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Preface 

This new pocket-sized dictionary from Harrap is aimed at students at be- 
ginner and intermediate level. It covers all the essential words and 
phrases needed and packs a wealth of vocabulary into its pages. This is 
a completely new edition of the text, which has been reread and cor- 
rected. The clear, systematic layout of information makes the dictionary 
a reliable and user-friendly tool for both finding translations of French 
items and translating from English into French. 

As in all Harrap dictionaries, colloquial and idiomatic language is well © 
represented, as are words from a wide range of technical areas (comput- 
ing, medicine, finance etc). The most up-to-date words from this age of 
the Internet will be found in this book: from information superhighway 
to cybercafé and mobile phone (inforoute, cybercafé and portable in 
French), as well as the newest terms found in the press, such as BSE, 
GMOs and car-pooling (EBS, OGM and covoiturage in French). 

In order to be able to include as much information as possible, only the 
base forms are entered as headwords; derivatives (eg commonly from 

common) are given at the end of the entry in alphabetical order. 

The editors would like to acknowledge the contribution made to this dic- 
tionary by the editor of the previous edition, MichaelJanes. 



Structure of Entries 

baccalauréat [bakalorea] nm = secondary 

school examination qualifying for entry to 

university, Br & A-levels, Am © high school 

diploma 

@ The equals sign = introduces an explanation when there is no trans- 
lation possible. 

@ Thesign ~ introduces a word that has a roughly equivalent status butis 

not identical. 

forcer [forse] 4 vt (obliger) to force; (porte) 
to force open; (voix) to strain; f. qn a faire 
qch to force sb to do sth; f. la main a qn to 

force sb’s hand; Fam f. la dose to overdo it 
2 vi (appuyer, tirer) to force it; (se surmener) 

to overdo it 
3 se forcer upr to force oneself (a faire to 

do) 

@ The different grammatical categories are cleary indicated, introduced 
by a bold Arabic numeral. 

@ Usage labels are clearly shown. 

échoir* [efwar] vi é. a qn to fall to sb 

@ The asterisk indicates that the verb is irregular. See the verb tables in 

the middle of the book for information on how to conjugate it. 

agenda [a'dzenda] n ordre m du jour 

Jf Note that the French noun agendas a false 
ation for the English 

@ Usage notes warn users when a word is a false friend. 



grand, -e [gra, grad] 1 adj big, large; (en 
hauteur) tall; (chaleur, découverte, Gge, mé- 
rite, ami) great; (bruit) loud; (différence) big, 
great; (adulte, mar, plus 4gé) grown-up, big; 
(G4me) noble; (illustre) great; g. frere (plus 
agé) big brother; le g. air the open air; il est 
g. temps que je parte it’s high time that I left; 
il n'y avait pas g. monde there were not many 
people 
2 adv g. ouvert (yeux, fenétre) wide open; 

cuvrir g. to open wide; en g. on a grand or 
large scale 
3 nmf (@ lécole) senior; (adulte) grown-up 
*grandement adv (beaucoup) greatly; (géné- 
reusement) grandly; avoir g. de quoi vivre to 
have plenty to live on ¢grand-mére (pl 
rands-méres ) nf grandmother ¢grand-pére 
pl grands-peres) nm grandfather *grand- 

route (pi grand-routes) nf main road 
*grands-parents nmpl grandparents 

@ Derivatives are placed at the end of each entry in alphabetical order, 
introduced by e 

différence [diferas] nfdifference 
d. de qn/qch unlike sb/sth; faire la d. entre to 
make a distinction between 

@ The most common prepositions used are given after the translation. 

vi 



Preface 

S'inscrivant dans la longue tradition Harrap, ce dictionnaire de poche 
s’adresse a l'utilisateur débutant ou de niveau intermédiaire et au voya- 
geur qui souhaite avoir 4 portée de la main un ouvrage lui permettant de 
traduire les termes les plus fréquents dela langue. Reprenant les éditions 
précédentes, le texte a été entiérement revu et corrigé. Ouvrage fiable et 

de consultation aisée, il permet sans difficulté de sélectionner la traduc- 

tion recherchée grace a une présentation claire et systématique. 

La langue familiére y est bien représentée ainsi que les termes de base de 

divers domaines techniques (informatique, médecine, finance etc) et le 

vocabulaire apparu le plus récemment y fait son entrée. A l'heure des in- 

ternautes, on parle aujourd hui de l’inforoute, des cybercafés et des por- 

tables (information superhighway, cybercafé, et mobile phone en 

anglais) tandis que l'EBS, les OGM ou le covoiturage (BSE, GMO et 

car-pooling en anglais) sont des termes récurrents dans la presse et les 

conversations du moment. 

Par soucide concision, seuls les termes de base apparaissent en entrées : 

leurs dérivés (par exemple communément formé a partir de commun) 

sont donnés en fin d’article et présentés par ordre alphabétique. La pro- 

nonciation et I’accent tonique du vocabulaire anglais ne sont repris pour 

les dérivés que s’ils différent de la forme de base. 

Nous souhaitons remercier le rédacteur de |’Edition précédente, Michael 

Janes, pour sa contribution. 

Vii 



Structure des entrées 

baccalauréat [bakalorea] nm = secondary 

school examination qualifying for entry to 

university, Br: 

diploma 

@ Le signe = introduit une explication quand il n’y a pas de traduction 
possible. 

e Le signe ~ introduit les équivalents culturels. 

forcer [forse] 4 vt (obliger) to force; (porte) 
to force open; (voix) to strain; f. qn a faire 
qch to force sb to do sth; f. la main a qn to 
force sb’s hand; f. la dose to overdo it 

2 vi (appuyer, tirer) to force it; (se surmener) 

to overdo it 

3 se forcer upr to force oneself (a faire to 

do) 

@ Les différentes catégories grammaticales ressortent clairement: elles 
sont introduites par un chiffre arabe et sont toujours présentées dans le 
méme ordre. 

e Des indicateurs d’usage sont donnés. 

échoir* [efwar] vi é. a qn to fall to sb 

* indique que le verbe est irrégulier. Se reporter aux pages centrales. 

agenda [azéda] nm ei diary.§ aa datebook 

e La différence entre les termes anglais et américains est clairement 
indiquée. 

@ Une note d'usage avertit le lecteur qu'il a affaire a un faux ami. 

Vili 



grand, -e [gra, grad] 1 adj big, large; (en 
hauteur) tall; (chaleur, découverte, age, mérite, 
ami) great; (bruit) loud; (différence) big, great; 
(adulte, mar, plus 4gé) grown-up, big; (me) 
noble; (illustre) great; g. frére (plus Ggé) big 
brother; le g. air the open air; il est g. temps 
que je parte it's high time that I left; il n'y avait 

pas g. monde there were not many people 
2 adv g. ouvert (yeux, fenétre) wide open; 

ouvrir g. to open wide; en g. on a grand or 

large scale 
3 nmf (a lécole) senior; (adulte) grown-up 

@grandement adv (beaucoup) greatly; (géné- 
reusement) grandly; avoir 9. de quoi vivre to 
have plenty to live on #grand-mere (pl 
grands-meres ) nf grandmother @grand-pére 
(pl grands-péres ) nm grandfather @ grand- 
route (p/ grand-routes) nf main road 
@grands-parents nmp/ grandparents 

@ Les dérivés sont clairement placés en fin d’article et rangés par ordre 

alphabétique. 

athléte [atlet] mmf athlete e athlétique adj 
athletic eathlétisme nm athletics (Sing) 

@ Indique le nombre lorsqu’une traduction est ambigué. 

différence [diferds] nf difference (de in); a 
la d. de qn/qch unlike sb/sth; faire la d. 
entre to make a distinction between 

@ Les prépositions les plus courantes apparaissent a la suite dela 

traduction. 

ix 



Abbreviations 
gloss 

[introduces an explanation ] 
cultural equivalent 

[introduces a translation which 
has a roughly equivalent status 
in the target language] 

abbreviation 
adjective 

adverb 
agriculture 

American English 
anatomy 

architecture 
slang 

article 
astrology 

cars 
auxiliary 
aviation 

Belgian French 
biology 
botany 

British English 
Canadian French 

chemistry 
cinema 

commerce 
computing 

conjunction 
cooking 

economics 
electricity, electronics 

exclamation 
feminine 
familiar 

figurative 
finance 

geography 
geology 
history 

humorous 
industry 

invariable 
journalism 

law 
linguistics 
masculine 

mathematics 
medicine 

meteorology 
military 
music 
noun 

shipping 
feminine noun 

feminine plural noun 
masculine noun 

le 

abbr, abrév 
adj 
adv 
Agr 
Am 
Anat 
Archit 
Arg 
art 

Astrol 
Aut 
aux 
Av 
Belg 
Biol 
Bot 
Br 
Can 

Chem, Chim 
Cin 
Com 

Comput 
conj 
Culin 

Econ, Econ 
El El 
exclam 

f 
Fam 
Fig 
Fin 

Geog, Géog 
Geol, Géol 

Hist 
Hum 
Ind 
inv 

Journ 
Jur 
Ling 
m 

Math 
Med, Méd 
Met, Météo 

Mil 
Mus 

n 
Naut 
nf 

nfpl 
nm 

x 

Abreviations 
glose 
[introduit une explication ] 

équivalent culturel 
[introduit une traduction 
dont les connotations dans 
la langue cible sont 
comparables] 

abréviation 
adjectif 
adverbe 
agriculture 
anglais américain 
anatomie 
architecture 
argot 
article 
astrologie 
automobile 
auxiliaire 
aviation 
belgicisme 
biologie 
botanique 
anglais britannique 
canadianisme 
chimie 
cinéma 
commerce 
informatique 
conjonction 
cuisine 
économie 
électricité, électronique 
exclamation 
féminin 
familier 
figuré 
finance 
géographie 
géologie 
histoire 
humoristique 
industrie 
invariable 
journalisme 
droit 
linguistique 
masculin 
mathématique 
médecine 
météorologie 
militaire 
musique 
nom 
nautisme 
nom féminin 
nom féminin pluriel 
nom masculin 



masculine and feminine noun 
masculine plural noun 

plural noun 
computing 
pejorative 

philosophy 
photography 

physics 
plural 

politics 
past participle 

prefix 
preposition 

pronoun 
past tense 
something 

registered trademark 
rail 

religion 
somebody 

school 
Scottish English 

singular 
slang 

something 
suffixe 

technology 
telecommunications 

textiles 
television 

typography, printing 
university 

verb 
intransitive verb 

reflexive verb 
transitive verb 

inseparable transitive verb 

separable transitive verb 

nmf 
nmpl 
npl 

Ordinat 
Pej, Péj 

Phil 
Phot 
Phys 
pl 
Pol 
Pp 

pref, pref 
prep, prép 

pron 
pt 
gch 
® 

Rail 
Rel 
sb 

Sch, Scol 
Scot 
sing 
Sl 
sth 
suff 
Tech 

Tel, Tél 
Tex 
FV 
Typ 
Univ 

v 
vi 
vpr 
vt 

vt insep 

vt sep 

xi 

nom masculin et féminin 
nom masculin pluriel 
nom pluriel 
ordinateurs, informatique 
péjoratif 
philosophie 
photographie 
physique 
pluriel 
politique 
participe passé 
préfixe 
préposition 
pronom 
prétérit 
quelque chose 
marque déposée 
chemin de fer 
religion 
quelqu’un 
domaine scolaire 
anglais d’Ecosse 
singulier 
argot 
quelque chose 
suffixe 
technologie 
télécommunications 
textile 
télévision 
typographie, imprimerie 
domaine universitaire 
verbe 
verbe intransitif 
verbe pronominal 
verbe transitif 
verbe transitif 4 particule 
inséparable [par ex.: he 
looks after the children il 
s'occupe des enfants ] 
verbe transitif a particule 
séparable [par ex.: she sent 
the present back or she sent 
back the present elle a 
rendu le cadeau } 



Prononciation de l'anglais 

Pour chaque son anglais, vous trouverez dans le tableau ci-dessous des 
exemples de mots anglais, suivis de mots francais présentant un son 
similaire. Une explication est donnée lorsqu’il n’y a pas déquivalent en 
francais. 

Caractere API xemple en anglais — Exempleenfrancais  __ 
Consonnes 

{b] babble : bébé 

[dz] giant, jig 

fit, physics 

grey, big 

happy h aspiré: a quelques rares 
exceptions prés, il est f 
toujours prononcé en anglais 

ellow 
clay, kick co oF 
mummy maman 

nip, pin 
sing 
rig, write Pas déquivalent frangais: se 

prononce en plagant le bout 
de la langue au milieu du 
palais 

Seulement prononcé en cas 
de liaison avec la voyelle qui 
suit comme dans: far away; 
the car is blue 

sick, science silence 

ship, nation chévre 

tip, butt tartine 

chip, batch atchoum 

thick Son proche du /s/ frangais, il 
se prononce en plagant le 
bout de la langue entre les 
dents du haut et celles du bas 

this, with Son proche du /z/ francais, il 
se prononce en plagant le 
bout de la langue entre les 
dents du haut et celles du bas 

vague, give vie 

wit, why whisky 

aq | => a 
1S oO 
ga] 3 

te 

[k] 
a} 
{m] 

[p] 

{(r)] 

[s] 

= Lave) = Soil a a = Be) 

{t] 
tf 

[v] 
[w] 

xii 



"Exempleenangiais _|_Exemple en francais 
i, physics Meee Poem eos | 

il ppleaswecelisbacial jest am coauanaam| 
Existe seulement dans 
certains mots écossais. Pas 
déquivalent francais: se 
prononce du fond de la gorge, 
comme Bach en allemand ou 
la‘jota’espagnole. 

Voyelles 
natte 

large, half 
/e/ moins ouvert que le [e] 
francais 

curtain, were 

utter 

big, women /i/ bref, 4 mi-chemin entre les 
sons [e] et [i] frangais (plus 
proche de ‘net’ que de ‘vite’ ) 

/i/ plus long que le [i] 
francais 
bonne — mais plus ouvert et 
prononcé au fond du palais 

wall, cork baume — mais plus ouvert et 
prononcé au fond du palais 

Son a mi-chemin entre un / 
ou/ bref et un /o/ ouvert 

Son /ou/ prolongé 

[a] cup A mi-chemin entre un /a/ et 
un /e/ ouverts 

Diphtongues : Elles sont rares en francais et sont la combinaison de deux 

sons. 

= _ — 

leak, wee 

lock 

put, look a & 

why, high, lie 

how miaou, aoutat - mais se 
prononce comme un seul son 

bear, share, where 

day, make, main 

show, go Combinaison d'un /o/ fermé 
et d'un /ou/ 

here, gear Combinaison d'un /i/ long 
suivi d'un /e/ ouvert bref 

langue d’oil 
Combinaison d’un son /ou/ 
suivi d'un /e/ ouvert bref 

boy, soil 

[va] 

xiii 



French Pronunciation 

French pronunciation is shown in this dictionary using the symbols of the 
IPA (International Phonetic Alphabet). In the table below, examples of 
French words using these sounds are given, followed by English words 
which have a similar sound. Where there is no equivalent in English, an 
explanation is given. 

IPA symbol French example 
Consonants 

b] — 

eb teal ieee R|Z|E|S/2|  SISIEIS/E/E/EIRISIR/S/E rt 

B. 

ny > 

onner : 

lq | th olSisiSis, EIs| oD = SO re Or 

O|=s10 +1016 

= 

pleasure 

carte kitten 

lonely 
maman mat 

now 

parking 

campagne 
patte 

singing 

canyon 
= 

Like an English /r/ but 
pronouncedat the back of the 
throat 

soir 

chose 

able 

valeur 

Zero 

sham 

co 

value 

Vowels 

chat & > 

o QO & été 
pere 

amend 

deux Does not exist in English : [e] 
pronounced with the lips 
rounded 

seul curtain 

vite bee — not quite as long as the 
English (iy 

[9] 

— 

eee ene ee 

z QIZ/Z|e|= 
Ui] 

[o] donner cot— slightly more open than 
the English /o/ 

[o] chaud oe but higher than its 
English equivalent 

Xiv 



[ Englishexample 
yn — but shorter than its 
nglish equivalent 

Does not exist in English: [i] 
with lips rounded 

Nasal sound pronounced 
lower and further back in the 
mouth than [5] 

Nasal sound: /a/ sound 
pronounced letting air pass 
through the nose 

Nasal sound: closed /o/ 
sound pronounced letting air 
pass through the nose 
Nasal sound: like [é] but with 
lips more rounde 

eee s| vor [week 
yoyo, pale aye ere el 

Does not exist in English: the 
vowel [y] elided with the 
following vowel 

XV 



sf) este teas et ee | 
tw het Hien? ee ieee = re a walk iain 

it We nage : tl ee [ is 

muss neal hoe 
a — —_ oe ie itr, —— —- een peer 

POU PLAT OOF Le } 

Stni lugt aad at SAT | 
: '< rrMaayt 

p— en am =" —— = 

Trcssh, “iphaejauts = £15e% 
22th Bie Biri! Lee orireetetS sy 

ca eee aap ves tt ; - 
- a eo —— — ee 

. hee eek pnt 
te. Hin D aetna peed ADEE we Grae ae 

fai pee) a SA) <n ike arts a 
Ls 4b Oyhiee tae 

“0 )\ Casiry a sapll 

t 



English - French 

Anglais - Francais 



So 



A, a’ [er] n(a) A, aminu; 5A (in address, street 
number) 5 bis; to go from A to B aller du point 
Aau point B (b) Mus A la m (c) Sch (grade) to 
get an A in French = obtenir une trés bonne 
note en frangais (d) (street atlas) an A to Z of 
London un plan de Londres 
a? [9, stressed e1} 

a devient an [on, stressed en] devant 
voyelle ou h muet. 

indefinite article (a) (in general) un, une; a 
man un homme; an apple une pomme; an 
hour une heure 
(b) (definite article in French) 60 pence a kilo 

60 pence le kilo; 50 km an hour 50 km a 
l'heure; ! have a broken arm jai le bras cassé 
(¢) (article omitted in French) he's a doctor/a 

father il est médecin/pére; Caen, a town in 
Normandy Caen, ville de Normandie; what a 
man! quel homme!; a hundred cent; a thou- 

sand mille 
(d) (@ certain) a Mr Smith un certain M. 

Smith 
(e) (time) twice a month deux fois par mois 
(f) (some) to make a noise/a fuss faire du 

bruit/des histoires 
aback [o'bek] adv taken a. (by) déconcerté 

(par) 
abandon [2'bendan] 17 (freedom of manner) 
abandon m 
2 vt abandonner; to a. ship abandonner le 

navire eabandonment n abandon m 
abashed [a'bzJt] adj honteux, -euse (at de) 
abate [2'beit] vi (of storm, pain) se calmer; (of 
noise) diminuer; (of flood) baisser 
abbess [‘exbes] n abbesse f 
abbey [‘zb1] (p/ -eys) n abbaye 
abbot [‘zbot] n abbé m 
abbreviate [a'bri:viert] vt abréger ¢ abbre- 
vi'ation n abréviation f 
abdi'cate [‘zbdikeit] vti abdiquer ¢ abdi'ca- 
tion n abdication f 
abdomen [‘ebdsman] n abdomen m 
e abdominal [ob'dpmmal] adj abdominal 
abduct [zb'dakt] vt (kidnap) enlever ¢ab- 
duction n enlévement m, rapt m 
aberration [zbs're1fan] 7 (folly, lapse) aber- 
ration f 
abet [2'bet] (pt & pp -tt-) vt Law to aid and a. 
sb étre le complice de qn 
abeyance [a'beians] 7 in a. (matter) en sus- 
pens; (law) en désuétude 

abhor [ab'ho:(r)] (pt & pp -rr-) vt avoir hor- 
reur de, exécrer eabhorrence[-'horans] n 
horreur fe abhorrent [-'hvrant] adj exécrable 
abide [a'baid] 1 vi to a. by (promise) tenir; 
(decision) se plier a 
2 vt supporter; | can’t a. him je ne peux pas 

le supporter 
ability [2'biloti] (p/ -ies) n capacité f (to do 
de faire); he’s a man of great a. c'est quel- 
qu'un de trés compétent; to the best of my a. 
de mon mieux 
abject [‘ebdzekt] adj (contemptible) abject; 
(poverty-stricken) misérable; a. poverty la 
misére noire 
ablaze [o'bleiz] adj en feu; to set sth a. 
(person) mettre le feu a qch; (candle, spark) 
embraser qch; a. with (light) resplendissant 
de; his eyes were a. with anger il avait les 
yeux brillants de colére 
able ['erbal] adj capable; to be a. to do sth 
étre capable de faire qch, pouvoir faire qch; 
to be a. to swim/drive savoir nager/conduire 
eable-'bodied adj robuste eably adv habile- 
ment 
abnormal [zb'no:mal] adj anormal ¢ abnor- 
mality [-'mzlitt] (pl -ies) n anomalie f, (phys- 
ical) difformité fe abnormally adv (more than 
usually) exceptionnellement 
aboard [2'bo:d] 1adv (on ship, plane) a bord; 
all a. (on train) en voiture; to go a. monter a 
bord 
2 prep a. the ship/plane a bord du navire/de 

lavion; a. the train dans le train 
abode [a'boud] n Literary demeure f, Law 
domicile m; of no fixed a. sans domicile fixe 
abolish [oa'bolif] vt abolir abolition 
[ebo'lifan] n abolition f 
abominable [a'bommabal] adj abominable 
e abomination [-'nerf{an] 7 abomination f 
Aborigine [zbo'rdzin1] n Aborigene mf 
(d’Australie) 
abort [o'bo:t] 1 vt (space flight, computer 
program) abandonner; Med the foetus was 
aborted la grossesse a été interrompue 
2 vi Med faire une fausse couche eabortion 
navortement m; to have an a. se faire avorter 
e abortive adj (plan, attempt) manqué, avorté 
abound [2'baond] vi abonder (in or with en) 
about [a'bavt] 1 adv (a) (approximately) a 
peu prés, environ; at a. two o'clock vers deux 

heures; a. time! ce nest pas trop tot! 
(b) (here and there) ¢a et 1a, ici et la; Fig 



above p> accent 

there's a lot of flu a. at the moment il y a 
beaucoup de cas de grippe en ce moment; 
there's a rumour a. (that...) il y a une rumeur 
qui circule (selon laquelle...); to look a. re- 
garder autour de soi; to follow someone a. 
suivre quelqu’un partout; there are lots a. il y 
en a beaucoup; (out and) a. (a/ter illness) sur 
pied; (up and) a. (out of bed) levé, debout 
2 prep (a) (around) a. the garden autour du 

jardin; a. the streets par or dans les rues 
(b) (near to) a. here par ici 
(c) (concerning) au sujet de; to talk a. sth 

parler de qch; a book a. sth un livre sur qch; 
what's it (all) a.? de quoi s/agit-il?; while 
you're a. it pendant que vous y étes 
(d) (+ infinitive) a. to do sur le point de faire; 

| was a. to say... jetais sur le point de dire... 
e about-'face, about-'turn n Mi/ demi-tour m; 
Fig volte-face f inv 
above [a'bav] 1 adv au-dessus; (in book) ci- 
dessus; from a. d’en haut; the floor a. l’étage 
m du dessus 
2 prep (a) au-dessus de; a. the bridge (on 

river) en amont du pont; he’s a. me (in rank) 
cest mon supérieur; she’s not a. lying elle 
nest pas incapable de mentir; he’s not a. 
asking il nest pas trop fier pour demander; 
a. all surtout (b) (with numbers) plus de; the 
temperature didn’t rise above 2°C la temp- 
érature nia pas dépassé 2°C eabove-'board 
1 adj honnéte 2 adv sans tricherie eabove- 
mentioned adj susmentionné 
abrasion [o'brerzon] 1 1 frottement m; 
(wound) écorchure f eabrasive [-siv] 1 adj 
(substance) abrasif, -ive; Fig (person, manner) 
caustique 2 n abrasif m 
abreast [a'brest] adv céte a cote, de front; 
four a. par rangs de quatre; to keep a. of or 
with (events) se tenir au courant de 
abridge [a'brid4] vt (book) abréger 
abroad [a'bro:d] adv (a) (in or to a foreign 
country) a létranger; from a. de l’etranger (b) 
(over a wide area) de tous cétés; there’s a 
rumour a. that... il y a un bruit qui court 
comme quoi... 
abrogate [‘xbrageit] vf abroger 
abrupt [a'brapt] adj (sudden) brusque, sou- 
dain; (rude) brusque, abrupt; (slope, style) 
abrupt eabruptly adv (suddenly) brusque- 
ment; (rudely) avec brusquerie 
abscess ['bses] 7 abcés m 
abscond [ab'skond] vi Formal s'enfuir 
absence ['ebsons] n absence Ff, in the a. of 
(person) en l'absence de; (thing) faute de 
absent 1 ['zbsant] adj absent (from de) 
2 [eb'sent] vf to a. oneself (from) s'absenter 

(de) eabsent-'minded adj distrait ¢absent- 
‘mindedness 7 distraction / 
absentee [bson'ti:] 1 absent, -ente m/e ab- 
senteeism n absentéisme m 
absolute ['xbsolu:t) adj absolu; (proof) in- 
discutable; he’s an a. coward cest un vrai 

2 

lache; he’s an a. fool! il est compléetement 

idiot!; it’s an a. disgrace! c'est une honte! 
eabsolutely adv absolument; a. forbidden 

formellement interdit; you’re a. right tu as 
tout a fait raison 
absolve [ab'zplv]| vt (sinner, accused) absou- 
dre; to a. from (vow) libérer de e absolution 
[ebsa'lu:fen] n absolution f 
absorb [ab'zo:b] vt (liquid) absorber; (shock) 
amortir; to be absorbed in sth étre plongé 
dans qch eabsorbing adj (work) absorbant; 
(book, film) passionnant e absorption n ab- 
sorption f 
absorbent [ab'zo:bont] adj absorbant 
abstain [ab'stemn] vi Pol s'abstenir; to a. from 
sth/from doing s'abstenir de qch/de faire 
e abstention n Pol abstention f 
abstemious [ab'sti:mios] adj sobre, frugal 
abstinence ['«bstinons] m abstinence f 
abstract [‘zbstrekt] 1adj abstrait 
2 n (a) (notion) the a. l'abstrait m (b) (sum- 

mary) résumé m 
3 [ab'strekt] vt Formal extraire (de from) 

e abstraction n (idea) abstraction f, (absent- 
mindedness) distraction fF 
abstruse [ab'stru:s] adj obscur 
absurd [ab's3:d] adj absurde, ridicule e ab- 
surdity (p/ -ies) n absurdité fe absurdly adv 
absurdement 
abundant [9'bandont] adj abondant e abun- 
dance n abondance f eabundantly adv a. 
clear parfaitement clair 
abuse 1[a'bju:s] 1 (of power) abus m (of de); 
(of child) mauvais traitements mpl, (insults) 
injures fpl 
2 [a'bju:z] vt (misuse) abuser de; (ill-treat) 

maltraiter; (insult) injurier abusive [a'bju:- 
stv] adj (person, language) grossier, -iére 
abysmal [a'bizmol] adj Fam (bad) exécrable 
abyss [a'bis] n abime m 
acacia [a'ketf{a] 7 (tree) acacia m 
academic [zka'demik] 1 adj (a) (year, dip- 
loma) (of school) scolaire; (of university) 
universitaire (b) (scholarly) intellectuel, 
-uelle (c) (theoretical) the issue is of purely 
a. interest cette question na dintérét 
que d’un point de vue théorique; this is a. 
now cela na plus d’importance (d) (Style) 
académique 
2 n (teacher) universitaire mf 

academy [o'kedoami] (pl -ies) n (Society) 
académie f, (military) école f a. of music 
conservatoire m eacademician [-'mifon] n 
académicien, -ienne mf 
accede [ok'si:d] vi Formal to a. to (request, 
throne, position) accéder a 
accelerate [ok'selorert] 1 vf accélérer 

2 vi (of pace) s'accélérer; (of vehicle, driver) 
accélérer e accele'ration n accélération fe ac- 
celerator n accélérateur m 
accent ['xksont] 7 accent m e accentuate 
[-'sentfuert] vf accentuer 
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accept [ok'sept] vf accepter e acceptable adj 
(worth accepting, tolerable) acceptable; to be 
a. to sb convenir 4 qn e acceptance n accep- 
tation f, (approval, favour) accueil m favo- 
rable eaccepted adj (opinion) regu; (fact) 
reconnu 
access [‘ekses] 17 accés m (to sth a qch; to 
sb auprés de qn); a. road route f diaccés; 
Comptr a. code code m daccés; Comptr a. 
provider fournisseur m d’accés 
2 vt Comptr accéder a eac'cessible adj ac- 

cessible 
accessories [ak'sesariz] npl (objects) acces- 
soires mpl 
accessory [ak'sesari] (pl -ies) n Law (accom- 
plice) complice mf (to de) 
accident [‘eksidont] n accident m; by a. 
accidentellement; (by chance) par hasard 
eaccident-prone adj prédisposé aux acci- 
dents eaccidental [-'dental] adj accidentel, 
-elle e accidentally [-'dental1] adv accidentel- 
lement; (by chance) par hasard 
acclaim [2'kleim] 1 7 (critical) a. éloges mpl 
the film enjoys critical a. ce film est salué par 

la critique 
2 vt (cheer) acclamer; (praise) faire /éloge de 

acclimatize [o'klammotaiz] (Am acclimate 
{‘eklomeit]) 1 vt acclimater 
2 vis'acclimatere acclimatization (Am accli- 

mation) acclimatisation f 
accolade ['zkaleid] n Fig (praise) louange f 
accommodate [2'kpmadert] vt (a) (of house) 
loger (b) (reconcile) concilier (¢) (supply) 
fournir (sb with sth qch a qn) (d) (oblige) 
rendre service 4 eaccommodating adj ac- 
commodant, obligeant 

L Note that the French verb accommoder is a 
false friend and is rarely a translation for the 
English verb to accommodate. Its most com- 
mon translations are to adapt and to prepare. 

accommodation [akpmoa'deifen} n (a) (Am 
accommodations) (/odging) logement m, 
(rented room(s)) chambre(s) f(pl) (b) Formal 
(compromise) compromis m 
accompany [2'kamponi] (pt & pp -ied) vt 
accompagner e accompaniment n accompa- 
gnement m eaccompanist n (musician) ac- 
compagnateur, -trice mf 
accomplice [a'kamplis] 7 complice mf 
accomplish [a'kamplif] vt (task, duty) ac- 
complir; (aim) atteindre e accomplished adj 
accompli eaccomplishment n (of task, duty) 
accomplissement m, (thing achieved) réali- 
sation f, writing a novel is a great a. écrire un 
roman, cest vraiment quelque chose; 
accomplishments (skills) talents mpl 
accord [2'ko:d] 1 accord m; of my own a. de 
mon plein gré 
2 vt (grant) accorder e accordance n in a. 

with conformément a 

according [2'ko:diy] according to prep selon, 
daprés e accordingly adv en conséquence 
accordion [9'ko:dien}] n accordéon m 
accost [a'kpst] vt accoster, aborder 
account [a'kaunt] 17 (a) (with bank or firm) 
compte m; accounts department comptabi- 
lité f (b) (report) compte rendu m; (explan- 
ation) explication f, to give a good a. of 
oneself sen tirer 4 son avantage (c) (expres- 
sions) by all accounts au dire de tous; on a. of 
A cause de; on no a. en aucun cas; to take sth 

into a. tenir compte de qch 
2 vi to a. for (explain) expliquer; (give reck- 

oning of) rendre compte de; (represent) re- 
présenter e accountable adj responsable (for 
de; to devant) 

accountant [o'‘kaontont] n comptable mf 
* accountancy n comptabilité f 
accrue [9'kru:] vi Fin (of interest) saccumuler; 
to a. to sb (of advantage) revenir a qn 
accumulate [a'kju:mjoleit] 1 vf accumuler 
2 vi saccumuler e accumulation [-'lerfan] 7 

accumulation f 
accurate [‘ekjorat] adj exact, précis ¢ accu- 
racy n exactitude f, précision f eaccurately 
adv avec précision 
accuse [o'kju:z] vf to a. sb (of sth/doing sth) 
accuser qn (de qch/faire qch) e accusation 
[akjo'zerfon] n accusation f, to make an a. 
against sb lancer une accusation contre qn 
eaccused n Law the a. l’'accusé, -ée mf 

© accusing adj accusateur, -trice 
accustom [2'kastam] vf habituer, accoutu- 
mere accustomed adj to be a. to sth/to doing 
sth étre habitué a qch/a faire qch; to get a. to 
sth/to doing sth shabituer a qch/a faire qch 
ace [eis] n (a) (card, person) as m (b) 
(at tennis) ace m 
acetate ['zsitert] n acétate m 
acetic [9'si:tik] adj (acid) acétique 
ache [e1k] 17 douleur f 

2 vi faire mal; my head aches jai mal a la 
téte; I'm aching all over j'ai mal partout; 
ur; Fam to be aching to do sth briiler de faire 
qch eaching adj douloureux, -euse 
achieve [o'tfiv] vt (result) obtenir; (aim) 
atteindre; (ambition) réaliser, (victory) rem- 
porter; to a. success réussir; he'll never a. 
anything il narrivera jamais a rien ¢ achieve- 
ment n (success) réussite f, (of ambition) réali- 
sation f; writing a novel is quite an a. écrire un 

roman, Cest vraiment quelque chose 

L Note that the French words achever and 
achévement are false friends and are never 
translations for the English words to achieve 
and achievement. Their most common mean- 
ings are respectively to complete and comple- 
tion. 

acid ['zsid] adj & nacide (m); a. rain pluies fpl 
acides e acidity [a'siditi] n acidité f 
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acknowledge [oak'npvlid3] vt reconnaitre (as 
poun); (greeting) répondre a; to a. (receipt of) 
accuser réception de; to a. defeat savouer 

vaincu eacknowledg(e)ment 7 (of letter) ac- 
cusé m de réception; (receipt) regu m; 
(confession) aveu m (of de); in a. of en 
reconnaissance de 
acme ['ekm1] 2 sommet m, comble m 
acne ['ekni] nacnéf 
acorn ['erko:n}] nglandm 
acoustic [a'ku:stik] adj acoustique ¢ acous- 
tics np/ acoustique f 
acquaint [o'kweint] vt to a. sb with sth 
informer qn de qch; to be acquainted with 
(person) connaitre; (fact) savoir; we are ac- 
quainted on se connait eacquaintance n 
(person, knowledge) connaissance f 
acquiesce [zkwi'es] vi (a) (agree) acquies- 
cer (in/to a) (b) (collude) to a. in sth ne pas 
sopposer a qch e acquiescence n acquiesce- 
ment m 
acquire [9'kwata(r)] vf acquérir; (taste) pren- 
dre (for a); (friends) se faire; acquired taste 
gout m qui sacquiert eacquisition [akwi- 
‘zifan] n acquisition f e acquisitive [a'kwizitrv | 
adj avide, cupide 
acquit [a'kwit] (pt & pp -tt-) vt (a) Law to a. 
sb (of a crime) acquitter qn (b) to a. oneself 
badly/well mal/bien sen tirer acquittal n 
acquittement m 
acre ['erka(r)] n acre f (=~ 0, 4 hectare); Fam 
acres of space plein de place eacreage n 
superficie f 
acrid ['ekrid] adj (smell, taste) acre 
acrimonious [zkri'moaunias] adj acerbe 
acrobat ['ekrabet] n acrobate mfeacro'batic 
adj acrobatique; a. movement or feat acro- 
batie fe acro'batics mp/ acrobaties fp/ 
acronym ['zkronim] 7 sigle m 
across [a'krps] 1 prep (from side to side of) 
dun cote a l'autre de; (on the other side of) de 
l'autre coté de; (crossways) en travers de; a 
bridge a. the river un pont sur la riviére; to 

walk or go a. (street, lawn) traverser; to run/ 
swim a. traverser en courant/a la nage 
2 adv to be a kilometre a. (wide) avoir un 

kilométre de large; to get sth a. to sb faire 
comprendre qch a qn 
acrylic [a'krilik] 1 adj (paint, fibre) acrylique; 
(garment) en acrylique 
2 nacrylique m 

act [ekt] 117 (a) (deed) acte m; a. (of parlia- 
ment) loi f, caught in the a. pris sur le fait; a. 
of walking action fde marcher; an a. of folly 
une folie (b) Theatre (part of play) acte m; (in 
circus, cabaret) numéro m; Fig to get one’s a. 
together se secouer; Fam to put on an a. 
jouer la comédie; Fam in on the a. dans le 
coup 
2 vt (part in play or film) jouer; to a. the fool 

faire l’idiot 
3 vi(a) (take action, behave) agir; it’s time to 

4 

a. il est temps dagir; to a. as secretary/etc 
faire office de secrétaire/etc; to a. as a warn- 
ing servir d'avertissement; to a. (up)on (af 
fect) agir sur; (advice) suivre; to a. on behalf 
of sb représenter qn; Fam to a. up (of person, 
machine) faire des siennes (b) (in play, film) 
jouer; (pretend) jouer la comédie eacting 1 
adj (temporary) intérimaire 2 n (of play) re- 
présentation f; (actor’s art) jeu m; (career) 
theatre m 
action ['ekfan] n action f (military) combats 
mpl, (legal) procés m, action f, to take a. 
prendre des mesures; to put into a. (plan) 
exécuter; out of a. (machine) hors service; 
(person) hors de combat; killed in a. mort au 
champ d’honneur 
activate ['ektiveit] vt Chem activer; (mech- 
anism) déclencher 
active ['zktiv] 1 adj actif, -ive; (interest, dis- 
like) vif (fF vive); (volcano) en activité 
2 n Grammar actif m eac'tivity (pil -ies) n 

activité f (in street) animation f 
activist [‘ektrvist] n activiste mf 
actor ['ekta(r)] n acteur m 

actress [‘ektris] 7 actrice f 
actual [‘ektfool] adj réel (fréelle); (example) 
concret, -éte; the a. book le livre méme; in a. 
fact en réalité eactually adv (truly) réelle- 
ment; (in fact) en réalité, en fait 

L Note that the French words actuel and ac- 
tuellement are false friends and are never 
translations for the English words actual and 
actually. They mean respectively present and 
at present. 

actuary ['ektfoort] (pi -ies) n actuaire mf 
acumen [Br 'ekjoman, Ama'kju:men] npers- 
picacité f, to have business a. avoir le sens 
des affaires 

acupuncture ['ekjopanktfa(r)] n acuponc- 
ture f 

acute [a'kju:t] adj (pain, angle) aigu (faigué); 
(anxiety, emotion) vif (fF vive); (mind, observer) 
perspicace; (shortage) grave eacutely adv 
(suffer, feel) profondément; (painful) extré- 
mement; he’s a. aware that... il a parfaite- 

ment conscience du fait que... 
AD [e1'di:] (abbr anno Domini) apr. J.-C. 
ad [ed] n Fam (on radio, TV) pub f, (private, in 
newspaper) annonce f, Br small ad, Am want 
ad petite annonce 
Adam ['edom] n A.’s apple pomme fd'Adam 
adamant ['edomont] adj catégorique; to be 
a. that... maintenir que... 
adapt [o'dept] 1 vf adapter (to a); to a. 
oneself to sth s'adapter a qch 
2 vi sadapter eadaptable adj (person) 

souple; (instrument) adaptable ¢ adap'tation 
n adaptation f eadapter, adaptor n (for 
use abroad) adaptateur m; (for several 
plugs) prise f multiple 



5 add > adult 
LEE EEE EE EEE EEE 

add [zd] 1vtajouter (to a; that que); toa. (up 
or together) (numbers) additionner; to a. in 
inclure 
2 vi to a. to (increase) augmenter; to a. up 

to (total) sélever a; (mean) signifier; (repre- 
sent) constituer; Fam it all adds up tout 
sexplique 
adder ['zda(r)] n vipére f 
addict [‘edikt] n drug a. toxicomane mf, 
drogué, -ée mf, jazz/TV a. fana(tique) mf 
du jazz/de la télé e addicted [a'diktid] adj to 
be a. to drugs étre toxicomane; to be a. to 
drink étre alcoolique; to be a. to cigarettes 
ne pas pouvoir se passer de tabac; to be a. to 
sport se passionner pour le sport; to be a. to 
work étre un bourreau de travail; to be a. to 
doing sth (have the habit of) avoir la manie 
de faire qch eaddiction [a'dikfan] n (to 
drugs) dépendance f (to a); (to chocolate) 
passion f (to pour); drug a. toxicomanie 
f eaddictive adj (drug, TV) qui crée une 
dépendance 
addition [a'difan] n addition f, (increase) 
augmentation f, in a. de plus; in a. to en plus 
de eadditional adj supplémentaire 
additive [‘zditiv] n additif m 
address [Br a'dres, Am ‘edres] 17 (on letter, 
parcel) adresse f, (speech) allocution f 
2 [a'dres] vt (person, audience) s'adresser a; 

(words, speech) adresser (to a); (letter) met- 
tre l'adresse sur; | addressed it to you cest a 
vous que je lai adressé e addressee [dre'si:] 
ndestinataire mf 
adenoids ['zdinoidz] np/ végétations fp! 
adept [2'dept] adj expert (in or at 4) 
adequate [‘zdikwat] adj (enough) suffisant, 
(acceptable) convenable; (performance) ac- 
ceptable eadequacy n (of person) compé- 
tence f, to doubt the a. of sth douter que 
qch soit suffisant eadequately adv (suffi- 
ciently) suffisamment; (acceptably) convena- 
blement 
adhere [ad'hia(r)] vi to a. to adhérer a; 
(decision, rule) sen tenir 4 eadherence n 
(support) adhésion f eadhesion [-‘hi:zon] n 
(grip) adhérence fe adhesive [-'hi:siv] adj &n 
adhésif (m) 
ad infinitum [edinfi'nattom] adv a l'infini 
adjacent [2'dzeisont) adj (house, angle) ad- 
jacent (to a) 
adjective [‘adaiktiv] n adjectif m 
adjoin [2'dzo1n] vt étre attenant a e adjoining 
adj attenant 
adjourn [2'dz3:n] 1 vt (postpone) ajourner; 
(session) suspendre 
2 vi suspendre la séance; to a. to another 
room passer dans une autre piéce e adjourn- 
ment 7 ajournement m; (of session) suspen- 

sion f (de séance) 
adjudicate [a'dgu:dikeit] vti juger ¢ adjudi- 
cation [-'ke1fon] n jugement m e adjudicator 
njuge m, arbitre m 

adjust [a'dzast] vt (machine) régler; (ma- 
chine part) ajuster, régler; (salaries, prices) 
(Hajuster; (Clothes) rajuster; to a. (oneself) 
to sth siadapter a qch e adjustable adj (seat) 
réglable «adjustment n Tech réglage m; (of 
person) adaptation f, (of salaries, prices) réa- 
justement m 
ad-lib [zd'lib] 1 (pt & pp -bb-) vi improviser 
2 adj (joke) improvisé 
3 adv enimprovisant 

administer [ad'minista(r)] vt (manage, dis- 
pense) administrer (to a) eadministration 
[-‘strerfan] n administration f, (government) 
gouvernement me administrative adj adminis- 
tratif, -ive eadministrator n administrateur, 

-trice mf 
admirable ['zdmorabel] adj admirable « ad- 
miration [-'re1fan] n admiration f 
admiral [‘edmorel] n amiral m 
admire [ad'mara(r)] vf admirer (for sth pour 
qch; for doing de faire) eadmirer n admira- 
teur, -trice mf e admiring adj admiratif, -ive 

admit [ad' mit] (pt & pp -tt-) 1 vt (let in) laisser 
entrer; (to hospital, college) admettre; (ac- 
knowledge) reconnaitre, admettre (that 

que) 
2 vi to a. to sth avouer qch; (mistake) 

reconnaitre qch eadmissible adj admissible 
eadmission n (entry to theatre) entrée f(to a 
ou de); (to club, school) admission f, (acknow- 
ledgement) aveu m; a. (charge) (prix m d’ )en- 
trée f eadmittance n entrée fF, ‘no a.’ ‘entrée 
interdite’ e admittedly [-1dl1] adv de l'aveu 
général; a., it was dark je dois convenir qu'il 
faisait sombre 
admonish [ad'monif] vf (rebuke) répriman- 
der; (warn) avertir 
ado [o'du:] n without further a. sans plus de 

fagons 
adolescent [do'lesant] n adolescent, -ente 
mf e adolescence n adolescence f 
adopt [a'dopt] vt (child, method, attitude) 
adopter; Pol (candidate) choisir ¢ adopted 
adj (child) adopté; (son, daughter) adoptif, 
-ive; (country) d'adoption ¢ adoption n adop- 
tion fe adoptive adj (parent) adoptif, -ive 
adore [2'do:(r)] vt adorer (doing faire); he 
adores being flattered il adore quon le flatte 
eadorable adj adorable eadoration [«do- 
‘rerfan] n adoration f 
adorn [a'do:n} vt (room, book) orner (with 
de); (person, dress) parer (with de) e adorn- 
ment 1 ornements mpl; (finery) parure f 
adrenalin(e) [a'drenalin] n adrénaline f 
Adriatic [eidm' tik] n the A. lAdriatique f 
adrift [o'drift] adj & adv (boat) a la dérive; to 
come a. (of rope, collar) se détacher; Fig to 
turn sb a. abandonner qn a son sort 
adroit [a'droit] adj habile 
adulation [zdjo'lerfan] n adulation f 
adult ['zdalt, a'dalt] 11 adulte mf 
2 adj (animal) adulte; a. class/film classe f/ 
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film m pour adultes e adulthood n age m adulte 
adulterate [a'daltarert] vt (food) empoisonner 
adultery [a'daltari] n adultére m; to commit 
a. commettre l’'adultére e adulterous ad/ adul- 
tere 
advance [ad'vains] 1 (movement, money) 
avance f, (of science) progrés mpl; advances 
(of love, friendship) avances fpl; in a. (book, 
inform, apply) a Vavance; (pay) d’'avance; (ar- 
rive) en avance; in a. of sb avant qn 
2 adj (payment) anticipé; a. booking réser- 

vation f, a. guard avant-garde f 
3 vt (a) (put forward) faire avancer; (chess 

piece) avancer (b) (science, one’s work) faire 
progresser; (opinion) avancer 
4 vi (go forward, progress) avancer; to a. 

towards sb savancer ou avancer vers qn 
e advanced adj avancé; (studies, level) supé- 
rieur; (course) de niveau supérieur; a. in 
years agé; she’s very a. for her age 
elle est tres en avance pour son age 
e advancement n (progress, promotion) avan- 
cement m 
advantage [od'vaintid4] n avantage m (over 
sur); to take a. of (situation) profiter de; 
(person) exploiter; (woman) séduire; to show 
sth (off) to a. mettre qch en valeur; a. Sam- 
pras (in tennis) avantage Sampras e advanta- 
geous [zdvon'terdzas] adj avantageux, 
-euse (to pour) 

advent [‘edvent] n arrivée f, avenement m; 
Rel A. VAvent m 
adventure [ad 'ventfa(r)] 11 aventure f 

2 adj (film) d'aventures e adventurer n aven- 
turier, -iere mfe adventurous adj aventureux, 
-euse 
adverb ['zdv3:b] n adverbe m 
adversary ['zdvosoart] (p/ -ies) n adversaire 
mf 

adverse ['dv3is] adj défavorable; (effect) 
négatif, -ive e adversity [od'vaisitr] n adver- 
sité f 
advert ['zdvait] n Br pub F, (private, in news- 
paper) annonce f 

advertise ['‘edvataiz] 1 vt (commercially) 
faire de la publicité pour; (privately) passer 
une annonce pour vendre; he didn’t want to 
a. his presence il ne voulait pas se faire 
remarquer 
2 vi faire de la publicité; (privately) passer 

une annonce (for pour trouver) e advertiser 
n annonceur, -euse mf e advertising n publi- 
cité f, a. agency agence f de publicité; a. 
campaign campagne /de publicité 

f Note that the French verb avertir is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to advertise. Its most common meaning 
is to warn. 

Am od'v3:tismont, 
edvor'taizmont] n publicité f (private or in 
advertisement [Br 

6 

newspaper) annonce f, (poster) affiche f, 
TV the advertisements la publicité 

Lf Note that the French noun avertissement is 
a false friends and is never a translation for the 
English noun advertisement. It means warn- 
ing. 

advice [ad'vais] n conseil(s) m(pl); Com (no- 
tification) avis m; a piece of a. un conseil; to 
ask sb’s a. demander conseil a qn; to take sb’s 
a. suivre les conseils de qn 
advise [ad'vaiz] vt (a) (counsel) conseiller; 
(recommend) recommander; to a. sb to do 
sth conseiller 4 qn de faire qch; to a. sb 
against doing sth déconseiller a qn de faire 
qch; he would be well advised to leave il 

ferait bien de partir (b) (inform) to a. sb 
that... aviser qn que... e advisable adj (action) 
a conseiller; it’s a. to wait/efc il est plus 
prudent dattendre/efc e advisedly [-1dl1] adv 
aprés réflexion e adviser, advisor n conseil- 
ler, -ere mf e advisory adj consultatif, -ive; in 
an a. capacity a titre consultatif 
advocate 1 ['edvakat] n (of cause) défenseur 
m; (lawyer) avocat, -ate mf 
2 ['edvokeit] vt préconiser 

aegis ['i:dais] n under the a. of sous légide 
de 
aeon [‘i:pn] 7 éternité f 
aerial [‘eortal] 17 Br antennef 

2 adj (photo) aérien, -ienne 
aerobatics [eara'betiks] np/ acrobaties fpl 
aériennes 

aerobics [eo'raubiks] np/ aérobic m 
aerodrome ['esradraom] n aérodrome m 
aerodynamic [earaudai' nemik] adj aérody- 
namique 
aeronautics [eara'no:tiks] n aéronautique f 
aeroplane ['earaplem] n Bravionm 
aerosol ['esraspl] 7 aérosol m 
aerospace ['esraspeis] adj (industry) aéro- 
spatial 
aesthetic [Br its'Oettk, Am es'Oetik] adj es- 
thétique d 
afar [o'fa:(r)] adv Literary from a. de loin 
affable ['fabal] adj affable 
affair ['sfea(r)] n (matter, concern) affaire f. 
(love) a. liaison f, state of affairs situation f 
affect [a'fekt] vt (concern) concerner; (move, 
pretend to have) affecter; (harm) nuire a; 
(influence) influer sur; to be deeply affected 
by sth étre trés affecté par qch; to be affec- 
ted by a disease/famine étre atteint par une 
maladie/touché par la famine eaffectation 
[efek'terfon] n affectation f eaffected adj 
(manner) affecté 
affection [a'fekfon] n affection f (for pour) 
e affectionate adj affectueux, -ueuse e affec- 
tionately adv affectueusement 
affiliate [o'filiert] vt affilier; affiliated 
company filiale f eaffili'ation n affiliation 
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what are his political affiliations? quels sont 
ses liens avec les différents partis politiques? 
affinity [9'fimiti] (pl -ies) n affinité f 
affirm [o'f3:m] vf affirmer affirmation 
[zfo'merfan] 7 affirmation f eaffirmative 1 
adj affirmatif, -ive 2 n affirmative f to answer 
in the a. répondre par l'affirmative 
affix [o'fiks] vt (stamp, signature) apposer 
afflict [a'flikt] vtaffliger (with de) «affliction 
n (misery) affliction f, (disability) infirmité fF 
affluent ['zfloant] adj riche; a. society so- 
ciété fd’abondance e affluence n richesse f 
afford [a'fo:d] vt (a) (pay for) to be able to a. 
sth avoir les moyens dacheter qch, pouvoir 
se payer qch; he can't a. the time (to read it) 
iln’a pas le temps (de le lire); | cana. to wait je 
peux me permettre d'attendre (b) Formal 
(provide) fournir, donner; to a. sb sth fournir 
qch a qn e affordable adj (price) abordable 
affray [2'fre1] n Law rixef 
affront [a'frant] 17 affront m 
2 vf faire un affront a 

Afghanistan [ef genistan) n Afghanistan m 
afield [a'fi:ld] adv further a. plus loin 
afloat [2'flout] adv Ship, swimmer, business) 
a flot; (awash) submergé; to stay a. (of ship) 
rester a flot; (of business) se maintenir a flot 
afoot [a'fst] adv there’s something a. il se 
trame quelque chose; there's a plan a. to on 
prépare un projet pour 
aforementioned [o'fo:menfand] adj sus- 
mentionné 
afraid [2'freid] adj to be a. avoir peur (of sb/ 
sth de qn/qch); to be a. to do or of doing 
avoir peur de faire; to make sb a. faire peur a 
qn; I'm a. (that) he'll fall jai peur qu'il (ne) 
tombe; he’s a. (that) she may be ill il a peur 
quelle (ne) soit malade; I'm a. he’s out 
(I regret to say) je regrette, il est sorti 
afresh [a'fref] adv de nouveau; to start a. 
recommencer 
Africa [‘zfriko] 7n l'Afrique f e African 1 adj 
africain 2 n Africain, -aine mf 
after ['a:fta(r)]. 1 adv aprés; soon/long a. 
peu/longtemps aprés; the month a. le mois 
daprés; the day a. le lendemain 
2 prep aprés; a. three days au bout de trois 

jours; the day a. the battle le lendemain dela 
bataille; a. eating aprés avoir mangé; day a. 
day jour aprés jour; a. you! je vous en prie!; a. 
all aprés tout; it’s a. five il est cinq heures 
passées; Am ten a. four quatre heures dix; to 
be a. sb/sth (Seek) chercher qn/qch 
3 conj aprés que; a. he saw you aprés qu'il 'a 

vu eaftercare n Med soins mp! postopératoi- 
res; Law surveillance fe aftereffects np/ sui- 
tes fpl, séquelles fpl « afterlife n vie fapres la 
mort eaftermath n suites /p/ eaftersales 
‘service n service m aprés-vente e after-shave 
(lotion) n lotion faprés-rasage, after-shave m 
inv eaftertaste n arriére-goit m eafter- 
thought n réflexion faprés coup; to add/say 

sth as an a. ajouter/dire qch aprés coup ¢ af- 
terward(s) adv aprés, plus tard 
afternoon [a:fta'nu:n] n aprés-midi m ou f 
inv; in the a. l'aprés-midi; at three in the a. a 
trois heures de l'aprés-midi; every Monday a. 
tous les lundis aprés-midi; good a.! (hello) 
bonjour!; (goodbye) au revoir! eafternoons 
adv Am\Vaprés-midi 
afters [‘a:ftaz] np/ Br Fam dessert m 
again [2' gen, 9'gein] adv de nouveau, encore 
une fois; (furthermore) en outre; to do a. 
refaire; to go down/up a. redescendre/re- 
monter; she won't do it a. elle ne le fera plus; 
never a. plus jamais; half as much a. moitié 
plus; a. and a. bien des fois, maintes fois; 
what’s his name a.? comment siappelle-t-il 
déja? 
against [o'genst, a'geinst] prep contre; to 
lean a. sth sappuyer contre qch; to go or be 
a. sth sopposer a qch; a. the law illégal; a law 
a. drinking une loi qui interdit de boire; his 
age is a. him son age lui est défavorable; a. a 

background of sur (un) fond de; a. the light a 
contre-jour; Br a. the rules, Am a. the rule 
interdit, contraire aux réglements; the 

pound rose a. the dollar la livre est en hausse 
par rapport au dollar 
age [e1da] 1n age m; (old) a. vieillesse f, what 
a. are you?, what's your a.? quel age as-tu?; 
five years of a. 4gé de cing ans; to be of a. 
étre majeur; to come of a. atteindre sa majo- 
rité; under a. trop jeune, mineur; Fam to wait 
(for) ages attendre une éternité; a. gap diffé- 
rence fd’age; a. group tranche /dage; a. limit 

limite fd'age 
2 vti (pres p ag(e)ing) vieillir eaged adj (a) 

[erdgd] a. ten agé de dix ans (b) [‘e1d3id] 
vieux (f vieille), Agé; the a. les personnes /p/ 
agées e ageless adj toujours jeune eage-old 
adj séculaire 
agenda [2'dzendo] n ordre m du jour 

a4 Note that the French noun agenda is a false 
friend and is never a translation for the English 
noun agenda. It means diary. 

agent [‘erdzont] n agent m; (car dealer) 
concessionnaire mf eagency n (a) (office) 
agence f(b) through the a. of sb par l’inter- 
médiaire de qn 
aggravate ['egroveit] vt (make worse) ag- 
graver; Fam (person) exaspérer ¢ aggra'va- 
tion n aggravation f, Fam (bother) embéte- 
ments mpl 
aggregate [‘egrigat] 1 adj global 

2.n (total) ensemble m; on a. au total 

aggression [2'grefon] n (act) agression f 
(aggressiveness) agressivité f e aggressive 
adj agressif, -ive eaggressiveness n agressi- 
vité fe aggressor n agresseur Mm 
aggrieved [o'gri:vd] adj (offended) blessé, 
froissé; (tone) peiné 
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aggro [‘egroo] n Br Fam (bother) embéte- 
ments mpl; (violence) bagarre f 
aghast [9'gaist] adj horrifié (at par) 
agile [Br ‘edzarl, Am ‘edzal] adj agile 
e agility [a'dailitr] n agilité f 
agitate [‘zdzitert] 1 vt (worry) agiter; to be 
agitated étre agité 
2 vi to a. for sth faire campagne pour qch 

e agitation [-'terfan] n (anxiety, unrest) agita- 
tion f eagitator n (political) agitateur, -trice 
mf 
aglow [9'glou] adj (sky) embrasé; to be a. 
rayonner (with de) 
agnostic [zg'npstik] adj &n agnostique (mf) 
ago [9'gau] aduvayear a. ily aunan; how long 
a.? ily acombien de temps (de cela)?; long a. 
il y a longtemps; as long a. as 1800 déja en 
1800; a short time a. il y a peu de temps 
agog [a'gpg] adj (excited) en émoi; (eager) 
impatient 
agonize ['zganaiz] vi se faire beaucoup de 
souci eagonized adj (look) angoissé; (cry) de 
douleur eagonizing adj (pain) atroce; (situ- 
ation) angoissant 

ff Note that the French verb agoniser is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to agonize. It means to be dying. 

agony [‘egoni] (pi -ies) n (pain) douleur f 
atroce; (anguish) angoisse f, to be in a. étre 
au supplice; a. column (in newspaper) cour- 
rier mdu coeur 

Lf Note that the French noun agonie is a false 
friend and is never a translation for the English 
noun agony. It means death throes. 

agree [a'gri:] 1 vi (come to an agreement) se 
mettre d'accord; (be in agreement) étre d'ac- 
cord (with avec); (of facts, dates) concorder; 
(of verb) s'accorder; to a. (up)on (decide) 
convenir de; to a. to sth/to doing consentir 
a qch/a faire; it doesn’t a. with me (food, 
climate) ca ne me réussit pas 
2 vt (plan) se mettre d’accord sur; (date, 

price) convenir de; (figures, sums) faire 
concorder; (approve) approuver; to a. to do 
accepter de faire; to a. that... admettre que... 
e agreed adj (time, place) convenu; we are a. 
nous sommes daccord; a.! entendu! e agree- 
ment n (contract, assent) & Grammar accord 
m (with avec); to be in a. with sb étre 
d’accord avec qn; to be in a. with a decision 
approuver une décision; to come to an a. se 
mettre d'accord; by mutual a. d'un commun 
accord 

L Note that the French noun agrément is a 
false friend and is never a translation for the 
English noun agreement. Its most common 
meaning is pleasure or charm. 

agreeable [o'griabal] adj (pleasant) 

agréable; to be a. (agree) étre daccord; to 
be a. to sth consentir a qch 
agriculture [‘egrikaltfa(r)] n agriculture f 
e agricultural adj agricole 
aground [2'graund] adv to run a. (of ship) 
(s )échouer 
ah [a:] exclam ah! 
ahead [a'hed] adv (in space) en avant; (lead- 
ing) en téte; (in the future) a lavenir; a. of 
(space) devant; (time) avant; one hour/etc a. 
une heure/etc d'avance (of sur); to be a. of 
schedule étre en avance; to go on a. partir 
devant; to go a. (advance) avancer; (con- 
tinue) continuer; (start) commencer; go a.! 
allez-y!; to go a. with (task) mettre a exécu- 
tion; to get a. (in race) prendre de l'avance; 
(succeed) réussir; to think a. prévoir 
aid [eid] 117 (help) aide f, (device) accessoire 
m; with the a. of sb avec l'aide de qn; with the 
a. of sth a l'aide de qch; in a. of (charity) au 
profit de; Fam what's (all) this in a. of? ca sert 
a quoi, tout ga? 
2 vt aider (sb to do qn a faire) 

aide [eid] n collaborateur, -trice mf 
AIDS [e1dz] (abbr Acquired Immune Defi- 
ciency Syndrome) n SIDA m; A. victim/virus 
malade mf/virus m du SIDA 

ail [erl] vt what ails you? de quoi souffrez- 
vous? e ailing adj (ill) souffrant; (company) en 
difficulté ¢ ailment n (petit) ennui mde santé 
aim [erm] 17 but m; to take a. (at) viser; with 
the a. of dans le but de 
2 vt (gun) braquer (at sun); (lamp) diriger (at 

vers); (Stone) lancer (at a ou vers); (blow, 
remark) décocher (at 4); aimed at children 
(product) destiné aux enfants 
3 viviser; to a. at sb viser qn; to a. to do or at 

doing avoir l'intention de faire e'aimless adj 
(existence) sans but e ‘aimlessly adv sans but 
air [ea(r)] 17 (a) (atmosphere) air m; in the 
open a. en plein air; by a. (travel) en ou par 
avion; (Send letter or goods) par avion; to be 
or go on the a. (of person) passer a l'antenne; 
(of programme) @tre diffusé; to throw (up) 
in(to) the a. jeter en lair; (up) in the a. (plan) 
incertain; Fig there's something in the a. il se 

prépare quelque chose (b) (appearance, 
tune) air m; to put on airs se donner des airs; 

with an a. of sadness d'un air triste 
2 adj (base) aérien, -ienne; Aut a. bag airbag 

m; a. bed matelas m pneumatique; a. fare prix 
m du billet d'avion; a. force armée fde lair 
3 vt (room) aérer; (views) exposer; Br airing 

cupboard = placard ou se trouve le chauffe- 
eau e airborne adj (troops) aéroporté; to be- 
come a. (0f aircraft) décoller ¢ air-conditioned 
adj climatisé e air-conditioning n climatisation 
fe aircraft n inv avion m, a. carrier porte-avions 
m inv e aircrew n équipage m (d'un avion) ¢ air- 
field n terrain m daviation eair freshener n 
désodorisant m (pour la maison) ¢ airgun n 
carabine f a air comprimé eair letter n aéro- 
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gramme m eairlift 1 pont m aérien 2 vf 
transporter par avion eairline n compagnie f 
aérienne; a. ticket billet m davion eairliner n 
avion m de ligne eairlock n (in submarine, 
spacecraft) sas m, (in pipe) poche f dair ¢ air- 
mail 7 poste faérienne; by a. par avion e airman 
(pl -men) n aviateur me airplane n Am avion m 
eairpocket 7 trou m dair airport n aéroport m 
eair-raid shelter n abri m antiaérien e airship n 
dirigeable me airsick adj to be a. avoir le mal de 
lair eairsickness 7 mal m de lair eairstrip 7 
terrain m datterrissage e airtight adj hermé- 
tique eair traffic controller n contrdleur m 
aérien, aiguilleur m du ciel eairway n (route) 
couloir m aérien eairworthy adj en état de 
voler 
airy [‘eart] (-ier, -iest) adj (room) clair et 
spacieux, -ieuse; Fig (promise) vain; (man- 
ner) désinvolte e airy-'fairy adj Br Fam farfelu 
eairily adv (not seriously) d'un ton léger 
aisle [ail] n (in supermarket, cinema) allée f, 
(in plane) couloir m; (in church) (on side) nef f 
latérale; (central) allée centrale 
ajar [o'dza:(r)] adj & adv (door) entrouvert 
akin [2'kin] adj a. to apparenté a 
alabaster ['zloba:sta(r)] n albatre m 
alacrity [9'lekrit] n empressement m 
ala mode [zxlz'maud] adj Am (dessert) avec 
de la creme glacée 
alarm [a'la:m] 1 1 (warning, fear, device) 
alarme f, (mechanism) sonnerie f (d’alarme); 
false a. fausse alerte f, a. clock réveil m 
2 vt (frighten) alarmer; (worry) inquiéter; to 

get alarmed s'alarmer; they were alarmed at 
the news la nouvelle les a beaucoup inquié- 
tés ealarmist n alarmiste mf 
alas [o'les] exclam hélas! 
Albania [z1'bem1s) 1 l'Albanie fe Albanian 
1.adj albanais 2 n Albanais, -aise mf 

albatross ['zlboatros] n albatros m 
albeit [9:1'bit] conj Literary quoique (+ sub- 
junctive) 
albino [By el'binau, Am zl'bamnav] (pl-os) n 
albinos mf 
album ['zlbom] n (book, record) album m 
alchemy ['zlkom1] 7 alchimie fe alchemist n 

_ alchimiste m 
alcohol [‘zlkahvl] 1 alcool m ealco'holic 1 
adj (person) alcoolique; a. drink boisson f 
alcoolisée 2 n (person) alcoolique mf 
ealcoholism 7 alcoolisme m 
alcopop [‘elkaupop] 7 premix m 
alcove [‘zlkouv] n alcove f 
ale [erl] n biéref 
alert [o'ls:t] 1 adj (watchful) vigilant; (lively) 
(mind, baby) éveillé 
2 nalerte f, on the a. sur le qui-vive 
3 vtalerter e alertness n vigilance f, (of mind, 

baby) vivacité f 
A level ['eileval] n Br (exam) = épreuve f de 
baccalauréat 
alfalfa [zl'falfo] n Am luzerne f 

algebra [‘zldzibra] n algébre f e algebraic 
[-'brenk] adj algébrique 
Algeria [zl'dgroria} n l'Algérie f ¢ Algerian 1 
adj algérien, -ienne 2 n Algérien, -ienne mf 
alias [‘eilros] 1adv alias 

2 (pl aliases) n nom mdemprunt 
alibi [‘zelibat] n alibim 
alien ['eilion] 1 adj étranger, -ére (to a) 

2 n Formal (foreigner) étranger, -ére mf, 
(from outer space) extraterrestre mf eali- 
enate vf (supporters, readers) saliéner; to a. 
sb (make unfriendly) s'aliéner qn; to feel 
alienated se sentir exclu 
alight’ [2'lait] adj (fire) allumé; (building) en 
feu; (face) éclairé; to set sth a. mettre le feu a 

qch 
alight? [a'lait] (pt & pp alighted or alit) vi (a) 
Formal (from bus, train) descendre (from de) 
(b) (of bird) se poser (on sur) 
align [2'lamn] vt aligner; to a. oneself with sb 
saligner sur qn ealignment n alignement m, 
in a. (with) aligné (sur) 
alike [a'lark] 1 adj (people, things) sembla- 
bles, pareils, -eilles; to look or be a. se 
ressembler 
2 adv de la méme maniére; summer and 

winter a. été comme hiver 
alimony [Br ‘elimont, Am ‘elimoont] n Law 
pension falimentaire 

alit [a' lit] pt & pp of alight? 
alive [a'larv] adj vivant, en vie; a. to cons- 
cient de; a. with worms/etc (crawling) grouil- 
lant de vers/etc; to stay a. survivre; to keep sb 
a. maintenir qn en vie; to keep a memory/ 
custom a. entretenir un souvenir/une tradi- 
tion; anyone a. will tell you n'importe qui vous 
le dira; a. and well bien portant; Fam a. and 
kicking plein de vie; Fam look a.! active-toi! 

all [9:1] 1adj tout, toute, p/ tous, toutes; a. day 
toute la journée; a. men tous les hommes; a. 
the girls toutes les filles; a. four of them tous 
les quatre; with a. speed a toute vitesse; for 

a. his wealth malgré toute sa fortune 
2 pron (everyone) tous mpl, toutes fpl; (every 

-thing) tout; my sisters are a. here toutes mes 

sceurs sont ici; he ate it a., he ate a. of itila 
tout mangé; take a. of it prends (le) tout; a. of 
us nous tous; a. together tous ensemble; a. 
(that) he has tout ce qu'il a; a. in a. a tout 
prendre; in a., a. told en tout; a. but imposs- 
ible/etc (almost) presque impossible/etc; 
anything at a. quoi que ce soit; if he comes 
at a. sil vient effectivement; if there’s any 
wind at a. s'il y a le moindre vent; nothing at 
a. rien du tout; not at a. pas du tout; (after 
‘thank you’) iln’y a pas de quoi 
3 adv tout; a. alone tout seul; a. bad 

entiérement mauvais; a. over (everywhere) 
partout; (finished) fini; a. too soon bien 
trop tét; Sport six a. six partout; Fam a. 
there éveillé, intelligent; Fam not a. there 
un peu féelé; Br Fama. in épuisé 



allay > already 

4n Literary my a. tout ce que jai eall-'clear n 
Milfin fd'alerte; Fig feu m vert e all-important 
adj essentiel, -ielle m eall-in adj Br a. price 
prix m global eall-night adj (party) qui dure 
toute la nuit; (shop) ouvert toute la nuit all- 
out adj (effort) acharné; (war, strike) tous 
azimuts eall-powerful adj tout-puissant (f 
toute-puissante ) e all-purpose adj (tool) uni- 
versel, -elle eall-round adj (knowledge) ap- 
profondi; (athlete) complet, -éte eall- 
‘rounder n personne f qui est forte en tout 
e all-star adj an a. cast une distribution pres- 
tigieuse eall-time adj (record) jamais battu; 
to reach an a. low/high arriver a son point le 
plus bas/le plus haut 
allay [o'let] vt (fears) calmer, apaiser; 
(doubts) dissiper 
allegation [zli'gerfon] n accusation f 
allege [o'ledz] vt prétendre (that que) eal- 
leged adj (so-called) (crime, fact) prétendu; 
(author, culprit) présumé; he is a. to be... on 

prétend qu'il est... e allegedly [-1dl1] adv ace 
quon dit 
allegiance [a'li:dgzans] n (to party, cause) 
fidélité f(to a) 
allegory ['zligart] (p/ -ies) n allégorie /e al- 
legorical [-'gorikal] adj allégorique 
allergy ['‘zlod41] (pi -ies) n allergie f (to a) 
e allergic [a'l3:d4rk] adj allergique (to a) 
alleviate [o'li:viert] vt (pain, suffering) sou- 
lager; (burden, task) alléger; (problem) remé- 
dier a 
alley [‘el1] (pl-eys) nruelle Ff, (in park) allée f, 
Fam that's (right) up my a. c'est mon rayon 
e alleyway n ruelle / 
alliance [9'larans] n alliance f 
allied ['zlatd] adj (country) allié; (matters) lié 
alligator ['zligeita(r)] n alligator m 
allocate ['‘zlokeit] vt (assign) affecter (to a); 
(distribute) répartir eallocation [-'keifan] n 
affectation f 
allot [a'lpt] (pt & pp -tt-) vt (assign) attribuer 
(to a); (distribute) répartir; in the allotted 

time dans le temps imparti ¢ allotment n (a) 
(action) attribution f, (share) part f (b) Br 
(land) jardin m ouvrier 
allow [9'lau] 1v¢ permettre (sb sth qch a qn); 
(give, grant) accorder (sb sth qch a qn); 
(request) accéder a; to a. a discount accorder 
une réduction; to a. sb to do permettre a qn 
de faire; to a. an hour/a metre/etc (estimated 

period or quantity) prévoir une heure/un 
métre/etc; a. me! permettez(-moi)!; it’s not 
allowed c'est interdit; you’re not allowed to 
go on vous interdit de partir 
2 vito a. for sth tenir compte de qch 

e allowable adj (acceptable) admissible; (ex- 
pense) déductible 
allowance [a'lavans] 71 allocation f (for 
travel, housing, food) indemnité f, (for duty-free 
goods) tolérance f, (tax-free amount) abatte- 
ment m; to make allowances for (person) étre 

indulgent envers; (thing) tenir compte de 
alloy [‘zlor] n alliage m 
all right [9:l'rait] 1 adj (satisfactory) bien inv; 
(unharmed) sain et sauf; (andamaged) intact; 
(without worries) tranquille; it’s a. ga va; are 
you a.? ¢a va?; I'm a. (healthy) je vais bien; 
(financially) je men sors; he’s a. (trustworthy) 
c'est quelqu'un de bien; to be a. at maths se 
débrouiller en maths; the TV is a. now (fixed) 
la télé marche maintenant 
2 adv (well) bien; a.! (agreement) daccord!; 

| received your letter a. (emphatic) jai bien 
recu votre lettre; is it a. if | smoke? ¢a ne vous 
dérange pas si je fume? 
allude [a'lu:d] vi to a. to faire allusion a 
e allusion n allusion f 
alluring [a'ljoartn] adj seéduisant 
ally 1 ['zlat] (pl -ies) n allié, -iée mf 
2 [o'lat] (pt & pp -ied) vt to a. oneself with 

sallier a ou avec 
almanac ['9:lmonek] n almanach m 
almighty [9:1'marti] 1adj (a) (powerful) tout- 
puissant (f toute-puissante ) (b) Fam (enor- 
mous) terrible, formidable 
2 ntheA. leTout-Puissant 

almond [‘a:mand] n amande f 
almost ['9:lmaust] adv presque; he a. fell il a 
failli tomber 
alms [a:mz] np/ aumone f 
aloft [a'lpft] adv Literary en haut 
alone [a'laun] adj & adv seul; an expert a. 
can seul un expert peut; | did it (all) a. je lai 
fait (tout) seul; to leave or let a. (person) 
laisser tranquille; (thing) ne pas toucher a; 
to go it a. faire cavalier seul; they can’t 
dance, let a. sing ils ne savent pas danser, et 
encore moins chanter 
along [2'lpn] 1prep (all) a. (tout) lelong de; to 
walk a. the shore marcher le long du rivage; 
to go or walk a. the street marcher dans la 
rue; a. here par ici; Fig somewhere a. the way 
a un moment donné 
2 adv to move a. avancer; to hobble/plod a. 

avancer en boitant/péniblement; I'll be or 
come a. shortly je viendrai tout a l'heure; 
come a.! venez donc!; to bring sth a. appor- 
ter qch; to bring sb a. amener qn; alla. (all the 
time) dés le début; (all the way) d'un bout a 
lautre; a. with ainsi que 
alongside [alpn'said] prep & adv a coté (de); 
Naut to come a. (of ship) accoster; a. the kerb 
le long du trottoir 
aloof [a'lu:f] 1ad/ distant 

2 adv a distance; to keep a. (from sth) rester 
a l’écart (de qch) e aloofness 7 réserve f 
aloud [9'lawd] adv a haute voix 
alphabet ['elfabet] n alphabet m ealpha- 
‘betical adj alphabétique 
Alps [zlps] np/ the A. les Alpes pl ¢ Alpine 
[‘elpain] adj (club, range) alpin; (scenery) 
alpestre 
already [9:l'redi] adv déja 



"1 alright » among 

alright [o:!'rait] adv Fam = all right 
_ Alsatian [zl'seifan] n (dog) berger m alle- 

mand 
also ['o:lsou] adv aussi, également; (more- 
over) de plus e also-ran n (person) perdant, 
-ante mf 
altar ['o:lta(r)] n autel m 
alter ['o:lta(r)] 1 vf changer; (clothing) retou- 
cher 
2 vi changer ealteration [-'rerfon] n chan- 
gement m (in de); (of clothing) retouche f, 
alterations (fo building) travaux mpl 
altercation [9:Ito'ke1fan] n altercation f 
alternate ['o:Itoneit] 1 [o:l'ts:nat] adj alterné; 
on a. days tous les deux jours 
2 vt faire alterner 
3 vi alterner (with avec); E/ alternating 

current courant m alternatif eal'ternately 
adv alternativement ealternation [-'ne1fon]} 
nalternance f 
alternative [9:1'ta:natrv) 1adj (other) de rem- 
placement; an a. way une autre fagon; a. 
answers d'autres réponses (possibles); a. 
energy énergies /p/ de substitution; a. medi- 
cine médecine f douce 
2 n (choice) alternative f, she had no a. but 

to obey elle n/a pas pu faire autrement que 
dobéir e alternatively adv (or) a. (or else) ou 
alors, ou bien 
although [9:1'690] adv bien que (+ subjunct- 
ive) 
altitude ['zltitju:d] 7 altitude / 
altogether [o:lta'geda(r)] adv (completely) 
tout 4 fait; (on the whole) somme toute; how 

much a.? combien en tout? 
aluminium [8 eljo'miniom)] (Am alumi- 
num [2'lu:minom)) 7 aluminium m 
alumnus [o2'lamnos] (p/ -ni [-nai]) n Am 
ancien(ne) éléve mf 
always ['o:lwe1z] adv toujours; he’s a. criticiz- 
ing il est toujours a critiquer; as a. comme 
toujours 
am [m, unstressed am] see be 
a.m. [et'em] adv du matin 
amalgam [2'mzlgam] n (mix) amalgame m 
amalgamate [9'mzlgameit] vi fusionner 
amass [o'mes] vf (riches) amasser 
amateur ['‘zemoto(r)| 172 amateur m 
2 adj (interest, sports, performance) d'ama- 

teur; a. painter/actress peintre m/actrice f 
amateur eamateurish adj Pej (work) d'ama- 
teur eamateurism n amateurisme m 
amaze [2'meiz] vf stupéfier eamazed adj 
stupéfait (at sth de qch); (filled with wonder) 
émerveillé; a. at seeing stupéfait de voir; 
1 was a. by his courage son courage mia 
stupéfié eamazing adj (surprising) stupé- 
fiant; (incredible) extraordinaire * amazingly 
adv extraordinairement; (miraculously) par 
miracle 
amazement [9'meizmont] n stupéfaction f, 
(Sense of wonder) émerveillement m; to my a. 

a ma grande stupéfaction 
ambassador [xm'besoda(r)] 1 (man) am- 
bassadeur m; (woman) ambassadrice f 
amber [‘emboa(r)] 2 ambre m; a. (light) (of 
traffic signal) (feu m) orange m; the lights are 
at a. le feu est a lorange 
ambidextrous [#mbi'dekstras] adj ambi- 
dextre 
ambiguous [zm'bigjves) adj ambigu (f am- 
bigué) eambiguously adv de fagon ambigué 
e ambiguity [-'gjustr] n ambiguité / 
ambition [zm'bifon] 7 ambition f ¢ ambi- 
tious adj ambitieux, -ieuse 
ambivalent [2m’'brvalont] adj ambivalent 
amble ['embol] vimarcher d'un pas tranquille 
ambulance [‘embjolons) n ambulance Ff, a. 
driver ambulancier, -iére mf 
ambush ['embsf] 17 embuscade f 
2 vt tendre une embuscade 4; to be am- 

bushed tomber dans une embuscade 
amen [By a:'men, Am e1'men] exclam amen 
amenable [a'mi:nobal] adj docile; a. to (re- 
sponsive to) sensible a; a. to reason raison- 

nable 
amend [2'mend] vf (text) modifier; Pol (law) 
amender; (conduct) corriger «amendment n 
Pol (to law, rule) amendement m 
amends [a'mendz] np/ to make a. se rache- 
ter, to make a. for sth réparer qch 
amenities [Br 9'mi:nitiz, Am 9'menitiz] npl 
(pleasant things) agréments mpl, (of sports 
club) équipement m; (of town) aménage- 
ments mpl; (shops) commerces mpl 
America [a'meriko] n l'Amérique f, North/ 
South A. Amérique du Nord/du Sud ¢ Ameri- 
can 1 adj américain 2 n Américain, -aine mf 
e Americanism 7 américanisme m 
amethyst [‘ema0ist] n améthyste f 
amiable [‘ermiobal] adj aimable 
amicable [‘zemikabal] adj amical e amicably 
adv (part) amicalement; Law (settle a dis- 
pute) a amiable 
amid(st) [o'mid(st)] prep au milieu de, parmi 
amiss [9'mis] adv & adj to take sth a. mal 
prendre qch; something is a. (wrong) quel- 
que chose ne va pas; that wouldn't come a. 
¢a ne ferait pas de mal 
ammonia [9'mounie] 1 (gas) ammoniac m;, 
(liquid) ammoniaque f 
ammunition [emjou'nifan] 2 munitions fp/ 
amnesia [2m'ni:zia] 1 amnésie f 
amnesty [‘emnastt] (p/ -ies) n amnistie f 
amniocentesis [2mniausen'tissis] 1 amnio- 

centése f 
amok [a'mpk] adv to run a. (of crowd) se 
déchainer; (of person, animal) devenir fou 
furieux (f folle furieuse) 
among(st) [a'man(st)] prep (amidst) parmi; 
(between) entre; a. the crowd/books/others/ 
etc parmi la foule/les livres/les autres/etc; 
a. themselves/friends entre eux/amis; 
a. other things entre autres (choses) 



amoral > anguish 12 
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amoral [er'mpral] adj amoral 
amorous ['emoras] adj (look, words) polis- 
son, -onne; (person) d’humeur polissonne; 
(adventure) amoureux, -euse 
amount [s'maunt] 17 quantité f (sum of 
money) somme f, (total figure of invoice, debt) 
montant m; (Scope, size) importance f 
2 vito a. to (bill) sélever a; Fig it amounts to 

blackmail ce nest rien d’autre que du chan- 
tage; it amounts to the same thing ¢a revient 
au méme 
amp [emp] 2 (unit of electricity) ampére m, Br 
3-a. plug prise f avec fusible de 3 amperes 
amphibian [zm'fibron] n & adj amphibie 
(m) eamphibious adj amphibie 
amphitheatre ['emfiOreta(r)] n (Greek, 
Roman) amphithéatre m 
ample ['empol] adj (a) (plentiful) abondant, 
to have a. time to do sth avoir largement le 
temps de faire qch; that’s (quite) a. cest 
largement suffisant (b) (large) (woman, 
bosom) fort (¢) (roomy) (garment) large e am- 
ply adv largement, amplement 
amplify ['emplifar] (pt & pp -ied) vt (essay, 
remarks) développer; (sound) amplifier ¢ am- 
plifier n amplificateur m 
amputate [‘zempjotert] vt amputer; to a. sb’s 
hand/efc amputer qn de la main/etc e ampu- 
tation [-'terfan] m amputation f 
amuck [9'mak] adv see amok 
amuse [9'mju:z] vtamuser; to keep sb amused 
distraire qn eamusement n amusement m, di- 
vertissement m; (pastime) distraction f, amuse- 
ments (at fairground) attractions /pl, (gambling 
machines) machines fpl a sous; a. arcade salle f 
de jeux; a. park parc m dattractions ¢ amusing 
adj amusant 
an [zn, unstressed an] see a 
anachronism [o'nezkranizam] n anachro- 
nisme m 
an(a)emia [2'ni:mia] 1 anémie f ean(a)emic 
adj anémique; to become a. faire de l'’anémie 
an(a)esthesia [znts'Oi:z1a] n anesthésie f 
ean(a)esthetic [znis'Oetik] n (process) anes- 
thésie f, (substance) anesthésique m, under 
a. sous anesthésie; general/local a. anesthé- 
sie générale/locale ean(a)esthetize [a'ni:- 
sOrtaiz] vt anesthésier 
anagram [‘enogrem] nanagrammef 
anal ['emoal] adj anal 
analogy [2'nzladz1] (pl -ies) n analogie / 
(with avec) e analogous adj analogue (to a) 
analyse [‘enolaiz] vf analyser eanalysis 
[a'nelasis] (pl -yses [-asi:z]) n analyse fF, Fig 
in the final a. en fin de compte e analyst [-list] 
n analyste mf eanalytical [-'litikal] adj ana- 
lytique 
anarchy ['enoki] 1 anarchie f eanarchic 
[e'na:kik] adj anarchique e anarchist n anar- 
chiste mf 
anathema [o'nzGomoa] n Rel anathéme m, it 
is (an) a. to me jai une sainte horreur de cela 

anatomy [o'nztami] n anatomie f* anatom: 
ical [ena'tomikal] adj anatomique 
ancestor [‘znsesta(r)] m ancétre m ¢ances- 
tral [-'sestral] adj ancestral; a. home de- 
meure f ancestrale eancestry n (lineage 
ascendance f, (ancestors) ancétres mpl 
anchor ['eyka(r)] 17 ancre f, to drop a. jete! 
l'ancre; to weigh a. lever l'ancre 

2 vt (ship) mettre a lancre 
3 vi jeter l'ancre, mouiller eanchorage r 

mouillage m eanchored adj ancré, a l'ancre 
anchovy [Br'entfavi, Am en'tfaovi] (pl -ies. 
nanchoism 
ancient ['emfant] adj ancien, -ienne; (pre: 
medieval) antique; Hum (person) d'un granc 
age; Fig that’s a. history! cest de histoire 
ancienne! 
ancillary [en'silart] adj auxiliaire 
and [znd, unstressed an(d)] conj et; a knife a 
fork un couteau et une fourchette; my 
mother a. father mon pére et ma mere; twe 
hundred a. two deux cent deux; four a. three 
quarters quatre trois quarts; nice a. warn 
bien chaud; better a. better de mieux er 
mieux; she can read a. write elle sait lire e 
écrire; go a. see va voir; | knocked a. knockec 
jai frappé pendant un bon moment 
anecdote ['enikdout] n anecdote f 
anemia [2'ni:mia] 2 = anaemia 
anemic [9'ni:mik] adj = anaemic 
anemone [2'nemoni] n anémone f 
anesthesia [znis'9i:z1a] n = anaethesia 
anesthetic [anis'Oetik] 7 = anaesthetic 
anesthetize [9'ni:sOrtaiz] vf = anaesthetize 
anew [a'nju:] adv Literary de nouveau; te 
start a. recommencer 
angel ['eindgzal] nm ange m 
[en'dzelik] adj angélique 
anger [‘enga(r)] 17 colére f, in a., out of a 
sous le coup de la colére 
2 vt mettre en colére 

angina [en'dzama] n angine fde poitrine 
angle’ ['engal] n angle m; at an a. en biais 
Fig seen from this a. vu sous cet angle 
angle? [‘engal] vi (to fish) pécher a la ligne 
Fig to a. for (compliments) quéter e angler | 
pécheur, -euse mfa la ligne «angling n péch 
fala ligne 
Anglican [‘englikon] adj &n anglican, -ane (m/ 
anglicism [‘znglisizom] n anglicisme m 
Anglo- [‘englsu] pref anglo- ¢ Anglo-'Saxoi 
adj & n anglo-saxon, -onne (mf) 
angora [zn'go:ra] 1 (wool) angora m; @ 
sweater/etc pull m/etc en angora 
angry [‘engri] (-ier, -iest) adj (person) e: 
colére, faché; (look) furieux, -ieuse; an @ 

letter une lettre indignée; a. words des para 
les indignées; to get a. se facher (wit 
contre) eangrily adv (leave) en colére 
(speak) avec colére 
anguish [‘zengwif] n angoisse / eanguishe 
adj (look, voice) angoissé; (cry) dangoisse 

*angeli 
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angular ['engjula(r)} adj (face) anguleux, 
-euse 

animal ['zenimol] 1 adj (kingdom, fat) animal 
2nanimalm 

animate 1 ['enimert] vf animer 
2 [‘enimot) adj (alive) animé e animated 

[-meitid] adj (lively) animé; to become a. 
sanimer eanimation [-'merfan] 7 (liveliness) 
& Cin animation f 
animosity [zn1'mpsiti] 7 animosité f 
aniseed ['znisi:d] n (as flavouring) anis m; 
a. drink boisson fa l’'anis 
ankle ['enkol] n cheville f, a. sock socquette f 
annals [‘enolz] np/ annales fpl 
annex" [a'neks] vf annexer eannexation 
{enek'serfon] n annexion f 
annex’, Br annexe ['eneks] 7 (building) 
annexe f 
annihilate [o'narslert) vt anéantir ¢annihi'l- 
ation n anéantissement m 
anniversary [zni'v3isori] (p/ -ies) n (of 
event) anniversaire m 
annotate ['enotert] vf annoter e annotation 
[-‘terfon] n annotation f 
announce [a'nauns] vt annoncer; (birth, 
marriage) faire part de eannouncement n 
(Statement) annonce f, (notice of birth, mar- 
riage, death) avis m; (private letter) faire-part 
m inv eannouncer n (on TV) speaker m, 
speakerine f 
annoy [2'nor] vt (inconvenience) ennuyer; 
(irritate) agacer eannoyance n contrariété f, 
ennui m eannoyed adj faché; to get a. se 
facher (with contre) e annoying adj ennuy- 
eux, -euse 
annual ['znjoal] 1 adj annuel, -uelle 
2 n (yearbook) annuaire m; (children’s) al- 
bum m; (plant) plante f annuelle e annually 
adv (every year) tous les ans; (per year) par an 
annuity [o'njoati] (pi -ies) n (of retired per- 
son) pension f viagére 
annul [a'nal] (pt & pp -ll-) vt (contract, mar- 
riage) annuler e annulment n annulation f 
anoint [a'noimt] vf oindre (with de) e anoin- 
ted adjoint 
anomalous [o'npmolos) adj anormal ean- 
omaly (p/ -ies) n anomalie f 
anon [a'non] adv Literary or Hum tout a 
l'heure 
anonymous [o'npnimas}] adj anonyme; to 
remain a. garder l'anonymat eanonymity 
[eno'nmmiti] n anonymat m 
anorak ['znorek] 7 anorakm 
anorexia [zna'reksia] 7 anorexie f* anorexic 
adj & n anorexique (m/f) 
another [9'nAdo(r)] adj & pron un(e) autre; a. 
man (different) un autre homme; a. month 
(additional) encore un mois; a. ten encore 
dix; one a. l'un(e) l'autre, p/ les un(e)s les 
autres; they love one a. ils saiment 
answer ['a:nsa(r)] 17 réponse f, (to problem, 
riddle) & Math solution f (to de); (reason) 

angular > antics 

explication f in a. to your letter en reponse 
a votre lettre 
2 vt (person, question, letter) répondre 4a; 

(prayer, wish) exaucer; he answered ‘yes’ il 
a répondu ‘oui’; to a. the bell or the door 
ouvrir la porte; to a. the phone répondre au 
téléphone; to a. sb back (be rude to) répondre 
aqn 
3 vi répondre; to a. back (rudely) répondre, 

répliquer; to a. for sb/sth (be responsible for) 
répondre de qn/qch; to a. (to) a description 
(of suspect) correspondre 4 un signalement 
* answering machine 1 répondeur m 
answerable ['a:nsarabal] adj responsable 
(for sth de qch; to sb devant qn) 
ant [nt] 7 fourmi feanthill 7 fourmiliére f 
antagonism [en'teganizom] 7 (hostility) hos- 
tilité f eantagonist n adversaire mf eantag- 
o'nistic adj (hostile) hostile (to 4) *« antagon- 
ize vt provoquer (l'hostilité de) 
Antarctic [en'ta:kttk] 1adj antarctique 
2ntheA. l'Antarctique m 

antecedent [nti'si:dont] n antécédent m 
antechamber [‘entitfermba(r)] 1 anticham- 
bref 
antedate [‘entideit] v¢ (/etter) antidater 
antelope [‘entilaup) 7 antilopef 
antenatal [znti'neital} Br 1 adj prénatal; a. 
classes préparation fa laccouchement 
2 nexamen mprénatal 

antenna’ [zn'teno] (pi -ae [-i:]) n (of insect) 
antenne f 
antenna? [zn'tena] (p/ -as) n Am (for TV, 
radio) antenne f 
anteroom [‘zentirsm] 7 antichambre / 
anthem ['en9om] 7 national a. hymne m 
national 
anthology [zn'Oplod41] (pl -ies) n antholo- 
gief 
anthropology [nOra'pplodai] n anthropo- 
logie f 
anti- [Br ‘enti, Am 'entat] pref anti-; Fam to 
be anti sth étre contre qch e anti-aircraft adj 
antiaérien, -ienne e antibiotic [-bar'ptik] adj 
&nantibiotique (m) e antibody n anticorpsm 
e anticlimax n déception /e anticlockwise adv 
Br dans le sens inverse des aiguilles dune 
montre eanticyclone n anticyclone m eanti- 
dote n antidote m eantifreeze n (for vehicle) 
antigel m e antihistamine n (drug) antihista- 
minique m eantiperspirant n antisudoral m 
e anti-Semitic adj antisémite e anti-Semitism 7 
antisémitisme me antiseptic adj & n antiseptique 
(m) eantisocial adj (misfit) asocial; (measure, 
principles) antisocial; (unsociable) peu sociable 
anticipate [zn'tisipeit] vf (foresee) antici- 
per; (expect) s'attendre a, prévoir; (forestall) 
devancer eantici'pation n (expectation) at- 
tente f, (foresight) prévision f, in a. of en 
prévision de; in a. (thank, pay) davance 
antics [‘entiks] np/ singeries fpl; he’s up to 
his a. again il a encore fait des siennes 
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antipathy [zn'tip201] n antipathie f 
antipodes [zn 'tipodi:z] np/ antipodes mpl 
antiquarian [zntt'kwearen] adj a. bookseller 
libraire mf spécialisé(e) dans le livre ancien 
antiquated ['entikweitid] adj (expression, 
custom) vieillot, -otte; (person) vieux jeu inv; 
(object, machine) antédiluvien, -ienne 
antique [en'tixk] 1 adj (furniture) ancien, 
-ienne; (of Greek or Roman antiquity) antique; 
a. dealer antiquaire mf, a. shop magasin m 
dantiquités 
2 nantiquité f, objet m dépoque e antiquity 

[-'tikwitt] n (period) antiquité f 
antithesis [zn'trOasts] (p/ -eses [-1si:z]) n 
antithése f 
antlers ['‘zntlaz] npl (of deer) bois mpl 
antonym ['entenim] n antonymem 
Antwerp ['entw3:p] 1 Anvers m ou f 
anus [‘ermos] n anus m 
anvil [‘envil] n enclumef 
anxiety [n'zaroti] (p/ -ies) n (worry) inquié- 
tude f (about au sujet de); (fear) anxiété f, 
(eagerness) désir m (to do de faire; for sth de 

qch) 
anxious ['enkfas] adj (worried) inquiet, 
-iéte (about/for pour); (troubled) anxieux, 
-ieuse; (causing worry) angoissant; (eager) 
impatient (to do de faire); I'm a. (that) he 
should leave je tiens absolument a ce qu'il 
parte eanxiously adv (worriedly) avec in- 
quiétude; (with impatience) impatiemment 
any ['ent] 1 adj (a) (in questions) du, de la, 
des; have you a. milk/tickets? avez-vous du 
lait/des billets?; is there a. man (at all) 
who...? y a-t-il un homme qui...? 
(b) (in negatives) de; (not the slightest) aucun; 
he hasn't got a. milk/tickets il na pas de lait/ 
de billets; there isn’t a. doubt/problem il n'y a 
aucun doute/probléme 
(c) (no matter which) nimporte quel; ask a. 
doctor demande a n’importe quel médecin 
(d) (every) tout; at a. moment a tout moment; 
in a. case, at a. rate de toute fagon 
2 pron (a) (no matter which one) nimporte 

lequel; (somebody) quelqu'un; if a. of you... si 
lun dentre vous..., siquelqu’un parmi vous... 
(b) (quantity) en; have you got a.? en as-tu?; 
| don't see a. je nen vois pas 
3 adv not a. further/happier pas plus loin/ 

plus heureux, -euse; | don’t see him a. more 
je ne le vois plus; a. more tea? encore un peu 
de thé?; I'm not a. better je ne vais pas mieux 
anybody ['entbodi] pron (a) (somebody) 
quelqu'un; do you see a.? tu vois quelqu'un?; 
more than a. plus que tout autre (b) (in nega- 
tives) personne; he doesn’t know a. il ne 

connait personne (c) (no matter who) nim- 
porte qui; a. would think that on croirait que 
anyhow ['enthaw] adv (at any rate) de toute 
fagon; Fam (badly) nimporte comment 
anyone ['entwaAn] pron = anybody 
anyplace [‘eniplets] adv Am = anywhere 

anything [‘en1Om] pron (a) (something) 
quelque chose; can you see a.? tu vois 
quelque chose? (b) (in negatives) rien; he 
doesn't do a. il ne fait rien; without a. sans 

rien (c) (everything) tout; a. you like tout ce 
que tu veux; Fam like a. (work) comme un fou 
(d) (no matter what) a. (at all) n'importe quoi 
anyway ['entwer] adv (at any rate) de toute 
facgon 
anywhere ['entwea(r)] adv (a) (no matter 
where) nimporte ot (b) (everywhere) par- 
tout; a. you go ou que vous alliez, partout 
ou vous allez; a. you like (1a) ot tu veux (c) 
(somewhere) quelque part; is he going a.? va- 
t-il quelque part? (d) (in negatives) nulle part; 
he doesn't go a. il ne va nulle part; without a. 
to put it sans un endroit ot le/la mettre 
apace [9'pers] adv rapidement 
apart [a'pa:t] adv (a) (separated) we kept 
them a. nous les tenions séparés; with legs 
(wide) a. les jambes écartées; two years a. a 
deux ans d’intervalle; they are a metre a. ils 

se trouvent a un métrel’un de l'autre; to come 

a. (of two objects) se séparer; to tell two 
things/people a. distinguer deux choses/ 
personnes (l'une de l'autre); worlds a. (very 
different) diamétralement opposé 
(b) (to pieces) to tear a. mettre en piéces; to 
take a. démonter 
(c) (to one side) a part; joking a. sans blague; 
a. from (except for) a part 
apartheid [2'patteit] n apartheid m 
apartment [2'pa:tmont] n appartement m; 
Am a. building, a. house immeuble m (d'ha- 
bitation) 
apathy [‘epa01] n apathie f eapa'thetic adj 
apathique 
ape [erp] 17 grand singem 

2 vt (imitate) singer 
aperitif [apert'ti:f] n apéritif m 
aperture ['zpatfva(r)] n ouverture / 
APEX ['erpeks] adj A. ticket = billet davion ou 
de train a tarif réduit, soumis a certaines 

restrictions 
apex ['erpeks] n (of triangle) & Fig sommet m 
aphorism ['zfor1zom] n aphorisme m 
aphrodisiac [fra'diziek] adj & n aphrodi- 
siaque (m) 
apiece [a'pi:s] adv chacun; £1a. | livre piéce 
ou chacun 
apish [‘erptf{] adj simiesque; (imitative) imi- 
tateur, -trice 
apocalypse [a'ppkalips] n apocalypse f 
* apoca'lyptic adj apocalyptique 
apocryphal [a'pokrfal] adj apocryphe 
apologetic [appla'dzetik] adj (letter) plein 
dexcuses; a. smile sourire m d’excuse; to be 
a. (about) s'excuser (de) eapologetically adv 
en sexcusant 
apology [2'poledzi] (pl -ies) n excuses /pl; 
Fam Pej an a. for a dinner un diner minable 
e apologize visexcuser (for de); he apologized 
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for being late il sest excusé de son retard; to a. 

to sb faire ses excuses a qn (for pour) 

L Note that the French noun apologie is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb apology. It means defence. 

apoplexy ['zpopleksi) n apoplexie f eapo- 
‘plectic adj & n apoplectique (m/f) 
apostle [a'ppsal] n apotre m 
apostrophe [2'ppstroafi] 1 apostrophe f 
appal [2'po:l] (Am appall) (pt & pp -Il-) vt 
consterner; to be appalled (at) étre horrifié 
(par) e appalling adj épouvantable 
apparatus [zpo'reitas] n (equipment, organ- 
ization) appareil m; Br (in gym) agrés mpl 
apparent [29'pzrent] adj (seeming) apparent; 
(obvious) évident; it’s a. that... il est clair 
que... *apparently adv apparemment; a. 
she’s going to Venice il parait quelle va a 
Venise 
apparition [zpo'nfan] n (phantom) apparition 
appeal [2'pi:l] 17 (charm) attrait m; (interest) 
intérét m; (call) appel m; (pleading) suppli- 
cation f; (to a court) appel m 
2 vt to a. to sb (attract) plaire a qn; (interest) 

intéresser qn; (ask for help) faire appel a qn; 
to a. to sb’s generosity faire appel a la géné- 
rosité de qn; to a. to sb for sth demander qch 
4 qn; to a. to sb to do supplier qn de faire 
3 vi (in court) faire appel; to a. against a 

decision faire appel d'une décision ¢ appeal- 
ing adj (attractive) (offer, idea) séduisant, 
(begging) (look) suppliant 

f Note that the French verb appeler is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to appeal. Its most common meaning is 
to call. 

appear [2'pro(r)] vi (become visible) apparai- 
tre; (seem, be published) paraitre; (on stage, in 
film) jouer; (in court) comparaitre; it appears 
that... (it seems) il semble que... (+ subjunctive 
or indicative); (it is rumoured) il paraitrait que... 
(+indicative) e appearance n (act) apparition f 
(look) apparence f, (of book) parution f, to put 
in an a. faire acte de présence; to keep up 
appearances sauver les apparences 
appease [o'pi:iz] vt (soothe) apaiser; 
(curiosity) satisfaire 
append [2'pend] vt joindre, ajouter (to 4) 
* appendage n Anat appendice m 
appendix [2'pendiks] (p/ -ixes [-1ks1z] or -ices 
[-1sizxz]) n (in book, body) appendice m, to have 
one’s a. out se faire opérer de l'appendicite 
* appendicitis [-di'saitis] n appendicite f 
appetite ['pitait] n appétit m; to take away 
sb’s a. couper l'appétit a qn ¢ appetizer n (drink) 
apéritif m; (food) amuse-gueule m inv ¢ appe- 
tizing adj appétissant 
applaud [2'plo:d] 1 vt (clap) applaudir; (ap- 
prove of) approuver, applaudir a 

2 vi applaudir e applause n applaudissements 
mpl 
apple ['‘epol] n pomme f, Br stewed apples, 
Ama, sauce compote /de pommes; cooking a. 
pomme fa cuire; eating a. pomme de dessert; 
a. core trognon m de pomme; a. pie tarte faux 
pommes; a. tree pommier m 
appliance [2'plarons] n appareil m 
applicable [9'plikabal] adj (rule) applicable 
(to a); (relevant) pertinent 
applicant [‘eplikont| 7 candidat, -ate m/(for a) 
application [zpli'ke1fan] 7 (a) (request) de- 
mande f (for de); (for job) candidature f (for 
de); (for membership) demande d'inscription; 
a. (form) (for job) formulaire m de candida- 
ture; (for club) formulaire d'inscription (b) 
(diligence) application f 
apply [2'plai] (pt & pp -ied) 1 vt (put on, carry 
out) appliquer; (brake of vehicle) appuyer 
sur; to a. oneself to s'appliquer a 
2 vi (be relevant) s'appliquer (to a); to a. for 

(job) poser sa candidature a; to a. to sb (ask) 
s'adresser a qn (for pour) e applied adj (math, 
linguistics) appliqué 
appoint [2' point] vt (person) nommer (to a 
post a un poste; to do pour faire); (director, 
minister) nommer; (secretary, clerk) engager; 
(time, place) fixer; at the appointed time a 
Vheure dite; well-appointed (kitchen) bien 
équipé e appointment n nomination f, (meet- 
ing) rendez-vous m inv; (post) situation f, to 
make an a. with prendre rendez-vous avec 

L Note that the French noun appointements 
is a false friend and is never a translation for the 
English noun appointment. It means salary. 

apportion [9'po:fan] vf répartir; to a. blame 
dégager les responsabilités de chacun 
appraise [a'preiz] vf évaluer eappraisal 
évaluation / 
appreciable [oa'pri:fabal] adj appréciable, 
sensible 
appreciate [o'pri:fiert] 1 vt (enjoy, value, 
assess) apprécier; (understand) comprendre; 
(be grateful for) étre reconnaissant de 
2 vi (of goods) prendre de la valeur ¢ appre- 

ciation [-'e1fan] n (a) (gratitude) reconnais- 
sance f, (judgement) appréciation f (b) (rise 
in value) augmentation f (de la valeur) 
e appreciative [-fiativ] adj (grateful) recon- 
naissant* (of de); (favourable) élogieux, 
-ieuse; to be a. of (enjoy) apprécier 
apprehend [zpri‘hend] vt (seize, arrest) ap- 
préhender 
apprehension [pmi‘henfan] n (fear) appré- 
hension f eapprehensive adj inquiet, -iete 
(about de, au sujet de); to be a. of appréhender 

apprentice [9'prentis] 17 apprenti, -ie mf 
2 vt to a. sb to sb placer qn en apprentissage 

chez qn eapprenticeship n apprentissage m 
approach [o'praotf] 17 (method) fagon f de 
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sy prendre; (path, route) voie f daccés; (of 
winter, vehicle) approche f, at the a. of a 
lapproche de; a. to a question maniére f 
d’aborder une question; to make approaches 
to faire des démarches auprés de; (sexually) 
faire des avances a 
2 vt (draw near to) s'approcher de; (go up to, 

tackle) aborder; to a. sb about sth parler a qn 
de qch; he’s approaching forty il va sur ses 
quarante ans 
3 vi (of person, vehicle) sapprocher; (of date) 

approcher eapproachable adj (person) d'un 
abord facile; (place) accessible (by road par 
la route) 
appropriate 1 [a'pravpriat] adj (place, 
clothes, means) approprié (to a); (remark, 
time) opportun; a. to or for qui convient a 
2 [a'prauprieit] vt (steal) sapproprier; (set 

aside) affecter (for 4a) eappropriately adv 
convenablement 
approval [a'pru:val] 1 approbation f, on a. 
(goods) a l'essai 
approve [a'pru:v] vt approuver; to a. of 
(conduct, decision, idea) approuver; | don't 
a. of him il ne me plait pas; | a. of his going je 
trouve bon qu’ily aille; | a. of his accepting or 
having accepted je l'approuve davoir accepté 
e approving adj (look) approbateur, -trice 
approximate 1 [a'proksimot] adj approxi- 
matif, -ive 

2 [a'proksmmeit] vi to a. to sth se rapprocher 
de qch eapproximately adv approximative- 
ment e approxi'mation n approximation f 
apricot [‘erprikot] n abricot m 
April [‘erpral] 7 avril m; to make an A. fool of 
sb faire un poisson davril a qn; A. fool! 
poisson davril! 
apron [‘erpran] n (garment) tablier m 
apse [eps] n (of church) abside f 
apt [ept] adj (remark, reply, means) qui 
convient; (word, name) bien choisi; she/it is 
a. to fall/etc (likely) (in general) elle/ga a 
tendance a tomber/etc; (on a particular occa- 
sion) elle/ga pourrait bien tomber/etc; a. at 
sth (manual work) habile a qch; (intellectual) 
doué pour qch eaptly adv (described) juste- 
ment; (chosen) bien; a. named qui porte bien 
son nom 
aptitude [‘eptitjuid] n aptitude f(for pour); 
(of student) don m (for pour) 
aqualung ['zkwoalan] 1 scaphandre m auto- 
nome 
aquarium [9'kweoriam] n aquarium m 
Aquarius [a'kweartas] n (sign) le Verseau; 
to be an A. étre Verseau 
aquatic [a'kwetik] adj (plant) aquatique; 
(sport) nautique 
aqueduct ['ekwidakt] n aqueduc m 
aquiline 
{'ekwilain] adj (nose, profile) aquilin 

Arab [‘zrab] 1ad/ arabe 
2 n Arabe mf e Arabian [a'retbran] adj arabe 

eArabic adj & n (language) arabe (m); 
A. numerals chiffres mpl arabes 
arable ['zrabal] adj (land) arable 
arbiter [‘a:bita(r)] 1 arbitre m 
arbitrary [‘a:bitrart] adj (decision, arrest) 
arbitraire 
arbitrate ['a:bitreit] v¢i arbitrer e arbitration 
[-‘trerfon] n arbitrage m; to go to a. avoir 
recours a l'arbitrage e arbitrator n (in dispute) 
médiateur, -trice mf 
are [atk] n (of circle) arcm 
arcade [a:'keid] n (for shops) (small) passage 
m couvert; (large) galerie fmarchande 
arch [a:t{] 17 (of bridge) arche fF, (of building) 
voite f, arc m; (of foot) cambrure f 
2 vt to a. one’s back (inwards) se cambrer; 

(outwards) se voiter e archway n voite f 
arch- [a:t{] pref (hypocrite) achevé, fini; a- 
enemy ennemi ™ juré; a.-rival grand rival m 
arch(a)eology [a:k1'pladgr] n archéologie f 
e arch(a)eologist n archéologue mf 
archaic [a:'kemk] adj archaique 
archangel [‘a:keindgal] n archange m 
archbishop [a:t{'bifap] n archevéque m 
archeologist [a:k1'pladzist] n = archaeolo- 
gist 
archeology [a:ki'plod31] n = archaeology 
archer [‘a:tfa(r)] narcher mearchery ntirma 
lare 
archetype [‘a:kitarp] n archétype m 
archipelago [a:k1'pelogaw] (pl -oes or -os) n 
archipel m 
architect ['a:kitekt] nm architecte mf 
e architecture n architecture f 
archives ['‘a:karvz] mpl archives fpl 
e archivist [‘a:kivist] n archiviste mf 
arctic [‘a:kttk] 1 adj arctique; (weather) po- 
laire, glacial 

2ntheA. lArctique m 
ardent [‘a:dont] adj (Supporter) ardent, 
chaud eardently adv ardemment eardour n 
ardeur f 
arduous [‘a:djoas] adj pénible, 
e arduously adv péniblement, ardument 

are [a:(r)] see be 
area [‘eor1a] n (of country) région f, (of town) 
quartier m; Mil zone f, (surface) superficie f, 
Fig (of knowledge) domaine m; dining a. 
coin-repas m; kitchen a. coin-cuisine m; play 
a. (in house) coin-jeux m; (outdoors) aire f de 
jeux; Am a. code (in phone number) indicatif 
m 
arena [9'ri:na] 7 (for sports) & Fig arene f 
aren't [aint] = are not 
Argentina [a:dZan 'ti:na] n!Argentine f 
Argentine ['a:dzantam] n Old-fashioned the 
A. l'Argentine f e Argentinian [-'tinian] 1 adj 
argentin 2 n Argentin, -ine mf 
arguable [‘a:gjuabal] adj discutable 

e arguably adu it is a. the... on peut dire que 
cest le/la... 
argue [‘a:gju:] 1u¢ (matter) discuter (de); (posi- 

ardu 
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tion) défendre; to a. that... soutenir que... 
2 vi quarrel) se disputer (with avec; about au 

sujet de); (reason) raisonner (with avec; about 
sur); to a. in favour of plaider en faveur de; 

don't a.! ne discute pas! 
argument [‘a:gjomont] n (quarrel) dispute f, 
(debate) discussion f,; (point) argument m; to 
have an a. with sb (quarrel) se disputer avec 
qn *argumentative [-‘mentativ] adj (person) 
querelleur, -euse 
aria ['a:rra] n Mus aria f 
arid ['zrid] adj aride 
Aries [‘eari:z] n (sign) le Bélier; to be A. étre 
Bélier 
arise [9'raiz] (pt arose, pp arisen [o'r1zon]) vi 
(of problem, opportunity) se présenter; (of cry, 
objection) sélever; (result) provenir (from 
de); Literary (get up) se lever 
aristocracy [zri'stokrasi] n aristocratie f 
e aristocrat [Br ‘eristokret, Am o'ristokret] n 
aristocrate mf aristocratic [Br erista'kretik, 
Am orista'kretik] adj aristocratique 
arithmetic [9'rrOmotik] n arithmeétique f 
ark [a:k] 7 Noabh’s a. l'arche fde Noé 
arm?’ [a:m] 7 bras m; a. in a. bras dessus bras 
dessous; with open arms a bras ouverts 

earmband n brassard m earmchair nr fauteuil 
m earmful n brassée f earmhole n emman- 
chure fe armpit n aisselle fe armrest n accou- 
doirm 
arm? [a:m] vf (with weapon) armer (with de) 
® armaments np/ armements mpl 
armadillo [a:mo'dilou] (p/ -os) n tatoum 
armistice [‘a:mistis] 7 armistice m 
armour ['a:mo(r)} 7 (of knight) armure Ff, (of 
tank) blindage m e armoured, armour-' plated 
adj (car) blindé «armoury 7 arsenal m 
arms [a:mz] np/ (weapons) armes fpl; the a. 
race la course aux armements 
army [‘a:mi] 1 (p/-ies) mn arméef, to join the a. 
sengager; the regular a. l'armée active 
2 adj (uniform) militaire 

A road ['e1roud] n Br = route fnationale 
aroma [2'raumoa] 7 arome me aroma'therapy 
naromathérapie fe aromatic [zra'metik] adj 
aromatique 
arose [a'rauz] pp of arise 
around [2'raund] 1 prep autour de; (approxi- 
mately) environ; to travel a. the world faire le 

tour du monde 
2 adv autour; all a. tout autour; a. here par 

ici; to follow sb a. suivre qn partout; to rush 
a. courir dans tous les sens; is Jack a.? est-ce 
que Jack est dans le coin?; he’s still a. il est 

~ encore 1a; there's a lot of flu a. beaucoup de 
gens ont la grippe en ce moment 
arouse [9'rauz] vi (suspicion, anger, curiosity) 
éveiller; (sexually) exciter; to a. sb from sleep 
tirer qn du sommeil d 
arrange [o'remnds] vt arranger; (time, meet- 
ing) fixer; it was arranged that... il était 
convenu que...; to a. to do sth s'arranger 

pour faire qch e arrangement n (layout, agree- 
ment, for music) arrangement m, arrangements 
(preparations) préparatifs mpl, (plans) projets 
mpl, to make arrangements to do sth prendre 
des dispositions pour faire qch 
arrears [9'r10z] npl (payment) arriéré m; to be 
in a. avoir du retard dans ses paiements; to 
be three months in a. avoir trois mois de 
retard dans ses paiements; to be paid month- 
ly in a. étre payé a la fin du mois 
arrest [a'rest] 1 vf (criminal, progress) arréter 

2 n (of criminal) arrestation f, under a. en 

état d’arrestation e arresting adj Fig (striking) 
frappant 
arrive [a'ratv] vi arriver; to a. at (conclusion, 
decision) arriver a, parvenir a e arrival n arri- 
véef, on my a. a mon arrivée; new a. nouveau 
venu m, nouvelle venue f, (baby) nouveau- 
né, -ée mf 
arrogant [‘zragont] adj arrogant earro- 
gance ni arrogance f earrogantly adv avec 
arrogance 
arrow ['‘zrou] n fléche f 
arse [a:s] n BrVulg culm 
arsenal [‘a:sonal] 1m arsenal m 
arsenic [‘aisnik] n arsenic m 
arson [‘a:son] 7 incendie m criminel ¢ arson- 
ist n incendiaire mf 
art [a:t] n art m; faculty of arts, arts faculty 
faculté f des lettres; arts degree ~ licence / 
és lettres; a. exhibition exposition fd’ceuvres 
dart; a. gallery (museum) musée m, (shop) 
galerie fdart; a. school école fdes beaux-arts 
artefact ['a:trfekt] n objet m 
artery [‘a:tort] (pl -ies) n (in body, main route) 
artére f earterial [a:'trartol] adj (blood) arté- 
riel, -ielle; Bra. road route / principale 
artful [‘a:tfal] adj astucieux, -ieuse e artfully 
adv astucieusement 
arthritis [a:'Orartis] 7 arthrite f 
artichoke [‘a:titfauk] n (globe) a. artichaut 
m, Jerusalem a. topinambour m 
article [‘a:tikal] n (object, clause, in newspaper) 
& Grammar article m; a. of clothing vétement 
m, articles of value objets mp/ de valeur; Br 
articles (of lawyer) contrat m de stage 
articulate 14 [a:'tikjolat] adj (person) qui sex- 
prime clairement; (speech) clair 
2 [a:'tikjoleit] vti (speak) articuler ¢ articula- 

ted lorry n Br semi-remorque me articulation 
[-‘lerfan] p articulation f 
artifact [‘a:trfekt] n objet m 
artifice ['a:tifis] n artifice m 
artificial [a:tr'fifal] adj artificiel, -ielle ¢ arti- 
ficiality [-fifi'elitt] n caractére m artificiel 
eartificially adv artificiellement 
artillery [a:'tilart] 7 artillerie f 
artisan [(a:tr'zen] n artisan m 
artist ['a:tist] n artiste mf eartiste [a:'ti:st] 
n (singer, dancer) artiste mf ear'tistic adj 
(pattern, treasure) artistique; (person) 
artiste eartistry n art m 
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artless [‘a:tlas] adj naturel, -elle 
arty [‘a:tt] adj Pej du genre artiste 
as [#z, unstressed 9z] 1 adv (a) (with manner) 
comme; as promised/planned comme pro- 
mis/prévu; A as in Anne A comme Anne; as 

you like comme tu veux; such as comme, tel 

que; as much oras hard as | can (au)tant que je 
peux; as it is (this being the case) les choses 
étant ainsi; to leave sth as it is laisser qch 

comme ¢a ou tel quel; it’s late as it is il est déja 
tard; as if, as though comme si; you look as if or 
as though you're tired tu as lair fatigué 
(b) (comparison) as tall as you aussi grand que 
vous; as white as a sheet blanc (f blanche) 
comme un linge; as much or as hard as you 
autant que vous; as much money as autant 
dargent que; as many people as autant de gens 
que; twice as big as deux fois plus grand que; 
the same as le méme que 
2 conj (a) (time) as always comme toujours; as 

| was leaving, as | left comme je partais; as one 
grows older 4 mesure que Ion vieillit; as he 
slept pendant qu'il dormait; one day as un jour 
que; as from, as of (time) a partir de 
(b) (reason) puisque, comme; as it’s late... 
puisqu’il est tard..., comme il est tard... 
(c) (though) (as) clever as he is... si intelligent 
quil soit... 
(d) (concerning) as for that, as to that quant a 
cela 
(e) (+ infinitive) so as to... de manieére a...; so 
stupid as to... assez béte pour... 
3 prep (a) comme; she works as a cashier elle 

est caissiére, elle travaille comme caissiére; 

dressed up as a clown déguisé en clown 
(b) (capacity) as a teacher en tant que profes- 
seur; to act as a father agir en pére 

asap [eteser'pi:] (abbr as soon as possible) 
dés que possible 
asbestos [zs'bestas] n amiante f 
ascend [a'send] 1 vt (throne) accéder 4a; 
(stairs, mountain) gravir 
2 vi monter eascent n ascension f (of de); 

(slope) cote f 
ascertain [zsa'tem] vt (discover) établir; 
(truth) découvrir; (check) s'assurer de; to a. 
that... s'assurer que... 
ascetic [a'setik] 1 adj ascétique 
2 nascéte mf 

ascribe [9'skrarb] vt attribuer (to a) 
ash [ef] 7 (a) (Of cigarette, fire) cendre f, A. 
Wednesday mercredi m des Cendres (b) 
(tree) fréne me ashtray n cendrier m 
ashamed [2'fermd] adj to be/feel a. avoir 
honte (of sb/sth de qn/qch); to be a. of 
oneself avoir honte; to make sb a. faire honte 
aqn 
ashen ['zfan] adj (pale grey) cendré; (face) 
bléme 
ashore [2'fo:(r)] adv a terre; to go a. débar- 
quer; to put sb a. débarquer qn 
Asia [‘e1fa, ‘'e13a] n lAsie f eAsian 1 adj 

asiatique; Br (from India) indien, -ienne 2 n 
Asiatique mf, Br (Indian) Indien, -ienne mf 
aside [9'said] 1 adv de cété; to draw a. 
(curtain) écarter; to take or draw sb a. pren- 
dre qn a part; to step a. sécarter; Am a. from 
en dehors de 
2 n(inplay, film) aparté m 

asinine ['‘zsinain] adj stupide 
ask [a:sk] 1 vt (request, inquire about) deman- 
der; (invite) inviter (to sth a qch); to a. sb sth 
demander qch 4 qn; to a. sb about sb/sth 
interroger qn sur qn/qch; to a. (sb) a ques- 
tion poser une question (a qn); to a. sb the 
time/way demander |’heure/son chemin a 
qn; to a. sb for sth demander qch a qn; to a. 
sb to do (request) demander a qn de faire; 
(invite) inviter qn a faire; to a. to leave/etc 
demander a partir/etc 
2 vi (inquire) se renseigner (about sur); 

(request) demander; to a. for sb/sth deman- 
der qn/qch; to a. for sth back redemander 
qch; to a. after or about sb demander des 
nouvelles de qn; the asking price le prix 
demandé 
askance [2'ska:ns] adv to look a. at sb regar- 
der qn de travers 
askew [a'skju:] adv de travers 
asleep [a'sli:p] adj endormi; (arm, leg) en- 
gourdi; to be a. dormir; to fall a. sendormir 
asparagus [2'spzragas] n (plant) asperge f, 
(for cooking) asperges fpl 
aspect ['espekt] n aspect m; (of house) 
orientation f 
aspersions [a'sp3:fanz] np/ to cast a. on 
dénigrer 
asphalt ['esfo:lt] n asphalte m 
asphyxia [2as'fiksto] n asphyxie fe asphyxiate 
vt asphyxier e asphyxi'ation n asphyxie f 
aspire [9'spata(r)] vi to a. to aspirer a ¢as- 
piration [espa'rerfan] n aspiration f 
aspirin [‘esprin] 7 aspirine f 
ass [zs] n (a) (animal) ane m; Fam (person) 
imbécile mf, ane; she-a. anesse f(b) Am Vulg 
culm 
assail [9'serl] vt assaillir (with de) ¢ assailant 
nagresseur m 
assassin [9'sesin] n assassin m e assassinate 
ot assassiner ¢ assassi'nation n assassinat m 
assault [a'so:lt] 1 1 (military) assaut m; 
(crime) agression f 
2 vt (attack) agresser; to be sexually assaul- 

ted étre victime d'une agression sexuelle 
assemble [a'sembal] 1 vt (objects, ideas) as- 
sembler; (people) rassembler; (machine) 
monter 
2 vi se rassembler eassembly n (meeting) 

assemblée f, (of machine) montage m, assem- 

blage m; (in school) rassemblement m (avant 
les cours); a. line (in factory) chaine f de 
montage 
assent [9'sent] 17 assentiment m 
2 viconsentir (to a) 
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assert [o's3:t] vt affirmer (that que); (rights) 
faire valoir; to a. oneself saffirmer ¢ assertion n 
(Statement) affirmation f, (of rights) revendica- 
tion f eassertive adj (forceful) (tone, person) 
affirmatif, -ive; (authoritarian) auto-ritaire 
assess [o'ses] vt (value, damage) évaluer; 
(Situation) analyser; (decide amount of) fixer 
le montant de; (person) juger e assessment n 
évaluation f, (of person) jugement m ¢ asses- 
sor 7 (valuer) expert m 
asset [‘zset] n (advantage) atout m; assets (of 
business) avoir m 
assiduous [9'sidjuas] adj assidu ¢ assiduous- 
ly adv avec assiduité 
assign [a'sain] vf (give) attribuer; (day, time) 
fixer; (appoint) nommer; (send, move) affec- 
ter (to a); he was assigned as director il a été 
nommé directeur e assignment n (task) mis- 
sion f, (for student) devoir m 
assimilate [a'simileit] 1 vt (absorb) assimiler 
2 vi (of immigrants) sassimiler ¢ assimilation 

[-'lerfon] n assimilation f 
assist [a'sist] vti aider (in doing or to do a 
faire) e assistance n aide f, to be of a. to sb 
aider qn e assistant 1 7 assistant, -ante mf, Br 
(in shop) vendeur, -euse mf 2 adj adjoint 
assizes [9'saiziz] npl Br (court meetings) assi- 
ses fpl 
associate [3'soufieit] 1 vt associer (with sth 
a ou avec qch; with sb a qn) 
2 vi to a. with sb (mix socially) fréequenter 

qn; to a. (oneself) with sb (in business ven- 
ture) sassocier a ou avec qn 
3 [a'saufiat] n & adj associé, -iée (mf) «as- 

sociation [-'e1fan] n association f, associa- 
tions (memories) souvenirs mpl 
assorted [2'so:tid] adj (different) variés; 
(foods) assortis; a well-a. couple/efc un cou- 
ple/etc bien assorti eassortment n (of 
cheeses) assortiment m; an a. of people des 
gens de toutes sortes 
assuage [2'sweids] vt Literary apaiser 
assume [a'sju:m] vt (a) (suppose) supposer 
(that que); let us a. that... supposons que... 
(+ subjunctive) (b) (take on) (power, control) 
prendre; (responsibility, role) assumer; (atti- 
tude, name) adopter e assumed adj (feigned) 
faux (f fausse); a. name nom m demprunt 
eassumption [2'sampfan] n (supposition) 
supposition f, on the a. that... en supposant 
que... (+ subjunctive) 

f Note that the French verb assumer is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to assume. It never means to suppose or 

to adopt. 

assurance [2' fuorans] n (a) (confidence, prom- 
ise) assurance f (b) Br (insurance) assurance f 
assure [a'fuo(r)] vf assurer (sb that a 
qn que; sb of sth qn de qch) eassuredly 
[-1dli1] adv assurément 

asterisk [‘zstorisk] n astérisque m 
astern [9'st3in] adv (in ship) a Varriére 
asthma [Br 'e2smo, Am 'ezma] n asthme m 
easthmatic [-'mztik] adj & n asthmatique 

(mf 
astonish [2'stonif] vt étonner; to be aston- 
ished (at sth) sétonner (de qch) e astonishing 
adj étonnant eastonishingly adv étonnam- 
ment e astonishment 7 étonnement m 
astound [2'staund] vf stupéfier «astounding 
adj stupéfiant 
astray [9'stre1] adv to go a. ségarer; to lead a. 
détourner du droit chemin 
astride [o'straid] 1adv a califourchon 
2 prep a cheval sur 

astringent [2'strindzent] adj astringent; Fig 
(harsh) sévére 
astrology [2'strolod31) 1 astrologie fe astrol- 
oger n astrologue mf 
astronaut [‘zstrano:t) n astronaute mf 
astronomy [2'stronomi] 7 astronomie f 
e astronomer n astronome mf e astronomical 
[estra'nomikal] adj astronomique 
astute [o'stju:t] adj (crafty) rusé; (clever) as- 
tucieux, -ieuse 
asunder [2'sanda(r)] adv Literary to tear a. 
(to pieces) mettre en piéces; to break a. (in 
two) casser en deux 
asylum [2'satlom] n asile m, Pej lunatic a. 
asile daliénés 
at [zt, unstressed ot] prep (a) a; at the end a 
la fin; at school 4 lécole; at work au travail; at 
six (o'clock) a six heures; at Easter a Paques; 
to drive at 10 mph rouler a ~ 15 km; to buy/ 
sell at 10 francs a kilo acheter/vendre (a) 10 
francs le kilo 
(b) chez; at the doctor’s chez le médecin; at 
home chez soi, a la maison 
(c) en; at sea en mer; at war en guerre; good 
at maths fort en maths 
(d) contre; angry at faché contre 
(e) sur; to shoot at tirer sur; at my request 
sur ma demande 
(f) de; to laugh at sb/sth rire de qn/qch; 
surprised at sth surpris de qch 
(g) (au)prés de; at the window prés de la 
fenétre 
(h) par; to come in at the door entrer par la 
porte; six at a time six par six 

(i) (Phrases) at night la nuit; to look at 
regarder; to be (hard) at it travailler dur; 
while you're at it tant que tu y es; Br he's 
always (on) at me Fam il est toujours aprés 
moi 
atchoo [o'tfu:] exclam Am = atishoo 
ate [Br et, Am ert] pt of eat 
atheism [‘e191zom] n athéisme m e atheist n 
athée mf 
Athens ['29o0nz] n Athénes mou f 
athlete ['xOli:t] n athléte mf, a’s foot (dis- 
ease) mycose f eathletic [-'letk] adj athlé- 
tique; a. meeting Br réunion f dathlétisme; 
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Am réunion f sportive e athletics [-'lettks] np/ 
Brathlétisme m; Am sport m 
atishoo [a'tifu:] (Am atchoo) exclam at- 
choum! 
Atlantic [at'lentik] 1adj (coast, ocean) atlan- 
tique 
2ntheA. Atlantique m 

atlas [‘ztlos] n atlas m 
atmosphere ['ztmosfia(r)] n atmosphere f 
e atmospheric [-'fertk] adj atmosphérique 
atom ['ztom] n atome m; a. bomb bombe f 
atomique eatomic [a'tomik] adj atomique 
e atomizer nm atomiseur m 
atone [9'taun] vi to a. for (sin, crime) expier 
e atonement 7 expiation / (for de) 
atrocious [9'traufos] adj atroce eatrocity 
[a'trositi] n (cruel action) atrocité f 
atrophy [‘etroafi] (pt & pp -ied) vi (of muscle) 
satrophier 
attach [o'tetf] vt attacher (to a); (document) 
joindre (to a); attached to sb (fond of) atta- 
ché a qn eattachment n (a) (affection) atta- 
chement m (to sb a qn) (b) (tool) accessoire 
m(c) (to e-mail) fichier m joint 
attaché [o'te fer] n (a) (in embassy) attache, 
-ée mf (b) a. case attaché-case m 

attack [9'tek] 17 (a) (military) attaque f(on 
contre); (on sb’s life) attentat m; (of illness) 
crise f, (of fever) acces m; an a. of migraine 
une migraine; to launch an a. on attaquer; to 
be or come under a. étre attaqué 
2 vt attaquer; (problem, plan) s'attaquer a 
3 viattaquer e attacker n agresseur m 

attain [9'tem] vt (aim) atteindre; (ambition) 
réaliser; (rank) parvenir a eattainable adj 
(aim) accessible; (ambition, result) réalisable 
e attainment 7 (of ambition) réalisation f (of 
de); attainments (Skills) talents mpl 
attempt [o'tempt] 17 tentative f, to make an 
a. to do tenter de faire; they made no a. to 
help her ils nont rien fait pour laider; to make 
an a. on (record) faire une tentative pour 
battre; to make an a. on sb’s life attenter a la 

vie de qn; at the first a. du premier coup 
2 vt tenter; (task) entreprendre; to a. to do 

tenter de faire; attempted murder tentative / 

dassassinat 
attend [a'tend] 1 vt (meeting) assister a; 
(course) suivre; (school, church) aller a; (pa- 
tient) soigner; (wait on, serve) servir; (escort) 
accompagner; well-attended course cours m 
tres suivi; the meeting was well attended il y 

a eu du monde a la réunion 
2 vi assister; to a. to (take care of) soccuper 

de; Literary (pay attention to) préter attention 
a e attendance 7 présence f (at a); (people) 
assistance f, (school) a. scolarité f in a. de 
service eattendant n employé, -ée mf, (in 
service station) pompiste mf, Br (in museum) 
gardien, -ienne mf, attendants (of prince, 

king) suite f 
attention [a'tenfan] n attention f, to pay a. 

faire ou préter attention (to a); for the a. of a 
attention de; to stand at a./to a. (of soldier) 
étre/se mettre au garde-a-vous; a.! garde-a 
vous!; a. to detail minutie f 
attentive [a'tentiv] adj (heedful) attentif, -ive 
(to a); (thoughtful) attentionné (to pour) 
e attentively adv attentivement 
attenuate [9'tenjueit} véatténuer 
attest [a'test] 1 vf (certify, confirm) confirmer 
2 vito a. to temoigner de 

attic [‘etik] n grenierm 
attire [9'tara(r)] n Literary véetements mpl 
attitude ['titju:d] n attitude / 
attorney [o't3:n1] (p/ -eys) n Am (lawyer) 
avocat m 
attract [o'trekt] vf attirer eattraction n 
(charm, appeal) attrait m; (place, person) at- 
traction f, (between people) attirance f; Phys 
attraction terrestre; attractions (at funfair) 
attractions /pl e attractive adj (house, room, 
person, car) beau (f belle); (price, offer) inté- 
ressant; (landscape) attrayant; do you find 
her a.? elle te plait? 
attribute 1 [‘ztribju:t] n (quality) attribut m 

2 [a'tribju:t] vt (ascribe) attribuer (to a) 
e attributable adj attribuable (to a) 
attrition [o'trifon] n war of a. guerre f 
d'usure 
attuned [9'tju:nd] adj a. to (of ideas, trends) 
en accord avec; (used to) habitué a 
atypical [er'tipikal] adj atypique 
aubergine [‘aubazi:n] n Br aubergine f 
auburn ['s:bon] adj (hair) auburn inv 
auction ['o:k fon] 17 vente faux enchéres 
2 vt to a. (off) vendre aux enchéres 

e auctioneer 7 commissaire-priseur m 
audacious [9:'deifas] adj audacieux, -ieuse 
e audacity [9:'desiti] n audacef 
audible ['o:dibal] adj (sound, words) audible 
e audibly adv distinctement 
audience [‘o:dions] n (a) (of speaker, musi- 
cian, actor) public m; (of radio broadcast) 
auditeurs mpl, TV a. téléspectateurs mpl (b) 
(interview) audience f (with sb avec qn) 
audio ['o:diow] adj (cassette, system) audio 
inv; a. tape cassette f audio eaudiotypist n 
audiotypiste mf eaudio'visual adj audiovi- 
suel, -uelle 

audit ['s:dit] 17 audit m 
2 vt (accounts) vérifier «auditor n commis- 

saire m aux comptes 
audition [9:'difan] 17 audition f 
2 vti auditionner 

auditorium [o:d1'to:riam] n salle fde specta- 
cle/de concert 
augment [9:g'ment] vf augmenter (with or 
by de) 
augur ['o:ga(r)] 1 vi to a. well étre de bon 
augure 
2 vt présager 

August ['o:gast] n aoit m 
august [9:'gast] adj auguste 
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aunt [a:nt] n tante f e'auntie, ‘aunty (p/ 
aunties) n Fam tata f 
au pair [20'pea(r)] 17 a. (girl) jeune fille fau 
pair 2 adv au pair 
aura ['o:ra] n (of place) atmosphére fF, (of 
person) aura f 
auspices [‘s:spisiz] np/ under the a. of sous 
les auspices de 
auspicious [9:'spifas] adj prometteur, -trice 
austere ([o:'stia(r)] adj austére e austerity 
[o:'steriti] 7 austérité f 
Australia [p'stretlia] n |'Australie / e Austra- 
lian 1 adj australien, -ienne 2 n Australien, 
-ienne mf 
Austria [‘pstria] n lAutriche fe Austrian 1 adj 
autrichien, -ienne 2 n Autrichien, -ienne mf 
authentic [9:'Sentik] adj authentique e au- 
thenticate vf authentifier e authenticity 
[-‘tisitt] n authenticité f 
author ['o:90(r)] 1 auteur m eautho'ress n 
femme f auteur e authorship n (of book) pa- 
ternité f 
authoritarian [9:Opr1'tearran] adj & n auto- 
ritaire (mf) 
authoritative [9:'Opritotiv] adj (report, 
book) qui fait autorité; (tone, person) auto- 
ritaire 
authority [9:'Opritr] (p/ -ies) n autorité f, 
(permission) autorisation f (to do de faire); 
to be in a. (in charge) étre responsable; to be 
an a. on faire autorité en ce qui concerne 
authorize ['s:Ooraiz] vf autoriser (to do a 
faire) eauthori'zation n autorisation f (to do 
de faire) 
autistic [9:'tisttk] adj autiste 
auto ['o:tau] (pl -os) n Am auto f 
autobiography [o:toubar'pgrofi] (pi -ies) n 
autobiographie f e autobiographical [-baro'- 
grefikol] adj autobiographique 
autocrat ['s:takret] n autocrate m « auto'cra- 
tic adj autocratique 
autograph [‘o:togra:f] 1 autographe m; a. 
book album m d'autographes 
2 vt dédicacer (for sb a qn) 

automate ['s:tomeit] vé automatiser ¢ auto- 
‘mation n automatisation f 
automatic [o:to’'metik] adj automatique 
* automatically adv automatiquement 
automaton [9:'tomeaten] 7m automate m 
automobile ['s:tamabi:l] 2 Am automobile f 
autonomous [9:'tpnames] adj autonome 
* autonomy rn autonomie f 
autopsy ['s:tppsi] (p/ -ies) n autopsie f 
autumn ['s:tom] 1 automne m; in a. en 
automne eautumnal [9:'tamnoal] adj (wea- 
ther, day) dautomne 
auxiliary [o:g'ziljart] (p/ -ies) adj & n auxi- 
liaire (mA); a. (verb) (verbe m) auxiliaire m 
avail [a'veil] 17 to no a. en vain; of no a. 
inutile 
2 vf to a. oneself of profiter de 

available [a'veilabol] adj disponible; a. to all 

(education, goal) accessible a tous; tickets 
are still a. il reste des tickets; this model is a. 
in black or green ce modéle existe en noir et 
en vert eavailability [-'brlitr] 1 (of object) 
disponibilité f, (of education) accessibilité f 
avalanche ['evola:nf] n avalanche f 
avarice ['evoris] n avarice f eavaricious 
[-'nfas] adj avare 
Ave abbr = avenue 
avenge [o'vend3] vt venger; to a. oneself 
(on) se venger (de) 
avenue ['zvoanju:] 7 avenue f, Fig (way toa 
result) voie f 
average [‘evarid3] 17 moyenne f, on a. en 
moyenne; above/below a. au-dessus/au- 
dessous de la moyenne 
2 adj moyen, -enne 
3 vt (do) faire en moyenne; (reach) atteindre 

la moyenne de; (figures) faire la moyenne de 
averse [9'v3is] adj to be a. to doing répugner 
a faire eaversion [a'v3:fan] n (dislike) aver- 
sion f, to have an a. to sth/to doing avoir de 
la répugnance pour qch/a faire 
avert [a'v3:t] vt (prevent) éviter; to a. one’s eyes 
(turn away) détourner les yeux (from de) 
aviary [‘erviort] (pl -ies) n voliére f 
aviation [ervi'eifan] n aviation f eaviator n 
aviateur, -trice mf 
avid ['evid] adj avide (for de) eavidly adv 
avidement 
avocado [zvo'ka:dau] (pi -os) n a. (pear) 
avocat m 
avoid [a'void] vt éviter; to a. doing éviter de 
faire; | can’t a. doing it je ne peux pas ne pas 
le faire e avoidable adj évitable * avoidance n 
his a. of danger/efc son désir déviter le 
danger/etc; tax a. évasion ffiscale 
avowed [2'vaud] adj (enemy) déclaré 
await [2' weit] vf attendre 
awake [a'weik] 1ad/ réveillé, éveillé; 
(wide-) a. (not feeling sleepy) éveillé; he’s 
(still) a. il ne dort pas (encore); to keep sb a. 
empécher qn de dormir, tenir qn éveillé; to 
lie a. étre incapable de dormir; a. to (con- 
scious of) conscient de 
2 (pt awoke, pp awoken) vi se réveiller 
3 vt (person) réveiller; Literary (old mem- 

ories) éveiller, réveiller awaken 1 vti = awa- 

ke 2 vf to a. sb to sth faire prendre cons- 
cience de qch a qn eawakening n réveil m, a 
rude a. (shock) un réveil brutal 
award [a:wo:d] 17 (prize) prix m, récom- 
pense Ff, (scholarship) bourse f 
2 vt (money) attribuer; (prize) décerner; to a. 
damages (of judge) accorder des dommages- 
intéréts 
aware [2'wea(r)] adj to be a. of (conscious) 
étre conscient de; (informed) é@tre au 
courant de; (realize) se rendre compte de; 
to become a. of/that se rendre compte 
de/que; to be a. that... se rendre compte 
que... eawareness 7 conscience f 
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awash [9' wp] adj inondé (with de) 
away [9' wer] adv (a) (distant) loin; 5 kma.a5 
km (de distance) 
(b) (in time) ten days a. dans dix jours 
(c) (absent, gone) absent; a. with you! va- 
t'en!; to drive a. partir (en voiture); to fade/ 

melt a. disparaitre/fondre completement 
(d) (to one side) to look or turn a. détourner 
les yeux 
(e) (continuously) to work/talk a. travailler/ 
parler sans arrét 
(f) Br to play a. (of team) jouer a l'extérieur 
awe [9:] 1 crainte f(mélée de respect); to be 
in a. of sb €prouver pour qn une crainte 
mélée de respect e awe-inspiring adj (impres- 
sive) imposant eawesome adj (impressive) 
impressionnant; (frightening) effrayant; Fam 
(excellent) super inv 
awful ['o:fal] adj affreux, -euse; (terrifying) 
effroyable; (ill) malade; Fam an a. lot of un 
nombre incroyable de; | feel a. (about it) j'ai 
vraiment honte * awfully adv (suffer) affreu- 
sement; (very) (good, pretty) extremement, 
(bad, late) affreusement; thanks a. merci 
infiniment 
awhile [9'wail] adv quelque temps; (Stay, 
wait) un peu 
awkward ['o:kwod] adj (a) (clumsy) (person, 
gesture) maladroit (b) (difficult) difficile; 

(cumbersome) génant; (tool) peu commode; 
(time) mal choisi; (silence) géné; the a. age 
lage ingrat; Fam to be an a. customer ne pas 
étre commode ¢ awkwardly adv (walk) mala- 
droitement; (speak) d’un ton géné; (placed, 
situated) 4 un endroit peu pratique *awk- 
wardness n maladresse f, (difficulty) diffi- 
culté f, (discomfort) géne f 
awl [9:1] n poingon m 

awning ['o:n1n] 1 (Of tent) auvent m; (over 
shop, window) store m; (canvas or glass can- 
opy) marquise f 
awoke [9' wauk] pt of awake 
awoken [9' waukan] pp of awake 

awry [9'rat] adv to go a. (of plan) mal tourner 
axe [aks] (Am ax) 17 hache Ff, Fig (reduction) 
coupe fsombre; to get the a. (of project) etre 
abandonné; (of worker) étre mis a la porte; 
Fig to have an a. to grind agir dans un but 
intéressé 
2 vt (costs) réduire; (job) supprimer; (pro- 

ject) abandonner 

axiom ['eksiam] n axiomem 

axis ['aksis] (pl axes ['eksi:z]) n axe m 
axle ['eksal] n essieum 

ay(e) [at] 1adv oui 
2. n the ayes (votes) les voix /pl pour 

azalea [9'zeilia] n (plant) azalée f 



B, b [bi] n B, b m inv; 2B (number) 2 ter 
BA [bi:'e1] abbr = Bachelor of Arts 
babble [‘bzbel] 1 vi (mumble) bredouiller; (of 
baby, stream) gazouiller 
2 vt to b. (out) (words) bredouiller 
3 ninv (of voices) rumeur f, (of baby, stream) 

gazouillis m 
babe [berb] 7n (a) Literary bébé m (b) Fam 
(girl) belle nana f 
baboon [ba'bu:n] 2 babouin m 
baby [‘berbr] 1 (pl -ies) n bébé m; b. boy petit 
garcon m; b. girl petite fille f b. tiger/etc 
bébé-tigre/etc m; b. clothes/toys/etc véte- 
ments mpl/jouets mpl/etc de bébé; Am b. 
carriage landau m; b. sling kangourou m, 
porte-bébé m; b. face visage m poupin 
2 (pt & pp -ied) vt Fam dorloter ebaby- 

minder n Br nourrice f ebaby-sit (pt & pp 
-sat, pres p -sitting) vi faire du baby-sitting; 
to b. for sb garder les enfants de qn ¢ baby- 
sitter n baby-sitter mfe baby-snatching n rapt 
mdenfant e baby-walker n trotteur m 
babyish ['beibuf] adj de bébé; (puerile) bebe 
inv, puéril 
bachelor ['betfala(r)] n (a) (not married) 
célibataire m; Br b. flat garconniére f (b) 
Univ B. of Arts/of Science (person) ~ licen- 
cié, -iée mf és lettres/és sciences; (qualifica- 
tion) = licence f de lettres/sciences 
back’ [bek] n (Of person, animal) dos m; (of 
chair) dossier m; (of hand) revers m; (of 
house, vehicle, train, head) arriére m; (of 
room) fond m; (of page) verso m; (of fabric) 
envers m; Football arriére m; at the b. of the 
book a la fin du livre; in or at the b. of the car 
a Varriére de la voiture; at the b. of one’s mind 
derriére la téte; b. to front devant derriére, a 
lenvers; Fam to get off sb’s b. ficher la paix a 
qn; Fam to get sb’s b. up irriter qn; Am in b. of 
derriére ebackache n mal m de dos eback- 
*bencher n Br Pol député m de base ¢ backbit- 
ing n Fam médisance fe backbone n colonne f 
vertébrale; (of fish) grande aréte f, Fig (main 
support) pivot me backbreaking adj éreintant 
ebackchat n Br Fam impertinence f ¢ back- 
cloth n toile fde fond ¢ back'date vt antidater 
*back'handed adj (compliment) équivoque 
ebackhander n (stroke) revers m; Br Fam 
(bribe) pot-de-vin m ebackpack n sac m a 
dos ebackrest n dossier m eback'side n Fam 
(buttocks) derriére m ¢back'stage adv dans 
les coulisses ebackstroke n (in swimming) 

oO 
0 

dos m crawlé e backtrack vi rebrousser che- 
min ebackup n appui m; Am (tailback) em- 
bouteillage m; Comptr sauvegarde fe backwater 
n (place) trou m perdu ¢ backwoods np! foreét(s) 
f(pl) vierge(s); Fig to live in the b. habiter dans le 
bled ¢ back'yard n Br arriére-cour f, Am jardin m 
(a larriére d'une maison) 
back? [bek] adj (wheel, seat) arriére inv; b. 
door porte f de derriére; b. end (of bus) 
arriére m; b. number (of magazine) vieux 
numéro m; b. pay rappel m de salaire; b. 
payments arriéré m; b. room piéce f du fond; 
b. street rue / écartée; b. taxes arriéré m 
d'imp6ts; b. tooth molaire f 
back? [bek] adv (behind) en arriére; far b., 
a long way b. loin derriére; a long way b. in the 
past 4 une époque reculée; a month b. ily aun 
mois; to stand b. (of house) étre en retrait 
(from the road par rapport a la route); to go 
b. and forth aller et venir; to come b. revenir; 

he's b. il est de retour, il est rentré ou revenu; 
the trip there and b. le voyage aller et retour 
back* [bek] 1 vt (with money) financer; 
(horse) parier sur; (vehicle) faire reculer; to 
be backed with (0f curtain, picture) étre ren- 
forcé de; to b. sb (up) (support) appuyer qn; 
Comptr to b. up sauvegarder 
2 vi (move backwards) reculer; to b. down 

faire marche arriére; to b. out (withdraw) se 
retirer; (of vehicle) sortir en marche arriére; 
to b. on to (of house) donner par derriére sur, 
to b. up (of vehicle) faire marche arriére 
backer ['beka(r)] n (supporter) partisan m; 
(on horses) parieur, -ieuse mf, (financial) 
commanditaire m 
backfire [bzk'fata(r)] vi (a) (of vehicle) péta- 
rader (b) Fig to b. on sb (of plot) se retourner 
contre qn 

backgammon ['bekgemon] n backgam- 
monm 
background [‘bekgraond] n fond m, arriére- 
plan m; (educational) formation f, (profes- 
sional) expérience f, (environment) milieu 
m; (circumstances) contexte m, to keep sb in 
the b. tenir qn a l'écart; b. music/noise mu- 

sique f/bruit mde fond 
backing [‘bekin] 7 (aid) soutien m; (material) 
support m 
backlash ['beklef] n choc m en retour, 
retour mde flamme 
backlog ['beklpg] 1 b. of work travail 
men retard 
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backward ['bekwad] 1 adj (person, country) 
arriéré; (glance) en arri€ére 
2 adv = backwards ebackwardness n (of 

person, country) retard m ebackwards adv 
en arriére; (to walk) a reculons; (to fall) a la 
renverse; to go or move b. reculer; to go b. 
and forwards aller et venir 
bacon ['berkon] n lard m; (in rashers) bacon 
m; b. and eggs ceufs mp/ au bacon 
bacteria [bek'traria] mpl bactéries pl 
bad [bed] (worse, worst) adj mauvais; 
(wicked) méchant; (sad) triste; (accident, 
wound) grave; (tooth) carié; (arm, leg) ma- 
lade; (pain) violent; b. language gros mots 
mpl; b. cheque chéque m sans provision; it’s 
b. to think that ce nest pas bien de penser 
que; to feel b. (i/l) se sentir mal; to feel b. 
about sth sen vouloir de qch; to be b. at 
maths étre mauvais en maths; things are b. 

¢a va mal; that’s not b.! ce nest pas mal!; to 

go b. (of fruit, meat) se gater; (of milk) tour- 
ner; in a b. way (sick) mal en point; (in 
trouble) dans le pétrin; too b.! tant pis! 
e bad-'mannered adj mal élevé e bad-'tempe- 
red adj grincheux, -euse 

bade [bed] pt of bid 
badge [bzdz] n (of plastic, bearing slogan or 
Joke) badge m; (of metal, bearing logo) pin's 
m; (of postman, policeman) plaque f, (on 
school uniform) insigne m 
badger ['bedz(r)] 17 (animal) blaireau m 

2 vtimportuner 
badly ['bedl1] adv mal; (hurt) griévement; b. 
affected trés touché; b. shaken bouleversé; 

to be b. mistaken se tromper lourdement; b. 
off dans la géne; to be b. off for manquer de; 
to want sth b. avoir grande envie de qch 
badminton ['bedminten] n badminton m 
baffle ['bzfal] vt (person) déconcerter 
bag’ [beg] n sac m, bags (luggage) bagages 
mpl; (under eyes) poches fpl; Fam bags of (lots 
of) beaucoup de; Fam Pej an old b. une vieille 
taupe; Fam in the b. dans la poche; Fam b. 
lady clocharde fe bagful n (plein) sac m 
bag? [beg] (pt & pp -gg-) vt Fam (take, steal) 
piquer; (hunted animal) tuer 
baggage ['begidz] n bagages mpl; (of sol- 
dier) équipement m; Am b. car fourgon m; b. 
handler (in airport) bagagiste mf, Am b. room 
consigne f 
baggy ['begi] (-ier, -iest) adj (trousers) fai- 
sant des poches; (by design) large 
bagpipes ['begpaips] np/ cornemuse f 
Bahamas [bo'ha:moz] np/ the B. les Bahamas 
fpl 
bail [ber] 1 1 Law caution f, on b. sous 
caution; to grant sb b. libérer qn sous cau- 

tion 
2 vtto b. sb out Law se porter garant de qn; 

Fig tirer qn daffaire; to b. a company out 
renflouer une entreprise 
3 vito b. out (from aircraft) séjecter 

bailiff ['berlrf] n (law officer) huissier m; Br(o. 
landowner) régisseur m 
bait [bert] 17 appat m 
2 vt (a) (fishing hook) amorcer (b) (annoy 

tourmenter 
baize [be1z] n green b. (on card table) tapis 7 
vert 
bake [berk] 1 v¢ (faire) cuire au four 
2 vi (of cook) faire de la patisserie/du pain 

(of cake) cuire (au four); Fam we're or it’s 
baking (hot) on créve de chaleur e baked ad 
(potatoes, apples) au four; b. beans haricot: 
mpl!blancs a la tomate ¢ baking n cuisson f, b 
powder levure f chimique; b. tin moule m é 
patisserie 
baker ['berka(r)] nm boulanger, -ére m 
¢ bakery n boulangerie f 
balaclava [bzlo'kla:vo] n Br b. (helmet 
passe-montagne m 
balance ['bezlons] 17 (equilibrium) équilibre 
m; (of account) solde m; (remainder) reste m 
(in accounting) bilan m; (for weighing) ba 
lance f, to lose one’s b. perdre l€quilibre; te 
strike a b. trouver le juste milieu; sense of b 
sens m de la mesure; to be in the b. étre 

incertain; on b. a tout prendre; b. of pay 
ments balance f des paiements; b. shee 
bilan 
2 vt maintenir en équilibre (on sur); (bud 

get, account) équilibrer; (compare) mettre er 
balance; to b. (out) (compensate for 
compenser 
3 vi (of person) se tenir en équilibre; (o 

accounts) étre en équilibre, séquilibrer; to b 
(out) (even out) séquilibrer 
balcony ['belkonr] (p/ -ies) n balcon m 
bald [bo:ld] (-er,-est) adj chauve; (statement 
brutal; (tyre) lisse; b. patch or spot tonsur 
f ebald-'headed adj chauve ebalding ad 
to be b. perdre ses cheveux ebaldness 1 
calvitie f 
balderdash ['bo:ldedef] n Literary baliver 
nes [pl 
bale [berl] 17 (of cotton) ballef 
2 vito b. out (from aircraft) séjecter 

baleful [‘beilfal] adj Literary sinistre 
balk [bo:k] vi reculer (at devant) 
Balkans ['bo:lkonz] np/ the B. les Balkans fp 
ball" [bo:l] 1 balle & (inflated, for football 
rugby) ballon m, Billiards bille Ff, (of string 
wool) pelote f, (sphere) boule f, (of meat, fish 
boulette f, Fam to be on the b. (alert) avoir di 
la présence desprit; (knowledgeable 
connaitre son affaire; b. bearing roulemen 
ma billes; Am b. game match m de base-ball 
Fig it’s a whole new b. game cest une tou 
autre affaire 
ball? [bo:1] 2 (dance) bal m (pl bals) 
ballad ['belod] n (poem) ballade f, (song 
romance f 
ballast ['bzlost] 1m lest m 
2 vt lester 
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ballcock [‘bo:lknk] n Br robinet ma flotteur 
ballerina [bzls'ri:na] 7 ballerine f 
ballet ['bzler] 7 ballet m 
ballistic [bo'listik] adj b. missile engin m 
balistique 
balloon [bo'lu:n] 7 (toy, airship) ballon m; (in 
cartoon) bulle f, (weather) b. ballon-sonde m 
ballot [‘bzlat] 17 (voting) scrutin m; b. paper 
bulletin m de vote; b. box urne f 
2 vt (members) consulter (par un scrutin) 

ballpoint (pen) ['bo:lpomnt(pen)] nstyloma 
bille 
ballroom ['bo:lru:m] n salle f de danse; b. 
dancing danses /p/ de salon 
ballyhoo [beli‘hu:] n Fam battage m (publi- 
citaire) 
balm [ba:m] n (oil, comfort) baume me balmy 
(-ier, -iest) adj (a) (mild) doux (f douce); 
Literary (fragrant) embaumé (b) Br Fam 
(crazy) dingue 
baloney [bs'looni] n Fam (nonsense) aneries 
fpl 
Baltic ['bo:ltrk] n the B. la Baltique 
balustrade ['bzlastreid] n balustrade f 
bamboo [bem'bu:] n bambou m; b. shoots 
pousses fp/ de bambou 
bamboozle [bem'bu:zal] vt Fam (cheat) em- 
bobiner 
ban [ben] 17 interdiction f, to impose a b. on 

sth interdire qch 
2 (pt & pp -nn-) vt interdire; to b. sb from 

doing sth interdire a qn de faire qch; to b. sb 
from (club) exclure qn de 
banal [be'nz1] adj banal (mp! -als) e banality 
nbanalité f 
banana [bo'na:noa] n banane f, b. skin peau / 
de banane 
band [bend] 17 (a) (Strip) bande Ff, (of hat) 
ruban m; rubber or elastic b. élastique m (b) 
(group of people) bande f, (of musicians) 
(petit) orchestre m; (pop group) groupe m 
2 vi to b. together se (re)grouper 

bandage ['bendidz] 1 7 (strip) bande f, 
(dressing) bandage m 
2 vt to b. (up) (arm, leg) bander; (wound) 

mettre un bandage sur; to b. sb’s arm bander 
le bras a qn 
Band-aid™ [‘bendeid] n pansement m adhé- 
sif 
B and B [bi:ond'bi:] (abbr bed and breakfast) 
n Br see bed 
bandit ['bendit] n bandit m 
bandstand [‘bendstend] n kiosque ma mu- 
sique 
bandwagon ['bendwegon] n Fig to jump on 
the b. suivre le mouvement 
bandy’ [‘bendi] (-ier, -iest) adj to have b. 
legs avoir les jambes arquées 
bandy? ['bend1] (pt & pp -ied) vt to b. about 
(Story, rumour) faire circuler 
bane [bein] 7 Literary fleau m 
bang' [ben] 17 (blow, noise) coup m (vio- 

lent); (of gun) détonation Ff, (of door) claque- 
ment m 
2 vt (hit) cogner, frapper; (door) (faire) cla- 

quer; to b. one’s head se cogner la téte; to b. 
down (lid) rabattre (violemment) 
3 vi cogner, frapper; (of door) claquer; (of 

gun) détoner; (of firework) éclater; to b. into 
sb/sth heurter qn/qch 
4 exclam vlan!, pan!; to go b. éclater 

bang? [ben] adv Br Fam (exactly) exacte- 
ment; b. in the middle en plein milieu; b. on 
six a six heures tapantes 
banger [‘bena(r)] 1 Br (a) Fam (sausage) 
saucisse f (b) (firecracker) pétard m (¢) Fam 
old b. (car) vieille guimbarde f 
Bangladesh [benglo'def] n le Bangladesh 
¢ Bangladeshi 1 adj bangladeshi 2 n Bangla- 
deshi, -e mf 
bangle ['bengal] n bracelet m 
bangs [benz] np/ Am (of hair) frange f 
banish ['ben1f] vt bannir 
banister ['benista(r)] n banister(s) rampe / 
(descalier) 
banjo ['bendz20] (pl -os or -oes) n banjom 
bank’ [benk] 17 (of river) bord m, rive f, 
(raised) berge f, (of earth) talus m; (of sand) 
banc m; the Left B. (in Paris) la Rive gauche 
2 vt to b. (up) (earth) amonceler; (fire) 

couvrir 
3 vi (of aircraft) virer 

bank? [benk] 17 (for money) banque f, b. 
account compte m en banque; b. card carte f 
d'identité bancaire; b. clerk employé, -ée mf 
de banque; Br b. holiday jour m férié; Br b. 
note billet m de banque; b. rate taux m 

descompte 
2 vt (money) mettre a la banque 
3 vi avoir un compte en banque (with a) 

ebanker n banquier, -iére mf, Br b.’s card 
carte f d'identité bancaire ebanking 1 adj 
(transaction) bancaire 2 n (activity, profes- 
sion) la banque 
bank? [benk] vi to b. on sb/sth (rely on) 
compter sur qn/qch 
bankrupt ['benkrapt] 1 adj to go b. faire 
faillite; Fig morally b. qui a perdu toute 
crédibilité 
2 vt mettre en faillite e bankruptcy 7 faillite f 

banner ['benoa(r)] 2 banderole f, (military 
flag) & Fig banniére f 
banns [benz] np/ bans mpi; to put up the b. 
publier tes bans 
banquet ['benkwit] n banquet m 
banter [‘bentoa(r)] 17 plaisanteries fp/ 
2 viplaisanter 

baptism [‘bzptizom] n baptéme m e Baptist 
n & adj baptiste (mA) 
baptize (bep'taiz] vt baptiser 
bar [ba:(r)] 17 (a) (of metal) barre f; (of gold) 
lingot m; (of chocolate) tablette f, (on window) 
barreau m; b. of soap savonnette f, behind 
bars (criminal) sous les verrous; to be a b. to 
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sth faire obstacle a qch; Law the B. le bar- 

reau; b. code (on product) code-barres m (b) 
(pub) bar m; (counter) bar, comptoir m (c) 
(group of musical notes) mesure f 
2 (pt & pp -rr-) vt (a) to b. sb’s way barrer le 

passage a qn; barred window fenétre f mu- 
nie de barreaux (b) (prohibit) interdire (sb 
from doing a qn de faire); (exclude) exclure 
(from a) 
3 prep (except) sauf; b. none sans exception 

ebarmaid nm serveuse f de bar ebarman (p/ 
-men) n barman me bartender n Am barman m 
Barbados [ba:'beidps] nla Barbade 
barbarian [ba:'bearron] nm barbare mf 
e barbaric [-'bertk] adj barbare e barbarity 
[-'beritr] n barbarie f 
barbecue ['ba:brkju:] 17 barbecue m 

2 vt cuire au barbecue 
barbed wire [ba:bd'waroa(r)] n fil m de fer 

barbelé; (fence) barbelés mpl 
barber [‘ba:ba(r)] n coiffeur m pour hommes 
Barbie® ['ba:br] 1B. doll poupée fBarbie® 
barbiturate [ba:'bitjorat] n barbiturique m 
bare [bea(r)] 1 (-er, -est) adj nu; (tree, hill) 
dénudé; (room, cupboard) vide; (mere) sim- 
ple; the b. necessities le strict nécessaire; 

with his b. hands a mains nues 
2 vt (arm, wire) dénuder; to b. one’s head se 

découvrir e bareback adv to ride b. monter a 
cru ebarefaced adj (lie) éhonté ¢ barefoot 1 
adv nu-pieds 2 adj aux pieds nus e bare'hea- 
ded adj & adv nu-téte inv 
barely ['beali1] adv (scarcely) a peine; b. 
enough tout juste assez 
bargain ['ba:gin] 17 (deal) marché m, affaire 
f. a b. (cheap buy) une occasion, une bonne 
affaire; a real b. une véritable occasion ou 
affaire; it’s a b.! (agreed) cest entendu!; to 
make a b. faire un marché (with sb avec qn); 
into the b. (in addition) par-dessus le mar- 
ché; b. price prix m exceptionnel; b. counter 
rayon m des.soldes 
2 vi (negotiate) négocier; (haggle) marchan- 

der; to b. for or on sth (expect) sattendre a 
qch; he got more than he bargained for il ne 
sattendait pas a ca ebargaining n négocia- 
tions pl; (haggling) marchandage m 
barge [ba:dz] 17 pénichef 

2 vi to b. in (enter room) faire irruption; 
(interrupt) interrompre; to b. into (hit) se 
cogner contre 

baritone ['bzritoun] 7 (voice, singer) bary- 
tonm 
bark’ [bark] n (of tree) écorce f 
bark? [bark] 17 aboiement m 
2 vi aboyer; Fam Fig you're barking up the 
wrong tree tu fais fausse route e barking n 
aboiements mpl 
barley ['ba:li] norgef, b. sugar sucre mdorge 
barmy [ba:mr] (-ier, -iest) adj Br Fam 
(crazy) dingue 

barn [ba:n] 7 (for crops) grange fF, (for horses) 

écurie f, (forcattle) étable fe barnyard n cour f 
de ferme 
barometer [ba'rpmita(r)] 2 barométre m 
baron ['beron] n baron m; Fig (industrialist) 
magnat m; press/oil b. magnat de la presse/ 
du pétrole e baroness n baronne f 
baroque [Br ba'rok, Am ba'rauk] adj & n 
Archit & Mus baroque (m) 
barracks ['beraks] np/ caserne f 

Lf Note that the French word baraque is a false 
friend. Its most common translation is shack. 

barrage [Br 'bera:z, Am bo'ra:4] n (across 
river) barrage m; Fig a b. of questions un feu 
roulant de questions 
barrel ['beral] 1 (a) (cask) tonneau m; (of oil) 
baril m (b) (of gun) canon m (c) b. organ 
orgue m de Barbarie 
barren ['beran] adj (land, woman, ideas) 
stérile; (style) aride 
barrette [bo'ret] n Am (hair slide) barrette f 
barricade [‘berikeid] 17 barricade f 

2 vt barricader; to b. oneself (in) se barrica- 
der (dans) 
barrier [‘berio(r)} 1 also Fig barriére f Br 
(ticket) b. (of station) portillon m; sound b. 
mur mdu son 
barring [‘ba:rin] prep sauf 
barrister ['bzrista(r)] n Br ~ avocat m 
barrow ['bzrou] n (wheelbarrow) brouette f, 
(cart) charrette f ou voiture fa bras 
barter ['ba:ta(r)] 11 trocm 

2 vt troquer (for contre) 
base [beis] 17 (a) (bottom, main ingredient) 
base f; (of tree, lamp) pied m; b. rate (of bank) 
taux m de base (b) (military) base f 
2 adj (a) (dishonourable) bas (f basse) (b) b. 

metal métal m vil 
3 vt baser, fonder (on sur); based in London 

(person, company) basé a Londres ¢ baseless 
adj sans fondement ¢ baseness 7 bassesse f 
baseball [‘bersbo:!] 1 base-ball m 
baseboard ['bersbo:d] n Amplinthe f 
basement ['betsmont]  sous-sol m 
bash [bef] 11 (bang) coup m; Br to have a b. 
Fam (try) essayer un coup 
2 vt (hit) cogner; to b. (about) (ill-treat) 
malmener; to b. sb up tabasser qn; to b. in 
or down (door, fence) défoncer «bashing n 
Fam (thrashing) raclée f, to get a b. prendre 
une raclée 
bashful ['bz ffal] adj timide 
basic ['beistk] 1 adj essentiel, -ielle, de base; 

(elementary) élémentaire; (pay, food) de 
base; (room, house, meal) tout simple 
2 n Fam the basics lessentiel m ¢ basically 

[-klt] adv (on the whole) en gros; (in fact) en 
fait; (fundamentally) au fond 
basil [Br 'bezal, Am 'beizal] n (herb) basilicm 
basilica [bo'zilika] n basilique f 
basin [Br 'betson Am 'beizal] n (a) (made of 
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plastic) bassine f, (for soup, food) (grand) bol 
m; (portable washbasin) cuvette f, (sink) lava- 
bo m(b) (of river) bassin m 
basis ['betsis] (p/ bases [betsi:z]) n (for dis- 
cussion) base f; (for opinion, accusation) fon- 
dement m; (of agreement) bases fpl; on the b. 
of d’aprés; on that b. dans ces conditions; on 
a weekly b. chaque semaine 
bask [ba:sk] vi (in the sun) se chauffer 
basket [‘ba:skit] 1 panier m; (for bread, laun- 
dry, litter) corbeille f e basketball n basket 
(ball) m 
Basque [besk] 1adj basque 
2n Basque mf 

bass’ [bets] 1 Mus basse f 
2 adj (note, voice, instrument) bas (f basse) 

bass? [bes] n (sea fish) bar m; (freshwater 
fish) perche f 
bassoon [bo'su:n] n basson m 
bastard ['ba:stad] 1 adj (child) batard 
2 n (a) (child) batard, -arde mf (b) Vulg 

(unpleasant person) salaud m, salope f 
baste [beist] vt (a) (fabric) batir (b) (meat) 
arroser de son jus 
bastion ['bestian] n also Fig bastion m 
bat’ [bet] n (animal) chauve-souris f 
bat? [bet] 11 Cricket & Baseball batte f, (in 
table-tennis) raquette f, off my own b. de ma 
propre initiative 
2 (pt & pp -tt-) vt (a) (ball) frapper (b) she 

didn’t b. an eyelid elle n/a pas sourcillé 
batch [bet{] n (of people) groupe m; (of 
letters) paquet m; (of books) lot m; (of loaves) 
fournée f; (of papers) liasse f 
bated ['beitid] adj with b. breath en retenant 
son souffle 
bath [ba:6] 1 (p/ baths [ba:6z]) n bain m; (tub) 
baignoire f, to have or take a b. prendre un 
bain; b. towel drap m de bain; Br swimming 

baths piscine f 
2 vt Br baigner 
3 vi Br prendre un bain ebathrobe n Br 

peignoir m de bain; Am robe f de chambre 
ebathroom n salle f de bain(s); Am (toilet) 
toilettes fp/ e bathtub n baignoire f 
bathe [be16] 1 vf baigner; (wound) laver 
2 vise baigner; Am prendre un bain 
3 n Old-fashioned bain m (de mer), baignade 

f, to go for a b. se baigner e bathing n bai- 
gnades fpl; b. suit, Br b. costume maillot mde 
bain 
baton [Br '‘betan, Am ba'ton] n (of conductor) 
baguette f, (of policeman) matraque f, (of 
soldier, drum majorette) baton m; (in relay 

race) témoin m 
battalion [ba'teljon] n bataillonm 
batter ['bzta(r)] 17 pate /a frire 
2 vt (strike) cogner sur; (person) 

frapper; (town) pilonner; to b. down 
(door) défoncer ebattered adj (car, hat) ca- 
bossé; (house) délabré; (face) meurtri; b. 
child enfant m martyr; b. wife femme fbattue 

basis > be 

¢ battering 7 to take a b. souffrir beaucoup 
battery [‘bztori] (pi -ies) n (in vehicle, of 
guns, for hens) batterie f, (in radio, appliance) 
pile f, b. hen poule fde batterie 

battle ['bztal] 17 bataille f (struggle) lutte f, 
Fam that’s half the b. la partie est 4 moitié 
gagnée 
2 vise battre, lutter e battlefield n champ m 

de bataille e battleship n cuirassé m 
battlements ['bztalmonts] npi (indenta- 
tions) créneaux mpl; (wall) remparts mpl 
batty ['betr] (-ier, -iest) adj Br Fam toqué 
baulk [bo:k] vi reculer (at devant) 
bawdy ['bo:di1] (-ier, -iest) adj paillard 
bawil [bo:1] vfi to b. (out) brailler; Am Fam to 
b. sb out engueuler qn 
bay’ [ber] 17 (a) (part of coastline) baie f(b) 
(in room) renfoncement m; b. window bow- 
window m, oriel m(¢) Br (for loading) aire fde 
chargement (d) at b. (animal, criminal) aux 
abois; to keep or hold at b. (enemy, wild dog) 
tenir en respect; (disease) juguler 
2 viaboyer 
3 adj (horse) bai 

bay? [ber] 7 (tree) laurier m; b. leaf feuille fde 
laurier 
bayonet ['beranit] n baionnette f 
bazaar [bo'za:(r)] (market, shop) bazar m; 
(charity sale) vente f de charité 
bazooka [bo'zu:ko] n bazookam 
BC [bi:'si:] (abbr before Christ) av. J.-C. 
be [bi:] (present tense am, are, is; past tense 
was, were; pp been; pres p being) 

A oral et dans un style familier a l’écrit, le 
verbe be peut étre contracté: | am devient 
I'm, he/she/it is deviennent he’s/she’s/it’s 
et you/we/they are deviennent you’re/ 
we're/they’re. Les formes négatives is not/ 
are not/was not et were not se contractent 

respectivement en isn’t/aren’t/wasn’t et 
weren't. 

1 vi (a) (gen) étre; it is green/small/efc cest 

vert/petit/etc; he’s a doctor il est médecin; 
he’s an Englishman c'est un Anglais; it’s him 
cest lui; it’s them ce sont eux; it’s three 
(o'clock) il est trois heures; it’s the sixth of 
May, Am it’s May sixth nous sommes le six 
mai 
(b) (with age, height) avoir; to be twenty 
(age) avoir vingt ans; to be 2 m high avoir 2 
m de haut; to be 6 f tall ~ mesurer 1,80 m; 
to be hot/right/lucky avoir chaud/raison/ 
de la chance; my feet are cold j'ai froid aux 
pieds 
(c) (with health) aller; how are you? 
comment vas-tu?; I’m well/not well je vais 
bien/mal 
(d) (with place, situation) se trouver, étre; 
she’s in York elle se trouve ou elle est a York 
(e) (exist) tre; the best painter there is le 
meilleur peintre qui soit; leave me be lais- 
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sez-moi (tranquille); that may be cela se 
peut 
(f) (go, come) I've been to see her je suis allé 
la voir; he’s (already) been il est (déja) venu 
(g) (with weather, calculations) faire; it’s fine 
il fait beau; it’s foggy il y a du brouillard; 2 
and 2 are 42 et 2 font 4 
(h) (cost) coiter, faire; it’s 20 pence ¢a coiite 
20 pence; how much is it? ca fait combien?, 

cest combien? 
2 vaux (a) lam/was doing je fais/faisais; I'll 

be staying je vais rester; I'm listening to the 
radio je suis en train découter la radio; what 
has she been doing? quest-ce quelle a fait?; 
she’s been there some time elle est la depuis 
un moment; he was killed il a été tué; I’ve 
been waiting (for) two hours j’attends de- 
puis deux heures; it is said on dit; she’s to be 
pitied elle est a plaindre 
(b) (in questions and answers) isn't it?/aren’t 
you? /etc nest-ce pas?, non?; she’s ill, is she? 
(surprise) alors, comme ga, elle est malade?; 
lam!/he is! /etc oui! 
(c) (+ infinitive) he is to come at once (must) 
il doit venir tout de suite; he’s shortly to go 
(intends to) il va bientot partir 
(d) there is/are ily a; (pointing) voila; here is/ 
are voici; there she is la voila; here they are 

les voici 
beach [bi:t/] n plage f 
beacon ['bi:kan] 7 (for ship, aircraft) balise f, 
(lighthouse) phare m 
bead [bi:d] n (small sphere) perle f, (of rosary) 
grain m; (of sweat) goutte f, gouttelette Ff, 
(string of) beads collier m 
beak [bizk] n becm 
beaker ['bika(r)] n gobelet m 
beam [bi:m] 17 (a) (of wood) poutre f(b) (of 
light, sunlight) rayon m, (of headlight, flash- 
light) faisceau m (lumineux) 
2 vi (of light) rayonner; (of sun, moon) bril- 

ler; (smile broadly) sourire largement; to b. 
with pride/joy rayonner de fierté/joie 
3 vt (signals, programme) transmettre (to a) 

e beaming adj (face, person, smile) rayonnant 
bean [bin] 7 haricot m; (of coffee) grain m; 
Fam to be full of beans étre plein dénergie; b. 

curd pate fde soja e beanshoots, beansprouts 
npl germes mpl de soja 
bear’ [bea(r)] 1 (animal) ours m; b. cub our- 
sonm 
bear? [bea(r)] 1 (pt bore, pp borne) vt (carry, 
show) porter; (endure) supporter; (resem- 
blance) offrir; (comparison) soutenir; (respon- 
sibility) assumer; (child) donner naissance a; 
| can't b. him/it je ne peux pas le supporter/ 
supporter ¢a; to b. sth in mind (remember) se 
souvenir de qch; (take into account) tenir 
compte de qch; to b. out corroborer 
2 vito b. left/right (turn) tourner a gauche/ 

droite; to b. north/etc (go) aller en direction 
du nord /etc; to b. (up)on (relate to) se rappor- 

ter a; Fig to b. heavily on sb (of burden) peser 
sur qn; to b. with sb étre patient avec qn; if 
you could b. with me si vous voulez bien 
patienter; to bring one’s energies to b. on a 
task consacrer toute son énergie a un travail; 
to bring pressure to b. on sb faire pression 
sur qn (to do pour faire); to b. up tenir le 
coup; b. up! courage! 
bearable ['bearabal] adj supportable 
beard [biod] 7 barbe f, to have a b. porter la 
barbe e bearded adj barbu 
bearer ['beara(r)] 2 porteur, -euse mf 
bearing ['beorim] n (relevance) rapport m (on 
avec); (posture, conduct) port m; (of ship, 
aircraft) position f, to get one’s bearings 
sorienter 
beast [bi:st]  béte & Fam (person) brute f 
beastly ['bi:stl1] adj Br Fam (unpleasant) 
horrible 
beat [bi:t] 17 (of heart, drum) battement m; 
(of policeman) ronde f, (in music) rythme m 
2 (pt beat, pp beaten [bi:ton]) vf battre; to b. 

a drum battre du tambour; Fam that beats me 
came dépasse; Fam b. it! fiche le camp!; to b. 
sb to it devancer qn; to b. back or off repous- 
ser; to b. down (price) faire baisser; to b. 
down orin (door) défoncer; to b. out (rhythm) 
marquer; (tune) jouer; to b. sb up tabasser qn 
3 vibattre; (at door) frapper (at 4); Fam to b. 

about or around the bush tourner autour du 
pot; to b. down (of rain) tomber a verse; (of 
sun) taper e beating n (blows, defeat) raclée f, 
(of heart, drums) battement m; to take a b. 
souffrir beaucoup 
beater ['bi:ta(r)] n (for eggs) fouet m 
beautician [bju:'tifon] n esthéticienne f 
beautiful [‘bju:trfol] adj (trés) beau (f belle); 
(superb) merveilleux, -euse ¢ beautifully adv 
(after verb) a merveille; (before adjective) 
merveilleusement 
beauty ['bju:ti] (p/ -ies) n (quality, woman) 
beauté Ff; it’s a b.! (car, house) cest une 
merveille!; the b. of it is (that) le plus beau, 
cest que; b. parlour or salon institut m de 
beauté; b. spot (on skin) grain m de beauté; 
Br (in countryside) endroit m pittoresque 
beaver ['bi:va(r)] 11 castor m 
2 vi to b. away travailler dur (at sth a qch) 

became [bi'kemm] pt of become 
because [bi'knz] conj parce que; b. of a 
cause de 
beck [bek] 7 at sb’s b. and call aux ordres de 
qn 
beckon ['bekon] vfi to b. (to) sb faire signe a 
qn (to do de faire) 
become [bi'kam] 1 (pf became, pp become) 
vi devenir; to b. a painter devenir peintre; to 
b. thin maigrir; to b. worried commencer a 
s'inquiéter; what has b. of her? quest-elle 
devenue? 
2 vt Formal that hat becomes her ce 

chapeau lui va bien e becoming adj (clothes) 
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seyant; (modesty) bienséant 
bed [bed] 17 lit m; (flowerbed) parterre m; (of 
vegetables) carré m; (of sea) fond m; (of river) 
lit m; (of rock) couche f, to go to b. (aller) se 
coucher; to put sb to b. coucher qn; in b. 
couché; to get out of b. se lever; to make the 
b. faire le lit; b. and breakfast (in hotel) 
chambre favec petit déjeuner; to stay in a b. 
and breakfast ~ prendre une chambre 
dhéte; Br b. settee (canapé m) convertible m 
2 vi to b. down se coucher ebedbug 

n punaise f ebedclothes mpl, bedding n 
couvertures fpl et draps mpl ebedpan n 
bassin m (hygiénique) e bedridden adj alité 
ebedroom n chambre / a coucher e bedside 
n chevet m; b. lamp/book/table lampe 
f/livre m/table f de chevet ¢ bed'sit, bedsitter 
n Br chambre f meublée ebedspread n 
dessus-de-lit m inv ebedtime n heure / 
du coucher; b.! cest Il’heure d’aller se 
coucher!; b. story histoire f (pour endormir 
les enfants) 
bedevil [bi'deval] (Br -ll-, Am -l-) vt (plague) 
tourmenter; (confuse) embrouiller; bedev- 
illed by (problems) perturbé par 
bediam [‘bedlam] n Fam (noise) chahut m 
bedraggled [bi'dregald] adj (clothes, per- 
son) débraillé et tout trempé 
bee [bi:] n abeille fe beehive n ruche 
beech [bitt{] n (tree, wood) hétrem 
beef [bi:f] 11 boeuf m 
2 vi Fam (complain) rouspéter (about 

contre) ebeefburger n hamburger m e beefy 
(-ier, -iest) adj Fam costaud 
beekeeper ['bitki:pa(r)] n apiculteur, -trice 
mf e beekeeping n apiculture f 
beeline ['bi:lam] n Fam to make a b. for aller 
droit vers 
been [bi:n] pp of be 
beer [bia(r)] n biére f b. garden = jardin ot 
les clients d'un pub peuvent consommer, b. 
glass chope f 
beet [bi:t] 1 betterave fe beetroot n betterave 
é. 
beetle ['bi:tal] 1 scarabée m; (any beetle- 
shaped insect) bestiole f 
2 vi Br to b. off Fam (run off) se sauver 

befall [br'fo:1] (pt befell [bi'fel], pp befallen 
[br'fotlon]) vt Literary arriver a 
befit [bi'fit] (pt & pp -tt-) vt Formal convenir a 
before [bi'fo:(r)] 1 adv avant; (already) déja; 
(in front) devant; the month b. le mois d’avant 
ou précédent; the day b. la veille; I've seen it 
b. je l'ai déja vu; I’ve never done it b. je ne lai 
(encore) jamais fait 
2 prep (time) avant; (place) devant; the year 

b. last il y a deux ans; b. my very eyes sous 
mes yeux 
3 conj avant que (+ ne) (+ subjunctive), avant 

de (+ infinitive); b. he goes avant quill (ne) 
parte; b. going avant de partir ebeforehand 
adv a Vavance; check b. vérifiez au préalable 

befriend [bi'frend] vt to b. sb se prendre 
damitié pour qn 
befuddled [bi'fadald] adj (drunk) ivre 
beg [beg] 1 (pt & pp -gg-) vt to b. (for) (favour, 
help) demander; (bread, money) mendier; to 
b. sb to do sth supplier qn de faire qch; 1 b. to 
differ permettez-moi de ne pas étre d'accord; 
to b. the question esquiver la question 
2 vi (in street) mendier; (ask earnestly) sup- 

plier; to go begging (0f food, articles) ne pas 
trouver d'amateurs 
began [bi'gen] pt of begin 
beggar ['bega(r)] n mendiant, -iante mf, Br 
Fam (person) type m; lucky b. veinard, -arde 
mf 
begin [bi'gin] 1 (pt began, pp begun, pres p 
beginning) vt commencer; (fashion, cam- 
paign) lancer; (bottle, sandwich) entamer; 
(conversation) engager; to b. doing or to do 
sth commencer ou se mettre a faire qch; he 
began laughing il sest mis 4 rire 
2 vi commencer (with par; by doing par 

faire); to b. on sth commencer qch; begin- 
ning from 4 partir de; to b. with (first of all) 
dabord 
beginner [b1' gina(r)] 1 débutant, -ante mf 
beginning [bi'ginin] n commencement m, 
début m; in or at the b. au début, au 
commencement 
begrudge [bi' grad] vt (envy) envier (sb sth 
qch a qn); (reproach) reprocher (sb sth qch a 
qn); (give unwillingly) donner a contrecceur, 
to b. doing sth faire qch a contrecceur 
begun [bi'gan] pt of begin 
behalf [bi'ha:f] 7 on b. of sb, on sb’s b. 
(representing) au nom de qn, de la part de 
qn; (in the interests of) en faveur de qn 
behave [b1'herv] vise conduire; (of machine) 
fonctionner; to b. (oneself) se tenir bien; (of 
child) étre sage 
behaviour [bi‘hervja(r)] (Am behavior) n 
conduite f, comportement m; to be on one’s 

best b. se tenir particuli¢rement bien 
behead [bi'hed] vf décapiter 
behest [bi'hest] n Literary at the b. of sur 
lordre de 
behind [bi'haind] 1 prep derriére; (in terms of 
progress) en retard sur; what's b. all this? 
quest-ce que ¢a cache? 
2 adv derriére; (late) en retard; to be b. with 

the rent étre en retard pour payer le loyer; to 
be b. with one’s work avoir du travail en 
retard 
3 n Fam (buttocks) derriére m ebehindhand 

adv en retard (with or in dans) 
beholden [bi'houldon] adj Formal redevable 
(to a; for de) 
beige [be13] adj & n beige (m) 
Beijing [be1'dgin] n Beijing mou f 
being [‘bi:1n] 1 (person, soul) étre m; to come 
into b. naitre; with all my b. de tout mon étre 
belated [br'leitid) adj tardif, -ive 
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belch [belt{] 1 renvoi m 
2 vi (of person) roter 
3 vt to b. (out) (smoke) vomir 

beleaguered [bi'li:gad] adj (besieged) 
assiégé 
belfry [‘belfri] (pl belfries) n beffroi m, 
clocher m 
Belgium ['beldzam] n la Belgique e Belgian 
[-dgon] 1 adj belge 2 n Belge mf 
belie [br'lat] vt (feelings, background) ne pas 
refléter 
belief [br'li:f] n (believing, thing believed) 
croyance f (in sb en qn; in sth a ou en qch); 
(trust) confiance f, foi f (in en); (religious 
faith) foi; to the best of my b. pour autant 
que je sache 
believe [br'li:v] 1 vt croire; | don’t b. it cest 
pas possible; | b. I’m right je crois avoir 
raison, je crois que jai raison 
2 vicroire (in sth a qch; in God/sb en Dieu/ 
qn); 1b. so/not je crois que oui/que non; to b. 
in doing sth croire qu'il faut faire qch; he 
doesn't b. in smoking il désapprouve que lon 
fume ebelievable adj crédible ebeliever n 
(religious) croyant, -ante mf, to be a b. in sth 
croire aqch 
belittle [br'lital] vt dénigrer 
bell [bel] 7 (large) (of church) cloche f, (small) 
clochette f (in phone, mechanism, alarm) 
sonnerie f, (on door, bicycle) sonnette f, (on 
tambourine, dog) grelot m; b. tower clocher 
me bellboy, bellhop n Am groom m 
belle [bel] n (woman) beauté f 
belligerent [br'lidgzarant] adj & n belligé- 
rant, -ante (mf) 
bellow ['belau] vi beugler, mugir 
bellows ['belauz] np! (pair of) b. soufflet m 
belly ['beli] (pl -ies) n ventre m; Fam b. 
button nombril m; b. dancing danse f du 
ventre ebellyache Fam 1n mal m au ventre 2 
vi (complain) rouspéter (about sb apres qn; 
about sth au sujet de qch) ebellyful n Fam to 
have had a b. en avoir plein le dos 
belong [bi'lpn] viappartenir (to a); tob. toa 
club étre membre d’un club; that book be- 
longs to me ce livre mappartient ou est a moi; 
the cup belongs here cette tasse se range ici; 
he doesn’t b. il nest pas a sa place e belon- 
gings pl affaires fpl 
beloved [bi'lavid] adj & n Literary bien- 
aimé, -ée (m/f) 

below [b1'lou] 1 prep (lower than) au- 
dessous de; (under) sous; (with numbers) 
moins de; Fig (unworthy of) indigne de 
2 adv en dessous; (in text) ci-dessous; on 

the floor b. a létage du dessous; it’s 10 
degrees b. il fait moins 10 
belt [belt] 1 ceinture f (in machine) cour- 
roie f; (area) zone f, région f 

2 vi to b. up (fasten seat belt) attacher sa 
ceinture; Br Fam to b. (along) (rush) filer a toute 
allure; Br Fam b. up! (shut up) boucle-la! 

3 vt Fam (hit) (ball) cogner dans; (person) 
flanquer un gnona 
bemoan [bi'moon] vt déplorer 
bemused [bi'mju:zd] adj perplexe 
bench [bent] 1 (seat) banc m; (work table) 
établi m; Law the B. (magistrates) la magis- 
trature (assise); (cour?) le tribunal; Sport to 
be on the b. étre remplacant(e) 
bend [bend] 1 7 courbe f, (in river, pipe) 
coude m; (in road) virage m; (of arm, knee) 
pli m; Br double b. (on road) virage m en S, 
double virage m; Fam round the b. (mad) 
cinglé 
2 (pt & pp bent) vt courber; (leg, arm) plier; 

to b. one’s head baisser la téte; to b. the rules 

faire une entorse au réglement 
3 vi (of branch) plier; (of road) tourner; (of 

river) faire un coude; to b. (down) (Stoop) se 
courber; to b. (over or forward) se pencher; 

Fig to b. over backwards to do se mettre en 
quatre pour faire; to b. to sb’s will/etc se 
soumettre a la volonté de qn/etc 
bendy ['bendi] (-ier, -iest) adj Br Fam (road) 
plein de virages 
beneath [b1'ni:6] 1 prep sous; (unworthy of) 
indigne de 
2 adv (au-)dessous 

benediction [benr'dikfon] n bénédiction f 
benefactor [‘benifekta(r)] n bienfaiteur m 
e benefactress n bienfaitrice f 
beneficial [ben1'fifal] adj bénéfique 
beneficiary [bent'fifart] (pi -ies) n bénéfi- 
ciaire mf 
benefit ['benrfit] 1 (advantage) avantage 
m; (money) allocation f, benefits (of science, 
education) bienfaits mpl; to sb’s b. dans !'in- 
térét de qn; for your (own) b. pour vous, pour 
votre bien; to be of b. faire du bien (to sb a 
qn); to give sb the b. of the doubt accorder a 
qn le bénéfice du doute; b. concert concert m 

de bienfaisance 
2 vt faire du bien a; (be useful to) profiter a 
3 vi you'll b. from the rest le repos vous fera 

du bien; to b. from doing sth gagner a faire 
qch , 
Benelux ['benilaks] 7 Benelux m 
benevolent [bi'nevalont] adj bienveillant 
e benevolence 7 bienveillance f 
benign [bi'nain] adj (kind) bienveillant; (cli- 
mate) doux (f douce); b. tumour tumeur f 
bénigne 
bent [bent] 1 adj (nail, mind) tordu; Fam 
(dishonest) pourri; b. on doing sth résolu a 
faire qch 
2 n (talent) aptitude f (for pour); (inclina- 

tion, liking) penchant m, goit m (for pour); 
to have a musical b. avoir des dispositions 
pour la musique 
3 pt & pp of bend 

bequeath [bi'kwi:d] vf Formal léguer (to a) 
e bequest [bi'kwest] n Formal legs m 
bereaved [bi'ri:vd] 1adj endeuillé 
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2 npl the b. la famille du défunt/de la 
défunte «bereavement n deuil m 
bereft [br'reft] adj b. of dénué de 
beret [Br ‘beret, Am bo'rei] nbéret m 
berk [ba:k] n Br Fam andouille f 
Berlin [b3:'lin] n Berlin m ou f, the B. Wall le 
mur de Berlin 
Bermuda [bo'mjuida] n les Bermudes /pl 
berry [‘ber1] (p/ -ies) n baie f 
berserk [bo'z3:k] adj to go b. devenir fou 
furieux (f folle furieuse) 
berth [b3:9] 17 (a) (in ship, train) couchettef 
(b) (anchorage) poste ma quai; Fig to give sb 
a wide b. éviter qn comme la peste 
2 vi (of ship) aborder a quai 

beseech [bi'si:t{] (pt & pp besought or be- 
seeched) vt Literary implorer (to do de faire) 
beset [bi'set] (pt & pp beset, pres p beset- 
ting) vf assaillir; b. with obstacles semé 
dobstacles; b. with difficulties en proie a 
toutes sortes de difficultés 
beside [bi'said] prep a cété de; that’s b. the 
point ¢a na rien a voir; b. oneself (angry) hors 
de soi; to be b. oneself with joy/anger étre 
fou (ffolle) de joie/de colére 
besides [bi'saidz] 1 prep (in addition to) en 
plus de; (except) excepté; there are ten of us 
b. Paul nous sommes dix sans compter Paul; 
what else can you do b. singing? que savez- 
vous faire a part chanter? 
2 adv (in addition) en plus; (moreover) dail- 

leurs; there are more b. il y en a dautres 
encore 
besiege [bi'si:d3] vt (of soldiers, crowd) as- 
siéger; Fig (annoy) assaillir (with de) 
besotted [bi'sptid] adj (drunk) abruti; b. with 
(infatuated) entiché de 
besought [bi'so:t] pt & pp of beseech 
bespatter [bi'spzxta(r)] vf éclabousser (with 
de) 
bespectacled [bi'spektakald] adja lunettes 
bespoke [bi' spook] adj (tailor) a fagon 
best [best] 1 adj meilleur; the b. page in the 
book la meilleure page du livre; my b. dress 
ma plus belle robe; the b. part of (most) la 
plus grande partie de; the b. thing is to 
accept le mieux c'est d'accepter; ‘b. before...’ 
(on product) ‘a consommer avant... b. man 
(at wedding) temoin m 
2 nthe b. (one) le meilleur, la meilleure; it’s 

for the b. c'est pour le mieux; at b. au mieux; 
to do one’s b. faire de son mieux; to look 
one’s b., to be at one’s b. étre a son avantage; 
to the b. of my knowledge autant que je 
sache; to make the b. of sth (accept) saccom- 
moder de qch; to get the b. out of sth tirer le 
meilleur parti de qch; to get the b. of it avoir 
le dessus; in one’s Sunday b. endimanché; all 
the b.! (when leaving) prends bien soin de 
toi!; (good luck) bonne chance!; (in letter) 
~amicalement 
_3-adv (the) b. (play, sing) le mieux; to like 

sb/sth (the) b. aimer qn/qch le plus; the b. 
loved le plus aimé; | think it b. to wait je juge 
prudent d’attendre ebest-'seller m (book) 
best-seller m 
bestow [b1'stou] vt accorder (ona) 
bet [bet] 11 parim 
2 (pt & pp bet or betted, pres p betting) vt 

parier (on sur; that que); Fam you b.! tu 
parles! 
betray [br'tre1] vf (person, secret) trahir; to b. 
to sb (give away to) livrer 4 qn ebetrayal n 
(disloyalty) trahison f, (disclosure) (of secret) 
révélation f 
better ['beta(r)] 1 adj meilleur (than que); 
1 need a b. car j'ai besoin d'une meilleure 
voiture; that’s b. cest mieux; she’s (much) b. 
(in health) elle va (beaucoup) mieux; to get 
b. (recover) se remettre; (improve) s'amélio- 
rer; it’s b. to go il vaut mieux partir; the b. 
part of (mos?) la plus grande partie de 
2 adv mieux (than que); b. dressed/known/ 

etc mieux habillé/connu/etc; to look b. (of ill 
person) avoir meilleure mine; b. and b. de 
mieux en mieux; so much the b., all the b. 
tant mieux (for pour); for b. and for worse 
pour le meilleur et pour le pire; | had b. go il 
vaut mieux que je parte; to be b. off (finan- 
cially) tre plus a l'aise 
3 7 to get the b. of sb emporter sur qn; to 

change for the b. (of person) changer en 
bien; (Of situation) saméliorer; one’s betters 
ses supérieurs mpl 
4 vt (improve) améliorer; (do better than) 

dépasser; to b. oneself améliorer sa condi- 
tion; to b. sb’s results/etc (do better than) 
dépasser les résultats/eftc de qn e betterment 
nameélioration f 
betting ['betin] 1 paris mpl; Br b. shop or 
office ~ PMUm 
between [bi'twi:n] 1 prep entre; we did it b. 
us nous l’avons fait 4 nous deux/trois/etc; 
this is strictly b. you and me que cela reste 
entre nous; in b. entre 
2 adv in b. (pace) au milieu; (time) dans 

lintervalle 
bevel ['beval] n (edge) biseau m ebevelled 
(Am beveled) adj b. edge biseau m 
beverage [‘bevarids] 1 boisson f 
bevy ['bevi] (pl -ies) na b. of (girls, reporters) 
une nuée de 
beware [bi'wea(r)] vi se méfier (of de); b.! 
attention!; b. of falling prenez garde de ne 
pas tomber; ‘b. of the trains!’ ‘attention aux 
trains!’; ‘b. of the dog!’ ‘attention, chien 
méchant!; ‘danger b.!’ ‘attention! danger!’ 
bewilder [bi'wildo(r)] vt dérouter, laisser 
perplexe ebewildering adj déroutant 
¢ bewilderment n perplexité / 
bewitch [br'wit{] vt ensorceler bewitching 
adj enchanteur, -eresse 
beyond ([b1'jond] 1 prep (a) (further than) au- 
dela de; b. a year (longer than) plus d'un an; b. 
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reach/doubt hors de portée/de doute; b. 
belief incroyable; b. my/our/etc means au- 
dessus de mes/nos/efc moyens, due to cir- 
cumstances b. our control en raison de cir- 
constances indépendantes de notre volonté; 
it’s b. me ca me dépasse (b) (except) sauf 
2 adv (further) au-dela 

bias ['batas] 17 (a) (inclination) penchant m 
(towards pour); (prejudice) préjugé m, parti 
pris m (towards/against en faveur de/ 
contre) (b) cut on the b. (fabric) coupé dans 
le biais 
2 (pt & pp -ss- or-s-) vt influencer (towards/ 

against en faveur de/contre) ebias(s)ed adj 
partial; to be b. against avoir des préjugés 
contre 
bib [bib] n (for baby) bavoir m 
bible [‘barbol] 7 bible f the B. la Bible e bibli- 
cal ['biblikal] adj biblique 
bibliography [biblr'pgraft] (p/ -ies) n biblio- 
graphief 
bicarbonate [bar'ka:banat] n b. of soda bi- 
carbonate mde soude 
bicentenary [batsen'ti:nart], bicentennial 
[barsen'tenral] n bicentenaire m 
biceps ['batseps] n inv (muscle) biceps m 
bicker ['brka(r)] vise chamailler e bickering n 
chamailleries fpl 
bicycle [‘batstkal] n bicyclette f, by b. a 
bicyclette 
bid" [bid] 17 (a) (Offer) offre f, (at auction) 
enchére f (for pour) (b) (attempt) tentative f, 
a b. for attention/love une tentative pour 
attirer l'attention/se faire aimer; to make a b. 

for power (/egally) viser le pouvoir, (illegally) 
faire une tentative de coup d’Etat 
2 (pt & pp bid, pres p bidding) vt (sum of 

money) offrir; (at auction) faire une enchére 
de 
3 vi faire une offre (for pour); (at auction) 

faire une enchére (for sur) ebidder n (at 
auction) enchérisseur, -euse mf, to the hi- 
ghest b. au plus offrant bidding n (at auc- 
tion) enchéres fpl 
bid? [bid] (pt bade, pp bidden ['bidan] or bid, 
pres p bidding) vt Literary (command) 
commander (sb to do a qn de faire); (say, 
wish) dire, souhaiter; to b. sb good day 
souhaiter le bonjour a qn ebidding n at sb's 
b. sur les ordres de qn 
bide [bard] vf to b. one’s time attendre le bon 
moment 
bier [bra(r)] 7 (for coffin) brancards mpl 
bifocals [bar'faukalz] np/verres mp/ a double 
foyer 
big [big] 1 (bigger, biggest) adj (tall, large) 
grand; (fat) gros (f grosse); (drop, increase) 
fort; to get big(ger) (taller) grandir; (fatter) 
grossir; my b. brother mon grand frére; Fam 
b. mouth grande gueulef, b. toe gros orteil m; 
Fam the b. time le succés 
2 adv Fam to do things b. faire les choses en 

grand; to think b. voir grand; to look b. faire 
important; to talk b. fanfaronner e bighead 
n Fam craneur, -euse mfe big' headed adj Fam 
craneur, -euse ebig-'hearted adj généreux, 
-euse e bigshot, bigwig n Fam gros bonnet m 
e big-time adj Fam (criminal) de premiére 
bigamy ['bigemi] 7 bigamie f ebigamist n 
bigame mfe bigamous adj bigame 
bigot [‘bigat] n sectaire mf; (religious) bigot, 
-ote mf ebigoted adj sectaire; (religious) bi- 
got e bigotry n sectarisme m; (religious) bigo- 
terie f 

Lf Note that the French word bigot is a false 
friend. It is only used to describe an excessively 
religious person and has no overtones of sect- 
arianism. 

bike [bark] n Fam vélo m; (motorbike) moto f 
bikini [br'kiznt] n Bikini®m; b. briefs mini-slip 
m 
bilberry ['bilbart] (pl -ies) n myrtille f 
bile [barl] 7 bile f 
bilingual [bar'lingwoal] adj bilingue 
bill" [bil] 17 (a) (invoice) facture fF, (in restaur- 
ant) addition Ff, (in hotel) note f(b) Am (bank- 
note) billet m (¢) (bank draft) effet m; b. of 
sale acte m de vente (d) (notice) affiche f(e) 
Pol projet m de loi; B. of Rights = les dix 
premiers amendements de la Constitution 
américaine (f) (list) b. of fare menu m 
2 vt (a) to b. sb envoyer la facture a qn (b) 

(publicize) annoncer ebillboard n Am pan- 
neau m daffichage ebillfold m Am porte- 
feuille m 
bill? [bil] n (of bird) bec m 
billet ['bilit] Mi/1n cantonnement m 
2 vtcantonner 

billiards ['brljadz] nbillard m 
billion ['biljan] n milliard m ebillio'naire n 
milliardaire mf 
billow ['bilau] 11 (of smoke) volute f 

2 vi (of smoke) tourbillonner; (of sea) se 
soulever; (of sail) se gonfler; billowing smoke 
des volutes fp/ de fumée 
billy-goat ['biligast] nm boucm 
bimbo ['brmb2u] (p/ -os) n Fam minette f 
bimonthly [bar'manOli] adj (every two 
weeks) bimensuel, -uelle; (every two months) 
bimestriel, -ielle 
bin [bin] 17 boite Ff, (for litter) poubelle f 
2 (pt & pp -nn-) vt Fam mettre a la poubelle 

binary ['bamnart] adj binaire 
bind [band] 1 (pt & pp bound) vt (fasten) 
attacher; (book) relier; (fabric, hem) border; 
(unite) lier; to b. sb hand and foot ligoter qn; 
to b. sb to do sth obliger qn a faire qch; to be 
bound by sth étre lié par qch 
2.n Fam (bore) plaie fe binding 1 n (of book) 

reliure f 2 adj (contract) qui lie; to be b. on sb 
(legally) lier qn 
binder ['bainda(r)] 7 (for papers) classeur m 



33 binge > blame 

binge [bind] n Fam to go on a b. (drinking) 
faire la bringue; (eating) se gaver 
bingo [‘bingou] n ~ lotom 
binoculars [bi'npkjolez} np/jumelles /p/ 
biochemistry [barou'kemistri] n biochimie f 
¢ biochemical adj biochimique 
biodegradable [batoudi' greidabal) adj bio- 
dégradable 
biography [bar'pgrefi] (pl -ies) n biographie 
f ebiographer n biographe mf ¢ biographical 
[baro' grefikel] adj biographique 
biology [bar'plodz1] 7 biologie f ¢ biological 
[baro'lpdzikal] adj biologique; b. warfare 
guerre f bactériologique e biologist n biolo- 
giste mf 
biped [‘barped] n bipéde m 

_ birch [ba:tf] 17 (silver) b. bouleau m; to give 
sb the b. fouetter qn 
2 vt fouetter 

bird [b3:d] n (a) (animal) oiseau m; (fowl) 
volaille f, b. of prey oiseau de proie; b. table 
mangeoire f pour oiseaux; b.'s-eye view pers- 
pective f a vol doiseau; Fig vue f densemble 
(b) Br Fam (girl) nana fe birdseed n graines fpl 
pour oiseaux 
Biro®|'bairau] (pl -os) n Br stylo m4 bille 
birth [b3:6] n naissance f, to give b. to 
donner naissance a; from b. (blind, deaf) de 
naissance; b. certificate acte mde naissance; 
b. control limitation f des naissances; b. rate 
(taux m de) natalité f ebirthday n anniver- 
saire m; happy b.! joyeux anniversaire!; b. 
party féte fd’anniversaire; Fig in one’s b. suit 
(man) en costume d’Adam; (woman) en cos- 
tume d’Eve ebirthmark n tache f de nais- 
sance ebirthplace n lieu m de naissance; 
(house) maison f natale 
biscuit ['biskit] n Br biscuit m, petit gateau 
m,; Am petit pain m au lait 
bishop ['bifap] n évéque m; (in chess) fou m 
bison ['batson] n inv bison m 
bit" [bit] n (a) (of string, time) bout m; a b. (a 
little) un peu; a tiny b. un tout petit peu; quite 
ab. (very) trés; (a lot) beaucoup; not a b. pas 
du tout; a b. of luck une chance; b. by b. petit 
a petit; in bits (and pieces) en morceaux; to 
come to bits se démonter; to do one’s b. 
participer; Fam she’s a b. of all right elle est 
pas mal (b) (coin) piéce f (¢) (of horse) mors 
m (qd) (of drill) méche f(e) Comptr bit m 
bit? [bit] pt of bite 
bitch [bitf] 1 1 chienne f, very Fam Pej 
(woman) garce f 
2 vi Fam (complain) raler (about apres) 

ebitchy (-ier, -iest) adj Fam (remark, beha- 
viour) vache 
bite [bait] 1 (a) (wound) morsure f, (from 
insect) piqire f, Fishing touche f (b) (mouth- 
ful) bouchée f, to have a b. to eat manger un 
morceau (c) Fig (of style, text) mordant m 
2 (pt bit, pp bitten ['bitan]) vt mordre; (of 

insect) piquer; to b. one’s nails se ronger les 

ongles; to b. sth off arracher qch d'un coup 
de dents; to b. off a piece of apple mordre 
dans une pomme 
3 vi (of person, dog) mordre; (of insect) 

piquer; to b. into sth mordre dans qch e bit- 
ing adj (cold, irony) mordant; (wind) cinglant 
bitter [‘bita(r)] 17 Br (beer) = biére anglaise 
brune 
2 adj (person, taste, irony) amer, -ére; (cold, 

wind) glacial; (criticism) acerbe; (shock, fate) 
cruel (f cruelle); (conflict) violent; to feel b. 
(about sth) étre plein damertume (a cause 
de qch); to the b. end jusqu’au bout e bitterly 
adv to cry/regret b. pleurer/regretter ameé- 
rement; b. disappointed cruellement décu; 
it’s b. cold il fait un froid de canard ¢ bitter- 
ness n amertume f, (of the cold) apreté f, (of 
conflict) violence f ebitter'sweet adj doux- 
amer (f douce-amére); Am b. chocolate cho- 
colat ma croquer 
bivouac [‘bivozk] Mil 1n bivouac m 
2 (pt & pp -ck-) vi bivouaquer 

bizarre [b1'za:(r)] adj bizarre 
blab [bleb] (pt & pp -bb-) vi jaser 
black [blak] 1 (-er, -est) adj noir; b. eye ceil m 
au beurre noir; to give sb a b. eye pocher 
I'ceil 4 qn; b. and blue (bruised) couvert de 
bleus; Au b. box boite f noire; Br b. ice verglas 
m; Brb. pudding boudin m noir; Fig b. sheep 
brebis fgaleuse 
2 n (colour) noir m; (person) Noir, -e mf, it 

says here in b. and white cest écrit noir sur 

blane 
3 vt noircir; (refuse to deal with) boycotter 
4 vi to b. out (faint) sévanouir ¢ blackberry 

(pl -ies) n mire fe blackbird n merle m (noir) 
e blackboard n tableau m (noir); on the b. au 
tableau eblack'currant 1 cassis m eblacken 
vti noircir e blackleg n Br Fam (strikebreaker) 
jaune m e blacklist 1 7 liste f noire 2 vf mettre 
sur la liste noire e blackmail 1n chantage m 2 
vt faire chanter; to b. sb into doing faire 
chanter qn pour qu’il/elle fasse ¢ blackmailer 
n maitre chanteur m e blackness 7 noirceur f, 
(of night) ténébres fp/ e blackout n panne f 
délectricité; (during war) black-out m inv; 
(fainting fit) évanouissement m, (news) b. 
black-out e blacksmith n forgeron m; (work- 
ing with horses) maréchal-ferrant m 
blackguard [‘blega:d, -gad] n Old-fashioned 
fripouille f 
bladder ['bleda(r)] 7 vessie f 
blade [bleid] n lame f, (of windscreen wiper) 
caoutchouc m; b. of grass brin m d’herbe 
blame [bleim] 17 responsabilité f, (criticism) 
blame m; to lay the b. (for sth) on sb faire 
porter 4 qn la responsabilité (de qch); to take 
the b. for sth endosser la responsabilité de 
qch 
2 vt rendre responsable, faire porter la 

responsabilité 4 (for de); to b. sb for doing 
sth reprocher a qn davoir fait qch; you're to 
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b. cest de ta faute; | b. you for doing that je 
considére que cest toi qui es responsable de 
cela e blameless adj irréprochable 
blanch [bla:ntf{] 1 vt (vegetables) blanchir 
2 vi (turn pale) blémir 

blancmange [bla'mpnz] 7 Br blanc-manger 
m 
bland [blend] (-er, -est) adj (person) terne; 
(food) insipide; (remark, joke) quelconque 
blank [blenk] 1 adj (paper, page) blanc (f 
blanche), vierge; (cheque) en blanc; (look, 
mind) vide; (puzzled) ébahi; (refusal) absolu; 
to leave b. (on form) laisser en blanc; b. tape 
cassette f vierge 
2 (space) blanc m; (cartridge) cartouche fa 

blanc; to fire blanks tirer a blanc; my mind’s a 

b. j'ai un trou eblankly adv to look b. at 
(without expression) regarder, le visage inex- 
pressif; (without understanding) regarder 
sans comprendre 
blanket ['blenkit] 17 (on bed) couverture f, 
(of snow, leaves) couche f 
2 vt Fig (cover) recouvrir 
3 adj (term, remark) général 

blare [blea(r)] 17 (noise) beuglements mpl; 
(of trumpet) sonnerie f 
2 vi to b. (out) (of radio) beugler; (of music, 

car horn) retentir 
blarney ['bla:nt] n Fam boniments mpl 
blasé ['bla:ze1] adj blasé 
blaspheme [bles'fism] ovfi blasphémer 
e blasphemous ['blzsfamas] adj (text) blas- 
phématoire; (person) blasphémateur, -trice 
e blasphemy [‘blzsfam1] 7 blaspheme m 
blast [bla:st] 17 explosion fF, (air from explo- 
sion) souffle m; (of wind) rafale F, (of trumpet) 
sonnerie f; (at) full b. (loud) a fond; (fast) a 
toute vitesse; b. furnace haut-fourneau m 

2 vt (hole, tunnel) creuser (en dynamitant); 
Fam (criticize) démolir 
3 exclam Br Fam zut! b. you! tu membétes! 

eblasted adj Br Fam fichu eblast-off n (of 
spacecraft) mise fa feu 
blatant ['bleitent] adj (obvious) flagrant; 
(shameless) éhonté 
blaze [ble1z] 17 (fire) feu m; (large) incendie 
m, Fig (splendour) éclat m; a b. of colour une 
explosion de couleurs; b. of light torrent m 
de lumiére 
2 vi (Of fire, sun) flamboyer; (of light, eyes) 

étre éclatant 
3 vt Fig to b. a trail ouvrir la voie e blazing adj 

(burning) en feu; (sun) brilant; Fig (argu- 
ment) violent 
blazer [‘ble1za(r)] n blazer m 
bleach [bli:t{] 11 (household) (eau fde) Javel 
f. (for hair) décolorant m 
2 vt (clothes) passer a l'eau de Javel; (hair) 

décolorer 
bleachers ['bli:t{arz] np! Am (at stadium) 
gradins mpl 
bleak [bli:k] (-er, -est) adj (appearance, coun- 

tryside, weather) morne; (outlook) lugubre; 
(prospect) peu encourageant 
bleary ['bliart] adj (eyes) rouge 
bleat [bli:t] vi béler 
bleed [bli:d] (pt & pp bled [bled]) 1 visaigner; 
to b. to death saigner 4 mort; her nose is 
bleeding elle saigne du nez 
2 vt (radiator) purger ebleeding 1 adj (a) 

(wound) qui saigne (b) Br very Fam a b. idiot 
une espéce de con 2 nsaignement; has the b. 
stopped? est-ce que ¢a saigne encore? 
bleep [bli:p] 17 bipm 

2 vt appeler au bip 
3 vi faire bip e bleeper n (pager) bip m 

blemish [‘blem1{] 17 (fault) défaut m; (mark) 
marquef, Fig it left a b. on his reputation ca a 
entaché sa réputation 
2 vt Fig (reputation) entacher 

a Note that the French verb blémir is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to blemish. It means to go pale. 

blend [blend] 17 mélange m 
2 vt mélanger (with a ou avec) 
3 vi se mélanger; (of styles, colours) se 

marier (with avec); everything blends (in) 
(decor of room) tout est assorti «blender n 
mixer m 
bless [bles] vt bénir; to be blessed with sth 
€tre doté de qch; to be blessed with good 
health avoir le bonheur détre en bonne 
santé; God b. you! que Dieu te bénisse!; b. 
you! (when sneezing) a vos souhaits! e bles- 
sed [blesid] adj (a) (holy) béni (b) Fam 
(blasted) fichu; the whole b. day toute la 
sainte journée; | can't see a b. thing je n'y 
vois absolument rien eblessing n Rel béné- 
diction f, (benefit) bienfait m; it was a b. in 
disguise finalement, ga a été une bonne 
chose 
blew [blu:] pt of blow? 
blight [blait] 1 (on plants) rouille f, Fig 
(scourge) fléau m; urban b. (area) quartier m 
délabré; (condition) délabrement m urbain 

blighter ['blarta(r)] 2 Br Fam Old-fashioned 

garsm 
blimey ['blarm1] exclam Br Fam zut! 
blind’ [blaind] 1 adj aveugle; b. person aveu- 
gle mf, b. in one eye borgne; as b. as a bat 
myope comme une taupe; Fig b. with fury 
aveuglé par la colére; Fig to be b. to sth ne 
pas voir qch; Fig to turn a b. eye to sth fermer 
les yeux sur qch; b. alley impasse f; b. date = 
rencontre arrangée avec quelqu'un quon ne 
connait pas 
2 npl the b. les aveugles mpl 
3 adv b. drunk ivre mort 
4 vt (dazzle, make blind) aveugler ¢ blindly 

adv Fig aveuglément ¢ blindness n cécité / 
blind? [bland] n Br (on window) store m 

blinders [‘blamndorz] np/ Am ceilléres /pl 
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blindfold ['blaindfould] 17 bandeau m 
2 vt bander les yeux a 
3 adv les yeux bandés 

blink [blink] 11 clignement m; Fam on the b. 
(machine) détraqué 
2 vito b. one’s eyes cligner des yeux 
3 vi (of person) cligner des yeux; (of eyes) 

cligner; (of light) clignoter ¢ blinking adj Br 
Fam (for emphasis) sacré; you b. idiot! es- 
péce didiot! 
blinkers ['blinkoz] np/ Br (of horse) cilléres 
fpl; Fam (indicators of vehicle) clignotants mpl 
bliss [blis] n félicité fe blissful adj (wonderful) 
merveilleux, -euse; (very happy) (person) aux 
anges eblissfully adv (happy) merveilleuse- 
ment; to be b. unaware that... ne pas se 
douter le moins du monde que... 
blister ['blista(r)] 17 (on skin) ampoule f 
2 vise couvrir dampoules 

blithe [bla16] adj Literary joyeux, -euse 
blitz [blits] 1 7 (air attack) raid m éclair; 
(bombing) bombardement m aérien; Fam 
(onslaught) offensive f 
2 vt bombarder 

blizzard ['blizad] n tempéte fde neige 
bloated ['‘blautid] adj (swollen) gonflé 
blob [blob] 7 (of water) grosse goutte f, (of 
ink, colour) tache f 
bloc [blpk] 7 (political group) blocm 
block [blpk] 17 (of stone) bloc m; (of build- 
ings) paté m de maisons; (in pipe) obstruc- 
tion f b. of flats immeuble m; Am a b. away 
une rue plus loin; school b. groupe m sco- 
laire; b. booking réservation f de groupe; b. 
capitals or letters majuscules fp/ 
2 vt (obstruct) bloquer; (pipe) boucher; 

(view) cacher; to b. off (road) barrer, (light) 
intercepter; to b. up (pipe, hole) boucher 
e blockage 7 obstruction f 
blockade [blp'keid] 11 blocus m 
2 vt bloquer 

blockbuster ['blpkbasto(r)] 7 (film) film ma 
grand spectacle 
blockhead ['blokhed] n Fam imbécile mf 
bloke [blouk] 1 Br Fam typem 
blond [blond] adj & n blond (m) ¢ blonde adj 
& nblonde (f) 
blood [blad] n sang m; b. bank banque / du 
sang; b. bath bain m de sang; b. donor 
donneur, -euse mf de sang; b. group groupe 
m sanguin; b. poisoning empoisonnement m 
du sang; b. pressure tension fartérielle; high 
b. pressure hypertension f, to have high b. 
pressure avoir de la tension; Am b. sausage 
boudin m b. test prise f de sang; ¢ bloodcurdl- 
ing adj 4 vous tourner le sang * bloodhound n 
(dog, detective) \imier m ebloodletting n Med 
saignée f ebloodshed n effusion f de sang 
* bloodshot adj (eye) injecté de sang « blood- 
stained adj taché de sang «bloodstream 7 
sang m ebloodsucker n (insect, person) sang- 
sue febloodthirsty adj sanguinaire 

bloody ['bladi] 1 (-ier, -iest) adj (a) ensan- 
glanté (b) Br very Fam foutu; a b. liar un sale 
menteur; b. weather! sale temps!; you b. 
fool! conard! 
2 adv Br Fam (very) vachement; it’s b. hot! il 

fait une putain de chaleur! e bloody-' minded 
adj pas commode 
bloom [blu:m] 1 7 fleur f in b. (tree) en 
fleur(s); (flower) éclos 
2 vi (of tree, flower) fleurir; Fig (of person) 

sépanouir e blooming adj (a) (in bloom) en 
fleur(s); (person) resplendissant; (thriving) 
florissant (b) Br Fam (for emphasis) sacré; 
you b. idiot! espéce didiot! 
bloomer ['blu:moa(r)] 7 (a) Br Fam (mistake) 
gaffe f(b) (bread) = batard mcourt 
blossom [‘blpsom] 17 fleurs /pl 
2 vifleurir; to b. (out) (of person) sépanouir 

blot [blpt] 11 tache/ 
2 (pt & pp -tt-) vt (stain) tacher; (dry) sécher; 

to b. sth out (obliterate) effacer qch «blotter 
n buvard m eblotting paper n (papier m) 
buvard m 
blotch [blot{] 1 tache f «blotchy (-ier, -iest) 
adj couvert de taches; (face, skin) marbré 

blouse [blasz] n chemisier m 

Lf Note that the French word blouse is a false 
friend. Its most common meaning is overall. 

blow’ [blo] n (hit, setback) coup m,; to come 
to blows en venir aux mains 
blow? [blow] 1 (pt blew, pp blown) vt (of 
wind) pousser; (of person) (smoke, glass) 
souffler; (bubbles) faire; (trumpet) souffler 
dans; (kiss) envoyer (to a); Br Fam (money) 
claquer (on sth pour sacheter); to b. a fuse 
faire sauter un plomb; to b. one’s nose se 
moucher; to b. a whistle donner un coup de 
sifflet 2 vi (of wind, person) souffler; (of fuse) 
sauter; (of papers) (in wind) séparpiller 
eblowout n (a) (tyre) éclatement m (b) Br 
Fam (meal) gueuleton m eblow-up n (of 
photo) agrandissement m 
» blow away 1 vf sep (of wind) emporter 2 vi 
(of hat) senvoler » blow down 1 vt sep (chim- 
ney, fence) faire tomber 2 vi (fall) tomber 
> blow off vt sep (hat) emporter; (arm) arra- 
cher > blow out 1 vt sep (candle) souffler; 
(cheeks) gonfler 2 vi (of light) séteindre 
> blow over 1 vti = blow down 2 vi (of quarrel) 
se tasser > blow up 1 vf sep (building) faire 
sauter; (pump up) gonfler; (photo) agrandir 2 
vi (explode) exploser 
blow-dry [‘blosdrat] 1 Brushing” m 
2 vt to b. sb’s hair faire un Brushing” a qn 

blowlamp ['blaulemp] 7 chalumeau m 
blown [blown] pp of blow 
blowtorch ['blosto:tf] 1 chalumeau m 
blowy [‘blowt] adj Fam it’s b. ily adu vent 
blowzy [‘blawz1] adj Fam négligé 
blubber ['blaba(r)] 7 graisse / (de baleine) 
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bludgeon ['bladgen] 17 gourdinm 
2 vt matraquer 

blue [blu:] 1 (-er, -est) adj bleu; Fam to feel b. 
avoir le cafard; Fam b. film film m porno 

2 n bleu m; Fam the blues (depression) le 
cafard; (music) le blues; out of the b. (unex- 
pectedly) sans crier gare e bluebell njacinthe f 
des bois e blueberry (pl -ies) n airelle fe blue- 
bottle n mouche f de la viande e blueprint 7 
Fig planm 
bluff [blaf] 1 adj (person) direct 

2 nbluff m 
3 vti bluffer 

blunder ['blanda(r)] 17 (mistake) gaffe f 
2 vi faire une gaffe; to b. along (move 

awkwardly) avancer maladroitement e blun- 
dering 1 adj (clumsy) maladroit 2 n mala- 
dresse f 
blunt [blant] 1 (-er, -est) adj (edge) émoussé; 
(pencil) mal taillé; (question, statement) di- 
rect; (person) brusque 
2 vt (blade) émousser; (pencil) épointer 

ebluntly adv (say) franchement ¢bluntness 
n (of manner, statement) rudesse f, (of person) 
franchise f 
blur [bl3:(r)] 17 tache ffloue 

2 (pt & pp -rr-) vt (outline) brouiller e blurred 
adj (image, outline) flou 
blurb [bl3:b] 7 Fam notice f publicitaire 
blurt [bl3:t] vf to b. (out) (secret) laisser 
échapper; (excuse) bredouiller 
blush [blaf] 17 rougeur f, with a b. en 
rougissant; to spare sb’s blushes éviter un 
embarras a qn 
2 virougir (with de) 

bluster ['blasta(r)] vi (of person) tempéter; 
(of wind) faire rage eblustery adj (weather) 
de grand vent; (wind) violent 
BO [bi:'0u] (abbr body odour) n Fam to have 
BO sentir mauvais 
boar [bo:(r)] 7 (wild) b. sanglier m 
board’ [bo:d] 117 (piece of wood) planche fF, 
(for notices) panneau m; (for games) tableau 
m:; (cardboard) carton m; on b. (a ship/plane) 
a bord (d'un navire/avion); to go on b. mon- 
ter a bord; Fig to take sth on b. tenir compte 
de qch; to go by the b. (of plan) étre aban- 
donné 
2 vt (ship, plane) monter a bord de; (bus, 

train) monter dans; to b. up (door) condam- 
ner 
3 vi flight Z001 is now boarding vol Z001, 
embarquement immédiat eboarding n (of 
passengers) embarquement m; b. pass carte 
f dembarquement eboardwalk n Am (on 
beach) promenade f 
board? [bo:d] n (committee) conseil m; b. (of 
directors) conseil m d'administration; b. (of 
examiners) jury m (dexamen); Br Pol B. of 
Trade ~ ministére m du Commerce; across 
the b. (pay increase) global; (apply) globale- 
ment; b. room salle fdu conseil 

board? [bo:d] 1 7 (food) pension f, b. and 
lodging, Br full b. pension fcompleéte; Br half 
b. demi-pension f 
2 vi (lodge) étre en pension (with chez); 

boarding house pension f de famille; board- 
ing school pensionnat m eboarder n pen- 
sionnaire mf 
boast [boaust] 17 vantardise f 

2 vtse glorifier de; to b. that one can do sth 
se vanter de pouvoir faire qch 
3 vi se vanter (about or of de) eboasting n 

vantardise f 
boastful ['baustfal] adj vantard 
boat [bout] nm bateau m; (small) canot m; 
(liner) paquebot m; by b. en bateau; Fig in 
the same b. logé a la méme enseigne; b. race 
course f daviron ¢ boating n canotage m; to 
go b. faire du canotage; b. trip excursion fen 
bateau 
boatswain ['bousan] 1 Naut maitre m déqui- 
page 
bob [bob] (pt & pp -bb-) vi to b. (up and 
down) (on water) danser sur leau 
bobbin ['bobin] 7 bobine f 
bobby ['bpbr] (pl -ies) n (a) Br Fam (police- 
man) agent m(b)Amb. pin pince fa cheveux 
bode [bazd] vito b. well/ill (for) étre de bon/ 
mauvais augure (pour) 
bodice ['bpdis] n corsage m 
bodily ['bodil1] 1 adj (need) physique 

2 adv (lift, seize) 4 bras-le-corps; (carry) 
dans ses bras 
body ['bndr] (pl -ies) n corps m; (of car) 
carrosserie f, (quantity) masse f, (institution) 
organisme m; dead b. cadavre m; the main b. 
of the audience le gros de lassistance; b. 
building culturisme m; b. piercing piercing m; 
b. warmer gilet m matelassé * bodyguard n 
garde m du corps ¢ bodywork n carrosserie f 
boffin ['bofin] 1 Br Fam Hum scientifique mf 
bog [bpg] 17 (swamp) marécage m 

2 vt to get bogged down in (mud, work) 
senliser (dans); (details) se perdre (dans) 
° boggy (-ier, -iest) adj marécageux, -euse 
bogey [‘baugi] (pi -eys) n (of war) spectre m 
e bogeyman 7 croque-mitaine m 
boggle ['bogal] vi Fam the mind boggles ca 
laisse réveur 
bogus ['baugas] adj faux (ffausse) 
boil’ [boil] 1 (pimple) furoncle m 
boil? [boil] 11 to come to the b. bouillir; to 
bring sth to the b. amener qch a ébullition 
2 vt to b. (up) faire bouillir; to b. the kettle 

mettre de l'eau a chauffer 
3 vibouillir; to b. away (until dry) sévaporer; 

(on and on) bouillir sans arrét; Fig to b. down 
to (of situation, question) revenir a; to b. over 
(of milk) déborder, Fig (of situation) empirer 
¢ boiled adj bouilli; b. egg ceuf m a la coque 
eboiling 17 ébullition f to be at b. point (of 
liquid) bouillir 2 adj b. (hot) bouillant; it’s b. 
(hot) (weather) il fait une chaleur infernale 
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boiler ['boilo(r)] n chaudiére f, Br b. suit 
bleus mpl de chauffe 
boisterous ['boisteras}] adj (noisy) bruyant; 
(child) turbulent; (meeting) houleux, -euse 
bold [bould] (-er, -est) adj hardi; Typ in b. 
type en (caractéres) gras eboldness n har- 
diesse f 
Bolivia [bo'livia) n la Bolivie ¢ Bolivian 1 adj 
bolivien, -ienne 2 n Bolivien, -ienne mf 
bollard ['bolod, ‘bola:d] n Br (for traffic) 
borne f 
boloney [ba'laont) 7 Fam (nonsense) aneries fp! 
bolster ['boulsta(r)] 17 (pillow) traversin m 
2 vt (confidence, pride) renforcer, consolider 

bolt [boult] 17 (a) (on door) verrou m; (for 
nut) boulon m (b) (dash) to make a b. for the 
door se précipiter vers la porte (c) b. of 
lightning éclair m 
2 adv b. upright tout droit 
3vt (a) (door) verrouiller (b) (food) engloutir 
4 vi (dash) se précipiter; (run away) détaler; 

(of horse) semballer 
bomb [bpm] 17 bombe f£ b. scare alerte fala 
bombe 
2 vt (from the air) bombarder; (of terrorist) 

faire sauter une bombe dans ou a e bomber n 
(aircraft) bombardier m; (terrorist) poseur m 
de bombe ebombing n bombardement m; 
(terrorist) attentat m 4 la bombe ¢ bombshell 
n to come as a b. faire l'effet d'une bombe 
*bombsite n zone f bombardée 
bombard [bpm'ba:d] vt (with bombs, ques- 
tions) bombarder (with de) e bombardment 
nbombardement m 
bona fide [bouns'faidi] adj véritable 
bonanza [bo'neznza] n aubaine/ 
bond [bpnd] 1 7 (link) lien m; (agreement) 
engagement m; Fin obligation f 
2 vt (of glue) coller (to a) 
3 vi (form attachment) créer des liens affec- 

tifs (with avec) 
bondage ['bondid4] n esclavagem 
bone [boun] 17 os m; (of fish) aréte f, b. of 
contention pomme /f de discorde; b. china 
porcelaine ftendre 
2 vt (meat) désosser; (fish) Ster les arétes de 
3 vi Am Fam to b. up on (Subject) biicher 

*bone-dry adj complétement sec (f séche) 
ebone-'idle adj Br paresseux, -euse «bony 
(-ier, -iest) adj (thin) maigre; (fish) plein 
darétes 
bonfire [‘bonfaia(r)] 1 (for celebration) feum 
de joie; Br (for dead leaves) feu m (de jardin) 
bonkers ['boykaz] adj Br Fam dingue 
bonnet ['bonit] 2 (hat) bonnet m; Br (of 
vehicle) capot m 
bonus ['bounas] (pi -uses [-asiz]) n prime f 
no claims b, (of car driver) bonus m, b. num- 
ber (in lottery) numéro m complémentaire 
boo [bu:] 1 exclam (to frighten) hou! 
2nboos huées /p/ 
3 (pt & pp booed) vti huer 

boob [bu:b] Br Fam 17n (a) (mistake) gaffe f 
(b) boobs (breasts) nénés mpl 
2 vi gaffer 

booby-trap ['bu:bitrep] 17 engin m piégé 

2 (pt & pp -pp-) vt piéger 
book’ [bok] 7 livre m; (record) registre m; (of 
tickets) carnet m; (for exercises and notes) 
cahier m; books (accounts) comptes mpl; b. 
club club m du livre e bookbinding n reliure f 
ebookcase n bibliotheque f ebookend 7 
serre-livres m inv e bookie n Fam bookmaker 
m bookkeeping n comptabilité /* booklet 7 
brochure f ebook-lover 7 bibliophile mf 
bookmaker 1 bookmaker m ¢ bookmark 7 
marque-page m bookseller n libraire mf 
ebookshelf n étagére f ebookshop (Am 
bookstore) n librairie fe bookstall n kiosque 
m a journaux ¢ bookworm 7 passionné, -ée 
mf de lecture 
book? [bok] 1 vf to b. (up) (seat) réserver; Br 
to b. sb (for traffic offence) dresser une con- 
travention a qn; fully booked (up) (hofel, 
concert) complet, -éte; (person) pris 
2 vito b. (up) réserver des places; to b. in (to 

hotel) signer le registre; to b. into a hotel 
prendre une chambre dans un hdtel ¢ book- 
able adj (seat) qu'on peut réserver ¢ booking 
nréservation f, b. clerk guichetier, -iére m/f, b. 
office bureau mde location 
bookish ['bokif] adj (word, 
livresque; (person) studieux, -ieuse 
boom [bu:m] 177 (a) (noise) grondement m 
(b) (economic) boom m 
2 vi (a) (of thunder, gun) gronder (b) (of 

business, trade) étre florissant 
boomerang ['bu:morey] n boomerang m 
boor [bua(r)] 7 rustre m ¢ boorish adj rustre 
boost [buist] 17 to give sb a b. remonter le 
moral a qn 
2 vt (increase) augmenter; (product) faire de 

la réclame pour; (economy) stimuler; to b. 
sb’s morale remonter le moral a qn; to b. sb 
(up) (push upwards) soulever qn ¢ booster n 
b. (injection) rappel m 
boot’ [bu:t] 17 (a) Ghoe) botte f (ankle) b. 
bottillon m; (knee) b. bottine f Fam to get the b. 
étre mis a la porte; b. polish cirage m (b) Br (of 
vehicle) coffre m (¢) to b. (in addition) en plus 
2 vt Fam (kick) donner un coup ou des coups 

de pied a; to b. sb out mettre qn a la porte 
ebootee,n (of baby) chausson m ebootlace n 
lacet m 
boot? [bu:t] Comptr1 vt amorcer 
2 vis'amorcer 

booth [bu:9, bu:d] 7 (for phone, in language 
lab) cabine f, (at fair) stand m; (for voting) 
isoloir m 
booty ['bu:ti] 7 (loot) butinm 
booze [bu:z] Fam 1nalcool m 
2 vi picoler eboozer n Fam (person) 

poivrot, -ote mf, Br (pub) pub m ebooze- 
up n Br Fam beuverie f 

theory) 
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border [‘bo:da(r)] 17 (of country) & Fig fron- 
tiére f, (edge) bord m; (of garden) bordure f 
2 adj (town) frontiére inv; (incident) de fron- 

tiere 
3 vt (Street) border; to b. (on) (country) avoir 

une frontiére commune avec; to b. (up)on 
(resemble, verge on) étre voisin de ¢ border- 
land n zone f frontaliére ¢ borderline n fron- 
tiére f b. case cas mlimite 
bore’ [bo(r)] 1 vt (weary) ennuyer; to be 

bored sennuyer; I’m bored with that job ce 
travail mennuie 
2 n (person) raseur, -euse mf, it’s a b. cest 
ennuyeux ou rasoir eboring adj ennuyeux, 
-euse 
bore? [bo:(r)] 17 (of gun) calibrem 

2 vt (hole) percer; (rock, well) forer, creuser 
3 viforer 

bore? [bo:(r)] pt of bear? 
boredom ['bo:dam] nennuim 
born [bo:n] adj né; to be b. naitre; he was b. 
in Paris/in 1980 il est né a Paris/en 1980 
borne [bo:n] pp of bear? 
borough [bara] n circonscription f électo- 
rale urbaine 
borrow ['boras] vf emprunter (from a) 
e borrowing 7 emprunt m 
Bosnia ['boznia] nla Bosnie 
bosom ['buzam] n (chest, breasts) poitrine f, 
(breast) sein m; Fig (heart, soul) sein; b. 
friend ami, -ie m/intime 

boss [bps] 17 patron, -onne mf 
2 vt to b. sb around or about donner des ordres 

a qn e bossy (-ier, -iest) adj Fam autoritaire 
boss-eyed ['bpsaid] adj to be b. loucher 
bosun ['bausan] 1 Naut maitre m déquipage 
botany ['bptent] 1 botanique f e botanical 
[ba'tentkal] adj botanique e botanist n bota- 
niste mf 
botch [bpt{] vt Fam to b. (up) (spoil) bacler; 
(repair badly) rafistoler 
both [bau0] 1 adj les deux; b. brothers les 
deux fréres 
2 pron tous/toutes (les) deux; b. of the boys 

les deux garcons; b. of us tous les deux; b. of 
them died ils sont morts tous les deux 
3 adv (at the same time) a la fois; b. in 

England and in France en Angleterre comme 
en France; b. you and | know that... vous et 
moi, nous savons que... 
bother [‘bpda(r)] 17 (trouble) ennui m; (ef- 
fort) peine f, (inconvenience) dérangement 
m; Br (oh) b.! zut alors! 
2 vt (annoy, worry) ennuyer; (disturb) déran- 

ger; (pester) importuner; (hurt, itch) (of foot, 
eye) géner; to b. doing or to do sth se donner 
la peine de faire qch; | can’t be bothered! ca 
membéte! 
3 vito b. about (worry about) se préoccuper 

de; (deal with) soccuper de; don't b.! ne 
prends pas cette peine! 
bottle ['bptal] 17 bouteille & (small) flacon 

m; (wide-mouthed) bocal m; (for baby) bibe- 
ron m; b. bank conteneur m pour verre 
usagé; b. opener ouvre-bouteilles m inv 
2 vt (milk, wine) mettre en bouteilles; to b. 

up (feeling) refouler e bottle-feed (pt & pp 
-fed) vt nourrir au biberon ¢ bottleneck n (in 
road) goulot mdétranglement; (traffic hold- 
up) bouchon m 
bottom ['bptem] 17 (of sea, box) fond m; (of 
page, hill) bas m; (of table) bout m; Fam 
(buttocks) derriére m; to be (at the) b. of the 
class étre le dernier/la derniére de la classe 
2 adj (shelf) inférieur, du bas; b. floor rez-de- 

chaussée m; b. gear premiére vitesse f, b. 
part or half partie /inférieure; Fig the b. line 
is that... le fait est que... ebottomless adj 
(funds) inépuisable; b. pit gouffre m 
bough [baw] n Literary rameau m 
bought [bo:t] pt & pp of buy 
boulder ['bazlda(r)] n rocher m 
boulevard ['bu:lava:d] n boulevard m 
bounce [bauns] 17 rebond m 
2 vt (ball) faire rebondir 
3 vi (of ball) rebondir (off contre); (of per- 

son) faire des bonds; Fam (of cheque) étre 
sans provision; to b. into a hole (of bail) 
rebondir et atterrir dans un trou 
bouncer ['baunsa(r)]_ mn Fam (doorman) 
videur m 
bound" [baund] adj (a) b. to do (obliged) 
obligé de faire; (certain) sir de faire; it’s b. to 
snow il va sirement neiger; to be b. for (of 
person, ship) étre en route pour; (of train, 
plane) étre a destination de (b) b. up with 
(connected) lié a 
bound? [bawnd] 17 (leap) bond m 
2 vibondir 

bound? [beund] pt & pp of bind 
boundary ['basnder] (p/ -ies) n limite f 
bounded ['bawndid] adj b. by limité par 
boundless [‘baundlas] adj sans bornes 
bounds [bawndz] np/ limites fpl,; out of b. 
(place) interdit 
bounty [‘bazntr] (p/ -ies) n (reward) prime f 
bouquet [bau'ke1] 1 (of flowers, wine) bou- 
quet m 
bourbon ['b3:ban] 1 (whisky) bourbon m 
bout [bast] 1 (of fever, coughing, violence) 
accés m; (of asthma, malaria) crise f, (session) 
séance f, (period) période f, Boxing combat 
m; ab. of flu une grippe 
boutique [bu:'ti:k] n boutique f(de mode) 
bow’ [bau] mn (weapon) arc m; (of violin) 
archet m; (knot) nceud m; b. tie nceud m 
papillon ebow-legged ['bow'legid] adj aux 
jambes arquées 
bow? [bau] 17 (with knees bent) révérence f, 
(nod) salut m; to take a b. (of actor) saluer 
2 vt to b. one’s head incliner la téte 
3 vi s'incliner (to devant); (nod) incliner 

la téte (to devant); to b. down 
(submit) s'incliner (to devant) 



39 bow > bravo 

bow? [bau] 7 (of ship) proue f 
bowels [‘bavealz] mpl intestins mpl; Literary in 
the b. of the earth dans les entrailles de la 
terre 
bow!" [boul] 1 (small dish) bol m; (for salad) 
saladier m; (for soup) assiette f creuse; (of 
toilet) cuvette f 
bowl? [boul] 17 bowls (game) boules fp! 
2 vi (in cricket) \ancer la balle «bowling n 

(tenpin) b. bowling m; b. alley bowling; b. ball 
boule f de bowling; b. green terrain m de 
boules 
> bowl along vi (of car, bicycle) rouler a toute 
vitesse »bowl over vf sep (knock down) 
renverser; Fig (astound) to be bowled over 
by sth étre stupéfié par qch 
bowler ['boolo(r)] 7 Br b. (hat) chapeau m 
melon 
box [bpvks] 1 7 boite f (larger) caisse f, (of 
cardboard) carton m; (in theatre) loge f, (for 
horse, in stable) box m; Br Fam (television) télé 
f, b. number (at post office) numéro m de 
boite postale; (at newspaper) référence f de 
petite annonce; b. office bureau m de loca- 
tion; Br b. room (lumber room) débarras m; 
(bedroom) petite chambre / 
2 vt(a) to b. (up) mettre en boite/caisse; to 

b. in (enclose) enfermer (b) to b. sb’s ears 
gifler qn 
3 vi boxer; to b. against sb boxer contre qn 

e boxing n (a) boxe f, b. gloves/match gants 
mpl/combat m de boxe; b. ring ring m (b) Br 
B. Day le lendemain de Noél 
boxcar [‘bokska:r] n Am Rail wagon m cou- 
vert 
boxer ['boksa(r)] 2 (fighter) boxeur m; (dog) 
boxer m 
boy [bor] ngarcon m; English b. jeune Anglais 
m; Br old b. (former pupil) ancien éléve m; Br 
yes, old b.! oui, mon vieux!; Fam the boys 
(pals) les copains mpl; my dear b. mon cher 
ami; oh b.! mon Dieu! ¢ boyfriend n petit ami 
m eboyhood n enfance f eboyish adj de 
garcon; Pej puéril 
boycott ['boikpt] 11 boycottage m 
2 vt boycotter 

bra [bra:] n soutien-gorge m 
brace jbreis] 17 (dental) appareil m dentaire; 
(on leg, arm) appareil m orthopédique; (for 
fastening) attache f, Br braces (for trousers) 
bretelles /p/ 
2 vt to b. oneself for sth (news, shock) se 

préparer a qch e bracing adj (air) vivifiant 
bracelet ['breislit] n bracelet m 
bracken ['brekon] n fougére f 
bracket ['brekit] 17 (for shelves) équerre f, 
(round sign) parenthése f, (Square sign) 
crochet m; (group) groupe.m; (for tax) tranche 
f, in brackets entre parenthéses/crochets 
2 vt mettre entre parenthéses/crochets; to b. 

together mettre dans le méme groupe 
brag [breg] (pt & pp -gg-) vise vanter (about 

or of sth de qch; about doing de faire) 
braid [breid] 117 (of hair) tresse f, (trimming) 
galonm 
2 vt (hair) tresser; (trim) galonner 

Braille [breil] 1 braille m; in B. en braille 

brain [brem] 17 cerveau m; (of animal, bird) 
cervelle f, Fam to have brains (Sense) étre 
intelligent; Fam to have money on the b. étre 
obsédé par l'argent; Hum use your brain(s)! 
réfléchis un peu!; b. death mort f cérébrale; 
b. drain fuite des cerveaux 
2 vt Fam (hit) assommer ebrainchild 

['bremtfatld] n trouvaille f* brainstorm n Am 
(brilliant idea) idée f géniale; Br (mental 
confusion) aberration f ¢ brainwash vt faire 
un lavage de cerveau a ¢brainwashing n 
lavage m de cerveau ebrainwave n idée f 
géniale 
brainy ['breim1] (-ier, -iest) adj Fam intelli- 
gent 
braise [breiz] vt (meat) braiser 
brake [bre1k] 17 frein m; b. fluid liquide mde 
freins; b. light (on vehicle) stop m 
2 vifreiner ¢ braking n freinage m 

bramble ['brembol] 7 ronce f 
bran [bren] nsonm 
branch [bra:ntf{] 17 branche f, (of road) 
embranchement m; (of river) bras m; (of 
store) succursale f, (of bank) agence f, b. 
office succursale 
2 vito b. off (of road) bifurquer; to b. out (of 

firm, person) étendre ses activités; (of family, 
tree) se ramifier 
brand [brend] 1 7 (on product, on cattle) 
marque f, (type) type m, style m; b. name 
marque 
2 vt (mark) marquer; Fig to be branded as a 

liar/coward avoir une réputation de men- 
teur/lache 
brandish [‘brendif] vf brandir 
brand-new [brend'nju:] adj tout neuf (f 
toute neuve) 
brandy [‘brendi] (p/ -ies) n cognac m; (made 
with fruit) eau-de-vie f 
brash [bref] adj exubérant 
brass [bra:s] n cuivre m; (instruments in or- 
chestra) cuivres mpl; Fam the top b. (officers, 
executives) les huiles fpl; b. band fanfare f 
brassiere [Br 'brezia(r), Am bro'zi1a(r)] 1 
soutien-gorge m 
brat [bret] n Pej (child) morveux, -euse mf, 
(badly behaved) sale gosse mf 
bravado [bro'va:dou] n bravade f 
brave [brerv] 1 (-er, -est) adj courageux, -euse 
2 n (native American) brave m 
3 vt (danger) braver e bravely adv courageu- 

sement bravery n courage m 

L Note that the French word brave is a false 
friend. Its most common meaning is kind. 

bravo [bra:'vou) exclam bravo! 
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brawl [bro:l] 17 (fight) bagarre f 
2 vise bagarrer e brawling 1 adj bagarreur, 

-euse 2 n bagarres fpl 
brawn [bro:n] n Fam muscles mp! e brawny 
(-ier, -iest) adj musclé 
bray [bret] vi (of donkey) braire 
brazen [‘breizan] 1 adj (shameless) effronté; 
(lie) éhonté 
2 vt to b. it out sen tirer au culot 

Brazil [bra'zil] n le Brésil ¢Brazilian 1 adj 
brésilien, -ienne 2 7 Brésilien, -ienne mf 

breach [bri:t{] 17 (a) (Of rule) violation f (of 
de); b. of contract rupture f de contrat; b. of 
trust abus m de confiance (b) (in wall) bré- 
chef 
2 vt (a) (law, code) enfreindre a; (contract) 
rompre (b) (wall) ouvrir une bréche dans 
bread [bred] 1 pain m; very Fam (money) blé 
m,; loaf of b. pain; brown b. pain bis; (slice or 
piece of) b. and butter pain beurré; it’s my b. 
and butter (job) cest mon gagne-pain; b. 
knife couteau m a pain ebreadbin (Am 
breadbox) n boite f a pain ebreadboard n 
planche fa pain ebreadcrumb n miette f de 
pain; breadcrumbs (in cooking) chapelure f 
ebreaded adj pané ebreadline n on the b. 
indigent e breadwinner 7 to be the b. faire 
bouillir la marmite 
breadth [bret9] n largeur f 
break [bretk] 17 cassure f, (in bone) fracture 
f, (with person, group) rupture Ff, (in journey) 
interruption f, (rest) repos m; (in activity) 
pause f; (at school) récréation f, (holidays) 
vacances fpl; Fam to have a lucky b. avoir de 

la veine; Fam this could be your big b. ¢a peut 
étre la chance de ta vie; Fam give him a b.! 

laisse-le tranquille! 
2 (pt broke, pp broken) vt casser; (into 

pieces, with force) briser; (silence, spell, vow) 
rompre; (strike, will, ice) briser; (agreement, 
promise) manquer a; (treaty, law) violer; (re- 
cord) battre; (journey) interrompre; (news) 
annoncer (to a); (habit) se débarrasser de; 
to b. one’s arm se casser le bras; to b. sb’s 
heart briser le coeur a qn; Fam b. aleg! bonne 
chance!; to b. the sound barrier franchir le 
mur du son; to b. a fall amortir une chute; to 

b. new ground innover; to b. open (safe) 
percer 
3 vise casser; (into pieces, of heart, of voice) 

se briser; (of boy's voice) muer; (of spell) se 
rompre; (of weather) changer; (of news) écla- 
ter; (of day) se lever; (of wave) déferler; (stop 
work) faire la pause; to b. in two se casser en 
deux; to b. free se libérer; to b. loose se 
détacher; to b. with sb rompre avec qn 
ebreakable adj fragile ebreakage n were 
there any breakages? est-ce qu'il y aeu dela 
casse? ebreakaway adj (group) dissident 
¢ breakdown n (of machine) panne f; (of argu- 
ment, figures) analyse f, (of talks) échec m; (of 
person) dépression f, Br b. lorry or van dé- 

panneuse f ebreaker n (wave) déferlante f 
e break-in n cambriolage m ¢breaking-point 
n at b. (person, patience) a bout; (marriage) 
au bord de la rupture ¢ breakthrough n (dis- 
covery) découverte ffondamentale e breakup 
n fin & (in marriage, friendship) rupture f 
> break away 1 vi se détacher 2 vt sep déta- 
cher » break down 1 vt sep (door) enfoncer; 
(resistance) briser; (argument, figures) analy- 
ser 2 vi (of machine) tomber en panne; (of 
talks, negotiations) échouer; (of person) (col- 
lapse) seffondrer; (have nervous breakdown) 
craquer; (start crying) éclater en sanglots 
> break in 1 vi (of burglar) entrer par effrac- 
tion; (interrupt) interrompre 2 vt sep (door) 
enfoncer; (horse) dresser » break into vf 
insep (house) entrer par effraction; (safe) 
forcer; to b. into song/a run se mettre a 
chanter/courir; to b. into laughter/tears 
éclater de rire/en sanglots > break off 1 vt 
sep (detach) (twig, handle) détacher; (rela- 
tions) rompre 2 vi (become detached) se cas- 
ser; (stop) sarréter; to b. off with sb rompre 
avec qn + break out vi (of war, fire) éclater; 
(escape) séchapper (of de); to b. out in a rash 
se couvrir de boutons > break through 1 vi 
(of sun, army) percer 2 vt insep (defences) 
percer; (barrier) forcer; (wall) faire une breé- 
che dans 
> break up 1 sep (reduce to pieces) mettre en 
morceaux; (marriage) briser; (fight) mettre 
fin a 2 vi (end) prendre fin; (of group) se 
disperser; (of marriage) se briser; (from 
school) partir en vacances 
breakfast ['brekfast] n petit déjeuner m; to 
have b. prendre le petit déjeuner; b. TV émis- 
sions fpl (télévisées) du matin 
breakwater [‘brerkwo:ta(r)] n brise-lames m 
inv 
breast [brest] n (of woman) sein m; (chest) 
poitrine f, (of chicken) blanc m ebreastfeed 
(pt & pp -fed) vt allaiter e breaststroke n (in 
swimming) brasse f 
breath [bre9] 7 souffle m; bad b. mauvaise 

haleine f, out of b. a bout de souffle; to take a 
deep b. respirer profondément; to hold one’s 
b. retenir son souffle; to get a b. of fresh air 
prendre lair; under one’s b. tout bas; one's 
last b. son dernier soupir ¢breathalyser® n 
Alcotest™ m ebreathless adj hors d’haleine 
¢ breathtaking adj a couper le souffle 
breathe [bri:6] 1vi (of person, animal) respi- 
rer; to b. in inhaler; to b. out expirer 

2 vt respirer; to b. air into sth souffler dans 
qch; to b. a sigh of relief pousser un soupir 
de soulagement; she didn’t b. a word (about 
it) elle nen a pas soufflé mot breathing n 
respiration f Fig b. space moment mde repos 
breather ['bri:da(r)] 7 Fam pause f, to have a 
b. faire une pause 
bred [bred] 1 pt & pp of breed 
2 adj well-b. bien élevé 



4) breed > Britain 

breed [bri:d] 1m race/ 
2 (pt & pp bred) vt (animals) élever; Fig 

(hatred, violence) engendrer 
3 vi (of animals) se reproduire «breeder n 

éleveur, -euse mf ebreeding n (of animals) 
élevage m; (procreation) reproduction fF, Fig 
(manners) éducation f 
breeze [bri:z] n brise fe breezy (-ier, -iest) adj 
(a) (weather, day) frais (f fraiche), venteux, 
-euse (b) (cheerful) jovial; (relaxed) décon- 
tracté 
breeze-block n Br parpaing m 
brevity [‘breviti] n briéveté / 
brew [bru:] 17 (drink) breuvage m; (of tea) 
infusion f 
2 vt (beer) brasser; Fig (trouble, plot) pré- 

parer; to b. some tea (make) préparer du thé 
3 vi (of beer) fermenter; (of tea) infuser; Fig 

(of storm) se préparer; something is brewing 
il se trame quelque chose ebrewer n bras- 
seur me brewery (pi -ies) n brasserie / 
bribe [braib] 17 pot-de-vinm 
2 vt acheter, soudoyer; to b. sb into doing 

sth soudoyer qn pour qu'il fasse qch e bribery 
ncorruption f 
brick [brik] 117 brique Ff (child’s) cube m; b. 
wall mur en briques; Br Fam to drop a b. faire 
une gaffe 
2 vt to b. up (gap, door) murer ¢ bricklayer 7 
magon m ebrickwork 7 (bricks) briques fpl; 
(construction) ouvrage m en briques 
bridal [‘braidal] adj (ceremony, bed) nuptial; 
b. gown robe f de mariée; b. suite (in hotel) 
suite /nuptiale 
bride [braid] n mariée f, the b. and groom les 
mariés mpl ¢ bridegroom n marié m ¢ brides- 
maid n demoiselle fd’ honneur 
bridge’ [brid] 17 pont m; (on ship) passe- 
relle f, (of nose) aréte f; (on teeth) bridge m 
2 vt to b. a gap combler une lacune 

bridge? [brid] n (game) bridge m 
bridle ['braidal] 117 (for horse) bride f, b. path 
allée fcavaliére 
2 vt (horse) brider 

brief* [bri:f] (-er, -est) adj bref (f breve); in b. 
-en résumé ebriefly adv (quickly) en vitesse; 
(Say) briévement; (hesitate) un court instant 
brief? {bri:f] 17 (instructions) instructions /pl; 
(legal) dossier m; Fig (task) tache f 
2 vt donner des instructions a; (inform) 

mettre au courant (on de) e briefing n (in/or- 
mation) instructions fpl; (meeting) briefing m 
briefcase ['bri:fkeis] n serviette / 
briefs [bri:fs] mpl (underwear) slip m 
brigade [bri'geid] 71 brigade f ebrigadier 
[brigo'dia(r)] n général m de brigade 
bright [brait] 1 (-er, -est) adj (star, eyes, 
situation) brillant; (light, colour) vif (f vive); 
(weather, room) clair; (clever) intelligent; 
(happy) joyeux, -euse; (future) prometteur, 
-euse; (idea) génial; b. interval (sunny pe- 
riod) éclaircie f 

2 adv b. and early (to get up) de bon matin 
ebrightly adv (shine) avec éclat ¢ brightness 
n éclat m; (of person) intelligence f 
brighten ['braiton] 1 vt to b. (up) (room) 
égayer 
2 vi to b. (up) (of weather) séclaircir; (of 

face) séclairer; (of person) ségayer 
brilliant ['briljant] adj (light) éclatant; (per- 
son, idea, career) brillant; Br Fam (fantastic) 
super inv ebrilliance n éclat m; (of person) 
intelligence f 
brim [brim] 17 (of hat, cup) bord m 
2 (pt& pp -mm-) vito b. over déborder (with 

de) 
brine [brain] n saumure f 
bring [brin] (pt & pp brought) vf (person, 
animal, car) amener; (object) apporter; 
(cause) provoquer; it has brought me great 
happiness cela ma procuré un grand bon- 
heur; to b. tears to sb’s eyes faire venir les 
larmes aux yeux de qn; to b. sth to sb’s 
attention attirer l'attention de qn sur qch; to 

b. sth to an end mettre fin 4 qch; to b. sth to 
mind rappeler qch; to b. sth on oneself 
siattirer qch; | can’t b. myself to do it je ne 
peux pas me résoudre a le faire 
> bring about vt sep provoquer > bring along 
vt sep (object) apporter; (person) amener 
> bring back vt sep (person) ramener; (object) 
rapporter; (memories) rappeler > bring down 
vt sep (object) descendre; (overthrow) faire 
tomber; (reduce) réduire; (shoot down) 
(plane) abattre »bring forward vf sep (in 
time or space) avancer; (witness) produire 
> bring in vtsep (object) rentrer; (person) faire 
entrer/venir; (introduce) introduire; (income) 
rapporter »bring off vf sep (task) mener a 
bien » bring out vt sep (object) sortir; (person) 
faire sortir; (meaning) faire ressortir; (book) 
publier; (product) lancer (revive) »bring 
round vt sep ranimer; (convert) convaincre; 
she brought him round to her point of view 
elle a su le convaincre » bring to vf sep to b. 
sb to ranimer qn »bring together v/ sep 
(friends, members) réunir; (reconcile) réconci- 
lier; (put in touch) mettre en contact > bring up 
vt sep (object) monter; (child) élever; (question) 
soulever; (Subject) mentionner; (food) rendre 
brink [brink] 1 bord m; on the b. of sth au 
bord de qch 
brisk [brisk] (-er, -est) adj (lively) vif (f vive); 
at a b. pace vite; trading is b. le marché est 
actif; business is b. les affaires marchent bien 

¢briskly adv vivement; (walk) d'un bon pas 
e briskness ni vivacité f 
bristle ['brisol] 12 poilm 

2 vi se hérisser; bristling with difficulties 
hérissé de difficultés 
Britain ['briton] 7 la Grande-Bretagne ¢ Brit- 
ish 1 adj britannique; the B. Isles les iles /pl 
Britanniques; B. Summer Time heure / d'été 
(en Grande-Bretagne) 2 npl the B. les Britan- 



Brittany > bubble 

niques mpl e Briton n Britannique mf 
Brittany [‘britont] nla Bretagne 
brittle ['brital] adj cassant 
broach [brazt{] vf (topic) aborder 
broad" [bro:d] (-er, -est) adj (wide) large; 
(accent) prononcé; in b. daylight en plein 
jour; the b. outline of (p/an) les grandes 
lignes de; b. bean feve f, Am Sport b. jump 
saut m en longueur e'broad-'minded adj 
(person) a lesprit large; b.-minded views 
(on) des idées fp/ larges (sur) e'broad- 
‘shouldered adj large dépaules 
broad? [bro:d] n Am Fam (woman) gonzesse f 
broadcast ['bro:dka:st] 17 émission f 

2 (pt & pp broadcast) vt diffuser 
3 vi (of station) émettre; (of person) parler a 

la radio/a la télévision e broadcaster n jour- 
naliste mf de radio/télévision ¢ broadcasting 
n Radio radiodiffusion f, TV télévision fF 
broaden [‘'bro:dan] 1 vt élargir 
2 visélargir 

broadly ['bro:dli] adv b. (speaking) en gros 
broccoli ['brokali] 1 inv (plant) brocoli m; 
(food) brocolis mpl 
brochure ['braufa(r)] 2 brochure f 

brogue [braug] 7 (/rish) accent m irlandais 
broil [broil] vti Am griller e broiler n poulet m 
(a rétir); (apparatus) gril m 
broke [braak] 1 pt of break 

2 adj Fam (penniless) fauché ¢ broken 1 pp of 
break 2 adj (man, voice, line) brisé; (ground) 
accidenté; (spirit) abattu; in b. English en 
mauvais anglais; b. home famille f désunie 
e broken-'down adj (machine) détraqué 
broker [‘braska(r)] 2 (for shares, currency) 
agent m de change; (for goods, insurance) 
courtier, -iére mf 
brolly ['broli] (pi -ies) n Br Fam (umbrella) 
pépinm 
bronchitis [bron'kaitis] 7 bronchite / 
bronze [bronz] n bronze m; b. statue statue f 
en bronze 
brooch [brast{] 1 (ornament) broche f 
brood [bru:d] 17 couvée f 
2 vi (of bird) couver; Fig to b. over sth (of 

person) ruminer qch ¢ broody (-ier, -iest) adj 
(person) (sulky) maussade; (dreamy) réveur, 
-euse; Br Fam (woman) en mal d'enfant 
brook [brok] 17 ruisseau m 

2 vt Formal (tolerate) tolérer 
broom [bru:m] 71 (for sweeping) balai m 
2 (plant) genét me broomstickn manchema 

balai 
Bros (abbr Brothers) Com Richard B. Richard 
Fréres mpl 
broth [brp9] 7 (thin) bouillon m; (thick) po- 
tagem 
brothel ['bro9al] n maison /close 
brother ['brada(r)] 1 frere m ebrother- 

in-law (pl brothers-in-law) n beau-frére 
m ebrotherhood 7 fraternité f ebrotherly 
adj fraternel, -elle 
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brought [bro:t] pt & pp of bring 
brow [bras] 7 (a) (forehead) front m (b) (of 
hill) sommet m 
browbeat ['brasbi:t] (pt-beat, pp -beaten) vt 
intimider; to b. sb into doing sth faire faire 
qch a qn a force d’intimidation 
brown [braun] 1 (-er, -est) adj marron inv; 
(hair) chatain; (tanned) bronzé 
2nmarronm 
3 vt (of sun) brunir; (food) faire dorer; BrFam 

to be browned off en avoir marre 
4 vi (of food) dorer 

Brownie ['braon1] 7 (girl scout) ~ jeannettef 
brownie ['braoni] n (cake) = petit gateau au 
chocolat et aux noix 
browse [bravz] 1 vt Comptr to b. the Web 
naviguer sur le Web 
2 vi (a) (in bookshop) feuilleter des livres; 

(in shop, supermarket) regarder; to b. 
through (book) feuilleter (b) (of animal) 
brouter 
bruise [bru:z] 17 bleu m; (on fruit) meurtris- 
sure f 
2 vtto b. one’s knee/hand se faire un bleu au 

genou/a la main; to b. a fruit taler un fruit 
ebruised adj (covered in bruises) couvert de 
bleus ¢ bruising n (bruises) bleus mpl 
brunch [brant{] 2 Fam brunch m 
brunette [bru:'net] 7 brunette / 
brunt [brant] n to bear the b. of (attack, 
anger) subir le plus gros de; (expense) assu- 
mer la plus grosse part de 
brush [bra f] 17 (tool) brosse Ff, (for shaving) 
blaireau m; (forsweeping) balayette Ff, to give 
sth a b. donner un coup de brosse a qch 
2 vt (teeth, hair) brosser; (clothes) donner un 

coup de brosse a; to b. sb/sth aside écarter 
qn/qch; to b. sth away or off enlever qch; to 
b. up (on) one’s French se remettre au fran- 
cais 
3 vi to b. against sb/sth effleurer qn/qch 

¢brush-off n Fam to give sb the b. envoyer 
promener qn ebrush-up 1 to have a wash 
and b. faire un brin de toilette 
brushwood ['bra{wod] 7 broussailles /p/ 
brusque [bru:sk] adj brusque 
Brussels ['brasalz] n Bruxelles m ou f; B. 
sprouts choux mpl de Bruxelles 
brutal ['bru:tal] adj brutal; (attack) sauvage 
ebru'tality [-'telitt] n brutalité & (of attack) 
sauvagerie f 
brute [bru:t] 1 (animal) béte f (person) 
brute f 
2 adj by b. force par la force 

BSc [bites'si:] (Am BS [bi:'es]) abbr = Bachel6r 
of Science 
BSE [bi:es'i:] (abbr bovine spongiform ence- 
phalopathy) n EBS f, maladie f de la vache 
folle 
bubble ['babal] 17 (of air, soap) bulle f, b. bath 
bain m moussant; b. gum chewing-gum m 
2 vi (of liquid) bouillonner; to b. over (with) 



43 buck > bum 

déborder (de) ebubbly 1 adj (liquid) plein de 
bulles; (person, personality) débordant de vita- 
lité 2n Fam Hum champ m 
buck [bak] 17 (a) Am Fam dollar m (b) (of 
rabbit) male m (c) Fam to pass the b. (to sb) 
refiler le bébé (a qn) 
2 vt Fam to b. sb up remonter le moral a qn 
3 vi Fam to b. up (become livelier) reprendre 

du poil de la béte; (hurry) se grouiller 
bucket [‘bakit] nseau m 
buckle [‘bakal] 17 boucle f 
2 vt (a) (fasten) boucler (b) (deform) défor- 

mer 
3 vi (deform) se déformer; to b. down to a 

task s'atteler 4 une tache 
buckshot [‘bak/fot] 7 inv chevrotinef 
buckteeth [bak'tr9] np/ dents fp/ de lapin 
bud [bad] 1 7 (on tree) bourgeon m; (on 
flower) bouton m 
2 (pt & pp -dd-) vi bourgeonner; (of flower) 

pousser des boutons ebudding adj (talent) 
naissant; (doctor) en herbe 
Buddhist [‘budist] adj & n bouddhiste (m/f) 
buddy ['badi] (p/ -ies) n Am Fam pote m 
budge [bad] 1 vi bouger 
2 vt faire bouger 

budgerigar [‘badgariga:(r)] 7 Br perruche f 
budget ['badzit] 17 budget m 
2 vi dresser un budget; to b. for sth inscrire 

qch au budget ¢ budgetary adj budgétaire 
budgie ['badg1] n Br Fam perruchef 
buff [baf] 1 adj b.(-coloured) chamois inv 
2 n Fam (a) jazz/film b. fanatique mf de 

jazz/de cinéma (b) in the b. a poil 
buffalo [‘bafalou] (p/ -oes or -o) n buffle m; 
(American) b. bison m 
buffer ['bafa(r)] 7 (on train) tampon m; (at 
end of track) butoir m; Fig (safeguard) protec- 
tion f (against contre); b. state Etat m tampon 
buffet" [‘bafer] n (meal, café) buffet m; cold 
b. viandes fpl froides; Br b. car (on train) 
wagon-restaurant m 
buffet? ['bafit] vt (of waves) secouer; (of 
wind, rain) cingler 
buffoon [bo'fu:n] 7 bouffon m 
bug’ [bag] 17 (a) (insect) bestiole f, (bedbug) 
punaise f, Fam (germ) microbe m; the travel/ 
skiing’b. le virus des voyages/du ski (b) (in 
machine) défaut m; Comptr bogue m (c) (lis- 
tening device) micro m 
2 (pt & pp -gg-) vt (room) installer des 

micros dans 
bug? [bag] (pt & pp -gg-) vt Fam (nag) embéter 
bugbear ['bagbea(r)] 1 Fam cauchemar m 
buggy ['bagi] (p! -ies) n Br (baby) b. (push- 
chair) poussette f, Am (pram) landau m 
bugle ['bju:gol] 1 (instrument) clairon m 
®bugler n (person) clairon m 
build [bild] 17 (of person) carrure f 
2 (pt & pp built [bilt}) vf construire; to b. sth 

up (increase) augmenter qch; (business) 
monter qch; to b. up speed/one’s strength 

prendre de la vitesse/des forces 
3 vi to b. up (Of tension, pressure) augmen- 

ter; (of dust, snow, interest) saccumuler; (of 
traffic) devenir dense ebuilder n (skilled) 
magon m; (unskilled) ouvrier m; (contractor) 
entrepreneur m ebuilding n batiment m; 

(flats, offices) immeuble m; (action) construc- 
tion f b. site chantier m; Br b. society ~ 

société f de crédit immobilier ¢ build-up n 
(increase) augmentation f, (of dust) accumu- 
lation f, (of troops) concentration f, (for au- 
thor, book) publicité f the b. to Christmas la 
période précédant Noél 
built-in [bilt'n] adj (cupboard) encastré; 
(part of machine) incorporé; Fig (innate) inné 
built-up [‘biltap] adj urbanise; b. area 
agglomération f 
bulb [balb] 7 (of plant) bulbe m; (of lamp) 
ampoule f 
bulbous ['balbas] adj (Shape, nose) gros et 
rond (fgrosse et ronde); (table leg) renflé 
Bulgaria [bal'gearia] nm la _ Bulgarie 
¢ Bulgarian 1 adj bulgare 2 n Bulgare mf 
bulge [baldz] 17 renflement m; Fam (in- 
crease) augmentation f 
2 vito b. (out) bomber; (of eyes) sortir de la 

téte e bulging adj bombé; (eyes) protubérant; 
to be b. (of bag, pocket) étre bourré (with de) 
bulimia [bz' lima] 1 boulimie f 
bulk [balk] 7 inv (of building, parcel) volume 
m; (of person) grosseur f, the b. of sth la 
majeure partie de qch; in b. (buy, sell) en gros 
e bulky (-ier, -iest) adj volumineux, -euse 
bull [bol] 7 (a) (animal) taureau m (b) very 
Fam (nonsense) conneries fp/ ¢bullfight n 
corrida f ebullfighter n torero m ¢bullring n 
arene f 
bulldog [‘buldpg] n bouledogue m, b. clip 
pince f(a dessin) 
bulldoze [‘buldowz] vf (site) passer au bull- 
dozer; (building) démolir au bulldozer e bull- 

dozer n bulldozer m 
bullet ['boslit] 7 balle fe bulletproof adj (car) 
blindé; it’s b. glass la vitre est blindée; Br b. 
jacket, Am b. vest gilet m pare-balles inv 
bulletin [‘bzlatin] n bulletin m; Am b. board 
panneau m d’affichage 
bullion ['buljan] n gold b. lingots mp/ d'or 
bullock ['bolok] n boeuf m 
bull’s-eye [‘bulzai] n (of target) centre m, to 
hit the b-mettre dans le mille 
bully [‘bol1] 1 (p/ -ies) n terreur f 
2 (pt & pp -ied) vt (ill-treat) maltraiter, to b. 

sb into doing sth forcer qn a faire qch e bully- 
ing n brimades /pl 
bulwark [‘bulwoak] nm rempart m 
bum [bam] Fam 17 (a) (loafer) clochard, 
-arde mf, (good-for-nothing) bon m a rien, 
bonne f a rien (b) Br (buttocks) derriére m; 
b. bag banane/ 
2 (pt & pp -mm-) vi to b. (around) (be idle) 

glander; (travel) vadrouiller 



bumblebee > bus 

3 vtAm to b. sth off sb (cigarette) taxer qcha 
qn 
bumblebee ['bambolbi:] 2 bourdon m 
bumf [bamf] n Br Fam paperasse f 
bump [bamp] 1 7 (impact) choc m; (jerk) 
secousse Ff, (on road, body) bosse f 
2 vt (of car) heurter; to b. one’s head/knee se 

cogner la téte/le genou; to b. into (of person) 
se cogner contre; (of car) rentrer dans; (meet) 
tomber sur; Fam to b. sb off liquider qn; Fam 

to b. up (price) augmenter 
3 vi to b. along (in car) cahoter ¢bumper 17 

(of car) pare-chocs m inv 2 adj (crop, year) 
exceptionnel, -elle; b. cars autos /p/ tampon- 
neuses 
bumpkin ['bampkin] n (country) b. péque- 
naud, -aude mf 
bumptious ['bamp/fas] adj prétentieux, 
-ieuse 
bumpy ['bamp1) (-ier, -iest) adj (road, ride) 
cahoteux, -euse; we had a b. flight on a 
traversé des trous dair pendant le vol 
bun [ban] n (a) (cake) petit pain mau lait (b) 
(of hair) chignon m 
bunch [bantf] 1 (of flowers) bouquet m; (of 
keys) trousseau m; (of bananas) régime m; (of 
grapes) grappe Ff, (of people) bande f, Fama b. 
of books/ideas un tas de livres/d’idées 
bundle ['bandal] 17 paquet m; (of papers) 
liasse f, (of firewood) fagot m 
2 vt (put) fourrer (into dans); (push) pousser 

(into dans); to b. up (newspapers, letters) 
mettre en paquet; to b. sb off expédier qn 
3 vito b. (oneself) up (bien) se couvrir 

bung [bap] 17 (stopper) bonde f 
2 vt Br Fam (toss) balancer; to b. up boucher 

bungalow ['bangoalas] 7 pavillon mde plain- 
pied 
bungle ['bangoal] 1 vt gacher 
2 vise tromper e bungler n to be a b. faire du 
mauvais travail ebungling 1 adj (clumsy) 
maladroit 2 n gachis m 
bunion [‘banjoan] n oignon m (au pied) 
bunk [bank] 7 (a) (in ship, train) couchette f 
b. beds lits mp/ superposés (b) Fam aneries 
fplebunkum n Fam aneries fpl 
bunker ['banka(r)] 2 Mil & Golfbunker m; (for 
coal) coffre ma charbon 
bunny ['bani] (p/ -ies) n Fam b. (rabbit) petit 
lapinm 
bunting [‘bantin] 7 (flags) guirlande / de 
drapeaux 
buoy [boi] 11 bouéef 

2 vt Fig to b. up (Support) soutenir 
buoyant ['borent] adj (in water) qui flotte; Fig 
(economy, prices) stable; Fig (person, mood) 
plein dallant 
burden ['b3:don] 17 fardeau m; the tax b. la 
pression fiscale; Law b. of proof charge fde 
la preuve 
2 vt charger (with de); Fig accabler (with de) 

bureau ['bjsaraz]} (p/ -eaux [-20z]) n (Office) 

a+ 

bureau m; Br (desk) secrétaire m; Am (chest of 
drawers) commode f 
bureaucracy [bjua'rokrasi] n bureaucratie f 
¢ bureaucrat ['bjoarakret] n bureaucrate mf 
burger ['b3:ga(r)] n hamburger m 
burglar ['b3:gla(r)] 2 cambrioleur, -euse mf, 
b. alarm alarme f antivol eburglarize vt Am 
cambrioler ¢ burglary (p/ -ies) n cambriolage 
me burgle vt Br cambrioler 
burial ['berial] 17 enterrement m 
2 adj (service) funébre; b. ground cimetiére m 

burly [‘ba:lr] (-ier, -iest) adj costaud 
Burma ['b3:mo] 7 la Birmanie e Burmese 
[-'muz] 1 adj birman 2 n Birman, -ane mf 
burn [b3:n] 17 brilure f 

2 (pt & pp burned or burnt) vt briler; burnt 
alive brilé vif (f brilée vive); to b, sth down 
incendier qch; to b. off (paint) décaper au 
chalumeau; to b. up (energy) dépenser 
3 vibriler; to b. down (of house) étre détruit 

par les flammes; to b. out (Of fire) séteindre; 
(of fuse) sauter eburning 1 adj en feu; (fire) 
allumé; Fig (topic) brilant; (fever) dévorant 
2 smell of b. odeur fde brilé 
burner ['b3:na(r)} 7 (on stove) briileur m; Fig 
to put sth on the back b. remettre qch a plus 
tard 
burp [b3:p] Fam 1nrot m 
2 viroter 

burrow ['barau] 17 (hole) terrier m 
2 vti creuser 

bursar ['b3:sa(r)] 7 (in school) intendant, -ante mf 
bursary ['b3isari1] (pl -ies) n (scholarship) 
bourse /f 
burst [bsist] 1 7 (of shell) éclatement m, 
explosion f, (of laughter) éclat m; (of applause) 
salve f, (of thunder) coup m; (surge) élan m 
2 (pt & pp burst) vt (bubble, balloon, boil) 

crever; (tyre) faire éclater; to b. a blood vessel 
se rompre une veine; to b. open (door) ouvrir 
brusquement; the river b. its banks le fleuve 
est sorti de son lit 
3 vi (of bubble, balloon, boil, tyre, cloud) crever; 

(with force) (of shell, boiler, tyre) éclater; to b. 

into a room faire irruption dans une piéce; to b. 
into flames prendre feu; to b. into tears fondre 

en larmes; to b. out laughing éclater de rire; to 
b. open (of door) souvrir brusquement ¢ burst- 
ing adj (full) (pockets) plein a craquer (with de); 
b. with joy débordant de joie; to be b. to do 
mourir denvie de faire 
bury ['bert] (pt & pp -ied) vt (body) enterrer; 
(hide) enfouir; (plunge) plonger (in dans); to 
b. one’s face into one’s hands enfouir son 
visage dans ses mains; buried in one’s work 

plongé dans son travail 
bus [bas] 1 (p/ buses or busses) n autobus 
m, bus m; (long-distance) autocar m, car m; 
by b. en bus/en car; b. driver/ticket chauf- 
feur m/ticket m de bus/car; b. lane couloir 
m de bus; b. shelter Abribus™ m; b. station 
gare /routiére; b, stop arrét mde bus 



45 bush > by 

2 (pt & pp bused or bussed) vt (children) 
transporter en bus ebus(s)ing n (of school- 
children) ramassage m scolaire 
bush [bof] 1 buisson m; the b. (land) la 
brousse; a b. of hair une tignasse ¢ bushy 
(-ier, -iest) adj (hair, tail) touffu 
bushed [buft] adj Fam (tired) crevé 
busily [‘bizil1] adv to be b. doing sth étre tres 
occupé a faire qch 
business [‘biznis] 17 affaires fp/, commerce 
m; (shop) commerce; (company, task, 
concern, matter) affaire f, the textile/con- 
struction b. l'industrie fdu textile/de la cons- 
truction; the travel b. le tourisme; big b. les 
grosses entreprises /pl, to travel on b. partir 
en voyage daffaires; to go out of b. (stop 
trading) fermer; to go about one’s b. vaquer a 
ses occupations; it’s quite a b. c'est toute une 
affaire; it’s your b. to c'est 4 vous de; you have 
no b. to vous navez pas le droit de; that’s 
none of your b.!, mind your own b.! ca ne 
vous regarde pas!; Fam to mean b. ne pas 
plaisanter 
2 adj commercial; (meeting, trip, lunch) daf- 

faires; b. card carte fde visite; b. hours (Office) 
heures fpl de bureau; (shop) heures d’ouver- 
ture; b. school école f de commerce 
ebusinesslike adj professionnel,  -elle 
¢ businessman (p/ -men) n homme m daffai- 
res e businesswoman (p/ -women) n femme f 

daffaires 
busker [‘baska(r)] n Br musicien, -ienne mf 

des rues 
bust [bast] 17 (Statue) buste m; (of woman) 
poitrine f 
2 adj Fam (broken) fichu; to go b. (bankrupt) 

faire faillite 
3 (pt & pp bust or busted) vt Fam (break) 

bousiller; (arrest) coffrer «bust-up n Fam 
(quarrel) engueulade f, (break-up) rupture f 
bustle ['basal] 17 animation / 
2 vi to b. (about) s'affairer 

busy ['biz1] 1 (-ier, -iest) adj occupé; (active) 
actif, -ive; (day) chargé; (Street) animé; Am 
(phone, line) occupé; to be b. doing (in the 
process of) tre occupé a faire; to keep sb b. 
occuper qn; to keep oneself b. s‘occuper; the 
shops were very b. il y avait plein de monde 
dans les magasins; Am b. signal sonnerie f 

‘occupeé’ 
2 vt to b. oneself soccuper (with sth a qch; 

doing 4 faire) ebusybody (p/ -ies) n Fam 
fouineur, -euse mf 
but [bat, unstressed bat] 1conj mais 
2 prep (except) sauf; b. for that sans cela; b. 

for him sans lui; no one b. you personne 
dautre que toi; the last b. one l'avant-dernier, 

-iére mf 
3 adv Formal (only) ne...que, seulement; 

he’s b. a child ce nest qu'un enfant; one can 
b. try on peut toujours essayer 
butane ['bju:temn] 7b. (gas) butane m 

butcher ['botfa(r)] 1 boucher m; b's (shop) 
boucherie f 
2 vt (people) massacrer; (animal) abattre 

e butchery n massacre m (of de) 
butler [‘batlo(r)] n maitre md’hotel 
butt [bat] 17 (of cigarette) mégot m; (of gun) 
crosse f, Am Fam (buttocks) derriére m; b. for 
ridicule objet m de risée 
2 vt (with head) donner un coup de téte a 
3 vito b. in intervenir 

butter ['bata(r)] 17 beurre m; Br b. bean = 
gros haricot blanc; b. dish beurrier m 
2 vt beurrer; Fam to b. sb up passer de la 
pommade a qn ebutterfingers n Fam em- 
poté, -ée mf e buttermilk n babeurre m ¢ but- 
terscotch 7 caramel m dur au beurre 
buttercup [‘batakap] 1 bouton-dor m 
butterfly [‘batoflar] (pl -ies) n papillon m; 
Fam to have butterflies avoir l'estomac noué; 
b. stroke (in swimming) brasse f papillon 
buttock [‘batok] n fesse / 
button ['baten] 17 bouton m; (of phone) 
touche f, Am (badge) badge m 
2 vf to b. (up) boutonner 
3 vi to b. (up) (of garment) se boutonner 

¢buttonhole 17 boutonniére f 2 vt Fam (per- 
son) coincer 
buttress [‘batris] 17 Archit contrefort m, Fig 
soutien m 
2 vt Fig (support) renforcer 

buxom ['baksom] adj (full-bosomed) a la 
poitrine généreuse 
buy [bar] 17a good b. une bonne affaire 

2 (pt & pp bought) vt (a) (purchase) acheter 
(from sb a qn; for sb a ou pour qn); to b. back 
racheter; to b. over (bribe) corrompre; to b. 
up acheter en bloc (b) Am Fam (believe) 
avaler; I'll b. that! je veux bien le croire! 
e buyer n acheteur, -euse mf 
buzz [baz] 17 (a) (noise) bourdonnement m 
(b) Fam (phone call) to give sb a b. passer un 
coup de fil a qn 
2 vt to b. sb (using buzzer) appeler qn 
3 vi bourdonner; Fam to b. off se tirer 

ebuzzer n (internal phone) Interphone”m; 
(of bell, clock) sonnerie f 
by [bat] 1 prep (a) (agent) par; de; hit/chosen 
by frappé/choisi par; surrounded/followed 
by entouré/suivi de; a book/painting by un 
livre/tableau de 
(b) (maaner, means) par; en; a; de; by sea par 
mer; by mistake par erreur; by car/train en 
voiture/train; by bicycle a bicyclette; by 
moonlight au clair de lune; by doing en 
faisant; one by one un a un; day by day de 
jour en jour; by sight/day de vue /jour; (all) by 
oneself tout seul 
(c) (next to) a coté de; (near) prés de; by the 
lake/sea au bord du lac/de la mer; to go or 
pass by the bank/school passer devant la 
banque/l'école 
(d) (before in time) avant; by Monday avant 



bye > byword 

lundi, d'ici lundi; by now a cette heure-ci; by 

yesterday (dés) hier 
(e) (amount, measurement) a; by the kilo au 
kilo; taller by a metre plus grand d’un metre; 
paid by the hour payé a l'heure 
(f) (according to) a, d’aprés; by my watch a 
ma montre; it’s fine or OK or all right by me je 
n'y vois pas d’objection 
2 adv close by tout prés; to go or pass by 

passer; by and large en gros eby-election n 
élection f partielle e by-law n arrété m (muni- 
cipal) e by-product n sous-produit m eby- 
road n chemin mde traverse 
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bye(-bye) ['bai('bar)] exclam Fam salut!, au 
revoir!; b. for now! a bientot! 
bygone ['bargon] 1d in b. days jadis 
2 npl let bygones be bygones oublions le 

passé 
bypass ['baipais] 17 rocade f, (heart) b. 
operation pontage m 
2 vt (town) contourner; Fig (ignore) court- 

circuiter 
bystander ['baistenda(r)] n passant, -ante 
mf 
byte [bait] n Comptr octet m 
byword ['barwaid] n ab. for un synonyme de 



C, c" [six] nC, cminv 
c? abbr = cent 
cab [kexb] n taxi m; (Of train, lorry) cabine f, 
Hist (horse-drawn) fiacre m 
cabaret ['kzboare1] cabaret m 
cabbage [‘kzxbida] n chou m (p/ choux) 
cabbie, cabby [‘kzbi] (pi -ies) n Fam chauf- 
feur mde taxi 
cabin ['kebin] 7 (on ship, plane) cabine f; 
(hut) cabane f, Au c. crew équipage m 
cabinet’ [‘kezbinit] n (cupboard) armoire f, 
(for display) vitrine f, (filing) c. classeur m 
(meuble) e cabinet-maker n ébéniste m 
cabinet? ['kzbinit] n (government ministers) 
gouvernement m; c. meeting ~ Conseil m 
des ministres; c. minister ministre m 
cable [‘keibal] 1 1 cable m; c. car (with 
overhead cable) téléphérique m, (on tracks) 
funiculaire m; c. television la télévision par 
cable; Fam to have c. avoir le cable 
2 vt (message) cabler (to a) 

caboose [ka'bu:s] 2 Am (on train) fourgon m 
(de queue) 
cache [kzJ] n (place) cachette f, an arms c. 
une cache darmes 
cachet [‘kzfer] n (mark, character) cachet m 
cackle ['kekal] 17 (of hen) caquet m; (laugh- 
ter) gloussement m 
2 vi (of hen) caqueter; Fam (laugh) glousser 

cactus [‘kektos] (p/-ti [-tar] or -tuses [-tasiz]) 
ncactus m 
cad [kd] n Old-fashioned & Pej goujat m 
cadaverous [ko'deveras] adj cadavérique 
caddie [‘kzd1] n Golf caddie m 
caddy ['kedi] (pl -ies) n (tea) c. boite fa thé 
cadence [‘keidons] n (rhythm) & Mus ca- 
dence f 
cadet [ko'det] n éléve m officier 
cadge [kxdz] vt Fam (meal) se faire payer 
(off sb par qn); to c. money from or off sb 
taper qn 
Caesarean [si'zeorion] n C. (section) césa- 
riennef 
café ['kefe1] n café m 
cafeteria [kefi tiara] n cafétéria f 
caffeine [‘kzfi:n] n caféine f 
cage [keidz] 1ncage/f 
2 vt to c. (up) mettre en cage 

cagey [‘keidz1] adj (evasive) évasif, -ive 
(about sur); (cautious) prudent 
cahoots [ka'hu:ts] 1 Fam in c. de méche 
(with sb avec qn) 

Cairo ['kataraw] n Le Caire 
cajole [ka'dzaul] vt enjdler 
cake’ [kerk] n gateau m; (small) patisserie f, c. 
shop patisserie; ¢. of soap savonnette Ff, it’s a 
piece of c. cest du gateau 
cake? [kerk] vf caked with blood/mud cou- 
vert de sang/boue 
calamity [ko'lemiti] (pl -ies) n calamité f 
e calamitous adj désastreux, -euse 
calcium ['kzlsiam] n calcium m 
calculate [‘kzlkjoleit] vti calculer; to c. 
that... (estimate) calculer que... ¢ calculated 
adj (deliberate) délibéré; a c. risk un risque 
calculé ecalculating adj (shrewd) calcula- 
teur, -trice e calculation [-'le1fan] mn calcul m 
calculator [‘kelkjoleita(r)] 1 calculatrice f 
calculus ['kzlkjulas] n Math & Med calcul m 
calendar [‘kzlinda(r)] 1 calendrier m; (di- 
rectory) annuaire m; Am (for engagements) 
agenda m; c. month mois m civil; ¢. year 

année f civile 
calf [ka:f] (p/ calves) n (a) (animal) veau m 
(b) (part of leg) mollet m 
calibre ['kzliba(r)] (Am caliber) n calibre m 
e calibrate vt calibrer 
calico [‘kelikau] n (fabric) calicot m,; Am 
(printed) indienne f 
call [ko:1] 17 (on phone) appel m; (shout) cri 
m; (vocation) vocation f, (visit) visite Ff, (tele- 
phone) c. appel téléphonique; to make a c. 
téléphoner (to a); to give sb ac. teéléphoner 
a qn; to return sb’s c. rappeler qn; on c¢. 
(doctor) de garde; there’s no c. to do that il 
n'y a aucune raison de faire cela; there's no c. 
for that article cet article nest pas trés de- 
mandé; Br ¢. box cabine f téléphonique; c. 
centre n centre mdappels; c¢. girl call-girl f 
2 vt.(phone) appeler; (shout to) crier; (truce) 

demander; he's called David il sappelle Da- 
vid; to c. a meeting décider dorganiser une 

réunion; to ¢. sb a liar traiter qn de menteur; 
she calls herself an expert elle se dit expert; 
to c. sth into question mettre qch en ques- 
tion; Fam let's c. it a day ca suffit pour 

aujourd’hui 
3 vi appeler; (cry out) crier; (visit) passer; 

the train will c. at York le train sarrétera a 
York e call-up n (of recruits) appel m (sous les 

drapeaux) 
> call back 1 vf sep rappeler 2 virappeler > call 
by vi (visit) passer » call for ut insep (require) 
demander; (summon) appeler; (collect) pas- 



caller > candidate 

ser prendre call in 1 vt sep (into room) faire 
entrer; (police) appeler; (product) rappeler 2 
vito c. in (on sb) (visit) passer (chez qn) > call 
off vt sep (cancel) annuler; (strike) mettre fin 
a; (dog) rappeler »call on vt insep (visit) 
passer voir; (invoke) invoquer; to c. (up)on 
sb to do inviter qn a faire; (urge) sommer qn 
de faire » call out 1 vt sep (shout) crier; (doc- 
tor) appeler; (workers) donner une consigne 
de gréve a 2 vi (shout) crier; to c. out to sb 
interpeller qn; to c. out for sth demander qch 
a haute voix »call round vi (visit) passer 
> call up vt sep (phone) appeler; Mil (recruits) 
appeler (sous les drapeaux); (memories) évo- 
quer 
caller ['ko:la(r)] n visiteur, -euse mf; (on 
phone) correspondant, -ante mf 
calligraphy [ko'ligrof1] n calligraphie f 
calling ['ko:lm] nvocationf, Amc. card carte f 
de visite 
callous ['kzloas] adj (a) (cruel) insensible (b) 
(skin) calleux, -euse 
callus ['kzlos] n calm 
calm [ka:m] 1 (-er, -est) adj calme, tran- 
quille; keep c.! restez calme! 
2ncalmem 
3 vt to c. (down) calmer 
4 vi to c. down se calmer ecalmly adv 
calmement ecalmness 7 calme m 
Calor Gas® ['kzloges] n Br Butagaz™ m 
calorie ['kzlari] n calorie f 
calumny ['kzlamni] (p/ -ies) n calomnie f 
calve [ka:v] vi (of cow) véler 
calves [ka:vz] pl of calf 
camcorder ['kemka:da(r)] m Caméscope® m 
came [kerm] pt of come 
camel ['kemal] n chameau m 
camellia [ko' mi:lio] n camélia m 
cameo ['kem1au] (p/ -os) n (gem) camée m; 
c. role (in film) bréve apparition / (d'un acteur 
connu) 
camera ['kemra] n appareil photo m; (TV or 
film) c. caméra f ecameraman (p/ -men) n 
cameraman m 
camomile ['kzmomail] 7 camomille/ 
camouflage ['kemofla:4] 17 camouflage m 

2 vt also Fig camoufler 
camp’ [kemp] 12 camp m, campement m; c. 
bed lit mde camp 
2 vi to c. (out) camper ecamper n (person) 

campeur, -euse mf, (vehicle) camping-car m 
ecampfire n feu m de camp ecamping n 
camping; ¢. site (terrain m de) camping m 
*campsite 7 camping m 
camp? [kemp] adj (e/feminate) efféminé 
campaign [kem'pei] 17 (political, military) 
campagne Ff, press/publicity c. campagne de 
presse/publicité 
2 vi faire campagne (for pour; against 

contre) ecampaigner n militant, -ante mf 
(for pour) 
campus ['kempoas] n(of university) campusm 
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can’ [ken, unstressed kan] (pt could) 

Le verbe can na ni infinitif, ni gérondif, ni 
participe. Pour exprimer I’infinitif ou le par- 
ticipe, on aura recours a la forme corre- 
spondante de be able to (he wanted to be 
able to speak English; she has always been 
able to swim). La forme négative est can't, 

quis écrit cannot dans la langue soutenue. 

v aux (be able to) pouvoir; (know how to) 
savoir; he couldn't help me il ne pouvait pas 
maider; she c. swim elle sait nager; if | could 
swim si je savais nager; he could do it tomor- 
row il pourrait le faire demain; he could have 
done it il aurait pu le faire; you could be 
wrong (possibility) tu as peut-étre tort; he 
can't be dead (probability) il ne peut pas etre 
mort; that can’t be right! ce nest pas pos- 
sible!; c. | come in? (permission) puis-je en- 
trer?; yes, you c.! ouil; Ic. see je vois; as happy 
as c. be aussi heureux, -euse que possible 
can? [ken] 17 (for water) bidon m; (for food) 
boite f, (for beer) can(n)ette f 
2 (pt & pp -nn-) vt mettre en boite e canned 

adj en boite, en conserve; ¢. beer biére fen 
can(n)ette; ¢. food conserves fpl ecan- 
opener 7 ouvre-boites m inv 

Canada ['kznada] n le Canada e Canadian 
{ko'nerdron] 1 adj canadien, -ienne 2 n Cana- 
dien, -ienne mf 

canal [ko'nez1] n canal m 

canary [ka'neor] (pi -ies) nm canari m 
cancan ['kenken] n french cancanm 

cancel ['kensal] 1 (Br -ll-, Am -I-) vt (flight, 
appointment) annuler; (goods, taxi) décom- 
mander; (train) supprimer; (word, para- 
graph) biffer; (cheque) faire opposition a; to 
c. a ticket (punch) (with date) composter un 
billet; (with hole) poingonner un billet; to c. 
each other out sannuler 
2 vi se décommander ecancellation 

[-‘lerfan] n annulation f (of train) suppres- 
sion f 
Cancer ['kensa(r)] n (sign) le Cancer; to be a 
Cc. étre Cancer 
cancer ['kznsa(r)] n cancer m; stomach/skin 
c. cancer de l’estomac/la peau; ¢. patient 
cancéreux, -euse mf, c. specialist cancérolo- 
gue mf 
candelabra [kendi'la:bra] n candélabre m 
candid ['kendid] adj franc (f franche) e can- 
dour (Am candor) n franchise f 

a4 Note that the French words candide and 
candeur are false friends and are never transla- 
tions for the English words candid and can- 
dour. They mean ingenuous and ingenuousness. 

candidate ['kzndidert] n candidat, -ate mf 
(for a); to stand as a c. étre candidat 
ecandidacy [-dosi], candidature dat foto) 
n candidature f 
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«candle [‘kendol] n (wax) bougie f, (tallow) 
chandelle f, (in church) cierge m; ¢. grease 
suif m candlelight n by c. 4 la (lueur d'une) 
bougie; to have dinner by c. diner aux chan- 
delles ecandlestick n bougeoir m; (taller) 
chandelier m 
«candy ['kendi] (p/ -ies) n Am bonbon m; 
(Sweets) bonbons mpl; (sugar) c. sucre m 
candi; Am c. store confiserie f ecandied adj 
(fruit) confit ecandyfloss n Br barbe fa papa 
cane [kem] 1 7 (Stick) canne f, (for basket) 
rotin m; (for punishment) baguette f 
2 vt (punish) frapper avec une baguette 

canine [‘kernain] 1 adj (tooth, race) canin 
2 n (tooth) canine f 

«canister [‘kznista(r)] 1 boite f (en métal) 
«cannabis [‘kenabis] n (drug) cannabis m; 
(plant) chanvre m indien 
cannibal ['kenibal] n cannibale mf 
‘cannon ['kenon] (p/-s or cannon) n canon m 
¢ cannonball n boulet mde canon 
cannot ['kenpt] = can not 
canny ['ken1] (-ier, -iest) adj rusé 
canoe [ka'nu:] 17 canoé m; (dugout) pirogue 
f 
2 vifaire du canoé-kayak e canoeing n to go 

c. faire du canoé-kayak ¢canoeist n canoé- 
iste mf 
canon [‘kenon] 1 (law) & Fig canon m; 
(priest) chanoine m ecanonize vt Rel canoni- 
ser 
canopy [‘kenop1] (pi -ies) n (of baby car- 
riage) capote f, (awning) auvent m; (over 
bed) baldaquin m; (over altar) dais m; (made 
of glass) marquise f, Fig (of tree branches) 
canopée f 
can’t [ka:nt] = can not 
cantaloup(e) [‘kzntalu:p] n (melon) canta- 
loupm 
cantankerous [kzn'tenkeras] adj acariatre 
cantata [ken 'ta:to] 1 Mus cantate f 
canteen [ken tin] 1 (in school, factory) can- 
tine f (flask) gourde f, Br c. of cutlery ména- 
géref 
canter [‘kznta(r)] 17 petit galop m 
2 vialler au petit galop 

canvas ['kznvas] 7 (a) (cloth) (grosse) toile f; 
(for-embroidery) canevas m; under c. (in a 
tent) sous la tente (b) Art toile f 
canvass ['kenvas] vt (area) faire du démar- 
chage dans; (opinions) sonder; to c. sb (seek 
votes) solliciter le suffrage de qn; (seek 
orders) solliciter des commandes de qn 
ecanvasser n Pol agent m électoral; Com 
démarcheur, -euse mf ecanvassing n (for 
orders) démarchage m; (for votes) démar- 
chage électoral 
canyon [‘kenjon] n canon m, canyon m 
CAP {sizer'pi:] (abbr common agricultural pol- 
icy) n PACF 
cap’ [kzp] 7 (a) (hat) casquette Ff, (for sho- 
wer, of sailor) bonnet m; (of soldier) képi m 

(b) (of tube, valve) bouchon m; (of bottle) 
capsule f, (of pen) capuchon m (c) (of child's 
gun) amorce f (d) (Dutch) c. (contraceptive) 
diaphragme m 

cap? [kep] (pt & pp -pp-) vt (a) (outdo) 
surpasser; to c. it all... pour couronner le 
tout... (b) Br (spending) limiter (¢) (cover) 
capped with recouvert de; capped with 
snow coiffé de neige 
capable ['kerpabal] adj (person) capable (of 
sth de qch; of doing de faire) ecapa'bility n 
capacité fe capably adv avec compétence 
capacity [ka'pzsoti] (pl -ies) n (of container) 
capacité f, (ability) aptitude f, capacité f (for 
sth pour qch; for doing a faire); (output) 
rendement m; in my c. as a doctor en ma 
qualité de médecin; in an advisory c. a titre 
consultatif; filled to c. (concert hall) comble 
cape [kerp] 7 (a) (cloak) cape Ff, (of cyclist) 
pélerine f (b) (of coast) cap m; C. Town Le 

Cap 
caper’ [‘kerpa(r)] 2 Culin capre f 
caper? ['ke1pa(r)] 17 (prank) cabriole f 

2 vi (jump about) faire des cabrioles 
capital [‘kepital] 1 adj (letter, importance) 
capital; c. punishment peine fcapitale 
2 n (a) c. (city) capitale Ff, ¢. (letter) majus- 

cule f (b) (money) capital m ecapitalism n 
capitalisme m ecapitalist adj & n capitaliste 
(mf) capitalize vi to c. on tirer parti de 
capitulate [ka'pitfoleit] vi capituler (to de- 
vant) e capitu'lation n capitulation f 
caprice [ka'prits] 1 caprice m ecapricious 
[ka'prifas] adj capricieux, -ieuse 
Capricorn [‘kzpriko:n] n (sign) le Capri- 
corne; to be a C. étre Capricorne 
capsicum [‘kepsikam] n poivron m 
capsize [kep'saiz] 1 vf faire chavirer 

2 vichavirer 
capsule [Br ‘kepsju:l, Am ‘kepsal] n (of 
medicine) gélule f, (space) ¢. capsule f spa- 
tiale 
captain [‘keptin] 17 capitaine m 

2 vt (ship) commander; (team) étre le capi- 
taine de 
caption ['kepfan] 7 (of illustration) legende 
f. (of film, article) sous-titre m 
captivate [‘keptiveit] vf captiver ¢ captivat- 
ing adj captivant 
captive ['kzptiv] 7 captif, -ive mf, to be 
taken c. étre fait prisonnier ecap'tivity n 

captivité f in c. en captivité 
capture ['kzptfa(r)] 17 capture f, (of town) 
prise f 
2 vt (person, animal, ship) capturer; (escaped 

prisoner or animal) reprendre; (town) pren- 
dre; (attention) capter; Fig (mood) rendre 
car [ka:(r)] voiture f, automobile Ff, (train 
carriage) wagon m, voiture; ¢. insurance/in- 
dustry assurance //industrie f automobile; 

the c. door la portiére de la voiture; c. bomb 
voiture f piégée; Br c. boot sale = vente a la 



carafe > carp 

brocante ot les marchandises sont expo- 
sées a l'arriére de voitures; c. chase poursuite 

fen voiture; c. crash accident m de voiture; c. 

ferry ferry m; Brc. hire location fde voitures; 

Brc. park parking m; c. phone téléphone mde 
voiture; ¢. radio autoradio m; c. rental loca- 

tion fde voitures; ¢. wash (machine) = station 
de lavage automatique pour voitures; (sign) 
lavage m automatique ecarfare n Am frais 
mpl de voyage ¢ carport 7 abri m pour voiture 
 carsick adj to be c. étre malade en voiture 

a Note that the French word car is a false 
friend and is never a translation for the English 
word car. It means coach. 

carafe [ko'ref] n carafe f 
caramel ['kzeramol] n caramel m 
carat ['kerat] n carat m; 18-c. gold or m (a) 18 
carats 
caravan ['kzraven] 7 caravane f, (horse- 

drawn) roulotte f, ¢. site camping m pour 
caravanes 
caraway [‘kzrowe1] n (plant) carvi m; c¢. 
seeds graines fp/ de carvi 

carbohydrates [ka:bau'haidrerts] np/ hydra- 
tes mpl de carbone 
carbon ['ka:ban] n carbone m; c. dioxide 

dioxyde m de carbone, gaz m carbonique; c. 
fibre fibre f de carbone; c. paper (papier ™) 
carbone 
carbuncle ['ka:bankal] n Med furoncle m 
carburettor [ka:bju'reta(r)] (Am carbure- 
tor ['ka:rboreitor]) n carburateur m 
carcass ['ka:kos] 1 carcasse f 

card [ka:d] n carte f, (cardboard) carton m; 

(index) c. fiche f, ¢. game jeu m de cartes; c. 
index fichier m; ¢. table table fde jeu; to play 
cards jouer aux cartes; it is Bron orAm in the 
cards that... il est bien possible que... ¢ card- 
phone n téléphone ma carte 
cardboard ['ka:dbo:d] n carton m; c. box 
boite fen carton, carton 

cardiac ['ka:diek] adj cardiaque; c. arrest 
arrét mdu coeur 

cardigan [‘ka:digon] n cardigan m 
cardinal [‘ka:dinal] 1 adj (number, point) 
cardinal 
2 Relcardinal m 

care [kea(r)] 17 (attention) soin m,; (protection) 
soins mpl, (worry) souci m; to take c. to do 

veiller a faire; to take c. not to do faire atten- 
tion a ne pas faire; to take c. of sb/sth soccu- 
per de qn/qch; to take c. of oneself (manage) 
savoir se débrouiller tout seul; (keep healthy) 
faire bien attention a soi; that will take c. of 
itself ca sarrangera; take c.! (goodbye) au 
revoir!; ‘c. of’ (on envelope) ‘chez’ 
2 vt 1 don't c. what he says peu m'importe ce 

qu'il en dit; would you c. to try? voulez-vous 
essayer? 
3 vil don't c. ca mest égal; | couldn't c. less ca 
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mest complétement €gal; who cares? quest-ce 
que ¢a peut faire?; to c. about (feel concern 
about) se soucier de; | don't c. for it (much) je 
naime pas tellement ga; to ¢. for a drink/a 
change avoir envie d'un verre/d'un change- 
ment; to c. about or for sb (be fond of ) avoir 
de la sympathie pour qn; to c. for sb (Jook after) 
soigner qn 
career [ko'r1a(r)] 11 carriére f, to make ac. in 
sth faire carriére dans qch 
2 adj (diplomat) de carriére; the job has c. 

prospects cet emploi offre des perspectives 
de carriére; it’s a good c. move c'est bon pour 
ma/ta/etc carriére 
3 vito c. along aller a vive allure 

carefree [‘keofri:] adj insouciant 
careful ['keafal] adj (exact, thorough) soi- 
gneux, -euse (about de); (work) minutieux, 
-ieuse; (cautious) prudent; ¢. (about or with 
money) regardant (a la dépense); to be c. of 
or with sth faire attention a qch; to bec. todo 

veiller a faire; to be c. not to do faire atten- 

tion a ne pas faire; be ¢.! (fais) attention!; be 
c. she doesn't see you! (fais) attention quelle 
ne te voie pas! ecarefully adv (thoroughly) 
avec soin; (cautiously) prudemment 
careless ['kealos] adj négligent; (absent- 
minded) étourdi; (work) peu soigné; ¢. about 
one’s work peu soigneux dans son travail; c. 
about one’s appearance négligé; c. mistake 
faute f détourderie ecarelessness n négli- 
gencef 
carer ['keora(r)] 7 (relative) = personne sioc- 
cupant d'un parent malade ou agé 
caress [ka'res] 17 caressef 

2 vt (stroke) caresser; (kiss) embrasser 
caretaker ['keaterka(r)] 7 gardien, -ienne m/f, 
concierge mf 
cargo ['ka:gaz] (p/ -oes or-os) n cargaison f; 
c. ship cargo m 

f Note that the French word cargo is a false 
friend and is never a translation for the English 
word cargo. It means cargo ship. 

Caribbean [Br keri'bizon, Amka'mbran} 1adj 
caraibe 
2 nthe C. (islands) les Antilles /p/ 

caricature ['kerikatfwa(r)] 1 caricature f 
2 vt caricaturer 

caring ['kearin] 1 adj (loving) aimant; (un- 
derstanding) tres humain 
2 naffection f 

carnage ['ka:nid4] n carnage m 
carnal ['ka:nal] adj charnel, -elle 
carnation [ka:'ne1fon] 7 ceillet m 
carnival ['ka:nivol] 1 carnaval m (pl -als) 
carnivore ['ka:nivox(r)] m carnivore m 

* carnivorous [-'ntvaras] adj carnivore 
carol ['kzral] 7 chant mde Noél 
carouse [ko'rawz] vi faire la féte 
carp [ka:p] 17 inv (fish) carpe f 
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2 vise plaindre (at de) 
carpenter [‘ka:pmta(r)] 1 (for house build- 
ing) charpentier m; (for light woodwork) me- 
nuisier m ecarpentry n charpenterie f, (for 
light woodwork) menuiserie f 
carpet [‘ka:pit] 17 (rug) & Fig tapis m; (fitted) 
moquette f, c. sweeper balai m mécanique 
2 vt recouvrir d'un tapis/d’une moquette; 

Fig (of snow) recouvrir e carpeting n (rugs) 
tapis mpl; Am (wall-to-wall) c. moquette f 

Lf Note that the French word carpette is a false 
friend and is never a translation for the English 
word carpet. It means small rug. 

carriage [‘kerid3] n Br (of train) voiture f, 
(horse-drawn) voiture, équipage m; Br (trans- 
port of goods) transport m; (cost) frais mpl; (of 
typewriter) chariot m; Br c. paid port payé 
carriageway [‘kzridgzwei] n Br chaussée f 
carrier [‘kzria(r)] n (of illness) porteur, -euse 
mf, (company, airline) transporteur m, Br c. 
(bag) sac men plastique; c. pigeon pigeon m 
voyageur 
carrot [‘kzrat] 7 carotte f 
carry [‘kzri] (pt & pp -ied) 1 vt porter; (goods, 
passengers) transporter; (gun, money) avoir 
sur soi; (by wind) emporter; (sound) 
conduire; (disease) étre porteur de; (sell) 
stocker; Pol (motion) faire passer, voter; Math 
(incalculation) retenir; to c. water to (of pipe) 
amener de l'eau 4; to c. responsibility (of job) 
comporter des responsabilités; Fam to c. the 
can porter le chapeau; to c. sth too far 
pousser qch trop loin; to c. oneself se 
comporter 
2 vi (of sound) porter ecarryall [‘kerio:l] 1 

Am (bag) fourre-tout m inv ecarrycot n Br 
porte-bébé m inv 
>carry away vf sep emporter; Fig (of idea) 
transporter; to be or get carried away (exci- 
ted) semballer >carry back vf sep (thing) 
rapporter; (person) ramener; (in thought) re- 
porter > carry forward vf sep (in bookkeep- 
ing) reporter > carry off vt sep (take away) 
emporter; (kidnap) enlever; (prize) rempor- 
ter; she carried it off elle sen est bien sortie 
> carry on 1 vf sep (continue) continuer (do- 
ing a faire); (negotiations) mener; (conversa- 
tion) poursuivre 2 vi (continue) continuer; Pej 
(behave badly) se conduire mal; (complain) 
se plaindre; to c. on with sth continuer qch 
>carry out vi sep (plan, promise) mettre a 
exécution; (order) exécuter; (repair, reform) 
effectuer; (duty) accomplir; Am (meal) em- 
porter » carry through v/ sep (plan) mener a 
bien 
cart [ka:t] 1 n (horse-drawn) charrette f, 
(handcart) voiture f 4 bras; Am (in supermar- 
ket) Caddie” m 
2 vt (goods, people) transporter; Fam to «. 

(around) trimbaler; to ¢. away emporter 

ecarthorse n cheval m de trait 
cartel [ka:'tel] n Econ cartel m 
cartilage ['ka:tilidz] n cartilage m 
carton [‘ka:tan] n (box) carton m; (of milk, 
fruit juice) brique f, (of cigarettes) cartouche f, 
(of cream) pot m 
cartoon [ka:'tu:n] 7 (in newspaper) dessin m 
humoristique; (film) dessin animé; c. (strip) 
bande fdessinée 
cartridge [‘ka:tridz] n cartouche f, c. belt 
cartouchiére f 
cartwheel [‘ka:twi:l] nto do ac. fairelaroue 
carve [ka:v] vt (cut) tailler (out of dans); 
(name) graver; (sculpt) sculpter; to c. (up) 
(meat) découper; to c. up (country) morceler; 
to c. out a career for oneself faire carriére 
carving 1 adj c. knife couteau m a découper 
2 n (wood) c. sculpture fsur bois 
cascade [kes'keid] 11 cascade f 

2 vitomber en cascade 
case’ [keris] n (instance, situation) & Med cas 
m,; Law affaire f, Fig (arguments) arguments 
mpl; in any c. en tout cas; in ¢. it rains au cas 
ou il pleuvrait; in c. of en cas de; (just) inc. a 

tout hasard 
case? [keris] n (bag) valise f, (crate) caisse f; 
(for pen, glasses, camera, violin, cigarettes) 
étui m; (for jewels) écrin m 
cash [kzf] 17 (coins, banknotes) liquide m, 
Fam (money) sous mpl; to pay (in) c. payer en 
liquide; to pay c. (down) (not on credit) payer 
comptant; to have c. flow problems avoir des 
problémes dargent; ¢. box caisse f, Br c. desk 

caisse; ¢. dispenser or machine distributeur 
m de billets; ¢. price prix m (au) comptant; c. 
register caisse f enregistreuse 
2 vt to c. a cheque or Am check (of person) 

encaisser un cheque; (of bank) payer un 
chéque; Fam to c. in on (situation) profiter de 
cashew [‘kzfu:] 1c. (nut) noix fde cajou 
cashier [kz' fia(r)] 1 caissier, -iere mf 

cashmere [‘kz{muia(r)] 7 cachemire m 
casing [‘keisin] 7 Zech boitier m; (of sausage) 
boyau m 
casino [ka'siznow] (pl! -os) n casino m 
cask [ka:sk] n fat m, tonneau m ecasket n 
(box) coffret m; (coffin) cercueil m 
casserole [‘kzsaraul] nm (covered dish) co- 
cotte f, (stew) ragout m 

Lf Note,that the French word casserole is a 
false friend and is never a translation for the 
English word casserole. It means saucepan. 

cassette [ka'set] n (audio, video) cassette f, 
(for camera) cartouche f, c. player lecteur m 
de cassettes; c. recorder magnétophone ma 
cassettes 

cassock ['kesok] n soutane f 
cast [ka:st] 1 (actors) acteurs mpl, (list of 
actors) distribution f, (mould) moulage m; (of 
dice) coup m; (for broken bone) platre m; Med 
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in ac. dans le platre; to have ac. in one’s eye 
avoir une coquetterie dans I’ ceil 
2 (pt & pp cast) vt (throw) jeter; (light, 

shadow) projeter; (blame) rejeter; (glance) 
jeter (at a ou sun); (metal) couler; (theatrical 
role) distribuer; (actor) donner un rdéle a; to c. 
doubt on sth jeter le doute sur qch; to c«. a 
spell on sb jeter un sort a qn; to c. one’s mind 
back se reporter en arriére; to c. a vote voter; 

to c. aside rejeter; c. iron fonte f 
3 vi to c. off (of ship) appareiller e cast-'iron 

adj (pan) en fonte; Fig (will) de fer; Fig (alibi, 
excuse) en béton 
castaway [‘ka:stowel] 1 naufragé, -ée mf 
caste [kaist] n caste f 
caster ['ka:sta(r)] n (wheel) roulette f Br c. 
sugar sucre m en poudre 
castle ['kaisal] n chateau m; (in chess) tour f 
castoffs [‘ka:stofs] np! vieux vétements mpl 
castor ['ka:sta(r)] n (wheel) roulette Ff, c. oil 
huile fde ricin; Br c. sugar sucre m en poudre 
castrate [kz'streit] vt chatrer ecastration n 
castration f 
casual ['keazjual] adj (offhand) (remark, 
glance) en passant; (relaxed, informal) dé- 
contracté; (conversation) a batons rompus; 
(clothes) sport inv; (careless) désinvolte; 
(meeting) fortuit; (employment, worker) tem- 
poraire ecasually adv (remark, glance) en 
passant; (informally) avec décontraction; 
(dress) sport; (carelessly) avec désinvolture; 
(meet) par hasard 
casualty ['kzajualtt] (p/-ies) nvictime f Bre. 
(department) (in hospital) (service m des) 
urgences /pl 
cat [ket] nchat m; (female) chattef, c. burglar 
monte-en-lair m inv; ¢’s eyes® Br Catapho- 
tes™ mpl; c. food patée f 
catalogue ['ketalpg] (Am catalog) 17 ca- 
taloguem 
2 vt cataloguer 

catalyst [‘ketalist] n Chem & Fig catalyseur m 
catapult ['kztopalt] 17 (toy) lance-pierres m 
inv; (on aircraft carrier) catapulte f 
2 vt catapulter 

cataract ['kztorekt] n Med cataracte f 
catarrh [ko'ta:(r)] n Br gros rhume m 
catastrophe [ka'testrofi] n catastrophe f 
ecatastrophic [kzto'strofik] adj catastro- 
phique 
catcall ['ketko:l] 1 sifflet m 
catch [ketf] 17 (captured animal) capture f, 
prise f, (in fishing) prise; (of a whole day) 
péche f, (difficulty) piége m; (on door) loquet 
m; there's ac. ily aun piege 
2 (pt & pp caught) vt (ball, thief, illness) 

attraper; (fish, train, bus) prendre; (grab) 
prendre, saisir; (surprise) surprendre; 
(understand) saisir; (garment) accrocher 
(on a); to c. one’s fingers in the door se 
prendre les doigts dans la porte; to c. 
sb’s eye or attention attirer l'attention de 
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qn; to c. sight of sb/sth apercevoir qn/qch; 
to c. fire prendre feu; to ¢. the sun (of 
garden, room) étre ensoleillé; (of person) 
prendre des couleurs; Fam to c. sb (in) 
trouver qn (chez soi); to c. one’s breath 
(rest a while) reprendre haleine; (stop 
breathing) retenir son souffle; to c. sb 
doing surprendre qn a faire; to «. sb out 
prendre qn en défaut; to ¢. sb up rattraper 
qn 
3 vi (Of fire) prendre; her skirt (got) caught 

in the door sa jupe sest prise dans la porte; to 
c. on (become popular) prendre; Fam (unders- 
tand) piger; to ¢c. up with sb rattraper qn 
ecatching adj (illness) contagieux, -ieuse 
ecatchphrase n (of politician) slogan m; (of 
comedian) formule f favorite 
catchy ['ketf1] (-ier, -iest) adj Fam (tune, 
slogan) facile a retenir 
catechism ['kztikizom] ncatéchisme m 
category [‘kztigori] (p/ -ies) n catégorie f 
categorical [-'gprikal] adj catégorique  ca- 
tegorize vt classer (par catégories) 
cater [‘kerta(r)] vi (provide food) soccuper 
des repas (for pour); to c. to, Br to c. for 
(need, taste) satisfaire; (of book, newspaper) 
sadresser a e caterer 7 traiteur m ecatering n 
restauration f; to do the c. soccuper des 
repas 
caterpillar ['keztoprla(r)] n chenille Ff c. track 
chenille 
catgut ['kztgat] n (cord) boyaum 
cathedral [ka'Oi:dral] n cathédrale f 
Catholic ['kxOlik] adj & n catholique (m/f) 
¢ Catholicism [ka'Oplisizam] n catholicisme m 
cattle [‘kztal] np/ bétail m 
catty ['keti] (-ier, -iest) adj Fam (spiteful) 
vache 
catwalk ['ketwo:k] n Br (in fashion show) 
podium m 
caught [ko:t] pt & pp of catch 
cauldron ['ko:ldran] n chaudron m 
cauliflower ['kpliflava(r)] n chou-fleur m; Br 
c. cheese chou-fleur au gratin 
cause [ko:z] 17 (origin, ideal, aim) & Law 
cause f, (reason) raison f, motif m (of de); c. 
for complaint/dispute sujet m de plainte/ 
dispute; to have c. for complaint avoir des 
raisons de se plaindre; to have no c. to worry 
navoir aucune raison de s'inquiéter 
2 vtcauser, occasionner; to ¢. trouble for sb 

créer ou causer des ennuis a qn; to ¢. sb/sth 
to fall faire tomber qn/qch 
causeway ['ko:zwei] n chaussée f (sur un 
marécage) 
caustic [‘ko:stik] adj (substance, remark) 
caustique; ¢. soda soude fcaustique 
cauterize ['ko:taraiz] vt (wound) cautériser 
caution [‘ko:fan] 1 n (care) prudence f, 
(warning) avertissement m 
2 vt (warn) avertir; Sport donner un avertisse- 
ment a; to ¢. sb against sth mettre qn 
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en garde contre qch; to c. sb against doing sth 
déconseiller 4 qn de faire qch 

f Note that the French word caution is a false 
friend and is never a translation for the English 
word caution. Its most common meanings are 
deposit or guarantee. 

cautionary [‘ko:fanort] adj c. tale conte m 
moral 
cautious ['ko:fas] adj prudent ecautiously 
adv prudemment 
cavalier (kzva'l1a(r)] 1 adj cavalier, -iére 
2 n Hist (horseman, knight) cavalier m 

cavalry ['kevoalri] n cavalerie f 
cave [kerv] 17 grottef 

2 vi to c. in (of ceiling) seffondrer; (of floor) 
saffaisser «caveman (p/ -men) n homme m 
des cavernes 

Lf Note that the French word cave is a false 
friend and is never a translation for the English 
word cave. It means cellar. 

cavern ['kzvan] ncavernef 
caviar(e) [‘kevia:(r)] n caviar m 
cavity [‘keviti] (pl -ies) n cavité f 
cavort [ka'vo:t] vi Fam faire des cabrioles; to 
c. naked se balader tout nu 
CD [si:'di:] (abbr compact disc) n CD m; CD 
player lecteur mde CD 
CD-ROM ([si:di:'rom] (abbr compact disc 
read-only memory) 1 Comptr CD-ROM m inv 
cease [si!s] 1utcesser (doing de faire); toc. fire 
cesser le feu 2 vi cesser (from doing de faire) 
cease-fire n cessez-le-feu m inv e ceaseless adj 
incessant ceaselessly adv sans cesse 
cedar [‘si:da(r)] n (tree, wood) cedre m 
cedilla [si'dila] n Grammar cédille f 
ceiling [‘si:lin] n (Of room) & Fig (limit) pla- 
fond m; Fam to hit the c. piquer une crise 
celebrate ['selibreit] 1 vf (event) célebrer, 
féter; (mass) célébrer 
2 vifaire la fete; we should c.! il faut féter ca! 

ecelebrated adj célébre celebration 
[-‘breifan] n (event) féte f, the celebrations 
les festivités fpl 
celebrity [sa'lebrat] (pl -ies) n célébrité f 
celery ['selari] ncéleri m; stick of c. branche f 
de céleri 
celibate ['selibat] adj to be c. ne pas avoir de 
rapports sexuels; (by choice) étre chaste 
ecelibacy n absence f de rapports sexuels; 
(by choice) chasteté f 

Lf Note that the French word célibataire is a 
false friend and is never a translation for the 
English word celibate. It means unmarried. 

cell [sel] n cellule & E/ élément m 
cellar ['selo(r)] n cave f- 

Lf Note that the French word cellier is a false 
friend. It means storeroom. 

cello ['tfelaz] (pl -os) nvioloncelle m e cellist 
nvioloncelliste mf 
cellophane” ['selafem] n Cellophane® 
cellular ['seljola(r)] adj cellulaire; c. blanket 
couverture f en cellular; c. phone téléphone 
m cellulaire 
celluloid® ['seljzlord] n Celluloid®m 
cellulose ['seljulous] n cellulose f 
Celsius ['selsias] adj Celsius inv 
Celt [kelt] n Celte mf eCeltic adj celtique, 
celte 
cement [si'ment] 1 7 ciment m; ¢. mixer 
bétonniére f 
2 vtcimenter 

cemetery ['semotr1] (p/ -ies) n cimetiére m 
cenotaph ['senata:f] n cénotaphe m 
censor ['sensa(r)] 17 censeur m 

2 vt censurer e censorship 7 censure f 
censure [‘senfa(r)] 17 critique f, ¢. motion, 
vote of c. motion fde censure 
2 vt (criticize) blamer 

Lf Note that the French verb censurer is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to censure. It means to censor. 

census ['sensas] n recensement m 
cent [sent] 7 (coin) cent m; Fam not ac. pas 
un sou 
centenary [Br sen'ti:nort, Am sen'tenart] (p/ 
-ies) n centenaire m 
center [‘senta(r)] 7 Am = centre 
centigrade ['sentigreid] adj centigrade 
centimetre ['sentimi:ta(r)] n centimétre m 

centipede [‘sentipi:d] n mille-pattes m inv 
central [‘sentral] adj central; C. London le 
centre de Londres; ¢. heating chauffage m 
central; Br c. reservation (on motorway) terre- 
plein m central ¢ centralize vt centraliser 
centre [‘senta(r)] (Am center) 17 centre m; 

Football c. forward avant-centre m 
2 vt (attention, interest) concentrer (on sur) 

centrifugal [sen'trifjogal] adj centrifuge 
century [‘sentfart] (pl -ies) n siécle m; in the 
twenty-first c. au vingt et uniéme siécle 
ceramic [sa'remik] adj (tile) en céramique 
eceramics 1 mpl (objects) céramiques fp/ 2 n 
(art) céramique f 
cereal ['srorial] n céréale f, (breakfast) c. 
céréales fp! (pour petit déjeuner) 
cerebral [Br 'seribral, Am sa'ritbral] adj céré- 

bral 
ceremony ['sermmant] (pi -ies) n (event) cé- 
rémonie f, to stand on c. faire des fagons 
e ceremonial [-'mauntal] 1 adj c. dress tenue 
f de cérémonie 2 n cérémonial m ¢ ceremo- 
nious [-'maunias] adj cérémonieux, -ieuse 
certain ['‘s3:tan] adj (a) (sure) certain (that 
que); she’s c. to come, she'll come for c. cest 
certain quelle viendra; I'm not c. what to do 
je ne sais pas trés bien quoi faire; be c. you 
go! il faut absolument que tu y ailles!; to bec. 
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of sth étre certain ou sir de qch; to make c. of 

sth (find out) sassurer de qch; (be sure to get) 
sassurer qch; for c. (say, know) avec certi- 
tude (b) (particular, some) certain; a ¢c. per- 
son une certaine personne; c. people certaines 
personnes ecertainly adv (un-doubtedly) cer- 
tainement; (yes) bien sir; (without fail) sans 
faute e certainty (p/ -ies) n certitude f 
certificate [so'trfikit] n certificat m; (from 
university) diplome m 
certify ['s3:trfat] (pt & pp -ied) 1 vt (document, 
signature) certifier; to c. sb (insane) déclarer 
que létat de santé de qn nécessite son inter- 
nement psychiatrique; Am certified letter ~ 
lettre f recommandée; Am certified public 
accountant expert-comptable m 
2 vito c. to sth attester qch 

cervix ['sa:viks] (p/-vices ['-visi:z]) n Anat col 
mde l'utérus 
cesspool ['sespu:l] 7 fosse / daisances; Fig 
cloaque m 
CFC [si:ef'si:] (abbr chlorofluorocarbon) n 
CFC m 
chafe [tferf] vt (skin) irriter; (of shoes) blesser 
chaff [t{zf] vt (tease) taquiner 
chaffinch ['tfefint{] n (bird) pinsonm 
chain [tfem] 117 (Of rings, mountains) chaine 
f, (of ideas) enchainement m, (of events) suite 
Ff, (of lavatory) chasse f d'eau; ¢. reaction 
réaction fen chaine; c. saw tronconneuse f, 

c. store magasin m a succursales multiples 
2 vi to c. (down) enchainer; to c. (up) (dog) 

mettre a l'attache echain-smoker 77 to be a c. 
fumer cigarette sur cigarette 
chair [tfea(r)] 11 chaise f, (armchair) fauteuil 
m; Univ (of professor) chaire f, the c. (office of 
chairperson) \a présidence; «. lift telésiége m 
2 vt (meeting) présider e chairman (p/-men), 

chairperson n président, -ente mf echair- 
manship n présidence f 
chalet ['fzler] n chalet m 
chalk [tfo:k] 17 craie f they are like c. and 
cheese c'est le jour et la nuit; Fam not by a 

long c. loin de la 
2 vt marquer a la craie; Fig to c. up (success) 

remporter echalky (-ier, -iest) adj crayeux, 
-euse 
challenge ['tfzlindz] 17 défi m; (task) chal- 
lenge m, gageure f, a c. for sth (bid) une 
tentative d’obtenir qch 
2 vt défier (sb to do qn de faire); (question, 

dispute) contester ¢ challenger n Sport challen- 
ger me challenging adj (book, job) stimulant 
chamber ['tfermba(r)] 7 (room, assembly, of 
gun) chambre f, Br Law chambers (of judge) 
cabinet m;, C. of Commerce Chambre f de 
commerce; ¢. music/orchestra musique //or- 

chestre m de chambre; c. pot pot m de cham- 
bre echambermaid n femme fde chambre 
chameleon [ko' milion] n caméléon m 
chamois ['femi] 7 c. (leather) peau f de 
chamois 

champagne [fzm'peim] n champagne m 
champion ['tf{zmpren] 17 champion, -ionne 
mf, c. skier, skiing c. champion, -ionne de ski 
2 vt (Support) se faire le champion de 

e championship 7 championnat m 
chance [tfa:ns] 17 (luck) hasard m; (possibi- 
lity) chance f, (opportunity) occasion f, (risk) 
risque m; by c. par hasard; by any c. (possibly) 
par hasard; to have the c. to do sth or of 
doing sth avoir loccasion de faire qch; to 
give sb ac. donner une chance a qn; to takea 
c. tenter le coup; on the off c. (that) you could 
help me au cas ol tu pourrais maider 
2 adj (remark) fait au hasard; ¢. meeting 

rencontre /fortuite; c. occurrence événement 
m fortuit 
3 vt to c. doing sth prendre le risque de faire 

qch; to c. to do sth faire qch par hasard; to c. 
it risquer le coup 
chancel ['tfa:nsal] 7 (in church) choeurm 

chancellor ['tfa:nsala(r)] 1 Pol chancelier m 
echancellery 7 chancellerie f 
chandelier [fznda'lia(r)] n lustre m 

L Note that the French word chandelier is a 
false friend. It means candlestick. 

change [tfemndz] 17 changement m; (money) 
monnaief, forac. pour changer; it makes ac. 
from... ca change de...; to have a c. of heart 
changer davis; a c. of clothes des vétements 
de rechange 
2 vt (modify) changer; (exchange) échanger 

(for pour ou contre); (money) changer (into 
en); (transform) changer, transformer (into 
en); to c. trains/one’s skirt changer de train/ 
de jupe; to c. gear (in vehicle) changer de 
vitesse; to c. colour changer de couleur; to c. 
the subject changer de sujet; to get changed 
(put on other clothes) se changer 
3 vi (alter) changer; (change clothes) se 

changer; to c. into sth (be transformed) se 
changer ou se transformer en qch; she 
changed into a dress elle a mis une robe; to 
c. over passer (from de; to a) echanging n Br 
the c. of the guard la reléve de la garde; c. 
room vestiaire m; (in shop) cabine f d'es- 
sayage 
changeable ['tfeindzabal] adj (weather, 
mood) changeant 
changeover ['tfemndzauva(r)] m passage m 
(from de; to a) 
channel ['tfznal] 17 (on television) chaine f, 
(for boats) chenal m; (groove) rainure f, (of 
communication, distribution) canal m;, Geog 
the C. la Manche; the C. Islands les iles 
Anglo-Normandes; the C. Tunnel le tunnel 
sous la Manche 
2 (Br-ll-, Am -I-) vt (energies, crowd, money) 

canaliser (into vers) 
chant [tfa:nt] 11 (of demonstrators) slogan m; 
(religious) psalmodie f 
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2 vt (slogan) scander 
3 vi (of demonstrators) scander des slogans; 

(of monks) psalmodier 

f Note that the French words chant and chan- 
ter are false friends and are never translations 
for the English chant and to chant. They mean 
song and to sing. 

chaos ['keips] 1 chaos me chaotic [-'pttk] adj 
(Situation, scene) chaotique; (room) sens des- 
sus dessous 
chap’ [t{ep] n Br Fam (fellow) type m; old c.! 
mon vieux! 
chap? [tfep] (pt & pp -pp-) 1 vf gercer; 
chapped hands/lips des mains/lévres ger- 
cées 
2 vise gercer 

chapel ['t{zpal] n chapelle f, (nonconformist 
church) temple m 
chaperon(e) ['{zparaun] 17 chaperon m 
2 vt chaperonner 

chaplain ['t{eplin] n aum6nier m 
chapter ['t{zpto(r)] n chapitre m 
character [‘kerkta(r)] n (a) (of person, 
place) caractére m; (in book, film) person- 
nage m; (person) individu m; (unusual person) 
personnage; he’s a bit of a c. cest un per- 
sonnage; c. reference (for job) références fpl 
(b) (letter) caractére m; in bold characters en 
caractéres gras 
characteristic ['keriktoristik] adj & n carac- 
téristique (/) e characteristically adv typique- 
ment 
characterize [kzrikta'raiz] vt caractériser 
charade [Br fa'ra:d, Am fa'reid] n (travesty) 
mascarade f, charades (game) charades fpl 
mimées 

Lf Note that the French word charade is a false 
friend. It is a type of word game. 

charcoal ['tfa:koul] 2 charbon m de bois; Art 
fusain m; ¢. grey anthracite inv 
charge’ [tfaida] 17 (in battle) charge f, Law 
chef m d'accusation; (responsibility) respon- 
sabilité f, charge; (care) garde f, to take c. of 
sth prendre qch en charge; to be in c. of étre 
responsable de; who's in c. here? qui est le 
chef ici?; the person in c. le/la responsable; 
the battery is on c. la batterie est en charge 
2 vt (battery, soldiers) charger; Law (accuse) 

inculper (with de) 
3 vi (rush) se précipiter; (soldiers) charger; 

to c. in/out entrer/sortir en trombe e charger 
n (for battery) chargeur m 
charge? [tfa:dz] 1 7 (cost) prix m; charges 
(expenses) frais mpl, there's a c. (for it) cest 
payant; to make a c. for sth faire payer qch; 
free of c. gratuit; extra c. supplément m; c. 
card carte f de paiement (de magasin) 
2 vt (amount) demander (for pour); to c. sb 

faire payer qn; to c. sth (up) to sb mettre qch 

chaos > chatter 

sur le compte de qn; how much do you c.? 
combien demandez-vous? e chargeable adj c. 
to sb aux frais de qn echarged adj Fig a 
highly ¢c. atmosphere une atmosphere trés 
tendue 
chariot ['tferiot] n char m 
charisma [ko'mzmo] n charisme m 
charity ['tferiti] (pl -ies) n (kindness, alms) 
charité f, (society) ceuvre f de charité; to give 
to c. faire des dons a des ceuvres de charité 
echaritable adj (person, action) charitable; 
(organization) caritatif, -ive 
charlady ['tfa:leidi] (p/ -ies) n Br femme fde 
ménage 
charlatan ['fa:loten] n charlatan m 
charm [tfa:m] 1 n (attractiveness, spell) 
charme m; (trinket) breloque f 
2 vt charmer echarming adj charmant 

e charmingly adv d'une facgon charmante 
charred [tfa:d] adj (burnt until black) carbo- 
nisé; (scorched) brilé légérement 
chart [tfa:t] 11 (map) carte Ff (table) tableau 
m; (graph) graphique m; (pop) charts hit- 
paradem 
2 vt (route) porter sur une carte; (make a 

graph of) faire le graphique de; (of graph) 
montrer; Fig (observe) suivre 
charter ['tfa:ta(r)] 17 (a) (aircraft) charter m; 
the c. of (hiring) laffretement m de; c. flight 
vol m charter (b) (document) charte f 
2 vt (aircraft) affréter echartered ac'count- 

ant n Br expert-comptable m 
charwoman ['t{a:women] (p/ -women) n Br 
femme fde ménage 
chary ['tfeart] (-ier, -iest) adj (cautious) pru- 
dent; to be c. of doing sth hésiter a faire qch 
chase [tfeis] 17 poursuite f, to give c. to sb se 
lancer a la poursuite de qn 
2 vt poursuivre; to c. sb away or off chasser 

qn; Fam to c. sth up rechercher qch 
3 vito c. after sb/sth courir apres qn/qch 

a4 Note that the French verb chasser is a false 
friend. It means to hunt. 

chasm ['kzzam] n also Fig abime m, gouffre 
m 
chassis ['fzst] 1 (of vehicle) chassis m 
chaste [tferst] adj chaste «chastity ['tfastit] 
nchasteté f 
chastening ['tfeisaniy] adj (experience) ins- 
tructif, -ive 
chastise [t{z'staiz] vt punir 
chat [tft] 17 petite conversation f, Comptr 
bavardage m; to have a c. causer (with avec) 
2 (pt & pp -tt-) vicauser (with avec); Comptr 

bavarder 
3 vt Br Fam to c. sb up draguer qn 

chatter ['tfeta(r)] 1 bavardage m; (of birds) 
jacassement m 
2 vi (of person) bavarder; (of birds, monkeys) 

jacasser; his teeth were chattering il cla- 
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quait des dents e chatterbox n pie f 
chatty ['tfzti] (-ier, -iest) adj (person) ba- 
vard; (letter) plein de détails 
chauffeur ['faufa(r)] n chauffeur m 
chauvinist ['foovinist] adj & n chauvin, -ine 
(mf); Pej (male) c. macho m, phallocrate m 
cheap [tfi:p] 1 (-er, -est) adj bon marché inv, 
pas cher (f pas chére); (rate, fare) réduit; 
(worthless) sans valeur; (vulgar) de mauvais 
gout; (superficial) (emotion, remark) facile; 
(mean, petty) mesquin; cheaper meilleur 
marché inv, moins cher (f moins chére); to 

feel c. se sentir minable 
2 adv Fam (buy) (a) bon marché, au rabais; 

it was going c. cétait bon marché 
3 nonthe c. a peu de frais e cheaply adv (a) 

bon marché 
cheapen ['tfizpan] vt (degrade) gacher 
cheat [tfi:t] 1 (at games) tricheur, -euse mf, 
(crook) escroc m 
2 vt (deceive) tromper; (defraud) frauder; to 

c. sb out of sth escroquer qch a qn; toc. on sb 
tromper qn 
3 vi (at games) tricher; (defraud) frauder 

echeating 1 (at games) tricherie f, (deceit) 
tromperie Ff, it’s c.! cest de la triche! 
check’ [tfek] 1adj (pattern) a carreaux 

2 nc. (pattern) carreaux mpl e checked adj 
(patterned) a carreaux 
check? [tfek] 17 vérification f (on de); (in- 
spection) contréle m; (in chess) échec m; Am 
(tick) ~ croix f, Am (receipt) regu m,; Am 
(restaurant bill) addition f, Am (cheque) 
chéque m; to keep ac. on sth contrdler qch; 
to put ac. on sth mettre un frein a qch; to 
keep sbinc. tenirqn en échec; Pol checks and 
balances équilibre m des pouvoirs 
2 vt (examine) vérifier; (inspect) controler; 

(mark off) cocher; (inflation) enrayer; (emo- 
tion, impulse, enemy advance) contenir; Am 
(baggage) mettre a la consigne 
3 vivérifier; to c. on sth vérifier qch; to c. on 

sb surveiller qn; c. with her pose-lui la ques- 
tion echeckbook n Am carnet m de cheques 
echeck-in n (at airport) enregistrement m 
(des bagages) echecking account n Am 
compte m courant echecklist n liste f de 
contrdle; Av check-list f echeckmate n (in 
chess) échec m et mat e checkout n (in super- 
market) caisse f echeckpoint n poste m de 
contrdle echeckroom n Am vestiaire m; Am 
(left-luggage office) consigne f «checkup n 
(medical) bilan m de santé; to have a c. faire 
un bilan de santé 
» check in 1 vt sep (luggage) enregistrer 2 vi 
(arrive) arriver; (sign in) signer le registre; (at 
airport) se présenter a lenregistrement 
> check off vt sep (from list) cocher » check 
out 1 vt sep (confirm) confirmer 2 vi (at hotel) 
régler sa note » check up vi vérifier 
checkered ['tfekord] adj Am = chequered 
checkers ['t{ekarz] np/ Am jeu m de dames 

e checkerboard n Am damier m 
cheddar ['tfeda(r)] n cheddar m (fromage) 
cheek [tfik] nm joue f Br Fam (impudence) 
culot me cheekbone 7 pommette fe cheeky 
(-ier, -iest) adj Br (person, reply) insolent 
cheep [tfi:p] vi (of bird) piailler 
cheer [tf1a(r)] 1 cheers (shouts) acclama- 
tions fpl; Fam cheers! (when drinking) a votre 
santé!; (thanks) merci! 
2 vt (applaud) acclamer; to c. sb on encou- 

rager qn; to c. sb (up) (comfort) remonter le 
moral a qn; (amuse) faire sourire qn 
3 vi applaudir; to c. up reprendre courage; 

(be amused) se dérider; ¢. up! (du) courage! 
e cheering 1 adj (encouraging) réjouissant 2n 
(shouts) acclamations fpl 
cheerful ['tfrofal] adj gai echeerfully adv 
gaiement echeerless adj morne 
cheerio [tfrart'au] exclam Br salut!, au revoir! 
cheese [tfi:z] n fromage m; Fam (say) c.! (for 
photograph) souriez!; ¢. board plateau mde 
fromages; ¢. sandwich sandwich m au fro- 
mage echeeseburger n cheeseburger m 
e cheesecake 77 tarte fau fromage blanc 
cheesed [tfi:zd]. adj Fam to be c. (off) en 
avoir marre (with de) 
cheesy ['tfi:z1] (-ier, -iest) adj Fam moche 
cheetah ['tfi:ta] n guépard m 
chef [Jef] 1 chef m (cuisinier) 
chemical 1 adj chimique 

2 1 produit m chimique 
chemist ['kemrst] 1 Br (pharmacist) pharma- 
cien, -ienne mf, (scientist) chimiste mf, Br c's 
shop pharmacie fe chemistry n chimie f 
chemotherapy [ki:maz'9erapi] n Med chi- 
miothérapie f, to have c. faire de la chimio- 
thérapie 
cheque [tfek] nm Br chéque m; c. card carte f 
d'identité bancaire (sans laquelle un chéquier 
nest pas valable) echequebook n Br carnet m 
de chéques 
chequered ['tfekad] (Am checkered) adj 
Br (pattern) 4 carreaux; Fig (career) en dents 
de scie; Sport c. flag drapeau m a damier 
cherish ['tferif{] vt (hope) nourrir, caresser; 
(person, memory) chérir 
cherry ['tfert] 1 (pl -ies) n cerise f, (tree) 
cerisier m; ¢. brandy cherry m 
2 adj c.(-red) cerise inv 

chess [tfes] n échecs mpl echessboard n 
échiquier m 
chest [tfest] 1 (a) (part of body) poitrine Ff, Fig 
to get it off one’s c. dire ce quon asurle cceur 
(b) (box) coffre m; c. of drawers commode f 
chestnut ['tfestnat] 1 (nut) chataigne f 
(cooked) chataigne, marron m; ¢. (tree) cha- 
taignier m 
2 adj (hair) chatain 

chew [tfu:] 1 uf to c. (up) macher; to c. one’s 
nails se ronger les ongles; Fam to c. over 
(plan, problem) réfléchir a 
2 vimastiquer; chewing gum chewing-gum m 
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chewy ['tfu:] adj (meat) caoutchouteux, 
-euse; (sweet) mou (f molle) 
chick [tfik] n (chicken) poussin m; (bird) 
oisillon m; Am Fam (girl) nana f 
chicken ['tfikin] 17 poulet m; Fam it’s c. 
feed! cest trois fois rien! 
2 adj Fam (cowardly) froussard 
3 vi Fam to c. out se dégonfler e chickenpox 

nvaricelle f 
chickpea ['tfikpi:] 7 pois m chiche 
chicory ['t{ikari] 7 inv (for salad) endive f, 
(for coffee) chicorée f 
chief [tfi:f] 1 chef m; Fam (boss) patron m, 
Mil c. of staff chef d’état-major 
2 adj (most important) principal; Com c. 

executive directeur m général echiefly adv 
principalement, surtout ¢ chieftain ['tfi:ftan] 
n (of clan) chef m 
chilblain ['tfilblem] n engelure f 
child [tfaild] (p/ children) n enfant mf, it’s c. 
play cest un jeu denfant; c. abuse mauvais 
traitements mp/a enfant, maltraitance f, Bre. 
benefits ~ allocations /p/ familiales; c. care 
(for working parents) créches fpl et garderies 
fpl; Br c. minder assistante f maternelle 
e childbearing n (motherhood) maternité f, of 
c. age en age d'avoir des enfants « childbirth n 
accouchement m echildhood n enfance f 
echildish adj puéril echildishness n puérilité 
f echildlike adj enfantin echildproof adj 
(lock, bottle) que les enfants ne peuvent pas 
ouvrir 
children ['tfildran] pi of child 
Chile ['tfilt] 7 le Chili 
chill [tfil] 17 froid m; (in feelings) froideur f, 
(illness) refroidissement m; to catch a c. 

prendre froid 
2 vt (wine, melon) mettre au frais; (meat) 

réfrigérer; to c. sb faire frissonner qn; to be 
chilled to the bone étre transi; chilled wine 
vin m frappé; chilled dessert dessert m frais 
e chilling adj (frightening) qui fait froid dans le 
os 

chilli ['tfili) (pl -is or -ies) n (plant) piment m 
(rouge); (dish) chilim con carne; ¢. powder ~ 
poivre m de Cayenne 
chilly ['tfil1] (-ier, -iest) adj froid; it’s c. il fait 
(un peu) froid 
chime [tfaim] 1 7 (of bells) carillon m; (of 
clock) sonnerie f 
2 vi (of bell) carillonner; (of clock) sonner; 

Fam to ¢. in (interrupt) interrompre 
chimney ['tfimni] (p/ -eys) n cheminée f 
echimneypot n Br tuyau m de cheminée 
echimneysweep 7 ramoneur m 
chimpanzee [t/impzn'zi:) n chimpanzé m 
chin [tf{in] 2 menton m; Fig to keep one’s c. up 
tenir le coup 
China ['tfamo] nla Chine ¢ Chinese [tfar'ni:z] 1 
adj chinois; Br C. leaves, Am C. cabbage chou m 
chinois 2 n inv (person) Chinois, -oise mf, 
(language) chinois m; Fam (meal) repas m 

chinois; Fam (restaurant) restaurant m chinois 
china ['tfame] 17 inv porcelaine f 
2 adj en porcelaine echinaware n (objects) 

porcelaine f 
chink [tfink] 17 (a) (lit) fente f (b) (sound) 
tintement m 
2 vt faire tinter 
3 vi (of glasses) tinter 

chip [tf1p] 17 (Splinter) éclat m; (break) ébré- 
chure f, (counter) jeton m; Comptr puce f, 
chips Br (French fries) frites fpl; Am (crisps) 
chips fpl; Br ¢. shop = boutique ov I’on vend 
du poisson pané et des frites; to have a c. on 
one’s shoulder en vouloir a tout le monde 
2 (pt & pp -pp-) vt (cup, blade) ébrécher; 

(table) abimer; (paint) écailler; (cut at) (stone, 
wood) tailler 
3 vi Fam to «. in (contribute) contribuer; 

(interrupt) mettre son grain de sel ¢chip- 
board n aggloméré m echippings np/ road or 
loose c. gravillons mpl 

Lf Note that the French word chips is a false 
friend for British English speakers. It means 
crisps. 

chiropodist [ki'ropodist] n Br pédicure mf 
e chiropody n Br soins mpl du pied 

chirp [t/3:p] 17 pépiement m 
2 vi (of bird) pépier 

chirpy ['t{3:p1] (-ier, -iest) adj dhumeur joy- 
euse 
chisel ['tfizal] 1 ciseau m 

2 (Br-ll-, Am -I-) vt ciseler 
chitchat ['t{ittfat] n Fam bavardage m 
chivalry ['fivalri] n (courtesy) courtoisie f, 
(towards women) galanterie f, Hist (of 
knights) chevalerie f echivalrous adj (man) 
galant 
chives [tfarvz] np/ ciboulette f 
chlorine [‘klpri:n] n Chem chlore m 
chloroform ['klprafo:m] mn Chem chloro- 
forme m 
choc-ice ['t{okats] n Br = glace individuelle 
enrobée de chocolat 
chock [t{ok] 11 (wedge) calef 

2 vtcaler 
chock-a-block [tfoka'blok], 
[tf{ok'fol] adj Fam archiplein 
chocolate ['t{oklit] 11 chocolat m,; drinking 
c. chocolat en poudre; hot c. chocolat chaud; 
plain c. chocolat 4 croquer 
2 adj (made of chocolate) en chocolat; 

(chocolate-flavoured) au chocolat; (colour) 
chocolat inv; ¢. egg ceuf m en chocolat 
echocolate-coated adj enrobé de chocolat 
choice [tfo1s] 1 1 choix m; to make a ¢. 
choisir; | had no c. je nai pas eu le choix 
2 adj (goods) de choix 

choir ['kwaio(r)] n choeur m echoirboy n 
jeune choriste m 
choke [tfauk] 17 (of car) starter m 

chock-full 
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2 vt (strangle) étrangler; (clog) boucher 
3 vi sétrangler; to c. with anger/laughter 

sétrangler de colére/de rire; she choked ona 
fishbone elle a failli sétouffer avec une aréte 
e choker rn (necklace) collier m (de chien) 
cholera ['kolara] n choléra m 
cholesterol [ka'lestarpl] n cholestérol m 
choose [tfu:z] 1 (pt chose, pp chosen) vt 
choisir; to ¢. to do sth choisir de faire qch 
2 vi choisir; as 1/you/etc c. comme il me/ 

vous/etc plait 
choos(e)y ['tfu:z1] (choosier, choosiest) adj 
Fam difficile (about sur) 
chop [t{op] 17 (of lamb, pork) cotelette f Br 
Fam to get the c. étre flanqué a la porte 
2 (pt & pp -pp-) vt (wood) couper (a la 

hache); (food) couper en morceaux; (finely) 
hacher; to c. down (free) abattre; to c. off 
(branch, finger) couper; to c. up couper en 
morceaux 
3 vi to c. and change changer sans cesse 

echopper 7 (cleaver) couperet m; (axe) ha- 
chette & Fam (helicopter) hélico m 
choppy ['tfopr] (-ier, -iest) adj (sea, river) agité 
chopsticks ['t{opstiks] np/ baguettes fp/ 
(pour manger) 
choral [‘ko:ral] adj choral; c. society chorale f 
e chorister ['kprista(r)] 7m choriste mf 

chord [ko:d] m Mus accord m 
chore [tf9:(r)] 1 corvée f, (household) chores 
travaux mpl du ménage; to do the chores 
faire le ménage 
chortle ['tfo:tal] 17 gloussement m (de joie) 

2 vi (laugh) glousser (de joie) 
chorus ['ko:ras] n (of song) refrain m; 
(singers) choeur m; (dancers) troupe f 
chose [t{auz] pfof choose 
chosen ['tfauzan] pp of choose 
chowder ['tfauda(r)] n = soupe de poissons 
Christ [kratst] nle Christe Christian ['kristfan] 
adj & n chrétien, -ienne (mf); C. name pré- 
nom m eChristianity [kristr'znitr] n christia- 
nisme m 
christen [‘krison] vt (person, ship) baptiser 
e christening n bapteme m 
Christmas ['krismas] 17 Noél m; at C. (time) 
a Noél; Merry or Happy C.! Joyeux Noé!! 
2 adj (tree, card, day, party) de Noél; C. Evela 

veille de Noél 
chrome [kroum], chromium ['kraomiom] 7 
chromem 
chronic ['krontk] adj (disease, state) chro- 
nique; Fam (bad) atroce 
chronicle ['krontkal] 17 chronique f 

2 vt faire la chronique de 
chronology [kra'nvlad41] (p/ -ies) mn chrono- 
logie f echronological [krona'lodgikal] adj 
chronologique; in c. order par ordre chrono- 
logique 
chronometer [kra'npmita(r)] 2 chronome- 
trem 
chrysanthemum [kri'senOomeam] 7 chry- 

santheémem 
chubby ['tfabi] (-ier, -iest) adj (person, 
hands) potelé; (cheeks) rebondi 
chuck [tfak] vt Fam (throw) lancer; (boy- 
friend, girlfriend) plaquer; to get chucked se 
faire plaquer; to ¢. away (old clothes) balan- 
cer; (money) gaspiller; (opportunity) ficher en 
lair; Br to c. (in or up) (give up) laisser 
tomber; to c. out (throw away) balancer; 
(from house, school, club) vider 
chuckle ['tfakal] 17 petit rire m 

2 virire tout bas 
chuffed [tfaft] adj Br Fam super content 
(about de) 
chug [tfag] (pt & pp -gg-) vi to c. along (of 
vehicle) avancer lentement; (Of train) haleter 
chum [tfam] 1 Fam copain m, copine f 
echummy (-ier, -iest) adj Fam to be c. with 
sb tre copain (fcopine) avec qn 
chunk [tfank] 7 (gros) morceau m; (of time) 
partie fe chunky (-ier, -iest) adj Fam (person) 
trapu; (coat, sweater, material) gros (f grosse) 
church [tf3:tf{] 1 église / (French Protestant) 
temple m; to go to c. aller a léglise/au 
temple; in c. a l’église; ¢. hall salle f parois- 
siale echurchgoer 7 pratiquant, -ante mf 
e churchyard n cimetiére m 
churlish ['t{3:l1f] adj (rude) grossier, -iére; 
(bad-tempered) hargneux, -euse 
churn [t{3:n] 17 (for making butter) baratte f, 
(milk can) bidon m 
2 vt Pej to c. out (books) pondre (en série); 

(goods) produire en série 
chute [fu:t] 1 Br (in pool, playground) tobog- 
gan m; (for rubbish) vide-ordures m inv 
chutney ['t{atni] 2 chutney m, = condiment 
épicé a base de fruits 
CID [si:ar'di:] (abbr Criminal Investigation 
Department) n Br ~ PJf 
cider ['sarda(r)] ncidrem 
cigar [st'ga:(r)] ncigarem 
cigarette [siga'ret] n cigarette f, c. end mégot 
m; ¢. lighter briquet m 
cinch [sint{] 1 Fam it’s ac. (easy) cest un jeu 
denfant; (sure) c'est sir et certain 
cinder [‘sinda(r)]  cendre f, burnt to ac. 
carbonisé; Br. track (for running) cendrée f 
Cinderella [stnda'rela] m Cendrillon f 
cine camera ['sintkemra] n Brcaméraf 
cinema ['smmama] 7 (art) cinéma m; Br (place) 
cinéma; Br to go to the c. aller au cinéma 
ecinemagoer 7 Br cinéphile mf 
cinnamon ['sinamon] n cannelle f 
circle ['s3:kal] 11 (shape, group, range) cercle 
m; (around eyes) cerne m; Theatre balcon m, 
to sit in a c. s'asseoir en cercle; Fig to go 
round in circles tourner en rond; in political 
circles dans les milieux mpl politiques 
2 vt (move round) tourner autour de; (sur- 

round) entourer (with de) 

3 vi (of aircraft, bird) décrire des cercles 
circuit ['s3:kit] n (electrical path, journey, for 
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motor racing) circuit m; (of entertainers, 
judge) tournée f, El c. breaker disjoncteur m 
ecircuitous [s3:'kjustas] adj (route, means) 
indirect 
circular ['s3:kjulo(r)] 1 adj circulaire 
2 n (letter) circulaire f, (advertisement) pros- 
pectusm 
circulate ['s3:ikjoleit] 1 vt faire circuler 
2 vi circuler e circulation [-'le1fan] n (of air, 

blood, money) circulation f, (of newspaper) 
tirage m; Fam to be in c. (person) étre dans le 
circuit 
circumcised ['s3:komsaizd] adj circoncis 
circumcision [-'s1z9n]} 7 circoncision f 
circumference [s3:'kamfarens] n circonfé- 
rence f 
circumflex ['s3:komfleks] n & adj c. (accent) 
accent m circonflexe 
circumspect ['s3:komspekt] adj circonspect 
circumstance ['s3:komstens] n circonstance 
f, circumstances (financial) situation f finan- 
ciére; in or under the circumstances étant 
donné les circonstances; in or under no 
circumstances en aucun Cas e circumstantial 
[-'stenfal] adj Law c. evidence preuves fp/ 
indirectes; on c. evidence sur la base de 
preuves indirectes 
circumvent [s3:kom'vent] vf (rule, law, diffi- 
culty) contourner 
circus ['s3:kas] n cirque m 
cirrhosis [si'rausis] n Med cirrhose f 
CIS (abbr Commonwealth of Independent 
States) n CEI / 
cistern ['siston] n citerne f, (for lavatory) 
réservoir m de chasse d'eau 
citadel ['sitadal] n citadelle f 
cite [sart] vt (quote, commend) citer eci'tation 
n citation f 
citizen ['‘sitrzon] n citoyen, -enne mf, (of city) 
habitant, -ante mf citizenship n citoyenneté f 
citrus [‘sitras] adj c. fruit(s) agrumes mpl 
city ['sitt] (pl -ies) n (grande) ville f, cité f, Br 
the C. la City (quartier des affaires de 
Londres); ¢. centre centre-ville m; c. dweller 
citadin, -ine mf, Amc. hall hétel m de ville; Br 
¢. page (in newspaper) rubrique ffinanciére 
civic ['stvik] adj (duty) civique; c. centre salle 
fmunicipale e civics n (social science) instruc- 
tion fcivique 
civil ['stval] adj (a) (rights, war, marriage) 
civil; c. servant fonctionnaire mf, c. service 
fonction f publique (b) (polite) civil ¢ civility 
[st'vilitr] n politesse f 
civilian [st'viljan] adj & n civil, -ile (mA) 
civilize [‘stvilaiz] vf civiliser ¢ civilization 
[-'ze1fan] n civilisation f 
civvies [‘srviz] np/ Faminc. en civil 
clad [kled] adj Literary vétu (in de) 
claim [klerm] 1 1 (demand) (for damages, 
compensation) demande f d'indemnisation; 
(as a right) revendication f, (statement) affir- 
mation f, (right) droit m (to 4); (insurance) c. 

demande d’indemnité; to lay c. to sth reven- 
diquer qch 
2 vt (as a right) réclamer, revendiquer; (pay- 

ment, benefit, reduction) demander a bénéfi- 
cier de; to c. damages (from sb) réclamer des 
dommages et intéréts (a qn); to c. that... (as- 
sert) prétendre que... e claimant n Br (for social 
benefits, insurance) demandeur, -euse mf 
clairvoyant [klea'vorent) n voyant, -ante mf 
clam [klem] 17 palourde f 
2 (pt & pp -mm-) vi Fam to c. up (Stop talking) 

se fermer comme une huitre 
clamber [‘klemba(r)] vi to c. up grimper 
clammy ['klemi] (-ier, -iest) adj (hands) 
moite (et froid) 
clamour ['klemoa(r)] (Am clamor) 1 7 cla- 
meur f 
2 vito c. for sth demander qch a grands cris 

clamp [klemp] 1 7 (clip-like) pince f, (in 
carpentry) serre-joint m; (wheel) c. (for vehi- 
cle) sabot m (de Denver) 
2 vtserrer; (vehicle) mettre un sabot a 
3 vi Fam to c. down on sévir contre e clamp- 

down n Fam coup m darrét (ona) 
clan (klen] n also Fig clanm 
clandestine [klzn'destin] adj clandestin 
clang [klzy] 1 son m métallique 
clanger [‘klena(r)] 7 Br Fam gaffe f, to dropa 
c. faire une gaffe 
clap [klep] 11 battement m de mains; (on 
back) tape f, (of thunder) coup m 
2 (pt & pp -pp-) vti (applaud) applaudir; to c. 

(one’s hands) applaudir; (once) frapper dans 
ses mains e'clapped-'out adj Br Fam (car, 
person) HS inv eclapping n applaudisse- 
ments mpl 
claptrap [‘kleptrep] n Fam bétises fpl; to 
talk c. dire des bétises 
claret ['klerat] n (wine) bordeaux m rouge 
clarify [‘klerfat] (pt & pp -ied) vt clarifier 
e clarification [-1'kerfan] n clarification f 
clarinet [klzri'net] n clarinette / 
clarity [‘klezrati] n (of expression, argument) 
clarté f, (of sound) pureté f, (of water) trans- 
parence f 
clash [klef] 17 (noise) fracas m; (of interests) 
conflit m; (of events) coincidence f 
2 vi (of objects) sentrechoquer; (of interests, 

armies) s'affronter; (of colours) jurer (with 
avec); (coincide) tomber en méme temps 
(with que) 
clasp [kla:sp] 17 (fastener) fermoir m; (of belt) 
boucle f 
2 vt (hold) serrer; to c. one’s hands 

joindre les mains 
class [kla:s] 17 classe f, (lesson) cours m; Br 
(university grade) mention f, Am the c. of 1999 
la promotion de 1999; to have c. avoir de la 
classe 
2 vt classer (as comme) eclassmate 7 

camarade mf de classe eclassroom 7 
(salle fde) classe f 
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classic [‘klestk] 1adj/ classique 
2 n (writer, work) classique m e classical adj 

classique 
classify [‘klzstfat] (pt & pp -ied) vt classer 
eclassification [-fi'kerfan] n classification f 
eclassified adj (information, document) 
confidentiel, -ielle; c. advertisement petite 
annonce f 
classy ['klaist] (-ier, -iest) adj Fam chic inv 
clatter ['kleta(r)] n fracas m 
clause [klo:z] n (in sentence) proposition fF, (in 
legal document) clause f 
claustrophobia [klo:stra'fasbia] n claustro- 
phobie f e claustrophobic adj (person) claus- 
trophobe; (room, atmosphere) oppressant 
claw [klo:] 1 7 (of lobster) pince f, (of cat, 
sparrow) griffe f, (of eagle) serre f 
2 vt (scratch) griffer; to c. back (money) 

récupérer 
clay [kle] 7 argilef 
clean [klizn] 1 (-er, -est) adj propre; (clear- 
cut) net (f nette); (joke) pour toutes les oreil- 
les; (game, fight) dans les régles; c. living vie f 
saine; a c. record (of suspect) un casier judi- 
ciaire vierge; to have ac. driving licence avoir 
tous ses points sur son permis de conduire; 
to make a c. breast of it, to come c. tout 
avouer 
2 adv (utterly) complétement; to break c. 

(se) casser net; to cut c. couper net 
3 nto give sth ac. nettoyer qch 
4 vt nettoyer; (wash) laver; to c. one’s teeth 

se brosser ou se laver les dents; to c. out 
(room) nettoyer a fond; (empty) vider; to c. up 
(room) nettoyer; Fig (reform) €purer 
5 vi to c. (up) faire le nettoyage e clean-cut 

adj net (fnette) e cleaner n (in home) femme f 
de ménage; (dry) c. teinturier, -iére mf 
ecleaning nm nettoyage m; (housework) 
ménage m; c. woman femme f de ménage 
e'clean-‘living adj honnéte ecleanly adv 
(break, cut) net ecleanness n propreté f 
e'clean-'shaven adj (with no beard or mous- 
tache) glabre; (closely shaven) rasé de prés 
e clean-up 7 Fig purge f 
cleanliness [‘klenlinis] 1 propreté f 
cleanse [klenz] vt nettoyer; Fig (soul, person) 
purifier (of de); cleansing cream creme f 
démaquillante ecleanser n (for skin) déma- 
quillant m 
clear [klra(r)] 1 (-er, -est) adj (sky, water, 
sound, thought) clair; (glass) transparent; 
(outline, photo, skin, majority) net (f nette); 
(road) libre; (winner) incontesté; (obvious) 
évident, clair; (certain) certain; on a c. day 
par temps clair; all ¢.! la voie est libre!; to 
make oneself (completely or abundantly) c. 
se faire (bien) comprendre; it is c. that... il est 
évident ou clair que...; | wasn't c. what she 

meant je nétais pas sir de la comprendre; to 
have a c. conscience avoir la conscience 
tranquille; two c. weeks (complete) deux 

semaines entiéres; c. profit béenéfice m net 
2 adv c. of (away from) a Vécart de; to keep 

or steer c. of se tenir a | €cart de; to get c. of 

(away from) séloigner de 
3 vt (table) débarrasser; (road, area) déga- 

ger; (land) défricher; (fence) franchir (sans 
toucher); (obstacle) éviter; (accused person) 
disculper; (cheque) compenser; (debts, 
goods) liquider; (through customs) dédoua- 
ner; (for security) autoriser; to c. one’s throat 
séclaircir la gorge 
4 vi (of weather) séclaircir; (of fog) se dis- 

siper e clearing n (in woods) clairiére fe clear- 
ly adv (explain, write) clairement; (see, 
understand) bien; (obviously) évidemment 
e clearness n (of sound) clarté f, netteté f (of 
mind) lucidité f 
> clear away 1 vf sep (remove) enlever 2 vi (of 
fog) se dissiper > clear off vi Fam (leave) filer 
»clear out vf sep (empty) vider; (clean) net- 
toyer; (remove) enlever »>clear up 1 vf sep 
(mystery) éclaircir; (room) ranger 2 vi (of 
weather) s€claircir; (of fog) se dissiper; (tidy) 
ranger 
clearance ['kliorans] 7 (sale) liquidation f, 
(space) dégagement m; (permission) autori- 
sation f 
clear-cut [klia'kat] adj net (f nette) eclear- 
‘headed adj lucide 
cleavage [‘kli:vidg] n (Split) clivage m; (of 
woman) décolleté m 
clef [klef] n Mus clef f 
cleft [kleft] 17 fissure f 

2 adj Anat c. palate palais mfendu 
clement ['klemont] adj (person, weather) 
clément e clemency 7 clemence f 
clementine ['klemontain] n clémentine f 
clench [klent{] vf to c. one’s fist/teeth serrer 
le poing/les dents 
clergy ['kl3:d41] n clergé m clergyman (p/ 
-men) necclésiastique m 

cleric ['klertk] n Rel ecclésiastique m ¢ cleri- 
cal adj (job) demployé; (work) de bureau; 
(error) décriture; Rel clérical 

clerk [Br kla:k, Amkla:k] nemployé, -ée mfde 
bureau; Am (in store) vendeur, -euse mf, ¢. of 

the court greffier m 
clever ['kleva(r)] (-er, -est) adj intelligent; 
(smart, shrewd) astucieux, -ieuse; (skilful) 
habile (at sth 4 qch; at doing a faire); (ingeni- 
ous) (machine, plan) ingénieux, -ieuse; (gif- 
ted) doué; c. at English fort en anglais; c. with 
one’s hands adroit de ses mains e cleverly adv 
intelligemment; (ingeniously) astucieuse- 
ment; (skilfully) habilement ecleverness n 
intelligence f, (ingenuity) astuce f, (skill) 
adresse f 
cliché [‘klisfer] n cliché m 
click [klik] 17 bruit msec 

2 vt to c. one’s heels claquer des talons; to c. 
one's tongue faire claquer sa langue 
3 vi faire un bruit sec; Fam (of lovers) se 
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plaire du premier coup; Fam it suddenly 
clicked ¢a a fait tilt 
client ['klarant] n client, -iente mf e clientele 
[klizon'tel] n clientéle f 
cliff [klrf] 7 falaise f 
climate [‘klammit] 1 (weather) & Fig (condi- 
tions) climat m, ¢c. of opinion opinion f géné- 
rale eclimatic [-'mztik] adj (changes) 
climatique 
climax ['klarmeks] 17 point m culminant; 
(sexual) orgasme m 
2 vi atteindre son point culminant; (sexual- 

ly) atteindre lorgasme 
climb [klarm] 17 montée f 
2 vt to c. (up) (Steps, hill) gravir; (mountain) 

faire ascension de; (tree, ladder) grimper a; 
to c. (over) (wall) escalader; to c. down 
(from) (wall, tree) descendre de; (hill) des- 
cendre 
3 vi (of plant) grimper; to c. (up) (Steps, tree, 

hill) monter; to c. down descendre; Fig (back 
down) revenir sur sa décision eclimber n 
grimpeur, -euse mf, (mountaineer) alpiniste 
mf, (on rocks) varappeur, -euse mf, (plant) 
plante f grimpante eclimbing n montée fF, 
(mountain) c. alpinisme m; (rock-)c. varappe 
f,c. frame cage fa poule 
climb-down ['klaimdaon] n reculade f 
clinch [klint{] vt (deal) conclure 
cling [klin] (pt & pp clung) vi saccrocher (to 
a); (Stick) adhérer (to 4) eclinging adj 
(clothes) collant 
clingfilm ['klinfilm] n Br film m alimentaire 
clinic ['klm1k] n Br (private) clinique f, (part of 
hospital) service me clinical adj Med clinique; 
Fig (attitude) froid 
clink [klink] 17 tintement m 
2 vt faire tinter 
3 vitinter 

clip [klip] 17 (a) (for paper) trombone m; 
(fastener) attache f, (of brooch, of cyclist, for 
hair) pince f (b) (of film) extrait m; Br Fam 
(blow) taloche f 
2 (pt & pp -pp-) vt (paper) attacher (avec un 

trombone); (cut) couper; (hedge) tailler; (tic- 
ket) poinconner; (sheep) tondre; to c. sth out 
of (newspaper) découper qch dans; to c. (on) 
(attach) attacher (to a) 
3 vi to ¢. together semboiter eclippers np/ 

(for hair) tondeuse f, (for fingernails) coupe- 
ongles m inv eclipping n Am (from newspa- 
per) coupure f 
clique [klik] n Pej clique f ecliquey adj Pej 
trés fermé 
cloak [klouk] n cape fe cloakroom n vestiaire 
m; Br (lavatory) toilettes fpl 
clobber’ ['klpba(r)] 1 Br Fam (clothes) frin- 
gues fpl; (belongings) bardam 
clobber? [‘klpba(r)} vt Fam (hit) tabasser 
clock [klpk] 1 1 (large) horloge f, (small) 
pendule f, Br Fam (mileometer) compteur m; 
@ race against the c. une course contre la 

client > close 

montre; round the c. vingt-quatre heures sur 

vingt-quatre; to put the clocks forward/back 
(in spring, autumn) avancer/retarder les pen- 
dules; Fig to turn the c. back revenir en 
arriére; c. radio radioréveil m; c. tower clo- 
cherm 
2 vt (measure speed of) chronométrer 
3 vi to c. in or out (of worker) pointer ¢ clock- 

wise adv dans le sens des aiguilles d'une 
montre 
clockwork ['klpkw3:k] 1adj (toy) mécanique 
2 7 to go like c. marcher comme sur des 

roulettes 
clod [klpd] 7 (a) (of earth) motte f (b) Fam 
(oaf) balourd, -ourde mf 
clog [klpg] 17 (Shoe) sabot m 
2 (pt & pp -gg-) vt to c. (up) (obstruct) 
boucher 
cloister ['klorsta(r)] 11 cloitre m 

2 vt cloitrer 
close’ [klaus] 1 (-er, -est) adj (in distance, 
time, relationship) proche; (collaboration, re- 
semblance, connection) étroit; (friend) intime; 
(contest) serré; (study) rigoureux, -euse; Ling 
(vowel) fermé; Br the weather is c., it’s c. il 
fait lourd; Brit's c. in this room cette piece est 
mal aérée; c. to (near) prés de, proche de; c. 
to tears au bord des larmes; I’m very c. to her 
(friendly) je suis tres proche delle; that was a 
c. shave or call il sen est fallu de peu 
2 adv c. (by), c. at hand tout prés; c. behind 

juste derriére; Fam c. on (almost) pas loin de; 
we stood/sat c. together nous étions de- 
bout/assis serrés les uns contre les autres; 

to follow c. behind suivre de prés; to hold sb 
c. tenir qn contre soi ¢'close-'cropped adj 
(hair) coupé ras ¢'close-'fitting adj (clothes) 
ajusté e'close-'knit adj (group, family) trés 
uni eclosely adv (follow, guard) de prés; 
(listen, examine) attentivement; c. linked 
étroitement lié (to a); c. contested trés 
disputé e closeness n proximiteé f, (of collabo- 
ration) étroitesse f, (of friendship) intimité fF, 
Br (of weather) \ourdeur f ¢close-up n gros 
planm 
close? [klowz] 17 (end) fin f, to bring to ac. 
mettre fin a; to draw to ac. tirer a sa fin 
2 vt (door, shop, account, book, eye) fermer; 

(discussion) clore; (opening) boucher; (road) 
barrer; (gap) réduire; (deal) conclure; to c. 
the meeting lever la séance; to c. ranks 
serrer les rangs 
3 vi (of door) se fermer; (of shop) fermer; (of 
wound) se refermer; (of meeting, festival) se 
terminer closed adj (door, shop) fermé; ¢.- 
circuit television télévision fen circuit fermé; 
behind c. doors 4 huis clos eclose-down n 
fermeture /(définitive); TV fin fdes missions 
closing 1 fermeture f, (of session) cloture f 
2 adj (words, remarks) dernier, -iére; c. date 
(for application) date f limite; ¢. speech 
discours m de cléture; ¢. time heure f de 
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fermeture e closure ['klowza(r)] n fermeture f 
(définitive) 
> close down 1 vf sep (business, factory) fer- 
mer (définitivement) 2 vi (of TV station) ter- 
miner les émissions; (of business, factory) 
fermer (définitivement) »close in 1 vt sep 
(enclose) enfermer 2 vi (approach) appro- 
cher; to c. in on sb se rapprocher de qn 
> close up 1 v/ sep fermer 2 vi (of shopkeeper) 
fermer; (of wound) se refermer; (of line of 
people) se resserrer 
closet [‘klozit] 2 Am (cupboard) placard m; 
(wardrobe) penderie f, Fig to come out of the 
c. révéler son homosexualité 
clot [klpt] 17 (of blood) caillot m; Br Fam 
(person) andouille f 
2 (pt & pp -tt-) vt (blood) coaguler 
3 vi (of blood) (se) coaguler 

cloth [klp9] 1 tissu m; (of linen) toile f, (for 
dusting) chiffon m; (for dishes) torchon m, 
(tablecloth) nappe f 
clothe [klou6d] vt vétir (in de) eclothing n 
(clothes) vétements mpl; an article of ¢. un 
vetement 
clothes [klou6z] np/ vétements mpl; to put 
one’s c. on s‘habiller; to take one's c. off se 
déshabiller; ¢. brush brosse fa habits; c. line 
corde fa linge; Br. peg, Amc. pin pince fa 
linge; c. shop magasin mde vétements 
cloud [klazd] 11 nuage m, Fig (of arrows, 
insects) nuée f 
2 vt (window, mirror) embuer; (mind) obs- 

curcir; (judgement) affecter 
3 vi to c. (over) (of sky) se couvrir ¢ cloud- 

burst n averse fe cloudy (-ier, -iest) adj (wea- 
ther, sky) nuageux, -euse; (liquid) trouble; it's 
c., it’s ac. day le temps est couvert 
clout [klast] Fam 11 (blow) taloche f, (in- 
fluence) influence f, to have (plenty of) c. 
avoir le bras long 
2 vt (hit) flanquer une taloche a 

clove [klauv] n (spice) clou m de girofle; ¢. of 
garlic gousse f dail 
clover [‘klauva(r)] ntréflem 
clown [klasn] 12 clown m 

2 vito c. around or about faire le clown 
cloying ['‘klomy] adj (smell, sentiments) 
écoeurant 
club [klab] 17 (a) (Society) club m (b) (night- 
club) boite fde nuit (¢) (weapon) massue f; (in 
golf) club m (d) clubs (in cards) tréfle m 
2 (pt & pp -bb-) vt frapper avec une massue 
3 vi Br to c. together se cotiser (to buy sth 

pour acheter qch) eclubhouse n pavillon m 
eclub soda n Am eau f gazeuse 
cluck [klAk] vi (of hen) glousser 
clue [klu:] n indice m; (of crossword) défini- 
tion f, Fam | don't have ac. je nen ai pas la 
moindre idée eclueless adj Br Fam nul (f 
nulle) 
clump [klamp] n (0f flowers, trees) massif m 
clumsy ['klamzi] (-ier, -iest) adj maladroit; 

(tool) peu commode e clumsily adv maladroi- 
tement e clumsiness n maladresse f 
clung [klan] pt & pp of cling 
cluster ['klasta(r)] 1 groupe m; (of stars) 
amasm 
2 vise grouper 

clutch [klat{] 117 (a) (in car) embrayage m; 
(pedal) pédale f dembrayage; to let in/out 
the c. embrayer/débrayer (b) to fall into/ 
escape from sb’s clutches tomber dans les 
griffes/séchapper des griffes de qn 
2 vt tenir fermement 
3 vi to c. at essayer de saisir 

clutter ['klata(r)] 1 (objects) désordre m 
2 vt to c. (up) (room, table) encombrer (with 

de) 
cm (abbr centimetre(s)) cm 
Co (abbr company) Cie 
co- [kav] pref co- 
c/o (abbr care of ) (on envelope) chez 
coach [kautf] 17 (a) Br (train carriage) voiture 
f, wagon m; Br (bus) car m; (horse-drawn) 
carrosse m (b) (for sports) entraineur, -euse mf 
2 vt (sportsman, team) entrainer; to ¢. sb for 

an exam préparer qn pour un examen (en lui 
donnant des legons particuliéres) 
coal [kaul] 17 charbonm 

2 adj (merchant, fire) de charbon; (cellar, 
bucket) a charbon; ¢. industry industrie f 
houillére ecoalfield n bassin m houiller 
ecoalmine n mine f de charbon ecoalminer n 
mineurm 
coalition [kavo'lifan] n coalition f 
coarse [ko:s] (-er, -est) adj (person, manners) 
grossier, -iére, vulgaire; (accent) vulgaire; 
(surface, fabric) grossier; to have c. hair avoir 
les cheveux épais; c. salt gros sel me coarsely 
adv grossiérement 
coast [kaust] 11 cdte f Fig the c. is clear la 
voie est libre 
2 vito c. (down or along) (of vehicle, bicycle) 

descendre en roue libre « coastal adj cotier, 
-iére ecoastguard n (person) garde-cdéte m 
coastline 7 littoral m 
coaster ['kausta(r)] n (for glass) dessous-de- 
verre m inv 
coat [kaut] 17 manteau m; (overcoat) pardes- 
sus m; (jacket) veste Ff, (of animal) pelage m; 
(of paint) couche f, ¢. hanger cintre m; c. of 
arms armoiries /p/ 
2 vt couvrir (with de); (With chocolate, su- 

gar) enrober (with de) coating n couche f 
coax [kauks] vt enjdler; to c. sb to do or into 
doing sth amener qn a faire qch par des 
cajoleries; she needed coaxing elle sest fait 
tirer l'oreille ¢ coaxing n cajoleries fp! 
cob [kpb] n (of corn) épim 
cobble ['kobal] 17 pavé m 

2 vt Fam to c. together (text, compromise) 
bricoler ecobbled adj (street) pavé *cobble- 
stone pavé m 
cobbler ['kobla(r)] n cordonnier m 
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cobra ['kaubra] n (snake) cobram 
cobweb [‘kobweb] 7 toile /daraignée 
Coca-Cola® [kavka'koula) n Coca-Cola® m 
cocaine [kou'kem] n cocaine f 
cock [kpk] 1 7 (rooster) coq m; (male bird) 
malem 
2 vt (gun) armer; to c. one’s ears (listen 

carefully) dresser Voreille *cock-a-doodle- 
‘doo n & exclam cocorico (m) ecock-and-'bull 
story n histoire fa dormir debout 
cockatoo [kpka'tu:] 2 cacatoés m 
cocker [‘kpka(r)] 1c. (spaniel) cocker m 
cockerel ['kokoaral] n jeune coqm 
cock-eyed [kok'aid] adj Fam (plan, idea) 
farfelu 
cockle ['kpkal] n (Shellfish) coque f 
cockney ['kokni] adj & n cockney (mf) (natif 
des quartiers est de Londres) 
cockpit ['kokpit] n (of aircraft) poste m de 
pilotage 
cockroach ['kpkrootf] n cafard m 
cocksure [kpk'fua(r)] adj Fam présomptu- 
eux, -ueuse 
cocktail [‘kokterl] 1 cocktail m; fruit ¢. ma- 
cédoine fde fruits; prawn c. crevettes /p/ ala 
mayonnaise; ¢. party cocktail m 
cocky ['kok:] (-ier, -iest) adj Fam culotté 
cocoa ['koukau] n cacao m 
coconut ['kookenat] n noix fde coco 
cocoon [ko'ku:n}] n coconm 
COD [si:ou'di:] (abbr cash on delivery) n Br 
Com paiement ma la livraison 
cod [kod] n morue f, (as food) cabillaud m 
ecod-liver ‘oil n huile fde foie de morue 
coddle ['kndol] vf dorloter 
code [kaud] 11 code m; inc. (letter, message) 
codé; ¢. number numéro m de code; ¢. word 
code 
2 vt coder ecoding n codage m 

codeine ['ksudi:n] n codéine f 
codify ['koudifar] (pt & pp -ied) vt codifier 
co-educational [kavedju'kerfanal] adj 
(school, teaching) mixte 
coefficient [kav fifant] n Math coefficient m 
coerce [kau'3:s] vf contraindre (sb into doing 
qn a faire) ecoercion n contrainte f 
coexist [kauig'zist] vi coexister ¢ coexistence 
n coexistence f 
coffee ['kofi] 1 café m; c. with milk, Br 
white c. café au lait; black c. café noir; Br ¢. 
bar, c. house café; c. break pause-café f, ¢. 
cup tasse fa café; c. pot cafetiére f, c. table 
table f basse 
2 adj c.(-coloured) café au lait inv 

coffin [‘kofin] n cercueil m 
cog [kng] n dent f 
cogitate [‘kndzitert] vi Fm/ méditer 
cognac [‘konjzk] n cognac m 
cohabit [kou'hebit] vi vivre en concubinage 
(with avec) 
coherent [kou'hisrant] adj (logical) cohé- 
rent; (way of speaking) compréhensible, in- 

telligible e cohesion [-'hi:zon] n cohésion f 
coil [ko1l] 17 (of wire, rope) rouleau m; (single 
loop) (of hair) boucle f, (of snake) anneau m, 
(electrical) bobine f, (contraceptive) stérilet m 
2 vt (rope, hair, hose) enrouler (around 

autour de) 
3 vi (of snake) senrouler (around autour de) 

coin [kom] 17 piéce f (de monnaie); Am c. 
bank tirelire f 
2 vt (money) frapper; Fig (word) inventer; to 

c. a phrase... pour ainsi dire... ecoinage n 
(coins) monnaie f, Fig invention f, a recent c. 
(word) un mot de formation récente ecoin- 
‘operated adj (machine) a pieces 
coincide [koum'said] vi coincider (with 
avec) ecoincidence [-'insidons}] n coinci- 
dence fe coincidental [-s1'dental] adj (resem- 
blance) fortuit; it’s c. cest une coincidence 
coke [kook] n (fuel) coke m; (Coca-Cola®) 
Coca™ m inv 
colander [‘kalanda(r)] n (for vegetables) pas- 
soire f 
cold [kould] 1 (-er, -est) adj froid; to be or feel 
c. (of person) avoir froid; to feel the c. étre 
frileux, -euse; my hands are c. j'ai froid aux 
mains; it’s c. (of weather) il fait froid; to get c. 
(of weather) se refroidir; (of food) refroidir; 
I'm getting c. je commence a avoir froid; Fam 
to get c. feet se dégonfler; in c. blood de 
sang-froid; ¢. cream cold-cream m; Br c. 
meats, Am c. cuts viandes /p/ froides; c. sore 
bouton m de fiévre; ¢. war guerre f froide 
2 n (a) (temperature) froid m; to be out in 

the c. étre dehors dans le froid; Fig to be left 
out in the c. rester sur la touche (b) (illness) 
rhume m; a bad or nasty c. un gros rhume; to 
have ac. étre enrhumé; to catch a c. attraper 
un rhume; to get a c. senrhumer ecoldly adv 
avec froideur e coldness n froideur f 
cold-blooded [‘kauldbladid] adj (person) 
insensible; (murder) commis de sang-froid 
cold-shoulder [kauld' fauldo(r)] vt snober 
coleslaw [‘ksulslo:] n = salade de chou cru a 
la mayonnaise 
colic ['kpvlik] 7 coliques /p/ 
collaborate [ko'leboreit] vi collaborer (on 
a) ecollaboration [-'re1fan] n collaboration f 
e collaborator n collaborateur, -trice mf 
collage ['kola:4] n (picture) collage m 
collapse [ko'leps] 1 effondrement m; (of 
government) chute f 
2 vi (of person, building) seffondrer; (faint) 

se trouver mal; (of government) tomber ¢ col- 
lapsible adj (chair) pliant 
collar ['kola(r)] n (on garment) col m; (of dog) 
collier m; to seize sb by the c. saisir qn au 
collet e collarbone n clavicule f 
collate [ko'leit] vt (documents) (gather) ras- 
sembler; (compare) collationner 
colleague [‘koli:g] n collégue mf 
collect [ko'lekt] 1 vf (pick up) ramasser; (ga- 
ther) rassembler; (information) recueillir; 
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(taxes) percevoir; (rent) encaisser; (stamps) 
collectionner; to c. money (in street, church) 
quéter; to c. sb (pick up) passer prendre qn 
2 vi (of dust) saccumuler; (of people) se 

rassembler; (in street, church) quéter (for 
pour) 
3 advAm to call or phone sb c. téléphoner a 

qnen PCV 
collection [ka'lekfan] n (of objects, stamps) 
collection f, (of poems) recueil m; (of money 
for church) quéte f; (of mail, taxes) levée f, Br 
(of twigs, rubbish) ramassage m 
collective [ka'lektrv] adj collectif, 
e collectively adv collectivement 
collector [ka'lekta(r)] n (of stamps) collec- 
tionneur, -euse mf 
college [‘kolidz] n Br (of further education) 
établissement m d'enseignement supérieur; 
Br (part of university) = association densei- 
gnants et détudiants d’une méme université 
qui dispose d'une semi-autonomie adminis- 
trative; Am (university) université f, Pol & Rel 
collége m; to be at c. étre étudiant; c. of music 
conservatoire m de musique 
collide [ko'lard] vi entrer en collision (with 
avec) ecollision [-'lrZan] n collision f 
colliery [‘koliart] (p/ -ies) n Br houillére f 
colloquial [ka'laokwial] adj familier, -iére 
e colloquialism n expression ffamiliére 
collywobbles ['kpliwobalz] np/ Fam to have 
the c. (feel nervous) avoir la frousse 
cologne [ka'laun] n eau fde Cologne 
colon [‘kaslon] n (a) (punctuation mark) 
deux-points m(b) Anat célonm 
colonel ['k3:nal] 1 colonel m 
colonial [ka'laonial] adj colonial 
colonize [‘kplanaiz] vt coloniser e coloniza- 
tion [-'zerfan] n colonisation f 
colony ['kolant] (p/ -ies) n colonie f 
colossal [ka'lpsal] adj colosse 
colour ['kala(r)] (Am color) 17 couleur f 

2 adj (photo, television) en couleurs; (televi- 
sion set) couleur inv; (problem) racial; ¢. sup- 
plement (of newspaper) supplément m en 
couleurs; to be off c. (of person) ne pas étre 
dans son assiette 
3 vt colorer; to ¢. (in) (drawing) colorier 

ecoloured adj (person, pencil) de couleur; 
(glass, water) coloré ¢colouring n (in food) 
colorant m; (complexion) teint m; (with 
crayons) coloriage m; (shade, effect) coloris 
m; (blend of colours) couleurs fpl; ¢. book 
album mde coloriages 
colour-blind ['kaloblaind] adj daltonien, 
-ienne ecolour-blindness n daltonisme m 
colourfast ['kalafa:st] adj grand teint inv 
colourful ['kalafal] adj (crowd, story) coloré; 
(person) pittoresque 
colt [kazlt] n (horse) poulain m 
column [‘kplam] n colonne f, (newspaper 
feature) rubrique f 
coma ['kouma] 7 comam,;inac.danslecoma 

-ive 

comb [kaum] 17 peignem 
2 vt (hair) peigner; Fig (search) ratisser, 

passer au peigne fin; to c. one’s hair se 
peigner 
combat ['kombet] 17 combat m 

2 vticombattre (for pour) 
combine’ ['kpmbain] n (a) (commercial) as- 
sociation f; (cartel) cartel m (b) c. harvester 
(machine) moissonneuse-batteuse f 
combine? [kam'bain] 1 vt (activities, qualit- 
ies, features, elements, sounds) combiner; (eF 
forts) joindre, unir; to c. business with pleasure 
joindre l'utile 4 lagréable; our combined ef- 
forts have produced a result en joignant nos 
efforts, nous avons obtenu un résultat; combi- 
ned wealth/etc (put together) richesses/etc fpl 
réunies 
2 vi (of teams, groups) s'unir; (of elements) se 

combiner; (of gases) s'associer * combination 
[kombi'nerfan] n combinaison f, (of qualities) 
réunion f inc. with en association avec; c. lock 
serrure fa combinaison 
combustion [kam'bastfan] n combustion f 
come [kam] (pt came, pp come) vi venir 
(from de; to a); I've just c. from Glasgow/ 
Scotland jarrive de Glasgow/d’Ecosse; to c. 
home rentrer (a la maison); to c. first (in race, 
exam) se classer premier; ¢. and see me viens 
me voir; coming! jarrive!; it came as a sur- 
prise to me cela ma surpris; to c. near or close 
to doing sth faillir faire qch; to c. true se 

réaliser; c. next summer |'été prochain; in the 
years to c. dans les années a venir; nothing 

came of it ¢a n'a abouti a rien; c. what may 
quoi qu'il arrive; c. to think of it... mainte- 
nant que j’y pense...; Fam how c. that...? 
comment se fait-il que...? ecomeback n to 
make a c. (of fashion) revenir; (of actor, ath- 
lete) faire un come-back ecomedown n Fam 
régression f 
»come about vi (happen) arriver »come 
across 1 vi to c. across well/badly bien/mal 
passer 2 vt insep (find) tomber sur > come 
along vi venir (with avec); (progress) (of 
work) avancer; (Of student) progresser; ¢. 
along! allons, pressons! »come at vf insep 
(attack) attaquer » come away vi (leave, co- 
me off) partir (from de); to c. away from sb/ 
sth (step or move back from) sécarter de qn/ 
qch »come back vi revenir; (return home) 
rentrer »come by vt insep (obtain) obtenir; 
(find) trouver » come down 1 vi descendre; 
(of rain, temperature, price) tomber; (of build- 
ing) @tre démoli 2 vt insep (stairs, hill) des- 
cendre »come down with vt insep (illness) 
attraper »come for vt insep venir chercher 
>come forward vi (make oneself known, 
volunteer) se présenter; to c. forward with 

(suggestion) offrir » come in vi (enter) entrer; 
(of tide) monter; (of train, athlete) arriver; (of 
money) rentrer; to ¢. in first terminer pre- 
mier; to c. in useful étre bien utile » come in 
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for vt insep to c. in for criticism faire objet de 
critiques » come into vt insep (room) entrer 
dans; (money) hériter de » come off 1 vi (of 
button) se détacher; (succeed) réussir; (hap- 
pen) avoir lieu 2 vt insep (fall from) tomber de; 
(get down from) descendre de >come on vi 
(make progress) (of work) avancer; (of stu- 
dent) progresser; c. on! allez! »come out vi 
(sortir); (of sun, book) paraitre; (of stain) 
senlever, partir; (of secret) tre révélé; (of 
photo) réussir; to c. out (on strike) se mettre 
en gréve »come over 1 vi (visit) passer (to 
chez); to c. over to (approach) s'approcher de 
2 vt insep | don't know what came over me je 
ne sais pas ce qui ma pris » come round vi 
(visit) passer (to chez); (of date) revenir; 
(regain consciousness) revenir a soi » come 
through 1 vi (survive) sen tirer 2 vt insep 
(crisis) sortir indemne de > come to 1 vi (re- 
gain consciousness) revenir a soi 2 vt insep 
(amount to) revenir a; to c. to a conclusion 
arriver a une conclusion; to c. to a decision 
se décider; to c. to an end toucher a sa fin 
»come under vf insep (heading) étre classé 
sous; to c. under sb’s influence subir |’in- 
fluence de qn »come up 1 vi (rise) monter; 
(of question, job) se présenter 2 vt insep 
(Stairs) monter »come up against vt insep 
(problem) se heurter 4 » come upon vt insep 
(book, reference) tomber sur » come up to vf 
insep (reach) arriver jusqu’a; (approach) s'ap- 
procher de; the film didn’t c. up to my expec- 
tations le film nétait pas a la hauteur de mes 
espérances »come up with vt insep (idea, 
money) trouver 
comedy ['komidi] (p/ -ies) n comédie f ¢ co- 
median [ko'mi:dion} n comique mf 

f Note that the French word comédien is a 
false friend. It means actor. 

comet ['komit] 7 cométe f 
comeuppance [kam 'apons] n Fam he got his 
c. il n'a eu que ce qu'il méritait 
comfort [‘kamfat] 1 1 (ease) confort m; 
(consolation) réconfort m, consolation f, to 
be ac. to sb étre d'un grand réconfort a qn; 
too close for c. trop prés 4 mon/son/efc gout; 
Amc. station toilettes fp! publiques 
2 vt consoler; (cheer) réconforter ¢ comfort- 

able adj (chair, house) confortable; (rich) aisé; 
he's c. (in chair) il est a son aise; (of patient) ilne 
souffre pas; make yourself c. mets-toi a ton 
aise ecomfortably adv (sit) confortablement; 
(win) facilement; to live c. avoir une vie aisée; 
<. off (rich) a laise financiérement ¢ comforting 
adj (reassuring) réconfortant 
comforter ['kamfater] 1 Am (quilt) édredon 
mz; (for baby) sucette f 
comfy ['kamfi] (-ier, -iest) adj Fam (chair) 
confortable; I’m c. je suis bien 

comic ['komik] 1 adj comique 

2.n (actor) comique mf, Br (magazine) bande 
f dessinée, BD f, c. strip bande dessinée ¢com- 
ical adj comique 
coming ['kamin] 1 adj (future) (years, elec- 
tion, difficulties) 4 venir; the c. month le mois 
prochain; the c. days les prochains jours 
2 n comings and goings allées /p/ et venues 

comma [‘komo] 7 virgule f 
command [ko'ma:nd] 1 7 (order) ordre m; 
(authority) commandement m; (mastery) 
maitrise f (of de); Comptr commande f, at 
one’s c. (disposal) a sa disposition; to be in c. 
(of) (Ship, army) commander; (Situation) étre 
maitre (de); under the c. of sous le comman- 
dement de 
2 vt (order) commander (sb to do a qn de 

faire); (control) (ship, army) commander, (dom- 
inate) (of building) dominer; (be able to use) 
disposer de; (respect) forcer 
3 vi (of captain) commander e commanding adj 

(authoritative) imposant; (position) dominant; c 
officer commandant m 
commandant ['komondent] n Mil comman- 
dant m 
commandeer [knomon'dia(r)] vfréquisitionner 
commander [ko'ma:nda(r)] 2 Mil comman- 
dant m; c.-in-chief commandant m en chef 
commandment [ko'maindmoant] n Rel 
commandement m 
commando [ko'ma:ndau] (pi -os or -oes) n 
(soldiers, unit) commando m 
commemorate [ko'memorert] vf commé- 
morer «commemoration [-'rerfan] 1 commé- 
moration f «commemorative [-rativ] adj 
commémoratif, -ive 
commence [ko'mens] vti Formal commencer 
(doing a faire) «commencement n commen- 
cement m; Am (ceremony) remise f des dipl6- 
mes 
commend [ko'mend] vf (praise) louer; (re- 
commend) recommander ¢ commendable adj 
louable ecommendation [komen'derfon] 7 
(praise) éloges mpl 
comment [‘kpment] 17 commentaire m (on 
sun); no c.! sans commentaire! 

2 vifaire des commentaires (on sur); | won't 
c. je nai rien a dire; to c. on (text, event, news 
item) commenter; to c. that... remarquer 
que... «commentary [-ontort] (p/ -ies) n 
commentaire m; live c. (on TV or radio) 
reportage m en direct e commentate [-onteit] 
vi faire fe commentaire; to c. on sth com- 
menter qch ecommentator [-anterta(r)] 7 
commentateur, -trice m/f (on de) 
commerce ['‘kom3is] 2 commerce m 
ecommercial [ko'm3:fal] 1 adj commercial; 
c. break page f de publicité; c. district quar- 
tier m commercgant; Br c. traveller voyageur 

mde commerce 
2 n (advertisement) publicité f, the commer- 

cials la publicité 
commercialize [ko'ms:folaiz] vt Pej (event) 
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transformer en une affaire de gros sous 
ecommercialized adj (district) devenu trop 
commercial 
commiserate [ka'mizareit] vi to c. with sb 
étre désolé pourqne commiseration [-'rerfan] 
ncommisération f 
commission [ko'mifan] 1 7 (fee, group) 
commission f; (order for work) commande f, 
out of c. (machine) hors service; Mil to get 
one’s c. étre nommé officier 
2 vt (artist) passer une commande a; (book) 
commander; to c. sb to do sth charger qn de 
faire qch; Mil to be commissioned étre 
nommé officier; commissioned officer offi- 
cier m ecommissioner n Pol commissaire m; 
Br (police) c. commissaire de police 
commissionaire [kamifa'nea(r)] n Br (in 
hotel) chasseur m 
commit [ke'mit] (pt & pp -tt-) vt (crime) 
commettre; (bind) engager; (devote) consa- 
crer; to c. suicide se suicider; to c. sth to 
memory apprendre qch par cceur; to c. sb to 
prison incarcérer qn; to c. oneself (make a 
promise) sengager (to a) ecommitment n 
(duty, responsibility) obligation f, (promise) 
engagement m; (devotion) dévouement m 
(to a) 
committee [ka'miti] 7 comité m; (parliamen- 
tary) commission f 
commodity [ko'mpditt] (pl -ies) n Econ mar- 
chandise f, produit m 
common [‘kpmon] 1 (-er, -est) adj (shared, 
vulgar) commun; (frequent) courant, 
commun; the c. manl’homme m de la rue; in 
c. (shared) en commun (with avec); to have 
nothing in c. navoir rien de commun (with 
avec); in c. with (like) comme; c. law droit m 
coutumier; ¢.-law wife concubine f, C. Mar- 
ket Marché mcommun; c. room (for students) 
salle f commune; (for teachers) salle f des 
professeurs; ¢. sense sens m commun, bon 
sens; ¢. or garden ordinaire 
2 n (land) terrain m communal; the 
Commons les Communes /p/ ¢ commonsense 
{kpmoan'sens] adj (sensible) sensé 
commoner ['komona(r)] 7 roturier, -iére mf 
ecommonly adv communément ¢ common- 
ness n (frequency) fréquence f, (vulgarity) 
vulgarité f 
commonplace ['komonplets] 1a@dj/ courant 

2 nbanalité f 
Commonwealth ['komanwel9] 7 Br the C. 
le Commonwealth 
commotion [ka'maufan] n (disruption) agi- 
tation f 
communal [ko'mju:nal] adj (shared) (bath- 
room, kitchen) commun; (of the community) 
communautaire ecommunally adv (own) en 
commun; (live) en communauté 
commune 1 ['komju:n] 7 (district) commune 
f, (group) communauté f 
2 [ko'mju:n] vi to c. with nature/God étre en 

communion avec la nature/Dieu * co'mmu- 
nion n communion f (with avec); (Holy) C. 
communion; to take C. communier 
communicate [ka'mju:nikert] 1 vf commu- 
niquer; (il/ness) transmettre (to a) 
2 vi (of person, rooms) communiquer (with 

avec) ecommunication [-'kerfan] n commu- 
nication f; Br ¢c. cord (on train) signal m 
dalarme 
communicative 
communicatif, -ive 
communism [‘komjonizam] n communisme 
mecommunist adj & n communiste (mf) 
community [ko'mju:niti] 1 (pl -ies) n 
communauté f, the student c. les étudiants 
mpl 
2 adj (rights, life, spirit) communautaire; c. 

centre centre m socioculturel; ¢. worker ani- 
mateur, -trice mf socioculturel(le) 
commute [ka'mju:t] 1 (journey) trajet m 

2 vt Law commuer (to en) 
3 vito c. (to work) faire la navette entre son 

domicile et son travail e commuter n banlieu- 
sard, -arde mf, ¢. train train m de banlieue 
compact’ [kam'pekt] adj (car, crowd, sub- 
stance) compact; (Style) condensé; c. disc 
['kompekt] disque m compact 
compact? [‘'kompzkt] n (for face powder) 
poudrier m 
companion § [kom'penjan] n (person) 
compagnon m, compagne f, (handbook) ma- 
nuel me companionship n camaraderie f 
company ['kampeni] (pl -ies) n (companion- 
ship) compagnie f, (guests) invités mpl, -ées 
fpl; (people present) assemblée f, (business) 
société f, compagnie f (theatre) c. compa- 
gnie f (théatrale); to keep sb c. tenir compa- 
gnie a qn; in sb’s c. en compagnie de qn; he’s 
good c. cest un bon compagnon; ¢. car voi- 
ture fde société 
comparable ['komperabal] adj comparable 
(with or fo a) 
comparative [kom'pzrativ] 1 adj (method) 
comparatif, -ive; (law, literature) comparé; 
(relative) (costs, comfort) relatif, -ive 
2 n Grammar comparatif m ¢ comparatively 

adv relativement 
compare [kam'pea(r)] 1v¢comparer (with or 
to a); compared to or with en comparaison 
de 
2 vi étre comparable (with a) ¢ comparison 

[-'perisan] n comparaison /( between entre; 
with avec); in c. with en comparaison avec; 
by orin c. en comparaison; there is noc. il n'y 
a pas de comparaison 
compartment [kam'pa:tmant] n comparti- 
ment m ecompartmentalize [kompa:t'ment- 
alaiz] vt compartimenter 
compass ['kampas] n (a) (for finding direc- 
tion) boussole f, (on ship) compas m (b) (pair 
of) compasses compas m 
compassion [kam'pzfen] n compassion f 

{ka'mju:ntketiv] adj 
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compassionate adj compatissant; on c. 
grounds pour raisons personnelles 
compatible [kam'pztibal] adj compatible 
© compati bility n compatibilité f 
compatriot [kom'pztriet, kom'peitriat] n 
compatriote mf 
compel [kom'pel] (pt & pp -ll-) vt forcer, 
obliger; (respect, obedience) forcer (from sb 
chez qn); to c. sb to do sth forcer qn a faire 
qch ecompelling adj (film) captivant; (argu- 
ment) convaincant; (urge) irrésistible 
compendium [kam'pendiam] n abrégé m 
compensate [‘komponseit] 1v/ to c. sb (With 
payment, reward) dédommager qn (for de) 
2 vi compenser; to c. for sth (make up for) 
compenser qch ecompensation [-'seifan] 2 
(financial) dédommagement m; (consola- 
tion) compensation fF, in c. for en dedomma- 

gement/compensation de 
compere ['kompea(r)] 17 animateur, -trice mf 
2 vt animer 

compete [kam'pi:t] vi (take part in race) 
concourir (in 4); to ¢. (with sb) rivaliser 
(avec qn); (in business) faire concurrence (a 
qn); to c. for sth se disputer qch; to c. ina 
race/rally participer 4 une course/un rallye 
competent [‘kompitant] adj (capable) com- 
pétent (to do pour faire); (Sufficient) (know- 
ledge) suffisant «competence n compétence f 
*competently adv avec compétence 
competition [kompa'tifen] n (a) (rivalry) 
rivalité f (between companies) concurrence 
f, to be inc. with sb étre en concurrence avec 
qn (b) (contest) concours m; (in sport) 
compétition f 
competitive [kom 'petitiv] adj (price, market) 
compétitif, -ive; (selection) par concours; 
(person) qui a lesprit de compétition; ¢. ex- 
amination concours m ecompetitor n 
concurrent, -ente mf 
compile [kam'pail] vt (list, catalogue) dres- 
ser; (documents) compiler 
complacent [kam'pleisant] adj content de 
soi ecomplacence, complacency n autosatis- 
faction f, there is no room for c. ce nest pas le 
moment de faire de l'autosatisfaction 
complain [kom'plein] vi se plaindre (to sb a 
qn; of or about sb/sth de qn/qch; that que); 
to c. of or about being tired se plaindre détre 
fatigué ecomplaint n plainte f, (in shop) ré- 
clamation f; (illness) maladie f 
complement 1 [‘'kompliment] n compleé- 
ment m 
2 [‘kompliment] vf compléter ¢ complemen- 

tary [-'mentort] adj complémentaire; c. me- 
dicine médecines fp/ douces 
complete [koam'pli:t] 1a@dj (whole) complet, 
-€te; (utter) total; (finished) achevé; he’s a c. 
fool il est complétement idiot 
2 vt (finish) achever; (form) compléter 

*completely adv complétement «completion 
nachévement m; (of contract, sale) exécution f 

complex ['kompleks] 1adj complexe 
2. n (feeling, buildings) complexe m e complex- 

ity [kom'pleksiti] (p/ -ies) n complexité f 
complexion [kam'plekfan] n (of face) teint 
m, Fig caractére m (of de) 

compliance [kom'plarons] n (agreement) 
conformité f (with avec) 
complicate ['komplikert] vf compliquer 
(with de) ecomplicated adj compliqué 
e complication [-'ke1fan] n complication f 
compliment 1 [‘komplimont] 7 compliment 
m; compliments (of author) hommages mpl; 
to pay sb a c. faire un compliment a qn; 
compliments of the season meilleurs vceux 
pour Noé1 et le nouvel an 
2 [‘kompliment] vf complimenter, faire des 
compliments a; to c. sb on sth (bravery) 
féliciter qn de qch; (dress, haircut) faire des 
compliments 4 qn sur qch ecomplimentary 
[-‘mentart] adj (a) (praising) élogieux, -ieuse 
(b) (free) gratuit; c. ticket billet m de fa- 
veur 
comply [kom'plat] (pt & pp -ied) vi (obey) 
obéir; to c. with (order) obéir a; (rule) se 
conformer a; (request) accéder a 
component [kom'paonant] 17 (of structure, 
self-assembly furniture, problem) élément m; 
(of machine) piéce f, (chemical, electronic) 
composant m 
2 adj c. part piece fdétachée 

compose [kam'pa3z] vt composer; to c. one- 
self se calmer ecomposed adj calme 
ecomposer 7 (of music) compositeur, -trice 
mf ecomposition [kompoa'zifan] n (in music, 
art, chemistry) composition f, (school essay) 
rédaction f 
compost [Br ‘komppst, Am '‘ka:mpoust] n 
compost m 

composure [kam'pau%a(r)] n sang-froid m 
compound [‘'kompaund] 17 (word) & Chem 
(substance) composé m; (area) enclos m 
2 adj (word, substance) & Fin (interest) 
composé; (sentence, number) complexe 
3 [kam'paond] vt (problem) aggraver 

comprehend [kompri'hend] vf comprendre 
ecomprehensible adj compréhensible 
comprehension 7 compréhension f 

comprehensive [kompri‘hensiv] 1 adj 
complet, -éte; (study) exhaustif, -ive; (Rnow- 
ledge) étendu; (view, measure) densemble; 
(insurance} tous risques inv 
2 adj & n Bre. (school) = établissement m 
denseignement secondaire (nopérant pas de 
sélection a lentrée) 

a Note that the French word compréhensif is 
a false friend and is never a translation for the 
English word comprehensive. It means under- 
standing. 

compress 1 ['kpmpres] 7: Med compresse f 
2 [kom'pres] vt (gas, air) comprimer,; Fig 
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(ideas, facts) condenser ¢ compression 
[-'prefan] n compression f 
comprise [kom'praiz] vt (consist of) 
comprendre; (make up) constituer; to be 
comprised of comprendre 
compromise ['kompramaiz] 17 compromis 
m; c. solution solution fde compromis 

2 vt (person, security) compromettre; (prin- 
ciples) transiger sur; to c. oneself se compro- 
mettre 

3 vi transiger (on sur) ecompromising adj 
compromettant 

compulsion [kom'palfan] n (urge) besoin m; 
(obligation) contrainte f e compulsive adj (be- 
haviour) compulsif, -ive; (smoker, gambler, 
liar) invétéré; c. eater boulimique mf 
compulsory [kom 'palsori] adj obligatoire; c. 
redundancy licenciement msec 
compunction [kom'pankfan] n scrupule m 
(about doing a faire) 
compute [kam'pju:t] vf calculer e computing 
n informatique f 
computer [kom'pju:ta(r)] 17 ordinateur m 

2 adj (program, system, network) informa- 
tique; (course, firm) d'informatique; to be c. 
literate avoir des connaissances en informa- 
tique; c. game jeu m électronique; c. lan- 
guage langage m de programmation; c. 
operator opérateur, -trice mf sur ordinateur; 
c. science informatique f, c. scientist informa- 
ticien, -ienne mf ecomputerization [-rat'- 
zeifan] n informatisation f ecomputerized 
adj informatisé 
comrade ['kpomreid] n camarade mf ecom- 
radeship 7 camaraderie f 
con [kon] Fam 17 arnaque f, c. man arna- 
queur m 
2 (pt & pp -nn-) vt arnaquer; to be conned se 

faire arnaquer 
concave [kon'kerv] adj concave 
conceal [kan'si:l] vt (hide) (object) dissimuler 
(from sb a qn); (plan, news) cacher (from sb 
a qn) ¢ concealment 7 dissimulation f 
concede [kon'si:d] 1 vt concéder (to a; that 
que); to c. defeat savouer vaincu 
2 vis'incliner 

conceit [kan'si:t] n vanité f econceited adj 
vaniteux, -euse 
conceive [kon'si:v] 1 vt (idea, child) concevoir 

2 vi (of woman) concevoir; to c. of sth 
concevoir qch econceivable adj concevable; 
it’s c. that... il est concevable que... (+ sub- 
junctive) econceivably adv yes, c. oui, cest 
concevable 
concentrate ['konsontreit] 1 vf concentrer 
(on sur) 
2 vi se concentrer (on sur); to c. on doing 

sth sappliquer a faire qch concentration 
[-‘trerfan] n concentration f to have a short c. 
span ne pas avoir une grande capacité de 
concentration; ¢. camp camp ™m de concentra- 

tion 

concentric [kon'sentrik] adj Math concen- 
trique 
concept ['konsept] 7 concept m conception 
[kon'sepfan] n (of child, idea) conception f 
concern [kon's3:n] 17 (matter) affaire f, (wor- 
ry) inquiétude f, his c. for son souci de; it’s no 
c. of mine cela ne me regarde pas; (business) 
c. entreprise f 
2 vt concerner; to c. oneself with sth, to be 

concerned with sth (be busy) soccuper de 
qch; to be concerned about (be worried) 
s'inquiéter de; as far as I'm concerned... en 
ce qui me concerne... econcerned adj (anxi- 
ous) inquiet, -iéte (about/at au sujet de); the 
department c. (relevant) le service compé- 
tent e concerning prep en ce qui concerne 
concert ['konsat] n concert m; in c. (together) 
de concert (with avec); c. hall salle f de 
concert; ¢. pianist concertiste mf ¢concert- 

goer 7 habitué, -uée mf des concerts 
concerted [kon's3:tid] adj (effort) concerté 
concertina [kpnso'tizna] nm concertina m; ¢. 
crash (of vehicles) carambolage m 
concerto [kan't{3:taw] (pl -os) n concerto m 
concession [kan'sefan] n concession f(to a) 
© concessionary adj (rate, price) réduit 
conciliate [kan'siliert] vt to c. sb (Win over) se 
concilier qn; (Soothe) apaiser qn ¢ concili- 
ation [-'e1fan] n conciliation f, (soothing) 
apaisement m econciliatory [-liater, Am 
-tou1] adj (tone, person) conciliant 
concise [kan'sais] adj concis e concisely adv 
avec concision ¢ conciseness, concision 
[-'s1Zan] n concision f 
conclude [kon'klu:d] 1 vt (end, settle) 
conclure; (festival) clore; to ¢. that... (infer) 
conclure que... 
2 vi (of event) se terminer (with par); (of 

speaker) conclure ¢ concluding adj (remarks, 
speech) final (mpl -als) conclusion n conclu- 
sion f, in c. pour conclure; to come to the c. 
that... arriver a la conclusion que... 
conclusive [kon'kluistv] adj concluant 
* conclusively adv de maniére concluante 
concoct [kan'kokt] vt (dish, scheme) concoc- 
ter econcoction n (dish, drink) mixture f 
concord [‘konko:d] n concorde f 
concourse [‘koygkois] nm (in airport, train 
station) hall m 
concrete ['konkri:t] 1 béton m; c. wall mur 
men béton; c. mixer bétonniére f 
2 adj (ideas, example) concret, -éte 

concur [kon'k3:(r)] (pt & pp -rr-) vi (a) (agree) 
étre d’iaccord (with avec) (b) (happen to- 
gether) coincider,; to ¢. to (contribute) 
concourir a 
concurrent [kon'karant] adj simultané 
econcurrently adv simultanément 
concussion [kon'kafon] n (injury) commo- 
tion fcérébrale 
condemn [kon'dem] vt condamner (to 4); 
(building) déclarer inhabitable; condemned 
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man condamné m a mort econdemnation 
{kondem'nerfan] n condamnation f 
condense [kan'dens] 1 vt condenser 
2 vi se condenser e condensation [kondon- 

‘serfan] n condensation f (of de); (mist) buée 
f 
condescend [kondi'send] vi condescendre 
(to do a faire) «condescension n condescen- 
dance f 
condiment ['kondiment] n condiment m 
condition [‘kendifen] 1 7 (stipulation, cir- 
cumstance, rank) condition f, (State) état m, 
condition f; (disease) maladie f, on the c. 
that... a la condition que... (+ subjunctive); 
on c. that | come with you a condition que je 
t'accompagne; in good c. en bon état; in/out 
of c. en bonne/mauvaise forme 
2 vt (influence) conditionner; (hair) mettre 

de l'aprés-shampooing sur; to c. sb (train) 
conditionner qn (to do a faire); to be condi- 
tioned by sth dépendre de qch e conditional 1 
adj conditionnel, -elle; to be c. upon dépen- 
dre de 2 n Grammar conditionnel m 
conditioner [kan'difana(r)] 7 (hair) c. aprés- 
shampooing m 
condo [‘kondaz] (p/ -os) n Am = condomin- 
ium 
condolences [kan'daslonsiz] npl condo- 
léances fpl 
condom [‘kondom, -dom] 7 préservatif m 
condominium [konda' mintam] 1 Am (build- 
ing) immeuble men copropriété; (apartment) 
appartement men copropriété 
condone [kan'doun] vt (overlook) fermer les 
yeux sur; (forgive) excuser 
conducive [kon'dju:siv] adj to be c. to étre 
favorable a; not to be c. to ne pas inciter a 
conduct 1 [‘kondakt] n (behaviour, directing) 
conduite f 
2 [kan'dakt] vt (campaign, inquiry, experi- 

ment) mener; (orchestra) diriger; (electricity, 
heat) conduire; to c. one’s business diriger ses 
affaires; to c. oneself se conduire; conducted 
tour (of building, region) visite f guidée 
conductor [koen'dakta(r)] n (of orchestra) 
chef m dorchestre; Br (on bus) receveur m; 
Am (on train) chef m de train; (metal, cable) 
conducteur m econductress n Br (on bus) 
receveuse f 

P Note that the French word conducteur 
often is a false friend and is rarely a translation 
for the English word conductor. 

cone [kaun] 7 cGne m; (for ice cream) cornet 
m:; (paper) c. cornet (de papier); pine or fir c. 
pomme fde pin; Br traffic c. cone de chantier 
confectioner [koan'fekfana(r)] n (of sweets) 
confiseur, -euse mf, (of cakes) patissier, -iére 
mf econfectionery n (Sweets) confiserie f, 
(cakes) patisserie f 
confederate [kan'fedarat] 1 adj Pol confédéré 

2 n (accomplice) complice mf «confederacy, 
confederation [-'rerfan] n confédération f 
confer [kon'f3:(r)] (pt & pp -rr-) 1 vt (grant) 
octroyer (ona) 
2 vi (talk together) se consulter (on or about 

sur); to c. with sb consulter qn 
conference [‘konfarans] n conférence f, 
(scientific, academic) congrés m;, press or 
news c. conférence de presse; in c. (with) en 
conférence (avec) 
confess [kon'fes] 1 vt avouer, confesser (that 
que; to sb a qn); Rel confesser 
2 vi avouer; Rel se confesser; to c. to sth 

(crime) avouer ou confesser qch; (feeling) 
avouer qch e confession n aveu m, confession 
f, Rel confession; to go to c. aller a confesse 
e confessional n Re/ confessionnal m 
confetti [kan'feti] n confettis mp/ 
confidante [konfi'dent] n confident, -ente 
mf 
confide [koan'faid] 1 vt confier (to a; that 

que) 
2 vito c. in sb se confier a qn 

confidence [‘konfidons] n (trust) confiance f 
(in en); (Secret) confidence f, (self-)c. 
confiance f en soi; in ¢. (adverb) en confi- 
dence; (adjective) confidentiel, -ielle; in strict 
c. (adverb) tout a fait confidentiellement; 
(adjective) tout a fait confidentiel; ¢. trick 
escroquerie f, ¢. trickster escroc m ¢confi- 
dent adj (smile, exterior) confiant; (self-)c. sir 
de soi e confidently adv avec confiance 
confidential [konf1'denfal] adj confidentiel, 
-ielle e confidentially adv en confidence 
configuration [kanfigjo'reifan] n configu- 
ration f 
confine [koan'faimn] vt (a) (limit) limiter (to a); 
to c. oneself to doing sth se limiter a faire 
qch (b) (keep prisoner) enfermer (to/in dans) 
econfined adj (atmosphere) confiné; (space) 
réduit; c. to bed alité; c. to the house/one’s 

room obligé de rester chez soi/de garder la 
chambre e confinement n (of prisoner) empri- 
sonnement m; Med Old-fashioned (of preg- 
nant woman) couches fpl 
confines [‘konfamnz] np/ confins mpl, Fig 
limites fpl 
confirm [kon'f3:m] vt confirmer (that que); 
Rel to be confirmed recevoir la confirmation 
econfirmation [konfa'merfan] n also Rel 
confirmation f, it’s subject to c. c'est a confir- 
mer econfirmed adj (bachelor) endurci; 
(smoker, habit) invétéré 
confiscate [‘konfiskeit] v¢ confisquer (from 
a) e confiscation [-'keifan] n confiscation f 
conflagration [konflo'greifan] n incendie m 
conflict 1 [‘konflrkt] n conflit m 
2 [kon'flikt] vi (of statement) étre en contra- 

diction (with avec); (of dates, events, pro- 
grammes) tomber en méme temps (with 
que) econflicting adj (views, theories, evi- 
dence) contradictoire; (dates) incompatible 
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confluence ['konfluons] n (of rivers) 
confluent m 
conform [kon'fo:m] vi (of person) se confor- 
mer (to or with a); (of ideas, actions) étre en 
conformité (to with); (of product) étre 
conforme (to or with a) e conformist adj & n 
conformiste (mf) e conformity n conformité f 
confound [kon'fawnd] vt (surprise, puzzle) 
laisser perplexe; ¢. him! que le diable lem- 
porte!; c. it! quelle barbe! econfounded adj 
Fam (damned) sacré 
confront [kon'frant] vt (danger) affronter; 
(problem) faire face a; to c. sb (be face to face 
with) se trouver en face de qn; (oppose) 
sopposer a qn; to c. sb with sth mettre qn 
en face de qch econfrontation [konfran- 
‘terfon] n confrontation f 
confuse [kon'fju:z] vf (make unsure) em- 
brouiller; to ¢. sb/sth with (mistake for) 

confondre qn/qch avec; to c. matters or the 

issue embrouiller la question e confused adj 
(situation, noises, idea) confus; to be c. (of 
person) s'y perdre; I'm (all or quite) c. (about 
it) je my perds; to get c. sembrouiller 
econfusing adj déroutant econfusion n (be- 
wilderment) perplexité f, (disorder, lack of 
clarity) confusion f, in (a state of) c. en 
désordre 
congeal [kan'dzi:l] vi (of blood) (se) coaguler 
congealed adj c. blood sang m coagulé 
congenial [kon'dzi:nial] adj sympathique 
congenital [kon'dzenital] adj congénital 
congested [kon'dzestid] adj (Street, town, 
lungs) congestionné; (nose) bouché 
¢congestion n (traffic) encombrements mpl; 
(overcrowding) surpeuplement m 
Congo ['kongau] 7 (the) C. le Congo 
congratulate [kon'gretfuleit] vt féliciter (sb 
on sth qn de qch; sb on doing sth qn d’avoir 
fait qch) e congratulations [-‘lerfanz] mpl féli- 
citations fp/ (on pour) econgratulatory adj 
(telegram) de félicitations 
congregate ['kongrigeit] vi se rassembler 
econgregation [-'gerfon] n (worshippers) 
fidéles mpl 

congress [‘kongres] n congrés m; Am Pol C. le 
Congrés (assemblée législative américaine) 
eCongressional [kon'grefanal] adj Am Pol 
(committee) du Congrés Congressman (p/ 
-men) 1 Am Pol membre m du Congres 
conical ['konikal] adj conique 
conifer ['konifa(r)] 7 conifére m 
conjecture [kon'dzektfa(r)] 11 conjecture f 

2 vt supposer 
3 vi faire des conjectures 

conjugal ['kondzugoal] adj conjugal 
conjugate ['kondzugeit] Grammar 1 vt (verb) 
conjuguer 
2 vise conjuguer econju'gation n conjugai- 
son f 
conjunction [kon'dzankfon] n Grammar 
conjonction f, in c. with conjointement avec 
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conjunctivitis {kondzanktr'vaitis] n 
conjonctivite f, to have c. avoir dela conjonc- 
tivite 
conjure ['kandga(r)] vt to ¢. (up) (by magic) 
faire apparaitre; Fig to ¢. up (memories, 
images) évoquer; conjuring trick tour m de 
prestidigitation *conjurer n prestidigitateur, 
-trice mf 
conk [konk] Fam 17 Br (nose) pif m; (blow) 
gnonm 
2 vito c. out (break down) tomber en panne; 

the car conked out on me la voiture ma 
claqué entre les doigts 
conker ['konka(r)] 2 Br Fam (chestnut) mar- 
ron m (d’Inde) 
connect [ka'nekt] 1 vt relier (with or to a); 
(telephone, washing machine) brancher, to c. 
sb with sb (on phone) mettre qn en commu- 
nication avec qn; to ¢. sb/sth with sb/sth 
établir un lien entre qn/qch et qn/qch 
2 vi (be connected) étre relié; (of rooms) 
communiquer; (of roads) se rejoindre; to c. 
with (of train, bus) assurer la correspon- 
dance avec econnected adj (facts, events) 
lié; to be c. with (have to do with, relate to) 
avoir un lien avec; (have dealings with) tre 
lié a; (by marriage) étre parent avec; the two 
issues are not c. les deux questions nont 
aucun rapport; to be well c. avoir des rela- 

tions 
connection [ko'nekfan] n (link) rapport m, 
lien m (with avec); (train, bus) correspon- 
dance f, (phone call) communication f, (be- 
tween electrical wires) contact m;, (between 
pipes) raccord m; connections (contacts) re- 
lations fpl; to have no ¢. with navoir aucun 
rapport avec; in c. with a propos de; in this or 
that c. A ce propos; there’s a loose c. (in 
electrical appliance) ily a un faux contact 
connive [ko'natv] vi to c. with sb étre de 
connivence avec qn; to ¢. at sth (Jet happen) 
laisser faire qch 
connoisseur [kono's3:(r)] 2 connaisseur m 
connotation [kona'te1fan] n connotation f 
conquer ['konka(r)] vt (country, freedom) 
conquérir; (enemy, habit, difficulty) vaincre 
econquering adj victorieux, -ieuse ¢con- 
queror n vainqueur m * conquest ['konkwest] 
nconquéte f 
cons [kpnz] mpi the pros and (the) c. le pour 
et le contre 
conscience ['konfons] n conscience f, to 
have sth on one’s c. avoir qch sur la cons- 
cience 
conscientious [konfi'enfas] adj conscien- 
cieux, -ieuse; ¢. objector objecteur m de 
conscience e conscientiousness n sérieux m 
conscious ['konfas] adj (awake) conscient; 
to make a c. effort to do sth faire un effort 
particulier pour faire qch; to make a c. decis- 
ion to do sth chercher délibérément 4 faire 
qch; ¢. of sth (aware) conscient de qch; c¢. 



71 conscript > constituent 

that... conscient que... e consciously adv (kno- 
wingly) consciemment ¢ consciousness n cons- 
cience f (of de); to lose/regain c. perdre/ 
reprendre connaissance 
conscript 1 ['konskript] 1 (Soldier) conscrit m 
2 [kan'skript] vt enrdler ¢conscription 

[ken'skrip fan] n conscription f 
consecrate ['konsikreit] vt Rel (church, tem- 
ple, place, bishop) & Fig consacrer ¢consec- 
ration [-'kre1fan] 7 consécration f 
consecutive [kon'sekjotiv] adj consécutif, 
-ive «consecutively adv consécutivement 
consensus [kon'sensas] n consensus m 
consent [kon'sent] 17 consentement m; by 
common c. de l'aveu de tous; by mutual c. 
d'un commun accord 
2 viconsentir (to a) 

consequence [‘konsikwoans] 7 (result) 
conséquence f (importance) importance f, 
of no c. sans importance e consequently adv 
par conséquent 
conservative [kan'ss:vativ] 1 adj (estimate) 
modeste; (view, attitude) traditionnel, -elle; 
(person) traditionaliste; Br Pol conservateur, 
-trice; Br Pol the C. Party le Parti conserva- 
teur 
2 n Br Pol conservateur, -trice mf ¢ conserv- 

atism 7 (in behaviour) & Br Pol conservatisme 
m 
conservatory [kan's3:vatri] (p/ -ies) n Br 
(room) véranda f 
conserve [kon's3:v] vf (energy, water, electri- 
city) faire des €conomies de; (monument, 
language, tradition) préserver; to c. one’s 
strength ménager ses forces e conservation 
[konsa'verfan] n (of energy) économies pl; 
(of nature) protection fde lenvironnement; ¢. 
area zone f naturelle protégée econserva- 
tionist [konsa'verfanist] n défenseur m de 
lenvironnement 
consider [kon'sida(r)| vt (think over) consi- 
dérer; (take into account) tenir compte de; 
(offer) étudier; I'll c. it je vais y réfléchir; to c. 
doing sth envisager de faire qch; to c. that... 
considérer que...; | c. her as a friend je la 
considére comme une amie; he’s or she's 
being considered for the job sa candidature 
est a l'étude pour ce poste; all things consi- 
dered tout bien considéré 
considerable [konsidarabal] adj (large) 
considérable; (much) beaucoup de; after c. 
difficulty aprés bien des difficultés « consid- 
erably adv considérablement 
considerate [kon'sidorat] adj attentionné 
(to a légard de) 
consideration [konsida'reifan] n (thought, 
thoughtfulness, reason) considération fF, 
under c. 4 l'étude; out of c. for sb par égard 
pour qn; to take sth into c. prendre qch en 
considération 
considering [kon'sidarin] 1prep étant donné 
2 conj c. (that) étant donné que 

3 adv Fam the result was good, c. cest un 
bon résultat aprés tout 
consign [kan'sain] vf (send) expédier; (give, 
entrust) confier (to 4) econsignment n 
(goods) envoi m; (sending) expédition f 
consist [kan'stst] vi consister (of en; in en; in 
doing a faire) 
consistent [kon'sistant] adj (unchanging) 
(loyalty, quality, results) constant; (coherent) 
(ideas, argument) cohérent, logique; to be c. 
with (of statement) concorder avec ¢ consis- 
tency n (of substance, liquid) consistance f, 
(of ideas, arguments) cohérence f © consis- 
tently adv (always) constamment; (regularly) 
réguliérement; (logically) avec logique 

f Note that the French word consistant is a 
false friend and is never a translation for the 
English word consistent. It means substantial. 

console’ [kon'saul] vt consoler (for de) 
econsolation [kpnsa'le1fan] n consolation f, 
c. prize lot m de consolation 
console? ['konsazl] (control desk) console f 
consolidate [kan'splideit] 1 vt consolider 
2 vise consolider ¢ consoli'dation n consoli- 

dation f 
consonant [‘konsonent] 7 consonne/f 

consort 1 [‘konso:t] 7 €poux m, épouse f 
2 [kon'sozt] vi to c. with (criminals, addicts) 

fréquenter 
consortium [kan'so:tiom] (pl -iums or -ia) 
Com consortium m 
conspicuous [kan'spikjuas] adj (noticeable) 
bien visible; (striking) manifeste; (showy) 
voyant; to look c. ne pas passer inapercu; to 
be c. by one’s absence briller par son ab- 
sence; to make oneself c. se faire remarquer; 
in a c. position bien en évidence econ- 
spicuously adv visiblement 
conspire [kon'spata(r)] vi conspirer (against 
contre); to c. to do sth comploter de faire 
qch; circumstances conspired against me les 
circonstances se sont liguées contre moi 
econspiracy [-'spirasi] (pi -ies) n conspira- 
tion f 
constable ['konstabal] n Br (police) c. agent 
m de police; Br chief c. commissaire m de 

police divisionnaire 
constant ['konstant] 1 adj (frequent) inces- 
sant; (unchanging) constant; (faithful) fidéle 
2 Math constante fe constancy n constance f 

e constantly adv constamment, sans cesse 
constellation [konsta'lerfan] n constella- 
tionf 
consternation [konsta'nerfan] n consterna- 
tion/ 
constipate [‘konstipert] vf constiper 
econstipated adj constipé econsti'pation n 
constipation f 
constituent [kon'stitjsont] 1 adj (element, 
part) constitutif, -ive 
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2 n(a) (part) élément m constitutif (b) Pol 
(voter) électeur, -trice mf constituency (p/ 
-ies) n circonscription f électorale; (voters) 
électeurs mpl 
constitute ['konstitju:t] vf constituer 
econsti'tution n constitution f ¢constitu- 
tional [-'tju:fanol] adj Po! constitutionnel, 
-elle 
constrain [kon'strem] vf (a) (force) contrain- 
dre (sb to do qn a faire) (b) (of clothing) 
géner e constraint n contrainte f 
constrict [kan'strikt] vt (tighten, narrow) res- 
serrer; (movement) géner e constriction n (of 
blood vessel) constriction f, (of person) géne f 
construct [kon'strakt] vf construire econ- 
struction n (building, structure) & Grammar 
construction f, under c. en construction; c. 
site chantier m e constructive adj constructif, 
-ive 
construe [kon'stru:] vfinterpréter 
consul ['konsal] 7 consul me consular 
[-sjula(r)] adj consulaire ¢ consulate [-sjulot] 
nconsulat m 
consult [kon'salt] 1vf consulter 
2 vi to c. with sb discuter avec qn; Br 

consulting room (of doctor) cabinet m de 
consultation e consultation [kpnsal'terfon] n 
consultation f in c. with en consultation 
avec 
consultancy [kon'saltansi] (pi -ies) 17 ©. 
(firm) cabinet-conseil m; to do c. work étre 
consultant econsultant n Br (doctor) spécia- 
liste mf, (adviser) consultant m 
2 adj (engineer) consultant e consultative 

adj (committee, role) consultatif, -ive 
consume [kon'sju:m] vt (food, supplies) 
consommer; (of fire) consumer; (of grief, 

hate) dévorer; to be consumed by or with 
jealousy briler de jalousie; consuming ambi- 
tion/passion ambition //passion f dévorante 
consumer n consommateur, -trice mf, gas/ 

electricity c. abonné, -ée mf au gaz/a lélec- 
tricité; «. goods/society biens mpl/société f 
de consommation; c. protection défense fdu 

consommateur econsumerism n consumé- 
risme m econsumption [-'sampfon] 7 
consommation f 
consummate 1 [kan'samit] adj (linguist, 
cook) de premier ordre; (snob, hypocrite) par- 

fait 
2 [‘'kpnsomeit] vt (marriage, relationship) 
consommer 
contact ['kontekt] 1 1 (act of touching) 
contact m; (person) relation f, in c. with en 
contact avec; c. lenses lentilles fp/ de contact 
2 vt contacter 

contagious [ken'terdzas] adj (disease) conta- 
gieux, -ieuse; (laughter) communicatif, -ive 
contain [kon'tem] vt (enclose, hold back) 
contenir; to c. oneself se contenir 
container n (box, jar) récipient m; (for trans- 
porting goods) conteneur m 
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contaminate [kon'temimert] vf contaminer 
e contamination [-'ne1fon] 7 contamination f 
contemplate ['kontompleit] vt (look at) 
contempler; (consider) envisager (doing de 
faire) econtemplation [-'pleifan] n contem- 
plation f, deep in c. en pleine contemplation 
contemporary [kon'temporert] 1 adj 
contemporain (with de); (pattern, colour, 
style) moderne 
2 (pl -ies) n (person) contemporain, -aine mf 

contempt [ken'tempt] n mépris m; to hold 
sb/sth in c. mépriser qn/qch econtemptible 
adj méprisable «contemptuous adj mépri- 
sant (of de); to be c. of sth mépriser qch 
contend [kon'tend] 1 vi to c. with (problem) 
faire face a; to c. with sb (struggle) se battre 
avec qn 
2 vt to c. that... (claim) soutenir que... ¢ con- 

tender n (in sport) concurrent, -ente mf, (in 
election, for job) candidat, -ate mf 
content’ [kon'tent] adj (happy) satisfait 
(with de) e contented adj satisfait ¢ content- 
ment ncontentement m 
content? [‘kontent] n (of book, text, film) 
(subject matter) contenu m; contents contenu 
m:; (of book) table f des matiéres; alcoholic/ 

iron c. teneur fen alcool/fer 
contention [kan'tenfan] n (a) (claim, belief) 
affirmation f(b) (disagreement) désaccord m 
contentious [kan'tenfas] adj (issue, views) 
controversé 
contest 1 ['kontest] n (competition) concours 
m; (fight) lutte f, Boxing combat m 
2 [kan'test] vt (dispute) contester; to ¢. a 

seat se porter candidat; a fiercely contested 
election une élection trés disputée ¢ contest- 
ant [kon'testont] n concurrent, -ente mf, (in 
fight) adversaire mf 
context ['kontekst] 7 contexte m; in/out of c. 
en/hors contexte 
continent ['kontinont] 1 continent m; the C. 
l'Europe f continentale; on the C. en Europe 
continental [-'nentol] 1 adj (of Europe) eu- 
ropéen, -enne; (of other continents) continen- 
tal; c. breakfast petit déjeuner m a la 
francaise 2 n Européen, -enne mf (continen- 
tal(e)) 
contingent [kon'tindgent] n (group) contin- 
gent m contingency (pl -ies) n éventualité f 
c. plan plan m d'urgence 
continual [kon'tinjual] adj continuel, -uelle 
¢ continually adv continuellement 
continue [kan'tinju:] 1v¢continuer (to do or 
doing a ou de faire); to ¢. (with) (work, 
speech) poursuivre; (resume) reprendre 
2 vi continuer; (resume) reprendre; to c. in 

one’s job garder son emploi continuance 
[-jvens] n continuation fe continuation 
[-u'e1fon] n continuation f (resumption) re- 
prise f, (new episode) suite f econtinued adj 
(interest, attention) soutenu; (presence) conti- 
nuel, -uelle; to be c. (of story) a suivre 
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continuity [kontr'njusti) 2 continuité f 
continuous [kon'tinjuos) adj continu; Sch & 
Univ ¢. assessment controle m continu des 
connaissances econtinuously adv sans in- 
terruption 
contort [kon'to:t] 1 vf (twist) tordre; to «. 
oneself se contorsionner 
2 vi se tordre (with de) econtortion n 

contorsion f econtortionist nm (acrobat) 
contorsionniste mf 
contour [‘kontza(r)] 7 contour m; c. (line) (on 
map) courbe fde niveau 
contraband [‘kontrabend] 7 contrebande/ 
contraception [kontra'sepfan] n contracep- 
tion fe contraceptive n contraceptif m 
contract’ [‘kontrekt] 1 contrat m; to be 
under c, étre sous contrat; c. killer tueur ma 
gages; c. work travail m en sous-traitance 
2 vito c. to do sth sengager (par un contrat) 

a faire qch; to ¢. work out sous-traiter du 
travail 
3 vi to c. out (of policy, pension plan) arréter 

de souscrire econtractor [kon'trekta(r)] 1 
entrepreneur m 
contract? [kon'trekt] 1 vt (illness, debt) 
contracter 
2 vi (shrink) se contracter ¢ contraction 7 

contraction f 
contradict [kontra'‘dikt] vt (person, statement) 
contredire; (deny) démentir; to c. oneself se 
contredire econtradiction n contradiction f 
*contradictory adj contradictoire 
contralto [kon'tre|tav] (p/ -os) n contralto mf 
contraption (kon'trepfon] n Fam machin m 
contrary [‘kontrari] 1 adj (a) (opposite) 
contraire (to 4) (b) [kan'trear!] adj (awk- 
ward) contrariant 
2 adv c. to contrairement a 
3 n contraire m; on the c. au contraire; 

unless you/I/efc hear to the c. sauf avis 
contraire 
contrast [kon'tra:st} 1 ['kontraist] 7 
contraste m; in c. to par opposition a 
2 vit mettre en contraste 
3 vicontraster (with avec) e contrasting adj 

(opinions) opposé 
contravene [kontra'vi:n] v/ (law) enfreindre 
¢contravention [-'venfan] 7 inc. of a treaty 
en violation d'un traité 
contribute [kon'tribju:t] 1 vf (time, clothes) 
donner (to 4); (article) écrire (to pour); to c. 
money to verser de l'argent a 
2 vi to ¢. to contribuer a; (publication) 

collaborer 4; (discussion) prendre part a; 
(charity) donner a contribution [kontri- 
‘bju:fon] n contribution fe contributor n (to 
newspaper) collaborateur, -trice mf, (of 
money) donateur, -trice mf contributory adj 
(cause, factor) concourant; to be ac. factor in 
sth concourir a qch 
contrite [kon'trait) adj contrit «contrition 
[-'trifan] n contrition f 
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contrivance [kan'trarvans] n (device) dispo- 
sitif m; (scheme) systeme m 
contrive [kon'traiv] vt to c. to do sth trouver 
moyen de faire qch 
contrived [kan'trarvd] adj qui manque de 
naturel 
control [kan 'trazl] 11 contrdle m; (authority) 
autorité f (over sur); the controls (of plane) 
les commandes fpl; (of TV set, radio) \es 
boutons mpl; (self-)c. la maitrise (de soi); 
the situation or everything is under c. je/il/ 
etc contrGle la situation; to lose c. of (situ- 
ation, vehicle) perdre le contrdle de; out of c. 
(situation, crowd) difficilement maitrisable; 
Comptr c. key touche f de contrdle; ¢. panel 
tableau m de bord; ¢. tower (at airport) tour f 
de contrdle 
2 (pt & pp -ll-) vt (business, organization) 

diriger; (prices, quality) contr6ler; (emotion, 
reaction) maitriser; (disease) enrayer; to c. 
oneself se controler 
controversy [‘kontravaist] (pl -ies) n contro- 
verse f econtroversial [-'v3:fal] adj contro- 
versé 
conundrum [ka'nandram] n (riddle) devi- 
nette f (mystery) enigme f 
conurbation [kpon3:'berfan] 7 conurbation / 
convalesce [kpnva'les] vi (rest) @tre en 
convalescence econvalescence n convales- 
cence f 
convene [kan'vi:n] 1 vf (meeting) convoquer 

2 vi (meet) se réunir 
convenience [kon'vi:nians] nm commodité fF 
come at your (own) c. venez quand vous 
voudrez; all modern conveniences tout le 

confort moderne; Br (public) conveniences 
toilettes fpl; c. food(s) plats mp/ tout prépa- 
rés; c. store magasin m de proximité 
convenient [kan'vi:niont] adj commode, 
pratique; to be c. (for) (suit) convenir (a) 
econveniently adv (arrive, say) 4 propos; ¢. 
situated bien situé 
convent ['konvant] 1 couvent m; c. school 
école /fdes sceurs 
convention [kan'venfan] n (custom) usage 
m; (agreement) convention f, (conference) 

convention, congrés m econventional adj 
conventionnel, -elle 
converge [kan'v3:d4] vi converger (on sur) 
¢ convergence n convergence f econverging 
adj convergent 
conversation [kpnva'se1fan] 7 conversation 
f (with avec) e conversational adj (tone) de la 
conversation; (person) loquace « conversa- 
tionalist 1 to be a good c. avoir de la conver- 
sation 
converse 1 ['konvais] adj & n inverse (m) 

2 [kon'v3is] vi sentretenir (with avec) 
¢con'versely [kan'vaisli] adv inversement 
convert [kon'va:t] 1 ['konvait] n converti, -ie 
mf 
2 vt (change) convertir (into or to en); 
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(building) aménager (into, to en); Rel to c. sb 
convertir qn (to a) 
3 vi (change religion) se convertir (to a) 

econversion 1 conversion f, (of building) 
aménagement m; (in rugby) transformation f 
convertible [kan' v3:tabal] 1adj (money, sofa) 
convertible 
2. n (car) décapotable f 

convex [kpon'veks] adj convexe 
convey [kan'vei] vf (transport) transporter; 
(communicate) transmettre ¢ conveyor belt n 
tapis mroulant 
convict 1 ['konvikt] 1 détenu m 
2 [kon'vikt] vt déclarer coupable (of de) 

econ'viction [kon'vikfon] n (for crime) 
condamnation fF, (belief) conviction f (that que) 
convince [kon'vins] vf convaincre (of sth de 
qch; sb to do sth qn de faire qch); | was 
convinced that | was right jétais convaincu 
d’avoir raison econvincing adj (argument, 
person) convaincant econvincingly adv 
(argue) de fagon convaincante 
convivial [kon'vivial] adj (event) joyeux, 
-euse; (person) chaleureux, -euse 
convoluted [kpnvo'lu:tid] adj (argument, 
style) compliqué 
convoy ['konvoi] 7 convoi m 
convulse [kon'vals] vt (shake) ébranler; 
(face) convulser; to be convulsed with pain 
se tordre de douleur ¢ convulsion n Med convul- 
sion fe convulsive adj convulsif, -ive 

coo [ku:] (pt & pp cooed) vi (of dove) roucouler 
cook [kok] 17 (person) cuisinier, -ire mf 

2 vt (meal) préparer; (food) (faire) cuire; 
Fam to c. the accounts or books truquer les 
comptes; Fam to ¢. up inventer 
3 vi (of food) cuire; (of person) faire la cuisine; 

Fam what's cooking? quéest-ce qui se passe? 
¢ cookbook 7 livre m de cuisine «cooker n Br 
(Stove) cuisiniére f e cookery n cuisine f, Br c. 
book livre m de cuisine *cooking n (activity, 
food) cuisine f, (process) cuisson f, to do the c. 
faire la cuisine; c. apple pomme f a cuire; ¢. 
utensils ustensiles mp/ de cuisine 
cookie ['koki] 7 Am gateau msec 
cool [ku:l] 1 (-er, -est) adj (weather, place, 
wind) frais (f fraiche); (tea, soup) tiede; 
(calm) calme; (unfriendly) froid; Fam (good) 
cool inv; Fam (trendy) branché; a (nice) c. 
drink une boisson (bien) fraiche; ac. £50 la 
coquette somme de 50 livres; the weather is 

c., it’s c. il fait frais; to keep sth c. tenir qch au 
frais; to keep ac. head garder la téte froide 
2 n (of evening) fraicheur f, to keep/lose 

one’s c. garder/perdre son sang-froid 
3 vt to c. (down) refroidir, rafraichir 
4 vi to c. (down or off) (of hot liquid) 

refroidir; (of enthusiasm) se refroidir; (of 

angry person) se calmer, to c. off (by drink- 
ing, swimming) se rafraichir ecooler n (for 
food) glaciére f ecool-'headed adj calme 
ecoolly adv (calmly) calmement; (welcome) 
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froidement; (boldly) effrontément ¢ coolness 
nfraicheur f; (unfriendliness) froideur f 
coop [ku:p] 17 (for chickens) poulailler m 

2 vt to c. up (person, animal) enfermer; I've 
been cooped up je suis resté enfermé 
co-op [‘kaupp] 1 cooperative f 
cooperate [kou'ppareit] vi coopérer (in a; 
with avec) * coope'ration n coopération f 
cooperative [kou' pparativ] 1 adj coopératif, 
-Ive 

2 n coopérative f 
coopt [k2z'ppt] vt coopter (onto a) 
coordinate [kou'o:dinert}] vt coordonner 
¢ coordination [-'ne1fan] n coordination f¢ co- 
ordinator n (of project) coordinateur, -trice mf 
coordinates [kou's:dinats] np! Math coor- 
données /pl; (clothes) coordonnés mpl 
co-owner [kou'ouna(r)] 1 copropriétaire mf 
cop [knp] Fam 1n (policeman) flic m 

2 vito c. out se défiler 
cope [kaup] vi to c. with (problem, demand) 
faire face a; to be able to c. savoir se dé- 
brouiller; | (just) can’t ¢. je n'y arrive plus 
copier ['kopra(r)|_ 1 (photocopier) photoco- 
pieuse f 
copilot ['kaupailat] n copilote m 
copious ['koupias] adj (meal) copieux, 
-ieuse; (sunshine, amount) abondant 
copper ['kppa(r)] 7 (a) (metal) cuivre m; Br 
coppers (coins) petite monnaie f(b) Br Fam 
(policeman) flic m 
coppice [‘kopis], copse [kops] rn taillis m 
copulate [‘kppjoleit] vi copuler 
copy [‘kop1] 1 (p/ -ies) n (Of letter, document) 
copie f, (of book, magazine) exemplaire m; 
(of photo) épreuve f 

2 (pt & pp -ied) vt copier; to c. out or down 
(text, letter) copier 
3 vicopier ¢ copyright n copyright m 

coral ['kpral] n corail m 
cord [ko:d] n (a) (of curtain, bell, pyjamas) 
cordon m; (electrical) cordon électrique (b) 
(corduroy) velours m cételé; cords (trousers) 
pantalon men velours cételé 
cordial ['ko:dial] 1 adj (friendly) cordial 

2 n Br (fruit) c. sirop m 
cordless ['ko:dlas] adj c. phone teléphone m 
sans fil 
cordon ['ko:don|] 11 cordon m 

2 vt to c. off (road) barrer; (area) boucler 
corduroy ['ko:doro1| 1 velours m cételé 
core [ko:(r)] 1 (of apple) trognon m; (of 
problem) cceur m; (group of people) & Geol 
noyau m; rotten to the c. corrompu jusqu’a la 
moelle; Sch c. curriculum trone m commun; c. 
vocabulary vocabulaire m de base 
2 vt (apple) évider 

cork [ko:k] 17 (material) liege m, (stopper) 
bouchonm 
2 vt (bottle) boucher ecorkscrew rn tire- 
bouchon m 
corn’ [ko:n] 1 Br (wheat) blé m; Am (maize) 
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mais m; (seed) grain m; c. on the cob mais en 
épi, Can blé men Inde 
corn? [ko:n} 1 (on foot) corm 
corned beef [ko:nd'bi:f] 1 corned-beef m 
corner [‘ko:na(r)] 17 (of street, room, page, 
screen) coin m; (bend in road) virage m; 
Football corner m;, Fig in a (tight) c. en 
situation difficile; it’s just round the c. cest 
juste au coin; Fig Christmas is just round the 
c. on est tout prés de Noél; c. shop épicerie f 
du coin 
2 vt (person, animal) acculer; to c. the 
market monopoliser le marché 
3 vi (of car, driver) prendre un virage 

® cornerstone n pierre fangulaire 
cornet ['ko:nit) 1 Br (of ice cream) cornet m, 
(instrument) cornet ma pistons 
cornflakes ['ko:nfletks] np/ corn flakes mp/ 
cornflour [‘ko:nflazsa(r)] 1 farine f de mais, 
Maizena”™ f 
cornflower [‘ko:nflaso(r)] n bleuet m 
cornstarch [‘koinsta:t{] 2 Am = cornflour 
Cornwall ['ko:nwal] 1 Cornouailles f 
corny [‘ko:n1] (-ier, -iest) adj Fam (joke) nul (f 
nulle); (film) tarte 
coronary ['kproanoari] (p/ -ies) ninfarctus m 
coronation [kora'neifan] n couronnement m 
coroner ['kprana(r)} 7 Law coronerm 
corporal [‘ko:poral] 1 (in army) caporal-chef m 
corporal ['ko:poral] adj c. punishment chati- 
ment mcorporel 
corporate ['ko:porat] adj (budget) de l'entre- 
prise; (decision) collectif, -ive; ¢. image image 
fde marque de l'entreprise 
corporation [ko:po'reifan] (business) so- 
ciété f Br (of town) conseil m municipal 
corps [ko:(r), p/ ko:z] n inv Mil & Pol corps m; 
the press c. les journalistes mpl 
corpse [ko:ps] n cadavre m 
corpuscle ['ko:pasal] 1 Anat corpuscule m; 
(blood cell) globule m 
corral (ko'rel| n Am corral m (p/-als) 
correct [ko'rekt] 1 adj (accurate) exact; 
(proper) correct; he’s c. il a raison; the c. time 
l'heure exacte 
2 vt corriger ecorrectly adv correctement 

correction nm correction Ff, c. fluid liquide m 
correcteur 
correlate ['kpraleit) 1 vf mettre en corréla- 
tion (with avec) 
2 vi @tre en corrélation (with a) ¢ correla- 

tion [-'le1fan] nm corrélation f 
correspond [kori'spond] vi correspondre 
*corresponding adj (matching) correspon- 
dant; (similar) semblable 
correspondence [kori'spondans] 7 corres- 
pondance fc. course cours m par correspon- 
dance ecorrespondent n correspondant, 
-ante mf 
corridor ['korido:(r)] 1 couloir m, corridor m 
corroborate [ka'roboreit] vf corroborer 
corrode [ka'raud] 1 vt (metal) corroder 

2 vi (of metal) se corroder corroded adj 
(rusty) rouillé ¢ corrosion n corrosion f 
corrugated [‘kprageitid] adj ondulé 
corrupt [ka'rapt] 1adj corrompu 

2 vtcorrompre corruption n corruption / 
Corsica ['ko:stka] nla Corse ¢ Corsican 1 adj 
corse 2 n Corse mf 
cos [kos] n Bre. (lettuce) romaine f 
cosh [kof] Br1n matraque f 
2 vt matraquer 

cosiness [‘kawzinas] n confort m 
cosmetic [kpoz'metik] 1 adj Fig (change) su- 
perficiel, -ielle; ¢. surgery chirurgie f estheé- 
tique 
2 n produit m de beauté 

cosmopolitan [kozma'pplitan] adj & n cos- 
mopolite (mf) 
cost [kpst] 11 coat m; Econ the c. of living le 
cout de la vie; at great c. 4 grands frais; to my 
c. 4 mes dépens; at any c., at all costs a tout 
prix; Br at c. price au prix coutant 
2 (pt & pp cost) vti cotter; how much does it 

¢.? ca coiite combien?; Fam to c. the earth 
coiter les yeux de la téte e cost-effective adj 
rentable ecostly (-ier, -iest) adj (expensive) 
(car, trip) coiiteux, -euse; (valuable) (jewel, 
antique) de (grande) valeur; it was a ¢. mis- 
take cest une erreur qui a couté cher 
co-star ['kausta(r)] 1 (in film, play) parte- 
naire mf 
Costa Rica [kpsta'ri:ka] n le Costa Rica 
costume [‘kpstju:m] 7 costume m; (woman's 
suit) tailleur m; Br (swimming) c. maillot mde 
bain 
cosy [‘kawzi] 1 (-ier, -iest) adj Br (house) 
douillet, -ette; (atmosphere) intime; make 
yourself (nice and) c. mets-toi a l'aise; we're 
c. on est bien ici 
2 n (tea) c. couvre-théiére m 

cot [kot] 7 Br (for child) lit m denfant; Am 
(camp bed) \it de camp; Br c. death mort f 
subite du nourrisson 
cottage ['kptid4] 7 petite maison / de cam- 
pagne; (thatched) c. chaumiére f, c. cheese 
fromage m blanc (maigre); c. industry indus- 
trie fartisanale; (at home) industrie familiale; 
Bre. pie ~ hachis m Parmentier 
cotton [‘kptan] 17 coton m; (yarn) fil m de 
coton; Br c. wool, Am absorbent c. coton m 
hydrophile, ouate f; ¢. shirt chemise f en 
coton; Am c. candy barbe fa papa 
2 vi Fam to c. on (to sth) (realize) piger (qch) 

couch [kazt{] 17 (sofa) canapé m; (for doc- 
tor’s patient) lit m 

2 vt (express) formuler 
couchette [ku:' fet] 1 Br (on train) couchettef 
cough [kof] 17 toux fc. syrup or medicine, Br 
c. mixture sirop m pour la toux 
2 vitousser; Fam to ¢c. up casquer 
3 vt to c. up (blood) cracher; Fam (money) 

allonger 
could [kud, unstressed kad] pt of can’ 



couldn't > cousin 

couldn't ['kudont] = could not 
council [‘kaunsol] n (assembly) conseil m; 
(local government) municipalité f, (town/ 
city) c. conseil m municipal; C. of Europe 
Conseil de l'Europe; Br c. flat/house ~ HLM 
f Bre. tax = imp6t regroupant taxe d’habita- 
tion et impdts locaux ecouncillor n conseil- 
ler, -ére mf, (town) c. conseiller m municipal 
counsel [‘kaunsal] 17 inv (advice) conseil m; 
Br (lawyer) avocat, -ate mf 
2 (Br -ll-, Am -l-) vt conseiller (sb to do 
a qn de faire) e counselling (Am counseling) 
n assistance f psychosociale e counsellor 
(Am counselor) n conseiller, -ére mf 
count’ [kawnt] 1 7 (calculation) compte m; 
Law (charge) chef m daccusation; to keep c. 
of sth tenir le compte de qch 
2 vt (find number of, include) compter; 

(consider) considérer; not counting Paul 
sans compter Paul; to ¢. in (include) inclure; 
c. me in! jen suis}; to c. out (exclude) exclure; 
(money) compter; ¢. me out! ne compte pas 
sur moi! 
3 vi compter; to ¢. against sb jouer contre 

qn; to c. on sb/sth (rely on) compter sur qn/ 
qch; to c. on doing sth compter faire qch 
e countdown 7 compte m a rebours 
count? [kaunt] n (title) comte m 
counter ['kaunta(r)] 1 7 (a) (in shop, bar) 
comptoir m; (in bank) guichet m, 
the food c. (in store) le rayon alimentation; 
Fig under the c. (buy, sell) au marché noir; 
over the c. (medicine) en vente libre (b) (in 
games) jeton m (c¢) (counting device) 
compteur m 

2 adv c. to contrairement a; to run. to aller 

a l'encontre de 
3 vt (threat) répondre a; (effects) neutraliser; 

(blow) parer; to c. that... riposter que... 
4 viriposter (with par) 

counter- ['kaunta(r)] pref contre- 
counteract [kaunto'rekt] vt 
contrecarrer; (effects) neutraliser 
counterattack ['kawnteratek] 17 contre- 
attaque f 
2 vti contre-attaquer 

counterbalance ['kauntabzlons] 17 contre- 
poids m ; 
2 vtcontrebalancer 

counterclockwise [kaunto'klpkwaiz] adj & 
adv Am dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre 
counterfeit [‘kauntofit] 1 adj faux (ffausse) 
2nfauxm 
3 vt contrefaire 

counterfoil ['kawntaforl] n souchef 
counterpart ['kawntapa:t] n (thing) équiva- 
lent m; (person) homologue mf 
counterproductive [kauntapre'daktiv] adj 
(action) contre-productif, -ive 
countersign [‘kauntosain] vf contresigner 
countess ['kauntis] 7 comtesse / 

(influence) 
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countless ['kazwntlis] adj innombrable; on c. 
occasions a maintes occasions 
country ['kantr1] (p/ -ies) 17 pays m; (region) 
région f, pays; (opposed to town) campagne f, 
in the c. Ala campagne 
2 adj (house, road) de campagne; c. and 

western music country f, ¢. dancing danse f 
folklorique e countryman (p/ -men) n (fellow) 
c. compatriote m e countryside n campagne f, 
in the c. ala campagne 
county ['kauntt] (p/ -ies) n comté m; ¢. coun- 
cil ~ conseil m général; Br c. town, Am c. 
seat chef-lieu m de comté ri 
coup [ku:, p/ ku:z] n Pol coup md Etat 
couple ['kapal] 17 (of people) couple m; ac. 
of deux ou trois; (a few) quelques 
2 vt (connect) accoupler 

coupon [‘ku:ppn] 2 (for discount) bon m; 
(form) coupon m 
courage [‘karid3] n courage m e courageous 
[ka're1dzas] adj courageux, -euse 
courgette [kua'zet] n Br courgette f 
courier ['koria(r)] 7 (for tourists) guide mf, 
(messenger) messager m 
course [ko:s] 17 (a) (Of river, time, events) 
cours m; (of ship) route f, (means) moyen m; ¢. 
of action ligne f de conduite; to be on c. Naut 
suivre le cap; Fig étre en bonne voie; your 
best c. is to le mieux cest de; as a matter of c. 
normalement; in the c. of au cours de; in the 
c. of time avec le temps; in due c. en temps 
utile (b) (lessons) cours m, ¢. of lectures série 
f de conférences (¢) Med c. of treatment 
traitement m (d) (of meal) plat m; first c. 
entrée f main c. plat principal (e) (for race) 
parcours m; (for horseracing) champ m de 
courses; (for golf) terrain m 
2 adv of c.! bien sir!; of c. not! bien sir que 

non! 
court’ [ko:t] n (of king) cour f, (for trials) cour, 
tribunal m; (for tennis) court m; ¢. of law 
tribunal; to go to «. aller en justice; to take 
sb to c. poursuivre qn en justice; Br c. shoe 
escarpin m ecourthouse n Am palais m de 
justice ecourtroom n Law salle f daudience 
e courtyard 7 cour f 
court? [ko:t] 1 vt (woman) faire la cour 4; 
(danger) aller au-devant de; (death) braver; 
(friendship, favour) rechercher 
2 vi to be courting (of couple) se fréquenter 

ecourtship n (of person) cour f, (of animal) 
parade fnuptiale 
courteous ['k3:tias} adj poli, courtois ¢ court- 
esy [-tasi] (pl -ies)n politessef, courtoisie f, c. 
car = voiture mise a la disposition d'un client 
par un hotel, un garage etc 
courtier ['ko:tio(r)] n Hist courtisan m 
court-martial [ko:t'ma:fal] 17 conseil m de 
guerre 
2 vt (Br -ll-, Am -l-) to be court-martialled 

passer en cour martiale 
cousin ['kazon] n cousin, -ine mf 
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cove [kauv] ncrique/ 
Coventry [‘kovantri] 1 Br to send sb to C. 
(punish) mettre qn en quarantaine 
cover [‘kava(r)] 17 (lid) couvercle m; (of book) 
couverture f, (for furniture, typewriter) housse f, 
(bedspread) dessus-de-lit m inv; the covers 
(blankets) \es couvertures /pl; to take c. se 
mettre a l'abri; under c. (sheltered) a labri; 
under separate c. (/efter) sous pliséparé; under 
c. of darkness 4 la faveur de la nuit; c. charge 
(in restaurant) couvert m; Br c. note (insurance) 
certificat m provisoire d'assurance 
2 vt couvrir (with/in de); (include) englober; 

(treat) traiter; (distance) parcourir; (event) (in 
newspaper, onTV) couvrir; (aim gun ad) teniren 
joue; (insure) assurer (against contre); to c. 
one’s eyes se couvrir les yeux; to c. one’s costs 
couvrir ses frais; to c. over (floor, saucepan) 
recouvrir; to ¢c. up recouvrir; (¢ruth, tracks) 
dissimuler; (scandal) étouffer 
3 vito c. (oneself) up (wrap up) se couvrir; to 

¢. up for sb cacher la vérité pour protéger qn 
* cover-up i there was ac. on a Gtouffé l'affaire 
coverage [‘kavarida] n (onTV, in newspaper) 
couverture /médiatique 
coveralls’ [‘kavaro:lz] np! Am bleu mde travail 
covering [‘kavarin] n (wrapping) enveloppe 
f, (layer) couche f, c. letter lettre fjointe 
covert [‘kouva:it, ‘kavot] adj secret, -éte; 
(look) furtif, -ive 
covet [‘kAvit] vfconvoiter ¢ covetous adj avide 
cow’ [kas] n vache f, very Fam (nasty woman) 
peau f de vache; c. elephant élephante f 
* cowboy 71 cow-boy m ecowshed n étable / 
cow? [kav] vf to be cowed (frightened) étre 
intimidé (by par) 
coward ['kauad] n lache mf ecowardice n 
lacheté fe cowardly adj lache 
cower ['kawa(r)] vi (crouch) se tapir; (With 
fear) trembler; (move back) reculer (par peur) 
cowslip [‘kauslip] n (plant) coucou m 
cox [koks] 17 barreur, -euse mf 
2 vt (boat) barrer 

coy [kor] (-er, -est) adj (shy) timide; Pej (affec- 
tedly shy) (faussement) timide 
coyote [kar'auti] 2 coyote m 
cozy ['kowzi] adj Am = cosy 
CPA [si:pi:'e1] (abbr certified public account- 
ant) 2 Am expert-comptable m 
crab [kreb] n (a) (crustacean) crabe m (b) ¢. 
apple pomme f sauvage 
crabby [‘krebi] (-ier, -iest) adj (person) grin- 
cheux, -euse 
crack’ [krxk] 1 7 (split) fente Ff, (in glass, 
china, bone) félure f, (in skin) crevasse f, 
(noise) craquement m; (of whip) claquement 
m; (blow) coup m; Fam (joke) plaisanterie f 
(at aux dépens de); Fam to have ac. at doing 
sth essayer de faire qch; at the c. of dawn au 
point du jour 
2 vt (lass, ice) féler; (nut) casser; (ground, 

skin) crevasser; (whip) faire claquer; (prob- 

lem) résoudre; (code) déchiffrer; (safe) per- 
cer; Fam (joke) raconter; it’s not as hard as 
it's cracked up to be ce nest pas aussi dur 
quon le dit 
3 vi se féler; (of skin) se crevasser; (of 

branch, wood) craquer; Fam to get cracking 
(get to work) s'y mettre; (hurry) se grouiller; to 
c. down on prendre des mesures énergiques 
en matiére de; Fam to c. up (mentally) craquer 
crack? [krek] adj (first-rate) (driver, skier) 
délite; c. shot fin tireur m 
crack? (krek] n (drug) crack m 
cracked [krekt] adj Fam (crazy) cinglé 
cracker [‘kreka(r)] n (a) (biscuit) biscuit m 
salé (b) (firework) pétard m; Christmas c. 
diablotin m (c) Br Fam she's a c. (attractive) 
elle est canon e crackers adj Fam (mad) cinglé 
crackle [‘krekol] 17 (of twigs) craquement 
m, (of fire) crépitement m,; (of frying) grésil- 
lement m; (of radio) crachotement m 
2 vi (of fire) crépiter; (of frying) grésiller; (of 

radio) crachoter 
crackpot [‘krekppt] n Fam cinglé, -ée mf 
cradle [‘kreidal] 17 berceau m 

2 vt bercer 
craft’ (kra:ft] 17 (skill) art m; (job) métier m 

2 vtfagonner craftsman (p/ -men) nartisan 
mecraftsmanship n (skill) art m; a fine piece 
of c. une belle piéce 
craft? [kra:ft] n (cunning) ruse f 
craft? [kra:ft] n inv (boat) bateau m 
crafty [‘kra:fti] (-ier, -iest) adj astucieux, 
-ieuse; Pej rusé 
crag [kreg] n rocher m a pic ecraggy adj 
(rock) a pic; (face) anguleux, -euse 
cram [krem] (pf & pp -mm-) 1v¢ to c. sth into 
(force) fourrer qch dans; to ¢. with (fill) 
bourrer de 
2 vi to c. into (of people) sentasser dans; to 

c. (for an exam) bicher 
cramp [kremp] 7 (pain) crampe f(in a) 
cramped [krempt] adj (surroundings) exigu 
(fexigué); in c. conditions a |'troit; to be c. 
for space étre a |'étroit 
cranberry [‘krenbart] (p/-ies) n cannebergef 
crane [krein] 17 (machine, bird) grue f 
2 vito c. one’s neck tendre le cou 

crank’ (krenk] 17 (handle) manivelle f 
2 vt to c. (up) (vehicle) faire démarrer a la 

manivelle 
crank?-[krenk] n Fam (person) excentrique 
mf, (fanatic) fanatique mf cranky (-ier, -iest) 
adj Fam excentrique; Am (bad-tempered) 
grincheux, -euse 
cranny [‘krent] (pl -ies) n see nook 
craps [kreps] n Am to shoot c. jouer aux dés 
crash [kre{] 17 (accident) accident m; (col- 
lapse of firm) faillite f, (noise) fracas m; (of 
thunder) coup m; ¢. course/diet cours m/ 
régime m intensif; ¢. barrier (on road) glis- 
siére f de sécurité; c. helmet casque m; c. 

landing atterrissage m en catastrophe 



crass > crib 78 
a eal 

2 exclam (of fallen object) patatras! 
3 vt (car) avoir un accident avec; to c. one’s 

car into sth rentrer dans qch (avec sa voiture) 
4 vi (of car, plane) sécraser; to c. into rentrer 

dans; the cars crashed (into each other) les 
voitures se sont percutées ecrash-'land vi 
atterrir en catastrophe 
crass [kres] adj grossier, -iére; c. stupidity 
immense bétise f; c. ignorance ignorance f 
crasse 
crate [kreit] n (large) caisse f, (small) cageot 
m; (for bottles) casier m 
crater ['kreita(r)] n cratére m; (bomb) c. 
entonnoir m 
cravat [kro'vet] nfoulard m 
crave [krerv] vi to c. for avoir un besoin 
terrible de e craving n envie f (for de) 
craven ['kretvon] adj Literary (cowardly) 
lache 
crawl [kro:l] 1 (Swimming stroke) crawl m, to 
do the c. nager le crawl; to move at a c. (in 

vehicle) avancer au pas 
2 vi (of snake, animal) ramper; (of child) 
marcher a quatre pattes; (of vehicle) avancer 
au pas; to be crawling with grouiller de 
crayfish [‘krerfif] 7 inv (freshwater) écrevisse f 
crayon ['kretan] 7 (wax) crayon m gras 
craze [kreiz] n engouement m (for pour) 
e crazed adj affolé 
crazy [‘kreiz1] (-ier, -iest) adj fou (f folle); to 
go c. devenir fou; to drive sb c. rendre qn fou; 

to be c. about sb/sth étre fou de qn/qch; to 
run/work like c. courir/travailler comme un 
fou; c. paving dallage m_ irrégulier 
e craziness n folie f 

creak [kritk] vi (of hinge) grincer; (of floor, 
timber) craquer e creaky adj gringant; (floor) 
qui craque 
cream [kri:m] 17 (Of milk, lotion) créme f, 
Fig the c. (the best) la creme de la créme; 
c.(-coloured) créme inv; c. of tomato soup 
créme de tomates; ¢c. cake gateau m a la 
créme; c. cheese fromage m a tartiner; ¢. tea 

= thé servi avec des scones, de la creme 

fouettée et de la confiture 
2 vt (milk) écrémer; Fig they c. off the best 

students ils sélectionnent les meilleurs étu- 
diants ¢ creamy (-ier, -iest) adj crémeux, -euse 
crease [kris] 17 plim 

2 vt froisser 
3 vise froisser ¢ crease-resistant adj infrois- 

sable 
create [kri:'eit] vf créer; to c. a good impres- 
sion faire bonne impression ¢ creation n créa- 
tion fe creator n créateur, -trice mf 
creative [kri:'e1ttv] adj (person, activity) 
créatif, -ive e creativeness, crea'tivity 7 créa- 

tivité f 
creature [‘kri:tfa(r)] 1 (animal) béte f, (per- 
son) créature f, one’s c. comforts ses aises /p/ 
créche [kref] 1 Br (nursery) creche f, Am 
(nativity scene) creche 

credence [‘kri:dons] n to give or lend c. to 

ajouter foia 
credentials [kr1'denfalz] npl (proof of ability) 
références /pl; (identity) piéce f d'identité; (of 
diplomat) lettres fp! de créance 
credible [‘kredibal] adj crédible; it is hardly 
c. that... on a peine a croire que... ecredi'bil- 
ity n crédibilité f 
credit ['kredit] 17 (financial) crédit m; (merit) 
mérite m; (from university) unité f de valeur; 
credits (of film) générique m; to buy sth onc. 
acheter qch a crédit; to be in c. (of account) 
étre créditeur; (Of person) avoir un solde 
positif; to give c. to sb Fin faire crédit a qn; 
Fig reconnaitre le mérite de qn; to give c. to 
sth ajouter foi 4 qch; she’s a c. to the school 
elle fait honneur a lécole; to her c., she 
refused cest tout 4son honneur davoir refuse; 
c. balance solde m créditeur; ¢. card carte fde 
crédit; c. facilities facilités fp! de paiement 
2 vt (of bank) créditer (sb with sth qn de qch); 

(believe) croire; to ¢. sb/sth with sth (qualities) 
attribuer qch a qn/qch ecreditable adj hono- 
rable e creditor n créancier, -iére mf e credit- 
worthy adj solvable 
credulous [‘kredjules] adj crédule 
creed [kri:d] ncredom 
creek [krik] 1 (bay) crique f, Am (stream) 
ruisseau m; Br Fam to be up the c. (without 
a paddle) étre dans le pétrin 
creep [kri:p] 17 Fam (unpleasant man) type m 
répugnant; (obsequious person) léche-bottes 
mf inv; Fam it gives me the creeps ¢a me fait 
froid dans le dos 
2 (pt & pp crept) viramper; (silently) se glisser 

(furtivement); (/owly) avancer lentement,; it 

makes my flesh c. ca me donne la chair de 
poule ecreepy (-ier, -iest) adj Fam sinistre 
e creepy-' crawly (pl -ies) n Fam bestiole f 
cremate [km'meit] vf incinérer ¢ cremation n 
crémation f 
crematorium [kremo'tox1em] (pl-ia [-10]) (Am 
crematory [‘kri:moto:]) n crématorium m 
crépe [krerp] n (fabric) crépe m; c. (rubber) 
soles semelles /p/ de crépe; c. bandage bande 
f Velpeau®; c. paper papier m crépon 
crept [krept] pt & pp of creep 
crescent ['kresont] n (Shape) croissant m; Br 
Fig (street) rue fen demi-lune 
cress [kres] n cressonm 
crest [krest] n (of wave, mountain, bird) créte 
f; (of hill) sommet m; (on seal, letters) armoi- 
ries fpl 
Crete [kri:t] nla Crete 
cretin [‘kretin] n Fam crétin, -ine m/f 
crevasse [kri'vzs] n (in ice) crevasse f 
crevice ['krevis] 1 (crack) fente f 
crew [kru:] n (of ship, plane) équipage m; Fam 
(gang) équipe f, c. cut coupe f en brosse 
e crew-neck(ed) sweater 7 pull mras du cou 
crib [krib] 1 (a) Am (cof) lit m denfant; 
(cradle) berceau m; (nativity scene) créche f 
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(b) Br Fam (list of answers) antiséche f 
2 (pt & pp -bb-) vti Fam pomper 

crick [krik] nc. in the neck torticolis m; c. in 
the back tour m de reins 
cricket’ [‘krkit] n (game) cricket m; Fig that’s 
not c.! ce nest pas du jeu! 
cricket? [‘krikit] 7 (insect) grillon m 
crikey [‘kratki] exclam Br Fam zut alors! 
crime [kraim] n crime m; Law délit m; (crim- 
inal practice) criminalité f, c. wave vague fde 
criminalité 
criminal ['krimmol] 7 criminel, -elle mf 
2 adj criminel, -elle; c. offence (minor) délit m; 

(Serious) crime m; c. record casier m judiciaire 
crimson ['krimzan] adj & n cramoisi (m) 
cringe [krinds] vi (Show fear) avoir un mou- 
vement de recul; (be embarrassed) avoir en- 
vie de rentrer sous terre 
crinkle ['krinkol] 117 (in paper, fabric) plim 
2 vt (paper, fabric) froisser 

cripple [‘krpol] 17 (lame) estropié, -iée mf, 
(disabled) infirme mf 
2 vt (disable) rendre infirme; Fig (nation, 

system) paralyser e crippled adj infirme; (ship) 
désemparé 
crisis [‘krarsis] (p/ crises ['kratsi:z]) n crise f 
crisp [krisp] 1 (-er, -est) adj (biscuit) croustil- 
lant; (apple, vegetables) croquant; (snow) qui 
crisse sous les pas; (air, style) vif (f vive) 
2 npl Br (potato) crisps chips /p/; packet of 

crisps sachet m de chips ecrispbread 
n pain msuédois 

criss-cross ['kriskros] 1 adj (lines) entre- 
croisé; (muddled) enchevétré 
2 visentrecroiser 
3 vtsillonner (en tous sens) 

criterion [krat'tiarion] (p/-ia[-19]) ncriterem 
critic ['kritik] n (reviewer) critique mf, (oppo- 
nent) détracteur, -trice mf ecritical adj cri- 
tique ecritically adv (examine) en critique; 
(harshly) sévérement; to be c. ill étre dans 
un état critique e criticism [-sizam] 7 critique 
f ecriticize [-satz] vti critiquer ecritique 
[kr1'tizk] n (essay) critique f 
croak [krauk] 17 croassement m 
2 vi (of frog) croasser; (of person) parler 

d'une voix rauque 
Croatia [krau'e1fa] nla Croatie 
crochet [‘kroufer] 17 (travail m au) crochet 
mz, ¢. hook crochet 
2 vt faire au crochet 
3 vi faire du crochet 

crock [krok] n Fam ac., an old c. (person) un 
croulant; (cay) un tacot 
crockery [‘krokori] n vaisselle f 
crocodile [‘krokedail] n crocodile m 
crocus [‘kroukas] (p/-uses [-as1z]) mcrocusm 
croft [kroft] 1 Br petite ferme / 
crony ['krauni] (pi -ies) n Fam Pej copain m, 
copine f 

-crook=[(krok] n (a) (thief) escroc m (b) 
(shepherd's stick) houlette f 

crick > crowd 

crooked ['krokid] adj (hat, picture) de tra- 
vers; (nose) tordu; (smile) en coin; (deal, per- 
son) malhonnéte 
croon [kru:n} vtichantonner 
crop [krop] 17 (harvest) récolte f, (produce) 
culture f, Fig (of questions) série f, (of people) 
groupe m; c. of hair chevelure f 
2 (pt & pp -pp-) vt (hair) couper ras 
3 vito c. up (Of issue) survenir; (of opportun- 

ity) se présenter; (of name) étre mentionné 
ecropper 1 Br Fam to come a c. se ramasser 
une pelle 
croquet [‘kraoker] 1 (game) croquet m 
croquette [krau'ket] n Culin croquette f 
cross’ [krps] 17 croix f, ac. between (animal) 
un croisement entre; Fig it’s a c. between a 
car and a van cest un compromis entre une 
voiture et une camionnette; c. street rue f 
transversale 
2 vt (Street, room) traverser; (barrier, thresh- 

old) franchir; (legs, animals) croiser; (oppose) 
contrecarrer; (cheque) barrer; to c. off or out 
(word, name) rayer; to c. over (road) traver- 
ser; it never crossed my mind that il ne mest 
pas venu a lesprit que 
3 vi (Of paths) se croiser, to c. over traverser 

e crossbow ri arbaléte / « 'cross'check vf véri- 
fier (par recoupement) e'cross-'country adj 
(walk) a travers champs; ¢. race cross m, ¢. 
runner coureur, -euse mf de fond e'cross- 
exami'nation n Law contre-interrogatoire m 
e'cross-ex'amine vf Law soumettre a un 
contre-interrogatoire ¢'cross-'eyed adj qui 
louche e'crossfire n feux mpl croisés © cross- 
legged [-'leg(1)d] adj & adv to sit c. étre assis 
en tailleure 'cross-' purposes np/ to be atc. ne 
pas parler de la méme chose e'cross- 
‘reference 7 renvoi me crossroads n carrefour 
m ‘cross-section n coupe f transversale; 
(sample) échantillon m représentatif ¢ cross- 
walk n Am passage m clouté ecrosswind n 
vent mde travers ¢ crossword (puzzle) n mots 
mpl croisés 
cross? [krps] adj (angry) faché (with contre); 
to get c. se facher (with contre) 
crossing ['krposin] 7 (Of sea, river) traversée f, 
Br (pedestrian) c. passage m clouté 
crotch [krot{] (of garment, person) entre- 
jambem 
crotchet ['krotfit] 2 Mus noire f 
crotchety [‘krotfiti] adj Fam grognon, -onne 
crouch [krazt{] vi to ¢. (down) (of person) 
s'accroupir; (of animal) se tapir 
crow [krau] 11 corbeau m; as the c. flies 4 vol 
doiseau; c.’s nest (on ship) nid-de-pie m 
2 vi (of cock) chanter; Fig (boast) se vanter 

(about de) 
crowbar [‘krouba:(r)] nm levier m 
crowd [kraud] 17 foule £ Fam (group of 
people) bande f, Fam (of things) masse f, there 
was quite ac. il y avait beaucoup de monde; 
Fig to follow the c. suivre le mouvement 
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Or 

2 vt (fill) entasser; (Street) envahir, to ¢. peo- 
ple/objects into entasser des gens/des objets 
dans; Fam don't c. me! ne me bouscule pas! 
3 vito c. into (of people) sentasser dans; to c. 

round sb/sth se presser autour de qn/qch; to c. 
together se serrer ecrowded adj plein (with 
de); (train, room) bondé; (city) surpeupleé; it’s 
very c. ily a beaucoup de monde 
crown [kraon] 11 (of king) couronne fF, (of 
head, hill) sommet m; the C. (monarchy) la 

Couronne; Br Law ¢. court ~ cour /dassises; 

Br c. jewels joyaux mpl de la Couronne; ¢. 
prince prince m héritier 
2 vt couronner ecrowning adj (glory) su- 

préme; ¢c. achievement (of career) couronne- 

ment m 
crucial ['kru:fal] adj crucial 
crucify [‘kru:sifa] (pt & pp -ied) vt crucifier 
crucifix [-fiks] n crucifix m «crucifixion 
[-'fikfan] n crucifixion f 
crude [kru:d] (-er, -est) adj (manners, person, 
language) grossier, -iére; (painting, work) ru- 
dimentaire; (fact) brut; ¢. oil pétrole m brut 
ecrudely adv (say, order) criment; (build, 
paint) grossiérement ecrudeness n (of man- 
ners) grossiéreté f, (of painting) état m rudi- 
mentaire 
cruel [kruol] (crueller, cruellest) adj cruel (f 
cruelle) e cruelty 7 cruauté f, an act of c. une 
cruauté 
cruise [kru:z] 17 croisiere f, to go on ac. 
partir en croisiére; Mil c. missile missile m de 

croisiére 
2 vi (Of ship) croiser; (of vehicle) rouler; (of 

plane) voler; (of taxi) marauder; (of tourists) 

faire une croisiére; cruising speed (of ship, 
plane) vitesse f de croisiére e cruiser n (ship) 

croiseur m 
crumb [kram] 7 miette f Fig (of comfort) brin 

m 
crumble [‘krambol] 17 crumble m (dessert 
aux fruits recouvert de pate sablée) 
2 vt (bread) émietter 
3 vi (of bread) sémietter; (collapse) (of re- 

sistance) seffondrer; to ¢. (away) (in small 
pieces) seffriter; (become ruined) (of building) 
tomber enruine * crumbly adj (pastry) friable 
crummy ['krami] (-ier, -iest) adj Fam mi- 
nable 
crumpet [‘krampit] 1 Br = petite crépe gril- 
lée servie beurrée 
crumple [‘krampol] 1 v/ froisser 

2 vise froisser 
crunch [krant{] 1 Fam when it comes to the 
c. au moment crucial 
2 vt (food) croquer 
3 vi (of snow) crisser «crunchy (-ier, -iest) 

adj (apple, vegetables) croquant, (bread) 
croustillant 
crusade [kru:'seid] 17 Hist & Fig croisade f 

2 vi faire une croisade ecrusader n Hist 
croisé m; Fig militant, -ante mf 

crush [kraf] 17 (crowd) foule f, (confusion) 
bousculade f, Fam to have a c. on sb en 
pincer pour qn 
2 vt écraser; (hope) détruire; (clothes) frois- 

ser; (cram) entasser (into dans) e crushing 
adj (defeat) écrasant 
crust [krast] 1 croiite fe crusty (-ier, -iest) 
(bread) croustillant 
crutch [krat{] 1 (a) (of invalid) béquille f(b) 
(crotch) entrejambe m 
crux [kraks] nthe c. of the matter/problem le 
noeud de laffaire/du probleme 
ery [krai] 1 (pl cries) n (shout) cri m; Fam to 
have a good c. pleurer un bon coup 
2(pt& pp cried) vt to c. (out) (shout) crier; to 

c. one’s eyes out pleurer toutes les larmes de 
son corps 
3 vi (weep) pleurer; to ¢. (out) pousser un 

cri; to c. for help appeler au secours; to c. out 
for sth (of person) demander qch a grands 
cris; to be crying out for sth (of thing) avoir 
grand besoin de qch; to ¢. off (from invita- 
tion) se décommander; to ¢. over sb/sth 

pleurer qn/qch e crying 1adj ac. need of sth 
un besoin urgent de qch; a ¢. shame un 
scandale 2 n (shouts) cris mpl; (weeping) 
pleurs mpl 
crypt [kript] ncryptef 
cryptic [‘kriptik] adj énigmatique 
crystal ['kristal] cristal m; ¢. ball boule fde 
cristal; ¢. vase vase m en cristal *'crystal- 
‘clear adj (water, sound) cristallin; (explana- 
tion) clair comme de l'eau de roche 
crystallize [‘kristalaiz] 1 vf cristalliser 

2 vi (se) cristalliser 
cub [kab] 1 (a) (of animal) petit m(b) (scout) 
louveteau m 
Cuba ['kju:ba] n Cuba fe Cuban 1 adj cubain 2 
nCubain, -aine mf 
cubbyhole [‘kabthoul] ncagibim 
cube [kju:b] n cube m; (of meat, vegetables) 
dé m; (of sugar) morceau me cubic adj (shape) 
cubique; ¢. capacity volume m; (of engine) 
cylindrée f, c. metre métre m cube 
cubicle ['kju:bikal] n (for changing clothes) 
cabine f, (in hospital, dormitory) box m 
cuckoo [Br 'koku:, Am ‘ku:ku:] (p/ -oos) 11 
(bird) coucou m, ¢. clock coucou 
2 adj Fam (mad) cinglé 

cucumber [‘kju:kamba(r)] 7 concombre m 
cuddle [‘kadal] 17 calin m; to give sb ac. 
faire un calin a qn 
2 vt (hug) serrer dans ses bras; (caress) 

caliner 
3 vi (of lovers) se faire des calins; to (kiss 

and) c. s'embrasser; to c. up to sb (huddle) se 
blottir contre qn ¢ cuddly (-ier, -iest) adj (per- 
son) mignon, -onne a croquer; ¢. toy peluche f 
cudgel ['kadgal] 1 gourdin m 
cue’ [kju:] n (in theatre) réplique f, (signal) 
signal m 
cue? [kju:] n (billiard) c. queue fde billard 
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cuff [kaf] 17 (Of shirt) poignet m; Am (of 
trousers) revers m; off the c. (remark) im- 
promptu; c. link bouton mde manchette 
2 vt (strike) gifler 

cul-de-sac ['kaldosek] n Br impasse f 
culinary ['kalinor) adj culinaire 
cull [kal] vf choisir (from dans); (animals) 
abattre sélectivement 
culminate ['kalmimeit] vi to c. in aboutir a 
eculmination [-'ne1fon] n point mculminant 
culprit [‘kalprit] 2 coupable mf 
cult [kalt] n culte m; c. film film m culte 
cultivate [‘kaltrveit] vt (land, mind) cultiver 
cultivated adj cultivé ¢ cultivation [-'verfan]} 
nculture f 
culture [‘kaltfa(r)] n culture / cultural adj 
culturel, -elle ecultured adj (person, mind) 
cultivé 
cumbersome ['kambesom] adj encombrant 
cumulative ['kju:mjolotiv] adj cumulatif, 
-ive; c. effect (long-term) effet ma long terme 
cunning [‘kanin]} 1adj (ingenious) astucieux, 
-ieuse; (devious) rusé 
2 nastuce f, Pej ruse f ecunningly adv avec 

astuce; Pej avec ruse 
cup [kap] n tasse f, (goblet, prize) coupe f, 
Fam it’s not my c. of tea ce nest pas montruc; 
Football c--final finale f de la coupe e cupful n 
tasse f 
cupboard ['kabod] n Br armoire f, (built into 
wall) placard m 
cup-tie ['kaptar] n Football match m élimina- 
toire 
curate [‘kjoorit] n vicaire m 
curator [kjuo'rerta(r)] 1 (of museum) conser- 
vateur m 
curb [k3:b] 17 (a) (limit) to put ac. on mettre 
un frein 4 (b) Am (kerb) bord m du trottoir 
2 vt (feelings) refréner; (ambitions) modérer; 

(expenses) réduire 
curd [ks:d] n curd(s) lait m caillé; c. cheese 
fromage m blanc battu 
curdle ['ks:dal] 1 vf cailler 
2 vise cailler 

cure ['kjua(r)] 11 reméde m (for contre) 
2 vt (a) (person, illness) guérir; Fig (poverty) 

éliminer; to c. sb of guérir qn de (b) (meat, 
fish) (smoke) fumer; (salt) saler; (dry) sécher 
¢ curable adj guérissable 
curfew ['ks:fju:] 2 couvre-feum 
curious ['kjvertas] adj (odd) curieux, -ieuse; 
(inquisitive) curieux, -ieuse (about de); to be 
c. to know/see étre curieux de savoir/voir © cu- 

tiously adv (oddly) curieusement; (inquis- 
itively) avec curiosité 
curiosity [kjoar'psitt] (p/ -ies) n curiosité f 
(about de) 
curl [ks:1] 17 (in hair) boucle f, Fig (of smoke) 
spirale f 
2 vti (hair) boucler; (with small, tight curls) 

friser 
3 vi to c. up (Shrivel) se racornir; to c. 

cuff > customary 

(oneself) up (into a ball) se pelotonner 
ecurler n bigoudi m ecurly (-ier, -iest) adj 
(hair) bouclé; (having many tight curls) frisé 
currant ['karant] n (dried grape) raisin m de 
Corinthe; (fruit) groseille f 
currency [‘karansi] (pi -ies) n (a) (money) 
monnaie f, (foreign) c. devises /p/ (étrange- 
res) (b) to gain c. (of ideas) se repandre 
current [‘karont] 1adj (fashion, trend) actuel, 
-uelle; (opinion, use, phrase) courant; (year, 
month) en cours; ¢. account (in bank) compte 
m courant; ¢. affairs questions /p/ d’actualité; 
c. events actualité f the c. issue (of maga- 
zine) \e dernier numéro 
2 1 (of river, air, electricity) courant m 

ecurrently adv actuellement 
curriculum [ka'mkjolom] (p! -la [-la]) n pro- 
gramme m scolaire; Br ¢. vitae curriculum 
vitae m inv 
curry ['kar] 1 (p/-ies) n (dish) curry m, carim 
2 (pt & pp -ied) vt to c. favour with sb 

s'insinuer dans les bonnes graces de qn 
curse [k3:s] 1 malédiction f, (swearword) 
juron m; (scourge) fleau m 
2 vt maudire; cursed with sth affligé de qch 
3 vi (swear) jurer 

cursor ['k3:sa(r)] n Comptr curseur m 
cursory ['k3:sor1] adj superficiel, -ielle 
curt [ks:t] adj brusque ecurtly adv d'un ton 
brusque ecurtness 7 brusquerie f 
curtail [k3:'te1l] vt (visit) écourter; (expenses) 
réduire e curtailment n raccourcissement m; 
(of expenses) réduction f 
curtain [‘k3:ton] 1 rideau m; to draw the 
curtains (close) tirer les rideaux; c. call (in 
theatre) rappel m 
curts(e)y ['k3:ts1] 1 (pi -ies or -eys) n révé- 
rence f 
2 (pt & pp -ied) vi faire une révérence (to a) 

curve [k3:v] 11 courbe f (in road) virage m 
2 vt courber 
3 vi se courber; (of road) faire une courbe 

e curved adj (line) courbe 
cushion ['kufon] 17 coussin m 
2 vt (Shock) amortir ecushioned adj (seat) 
rembourré 
cushy [‘kofi] (-ier, -iest) adj Fam (job, life) 
pépére 
custard [‘kastad] n créme f anglaise; (when 
set) creme renversée 
custodian [ka'stoudion] n gardien, -ienne mf 
custody ['kastodi] 1 (of child, important 
papers) garde f, in the c. of sb sous la garde 
de qn; to take sb into c. placer qn en garde a 
vue ecustodial [ka'stoudral] adj Law c. sen- 
tence peine /de prison 
custom [‘kastom] n coutume Ff, (of individual) 
habitude f (customers) clientéle f ¢'custom- 
‘built, customized adj (car) (fait) sur 
commande e'custom-'made adj (shirt) (fait) 
sur mesure 
customary [‘kastamori] adj habituel, -uelle; 
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it isc. to... il est d'usage de... 
customer [‘kastomoa(r)] 1 client, -iente mf, 

Pej (individual) individu m 
customs [‘kastomz] np/ (the) c. la douane; c. 
duties droits mp/ de douane; c. officer doua- 
nier m; ¢. union union fdouanieére 

cut [kat] 11 (mark) coupure f, (stroke) coup 
m: (of clothes, hair) coupe f, (in salary, prices) 
réduction f, (of meat) morceau m 
2 (pt & pp cut, pres p cutting) vf couper, 

(meat, chicken) découper; (glass, diamond, 
tree) tailler; (hay) faucher; (salary, prices, 
profits) réduire; to ¢. sb’s hair couper les 
cheveux a qn; to have one’s hair c. se faire 
couper les cheveux; to c. a tooth (of child) 
faire une dent; to ¢. a corner (in vehicle) 
prendre un virage a la corde; to ¢. sth open 
ouvrir qch avec un couteau/des ciseaux/etc; 
to c. sth short (visit) écourter qch; to c. a long 

story short... enfin, bref... 
3 vi (of knife, scissors) couper,; this cloth cuts 

easily ce tissu se coupe facilement ¢ cutback 
n réduction fe cutout n (picture) decoupage 

m:, (electrical) coupe-circuit m inv 
» cut away v/ sep (remove) enlever » cut back 
vt sep & viréduire » cut down 1 vt sep (a) (tree) 
abattre (b) (reduce) réduire 2 vi réduire »cut 

in vi (interrupt) interrompre; (in vehicle) faire 
une queue de poisson (on sb a qn) » cut off v¢ 
sep (piece, limb, hair) couper; (isolate) isoler 
> cut out 1 vf sep (article) découper; (garment) 
tailler; (remove) enlever; (eliminate) suppri- 

mer; to c. out drinking (sfop) s'arréter de boire; 
Fam ¢. it out! ga suffit!; c. out to be a doctor 

fait pour étre médecin 2 vi (of car engine) caler 
»cut up vi sep Couper en morceaux; (meat, 
chicken) découper; to be very c. up about sth 
(upset) étre complétement chamboulé par qch 
cute [kju:t] (-er, -est) adj Fam (pretty) mi- 
gnon, -onne; (shrewd) astucieux, -ieuse 

cuticle ['kju:tikal] n cuticule f 
cutlery ['katlor1] 7 couverts mpl 
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cutlet [‘katlit] n cdtelette f 
cut-price [kat'prats] adj a prix réduit 
cutthroat ['katOrout] 17 assassin m 

2 adj (competition) impitoyable 
cutting ['katin] 17 coupe f, (Of glass, dia- 
mond) taille f, (from newspaper) coupure f, 
(plant) bouture f, (for train) voie fen déblai 
2 adj (wind, remark) cinglant; ¢. edge tran- 

chant m 
CV [si:'vi:] (abbr curriculum vitae) n BrCV m 
cwt abbr = hundredweight 
cyanide ['‘saranaid] n cyanure m 
cybercafé [saiba'kefer] n cybercafé m 
cybernetics [saiba'nettks] 1 Comptr cyber- 
nétique f 
cyberspace ['satbaspers] n Comptr cyberes- 
pacem 
cycle’ [‘satkal] 117 (bicycle) bicyclette f-c.lane 
voie f réservée aux vélos; ¢. path piste f 
cyclable; c. race course fcycliste 
2 vialler a bicyclette (to a); (as activity) faire 

de la bicyclette « cycling n cyclisme me cyclist 
ncycliste mf 
cycle? [‘satkal] n (series, period) cycle m 
e cyclical ['stklikal] adj cyclique 
cyclone ['sarklawn] n cyclone m 
cylinder ['‘silinda(r)] n cylindre m ¢ cylindri- 
cal [sr'lindrikal] adj cylindrique 
cymbal ['simbal] 7 cymbale f 
cynic [‘sintk] n cynique mf cynical adj cy- 
nique ¢ cynicism [-stzm] ncynisme m 
cypress ['saipras] 1 cyprés m 
Cyprus ['sarpras] n Chypre/e Cypriot ['stpriot] 
1adj cypriote 2 n Cypriote mf 
cyst [sist] 1 Med kystem 
cystitis [si'stattas] Med cystite f 
czar [zai(r)] ntsarm 
Czech [tfek] 1adjtchéque; the C. Republic la 
République techéque 
2 n (person) Tchéque mf, (language) 
tchéque m ¢ Czechoslovakia [tfekaslo'vekia] 
n Formerly Tchécoslovaquie f 



D, d [di:] nD, d m inv eD.-day nile jourJ 
dab [deb] 17a d. of un petit peu de 
2 (pt & pp -bb-) vt (wound, brow) tampon- 

ner; to d. sth on sth appliquer qch (a petits 
coups) sur qch 
dabble [‘dzbal] vi to d. in politics/journal- 
ism faire vaguement de la politique/du jour- 
nalisme 
dad [ded] n Fam papa m edaddy (pl -ies) n 
Fam papa m; Br d. longlegs (cranefly) tipule f, 
Am (spider) faucheur m 
daffodil [‘defadil] n jonquille 
daft [da:ft] (-er, -est) adj Fam béte 
dagger ['‘dega(r)| n dague f, at daggers 
drawn a couteaux tirés (with avec) 
dahlia [‘deilio] n dahlia m 
daily [‘deil1] 1 adj quotidien, -ienne; (wage) 
journalier, -iére; Br d. help (cleaning woman) 
femme fde ménage; d. paper quotidien m 
2 adv chaque jour, quotidiennement; twice 

d. deux fois par jour 
3 (pl -ies) n quotidien m 

dainty [‘deimti] (-ier, -iest) adj délicat 
dairy [‘deort] 1 (p/ -ies) n (factory) laiterie Ff, 
(shop) crémerie f 
2 adj \aitier, -i¢re; d. farm/cow ferme f/ 

vache f laitiére; d. product produit m laitier; 
d. produce produits mp! laitiers 
daisy ['deiz1] (pl -ies) n paquerette Ff (bigger) 
marguerite f, Fam to push up the daisies 
manger les pissenlits par la racine 
dale [detl] n Literary vallée f 
dally ['dzli] (pt & pp -ied) vi lambiner 
dam [dem] 17 (wall) barrage m 
2 (pt & pp -mm-) vt (river) construire un 

barrage sur 
damage [‘demid%] 1 7 dégats mpl; (harm) 
préjudice m; damages (in court) dommages- 
intéréts mpl 
2 vt (object) endommager, abimer, (health) 

nuire a; (eyesight) abimer; (plans, reputation) 
compromettre e damaging adj (harmful) pré- 
judiciable (to a) 
damn [dem] 17 Fam he doesn't care orgivea 
d. ils'en fiche pas mal 
2 adj Fam (awful) fichu; that d. car cette 

fichue bagnole 
3 adv Fam (very) vachement; Br d. all que 

dalle : 
4 vt (condemn, doom) condamner; (of God) 
damner; (curse) maudire; Fam d. him! qu'il 
aille se faire voir! 

5 exclam Fam d. (it)! mince! ¢damned 1 ad 
(a) (soul) damné (b) Fam (awful) fichu 2 adt 
Fam vachement e damning adj (evidence) ac 
cablant 
damnation [dem'ne1fon] 17 damnation / 

2 exclam Fam bon sang! 
damp [demp] 1 (-er, -est) adj humide; (skin 
moite 
2 nhumidité fe damp(en) vt humecter; to d 

(down) (enthusiasm, zeal) refroidir; (ambi 
tion) freiner; to d. sb’s spirits décourager qr 
e dampness 7 humidité / 
damper ['dempo(r)] 7 to put a d. on jeter ur 
froid sur 
damson ['dzmzan] n prune fde Damas 
dance [da:ns] 17 danse f, (social event) bal n 
(pl bals); d. floor piste f de danse; d. hal 
dancing m 
2 vt (waltz, tango) danser 
3 vi danser; to d. for joy sauter de joi 

edancer nm danseur, -euse mf edancing / 
danse f, d. partner cavalier, -iére mf 
dandelion [‘dzndilaion] 7 pissenlit m 
dandruff [‘dendraf] 7 pellicules /p/ 
dandy [‘dend1] adj Am Fam super inv 
Dane [dein] 7 Danois, -oise mf 
danger [‘deindza(r)] n danger m (to pour); ir 
d. en danger; out of d. hors de danger; ind. 0 
(threatened by) menacé de; to be in d. o 
doing sth risquer de faire qch; on the d. lis 
(hospital patient) dans un état critique; ‘d. o 
fire’ ‘risque d’incendie’, d. zone zone fdange 
reuse edangerous adj dangereux, -euse (t 
pour) edangerously adv dangereusement; d 
ill gravement malade 
dangle [‘dengal] 1 vf balancer; Fig to d. stl 
in front of sb faire miroiter qch a qn 
2 vi(hang) pendre; (swing) se balancer 

Danish [‘deini{] 1adj danois 
2 n (language) danois m 

dank [dank] (-er, -est) adj humide et froid 
dappér [‘depoa(r)] adj soigne 
dappled [‘dzpold] adj tacheté; (horse) pom 
melé 
dare [dea(r)] 11 défi m; to do sth fora d. fair 
qch par défi 
2 vt to d. (to) do sth oser faire qch; hi 

doesn't d. (to) go il nose pas y aller; if you d 
(to) si tu loses; 1 d. say he tried il a essayé 
cest bien possible; to d. sb to do sth défier qi 
de faire qch 
daredevil [‘deadeval] n casse-cou mf inv 
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daring [‘deorin] 1 ad/ audacieux, -ieuse 
2 naudacef 

dark [da:k] 1 (-er, -est) adj (room, nigh) & Fig 
sombre; (colour, skin, hair, eyes) foncé; it’s d. 
at six il fait nuit a six heures; d. glasses 

lunettes fp/ noires 
2 n obscurité f, after d. une fois la nuit 

tombée; Fig to keep sb in the d. laisser qn 
dans l'ignorance (about de) e dark-' haired 

adj aux cheveux bruns edark-'skinned adj 
(person) a peau brune 
darken [‘da:kon] 1vfassombrir; (colour) foncer 

2 visiassombrir; (of colour) foncer 

darkness [‘da:knas] 1 obscurité f 
darkroom [‘da:kru:m] n (for photography) 
chambre f noire 
darling ['da:lin] 1 adj chéri; Fam (delightful) 

adorable 
2 n (favourite) chouchou, -oute mf, (my) d. 

(mon) chéri/(ma) chérie; be a d.! sois un 

ange! 
darn [dain] 1 vf (mend) repriser 

2 exclam d. it! bon sang! edarning 1 7 
reprise f 2 adj (needle, wool) a repriser 
dart [da:t] 11 (in game) fléchette f, darts 
(game) fléchettes /pl; to make a d. se précipi- 

ter (for vers) 
2 vi (dash) se précipiter (for vers) 

e dartboard n cible f (du jeu de fléchettes) 
dash [dxf] 11 (a) (run, rush) ruée f, to make a 
d. for sth se ruer vers qch (b) a d. of sth un 
petit peu de qch; a d. of milk une goutte de 
lait (c) (handwritten stroke) trait m;, (punctu- 

ation sign) tiret m 
2 vt (throw) jeter; Fig (destroy) (hopes) bri- 

ser; Br Fam d. (it)! zut!; to d. off (letter) écrire 

en vitesse 
3 vi se précipiter; (of waves) se briser 

(against contre); to d. in/out entrer/sortir 

en vitesse; to d. off or away filer 
dashboard [‘defbo:d] n (of vehicle) tableau 

mde bord 
dashing [‘dz fin] adj (person) fringant 
data [‘derto) npl informations fpl; Comptr 
données fpl; d. bank/base banque //base f 
de données; d. capture saisie /de données; d. 

processing informatique / 
date’ [deit] 1 (day) date f, Fam (meeting) 
rendez-vous m inv; Fam (person) ami, -ie mf, 
d. of birth date de naissance; up to d. (in 

fashion) ala mode; (information) a jour; (well- 
informed) au courant (on de); out of d. (old- 

fashioned) démodé; (expired) périmé; to d. a 
ce jour; d. stamp (object) tampon m dateur; 

(mark) cachet m 
2 vt (letter) dater; Fam (girl, boy) sortir avec 
3 vi (go out of fashion) dater; to d. back to, to 

d. from dater de 
date? [deit] n (fruit) datte / 
datebook ['‘deitbuk] 7 Am agenda m 
dated ['‘deitid] adj demodé 
daub [dob] vf barbouiller (with de) 

daughter ['do:ta(r)] fille /* daughter-in-law 
(pl daughters-in-law) 1 belle-fille / 
daunt [do:nt] vf intimider 
dawdle ['do:dal] v/ trainasser 
dawn [doin] 11 aube /; at d. A laube 

2 vi (of day) se lever, (of new era, idea) 
naitre; it dawned upon him that... il sest 
rendu compte que... 
day [det] 1 (period of daylight, 24 hours) jour 
m: (referring to duration) journée f; all d. 
(long) toute la journée; what d. is it? quel 
jour sommes-nous?; the following or next d. 
le lendemain; the d. before la veille; the d. 
before yesterday or before last avant-hier, 
the d. after tomorrow aprés-demain, to the 
d. jour pour jour; in my days de mon temps; in 
those days en ce temps-la; these days de nos 
jours; Br d, boarder demi-pensionnaire m/f; 
Br d. nursery créche f, Br d, return (on train) 
aller et retour m (valable une journée); Br d. 
tripper excursionniste mf edaybreak |'de1- 
bretk] nm point m du jour edaydream 1 7 
reverie /2 vi révasser e daylight n (lumiére f 
du) jour m; (dawn) point mdu jour; it’s d. il fait 
jour edaytime n journée /, jour m «'day- 
to-'day adj quotidien, -ienne; on a d. basis 
au jour le jour 
daze [deiz| 17 in a d. étourdi; (because of 
drugs) hébété; (astonished) ahuri 
2 vt (by blow) étourdir; (of drug) hébéter 

dazzle ['dezol]| vf éblouir 
deacon [‘di:kon]| n diacrem 
dead [ded] 1 adj mort; (numb) (limb) engour- 
di; (party) mortel, -elle; the phone's d. il n'y a 
pas de tonalité; in (the) d. centre au beau 
milieu; d. end (street) & Fig impasse f, a d.- 
end job un travail sans avenir, Fam to be a d. 

loss (of person) étre bon (fbonne) a rien; Fam 
it’s ad. loss ca ne vaut rien; the D. Sea la mer 
Morte; d. silence silence mde mort; ad. stop 

un arrét complet 
2 npl the d. les morts mpl; in the d. of night/ 

winter au coeur de la nuit/I'hiver 
3 adv (completely) totalement; (very) trés; Br 

Fam d. beat éreinté; Fam d. drunk ivre mort; 
‘d. slow’ ‘roulez au pas’; to stop d. sarréter 
net edeadbeat n Am Fam (sponger) parasite 
m deadline n date f limite; (hour) heure 
limite edeadlock n Fig impasse f «deadpan 
adj (face) figé 
deaden ['‘dedon] vf (shock) amortir; (pain) 
calmer; (feeling) émousser 
deadly [‘dedli| 1 (-ier, -iest) adj (poison, 
blow, enemy) mortel, -elle; (paleness, silence) 

de mort; Fam (boring) mortel; d. weapon 
arme /meurtriere 
2 adv (pale, boring) mortellement 

deaf [def] 1 adj sourd; d. and dumb sourd- 
muet (f sourde-muette ); d, in one ear sourd 
d'une oreille; to go d. devenir sourd; to be d. to 
sb’s requests rester sourd aux priéres de qn 
2 npl the d. les sourds mpl «deaf-aid n Br 
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appareil m acoustique «deafen vf assourdir 
e deafness 1 surdité / 
deal’ [di:l] n a good or great d. (of) (a lot) 
beaucoup (de) 
deal? [di:l] 11 (in business) marché m, affaire 
f, Cards donne f; to make or do a d. (with sb) 
conclure un marché (avec qn); to give sb a 
fair d. traiter qn équitablement; to get a fair 
d. from sb étre traité équitablement par qn; 
it’s a d.! d'accord!; /ronic big d.! la belle 
affaire!; it’s no big d. ce nest pas bien grave 
2 (pt & pp dealt) vt to d. sb a blow porter un 

coup a qn; to d. (out) (cards, money) distri- 
buer 
3 vi (trade) traiter (with sb avec qn); to d. in 

faire le commerce de; to d. with (fake care of) 
soccuper de; (concern) (of book) traiter de, 
parler de edealer n marchand, -ande mf (in 
de); (agent) dépositaire m/f, (for cars) conces- 
sionnaire mf, (in drugs) revendeur, -euse m/f, 
Cards donneur, -euse m/f e dealings np/ rela- 
tions fpl (with avec); (in business) transac- 
tions /pl 
deal? [di:l] n (wood) sapin m 
dealt [delt) pt & pp of deal 
dean [di:n] n Br (in church, university) doyen 
m; Am (in secondary school) conseiller, -ére 
mf principal(e) déducation 
dear [dia(r)] 1 (-er, -est) adj (loved, precious, 
expensive) cher (f chére ); (price) élevé; D. Sir 
(in letter) Monsieur; D. Sirs Messieurs, D. 
Uncle (mon) cher oncle; oh d.! oh 1a 1a! 
2 n (my) d. (darling) (mon) chéri/(ma) ché- 

rie; (friend) mon cher/ma chére; be a d.! sois 
un ange! 
3 adv (cost, pay) cher edearly adv (love) 

tendrement; (very much) beaucoup; to pay 
d. for sth payer qch cher 
dearth [3:0] n pénurie 
death [de9] n mort f, to put sb to d, mettre qn 
A mort; to be burnt to d. mourircarbonisé; to 
be bored to d. sennuyer a mourir, to be 
scared to d. étre mort de peur; to be sick to 
d. en avoir vraiment marre (of de); there 
were many deaths il y a eu de nombreux 
morts; d. certificate acte m de décés; Br d. 
duty or duties, Am d. taxes droits mp! de 
succession; d. march marche / funébre; d. 
mask inasque m mortuaire; d. penalty peine / 
de mort; d. rate (taux m de) mortalité f, d. 
sentence condamnation / 4 mort; d. wish 
désir m de mort edeathbed n lit m de mort 
edeathblow n coup m mortel «deathly ad/ 
(silence, paleness) de mort 
debar [di'ba:(r)] (pt & pp -rr-) vt exclure 
(from sth de qch); to d. sb from doing sth 
interdire 4 qn de faire qch 
debase [di'beis] vf (person) avilir; (reputa- 
tion) ternir; (coinage) altérer 
debate [di'beit] 11 débat m 
2 vtidiscuter; he debated whether to do it il 

se demandait s'il devait le faire «debatable 

adj discutable; it’s d, whether she will suc- 
ceed j| est difficile de dire si elle réussira 
debilitate [di'bilitert] v/ débiliter 
debit [‘debit] 17 débit m; in d, (account) 
débiteur; d. balance solde m débiteur 

2 vt débiter (sb with sth qn de qch) 
debonair [deba'nea(r)| ad/ élégant et raffiné 
debris [‘debri:| 1 (of building) décombres 
mpl, (of plane, car) débris mpl 
debt [det] 1 dette /, to be in d. avoir des 
dettes; to be 50 dollars in d, devoir 50 dollars, 
to run or get into d, faire des dettes «debtor 1 
débiteur, -trice m/f 
debug [di:'bag]| (pi & pp -gg-) vt Comptr 
déboguer 
debunk [di:'bagk] vf fam (idea, theory) dis 
créditer 
debut [‘debju;| 1 (on stage) début m, to make 
one’s d. faire ses débuts 
decade ['dekeid| m décennie/ 

Note that the French word décade js a false 
friend, It usually refers to a period of ten days 

decadent [‘dekadont} ad/ décadent 
«decadence 1 décadence / 
decaffeinated |di:'kwfinemtid) ad/ déca- 
féiné 
decal [‘di:k#!| 1 Am décalcomanie / 
decant [di'kent}) vf (wine) décanter 
«decanter 7 carafe / 
decapitate [di'k«piteit) v/ décapiter 
decathlon [di'k#Olon| 1 Sportdécathion m 
decay [di‘ke1] 17 (rot) pourriture /; (of build- 
ing) délabrement m; (of tooth) carie f, (of 
nation) déclin m; to fall into d, (of building) 
tomber en ruine 
2 vi (go bad) se gater; (rot) pourrir, (of tooth) 

se carier; (of building) tomber en ruine; Fig 

(decline) (of nation) décliner «decaying ad/ 
(meat, fruit) pourrissant, (nation) sur le dé- 

clin 
deceased [di'siist) 1ad/décédé 

2 nthe d. le défunt/la défunte 
deceit [di'sist] 1 tromperie / «deceitful ad/ 
(person) fourbe; (behaviour) malhonnéte 

«deceitfully adv avec duplicité 
deceive [di'si:v] v// tromper; to d, oneself se 
faire des illusions 

f Note that the French verb décevoir is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to deceive. It means to disappoint 

December [di'sembo(r)| 1 décembre m 
decent ['dissont) ad/ (respectable) conve: 
nable; (good) bon (f bonne), (kind) gentil, 
-ille; that was d, (of you) cétait chic de ta 
part «decency 1 décence f, (kindness) gentil- 
lesse fedecently adv (respectably) convena- 
blement 
deception [di'sepfon] m tromperie /* decep- 
tive adj trompeur, -euse «deceptively adv it 
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looks d. straightforward ¢a a lair simple 

mais il ne faut pas s’y fier 

Lf Note that the French word déception is a 
false friend and is never a translation for the 

English word deception. It means disappoint- 

ment. 

decibel [‘destbel] n décibel m 
decide [di'said] 1 vt (outcome, future) décider 
de; (question, matter) régler; to d. to do sth 
décider de faire qch; to d. that... décider que...; 
to d. sb to do sth décider qn a faire qch 
2 vi (make decisions) décider, (make up one’s 

mind) se décider (on doing a faire); to d. on sth 

décider de qch; (choose) choisir qch; the de- 
ciding factor le facteur décisif edecided adj 
(firm) décidé; (clear) net (f nette) e decidedly 
{-1dlt] adv (firmly) résolument, (clearly) nette- 

ment 

f Note that the French word décidément is a 
false friend and is never a translation for the 
English word decidedly. 

decimal [‘destmol] 1 adj décimal; d. point 

virgule f 
2ndécimale fe decimalization [-ar'ze1fon] n 

décimalisation f 
decimate [‘destmeit] vf décimer 
decipher [di'sarfa(r)] vt déchiffrer 
decision [di's1zan] n décision f 
decisive [di'saistv] adj (action, event, tone) 
décisif, -ive; (person) résolu 
deck [dek] 17 (a) (of ship) pont m; top d. (of 
bus) impériale f(b) d. of cards jeu mde cartes 
(¢) (of record player) platine f 
2 vt to d. (out) (adorn) orner edeckchair n 

chaise flongue 
declare [di'klea(r)] vt déclarer (that que); 
(verdict, result) proclamer edeclaration 
[deklo'rerfan] n déclaration f, (of verdict) 
proclamation f 
decline [di'klamn] 17 déclin m; (fall) baisse f 

2 vt (offer) décliner; to d. to do sth refuser 

de faire qch 
3 vi (become less) (of popularity, birthrate) 

étre en baisse; (deteriorate) (of health, 
strength) décliner; (refuse) refuser, to d. in 
importance perdre de l'importance; one’s 
declining years ses derniéres années 
decode [di:'kaud] vt (message) décoder 
e decoder n Comptr & TV décodeur m 
decompose [di:kam'pauz] 1 vt (chemical 
compound) décomposer 
2 vi (rot) se décomposer ¢ decomposition 

[-kompo'z1fan] n décomposition f 
decompression [di:kom'prefan] n décom- 
pression f, d. chamber sas m de décompres- 
sion 
decontaminate [di:kon'teminert] vf décon- 

taminer 
decor [‘derkox(r)] n décor m 

decorate [‘dekareit] vt (cake, house, soldier) 
décorer (with de); (hat, skirt) orner (with 
de); (paint) peindre; (wallpaper) tapisser 
e decorating n interior d. décoration f d'inte- 
rieurs edecoration [-'rerfan]  décoration f 
edecorative [-rotiv] adj décoratif, -ive 
edecorator n Br (house painter) peintre m 
décorateur; (interior) d. décorateur, -trice mf 
decorum [di'ko:ram] 1 convenances fp! 
decoy [‘diko1] n (artificial bird) appeau m, 
Fig \eurre m; (police) d. policier m en civil 
decrease 1 [‘ditkri:s] n diminution f(in de) 

2 [di'kri:s] vti diminuer edecreasing adj 
décroissant edecreasingly adv de moins en 
moins 
decree [di'kri:] 17 (by king) décret m; (by 
court) jugement m,; (municipal) arrété m 
2 (pt & pp -eed) vt décréter (that que) 

decrepit (di'krepit] adj (building) en ruine; 
(person) décrépit 
decry [di'krar] (pt & pp -ied) vt décrier 
dedicate [‘dedikert] vt (devote) consacrer 
(to a); (book) dédier (to a); to d. oneself to 
sth se consacrer a qch ededicated adj (tea- 
cher) consciencieux, -ieuse ededi'cation n 
(in book) dédicace-f, (devotion) dévouement 

m 
deduce [dr'dju:s] vt (conclude) déduire (from 
de; that que) 
deduct [di'dakt] vt déduire (from de) 
edeductible adj (from invoice) a déduire 
(from de); (from income) (expenses) déduc- 
tible ededuction n (Subtraction, conclusion) 

déduction f 
deed [di:d] naction f, acte m; (feat) exploit m, 
(legal document) acte m notarié 
deem [di:m] vt Formal juger 
deep [di:p] 1 (-er, -est) adj profond; (snow) 
épais (fépaisse); (voice) grave; (musical note) 
bas (f basse); (person) (difficult to under- 
stand) insondable; to be 6 m d. avoir 6 m de 
profondeur; d. in thought plongé dans ses 
pensées; the d. end (in swimming pool) le 
grand bain; d. red rouge foncé 
2 adv profondément; she went in d. (into 

water) elle alla (jusqu’)ou elle navait pas 
pied; d. into the night tard dans la nuit 
3 n Literary the d. locéan m edeeply adv 
profondément 
deepen [‘di:pan] 1 vt (increase) augmenter; 
(canal, knowledge) approfondir 
2 vi (Of river, silence) devenir plus profond; 

(of mystery) sépaissir; (of voice) devenir plus 
grave e deepening adj (gap) grandissant; the 
d. recession/crisis l'aggravation fde la réces- 
sion/crise 
deep-freeze [di:p' frizz] 1m congélateur m 

2 vt surgeler edeep-'fryer n friteuse f 
e'deep-'rooted, 'deep-'seated adj profondé- 
ment enraciné e deep-sea ‘diving n plongée f 
sous-marine (en haute mer) 
deer [dia(r)] n inv cerfm 
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deface [di'fers] vt (damage) dégrader; (daub) 
barbouiller 
defamation [defa'merfon] n diffamation f 
edefamatory [di'femetori] adj diffamatoire 

default [di'fo:lt] 1 by d. par défaut; to win 
by d. gagner par forfait 
2 vi Law (fail to appear in court) ne pas 

comparaitre; to d. on one's payments étre 
en rupture de paiement 
defeat [di' fist] 1 défaite f 
2 vt (opponent, army) vaincre; (plan, effort) 

faire échouer; that defeats the purpose or 
object ca va 4 lencontre du but recherché 
edefeatism n défaitisme m edefeatist adj &n 
défaitiste (m/f) 
defect" [‘di:fekt] n défaut m 
defect? [di'fekt] vi (of party member, soldier) 
déserter; to d. to the enemy passer a lenne- 
mi edefection n défection f edefector n 
transfuge mf 
defective [di'fektrv] adj (machine) défectu- 
eux, -ueuse 
defence [di'fens] (Am defense) n défense f, 
(against contre); to speak in d. of sb prendre 
la défense de qn; in his d. a sa décharge 
edefenceless adj sans défense 
defend [di'fend] vti défendre edefendant n 
(accused) prévenu, -ue mf edefender n dé- 
fenseur m; (of sports title) tenant, -ante mf 
defense [di'fens] n Am = defence 
defensible [di'fensobel] adj défendable 
defensive [di'fenstv] 1 adj défensif, -ive; to 
be d. étre sur la défensive 
2 non the d. sur la défensive 

defer [di'f3:(r)] (pt & pp -rr-) 1 vt (postpone) 
différer 
2 vi to d. to sen remettre a edeferment 1 

(postponement) report m 
defiant [di'faront] adj (tone) de défi; (person) 
provocant e defiance n (resistance) défi m (of 
a); in d. of (contempt) au mépris de e defiant- 
ly adv d'un air de défi 
deficient [di'fifant] adj (not adequate) insuf- 
fisant; (faulty) défectueux, -ueuse; to be d. in 
manquer de edeficiency (pi -ies) n (shortage) 
manque m; (in vitamins, minerals) carence f 
(in de); (flaw) défaut m 
deficit [‘defisit] n déficit m 
defile [di'fail] vt (make dirty) souiller 
define [di'fam) vt définir 
definite ['definit] adj (exact) (date, plan, 
answer) précis; (clear) (improvement, advant- 
age) net (f nette); (firm) (offer, order) ferme; 
(certain) certain; it’s d. that... il est certain 
que... (+ indicative); | was quite d. jai été tout 
a fait formel; Grammar d. article article m défini 
edefinitely adv certainement; (improved, 
superior) nettement; (say) catégoriquement 
definition [defi'nifan] n définition f 
definitive [di'fimitrv] adj définitif, -ive 
deflate [di'fleit] vt (tyre) dégonfler ¢ defla- 
tion n dégonflement m; Econ déflation f 

deflect [di'flekt] 1 vt (bullet) faire dévier; to 
d. sb from a plan/aim détourner qn d'un 
projet/objectif 
2 vi (of bullet) dévier 

deform [d1'fo:m] vf déformer e deformed adj 
(body) difforme ¢ deformity n difformité f 
defraud [di'fro:d] vt (customs, State) frauder; 
to d. sb of sth escroquer qch a qn 
defray [di'fre1] vt Formal (expenses) payer 
defrost [di:'frost] vt (fridge) dégivrer; (food) 
décongeler 
deft [deft] adj adroit (with de) edeftness n 
adresse f 
defunct [di'fankt] adj défunt 
defuse [di:'fju:z] vt (bomb, conflict) dé- 
samorcer 
defy [di'fat] (pt & pp -ied) vt (person, death, 
logic) défier; (efforts) résister a; to d. sb to do 
sth défier qn de faire qch; it defies descrip- 
tion cela défie toute description 
degenerate 1 [di'dzenerat] adj & n dégé- 
néré, -ée (m/f) 
2 [di'dzenoreit] vi dégénérer (into en) 

e degeneration [-'re1fan] m dégénérescence/f 
degrade [di'greid] vt dégrader «degrading 
adj dégradant 
degree [di'gri:] n (a) (angle, temperature, 
extent) degré m; it’s 20 degrees il fait 20 
degrés; by degrees peu a peu; not in the 
slightest d. pas du tout; to some d., to a 
certain d. jusqua un certain point; to such a 
d. a tel point (that que) (b) (from university) 
diplome m; (Bachelor's) ~ licence f, (Mas- 
ter’s) = maitrise f (PhD) ~ doctorat m 
dehumanize [di:' hju:monaiz] vt déshumani- 
ser 
dehydrated [dithar'drertid] adj déshydraté; 
to get d. se déshydrater 
de-ice [di:'ais] vt (car window) dégivrer 
deign [dein] vt daigner (to do faire) 
deity [‘di:ti] (p/-ies) n dieu m 
dejected [di'dzektid] adj abattu edejection 
nabattement m 
delay [di'le1] 17 (lateness) retard m; (waiting 
period) délai m; without d. sans tarder 
2 vtretarder; (payment) différer; to d. doing 

sth tarder a faire qch; to be delayed avoir du 
retard 
3 vi (be slow) tarder (in doing a faire), 

(linger) s'attarder; don’t d.! faites vite! 
edelayed-'action adj (bomb, fuse) a retarde- 
ment edelaying adj d. tactics or actions 
moyens mp! dilatoires 

L Note that the French word délai is a false 
friend and is never a translation for the English 
word delay. 

delectable [di'lektabal] adj délectable 
delegate 1 [‘deligat] n délégué, -ée mf 

2 [‘deligeit] vt déléguer (to a) edele'gation 
n délégation f 
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delete [di'li:t] vt supprimer e deletion [-fon] 

n suppression f 
deleterious [deli'trarias] adj Formal déletere 

deliberate’ [dr'libarat] adj (intentional) déli- 

béré; (cautious) réfléchi; (slow) mesuré ¢ de- 

liberately adv (intentionally) délibérément; 

(walk) avec mesure 

deliberate? [dr'lrbareit] 1 vt (discuss) délibé- 

rer sur 
2 vi délibérer (on sur) edelibe'ration n (dis- 

cussion) délibération f 
delicate ['‘delikat] adj délicat edelicacy (pl 

-ies) n (quality) délicatesse f, (food) mets m 

délicat ¢ delicately adv délicatement 

delicatessen [delika'tesan] n (shop) €picerie 

ffine 
delicious [di'l1fas] adj délicieux, -ieuse 

delight [di'lait] 17 (pleasure) plaisir m, joie f, 

(food) délice m;, delights (pleasures, things) 

délices fpl; to my (great) d. 4 ma grande joie; 

to be the d. of faire les délices de; to take d. 

in sth/in doing sth se délecter de qch/a faire 

qch 
2 vt ravir 

3 vito d. in doing sth prendre plaisir a faire 

qch edelighted adj ravi (with sth de qch; to 

do de faire; that que) 

delightful [dr'laitfal] adj charmant; (meal, 

perfume, sensation) délicieux, -ieuse ede- 

lightfully adv (with charm) avec beaucoup 

de charme; (wonderfully) merveilleusement 

delineate [di'linieit] vt (outline) esquisser; 

(plan, proposal) définir 
delinquent [di'lmjkwont] adj &ndélinquant, 

-ante (mf) e delinquency n délinquance f 
delirious [di'lirias] adj délirant; to be d. 
délirer e delirium [-riam] n (illness) délire m 
deliver [dr'liva(r)] vt (a) (goods) livrer, (let- 
ters) distribuer; (hand over) remettre (to a) 

(b) (rescue) délivrer (from de) (c) (give birth 

to) mettre au monde; to d. a woman's baby 

accoucher une femme (d) (speech) pronon- 

cer; (warning, ultimatum) lancer, (blow) por- 

ter 
deliverance {[di'lrvarons] 

(from de) 
delivery [di'livart] (pl -ies) n (a) (of goods) 

livraison Ff, (of letters) distribution f, (handing 

over) remise f (b) (birth) accouchement m 

(€) (speaking) débit m edeliveryman (pl 

-men) nlivreurm 
delta [‘delta] n (of river) deltam 

delude [di'lu:d] vf tromper; to d. oneself se 

faire des illusions edelusion n illusion f, (in 

mental illness) aberration f mentale 

deluge [‘delju:dg] 117 (rain) & Fig (of water, 

questions) déluge m 
2 vt inonder (with de) 

de luxe [di'laks] adj de luxe 

delve [delv] vi to d. into (question) creuser, 

(past, books) fouiller dans 

demagogue [‘demagng] n démagogue mf 

n délivrance f 

demand [di'maind] 1 n exigence f, (claim) 

revendication f, (for goods) demande f (for 

pour); to be in (great) d. étre tres demande; 

to make demands on sb exiger beaucoup de 

qn 7 
2 vt exiger (sth from sb qch de qn); (rights, 

more pay) revendiquer; to d. that... exiger 

que...; to d. to know insister pour savoir 

e demanding adj exigeant 
demarcation [di:ma:'kerfan] 7 démarcation 

fd. line ligne fde démarcation 

demean [di'mi:n] vt to d. oneself sabaisser 

e demeaning adj dégradant 

demeanour [di'mi:na(r)] (Am demeanor) 

n (behaviour) comportement m 
demented [di'mentid] adj dément 

demerara [dems'reera] n Br d. sugar casso- 

nadef 
demise [d1'maiz] n disparition f 

demister [di:' mista(r)] 1 Br (for vehicle) dis- 

positif mde désembuage 

demo [‘demaz] (pl -os) n Fam (demonstra- 

tion) manif f 
demobilize [dis maubrlaiz] vt démobiliser 

democracy [di'mokrast] (pl -ies) n démocra- 

tie fedemocrat ['demokret] n démocrate mf 

edemocratic [dema'krettk] adj (institution) 

démocratique; (person) démocrate ¢ demo- 

cratically [dema'kretikali] adv démocrati- 

quement 
demography [di' mogreft] n démographie f 

demolish [di'molif{] vt démolir ¢demolition 

[dema'lifan] n démolition f 
demon [‘di:man] n démon m 

demonstrate [‘'demonstreit] 1 vf démontrer; 

(machine) faire une démonstration de; to d. 

how to do sth montrer comment faire qch 
2 vi (protest) manifester demonstration 

[-'strerfan] n démonstration f, (protest) ma- 

nifestation f, to hold or stage a d. manifester 

e demonstrator 7 (protester) manifestant, 

-ante mf, (of machine) démonstrateur, -trice mf 

demonstrative [di'mpnstrativ] 1 adj (per- 

son, attitude) démonstratif, -ive 
2 adj & n Grammar démonstratif (m) 

demoralize [di'moprelaiz] vf démoraliser 

demote [di' mast] vf rétrograder 
demure [di'mjza(r)] adj réservé 
den [den] n (of lion, person) antrem 

denationalize [di:'nefanalaiz] vt dénatio- 

naliser 
denial [dr'naral] n (of rumour, allegation) 

démenti m; (psychological) dénégation f, to 

issue a d. publier un démenti 
denigrate [‘denigrert] vf dénigrer 

denim [‘denim] n denim m; denims (jeans) 

jeanm 
Denmark [‘'denma:k] n le Danemark 

denomination [dinpmi'netfan] 7 (religion) 
confession f, (of coin, banknote) valeur f 

denominator [di'npmimeita(r)] Math 

& Fig dénominateur m 
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denote [di'nout]) vt dénoter 
denounce [di'nauns] vt (person, injustice) 
dénoncer (to a); to d. sb as a spy accuser 
qn détre un espion 
dense [dens] (-er, -est) adj dense; Fam (stu- 
pid) \ourd edensely adv d. populated trés 
peuplé e density n densité f 
dent [dent] 17 (in car, metal) bosse f, full of 
dents (car) cabossé; to make a d. in sth 
cabosser qch; to make a d. in one’s savings 
(of purchase) faire un trou dans ses écono- 
mies 
2 vt cabosser 

dental [‘dental] adj dentaire; d. appointment 
rendez-vous m inv chez le dentiste; d. sur- 
geon chirurgien-dentiste m 
dentist ['dentist] n dentiste mf, to go to the 
d.(‘s) aller chez le dentiste edentistry 7 den- 
tisterie £ school of d. école fdentaire 
dentures [‘dentfaz] np/ dentier m 

Lf Note that the French word denture is a false 
friend and is never a translation for the English 
word dentures. It means a set of teeth. 

denunciation [dimansi'eifan] n dénoncia- 
tion Ff, (public) accusation f publique 
deny [di'nat] (pf & pp -ied) vt nier (doing 
avoir fait; that que); (rumour) démentir; (au- 
thority) rejeter; (disown) renier; to d. sb sth 
refuser qch 4 qn 
deodorant [di:'audarant] n déodorant m 
depart [d1'pa:t] 1 vi partir; (deviate) sécarter 
(from de) 
2 vt Literary to d. this world quitter ce 
monde edeparted 1 adj (dead) défunt 2 n 
the d. le défunt/la défunte 
department [di pa:tmont] n département m; 
(in office) service m; (in shop) rayon m; (of 
government) ministére m; Fig that’s your d. 
cest ton rayon; d. store grand magasin m 
departmental [di:pa:t'mental] adj d. man- 
ager (in office) chef de service; (in shop) chef 
mde rayon 
departure [di'pa:t{a(r)] n départ m; Fig ad. 
from the rule une entorse au réglement; to 
be a new d. for constituer une nouvelle voie 
pour; d. lounge (in airport) salle f dembar- 
quement 
depend [di'pend] vi dépendre (on or upon 
de); to d. (up)on (rely on) compter sur (for 
sth pour qch); you can d. on it! tu peux 
compter la-dessus! e dependable adj (person, 
information) sir; (machine) fiable «depend- 
ant n personne f a charge edependence n 
dépendance f (on de) edependency (pi -ies) 
n (country) dépendance f edependent adj 
dépendant (on or upon de); (relative, child) 
a charge; to be d. (up)on dépendre de; to be 
d. on sb (financially) étre a la charge de qn 
depict [di'pikt] vt (describe) décrire; (in pic- 
tures) représenter e depiction n (description) 

peinture f, (in picture form) représentation f 
deplete [di'pli:t] vf (use up) épuiser; (reduce) 
réduire edepletion n épuisement m; (reduc- 
tion) réduction f 
deplore [di'plo:(r)] vt déplorer edeplorable 
adj déplorable edeplorably adv déplorable- 
ment 
deploy [di'plor] vt (troops) déployer 
depopulate [di:'pppjolert] vt dépeupler 
¢ depopulation [-'lerfan] n dépeuplement m 
deport [di'po:t] vt (foreigner, criminal) ex- 
pulser; Hist (to concentration camp) déporter 
edeportation [di:po:'terfan] nm expulsion f 
Hist déportation f 
deportment [di'po:tmont] 7 maintien m 
depose [di' powz] vf (ruler) déposer 
deposit [di'ppzit] 17 (a) (in bank) dépét m; 
(part payment) acompte m; (returnable) cau- 
tion f, d. account compte m de dépdt (b) 
(sediment) dép6t m; (of gold, oil) gisement m 
2 vt (object, money) déposer 

depot [Br ‘depau, Am '‘di:paa] n (for goods) 
dépsot m; Am (railroad station) gare f, Am 
(bus) d. gare froutiére 
deprave [di'preiv] vf dépraver edepraved 
adj dépravé e depravity [di'previti] n dépra- 
vation f 
depreciate [di'pri:frert] 1 vt (reduce in value) 
déprécier 
2 vi (fallin value) se déprécier e depreciation 

[-‘erfan] n dépréciation f 
depress [di'pres] vf (discourage) déprimer; 
(push down) appuyer sur edepressed adj 
(person, market) déprimé; (industry) (in de- 
cline) en déclin; (in crisis) en crise; to get d. 
se décourager ¢ depression n dépression f 
deprive [di'prarv] vf priver (of de) ¢ depriva- 
tion [depra'verfan] n (hardship) privations 
fpl, (loss) perte f deprived adj (child) défa- 
vorisé 
depth [dep6] n profondeur f (of snow) épais- 
seur Ff, (of interest) intensité f, in the depths of 
(forest, despair) au plus profond de; (winter) 
au coeur de; Fig to get out of one’s d. (be 
unable to cope) ne pas étre a la hauteur; in d. 
en profondeur 
deputation [depju'terfan] n députation f 
deputize ['depjotaiz] 1 vt députer (sb to do 
qn pour faire) 
2 viassurer l'intérim (for sb de qn) 

deputy [‘depjstr] (p/ -ies) n (replacement) 
remplagant, -ante mf, (assistant) adjoint, 
-ointe mf, Am d. (sheriff) shérif m adjoint; 
d. chairman vice-président, -ente m/f 
derailed [di'reild] adj to be d. (of train) 
dérailler e derailment n déraillement m 
deranged [di'reind4d] adj he’s (mentally) d., 
his mind is d. il a le cerveau dérangé 
derby [Br 'da:bi, Am ‘d3:rb1] (pl-ies)n (a) Am 
(hat) chapeau m melon (b) Sport derby m 
derelict [‘derilikt] adj (building) abandonné 
deride [di'raid] vf tourner en dérision e deri- 
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sion [-r140n] ndérision fe derisive adj (laugh- 

ter) moqueur, -euse; (amount) dérisoire ¢ de- 

risory adj (amount) dérisoire 

Lf Note that the French word dérider is a false 

friend and is never a translation for the English 

word to deride. 

derive [di'raiv] 1 v/ provenir (from de); to d. 

pleasure from sth prendre plaisir a qch; to be 

derived from provenir de 

2 vi to d. from provenir de derivation 

[dert'verfan] n Ling dérivation f ¢ derivative 

[dr'rivatrv] 1adj banal 2nLing & Chem dérivé 

(m) 
dermatitis [d3:mo'taitas] n Med dermatite f 

derogatory [di'rogatar!] ad/ (word) péjora- 

tif, -ive; (remark) désobligeant (to pour) 

derrick [‘dertk] n (of oil well) derrick m 
derv [da:v] n Br gazole m, gas-oil m 

descend [di'send] 1 vf (stairs, hill) descen- 

dre: to be descended from descendre de 

2 videscendre (from de); (of darkness, rain) 

tomber; to d. upon (of tourists) envahir; (al- 

tack) faire une descente sur, in descending 

order en ordre décroissant 

descendant [di'sendont] n descendant, 

-ante mf 

descent [di'sent] n (a) (of aircraft) descente if 

(b) (ancestry) origine f, to be of Norman d. 

étre dorigine normande 

describe [di'skratb] vf décrire «description 

[di'skripfan] n description f, (on passport) 

signalement m, of every d. de toutes sortes 

e descriptive [di'skriptiv] ad/ descriptif, -ive 

desecrate [‘desikreit] vf profaner ¢ dese'cra- 

tion n profanation f 

desegregate [di:'segrigeit] vf (school) sup- 

primer la ségrégation raciale dans 

e desegre'gation 1 déségrégation f 
desert’ ['dezat] n désert m; d. climate climat 

m désertique; d. animal/plant animal m/ 

plante fdu désert; d. island ile fdéserte 

desert? [di'z3:t] 1 vf (person) abandonner; 

(place, cause) déserter 
2 vi (of soldier) déserter edeserted adj de- 

sert deserter n déserteur m 

desertion [di'z3:fan] 7 (by soldier) désertion 

f; (by spouse) abandon m du domicile conju- 

gal 

deserts [di'za:ts] mp/ to get one’s just d. avoir 

ce quon mérite 

deserve [di'z3:v] vf mériter (to do de faire) 

e deservedly [-idl1] adv a juste titre edeser- 

ving adj (person) méritant; (action, cause) 

méritoire; to be d. of (praise, love) etre digne 

de 

desiccated [‘desikertid] adj desséche 

design [di'zain] 117 (a) (pattern) motif m; 

(sketch) plan m; (of dress, car, furniture) mo- 

déle m; (planning) conception Ff industrial d. 

dessin m industriel; to study d. étudier le 

design (b) (aim) dessein m; by d. intention- 

nellement; to have designs on avoir des vues 

sur 
2 vt (car, building) concevoir, (dress) créer; 

designed to do sth/for sth congu pour faire 

qch/pour qch; well designed bien congu 

edesigner 7 (artistic) dessinateur, -trice mf, 

(industrial) concepteur-dessinateur m; (of 

clothes) styliste mf, (well-known) couturier 

m: d. clothes vetements mpl de marque 

designate [‘dezigneit] vf désigner ¢ designa- 

tion [-'ne1fan] n désignation / 

desire [di'zaia(r)| 11 désir m; I've gotno d.to 

do that je nai aucune envie de faire cela 

2 vi désirer (to do faire) edesirable adj 

désirable; d. property (in advertising) (tres) 

belle propriété 

desk [desk] n (in school) table f, (in office) 

bureau m; Br (in shop) caisse f, (reception) d. 

(in hotel) réception f, the news d. le service 

des informations; Am d. clerk (in hotel) ré- 
ceptionniste mf; d. job travail mde bureau 

desktop [‘desktop] nd. computer ordinateur 

m de bureau; d. publishing publication / 

assistée par ordinateur 

desolate ['desalat] adj (deserted) désole; (in 

ruins) dévasté; (dreary, bleak) morne, triste, 

(person) abattu e desolation {-lerfan] n (ruin) 

dévastation f, (emptiness) solitude f, (of per- 

son) affliction f 

despair [di'speo(r)] 17 désespoir m; to drive 

sb to d. désespérer qn; to be in d. étre au 

désespoir 

2 vi désespérer (of sb de qn; of doing de 

faire) e despairing adj désespéré 
despatch [di'spxt{] n & vf = dispatch 

desperate ['desporat] adj désespéré; to bed. 

for (money, love) avoir désespérément be- 

soin de; (cigarette, baby) mourir denvie 

davoir e desperately ado (ill) gravement, (in 

love) éperdument 

desperation [despo'reifon] ndésespoir m; in 

d. en désespoir de cause 

despicable [di'spikobal] adj méprisable 

despise [di'spaiz] vf mépriser 
despite [di'spait] prep malgré 
despondent [di'spondont] 
edespondency 7 abattement m 

dessert [di'z3:t] n dessert medessertspoon / 

Br cuillére fa dessert 
destabilize [di:'sterbolaiz] v¢ déstabiliser 

destination [desti'neifon] destination / 

destine [‘destin] vf destiner (for a; to doa 

faire); it was destined to happen ¢a devait 

arriver 

destiny ['‘destini] (p/ -ies) n destin m, des- 

tinéef 

destitute [‘destitju:t] adj (poor) indigent; d. 

of (lacking in) dénué de edesti'tution n dé- 

nuement m 

destroy [di'stror] vf détruire; (horse, monkey) 

abattre; (cat, dog) faire piquer ¢destroyer 1 

adj abattu 
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(hip) contre-torpilleur m; (person) destruc- 
teur, -trice mf 
destruction [di'strakfon] n destruction f 
edestructive adj (person, war) destructeur, 
-trice; (power) destructif, -ive 
detach [di'tet{] vt détacher (from de) 
edetached adj (indifferent) (person, manner) 
détaché; (without bias) (view) désintéressé; 
Br d. house maison findividuelle 
detachable [di'tzt{abol] adj amovible 
detachment (di'tetfmont] n (attitude, group 
of soldiers) détachement m; the d. of (action) 
la séparation de 
detail [‘di:terl] 11 (a) (item of information) 
détail m; in d. en détail; to go into d. entrer 
dans les détails (b) Mil détachement m 
2 vt (a) (describe) détailler (b) Mil to d. sb to 

do sth donner l'ordre 4 qn de faire qch 
edetailed adj (account) détaillé 
detain [di'temn] vf (delay) retenir; (prisoner) 
placer en détention; (in hospital) garder 
edetainee [di:ter'ni:] n Pol & Law détenu, 
-ue mf edetention [di'tenfan] n (at school) 
retenue f; (in prison) détention f 
detect [di'tekt] vt détecter edetection n dé- 
couverte f, (identification) identification f, (of 
mine) détection f 
detective [di'tektrv] n (police officer) ~ ins- 
pecteur m de police; (private) détective m 
privé; d. film/novel film m/roman m policier 
detector [di'tekta(r)] n détecteurm 
deter [di'ts:(r)] (pt & pp -rr-) vt to d. sb 
dissuader qn (from doing de faire; from sth 
de qch) 
detergent [di'ts:dzant] n détergent m 
deteriorate [di'tiorisreit] vi se détériorer 
edeterioration [-'re1fan] n détérioration f 
determine [di'ts:mim] vt (cause, date) déter- 
miner; (price) fixer; to d. to do sth décider de 
faire qch; to d. sb to do sth décider qn a faire 
qch; to d. that... décider que... «determined 
adj (look, person, quantity) déterminé; to be 
d. to do or on doing sth étre décidé a faire 
qch; I'm d. she'll succeed je suis bien décidé a 
ce quelle réussisse 
deterrent [di'terant] n (military) force f de 
dissuasion; Fig to be a d., to act as a d. étre 
dissuasif, -ive 
detest [di'test] vf détester (doing faire) 
edetestable adj détestable 
detonate [‘detanert] 1 vf faire exploser 
2 viexploser e detonation [-'nerfan] n déto- 

nation f/edetonator n détonateurm 
detour ['‘di:tsa(r)] n détour m; to make a d. 
faire un détour 
detract [di'trekt] vi to d. from (make less) 
diminuer edetractor n détracteur, -trice mf 
detriment [‘detrimont] n to the d. of au 
détriment de edetrimental [-'mental] adj 
préjudiciable (to a) 
devalue [di:'velju:] vf (money) dévaluer; 
(person, achievement) dévaloriser ¢devalu- 

‘ation n (of money) dévaluation f 
devastate [‘devastert] vf (crop, village) dé- 
vaster; (person) anéantir edevastating adj 
(storm) dévastateur, -trice; (news, results) ac- 
cablant; (shock) terrible; (charm) irrésistible 
develop [di'velap] 1 vt (theory, argument) 
développer; (area, land) mettre en valeur; 
(habit, illness) contracter; (talent) manifes- 
ter; (photo) développer; to d. a liking for sth 
prendre goat a qch 
2 vi (grow) se développer; (of event, argu- 

ment, crisis) se produire; (of talent, illness) se 
manifester; to d. into devenir edeveloping 1 
adj d. country pays m en voie de développe- 
ment 2 n (of photos) développement m 
developer [di'velapa(r)] 1 (property) d. pro- 
moteur m 
development [di'velapmont] n (growth, 
progress) développement m; (of land) mise f 
en valeur; (housing) d. lotissement m; (large) 
grand ensemble m; a (new) d. (in situation) 
un fait nouveau 
deviate ['‘di:vieit] vi dévier (from de); to d. 
from the norm sécarter de la norme ¢ deviant 
[-1ent] adj (behaviour) anormal «deviation 
[-‘erfan] n déviation f 
device [di' vais] n (instrument, gadget) dispo- 
sitif m; (scheme) procédé m; explosive/nuc- 
lear d. engin m explosif/nucléaire; safety d. 
dispositif de sécurité; left to one’s own de- 
vices livré 4 soi-méme 
devil [‘deval] n diable m; Fama or the d. of a 
problem un probleme épouvantable; Fam a 
or the d. of a noise un bruit infernal; Fam 
I had aor the d. of a job doing it j'ai eu un mal 
fou a le faire; Fam what/where/why the 
d....2 que/ou/pourquoi diable...?; to run like 
the d. courir comme un fou (f une folle) 
e devilish adj diabolique 
devious ['di:vias] adj (mind, behaviour) tor- 
tueux, -ueuse; he’s d. il a lesprit tortueux 
devise [di'vaiz] vfimaginer; (plot) ourdir 
devitalize [di:'vaitalaiz] vt rendre exsangue 
devoid [di' void] adj d. of dénué ou dépourvu 
de; (guilt) exempt de 
devolution [di:va'lu:fan] n Pol décentralisa- 
tion f; the d. of (power) la délégation de 
devolve [di'vplv] vito d. upon incomber a 
devote [di'vaut] vf consacrer (to 4a) 
e devoted adj dévoué; (admirer) fervent 
devotee {divaz'ti:] 1 (of music, sport) pas- 
sionné, -ée mf (of de) 
devotion [di'vaufan] n (to friend, family, 
cause) dévouement m (to sb a qn); (religious) 
dévotion f, devotions (prayers) priéres [pl 
devour [di'vaza(r)] vt (eat, engulf, read) dé- 
vorer 
devout [di'vazst] 
prayer) fervent 
dew [dju:] nroséef 
dext(e)rous [‘dekstaras] adj adroit «dexter- 
ity [-'steritr] n dextérité / 

adj dévot; (supporter, 
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diabetes [daro'bi:ti:z] n diabéte m e diabetic 
[-'betik] 1 adj diabétique; d. jam confiture f 
pour diabétiques 2 n diabétique mf 
diabolical [data'bplikal) adj diabolique; Fam 
(very bad) épouvantable 
diadem ['darsdem] n diademe m 
diagnose [daiog'nosz] vt diagnostiquer 
ediagnosis [-'nousis] (p/ -oses [-ausi:z]) n 
diagnostic m 
diagonal [dar'eganol] 1adj diagonal 

2 n diagonale f ediagonally adv en diago- 
nale 
diagram [‘daiogrem] n schéma m; (geomet- 
rical) figure f : 
dial [‘datal] 1n cadran m 
2 (Br -ll-, Am -l-) vt (phone number) compo- 

ser; (person) appeler edialling code n Br 
indicatif m e dialling tone n Br tonalité fe dial 
tone n Am tonalité f 
dialect ['daralekt] n dialecte m 
dialogue [‘daralpg] (Am dialog) n dialogue 
m 
dialysis [dat'zlisis] n Meddialysef, to be ind. 
étre sous dialyse 
diameter [dar'emuita(r)] 1 diamétre m e dia- 
metrically [dara'metrikli] adv d. opposed 
(opinion) diamétralement opposé 
diamond ['‘datamond] n (a) (stone) diamant 
m; (shape) losange m; Am (baseball) d. ter- 
rain m de baseball; d. necklace riviére / de 
diamants (b) Cards diamond(s) carreau m 
diaper [‘darpar] n Am couche f 
diaphragm ['‘datofrem] ndiaphragme m 
diarrh(o)ea [data'ri:o] n diarrhée f, to have d. 
avoir la diarrhée 
diary [‘darort] (p/ -ies) n Br (calendar) agenda 
m,; (private) journal m (intime) 
dice [dais] 1n inv dé m 

2 vt (food) couper en dés 
dicey [‘dars1] (-ier, -iest) adj Fam risqué 
dichotomy [dai'kptem1] (pl -ies) n dichoto- 
mie f 
dickens [‘dikinz] n Br Fam where/why/what 
the d.? of/pourquoi/que diable? 
Dictaphone” [‘diktofasn] n Dictaphone” m 
dictate [dik'tert] 1 vt (letter, conditions) dicter 
(to a) 
2 vidicter; to d. to sb (order around) donner 

des ordres a qn edictation n dictée f 
dictates ['dikteits] np/ préceptes mpl; the d. 
of conscience la voix de la conscience 
dictator [dik'terta(r)} nm dictateur m 
edicta'torial [-ta'to:rial] adj dictatorial « dic- 
tatorship n dictature f 
dictionary [‘dikfonort| (pl -ies) n diction- 
naire m; English d. dictionnaire m danglais 
did [did] ptofdo 
diddle ['didol] vt Br Fam (cheat) rouler; to d. 
sb out of sth carotter qch a qn; to get diddled 
out of sth se faire refaire de qch 
die’ [dai] (pt & pp died, pres p dying) vi 
mourir (of or from de); Fig to be dying to 

do sth mourir d’envie de faire qch; to be 
dying for sth avoir une envie folle de qch; to 
d. away (of noise) mourir; to d. down (of fire) 
mourir; (of storm) se calmer; to d. off mourir 
(les uns aprés les autres); to d. out (of cus- 
tom) mourir; (of family) séteindre 
die? [dat] n (a) (pl dice [dats]) (in games) dé 
m; the d. is cast les dés sont jetés (b) (mould) 
matrice f 
die-hard [‘datha:d] n réactionnaire mf 
diesel ['‘di:zal] adj &nd. (engine) (moteur m) 
diesel m; d. (oil) gazole m 
diet [‘darot] 17 (usual food) alimentation f, 
(restricted food) régime m; to go on a d. faire 
un régime 
2 viétre au régime e dietary adj alimentaire; 

d. fibre fibres /p/ alimentaires e dietician 
[-'trfan] n diététicien, -ienne mf 
differ [‘difa(r)] vi différer (from de); (dis- 
agree) ne pas étre d'accord (from avec) 
difference [‘difarans] n différence f (in de); 
d. of opinion différend m; it makes no d. ca 
na pas d’importance; it makes no d. to me ca 
mest égal; that will make a big d. ¢a va 
changer pas ma! de choses 
different ['difarant] adj différent (from de); 
(another) autre; (various) divers ¢ differently 
adv différemment (from de) 
differentiate [difa'renfiert] 1 vt différencier 
(from de) 
2 vi faire la différence (between entre) 

difficult [‘drfikalt] adj difficile (to do a faire); 
it’s d. for us to il nous est difficile de; the d. 
thing is to le plus difficile est de 
difficulty ['difikalt1] (pi -ies) n difficulté f, to 
have d. doing sth avoir du mal a faire qch; to 
be in d. avoir des difficultés; to have d. or 
difficulties with sb/sth (problems) avoir des 
ennuis avec qn/qch 
diffident [‘difidont] adj (person) quimanque 
d'assurance; (smile, tone) mal assuré 
e diffidence n manque m dassurance 

diffuse 1 [di'fju:s] adj (spread out, wordy) 
diffus P 

2 [di'fju:z] vt (spread) diffuser ¢ diffusion n 
diffusion f 
dig [dig] 117 (in archaeology) fouilles fpl; (with 
spade) coup m de béche; (with elbow) coup 
de coude; (with fist) coup de poing; Fam 
(remark) pique f 
2 (pt & pp dug, pres p digging) vt (ground, 

garden) bécher; (hole, grave) creuser; very 
Fam (understand) piger; very Fam (appre- 
ciate) aimer; to d. sth into sth (push) planter 
qch dans qch; to d. out (animal, object) 
déterrer; (accident victim) dégager; Fam 
(find) dénicher; to d. up (from ground) déter- 
rer; (weed) arracher; (road) excaver 
3 vi (dig a hole) creuser; (of pig) fouiller; to 

d. (oneself) in (of soldier) se retrancher; 
Fam to d. in (eat) attaquer; to d. into 
(past) fouiller dans 
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digest 1 ['daidzest] n (summary) condensé m 
2 [dar'dzest] vti digérer digestible 

[-'dzestabal] adj digeste edi'gestion n diges- 
tion fe digestive [-'dzestrv] adj digestif, -ive 
digger ['diga(r)] n (machine) pelleteuse f 
digit [‘didzit] n (number) chiffre m edigital 
adj numérique; (tape, recording) audionu- 
mérique 
dignified ['dignifaid] adj digne edignitary 
(pl -ies) n dignitaire m e dignity n dignité f 
digress [dar'gres] vi faire une digression; to 
d. from sécarter de ¢ digression n digression f 
digs [digz] np/ Br chambre f meublée 
dike [datk] n = dyke 
dilapidated [di'lzpideitid] adj (house) déla- 
bré 
dilate [dar'leit] 1 v¢dilater 
2 vise dilater e dilation n dilatation f 

dilemma [dai'lema] n dilemme m 
diligent [‘dilidgzant] adj appliqué; to be d. in 
doing sth faire qch avec zéle ediligence n 
zelem 
dilly-dally [‘dili'dzli] (pt & pp -ied) vi Fam 
(dawdle) lambiner; (hesitate) tergiverser 
dilute (dar'lu:t] 1 v¢ diluer 
2 adj dilue 

dim [dim] 1 (dimmer, dimmest) adj (light) 
faible; (colour) terne; (room) sombre; (memo- 
ry, outline) vague; (person) stupide 
2 (pt & pp -mm-) vt (light) baisser; (glory) 

ternir; (memory) estomper; Am to d. one's 
headlights se mettre en code edimly adv 
(Shine) faiblement; (vaguely) vaguement, d. 
lit mal éclairé edimness n faiblesse f, (of 
memory) flou m; (of room) pénombre f 
dime [darm] n Am (piéce fde) dix cents mpl; 
it’s not worth ad. ca ne vaut pas un clou; ad. 
store ~ unPrisunic”, ~ un Monoprix® 
dimension [dai'menfon] n dimension f 
diminish [di'mini{] vfi diminuer ¢ diminish- 
ing adj décroissant 
diminutive [di' mimjotiv| 1 adj (tiny) minus- 
cule 
2 adj & n Grammar diminutif (m 

dimmer [‘dima(r)] 1 d. (switch) variateur m 
dimmers [‘dimaz] np/ Am Aut codes mpl 
dimple ['dimpol] 1 fossette f edimpled adj 
(chin, cheek) a fossettes 
dimwit [‘dimwit] 1 Fam andouille f 
e'dim'witted adj Fam tarte 
din [din] 17 (noise) vacarmem 
2 (pt & pp -nn-) vf to d. into sb that... 
rabacher a qn que... 
dine [dain] vi diner (on or off de); to d. out 
diner dehors ¢ diner n (person) dineur, -euse 
mf, Am (restaurant) petit restaurant m 
edining car n (on train) wagon-restaurant m 
*dining room n salle fa manger 
dinghy [‘dingi] (p/ -ies) n petit canot m, 
(rubber) d. canot pneumatique 
dingy [‘dinda1] (-ier, -iest) adj (room) 
minable; (colour) terne 

dinner [‘dina(r)] (evening meal) diner m, 
(lunch) déjeuner m; (for dog, cat) patée f, to 
have d. diner; to have sb to d. avoir qn a 
diner; it's d. time cest l'heure de diner; 
(lunch) cest l'heure de déjeuner; d. dance 
diner-dansant m; d. jacket smoking m; d. 
party diner; d. plate grande assiette f, d. 
service, d. set service mde table 
dinosaur ['damaso:(r)] n dinosaure m 
dint [dint] n Formal by d. of sth/of doing a 
force de qch/de faire 
diocese [‘darasis] n Rel diocése m 
dip [dip] 17 (in road) petit creux m; to go for 
ad. (swim) faire trempette 
2 (pt & pp -pp-) vt plonger; Br to d. one’s 

headlights se mettre en code 
3 vi (of road) plonger; (of sun) descendre; to 

d. into (pocket, savings) puiser dans; (book) 
feuilleter 
diphtheria [dif'O1ara] n Med diphtérie f 
diphthong [‘difO@pn] 7 Ling diphtongue f 
diploma [di'plasma] n diplome m 
diplomacy [di' plasmas] n diplomatie f 
diplomat [‘diplamet]) n diplomate mf 
ediplo'matic adj diplomatique; to be d. (tact- 
ful) &tre diplomate 
dipper [‘dipa(r)] 1 Br the big d. (at fair- 
ground) les montagnes fpl russes 
dipstick [‘dipstik] n jauge fde niveau d’huile 
dire [‘data(r)] adj (Situation) affreux, -euse; 
(consequences) tragique; (poverty, need) ex- 
tréme; to be in d. straits étre dans une 
mauvaise passe 
direct* [dai'rekt] 1 adj (result, flight, person) 
direct; (danger) immédiat; Br d. debit préle- 
vement m automatique 
2 adv directement e directness n (of person, 

reply) franchise f 
direct? [dar'rekt] vt (gaze, light, company, 
attention) diriger (at sur); (traffic) régler; 
(letter, remark) adresser (to 4); (efforts) 
consacrer (towards a); (film) réaliser; (play) 
mettre en scéne; to d. sb to (place) indiquer a 
qn le chemin de; to d. sb to do sth charger qn 
de faire qch 
direction [dai'rekfan] 7 direction f, sens m; 
(management) direction; (of film) réalisation 

f, (of play) mise fen scéne; directions (orders) 
indications fpl; directions (for use) mode m 
d'emploi; in the opposite d. en sens inverse 
directive (di'rektiv] n directive f 
directly [dar'rektli] 1 adv (without detour) 
directement; (exactly) juste; (at once) tout de 
suite; (Speak) franchement; d. in front/be- 
hind juste devant/derriére 
2 conj Br Fam (as soon as) aussitot que (+ 

indicative) 
director [dai'rekta(r)] n directeur, -trice mf, 
(board member) administrateur, -trice mf, (of 
film) réalisateur, -trice mf, (of play) metteur m 
en scéne e directorship 7 poste m de directeur; 
(as board member) poste dadministrateur 
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directory [dai'rektari] (p/ -ies) n (phone 
book) annuaire m; (of streets) guide m; (of 
addresses) & Comptr répertoire m; telephone 
d. annuaire m du téléphone; Br d. enquiries 
renseignements mpi téléphoniques 
dirt [da:t] n saleté f, (mud) bouef, (earth) terre 
f, Fig (talk) obscénité(s) f(pl); Fam d. cheap 
trés bon marché; d. road chemin m de terre; 
Sport d. track cendrée f 
dirty [‘da:ti] 1 (-ier, -iest) adj sale; (job) 
salissant; (word) grossier, -iére; to get d. se 
salir; to get sth d. salir qch; a d. joke une 
histoire cochonne; a d. trick un sale tour; ad. 
old man un vieux cochon 
2 adv (fight) déloyalement 
3 vt salir; (machine) encrasser 

disability [diso'biliti] (pl -ies) n (injury) infir- 
mité f, (condition) invalidité f, Fig désavan- 
tage m 
disable [dis'etbal] vt rendre infirme 
edisabled 1 adj handicapé 2 npl the d. les 
handicapés mpl 
disadvantage [disod'va:ntidz] 1n désavan- 
tage m 
2 vt désavantager 

disaffected [disa'fektid] adj mécontent 
e disaffection n désaffection f 
disagree [diso'gri:] vi ne pas étre d’accord 
(with avec); (of figures, reports) ne pas 
concorder; to d. with sb (of food, climate, 
medicine) ne pas réussir a qn e disagreement 
ndésaccord m; (quarrel) différend m 
disagreeable [disa'gri:obal] adj deé- 
sagréable 
disallow [disa'laz] vt Formal rejeter 
disappear ([diso'pra(r)} vi disparaitre 
e disappearance n disparition f 
disappoint [diso'point) vt décevoir; I'm dis- 
appointed with it ca mia décu ¢ disappoint- 
ing adj décevant edisappointment n 
déception f 
disapproval [disa'pru:val] n désapprobation 
f 
disapprove [diso'pru:v] vi to d. of sb/sth 
désapprouver qn/qch; | d. je suis contre 
edisapproving adj (look, tone) désapproba- 
teur, -trice 
disarm [dis'a:m] vtidésarmer e disarmament 
ndésarmement m 
disarray [diso're1] n (distress) désarroi m, 
(disorder) désordre m, in d. (army, political 
party) en plein désarroi; (clothes, hair) en 
désordre 
disaster [di'za:sta(r)] n désastre m, catas- 
trophe f, d. area région f sinistrée 
e disastrous adj désastreux, -euse 

disband [dis'bend] 1 vt dissoudre 
2 vise dissoudre 

disbelief [disbo'li:f] n incrédulité / 
disc [disk] (Am disk) n disque m; d. jockey 
disc-jockey m 
discard [dis'ka:d] vt (get rid of) se débarras- 

ser de; (plan) abandonner 
discern [di's3:n] vt discerner e discerning adj 
(person) averti 
discernible [di1's3:nobal] adj perceptible 
discernment [di's3:inmont] n discernement 
m 
discharge 1 [‘distfa:dz] n (of gun, electricity) 
décharge f, (of pus, liquid) écoulement m; 
(dismissal) renvoi m; (freeing) \ibération f, (of 
unfit soldier) réforme f 
2 [dis'tfa:d%] vt (patient) laisser sortir; (em- 

ployee) renvoyer; (soldier, prisoner) libérer; 
(unfit soldier) réformer; (gun) décharger; (li- 
quid) déverser 
disciple [di'sarpal] n disciple m 
disciplinary [disi'plinom] adj (measure) dis- 
ciplinaire 
discipline [‘distplin] 11 (behaviour, subject) 
discipline f 
2 vt (control) discipliner; (punish) punir 

disclaim [dis'klerm] vt (renounce) renoncer 
a; (deny) démentir 
disclose [dis'klouz] vf révéler e disclosure 
[-40(r)] n révélation f 
disco ['diskau] (pl -os) n discotheque f 
discolour [dis'kalo(r)] (Am discolor) 1 vt 
décolorer; (teeth) jaunir 
2 vise décolorer; (of teeth) jaunir 

discomfort [dis'kamfat] n (physical) petite 
douleur f, (mental) malaise m 
disconcerting [diskan's3itin] adj déconcer- 
tant 
disconnect [diska'nekt] vf (unfasten) déta- 
cher; (unplug) débrancher; (gas, telephone, 
electricity) couper 
discontent [diskon'tent] n mécontentement 
me discontented adj mécontent (with de) 
discontinue [diskon'tinju:] vf interrompre 
discord [‘disko:d] n (disagreement) discorde 
f, Mus dissonance f 
discotheque [‘diskatek] n (club) disco- 
theque f 
discount 1 [‘diskawnt] 7 (on article) réduc- 
tion £ (on account paid early) escompte m; at 
a d. (buy, sell) au rabais; d. store solderie f 
2 [dis'kaunt] vt (story) ne pas tenir compte 

de 
discourage [dis'karidz] vf décourager (sb 
from doing qn de faire); to get discouraged 
se décourager e discouragement n découra- 
gement m 
discourse ['disko:s] 1 discours m 
discourteous [dis'k3:tios] adj discourtois 
(towards envers) 
discover [dis'kava(r)] vt découvrir (that 
que) e discovery (pl -ies) n découverte f 
discredit [dis'kredit] 1 discrédit m 

2 vt (cast slur on) discréditer; (refuse to believe) 
ne pas croire e discreditable adj indigne 
discreet [di'skri:t] adj discret, -éte 
discrepancy [di'skreponsi) (pi -ies) n déca- 
lage m (between entre) 
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discretion [di'skrefan] 7 (tact) discrétion f, 
I'll use my own d. je jugerai par moi-méme 
discriminate [di'skrimineit] vi to d. against 
faire de la discrimination envers; to be dis- 
criminated against étre victime de discrimi- 
nation; to d. between distinguer entre 
ediscriminating adj perspicace « discrimina- 
tion [-'netfon] n (bias) discrimination Ff, (judge- 
ment) discernement m; (distinction) distinction 
fe discriminatory [-natert] adj discriminatoire 
discus [‘diskas] n Sport disque m 
discuss [di'skas] vt discuter de e discussion n 
discussion f under d. en discussion 

disdain [dis'dem] 17 dédainm 
2 vt dédaigner (to do de faire) ¢disdainful 

adj dédaigneux, -euse; to be d. of dédaigner 
disease [di'zi:z] n maladie f ediseased adj 
malade 
disembark [disim'ba:k] ovfi débarquer 
edisembarkation [-emba:'ke1fan] n débar- 
quement m 
disembodied [disim'bpdid] adj désincarné 
disembowel [disim'bazal] (Br -ll-, Am -l-) vt 
éviscérer 
disenchanted [disin'tfaintid] adj désen- 
chanté 
disengage [disin'geid4] vt (object) dégager 
(from de); (troops) désengager; Br to d. the 
clutch débrayer 
disentangle [disin'tengal] vt (string) démé- 
ler; to d. oneself from se dégager de 
disfavour [dis'ferva(r)] (Am disfavor) n dé- 
faveur f 
disfigure [dis'figa(r)] vt défigurer ¢disfig- 
ured adj défiguré e disfigurement n défigure- 
ment m 
disgorge [dis'go:d4] vt Fig (water, passen- 
gers) dégorger; (food) vomir 
disgrace [dis'grets] 1 (shame) honte f (to 
a); (disfavour) disgrace f 
2 vt déshonorer e disgraced adj disgracié 

disgraceful [dis'gretsfal] adj honteux, -euse 
edisgracefully adv honteusement 

L Note that the French word disgracieux is a 
false friend and is never a translation for the 
English word disgraceful. It means ungainly. 

disgruntled [dis' grantald] adj mécontent 
disguise [dis'gaiz] 1 déguisement m; in d. 
déguisé 
2 vt déguiser (as en) 

disgust [dis'gast] 1 dégoit m (for or at or 
with de); in d. dégoiité 
2 vt dégoiter e disgusted adj dégoité (at or 
by or with de); to be d. with sb (annoyed) 
tre faché contre qn; | was d. to hear that j'ai 
été indigné d’apprendre que e disgusting adj 
dégofitant 
dish [dif] 11 (container, food) plat m; the 
dishes la vaisselle; to do the dishes 
faire la vaisselle 

2 vt Famto d. out (money, advice) distribuer; 

to d. out or up (food) servir edishpan n Am 
bassine f (pour la vaisselle) «dishtowel n 
torchon m (a vaisselle) e dishwasher n lave- 
vaisselle m inv 
disharmony [dis'ha:moni] n désaccord m; 
(in music) dissonance f 
dishcloth [‘difklp9] 7 (for washing) lavette f; 
(for drying) torchon m 
dishevelled [di' fevald] (Am disheveled) 
adj (person, hair) ébouriffé 
dishonest [dis'pnist] adj malhonnéte 
e dishonesty n malhonnéteté f 
dishonour [dis'pna(r)] (Am dishonor) 17 
déshonneur m 
2 vt déshonorer; (cheque) refuser d’honorer 

edishonourable (Am dishonorable) adj dés- 
honorant e dishonourably (Am dishonorably ) 
adv avec déshonneur 
dishy ['dif1) (-ier, -iest) adj Br Fam mignon, 
-onne 
disillusion [dist'lu:zan] 17 désillusion f 
2 vt décevoir; to be disillusioned (with) étre 

décu (de) «disillusionment n désillusion f 
disinclined [distn'klaind] adj peu disposé 
(to do a faire) edisinclination [-kli'ne1fan] n 
répugnance /(to do a faire) 
disinfect [disin'fekt] vt désinfecter ¢ disin- 
fectant adj & n désinfectant (m) « disinfec- 
tion n désinfection f 
disinherit [disin'herit] vt déshériter 
disintegrate [dis'intrgreit] 1 vt désintégrer 

2 vise désintégrer ¢ disintegration 
[-'grerfan] n désintégration f 
disinterested [dis'intristid] adj (impartial) 
désintéressé; Fam (uninterested) indifférent 
(ina) 
disjointed [dis'dzointid] adj (words, style) 
décousu 
disk [disk] n (a) Am = disc (b) Comptr disque 
m; (floppy) disquette f; on d. sur disque; hard 
d. disque m dur; d. drive unité f de disques 
e diskette [dis'ket] n Comptr disquette f 
dislike [dis‘latk] 1 aversion f (for or of 
pour); to take a d. to sb/sth prendre qn/qch 
en grippe; our likes and dislikes nos goUts 
mpl 
2 vtne pas aimer (doing faire); he doesn’t d. 

it ca ne lui déplait pas 
dislocate [‘dislokeit] vt (limb) démettre; Fig 
(disrupt) désorganiser; to d. one’s shoulder 
se démettre lépaule edislo'cation n disloca- 
tionf 
dislodge [dis'lod%] vt faire bouger, déplacer; 
(enemy) déloger 
disloyal [dis'lo1al] adj déloyal ¢disloyally 
adv (act) déloyalement edisloyalty n dé- 
loyauté f 
dismal ['dizmol] adj lugubre edismally adv 
(fail, behave) lamentablement 
dismantle [dis'mzntal] vf (machine) démon- 
ter; (organization) démanteler 
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dismay [dis'mer] 17 consternation / 
2 viconsterner 

dismiss [dis'mis] vt (from job) renvoyer 
(from de); (official) destituer; (thought, sug- 
gestion) écarter; to d. an appeal (in court) 
rejeter un appel; to d. a case (of judge) 
classer une affaire; d.! (to soldiers) rompez!; 
(to class) vous pouvez partir edismissal n 
renvoi m, (of official) destitution f 

dismount [dis'maunt] 1 vi (of person) des- 
cendre (from de) 
2 vi (of horse) désargonner 

disobedience |[diso'bi:dions] n désobéis- 
sance fe disobedient adj désobéissant 
disobey [diso'ber] 1 u¢ désobéir a 

2 vi désobéir 
disorder [dis'o:da(r)| 1 (confusion) désordre 
m; (illness, riots) troubles mpl e disorderly adj 
(behaviour, person, room) désordonné; 
(meeting, crowd) houleux, -euse 
disorganize |[dis'o:gonaiz] vf désorganiser; 
to be disorganized étre désorganisé 
disorientate [dis's:rionteit] (Am disorient 
[dis'o:wrront]) vf désorienter 

disown [dis'oun] vf renier 
disparage [dis'perids] vf dénigrer ¢ dispar- 
aging adj (remark) désobligeant 
disparate [‘disporat] adj disparate e dispari- 
ty [-'periti] (pi -ies) n disparité f (between 
entre) 
dispassionate [dis'pefanot] adj (unemo- 
tional) calme; (not biased) impartial 
dispatch [di'spxt{] 11 (sending) expédition / 
(of de); (message) dépéche f 
2 vt (send, finish off) expédier; (troops, mes- 

senger) envoyer 
dispel [di'spel] (pt & pp -Il-) vf dissiper 
dispensary [di'spensort] (p/ -ies) n (in hospi- 
tal) pharmacie f, (in chemist’s shop) officine f 
dispense [di'spens] 1 v/ (give out) distribuer; 
(justice) administrer; (medicine) préparer; Br 
dispensing chemist pharmacien, -ienne m/f, 
(shop) pharmacie f 
2 vito d. with (do without) se passer de; that 

dispenses with the need for cela rend super- 
flu edispensation [-'serfon] 7” distribution fF 
special d. (exemption) dérogation / « dispen- 
ser n (device) distributeur m 
disperse [di'sp3is] 1 v/ disperser 
2 vi se disperser edispersal, dispersion n 

dispersion f 
dispirited [di'spiritid] adj découragé 
displace [dis'plers] vt (shift) déplacer; (re- 
place) supplanter; displaced person per- 
sonne fdéplacée 
display [di'sple1] 17 (in shop) étalage m; (of 
paintings, handicrafts) exposition f, (of force) 
déploiement m; (of anger) manifestation f, d. 
(unit) (of computer) moniteur m; ond, exposé 
2 vt (goods) exposer; (sign, notice) afficher; 

(emotion) manifester; (talent, concern, igno- 
rance) faire preuve de 

displease [dis'pliiz]) vf mécontenter 
e displeased adj mécontent (with de) 
displeasure [dis'plegza(r)]_ m mécontente- 
ment m 
disposable [di'spouzebal] adj Br (plate, 
nappy) jetable; (income) disponible 
disposal [di'spouzal] n (Sale) vente f, (of 
waste) évacuation f, at the d. of a la disposi- 
tion de 
dispose’ [di'spouz] vi to d. of (get rid of) se 
débarrasser de; (throw away) jeter; (matter, 
problem) régler; Fam (kill) liquider 
dispose? [di'spowz] vf to d. sb to do (make 
willing) disposer qn a faire; to be disposed to 
do @tre disposé a faire; well-disposed to- 
wards bien disposé envers 
disposition [dispo'zifon] n (placing) dispo- 
sition f (character) tempérament m, (readi- 
ness) inclination f 
dispossess [dispa'zes] vf déposséder (of de) 
disproportion [dispra'po:fon] 2 dispropor- 
tion fe disproportionate adj disproportionné 
disprove [dis'pru:v] (pp disproved, Law dis- 
proven [-'prauvon]) vt réfuter 
dispute [di'spju:t] 1 (quarrel) dispute f, 
(debate) controverse f, (legal) litige m; 
beyond d. incontestable; in d. (matter) débat- 
tu; (facts, territory) contesté; (competence) en 
question; (industrial) d. conflit m social 
2 vt (claim, will) contester 

disqualify [dis'kwolifar] (pt & pp -ied) vt 
(make unfit) rendre inapte (from 4); Sport 
disqualifier; to d. sb from driving retirer son 
permis 4 qn edisqualification [-fi'keifon] n 
Sport disqualification f his d. from driving le 
retrait de son permis de conduire 
disquiet [dis'kwarot] 17 inquiétude / 
2 vt inquiéter ¢ disquieting adj inquiétant 

disregard [disri'ga:d] 1 mépris m (for de) 
2 vf ne tenir aucun compte de 

disrepair [disri'pea(r)] n in (a state of) d. 
délabré 
disreputable [dis'repjotobal] adj peu re- 
commandable; (behaviour) honteux, -euse 
disrepute [disri'pju:t] n discrédit m; to bring 
sb/sth into d. discréditer qn/qch 
disrespect [disri'spekt] nm irrespect m 
e disrespectful adj irrespectueux, -ueuse (to 
envers) 
disrupt [dis'rapt] v/ (traffic, class) perturber; 
(communications) interrompre; (plan) déran- 
ger edisruption n perturbation £ (of commu- 
nications) interruption f& (Of — plan) 
dérangement m 
disruptive [dis'raptiv] adj perturbateur, -trice 
dissatisfied [di'setisfaid] adj mécontent 
(with de) e dissatisfaction [-'fekfon] nm mé- 
contentement m (with devant) 
dissect [dai'sekt] vf disséquer e dissection n 
dissection f 
disseminate [di'semineit] vf disséminer 
dissension [di'senfon] n dissension f 
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dissent [di'sent] 1 désaccord m 
2 vi @tre en désaccord (from avec) 

edissenting adj (voice) dissident 
dissertation [diso'te1fan] m mémoire m 
disservice [di's3:vis] n to do sb a d. rendre 
un mauvais service a qn 
dissident [‘disidont] adj & n dissident, -ente 
(mf) ¢dissidence n dissidence f 
dissimilar [di'similo(r)| adj différent (to de) 
dissipate [‘disipert] vf (clouds, fog, fears) 
dissiper; (energy, fortune) gaspiller 
dissociate [di'soufieit] vf dissocier (from de) 
dissolute ['disalu:t] adj dissolu 
dissolve [di'zplv] 1 vf dissoudre 
2 vise dissoudre ¢ dissolution [diso'lu:fon] n 

dissolution f 
dissuade [di'sweid] vf dissuader (from 
doing de faire); to d. sb from sth détourner 
qn de qch edissuasion [-49n] 1 dissuasion f 
distance [‘distons] n distance / in the d. au 
loin; from a d. de loin; at a d. assez loin, it’s 
within walking d. on peut y aller a pied; to 
keep one’s d. garder ses distances 
distant ['‘distont] adj lointain; (relative) éloi- 
gné; (reserved) distant, 5 km d. from a (une 
distance de) 5 km de e distantly adv we're d. 
related nous sommes parents éloignés 
distaste [dis'teist] nm aversion / (for pour) 
edistasteful adj déplaisant 
distemper" [di'stempa(r)] 7 (paint) détrempe/ 
distemper? [di'stempa(r)| n (disease) mala- 
die /de Carré 
distil [di'stil] (pi & pp -ll-) vi distiller; distilled 
water (for battery, iron) eau f déminéralisée 
edistillation [-'leifan] 7 distillation / « distil- 
lery (pl -ies) n distillerie / 
distinct [di'stinkt] adj (a) (clear) clair, (pre- 
ference, improvement, difference) net (f nette) 
(b) different) distinct (from de) « distinctly adv 
(See, hear) distinctement, (remember) tres bien; 
(better, easier) nettement, (stupid, ill-manne- 
red) vraiment; d. possible tout a fait possible 
distinction [di'stinkfon] 7 distinction f, (in 
exam) mention f bien; singer/writer of d. 
chanteur, -euse m//écrivain m répute(e) 
distinctive [di'stinktiv] adj distinctif, -ive 
distinguish [di'stingwif| vfi distinguer 
(from de; between entre); to d. oneself se 
distinguer (as en tant que) ¢distinguished 
adj distingué 
distort [di'sto:t] vf déformer e distorted ad/ 
déformé; (false) (idea) faux (f fausse) ¢ dis- 
tortion n (of features, sound) distorsion Ff, (of 
truth) déformation / 
distract [di' strakt] ut distraire (from de) 
edistracted ad/ mIpacnuen edistracting adj 
(noise) génant 

a Note that the French word distrait is a false 
friend. It means absent-minded. 

distraction [di'strek fan] n (lack of attention, 

amusement) distraction f, to drive sb to d. 
rendre qn fou/folle 
distraught [di'stro:t] adj éperdu 
distress [di'stres] 1 1 (mental) détresse f, 
(physical) douleur f, in d. (ship, soul) en deé- 
tresse; in (great) d. (poverty) dans la détresse 
2 vt bouleverser ¢ distressing adj bouleversant 

distribute [di'stribju:t] vf (give out) & Com 
(supply) distribuer; (spread evenly) répartir 
edistribution [-'bjuwfon] n distribution fF 
(even spread) répartition f distributor n (in 
car, of films) distributeur m, (of cars) conces- 

sionnaire mf 
district [‘distrikt] n région f, (of town) quar- 
tier m; (administrative) district m; Am d. at- 

torney ~ procureur mde la République; Brd. 
nurse infirmiere / visiteuse 

distrust [dis'trast] 17 méfiance/( of Al'égard 
de) 
2 vise méfier de «distrustful adj méfiant; to 

be d. of se méfier de 
disturb [di'sts:b] vt (sleep, water) troubler; 
(papers, belongings) déranger, to d. sb 
(bother) déranger qn; (worry, alarm) troubler 
qn e disturbed adj (person) (worried, mentally 
unbalanced) perturbé; (sleep) agité « disturb- 
ing adj (worrying) inquiétant; (annoying, irk- 
some) génant 
disturbance [di'sta:bans] 1 (noise) tapage m 
disturbances (rio/s) troubles mpl 
disunity [dis'ju:nitt] 7 désunion f 
disuse [dis'ju:s] 1 to fall into d. tomber en 
désuétude edisused [-'ju:zd] adj (building) 

désaffecté 
ditch [dit{] 11 fossé m 

2 vt Fam (get rid of) se débarrasser de; (plan) 
laisser tomber 
dither ['dida(r)] vi Fam tergiverser, to d. 
(around) (waste time) tourner en rond 
ditto ['ditow] adv idem 
divan [di'ven] ndivanm 
dive [daiv] 11 (a) (of swimmer, goalkeeper) 
plongeon m; (of submarine) plongée Ff, (of air- 
craft) piqué m (b) Fam Pej (bar) boui-boui m 

2 (pt dived, Am dove) vi plonger; (of plane) 
piquer; to d. for pearls pécher des perles; 
to d. for the exit/into the pub se précipiter 
vers la sortie/dans le pub ediver n plongeur, 
-euse mf, (deep-sea) scaphandrier m ¢diving n 
(underwater) plongée f sous-marine; d. suit 
scaphandre m; d. board plongeoir m 
diverge [dat'vsaid4] vi diverger (from de) 
edivergence ni divergence / edivergent adj 
divergent 
diverse [dat'vais] adj divers e diversify (pt & 
pp -ied) 1 vt diversifier 
2 vi (of firm) se diversifier ¢ diversity n diver- 

sité f 
diversion [dar'va:fan] n Br (on road) dévia- 
tion f, (amusement) distraction f, to create a 

d. faire diversion 
divert |[dar'va:t] vt (attention, suspicions, 
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river, plane) détourner; Br (traffic) dévier, 
(amuse) divertir; to d. sb from détourner qn de 
divest [dar'vest] vf Formal to d. of (power, 
rights) priver de 
divide [di'vaid] 1 vt Math diviser (into en; by 
par); (food, money, time) partager (between 
or among entre); to d. sth (off) (from sth) 
s€parer qch (de qch); to d. sth up (Share out) 
partager qch 
2 vi (of group, road) se diviser (into en); 

dividing line ligne /de démarcation e divided 
adj divisé 
dividend [‘dividend] n dividende m 
divine [di'vain] adj divin e divinity [-'vinitr] 
(pl -ies) n (quality, god) divinité f, (study) 
théologie f 
division [di'viz9n] 7n division f (distribution) 
partage m; (dividing object) séparation f, 
Sport first d. premiére division e divisible 
[-'vizibal] adj divisible edivisive [-'vatstv] 
adj qui cause des dissensions 
divorce [di'vo:s] 17 divorce m 

2 vt (husband, wife) divorcer de; Fig (idea) 
séparer (from de) 
3 vi divorcer edivorced adj divorcé (from 

de); to get d. divorcer ¢ divorcee [Br divo:'si:, 
Am diva:r'set] n divorcé, -ée mf 

divulge [di'valdz] v¢divulguer 
DIY [di:ar'war] (abbr do-it-yourself) n Br bri- 
colage m 
dizzy ['diz1] (-ier, -iest) adj to be or feel d. 
avoir le vertige; to make sb (feel) d. donner le 
vertige 4 qn 
DJ ['di:dze1] abbr = disc jockey 
do [du:] 

Les formes négatives sont don’t/doesn’'t et 
didn’t, qui deviennent do not/does not et 
did not a l€crit, dans un style plus soutenu. 

1 (3rd person sing present tense does; pt did; 
pp done; pres p doing) v aux do you know? 
savez-vous?, est-ce que vous savez?; | do 

not or don't see je ne vois pas; he DID say so 
(emphasis) il la bien dit; do stay reste donc; 
you know him, don’t you? tu le connais, 

nest-ce pas?; better than | do mieux que je 
ne le fais; neither do | moi non plus; so do | 
moi aussi; oh, does he? (surprise) ah oui?; 
don't! non! 
2 vt faire; to do nothing but sleep ne faire 

que dormir; what does she do? (in general), 
what is she doing? (now) quest-ce quelle 
fait?, que fait-elle?; what have you done 
(with...)? qu’as-tu fait (de...)?; well done 
(congratulations) bravo!; (steak) bien cuit; it's 
over and done (with) cest fini; that’ll do me 
(suit) Ga mira; Br Fam I've been done (chea- 
ted) je me suis fait avoir; Fam I'll do you! je 
t'aurai!; to do sb out of sth escroquer qch a 
qn; he’s hard done by on le traite durement; 
Fam \'m done (in) (tired) je suis claqué; Fam 
he’s done for il est fichu; Fam to do in (kill) 

zigouiller; to do out (clean) nettoyer; to do 
over (redecorate) refaire; to do up (coat, but- 
tons) boutonner; (zip) fermer; (house) refaire; 
(goods) emballer; do yourself up (well)! 
(wrap up) couvre-toi (bien)! 
3 vi to do well/badly bien/mal se débrouil- 

ler; do as you're told fais ce quon te dit; that 
will do (be OK) ga ira; (be enough) ga suffit; 
have you done? vous avez fini?; business is 
doing well les affaires marchent bien; how 
are you doing? (comment) ¢a va?; how do 
you do (introduction) enchanté; (greeting) 
bonjour; he did well or right to leave il a bien 
fait de partir; do as | do fais comme moi; to 
make do se débrouiller; to do away with sb/ 
sth supprimer qn/qch; | could do with a cof- 
fee (need, want) je prendrais bien un café; to 
do without sb/sth se passer de qn/qch; it has 
to do with (relates to) cela a a voir avec; 
(concerns) cela concerne; Fam anything 
doing? est-ce qu'il se passe quelque chose? 
4n(a) (pl dos) Br Fam (party) féte f 

(b) the do's and don'ts les choses a faire et a 
ne pas faire 
docile ['dousail| adj docile 
dock’ [dpk] 17 (a) (for ship) dock m (b) (in 
court) banc m des accusés 
2 vi (of ship) (at quayside) accoster; (in port) 

relacher; (of spacecraft) s'arrimer edocker n 
docker me dockyard n chantier m naval 
dock? [dpk] vt (a) (wages) rogner; to d. sth 
from (wages) retenir qch sur (b) (animal's 
tail) couper 
doctor [‘dokta(r)] 1 (medical) médecin m, 
docteur m; (having doctor's degree) docteur 
2 vt (text, food) altérer; (cat) chatrer 

e doctorate n doctorat m (in és/en) 
doctrine [‘doktrin] 1 doctrine / 
document 1 [‘dokjomont] n document m 

2 [‘dokjement] vt (inform) documenter; (re- 
port in detail) (of film, author) rendre compte 
de; (support) étayer; well-documented (per- 
son) bien renseigné; (book) bien documenté 
edocumentary [-'mentari] 1 adj documen- 
taire 2 (pl -ies) n (film) documentaire m 
doddering [‘dodorin| adj (Senile) gateux, 
-euse; (Shaky) branlant 
doddle ['dpdal] n Br Fam it’s ad. cest simple 
comme bonjour 
dodge [dod] 1/7 (to one side) mouvement m 
de cété; Fig (trick) true m 
2 vt (question) esquiver; (person) éviter; 

(pursuer) échapper a; (tax) éviter de payer 
3 vi (to one side) faire un saut de cdté; to d. 

out of sight s‘esquiver; to d. through (crowd) 
se faufiler dans 
Dodgems” ['dodzomz] 
tamponneuses 

dodgy ['dods1] (-ier, -iest) adj Fam (suspect) 
louche; (not working properly) en mauvais 
tat; (risky) risqué 
doe [daz] n (deer) biche fF 

npl autos fpl 
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does [daz] see do edoesn't [‘dazant] = does 
not 
dog’ [dog] n chien m; (female) chienne f, d. 
biscuit biscuit m pour chien; d. collar collier 
m de chien; Fam (of clergyman) col m de 
pasteur; d. days canicule f, d. food nourri- 
ture f pour chien edog-eared adj (page) 
corné edog-'tired adj Fam claqué 
dog? [dog] (pt & pp -gg-) vt (follow) suivre de 
prés 
dogged [‘dogid] adj obstiné «doggedly adv 
obstinément 
doggy [‘dogi] (pl -ies)n Famtoutou m; d. bag 
(in restaurant) = petit sac fourni par certains 
restaurants pour que les clients puissent 
emporter les restes 
doghouse [‘doghaus] n Am (kennel) niche f, 
Fam to be in the d. ne pas étre en odeur de 
sainteté 
dogsbody [‘dogzbnd1]} (p/ -ies) n Br Fam Pej 
factotum m 
doily [‘dorl1] (pl -ies) n napperon m 
doing [‘du:n] 7 that's your d. cest toi qui as 
fait ga; Fam doings (activities) activités fpl 
do-it-yourself (du:tja'self] n Br bricolage 
m; d. store/book magasin m/livre m de bri- 
colage 
doldrums [‘doldramz] np/ to be in the d. (of 
person) avoir le cafard; (of business) @tre en 
plein marasme 
dole [doaul] 17 Br d. (money) allocation / de 
chdmage; to go on the d. s'inscrire au chomage 
2 vtFamto d. out distribuer au compte-gouttes 

doleful ['doulfal| adj triste 
doll [dvl] 1 poupée /; Br doll’s house, Am 
dollhouse maison /de poupée 
2 vt Fam to d. oneself up se bichonner 

dollar [‘dolo(r)} n dollar m 
dollop [‘dolop] n (of cream, purée) grosse 
cuillerée / 
dolly [‘doli] (pl -ies) n Fam (doll) poupée f 
dolphin [‘dolfin} n dauphin m 
domain [daw' mem] n (land, sphere) domaine m 
dome [doum] n dome m 
domestic [do'mestik] adj (appliance, use, 
tasks) ménager, -ére; (animal) domestique; 
(policy, flight, affairs) intérieur, (economy, 
currency) national; Br Sch d. science cours 
mpl de couture et de cuisine «domesticated 
adj to be d. (of person) se débrouiller plutot 
bien avec les travaux ménagers; (of animal) 
étre domestiqué 
domicile [‘domisail] m Law domicile m 
dominant ['‘dominont) adj dominant; 
(person) dominateur, -trice *dominance n 
prédominance f 
dominate [‘dominert] vfi dominer ¢domin- 
ation [-'nerfon] n domination / 
domineering [domi'niarin) adj (person, 
character) dominateur, -trice 
domino [‘dominau] (p/ -oes) n domino m; 
dominoes (game) dominos mp! 

don [don] 17 Br Univ professeur m 
2 (pt & pp -nn-) vt Literary (clothing) revétir 

donate [dau'neit] 1 vt faire don de; (blood) 
donner 
2 vidonner e donation n don m 

done [dan] pp of do 
donkey ['donk1] (p/ -eys) n ane m; Br Fam 
| haven't seen him for d.’s years je ne lai pas 
vu depuis belle lurette; d. work travail m 

pénible 
donor [‘dawna(r)] 7 donneur, -euse mf 
don't [dont] = do not 
donut [‘downat] n Am beignet m 
doodle [‘du:dal] vi griffonner 
doom [du:m] 17 (fate) destin m; to be all d. 
and gloom voir tout en noir 
2 vt condamner (to a); to be doomed (un- 

lucky) @tre marqué par le destin; (about to 
die) étre perdu; to be doomed (to failure) (of 
project) @tre voueé a léchec 

door [do:(r)] 1 porte f, (of vehicle, train) 
portiére f out of doors dehors; d.-to-d. sales- 
man démarcheur m edoorbell n sonnette f 
e door handle n poignée/de porte «doorknob 
n bouton mde porte e doorknocker n marteau 
medoorman (p/ -men) n (of hotel) portier m; 
(in block of flats) concierge m edoormat n 
paillasson m edoorstep 7 seuil m edoor- 
stop(per) n butoir m edoorway n in the d. 
dans l’embrasure de la porte 
dope [dap] 11 Fam (a) (drugs) drogue fF, (for 
horse, athlete) dopant m (b) (information) 

tuyaux mpl (c) (idiot) andouille f 
2 vt doper 

dopey [‘doupr] (-ier, -iest) adj Fam (stupid) 
abruti; (sleepy) endormi 

dorm [do:m] 1 Fam = dormitory 
dormant [‘do:mant] adj (volcano) en som- 

meil 
dormer ['do:ma(r)] 1d. (window) lucarne f 
dormitory [&r 'do:mitri, Am ‘do:rmito:r) (pl 
-ies) n dortoir m; Am (university residence) 

résidence f universitaire 
dormouse ['do:mazs] (p/-mice [-mats]) 7 loir 
m 
dose [dows] 17 dose Ff, (of illness) attaque f, a 
d. of flu une grippe 
2 vt to d. oneself (up) se bourrer de médi- 

caments ¢ dosage [‘dowsid4] n (amount) dose 

fi 
doss [dos] vi Br Fam to d. down crécher 
dosshouse [‘doshaus] n Br Fam asile m de 

nuit 
dossier [‘doste1] 1 (papers) dossier m 
dot [dot] 17 point m; Fam on the d. a l'heure 
pile 
2 (pt & pp -tt-) vt (letter) mettre un point sur; 

dotted with parsemé de; dotted line poin- 
tillé m edot-matrix printer n Comptr impri- 
mante / matricielle 
dote [dout] vito d. on adorer 
dotty ['dot:] (-ier, -iest) adj Br Fam cinglé 
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double [‘dabol] 1 adj double; a d. bed un 
grand lit; a d. room une chambre pour deux 
personnes; d.’s’deux's’ d. six deux fois six; d. 
three four two (phone number) trente-trois 
quarante-deux 
2 adv (twice) deux fois; (fold) en deux; he 

earns d. what | earn il gagne le double de 
moi; to see d. voir double 

3 n double m; (person) double, sosie m; 
(stand-in in film) doublure f; on or at the d. 
au pas de course 
4 vt doubler; to d. sth back or over (fold) 

replier qch; to be doubled over in pain étre 
plié (en deux) de douleur 
5 vidoubler; to d. back (of person) revenir en 

arriére; to d. up with pain/laughter étre plié 
(en deux) de douleur/rire edouble-barrelled 
[dabal'berald] adj (gun) a deux canons; 
(name) a rallonges e double-bass [dabol'bets] 
n Br (instrument) contrebasse f e¢'double- 
‘breasted adj (jacket) croisé ¢ 'double-' check 
oti revérifier e'double-'cross vf doubler 
e ‘double-'dealing n double jeu m ¢'double- 
‘decker (bus) 7 autobus m a impériale 
edouble-'door(s) n porte / a deux battants 
e double-' Dutch n Fam baragouin m e double- 
‘glazing n (window) double vitrage m 
edouble-'jointed adj désarticulé ¢double- 
‘parking n stationnement m en double file 
e double-' quick adv en vitesse 
doubly [‘dabli] adv doublement 
doubt [daut] 171 doute m; to be in d. about 
sth avoir des doutes sur qch; | have no d. 

about it je nen doute pas; no d. (probably) 
sans doute; in d. (result, career) dans la ba- 
lance; when in d. dans le doute 
2 vt douter de; to d. whether or that or if... 

douter que... (+ subjunctive) 
doubtful ['davtfal] adj (person, future, suc- 
cess) incertain; (dubious) (quality) douteux, 
-euse; to be d. (about sth) avoir des doutes 
(sur qch); it’s d. whether or that or if... il nest 
pas certain que... (+ subjunctive) «doubtless 
adv sans doute 
dough [da] 1 pate f Fam (money) blé m 
doughnut [‘downat] 1 beignet m 
dour ['duoa(r)] adj austére 
douse [daus] vf arroser; Fam (light) éteindre 
dove’ [dav] n colombe fe dovecote [‘davkot] 
ncolombier m 
dove? [dav] Am pt of dive 
Dover [‘dauva(r)] m Douvres m ou f 
dovetail ['davteil] 1 (wood joint) queue- 
daronde f 
2 vi Fig (fit) concorder (with avec) 

dowdy ['‘daudi] (-ier, -iest) adj peu élégant 
down!’ [dawn] 1 adv en bas; (to the ground) 
a terre; d. (in writing) inscrit; (lie) d.! 
(to dog) couché!; to come or go d. descendre; 
to come d. from (place) arriver de; to 
fall d. tomber (par terre); d. there or here en 
bas; d. with traitors! a bas les traitres!; 
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d. with (the) flu grippé; Fam to feel d. 
(depressed) avoir le cafard; d. to (in series, 
numbers, dates) jusqu’a; d. payment acompte 
m; d. under aux antipodes, en Australie; 
Br d. at heel, Am d. at the heels miteux, 
-euse 
2 prep (at bottom of) en bas de; (from top to 

bottom of) du haut en bas de; (along) le long 
de; to go d. (hill, street, stairs) descendre; to 
live d. the street habiter plus loin dans la rue 
3 vt (shoot down) abattre; (knock down) 

terrasser; to d. a drink vider un verre 
edown-and-out ['dawnon'avt] 1 adj sur le 
pavé 2 n clochard, -arde mf edownbeat adj 
Fam (gloomy) pessimiste edowncast adj dé- 
couragé e downfall n chute f e downgrade vt 
(job) déclasser; (person) rétrograder edown- 
‘hearted adj découragé edown’hill adv en 
pente; to go d. descendre; (of sick person, 
business) aller de plus en plus mal ¢down- 
‘market adj Br (car, furniture) bas de gamme 
inv; (neighbourhood, accent) populaire; (per- 
son, crowd) ordinaire «downpour n averse f 
edownright 1 adj (rogue) véritable; (refusal) 
catégorique; Br a d. nerve or cheek un sacré 
culot 2 adv (rude, disagreeable) franchement 
edown'scale adj Am = down-market 
e downstairs 1 ['dawnstesz] adj (room, neigh- 
bours) (below) den bas; (on the ground floor) 
du rez-de-chaussée 2 [dawn'steoz] adv en 
bas/au rez-de-chaussée; to come or go d. 
descendre lescalier edown'stream adv en 
aval e'down-to-'earth adj terre-a-terre inv 
e'down-'town adv en ville; d. Chicago le 
centre de Chicago e'down-trodden adj op- 
primé e downward adj vers le bas; (path) qui 
descend; (trend) a la baisse edownward(s) 
adv vers le bas 
down? [dawn] 7 (on bird, person) duvet m 
¢ downy (-ier, -iest) adj (skin) duveté 
Down's [daunz] adj D. syndrome trisomie 
f 21, a D. baby un bébé trisomique ou 
mongolien 
downs [dawnz] np! Br (hills) collines fpl 
dowry [‘davari] (p/ -ies) n dot f 
doz abbr = dozen 
doze [dauz] 17 petit somme m 
2 vi sommeiller, to d. off sassoupir ¢dozy 

(-ier, -iest) adj somnolent; Br Fam (silly) gourde 
dozen ['dazon] n douzaine f, ad. books/eggs 
une douzaine de livres/d’ ceufs; Fig dozens of 
des dizaines de 
Dr (abbr Doctor) Docteur 
drab [dreb] adj terne; (weather) gris 
draft’ [dra:ft} 1 (a) (outline) ébauche fF, (of 
letter) brouillon m; (commercial document) 
traite f (b) Am (military) conscription f, 
(men) contingent m; d. dodger insoumis m 
2 vt (a) to d. (out) (sketch out) faire le 

brouillon de; (write out) rédiger (b) (con- 
script) appeler sous les drapeaux 
draft? [dra:ft] 7 Am = draught 
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draftsman [‘dra:ftsmon] (p/ -men) n Am = 
draughtsman 
drafty ['dra:fti] (-ier, -iest) adj Am = 
draughty 
drag [drag] 1 Fam (boring task) corvee f, 
(boring person) raseur, -euse mf, (on ciga- 
rette) taffe (on de); it’s a d.! c'est la barbe!; 
to be in d. étre travesti; Am the main d. la rue 

principale 
2 (pt & pp -gg-) vi trainer; (river) draguer; Fig 

to d. sth from sb (con/ession, promise) arra- 
cher qceh a qn; to d. sb/sth along (en)trainer 
qn/qch; to d. sb away from arracher qn a; to 
d. sb into entrainer qn dans 
3 vi trainer; to d. on or out (of film, day) 

trainer en longueur 
dragon [‘dragon| n dragon m 
dragonfly |'dragonflai| (p/ -ies) n libellule / 
drain [drei] 11 (sewer) égout m, (in street) 
bouche f d'égout; that’s one year’s work 
down the d. voila une année de travail per- 
due; that’s my holiday down the d. mes 
vacances tombent a l'eau; to be a d. on 
(resources, patience) épuiser 
2 vt (glass, tank) vider; (vegetables) égoutter, 

(land) drainer; (resources) épuiser; to d. (off) 
(liquid) faire écouler; to d. sb/sth of (deprive 
of) priver qn/qch de; to feel drained étre 
épuisé 
3 vi to d. (off) (of liquid) sécouler, to d. 
away (of strength) sépuiser, draining board 
paillasse fe drainage n drainage me drainer n 
(board) paillasse f; (rack, basket) égouttoir m 
drainboard ['dreinbo:d] 1 Am paillasse f 
drainpipe [‘dreimpaip] n tuyau m d'évacua- 
tion 
drake [dreik] n canard m (male) 
dram [dram] n Fam (of whisky) goutte f 
drama ['dra:mo] n (event) drame m, (drama- 
tic art) théatre m, d. critic critique m drama- 
tique 
dramatic [dro'metik] adj dramatique; (very 
great, striking) spectaculaire ¢dramatics 1 
théatre m 
dramatist ['‘dramotist] n dramaturge m 
dramatize [‘dramotaiz) vf (exaggerate) dra- 
matiser; (novel) adapter pour la scéne/lécran 
drank (drank) pf of drink 
drape [dreip] vf (person, shoulders) draper 
(with de); (wall) tapisser (de tentures) 
edrapes npl Br (hangings) tentures fpl, Am 
(curtains) rideaux mpl 
drastic |'drestik] adj (change, measure) radi- 
cal; (remedy) puissant; d. reductions (in shop) 
soldes mpl «drastically adv radicalement; d. 
reduced prices prix mp/ cassés 
draught [dra:ft} (Am draft) n (a) (wind) 
courant m dlair; (for fire) tirage m, d. 
excluder bourrelet m (b) Br draughts (game) 
dames fp! «draught ‘beer n biére f (a 
la) pression edraughtboard n Br damier 
me draught-horse n cheval mde trait 

draughtsman ['‘dra:ftsmon] (Am drafts- 
man) (p/ -men) 7 dessinateur, -trice mf (in- 
dustriel(le)) 
draughty ['dra:fti] (Am drafty) (-ier, -iest) 
adj (room) plein de courants dair 
draw’ [dro:] 1 Sport match m nul; (of lottery) 
tirage m au sort; (attraction) attraction f 
2 (pt drew, pp drawn) vf (a) (pull) tirer; 

(pass, move) passer (over sur; into dans); to 
d. in (claws) rentrer; to d. out (meeting) faire 
trainer en longueur; to d. up (chair) appro- 
cher; (contract, list, plan) dresser, rédiger 
(b) (extract) retirer; (pistol, sword) dégainer; 
(water, wine) tirer; Fig (strength, comfort) 
retirer, puiser (from de); (applause) provo- 

quer 
(c) (attract) attirer; to d. a smile faire sourire 

(from sb qn) 
(d) Sport to d. a match faire match nul 
3 vi Sport faire match nul; to d. near (to) 

s'approcher (de); (of time) approcher (de); to 
d. to a close tirer a sa fin; to d. aside (step 
aside) sécarter; to d. away (go away) séloi- 
gner; to d. back (go backwards) reculer; to d. 
in (of days) diminuer; (of train) arriver (en 
gare); to d. into the station (0/ train) entrer 
en gare; to d. on (of time) s'avancer, to d. up 

(of vehicle) s'arréter 
draw? [dro:] 1 (pt drew, pp drawn) vt (picture) 
dessiner; (circle) tracer; Fig (parallel, distinc- 
tion) faire (between entre) 
2 vi (as artist) dessiner 

drawback [‘dro:bek] n inconvénient m 
drawbridge [‘dro:brid4] n pont-levis m 
drawer [dro:(r)| 1 (in furniture) tiroirm 
drawing ['dro:n] 1 dessin m; d. board plan- 
che fa dessin; Br d. pin punaise f, d. room 
salonm 
drawl [dro:l] 17 voix ftrainante 

2 vi parler d'une voix trainante 
drawn [dro:n] 1 pp of draw"? 
2 adj (face) tiré, crispé; d. match or game 
match m nul 
dread [dred] 17 terreur / 

2 vt (exam) appréhender; to d. doing sth 
appréhender de faire qch 
dreadful [‘dredfal] adj épouvantable; (child) 
insupportable; | feel d. (il) je ne me sens 
vraiment pas bien; | feel d. about it jai vrai- 
ment honte edreadfully adv terriblement; to 
be or feebd. sorry regretter infiniment 
dream [dri:m] 17 réve m; Fam (wonderful 
thing or person) merveille f, to have a d. faire 
un réve (about de); to have dreams of rever 

de; ad. house une maison de réve; a d. world 

un monde imaginaire 
2 (pt & pp dreamed or dreamt [dremt]) vf 

réver (that que); | never dreamt that... 
(imagined) je naurais jamais songé que...; 
to d. sth up imaginer qch 
3 viréver (of or about sb/sth de qn/qch; of 

or about doing de faire); | wouldn't d. of it! je 
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n'y songerais méme pas! e dreamer n réveur, 
-euse mf edreamy (-ier, -iest) adj réveur, 
-euse 
dreary ['‘driort] (-ier, -iest) adj morne 
dredge [dreds] 17 drague/ 
2 vt (river) draguer 

dregs [dregz]| np! (of wine) lie f; Fig the d. of 
society les bas-fonds mpl de la société 
drench [drent{] vf tremper; to get drenched 
se faire tremper (jusqu'aux os) 
dress [dres] 1 (garment) robe f, (style of 
dressing) tenue f, Br d. circle (in theatre) 
premier balcon m; d. designer styliste mf, 
(well-known) couturier m; d. rehearsal (in 
theatre) (répétition /) générale f d. shirt 
chemise fde soirée 
2 vt (person) habiller; (wound) panser; (sa- 

lad) assaisonner; (chicken) préparer; to get 
dressed s‘habiller; dressed for tennis en te- 
nue de tennis 
3 vi shabiller; to d. up (smartly) bien s'ha- 

biller; (in disguise) se déguiser (as en) 
dresser ['dresa(r)] n (a) Br (furniture) vaisse- 
lier m; Am (dressing table) coiffeuse f(b) she’s 
a good d. elle s’habille toujours bien 
dressing [‘dresin] 1 (for wound) pansement 
m; (Seasoning) assaisonnement m; Fam 
to give sb a d.-down passer un savon a qn; 
Br d. gown robe f de chambre; (of boxer) 
peignoir m; d. room (in theatre) loge f, 
(in store) cabine f dessayage; d. table coif- 
feusef 
dressmaker ['dresmeika(r)] 1 couturiére f 
e dressmaking n couture f 
dressy ['dresi] (-ier, -iest) adj (smart) chic 
inv; (too) d. trop habillé 
drew [dru:] pt of draw’? 
dribble [‘dribal] vi (a) (of baby) baver; (of 
liquid) tomber goutte a goutte (b) Football 
dribbler 
dribs [dribz] np/ in d. and drabs par petites 
quantités; (arrive) par petits groupes 
dried [draid] adj (fruit) sec (f séche); (milk, 
eggs) en poudre; (flowers) séché 
drier ['‘draia(r)| n = dryer 
drift [drift] 1 (movement) mouvement m; 
(direction) sens m; (of events) cours m; (of 
snow) congeére f, (meaning) sens général 
2 vi (through air) étre emporté par le vent; 

(on water) étre emporté par le courant; (of 
ship) dériver; Fig (of person, nation) aller a la 
dérive; (of snow) s'amonceler; to d. about 
(aimlessly) (walk around) se promener sans 
but; to d. apart (of husband and wife) devenir 
des étrangers l'un pour l'autre e driftwood n 
bois m flotté 

drill [dril] 1 1 (a) (tool) perceuse Ff, (bit) 
méche f, (pneumatic) marteau m piqueur; 
(dentist's) roulette f, (for rock) foreuse f (b) 
(exercise) exercice m; (correct procedure) 
marche fa suivre 
2 vt (a) (wood) percer; (tooth) fraiser; (oil 
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well) forer (b) (of troops) faire faire lexercice 
a 

3 vi (a) to d. for oil faire de la recherche 
pétroliére (b) faire l'exercice 
drily [‘draili] adv (remark) sechement, d'un 
ton sec 
drink [drink] 17 boisson f, to give sb a d. 
donner (quelque chose) a boire a qn; to have 
ad. boire quelque chose; (alcoholic) prendre 
un verre 
2 (pt drank, pp drunk) vt boire; he drank 

himself to death cest l'alcool quil'a tué; to d. 
sth up finir (de boire) qch 
3 viboire (out of dans); to d. like a fish boire 
comme un trou; to d. up finir son verre; to d. 
to sb boire a la santé de qn; drinking choco- 
late chocolat men poudre; drinking fountain 
fontaine f publique; drinking trough abreu- 
voir m, drinking water eau / potable 
drinkable [‘drinkabal) adj (fit for drinking) 
potable; (not unpleasant) buvable 
drip [drip] 17 (drop) goutte f, (sound) bruit m 
de l'eau qui goutte; (in hospital) goutte-a- 
goutte m inv; Fam (weak person) mou m, 
molle /; to be on a d. étre sous perfusion 
2 (pt & pp -pp-) vt (paint) laisser tomber 

goutte a goutte; you're dripping water every- 
where! tu mets de l'eau partout! 
3 vi (of water, rain) goutter; (of washing, 

vegetables) ségoutter; (of tap) fuir ¢'drip- 
‘dry adj (shirt) qui ne nécessite pas de repas- 
sage 
dripping ['dripin] 1 adj & adv d. (wet) 
trempé 
2 n (fat) graisse f de roti 

drive [dratv] 1 1 (in car) promenade f en 
voiture; (road to private house) allée f, (en- 
ergy) énergie f, (campaign) campagne f, 
Comptr lecteur m; an hour's d. une heure de 
voiture; left-hand d. (vehicle) conduite f a 
gauche; front-wheel d. (vehicle) traction f 
avant; the sex d. la pulsion sexuelle 
2 (pt drove, pp driven) vt (vehicle, train, 

passenger) conduire (to a); (machine) ac- 
tionner; (chase away) chasser; to d. sb to do 
sth pousser qn a faire qch; to d. sb to despair 
réduire qn au désespoir; to d. sb mad or crazy 
rendre qn fou/folle; to d. the rain/smoke 
against (of wind) rabattre la pluie/fumée 
contre; to d. sb hard surmener qn; he drives 
a Ford il a une Ford 
3 vi (drive a car) conduire; (go by car) rouler,; 

tod. on the left rouler a gauche; to d. to Paris 
aller en voiture a Paris; to d. to work aller au 
travail en voiture; Fig what are you driving 
at? of! veux-tu en venir? 
» drive along vi (in car) rouler » drive away 1 
vt sep (chase away) chasser 2 vi (in car) partir 
en voiture »drive back 1 vf sep (passenger) 
ramener (en voiture); (enemy) repousser 2 vi 
(in car) revenir (en voiture) > drive in vt sep 
(nail, knife) enfoncer » drive off vi (in car) 
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partir (en voiture) » drive on vi (in car) conti- 
nuer sa route » drive out vf sep (chase away) 
chasser » drive over vt insep (crush) écraser 
» drive up vi (in car) arriver (en voiture) 
drive-in [‘dratvin] adj Am accessible en voi- 
ture; d. (movie theater) drive-in m inv; d. 
(restaurant) = restaurant ot lon est servi 
dans sa voiture 
drivel [‘drival] n idioties /pl 
driven [‘drivon] pp of drive 
driver [‘draivo(r)] n (of car) conducteur, 
-trice mf. (of taxi, truck) chauffeur m; (train 
or engine) d. mécanicien m; she’s a good d. 
elle conduit bien; Am d.'s license permis m de 
conduire 
driveway ['drarvwer] n (road to house) allée f 
driving [‘draivin] 17 (in car) conduite Ff, d. 
conditions état m des routes; d. lesson legon f 
de conduite; Br d. licence permis m de 
conduire; d. school auto-école f, d. test exa- 
men m du permis de conduire 
2 adj (forceful) d. force moteur m,; d. rain 

pluie fbattante 
drizzle [‘drizol] 17 bruinef 
2 vibruiner e drizzly adj it’s d. il bruine 

droll [drawl] adj drole, comique 
dromedary [‘dromodori] (p/ -ies) n droma- 
daire m 
drone [droun]} 17 (a) (bee) faux-bourdon m 
(b) (hum) bourdonnement m; (purr) ronron- 
nement m; Fig (of person) débit m monotone 
2 vi (of engine) ronronner; (of bee) bourdon- 

ner; Fig to d. (on) (of person) parler d'une 
voix monotone 
drool [dru:l] vi (Slaver) baver; Fig (talk non- 
sense) radoter; Fig to d. over sb/sth baver 
dadmiration devant qn/qch 
droop [dru:p] vi (of flower) se faner; (of head) 
pencher; (of eyelids, shoulders) tomber 
drop [drop] 17 (a) (of liquid) goutte f, eye/ 
nose drops gouttes /p/ pour les yeux/le nez 
(b) (fall) baisse f, chute f (in de); (distance of 
fall) hauteur f de chute; (slope) descente f, (of 
supplies from aircraft) parachutage m 
2 (pt & pp -pp-) vt laisser tomber; (price, 

voice) baisser; (bomb) larguer; (passenger, 
goods from vehicle) déposer; (from boat) 
débarquer; (leave out) faire sauter, omettre; 
(remark) laisser échapper; (get rid of) suppri- 
mer; (habit) abandonner; (team member) 
écarter; to d. sb off (from vehicle) déposer 
qn; to d. a line/postcard to sb écrire un petit 
mot/une carte postale a qn; to d. a hint faire 
une allusion; to d. a hint that... laisser en- 
tendre que...; to d. one’s h’s ne pas prononcer 
les h; to d. a word in sb’s ear glisser un mota 
Yoreille de qn 
3 vi (fall) tomber; (of person) se laisser 

tomber; (of price) baisser; Fam he's ready to 
d. il tombe de fatigue; Fam let it d.! laisse 
tomber!; to d. away (diminish) diminuer; to 
d. back or behind rester en arriére; to d. by or 

in (visit sb) passer; to d. off (fall asleep) 
sendormir; (fall off) tomber; (of interest, 
sales) diminuer; to d. out (fall out) tomber; 
(withdraw) se retirer; (socially) se mettre en 
marge de la société; (of student) laisser tom- 
ber ses études; to d. over or round (visit sb) 
passer 
dropout [‘dropaot] 7 marginal, -ale mf, (stu- 
dent) étudiant, -iante mf qui abandonne ses 
études 
dropper [‘dropa(r)] 7 (for medicine) compte- 
gouttes m inv 
droppings ['dropiyz) npl (of animal) crottes 
fpl. (of bird) fiente f 
dross [drops] n Fam rebut m 
drought [dravt] n sécheresse f 
drove [draov] pt of drive 
droves [drauvz] npl (of people) foules fpl; ind. 
en foule 
drown [draun] 1 vf noyer; to d. oneself, to be 
drowned se noyer 
2 vise noyer ® drowning 1 adj (person) quise 

noie 2 n (death) noyade f 
drowse [drawz] vi somnoler 
drowsy [‘drawz1] (-ier, -iest) adj somnolent; 
to be or feel d. avoir sommeil; to make sb 
(feel) d. assoupir qn edrowsiness 7 somno- 
lence f 
drudge [dradz] 17 (man) homme mde peine; 
(woman) bonne fa tout faire 
2 vitrimer e drudgery n corvée f 

drug [drag] 17 (against illness) médicament 
m; (narcotic) drogue f, Fig (activity, hobby) 
drogue; drugs (narcotics in general) la dro- 
gue; hard/soft drugs drogues dures/douces; 
to be on drugs, to take drugs se droguer; d. 
addict drogué, -ée mf, d. addiction toxicoma- 

nie f, d. dealer (large-scale) trafiquant m de 
drogue; (small-scale) petit trafiquant de dro- 
gue, dealer m; d. taking usage m de la drogue 
2 (pt & pp -gg-) vt droguer; (drink) mettre un 
médicament dans 
druggist [‘dragist] n Am pharmacien, -ienne 
mf 
drugstore [‘dragsto:r] n Am drugstore m 
drum [dram] 17 Mus tambour m; (for oil) 
bidon m; Mus the big or bass d. la grosse 
caisse; the drums (of rock group) la batterie 
2 (pt & pp -mm-) vt to d. one’s fingers 

tambouriner avec ses doigts; to d. sth into 
sb enfoncer qch dans la téte de qn; to d. up 
(support, interest) rechercher, to d. up busi- 
ness or custom attirer les clients 
3 vi (with fingers) tambouriner ¢ drummer n 

tambour m; (in pop or jazz group) batteur m 
edrumstick 7 (for drum) baguette f de tam- 
bour; (of chicken) pilon m 
drunk [drank] 1 pp of drink 
2 adj ivre; to get d. senivrer; Fig d. with 
power/success grisé par le pouvoir/le succés 
3 n ivrogne mf edrunkard n ivrogne mf 

edrunken adj (person) (regularly) ivrogne; 
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(driver) ivre; (quarrel, brawl) divrogne; d. 
driving conduite f en état d'ivresse ¢ drunk- 
enness ni (State) ivresse f, (habit) ivrognerie f 
dry [drat] 1 (drier, driest) adj sec (f séche); 
(well, river) 4 sec; (day) sans pluie; (toast) 
sans beurre; (wit) caustique; (subject, book) 
aride; on d. land sur la terre ferme; to keep 

sth d. tenir qch au sec; to wipe sth d. essuyer 
qch; to run d. se tarir; to feel or be d. (thirsty) 
avoir soif; d. dock cale fséche; Am d. goods 
store épicerie / 
2 vt sécher; (by wiping) essuyer; (clothes) 

faire sécher; to d. the dishes essuyer la 

vaisselle; to d. sth off orupsécherqch _ 
3 visécher; to d. off sécher; to d. up sécher; 

(dry the dishes) essuyer la vaisselle; (of 
stream) se tarir edryer n (for hair, clothes) 
séchoir m; (helmet-style for hair) casque m 
e dryness 7 sécheresse fF; (of wit) causticité f, 
(of book) aridité Ff 
dry-clean [drar'kli:n] vf nettoyer a sec edry- 
cleaner rn teinturier, -iére mf, the d.’s (shop) le 
pressing, la teinturerie 
DSS [di:es'es] (abbr Department of Social 
Security) 1 Br ~ Sécurité f sociale 
dual [‘dju:al] adj double; Br d. carriageway 
route fa deux voies e duality [-'zliti] n dua- 
lite f 
dub [dab] (pt & pp -bb-) vt (a) (film) doubler 
(into en) (b) (nickname) surnommer 
e dubbing n (of film) doublage m 
dubious ['dju:bias] adj (offer, person) dou- 
teux, -euse; I'm d. about going or about 
whether to go je me demande si je dois y 
aller 
duchess [‘datfis] 7 duchesse f 
duck [dak] 11 canard m 

2 vt (head) baisser subitement; to d. sb 
plonger qn dans l'eau; Fig to d. the issue se 
dérober 
3 vi se baisser educking n bain m forcé 

e duckling n canetonm 
duct [dakt] n (tube in body, pipe) conduit m 
dud [dad] Fam 1 adj (coin) faux (f fausse), 
(cheque) en bois; (watch) qui ne marche pas; 
(bomb) qui ma pas éclaté 
2 (person) type m nul 

dude [du:d] n Am Fam type m; d. ranch 
ranch(-hdtel) m 
due" [dju:] 1adj (money, sum) di (fdue) (to a); 
(rent, bill) a payer; (fitting, proper) qui convient; 
to fall d. échoir; she’s d. for a salary increase 
elle mérite une augmentation de salaire; he's d. 

(to arrive) il doit arriver d'un moment a l'autre; 
I'm d. there il faut que j'y sois; when is the baby 
d.? pour quand la naissance est-elle prévue?; 
with all d. respect... avec tout le respect que je 
vous dois...; in d. course (when appropriate) en 
temps voulu; (eventually) le moment venu; d. 
to par suite de, en raison de; Fin d. date 
échéance f 
2 n di m; dues (of club) cotisation f, (Official 

charges) droits mpl; to give him his d.... pour lui 
rendre justice... 
due? [dju:] adv d. north/south plein nord/ 
sud 
duel [‘dju:al] 17 duel m 

2 (Br Il-, Am -l-) vise battre en duel 
duet [dju:'et] nduom 
duffel, duffle [‘dafal] adj d. bag sac m de 
marin; d. coat duffel-coat m 

dug [dag] pt & pp of dig «dugout n (a) 
(canoe) pirogue f (b) Mil tranchée-abri f, 
Sport banc mde touche 
duke [dju:k] nducm 
dull [dal] 1 (-er, -est) adj (boring) ennuyeux, 
-euse; (colour, character) terne; (weather) 
maussade; (sound, ache) sourd; (mind) lent; 
(edge, blade) émoussé; (hearing, sight) faible 
2 vt (sound) amortir; (pain) endormir; (sen- 

ses) émousser; (mind) engourdir; (colour) 
ternir e dullness n (of life, town) monotonie f, 
(of colour) manque m déclat; (of mind) lour- 
deur f 
duly ['‘dju:li] adv (properly) diment; (as ex- 
pected) comme prévu 
dumb [dam] (-er, -est) adj muet (f muette); 
Fam (stupid) béte; d. animals les bétes fp/ 
dumbbell ['dambel] 7 haltére m 
dumbfound [dam'faond] vt sidérer 
dumbwaiter [dam'werta(r)] 7 (lift for food) 
monte-plats m inv 
dummy ['dami] 1 (pi -ies) n Br (of baby) 
tétine f, (for displaying clothes) mannequin 
m; (of ventriloquist) pantin m; Fam (fool) 
idiot, -iote mf 
2 adj factice 

dump [damp] 1n (for refuse) décharge f, (for 
ammunition) dépdt m; Fam Pej (town) trou m; 
Fam Pej (house) baraque f, Fam to be (down) 
in the dumps avoir le cafard; d. truck tombe- 

reau m 
2 vt (rubbish) déposer; (waste) déverser; 

(bricks) décharger; Comptr (memory) vider; 
to d. (down) déposer; Fam to d. sb plaquer 
qn edumper n Br d. (truck) tombereau m 
dumpling [‘damplin] 7 (instew) boulette fde 
pate; (in Scotland) = sorte de plum-pudding 
Dumpster™ [‘dampsta(r)] n Am benne f a 
ordures 
dumpy ['dampy] (-ier, -iest) adj Fam (person) 
boulot, -otte 

dunce [dans] ncancrem 
dune [dju:n] 7 (sand) d. dune f 
dung [dan] 7 (of horse) crottin m; (of cattle) 
bouse f; (manure) fumier m 
dungarees [dango'ri:z] npl (of child, work- 
man) salopette f, Am (jeans) jean m 
dungeon [‘dandgan] n cachot m 
dunk [dank] vf tremper 
dupe [dju:p] 17 dupef 

2 vt duper 
duplex ['du:pleks] n Am (apartment) duplex m 
duplicate 1 [‘dju:plikat] n double m; ind. en 
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deux exemplaires; a d. copy un duplicata; a 
d. key un double 
2 [‘dju:plikeit] vt (key, map) faire un double 

de; (on machine) photocopier ¢ duplication 
[-'kerfan] n (on machine) reproduction f, (of 
effort) répétition f 
durable [‘djuorabel] adj (material, shoes) ré- 
sistant; (friendship, love) durable e dura’ bility 
nrésistance Ff, (of friendship) durabilité f 
duration [djuo'reifan] n durée f 
duress [dju'res] 7 under d. sous la contrainte 
during ['djvarm) prep pendant, durant 
dusk [dask] n (twilight) crépuscule m 
dusky [‘dask1) (-ier, -iest) adj (complexion) 
basané 
dust [dast] 17 poussiére f, Amd. cloth chiffon 
m; d. cover or sheet (for furniture) housse f, d. 
cover or jacket (for book) jaquette f 
2 vt (a) (furniture) dépoussiérer (b) 

(sprinkle) saupoudrer (with de) 
3 vi faire la poussiére edustbin n Br pou- 

belle f edustcart n Br benne f a ordures 
edustman (p/ -men) n Br éboueur m e dust- 
pan n pelle f(a poussiére) 
duster [‘dasto(r)] 1 Br chiffon m 
dusty ['dasti] (-ier, -iest) adj poussiéreux, 
-euse 
Dutch [datf] 1 adj hollandais; Fam to go D. 
partager les frais (with avec) 
2n(a) the D. (people) les Hollandais mpl (b) 

(language) hollandais m eDutchman (p/ 
-men) n Hollandais m eDutchwoman (p/ 
-women) n Hollandaise f 
dutiful [‘dju:tifal] adj (son, child) obéissant 
duty [‘dju:t] (pl -ies) n devoir m; (tax) droit 
m; duties (responsibilities) fonctions fpl; to be 

durable > dyslexia 

on/off d. étre/ne pas étre de service ¢duty- 
‘free adj (goods, shop) hors taxe inv 
duvet [‘du:ver] n Br couettef 
DVD [di:vi:'di:] (abbr Digital Versatile Disk, 
Digital Video Disk) n Comptr DVD m inv, 
disque m vidéo numérique 
dwarf [dwo:f] 17 nain m, nainef 
2 vt (of building, trees) écraser, (of person) 

éclipser 
dwell [dwel] (pt & pp dwelt [dwelt]) vi de- 
meurer; to d. (up)on (think about) penser 
sans cesse a; (speak about) parler sans cesse 
de; (insist on) appuyer sur 
dwindle [‘dwindol] vi diminuer (peu a peu) 
e dwindling adj (interest, resources) décrois- 
sant; (supplies) qui sépuisent 
dye [dar] 17 teinture f 
2 vt teindre; to d. sth green teindre qch en 

vert e dyeing n teinture f, (industry) teinture- 
rie fe dyer n teinturier, -iére mf 
dying [‘datm] 1 pres p of die* 
2 adj (person, animal) mourant; (custom) 

qui se perd; (wish, words) dernier, -iére; to 
my d. day jusqu’a ma mort 
3 n (death) mort f 

dyke [dark] n (wall) digue f, (ditch) fossé m 
dynamic [dai'nemik] adj dynamique 
e dynamism ['darnamizam] ndynamisme m 
dynamite ['damomait] 1 dynamite f 

2 vt dynamiter 
dynamo ['dainamas] (pi -os) n dynamo f 
dynasty [Br ‘dinasti, Am 'damastt] (pi -ies) n 
dynastie f 
dysentery [‘disontri] 7 (iliness) dysenterie f 
dyslexia [dis'leksta] n dyslexie f ¢ dyslexic 
[-'lekstk] adj & n dyslexique (mf) 



E, e [i:] n (a) (letter) E, em inv (b) Mus mim 
(¢) Fam (ecstasy) ecsta f, X Ff 
each [i:t{] 1adj/ chaque; e. one chacun, -une; 
e. one of us chacun dentre nous 
2 pron chacun, -une; e. other l’un(e) l'autre, 

plles un(e)s les autres; to see/greet e. other 
se voir/se saluer; separated from e. other 

séparés l'un de l'autre; e. of us chacun, -une 
dentre nous 
eager ['i:ga(r)] adj impatient (to do de faire); 
(enthusiastic) plein denthousiasme; to be e. 
for sth désirer qch vivement; e. for money 
avide dargent; to be e. to do (want) tenir 
(beaucoup) a faire; e. to help empressé (a 
aider) eeagerly adv (work) avec enthou- 
siasme; (await) avec impatience * eagerness 
nimpatience f(to do de faire); (zeal) enthou- 
siasme m (for sth pour qch) 
eagle [‘i:gal] 7 aigle m e'eagle-'eyed adj au 
regard daigle 
ear" [1a(r)] 7 oreille f to be all ears étre tout 

ouie; up to one’s ears in work débordé de 
travail; to play it by e. improviser; to give sba 
thick e. donner une gifle a qn e earache n mal 
m doreille eeardrum n tympan m ¢ earmuffs 
npl protége-oreilles m inv eearphones npl 
écouteurs mpl e earpiece n écouteur m ¢ ear- 
plug n boule f Quiés™ eearring n boucle f 
doreille ¢ earshot n within e. a portée de voix 
¢ ear-splitting adj assourdissant 
ear? [1a(r)] 2 (of corn) épim 
earl [3:1] n comte m 
early [‘3:l1] 1 (-ier, -iest) adj (first) premier, 
-iere; (fruit, season) précoce; (death) préma- 
turé; (age) jeune; (painting, work) de jeu- 
nesse; (reply) rapide; (return, retirement) 
anticipé; (ancient) ancien, -ienne; it's e. (on 
clock) il est tot; (referring to meeting, appoint- 
ment) Cest t6t; it’s too e. to get up il est trop 
tot pour se lever; to be e. (ahead of time) étre 
en avance; (in getting up) étre matinal; to 
have ane. meal/night manger/se coucher de 
bonne heure; in e. times jadis; in e. summer 
au début de lété; in the e. nineties au début 
des années 90; to be in one's e. fifties avoir a 
peine plus de cinquante ans; one's e. life sa 
jeunesse 
2 adv tét, de bonne heure; (ahead of time) 

en avance; (die) prématurément; as e. as 
possible le plus tot possible; earlier (on) plus 
tot; at the earliest au plus tot; as e. as 
yesterday déja hier eearly-'warning system 

n Mil systeme m radar de préalerte 
earmark [‘tama:k] vt (funds) assigner (for a) 
earn [3:n] vf gagner; (interest) rapporter; to e. 
one’s living gagner sa vie eearnings np! 
(wages) salaire m; (profits) bénéfices mpl 
earnest [‘s:nist] 1 adj (serious) sérieux, 
-ieuse; (sincere) sincere 
2 nine. sérieusement; it’s raining in e. il 

pleut pour de bon; he's in e. il est sérieux 
eearnestness m sérieux m; (sincerity) sincé- 
rité f 
earth [3:0] n (ground) sol m; (soil) terre f, Br 
(electrical wire) terre, masse f, the E. (planet) 
la Terre; to fall to e. tomber a ou par terre; 

nothing/nobody on e. rien/personne au 
monde; where/what on e....? ol/que 
diable...? eearthquake n tremblement m de 
terre e earthworks mp/ (excavations) terrasse- 
ments mpl e earthworm n ver mde terre 
earthenware ['3:Oonwea(r)] 7 terre fcuite 
earthly ['3:0l1] adj (existence, possessions) 
terrestre; Fam not an e. chance pas la moin- 
dre chance; Fam for no e. reason sans la 
moindre raison 
earthy ['3:01] (-ier, -iest) adj (taste, smell) 
terreux, -euse; Fig (person) terre-a-terre inv 
earwig [‘1awig] 7 (insect) perce-oreille m 
ease [i:z] 17 (facility) facilité f, (physical) 
bien-étre m; (mental) tranquillité f, with e. 
facilement; to be at e. étre a l'aise; to be ill at 
e. étre mal a l'aise; my mind is at e. jai esprit 
tranquille; Mil (stand) at e.! repos! 
2 vt (pain) soulager; (mind) calmer, (ten- 

sion) réduire; (restrictions) assouplir; to e. 
sth off/along enlever/déplacer qch douce- 
ment; to e. oneself through se glisser par 
3 vito e. (off or up) (become less) (of pressure) 

diminuer; (of demand) baisser; (of pain) se 
calmer; (not work so hard) se relacher; the 

situation is easing la situation se détend 
easel ['i:zal] n chevalet m 
easily [‘i:zil1] adv facilement; e. the best de 
loin le meilleur/la meilleure; that could e. be 
the case ca pourrait bien étre le cas ¢ easi- 
ness aisance f 

east [i:st] 17 est m; (to the) e. of a lest de; the 
E. (Eastern Europe) VEst m;, (the Orient) 
l'Orient m 
2 adj (coast) est inv; (wind) dest; E. Africa 

l'Afrique f orientale; Formerly E. Germany 
lAllemagne fde l'Est 
3 adv a Jest; (travel) vers Vest «eastbound 
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adj (traffic) en direction de lest; Br (carriage- 
way) est inv eeasterly adj (point) est inv; 
(direction) de Vest; (wind) dest eeastern adj 
(coast) est inv; E. France lest mde la France; E. 
Europe |'Europe f de lest eeasterner nm habi- 
tant, -ante mf de lest e eastward(s) adj & adv 
vers lest 
Easter [‘i:sto(r)]  Paques fp/; Happy E.! 
joyeuses Paques!; E. egg ceuf m de Paques; 
E. week semaine /de Paques 
easy ['i:z1] 1 (-ier, -iest) adj (not difficult) 
facile; (solution) simple; (pace) modéré; 
(manners) naturel, -elle; (style) aisé; an e. life 
une vie tranquille; it’s e. to do cest facile a 
faire; it's e. for them to do it il leur est facile 
de faire ¢a; to feel e. in one’s mind étre 
tranquille; to be an e. first (in race) étre bon 
premier; Br Fam I'm e. ga mest égal; e. chair 
fauteuil m 
2 adv doucement; go e. on the salt vas-y 

mollo avec le sel; go e. on him ne sois pas 
trop dur avec lui; take it e. (rest) repose-toi; 
(work less) ne te fatigue pas; (calm down) 
calme-toi; (go slow) ne te presse pas e 'easy- 
“going adj (carefree) insouciant; (easy to get 
along with) facile a vivre 
eat [it] (pt ate [Ar et, ert, Am ert], pp eaten 
[‘iton]) 1 vt manger; (meal) prendre; to e. 
breakfast prendre le petit déjeuner; Fig to e. 
one’s words se rétracter; Fam what's eating 
you? quest-ce qui te tracasse?; to e. sth up 
(finish) finir qch; eaten up with jealousy 
dévoré de jalousie 
2 vi manger; to e. into sth (of acid) ronger 

qch; to e. into one’s savings entamer ses 
économies; to e. out manger dehors; eating 
place restaurant m eeatable adj mangeable 
eeater n big e. gros mangeur m, grosse 
mangeuse f 
eau de Cologne [2udoko'laun] n eau / de 
Cologne 
eaves [i:vz] np/avant-toit me eavesdrop (pt & 
Ppp -pp-) vti to e. (on) écouter avec indiscré- 
tion 
ebb [eb] 17 reflux m; the e. and flow le flux et 
le reflux; e. tide marée / descendante; Fig to 
be at a lowe. (of patient, spirits) étre déprimé 
2.vi refluer; Fig to e. (away) (of strength) 

décliner 
ebony [‘eboni] n ébéne / 
ebullient [1'baliont] adj exubérant 
EC [i:'si:] (abbr European Community) 1 CE 
eccentric [ik'sentrik] adj & n excentrique 
(mf) eeccentricity [eksen'trisiti] m excentri- 
cité f 
ecclesiastic [1kli:zi' estik] adj & n ecclésias- 
tique (m) e ecclesiastical adj ecclésiastique 
echelon ['efalon] n échelon m 
echo [‘ekou] 1 (p/-oes)n echo m 
2 (pt & pp echoed) vt (sound) répercuter; Fig 

(repeat) répéter 
3 vi résonner (with de); the explosion 

echoed le bruit de l'explosion se répercuta; 
the room echoes il y a de l'écho dans cette 
piéce 
éclair [e1'klea(r)] 1 (cake) éclair m 
eclectic [1'klektik] adj éclectique 
eclipse [1'klips] 17 (of sun, moon) & Fig (loss 
of fame) éclipse f 
2 vt also Fig éclipser 

ecology [1'kolod3i] n écologie f «ecological 
[{uko'lpdzikol] adj écologique 
e-commerce [i:'kom3is] 2 Comptr commerce 
m électronique 
economic [i:ko'nomik] adj économique; 
(profitable) rentable e economical adj écono- 
mique; (thrifty) économe ¢ economically adv 
économiquement e economics 1n économie f 
2 npl (profitability) aspect m financier 
economist [1'kpnomist] 1 économiste mf 
economize [1'konomaiz] vti économiser (on 
sur) 
economy [i'kpnomi] (pl -ies) n (Saving, sys- 
tem, thrift) économie f, Au e. class classe f 
économique 
ecstasy [‘ekstasi] (pi -ies) n (state) extase f, 
(drug) ecstasy fe ecstatic [1k'stetik] adj fou (f 
folle) de joie; to be e. about sextasier sur 

Ecuador ['ekwodo:(r)] 2 !Equateur m 
ecumenical [i:kjo'menikal] adj cecumé- 
nique 
eczema [‘eksimo] 1 Med eczéma m; to have 
e. avoir de leczéma 
eddy [‘edi] (p/ -ies) n tourbillon m 
edge [edz] 17 bord m; (of forest) lisiére f, (of 
town) abords mpl; (of page) marge f, (of knife, 
blade) tranchant m; to be on e. (of person) 
étre énervé; to set sb‘s teeth on e. crisper qn; 
Fig to have the e. or a slight e. étre légére- 
ment supérieur (over a) 
2 vi (clothing) border (with de) 
3 vi to e. into (move) se glisser dans; to e. 

forward avancer doucement ¢ edging n (bor- 
der) bordure f 
edgeways [‘edzweiz] (Am edgewise ['ed3- 
waiz]) adv de cété; Fam | can’t get a word in 
e. je ne peux pas en placer une 
edgy ['ed3!] (-ier, -iest) adj énervé e edginess 
n nervosité f 
edible [‘edibal] adj (safe to eat) comestible; 
(fit to eat) mangeable 
edict [‘i:dikt] n Formal édit m 
edifice [‘edifis] 1 (building, organization) 
édificem 
edify [‘edrfar] (pt & pp -ied) vt édifier 
Edinburgh [‘edinbara] n Edimbourg m ou f 
edit [‘edit] vt (newspaper) diriger; (article) 
corriger; (prepare for publication) preparer 
pour la publication; (film) monter; Comptr 
éditer; to e. (out) (cut out) couper 
edition [1'difon] n édition f 
editor ['edita(r)] n (in charge of newspaper) 
rédacteur, -trice mf en chef; (in charge of 
magazine) directeur, -trice mf, (of section) 
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rédacteur, -trice mf, (proofreader) correcteur, 
-trice mf; (of film) monteur, -euse mf, Comptr 
(software) éditeur m; sports e. (in newspaper) 
rédacteur m sportif, rédactrice /sportive; the 
e. in chief (of newspaper) \e rédacteur/la 
rédactrice en chef e editorial [-'to:rial] 1 adj 
de la rédaction; e. staff redaction f 2 n 
éditorial m 
educate ['‘edjokeit] vt (bring up) éduquer; (in 
school) instruire; (mind) former; to be edu- 
cated at faire ses études a eeducated adj 
(voice) cultivé; (well-)e. (person) instruit 
education [edjo'keifon] nm éducation fF 
(teaching) enseignement m; (training) forma- 
tion f, (university subject) pédagogie f, the 
e. system le systeme éducatif «educational 
adj (qualification) denseignement; (method, 
theory, content) pédagogique; (game, film, 
system) éducatif, -ive; (establishment) sco- 
laire; (experience) instructif, -ive; e. qualifica- 
tions diplomes mpl 
educator [‘edjokerta(r)| n éducateur, -trice mf 
EEC [i:i:'si:] (abbr European Economic Com- 
munity) 72 CEE f 

eel [i:l] n anguille 
eerie ['rari] (-ier, -iest) adj sinistre 
efface [1'fers] vt effacer 
effect [1'fekt] 17 (result, impression) effet m 
(on sur); to no e. en vain; in e. en fait; to put 
sth into e. mettre qch en application; to 
come into e., to take e. (of Jaw) entrer en 
vigueur; to take e. (of medicine) agir; to have 
an e. (of medicine) faire de leffet; to write a 
letter to the e. that... écrire une lettre 
comme quoi...; or words to that e. ou 
quelque chose d’approchant; Formal per- 
sonal effects effets mp/ personnels 
2 vt (change, rescue) effectuer; (saving, 

wish) réaliser 

effective [i'fektrv] adj (efficient) efficace; 
(actual) réel (f réelle); to become e. (of law) 
prendre effet eeffectively adv (efficiently) 
efficacement; (in fact) effectivement e effect- 
iveness n efficacité f 

f Note that the French word effectivement is 
a false friend and is never a translation for the 
English word effectively. It means actually 

effeminate [1'feminit| adj effeéminé 

effervescent [efa'vesant] adj (drink) gazeux, 
-euse; (mixture, liquid, youth) effervescent 

e effervescence n (excitement, bubbling) effer- 
vescence f; (of drink) pétillement m 

effete [1'fi:t] adj (person) veule; (gesture) 
effemineé 

efficient [1'fifant] adj efficace; (productive) 
performant eefficiency n efficacité f 
(of machine) performances fpl «efficiently 
adv efficacement; to work e. (of machine) 
bien fonctionner 

effigy |'efids1) (pl -ies) n effigief 

effort ['efat] n effort m; to make ane. faire un 
effort (to pour); it isn’t worth the e. ca nen 
vaut pas la peine; Fam his/her latest e. sa 
derniére tentative eeffortless adj (victory, 
progress) facile; (skill, grace) naturel, -elle; 
with e. ease sans effort eeffortlessly adv 
sans effort 
effrontery [1'frantori] n effronterie f 
effusive [i'fjustv] adj (person) expansif, 
-ive; (thanks, excuses) sans fin eeffusively 
adv avec effusion 
e.g. [i:'dzi:] (abbr exempli gratia) p. ex. 
egalitarian [igzli'tearion] adj (society) éga- 
litaire 
egg" [eg] nceuf m;e. timer sablier meeggcup 
ncoquetier m e egghead n Pej or Hum intello 
mf eeggplant n Am aubergine f eeggshell n 
coquille fd’ ceuf ¢egg-whisk n fouet m 
egg? [eg] v/ to e. sb on encourager qn (to do 
a faire) 

ego ['i:gau] (p/ -os) n the e. lego m; to have 
an enormous e. avoir trés haute opinion de 
soi-méme ¢ ego'centric adj égocentrique 
egoism ['i:gauizom] n egoisme m eegoist n 
égoiste mf eego'istic(al) adj égoiste 
egotism ['i:gatizom|  égotisme me egotist n 
égotiste mf t 
Egypt [‘i:dzipt] n l'Egypte f Egyptian 
[1'daipfan] 1ad/ égyptien, -ienne 2 n Egyptien, 
-ienne mf 
eiderdown ['aidodaun]| n édredon m 
eight [eit] adj & n huit (m) eeighth adj & n 
huitiéme (m/); an e. un huitiéme 
eighteen [er'tin] adj & n dix-huit (m) ¢ eigh- 
teenth adj & n dix-huitiéme (mf) 
eighty [‘eitt] adj &n quatre-vingts (m); e.-one 
quatre-vingt-un; in the eighties dans les an- 
nées 80 eeightieth adj & n quatre-vingtieme 

(mf) 
Eire ['eora} nl'Eiref 
either [‘aida(r)] 1 adj & pron (one or other) 
l'un(e) ou l'autre; (with negative) ni Vun(e) ni 
l'autre; (each) chaque; on e. side des deux 
cétés; | don't know e. man or e. of the men je 
ne connais nil'un ni l'autre de ceshommes 
2 adv she can't swim e. elle ne sait pas nager 

non plus; | don’t e. (ni) moi non plus; and it's 
not so far off e. et ce nest pas si loin dailleurs 
3 conj @.... OF OU... OU, SOit... SOit; (With 

negative) ni... ni; it isn’t e. green or red ce 
nest ni vert ni rouge 
eject [1'dzekt] 1 vf (troublemaker) expulser 
(from de); (from aircraft, machine) éjecter 

2 vi (of pilot) séjecter «ejector adj e. seat 
siege m éjectable 
eke [i:k] » eke out vf sep (money) dépenser 
avec parcimonie; to e. out a living gagner 
péniblement sa vie 

elaborate’ [1'leborat] adj (meal) élaboré; 
(scheme) compliqué; (description) détaillé; 
(preparation) minutieux, -ieuse; (style) 
recherché; (meal) raffiné «elaborately adv 
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(plan) minutieusement; (decorate) avec 
recherche 
elaborate? [1'laboreit) 1 vt (theory) élaborer 
2 vi entrer dans les détails (on de) ¢ elabor- 

ation [-'rerfan] n élaboration f 
elapse [1'leps] vi sécouler 
elastic [i'lestik] 1 adj also Fig élastique; Bre. 
band élastique m 
2 n (fabric) élastique m eelasticity [i:les- 

‘tusiti] n élasticité f 
elated [i'leitid] adj transporté de joie 
e elation n exaltation / 
elbow ['elbou] 11 coude m; Fam e. grease 
huile fde coude 
2 vt to e. one’s way se frayer un chemin en 

jouant des coudes (through a travers) 
eelbowroom nm Fam to have enough e. avoir 
assez de liberté 
elder’ ['elda(r)] adj & n (of two people) ainé, 
-€e (mf) e eldest adj & n ainé, -ée (m/); his/her 
e. brother l'ainé de ses fréres 
elder? [‘elda(r)] n (tree) sureau m 
elderly ['eldali] 1adj agé 
2 npl the e. les personnes fp/ agées 

elect [1'lekt] 1 vt (by voting) élire (to a); 
Formal to e. to do sth choisir de faire qch 
2 adj the president e. le président élu 

election [i'lekfan] 17 élection f, general e. 
élections fp/ législatives 
2 adj (campaign) électoral; (day, results) des 

élections eelectio'neering n propagande f 
électorale 
elective [i'lektrv] adj Am (course) optionnel, 
-elle 
electoral [1'lektoral] adj électoral eelector- 
ate n électorat m 
electric [i'lektrik] adj électrique; e. blanket 
couverture fchauffante; Bre. fire radiateurm 
électrique; e. shock décharge f électrique; e. 
shock treatment électrochoc m electrical 
adj électrique; e. engineer ingénieur m élec- 
tricien 
electrician [ilek'trifan] n électricien m 
electricity [1lek'trisit] n électricité f 
electrify [i'lektrifar] (pt & pp -ied) vt élec- 
trifier; Fig (excite) électriser 
electrocute [1'lektrakju:t] vt électrocuter 
electrode [1'lektraud] n électrode f 
electron [i'lektron] n électron m 
electronic [ilek'tronik] adj électronique 
e electronics (subject) n électronique f 
elegant [‘eligont] adj élégant eelegance n 
élégance fe elegantly adv avec élégance 
elegy ['elodz1] (pi -ies) n élégie f 
element [‘elomont] 1 (component, chemical, 
person) élément m; (of heater, kettle) résis- 
tance f, an e. of truth une part de vérité; the 
human/chance e. le facteur humain/chance; 
the elements (bad weather) les éléments mpl, 
to be in one’s e. étre dans son élément 
elementary [eli'mentori] adj élémentaire; 
Am (school) primaire 

elephant [‘elifant] 1 éléphant m « elephan- 
tine [-'fentain] adj (large) éléphantesque; 
(clumsy) gauche 
elevate ['eliveit] vf élever (to 4) «elevation 
[-'verfon] n élévation f (of de); (height) alti- 
tude f 
elevator [‘eliveito(r)] n Am ascenseur m 
eleven [1'levon] adj & n onze (m) e elevenses 
[i'levonziz] n Br Fam pause-café f (vers onze 
heures du matin) e eleventh adj & n onzieme 

(mm) 
elf [elf] (p/ elves) n lutin m 
elicit [1'listt] vf tirer (from de) 
eligible [‘elidzabal] adj (for post) admissible 
(for a); (for political office) éligible (for a); to 
be e. for sth avoir droit 4 qch; an e. young 
man un beau parti eeligi'bility n admissibi- 
lité f, Pol éligibilité f 
eliminate [1'limmeit] vf éliminer ¢elimin- 
ation [-'ne1fan] n élimination f 
elite [er'li:t] n élite f (of de) 
elk [elk] nélanm 
ellipse [1'lips] 1 Math ellipse f ¢ elliptical adj 
elliptique 
elm [elm] normem 
elocution [ela'kju:fan] 1 élocution f 
elongate [‘i:longeit] vf allonger «elongated 
adj allongé 
elope [i'lsup] vi (of lovers) senfuir (with 
avec) 
eloquent ['‘elokwont] adj éloquent ¢elo- 
quence 7 éloquence f «eloquently adv avec 
éloquence 
El Salvador [el'szlvado:(r)] n El Salvador m 
else [els] adv d’autre; somebody /anybody e. 
quelqu'un/n'importe qui d'autre; everybody 
e. tous les autres; nobody/nothing e. per- 
sonne/rien diautre; something e. autre 
chose; anything e.? (in shop) est-ce qu'il vous 
faut autre chose?; anything e. to add? avez- 
vous quelque chose d’autre a ajouter?; 
somewhere e., Am someplace e. ailleurs, 
autre part; anywhere/nowhere e. n'importe 
ou/nulle part ailleurs; who e.? qui dautre?; 
how e.? de quelle autre facon?; or e. ou bien, 
sinon e else'where adv ailleurs; e. in the town 
dans une autre partie de la ville 
elucidate [1'lu:sideit] vf élucider 
elude [1'lu:d] vt échapper a ¢ elusive adj (per- 
son) insaisissable; (reply) évasif, -ive 
elves [elvz] p/ of elf 
emaciated [1'mersieitid] adj émacié 
e-mail [‘izmeil] 17 courrier m électronique, 
mél m; e. address adresse / électronique 
2 vt envoyer un courrier électronique ou 
méla 
emanate [‘emoneit] vi émaner (from de) 
emancipate [i'mznsipeit] vf émanciper 
¢ emancipation [-'perfan] n émancipation / 
embalm [1m'ba:m] vf embaumer 
embankment [im'beyjkmont] n (of path) 
talus m; (of river) berge f 
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embargo [1m'ba:gaz] (p/-oes) n embargo m; 
to impose an e. on mettre embargo sur 
embark [1m'ba:k] 1 vt (passengers, goods) 
embarquer 
2 vi (s’ )embarquer; to e. on sth sembarquer 

dans qch eembarkation [emba:'keifan] n 
embarquement m 
embarrass [1m'beras] vf embarrasser ¢ em- 
barrassing adj embarrassant ¢ embarrass- 
ment n embarras m 
embassy ['embasi] (p/ -ies) n ambassade f 
embattled [1m'bztald] adj assiégé de toutes 
parts 
embedded [im'bedid] adj (Stick, bullet) en- 
foncé (in dans); (jewel) enchassé; (in mem- 
ory) grave; (in stone) scellé 
embellish [1m'beli{] vt embellir ¢ embellish- 
ment 7 embellissement m 
embers ['embaz] mpi braises fp/l 
embezzle [im'bezal] vt (money) détourner 
embezzlement 1 détournement m de fonds 
eembezzler 1 escroc m 
embitter [1m'bita(r)] vt (person) aigrir; (rela- 
tions, situation) envenimer ¢ embittered adj 
(person) aigri 
emblem [‘emblam] n embléme m 
embody [1m'bpdi] (pt & pp -ied) vt (express) 
exprimer; (represent) incarner e embodiment 
n incarnation / (of de) 
emboss [1m'bps] vf (paper) gaufrer; (metal) 
bosseler eembossed adj (pattern, characters) 
en relief; e. paper papier m gaufre 
embrace [im'breis] 17 étreinte f 

2 vt (person) étreindre; Fig (belief) embrasser 
3 visétreindre 

embroider [1m'broida(r)] vt (cloth) broder; 
Fig (story, facts) enjoliver ¢ embroidery n bro- 
derie f 
embroil [1m'broi!] vf to e. sb in sth méler qn 
aqch 
embryo [‘embrias] (pl -os) n embryon m 
eembryonic [-1'pnik] adj (plan, state) a \etat 
embryonnaire 
emcee [em'si:] 7 Am présentateur, -trice mf 
emend [i'mend] vf corriger 
emerald [‘emorald] m émeraude f 
emerge [1'm3:d4] vi apparaitre (from de); 
(from hole) sortir; (from water) émerger; (of 
nation) naitre; it emerges that... il apparait 
que... «emergence 7 apparition Ff, (of state, 
leader) émergence f 

emergency [1'm3:dgansi] 1 (pl -ies) n (situ- 
ation, case) urgence f, in an e. en cas d'ur- 
gence; this is an e. (speaking on telephone) 
jappelle pour une urgence 
2 adj (measure, operation) durgence; 

e. exit/brake sortie f/frein m de secours; 
e. landing atterrissage m forcé; e. powers (of 
government) pouvoirs mpl extraordinaires; 
e. services services mpi d'urgence; e. stop 
arrét m d'urgence; Br e. ward, Am e. 

room salle /des urgences 

emery ['emort] adj e. board lime f 4 ongles 
(en carton); e. cloth toile f(d’ )émeri 
emigrant ['emigrant] n émigrant, -ante mf 
eemigrate [-greit] vi émigrer eemigration 
[-'gre1fan] n émigration f 
eminent ['emimont] adj éminent «eminence 
n distinction f, Your E. (to cardinal) Votre 
Eminence ¢ eminently adv éminemment 
emir [e'mio(r)] 1 émir me emirate ['emirat] 7 
émirat m 
emissary [‘emtsort] (pi -ies) n émissaire m 
emission [1'mifan] 7 (o/ gas, light) émission f 
emit [1'mit] (pt & pp -tt-) vt (light, heat) 
émettre; (smell) dégager 
emotion [1'maufon] n (strength of feeling) 
émotion f; (individual feeling) sentiment m 
emotional [1'moaufonal] adj (person, reac- 
tion) émotif, -ive; (story, speech, plea) émou- 
vant; (moment) d'intense émotion; ane. state 
un état émotionnel ¢ emotionally adv (to say) 
avec émotion; to be e. unstable avoir des 
troubles émotifs 
emotive [i' maztiv] adj (word) affectif, -ive; 
(person) émotif, -ive; an e. issue une question 
sensible 
empathy ['emp201] 7 compassion / 
emperor [‘empora(r)| 7 empereur m 
emphasis ['emfasis] (pl -ases [-asiiz]) n (in 
word or phrase) accent m; (insistence) insis- 
tance f, to lay or put e. on sth mettre l'accent 
surqch 
emphasize ['emfasaiz] vt (importance) sou- 
ligner; (word, fact) insister sur, souligner; 
(syllable) appuyer sur; to e. that... souligner 
que... 
emphatic [em'fetik] adj (denial, refusal) 
(clear) catégorique; (forceful) énergique; to 
be e. about sth insister sur qch; she was e. 
elle a été catégorique «emphatically adv 
(refuse) catégoriquement; (forcefully) énergi- 
quement; e. no! absolument pas! 
empire [‘empaia(r)] n empire m 
empirical (em'pirikal] adj empirique * empi- 
ricism n empirisme m 
employ [im'ploi] 1 vf (person, means) em- 
ployer 
2 n Formal in the e. of employé par ¢ em- 

ployee [1m'plori:, emplor'i:) n employé, -ée 
mf eemployer n patron, -onne mf «employ- 
ment 1 emploi m; place of e. lieu mde travail; 
to be in the e. of étre employé par; e. agency 
bureau mde placement 
empower [1m'pawa(r)] vf autoriser (to do a 
faire) 
empress ['empris] n impératrice f 
empty [‘empti] 1 (-ier, -iest) adj vide; (threat, 
promise) vain; on an e. stomach a jeun; to 
return e.-handed revenir les mains vides 
2 npl empties (bottles) bouteilles fp/ vides 
3 (pt & pp -ied) vt to e. (out) (box, pocket, 

liquid) vider; (vehicle) décharger; (objects 
from box) sortir (from or out of de) 
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4 vi (of building, tank) se vider; to e. into (of 
river) se jeter dans e emptiness n vide m; | was 
surprised by the e. of the theatre jai été 
surpris de trouver le théatre vide 
EMU [i:em'ju:] (abbr Economic and Monetary 
Union) n UME f 
emulate [‘emjoleit] v/ imiter eemu'lation n 
émulation f 
emulsion [i'malfon] 7 (paint) peinture f 
acrylique (mate); Phot émulsion f 
enable [1'nerbal] vi to e. sb to do sth permet- 
tre a qn de faire qch 
enact [i'nezkt] vf (law) promulguer; (play, 
part in play) jouer 
enamel [1'nzmol} 17 émail m (p/ émaux) 
2 adj en émail 
3 (Br-ll-, Am -l-) vt émailler 

enamoured [i'nemod] adj e. of (thing) sé- 
duit par; (person) amoureux, -euse de 
encamp [in'kemp] vi camper e encampment 
ncampement m 
encapsulate [im'kepsjoleit] vt (ideas, views) 
résumer 
encase [in'keis] vf (cover) envelopper (in 
dans) 
enchant [in'tfaint] vf enchanter e enchant- 
ing adj enchanteur, -eresse eenchantment n 
enchantement m 
encircle [in's3:kal] vt entourer; (of army, po- 
lice) encercler 
encl (abbr enclosure(s)) PJ 
enclave [‘enklerv] n enclave f 
enclose [in'klowz] vt (send with letter) joindre 
Cin or with a); (fence off) cldturer; to e. sth 
with a wall entourer qch d’un mur e enclosed 
adj (receipt, document) ci-joint; (market) cou- 
vert; e. space espace m clos; please find e.... 
veuillez trouver ci-joint... 
enclosure [in'klou40(r)] 7 (in letter) piece f 
jointe; (place, fence) enceinte f 
encompass [in'kampoas] vf (include) inclure; 
(surround) entourer 
encore ['pyko:(r)] 1exclam & n bis (m) 
2 vt bisser 

encounter [in'kaunta(r)] 17 rencontre f 
2 vt (person, resistance) rencontrer 

encourage [in'karids] vf encourager (to do 
a faire) eencouragement n encouragement 
m 
encroach [in'kraot{] viempiéter (on or upon 
sur) 
encumber [in'kamboa(r)] vt encombrer 
(with de) eencumbrance n embarras m 
encyclical [1n'stklikol] n Rel encyclique f 
encyclop(a)edia [insarklo'pi:dia) n encyclo- 
pédie fe encyclop(a)edic adj encyclopédique 
end [end] 11 (extremity) bout m, extrémité f 
(of month, meeting, book) fin f, (purpose) but 
m; at an e. (discussion, war) fini; (period of 
time) écoulé; my patience is at an e. ma 
patience est a bout; in the e. a la fin; to come 
to an e. prendre fin; to put an e. to sth, to 

EMU > engage 

bring sth to an e. mettre fin 4 qch; there’s no 
e. to it ca nen finit plus; Fam no e. of 
énormément de; six days on e. six jours 
daffilée; for days on e. pendant des jours et 
des jours; to stand sth on e. mettre qch 
debout 
2 adj (row, house) dernier, -iére; e. product 

(industrial) produit m fini; Fig résultat m 
3 vt finir, terminer (with par); (rumour, spe- 

culation) mettre fin a 
4 vi finir, se terminer; to e. in failure se 

solder par un échec; to e. in a point finir en 
pointe; to e. up doing sth finir par faire qch; 
to e. up in London se retrouver a Londres; he 
ended up in prison/a doctor il a fini en 
prison/médecin 
endanger [in'demd42(r)] vt mettre en dan- 
ger; endangered species espéce fmenacée 
endear [im'dio(r)] vt faire aimer (to de); 
that’s what endears him to me cest cela qui 
me plait en lui eendearing adj (person) atta- 
chant; (quality) qui inspire la sympathie « en- 
dearment n mot m tendre; term of e. terme m 
daffection 
endeavour [in'deva(r)] (Am endeavor) 17 
effort m (to do pour faire) 
2 visefforcer (to do de faire) 

ending [‘endin] 7 fin f, (of word) terminaison 
f, a happy e. (in story ) un heureux dénoue- 
ment 
endive [‘endatv] n (curly) chicorée f, (smooth) 
endive f 
endless [‘endlas] adj (speech, series, list) 
interminable; (patience) infini; (countless) 
innombrable eendlessly adv interminable- 
ment 
endorse [in'do:s] vt (cheque) endosser; (ac- 
tion, plan) approuver; (claim, application) 
appuyer eendorsement n Br (on driving li- 
cence) = point(s) enlevé(s) sur le permis de 
conduire 
endow [in'dau] vt (institution) doter (with 
de); to be endowed with (0/ person) étre doté 
de eendowment n dotation f 
endurance [in'djosrens} n endurance f, e. 
test épreuve fdendurance 
endure [in'djoa(r)] 1 vt (violence) endurer; 
(person, insult) supporter 
2 vi (last) survivre e enduring adj durable 

enemy [‘enom1] 1 (p/ -ies) n ennemi, -ie mf 
2 adj (army, tank) ennemi 

energetic [eno'dzetik] adj énergique; to feel 
e. se sentir plein dénergie ¢ energetically adv 
énergiquement 
energy [‘enod31] 1 (pl -ies) n énergie f 
2 adj (resources) énergétique; e. crisis crise f 

de lénergie 
enforce [in'fo:s] vt (law) faire respecter; (dis- 
cipline) imposer (on a) eenforced adj (rest, 
silence) forcé 
engage [in'geids] 1 vt (take on) engager; to 
e. sb in conversation engager la conversation 
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avec qn; Br to e. the clutch embrayer 
2 vi to e. in (launch into) se lancer dans; (be 

involved in) étre mélé a 
engaged [in'geid3d] adj (a) (occupied) (per- 
son, toilet, phone) occupé; e. in doing sth 
occupé a faire qch; to be e. in business étre 
dans les affaires (b) e. (to be married) 
fiancé; to get e. se fiancer 
engagement [in'gerdzmont] n (to marry) 
fiangailles fpl; (meeting) rendez-vous m inv; 
(undertaking) engagement m; to have a prior 
e. étre déja pris; e. ring bague fde fiangailles 
engaging [1n'ge1d41n] adj engageant 
engender [in'dzenda(r)] vt engendrer 
engine ['endzin] 7 (of vehicle, aircraft) mo- 
teur m; (of train) locomotive f, (of ship) ma- 
chine Ff, Bre. driver (of train) mécanicien m 

Lf Note that the French word engin is a false 
friend and is rarely a translation for the English 
word engine. Its most common meaning is 
machine. 

engineer [endzi'nia(r)] 17 ingénieur m; Br 
(repairer) dépanneur m; (on ship, train) mé- 
canicien m,; civil e. ingénieur des travaux 

publics; mechanical e. ingénieur mécanicien 
2 vt (arrange secretly) manigancer ¢engin- 

eering n ingénierie f, (civil) e. génie m civil; 
(mechanical) e. mécanique f, e. factory atelier 
m de construction mécanique 
England [‘ingland] nlAngleterre f 
English [‘inglif] 1 adj anglais; E. teacher 
professeur m dianglais; the E. Channel la 
Manche 
2 n (language) anglais m; the E. (people) les 

Anglais mpl e Englishman (p/ -men) n Anglais 
m #English-speaking adj anglophone ¢Eng- 
lishwoman (p/ -women) 7 Anglaise f 
engrave [in'greiv] vf graver e engraver 7 gra- 
veur me engraving n gravure f 
engrossed [in'grazst] adj e. in one’s work 
absorbé par son travail; e. in one’s book 
absorbé dans sa lecture 

engulf [in'galf] vf engloutir 
enhance [in‘ha:ns] vf (beauty, prestige) re- 
hausser; (value) augmenter 
enigma [i'nigma] n énigme f e enigmatic 
enig'metik] adj énigmatique 
enjoy [in'dzo1] vt (like) aimer (doing faire); 
(meal) savourer; (benefit from) jouir de; to e. 
the evening passer une bonne soirée; to e. 

oneself s'amuser; to e. being in London se 
plaire a Londres eenjoyable adj agréable; 
(meal) excellent eenjoyably adv agréable- 
ment eenjoyment 7 plaisir m 

enlarge [in'la:dg] 1 vf agrandir 
2 visagrandir; to e. (up)on sth sétendre sur 

qch e enlargement n (increase) & Phot agran- 
dissement m 

enlighten [in'latton] vf éclairer (sb on or 
about sth qn sur qch) e enlightening adj ins- 
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tructif, -ive e enlightenment n (explanations) 
éclaircissements mpl; an age of e. une 
époque éclairée 
enlist [1n'list] 1 vt (recruit) engager; (suppor- 
ter) recruter; (support) sassurer 
2 vi (in the army) sengager 

enliven [1n'larvan] vt (meeting) animer; (peo- 
ple) égayer 
enmeshed [in'meft] adj empétré (in dans) 
enmity [‘enmiti] 7 inimitié f( between entre) 
enormous [1'no:mas] adj énorme; (explo- 
sion, blow) terrible; (patience, gratitude) im- 
mense; an e. success un immense succés 
eenormity n (vastness, extent) énormité f, 
(atrocity) atrocité f eenormously adv (very 
much) énormément; (very) extreémement 
enough [i'naf] 1 adj assez de; e. time/cups 
assez de temps/de tasses 
2 pron assez; to have e. to live on avoir de 

quoi vivre; to have e. to drink avoir assez a 

boire; to have had e. of sb/sth en avoir assez 
de qn/qch; it’s e. for me to see that il me 
suffit de voir que; that’s e. ¢a suffit 

3 adv (work, sleep) assez; big/good e. assez 
grand/bon (to pour); strangely e., he left 
chose curieuse, il est parti 
enquire [in'kwata(r)] vti = inquire 
enquiry [1n'kwatort] n = inquiry 
enrage [in'reid4] vf mettre en rage 
enrapture [in'reptfa(r)] vf ravir 

enrich [in'rit{] vf enrichir; (soil) fertiliser 
¢ enrichment 7 enrichissement m 
enrol [in'raul] (Am enroll) (pt & pp -ll-) 1 vt 
inscrire 
2 vi s'inscrire (in/for 4) eenrolment (Am 

enrollment) n inscription f, (people en- 
rolled) effectif m 
ensconced [in'skpnst] adj bien installé (in 
dans) 
ensemble [pn'spmbol] 7 (musicians, clothes) 
ensemble m 
ensign [‘ensan, ‘ensain] n (flag) pavillon m; 
Am (naval rank) enseigne m de vaisseau (de 
deuxiéme classe) 
enslave [in'sletv] vt asservir 
ensue [in'sju:] vi sensuivre ensuing adj (in 
the past) qui a suivi; (in the future) qui suivra 
ensure [in'fsa(r)] vf assurer; to e. that... 

s'assurer que... 
entail [1n'te1l] vt (involve) occasionner; (dif- 
ficulties) comporter; what does the job e.? en 
quoi le travail consiste-t-il? 
entangle [in'tengal] vt enchevétrer; to get 
entangled in sth (of person, animal) sempé- 
trer dans qch 
enter [‘enta(r)] 1 vt (room, vehicle, army) 
entrer dans; (road) sengager dans; (univer- 
sity) entrer a; (race, competition) participer a; 
(write down) (on list) inscrire (in dans; on 
sur); (in accounts book) porter (in sur); 
Comptr (data) entrer; to e. sb for an exam 
inscrire qn a un examen; to e. a painting ina 
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competition présenter un tableau a un 
concours; it didn’t e. my head or mind ¢a ne 
mest pas venu a lesprit (that que) 
2 vi entrer; to e. for (exam) se présenter a; 

(race) se faire inscrire a; to e. into (relations) 
entrer en; (explanation) entamer, (contract) 
passer (with avec); to e. into a conversation 
with sb engager une conversation avec qn; 
you don't e. into it tu n'y es pour rien; to e. 
into or upon (career) entrer dans; (negoti- 
ations) entamer; (agreement) conclure 
enterprise ['entopraiz] n (undertaking, firm) 
entreprise f, (spirit, initiative) initiative f ¢ en- 
terprising adj (person) entreprenant 
entertain [ento'tem] 1 vt amuser, distraire; 
(guest) recevoir; (idea, possibility) envisager; 
(doubt, hope) nourrir; to e. sb to a meal 
recevoir qn a diner 
2 vi (receive guests) recevoir e entertainer n 
comique mf e entertaining adj amusant ¢ en- 
tertainment n amusement m; (show) specta- 
clem 

f Note that the French verb entretenir is a 
false friend and is never a translation for the 
English verb to entertain. Its most common 
meaning is to maintain. 

enthral(!) [m'@ro:1] (pt & pp -ll-) vt (delight) 
captiver 
enthuse [in'Oju:z] vi to e. over senthousias- 
mer pour 
enthusiasm [in'Oju:ziezom] n enthou- 
siasme me enthusiast 7 enthousiaste mf, jazz 
e. passionné, -ée mf de jazz 
enthusiastic [mOju:zi'estik] adj enthou- 
siaste; (golfer, photographer) passionné; to 
get e. semballer (about pour) e enthusiastic- 
ally adv avec enthousiasme 
entice [in'tats] vf attirer (into dans); to e. sb 
to do sth inciter qn a faire qch e enticement n 
(bait) attrait me enticing adj séduisant 
entire [m'tara(r)] adj entier, -iére e entirely 
adv entiérement 
entirety [m'taroroti] n intégralité fF, in its e. 
dans son intégralité 
entitle [in 'tartol] vf to e. sb to do sthdonnera 
qn le droit de faire qch; to e. sb to sth donner 
a qn le droit a qch; that entitles me to believe 
that ¢a mautorise a croire que e entitled adj 
(a) to be e. to do sth avoir le droit de faire 
qch; to be e. to sth avoir droit 4 qch (b) a 
book e. un livre intitulé e entitlement n one’s 
e. son di 
entity ['‘entiti] (p/ -ies) n entité f 
entourage ['pntora:4] n entourage m 
entrails [‘entreilz] np/ entrailles /p/ 
entrance’ ['entrons] 1 entrée / (to de); (to 
university, school) admission f (to a); e. ex- 
amination examen m dentrée; e. fee droit m 
dentrée 
entrance? [in'tra:ns] vf (charm) transporter 

entrant [entrant] 7 (in race) concurrent, 
-ente mf, (for exam) candidat, -ate mf 
entreat [m'tri:t] vf implorer (to do de faire) 
eentreaty (p/ -ies) n supplication f 
entrée ['pntrei] 1 Br Culin entrée f, Am (main 
dish) plat m principal 
entrench [m'trent{] vf to e. oneself (of sol- 
dier) & Fig se retrancher 
entrepreneur [ontrapra'n3:(r)] 1 entrepre- 
neurm 
entrust [m'trast] vf confier (to a); to e. sb 
with sth confier qch a qn 
entry [‘entr] n entrée Ff, (in race) concurrent, 
-ente mf, (to be judged in competition) objet 
m/ceuvre f/projet msoumis au jury; to gain e. 
to pénétrer dans; e. form feuille f d’inscrip- 
tion; ‘no e. (on door) ‘entrée interdite’; (road 
sign) ‘sens interdit’ 
entwine [in'twam] vf entrelacer 
enumerate [i'nju:moreit] vf énumeérer ¢ enu- 
meration [-'re1fan] 2 énumération f 
enunciate [i'nansireit] vt (word) articuler; 
(theory) énoncer eenunciation [-'e1fan] n 
articulation f (of theory) €nonciation f 
envelop [m'velop] vf envelopper (in dans); 
enveloped in mystery entouré de mystére 
envelope [‘envalaup] 1 enveloppe f 
enviable [‘enviabal] adj enviable 
envious [‘envias] adj envieux, -ieuse (of de); 
to be e. of sb envier qn eenviously adv avec 
envie 
environment [in'vaioranmont] 7 (Social, 
moral) milieu m, the e. (natural) fenvironne- 
ment m, e.-friendly product produit m qui ne 
nuit pas a environnement ¢ environmental 
[-'mental] adj (policy) de l'environnement; e. 
disaster catastrophe f écologique ¢ environ- 
mentalist [-'mentalist] 1 écologiste mf 
envisage [in'vizid4] (Am_ envision 
[m'vizon]) vt (imagine) envisager, (foresee) 
prévoir; to e. doing sth envisager de faire qch 
envoy [‘envoi] 7 (messenger) envoyé, -ée mf, 
(diplomat) ministre m plénipotentiaire 
envy [‘envi] 17 envie f 
2 (pt & pp -ied) vt envier; to e. sb sth envier 

qcehaqn 
ephemeral [1'femoral] adj é_phémeére 
epic [‘eptk] 1 adj épique 
2 n (poem, novel) épopée Ff, (film) film ma 

grand spectacle 
epidemic [epi'demik] n épidémie / 
epidural [ep1'djveral] n Med péridurale f 
epilepsy [‘epilepsi] n épilepsie / * epi'leptic 
adj & n épileptique (m/f) 
epilogue [‘epilpg] n epilogue m 
episode [‘episaud] n (part of story) épisode 
m, (incident) incident m ¢ episodic [-'spdik] 
adj épisodique 
epistle [1'pisal] n épitre f 
epitaph [‘epita:f] n épitaphe f 
epithet [‘epiGet] n épithéte / 
epitome [i'pitomi] 7 to be the e. of sth étre 
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lexemple méme de qch e epitomize vf incar- 
ner 
epoch [‘i:ppk] n époque fe epoch-making adj 
(event) qui fait date 
equal [‘izkwal] 1 adj égal (to a); with e. 
hostility/respect avec la méme hostilité/le 
méme respect; to be e. to sth (in quantity) 
égaler qch; (good enough) étre a la hauteur 
de qch 
2 1 (person) égal, -ale mf, to treat sb as ane. 

traiter qn dégal a égal; he doesn't have his e. 
il na pas son pareil 
3 (Br -ll-, Am -l-) vt égaler (in en) e equals 

sign n signe m dégalité 
equality [1'kwoliti] n égalité f 
equalize ['i:kwalaiz] 1 vt égaliser; (chances) 
équilibrer 
2 vi (in sport) égaliser 

equalizer ['i:kwalaiza(r)| 1 (goal) but m éga- 
lisateur 
equally [‘i:kwalt] adv (to an equal degree, 
also) également; (divide) en parts égales; he's 
e. stupid il est tout aussi béte 
equanimity [ekwa'nimiti] 1 égalité f d’hu- 
meur 
equate [i'kweit] v/ assimiler (with a) 
equation [1'kwerzan] 7 Math équation f 
equator [1'kweita(r)] 1 équateur m, at or on 

the e. sous léquateur eequatorial [ekwoa- 
‘torrial] adj équatorial 
equestrian [1'kwestrion] adj équestre 
equilibrium [izkwr'libriam] n équilibre m 
equinox [‘i:kwinpks, ‘ekwinpks] n équinoxe 
m 
equip [1 kwip] (pt & pp -pp-) vt (provide with 
equipment) équiper (with de); (prepare) pré- 
parer (for pour); (well-)equipped with pour- 
vu de; to be (well-)equipped to do étre 
compétent pour faire «equipment n équipe- 
ment m; (in factory) matériel m 
equity [‘ekwiti] (p/ -ies) n (a) (fairness) 
équité f (b) Fin (of shareholders) fonds mpl 
propres; (of company) capital m actions; equi- 
ties (Shares) actions fpl ordinaires ¢ equit- 
able adj équitable 
equivalent [1'kwivalant] adj & n équivalent 
(m) ¢ equivalence n équivalence f 
equivocal [1'kwivakal] adj équivoque 
era [Br ‘tora, Am 'era] n époque fF; (historical, 
geological) ere f 
eradicate [1'redikeit] vt éradiquer 
erase [Br 1'reiz, Am 1'rets] vt effacer; (with 
eraser) gommer ¢ eraser 2 gomme f 
erect [1'rekt] 1. adj (upright) droit 

2 vt (building) construire; (statue, monu- 
ment) ériger; (scaffolding) monter; (tent) 
dresser e erection n construction Ff, (of statue) 
érection f 
ERM [i:a:'rem] (abbr Exchange Rate Mechan- 
ism) n = mécanisme de change 

ermine ['3:min] 7 hermine/ 
erode [1'raud] vt (of sea) éroder; Fig (confid- 

ence) miner ¢ erosion [-Zan] n érosion f 
erotic [1'rotik] adj érotique © eroticism n éro- 
tismem 
err [3:(r)] vi (be wrong) faire erreur; (sin) 
pécher; to e. on the side of caution pécher 
par excés de prudence 
errand [‘erand] 7 commission f, course f, to 
run errands for sb faire des courses pour qn; 
e. boy garcon m de courses 
erratic [1'retik] adj (unpredictable) (beha- 
viour) imprévisible; (service, machine) fantai- 
siste; (person) lunatique; (irregular) (perform- 
ance, results) irrégulier, -iére 
erroneous [i'raunios] adj erroné 
error ['era(r)] 7 (mistake) erreur f, to do sthin 
e. faire qch par erreur; typing/printing e. 
faute fde frappe/d'impression 
erudite ['ersdait] adj érudit eerudition 
[-'difan] n érudition f 
erupt [1'rapt]) vi (of volcano) entrer en érup- 
tion; (of pimples) apparaitre; (of war, viol- 
ence) éclater e eruption n (of volcano, pimples) 
éruption f(of de); (of violence, anger) flambée f 
escalate [‘eskoleit] 1 vf intensifier 

2 vi (of war, violence) s'intensifier; (of prices) 
monter en fléche eesca'lation n escalade f, 

(of prices) montée fen fléche 
escalator ['eskaleita(r)] n escalier m roulant 
escapade [‘eskapeid] n frasquef 
escape [1'skerp] 17 (of gas, liquid) fuite Ff, (of 
person) évasion f, he had a lucky or narrow e. 
ill’a échappé belle 
2 vt (death, punishment) échapper a; her 

name escapes me son nom méchappe; to e. 
notice passer inapercu 
3 vi (of gas, animal) séchapper (from de); 

(of prisoner) sévader (from de); to e. unhurt 
sen tirer indemne; escaped prisoner évadé, 
-é€e mf 
escapism [1'skeipizom] n évasion f (hors de la 
réalité) e escapist adj (film, novel) dévasion 
escort 1 ['esko:t] n (for convoy) escorte f, (for 
tourist) guide m; (of woman) cavalier m; 

under e. sous escorte; it’s dangerous — she 
needs an e. c'est dangereux — il faut que 
quelqu’un l'accompagne 
2 [1'sko:t] vt escorter; (prisoner) conduire 

sous escorte 
Eskimo [‘eskimau] 1ad/ esquimau, -aude 
2 (pl -os) n Esquimau, -aude mf 

esoteric [esav'tertk] adj ésotérique 
especial [1'spefal] adj (tout) spécial ¢ espe- 
cially adv (in particular) surtout; (more than 
normally) particuliérement; (for purpose) 
(tout) spécialement; e. as d'autant plus que 
espionage [‘esprona:4] n espionnage m 
esplanade ['esploneid] n esplanade f 
espouse [1'spazsz] vf (cause) épouser 
espresso [e'spresau] (p/-os)n express m 
Esq (abbr Esquire) BrJ. Smith Esq = Monsieur 
J. Smith 
essay [‘eset] n (in school) rédaction f, (in 
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university) dissertation f (on sur) 
essence ['esans] n (distinctive quality) es- 
sence f; Culin (extract) extrait m; the e. of 
sth (main point) Vessentiel m de qch; in e. 
essentiellement 
essential [1'senfal] 1 adj (principal) essen- 
tiel, -ielle; (necessary) indispensable, essen- 
tiel; it’s e. that... il est indispensable que... (+ 
subjunctive) 
2 npl the essentials l'essentiel m (of de); 

(basic foodstuffs) les produits mpl de pre- 
miére nécessité; (of grammar) les éléments 
mpl e essentially adv essentiellement 
establish [1 steblif] vt établir; (state, society, 
company) fonder; (post) créer e established 
adj (well-)e. (company) solide; (fact) recon- 
nu; (reputation) établi; she’s (well-)e. (well- 
known) elle a une réputation établie ¢ es- 
tablishment 7 (institution, company) établis- 
sement m; the e. of (action) |'établissement 
de; (State) la fondation de; (post) la création 
de; the E. (dominant group) \es classes fpl 
dirigeantes 
estate [1'stert] n (/and) terres pl, propriété f, 
(possessions) biens mpl; (property after death) 
succession f, Br e. agency agence / immobi- 
liére; Bre. agent agent mimmobilier; Bre. car 
break m; Br e. duty, Am e. tax droits mpl de 
succession 
esteem [i'sti:m] 17 estime f to hold sb in 
high e. avoir qn en haute estime 
2 vtestimer; highly esteemed trés estimé 

esthetic [es'Oetik] adj Am esthétique 
estimate 1 ['estimat] n évaluation f, Com 
devis m; rough e. chiffre m approximatif 
2 [‘estrmert] vf (value) estimer, évaluer; 

(consider) estimer (that que) *estimation 
[-‘merfon] n jugement m; (esteem) estime f, 
(calculation) estimation f, in my e. a mon avis 
estranged [1'stremndzd] adj her e. husband 
son mari, dont elle vit séparée 
estuary ['estjuari] (p/ -ies) n estuaire m 
etc [et'setara] (abbr et cetera) adv etc 
etch [et{] vti graver a l'eau forte eetching n 
(picture) eau-forte f 
eternal [1't3:nol] adj éternel, -elle ¢ eternally 
adv éternellement ¢ eternity n éternité f 
ether [‘i:Oa(r)] n éther m 
ethic [‘eO1k] n éthique / e ethical adj moral, 
éthique eethics n éthique f, morale f, (of 
profession) déontologie f 
Ethiopia [i:O1'aupia] 7 |’Ethiopie fe Ethiopian 
1 adj éthiopien, -ienne 2 n Ethiopien, -ienne 
mf 
ethnic [‘cOnik] adj ethnique; e. cleansing 
purification f ethnique; e. minority minorité 
f ethnique; e. dancing danses /p/ tradition- 
nelles; e. music musique / traditionnelle 
ethos ['i:Ops] n génie m 
etiquette [‘etiket] n étiquette / 
etymology [eti'mplod31) n étymologie / 
EU [i:'ju:] (abbr European Union) n UEf 

eucalyptus [ju:ka'liptas] n eucalyptus m 
eulogy [‘ju:lodz1) (p/-ies) n éloge m 
euphemism ['ju:famizam] n euphémisme m 
euphoria [ju:'fo:ria] n euphorie f e euphoric 
[-‘fortk] adj euphorique 
Euro [‘joarae] (pl -os) n (currency) euro m 
Euro- ['joareu] pref euro-; E.-~MP député m 
européen 
Eurocheque ['joaravtfek] m eurochéque m 
Europe ['‘joorap] n l'Europe f «European 
[-'pixon] 1 adj européen, -éenne; E. Commis- 
sion Commission f européenne; E. Union 
Union f européenne 2 n Européen, 
-éenne mf 
euthanasia [ju:99'neizia] n euthanasie f 
evacuate [i'vekjuert] vf évacuer eevacu- 
ation [-'erfon] n évacuation f 
evade [i'veid] vf éviter, esquiver; (pursuer) 
échapper a; (law, question) éluder; to e. tax 
frauder le fisc 

L Note that the French verb s‘évader is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to evade. It means to escape. 

evaluate [i'veljoert] vf évaluer (at a) 
eevalu'ation n évaluation f 
evangelical [i:ven'dzelikal] adj évangé- 
lique evangelist [i'vendzoalist] n évangé- 
liste m 
evaporate [1'veporeit] vi (of liquid) sévapo- 
rer; (of hopes) sévanouir; evaporated milk 
lait m condensé eevapo'ration n évapora- 
tion f 
evasion [1'verzan] n (escape) fuite f, (of pur- 
suer, responsibilities, question) dérobade f, 
(tax) e. evasion ffiscale 

L Note that the French word évasion is a false 
friend and is rarely a translation for the English 
word evasion. Its most common meaning is 
escape. 

evasive [1' vestv] adj évasif, -ive 
eve [i:v] 7 on the e. of a la veille de 
even [‘i:van] 1 adj (equal, flat) égal; (smooth) 
uni; (regular) régulier, -iére; (temperature) 
constant; (number) pair; Fig to get e. with 
sb prendre sarevanche sur qn; I'll get e. with 
him (for that) je lui revaudrai ¢a; we're e. 
(morally) nous sommes quittes; (in score) 
nous sommes 4 égalité; to break e. (finan- 
cially) s'y retrouver 
2 adv méme; e. better/more encore mieux/ 

plus; e. if or though... bien que... (+ subjunct- 
ive); e. so quand méme 
3 vt to e. sth (out or up) égaliser qch ¢ even- 

ly adv (equally) de maniére égale; (uniformly) 
uniformément; (regularly) réguliérement 
eevenness n (of surface, temper) égalité fF 
e ‘even-'tempered adj d’humeur égale 
evening [‘i:vnin] 7 soir m; (referring to 
duration, event) soirée f, tomorrow/ 
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yesterday e. demain/hier soir; in the e., 
Am evenings le soir; at seven in the e. a 
sept heures du soir; every Tuesday e. tous 
les mardis soir; all e. (long) toute la soirée; 
good e.! bonsoir!; e. meal/paper repas m/ 
journal m du soir; e. class cours m du soir; e. 

dress (of man) tenue f de soirée; (of woman) 
robe f du soir; e. performance (in theatre) 
soirée 
event [1'vent] 7 événement m; Sport épreuve 
f, in the e. of fire en cas d'incendie; in any e. 
en tout cas; after the e. aprés coup 
eventful [i'ventfal] adj (day, journey, life) 
mouvementé; (occasion) mémorable 

eventual [1'ventfwal] adj (final) final, défini- 
tif, -ive eeventuality [-tf'eliti] (p/ -ies) n 
éventualité f eeventually adv finalement; 

(some day) par la suite; he'll do it e. il le fera 
un jour ou l'autre 

P Note that the French words éventuel and 
éventuellement are false friends and are never 
translations for the English words eventual and 
eventually. They mean possible and possibly. 

ever ['eva(r)] adv jamais; have you e. been 
to Spain? es-tu déja allé en Espagne?; has 
he e. seen it? l'a-t-il jamais vu?; more than 
e. plus que jamais; nothing e. jamais rien; 
hardly e. presque jamais; e. ready toujours 
prét; the first e. le tout premier; e. since 

(1990) depuis (1990); e. since then depuis 
lors; for e. pour toujours; the best son e. le 
meilleur fils du monde; e. so sorry vraiment 

désolé; Br thank you e. so much merci mille 
fois; Br it’s e. such a pity cest vraiment 
dommage; she’s e. so nice elle est tellement 
gentille; all she e. does is criticize elle ne fait 

que critiquer; why e. not? mais pourquoi 
pas? 

evergreen [‘evagriin] n arbre m a feuilles 
persistantes 

everlasting [eva'la:stin] adj éternel, -elle 
evermore [eva'mo:(r)] adv Formal for e. a 
(tout) jamais 

every ['evri] adj chaque; e. child chaque 
enfant; e. time chaque fois (that que); e. 
one chacun; e. single one tous/toutes (sans 
exception); e. second or other day tous les 

deux jours; her e. gesture ses moindres ges- 
tes; e. bit as big tout aussi grand (as que); e. 
so often, e. now and then de temps en 
temps; to have e. confidence in sb avoir 
pleine confiance en qn 

everybody ['evribpdi] pron tout le monde; 
e. in turn chacun a son tour eeveryday adj 
(happening, life) de tous les jours; (ordinary) 
banal (mpl -als); in e. use d’usage courant 
eeveryone pron = everybody eeveryplace 
advAm = everywhere ¢ everything pron tout; 
e. | have tout ce que jai *everywhere 
adv partout; e. she goes ol quelle aille 
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evict [1'vikt] vf expulser (from de) © eviction 
nexpulsion f 
evidence ['evidons] 7 (proof) preuve(s) (pl); 
(testimony) temoignage m; to give e. temoi- 
gner (against contre); to accept the e. se 
rendre a lévidence; to show e. of donner 
des signes de; in e. (noticeable) (bien) en vue 

Lf Note that the French word évidence is a 
false friend and is never a translation for the 
English word evidence. It means obviousness. 

evident ['evidant] adj évident (that que); it 
is e. from il apparait de (that que) e evidently 
adv (clearly) manifestement; (apparently) ap- 
paremment 

Lf Note that the French word évidemment is a 
false friend and is never a translation for the 
English word evidently. It means of course. 

evil ['i:vol] 1 adj (Spell, influence, person) 
malfaisant; (deed, advice, system) mauvais; 
(consequence) funeste 
2nmal m; to speak e. dire du mal (about or 

of de) 
evince [1'vins] »t Formal manifester 

a4 Note that the French verb évincer is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to evince. It means to oust. 

evocative [i'vpkativ] adj évocateur, -trice 
(of de) 
evoke [1'vauk] vt (conjure up) évoquer; (pro- 
voke) susciter 
evolution [i:va'lu:fan] n évolution f 
evolve [i'vplv] 1 vt (system) mettre au point 
2 vi (of society, idea) évoluer; (of plan) se 

développer 
ewe [ju:] 1 brebis f 
ex [eks] n Fam (former spouse) ex mf 
ex- [eks] pref ex-; ex-wife ex-femme f ex- 
minister ancien ministre m 
exacerbate [1k'sesabeit] vf aggraver; (pain) 
exacerber 
exact [1g'zekt] 1 adj exact; to be (more) e. 
about sth préciser qch 
2 vt (demand) exiger (from de); (money, 

promise) extorquer (from a) eexactly adv 
exactement 
exacting [1g'zektin] adj exigeant 
exaggerate [ig'zedzoreit] uti exagérer 
e exaggeration [-'re1fan] n exagération f 
exalt [1g'zo:lt] vt Formal exalter ¢ exaltation 
[-'terfan] 7 exaltation f eexalted adj (posi- 
tion, rank) élevé 
exam [ig'zem] (abbr examination) n exa- 
menm 
examine [ig'zemin] vt (evidence, patient, 
question) examiner; (accounts, luggage) véri- 
fier; (passport) contrGler; (student) interroger 
eexami'nation n examen m; (of accounts) 
vérification f, (of passport) controle m; to 
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take or sit an e. passer un examen; class e. 
devoir m sur table eexaminer n (for school 
exam) examinateur, -trice mf 
example [ig'za:mpal] n exemple m; for e. par 
exemple; to set an e. or a good e. donner 
lexemple (to 4); to set a bad e. donner le 
mauvais exemple (to a); to make an e. of sb 
punir qn pour lexemple 
exasperate [1g'zaisporeit] vf exaspérer; to 
get exasperated siirriter (at de) *exasper- 
ation [-'rerfan] n exaspération f 
excavate ['ekskoveit] vt (dig) creuser; (un- 
cover) déterrer; (site) faire des fouilles dans 
eexcavation [-'verfan] n (digging) creuse- 
ment m; (archaeological) fouilles fpl 
exceed [ik'si:d] vt dépasser; (one’s powers) 
excéder 
exceedingly [1k'si:dinli] adv extremement 
excel [1k'sel] (pt & pp -ll-) 1 vt (be better than) 
surpasser 
2 vi to e. in or at sth exceller en qch; to e. at 

or in doing sth exceller a faire qch 
Excellency [‘eksalonsi] (p/ -ies) n Your E. 
Votre Excellence f 
excellent [‘eksalant] adj excellent ¢ excel- 
lence n excellence fe excellently adv parfai- 
tement, admirablement 
except [1k'sept] 1 prep sauf, excepté; e. for a 
part; e. that... sauf que...; e. if... sauf si...; to 
do nothing e. wait ne rien faire sinon atten- 
dre 
2 vt excepter (de from) 

exception [1k'sepfon] n exception f, with the 
e. of... a l'exception de...; to take e. to sth 
(object to) trouver a redire de qch; (be hurt by) 
soffenser de qch 
exceptional [1k'sepfanal] adj exceptionnel, 
-elle «exceptionally adv exceptionnellement 
excerpt ['eks3:pt] n (from film, book) extrait 
m 
excess [‘ekses] n excés m; (surplus) excédent 
m; to eat/drink to e. manger/boire a l'excés; a 

sum in e. of une somme qui dépasse; e. 
calories des calories fpl en trop; e. fare sup- 
plément m; e. luggage excédent m de bagages 
excessive [1k'sestv] adj excessif, -ive ¢ excess- 
ively adv (too much) excessivement; (very) 
extrémement; (drink, eat) a lexcés 
exchange [iks'tfemndz] 11 échangem; Fin (of 
currency) change m; (telephone) e. central m 
téléphonique; in e. en échange (for de); e. 
rate taux mde change 
2 vt échanger (for contre) 

Exchequer [iks'tfeka(r)] 1 Br Chancellor of 
the E. ~ Ministre m des Finances 
excise ['eksaiz] n taxe (on sur) 
excitable [1k'saitabal] adj nerveux, -euse 
excite [1k'sait] vt (get worked up) surexciter; 
(enthuse) passionner; (provoke, stimulate) 
exciter eexcited adj (happy) surexcité; (ner- 
vous) énervé; (enthusiastic) enthousiaste; to 
get e. (about) s'‘exciter (pour); (angry) séner- 

ver (contre) ¢ excitedly [-1dl1] adv avec agita- 
tion; (wait) avec une impatience fébrile 
e exciting adj (book, adventure) passionnant 
excitement [1k'saitmont] n agitation f (en- 
thusiasm) enthousiasme m; to cause great e. 
faire sensation 
exclaim [1k'sklerm] vfi sécrier (that que) © ex- 
clamation [eksklo'metfan] n exclamation f, Br 
e. mark, Am e. point point m dexclamation 
exclude [ik'sklu:d] vt exclure (from de); 
(doubt, suspicion) écarter; excluding... a lex- 
clusion de... ¢exclusion [-z0n] n exclusion f 
(from de) 
exclusive [1k'skluisiv] adj (right, interest, in- 
terview, design) exclusif, -ive; (club, group) 
fermé; e. of wine vin non compris ¢ exclu- 

sively adv exclusivement 
excommunicate [ekska'mju:nikert] vf ex- 
communier ¢ excommunication [-'ke1fan] 1 
excommunication f 
excrement [‘ekskramont] n excrement m 
excruciating [1k'skru:frertiy] adj atroce 
excursion [1k'sk3:fan] n excursion f 
excuse 1 [1k'skju:s] n excuse f, to make ane., 
to make excuses se trouver une excuse 
2 [tk'skju:z] vt (forgive, justify) excuser; 

(exempt) dispenser (from de); e. me for ask- 
ing permettez-moi de demander; e. me! 
excusez-moi!, pardon!; you’re excused (you 

may go) tu peux sortir 
ex-directory [eksdar'rektor] adj Br to be e. 
étre sur la liste rouge 
execute [‘eksikju:t] vt (prisoner, order) exé- 
cuter; (plan) mettre 4 exécution e exe'cution 
nexécution fe exe'cutioner n bourreau m 
executive [1g'zekjutiv] 1 adj (job) de cadre; 
(car) de luxe; Bre. director directeur m admi- 
nistratif 
2. n (person) cadre m; (committee) bureau m;, 

the e. (part of government) Vexécutif m; se- 
nior e. cadre m supérieur; sales e. cadre 

commercial 
exemplary [1g'zemplort] adj exemplaire 
exemplify [1g'zemplifar] (pt & pp -ied) vt 
illustrer 
exempt [1g'zempt] 1 adj (person) dispensé 
(from de) 
2 vt dispenser (from de; from doing de 

faire) eexemption n dispense f/ (from de) 
exercise ['eksasaiz] 17 exercice m; e. bike 
vélo m d'appartement; e. book cahier m 
2 vt exerter; (dog, horse) promener; (cau- 

tion, restraint) user de 

3 vi faire de lexercice 
exert [1g'z3:t] vf exercer; (force) employer; to 
e. oneself se donner du mal eexertion n 
effort m; (of force) emploi m 
exhale [eks'heil] vi expirer 
exhaust [ig'zo:st] 17 e. (fumes) gaz mpl 
déchappement; e. (pipe) tuyau m d’échappe- 

ment 
2 vt (person, resources) épuiser ¢ exhausted 
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adj (person, resources) épuisé ¢ exhausting 
adj épuisant 
exhaustion [1g'zo:stfan] n épuisement m 
exhaustive [ig'zo:stiv] adj (list) exhaustif, 
-ive; (analysis) détaillé; (inquiry) approfondi 
exhibit [i1g'zibit] 1 7 objet m exposé; (in 
court) piéce fa conviction 
2 vt (put on display) exposer; (ticket, cou- 

rage) montrer e exhibition [eksi'bifan] n ex- 
position f; Fam to make an e. of oneself se 
donner en spectacle eexhibitionist [eks1- 
‘brfonist] n exhibitionniste mf 

a Note that the French word exhibition is a 
false friend and is never a translation for the 
English word exhibition. 

exhibitor [1g'zibita(r)] n exposant, -ante mf 
exhilarate [1g'ziloreit] vt stimuler; (of air) 
vivifier; (make happy) rendre fou (f folle) de 
joie eexhilarating adj (experience) grisant; 
(air) vivifiant e exhila'ration 7 joie f 
exhort [ig'zo:t] vt exhorter (to do sth a faire 

qch) 
exhume [eks'‘hju:m] vt exhumer 
exile ['egzail] 1 (banishment) exil m; (per- 
son) exilé, -ée mf 
2 vtexiler 

exist [1g'zist] vi exister; (live) survivre (on 
avec) e existing adj (situation, circumstances) 
actuel, -uelle; (Jaw) existant 

existence [1g'zistans] n existence f, to come 
into e. étre créé; to be in e. exister 
exit ['eksit, 'egzit] 17 sortie 
2 vi (leave) & Comptr sortir 

exodus [‘eksadas] n inv exodem 
exonerate [1g'zpnoreit] vt (from blame) dis- 
culper (from de) 
exorbitant [1g'zo:bitant] adj exorbitant 
exorcize ['ekso:saiz] vf exorciser ¢ exorcism 
[-sizom] n exorcisme m 

exotic [1g'zptik] adj exotique 
expand [ik'spend] 1 vt (production, influ- 
ence) accroitre; (knowledge) étendre; (trade, 
range, idea) développer; (mind) élargir 
2 vi (of knowledge) sétendre; (of trade) se 

développer; (of production) augmenter; (of 
gas) se dilater; to e. on développer; (fast or 
rapidly) expanding sector secteur m en 
(pleine) expansion 
expanse [ik'spzns] n étendue/ 
expansion [ik'spenfan] n (economic, colo- 
nial) expansion Ff, (of trade) développement 
m; (of production) augmentation f, (of gas) 
dilatation f eexpansionism n expansion- 
nismem 

expansive [1k'spensiv] adj (person) expan- 
sif, -ive 
expatriate [Br eks'pztriot, Am eks'peitriot] 
adj &n expatrié, -iée (m/f) 
expect [ik'spekt] vf (anticipate) s'attendre 4; 
(think) penser (that que); (await) attendre; to 
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e. sth from sb/sth attendre qch de qn/qch; 
to e. to do sth compter faire qch; to e. that... 
(anticipate) s'attendre a ce que... (+ subjunct- 
ive); to e. sb to do sth (anticipate) s'attendre 
a ce que qn fasse qch; (require) attendre de 
qn qu’il/elle fasse qch; to be expecting a 
baby attendre un enfant; as expected 
comme prévu 
expectancy [ik'spektansi] n attente 
expectant [ik'spektont] adj impatient; e. 
mother future mére f 
expectation [ekspek'teifon] n espérance f 
in the e. of sth dans l'attente de qch; contrary 
to all expectations contre toute attente; to 

come up to expectations se montrer 4a la 
hauteur 
expedient [iks'pi:diant] 1a@dj opportun 
2nexpédient m 

expedite ['ekspodart] vt Formal (hasten) ac- 
célérer; (task) expédier 
expedition [ekspr'difan] n expédition f 
expel [1k'spel] (pt & pp -ll-) vtexpulser (from 
de); (from school) renvoyer 
expend [i1k'spend] vt (energy, money) dépen- 
ser eexpendable adj (person) qui nest pas 
irremplagable; (troops) que lon peut sacrifier 
expenditure [1k'spenditfa(r)] n (of money, 
energy) dépense f 
expense [ik'spens] n frais mpl, dépense f, 
Com expenses frais; to go to some e. faire 
des frais; at the e. of sb/sth aux dépens de 
qn/qch; to laugh at sb’s e. rire aux dépens de 
qn; e. account note fde frais 
expensive [ik'spensiv] adj (goods, hotel, 
shop) cher (f chére); (tastes) de luxe; to be e. 
cotter cher; an e. mistake une faute qui 
cotite cher ¢ expensively adv e. dressed/fur- 
nished habillé/meublé luxueusement; to do 
sth e. faire qch a grands frais 
experience [ik'spiorions] 11 expérience f, 
from or by e. par expérience; I’ve had e. of 
driving j'ai déja conduit 
2 vt (emotion) ressentir; (hunger, success) 

connaitre; (difficulty, remorse) éprouver ¢ ex- 
perienced adj (person) expérimenté; (eye, 
ear) exercé; to be e. in sth s'y connaitre en 
qch 
experiment 1 [1k'sperimont] n expérience f 
2 [ik'spermment] viexpérimenter (on sur); to 

e. with sth (technique, drugs) essayer qch 
© experimental [-'mental] adj expérimental 
expert [‘eksp3:t] 17 expert m (on orin en) 
2 adj expert (in sth en qch; in or at doing a 

faire); e. advice le conseil d'un expert; an e. 
eye |'ceil d'un connaisseur expertise [-'ti:z] 
ncompétence f(in en) e expertly adv habile- 
ment 

expiration [ekspa're1fon] n Am = expiry 
expire [ik'spato(r)] vi expirer eexpired adj 
(ticket, passport) périmé 
expiry [ik'spaior!] (Am expiration [ekspo- 
‘rerfan]) n expiration f, e. date (on ticket) date 
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f dexpiration; (on product) date limite d'utili- 
sation 
explain [1k'splemn] vt expliquer (to a; that 
que); (reasons) exposer; (mystery) éclaircir; 
e. yourself! explique-toi!; to e. sth away 
justifier qch ¢ explainable adj explicable 
explanation [ekspla'nerfon] n explication f 
explanatory [ik'splenoater] adj explicatif, 
-ive 
expletive [1k'spli:trv] 1 juron m 
explicit [1k'splisit] adj explicite explicitly 
adv explicitement 
explode [rk'splowd] 1 vt (bomb) faire explo- 
ser; Fig (theory) discréditer 
2 vi (of bomb) exploser; Fig to e. with 

laughter éclater de rire 
exploit 1 ['eksploit] 1 exploit m 
2 [tk'splort] vt (person, land) exploiter 

e exploitation (eksplor'terfon] n exploitation / 
exploratory [1k'sploratori] adj (trip) dexplo- 
ration; (talks, step, surgery) exploratoire 
explore [1k'splox(r)] vt explorer; (causes, pos- 
sibilities) examiner exploration [eksplo- 
‘rerfan] n exploration f 
explorer [rk'splo:ra(r)] 1 explorateur, -trice 

mf 
explosion [1k'splaszon] 1 explosion f 
explosive [1k'splowstv] 1 adj (weapon, situ- 
ation, question) explosif, -ive 
2 nexplosifm 

exponent [ik'spownant] n (of theory) avocat, 
-ate mf, (of music) interpréte m 
export 1 [‘ekspo:t] 1 (activity) exportation fF, 
e. goods/permit marchandises fpl/permis m 
dexportation 
2 [tk'spo:t] vt exporter (to vers; from de) 

eexporter 7 exportateur, -trice mf, (country) 
pays m exportateur 
expose [1k'spowz] vt (to air, cold, danger) & 
Phot exposer (to a); (wire) dénuder; (plot, 
scandal) révéler; (criminal) démasquer; to e. 
oneself (in public place) sexhiber ¢ exposi- 
tion [ekspa'zifan] n exposition f 
exposure [r1k'spou%a(r)] m exposition f (to 
a); (of plot) révélation f, Phot pose f, to die of 
e. mourir de froid; to get a lot of e. (in the 

media) faire objet d'une importante couver- 
ture médiatique 
expound [ik'spaond] vt Formal exposer 
express’ [1k'spres] vf exprimer; to e. oneself 
sexprimer 
express? [ik'spres] 1 adj (letter, delivery) ex- 
pres inv; (train) rapide, express inv; (order) 
exprés; with the e. purpose of doing sth 
dans le seul but de faire qch 
2 adv (send) en expres 
3 n (train) rapide m, express m inv ¢ ex- 

pressly adv (forbid) expressément 
expression [1k'sprefan] n expression f, ane. 
of gratitude un témoignage de gratitude 
expressive [1k'spresiv] adj expressif, -ive 
expressway [1k'spreswer] n Am autoroute f 
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expulsion [1k'spalfan] n expulsion f (from 
school) renvoi m 
expurgate ['ekspogeit] vt expurger 
exquisite [1k'skwizit] adj exquis ¢ exquis- 
itely adv d'une fagon exquise 
ex- serviceman ([eks's3:vismon] (p/ -men) 7 
Br ancien combattant m 
extant [‘ekstont, ek'stent] adj qui existe 
encore 
extend [1k'stend] 1 vf (in space) étendre; (in 
time) prolonger (by de); (hand) tendre (to sb 
a qn); (house) agrandir; (knowledge) accroi- 
tre; (help, thanks) offrir (to a); to e. an invita- 
tion to faire une invitation a 
2 vi (in space) sétendre (to jusqu’a); (in 

time) se prolonger 
extension [1k'stenfon] n (for table) rallonge 
f, (to building) annexe f, (for telephone) poste 
m; (in time) prolongation Ff, (for essay) délai m 
supplémentaire; (in space) prolongement m; 
(of meaning, powers, strike) extension f 
extensive [ik'stenstv] adj (powers, forests) 
vaste; (repairs, damage) important; to make 
e. use of sth faire un usage considérable de 
qch eextensively adv (very much) énormé- 
ment; to use sth e. se servir beaucoup de qch 
extent [ik'stent] 1 (scope) étendue fF, (size) 
importance f, to a large or great e. dans une 
large mesure; to some e. or a certain e. dans 
une certaine mesure; to such an e. that... a 
tel point que... 
extenuating [ik'stenjuertiy] adj e. circum- 
stances circonstances /p/ atténuantes 
exterior [1k'straria(r)] adj & n extérieur (m) 
exterminate [1k'st3:mineit] vt exterminer; 
(disease) éradiquer ¢ extermi'nation 7 exter- 
mination f, (of disease) éradication f 
external [1k'st3:nal] adj (trade, debt, event) 
extérieur; (wall) externe; for e. use (on medi- 
cine) 4 usage externe; Pol e. affairs affaires 
fpl étrangéres 
extinct [ik'stmkt] adj (volcano) éteint; (spe- 
cies, animal) disparu ¢ extinction n extinction f 
extinguish [1k'stingwif] vf éteindre ¢ extin- 
guisher n (fire) e. extincteur m 
extol [1k'staul] (pt & pp -ll-) vt (virtues) exal- 
ter; (beauty) chanter 
extort [1k'sto:t] vt (money) extorquer (from 
a); (consent) arracher (from a) ¢ extortion n 
(crime) extorsion fde fonds 
extortionate [ik'sto:fanot] adj exorbitant;, 
that’s e.! c'est du vol! | 
extra [‘ekstra] 1 adj (additional) supplémen- 
taire; to be e. (spare) étre en trop; (cost more) 
étre en supplément; postage is e. les frais 
denvoi sont en sus; e. care un soin tout 
particulier; e. charge supplément m; Sport e. 
time prolongation f 
2 adv (more than usual) extremement; 

to pay e. payer un supplément; wine costs 
or is 10 francs e. il y a un supplément 
de 10 francs pour le vin 
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3 n (perk) a-cOté m; (actor in film) figurant, 
-ante mf, (on bill) supplément m; an optional 
e. (for car) un accessoire en option 
extra- ['ekstra] pref extra- eextra-dry adj 
(champagne) brut ¢extra-fine adj extra-fin 
© extra-strong adj extra-fort 
extract 1 ['ekstrekt] n extrait m 
2 [1k'strekt] vf extraire (from de); (promise) 

arracher (from 4a); (information, money) sou- 
tirer (from a) ¢ extraction [ik'strek fon] n (a) 
(removal) extraction f(b) (descent) origine f 
extra-curricular [ekstrako'nkjola(r)] adj 
Sch extrascolaire 
extradite ['ekstrodait] vt extrader ¢ extradi- 
tion [-'difon] n extradition f 
extramarital [ekstro'mzrital] adj extracon- 
jugal 
extramural [ekstra'mjoaral] adj Br Univ de 
formation continue 
extraneous [ik'stremias] adj Formal acces- 
soire 
extraordinary [1k'stro:danart] adj extraordi- 
naire eextraordinarily adv extraordinaire- 
ment 
extra-special [ekstra'spefal] adj (occasion) 
trés spécial; (care) tout particulier (f toute 
particuliére) 
extraterrestrial [ekstrato'restrial] adj & n 
extraterrestre (m/) 
extravagant [ik'strevagent] adj (behaviour, 
idea) extravagant; (wasteful) dépensier, 
-iére; (tastes) dispendieux, -ieuse ¢ extrava- 
gance n (of behaviour) extravagance f, 
(wastefulness) gaspillage m; (thing bought) 
folie f 
extravaganza [ikstrevo'genza] n spectacle 
m somptueux 
extreme [rk'striim] 1 adj extréme; at the e. 
end a lextrémité; of e. importance de pre- 
miére importance 
2 n extréme m, to carry or take sth to 

extremes pousser qch a lextréme; extremes 
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of temperature températures fp/ extrémes 
e extremely adv extremement 
extremist [1k'stri:mist] adj & n extrémiste 
(mf) e extremism n extrémisme m 
extremity [ik'stremiti] (p/ -ies) n extrémité f 
extricate ['ekstrikeit] vt (free) dégager (from 
de); to e. oneself from a difficulty se tirer 
d'une situation difficile 
extrovert ['ekstrova:t] n extraverti, -ie mf 
exuberant [ig'zju:borant] adj exubérant 
* exuberance n exubérance f 
exude [1g'zju:d] ut (health, honesty) respirer 
eye [a] 17 ceil m (pl yeux); before my very 
eyes sous mes yeux; as far as the e. can see a 
perte de vue; up to one’s eyes in debt endetté 
jusqu’au cou; up to one’s eyes in work dé- 
bordé de travail; to have one’s e. on sth avoir 
qch en vue; to keep an e. on sb/sth surveiller 
qn/qch; to lay or set eyes on sth poser les 
yeux sur qch; to take one’s eyes off sb/sth 
quitter qn/qch des yeux; to catch sb's e. 
attirer l'attention de qn; to make e. contact 
with sb regarder qn dans les yeux; Fam to 
make eyes at sb faire de|’ceil 4 qn; keep your 
eyes open!, keep an e. out! ouvre |’ceil!; we 
don’t see e. to e. nous ne voyons pas les 
choses du méme ceil 
2 vt regarder eeyeball n globe m oculaire 

eeyebrow 7 sourcil m eeye-catching adj 
(title) accrocheur, -euse eeye doctor n Am 
opticien, -ienne m/e eye drops np/ gouttes /pl 
(pour les yeux) ¢ eyeglass n monocle me eye- 
glasses npl Am (spectacles) lunettes fp/ e eye- 
lash n cil m e eyelid n paupiére f eeyeliner n 
eye-liner m ¢ eye-opener n to be an e. for sb 
étre une révélation pour qn eeye-piece n (of 
telescope) oculaire me eyeshadow n fard ma 
paupiéres e eyesight n vue fe eyesore n hor- 
reur f eeyestrain n fatigue f oculaire eeye- 
wash 7 collyre m; Fam (nonsense) sottises 
fpl e eye-witness n témoin m oculaire 
> eye up vf sep reluquer 



F, f [ef] n (a) (letter) F, f minv (b) Mus fam 
fab [feb] adj Br Fam sensass inv 
fable [‘ferbal] n fable f 
fabric [‘febrik] n (cloth) tissu m, étoffe f (of 
building) structure f, Fig the f. of society le 
tissu social 

Lf Note that the French word fabrique is a false 
friend and is never a translation for the English 
word fabric. Its most common meaning is 
factory. 

fabricate [‘febrikeit] vt fabriquer e fabri'ca- 
tion n fabrication f 
fabulous [‘febjulas] adj (legendary, incred- 
ible) fabuleux, -euse 
facade [fa'sa:d] n (of building) & Fig (appear- 
ance) fagade f 
face [feis] 11 (of person) visage m, figure f, 
(expression) mine f; (of clock) cadran m, (of 
building) fagade f, (of cube, mountain) face f, 
(of cliff) paroi f, the f. of the earth la surface 
de la terre; she laughed in my f. elle ma 
ri au nez; to show one's f. se montrer; f. 
down(wards) (person) face contre terre; 
(thing) a Venvers; f. to f. face a face; in the f. 
of devant; (despite) en dépit de; to save/lose 
f. sauver/perdre la face; to make or pull 
faces faire des grimaces; to tell sb sth to his/ 
her f. dire qch a qn en face; f. powder poudre 
f, f. value (of stamp, coin) valeur f, Fig to 
take sth at f. value prendre qch au pied de 
la lettre; Br f. cloth gant m de toilette 
2 vt (danger, enemy, problem) faire face a; to 

f., to be facing (be opposite) étre en face de; 
(of window, door, room) donner sur; faced 
with (prospect, problem) confronté a; (defeat) 
menacé par; (bill) contraint a payer; he can’t 
f. leaving il n/a pas le courage de partir; let's f. 
it soyons réalistes 
3 vi to f. north (of building) étre orienté au 

nord; to f. towards (of person) se tourner 
vers; to f. up to (danger, problem) faire face 
a; (fact) accepter 
faceless [‘feislas] adj anonyme 
face-lift [‘feislift] n (by surgeon) lifting m; (of 
building) ravalement m 
facet [‘fesit] n facette f 
facetious [fa'si:fas] adj (person) facétieux, 
-ieuse; don't be f.! ne plaisante pas! 
facial ['ferfal] 1 adj (expression) du visage 
2nsoin m du visage 

facile [Br 'fesail, Am ‘feesal] adj Pej facile 

facilitate [fa'siliteit] vt faciliter 
facility [fa'siliti] (p/ -ies) n (ease) facilité Ff, 
Comptr option f e facilities np/ (for sports, 
cooking) équipements mpl; (in harbour, air- 
port) installations fpl; shopping f. magasins 
mpl; transport f. moyens mpi de transports; 
special f. conditions /pl spéciales (for pour) 
fact [fekt] n fait m; as a matter of f., in f. en 
fait; it’s a f. Cest une réalité; is that a f.? cCest 
vrai?; to distinguish f. from fiction distinguer 
la fiction de la réalité 
faction ['fekfan] n faction f 
factor ['fekta(r)] nfacteur m 
factory ['fektari] (pl -ies) n (large) usine f, 
(small) fabrique f, arms/porcelain f. manu- 
facture f darmes/de porcelaine; f. farming 
élevage m industriel 
factual ['fektfoal] adj basé sur les faits 
faculty [‘fekalti] (pi -ies) n (of mind, in uni- 
versity) faculté f 
fad [fed] n (fashion) mode f (for de); (per- 
sonal habit) marotte f 
fade [feid] 1 v¢faner 
2 vi (of flower, material, colour) se faner; (of 

light) baisser; to f. (away) (of memory, smile) 
seffacer; (of sound) saffaiblir; (of person) 
dépérir 
fag [feg] n (a) Br Fam (cigarette) clope mou f, 
f. end mégot m (b) Am very Fam Pej (homo- 
sexual) pédé m 
faggot [‘fegat] n (a) Br (meatball) boulette f 
de viande (b) Am very Fam Pej (homosexual) 
pédém 

fail [ferl] 17 without f. sans faute 
2 vt (exam) échouer a; (candidate) recaler; 

to f. sb (/et down) laisser tomber qn, décevoir 
qn; words f. me les mots me manquent; to f. 
to do (forget) manquer de faire; (not be able) 
ne pas arriver a faire; | f. to see the reason je 
nen vois pas la raison 
3 vi (of person, plan) échouer; (of business) 

faire faillite; (of health, sight, light) baisser; 
(of memory, strength) défaillir; (of brakes) 
lacher; (of engine) tomber en panne; (run 
short) (of supplies) manquer; (of gas, electri- 
city) tre coupé; to f. in an exam échouer a 
un examen; to f. in one’s duty manquer a son 
devoir e failed adj (attempt, poet) raté « fail- 
ing 117 (fault) défaut m 2 prep a défaut de; f. 
this, f. that a défaut 

failure [‘ferlja(r)] n échec m; (of business) 
faillite f, (of engine, machine) panne f, (of 
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gas) coupure f, (person) raté, -ée mf, her f. to 
leave le fait quelle ne soit pas partie; to end in 
f. se solder par un échec 
faint [feint] 1 (-er, -est) adj (weak) (voice, 
trace, breeze, hope) faible; (colour) pale; 
(idea) vague; | haven't got the faintest idea 
je nen ai pas la moindre idée; to feel f. se 
sentir mal 
2 vi sévanouir (with or from de); she fain- 

ted with hunger elle sest évanouie tellement 
elle avait faim efaintly adv (weakly) faible- 
ment; (slightly) legerement 
faint-hearted [feint'ha:tid] adj timoré 
fair’ [feo(r)] n (trade fair) foire f, Br (funfair) féte 
f foraine fairground n parc m dattractions 
fair? [fea(r)] 1 (-er, -est) adj (a) (just) juste; 
(game, fight) loyal; she’s f. to him elle est juste 
envers lui; to beat sb f. and square battre qn a 
plates coutures; f. play fair-play m inv; that’s 
not f. play! ce nest pas du jeu!; f. enough! 
(OK) daccord!; (rightly so) ga se comprend! 
(b) (rather good) assez bon (f bonne); (price) 
raisonnable; a f. amount (of) (a /ot) pas mal 
(de); f. copy copie fau propre 
(c) (wind) favorable; (weather) beau (f belle) 
2 adv (fight) \oyalement; to play f. jouer 

franc jeu efairly adv (a) (treat) équitable- 
ment; (act, fight, get) loyalement 
(b) (rather) assez; f. sure presque sir ¢ 'fair- 
‘minded adj équitable « fairness’ n justice f 
(of person, decision) impartialité f in all f. 
en toute justice ¢ 'fair-' sized adj assez grand 
fair? [fea(r)] adj (hair, person) blond; (complex- 
ion, skin) clair 'fair-haired adj blond « fair- 
ness? n1 (of hair) blondeur f, (of skin) paleur f 
¢ 'fair-' skinned adj a la peau claire 
fairy ['feori] (p/ -ies) n fée Ff, Br f. lights 
guirlande f lumineuse (de sapin de Noél) 
¢ fairytale n conte m de fées 
faith [fe19] n foi f, to be of the Catholic/etc f. 
étre de religion catholique/etc; to have f. in 
sb avoir foi en qn; to put one’s f. in (justice, 
medicine) avoir foi en; in good/bad f. (act) de 
bonne/mauvaise foi; f. healer guérisseur, 
-euse mf 
faithful ['fer6fal] adj fidéle «faithfully adv 
fidélement; Br yours f. (in letter) veuillez 
agréer l’expression de mes sentiments dis- 
tingués e faithfulness n fidélité f 
fake [feik] 1 adj faux (f fausse); (elections) 
truqué 
2 n (object) faux m; (person) imposteur m 
3 vt (signature) contrefaire 
4 vi (pretend) faire semblant 

falcon ['fo:lkan] nfauconm 
fall [fo:1] 11 (of person, snow, city) chute Ff, (in 
price, demand) baisse f, falls (waterfall) chu- 
tes fpl; Am the f. (season) 'automne m 

2 (pt fell, pp fallen) vi tomber; (of price, 
temperature) baisser; the dollar is falling le 
dollar est en baisse; her face fell son visage 
se rembrunit; to f. into (hole, trap) tomber 

dans; (habit) prendre; to f. into several cat- 
egories se diviser en plusieurs catégories; to 
f. off a bicycle tomber d'une bicyclette; to f. 
off or down a ladder tomber d'une échelle; to 
f. out of a window tomber d'une fenétre; to f. 
over sth tomber en butant contre qch; to f. on 
a Monday tomber un lundi; the responsibility 
falls on you cest 4 vous quen incombe la 
responsabilité; to f. short of sb’s expecta- 
tions ne pas répondre a lattente de qn; to f. 
short of being étre loin détre; to f. victim 
devenir victime (to de); to f. asleep sendor- 
mir; to f. ill tomber malade; to f. due échoir 
> fall apart vi (of book, machine) tomber en 
morceaux; (of group) se désagréger; (of per- 
son) seffondrer » fall away vi (come off) tom- 
ber; (of numbers) diminuer »fall back on vt 
insep (resort to) se rabattre sur » fall behind vi 
(stay behind) rester en arriére; (in work, pay- 
ments) prendre du retard » fall down vi tom- 
ber; (of building) seffondrer » fall for vt insep 
(person) tomber amoureux, -euse de; (trick) se 
laisser prendre 4 » fall in vi (collapse) sécrouler 
> fall in with vt insep (tally with) cadrer avec; 
(agree to) accepter »fall off vi (come off) 
tomber; (of numbers) diminuer »fall out vi 
(quarrel) se brouiller (with avec) » fall over vi 
tomber; (of table, vase) se renverser »fall 
through vi (of plan) tomber a leau, échouer 
fallacious [fa'leifas] adj faux (f fausse) 
¢ fallacy ['felasi] (pl -ies) n erreur f 
fallen ['fo:lon] 1 pp of fall 

2 adj tombé; (angel) déchu; (woman) perdu; 
f. leaf feuille f morte 
fallible ['felobal] adj faillible 
fallout ['fo:laut] n (radioactive) retombées 
fpl; f. shelter abri m antiatomique 
fallow ['fxlow] adj (land, fields) en jachére 
false [fo:ls] adj faux (ffausse); f. alarm fausse 
alerte f, f. bottom double fond m; f. teeth 
dentier m ¢ falsehood n mensonge m ¢ false- 
ness i fausseté f 
falsify ['fo:lsifai] (pt & pp -ied) vt (forge) 
falsifier 
falter [‘fo:lta(r)| vi (of step, courage) vaciller; 
(of voice, speaker) hésiter 
fame [ferm] n renommée f efamed adj re- 
nommé (for pour) 
familiar [fa'miljo(r)] adj (well-known) fami- 
lier, -iére (to a); to be f. with sb/sth bien 
connaitre qn/qch; I'm f. with her voice sa 
voix mest familiére; to make oneself f. with 
se familiariser avec; he looks f. (to me) je l'ai 
déja vu (quelque part) 
familiarity [fomil'eroti] nm familiarité f( with 
avec); (of event, sight) caractére m familier 
familiarize [fo'miljararz] vf familiariser 
(with avec); to f. oneself with sth 
se familiariser avec qch 
family ['femili] 1 (pl -ies) n famille f 
to start a f. fonder une famille 
2 adj (name, doctor, jewels) de famille; 
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(planning, problems, business) familial; f. 
friend ami m/amie f de la famille; f. man 
homme m attaché a sa famille; f. tree arbre 
m généalogique 
famine [‘femin] n famine f 
famished ['fem1/t] adj affamé 
famous [‘fermas] 1 adj célébre (for pour) 
2 npl the f. les célébrités fp/ e famously adv 

Fam (very well) rudement bien 
fan’ [fen] 117 (held in hand) éventail m (pl 
-ails); (mechanical) ventilateur m; f. belt (of 
vehicle) courroie f de ventilateur; f. heater 
radiateur m soufflant 
2 (pt & pp -nn-) vt (person) éventer; (fire, 

quarrel) attiser 
3 vito f. out se déployer (en éventail) 

fan? [fen] n (of person) fan mf. (of team) 
supporter m, to be a jazz/sports f. étre pas- 
sionné de jazz/de sport; f. mail courrier m 
des admirateurs 
fanatic [fa'netik] n fanatique mf «fanatical 
adj fanatique ¢ fanaticism n fanatisme m 
fanciful [‘fensifal] adj fantaisiste 
fancy [‘fensi] 1 (p/ -ies) n (imagination) 
imagination /, (whim) fantaisie f, to take a f. 
to sb se prendre d’affection pour qn; | took a 
f. to it, it took my f. jen ai eu envie; when the 
f, takes me quand ¢a me chante 
2 adj (jewels, hat, button) fantaisie inv; (car) 

de luxe; (house, restaurant) chic inv; (idea) 
fantaisiste; Br f. dress déguisement m; Br f. 
dress party soirée fdéguisée 
3 (pt & pp -ied) vt (a) Br Fam (want) avoir 

envie de; (like) aimer; he fancies her elle lui 
plait; to f. oneself as a writer se prendre pour 
un écrivain; Pej she fancies herself! elle ne se 

prend pas pour n'importe qui! 
(b) to f. that... (imagine) se figurer que...; 
(think) croire que...; f. that! tiens (donc)!; f. 
meeting you here! si je m/attendais a vous 
rencontrer ici! 
fanfare ['fenfea(r)| n fanfare f 
fang [fen] n (of dog, wolf) croc m; (of snake) 
crochet m 
fanny [‘feni] (pl -ies) n Am Fam (buttocks) 
derriére m; f. pack banane / 

fantastic [fen'testik] adj fantastique; (price) 
astronomique; (Wealth, size) prodigieux, 
-ieuse; (unbelievable) absurde; Fam (excel- 
lent) formidable 
fantasy ['fentasi] (p/ -ies) n (imagination) 
fantaisie f, (dream) chimére f, (fanciful, sex- 
ual) fantasme m fantasize vi fantasmer 
(about sur) 

f Note that the French word fantaisie is a false 
friend and is never a translation for the English 
word fantasy. : 

far [fa:(r)] 1 (farther or further, farthest or 
furthest) adj the f. side/end l'autre cotée/ 
bout; it’s a f. cry from... Ga n'a rien a voir 

avec...; the F. East lExtréme-Orient m; Pol 

the f. left/right l'extréme gauche //droite f 
2 adv (a) (in distance) loin (from de); how f. 

is it to Toulouse? combien y a-t-il d'ici a 
Toulouse?; is it f. to...2 sommes-nous/suis- 
je/etc loin de...?; how f. are you going? 
jusqu‘oti vas-tu?; how f. has he got with his 
work? oi en est-il dans son travail?; as f. as 
jusqu4; as f. or so f. as | know autant que je 
sache; as f. or so f. as I'm concerned en ce qui 
me concerne; f. from doing sth loin de faire 
qch; f. from it! loin de 1a!; f. away or off au 
loin; to be f. away étre loin (from de); f. and 
wide partout 
(b) (in time) as f. back as 1820 dés 1820; so f. 
jusqu’ici; so f. so good jusqu'ici, tout va bien; 
by f. de loin; f. into the night jusqu’a une 
heure trés avancée de la nuit 
(c) (much) f. bigger/more expensive 
beaucoup plus grand/plus cher (f chére) 
(than que); f. more/better beaucoup plus/ 
mieux (than que); f. advanced trés avancé 
efar-away adj (country) lointain; (look) 
perdu dans le vague e'far-‘fetched adj tiré 
par les cheveux e'far-'flung, ‘far-' off 
adj (country) lointain e'far-'reaching adj 
de grande portée e'far-'sighted adj clair- 
voyant 
farce [fa:s] n farce fe farcical adj grotesque 
fare [fea(r)] 11 (a) (for journey) (in train, bus) 
prix m du billet; (in taxi) prix de la course; 
(taxi passenger) client, -iente mf (b) Formal 
(food) chéref 
2 vi (manage) se débrouiller 

farewell [fea'wel] 11 & exclam adieu (m) 
2 adj (party, speech) dadieu 

farm [fa:m] 17 ferme f to work on a f. 
travailler dans une ferme 
2 adj (worker, produce) agricole; f. land 

terres fpl cultivées 
3 vtcultiver 
4 vi étre agriculteur, -trice efarmer n fer- 

mier, -iére mf, agriculteur, -trice mf efarm- 
hand n ouvrier, -iére mf agricole ¢ farmhouse 

n ferme fe farming rn agriculture £, (breeding) 
élevage m efarm worker 7 ouvrier, -iére mf 

agricole ¢ farmyard n cour /de ferme 
fart [fa:t] Fam1n pet m 

2 vi péter 
farther ['fa:da(r)] 1 comparative of far 

2 adj at the f. end of a l'autre bout de 
3 adv plus loin; nothing is f. from the truth 

rien nest plus éloigné de la vérité; f. forward 
plus avancé; to get f. away séloigner e far- 
thest 1 superlative of far 2 adj le plus éloigné 
3 adv le plus loin 
fascinate ['fesineit] vf fasciner e fascinating 
adj fascinant e fasci'nation n fascination f 
fascism ['fefizam] n fascisme m e fascist 
adj & n fasciste (mf) 
fashion ['fe fan] 17 (a) (inclothes) mode f, in 
f. 4 la mode; out of f. démodé; f. designer 
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styliste mf; (famous) couturier m; f. house 
maison f de couture; f. show défilé m de 
mode (b) (manner) facon f, after a f. tant 
bien que mal 
2 vt (form) fagonner; (make) confectionner 

e fashionable adj 4 la mode e fashionably adv 
(dressed) ala mode 
fast’ [fa:st] 1 (-er, -est) adj rapide; to be f. (of 
clock) avancer (by de); f. colour couleur f 
grand teint inv; f. food restauration f rapide; 
f. food restaurant fast-food m 
2 adv (a) (quickly) vite; how f.? a quelle 

vitesse? (b) f. asleep profondément endormi 
(c) to hold f. (of person) tenir bon 
fast? [faist] 1njeinem 

2 vijeiner 
fasten [‘fa:son] 1 vt attacher (to a); (door, 
window) fermer; to f. sth down attacher qch 
2 vi (of dress) sattacher; (of door, window) se 

fermer ¢ fastener, fastening n (clip) attache f 
(hook) agrafe f; (press stud) bouton-pression 
m, (of bag) fermoir m 
fastidious [fe'stidias] adj difficile 

L Note that the French word fastidieux is a 
false friend and is never a translation for the 
English word fastidious. It means tedious. 

fat [fet] 1 (fatter, fattest) adj gras (f grasse); 
(cheeks, salary, book) gros (f grosse); to get f. 
grossir; Fam Ironic a f. lot of good that will do 
you! ¢a te fera une belle jambe!; Fam f. cat 
(person) gros salaire m 
2. n graisse f, (on meat) gras m e fathead n 

imbécile mf 
fatal [‘feitol] adj mortel, -elle e fatally ado f. 
wounded mortellement blessé 

f Note that the French word fatalement is a 
false friend and is never a translation for the 
English word fatally. It means inevitably. 

fatality [fa'teliti] (p/ -ies) n (a) (person) 
victime f(b) (fate) fatalité f 
fate [feit] n destin m, sort me fated adj to be f. 
to do sth étre destiné a faire qch e fateful adj 
(words, day) fatidique 
father [‘fa:da(r)] 17 pére m; F. Christmas le 
pére Noél; F. Martin (priest) le Pere Martin; 
yes, F. (to priest) oui, mon pére 
2 vt (child) engendrer efather-in-law (p/ 

fathers-in-law) n beau-pere m 
fatherhood ['fa:dahud] 7 paternité f 
fatherland ['fa:dalend] n patrie f 
fatherly ['fa:dal1] adj paternel, -elle 
fathom ['fedem] 17 (nautical measurement) 
brasse f(= 1,8 m) 
2 vt to f. (out) (understand) comprendre 

fatigue [fa'ti:g] 1 (a) (tiredness) fatigue f 
(b) Mil f. (duty) corvée f 
2 vt fatiguer 

fatten [‘feton] vt to f. (up) engraisser 
¢ fattening adj (food) qui fait grossir 

fatty ['feti] 1 (-ier, -iest) adj (food) gras (f 
grasse); (tissue) adipeux, -euse 
2.n Fam (person) gros m, grosse f 

fatuous ['fetf{oos] adj stupide 
faucet [‘fo:sit] 1 Am (tap) robinet m 
fault [fo:lt] 1 (blame) faute f, (defect, failing) 
défaut m; Geol faille f, to find f. (with) trouver 
a redire (a); to be at f. étre en faute; it’s your 
f. cest (de) ta faute 
2 vt to f. sb/sth trouver des défauts chez qn/ 
aqch 
faultless ['fo:ltlos] adj irréprochable 
faulty ['‘fo:ltr] (-ier, -iest) adj défectueux, 
-ueuse 
fauna ['fo:no] n faunef 
faux pas [fav'pa:] n inv gaffe f 
favour ['‘ferva(r)] (Am favor) 1 n (act of 
kindness) service m; (approval) faveur f, to do 
sb a f. rendre service a qn; in f. (fashion) en 
vogue; in f. (with sb) bien vu (de qn); it’s in her 
f. to do that elle a intérét a faire cela; in f. of en 
faveur de; to be in f. of sth Etre partisan de qch 
2 vt (encourage) favoriser; (support) tre par- 

tisan de; he favoured me with a visit i] a eu la 
gentillesse de me rendre visite ¢favour- 
able (Am favorable) adj favorable (to a) 
favourite [‘fervarit] (Am favorite) 1 adj 
favori, -ite, préféré 
2 n favori, -ite mf e favouritism (Am favor- 

itism) n favoritisme m 
fawn’ [fo:n] 17 (deer) faon m 
2 adj & n (colour) fauve (m) 

fawn? [fon] vi to f. (up)on sb ramper devant qn 
fax [feks] 11 (message) télécopie f, fax m; f. 
(machine) télécopieur m, fax m; f. number 
numéro mde fax 
2 vt (message) faxer; to f. sb envoyer un fax 
aqn 
fear [fia(r)] 1 peur f (worry) crainte Ff, for f. 
of doing sth de peur de faire qch; for f. that... 
de peur que... (+ ne + subjunctive); there's no 
f. of his going il ne risque pas d’y aller; there 
are fears (that) he might leave on craint qu'il 
ne parte 
2 vt craindre; | f. that he might leave je 

crains qu’il ne parte 
3 vi to f. for one’s life/career craindre pour 

sa vie/carriére ¢ fearful adj (person) apeuré; 
(noise, pain, consequence) épouvantable 
e fearless adj intrépide e fearlessness n intré- 
pidité fe fearsome adj effrayant 
feasible ['fi:zabol] adj faisable ¢ feasi' bility 7 
possibilité f (of doing de faire); (of plan) 
faisabilité f f. study étude fde faisabilité 
feast [fi:st] 1 festin m; (religious) féte f 
2 vi to f. on sth se régaler de qch 

feat [fit] n exploit m; f. of skill tour m de force 
feather ['feda(r)] 1 1 plume Ff, f. duster 
plumeau m 
2 vt Fig to f. one’s nest faire son beurre 

feature ['fi:t{a(r)] 1 (of face, person) trait m; 
(of thing, place, machine) caractéristique fF, f. 
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(article) article m de fond; f. (film) long mé- 
trage m; to be a regular f. (in newspaper) 
paraitre réguliérement 
2 vt (of newspaper, exhibition, film) (present) 

présenter; (portray) représenter; a film fea- 
turing... un film ayant pour vedette... 
3 vi (appear) figurer (in dans) 

February ['febroart] n février m 
fed [fed] 1 pt & pp of feed 
2 adj Fam to be f. up en avoir marre ou ras le 

bol (with de) 
federal ['fedaral] adj fédéral e federate [-reit] 
ot fédérer ¢ federation [-'re1fan] n fédération f 
fee [fi:] n fee(s) (of doctor, lawyer) honoraires 
mpl; (of artist) cachet m; (for registration, 
examination) droits mpl; (for membership) 
cotisation f, to charge a f. (for a job) se faire 
payer (pour un travail); for a small f. pour 
une petite somme; school or tuition fees frais 
mpl dinscription; f.-paying school école f 
privée 
feeble ['fi:bal] (-er, -est) adj faible; (excuse, 
smile) pauvre; (attempt) peu convaincant 
e'feeble-' minded adj faible d'esprit 
feed [fi:d] 11 (animal food) nourriture f, (for 
baby) (from breast) tétée Ff, (from bottle) bibe- 
ronm 
2 (pt & pp fed) vt donner a manger a; (baby) 

(from breast) donner la tétée a; (from bottle) 
donner son biberon a; Fig (machine) alimen- 
ter; to f. sb sth faire manger qch a qn; tof. sth 
into a machine introduire qch dans une ma- 
chine 
3 vi (eat) manger; to f. on sth se nourrir de 

qch e feeding n alimentation f 
feedback ['fi:dbek] 1 (response) réactions fpl 
feel [fi:l] 1 1 (touch) toucher m; (feeling) 
sensation f 
2 (pt & pp felt) vt (be aware of) sentir; 

(experience) éprouver, ressentir; (touch) ta- 
ter; to f. that... penser que...; to f. one’s way 
avancer a tatons 
3 vi to f. (about) (grope) tatonner; (in poc- 

ket) fouiller (for sth pour trouver qch); it 
feels hard cest dur au toucher; to f. tired/ 
old se sentir fatigué/vieux (f vieille); | f. hot/ 
sleepy/hungry j'ai chaud/sommeil/faim; she 
feels better elle va mieux; he doesn't f. well il 
ne se sent pas bien; how are you feeling? 
comment te sens-tu?; to f. like sth avoir envie 
de qch:; it feels like cotton on dirait du coton; 
to f. as if... avoir impression que...; what do 

bad about it ¢a mennuie; what does it f. like? 
quelle impression ¢a (te) fait?; to f. for sb 
plaindre qn; to f. up to doing sth (well 
enough) @tre assez bien pour faire qch; 
(competent enough) se sentir de taille a faire 
qch 
feeler (‘fi:la(r)] n (of insect) antenne f, Fig to 
put out feelers tater le terrain 
feeling [‘fi:lin) 1 (emotion, impression) senti- 
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ment m; (physical) sensation f, (sense of) f. 
toucher m; to have a f. for (person) avoir de la 
sympathie pour; (music, painting) €tre sen- 
sible a; to hurt sb’s feelings blesser qn; no 
hard feelings! sans rancune! 
feet [fit] p/ of foot’ 
feign [fem] vt feindre 
feint [femt] n (in combat sports) feinte f 
feisty [‘farsti] (-ier, -iest) adj Am Fam (lively) 
plein d'entrain 
feline [‘fi:lamn] adj & n félin (m) 
fell [fel] 1 ptof fall 

2 vt (tree) abattre; (opponent) terrasser 
fellow [‘felaw] n (a) (man, boy) gars m (b) 
(companion) camarade mf, f. being sem- 
blable mf, f. citizen concitoyen, -enne mf, f. 
countryman/f. countrywoman compatriote 
mf, f. passenger compagnon m de voyage, 
compagne fde voyage; f. worker collegue mf 
(c) (of society) membre m; (teacher) profes- 
seur m; (student) boursier, -iére mf 
fellowship ['felasfip] n (friendship) cama- 
raderie f, (group) association Ff, (scholarship) 
bourse fde recherche 
felony ['felant] (p/ -ies) n Law crime m 
felt" [felt] pt & pp of feel 
felt? [felt] nfeutre me 'felt-'tip, 'felt-tip ‘penn 
crayon-feutre m 
female ['fi:merl] 1 adj (person, name, voice) 
féminin; (animal) femelle; the f. vote le vote 

des femmes; f. student étudiante f 
2 n (woman) femme f, (girl) fille £ (animal, 

plant) femelle f 
feminine [‘femimim] 1 adj féminin 

2 n Grammar féminin me femi'ninity n fémi- 
nité fe feminist adj & n féministe (m/f) 
fence [fens] 117 (a) (barrier) cloture f, (more 
solid) barriére f, (in race) obstacle m (b) Fam 
(person) receleur, -euse mf 
2 vt to f. (in) (land) cléturer 
3 vi (as sport) faire de l'escrime e fencing n 

Sport escrime f 
fend [fend] 1u/ to f. for oneself se débrouiller 

2 vt to f. off (blow) parer 
fender ['fenda(r)] n (a) Am (of car) aile f(b) 
(for fire) garde-feu m inv 
fennel ['fenal] 1 fenouil m 
ferment 1 ['f3:ment] 1 (substance) ferment 
m, Fig (excitement) effervescence f 

2 [fo'ment] vi fermenter efermentation 
[f3imen'terfan] n fermentation f 
fern (f3in] n fougéref 
ferocious [fa'raufas] adj féroce «ferocity 
[fa'rpsit1] n férocité f 
ferret [‘ferit] 17 (animal) furet m 
2 vt to f. out (object, information) dénicher 
3 vito f. about for sth fouiller pour trouver qch 

ferris wheel [‘feriswi:l] 1 grande roue f 
ferry ['fert] 1 (pl -ies) n ferry-boat m; (small, 
for river) bacm 
2 (pt & pp -ied) vt transporter 

fertile [Br ‘f3:tail, Am 'fa:rtal] adj (land, ima- 
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gination) fertile; (person, animal) fécond 
efertility (-'tilti] 1 fertilité & f. treatment 
traitement mde la stérilité 
fertilize ['f3:tilaiz] vt (land) fertiliser; (egg, 
animal) féconder e fertilizer n engrais m 
fervent ['f3:vont] adj fervent ¢fervour (Am 
fervor) n ferveur f 
fester [‘festa(r)] vi (of wound) s'infecter; Fig 
(of situation) senvenimer 
festival ['festival] n (of music, film) festival m 
(pl -als); (religious) féte f 
festive ['festrv] adj de féte; (mood) festif, 
-ive; the f. season les fétes /p/ de fin dannée 
efe'stivities mpl festivités pl 
festoon [fe'stu:n] vf orner (with de) 
fetch [fetf] vt (a) (bring) aller chercher; to f. 
sth in rentrer qch (b) (be sold for) rapporter; 
it fetched a high price cela a atteint un prix 
élevé e fetching adj (smile) charmant 
féte [fert] 11 Br féte f 

2 vt féter 
fetid ['fetid] adj fétide 
fetish ['fetif] n (object) fétiche m 
fetter ['feta(r)] vt (hinder) entraver 
fettle ['fetal] nin fine f. en pleine forme 
fetus ['fi:tas] n Am = foetus 
feud [fju:d] n querelle f 
fever ['fi:va(r)] n fieévre f, to have a f. (tempe- 
rature) avoir de la fiévre; a high f. une forte 

fievre efeverish adj (person, activity) fié- 
vreux, -euse 
few [fju:] 1adj (a) (not many) peu de; f. towns 
peu de villes; f. of them un petit nombre 
dentre eux; every f. days tous les trois ou 

quatre jours; one of the f. books l'un des 
rares livres; f. and far between rarissime 

(b) (Some) a f. quelques-un(e)s (of de); a f. 
towns quelques villes; a f. of us quelques- 
uns dentre nous; a f. more books encore 
quelques livres; quite a f., a good f. bon 
nombre de 
2 pron peu; f. came peu sont venus; the 

examples are f. les exemples sont peu nom- 
breux 
fewer ['fju:o(r)] 1a@dj moins de (than que); f. 
houses moins de maisons (than que); no f. 
than thirty pas moins de trente; to be f. 
(than) étre moins nombreux (que) 
2 pron moins efewest ['fjuust] 1 adj le 
moins de 2 pron le moins 
fiancé [fi'pnser] n fiancé m 
fiancée [fi'pnser] 7 fiancée f 
fiasco [fi'eskou] (pl! -os, Am -oes) n fiasco m 
fib [fib] Fam1nbobard m 

2 (pt & pp -bb-) vi raconter des bobards 
e fibber n Fam menteur, -euse mf 
fibre ['faibo(r)] (Am fiber) n fibre Ff, (in diet) 
fibres fpl; high-f. diet alimentation friche en 
fibres; f. optics technologie f des fibres opti- 
ques ¢ fibreglass (Am fiberglass) n fibre f de 
verre 
fickle ['fikal] adj inconstant 
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fiction ['fikfan] n (imagination) fiction f, 
(works of) f. livres mpl de fiction; that’s pure 
f. ce sont des histoires ¢ fictional adj (charac- 
ter) fictif, -ive 
fictitious [fik'trfas] adj fictif, -ive 
fiddle ['fidal] 17 (a) (violin) violon m (b) Br 
Fam (dishonest act) combine f, to be on the f. 
traficoter 
2 vt Br Fam (accounts) truquer 
3 vi (a) (play violin) jouer du violon (b) to f. 

about (waste time) trainailler; to f. (about) 
with sth tripoter qch e fiddler n (a) (violin 
player) violoniste mf (b) Br Fam (swindler) 
combinard, -arde mf 
fiddly ['fidl1] (-ier, -iest) adj Fam minutieux, 
-ieuse 
fidelity [fi'deliti] n fidélité f(to a) 
fidget ['fidzit] 11 to be a f. ne pas tenir en 

place 
2 vi to f. (about) gigoter; to f. (about) with 

sth tripoter qch e fidgety adj agité 
field [fi:ld] n champ m; (for sports) terrain m; 
(sphere) domaine m; to have a f. day (a good 
day) sen donner cceur joie; f. glasses jumel- 
les fpl; Am f. hockey hockey m (sur gazon); f. 
marshal ~ maréchal m de France 
fiend [find] n démon m; Fam a jazz f. un(e) 
fana de jazz; Fam (sex) f. obsédé m sexuel, 
fresh-air f. maniaque mf du grand air ¢ fiend- 
ish adj (cruel) diabolique; (difficult, awful) abo- 
minable 
fierce [fios] (-er, -est) adj (animal, warrior, 
tone) féroce; (attack, wind) violent ¢ fierce- 
ness n férocité f, (of attack) violence f 
fiery ['farort] (-ier, -iest) adj (person, speech) 
fougueux, -ueuse; (sun, eyes) ardent; (taste) 
trés épicé 
fifteen [fif'tiin] adj &n quinze (m) e fifteenth 
adj & n quinziéme (mA) 
fifth [fif6] adj & n cinquiéme (m/); a f. un 
cinquieme 
fifty ['fift] adj & n cinquante (m); a f.-f. 
chance une chance sur deux; to split the 
profits f.-f. partager les bénéfices moitié- 
moitié e fiftieth adj &n cinquantiéme (m/) 
fig [fig] n figue Ff f. tree figuier m 
fight [fait] 1 (between people) bagarre f, 
(between boxers, soldiers) combat m; (strug- 
gle) lutte f (against/for contre/pour); (quar- 
rel) dispute f, to put up a good f. bien se 
défendre 
2 (pt & pp fought) vt (person) se battre 

contre; (decision, enemy) combattre; 
(fire, temptation) lutter contre; to f. a battle 
livrer bataille; Pol to f. an election se pré- 
senter a une élection; to f. back (tears) 
retenir; to f. off (attacker, attack) repousser, 
(illness) lutter contre; to f. it out se bagarrer 
3 vi se battre (against contre); (of soldiers) 

combattre; (struggle) lutter; (quarrel) se dis- 
puter; to f. back (retaliate) se défendre; to f. 
over sth se disputer qch; to f. against an 



127 fighter > find 

illness/for a cause lutter contre une maladie/ 
pour une cause 
fighter [‘faita(r)] n (determined person) bat- 
tant, -ante mf, (in brawl, battle) combattant, 
-ante mf, (boxer) boxeur m; (aircraft) avion m 
de chasse 
fighting [‘faitm) n (brawling) bagarres fpl: 
Mil combat m; f. spirit combativité Ff, f. troops 
troupes fp/ de combat 
figment [‘figmont] 7 it’s a f. of your imagin- 
ation cest le fruit de ton imagination 
figurative [‘figjorativ] adj (meaning) figuré; 
(art) figuratif, -ive 
figure’ [Br ‘figa(r), Am 'figja(r)] n (a) (nu- 
meral) chiffre m; figures (arithmetic) calcul m 
(b) (Shape) forme Ff, (outline) silhouette f she 
has a nice f. elle est bien faite (¢) (diagram) 
figure f Br f. of eight, Am f. eight huit m; f. 
skating patinage m artistique (d) (expres- 
sion, word) a f. of speech une figure de 
rhétorique; Fig it’s just a f. of speech cest 
une facon de parler (e) (important person) 
personnage m 
figure? [Br ‘figa(r), Am ‘figja(r)] 1 vt to f. 
that... (think) penser que...; (estimate) sup- 
poser que...; to f. out (person, motive) arriver 
a comprendre; (answer) trouver; (amount) 
calculer 
2 vi (a) (appear) figurer (on sur); to f. on 

doing sth compter faire qch (b) Fam that 
figures! (makes sense) ¢a se tient! 
figurehead [‘figahed] 7 (of ship) figure f de 
proue; Fig & Pej (of organization) homme m 
de paille 
filament ['‘filomont] 7 filament m 
filch [filt{] vt Fam faucher (from a) 
file’ [fail] 17 (tool) lime f 
2 vt to f. (down) limer 

file? [fail] 11 (folder) chemise f, (documents) 
dossier m (on sur); (loose-leaf) classeur m; 
Comptr fichier m; to be on f. figurer au 
dossier; Comptr f. manager gestionnaire m 
de fichiers 
2 vt (document) classer; (complaint, claim) 

déposer 
3 vi to f. for divorce demander le divorce 

-e filing adj f. clerk documentaliste mf, f. cab- 
inet classeur m (meuble) 

file? [fail] 17 (line) file f in single f. en file 
indienne 
2 vi to f. in/out entrer/sortir a la queue leu 

leu; to f. past sb/sth défiler devant qn/qch 
Filipino [filr'piznav] (p/-os) n Philippin, -ine mf 
fill [fil] 17 to eat one’s f. manger a sa faim; to 
have had one’s f. of sb/sth en avoir assez de 

qn/qch 
2 vt remplir (with de); (tooth) plomber; 

(time) occuper; to f. a need répondre a un 
besoin; to f. a vacancy pourvoir a un poste 
vacant; to be filled with hope étre plein 
despoir;'to f. in (form) remplir; (hole) 
combler; (door, window) condamner; to f. 

sb in on sth mettre qn au courant de qch; to 
f. out (form) remplir; to f. up (container, form) 
remplir 
3 vi to f. (up) se remplir (with de); to f. in for 

sb remplacer qn; to f. out (get fatter) grossir; 
to f. up (with petrol) faire le plein 
fillet [Br 'filit, Am f1'le1] 17 (Of fish, meat) filet 
m 
2 (Am pt & pp [f1'letd]) vt (fish) découper en 

filets; (meat) désosser 
filling ['filry] 1 adj (meal) nourrissant 

2 n (in tooth) plombage m; (in food) garni- 
ture f, f. station station-service f 
fillip ['filrp] n (Stimulus) coup mde fouet 
filly [‘fil1] (pl -ies) n (horse) pouliche F 
film [film] 1 7 film m; (for camera, layer) 
pellicule f (for food) film m plastique 
2 adj (studio, technician, critic) de cinéma; f. 

club ciné-club m; f. fan or buff cinéphile mf, 
f. festival festival m du film; f. library cinéma- 
théque fF f. maker cinéaste mf, f. star vedette f 
de cinéma 
3 vt filmer 
4 vi (of film maker, actor) tourner 

Filofax® ['fatlofeks] n organiseur m 
filter [‘filta(r)] 1 7 filtre m; Br (traffic sign) 
fleche f de dégagement; f. coffee café m 
filtre; Br Aut f. lane = voie réservée aux 
véhicules qui tournent; f. tip bout m filtre 
2 vt filtrer 
3 vi to f. through filtrer 

filth [f1l6] n saleté & Fig (obscenities) saletés 
fpl efilthy 1 (-ier, -iest) adj (hands, shoes) 
sale; (language) obscéne; (habit) dégoitant; 
Br Fam f. weather un sale temps 2 adv Fam f. 
riche pourri de fric 
fin [fin] n (of fish, seal) nageoire Ff, (of shark) 
aileron m; Am (of swimmer) palme f 
final ['famal] 1 adj (last) dernier, -iére; 
(definite) définitif, -ive 
2 n Sport finale f, Univ finals examens mp/de 

derniére année e finalist n finaliste m/f ¢ final- 
ize vt (plan) mettre au point; (date) fixer 
définitivement; (deal) conclure efinally adv 
(lastly) enfin; (eventually) finalement; (irrevoc- 
ably) définitivement 
finale [f1'na:lt] n (musical) finale m 
finance ['famzns] 17 finance f finances (of 
person) finances fpl; (of company) situation f 
financiére; f. company société /financiére 
2 vt financer 

financial [far'nenfal] adj financier, -iére; it 
was a f. success ca a rapporté beaucoup 
dargent; Br f. year exercice m comptable 
¢ financially adv financiérement 

financier [fai'nensia(r)] n financier m 
find [famnd] 17 (discovery) découverte f 

2 (pt & pp found) vt trouver; | f. that... je 
trouve que...; | found him waiting in the hall 
je l'ai trouvé qui attendait dans le vestibule; 
she was nowhere to be found elle était 
introuvable; he found it impossible to un- 
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derstand her il avait beaucoup de mal a la 
comprendre; £20 all found 20 livres logé et 
nourri; to f. difficulty doing sth éprouver de 
la difficulté a faire qch; to f. one's feet (settle 
in) sadapter; to f. oneself (spiritually) se 
trouver 
> find out 1 vf (Secret, information) découvrir; 
(person) prendre en défaut 2 vi (inquire) se 
renseigner (about sur); to f. out about sth 
(discover) apprendre qch 
findings [‘famndiz] np/ conclusions fpl 
fine’ [fain] 1 (money) amende f. (for driving 
offence) contravention f 
2 vt to f. sb £10 infliger une amende de 10 

livres a qn 

fine? [fain] 1 (-er, -est) adj (a) (thin, not 
coarse) (hair, needle) fin; (gold, metal) pur; 
(feeling) délicat; (distinction) subtil (b) (very 
good) excellent; (beautiful) (weather, statue) 
beau (fbelle); it’s f. (weather) il fait beau; he’s 
f. (healthy) il va bien; f. arts beaux-arts mpl 
2 adv (a) (very well) trés bien; f.! trés bien! 

(b) (cut, write) menu efinely adv (dressed) 
magnifiquement; (embroidered, ground) fi- 
nement; (painted, expressed) délicatement: 
f. chopped haché menu 
finery ['famert] n (Clothes) parure f 
finesse [fi'nes] n finesse f 
finger ['finga(r)] 17 doigt m; to keep one's 
fingers crossed croiser les doigts; little f. 
petit doigt m, auriculaire m; middle f. majeur 
m, f. mark trace fde doist 
2 uf tater e fingernail n ongle m fingerprint 

nempreinte f digitale e fingertip n bout m du 
doigt; to have sth at one’s fingertips savoir 
qch sur le bout des doigts 
finicky [‘fintk1] adj (precise) tatillon, -onne; 
(difficult) difficile (about sur) 
finish [‘finif] 17 (end) fin fF, (of race) arrivée f 
(0f article, car) finition f; paint with a matt f. 
peinture / mate 

2 vf to f. sth (off or up) finir qch; to f. doing sth 
finir de faire qch; to f. sb off (Rill) achever qn 
3 vi (Of meeting, event) finir, se terminer; (of 

person) finir, terminer; to f. first terminer pre- 
mier; to have finished with (object) ne plus 
avoir besoin de; (Situation, person) en avoir fini 
avec; to f. off or up (of person) finir, terminer; 
to f. up in (end up in) se retrouver 4; to f. up 
doing sth finir par faire qch; finishing line (of 
race) ligne f diarrivée; to put the finishing 
touches to sth mettre la derniére main a qch 
¢ finished adj (ended, complete, ruined) fini 
finite [‘famait] adj fini 
Finland ['finland] n la Finlande e Finn n Fin- 
landais, -aise mf, Finnois, -oise mf ¢ Finnish 
1 adj finlandais, finnois 2 n (language) finnois m 

fir [f3:(r)] nsapin m 
fire ['faia(r)] 11 feu m; (accidental) incendie 
m, Br (electric heater) radiateur m; to light or 
make a f. faire du feu; to set f. to sb/sth 
mettre le feu a qn/qch; to catch f. prendre 

feu; on f. en feu; f.! (alarm) au feu!: (to 
soldiers) feu!; to open f. ouvrir le feu; f. alarm 
siréne f d’incendie; Br f. brigade, Am f. de- 
partment pompiers mpl; f. engine voiture f 
des pompiers; f. escape escalier m de se- 
cours; f. exit sortie f de secours; f. station 
caserne fdes pompiers 
2 vt (cannon) tirer; (pottery) cuire; Fig (ima- 

gination) enflammer; to f. a gun tirer un coup 
de fusil/de pistolet; to f. questions at sb 
bombarder qn de questions; to f. sb (dismiss) 
renvoyer qn 
3 vi tirer (at sur); Fam f. away! (Start speak- 

ing) vas-y!; Fig Brin orAm on the firing line 
en butte aux attaques; firing squad peloton 
m dexécution ¢ firearm n arme f 4 feu e fire- 
cracker n pétard m efireguard n garde-feu m 
inv fireman (pl -men) n sapeur-pompier m 
¢ fireplace n cheminée fe fireproof adj (door) 
ignifugé ¢ fireside n by the f. au coin du feu; 
¢ firewood n bois mde chauffage « firework n 
fusée f, (firecracker) pétard m; Br f. display 
feu m dartifice 

firm’ [f3:m] n (company) entreprise f, firme f 
firm? [f3:m] 1 (-er, -est) adj (earth, decision) 
ferme; (foundations, faith) solide; (character) 
résolu; to be f. with sb étre ferme avec qn 
2 adv to stand f. tenir bon ou ferme e firmly 

adv (believe) fermement; (speak) d'une voix 
ferme; (shut) bien e firmness n fermeté f 
first [f3:st] 1 adj premier, -iére; I'll do it f. 
thing in the morning je le ferai dés le matin; f. 
aid premiers secours mpl; f. cousin cousin, 
-ine mf germain(e) 

2 adv dabord; (for the first time) pour la 
premiére fois; f. of all, f. and foremost tout 
dabord; at f. d’abord; to come f. (in race) 
arriver premier; (in exam) €tre regu premier 
3 n (person, thing) premier, -iére mf, (British 

university degree) = licence favec mention trés 
bien; from the f. dés le début; f. (gear) (of 
vehicle) premiere fe 'first-' class 1 adj excellent; 

(ticket) de premiére classe; (mail) ordinaire 
2 adv (travel) en premiére 'first--hand 1 adj 
(news) de premiére main; to have (had) f. 
experience of sth avoir fait lexpérience 
personnelle de qch 2 adv (hear news) de 
premiere main e ‘first-rate adj excellent 
firstly ['f3:stl] adv premiérement 
fiscal ['fiskal] adj fiscal 
fish [fif] 1 (p/ inv or-es [-1z]) n poisson m; f. 
bone aréte f, f. bowl bocal m; f. cake cro- 
quette /de poisson; Br f. fingers, Am f. sticks 
batonnets mpi de poisson; f. market marché 
m aux poissons; f. shop poissonnerie fF, f. 
tank aquarium m; Br f.-and-chip shop = ma- 
gasin ou on vend du poisson frit et des frites 
2 vt to f. sth out (from water) repécher qch; 

to f. sb/sth from somewhere (remove) sortir 
qn/qch de quelque part 
3 vi pécher; to f. for salmon pécher le 

saumon; Fig to f. for compliments recher- 
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cher les compliments ¢ fishing n péche Ff, to 
go f. aller a la péche; f. boat bateau m de 
péche; f. line ligne Ff f. net (of fisherman) filet 
m (de péche); (of angler) épuisette f, Am f. 
pole canne fa péche; f. rod canne a péche 
fisherman ['‘fifemen] (p/-men) n pécheur m 
fishmonger ['fifmanga(r)] 1 poissonnier, 
-iére mf 
fishy ['fift] (-ier, -iest) adj (smell, taste) de 
poisson; Fig (suspicious) louche 
fission [‘fifan] n nuclear f. fission fnucléaire 
fissure ['fifa(r)] 1 (in rock) fissure f 
fist [fist] n poing me fistful n poignée f( of de) 
fit" [fit] 1 (fitter, fittest) adj (a) (healthy) en 
forme; to keep f. se maintenir en forme 
(b) (Suitable) propre (for a; to do a faire); 
(worthy) digne (for de; to do de faire); (able) 
apte (for a; to do a faire); f. to eat or for 
eating mangeable; to see f. to do sth juger 
bon de faire qch; as you see f. comme bon 
yous semblera; Fam | was f. to drop je ne 
tenais plus debout 
2 na good f. (clothes) a la bonne taille; a 

close or tight f. (clothes) ajusté 
3 (pt & pp -tt-) vt (be the right size for) aller 

bien a; (match) correspondre 4a; (put in) po- 
ser; (go in) aller dans; (go on) aller sur; to f. 
sth on sb (garment) ajuster qch a qn; to f. sth 
(on) to sth (put) poser qch sur qch; (adjust) 
adapter qch a qch; (fix) fixer qch a qch; to f. 
sth (out or up) with sth équiper qch de qch; 
to f. sth in (install) poser qch; (insert) faire 
entrer qch; to f. in a customer (find time to 
see) prendre un client 
4 vi (of clothes, lid, key, plug) aller; this shirt 

fits cette chemise me/te/efc va; to f. (in) (go 
in) aller; (of facts, plans) cadrer (with avec); 
he doesn't f. in il nest pas a sa place 

fit? [fit] n (Seizure) attaque f, to have a f. avoir 
une attaque; Fam (get angry) piquer une 
crise; a f. of coughing une quinte de toux; a 
f. of crying une crise de larmes; a f. of 
enthusiasm un accés d’enthousiasme; in fits 
and starts par a-coups 
fitful ['fitfal] adj (sleep) agité 
fitness ['fitnis] n (health) santé f, (of remark) 
a-propos m; (for job) aptitude f (for a) 
fitted ['fitid) adj Br (cupboard) encastré; 
(garment) ajusté; f. carpet moquette Ff, f. kit- 
chen cuisine f intégrée; f. (kitchen) units 
éléments mpi de cuisine 
fitter [‘fita(r)] n Br (of machinery) monteur, 
-euse mf 
fitting ['fitm] 1adj (suitable) approprié (to a) 
2 n (of clothes) essayage m; f. room 

cabine f/f dessayage efittings np/ (in 
house) installations fpl 
five [faiv] adj & n cing (m) «fiver n Br Fam 
billet mde 5 livres 
fix [fiks] 1 vt (make firm, decide) fixer (to a); 
(mend) réparer; (deal with) arranger; (pre- 
pare) préparer; Fam (election) truquer; to f. 
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one’s attention on sb/sth fixer son attention 
sur qn/qch; to f. one’s hopes on sb/sth mettre 
ses espoirs en qn/qch; to f. the blame on sb 
rejeter la responsabilité sur qn; Fam to f. sb 
(punish) régler son compte a qn; it’s fixed in 
my mind cest gravé dans mon esprit; to f. sth 
(on) (lid) mettre qch en place; to f. sth up 
(trip) arranger qch; to f. sb up with a job 
procurer un travail 4 qn 
2 n Fam (of drug) dose f, Fam in a f. dans le 

pétrin 
fixation [fik'se1fan] 7 fixation f 
fixed [fikst] adj (price) fixe; (resolution) iné- 
branlable; (idea) bien arrété; Fam how’s he f. 
for cash? a-t-il de l'argent?; Fam how are you 
f. for tomorrow? quéest-ce que tu fais de- 
main? 
fixer ['fiksa(r)] n Fam combinard, -arde mf 
fixture ['fikstfa(r)] n(a)Sportrencontre f(b) 
fixtures (in house) installations fp/ 
fizz [fiz] vi (of champagne) pétiller «fizzy 
(-ier, -iest) adj gazeux, -euse 
fizzle [fizal] » fizzle out vi (of firework) rater; 
Fam (of plan) tomber a l'eau; Fam (of enthu- 
siasm) retomber; Fam (of custom) disparaitre 
flabbergasted ['flebaga:stid] adj Fam si- 
déré 
flabby ['fleb1) (-ier, -iest) adj (person) bouffi; 
(skin, character) mou (f molle) 
flag [fleg] 11 drapeau m; Naut pavillon m; 
(for charity) insigne m 
2 (pt & pp -gg-) vt marquer; to f. (down) a 

taxi héler un taxi 
3 vi (of person, conversation) faiblir; (of 

plant) dépérir e flagpole n mat m 
flagrant ['flergront] adj flagrant 
flagstone ['flegstaun] n dalle f 
flair [flea(r)] n (intuition) don m (for pour); to 
have a f. for business avoir le sens des affaires 
flak [flek] n Fam to get a lot of f. (be 
criticized) se faire rentrer dedans 
flake [fletk] 17 (of snow) flocon m; (of paint) 
écaille f, (of soap, metal) paillette f 
2 vi to f. (off) (of paint) sécailler ¢ flaky adj 

Br f. pastry pate /feuilletée 
flamboyant [flem'borent] adj (person) ex- 
traverti 
flame [fle1m] 17 flamme f to go up in flames 
prendre feu; to burst into flames s'‘enflam- 
mer; to be in flames étre en flammes 

2 vi to f. (up) (Of fire, house) flamber 
eflaming 1 adj (a) (sun) flamboyant (b) Br 
Fam (damn) sacré 2 n Comptr = échange 
d'insultes sur I’Internet 
flamingo [flo'mingas] (pl -os or -oes) n 
flamant m 
flammable ['flamabal] adj inflammable 
flan [flen] ntartef 
flank [flank] 1nflancm 
2 vt flanquer (with or by de) 

flannel [‘flenol] 7 (cloth) flanelle £ Br (face 
cloth) gant m de toilette; Br flannels (trousers) 
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pantalon m de flanelle  flanne'lette n pilou 
m, finette f, f. sheet drap men flanelle 
flap [flep] 1 n (noise) battement m:; (of 
pocket, envelope) rabat m; (of table) abattant 
m; (of door) battant m 
2 (pt & pp -pp-) vt to f. its wings (of bird) 

battre des ailes 
3 vi (of wings, sail, shutter) battre 

flare [flea(r)] 1 (a) (Signal) signal m lumi- 
neux; (rocket) fusée f éclairante (b) (pair of) 
flares pantalon m pattes déléphant 
2 vi (of fire) flamboyer; to f. up (of fire) 

sembraser; (of violence, anger, trouble) écla- 
tere flare-up n (0f violence, fire) flambée f: (of 
region) embrasement m 
flared [flead] adj (Skirt) évasé; (trousers) (a) 
pattes déléphant 
flash [fle {] 11 (of light, genius) éclair m; (for 
camera) flash m; f. of lightning éclair; in a f. 
enun clin d’ceil 

2 vt (ligh) projeter; (aim) diriger ( on/at sur); 
(smile, look) jeter (at A); to f. sth (around) 
montrer qch rapidement; to f. one’s head- 
lights faire un appel de phares 
3 vi (Shine) briller; (on and off) clignoter; to 

f. past or by (rush) passer comme un éclair; 
flashing lights clignotants mpl e flashback n 
retour m en arriére eflashlight n Br (torch) 
lampe f électrique; (for camera) flash m 
flashy [‘flzf1] (-ier, -iest) adj tape-a-I’ ceil inv 
flask [flask] 1 Thermos” m ou f inv; (for 
alcohol) flasque f; (phial) fiole f 
flat" [flzt] 1 (flatter, flattest) adj plat; (tyre, 
battery) a plat; (drink) éventé; (refusal) net (f 
nette); f. nose nez m aplati; f. fee prix m 
unique; f. rate tarif m unique; to put sth 
(down) f. mettre qch a plat; to be f.-footed 
avoir les pieds plats 

2 n (puncture) crevaison f, (of hand) plat m; 
(in music) béemol m 

3 adv to sing f. chanter trop bas; to fall f. on 
one’s face tomber a plat ventre; to fall f. (of 
Joke, play) tomber a plat; to fold f. (of ironing 
board) se (re)plier; | told him f. je le lui ai dit 
carrément; Fam f. broke complétement 
fauché; in two minutes f. en deux minutes 
pile; f. out (work) d’arrache-pied; (run) a 
toute vitesse; to be lying f. out étre étendu 
de tout son long eflatly adv (deny, refuse) 
catégoriquement 
flat? [flat] n Br (in building) appartement m 
flatmate ['fletmert] 1 Br colocataire mf 
flatten ['fletan] vt aplatir; (crops) coucher: 
(town, buildings) raser 

flatter ['fleta(r)] ut flatter; (of clothes) 
avantager eflatterer n flatteur, -euse mf 
flattering adj (remark, words) flatteur, 
-euse; (clothes, colour) qui avantage 
flattery ['fletari] n flatterie f 

flatulence ['fltjulans] n to have f. avoir des 
gaz 
flaunt [flo:nt] vt (Show off) faire étalage de 

flautist [‘flo:tist] n Br flatiste mf 
flavour ['flerva(r)] (Am flavor) 1 7 (taste) 
gout m; (of ice cream) parfum m 
2 vt (food) relever (with de); (ice cream) 

parfumer (with a); lemon-flavoured (par- 
fumé) au citron ¢ flavouring (Am flavoring) 
n (Seasoning) assaisonnement m; (in cake, 
ice cream) parfum m 
flaw [flo:] n défaut m e flawed adj qui a un 
défaut/des défauts e flawless adj parfait 
flax [fleks] nlin me flaxen adj de lin 
flay [flet] vt (Hog) fouetter; Fig (criticize) 
éreinter 

flea [fli:] n puce Ff f. market marché m aux 
puces 
fleck [flek] n (mark) petite tache f 
fled [fled] pt & pp of flee 
fledgling ['fled3lin] n (bird) oisillon m 
flee [fli:] 1 (pt & pp fled) vt (place) senfuir de; 
(danger) fuir 
2 visenfuir, fuir 

fleece [fli:s] 1 (of sheep) toison f (garment) 
fourrure f polaire 

2 vt Fam (overcharge) écorcher; (cheat) ar- 
naquer e fleecy (-ier, -iest) adj (gloves) mol- 
letonné 

fleet [flit] n (of ships) flotte fF (of taxis, buses) 
parc m 
fleeting [‘fli:tiy] adj (visit, moment) bref (f 
breve); (beauty) éphémére efleetingly adv 
fugitivement, un bref instant 
Flemish [‘flemif] 1 adj flamand 
2 n (language) flamand m; the F. (people) les 
Flamands mpl 

flesh [fle] n chair fin the f. en chair et en os; 
he’s your (own) f. and blood (child) cest la 
chair de ta chair; (brother, cousin) il est de ton 
sang; f. wound blessure f superficielle 
¢ fleshy (-ier, -iest) adj charnu 
flew [flu:] pt of fly? 

flex [fleks] 1 (wire) fil m; (for telephone) 
cordon m 

2 vt (limb) fléchir; (muscle) faire jouer 
flexible ['fleksibal] adj flexible ¢ flexi’ bility n 
flexibilité f 
flexitime ['fleksitaim] n horaires mpl flexi- 
bles ou a la carte 

flick [flik] 11 (with finger) chiquenaude f 
(with whip) petit coup m; Br f. knife couteau 
macran darrét 

2 vt (with whip) donner un petit coup 
a; (with finger) donner une chiquenaude 
a; to f. sth off (remove) enlever qch d'une 
chiquenaude; to f. a switch pousser un 
bouton; to f. on/off the light allumer/éteindre 
3 vi to f. over or through (pages) feuilleter 

flicker ['fltka(r)] 1 nm vacillement m; 
f. of light lueur / vacillante 
2 vi (of flame, light) vaciller 

flier ['flara(r)] n (a) (leaflet) prospectus m(b) 
(person) = personne qui voyage en avion 
flies [flaiz] npl (of trousers) braguette f 
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flight [flat] n (a) (of bird, aircraft) vol m, f. 
to/from vol a destination de/en provenance 
de; to have a good f. faire bon voyage; f. 
attendant (man) steward m; (woman) ho- 
tesse f de lair; f. deck cabine f de pilotage; f. 
path trajectoire / de vol (b) (floor) étage m, f. 
of stairs escalier m (c) (escape) fuite f (from 
de); to take f. prendre la fuite 
flighty ['flart:] (-ier, -iest) adj volage 
flimsy ['flimzi] (-ier, -iest) adj (cloth, struc- 
ture) (light) (trop) léger, -ére; (thin) (trop) 
mince; (excuse) piétre 
flinch [flint{] vi (with pain) tressaillir; with- 
out flinching (complaining) sans broncher 
fling [flip] 17 (affair) aventure Ff, to have one’s 
or a f. (indulge oneself) sen donner a coeur 
joie 
2 (pt & pp flung) vt jeter; (ball) lancer; to f.a 

door open ouvrir brutalement une porte 
flint [flit] n (Stone) silex m; (of lighter) pierre 
f 
flip [flip] 17 chiquenaude f, the f. side (of 
record) \a face B; f. chart tableau m a feuilles 
2 (pt & pp -pp-) vt (with finger) donner une 
chiquenaude 4; to f. a switch pousser un 
bouton; to f. a coin jouer a pile ou face; to f. 
sth over retourner qch 
3 vi to f. through a book feuilleter un livre 
4 adj Am Fam (impudent) effronté 

flip-flops [‘flipflops] np/ tongs fpl 
flippant [‘flipont] adj désinvolte 
flipper [‘flrpa(r)] n (of swimmer) palme f, (of 
animal) nageoire f 
flipping [‘flipy] Br Fam 1 adj (idiot, rain) 
sacré 
2 adv sacrément, bougrement 

flirt [fls:t] 17 charmeur, -euse mf 
2 vi flirter (with avec) «flirtation n flirt m 

flit [flit] (pt & pp -tt-) vi (fly) voltiger; Fig to f. 
in and out (0f person) entrer et sortir rapide- 
ment 
float [flout] 1 n Fishing bouchon m; (for 
swimming) flotteur m; (in procession) char m 
2 vt (ship) mettre a flot; (wood) faire flotter; 

(idea, rumour) lancer; (company) introduire 
en Bourse 
3 vi flotter (on sur); to f. down the river 

descendre la riviére «floating adj (wood, 
debt) flottant; (population) fluctuant; f. 
voters électeurs mpl indécis 
flock [flok] 1 7 (of sheep) troupeau m; (of 
birds) volée f, (of people) foule fF, (religious 
congregation) ouailles fpl 
2 vi to f. round sb siattrouper autour de 

qn; people are flocking to the exhibition 
les gens vont en foule voir l'exposition 
flog [flog] (pt & pp -gg-) vt (beat) flageller; Br 
Fam (sell) vendre 
flood [flad] 1ninondation f, Fig (of light) flot 
m, to be in floods of tears verser des torrents 
de larmes; the F. (in the Bibie) le Déluge 
2 vt (land, bathroom, market) inonder (with 

de); the river flooded its banks la riviére est 

sortie de son lit; to f. (out) (house) inonder 
3 vi (of river) déborder; to f. in (of people, 

money) affluer; to f. into (of tourists) envahir 
¢ flooding n inondation(s) (pl) 
floodgate ['fladgeit] n (in water) vannef 
floodlight ['fladlait] 11 projecteur m 

2 (pt & pp -lit) vt illuminer 
floor [flo:(r)] 1 (of room, forest) sol m; 
(wooden) plancher m; (Storey) étage m; on 
the f. par terre; Br on the first f. au premier 
étage; Am (ground floor) au rez-de-chaussée; 
f. polish cire f f. show spectacle m de cabaret 
2 vt (knock down) envoyer au tapis; (puzzle) 

stupéfier 
floorboard ['flo:bo:d] n latte f (de plancher) 
flop [flop] 1 Fam fiasco m; (play) four m 

2 (pt & pp -pp-) vi (fail) (of business, efforts) 
échouer; (of play, film) faire un four; to f. 
down seffondrer; to f. about s'agiter molle- 
ment 
floppy ['flop1) (-ier, -iest) adj (soft) mou (f 
molle); (clothes) (trop) large; (ears) pendant; 
Comprtr f. disk disquette f 
flora ['flo:ra] n (plant life) flore f efloral adj 
(material, pattern) a fleurs 
florid [‘florid] adj (style) fleuri; (complexion) 
rubicond 
florist [‘flprist] n fleuriste mf 
floss [flos] n (dental) f. fil m dentaire 
flotilla [flo' tila] n (of ships) flottille f 
flounce [flawns] n (on dress, tablecloth) 
volant m 
flounder ['flawnda(r)] 17 (fish) carrelet m 

2 vi (in water) patauger; Fig (in speech) 
perdre pied 
flour ['‘flava(r)] n farine f 
flourish [‘flarif] 17 (gesture) grand geste m, 
(decoration) fioriture f 
2 vt (wave) brandir 
3 vi (of person, plant) prospérer; (of arts, 

business) @tre florissant flourishing adj 
(plant) qui prospére; (business) florissant 
flout [flazt] vt défier 
flow [flou] 17 (of river) courant m; (of tide) 
flux m; (of current, information, blood) circu- 
lation Ff (of liquid) écoulement m; f. of traffic 
circulation; a f. of visitors/words un flot de 
visiteurs/paroles; Fig to go with the f. suivre 
le mouvement; f. chart organigramme m 
2 vi couler; (of electric current, information) 

circuler; (of hair, clothes) flotter; (of traffic) 
sécouler;to f. back (of liquid) refluer; to f. in 
(of people, money) affluer; to f. into the sea 
(of river) se jeter dans la mer ¢ flowing adj 
(movement, style) fluide; (hair, beard) flottant 
flower [‘flasa(r)] 17 fleur f in f. en fleur(s); f. 
bed parterre m; f. pot pot mde fleurs; f. shop 
fleuriste mf, f. show floralies /p/ 
2 vi fleurir eflowered adj (dress) a fleurs 

flowering 1 7 floraison f 2 adj (in bloom) 
en fleurs; (producing flowers) (shrub) a fleurs 
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flowery ['flasart] adj (style) fleuri; (material) 
a fleurs 
flown [flown] pp of fly? 
flu [flu:] n (influenza) grippe f 
fluctuate ['flaktfoert] vi varier ¢ fluctuation 
[-'e1fan] n variation f (in de) 
flue [flu:] n (of chimney) tuyau m 
fluent [‘flu:ant] adj (style) fluide; he’s f. in 
Russian, his Russian is f. il parle couramment 
le russe; to be a f. speaker sexprimer avec 
facilité efluency n facilité f efluently adv 
(write, express oneself) avec facilité; (speak 
language) couramment 
fluff [flaf] 1 peluchef 

2 vt Fam (bungle) rater ¢ fluffy (-ier, -iest) 
adj (bird) duveteux, -euse; (toy) en peluche 
fluid ['flu:id] 1ad/fluide; (plans) mal défini; f. 
ounce = 0,031 

2 n fluide m, liquide m 
fluke [flu:k] 1 Fam coup m de chance; by a f. 
par hasard 
flummox ['flamaks] vt Br Fam scier 
flung [flan] pt & pp of fling 
flunk [flank] Am Fam 1 vt (exam) étre collé a; 
(pupil) coller 
2 vi (in exam) étre collé 

flunkey, flunky ['flanki] (p/ flunkeys or 
flunkies) n Fam Pej larbinm 
fluorescent [flua'resant] adj fluorescent 
fluoride [‘fluaratd] n fluorure m; f. tooth- 
paste dentifrice m au fluor 
flurry [‘flari] (pl-ies) n (of snow) bourrasque 
f, af. of activity une soudaine activité 
flush [fla {] 1 adj (level) de niveau (with de); 
Fam (rich) plein aux as 
2 n (a) (blush) rougeur fF, (of youth, beauty) 

éclat m; hot flushes bouffées /p/ de chaleur 
(b) (in cards) flush m (c) (in toilet) chasse f 
deau 
3 vt to f. sth (out) (clean) nettoyer qch a 

grande eau; to f. the toilet tirer la chasse d'eau 
4 vi (blush) rougir (with de) e flushed adj 

(cheeks) rouge; f. with success ivre de succés 
fluster ['‘flasta(r)] vf démonter; to get flus- 

tered se démonter 
flute [flu:t] n flite fe flutist n Am flitiste mf 
flutter ['flata(r)] 1 Br Fam to have a f. (bet) 
jouer une petite somme (on sur) 
2 vt to f. its wings (of bird) battre des ailes 
3 vi (of bird, butterfly) voleter; (of heart) 

battre; (of flag) flotter 
flux [flaks] 1 in a state of f. en changement 
constant 
fly’ [flat] (pl -ies) n (insect) mouche f 
fly? [flat] 1 (pt flew, pp flown) vt (aircraft) 
piloter; (passengers) transporter; (airline) 
voyager par; (flag) arborer; (kite) faire voler; 
to f. the French flag battre pavillon frangais; 
to f. the Atlantic traverser |'Atlantique en 
avion 

2 vi (of bird, aircraft) voler; (of passenger) 
aller en avion; (of time) passer vite; (of flag) 
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flotter; to f. away or off s'envoler; to f. out (of 
passenger) partir en avion; to f. out of aroom 
sortir d'une piéce a toute vitesse; to f. at sb 
(attack) sauter sur qn; to f. across or over 
(country, city) survoler; the door flew open 
la porte souvrit brusquement; | must f.! il 
faut que je file! eflyby n (by plane) défilé m 
aérien e fly-by-night adj (firm) véreux, -euse 
eflyer n = flier ¢ flying 1 7 (as pilot) pilotage 
m; (as passenger) voyage m en avion 2 adj 
(doctor, personnel) volant; to succeed with f. 
colours réussir haut la main; to get off to a f. 
start prendre un trés bon départ; f. saucer 

soucoupe f volante; f. visit visite féclair inv; f. 
time heures fp/ de vol e flyover n Br (bridge) 
Toboggan™ m e flypast n (by plane) défilé m 
aérien 
fly? [flar] n Br (on trousers) braguette f 
FM [ef'em] (abbr frequency modulation) n 
FM f 
foal [faul] n poulain m 
foam [faum] 17 (on sea, mouth) écume Ff, (on 
beer) mousse f, f. bath bain m moussant; f. 
rubber caoutchouc m Mousse 
2 vi (of sea, mouth) écumer; (of beer, soap) 
mousser 
fob [fob] (pt & pp -bb-) vt Fam to f. sb off with 
an excuse se débarrasser de qn en lui racon- 
tant des salades; to f. sth off on (to) sb refiler 
qchaqn 
focal ['faokal] adj focal 
focus ['faukas] 1 (p/ focuses ['faskasaz] or 
foci ['faskai]) n (of attention, interest) centre 
mz; (optical, geometrical) foyer m; the photo is 
in f./out of f. la photo est nette/floue; f. 
group groupe-témoin m 
2 vt (image, camera) mettre au point; (atten- 

tion, efforts) concentrer (on sur) 
3 vi (converge) (of light) converger (on sur); 

to f. on sb/sth (with camera) faire la mise au 
point sur qn/qch 
4 vti to f. (one’s eyes) on sb/sth fixer les 

yeux sur qn/qch; to f. (one’s attention) on 
sb/sth se tourner vers qn/qch 
fodder ['foda(r)| n fourrage m 
foe [faa] m ennemi, -ie mf . 
foetus ['fi:tas] (Am fetus) 7 foetus m 
fog [fog] 17 brouillard m 
2 (pt & pp -gg-) vt to f. the issue embrouiller 

la question ¢fogbound adj bloqué en raison 
du brouillard ¢foghorn n corne f de brume 
¢foglamp, foglight n (on vehicle) phare m 
anti-brouillard inv 
fogey ['‘faugi] n = fogy 
foggy |'fogi| (-ier, -iest) adj brumeux, -euse; 
it’s f. il y a du brouillard; on a f. day par un 
jour de brouillard; Fam | haven't got the 
foggiest (idea) je nen ai pas la moindre idée 
fogy ['fougr] n old f. vieux schnock m 
foible ['forbal] nm (habit) petite manie f 
(weakness) point m faible 
foil [forl] 17 (a) (for cooking) papier m alu; 
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(metal sheet) feuille f de métal (b) (person) 
repoussoir m (¢) (sword) fleuret m 
2 vt (plans) contrecarrer 

foist [forst] vito f. sth (off) on sb refilerqcha 
qn; to f. oneself on sb s'imposer a qn 
fold" [fould] 17 (in paper, cloth) plim 
2 vt plier; to f. away or down or up (chair) 

plier; to f. back or over (blanket) replier; to f. 
one’s arms croiser les bras 
3 vi (of chair) se plier; Fam (of business) 

fermer ses portes; to f. away or down or up 
(of chair) se plier; to f. back or over (of 
blanket) se replier ¢ folding adj (chair, bed) 
pliant 
fold? [fauld] n (for sheep) parc m A moutons; 
Fig to return to the f. rentrer au bercail 
-fold [fauld] suff 1 adj tenfold par dix 
2 adv tenfold dix fois 

folder [‘faulda(r)] n (file holder) chemise f. 
(for drawings) carton m a dessins; Comptr 
répertoire m 
foliage ['faulndz] n feuillage m 
folk [fauk] 1 (Am folks) np! gens mpl; Fam my 
folks (parents) mes parents mpl; Fam hello, 
folks! salut tout le monde!; Br old f. les vieux 
mpl 
2 adj (dance, costume) folklorique; f. music 

(contemporary) folk m 
folklore [‘faoklo:(r)] n folklore m 
follow [‘folou] 1 vt suivre; (career) poursui- 
vre; followed by suivi de; to f. suit (do the 
same) faire de méme; to f. sb around suivre 
qn partout; to f. through (pian, idea) menera 
son terme; to f. up (idea, story) creuser; (Clue, 
case) suivre; (letter) donner suite a; (remark) 
faire suivre (with de); (advantage) exploiter 
2 vi (of person, event) suivre; it follows 

that... il sensuit que...; that doesn't f. ce nest 
pas logique; to f. on (come after) suivre 
© follow-up n Com (of orders) suivi m (to de); 
(letter) rappel m:; f. visit (by doctor) visite f de 
controle; f. treatment traitement m complé- 
mentaire 
follower ['folowa(r)] 1 (of ideas, politician) 
partisan m 
following ['folowm] 1 adj suivant 
2 n (Of ideas, politician) partisans mpl; to 

have a large f. avoir de nombreux partisans; 
(of programme) étre trés suivi 
3 prep a la suite de 

folly [‘folr] (pl -ies) n folie f 
foment [fau'ment] vt Literary fomenter 
fond [fond] (-er, -est) adj (loving) affec- 
tueux, -ueuse; (memory, thought) doux (f 
douce); to be (very) f. of sb/sth aimer beau- 
coup qn/qch; with f. regards (in /etter) bien 
amicalement efondly adv tendrement 
*fondness n penchant m (for sth pour qch); 
(affection) affection f (for sb pour qn) 
fondle [‘fondal] vt caresser 
font [font] n (a) Rel fonts mpl baptismaux 
(b) Typ & Comptr police f de caractéres 

food [fu:d] 17 nourriture f (particular sub- 
stance) aliment m; (cooking) cuisine f, (for 
cats, dogs, pigs) patée f, (for plants) engrais 
m; foods (foodstuffs) aliments mpl 
2 adj (needs, industry) alimentaire; f. poi- 

soning intoxication f alimentaire; f. value 
valeur f nutritive 
foodstuffs ['fu:dstafs] np/ denrées fpl ali- 
mentaires 
fool [fu:l] 1 1 imbécile mf, (you) silly f.! 
espéce dimbécile!; to make a f. of sb (ridi- 
cule) ridiculiser qn; (trick) rouler qn; to make 
a f. of oneself se couvrir de ridicule; to be f. 
enough to do sth étre assez stupide pour 
faire qch; to play the f. faire l'imbécile 
2 vt (trick) duper 
3 vi to f. about or around faire |'imbécile; 

(waste time) perdre son temps; Fam to f. 
around (have affairs) avoir des aventures 
foolhardy ['fu:lha:d1] adj (rash) téméraire 
* foolhardiness n témérité f 
foolish [‘fu:li{] adj béte ¢ foolishly adv béte- 
ment e foolishness 7 bétise f 
foolproof ['fu:lpru:f] adj (scheme) infaillible 
foot* [fot] (p/ feet) n pied m; (of animal) 
patte f (unit of measurement) = 30,48 cm, 
pied m; at the f. of (page, stairs) au bas de; 
(table) au bout de; on f. a pied; to be on one’s 
feet (standing) étre debout; (recovered from 
illness) €tre sur pied; f. brake (of vehicle) frein 
m au plancher; f.-and-mouth disease fiévre / 
aphteuse efootball n (soccer) football m; 
(American game) football américain; (ball) 
ballon m efootballer n Br joueur, -euse mf 

de football ¢ footbridge n passerelle f ¢ foot- 
hills npl contreforts mpl e foothold n prise f 
(de pied); Fig position f, to gain a f. (of 
person) prendre pied (in dans) ¢ footlights 
npl (in theatre) rampe f e footloose adj libre 
de toute attache efootman (p/ -men) n valet 
m de pied ¢footmark n empreinte f de pied 
© footnote 7 note / de bas de page; Fig (extra 
comment) post-scriptum m inv e footpath n 
sentier me footstep n pas m; to follow in sb’s 

footsteps suivre les traces de qn e footstool 7 
petit tabouret m e footwear n chaussures /p/ 
foot? [fot] vt (bill) payer 
footage ['fotidz] n Cin séquences fp/ 
footing ['fotim] n (a) (balance) to lose one’s f. 
perdre léquilibre (b) (level) to be on an 
equal f. étre sur un pied dégalité (with avec) 
for [fo:(r), unstressed fa(r)] 1 prep pour; (fora 
distance or period of) pendant; (in spite of) 
malgré; f. you/me pour toi/moi; it’s f. tomor- 
row/f, eating cest pour demain/pour man- 
ger; what's it f.? ca sert a quoi?; | did it f. 
love/pleasure je l'ai fait par amour/par plai- 
sir; to swim/rush f. (towards) nager/se pré- 
cipiter vers; a train f. un train a destination 

de; the road f. London la route de Londres; 
it’s time f. breakfast cest l'heure du petit 
déjeuner; to come f. dinner venir diner; to 
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sell sth f. 7 dollars vendre qch 7 dollars; 
what's the French f. ‘book’? comment dit-on 
‘book’en frangais?; A f. Alice A comme Alice; 
she walked f. a kilometre elle a marché 
pendant un kilométre; he was away f. a 

month il a été absent pendant un mois; he 

won't be back f. a month il ne sera pas de 
retour avant un mois; he’s been here f. a 
month il est ici depuis un mois; | haven't seen 

him f. ten years voila dix ans que je ne l'ai vu, 
je ne l'ai pas vu depuis dix ans; it’s easy f. her 
to do it il lui est facile de le faire; it’s f. you to 
say c'est a toi de dire; f. that to be done pour 
que ¢a soit fait 
2 conj (because) car 

forage ['forid4] vi fouiller (for pour trouver) 
foray ['foret] n incursion f (into dans) 
forbad [fa'bed] pt of forbid 
forbade ([fa'bed, fa'beid] pt of forbid 
forbearance [fo:'bearans] n Formal patience f 
forbid [fa'bid] (pt forbad(e), pp forbidden 
[fa'bidan], pres p forbidding) vf interdire, 
défendre (sb to do a qn de faire); to f. sb sth 
interdire qch a qn; God f.! Dieu nous en 
préserve! eforbidden adj (fruit, region, pal- 
ace) défendu; she is f. to leave il lui est 
interdit de partir eforbidding adj (look, 
landscape) sinistre 
force [fo:s] 17 force f, the (armed) forces les 
forces armées; by f. de force; by sheer f. par 
la force; in f. (rule) en vigueur; (in great 
numbers) en force 

2 vt forcer (to do a faire); (impose) imposer 
(on a); (door, lock) forcer; (confession) arra- 
cher (from a); to f. one’s way into entrer de 
force dans; to f. back (enemy, demonstrators) 
faire reculer; (tears) refouler; to f. down 
(aircraft) forcer a atterrir; to f. sth into sth 
faire entrer qch de force dans qch; to f. sth 
out faire sortir qch de force ¢ forced adj f. to 
do obligé ou forcé de faire; a f. smile un 
sourire forcé eforce-feed (pt & pp -fed) vt 
nourrir de force 
forceful ['fo:sfal] adj énergique 
forceps ['fo:seps] np/ forceps m 
forcible ['fo:stbal] adj (powerful) puissant; 
Law f. entry entrée f par effraction e forcibly 
adv (by force) de force; (argue, express) avec 
force 
ford [fo:d] 1n gué m 

2 vt (river) passer a gué 

fore [fo:(r)] 1 to come to the f. (of issue) 
passer au premier plan 
forearm ['fo:ra:m] nm avant-bras m inv 
forebode [fo:'baud] vt (warn) présager 
© foreboding n (feeling) pressentiment m 
forecast ['fo:kaist] 1 (of weather) prévi- 
sions fpl; (in racing) pronostic m 
2 (pt & pp forecast(ed)) vf prévoir; (in 

racing) pronostiquer 
forecourt ['fo:ko:t] 1 (of hotel) avant-cour f, 
(of petrol station) devant m 
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forefathers ['fo:fa:daz] np/ aieux mpl 
forefinger ['fo:finga(r)] n index m 
forefront ['fo:frant] nin the f. of au premier 
plan de : 
forego [fo:'gau) (pp -gone) vf renoncer a; it’s 
a foregone conclusion cest couru d'avance 
foreground ['fo:grasnd] n premier plan m 
forehead ['forid, 'fo:hed] n front m 
foreign [‘forin] adj (language, person, coun- 
try) étranger, -ére; (trade) extérieur; (travel, 
correspondent) a4 \étranger; Med f. body 
corps m étranger; F. Minister, Br F. Secretary 
ministre m des Affaires étrangéres; Br F. 
Office ministére m des Affaires étrangéres 
¢ foreigner n étranger, -ére mf 
foreman ['fo:mon] (p/ -men) n (worker) 
contremaitre m; (of jury) président m 
foremost ['fo:mazst] adj principal 
forensic [fa'renstk] adj f. medicine méde- 
cine flégale 
forerunner ['fo:rana(r)] 1 (person) précur- 
seurm 

foresee [f9:'si:] (pt-saw, pp -seen) vf prévoir 
¢ foreseeable ad/ prévisible 
foreshadow ([fo:' fedaz] vf annoncer 
foresight [‘fo:sait] n prevoyance f 
forest ['forist] n forét fe forester n garde m 
forestier 
forestall [fo:'sto:1] vt devancer 
foretaste ['fo:teist] n avant-goit m (of de) 
foretell [fo:'tel] (pt & pp -told) vt prédire 
forethought ['fo:9o:t] n prévoyance f 
forever [fa'reva(r)] adv (for always) pour 
toujours; (continually) sans cesse 
forewarn [fo:'wo:n] vt avertir 
foreword ['fo:w3:d] n avant-propos m inv 
forfeit [‘fo:fit] 1 (in game) gage m; Law 
amende f 
2 vt (lose) perdre 

forge [fo:dz] 117 forge f 
2 vt (a) (metal, alliance) forger (b) (signa- 

ture, money) contrefaire; to f. a passport 
faire un faux passeport 
3 vi to f. ahead (progress) aller de l'avant 

¢ forged adj faux (f fausse); f. money fausse 
monnaie f eforger n (of documents, money) 
faussaire m 
forgery ['fo:dzart] (pl -ies) n contrefagon f 
forget [fa'get] 1 (pt forgot, pp forgotten, 
pres p forgetting ) vt oublier (to do de faire); 
Fam f. it! (when thanked) pas de quoi!; (it 
doesn't matter) laisse tomber!; to f. oneself 
soublier 
2 vi oublier; to f. about sb/sth oublier qn/ 

qch ¢ forget-me-not 1 myosotis m 
forgetful [fa'getfal] adj to be f. avoir une 
mauvaise mémoire eforgetfulness n man- 
que m de mémoire; (carelessness) négligence 
f, in a moment of f. dans un moment doubli 
forgive [fa'giv] (pt -gave, pp -given) vt 
pardonner (sb sth qch a qn) e forgiveness 
n pardon m e forgiving adj indulgent 
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forgo [fo:'gau] (pp -gone) vt renoncer a 
forgot [fo' got] pt of forget 
forgotten [fa' goten] pp of forget 
fork [fo:k] 1 7 (for eating) fourchette Ff (for 
gardening, in road) fourche f 
2 vt Fam to f. out (money) allonger 
3 vi (of road) bifurquer; Fam to f. out (pay) 

casquer (on pour) eforked adj (branch, 
tongue) fourchu «forklift truck n chariot m 
élévateur 
forlorn [fa'lo:n] adj (forsaken) abandonné; 
(unhappy) triste 
form [fo:m] 17 (Ghape, type, style) forme f. 
(document) formulaire m; Br Sch classe f, it’s 
good f. cest ce qui se fait; in the f. of sous 
forme de; a f. of speech une facon de parler; 
on f., in good or top f. en (pleine) forme 
2 vt (group, basis, character) former; (clay) 

fagonner; (habit) contracter; (obstacle) cons- 
tituer; to f. part of sth faire partie de qch; to f. 
an opinion se faire une opinion (of de) 
3 vi (appear) se former 

formal [‘fo:mal] adj (person, tone) cérémo- 
nieux, -ieuse; (announcement, dinner, invita- 
tion) officiel, -ielle; (agreement) en bonne et 
due forme; (denial, logic) formel, -elle; (lan- 
guage) soutenu; f. dress tenue f de soirée; f. 
education éducation f scolaire «formality 
{-‘meliti] (pl -ies) n (procedure) formalité f 
*formally adv (declare) officiellement; f. 
dressed en tenue de soirée 

a7 Note that the French word formellement is 
a false friend. Its most common meaning is 
strictly. 
format [‘fo:met] 17 format m 
2 (pt & pp -tt-) vt Comptr formater 

formation [fo:'meifan] 7 formation f 
formative ['fo:motiv] adj formateur, -trice 
former ['fo:ma(r)] 1. adj (previous) (president, 
teacher, job, house) ancien, -ienne (before 
noun); (situation, life) antérieur; her f. hus- 
band son ex-mari; in f. days autrefois 
2 pron the f. celui-la, celle-la ¢ formerly adv 

autrefois 
formidable ['fo:midabel] adj effroyable 
formula ['fo:mjula] n (a) (pl -as or -ae [-i:]) 
(rule, symbols) formule f, Aut f.1 formule 1 (b) 
(pl -as) (baby food) lait m en poudre e for- 
mulate [-leit] vt formuler formulation 
[-‘letfon] 7 formulation f 
forsake [fa'seik] (pt -sook [-'suk], pp -saken 
[-'serkon]) vt Literary abandonner 
fort [fo:t] n Mil fort m; Fam to hold the f. 
monter la garde 
forte [Br ‘fo:ter, Am fo:t] n fort m 
forth [fo:6] adv en avant; from this day f. 
désormais; and so f. et ainsi de suite; to go 
back and f. aller et venir 
forthcoming [fo:6'kamin] adj (a) (event) a 
venir; (book, film) qui va sortir; my f. book 

mon prochain livre (b) (available) disponible 
(¢) (informative) expansif, -ive (about sur) 
forthright ['fo:Orait] adj franc (ffranche) 
forthwith [fo:0'wid] adv Formal sur-le- 
champ 
fortieth ['fo:t108] adj & n quarantiéme (m/f) 
fortify ['fo:trfai] (pt & pp -ied) vt (Strengthen) 
fortifier; to f. sb (of food, drink) réconforter 
qn, remonter qn e fortification [-fi'kerfan] n 
fortification f 
fortitude ['fo:titju:d] n force f morale 
fortnight [‘fo:tnait] n Br quinzaine f de jours 
¢ fortnightly 1 adj Br bimensuel, -uelle 2 adv 
tous les quinze jours 
fortress ['fo:tris] n forteresse f 
fortuitous [fo:'tju:tas] adj fortuit 
fortunate ['fo:t{anot] adj heureux, -euse; to 
be f. (of person) avoir de la chance; to be f. 
enough to avoir la chance de; it’s f. (for her) 
that... cest heureux (pour elle) que... (+ 
subjunctive) e fortunately adv heureusement 
fortune ['fo:tfu:n] n (wealth) fortune f; (luck) 
chance f, to have the good f. to do sth avoir 
la chance de faire qch; to tell sb’s f. dire la 
bonne aventure a qn; to make one’s f. faire 
fortune; to cost a f. coiiter une (petite) for- 
tune efortune-teller n diseur, -euse mf de 
bonne aventure 
forty ['fo:tr] adj & n quarante (m) 
forum ['fo:ram] n forum m; Comptr groupe m 
de discussions 
forward ['fo:wad] 1 adj (position) avant inv; 
(movement) en avant; Fig (impudent) effronté 
2nSport avant m 
3 adv en avant; to go f. avancer; to put the 

clocks f. avancer les pendules; from this day 
f. a partir daujourd’ hui 
4 ut (letter) faire suivre; (goods) expédier 

¢ forward-looking adj progressiste 
forwards ['fo:wadz] adv = forward 
fossil ['fosal] n fossile m 
foster ['fpsta(r)] 1 vt (a) (music, art) encou- 
rager (b) (child) élever en famille d'accueil 
2 adj f. child = enfant placé dans une famille 

d'accueil; f. home or family famille f d'ac- 
cueil; f. parents parents mp/ nourriciers 
fought [fo:t] pt & pp of fight 
foul [fazl] 1 (-er, -est) adj (a) (smell, taste, 
weather, person) infect; (air) vicié; (breath) 
fétide; (language) grossier, -iére; (place) im- 
monde; to be in a f. mood étre d'une humeur 
massacrante; to be f.-mouthed avoir un lan- 
gage grossier (b) Sport f. play jeu m irrégu- 
lier; Law acte m criminel 

2.n Sport faute f 
3 vt to f. (up) (get dirty) salir; (air) vicier; Fam 

to f. up (ruin) gacher 
found’ [fawnd] pt & pp of find 
found? [faond] vt (town, party) fonder; 
(opinion, suspicions) fonder, baser (on sur) 
© founder n fondateur, -trice mf 
foundation [faon'derfan] n (of city, organ- 
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ization) fondation Ff, (basis) fondement m; the 
foundations (of building) les fondations fpl; 
without f. sans fondement; f. (cream) fond m 
de teint 
founder ['faonda(r)] vi (of ship) séchouer 
foundry ['fazndr1] (pl -ies) n fonderie f 
fountain ['fazntin] 7 fontaine Ff, f. pen stylo- 
plumem 
four [fo:(r)] adj & n quatre (m); on all fours 4 
quatre pattes; f.-letter word gros mot m 
¢ fourth adj & n quatriéme (m/f) 
fourfold ['fo:fauld] 1 adj a f. increase une 
augmentation au quadruple 
2 adv to increase f. quadrupler 

foursome ['fo:sam] n groupe m de quatre 
personnes : 
fourteen [fo:'tizn] adj & n quatorze (m) 
¢ fourteenth adj & n quatorzieme (mf) 
fowl [faz] 1 inv volaille f 
fox [foks] 1mrenard m 

2 vt (puzzle) laisser perplexe; (deceive) du- 
per e¢ foxy adj Fam (sly) rusé 
foxglove ['foksglav] n digitale f 
foyer ['forer] 1 (in theatre) foyer m; (in hotel) 
hallm 
fraction ['frekfan] n fraction fe fractionally 
adv un tout petit peu 
fractious ['frekfas] adj grincheux, -euse 
fracture ['frektfa(r)] 11 fracture f 
2 vt fracturer; to f. one’s leg se fracturer la 

jambe 
3 vise fracturer 

fragile [Br ‘fredzail, Am 'freedgal] adj fragile 
¢ fragility [fra'darlati] n fragilité f 
fragment ['fregmant] n fragment m e frag- 
mented [-'mentid], fragmentary [-'mentari] 
adj fragmentaire 
fragrant ['freigrant] adj parfumé e fragrance 
nparfumm 

frail [freil] (-er, -est) adj (person) fréle; (hope, 
health) fragile ¢ frailty n fragilité f 
frame [freim] 17 (of building) charpente f, (of 
person) ossature f, (of picture, bicycle) cadre 
m:; (of door, window) encadrement m; (of car) 
chassis m; (of spectacles) monture f, f. of 

mind état m desprit 
2 vt (picture) encadrer; Fig (proposals, ideas) 

formuler; Fam to f. sb monter un coup contre 
qn ¢ framework 77 structure f, (with)in the f. 
of (context) dans le cadre de 
franc [frenk] n franc m 
France [fra:ns}] nla France 
franchise ['frentfaiz] n (right to vote) droit m 
de vote; (right to sell product) franchise f 
Franco- ['frenkov] pref franco- 
frank’ [fregk] (-er, -est) adj (honest) franc (f 
franche) efrankly adv franchement e frank- 
ness ri franchise f 
frank? [frank] vf (letter) affranchir 
frankfurter ['frenkfs:ita(r)] nm saucisse f de 
Francfort 
frantic [‘frentik] adj (activity, shouts, pace) 
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frénétique; (attempt, efforts) désespéré; f. 
with joy fou (f folle) de joie «frantically adv 
frénétiquement; (run, search) comme un fou/ 
une folle; (work) avec frénésie 
fraternal [fra'ts:nal] adj fraternel, -elle « fra- 
ternity (pi -ies) n (brotherliness) fraternité f, 
(in American university) = association d'étu- 
diants; the banking/medical f. la confrérie 

des banquiers/médecins efraternize ['fraeto- 
naiz] vi fraterniser (with avec) 
fraud [fro:d] 1 (a) (crime) fraude f, to obtain 
sth by f. obtenir qch frauduleusement (b) 
(person) imposteur m efraudulent ['fro:djo- 
lant] adj frauduleux, -euse 
fraught [fro:t] adj (situation) tendu; f. with 
plein de 
fray [fret] 17 (fight) bagarre f 

2 vt (garment) effilocher; (rope) user; my 
nerves are frayed j'ai les nerfs a vif; tempers 
were frayed on sénervait 
3 vi (of garment) seffilocher; (of rope) s'user 

freak [fri:k] 1 (person) monstre m; Fam jazz 
f. fana fde jazz 
2 adj (result, weather) anormal; f. accident 

accident imprévisible 
> freak out Fam 1 vt sep (shock, scare) faire 
flipper 2 vi (panic) paniquer; (get angry) 
piquer une crise 
freckle ['frekal] nm tache f de rousseur 
¢ freckled adj couvert de taches de rousseur 
free [fri:] 1 (freer, freest) adj (at liberty, not 
occupied) libre; (without cost) gratuit; (lavish) 
généreux, -euse (with de); to get f. se libé- 
rer; to be f. to do sth étre libre de faire qch; to 
let sb go f. relacher qn; to be f. of sb étre 
débarrassé de qn; f. of charge gratuit; Fig to 
have a f. hand avoir carte blanche (to do 
pour faire); f. and easy décontracté; f. gift 
cadeau m; Football f. kick coup m franc; Br 
f.-range egg ceuf mde ferme; f. speech liberté 
fd'expression; f. trade libre-échange m 
2 adv f. (of charge) gratuitement 
3 (pt & pp freed) vt (prisoner, country) libé- 

rer; (trapped person) dégager; (untie) déta- 
cher eFreefone” n Br (phone number) ~ 
numéro m vert ¢free-for-‘all n bagarre f 
efreehold n Law propriété f fonciére perpé- 
tuelle et libre ¢ freelance 1 adj indépendant 
2 1 travailleur, -euse mf indépendant(e) 
3 adv to work f. travailler en indépendant 
efreeloader n Fam parasite m ¢ Freemason 
n franc-magon m eFreepost® n Br ~ 
correspondance-réponse f efreestyle n (in 
swimming) nage f libre efree'thinker n 
libre penseur, -euse mf e freeway n Am auto- 
route f efree-wheel vi (on bicycle) étre en 
roue libre 
freebie ['fri:bi:] n Fam petit cadeau m 
freedom ['fri:dam] 7 liberté f& f. of in- 
formation libre accés m a l'information; 
f. of speech liberté f dexpression; f. from 
worry/responsibility absence f de souci/ 
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de responsabilité; f. fighter guérillero m 
freely [‘fri:lt] adv (speak, act, circulate) libre- 
ment; (give) sans compter 
freeze [fri:z] 17 (in weather) gel m; (of prices, 
salaries) blocage m 
2 (pt froze, pp frozen) vt (food) congeler; 

(credits, river) geler; (prices, wages) bloquer; 
frozen food surgelés mpl 
3 vi geler; (of person) sarréter net; f.! ne 
bougez plus!; to f. to death mourir de froid; 
to f. up or over (of lake) geler ¢ freeze-dry vt 
lyophiliser ¢ freezer n (deep-freeze) congéla- 
teur m; (ice-box) freezer m efreezing 1 adj 
(weather) glacial; (hands, feet) gelé; it’s f. il 
géle; Fam I'm f.! je géle! 2 n it’s 5 degrees 
below f. il fait 5 degrés au-dessous de zéro 
3 adv f. cold trés froid; it’s f. cold in here! on 
meurt de froid ici! 
freight [freit] Com 1 n (transport) fret m; 
(goods) cargaison f, f. train train m de mar- 
chandises 
2 vt (goods) transporter ¢ freighter n (ship) 
cargom 
French [frent{] 1 adj francais; (teacher) de 
francais; (embassy) de France; F. fries frites 
fpl, F. loaf baguette / 
2 n (language) francais m; the F. (people) les 

Francais mpl ¢ Frenchman (p/ -men) n Fran- 
Gais m French-speaking adj francophone 
¢ Frenchwoman (p/ -women) n Frangaise f 
frenzy [‘frenzi] (pl -ies) n frénésie fe frenzied 
adj (activity) frénétique; (person) affolé; (at- 
tack) violent 
frequency ['fri:skwonsi] (pl -ies) n fréquence f 
frequent 1 ['fri:kwont] adj fréquent; f. visitor 
habitué, -uée mf (to de) 
2 [fm'kwent] vf fréquenter e frequently adv 
fréquemment 
fresco ['freskau] (pl -oes or -os) n fresque f 
fresh [fref] 1 (-er, -est) adj frais (f fraiche); 
(new) nouveau (f nouvelle); Am Fam (cheeky) 
insolent; to get some f. air prendre lair; f.- 
water fish poisson m d'eau douce 
2 adv to be f. from (city, country) arriver tout 

juste de; (school, university) sortir tout juste 
de efreshly adv (arrived, picked) fraiche- 
ment e freshness n fraicheur f 
freshen ['frefan] 1 vi (of wind) fraichir; to f. 
up (have a wash) faire un brin de toilette 
2 vt to f. up (house) retaper; to f. sb up (of 

bath, shower) rafraichir qn 
fresher ['frefa(r)] n Br Univ étudiant, -iante 
mf de premiére année 
freshman ['frefman] (p/ -men) n Am Univ 
étudiant, -iante mfde premiére année 
fret [fret] (pt & pp -tt-) vi (worry) se faire du 
souci ¢ fretful adj inquiet, -iete 
friar ['frata(r)] n moine m 
friction [‘frikfan] n friction f 
Friday ['fraider] n vendredi m; Good F. le 
Vendredi saint 
fridge [fridz] n frigom 

fried [fraid] 1 pt & pp of fry’ 
2 adj frit; f. egg ceuf m sur le plat 

friend [frend] n ami, -ie mf, to be friends with 
sb étre ami avec qn; to make friends with sb 
devenir ami avec qn e friendly 1 (-ier, -iest) 
adj amical; f. advice conseils mp/ d'ami; to be 
f. with sb étre ami avec qn; to be on f. terms 
with sb étre en bons termes avec qn 2.7 Sport 
match m amical e friendship n amitié f 
frieze [fri:z] n (on building) frise fF 
frigate ['frigat] n frégate f 
fright [frait] n peur f, to take f. prendre peur; 
to give sb a f. faire peur a qn; Fam you look a 
f.! tues a faire peur! 
frighten [‘fraiton] vt effrayer, faire peur a; to 
f. sb away or off faire fuir qn ¢ frightened adj 
effrayé; to be f. avoir peur (of de) « frighten- 
ing adj effrayant 
frightful ['fraitfal] adj affreux, 
¢frightfully adv terriblement 
frigid ['fridzid] adj (greeting, manner) gla- 
cial; (woman) frigide 

frill [fri] n volant m; no frills (machine, 
holiday) rudimentaire; (ceremony) sans chi- 
chis 
fringe [frindz] n (a) (of hair, on clothes) 
frange f (b) (of forest) lisiére Ff, (of town) 
abords mpl; on the fringes of society en 
marge de la société; f. benefits avantages 
mpl divers; f. group groupuscule m; Br f. 
theatre théatre m expérimental 
Frisbee® ['frizbi:] n Frisbee” m 
frisk [frisk] 1 vt (search) fouiller 

2 vi to f. (about) gambader 
frisky ['friski] (-ier, -iest) adj (lively) vif (f 
vive) 
fritter ['frita(r)] 17 Culin beignet m 

2 vt to f. away gaspiller 
frivolous ['frivalos] adj frivole «frivolity 
[-'vpliti] (pl -ies) n frivolité f 
frizzy ['frizi] adj crépu 
fro [frau] adv to go to and f. aller et venir 
frock [frok] n (dress) robe f, (of monk) froc m 
Frog [frog] n Br Fam (French person) = terme 
injurieux désignant un Frangais 
frog [frog] n grenouille f f’s legs cuisses /pl 
de grenouille; Fam to have a f. in one’s throat 
avoir un chat dans la gorge e'frogman (p/ 
-men) n homme-grenouille m 
frolic ['frolik] (pt & pp -ck-) vi to f. (about) 
gambader efrolics np/ (playing) gambades 
fpl; (pranks) gamineries fpl 
from [from,. unstressed fram] prep (a) (ex- 
pressing origin) de; a letter f. sb une lettre de 
qn; to suffer f. sth souffrir de qch; where are 
you f.? dou étes-vous?; | come f. Portugal je 
viens du Portugal; a train f. Paris un train en 
provenance de Paris; to be 10 m (away) f. the 
house étre a 10 m de la maison; f. York to 
London deYork a Londres 
(b) (expressing time) a partir de; f. today (on), 
as f. today a partir daujourd’hui; f. then on 

-euse 
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depuis ce jour-la; f. the beginning dés le 
début 
(¢) (expressing range) f.... to... de... a...; f. six 
to seven o'clock de six a sept heures; f. 
morning till night du matin au soir; they take 
children f. the age of five ils acceptent les 
enfants a partir de cing ans 
(d) (expressing source) de; to take/borrow 
sth f. sb prendre/emprunter qch a qn; to 
drink f. a cup boire dans une tasse 
(e) (expressing removal) de; to take sth f. sb 
prendre qch a qn; to take sth f. a box prendre 
qch dans une boite; to take sth f. the table 

prendre qch sur la table (f) (according to) 
daprés; f. what I saw... d'aprés ce que jai vu... 
(g) (on behalf of) de la part de; tell her f. me 
dis-lui de ma part 
front [frant] 17 devant m; (of boat, car) avant 
m,; (of building) facade Ff, (of crowd) premier 
rang m; Mil & Pol front m; Br on the sea f. sur 
le front de mer; in f. of sb/sth devant qn/qch; in 
f. devant; (further ahead) en avant; (in race) en 
téte; | sat in the f. (of car) jétais assis a l'avant; 
Fig it's just a f. (appearance) ce nest qu'une 
facade; Met cold/warm f. front froid/chaud 
2 adj (tooth, garden) de devant; (car seat) 

avant inv; (row, page) premier, -iére; f. door 
porte f dentrée; Mil f. line front m; Br f. room 

(lounge) salon m; f. view vue f de face; Aut f.- 
wheel drive traction favant 
3 vt (organization) étre a la téte de; (govern- 

ment) diriger; (TV programme) présenter 
4 vi to f. on to (of windows) donner sur 

e frontrunner n Fig favori, -ite mf 
frontage ['frantids] n facade f 
frontal ['frantal] adj Anat & (attack) frontal 
frontier [‘frantia(r)] n frontiére f f. town 
ville ffrontaliére 
frost [frost] 17 gel m 

2 vi to f. up (of window) se couvrir de givre 
frostbite ['frostbait] nm gelure f efrost- 
bitten adj gelé 
frosted ['frostid] adj (a) (glass) dépoli (b) 
Am (cake) glacé 
frosting ['frostin] n Am (icing on cake) gla- 
cagem 
frosty ['frosti] (-ier, -iest) adj (air, night) 
glacé; (window) givré; Fig (welcome) glacial; 
it’s f. il géle 
froth [fro9] 17 (on beer) mousse f, (on waves) 
écume f 
2 vi (liquid) mousser ¢ frothy (-ier, -iest) adj 

(beer) mousseux, -euse 
frown [frawn] 17 froncement mde sourcils 

2 vi froncer les sourcils; Fig to f. (up)on 
désapprouver 
froze [frauz] pt of freeze 
frozen ['frawzon] pp of freeze 
frugal ['fru:gal] adj frugal ¢ frugally adv fru- 
galement 
fruit [fru:t] n fruit m; some f. (one item) un 
fruit; (more than one) des fruits; to like f. 

aimer les fruits; f. basket/bowl corbeille f/ 
coupe fa fruits; f. drink boisson faux fruits; f. 
juice jus m de fruit; f. salad salade de fruits; f. 
tree arbre m fruitier; Br f. machine (for gam- 
bling) machine fa sous e fruitcake n cake m 
fruitful ['fru:tfal] adj (meeting, discussion) 
fructueux, -ueuse efruitless adj (attempt, 
search) infructueux, -ueuse 
fruition [fru:'1fan] n to come to f. (of plan) 
porter ses fruits 
fruity [‘fru:t] (-ier, -iest) adj (taste) de fruit 
frumpish ['framp1f], frumpy ['frampr] adj 
Fam to be f. faire mémére 
frustrate [fra'streit] vf (person) frustrer; 
(plans) contrarier ¢frustrated adj (person) 
frustré; efrustrating adj frustrant e frustra- 
tion n frustration f 
fry’ [frat] 1 (pt & pp fried) vt faire frire 

2 vi frire e frying n friture & f. pan poéle f (a 
frire) efry-up n Br Fam = pommes de terre, 
bacon, saucisses etc frits ensemble 
fry? [frat] n small f. (people) menu fretin m 
ft abbr (unit of measurement) = foot, feet 
fuddy-duddy ['fadidadi] n Fam he's an old f. 
cest un vieux schnock 
fudge [fadz] 11 (sweet) caramel m mou 

2 vt to f. the issue éluder une question 
fuel [fjoal] 1 combustible m; (for engine) 
carburant m; f. oil mazout m; f. tank (in 
vehicle) réservoir m 
2 (Br-ll-, Am -l-) vt (Stove) alimenter; (vehi- 

cle, plane, ship) ravitailler (en combustible); 
Fig (anger, hatred) attiser; to be fuelled by 
diesel (of engine) marcher au gazole 
fugitive ['fju:dgitrv] n fugitif, -ive mf 
fugue [fju:g] 1 Mus fugue f 
fulfil [fesl'fil] (Am fulfill) (pt & pp -ll-) vt 
(ambition, dream) réaliser; (condition, duty) 
remplir; (desire, need) satisfaire; to f. oneself 
sépanouir e fulfilling adj satisfaisant ¢ fulfil- 
ment (Am fulfillment) n (of ambition) réalisa- 
tion f (of de); (satisfaction) épanouissement 
m 
full [fl] 1 (-er, -est) adj plein (of de); (bus, 
theatre, hotel, examination) complet, -éte; 
(amount) intégral; (day, programme) chargé; 
(skirt) bouffant; to be f. (up) (of person) 
navoir plus faim; (of hotel) étre complet; to 
wait a f. hour attendre une heure entiére; to 
pay (the) f. fare or price payer plein tarif; to 
lead a f. life mener une vie bien remplie; at f. 

speed 4 toute vitesse; f. house (in theatre) 
salle f comble; f. member membre 4a part 
entiére; f. name nom et prénom; Br f. stop 
point m 
2 nin f. (pay) intégralement; (read, publish) 

en entier; (Write) en toutes lettres; the text in 

f. le texte intégral; to live life to the f. vivre 
pleinement 
3 adv to know f. well savoir fort bien; f. in 

the face (hit) en pleine figure ¢ full-back 7 
Sportarriére me 'full-' blown adj (row) vrai; to 
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have f. AIDS avoir le SIDA ¢ 'full-'grown adj 
adulte e ‘full-length adj (portrait) en pied; 
(dress) long (f longue); f. film long métrage 
m e'full-'scale adj (model) grandeur nature 
inv; (operation) de grande envergure e 'full- 
‘sized adj (model) grandeur nature inv e 'full- 
‘time adj & adv (work) a plein temps 
fullness [‘folnis] 1 (of details) abondance f. 
(of dress) ampleur f, in the f. of time avec le 
temps 
fully [‘foli] adv (completely) entiérement; 
(understand) parfaitement; (at least) au 
moins ¢'fully-'fledged (Am 'full-' fledged) 
adj (engineer, teacher) dip|o6mé; (member) a 
part entiére e 'fully-' grown adj adulte 
fulsome ['fulsom] adj (praise) excessif, -ive; 
a f. apology de plates excuses 
fumble ['‘fambol] vi to f. (about) (grope) 
tatonner; (Search) fouiller (for pour trouver); 
to f. (about) with sth tripoter qch 
fume [fju:m] vi (a) (give off fumes) fumer (b) 
to be fuming (0f person) rager efumes np/ 
émanations fpl; (from car) gaz mpl d’échap- 
pement 

f Note that the French verb fumer is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to fume. It means to smoke. 

fumigate ['fju:migert] vt désinfecter (par 
fumigation) 
fun [fan] 7 plaisir m; for f., for the f. of it pour 
le plaisir; to be (good or great) f. étre (trés) 
amusant; to have (some) f. samuser; to make 
f. of sb/sth se moquer de qn/qch; to spoil sb’s 
f. empécher qn de samuser 
function ['fankfan] 17 (role, duty) & Comptr 
fonction f; (party) réception f, (ceremony) 
cérémonie f 
2 vi fonctionner; to f. as faire fonction de 

¢ functional adj fonctionnel, -elle 
fund [fand] 11 (of money) fonds m; Fig (of 
information) mine f, funds fonds mpl, f. man- 
ager gestionnaire mfde fonds 
2 vf financer 

fundamental [fands'mental] adj fondamen- 
tal 
2 npl fundamentals principes mp/ 

funeral ['fju:noral] 1 enterrement m; (gran- 
diose) funérailles fpl; f. service/march ser- 
vice m/marche f funébre; Br f. parlour, Am f. 
home entreprise f/de pompes funébres 
funfair ['fanfea(r)] n Br féte fforaine 
fungus ['fanges] (pl -gi [-gat]) n (plant) 
champignon m; (on walls) moisissure f 
funicular [fjo'nikjelo(r)] n funiculaire m 
funky ['fank1) adj Fam cool inv 
funnel [‘fanal] n (a) (of ship) cheminée f(b) 
(for filling) entonnoir m 
funny [‘fani] (-ier, -iest) adj (amusing) drole; 
(Strange) bizarre; a f. idea une drdle d'idée; 
there’s some f. business going on il y a 

quelque chose de louche; to feel f. ne pas 
se sentir trés bien efunnily adv (amusingly) 
drolement; (strangely) bizarrement;  f. 
enough, | was just about to bizarrement, 
jétais sur le point de 
fur [f3(r)] 11 (a) (of animal, for wearing) 
fourrure f, (of dog, cat) poil m; f. coat man- 
teau m de fourrure (b) Br (in kettle, boiler) 
tartre m 
2 (pt & pp -rr-) vi Br to f. (up) (of kettle) 

sentartrer 
furious ['fjsortas] adj (violent, angry) fu- 
rieux, -ieuse (with or at contre); (efforts, 

struggle) violent; at a f. speed a une allure 
folle furiously adv furieusement; (struggle) 
avec acharnement; (drive, rush) a une allure 
folle 
furlong ['f3:lon] 1 (measurement) = 201m 
furnace ['f3:nis] n (forge) fourneau m; Fig 
(hot room) fournaise f 
furnish ['f3:nif] vf (a) (room, house) meubler 
(b) Formal (supply) fournir (sb with sth qch a 
qn) e furnishings np! ameublement m 
furniture ['f3:nitf{a(r)] m meubles mpl; a 
piece of f. un meuble; f. shop magasin m 
dameublement 
furrow ['farav)] 7 (in earth, on brow) sillon m 
furry [‘f3:r1] adj (animal) a poil; (toy) en 
peluche 
further ['f3:6a(r)] 1 adv & adj = farther 

2 adj (additional) supplémentaire; a f. case 
(another) un autre cas; without f. delay sans 
plus attendre; until f. notice jusqu’a nouvel 
ordre; for f. information... pour de plus am- 

ples renseignements...; Br f. education = 
enseignement supérieur dispensé par un 
établissement autre qu'une université 
3 adv (more) davantage; Formal (besides) en 

outre; f. to my letter... suite a ma lettre...; he 

did not question us any f. il ne nous a pas 
interrogés davantage 
4 vt (cause, research, career) promouvoir 

¢further'more adv Formal en outre ¢ furthest 
adj & adv = farthest 
furtive ['f3:tiv] adj sournois 
fury [‘fjoart] n (violence, anger) fureur f 
fuse [fju:z] 11 (wire) fusible m; (of bomb) 
amorcef 
2 vt (melt) fondre; (join) fusionner; Br to f. 

the lights faire sauter les plombs 
3 vi (of metals) fondre; (of organizations) 

fusionner; Br the lights have fused les 
plombs ont sauté 
fused [fju:zd) adj Br f. plug fiche f avec 
fusible incorporé 
fuselage ['fju:zala:z] n fuselage m 
fusion ['fju:zan] 7 fusion f 
fuss [fas] 17 histoires /p/; what a (lot of) f.! 
quelle histoire!; to kick up or make a f. faire 
des histoires; to make a f. of sb Gtre aux 
petits soins pour qn 
2 vi faire des histoires; to f. about s'activer; 
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to f. over sb étre aux petits soins pour qn _ futur m; in (the) f. a l'avenir 
¢ fusspot (Am fussbudget) n Fam chichiteux, - 2 adj futur; my f. wife ma future épouse; the 
euse mf fussy (-ier, -iest) adj exigeant (about _f. tense le futur; at a or some f. date 4 une 
sur); I'm not f. (J don’t mind) ca mest égal date ultérieure 
fusty ['fasti] (-ier, -iest) adj (smell) de ren- fuze [fju:z] n & vti Am = fuse 
fermé fuzz [faz] n (on face, legs) duvet m; Am (of 
futile [Ar ‘fju:tail, Am ‘fju:tal] adj (remark) fabric) peluches fpl 
futile; (attempt) vain e fu' tility n futilité f fuzzy ['fazi] (-ier, -iest) adj (a) (unclear) 
futon ['fu:ton] n futon m (picture, idea) flou (b) Am (material, coat) 
future ['fju:tfa(r)] 1 avenir m; Grammar _ pelucheux, -euse (c) (hair) crépu 



G, g [dzji:] n (a) (letter) G, g m inv (b) Mus sol 
meG-string n string m 
gab [geb] n Fam to have the gift of the g. (be 
talkative) avoir la langue bien pendue; (speak 
persuasively) avoir du bagout 
gabardine [geba'di:n] n (material, coat) ga- 
bardine f 
gabble ['gzbal] 17 a g. of conversation un 
bruit de conversation 
2 vi (chatter) jacasser; (indistinctly) bre- 

douiller 
gable ['geibal] n pignonm 
gad [ged] (pt & pp -dd-) vi to g. about or 
around vadrouiller 
gadget [‘gedzit] n gadget m 
Gaelic ['geilik, 'gelik] adj &n gaélique (m) 
gaffe [gef] n (blunder) gaffe f 
gag [geg] 17 (a) (on mouth) baillon m (b) 
Fam (joke) blague f 
2 (pt & pp -gg-) vt (person) baillonner; Fig 

(press) museler 
3 vi (choke) sétouffer (on avec); (retch) avoir 

des haut-le-cceur 
gaggle ['gegal] ntroupeau m 
gaiety [‘gentr] n gaieté fe gaily adv gaiement 
gain [gein] 17 (increase) augmentation f (in 
de); (profit) gain m; Fig avantage m 
2 vt (obtain, win) gagner; (experience, repu- 

tation) acquérir; to g. speed/weight prendre 
de la vitesse/du poids; to g. support (of 
person, idea) recueillir de plus en plus dopi- 
nions favorables 
3 vi (of clock) avancer; to g. in popularity 

devenir populaire; to g. on sb gagner du 
terrain sur qn; to g. by sth bénéficier de qch 
gainful [‘geinfal] adj g. employment emploi 
mréemunéré 
gainsay [gein'sei] (pt & pp -said [-sed]) vt 
Formal (person) contredire; (facts) nier 
gait [geit) n démarchef 
gala [Br ‘gala, Am ‘getla] n gala m; Br 
swimming g. concours m de natation 
galaxy [‘gzlaksi] (pl -ies) n galaxie 
gale [geil] n grand vent m 
gall [go:l] 117 (bitterness) fiel m; (impudence) 
culot m; g. bladder vésicule f biliaire 
2 vt (annoy) irriter 

gallant [‘gelont] adj (brave) brave; (polite) 
galant e gallantry n (bravery) bravoure f, (po- 
liteness) galanterie f 
galleon ['gelian] n Hist (ship) galion m 
gallery [‘gzlori] (p/ -ies) n (room, shop, in 

theatre) galerie f, (museum) musée m; (for 
public, press) tribune f 
galley ['gel1] (p/ -eys) n Hist (ship) galére f, 
(kitchen) cuisine f 
Gallic ['gelik] adj (French) frangais 
galling ['go:lin] adj humiliant 
gallivant ['gzlivent] vi Fam to g. (about) 
vadrouiller 
gallon ['gzlan] n gallon m (Br = 4,5 |, Am = 
3,81) 
gallop [‘gelop] 11 galop m 
2 vi galoper; to g. away (rush off) partir en 

vitesse; galloping inflation inflation f galo- 
pante 
gallows ['gzlauz] n potence f 
gallstone ['go:lstaun] n Med calcul m biliaire 
galore [ga'lo:(r)] adv Fam a gogo 
galvanize ['gelvanaiz] vt (metal, person) 
galvaniser 
Gambia ['gembtia] n The G. la Gambie 
gambit ['gembit] 1 opening g. (ploy) ma- 
noeuvre fd'approche 
gamble ['gemboal] 17 (risk) coup mrisqué; to 
take ag. prendre un risque 
2 vt (bet) parier, jouer; to g. sth away (lose) 

perdre qch au jeu 
3 vi jouer (on sur; with avec); to g. on the 

horses jouer aux courses; to g. on sth (count 
on) miser sur qch egambler n joueur, -euse 
mfe gambling n jeu m 
game’ [geim] 7 (a) (activity) jeu m; (of foot- 
ball, cricket) match m; (of tennis, chess, cards) 
partie /, to have a g. of football/tennis faire 
un match de football/une partie de tennis; Br 
games (in school) le sport; Br games teacher 
professeur m déducation physique; g. show 
jeu m télévisé (b) (animals, birds) gibier m; 
Fig to be fair g. for sb étre une proie idéale 
pour qn 
game? [geim] adj (brave) courageux, -euse; to 
be g. (to do sth) étre partant (pour faire qch) 
gamekeeper ['geimki:pa(r)] 7 garde-chasse 
as 5 

gammon ['gemon] 7 Brjambon m 
gammy ['gemi] adj Fam a g. leg une patte 
folle 
gamut ['gemot] n Mus & Fig gamme f 
gang [gen] 17 (of children, friends) bande f, 
(of workers) équipe Ff, (of criminals) gang m 
2 vi to g. up on or against se mettre a 

plusieurs contre 
Ganges ['gendzi:z] nthe G. le Gangem 



gangling >» GCSE 

gangling ['genglin] adj dégingandé 
gangrene ['gengri:n] n gangrene f 
gangster ['gensta(r)] n gangster m 
gangway ['genwe1] n Br passage m; (in train, 
plane) couloir m; (on ship) passerelle f, (in 
bus, cinema, theatre) allée f, g.! dégagez! 
gaol [dzerl] n & vt Br = jail 
gap [gep] n (space) espace m (between 
entre); (in wall, fence) trou m; (in time) inter- 
valle m; (in knowledge) lacune f, the g. be- 
tween (difference) lécart m entre 
gape [geip] vi (Stare) rester bouche bée; to g. 
at sb/sth regarder qn/qch bouche bée ega- 
ping adj béant 
garage [Br '‘gera:(d)z, 'geridz, Am go'ra:3] n 
garage m 
garbage ['ga:bidz] n Am ordures fpl; g: can 
poubelle f g. man or collector éboueur m 
garbled ['ga:bald] adj confus 
garden ['ga:don] 17 jardin m; gardens (park) 
parc m; g. centre jardinerie Ff g. party garden- 
party f g. produce produits mp/ maraichers 
2 vijardiner, faire du jardinage e gardener n 

jardinier, -iére mfe gardening n jardinage m 
gargle ['ga:gol] vise gargariser 
gargoyle ['ga:gorl] n Archit gargouille f 
garish [Br 'geortf, Am ‘gerif] adj (clothes) 
voyant; (colour) criard; (light) cru 
garland ['ga:lond] n guirlande f 
garlic ['ga:lik] nail m; g. bread = pain chaud 
a l'ail; g. sausage saucisson m a lail 
garment ['ga:mont] n vétement m 
garnish ['ga:nif] 17 garniture f 
2 vt garnir (with de) 

garret ['gerat] 7 mansarde/ 
garrison ['gerison] n garnisonf 
garrulous ['gzrales] adj (talkative) loquace 
garter ['ga:ta(r)] n (round leg) jarretiére f, Am 
(attached to belt) jarretelle f, (for men) fixe- 
chaussette m 
gas [ges] 17 gaz m inv; Am (gasoline) es- 
sence f, Med (for operation) anesthésique m; 
Am Fam for a g. pour rire; g. chamber cham- 
bre fa gaz; Br g. cooker cuisiniére fa gaz; Br 
g. heater, g. fire radiateur ma gaz; g. heating 
chauffage m au gaz; g. mask masque ma gaz; 
g. pipe tuyau m de gaz; g. ring (burner) 
brileur m; Am g. station station-service fF g. 
stove (large) cuisiniére 4 gaz; (portable) ré- 
chaud m a gaz; Am g. tank réservoir m a 
essence 
2 (pt & pp -ss-) vt (person) asphyxier; (delib- 

erately) gazer 
3 vi Fam (talk) bavarder ¢ gasman (p/ -men) n 

employé m du gaze gasworks n Br usine fa gaz 
gasbag ['gesbeg] n Fam (chatterbox) ba- 
vard, -arde mf 
gash [ge{] 17 entaille/ 

2 vt (skin) entailler; to g. one’s knee se faire 
une blessure profonde au genou 
gasket [‘geskit] 1 (in engine) joint mde culasse 
gasoline ['gzsoli:n] n Am essence f 
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gasp [ga:sp] 17 halétement m; (Of surprise) 
sursaut m 
2 vtdire d'une voix pantelante 
3 viavoir le souffle coupé (with or in de); to 

g. for breath haleter 
gassy [gest] (-ier, -iest) adj gazeux, -euse 
gastric ['gestrik] adj gastrique; g. flu grippe 
f gastro-intestinale 
gastronomy [gz'stronami] n gastronomie f 
gate [geit] n (in garden, field) barriére f, 
(made of metal) grille f; (of castle, city, airport) 
porte Ff, (at stadium) entrée f, gate(s) (of park) 
grilles fpl 
gateau ['getou) (p/ -eaux [-a0z]) n Br (cake) 
gros gateau ma la creme 
gatecrash ['geitkre{] vi to g. a party s'in- 
viter a une réception 
gateway ['geitwei] n entrée f, the g. to 
success le chemin du succés 
gather [‘gzdoa(r)] 1 vt (a) (people, objects) 
rassembler; (pick up) ramasser; (flowers, 
fruit) cueillir; (information) recueillir; to g. 
speed prendre de la vitesse; to g. in (crops, 
harvest) rentrer; (exam papers) ramasser; to 
g. (up) one’s strength rassembler ses forces; 
to g. up papers ramasser des papiers 
(b) (understand) |g. that je crois comprendre 
que (c) (Sew pleats in) froncer 
2 vi (of people) se rassembler; (of clouds) se 

former; (of dust) saccumuler; to g. round 
(come closer) sapprocher; to g. round sb 
entourer qn 
gathering ['gedorn] n (group) rassemble- 
ment m 
gaudy ['go:di] (-ier, -iest) adj voyant 
gauge ([geidz] 1 1 (instrument) jauge f, (of 
railway track) écartement m; Fig to be a g. of 
sth permettre de jauger qch 
2 vt évaluer 

gaunt [go:nt] adj décharné 
gauntlet ['go:ntlit] n gant m; to run the g. of 
sth sexposer a qch 
gauze [go:z] n gaze f 
gave [gerv] pt of give 
gawk [go:k], gawp [go:p] vi to g. at sb/sth 
regarder qn/qch bouche bée 
gay [ge] (-er, -est) 1 adj (a) Old-fashioned 
(cheerful) gai (b) (homosexual) homosexuel, 
-uelle 
2 n homosexuel m 

gaze [geiz] 1n regard m 
2 vi to g. at sb/sth regarder fixement qn/ 

qch 
gazelle [go'zel] n gazelle/ 
gazette [go'zet] n journal m officiel 
gazetteer [gzzo'tia(r)] n index m géogra- 
phique 
gazump [ga'zamp] vt Br = revenir sur une 
promesse de vente pour accepter l offre plus 
élevée d'une tierce personne 
GB [dzi:'bi:] (abbr Great Britain) n GB 
GCSE [dzi:si:es'i:] (abbr General Certificate 



143 

of Secondary Education) n Br = diplome de 
fin de premier cycle de lenseignement se- 
condaire, sanctionnant une matiére déter- 
minée 
GDP [dzi:di:'pi:] (abbr gross domestic prod- 
uct) n Econ PIBm 
gear [gia(r)] 17 (a) Fam (equipment) attirail 
m,; (belongings) affaires fpl, (clothes) fringues 
fpl (b) (on car, bicycle) vitesse f, in g. (vehicle) 
en prise; not in g. au point mort; Br g. lever, 
Am g. shift levier m de (changement de) 
vitesse 
2 vt to g. sth to sth adapter qch a qch; to be 

geared (up) to do sth étre prét a faire qch; to 
g. oneself up for sth se préparer pour qch 
e gearbox n boite fde vitesses 
gee [dzi:] exclam Am Fam ga alors! 
geese [gi:s] p/ of goose 
geezer ['gi:za(r)] n Br Famtypem 
Geiger counter [‘gargakaunta(r)]_n comp- 
teur m Geiger 
gel [dzel] ngelm 
gelatin(e) [Br 'dzelati:n, Am -tan] n gélatine/ 
gelignite ['dzelrgnait] n gélignite f 
gem [dzem] n (stone) pierre f précieuse; Fig 
(person) perle f, Fig (thing) bijou m (pl -oux); 
Ironic (error) perle f 
Gemini ['dzeminar] n (sign) les Gémeaux 
mpl, to be a G. étre Gemeaux 
gen [dzen] Br Fam 1n (information) tuyaux mpl 
2 (pt & pp -nn-) vi to g. up on sb/sth se 

rancarder sur qn/qch 
gender ['dzenda(r)] 1 Grammar genre m; (of 
person) sexe m 
gene [dain] n Biol genem 
genealogy [dzi:ni'eladai) n généalogie f 
general [‘dzenoral] 1 adj général; in g. en 
général; the g. public le grand public; for g. 
use a l'usage du public; Am g. delivery poste f 
restante; g.-purpose tool outil m universel 
2n Mil général m 

generality [dzeno'rzloti] (pl -ies) n généralité f 
generalize ['dzenoralaiz] vti généraliser; to 
become generalized se généraliser ¢ general- 
ization [-'zerfan] n généralisation f 
generally [‘dzenarali] adv généralement; g. 
speaking de maniére générale 
generate ['dzenoreit] vt (fear, hope, unem- 
ployment) & Ling engendrer; (heat, electri- 
city) produire; (interest, ideas) faire naitre; 
(income, jobs) créer 
generation [dzena'reifan] n (of people, 
products) génération f, (of electricity) produc- 
tion f, from g. to g. de génération en généra- 
tion; g. gap conflit mdes générations 
generator [‘dzenoreita(r)] n générateur m 
generous [‘dzenores] adj généreux, -euse 
(with de); (helping, meal) copieux, -ieuse 
*generosity [-'rositr] n générosité f ¢ gener- 
ously adv généreusement; (serve with food) 
copieusement 
genesis [‘dzenasis] n genése f 

GDP > German 

genetic [dzi'netik] adj génétique; g. code 
code m génétique; g. engineering génie m 
génétique egenetically adv g. modified gé- 
nétiquement modifié ¢ genetics n génétique f 
Geneva [dz1'ni:va] n Genéve m ou f 
genial [‘dzi:ntal] adj cordial 

a4 Note that the French word génial is a false 
friend and is never a translation for the English 
word genial. It means brilliant. 

genie [‘dzi:nt] n (goblin) génie m 
genital ['dzenital] adj génital ¢ genitals np/ 
organes mpl génitaux 
genius [‘dzi:nias] n (ability, person) génie m; 
Tronic to have a g. for sth/for doing sth avoir 
le génie de qch/de faire qch 
genocide [‘dzenasaid] n génocidem 
gent [dzent] 1 Br Fam monsieur m, gents’ 
shoes chaussures fp! pour hommes; the 
gents les toilettes fp/ des hommes 
genteel [dzen'ti:l] adj distingué 

Lf Note that the French word gentil is a false 
friend and is never a translation for the English 
word genteel. It means kind. 

gentle ['dzental] (-er, -est) adj (person, 
sound, slope) doux (f douce); (hint) discret, 
-éte; (exercise, speed, progress) modéré; g. 
breeze légére brise f, to be g. to sb traiter qn 
avec douceur; be g. with your sister! ne sois 
pas brutal avec ta sceur!; to be g. with sth 
faire attention a qch; of g. birth bien né 
egentleness n douceur f egently adv douce- 
ment; (remind) gentiment; (land) en douceur 

P Note that the French word gentil is a false 
9 . . . = 

friend and is never a translation for the English 
word gentle. It means kind. 

gentleman ['dzentalman] (p/ -men) n mon- 
sieur m; (well-bred) gentleman m 
genuine [‘dzenjom] adj (leather, diamond) 
véritable; (signature, work of art) authentique; 
(sincere) sincére egenuinely adv (sincerely) 
sincérement; (surprised) véritablement 
geography [dzi'pgrafi] n géographie f 
egeographical [daia'grefikal] adj géogra- 
phique 
geology [dz1'pladz1] n géologie f ¢ geologi- 
cal [dg10'lpdzikal] adj géologique ¢ geologist 
ngéologue mf 
geometry [dzi'pmitri] n géométrie f ¢ geo- 
metric(al) [dg10'metrik(al)] adj geométrique 
geostationary [dz1ou'stefanart] adj géo- 
stationnaire 
geranium ([dz)'remrom] n géranium m 
geriatric [dzer'etrik] adj (hospital) géria- 
trique; g. ward service m de gériatrie 
germ [d33:m] 7 (causing disease) microbe m; 
(seed of plant, idea) germe m; g. warfare 
guerre f bactériologique 
German ['dz3:mon] 1 adj allemand; G. tea- 



Germany > Ghana 

cher professeur m dallemand; G. measles 
rubéole f G. shepherd berger m allemand 
2 n (person) Allemand, -ande mf, (language) 

allemand m eGermanic [-'menik] adj ger- 
manique 
Germany ['d%3:moni] n|'Allemagne f 
germinate ['dz3:mieit] vi (of seed, idea) 
germer 
gerund [‘dzerand] n Grammar gérondif m 
gestation [dze'sterfan] n gestation f 
gesticulate [dze'stikjulert] vi gesticuler 
gesture [‘dzestfa(r)] 11 geste m 

2 vi to g. to sb to do sth faire signe a qn de 
faire qch 
get [get] (pt & Br pp got, Am pp gotten, pres p 
getting) 1 vt (obtain) obtenir, avoir; (find) 
trouver; (buy) acheter; (receive) recevoir; 
(catch) attraper; (bus, train) prendre; (seize) 
prendre, saisir; (fetch) aller chercher; (put) 
mettre; (derive) tirer (from de); (prepare) 
préparer; (lead) mener; (hit with fist, stick) 
atteindre; (reputation) se faire; Fam (under- 
stand) piger; Fam (annoy) énerver; to g. sb to 
do sth faire faire qch a qn; to g. sth done faire 
faire qch; to g. sth built faire construire qch; 
to g. things started faire démarrer les 
choses; to g. sth clean/dirty nettoyer/salir 
qch; to g. sth to sb (Send) faire parvenir qcha 
qn; to g. sb to the station amener qn 4a la 
gare; can I g. you anything? je te rapporte 
quelque chose?; what's that got to do with 
it? quest-ce que ¢a a a voir? 
2 vi (go) aller (to a); (arrive) arriver (to a); 

(become) devenir; to g. old vieillir; to g. 
better saméliorer; to g. caught/run over se 
faire prendre/écraser; to g. married se ma- 
rier; to g. dressed/washed s‘habiller/se la- 

ver; to g. paid étre payé; to g. killed se faire 
tuer; where have you got orAm gotten to? ou 
en es-tu?; you've got to stay (must) tu dois 
rester; to g. to do sth (succeed in doing) 
parvenir a faire qch; I'm getting to under- 
stand (Starting) je commence a comprendre; 
to g. going (/eave) se mettre en route; (Start) 
se mettre au travail e getaway n (escape) fuite 
f eget-together n Fam réunion f eget-up n 
Fam (clothes) accoutrement m 
>get about, get around vi se déplacer; (of 
news) circuler » get across 1 vt sep (message) 
faire passer; to g. sb across faire traverser qn 
2 vi traverser; (of speaker) se faire compren- 
dre (to de); to g. across to sb that... faire 
comprendre a qn que... » get along vi (man- 
age) se débrouiller; (progress) avancer; (be 
on good terms) s‘entendre (with avec); 
(leave) sen aller >» get at vt insep (reach) 
atteindre; Fam (taunt) sen prendre a; what is 
he getting at? ot veut-il en venir? » get away 
vi (leave) sen aller; (escape) se sauver; to g. 
away with a fine sen tirer avec une amende; 
he got away with that crime il na pas été 
inquiété pour ce crime; there’s no getting 
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away from it c'est comme ¢a » get back 1 vf 
sep (recover) récupérer 2 vi (return) revenir; 
to g. back at sb, to g. one’s own back on sb 
(punish) se venger de qn » get by vi (manage) 
se débrouiller »get down 1 vi (go down) 
descendre (from de); to g. down to (work) 
se mettre a 2 vt sep (bring down) descendre 
(from de); Fam to g. sb down (depress) dé- 
primer qn 3 vt insep to g. down the stairs/a 
ladder descendre lescalier/d’une échelle 
> get in 1 vt sep (stock up with) faire provision 
de; to g. sb in (call for) faire venir qn 2 vi 
(enter) entrer; (come home) rentrer; (enter 
vehicle or train) monter; (arrive) arriver; (be 
elected) étre élu »get into vt insep entrer 
dans; (vehicle, train) monter dans; (habit) 
prendre; to g. into bed/a rage se mettre au 
lit/en colére » get off 1 vt sep (remove) enle- 
ver; (send) expédier; (in court) faire acquit- 
ter; Fam to g. off doing sth se dispenser de 
faire qch 2 vt insep to g. off a chair se lever 
d'une chaise; to g. off a bus descendre d'un 
bus 3 vi (leave) partir; (from vehicle or train) 
descendre (from de); (escape) sen tirer >» get 
on 1 vt sep (shoes, clothes) mettre 2 vt insep 
(bus, train) monter dans 3 vi (enter bus or 
train) monter; (manage) se débrouiller; (suc- 
ceed) réussir; (be on good terms) sentendre 
(with avec); how are you getting on? 
comment ¢a va?; how did you g. on? (in 
exam) comment ¢a sest passé?; to be getting 
on (in years) se faire vieux (f vieille); to g. 
onto sb (on phone) contacter qn; to g. on 
with (ask) continuer » get out 1 vf sep (re- 
move) enlever; (bring out) sortir 2 vi sortir; 
(from vehicle or train) descendre (of or from 
de); to g. out of (obligation) échapper 4a; 
(danger) se tirer de; (habit) perdre » get over 
1 vt sep (ideas) faire passer; let's g. it over 
with finissons-en 2 vf insep (illness) se remet- 
tre de; (shock) revenir de » get round 1 vf 
insep (obstacle) contourner 2 vi (visit) passer; 
to g. round to doing sth trouver le temps de 
faire qch » get through 1 vf sep (communi- 
cate) te g. sth through to sb faire compren- 
dre qch a qn 2 vt insep (hole) passer par; 
(task) venir a bout de; (exam, interview) sur- 
vivre a; (food) consommer 3 vi (pass) passer; 
(finish) finir; (pass exam) @tre regu; to g. 
through to sb (communicate with) se faire 
comprendre de qn; (on the phone) obtenir la 
communication avec qn » get together vi (of 
people) se réunir » get up 1 vf sep to g. sb up 
(out of bed) faire lever qn; to g. sth up (bring 
up) monter qch 2 vt insep (ladder, stairs) 
monter 3 vi (rise, stand up) se lever (from 
de); to g. up to something or to mischief faire 
des bétises; where have you got up to? (in 
book) of en es-tu? 
geyser ['gi:za(r)] n (a) Br (water heater) 
chauffe-eau m inv (b) (Spring) geyser m 
Ghana ['ga:na} n le Ghana e 
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ghastly ['gaistl1] (-ier, -iest) adj (horrible) 
épouvantable; (pale) bléme 
gherkin ['g3:kin) ncornichonm 
ghetto ['getaz] (pi -oes or -os) n ghetto m; 
Fam g. blaster radiocassette m 
ghost [gaust] n fantome m; not the g. of a 
chance pas la moindre chance; g. story his- 
toire f de fant6mes; g. ship vaisseau m fan- 
tome; 
g. town ville /fantome e ghostly adj spectral 
giant [‘dzarent] 1 adj (tree, packet) géant; 
(struggle, efforts) gigantesque; with g. steps 
a pas de géant 
2ngéantm 

gibberish ['daibarif] n baragouin m; to talk 
g. dire n'importe quoi 
gibe [dzaib] 17 moquerie/ 
2 vito g. at sb se moquer de qn 

giblets [‘dziblits] np! abats mpl 
giddy ['‘gidi] (-ier, -iest) adj to be or feel g. 
avoir le vertige; to make sb g. donner le 
vertige a qn egiddiness n vertige m 
gift [gift] n cadeau m; (talent, donation) don 
m;, Br g. voucher or token chéque-cadeau m 
e gifted adj doué (with de; for pour) 
gift-wrapped ['giftrept] adj sous paquet- 
cadeau 
gig [gig] n Fam (pop concert) concert m 
gigabyte [‘dzigabait] n Comptr gigaoctet m 
gigantic [dzai'gentik] adj gigantesque 
giggle ['gigal] 17 petit rire m béte; to have 
the giggles avoir le fou rire 
2 virire (bétement) 

gild [gild] vt dorer gilt 1 adj doré 2 n doruref 
gills [gilz] npl (of fish) ouies fpl 
gimmick ['gimik] n (trick, object) truce m 
gin [dg] n (drink) ginm 
ginger ('d4mdza(r)] 1adj (hair) roux (frousse) 
2 n (plant, spice) gingembre m, g. beer limo- 

nade / au gingembre egingerbread n pain m 
dépice 
gingerly ['daindzal1] adv avec précaution 
gipsy [‘dzipsi] (p/ -ies) n bohémien, -ienne 
mf, (Eastern European) Tsigane mf, (Spanish) 
gitan, -ane mf 
giraffe [dzi'ref, Br dai'ra:f] n girafe f 
girder ['g3:da(r)] n (metal beam) poutre f 
girdle ['g3:dal] n (corset) gainef 
girl [g3:l] n (child) (petite) fille f fillette f 
(young woman) jeune fille f, English g. jeune 
Anglaise f, G. Guide éclaireuse fe girlfriend n 
(of girl) amie f, (of boy) petite amie f girlish 
adj de (jeune) fille 
giro [‘dzairau] (pl -os) n Br bank g. virement 
m bancaire; g. account compte m courant 
postal, CCP m 
girth [g3:0] n (of tree) circonférence fF, (of 
person) corpulence f 
gist [dzist] n to get the g. of sth saisir 
lessentiel de qch : 
give [giv] 17 (of fabric) élasticité f 
2 (pt gave, pp given) vt donner; (as present) 

ghastly > glasses 

offrir,; (support) apporter; (smile, gesture, 
pleasure) faire; (sigh) pousser; (look) jeter; 
(blow) porter; to g. sth to sb, to g. 
sb sth donner/offrir qch a qn; Fam 
she doesn’t g. a damn elle sen fiche pas 
mal; to g. way (of branch, person) céder; (of 
roof) seffondrer; (in vehicle) céder la priorité 
(to a) 
3 vi(a) (donate) donner 

(b) (of shoes) se faire; (of support) céder 
> give away vt sep (prize) distribuer; (money) 
donner; (betray) trahir » give back vf sep 
(return) rendre »give in 1 vt sep (hand in) 
remettre 2 vi (surrender) céder (to a) »give 
off vt sep (smell, heat) dégager » give onto vf 
insep donner sur » give out vt sep (hand out) 
distribuer; (make known) annoncer »give 
over 1 vf sep (devote) consacrer (to a); to g. 
oneself over to (despair, bad habit) saban- 
donner a 2 vi Br Fam g. over! arréte! > give 
up 1 vt sep (possessions) abandonner; 
(activity) renoncer a; (Seat) céder (to a); to 
g. up smoking cesser de fumer 2 vi aban- 
donner 
given [‘givan] 1pp of give 

2 adj (fixed) donné; at a g. time a un 
moment donné; to be g. to doing sth avoir 
tendance a faire qch 
3 conj (considering) étant donné; g. that... 

étant donné que... 
glacier [Br'glesia(r), Am ‘glerfar] nglacierm 
glad [gled] adj (person) content (of/about 
de; that que + subjunctive); I'm g. to know/ 
hear that... je suis content de savoir/d'ap- 
prendre que...; | would be g. to help you je 
serais ravi de vous aider egladden vf réjouir 
¢ gladly adv volontiers 
glade [gleid] n Literary clairiére f 
gladiolus [gledi'azlas] (pl -li [-lat]) n glaieul 
m 
glamour['glema(r)| (Am glamor) n (of per- 
son) séduction fF, (of career) prestige m ¢ gla- 
morize vf rendre séduisant glamorous adj 
(person, dress) élégant; (job) prestigieux, 
-ieuse 
glance [gla:ns] 17 coup md'ceil 

2 vi to g. at sb/sth jeter un coup d’ceil a qn/ 
qch; to g. off sth (of bullet) ricocher sur qch 
gland [glend] n glande fe glandular ‘fever n 
Br mononucléose finfectieuse 
glare [glea(r)] 11 (of sun) éclat maveuglant; 
(look) regard m furieux 
2 vi(ofsun) briller d'un éclat aveuglant; to g. 

at sb foudroyer qn (du regard) eglaring adj 
(light) éblouissant; (sun) aveuglant; (eyes) 
furieux, -ieuse; a g. mistake une faute gros- 
siére 
glass [gla:s] 1n verre m 

2 adj (bottle) de verre; g. door porte f vitrée; 
g. wool laine / de verre eglassful n (plein) 
verre me glassware rn verrerie / 
glasses ['glaisiz] npl (spectacles) lunettes fp! 



glaze > go 

glaze [gle1z] 11 (on pottery) vernis m 
2 vt (window) vitrer; (pottery) vernisser 

eglazier nvitrier m 
gleam [gli:m] 17 lueurf 
2 viluire 

glean [gli:n] vt (information, grain) glaner 
glee [gli:] n joie fe gleeful adj joyeux, -euse 
glen [glen] n Scot vallon m 
glib [glib] adj (person, excuse) désinvolte; 
(reply) spécieux, -ieuse 
glide [glad] vi glisser; (of aircraft, bird) pla- 
ner eglider n (aircraft) planeur m egliding n 
(sport) vol ma voile 
glimmer ['glima(r)] 17 (light, of hope) faible 
lueur f 
2 vi luire (faiblement) 

glimpse [glimps] 17 apergu m; to catch or 
get ag. of sth entrevoir qch 
2 vtentrevoir 

glint [glint] 17 éclat m; (in eye) étincelle f 
2 vi (of light, eye) briller 

glisten ['glisan] vi (of wet surface) briller; (of 
water) miroiter 
glitch [glit{] n Fam probléme m (technique) 
glitter ['glita(r)] 17 scintillement m 
2 vi scintiller eglittering adj scintillant; 

(prize, career) extraordinaire 
gloat [glozt] vi jubiler (over a l'idée de) 
global ['gloubal] adj (universal) mondial; 
(comprehensive) global; g. village village m 
planétaire; g. warming réchauffement m de 
la planeéte 
globe [glaub] n globe m 
gloom [glu:m] 7 (sadness) morosité f, (dark- 
ness) obscurité f «gloomy (-ier, -iest) adj 
(sad) morose; (dark, dismal) sombre 
glorify ['glo:ifat] (pt & pp -ied) vt (praise) 
glorifier; Br it’s a glorified barn ce nest guére 
plus qu'une grange 
glorious ['glo:rias] adj (splendid) magni- 
fique; (full of glory) glorieux, -ieuse 
glory [‘glo:ri] 17 gloire f, (great beauty) 
splendeur f 
2 vito g. in sth se glorifier de qch 

gloss [glps] 1 1 (shine) lustre m; g. paint 
peinture / brillante; g. finish brillant m 
2 vt to g. over sth glisser sur qch eglossy 

(-ier, -iest) adj brillant; (photo) glacé; (maga- 
zine) de luxe 
glossary ['glosar1] (pi -ies) n glossaire m 
glove [glav] 7 gant m; g. compartment (in 
car) boite fa gants 
glow [glo] 17 (light) lueur f, (on cheeks) 
couleurs /p/ 

2 vi (Of sky, fire, embers) rougeoyer; Fig (of 
eyes, person) rayonner (with de) eglowing 
adj (account, terms, reference) enthousiaste 
¢glow-worm ni ver m luisant 
glucose ['glu:kaus] n glucose m 
glue [glu:] 17 collef 
2 vt coller (to/on a); Fam to be glued to the 

television étre cloué devant la télévision 
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¢ glue-sniffing n inhalation fde colle 
glum [glam] (glummer, glummest) adj triste 
glut [glat] 11 (of goods) surplus m (of de) 
2 vt the market is glutted le marché est 

saturé (with de) 
glutton ['glaton] 7 goinfre mf, g. for punish- 
ment masochiste m/e gluttony n goinfrerie f 
glycerin ['glisorin], glycerine ['glisari:n] n 
glycérine f 
GM [dzi:'em] abbr = genetically modified 
GMO [dzi:em'as] (abbr genetically modified 
organism) 2 OGM m 
GMT [dzi:em'ti:] (abbr Greenwich Mean 
Time) 2 GMT m 
gnarled [na:ld] adj noueux, -euse 
gnash [nz] vf to g. one’s teeth grincer des 
dents 
gnat [net] n moucheron m 
gnaw [no:] vfi to g. (at) sth ronger qch 
gnome [noom] 7 gnomem 
GNP [dzi:en'pi:] (abbr gross national prod- 
uct) n Econ PNBm 
go [gau] 1 (p/ goes) n (turn) tour m; to have a 
go at (doing) sth essayer (de faire) qch; at 
one go d'un seul coup; on the go en mouve- 
ment; to make a go of sth réussir qch 
2 (3rd person sing present tense goes; pt 

went; pp gone; pres p going) vt (make sound) 
faire; cows go moo les vaches font meuh; to 
go it alone se lancer en solo 
3 vialler (to a; from de); (depart) partir, sen 

aller; (disappear) disparaitre; (be sold) se 
vendre; (function) marcher; (progress) aller; 
(become) devenir; (of time) passer; (of hear- 
ing, strength) baisser; (of fuse) sauter; (of light 
bulb) griller; (of material) suser; (of rope) 
céder; to go well/badly (of event) se passer 
bien/mal; she’s going to do sth (is about to, 
intends to) elle va faire qch; it’s going to rain il 
va pleuvoir; it’s all gone (finished) il n'y en a 
plus; to go and get sb/sth (fetch) aller cher- 
cher qn/qch; to go and see aller voir; to go 
riding/on a trip faire du cheval/un voyage; to 
let go of sth lacher qch; to go to a doctor/ 
lawyer aller voir un médecin/un avocat; to 
get things going faire démarrer les choses; 
let's get going allons-y; is there any beer 
going? y a-t-il de la biére?; it goes to show 
that ca montre que; two hours to go encore 
deux heures 
»go about, go around vi (of person) se 
promener; (of rumour) circuler » go about vt 
insep (task) vaquer a; to go about doing sth 
s'y prendre pour faire qch »go across 1 vf 
insep traverser 2 vi (cross) traverser; (go) aller 
(to a); to go across to sb(’s) faire un saut 
chez qn »go after vt insep (chase) poursui- 
vre; (seek) rechercher; (job) essayer dobtenir 
> go against vf insep (contradict) aller a len- 
contre de; (be unfavourable to) étre défavo- 
rable 4 » go ahead vi (take place) avoir lieu; 
(go in front) passer devant; to go ahead of sb 
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devancer qn; to go ahead with sth entre- 
prendre qch; go ahead! allez-y! >» go along vi 
(proceed) se dérouler; to go along with sb/ 
sth étre d'accord avec qn/qch; we'll see as we 
go along nous verrons au fur et a mesure; 
>goO away vi partir, sen aller »go back vi 
(return) revenir; (step back, retreat) reculer,; 
to go back to sleep se rendormir; to go back 
to doing sth se remettre a faire qch; to go 
back to (in time) remonter a; to go back on 
one’s promise or word revenir sur sa pro- 
messe »go by 1 vt insep (act according to) se 
fonder sur; (judge from) juger d’aprés; to go 
by the rules respecter les régles; to go by the 
name of... tre connu sous le nom de... 2 vi 
passer »go down 1 vt insep (Stairs, street) 
descendre 2 vi descendre; (fall down) tom- 
ber; (of ship) sombrer; (of sun) se coucher; (of 
temperature, price) baisser; (of tyre, balloon) 
se dégonfler; to go down well/badly étre 
bien/mal regu; he has gone down in history 
as a tyrant Ihistoire a retenu de lui l'image 
dun tyran »go for vt insep (fetch) aller cher- 
cher; (attack) attaquer; Fam (like) avoir un 
faible pour; the same goes for you ¢a vaut 
aussi pour toi »go forward(s) vi avancer 
>go in vi (r)entrer; (of sun) se cacher; Br to 
go in for (exam) s'inscrire a; she doesn't go in 
for cooking elle nest pas trés portée sur la 
cuisine » go into vt insep (enter) entrer dans; 
(examine) examiner » go off 1 vt insep (lose 
liking for) se lasser de 2 vi (leave) partir; (go 
bad) se gater; (of alarm) se déclencher; (of 
bomb) exploser; the gun went off le coup est 
parti; the light went off la lumiére sest 
éteinte »go on vi continuer (doing a faire); 
(travel) poursuivre sa route; (happen) se pas- 
ser; (last) durer; as time went on avec le 
temps; to go on to sth passer a qch; Fam to 
go on at sb (nag) sen prendre a qn; Fam to go 
on about sb/sth parler sans cesse de qn/qch 
>go out vi sortir; (of light, fire) séteindre; (of 
tide) descendre; (depart) partir, (date) sortir 
ensemble; to go out for a meal aller au 
restaurant; to go out with sb sortir avec qn; 
to go out to work travailler (hors de chez 
soi) »go over 1 vf insep (a) (cross over) 
traverser; the ball went over the wall la balle 

est passée par-dessus le mur (b) (examine) 
passer en revue; (speech) revoir; to go over 
sth in one’s mind repasser qch dans son 
esprit 2 vi (go) aller (to a); (to enemy) passer 
(to a); to go over to sb aller vers qn; (visit) 
faire un saut chez qn » go round 1 vt insep to 
go round a corner tourner au coin; to go 
round the shops faire les magasins; to go 
round the world faire le tour du monde 2 vi 
(turn) tourner; (make a detour) faire le tour; 
(of rumour) circuler; to go round to sb’s faire 
un saut chez qn; there is enough to go round 
il y en a assez pour tout le monde »go 
through 1 vf insep (suffer, undergo) subir; 

goad > gold 

(examine) passer en revue; (Search) fouiller; 
(spend) dépenser; (wear out) user; (perform) 
accomplir; we've gone through six bottles of 
wine nous avons bu six bouteilles de vin; to 

go through with sth aller jusqu’'au bout de 
qch 2 vi passer; (of deal) étre conclu »go 
under vi (of ship) couler; Fig (of firm) faire 
faillite » go up 1 vf insep monter 2 vi monter; 
(explode) sauter; to go up in sb’s estimation 
monter dans l'estime de qn; to go up to sth 
(approach) se diriger vers qch; (reach) aller 
jusqu’a qch »go with vt insep aller de pair 
avec; the company car goes with the job le 
poste donne droit a une voiture de fonction 
> go without vt insep se passer de 
goad [gad] vf to g. sb (on) aiguillonner qn 
go-ahead ['gauahed] 1 adj dynamique 

2 nto get the g. avoir le feu vert; to give sb 
the g. donner le feu vert a qn 
goal [gaul] n but m; to score a g. marquer un 
but egoalie n Br Fam Sport goal m ¢ goal- 
keeper n Sport gardien m de but, goal m 
* goalpost 7 poteau mde but 
goat [gout] n chevre f, Fam to get sb's g. 
énerver qn 
goatee [gaz'ti:] n barbichef 
gobble ['gpbal] vt to g. (up or down) (food) 
engloutir 
go-between ['goubitwiin] n intermédiaire 
mf 
goblet [‘goblit] n verre ma pied 
goblin ['goblin] nlutin m 
god [gpd] n dieu m; G. Dieu; Fam oh G.!, my 
G.! mon Dieu!; Fam thank G.! heureuse- 
ment!; Fam for G.’s sake! pour l'amour de 
Dieu!; Fam the gods (in theatre) le poulailler 
egodchild (p/ -children) 7 filleul, -eule mf 
e goddaughter n filleule f «godfather n par- 
rain m egod-fearing adj croyant ¢ godforsa- 
ken adj (place) perdu egodmother n 
marraine fegodson nfilleul m 
goddam(n) ['godem] adj Am Fam foutu 
goddess ['gpdis] n déesse f 
godsend ['gndsend] 7 to be ag. étre un don 
du ciel 
goes [gauz] 3rd person sing present tense & 
npl of go 
goggle [‘gngal] vi to g. at sb/sth regarder 
qn/qch avec des yeux ronds egoggles npl 
lunettes fpl (de protection, de plongée) 
e'goggle-'eyed adj Fam to be g. avoir les 
yeux ronds 
going ['gauin] 17 (condition of ground) ter- 
rain m; it’s hard or heavy g. cest difficile; it’s 

slow g. (at work) ca navance pas vite 
2 adj the g. price le prix pratiqué (for pour); 

the g. rate le tarif en vigueur; the g. salary le 
salaire habituel; a g. concern une affaire qui 
tourne e goings-'on np! Pej activités /pl 
go-kart ['gauka:t] 1 (for racing) kart m 
gold [gauld] 1n0rm 

2 adj (watch) en or; (coin, dust) dor; Sport g. 



goldfinch > grace 

medal médaille f dor egolden adj (of gold 
colour) doré; g. rule régle f dor; it’s a g. 
opportunity cest une occasion en or ¢ gold- 
mine n mine f dor e'gold-'plated adj plaqué 
or e goldsmith n orfévre m 
goldfinch ['gauldfint{] n chardonneret m 
goldfish ['gouldfif] n poisson m rouge 
golf [golf] n golf m; g. club (stick, association) 
club m de golf; g. course parcours m de golf 
e golfer n golfeur, -euse m/e golfing n to go g. 
faire du golf 
gondola ['gondala] n (boat) gondole fe gon- 
dolier [-'lia(r)] n gondolier m 
gone [gon] 1pp of go 
2 adj Br Fam it's g. two il est plus de deux 

heures egoner n Fam to be ag. étre fichu 

gong [gon] n gongm 
goo [gu:] 7 Fam truc m visqueux 
good [gud] 1 (better, best) adj bon (f 
bonne); (kind) gentil, -ille; (well-behaved) 
sage; my g. friend mon cher ami; a g. fellow 
un brave type; g.! bon!, bien!; very g.! (all 
right) tres bien!; that isn’t g. enough (bad) ca 
ne va pas; (not sufficient) ga ne suffit pas; 
would you be g. enough to...? auriez-vous la 

de ta part; it’s g. for us ca nous fait du bien; to 
taste g. avoir bon gout; to feel g. se sentir 
bien; to have g. weather avoir beau temps; to 
be g. at French étre bon en frangais; to be g. 
at swimming/telling jokes savoir bien nager/ 
raconter des blagues; to be g. with children 
savoir s'y prendre avec les enfants; it’s a g. 
thing (that) heureusement que; a g. many, a 
g. deal (of) beaucoup (de); as g. as (a/most) 
pratiquement; g. afternoon, g. morning bon- 
jour; (on leaving someone) au revoir; g. even- 
ing bonsoir; g. night bonsoir; (before going to 
bed) bonne nuit 
2 n (advantage, virtue) bien m; for her (own) 

g. pour son bien; for the g. of your family/ 
career pour ta famille/carriére; it will do you 

(some) g. ¢a te fera du bien; it’s no g. crying/ 
shouting ¢a ne sert a rien de pleurer/crier; 
that’s no g. (worthless) ca ne vaut rien; (bad) 
ca ne va pas; what's the g. of crying? a quoi 
bon pleurer?; for g. (leave, give up) pour de 
bon ¢good-for-' nothing n propre-a-rien mf 
¢'good-'humoured (Am -humored) adj dé- 
tendu ¢'good-'looking adj beau (f belle) 
¢‘good-'natured adj (person) d'un caractére 
agréable 
goodbye [gud'bai] exclam & n au revoir (m 
inv) 
goodness ['gudnis] n bonté f my g.! mon 
Dieu! 
goods [gudz] np/ marchandises fpl; g. train 
train m de marchandises 
goodwill [gud'wil] 7 (willingness) bonne 
volonté f, (benevolence) bienveillance f 
gooey ['gu:] adj Fam gluant 
goof [gu:f] vi Am Fam to g. (up) faire une gaffe 

148 

goon [gu:n] n Br Fam idiot, -iote mf 
goose [gu:s] (p/ geese) n oie Ff, g. Br pimples 
orAm bumps chair f de poule ¢gooseflesh n 
chair fde poule 
gooseberry ['guzbar1] (p/-ies)n groseille fa 
maquereau 
gorge [go:dz] 17 (ravine) gorge f 
2 vt to g. oneself se gaver (on de) 

gorgeous ['go:dzas] adj magnifique 
gorilla [ga'rla} n gorillem 
gormless ['go:mlas] adj Br Fam balourd 
gorse [go:s] n inv ajoncs mpl 
gory ['go:r] (-ier, -iest) adj (bloody) san- 
glant; Fig (details) horrible 
gosh [gpf] exclam Fam mince (alors)! 
gosling ['gozlin] noisonm 
go-slow [gau'slau] n Br (strike) gréve f du 
zele 
gospel ['gospal] n évangilem 
gossip ['gpsip] 17 (talk) bavardages mpl; 
(malicious) cancans mpl; (person) commére 
f, g. column (in newspaper) échos mpl 
2 vi bavarder; (maliciously) colporter des 

commeé€rages ¢ gossiping, gossipy adj bavard; 
(maliciously) cancanier, -iére 
got [got] pt & Br pp of get 
Gothic ['go01k] adj & n gothique (m) 
gotten ['gpten] Am pp of get 
gouge [gazdz] vf to g. sb’s eye out arracher 
Poeila qn 
goulash ['gu:le{] n goulache m 
gourmet ['guame!] n gourmet m; g. restaur- 
ant restaurant m gastronomique 
gout [gaut] 7 (il/ness) goutte f 
govern [‘gavon] 1 vf (rule) gouverner; (city, 
province) administrer; (emotion) maitriser; 
(influence) déterminer 
2 vi (rule) gouverner; governing body 

conseil m d'administration 
governess ['gavonis] n gouvernante f 
government ['gavonmoent] 1 7 gouverne- 
ment m; local g. administration flocale 
2 adj (decision, policy) gouvernemental; g. 

loan emprunt m d’Etat egovernmental 
[-'mental] adj gouvernemental 
governor [‘gavona(r)] n gouverneur m; (of 
school) administrateur, -trice mf, (of prison) 
directeur, -trice mf 
gown [gaun] n (of woman) robe f, Br (of 
judge, lecturer) toge f 
GP [dzi:'pi:] (abbr general practitioner) n 
généraliste mf 
grab [greb] (pt & pp -bb-) vf to g. (hold of) 
sb/sth saisir qn/qch; to g. sth from sb arra- 
cher qch a qn; I'll g. a sandwich later javale- 
rai un sandwich plus tard 
grace [greis] 11 (charm, goodwill, religious 
mercy) grace f, Rel to say g. dire le bénédicité; 
to bein sb’s good graces étre dans les bonnes 
graces de qn; g. (period) (extension) délai m 
de grace; ten days’ g. dix jours de grace 
2 vt (adorn) orner; (honour) honorer (with 
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de) egraceful adj (movement, person) gra- 
cieux, -ieuse e gracefully adv avec grace 
gracious [‘gretfas] adj (kind) aimable (to 
envers); (elegant) élégant; Fam good g.! 
bonté divine! egraciously adv (accept) de 
bonne grace 
gradation [Br gra'deifan, Am grei'deifan] n 
gradation f 
grade [greid] 1 7 (a) (rank) grade m; (in 
profession) échelon m; (quality) qualité f, (of 
eggs, fruit) calibre m; Am g. crossing passage 
m a niveau (b) Am Sch (mark) note f, (year) 
classe f, Am g. school école f primaire 
2 vt (classify) classer; Am (exam) noter 

gradient ['greidiant] n (slope) dénivellation f 
gradual ['gredzsal] adj progressif, -ive; 
(slope) doux (f douce) e gradually adv pro- 
gressivement 
graduate’ 1 ['gredzuat] n Br (from univer- 
sity) ~ licencié, -iée mf, Am (from high 
school) = bachelier, -iére mf; Am Univ g. 
studies études /p/ de troisieme cycle 
2 [‘gredguert] vi Br (from university) ~ 

obtenir sa licence; Am (from high school) ~ 
obtenir son baccalauréat; to g. from sth to 
sth passer de qch a qch e graduation [-'e1fan] 
n Univ remise f des diplomes 
graduate? ['gredzuert) vt (mark with degrees) 
graduer egraduated adj (tube, thermometer) 
gradué 
graffiti [gra' fit] np/ graffiti mpl 
graft’ [gra:ft] 11 (technique) greffe f, (thing 
grafted) greffon m 
2 vt greffer (on to a) 

graft? [gra:ft] n (a) Am Fam (bribe) pot-de-vin 
m(b) Br Fam hard g. boulot m 
grain [grem] n (a) (seed, particle) grain m; 
(cereals) céréales fpl; Fig a g. of truth une 
once de vérité (b) (in wood, leather, paper) 
grain m; (in cloth) film 
gram [grem] 7 grammem 
grammar ['grema(r)] 1 grammaire f, g. 
(book) grammaire f, g. school Br ~ lycée 
m, Am ~ école f primaire «grammatical 
[gra'metikal] adj grammatical 
gramme [grem] 1 gramme m 
gramophone ['gremoafaon] n phonographe m 
gran [gren] n Fam mamief 
granary ['grenori] (pl -ies) n grenier m; Brg. 
bread = pain complet 
grand [grend] 1 (-er, -est) adj (splendid) 
grandiose; Fam (excellent) excellent; with a 
g. gesture d'un geste majestueux; she went 
on a g. tour of Italy elle a visité toute I'Italie; 
g. duke grand-duc m; g. piano piano m a 
queue; g. total somme f totale 
2 n inv Br Fam mille livres fpl; Am Fam mille 

dollars mpl e grandchild (p/ -children) n petit- 
fils m, petite-fille f; grandchildren petits- 
enfants mpl egrand(d)ad n Fam papi m 
© granddaughter n petite-fille grandfather 
n grand-pére m ¢ grandma [-ma:] n Fam ma- 

mie fe grandmother n grand-mére fegrand- » 
pa [-pa:] n Fam papi m egrandparents np/ 
grands-parents mp/ e grandson n petit-fils m 
grandeur ['grendza(r)] n grandeur Ff, (of per- 
son, country) magnificence f 
grandstand ['grendstend] ntribunef 
granite ['grenit] n granit m 
granny [‘greni] (pl -ies) n Fam mamie f 
grant [gra:nt] 17 subvention f, (for student) 
bourse f 
2 vt accorder (to a); (request) accéder a; 

(prayer, wish) exaucer; (admit) admettre 
(that que); to take sth for granted considé- 
rer qch comme allant de soi; to take sb for 

granted considérer qn comme faisant partie 
du décor; | take it for granted that je pré- 
sume que 
granule ['grenju:l] n granule m e granulated 
sugar [grenjolertid' foga(r)] n sucre msemoule 
grape [greip] n grain m de raisin; some 
grapes du raisin; to eat (some) grapes man- 
ger du raisin; g. harvest vendange Ff, g. juice 
jus mde raisin 

Lf Note that the French word grappe is a false 
friend. It means bunch or cluster. 

grapefruit ['greipfru:t] n pamplemousse m 
grapevine [‘greipvain] n Fig on or through 
the g. par le telephone arabe 
graph [gref, gra:f] n graphique m; g. paper 
papier m millimétré 
graphic [‘grefik] adj (description) tres dé- 
taillé; (language) cru; in g. detail de fagon 
tres détaillée; g. artist graphiste mf, g. arts 
arts mpl graphiques egraphically adv (des- 
cribe) de facon trés détaillée egraphics np/ 
(computer) g. graphiques mpl 
grapple ['grepal] vi (with problem) se débat- 
tre (with avec) 
grasp [gra:sp] 17 (hold) prise f, (understand- 
ing) compréhension f, within sb’s g. a la 
portée de qn 
2 vt (Seize, understand) saisir ¢ grasping adj 

(mean) avide 
grass [gra:s] 1 herbe f, (lawn) gazon m; Fig 
the g. roots (of organization) la base 
2 vt Fam to g. on sb balancer qn ¢ grasshop- 

per 7 sauterelle f egrassland n prairie f 
¢ grassy adj herbeux, -euse 
grate [greit] 17 (for fireplace) grille f 

2 vt (cheese, carrot) raper 
3 vi (of sound) grincer; to g. on the ears 

écorcher les oreilles; to g. on sb’s nerves 
taper sur les nerfs de qn egrater n rape f 
egrating 1 adj (sound) gringant; (voice) 
éraillé 2 n (bars) grille f 
grateful ['greitfal] adj reconnaissant (to a; 
for de); (words, letter) de remerciement; 
| would be g. if you could let me know 
je vous serais reconnaissant de men informer 
¢ gratefully adv avec reconnaissance 



gratify > grille 

gratify ['gretifat] (pt & pp -ied) vt (whim) 
satisfaire; to g. sb faire plaisir 4 qn e gratifi- 
‘cation 7 satisfaction fe gratified adj (pleased) 
satisfait (by or with de; to do de faire) 
e gratifying adj trés satisfaisant 
gratis ['gretis, 'grertts] adv gratis 
gratitude ['gretitju:d] n gratitude /(for de) 
gratuitous [gra'tjurttas] adj (act) gratuit 
gratuity [gro'tjuti] (pl -ies) n Formal (tip) 
pourboire m 

Lf Note that the French word gratuité is a false 
friend and is never a translation for the English 
word gratuity. It indicates something that is 
free of charge. 

grave’ [gretv| n tombe / egravedigger n fos- 
soyeur m egravestone n pierre f tombale 
© graveyard n cimetiére m 
grave? [grerv] (-er, -est) adj (serious) grave; 
(manner, voice) solennel, -elle; to make a g. 
mistake se tromper lourdement e gravely adv 
gravement; g. concerned extrémement in- 
quiet, -iéte 
gravel ['greval] n gravier m; g. path allée fde 
gravier 
gravitate ['greviteit] vi to g. towards sth (be 
drawn to) étre attiré par qch; (move towards) 
se diriger vers qch egravitation [-'te1fan] n 
gravitation f 
gravity ['greviti] 1 (a) Phys (force) pesan- 
teur f(b) (seriousness) gravitée f 

gravy [‘grervi] n = sauce a base de jus de 
viande 
gray [gre1] adj, n & vi Am = grey 
graze’ [greiz] 17 (wound) écorchure f 

2 vt (scrape) écorcher 
graze? [greiz] vi (of cattle) paitre 
grease [gris] 17 graisse f 

2 vt graisser ¢greaseproof ‘paper n Br pa- 
pier m sulfurisé ¢ greasy (-ier, -iest) adj grais- 
seux, -euse; (hair, skin, food) gras (f grasse) 
great [greit] (-er, -est) adj grand; (effort, heat, 
parcel) gros (f grosse), grand; Fam (very 
good) génial; to reach a g. age parvenir a un 
age avancé; to be g. at tennis étre trés doué 
pour le tennis; a g. deal or number (of), a g. 
many beaucoup (de); the greatest team 
(best) la meilleure équipe; Great Britain la 
Grande-Bretagne; Greater London le grand 
Londres egreat-'grandfather n arriére- 
grand-péere m  egreat-'grandmother 7 
arriére-grand-mére f 
greatly ['greitli] adv trés; you'll be g. missed 
vous nous manquerez beaucoup 
greatness ['greitnis] n (in size, importance) 
grandeur f, (in degree) intensité f 
Greece [gri:s] nla Gréce 
greed [gri:d] n avidité / (for de); (for food) 
gourmandise f 
greedy ['gri:di] (-ier, -iest) adj avide (for de); 
(for food) gourmand egreedily adv avide- 
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ment; (eat) gouliiment ¢ greediness n = greed 
Greek [gri:k] 1 adj grec (f grecque) 
2 n (person) Grec m, Grecque f, (language) 
grecm 
green [gri:n] 1 (-er, -est) adj vert; (pale) 
bléme; Fig (immature) inexpérimenté; Pol 
écologiste; to turn or go g. (of traffic lights) 
passer au vert; (of person, garden, tree) ver- 
dir; Fig to get the g. light avoir le feu vert; Fig 
to have g. fingers orAm a g. thumb avoir la 
main verte; Fig g. with envy vert de jalousie; 
Br the g. belt la zone verte; Am g. card ~ 
permis m de travail 
2 n (colour) vert m; (grassy area) pelouse f, 

greens (vegetables) |egumes mpl verts; Pol 
the Greens les Verts mp/ « greenery n verdure 
fegreenfly (pl -ies) n puceron m* greengage 
n reine-claude f egreengrocer mn Br mar- 
chand, -ande mf de fruits et legumes ¢ green- 
house 7 serre f, the g. effect l'effet mde serre 
¢ greenish adj verdatre 
Greenland ['gri:nland] 7 le Groenland 
greet [gri:t] vt (say hello to) saluer; (welcome) 
accueillir e greeting n accueil m; (more formal) 
salutation £ greetings (for birthday, festival) 
voeux mpl; greetings card carte fde voeux 
gregarious [gri'gearias] adj sociable; (in- 
stinct, animal) grégaire 
gremlin ['gremlin] n Fam diablotin m 
grenade [gra'neid] n (bomb) grenade f 
grew [gru:] pto/ grow 

grey [gre1] 1 adj (-er, -est) gris; Fig (pale) 
morne; to be going g. grisonner; g. matter 
matiére fgrise 
2ngrism 
3 vi (of hair) grisonner e'grey-'haired adj 

aux cheveux gris egreyhound n lévrier m 
¢ greyish adj grisatre 
grid [grid] n (bars) grille & (on map) qua- 
drillage m; Br the (national) g. le réseau 
électrique national 
griddle ['gridal] n (for cooking) tole f 
gridlock ['gridlpk] 7 (traffic jam) embouteil- 
lagem 
grief [gri:f] n chagrin m; to come to g. 
échouer; Fam good g.! mon Dieu! 

Lf Note that the French word grief is a false 
friend and is never a translation for the English 
word grief. It means grievance. 

grievance ['gri:vans] n grief m; grievances 
(complaints) doléances fpl; to have a g. 
against sb avoir a se plaindre de qn 
grieve [gri:v] 1 vtaffliger 
2 vi to g. for sb/over sth pleurer qn/qch 

grievous ['gri:vos] adj Formal grave; Br Law 
g. bodily harm coups mp/ et blessures /pl 
grill [gril] 17 (utensil) gril m; (dish) grillade f 

2 vt griller; Fam (question) cuisiner 
grille [gril] n (bars) grille f; (radiator) g. 
(of vehicle) calandre f 
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grim [grim] (grimmer, grimmest) adj (Stern) 
sinistre; Fam (bad) lamentable; a g. determin- 
ation une volonté inflexible; the g. truth la 
triste vérité ¢ grimly adv (fight) avec acharne- 
ment 
grimace ['grimas] 17 grimace f 
2 vigrimacer 

grime [graim] n crasse f ¢ grimy (-ier, -iest) 
adj crasseux, -euse 
grin [grin] 17 large sourire m 
2 (pt & pp -nn-) vi avoir un large sourire 

grind [grand] 1 Fam (work) corvée f, the 
daily g. le train-train quotidien 
2 (pt & pp ground) vt (coffee, pepper) mou- 

dre; Am (meat) hacher; (blade, tool) aiguiser; 
to g. one’s teeth grincer des dents 
3 vi to g. to a halt s'immobiliser; grinding 

poverty la misére noire e grinder n coffee g. 
moulin ma café 
grip [grip] 17 (hold) prise f, (handle) poignée 
f, Fam (of subject) connaissance f, to have a 
firm g. on the situation avoir la situation bien 
en main; to get a g. on oneself se ressaisir; 
Fig to lose one’s g. ne plus étre a la hauteur; 
Fig to get to grips with sth s'attaquer a qch; 
in the g. of a disease en proie a une maladie 
2 (pt & pp -pp-) vt (Seize) saisir; (hold) 

empoigner; (of tyre) adhérer a; the audience 
was gripped by the play la piéce a captivé les 
spectateurs 
3 vi (of tyre) adhérer ¢ gripping adj passion- 

nant 
gripe [grarp] vi Fam (complain) rouspéter 
grisly ['grizli] adj (gruesome) horrible 
gristle ['grisal] n (in meat) nerfs mpl 
grit [grit] 1 1 (a) (Sand) sable m; (gravel) 
gravillons mpl (b) Fam (courage) cranm 
2 (pt & pp -tt-) vt (a) (road) sabler (b) to g. 

one’s teeth serrer les dents 
grizzly [‘grizl1] (pl -ies) ng. (bear) grizzli m 
groan [graun] 17 (of pain) gémissement m; 
(of dissatisfaction) grognement m 
2 vi (with pain) gémir; (complain) grogner 

grocer ['grousa(r)] n épicier, -iére mf, g.’s 
shop épicerie f e groceries np/ (food) provi- 
sions fpl e grocery (pi -ies )n Am (shop) épice- 
rie f 
groggy ['grogi] (-ier, -iest) adj Fam groggy 
inv « 
groin [groin] nainef 
groom [gru:m] 17 (a) (bridegroom) marié m 
(b) (for horses) lad m 
2 vt (horse) panser; to g. sb for sth préparer 

qn pour qch; well-groomed (person) tres 
soigné 
groove [gru:v] 7 (in wood, metal) rainure f, 
(in record) sillon m 
grope [group] vi to g. (about) for sth cher- 
cher qch a tatons 
gross [graus] 1.adj (a) (tota!) (weight, income, 
profit) brut; Econ g. domestic product produit 
m intérieur brut; Econ g. national product 

produit national brut (b) (-er, -est) (coarse) 
grossier, -iére; (injustice) flagrant; g. error 
erreur / grossiére 
2 ninv grosse f 
3 vt gagner brut egrossly adv (negligent) 

extrémement; (exaggerated) grossiérement; 
(unfair) vraiment; g. overweight obése 
grotesque [grau'tesk] adj grotesque 
grotto ['grotas] (pl -oes or -os) n grotte f 
grotty ['grot:] (-ier, -iest) adj Br Fam minable 
ground’ [grawnd] 1 7 (earth) terre f, sol m; 
(land) terrain m; (estate) terres fpl; grounds 
(gardens) parc m; Fig (reasons) motifs mpl; on 
the g. (lying, sitting) par terre; to gain/lose g. 
gagner/perdre du terrain; Fig to hold one’s g. 
tenir bon; g. crew (at airport) personnel m au 
sol; Br g. floor rez-de-chaussée m inv; g. frost 
gelée / blanche; g. rules régles /p/ de base 
2 vt (aircraft) interdire de vol e grounding n 

(basis) fondement m; (basic knowledge) ba- 
ses /pl (in de) egroundless adj sans fonde- 
ment ¢ groundnut 7 arachide fe groundsheet 
n tapis m de sol groundswell n lame f de 
fond e groundwork n travail m préparatoire 
ground? [graund] 1 pt & pp of grind 

2 adj (coffee) moulu; Am g. meat viande f 
hachée 
3 npl (coffee) grounds marc m (de café) 

group [gru:p] 17 groupe m; g. decision déci- 
sion f collective 
2 vt to g. (together) grouper 
3 vi se grouper ¢ grouping n (group) groupe 

m 
grouse® [graus] n inv (bird) tétras m 
grouse? [graus] vi Fam (complain) rouspéter 
grove [grauv] 1 bosquet m 
grovel ['groval] (Br-ll-, Am -l-) vi (be humble) 
ramper, saplatir (to devant) 
grow [grou] 1 (pt grew, pp grown) vt (veget- 
ables) cultiver; to g. a beard se laisser pous- 
ser la barbe 
2 vi (of person) grandir; (of plant, hair) pous- 

ser; (of economy, feeling) croitre; (of firm, 
town) se développer; (of gap, family) s'agran- 
dir; to g. fat(ter) grossir; to g. old vieillir; to g. 
to like sth finir par aimer qch; to g. into aman 
devenir un homme; to g. up grandir; when 
1g. up quand je serai grand; he’s grown out 
of his shoes ses chaussures sont maintenant 
trop petites pour lui; it'll g. on you (of music, 
book) tu finiras par t’y intéresser «grower n 
(person) cultivateur, -trice mf (of de) ¢ grow- 
ing adj (child) en pleine croissance; (number, 
discontent) grandissant *grown adj (man, 
woman) adulte «grown-up 1 ['graonap] 71 
grande personne f 2 ['grawn'ap] adj (ideas, 
behaviour) d'adulte 
growl [graul] 17 grognement m 
2 vi grogner (at contre) 

grown [groaun] pp of grow 
growth [grau0] n croissance f, (increase) 
augmentation f (in de); (lump) grosseur f 



grub > gust 

(on a); a week's g. of beard une barbe de huit 
jours 
grub [grab] n (a) Fam (food) bouffe f (b) 
(insect) larve f 

grubby [‘grabr] (-ier, -iest) adj sale 
grudge [gradz] 17 rancune f, to have a g. 
against sb garder rancune a qn 
2 vt to g. sb sth donner qch a qn a contre- 

cceur; to g. doing sth faire qch a contrecceur; 
he grudges her her success il luien veut parce 
quelle a réussi egrudging adj accordé a 
contrecceur ¢ grudgingly adv a contrecoeur 
gruelling [‘groalin] (Am grueling) adj 
(journey, experience) épuisant 
gruesome ['gru:sam] adj horrible 
gruff [graf] (-er, -est) adj bourru 
grumble ['grambal] vi (complain) gromme- 
ler; to g. about sth rouspéter contre qch 
grumpy [‘grampi] (-ier, -iest) adj grincheux, 
-euse 
grunt [grant] 17 grognement m 

2 vti grogner 
guarantee [gzroan'ti:] 17 garantie / 

2 vt garantir (against contre); (vouch for) se 
porter garant de; to g. sb that... garantir a qn 
que... ©guarantor [-to:(r)] n garant, -ante mf 
guard [ga:d] 17 (supervision) garde f, (sentry) 
garde m; (on train) chef m de train; under g. 
sous surveillance; on one’s g. sur ses gardes; 
on g. (duty) de garde; to stand g. monter la 
garde; to catch sb off his g. prendre qn au 
dépourvu 
2 vt (protect) garder; to g. sb from danger 

protéger qn d'un danger 
3 vt insep to g. against (protect oneself) se 

prémunir contre; (prevent) empécher; to g. 
against doing sth se garder de faire qch 
¢ guarded adj (cautious) prudent 
guardian ['ga:dion] n Law (of child) tuteur, 
-trice mf, (protector) gardien, -ienne mf, g. 
angel ange m gardien 
Guatemala [gweti'ma:lo] n le Guatemala 
Guernsey ['g3:nz1] n Guernesey mou f 
guerrilla [ga'rila] n (person) guérillero m; g. 
warfare guérilla 

Lf Note that the French word guérilla is a false 
friend and is never a translation for the English 
word guerrilla. It means guerrilla warfare. 

guess [ges] 1 7 (estimate) estimation f, to 
make or take a g. deviner; at ag. a vue de nez 
2 vt deviner (that que); (suppose) supposer, 

croire 
3 vi deviner; to g. right deviner juste; to g. 

wrong se tromper; Am | g. (so) je crois 
¢ guesswork 77 conjecture f; by g. au jugé 
guest [gest] n invité, -ée mf, (in hotel) 
client, -iente mf, (at meal) convive mf, be 
my g.! je ten prie!; g. room chambre mf 
damis; g. speaker conférencier, -iére mf 

e guesthouse 77 pension /de famille 
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guffaw [ga'fo:] vi rire bruyamment 
guidance ['gaidans] n (advice) conseils mp! 
guide [gard] 1n (person) guide m; (indication) 
indication f, g. (book) guide m; Br G. éclai- 
reuse f, g. dog chien m d'aveugle 
2 vt (lead) guider; guiding principle principe 

m directeur eguided adj (missile, rocket) 
guide; g. tour visite f guidée ¢ guidelines np/ 
directives fpl 
guild [gild] n association f, Hist corporation f 
guile [gail] nrusef 
guillotine [‘gilati:n] 7 (for execution) guillo- 
tine f, Br (for paper) massicot m 
guilt [gilt] n culpabilité f «guilty (-ier, -iest) 
adj coupable; to find sb g./not g. déclarer qn 
coupable/non coupable 
guinea pig ['ginipig] n (animal) & Fig co- 
bayem 
guise [gaiz] n under the g. of sous lappa- 
rence de 
guitar [gi'ta:(r)] 1 guitare fe guitarist n gui- 
tariste mf 
gulf [galf] n (in sea) golfe m; (chasm) gouffre 
m (between entre); the G. le golfe Persique; 

the G. War la guerre du Golfe 
gull [gal] n mouette f 
gullet ['galit] n gosierm 
gullible [‘galibal] adj crédule 
gully ['gali] (p/-ies) n petit ravin m 
gulp [galp] 17 (a) (of drink) gorgée Ff, in or at 
one g. d'un coup (b) (of surprise) serrement 
mde gorge 
2 vt to g. (down) engloutir 
3 vi (with surprise) avoir la gorge serrée 

gum!’ [gam] n (in mouth) gencivef 
gum? [gam] 17 (a) (glue) colle f, (from tree) 
gomme f(b) (for chewing) chewing-gum m 
2 (pt & pp -mm-) vt coller 

gumption ['gampfon] n Fam (courage) cran 
m; (common sense) jugeote f 
gun [gan] 17 pistolet m; (rifle) fusil m; (firing 
shells) canon m 
2 (pt & pp -nn-) vt sep to g. down abattre 

¢ gunfight n fusillade fe gunfire n coups mpl 
de feu; (in battle) tir m dartillerie «gunman 
(pl -men) n homme m armé egunner 7 ar- 
tilleur megunpoint n to hold sb at g. tenirqn 
sous la menace d'une arme egunpowder n 
poudre fa canon e gunshot 7 coup m de feu; 
g. wound blessure / par balle 
gung-ho [gan'hos] adj g. about sth trés 
enthousiaste a l’idée de qch 
gurgle ['g3:gal] 11 gargouillement m; (of 
baby) gazouillis m 
2 vi (of water) gargouiller; (of baby) gazouil- 

ler 
guru [‘goru:] 7 gourou m 
gush [gaf] 17 jaillissement m 

2 vito g. (out) jaillir (of de) 
gust [gast] 17 (of wind) rafale f, (of hot air) 
bouffée f 
2 vi (of wind) souffler par rafales egusty 



153 gusto > gyrate 

(-ier, -iest) adj (weather) venteux, -euse; 
(day) de grand vent 
gusto [‘gastou] n with g. avec entrain 
gut [gat] 1 7 (inside body) intestin m; Fam 
guts (insides) entrailles fpl; (courage) cran m; 
Fam he hates your guts i] ne peut pas te sentir 
2 (pt & pp +tt-) vt (of fire) ravager 

gutter ['gato(r)] 1 (on roof) gouttiére f, (in 
street) caniveau me guttering n gouttiéres fp/ 
guttural ['gatoral] adj guttural 
guy [gai] n Fam (man) type m 

guzzle ['gazal] vt (eat) engloutir; (drink) sif- 
fler 
gym [dz1m] n gym f, (gymnasium) gymnase 
m, g. shoes chaussures fp/ de gym ¢ gymna- 
sium [-'neiziom] n gymnase m egymnast n 
gymnaste mf gym'nastics n gymnastique f 
gynaecology [gaini'kvlodz1] (Am gynecol- 
ogy) 7 gynécologie f «gynaecologist (Am 
gynecologist) n gynécologue mf 

gypsy [‘dzipsi] n= gipsy 
gyrate [dzar'rert] vi tournoyer 



H, h [eitf] 7 (letter) H, h minv; H bomb bombe 
fH 
haberdasher ['hebadefa(r)] n Br (selling 
sewing items) mercier, -iére mf, Am (men's 
outfitter) chemisier m ehaberdashery (pl 
-ies) n mercerie f, Am chemiserie f 
habit [‘hebit] n (a) (custom, practice) habi- 
tude f, to be in/get into the h. of doing sth 
avoir/prendre l’habitude de faire qch; to 
make a h. of doing sth avoir pour habitude 
de faire qch (b) Fam (addiction) accoutu- 
mance f, a h.-forming drug une drogue qui 
crée une accoutumance (c) (of monk, nun) 
habit m 
habitable [‘hebitabal] adj habitable e hab- 
itat [-teet] n (of animal, plant) habitat m e ha- 
bi'tation n habitation f, fit for (human) h. 
habitable 
habitual [ha'bitfoal] adj habituel, -uelle; 
(smoker, drunk) invétéré e habitually adv ha- 
bituellement 
hack’ [hek] vt (cut) tailler 
hack? [hek] 7 Pej h. (writer) écrivaillon m 
hacker ['heka(r)] 2 Comptr pirate m informa- 
tique 
hackneyed [‘heknid] adj (saying) rebattu 
had [hed] pt & pp of have 
haddock [‘hedok] n aiglefin m; smoked h. 
haddock m 
haemorrhage [‘hemorid4] 
rhage) n hémorragie f 
haemorrhoids [‘hemoroidz] (Am hemor- 
rhoids) np! Med hémorroides fp! 
hag [hg] n Pej (old) h. vieille taupe f 
haggard [‘hegod] adj have 
haggle [‘hegal] vi marchander; to h. over 
sth marchander qch; to h. over the price of 
sth chicaner sur le prix de qch e haggling n 
marchandage m 
Hague [herg] 7 The H. La Haye 
hail" [heil] 17 gréle f, Fig a h. of bullets une 
pluie de balles 
2 vi it's hailing il gréle e hailstone n grélon m 

hail? [herl] 1 vt (greet) saluer (as comme); 
(taxi) héler 
2 vt insep to h. from (of person) étre origi- 

naire de; (of ship, train) étre en provenance 

de 
hair [hea(r)] m (on head) cheveux mpl; (on 
body, of animal) poils mpl; a h. (on head) un 
cheveu; (on body, of animal) un poil; by a hs 
breadth de justesse ehairbrush n brosse f a 

(Am hemor- 

cheveux ehaircut n coupe f de cheveux; to 
have a h. se faire couper les cheveux ¢ hairdo 
(pl -dos) n Fam coiffure f ehairdresser n 
coiffeur, -euse mf ehairdryer n seche- 
cheveux m inv ehairgrip n pince fa cheveux 
ehairnet n résille f ehairpiece n postiche m 
ehairpin n épingle f 4 cheveux; h. bend (in 
road) virage m en épingle a cheveux e hair- 
raising adj a faire dresser les cheveux sur la 
téte e hair-splitting n ergotage me hairspray n 
laque fe hairstyle n coiffure f 
-haired [head] su/flong-/red-h. aux cheveux 
longs/roux 
hairy ['heort] (-ier, -iest) adj (person, animal, 
body) poilu; Fam (frightening) effrayant 
hake [heik] n colin m 
hale [hel] adj h. and hearty vigoureux, -euse 
half [ha:f] 1 (p/ halves) n moitié f (part of 
match) mi-temps f, Br (half fare) demi-tarif m; 
Br (beer) demi m; h. (of) the apple la moitié 
dela pomme;h. past one une heure et demie; 
ten and a h. dix et demi; ten and a h. weeks 

dix semaines et demie; h. a day une demi- 
journée; h. a dozen une demi-douzaine; to 
cut in h. couper en deux; to go halves with sb 
partager avec qn 
2 adj demi; h. board demi-pension f, a h.- 

day une demi-journée; a h.-dozen une demi- 
douzaine; h. fare demi-tarif m; at h. price a 

moitié prix; h. man h. beast mi-homme mi- 
béte 
3 adv (dressed, full) 4 moitié; h.-asleep a 

moitié endormi; Br Fam he isn’t h. lazy il est 
rudement paresseux; h. as much as moitié 
moins que; h. as much again moitié plus 
ehalfback n Sport demi m e'half-'baked adj 
Fam (idea) a la manque ehalf-caste n métis, 
-isse mf ehalf-'dozen n demi-douzaine f 
e'half-'hearted adj (person, manner) peu 
enthousiaste; (effort) timide ehalf-'hour n 
demi-heure f ehalf-light nm demi-jour m 
ehalf-'mast n at h. (flag) en berne e'‘half- 
‘open adj entrouvert e'half-'price adj & adv 
a moitié prix ¢ half-'term n Br Sch congé mde 
milieu de trimestre ehalf-'time n (in game) 
mi-temps fe 'half' way adv (between places) a 
mi-chemin (between entre); to fill sth h. 
remplir qch a moitié; to be h. through a book 
étre a la moitié d'un livre ¢ halfwit nimbécile 
mf ehalfwitted adj imbécile 
halibut [‘hzliboat] n (fish) flétan m 
hall [ho:1] 1 (room) salle f, (entrance room) 
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entrée £ (of hotel) hall m; (mansion) manoir 
m; (for meals, in British university) réfectoire 
m, Br Univ h. of residence résidence f univer- 
sitaire 
hallelujah [hzlt'lu:ja] n & exclam alléluia (m) 
hallmark [‘ho:ima:k] 7 (on metal) poingon m; 
Fig (typical quality) signe m 
hallo [ha'low] exciam = hello 
Hallowe'en [hzlou'i:n] n = veille de la Tous- 
saint durant laquelle les enfants se déguisent 
en fant6me ou en sorciére 
hallucination [holu:si'neifan] n hallucina- 
tion f 
hallway [‘ho:lwe!] 7 entrée f 
halo [‘helau] (pl -oes or -os) n auréole f 
halogen [‘hzladzan] 7h. lamp lampe f halo- 
gene 
halt [ho:lt] 17 halte f to call a h. to sth mettre 
fin a qch; to come to a h. s'arréter 
2 exclam halte! 
3 vt arréter 
4 vi (of soldiers) faire halte; (of production) 

sarréter e halting adj (voice) hésitant 
halve [ha:v] vt (reduce by half) réduire de 
moitié; (divide in two) diviser en deux 
ham [hem] 7 (a) (meat) jambon m; h. and 
eggs ceufs mp/ au jambon; h. sandwich sand- 
wich m au jambon (b) Pej (actor) cabotin, 
-ine mf 
hamburger [‘hemb3:ga(r)] n hamburger m 
ham-fisted [hem'fistid] adj Fam maladroit 
hamlet [‘hemlit] n hameau m 
hammer [‘hema(r)] 17 marteau m 
2 vt (nail) enfoncer (into dans); (metal) 

marteler; Fam (defeat) écraser; Fam (criticize) 
démolir; to h. sth out (agreement, plan) met- 
tre au point qch 
3 vi frapper (au marteau); to h. on the door 

frapper a la porte a coups redoublés ¢ ham- 
mering n Fam (defeat) raclée f 
hammock [‘hemok] 1 hamac m 
hamper [‘hempa(r)] 17 Br (for food) panier 
m; Am (laundry basket) panier m a linge 
2 vt (hinder) géner 

hamster [‘hemsta(r)] 2 hamster m 
hand’ [hend] 17 (a) (part of the body) main f, 
to hold sth in one’s h. tenir qch a la main; to 
hold hands se tenir par la main; by h. (make, 
sew) a la main; to deliver sth by h. remettre 
qch en mains propres; at or to h. (within 
reach) a portée de la main; (close) at h. 
(person) tout prés; the situation is in h. la 
Situation est bien en main; the matter in h. 
laffaire f en question; to have money in h. 
avoir de l'argent disponible; work in h. travail 
m en cours; on h. (ready for use) disponible; 
Fig to have sb on one’s hands avoir qn sur les 
bras; on the right h. du cdté droit (of de); on 
the one h. d'une part; on the other h. d'autre 
part; hands up! (in attack) haut les mains!; (to 
schoolchildren) levez \a main!; hands off! bas 
les pattes!; Fig my hands are full je suis trés 

occupé; to lend sb a (helping) h. donner un 
coup de main a qn; to get out of h. (of child) 
devenir impossible; (of situation) devenir in- 
contrélable; h. in h. la main dans la main; Fig 
it goes h. in h. with... (together with) cela va 
de pair avec...; at first h. de premiére main; 
to win hands down gagner haut la main 
(b) (worker) ouvrier, -iére mf; (of clock) 
aiguille £, Cards jeu m; (style of writing) écri- 
ture f 
2 adj (luggage, grenade) 4 main; (cream, 

lotion) pour les mains «handbag n sac m a 
main ¢handball n handball m ehandbook n 
(manual) manuel m; (guide) guide m « hand- 
brake n frein m a main ehandcuff vt passer 
les menottes 4; to be handcuffed avoir les 
menottes aux poignets ehandcuffs np/ me- 
nottes fp! e'hand'made adj fait 4 la main 
e'hand' picked adj (team member) trié sur le 
volet ¢ handrail n rampe / handshake n poi- 
gnée f de main ehands-on adj (experience) 
pratique «handwriting n écriture / e'hand- 
‘written adj écrit a la main 
hand? [hend] vt (give) donner (toa); toh. sth 
down (give) passer qch; to be handed down 
from generation to generation se transmet- 
tre de génération en génération; to h. sth in 
remettre qch; to h. sth out distribuer qch; to 
h. sth over remettre qch; to h. sth round faire 
circuler qch 
handful [‘hendfol] n (bunch, group) poignée 
f, Fig she’s (quite) a h. elle nest pas facile 
handicap [‘hendikep] 117 (disadvantage) & 
Sport handicap m 
2 (pt & pp -pp-) vt handicaper e handicapped 

adj (disabled) handicapé 
handicraft [‘hendikra:ft] 7 (skill) artisanat 
m; (object) objet m artisanal e handiwork n 
travail m manuel; (result) ouvrage m 
handkerchief [‘henkat{if] (p/ -chiefs) n 
mouchoir m 
handle ['hendal] 127 (of door) poignée Ff (of 
knife) manche m; (of cup) anse Ff, (of sauce- 
pan) queue f, (of pump) bras m 
2 vt (manipulate) manier; (touch) toucher a; 

(deal with) soccuper de; (vehicle, ship) ma- 
noeuvrer; (difficult child) s'y prendre avec 
3 vi to h. well (of machine) étre maniable 

handlebars [‘hendalba:z] np/ guidon m 
handout [‘hendaowt] 7 (/eaflet) prospectus m; 
(money) aumOne f 
handsome [‘hensem] adj (person, building) 
beau (f bellé); (profit, sum) considérable; (gift) 
généreux, -euse ehandsomely adv (gen- 
erously) généreusement 
handy [‘hendi] (-ier, -iest) adj (convenient) 
commode; (useful) pratique; (Within reach) a 
portée de la main; (Ski/ful) habile (at doing a 
faire); to come in h. étre utile; to keep sth h. 
avoir qch sous la main; the flat is h. for the 
shops l'appartement est prés des commerces 
handyman (p/ -men) homme ma tout faire 
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hang’ [hen] 17 Fam to get the h. of sth piger 
qch 
2 (pt & pp hung) vt suspendre (on/from a); 

(on hook) accrocher (on or from a); (wallpa- 
per) poser; to h. sth with sth (decorate with) 
orner qch de qch 
3 vi (dangle) pendre; (of threat) planer; (of 

fog, smoke) flotter ehanging adj suspendu 
(from a); h. on the wall accroché au mur 
e hang-up 7 Fam complexe m 

> hang about, hang around vi (/oiter) trainer; 
Fam (wait) poireauter » hang down vi (dan- 
gle) pendre; (of hair) tomber > hang on 1 vi 
(hold out) tenir le coup; Fam (wait) patienter; 
to h. on to sth garder qch 2 vt insep (depend 
on) dépendre de » hang out 1 vf sep (wash- 
ing) étendre 2 vi (from pocket, box) dépasser; 
Fam (spend time) trainer » hang together vi 
(of facts) se tenir; (of plan) tenir debout 
>hang up 1 vf sep (picture) accrocher 2 vi 
(on phone) raccrocher 
hang? [hen] (pt & pp hanged) 1 vt (criminal) 
pendre (for pour) 
2 vi (of criminal) étre pendu ehanging n 

(execution) pendaison fe hangman (p/ -men) 
nbourreau m 
hangar [‘hena(r)] n hangarm 
hanger [‘heya(r)] n (coat) h. cintre m 
e hanger-on (p/ hangers-on) n parasite m 
hang-glider [‘henglaida(r)] n deltaplane m 
ehang-gliding 7 vol m libre 
hangnail [‘henneil} 7 envie/ 
hangover [‘henauva(r)] n Fam (after drink- 
ing) gueule fde bois 
hanker [‘hznka(r)] vi to h. after or for sth 
avoir envie de qch e hankering 7 forte envie f 
hankie, hanky [‘hzyk1] (p/ -ies) n Fam mou- 
choirm 
hanky-panky [heyki'penki] 7 inv Fam (sex- 
ual behaviour) galipettes fpl, (underhand be- 
haviour) entourloupettes /pl 
haphazard [hep'hezad] adj (choice, decis- 
ion) pris au hasard; (attempt) mal organisé 
e haphazardly adv n'importe comment 
hapless [‘heplis] adj Literary infortuné 
happen [‘hzpan] v/arriver, se produire; to h. 
to sb arriver 4 qn; th. to know, it (so) happens 
that | know il se trouve que je le sais; do you 
h. to have...? est-ce que par hasard vous 
avez...?; what happened? que sest-il passé?; 
whatever happens quoi qu/il arrive 
happening n évenement m 
happily [‘hepili] adv joyeusement; (conten- 
tedly) tranquillement; (fortunately) heureu- 

sement; h. married couple couple m heureux 
happiness [‘hepinos] 7 bonheur m 
happy [‘hep1] (-ier, -iest) adj heureux, -euse 
(to do de faire; about de); I'm not h. about it ca 
ne me plait pas; H. New Year! bonne année!; h. 

birthday/Christmas! joyeux anniversaire/ 
Noél! ¢ 'happy-go-'lucky ad/ insouciant 
harass [Br 'heras, Am ho'res] vt harceler 

156 

eharassment nm harcélement m; sexual h. 
harcélement m sexuel 

Lf Note that the French verb harasser is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to harass. It means to exhaust. 

harbour [‘ha:ba(r)] (Am harbor) 17 port m 
2 vt (fugitive) cacher; (hope, suspicion) 

nourrir; to h. a grudge against sb garder 
rancune contre qn 
hard [ha:d] (-er, -est) 1 adj (not soft, severe) 
dur; (difficult) difficile, dur; (water) calcaire; 
to be h. on sb étre dur avec qn; to find it h. to 
sleep avoir du mal a dormir; to be h. of 
hearing étre dur doreille; it was h. work 
persuading him ca na pas été facile de le 
convaincre; Fam h. up (broke) fauché; to be 
h. up for sth manquer de qch; no h. feelings! 
sans rancune!; h. cash espéces fpl; Comptr h. 
copy copie / sur papier; h. core (of group) 
noyau m dur; Comptr h. disk disque m dur; h. 
drugs drogues /p/ dures; h. evidence preuves 
fpl tangibles; h. frost forte gelée f, h. labour 
travaux mpl forcés; h. shoulder (on motor- 
way) bande f d'arrét d’urgence; h. worker 
gros travailleur m 
2 adv (work) dur; (pull, push, hit) fort; (study) 

assidiment; (rain) a verse; to look h. at sb/ 
sth regarder fixement qn/qch; to look h. 
(seek) chercher bien; to think h. réfléchir 
bien; to try h. faire de son mieux; h. at work 

en plein travail; h. by tout prés de; to be h. 
done by se sentir brimé e 'hard-and-'fast adj 
(rule) strict e ‘hardback n livre m relié ¢'hard- 
board n aggloméré m e'hard-'boiled adj 
(egg) dur e ‘hard-core adj (supporter) incondi- 
tionnel, -elle e'hard-'earned adj (money) 
durement gagné; (rest) bien mérité « ‘hard- 
‘headed adj réaliste e'hard'wearing adj ré- 
sistant e'hard-' working adj travailleur, -euse 

harden ['ha:dan] 1 vf endurcir; to become 

hardened to sth sendurcir a qch 
2 vi (of substance, attitude) durcir «hard- 

ened adj (criminal) endurci 
hardly [‘ha:dli] adv a peine; h, had | arrived 
when... jétais a peine arrivé que...; h. 
anyone/anything presque personne/rien; h. 
ever presque jamais 
hardness [‘ha:dnis] n dureté f 
hardship [‘ha:dfip] n (ordeal) épreuve f, to 
live in h. vivre dans la misére 

hardware [‘ha:dwea(r)] 7 inv quincaillerie f 
Comptr & Mil matériel m; h. shop quincaillerie 
hardy [‘ha:di] (-ier, -iest) adj résistant 
hare [hea(r)] nm liévre m eharebrained adj 
(person) écervelé; (scheme) insensé 
harem [ha:'ri:m] n harem m 

hark [ha:k] vi Literary écouter; Fam to h. back 
to sth évoquer qch 
harm [ha:m] 17 (hurt) mal m; (wrong) tort m; 
to do sb h. faire du mal a qn; he means no h. il 
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ne veut pas faire de mal; she'll come to no h. il 
ne lui arrivera rien; out of h.’s way en lieu siir 
2 vt (physically) faire du mal a; (health, 

interests, cause) nuire a; (object) abimer 
eharmful adj (influence) néfaste; (substance) 
nocif, -ive «harmless adj (person, treatment) 
inoffensif, -ive; (hobby, joke) innocent 
harmonica [ha:'moniko} 7 harmonica m 
harmonious [ha:' mountes] adj harmonieux, 
-ieuse 
harmonium [ha:' mooniom] n harmonium m 
harmonize [‘ha:monaiz] 1 vt harmoniser 
2 visharmoniser 

harmony [‘ha:moni] (pl -ies) n harmonie / 
harness [‘ha:nis] 17 (for horse, baby) harnais 
m 
2 vt (horse) harnacher; Fig (resources) ex- 

ploiter 
harp [ha:p] 17 harpe/ 
2 vi Fam to h, on about sth revenir sans arrét 

sur qch e harpist n harpiste mf 
harpoon [ha:'puin] 17 harpon m 
2 vt harponner 

harpsichord [‘ha:pstko:d] n clavecin m 
harrowing [‘herovin] adj (story, memory) 
poignant; (experience) trés éprouvant; (ac- 
count, cry, sight) déchirant 
harsh [ha:{] (-er, -est) adj (person, treatment) 
dur; (winter, climate) rude; (sound, voice) 
strident; (light) cru; to be h. with sb étre dur 
envers qn eharshly adv durement ¢ harsh- 
ness n dureté f; (of winter, climate) rigueur f, 
(of sound) discordance f 
harvest [‘ha:vist] 1 moisson f, (of fruit) 
récolte f 
2 vt moissonner; (fruit) récolter 

has [hzz] see have «has-been n Fam Pej has 
been mf inv 
hash [hf] 17 (a) (food) hachis m; Fam to 
make a h. of sth faire un beau gachis de qch 
(b) Fam (hashish) hasch m 
2 vito h. (up) hacher 

hashish [‘hz fi:f] 2 haschisch m 
hassle [‘hzsal] Fam 1nembétements mpi: it’s 
too much h. cst trop compliqué 
2 vtembéter 

haste [heist] n hate f in h. a la hate; to make 
h. se hater 

hasten [‘heison] 1 vf hater 
2 vise hater (to do de faire) 

hasty [‘heistr] (-ier, -iest) adj (departure, re- 
moval) précipité; (visit) rapide; (decision, 
work) hatif, -ive e hastily adv (write, prepare) 
hativement; (Say, eat) précipitamment 
hat [het] n chapeau m; (of child) bonnet m; 
Fam that's old h. c'est vieux; Sport to score or 
get ah. trick (of goals) marquer trois buts au 
cours d'un match; h. stand portemanteau m 
hatch [hetf] 117 Br (in kitchen) passe-plat m; 
(on ship) écoutille f 
2 vt faire éclore; Fig (plot) tramer 
3 vi (of chick, egg) éclore 

hatchback [‘het{bek] n (car) (three-door) 
trois-portes f inv; (five-door) cing-portes f 
inv; (door) hayon m 
hatchet [‘hztfit] n hachette / 
hate [heit] 17 haine/ 
2 vt hair, détester; to h. doing or to do sth 

détester faire qch; 1h. to say it but... ca 
mennuie de le dire mais... ehateful adj 
odieux, -ieuse ¢ hatred [‘hertrid] n haine f 
haughty [‘ho:ti] (-ier, -iest) adj hautain 
ehaughtily adv avec hauteur 
haul [ho:l] 17 (fish caught) prise Ff; (Of thief) 
butin m; a long h. (¢rip) un long voyage 
2 vt (a) (pull) tirer (b) (goods) transporter 

par camion ¢ haulage [‘ho:lid%] n transport m 
routier; (cost) frais mp/ de transport ¢ haulier 
(Am hauler) n transporteur m routier 
haunt [ho:nt] 17 (place) lieu m de rendez- 
vous; (of criminal) repaire m 
2 vt hanter ehaunted adj (house) hanté 

e haunting adj obsédant 
have [hv] 1 p/ the haves and (the) have- 
nots les riches mp/ et les pauvres mpl 
2 (3rd person sing present tense has; pt & pp 

had; pres p having) vt avoir; (meal, bath, 
lesson) prendre; he has (got) a big house il a 
une grande maison; she doesn’t h. or hasn't 

got a car elle n/a pas de voiture; to h. a drink 
prendre un verre; to h. a walk/dream faire 
une promenade/un réve; to h. a wash se 
laver; to h. a swim se baigner; to h. a pleas- 
ant holiday passer d’agréables vacances; to 
h. a party faire une soirée; to h. a cold étre 
enrhumé; to h. flu avoir la grippe; will you h. 
some tea? est-ce que tu veux du thé?; to h. 

sth to do avoir qch a faire; to let sb h. sth 

donner qch a qn; he had me by the hair il me 
tenait par les cheveux; | won't h. this (a//low) 
je ne tolérerai pas ga; to h. it from sb that... 
tenirde qn que...; Fam to h. had it with sb/sth 
en avoir assez de qn/qch; Fam you've had it! 
tues fichu!; Fam I've been had (cheated) je me 
suis fait avoir; to h. gloves/a dress on porter 
des gants/une robe; to h. a lot on avoir 
beaucoup a faire; to h. sb over or round 
inviter qn chez soi 
3 v aux avoir; (with entrer, monter, sortir efc 

& pronominal verbs) étre; to h. decided avoir 
décidé; to h. gone étre allé; to h. cut oneself 
s@tre coupé; she has been punished elle a été 
punie, on I'a punie; I've just done it je viens 
de le faire; [haven't seen it yet, Formal th. not 
seen it yet je nel'ai pas encore vu; toh. todo 
sth (must) devoir faire qch; I've got to go, | h. 
to go je dois partir, il faut que je parte; | don’t 
h. to go je ne suis pas obligé de partir; to h. sb 
do sth faire faire qch a qn; to h. sth done faire 
faire qch; to h. one’s hair cut se faire couper 
les cheveux; he’s had his suitcase brought up 
il a fait monter sa valise; I've had my car 
stolen on mia volé mon auto; I’ve been doing 
it for months je le fais depuis des mois; you h. 
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told him, haven't you? tu le lui as dit, nest-ce 
pas?; you've seen this film before — no I 
haven't! tu as déja vu ce film — mais non!; 
you haven't done the dishes — yes | h.! tu n'as 
pas fait la vaisselle — mais si, je l'ai faite!; after 
he had eaten or after having eaten, he left 
aprés avoir mangé, il partit 
>have on vt sep (a) (be wearing) porter (b) 
Fam (fool) to h. sb on faire marcher qn (c¢) 
(have arranged) to h. a lot on avoir beaucoup 
a faire; to h. nothing on navoir rien de prévu 
>have out vf sep (a) (have removed) to h. a 
tooth out se faire arracher une dent (b) (re- 
solve) to h. it out with sb sexpliquer avec qn 
haven [‘herven] n refuge m 
haven't [‘hevont] = have not 
haversack ['hevasek] n sac ma dos 
havoc [‘hevak] 7 ravages mpl; to wreak or 
cause h. faire des ravages; to play h. with sth 
(plans) chambouler qch 
hawk’ [ho:k] 7 (bird) & Pol faucon m 
hawk? [ho:k] uf to h. one’s wares (from door 
to door) faire du porte-a-porte «hawker 7 
colporteur, -euse mf 
hawthorn ['ho:99:n) 7 aubépine f 
hay [her] 7 foin m ehayfever n rhume m des 
foins e haystack n meule fde foin 
haywire [‘herwata(r)] adj to go h. (of ma- 
chine) se détraquer; (of plan) mal tourner 
hazard [‘hezad] 17 risque m; to be a health 
h. présenter un risque pour la santé; it’s a fire 
h. ca risque de provoquer un incendie; BrAut 
h. (warning) lights feux mp/ de détresse 
2 vt (fortune, remark) risquer «hazardous 

adj dangereux, -euse 

Lf Note that the French word hasard is a false 
friend and is never a translation for the English 
word hazard. It means chance. 

haze [heiz] 17 brume f, Fig in a h. (confused) 
dans le brouillard 
2 vt Am (student) bizuter ehazing n Am 

bizutage m 
hazel [‘heizal] 17 (tree) noisetier m 

2 adj to have h. eyes avoir les yeux noisette 
e hazelnut 7 noisette / 
hazy [‘herz1] (-ier, -iest) adj (weather) bru- 
meux, -euse; (photo, idea) flou; h. sunshine 
soleil m voilé; to be h. about sth (remember 
vaguely) navoir qu'un vague souvenir de qch 
he [hi:] 1 pron il; (Stressed) lui; he wants il 
veut; he’s a happy man c'est un homme 
heureux; if | were he si jtais lui; he and 1 lui 
et moi 
2.n Fam (male) male m; he-bear ours m male; 

Fam it's a he (baby) cest un garcon 
head [hed] 1 7 (of person, hammer) téte f, 
(leader) chef m; Br (headmaster) directeur m; 
Br (headmistress) directrice f, (of bed) chevet 
m, téte f, (of arrow) pointe f; (subject heading) 
rubrique; (tape) h. (of tape recorder, VCR) téte 

magnétique; h. of hair chevelure f h. of state 
chef m dEtat; h. first la téte la premiére; at 
the h. of (in charge of) a la téte de; at the h. of 
the table en bout de table; at the h. of the list 
en téte de liste; at the h. of the page en haut 
de la page; it didn't enter my h. ca ne mest 
pas venu 4 lesprit (that que); to take it into 
one’s h. to do sth se mettre en téte de faire 
qch; to have a good h. for business avoir le 
sens des affaires; Fam to shout one’s h. off 
crier a tue-téte; it’s above my h. ca me 
dépasse; to keep one’s h. garder son sang- 
froid; to lose one’s h. perdre la téte; to go off 
one’s h. devenir fou (f folle); it’s coming to a 
h. (of situation) ga devient critique; heads or 
tails? pile ou face?; per h., a h. (each) par 
personne; h. cold rhume m de cerveau 
2 adj h. gardener jardinier m en chef; h. 

office siége m social; h. waiter maitre m 
d’hétel; to have a h. start over avoir beau- 
coup davance sur 
3 vt (group, firm) étre a la téte de; (list, poll) 

étre en téte de; (vehicle) diriger (towards 
vers); Football to h. the ball faire une téte; to 

h. sb off détourner qn de son chemin; to h. 
sth off éviter qch; Am to be headed for se 
diriger vers 
4 vi to h. for, to be heading for (place) se 

diriger vers eheadache n mal m de téte; Fig 
(problem) casse-téte m inv; to have a h. avoir 
mal a la téte eheaddress n (ornamental) 
coiffe f eheadlamp, headlight n (of vehicle) 
phare m e headline n (of newspaper, TV news) 
titre m; to hit the headlines faire la une des 
journaux ¢ headlong ado (fall) la téte la pre- 
miére; (rush) téte baissée ehead'master n Br 
(of school) directeur m; (of lycée) proviseur m 
ehead'mistress n Br (of school) directrice fF, 
(of lycée) proviseur m e'head-'on adv & adj 
de front eheadphones np/ écouteurs mpl 
eheadquarters np/ (of company, political 
party) siege m (social); (of army, police) quar- 
tier m général, QG me headrest n appuie-téte 
m inv eheadscarf (pi -scarves) n foulard m 
headstrong ad/ tétu e headway n to make h. 
faire des progres 
headed [‘hedid] adj Brh. (note)paper papier 
maen-téte 
-headed [‘hedid] su/f two-h. (monster) a 
deux tétes; curly-h. aux cheveux frisés 
header [‘heda(r)] n Football (coup mde) tétef 
headhunter [‘hedhanta(r)] n Com chasseur 
mde tétes 
heading [‘hedin] n (of chapter, page) titre m; 
(of subject) rubrique Ff (printed on letter) en- 
tétem 
heady [‘hed:] (-ier, -iest) adj (wine, perfume) 
capiteux, -euse; (atmosphere) enivrant 
heal [hi:l] 1 v¢ (wound) cicatriser; Fig (person, 
sorrow) guérir 
2 vi to h. (up) (of wound) cicatriser «healer 

n guérisseur, -euse mf 
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health [hel9] n santé f in good/bad h. en 
bonne/mauvaise santé; h. care soins mpl 
médicaux; Br h. centre dispensaire m; h. 
food produit mde culture biologique; h. food 
shop or Am store magasin m de produits 
biologiques; h. resort station f climatique; 
Br the (National) H. Service ~ la Sécurité 
Sociale 
healthy [‘hel61] (-ier, -iest) adj (person) en 
bonne santé; (food, attitude) sain; (appetite) 
robuste 
heap [hi:p] 17 tas m; Fam heaps of (money, 
people) des tas de; Fam to have heaps of time 
avoir largement le temps 
2 vt entasser; to h. sth on sb (praise, gifts) 

couvrir qn de qch; (insults, work) accabler qn 
de qch; a heaped spoonful une cuillerée bien 
pleine 
hear [hia(r)] (pt & pp heard [ha:d]) 1 vt 
entendre; (listen to) écouter; (learn) appren- 
dre (that que); | heard him come or coming je 
Yai entendu venir; have you heard the news? 
connais-tu la nouvelle?; to h. it said that... 
entendre dire que...; | h. you’re not well jai 
appris que vous nalliez pas bien; to h. sb out 
écouter qn jusqu/au bout; h., h.! bravo! 
2 vi entendre; to h. from sb avoir des nou- 

velles de qn; I've heard of or about him jai 
entendu parler de lui; she wouldn't h. of it 
elle ne voulait pas en entendre parler; | won't 
h. of it! pas question! ¢ hearing n (a) (Sense) 
ouie f hard of h. dur doreille; h. aid audio- 
phone m (b) (of committee) séance f, Law 
(inquiry) audition f, to give sb a fair h. laisser 
qn sexpliquer 
hearsay [‘hiasei] 1 by h. par oui-dire; it’s only 
h. ce ne sont que des on-dit 
hearse [h3:s] ncorbillard m 
heart [ha:t] n cceur m; Cards hearts coeur; 
(off) by h. (know) par coeur; at h. au fond; the 
h. of the matter le fond du probléme; to lose 
h. perdre courage; to one’s h.’s content tout 
son soil; his h. is set on it ily tient; his h. is set 
on doing it il tient a le faire; h. attack crise f 
cardiaque; h. disease maladie f de coeur; h. 
failure arrét m cardiaque «heartache n cha- 
grin m heartbeat n battement m de cceur; 
ytien) pouls m ¢ heartbreaking adj navrant 

adj inconsolable * heartburn n 
Gi indigestion) brilures fpl d’estomac ¢ heart- 
felt adj sincére eheartlands np/ (of country) 
cceur m, centre m« heartthrob n Fam idole f 
hearten [‘ha:tan] vf encourager e heartening 
adj encourageant 
hearth [ha:6] n foyer m 
hearty [‘ha:ti] (-ier, -iest) adj (appetite, meal) 
gros (f grosse) e heartily adv (eat) avec appé- 
tit; (laugh, detest) de tout son cceur; (approve, 
agree) absolument 
heat [hist] 11 (a) chaleur f (heating) chauffage 
m, (of oven) température f, in the h. of the 
argument dans le feu de la discussion; at low 

h., on a low h. (cook) a feu doux; h. wave vague 
f de chaleur (b) (in competition) éliminatoire f, 
it was a dead h. ils sont arrivés ex aequo 
2 vti to h. (up) chauffer eheated adj (swim- 

ming pool) chauffé; (argument) animé; the 
house is centrally h. la maison a le chauffage 
central ¢ heatedly adv avec passion e heating 
chauffage m; central h. chauffage m central 
heater [‘hi:ta(r)] n radiateur m 
heath [hi:9] n (land) landef 
heathen [‘hi:don] adj & n Rel paien, paienne 
(mp) 
heather [‘heda(r)] n bruyére f 
heave [hi:v] 17 (effort) effort m 
2 vt (lift) soulever avec effort; (pull) tirer fort; 

(push) pousser fortement; Fam (throw) ba- 
lancer; to h. a sigh pousser un soupir 
3 vi (of stomach, chest) se soulever; Fam (feel 

sick) avoir des haut-le-cceur 
heaven [‘hevon] 7 paradis m, ciel m; in h. au 
paradis; Fig (overjoyed) aux anges; Fam h. 
knows why... Dieu sait pourquoi...; Fam 
good heavens! mon Dieu!; Fam it was h. 
cétait divin eheavenly adj Fam (pleasing) 
divin; h. body corps m céleste 
heavily [‘hevil1] adv (walk, tax) lourdement; 
(breathe) bruyamment; (smoke, drink) beau- 
coup; h. in debt lourdement endetté; to rain 
h. pleuvoir a verse; to snow h. neiger beau- 
coup; to depend h. on dépendre beaucoup 
de; to be h. defeated subir une lourde dé- 
faite; to be h. involved in sth étre lourdement 
impliqué dans qch 
heavy [‘hevi] (-ier, -iest) adj lourd; (work, 
cold) gros (f grosse); (blow) violent; (rain, 
concentration) fort; (traffic) dense; (film, text) 
difficile; (timetable, schedule) chargé; how h. 
are you? combien pesez-vous?; h. snow 
d'abondantes chutes de neige; to be a h. 
drinker/smoker boire/fumer beaucoup; to 
be h. on Br petrol or Am gas (of vehicle) 
consommer beaucoup; it’s h. going cest 
difficile; Br h. goods vehicle poids m lourd 
* heaviness n pesanteur f, lourdeur fe heavy- 
weight n Boxing poids m lourd; Fig person- 
nage m important 
Hebrew [‘hi:bru:] 1 adj hébraique 
2 n (language) hébreu m 

Hebrides [‘hebridi:z] n the H. les Hébrides fp/ 
heck [hek] 1 Fam zut!; what the h.! et puis 
zut!; a h. of a lot des masses 
heckle [‘hekal] vt interpeller eheckler 7 
chahuteur, -euse mfe heckling n chahut m 
hectic [‘hektik] adj (busy) agité; (eventful) 
mouvemente; h. life vie ftrépidante 
he’d [hi:d] = he had, he would 
hedge [hed] 17 (in garden, field) haie f 
2 vi (answer evasively) ne pas se mouiller 

hedgehog [‘hedzhpg] 7 hérisson m 
hedgerow [‘hedzrav] n Br haie f 
heed [hi:d] 17 to pay h. to sth, to take 
h. of sth tenir compte de qch 
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2 vt tenir compte de eheedless adj to be h. 
of sth ne pas tenir compte de qch 
heel [hi:l] 1 (a) (of foot, shoe) talon m; down 
at h., Am down at the heels (shabby) miteux, 
-euse; h. bar cordonnerie f express (b) Am 
Fam (person) salaud m 
hefty [‘heftr] (-ier, -iest) adj (large, heavy) 
gros (f grosse); (person) costaud 
heifer [‘hefa(r)] n génisse f 
height [hart] n hauteur f, (of person) taille f, 
(of mountain, aircraft) altitude f, to be afraid 
of heights avoir le vertige; the h. of (success, 
fame, glory) lapogée m de; (folly, pain) le 
comble de; at the h. of (summer, storm) au 
coeur de; it’s the h. of fashion cest la derniére 
mode 
heighten [‘haitan] vt (tension, interest) aug- 
menter 
heinous [‘hetnas] adj Formal (crime) atroce 

2 Note that the French word haineux is a false 
friend and is never a translation for the English 
word heinous. It means full of hatred. 

heir [ea(r)] 1 héritier m; to be h. to sth étre 
Vhéritier de qch eheiress rn héritiére f ¢ heir- 
loom na family h. un objet de famille 
held [held] pt & pp of hold 
helicopter [‘heltkopta(r)] n hélicoptére m 
eheliport n héliport m 
hell [hel] n enfer m; Fam a h. of a lot (of sth) 
énormément (de qch); Fama h. of a nice guy 
un type super; Fam what the h. are you 
doing? quest-ce que tu fous?; Fam to h. with 
him! qu'il aille se faire voir!; Fam h.! zut! 

ehellbent adj Br Fam to be h. on doing or to 
do sth vouloir a tout prix faire qch ehellish 
adj Fam infernal 
he'll [hi:l] = he will 
hello [ha'lau] exclam bonjour!; (answering 
phone) allo! 

helm [helm] 7 (of ship) barre f 
helmet [‘helmit] 7 casque m 
help [help] 17 aide f, Br (cleaning woman) 
femme f de ménage; (office or shop workers) 
employés, -ées mfpl,; with the h. of sth a 
laide de qch; to be of h. to sb aider qn; to 
cry or shout for h. appeler a l'aide; h.! au 
secours! 
2 vt aider; to h. sb do or to do sth aider qna 

faire qch; to h. oneself (to sth) se servir (de 
qch); to h. sb out aider qn; to h. sb up aider 
qn a monter; | can’t h. laughing je ne peux 
pas mempécher de rire; he can’t h. being 
bald ce nest pas sa faute s'il est chauve; it 
can't be helped on n'y peut rien 
3 viaider; to h. out donner un coup de main 

ehelper n assistant, -ante mf ehelping n 
(serving) portion f 

helpful [‘helpfal] adj (person) serviable; 
(useful) utile 

helpless ['helplas] adj (powerless) impuis- 
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sant; (disabled) impotent ehelplessly adv 
(struggle) en vain 
helpline [‘helplain] n service m dassistance 
téléphonique 
helter-skelter [helta'skelta(r)] 17 (Slide) to- 
bogganm 
2 adv to run h. courir comme un fou/une 

folle 
hem [hem] 17 ourlet m 

2 (pt & pp -mm-) vt (garment) ourler; to be 
hemmed in (surrounded) étre cerné ( by de) 
he-man [‘hi:men] n Fam male m 
hemisphere [‘hemisfta(r)] 2 hémisphére m 
hemorrhage [‘hemaridz] n Am = haemor- 
rhage 
hemorrhoids ['hemoroidz] npl Am = 
morrhoids 
hemp [hemp] nchanvrem 
hen [hen] 7 poule f, h. bird oiseau m femelle; 
to have a h. night or h. party enterrer sa vie 
de célibataire 
hence [hens] adv (a) (thus) d’ou (b) (from 
now) ten years h. d'ici dix ans ehence'forth 
adv Formal désormais 
henchman [‘hent{man] (p/ -men) n Pej aco- 
lytem 
henpecked [‘henpekt] adj (husband) mené 
par le bout du nez 
hepatitis [hepa'tartis] n Med hépatite / 
her [h3:(r)] 1 pron la, |’; (after prep, ‘than’, ‘it is’) 
elle; (to) h. (indirect) lui; 1 see h. je la vois; 
| saw h. je l'ai vue; | gave it to h. je le lui ai 
donné; with h. avec elle 
2 possessive adj son, sa, pi ses; h. husband 

son mari; h. sister sa sceur; h. parents ses 
parents 
herald [‘herald] vf annoncer 
heraldry [‘heraldr1] n héraldique f 
herb [Br h3:b, Am 3:b] n herbe f aromatique; 
Br h, tea tisane fe herbal adj h. tea tisane f 
herd [h3:d] 11 troupeau m 
2 vt (cattle, people) rassembler 

here [hia(r)] 1 adv ici; h. it/he is le voici; h. 

she comes! la voila!; h. comes the teacher 
voici le professeur qui arrive; h. is a good 
example voici un bon exemple; h. are my 
friends voici mes amis; | won't be h. tomor- 
row je ne serai pas la demain; summer is h. 
cest lété; h. and there ca et 1a; h. you are! 
(take this) tenez!; h.’s to you! (toast) a la 
tienne! 
2 exclam h.! (giving sb sth) tenez! ehere- 

abouts adv par ici ehere'after adv Formal 
(below) ci-apreés; (in the future) dorénavant 
ehereby adv Formal (declare) par le présent 
acte; (in writing) par la présente ehere'with 
adv Formal (with letter) ci-joint 
heredity [hi'rediti] n hérédité f ehereditary 
adj héréditaire 
heresy [‘heras!] (p/-ies) n hérésie fe hereticn 
hérétique mf 
heritage [‘heritida] 1 patrimoine m 

hae- 
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hermetic [h3:'metik] adj hermétique ¢her- 
metically adv hermétiquement 
hermit [‘ha:mit] n ermite m 
hernia [‘ha:nio] n Med hernie f 
hero [‘hierau) (p/ -oes) n héros m eheroic 
[hi'reotk] adj héroique eheroics [hi'raziks] 
npl (action) coup mdéclat « heroine [‘heravin]} 
n héroine f eheroism [‘heravizom] n hé- 
roisme m 
heroin [‘herawin] n (drug) héroine f 
heron [‘heran] n héronm 
herring [‘herm] 7 hareng m; Fig a red h. une 
diversion 

hers [h3:z] possessive pron le sien, la sienne, 
plies sien(ne)s; this hat is h. ce chapeau est a 
elle ou est le sien; a friend of h. un ami elle 
herself [h3:'self] pron elle-méme; (reflexive) 
se, s; (after prep) elle; she did it h. elle l'a fait 
elle-méme; she cut h. elle sest coupée; she 
thinks of h. elle pense a elle 
hesitant [‘hezitont] adj hésitant «hesitantly 
adv avec hésitation 
hesitate [‘heziteit] 1v¢ to h. to do sth hésiter 
a faire qch 
2 vi hésiter (over or about sur) ¢ hesi'tation 

nhésitation f 
heterogeneous [hetaraz'dziinias] adj hété- 
rogéne 
heterosexual [hetorau'seksjual] adj & n hé- 
térosexuel, -uelle (mf) 
het up [het'ap] adj Fam énervé 
hew [hju:] (pp hewn [hju:n] or hewed) vt 
tailler 
hexagon [‘heksagon] n hexagone m ehex- 
agonal [-'segonol] adj hexagonal 
hey [hei] exclam (calling sb) hé!, ohé!; (ex- 
pressing surprise, annoyance) ho! 
heyday [‘heide] n apogée m; in its h. 4 son 
apogée; in his h. au sommet de sa gloire 
hi [hai] exclam Fam salut! 
hiatus [hai'ertos] n (interruption) interrup- 
tion f (in conversation) silence m 
hibernate [‘haiboneit] vi hiberner « hiberna- 
tion [-'ne1fan] n hibernation f 
hiccup, hiccough [‘hikap] 17 hoquet m; Fig 
(in plan) accroc m; to have (the) hiccups or 
(the) hiccoughs avoir le hoquet 
2 vihoqueter 

hick [hik] n Am Fam Pej (peasant) plouc mf 
hide’ [hard] (pt hid [hid], pp hidden [hidon}) 
1vtcacher (from a) 
2 vi to h. (away or out) se cacher (from de) 

* hide-and-seek n cache-cache m inv; to play 
h. jouer a cache-cache 
hide? [haid] 7 (Skin) peau f 
hideaway [‘haidowe1] n cachette/ 
hideous [‘hidias] adj (ugly) hideux, -euse; 
(horrific) horrible «hideously adv horrible- 
ment 
hide-out [‘haidavt] n cachette/ 
hiding’ ['haidin] 1 to go into h. se 
cacher; h. place cachette f 

hiding? [‘haidin] n Fam a good h. (thrashing) 
une bonne raclée 
hierarchy [‘hatera:k1] (p/ -ies) n hiérarchie f 
hi-fi [‘harfat] 11 (System, equipment) chaine f 
hi-fi; ound reproduction) hi-fi f inv 
2 adj hi-fi inv 

high [hai] 1 (-er,-est) adj haut; (speed) grand; 
(price, standards) élevé; (number, ideal) 
grand, élevé; (voice, tone) aigu (f aigué); 
(wind) violent; (meat, game) faisandé; Fam 
(on drugs) défoncé; to be 5 mh. avoir 5 m de 
haut; h. and mighty arrogant; to be in h. 
spirits étre plein dentrain; it is h. time that 
you went il est grand temps que tu y ailles; 
Fam to leave sb h. and dry laisser qn en plan; 
h. fever forte fiévre f, Sport h. jump saut men 
hauteur; h. noon plein midi m; h. priest grand 
prétre m; h. school ~ lycée m; Am h. school 
diploma diplome m de fin d'études secondai- 
res; h. spot (of visit, day) point m culminant; 
(of show) clou m; Br h, street grand-rue f, h. 

summer plein été; h. table table /d’honneur; 
h. tea = diner pris tot dans la soirée; h. tide 
marée fhaute 
2 adv h. (up) (fly, throw, aim) haut; feelings 

were running h. la tension montait 
3nsommet m; a new h., an all-time h. (peak) 

un nouveau record; to be ona h. (from drugs) 
planer; (from success) étre sur un petit nuage 
e highchair n chaise f haute e 'high-'class adj 
(service) de premier ordre; (building) de luxe; 
(person) raffiné ehigh-'five n Fam = tape 
amicale donnée dans la paume de quel- 
qu'un, bras levé, en signe de victoire ¢ high- 
‘flier, high'flyer n jeune loup m e'high- 
‘handed adj tyrannique e'high- minded adj 
noble e'high-'pitched adj (sound) aigu (f 
aigué) ¢ 'high-' powered adj (engine, car) trés 
puissant; (job) a hautes responsabilités 
* 'high-' profile adj (person) trés en vue; (cam- 
paign) de grande envergure ¢‘high-'rise adj 
Br h. building tour f «high-speed adj ultra- 
rapide; h. train train m a grande vitesse 
e'high-'strung adj Am nerveux, -euse 
e'high-'tech adj (appliance) perfectionné; 
(industry) de pointe e'high-'up adj Fam (im- 
portant) haut placé 
highbrow [‘haibras] adj & n intellectuel, 
-uelle (m/f) 
higher [‘hata(r)| 1 adj (number, speed, qual- 
ity) supérieur (than a); h. education ensei- 
gnement m supérieur 
2 adv (fly, aim) plus haut (than que) 
3 n Scot H. = diplome de fin détudes secon- 

daires sanctionnant une matiére déterminée 
highlands [‘hailondz] np/ régions fp/ monta- 
gneuses 
highlight [‘harlait] 17 (of visit, day) point m 
culminant; (of show) clou m; (in hair) reflet m 
2 vt souligner; (with marker) surligner 

e highlighter n (pen) surligneur m 
highly [‘harl1] adv (very) trés; (recommend) 
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chaudement; h. paid trés bien payé; to speak 
h. of sb dire beaucoup de bien de qn; Br h. 
strung hypersensible 
Highness [‘hainis] 1 His/Her Royal H. Son 
Altesse f 
highroad [‘hairasd] n Br Old-fashioned 
grand-route f, Fig the h. to success la voie du 
succes 
highway [‘hatwer] 1 Am (main road) 
nationale f, (motorway) autoroute f; Br public 
h. voie f publique; Br H. Code code m de la 
route 
hijack [‘haidzek] 1 détournement m 
2 vt (plane) détourner ehijacker n (of 

plane) pirate mde lair hijacking n (air piracy) 
piraterie f aérienne; (hijack) détournement 
m 
hike [hark] 17 (a) (walk) randonnée f(b) Fam 
(increase) hausse f 
2 vt Fam (price) augmenter 
3 vi faire de la randonnée ehiker n randon- 

neur, -euse mfe hiking n randonnée Ff, to go h. 
faire de larandonnée 
hilarious [hi'leortas] adj hilarant 
hill [hil] n colline f, (slope) pente fF ¢ hillbilly 
(pl -ies) n Am Fam péquenaud, -aude mf 
ehillside 7 on the h. a flanc de coteau ehilly 
(-ier, -iest) adj vallonné 
hilt [hilt] n (of sword) poignée Ff, Fig to the h. 
au maximum 
him [him] pron le, |’; (after prep, ‘than’, ‘it is’) 
lui; (to) h. (indirect) lui; | see h. je le vois; | saw 
h. je l'ai vu; | gave it to h. je le lui ai donné; 

with h. avec lui 
himself [him'self] pron lui-méme; (reflexive) 
se, s (after prep) lui; he did it h. il l’a fait lui- 
méme; he cut h. il sest coupé; he thinks of h. 
il pense a lui 
hind [hatnd] adj h. legs pattes /p/ de derriére 
e hindquarters mpl arriere-train m 
hinder [‘hindo(r)] vt (obstruct) géner; (delay) 
retarder; to h. sb from doing sth empécher 
qn de faire qch e hindrance n obstacle m 
hindsight [‘harndsait] 7 with h, avec le recul 
Hindu [‘hindu:] 1adj/ hindou 
2 n Hindou, -oue mf 

hinge [hinds] 17 gond m, charniére f 
2 vt insep to h. on (depend on) dépendre de 

e hinged adj a charniere(s) 
hint [hint] 17 (insinuation) allusion fF, (sign) 
signe m; (clue) indice m; hints (advice) 

conseils mpl, to drop sb a h. faire une allu- 
sion al'intention de qn 
2 vt laisser entendre (that que) 
3 vt insep to h. at sb/sth faire allusion a qn/ 

qeh 
hip [hip] 7 hanche/ 
hippie [‘hipi] 7 hippie m/ 
hippopotamus [hips'ppotemas] n hippopo- 
tamem 
hire [‘haia(r)] 17 location f, for h. a louer; Br 

(sign on taxi) ‘libre’; on h. en location; Br h. 

purchase achat m a crédit; Bron h. purchase 
a crédit 
2 vt (vehicle) \louer; (worker) engager; to h. 

sth out louer qch 
his [hiz] 1 possessive pron le sien, la sienne, pl 
les sien(ne)s; this hat is h. ce chapeau est a 
lui ou est le sien; a friend of h. un ami a lui 
2 possessive adj son, sa, pl ses 

Hispanic [hi'spenik] Am 1 adj hispano- 
américain 
2 n Hispano-Américain, -aine mf 

hiss [his] 17 sifflement m; hisses (booing) 
sifflets mpl 
2 vtisiffler ¢ hissing n sifflement m 

history [‘histort] (p/ -ies) n (study, events) 
histoire f, to make h., to go down in h. (of 
event) faire date; (of person) entrer dans 
l'histoire; medical h. antécédents mp/ médi- 
caux ehistorian [hi'stoxrian] n historien, 
-ienne mf ehistoric(al) [hi'stortk(al)] adj his- 
torique 
histrionic [histri'pnik] adj Pej théatral 
ehistrionics npl Pej scene f 
hit [hit] 17 (blow) coup m; (in shooting) tir m 
réussi; (success) succés m; Comptr (visit to 
website) hit m, contact m; to score a direct h. 

taper dans le mille; h. man tueurm a gages; h. 
list liste f noire; h. (song) hit m 
2 (pt & pp hit, pres p hitting) vt (beat) 

frapper; (bump into) heurter; (reach) attein- 
dre; (affect) toucher; (problem, difficulty) ren- 
contrer; Fam to h. it off sentendre bien (with 
sb avec qn) 
3 vi frapper; to h. back riposter (at a); Fam 

to h. out at sb (physically) frapper qn; (verb- 
ally) sen prendre a qn; to h. (up)on sth 
(solution, idea) trouver qch e ‘hit-and-run 
driver n chauffard m (qui prend la fuite) 
e'hit-or-' miss adj (chancy, random) aléatoire 
hitch [hit{] 17 (difficulty) probleme m 

2 vt (fasten) accrocher (to a) 
3 vti to h. (a ride), Br to h. a lift faire du stop 

(to jusqu’a) ehitchhike vi faire du stop (to 
jusqu'a) ehitchhiker n auto-stoppeur, -euse 
mf e hitchhiking n auto-stop m 
hitherto [hida'tu:] adv jusqu’ici 
HIV [ertfar'vi:] (abbr human immunodefi- 
ciency virus) 7 (virus) VIH m; HIV positive/ 
negative séropositif, -ive/séronégatif, -ive 
hive [haiv] 1m ruchef 
2 vt to h. off (separate) séparer 

HMS ['eitfemes] (abbr Her/His Majesty's 
Ship) n Br = abréviation précédant le nom 
des navires de la marine britannique 
hoard [ho:d] 17 réserve f, (of money) trésor m 

2 vt amasser 
hoarding [‘ho:din] n Br (for advertising) pan- 
neau m daffichage 
hoarfrost [‘ho:frost] n givrem 
hoarse [hois] (-er, -est) adj enroue 
hoax [hanks] 17 canularm 

2 vt faire un canulara 
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hob [hob] n (on stove) plaque fchauffante 
hobble [‘hobal] vi boitiller 
hobby [‘hpb:] (p/ -ies) n passe-temps m inv 
ehobbyhorse 1 (favourite subject) dada m 
hobnob [‘hobnpb] (pt & pp -bb-) vi Fam to h. 
with sb frayer avec qn 
hobo [‘houbeu]) (p/ -oes or -os) n Am vaga- 
bond, -onde mf 
hock [hok] Fam 1n inh. (object) au clou 
2 vt mettre au clou 

hockey [‘hoki] n hockey m; Br (field hockey) 
hockey sur gazon; Am (ice hockey) hockey 
sur glace; h. stick crosse fde hockey 
hocus-pocus [haskas'poukas] n (deception) 
tromperie f, (talk) paroles fpl trompeuses 
hoe [how] 17 binette f houe/ 
2 (pt & pp hoed) vt biner 

hog [hng] 17 (pig) porc m chatré; Fam to go 
the whole h. aller jusqu’au bout 
2 (pt & pp -gg-) vt Fam monopoliser 

Hogmanay [hogmo'nei] n Scot la Saint- 
Sylvestre 
hoist [hoist] 17 (machine) palan m 
2 vthisser 

hold [hauld] 17 (grip) prise f, (of ship) cale f. 
(of plane) soute f, to get h. of (grab) saisir; 
(contact) joindre; (find) trouver; Fam to get a 
h. of oneself se maitriser; to be on h. (of 
project) 6tre en suspens; to put sb on h. (on 
phone) mettre qn en attente 
2 (pt & pp held) vt tenir; (heat, attention) 

retenir; (post) occuper; (record) détenir; 
(title, opinion) avoir; (party, exhibition) orga- 
niser; (ceremony, mass) célébrer; (contain) 
contenir; (keep) garder; to h. sb prisoner 
retenir qn prisonnier; to h. one’s breath rete- 
nir son souffle; Ih. that (believe) je maintiens 
que; to h. one’s own se défendre; h. the line! 

(on phone) ne quittez pas!; h. it! (stay still) ne 
bouge pas!; to be held (of event) avoir lieu 
3 vi (of nail, rope) tenir; (of weather) se 

maintenir; the same holds for you cela vaut 
aussi pour toi ehold-up 7 (a/fack) hold-up m 
inv; Br (traffic jam) ralentissement m; (delay) 
retard m 
»hold back vf sep (restrain) retenir; (hide) 
cacher (from sb a qn) »hold down vt sep 
(price) bloquer; (person on ground) maintenir 
au sol: to h. down a job (keep) garder 
un emploi; (occupy) avoir un emploi > hold 
forth vi Pej (talk) disserter hold in vt sep 
to h. one’s stomach in rentrer son ventre 
+hold off 1 vt sep (enemy) tenir a distance 
2 viif the rain holds off s'il ne pleut pas » hold 
oni vf sep (keep in place) tenir en place 
2 vi (wait) patienter; (stand firm) tenir bon; 
h. on! (on phone) ne quittez pas!; h. on 
(tight)! tenez bon! »hold on to vt insep 
(cling to) tenir bien; (keep) garder » hold out 
1 vt sep (offer) offrir; (hand) tendre 2 vi (resist) 
résister; (last) durer »hold over vi sep 
(postpone) remettre » hold together vt sep 

(nation, group) assurer ‘union de + hold up vt 
sep (raise) lever; (support) soutenir; (delay) 
retarder; (rob) attaquer 
holdall [‘hazldo:l] n Br fourre-tout m inv 
holder [‘haulda(r)] n (a) (of passport, degree, 
post) titulaire mf, (of record, card, ticket) 
détenteur, -trice mf (b) (container) support m 
hole [hasl] 11 trou m; Fam (town, village) 
bled m, trou; Fam (room) baraque f 
2 vt (Ship) faire une bréche dans 
3 vi Fam to h. up (hide) se terrer 

holiday [‘holidet] 1 7 Br holiday(s) (from 
work, school) vacances fpl; a h. (day off) un 
congé; a (public or bank) h., Ama legal h. un 
jour férié; a religious h. une féte; a month’s h. 
un mois de vacances; on h. en vacances; to 
be/go on h. étre/partir en vacances; holidays 
with pay congés mpl payés 
2 adj (camp, clothes) de vacances; h. home 

résidence f secondaire; h. season saison f 
touristique eholidaymaker n Br vacancier, 
-iére mf 
holiness [‘houlmas] n sainteté f 
Holland [‘hplond] nla Hollande 
hollow [‘holau] 1 adj creux (f creuse); (vic- 
tory) faux (ffausse); (promise) vain 
2ncreuxm 
3 adv to sound h. sonner creux 
4 vf to h. sth out évider qch 

holly [‘hol1] 7 houx m 
holocaust [‘hplako:st}] n holocauste m 
hologram [‘hologrem] n hologramme m 
holster [‘haulsta(r)] 1 étui mde revolver 
holy [‘howli] (-ier, -iest) adj saint; (bread, 
water) bénit; (ground) sacré; the H. Bible la 
Sainte Bible 
homage [‘homid3] n hommage m; to pay h. 
to sb rendre hommage a qn 
home?’ [haum] 17 maison f (country) patrie f, 
(for old soldiers, sailors) foyer m; old people's 
h. maison fde retraite; at h. a la maison, chez 

soi; to feel at h. se sentir chez soi; make 
yourself at h. faites comme chez vous; to 
play at h. (of football team) jouer a domicile; 
at h. and abroad dans notre pays et a l’étran- 
ger; far from h. loin de chez soi; a broken h. 

un foyer désuni; a good h. une bonne famille; 
to make one’s h. in France s'installer en 
France; my h. is here j’habite ici 
2 adv a la maison, chez soi; to go or come 

(back) h. rentrer chez soi; to be h. étre 
rentré; to.drive sb h. ramener qn; to drive 
a nail h. enfoncer complétement un clou; 
Fig to bring sth h. to sb faire voir qch a qn 
3 adj (pleasures, atmosphere, cooking) fami- 

lial; (visit, match) a domicile; (product, 
market) national; h. address adresse f per- 
sonnelle; h. banking banque f a domicile; 

h. computer ordinateur m domestique; h. 
economics économie /domestique; Brh. help 
aide /ménagére; h. life vie /de famille; h. loan 
prét m immobilier; Br H. Office ~ ministére 
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m de I'Intérieur; h. owner propriétaire mf, 
Comptr h. page page f d'accueil; h. rule auto- 
nomie f, Br H. Secretary ~ ministre m de 

l'Intérieur; h. team équipe f qui recoit; h. 
town ville f natale e¢homecoming n retour m 
(au foyer) e'‘home'grown adj (fruit, vegeta- 
bles) du jardin; (not grown abroad) du pays 
homeland n patrie f ehomeloving adj casa- 
nier, -iére e ‘home'made adj (fait) maison inv 
e homesick adj to be h. avoir le mal du pays 
¢ homesickness 7 mal m du pays 
home? [haum] vi to h. in on sth se diriger 
automatiquement sur qch 
homeless [‘haomlis] 1 adj sans abri 

2 npl the h. les sans-abri mpl 
homely [‘haomlr] (-ier, -iest) adj (comfort- 
able) agréable et sans prétention; Am (ugly) 
sans charme 
homeopathic [haomiou'pxO1k}] adj homéo- 
pathique 
homeward [‘haumwoad] 1 adj (trip) de retour 
2 adv h.-bound sur le chemin de retour 

homework [‘houmw3;:k] n Sch devoirs mpl 
homey [‘haumi] (-ier, -iest) adj Am Fam 
accueillant 
homicide ['homisaid] n homicide m 
homogeneous [haume'dzi:nias} adj homo- 
gene 
homosexual [hauma sek fal] adj & n homo- 
sexuel, -uelle (m/f) homosexuality [-o'zliti} 
n homosexualité f 
Honduras [hon'djveras| mle Honduras 
honest ['pnist] adj honnéte (with avec); 
(profit, money) honnétement gagné; the h. 
truth la vérité vraie; to earn an h. living 

gagner honnétement sa vie; to be h., | don’t 
know franchement, je ne sais pas «honestly 
adv honnétement; h.! (showing annoyance) 
vraiment! e honesty n honnéteté f 
honey [‘hani] 7 miel m; Fam (person) chéri, 
-ie mf ehoneycomb [-kaum] 7 rayon m de 
miel ehoneymoon n voyage m de noces 
* honeysuckle n chévrefeuille m 
Hong Kong [hon'kon] 2 Hongkong m ouf 
honk [honk] 12 coup mde Klaxon” 

2 vi (of driver) klaxonner 
honorary ['pnorari] adj (member) honoraire; 
(title) honorifique 
honour ['pna(r)] (Am honor) 17 honneur m; 
in h. of en l’honneur de; to have the h. of 
doing sth avoir l'honneur de faire qch; Br Univ 
honours degree diplome m universitaire 
2 vt honorer (with de) 

honourable ['pnarabal] (Am honorable) 
adj honorable 
hood [hud] 7 (a) (of coat) capuche Ff, (with 
eye-holes) cagoule f, Br (of car, pram) capote 
f. Am (car bonnet) capot m; (above stove) 
hotte f (b) Am Fam (gangster) truand m 
«hooded adj (person) encapuchonné; (coat) 
a capuchon 
hoodlum [‘hu:dlam] n Fam voyou m (pl-ous ) 
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hoodwink [‘hodwink] vt Fam embobiner 
hoof [hu:f] (p/ hoofs [hu:fs] or hooves 
[hu:vz}) 2 sabot m 
hoo-ha [‘huzha:] 7 Fam tintouin m 
hook [hok] 17 crochet m; (on clothes) agrafe 
f, Fishing hamecon m, off the h. (phone) 
décroché; Fam to let or get sb off the h. tirer 
qn daffaire 
2 vt to h. (on or up) accrocher (to a); to h. 

a computer up connecter un ordinateur 
¢ hooked adj (nose, beak) crochu; (end, object) 
recourbé; Fam to be h. on sth étre accro a qch; 
Fam to be h. on sb (infatuated with) étre 
entiché de qn; Fam to be h. on drugs étre accro 
hooker [‘huka(r)] 2 Am Fam prostituée f 
hook(e)y [‘hok1] 2 Am Fam to play h. sécher 
(les cours) 
hooligan [‘hu:ligon] 7 hooligan m ¢ hooligan- 
sm 7 hooliganisme m 
hoop [hu:p] 7 cerceau m 
hoot [hu:t] 17 huée & Br (of vehicle) coup m 
de Klaxon® 
2 vti (eer) huer 
3 vi Br (of vehicle) klaxonner; (of train) 

siffler; (of owl) hululer ehooter n Br (of vehi- 
cle) Klaxon® m,; (of factory) siréne f, Fam 
(nose) pif m 
hoover® [‘hu:va(r)] 12 Br aspirateur m 
2 vt Br (room) passer l'aspirateur dans; (car- 

pet) passer l'aspirateur sur; to h. sth up (dust, 
crumbs) enlever qch a l'aspirateur 
hop [hvp] 17 (leap) saut m 

2 (pt & pp -pp-) vi (jump) sautiller; (on one 
leg) sauter a cloche-pied; h. in! (¢o car) allez! 
grimpe!; he hopped onto the first train il a 
sauté dans le premier train 
3 vt Fam h. it! fiche le camp! 

hope [hap] 17 espoir m 
2 vt to h. to do sth espérer faire qch; to h. 

that... espérer que... 
3 vi espérer; to h. for sth espérer qch; | h. 

so/not jespére que oui/non ehopeful 
[‘houpfel] 1 adj (person) optimiste; (situation) 
encourageant; to be h. that... avoir bon 
espoir que... 2 7 a young h. un jeune espoir 
e hopefully adv avec un peu de chance; to do 
sth h. faire qch plein despoir «hopeless 
[‘hauplas] adj désespere; Fam (useless, bad) 
nul (f nulle) «hopelessly adv (lost, out-of- 
date) complétement; (in love) éperdument; 
(live, act) sans espoir 
hops [hops] np! (for beer) houblon m 
hopscotch [‘hopskot{] 7 marelle/ 
horde [ho:d]} n horde f 
horizon [ho'raizon] 1 horizon m; on the h. a 
horizon ehorizontal [hori'zpntal] adj hori- 
zontal ehorizontally [hori'zpntali] adv hori- 
zontalement 
hormone [‘ho:moaun] n hormones, h. replace- 
ment therapy hormonothérapie f/ de substi- 
tution 
horn [ho:n] 17 (of animal) corne f, (on vehicle) 
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Klaxon® m; (musical instrument) corm 
2 vi Am Fam to h. in méler son grain de sel 

(on a); (interrupt) interrompre 
hornet [‘ho:nit] 1 frelon m 
horny [‘ho:nt] (-ier, -iest) adj very Fam 
(aroused) excité 
horoscope [‘horaskoup] n horoscope m 
horrendous [hp'rendas] adj horrible 
horrible [‘horabal] adj horrible ehorribly 
adv horriblement 
horrid [‘horid] adj (unpleasant) affreux, 
-euse; (unkind) méchant 
horrific [ha'rifik] adj horrible 
horrify [‘horifat] (pt & pp -ied) vt horrifier 
horror [‘hora(r)] n horreur f Fam (little) h. 
(child) petit monstre m; h. film film m d'hor- 
reur; h. story histoire épouvantable 
hors d’ceuvre [9:'d3:v] (p/ inv or hors 
d’ceuvres) n hors-d’ceuvre m inv 
horse [ho:s] 7 (a) (animal) cheval m; to go h. 
riding faire du cheval; h. racing courses /pl; h. 
show concours m hippique (b) h. chestnut 
(fruit) marron me horseback n on h. a cheval; 
Am to go h. riding faire du cheval e horseman 
(pl-men) n cavalier me horseplay nchahut m 
ehorsepower n (unit) cheval-vapeur m 
ehorseradish rn raifort m ehorseshoe n fer m 
a cheval ehorsewoman (p/ -women) n cava- 
liére f 
horticulture [‘ho:tikaltfa(r)] n horticulture f 
e horticultural adj horticole 
hose [howz] 17 (pipe) tuyau m; garden h. 
tuyau d'arrosage 
2 vt arroser (au jet d'eau); to h. sth down 

(car) laver qch au jet ehosepipe n Br tuyau m 
d'arrosage 
hosiery [Br ‘hawziar1, Am ‘hawzeri] n bonne- 
terie f 
hospice [‘hospis] n (hospital) = établisse- 
ment pour malades en phase terminale 
hospitable [hp'spitabal] adj hospitalier, 
-iére (to envers) ehospitably adv avec hos- 
pitalité hospitality [-'teliti] n hospitalité f 
hospital [‘hospital] 1 hopital m; in h., Am in 
the h. 4 I’hdpital; h. bed lit m d’hdpital; h. 
staff/services personnel m/services mp/ hos- 
pitalier(s) ¢ hospitalize vt hospitaliser 
host’ [houst] 17 (of guests) hote m; (on TVor 
radio Show) présentateur, -trice mf, h. coun- 
try pays m d'accueil 
2 vt (programme) présenter 

host? [houst] 1 a h. of (many) une foule de 
host? [houst] n Rel hostie f 
hostage [‘hpstidz] n otage m; to take sb h. 
prendre qn en otage; to be held h. étre retenu 
en otage 
hostel [‘hostal] n foyer m; (youth) h. auberge 
fde jeunesse 
hostess [‘haustis] n (in house, nightclub) hé- 
tesse Ff; (air) h. hdtesse f (de lair) 
hostile [Br ‘hostail, Am ‘hostal] adj hostile 
(to or towards A) ehos'tility 7 hostilité f (to 

or towards envers); hostilities (in battle) hos- 
tilités fpl 
hot" [hnt] (hotter, hottest) adj chaud; (spice) 
fort; (temperament) passionné; Fam (news) 
dernier, -iére; to be or feel h. avoir chaud; 
it’s h. il fait chaud; Fam to be h. on sth 
(knowledgeable) étre calé en qch; Fam not 
so h. (bad) pas fameux, -euse; Sport h. 
favourite grand(e) favori(te) mf «hotbed n 
Pej foyer m (of de) e'hot-'blooded adj 
passionné ehotcake n Am (pancake) crépe Ff 
* hotdog n hot dog me hothead n téte /brilée 
«‘hot'headed adj exalté «hothouse n serre f 
(chaude) ehotly adv  passionnément 
¢ hotplate n chauffe-plat m; (on stove) plaque 
f chauffante e'hot-'tempered adj emporté 
¢ hot-'water bottle 7 bouillotte f 
hot? [hot] (pt & pp -tt-) vi Fam to h. up 
(increase) s'intensifier; (become dangerous 
or excited) senvenimer 
hotchpotch [‘hpt{pptf] n Fam fatras m 
hotel [haz'tel] n hotel m; h. room/bed cham- 
bre f/lit m d’h6tel; the h. trade l'industrie / 
hoteliére ehotelier [haz'telrer] n hdtelier, 
-iére mf 
hound [hawnd] 117 (dog) chien mde chasse 
2 vt (pursue) traquer; (bother, worry) harce- 

ler 
hour [‘ava(r)] 7 heure f half an h. une demi- 

heure; a quarter of an h. un quart d’heure; 
paid 50 francs an h. payé 50 francs (de) 
l'heure; 10 miles an h. 10 miles a l'heure; open 
all hours ouvert a toute heure; h. hand (of 
watch, clock) petite aiguille f 
hourly [‘avalt] 1 adj (rate, pay) horaire; an h. 
bus/train un bus/train toutes les heures 
2 adv toutes les heures; h. paid, paid h. payé 

a l'heure 
house 1 [havs] (p/ -ses [-z1z]) n maison f 
(audience in theatre) salle f, auditoire m; Pol 
the H. of Commons la Chambre des commu- 
nes; Pol the H. of Lords la Chambre des lords; 
the Houses of Parliament le Parlement: the H. 

of Representatives la Chambre des représen- 
tants; at/to my h. chez moi; on the h. (free of 
charge) aux frais de la maison; Br h. doctor 
interne mf, h. guest invité, -ée mf, h. plant 

plante / d'intérieur; h. prices prix mpi de 
l'immobilier; h. wine vin m de la maison 
2 [hawz] vt loger; (of building) abriter ¢ hou- 

seboat 7 péniche faménagée e housebound 
adj confiné chez soi housebreaking 1 
(crime) cambriolage m ehousebroken adj 
Am (dog) propre e housecoat 7 robe / d’intér- 
ieur 
ehousefly (p/ -flies) m mouche f (do- 
mestique) ehousehold n ménage m; h. 
chores taches /p/ ménagéres; a h. name un 
nom trés connu ehouseholder n (owner) 
propriétaire mf, ehousehusband n homme m 
au foyer «housekeeper n (employee) gouver- 
nante fe housekeeping 7 ménage m ¢ house- 
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man (p/ -men) n Br Med interne m ehouse- 
proud adj qui soccupe méticuleusement de 
sa maison ¢ housetrained adj Br (dog) propre 
ehouse-warming 1 & adj to have a h. (party) 
pendre la crémaillére ehousewife (p/ 
-wives) 2 ménagére fe housework n ménage m 
housing [hawzin] 1 logement m; (houses) 
logements mpl; h. crisis crise f du logement; 
Br h. estate lotissement m; (council-owned) 
cité f 
hovel ['hoval] 1 taudis m 
hover [‘hova(r)] vi (of bird, aircraft, danger) 
planer; to h. (around) (of person) roder 
hovercraft ['hovakra:ft] n aéroglisseur m 
how [hav] adv comment; h. kind! comme 
cest gentil!; h. long/high-is...? quelle est la 
longueur/hauteur de...?; h. much?, h. many? 
combien?; h. much time? combien de 
temps?; h. many apples? combien de pom- 
mes?; h. about a walk? si on faisait une 
promenade?; h. about some coffee? (si on 
prenait) du café?; h. about me? et moi?; h. do 
you do (greeting) bonjour; Fam hs that?, h. 
so?, h. come? comment ¢a? 
howdy [‘hawdi] exclam Am Fam salut! 
however [hau'eva(r)] 1adv h. big he may be 
si grand soit-il; h. she may do it, h. she does it 
de quelque maniére quelle le fasse; h. that 
may be quoi qu’il en soit; h. did she find out? 
comment bien a-t-elle pu l'apprendre? 
2 conj cependant 

howl [haul] 17 hurlement m; (of baby) brail- 
lement m; (of wind) mugissement m; h. of 
laughter éclat mde rire 
2 vihurler; (of baby) brailler; (of wind) mugir 

howler [‘hazla(r)] n Fam (mistake) gaffe f 
HP [eitf'pi:] Br abbr = hire purchase 
hp (abbr horsepower) CV 
HQ [eit{'kju:] (abbr headquarters) n QGm 
hub [hab] n (of wheel) moyeu m; Fig centre m 
ehubcap n (of wheel) enjoliveur m 
hubbub [‘habab] n brouhaham 
huckleberry [‘hakalbari] (pi -ies) n Am myr- 
tille f 

huddle [‘hadal] vi to h. (together) se blottir 
(les uns contre les autres) 
hue [hju:] n (a) (colour teinte f(b) h. and cry 
tollé m 
huff [haf] n Fam ina h. (offended) faché 
hug [hag] 17 to give sb a h. serrer qn (dans 
ses bras) 
2 (pt & pp -gg-) vt (person) serrer dans ses 

bras; to h, the kerb/coast serrer le trottoir/la 
cote 

huge [hju:dz] adj énorme « hugely adv énor- 
mément 
hulk [halk] 7 (person) mastodonte m 
hull [hal] 7 (of ship) coque f 
hullabaloo [haloba'lu:] (pl -oos) n Fam 
(noise) raffut m 
hullo [ha'law] exclam Br bonjour!; (answering 
phone) all6!; (surprise) tiens! 

hum [ham] 17 (Of insect) bourdonnement m 
2 (pt & pp -mm-) vt (tune) fredonner 
3 vi (of insect) bourdonner; (of person) fre- 

donner; (of engine) ronronner 
human [‘hju:man] 1adjhumain; h. being étre m 
humain; h. rights droits mp/ de homme 
2 n etre m humain ¢humanly adv humaine- 

ment 
humane [hju:'memn] adj (kind) humain 
humanely adv humainement 

humanitarian [hju:meni'teorton] adj & n 
humanitaire (mf) 
humanity [hju:'menoti] n (human beings, 
kindness) humanité f 
humble [‘hamboel] 1adj humble 
2 vt humilier e humbly adv humblement 

humdrum [‘hamdram] adj monotone 
humid [‘hju:mid] adj humide e hu'midify (pt & 
pp -ied) vt humidifier ¢ hu'midity n humidité f 
humiliate [hju:'milseit] vt humilier ¢ humili- 
ation [-'erfan] n humiliation f 
humility [hju:' milotr] n humilité f 
humorist [‘hju:morist] n humoriste mf 
humorous [‘'hju:moras] adj (book, writer) 
humoristique; (person, situation) drole 
ehumorously adv avec humour 
humour ['hju:ma(r)}] (Am humor) 1 7 (fun) 
humour m; Formal (temper) humeur f, to have 
a sense of h. avoir le sens de "humour; in a 
good h. de bonne humeur 
2 vt to h. sb faire plaisir a qn 

hump [hamp] 1 7 (lump, mound in road) 
bosse f, Br Fam to have the h. (be depressed) 
avoir le cafard; (be angry) étre en rogne 
2 vt Fam (carry) trimbaler ¢ ‘humpback(ed) 

‘bridge n Br pont men dos d’ane 
hunch [hantf] 17 Fam (intuition) intuition f 
2 vt to h. one’s shoulders rentrer les épaules 

e hunchback 7 bossu, -ue mf 
hundred ['handrad] adj & n cent (m); a h. 
pages cent pages; two h. pages deux cents 
pages; hundreds of des centaines de « hun- 
dredfold 1 adj centuple 2 adv au centuple 
ehundredth adj & n centiéme (mf) ¢hun- 
dredweight n Br = 50,8 kg, 112 livres; Am = 
45,3 kg, 100 livres 
hung [hay] pt & pp of hang’ 
Hungary [‘hangoari] n la Hongrie ¢Hungar- 
ian [-'georton] 1 adj hongrois 2 n (person) 
Hongrois, -oise mf; (language) hongrois m 
hunger [‘hanga(r)] 2 faim f h. strike gréve f 
de la faim ¢hungrily adv avidement ¢hungry 
(-ier, -iest) adj to be or feel h. avoir faim; to 
go h. souffrir de la faim; to make sb h. donner 
faim a qn; h, for sth avide de qch 
hunk [hank] 7 gros morceau m 
hunt [hant] 117 (Search) recherche f (for de); 
(for animals) chasse f 
2 vt (animals) chasser; (pursue) poursuivre; 

to h. down (animal, fugitive) traquer; to h. 
out (information) dénicher 
3 vi (kill animals) chasser; to h. for sth 
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rechercher qch e hunter n chasseur me hunt- 
ing n chasse f 
hurdle [‘ha:dal] n (fence in race) haie f, Fig 
(problem) obstacle m 

~ hurl [h3:l] vf (throw) jeter, lancer (at a); to h. 
oneself at sb se ruer sur qn; to h. insults or 

~ abuse at sb lancer des insultes a qn 
hurly-burly [‘ha:ib3:li] n Fam tohu-bohu m inv 

~ hurray [ho'ret] exc/am hourra! 
-hurricane [Br ‘harikon, Am ‘hartkemn] n 
ouraganm 
hurry [‘har] 17 hate fina h. a la hate; to be 
in ah. étre pressé; to be ina h. to do sth avoir 
hate de faire qch; there’s no h. rien ne presse 
2 (pt & pp -ied) vt (person) presser; (work) 

hater; to h. one’s meal manger a toute vi- 
tesse; to h. sb out faire sortir qn a la hate; he 
was hurried to hospital on l’a transporté 
d'urgence a I'hdpital 
3 vise dépécher, se presser (to do de faire); 

to h. up se dépécher; to h. back se dépécher 
de revenir; to h. out sortir 4 la hate; to h. 
towards sb/sth se précipiter vers qn/qch 
ehurried adj (Steps, decision) précipité; 
(work) fait la hate; (visit) éclair inv; to be h. 
(in a hurry) étre pressé 
hurt [ha:t] 1 adj (wounded, offended) blessé 
2 n (emotional) blessure f 
3 (pt & pp hurt) vt (physically) faire du mal a; 

(causing a wound) blesser; (emotionally) faire 
de la peine a; (reputation, chances) nuire a; to 
h. sb’s feelings blesser qn 
4 vi faire mal; where does it h.? ot avez- 

vous mal?; his arm hurts (him) son bras lui 
fait mal e hurtful adj (remark) blessant 
hurtle [‘h3:tal] vi to h. along aller a toute 
vitesse; to h. down the street dévaler la rue 

husband ['hazband] n marim 
hush [haf] 17 silence m 
2 exclam chut! 
3 vt (person) faire taire; (baby) calmer; to h. 

up (Scandal) étouffer ehushed adj (voice) 
étouffé; (silence) profond e'hush-'hush adj 
Fam top secret inv 
husk [hask] n (of rice, grain) enveloppe f 
husky [‘haski] (-ier, -iest) adj (voice) rauque 
hussy [‘hasi] (p/-ies) n Old-fashioned or Hum 
gourgandine f 
hustings = [‘hastinz] 
félectorale 

hustle [‘hasal] 17 h. and bustle efferves- 
cence f 
2 vt (shove, push) to h. sb away emmener qn 

de force 
3 vi Am (work busily) se démener (to get 

sth pour avoir qch) 

npl Br campagne 

hut [hat] 7 cabane f, (dwelling) hutte f 
hutch [hatf] 7 (for rabbit) clapier m 
hyacinth [‘harosin9] n jacinthe f 
hybrid [‘harbrid] adj & n hybride (m) 
hydrangea [har'dremdza] n hortensia m 
hydrant [‘haidrant] n (fire) h. bouche f d’in- 
cendie 
hydraulic [hai'dro:lik] adj hydraulique 
hydrocarbon [haidras'ka:ban] n hydrocar- 
burem 
hydroelectric [haidrawr'lektrik] adj hydro- 
électrique 
hydrogen [‘haidradzan] n Chem hydrogéne 
m 

hyena [hat'i:na] 2 (animal) hyéne f 
hygiene [‘haidzi:n] n hygiéne / ehy'gienic 
adj hygiénique ehygienist n (dental) h. 
spécialiste mf de I'hygiéne dentaire 
hymn [him] 7 cantique m 
hype [harp] n Fam (publicity) battage m pu- 
blicitaire 
hyper- [‘harpa(r)] pref hyper- 
hypermarket [‘harpoma:kit] n hypermarché 
m 
hyphen [‘harfan] 7 trait m d’'union ¢hyphen- 
ate vf mettre un trait d’union a e hyphenated 
adj (word) a trait dunion 
hypnosis [hip'nousis] n hypnose f * hypno- 
tism [‘hipnatizom] n hypnotisme m e hypno- 
tist [‘hrpnatist] n hypnotiseur m «hypnotize 
['hipnataiz] vt hypnotiser 
hypoallergenic (haipovele'dzenik] adj hy- 
poallergénique 
hypochondriac [hatpo'kondrizk] n hypo- 
condriaque mf 
hypocrisy [hr'ppkrisi] 7 hypocrisie f e hypo- 
crite [‘hipakrit] n hypocrite mf «hypocritical 
({hipe'krittkal] adj hypocrite 
hypodermic [haipa'd3:mtk] adj hypoder- 
mique 
hypothermia [harpo'93:mia]_n Med hypo- 
thermie f 
hypothesis [hai' ppOrsts] (p/-theses [-O1si:z]) 
n hypothése f ehypothetical [harpo'9etikol] 
adj hypothétique 
hysteria [hi'strarta] 1 hystérie f e hysterical 
{hr'stertkal] adj (very upset) quia une crise de 
nerfs; Fam (funny) tordant; to become h. 
avoir une crise de nerfs ehysterically 
{hr'stertkal1] adv (cry) sans pouvoir s'arréter; 
to laugh h. rire aux larmes ehysterics 
[hr'stertks] npl (tears) crise f de nerfs; (laugh- 
ter) fou rire m, to be in h. avoir une crise de 
nerfs; (with laughter) étre écroulé de rire; he 
had us in h. il nous a fait tordre de rire 



, i [at] n (letter) |, im inv 
FP [a1] pron je, j’; (Stressed) moi; | want je veux; 
she and I elle et moi 
ice’ [ais] 11 glace f, (on road) verglas m; Br 
black i. (on road) verglas 
2 vi to i. (over or up) (of lake) geler; (of 
window) se givrer eiceberg n iceberg m 
eicebox n Am (fridge) réfrigérateur m; Br (in 
fridge) freezer m e'ice-'cold adj glacial; 
(drink) glacé eice 'cream n glace f eice cube 
n glacon m eiced adj (tea, coffee) glacé eice 
hockey n hockey m sur glace eice-skating n 
patinage m (sur glace) 
ice? [ais] vt Br (cake) glacer eicing n Br (on 
cake) glagage m 
iceland [‘aislond] 7 I'Islande f elcelandic 
[-‘lendik] adj islandais 
icicle [‘arstkal] n glagon m (de gouttiére etc) 
icon [‘aikpn] nicdnef 
icy [‘atst] (-ier, -iest) adj (road) verglacé; 
(ground) gelé; (water, hands) glacé 
ID [ar'di:] n piéce fd'identité 
I'd [ard] = | had, | would 
idea [a'dio] n idée f | have an i. that jai 
l'impression que; that’s my i. of rest c'est ce 
que jappelle du repos; Fam that's the i.! cest 
ca!; not the slightest or foggiest i. pas la 
moindre idée 
ideal [ar'dial] adj &n idéal (m) 
idealism [ai'dializam] n idéalisme m eideal- 
ist n idéaliste mf eidea'listic adj idéaliste 
e idealize vt idéaliser 
ideally [ar'diol1] adv idéalement; i., we 
should stay l’idéal, ce serait que nous res- 
tions 
identical [ar'dentikal] adj identique (to or 
with a) 

identify [a1'dentifar] (pt & pp -ied) vt identi- 
fier; to i. (oneself) with s'identifier avec 
e identification [-fi'ke1fan] n identification fF 
to have (some) i. (document) avoir une piéce 
d'identité 
identikit [a1'dentrkit] n portrait-robot m 
identity [ai'dentitr] (p/ -ies) n identité Ff i. 
card carte f d’identité; i. dise plaque f d’iden- 
tite 
ideology [aidi'plad41] (pl -ies) n idéologie f 
ideological [aidia'Indaikal] adj idéologique 
idiocy ['1dias1] n idiotie f 
idiom [‘1diam] 7 (phrase) expression f idio- 
matique; (language) idiome m eidio'matic 
adj idiomatique 

idiosyncrasy [id1a'sinkrasi] (pl -ies) n parti- 
cularité f 
idiot [‘idrot] n idiot, -iote mf eidiotic [-'ptik] 
adj idiot, béte ¢ idiotically [-'ptikal1] adv idio- 
tement 
idle [‘aidal] 1 adj (unoccupied) désceuvré; 
(lazy) oisif, -ive; (promise) vain; (pleasure, 
question) futile, vain; (rumour) sans fonde- 
ment; to lie i. (of machine) tre au repos; ani. 
moment un moment de loisir 
2 vf to i. away the or one’s time passer son 

temps a ne rien faire 
3 vi (of engine, machine) tourner au ralenti 

eidleness n (inaction) inactivité f (laziness) 
oisiveté f eidler n paresseux, -euse mf eidly 
adv (lazily) paresseusement; (Suggest, say) 
négligemment 
idol [‘aidol] 1 idole f idolize vt (adore) idola- 
trer 

idyllic [ar'dilik] adj idyllique 
i.e. [at'i:] (abbr id est) cest-a-dire 
if [rf] conj si; if he comes s'il vient; even if 
méme si; if so si Cest le cas; if not sinon; if 
only | were rich si seulement j@tais riche; if 
only to look ne serait-ce que pour regarder; 
as if comme si; as if nothing had happened 
comme si de rien nétait; as if to say comme 
pour dire; if necessary s'il le faut 
igloo [‘iglu:] (p/-oos) nigloo m 
ignite [1g'nait] 1 vf mettre le feua 

2 vi prendre feu eignition [-‘nifan] n (in 
vehicle) allumage m; to switch on/off the i. 
mettre/couper le contact; i. key clef f de 
contact 
ignominious [igno'minias] adj ignomi- 
nieux, -ieuse 

ignoramus [igno'remmas] nignare mf 
ignorance ['1gnorans] n ignorance f (of de) 
eignorant adj ignorant (of de) eignorantly 
adv par ignorance 
ignore [1g'no:(r)] vt ignorer; just i. him! ne 
fais pas attention a lui! 
iguana [ig'wa:na] niguanem 
ilk [11k] n of that i. de cet acabit 
ill [11] 1 adj (sick) malade; (bad) mauvais; i. 
will malveillance / 
2 npl ills maux mpl 
3 adv mal; to speak i. of sb dire du mal de qn 

e'ill-ad'vised adj (person) malavisé; (decis- 
ion) peu judicieux, -ieuse e'ill-'fated adj 
(day) fatal; (enterprise) malheureux, -euse 
eill-gotten adj i. gains biens mp/ mal acquis 
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e'ill-in'formed adj mal renseigné e'ill- 
‘mannered adj mal élevé e'ill-'natured adj 
(mean, unkind) désagréable e'ill-'timed adj 
inopportun e'ill-'treat vf maltraiter 
Vil [ail] =1 will, | shall 
illegal [r'li:gal] adj illégal eillegality [ilr'gzl- 
itr] nillégalite f 
illegible [1'ledgzabal] ad/ illisible 
illegitimate [1l1'dzitimat] ad illégitime  il- 
legitimacy 7 illégitimite / 
illicit [1'listt] adj illicite 
illiterate [1'litarat] adj & n analphabéte (mf) 
eilliteracy n analphabétisme m 
illness [‘1ln1s] 7 maladie f 
illogical [1'lnodzikal] adj illogique 
illuminate [1'lu:mmert] vf (monument) illumi- 
ner; (Street, question) éclairer ¢illumi'nation 
n (lighting) éclairage m,; Br the illuminations 
(decorative lights) \es illuminations /pl 
illusion [1'lu:zan] 7 illusion / (about sur); to 
have the i. that... avoir l’illusion que...; I'm 
not under any i. about... je ne me fais aucune 
illusion sur... ¢illusive, illusory adj illusoire 
illustrate ['ilastreit] vf (With pictures, exam- 
ples) illustrer (with de) eillu'stration 7 illus- 
tration f 
illustrious [1'lastrias] ad illustre 
image ['1midz] n image f, (public) i. (of 
company) image f de marque; he’s the (living 
or spitting or very) i. of his brother cest tout 
le portrait de son frére e imagery n imagerie f 
imaginable [1'mzdzinabel] adj imaginable; 
the worst thing i. le pire que l'on puisse 
imaginer 
imaginary [1 medzinori) adj imaginaire 
imagination [1mzdz1'nerfan] n imagination 
fi 
imaginative [1' medginativ] adj (plan, novel) 
original; (person) imaginatif, -ive 
imagine [1'mzdzin] vf imaginer (that que), 
to i. sb doing sth imaginer qn faisant qch; 
you're imagining things! tu te fais des idées! 
imbalance [im'bzlons] n déséquilibre m 
imbecile [Br ‘1mbasi:l, Am '1mbasal] adj & n 
imbécile (m/) eimbecility [-'silitt] n imbécil- 
lité f 
imbibe [1m'batb] vf Formal absorber 
imbued [1m'bju:d] adj Formal i. with (ideas) 
imprégné de; (feelings) empreint de 
IMF (aiem'ef] (abbr International Monetary 
Fund) 2 FMI m 
imitate [‘imiteit] vf imiter eimi'tation n imi- 
tation f Br i. jewellery, Am i. jewelry faux 
bijoux mpl; i. leather similicuir m 
imitative [‘imitotiv] adj (sound) imitatif, -ive; 
(person) imitateur, -trice 
imitator [‘imiterta(r)] 1 imitateur, -trice mf 
immaculate [1'mzkjolat] adj impeccable 
immaterial [imo'tiorial] adj sans impor- 
tance (to pour) 
immature [imo't{ua(r)] adj (person) imma- 
ture; (fruit) vert 

immeasurable [i'mezerabal] adj incom- 
mensurable 
immediate [1'mi:diat] adj immédiat ¢ imme- 
diacy n immédiateté fe immediately 1 adv (at 
once) tout de suite, immédiatement; 
(concern, affect) directement; it's i. above/ 
below cest juste au-dessus/en dessous 
2 conj Br (as soon as) dés que 
immense [1'mens] adj immense * immensely 
adv (rich) immensément; (painful) extréme- 
ment; to enjoy oneself i. samuser énormé- 
ment eimmensity n immensité f 
immerse [1' mais] vt (in liquid) plonger; Fig to 
i. oneself in sth se plonger dans qch e immer- 
sion immersion f, Bri. heater chauffe-eau m 
inv électrique 
immigrate ['1migreit] vi immigrer ¢immig- 
rant adj & nimmigré, -ée (mf) eimmi'gration 
n immigration f; i. control controle m de 

l'immigration 
imminent [‘1minont] adj imminent eimmin- 
ence n imminence f 
immobile [Br 1'maubail, Am 1'moubel] adj 
immobile ¢immo'bility n immobilité f ¢ immo- 
bilize [-bilaiz] vt immobiliser 
immoderate [1'mpdarat] adj immodéré 
immodest [1'mpdist] adj impudique 
immoral [1'mopral] adj immoral ¢ immorality 
{ima'relitt] n immoralité f 
immortal [i'mo:tal] adj immortel, -elle 
eimmortality [-'teliti] m immortalitée f 
¢immortalize vf immortaliser 
immune [1'mju:n] adj Med (to disease) im- 
munisé (to contre); i. system systeme m 
immunitaire; Fig i. to criticism imperméable a 
la critique eimmunity n immunité / ¢immun- 
ize ['1mjonaiz} vf immuniser (against contre) 
immutable [1' mju:tabal] adj immuable 
imp [imp] 7 lutin m; (you) little i.! (to child) 
petit coquin! 
impact 1 [‘1mpaekt] n impact m; on i. au 
moment de l'impact; to make an i. on sb/sth 
avoir un impact sur qn/qch 
2 [1m'paekt] vt (collide with) heurter; (in- 

fluence) avoir un impact sur 
impair [1m'pea(r)] vt (sight, hearing) dimi- 
nuer, affaiblir; (relations, chances) compro- 

mettre 
impale [1m'peil] vf empaler (on sur) 
impart [1m'pa:t] vt Formal (heat, light) don- 
ner; (knowledge, news) transmettre (to a) 
impartial [1m'pa:fal] adj impartial ¢ impar- 
tiality [=f1'zlitr] n impartialite f 
impassable [1m'pa:sabal] adj (road) impra- 
ticable; (river) infranchissable 
impasse [Br em'pais, Am ‘impes] n (Situ- 
ation) impasse f 
impassioned [1m'pxfand] adj (speech, re- 
quest) passionné 
impassive [im'pesiv] adj 
eimpassively adv impassiblement 
passiveness 1 impassibilité f 

impassible 
eim- 
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impatient [1m'perfant] adj impatient (to do 
de faire); to get i. (with sb) simpatienter 
(contre qn) ¢ impatience n impatience fe impa- 
tiently adv avec impatience, impatiemment 
impeccable [1m'pekabal] adj (manners, per- 
son) impeccable eimpeccably adv impecca- 
blement 
impede [im'pi:d] vt géner; to i. sb from 
doing (prevent) empécher qn de faire 
impediment [1m'pedimont] 7 obstacle m; 
speech i. défaut mdélocution 
impel [1m'pel] (-ll-) vt (drive) pousser; (force) 
obliger (to do a faire) 
impending [1m'pendin] adj imminent 
impenetrable [im'penitrabal] adj forest 
mystery) impénétrable 
imperative [1m'perativ] 1 adj (need, tone) 
impérieux, -ieuse; it is i. that he should come 

il faut impérativement qu'il vienne 
2.n Grammar impératif m 

imperceptible [impoa'septabal] adj imper- 
ceptible (to a) 
imperfect [1m'p3:fikt] 1 adj 
(goods) défectueux, -ueuse 
2 adj & n Grammar i. (tense) imparfait (m) 

¢ imperfection [-po'fek fan] n imperfection f 
imperial [1m'prarial] adj impérial; Bri. meas- 
ure = systeme de mesure anglo-saxon utili- 
sant les miles, les pints etc e imperialism n 
impérialisme m 
imperil [1m'peri] (Br-ll-, Am -I-) vt mettre en 
peril 
imperious [1m'ptarias] adjimpérieux, -ieuse 
impersonal [1m'p3:seneal] adj impersonnel, 
-elle 
impersonate [1m'p3isaneit] vt (pretend to be) 
se faire passer pour; (imitate) imiter ¢ imper- 
so'nation n imitation f eimpersonator n 
(mimic) imitateur, -trice mf 
impertinent [1m'p3:tinont] adj impertinent 
(to envers) eimpertinence n impertinence f 
eimpertinently adv avec impertinence 
impervious [im'p3:vias] adj also Fig imper- 
méable (to a) 
impetuous [im'petjuas] adj impétueux, 
-ueuse * impetuosity [-2' psiti] n impétuosité 
f 
impetus ['impitas] n impulsion f 
impinge [im'pinds] vi to i. on sth (affect) 
affecter qch; (encroach on) empiéter sur 
qch 
impish [‘impif] adj espiégle 
implacable [im'plekabal] adj implacable 
implant 1 [‘1mpla:nt] n Med implant m 

2 [im'pla:nt] vt Med implanter (in dans); 
(ideas) inculquer (in a) 
implement’ ['‘implimant] n (fool) instru- 
ment m; (utensil) ustensile m; farm imple- 
ments matériel m agricole 
implement? [‘1mpliment] vf (carry out) 
mettre en ceuvre eimplemen'tation n mise 
fen ceuvre 

imparfait; 
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implicate [‘1mplikeit] vf impliquer (in dans) 
eimpli'cation n (consequence) conséquence 
f, (involvement) implication f, (innuendo) in- 
sinuation f£ (impact) portée fF, by i. implicite- 
ment 
implicit [1m'plisit] adj (implied) implicite; 
(absolute) absolu eimplicitly adv implicite- 
ment 
implore [1m'plo:(r)] vt implorer (sb to do qn 
de faire) 
imply [1m'plat] (pt & pp -ied) vt (insinuate) 
insinuer (that que); (presuppose) supposer 
(that que); (involve) impliquer (that que) 
e implied adj implicite 
impolite [impo'lart] adj impoli ¢ impolite- 
ness n impolitesse f 
import 1 ['1mpo:t] n (a) (item, activity) im- 
portation f (b) Formal (importance) impor- 
tance f 
2 [im'po:t] vt (goods) & Comptr importer 

(from de) eimporter n importateur, -trice mf 
importance [im'po:tons] n importance f to 
be of i. avoir de l'importance; of no i. sans 
importance 
important [im'po:tent] adj important (to/ 
for pour); it’s i. that... il est important que... 
(+ subjunctive); to become more i. prendre 
de l'importance eimportantly adv (Speak) 
d'un air important; but, more i.... mais, plus 
important... 
impose [im'pouz] 1 vf (conditions, silence) 
imposer (on a); (fine, punishment) infliger 
(on sb a qn); toi. a tax on sth taxer qch 
2 vi (take advantage) s'imposer; to i. on sb 

abuser de la gentillesse de qn imposition 
[-pa'zifan] n imposition f (of de); (incon- 
venience) dérangement m 
imposing [1m'pauzin] adj imposant 
impossible [1m'ppsabal] 1 adj impossible 
(to do 4 faire); it is i. (for us) to do it il (nous) 
est impossible de le faire; it is i. that... il est 
impossible que... (+ subjunctive); to make it 
i. for sb to do sth mettre qn dans l'impossibi- 
lité de faire qch 
2 nto do the i. faire ‘impossible ¢impossi- 

‘bility (p/ -ies) n impossibilité f e impossibly 
adv (extremely) incroyablement 
impostor [1m'ppsta(r)] 2 imposteur m 
impotent ['impotent] adj impuissant ¢ impo- 
tence 7 impuissance f 
impound [im'pawnd] vt (of police) saisir; 
(vehicle) mettre a la fourriére 
impoverish [im'ppvorif{] vf appauvrir ¢im- 
poverished adj appauvri 
impracticable [1m'prektikobal] adj imprati- 
cable, irréalisable 

impractical [1m'prektikal] adj peu réaliste 
imprecise [1mpri'sais| adj imprécis 
impregnable [1m'pregnabal] adj (fortress) 
imprenable; Fig (argument) inattaquable 
impregnate ['impregneit] vf (soak) impré- 
gner (with de); (fertilize) feconder 
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impresario (impri'sa:r1az] (p/ -os) n impre- 
sariom 
impress [im'pres] vt (person) impressionner; 
toi. sth on sb faire comprendre qch a qn; toi. 
sth on sth imprimer qch sur qch; to be 
impressed with or by sb/sth étre impres- 
sionné par qn/qch 
impression [1m'prefen] n impression f, to be 
under or have the i. that... avoir impression 
que...; to make a good/bad i. on sb faire une 
bonne/mauvaise impression a qn eimpres- 
sionable adj (person) impressionnable; (age) 
ou l'on est impressionnable 
impressionist [1m'prefanist] 1 (mimic) imi- 
tateur, -trice mf, (artist) impressionniste mf 
impressive [1m'presiv] adj impressionnant 
imprint 1 [‘mprint] 1 empreinte / 
2 [1tm'print] vt imprimer; the words are 
imprinted on my memory ces mots restent 
gravés dans ma mémoire 
imprison [1m'prizen] vf emprisonner ¢im- 
prisonment n emprisonnement m; life i. la 
prison a vie 
improbable [1m'probabel] adj (unlikely) im- 
probable; (unbelievable) invraisemblable 
eimproba' bility (p/ -ies) n improbabilité f, (of 
story) invraisemblance f 
impromptu [1m'promptju:] 1 adj (speech, 
party) improvisé 
2 adv (unexpectedly) a l'improviste; (ad lib) 

au pied levé 
improper [1m'propa(r)| adj (a) (indecent) 
indécent (b) (use, purpose) mauvais; (beha- 
viour) déplacé; Law i. practices pratiques fp/ 
malhonnétes eimpropriety [-pra'prarati] 1 
(of behaviour) inconvenance f, (of language) 
impropriété f 
improve [im'pru:v] 1 vf améliorer; (tech- 
nique, invention) perfectionner; to i. sb’s 
looks embellir qn; to i. one’s chances aug- 
menter ses chances; to i. one’s English se 
perfectionner en anglais; to i. one’s mind se 
cultiver 
2 vis'améliorer; (of business) reprendre; to i. 

on sth (do better than) faire mieux que qch 
eimprovement 7 amélioration / (in de); (pro- 
gress) progrés mpl; there has been some or an 
i. il y a du mieux; to be ani. on sth (be better 

than) tre meilleur que qch 
improvise ['tmprevaiz] vti improviser ¢im- 
provi'sation 7 improvisation f 
impudent [‘impjudant] adj impudent ¢im- 
pudence 7 impudence f 
impulse [‘impals] 7 impulsion f, oni. sur un 
coup de téte ¢im'pulsive adj (person) impul- 
sif, -ive; (remark) irréfléchi eim'pulsively adv 
(act) de maniére impulsive 
impunity [1m'pju:nitr] n impunité f, with i. 
impunément 
impure [im'pj5a(r)| adj impur ¢ impurity (p/ 
-ies) n impureté f 
in [in] 1 prep (a) dans; in the box/the school 

dans la boite/l’école; in an hour(’s time) dans 
une heure; in the garden dans le jardin, au 
jardin; in luxury dans le luxe; in so far as dans 
la mesure ou 
(b) a; in school a l€cole; in Paris a Paris; in 
the USA aux USA; in Portugal au Portugal; in 
fashion a la mode; in pencil au crayon; in ink 

a l'encre; in my opinion a mon avis; in spring 
au printemps; the woman in the red dress la 
femme a la robe rouge 
(¢) en; in summer/secret/French en été/se- 
cret/frangais; in Spain en Espagne; in May 
en mai; in 1999 en 1999; in season (fruit) de 
saison; in an hour (during an hour) en une 
heure; in doing sth en faisant qch; dressed in 

black habillé en noir; in all en tout 
(d) de; in a soft voice d'une voix douce; the 
best in the class le meilleur/la meilleure dela 
classe; an increase in salary une augmenta- 

tion de salaire; at six in the evening a six 
heures du soir 
(e) chez; in children/adults/animals chez les 
enfants/les adultes/les animaux; in Shakes- 
peare chez Shakespeare 
(f) in the rain sous la pluie; in the morning le 
matin; he hasn't done it in months/years ¢a 
fait des mois/années qu'il ne I'a pas fait; in an 
hour (at the end of an hour) au bout d'une 
heure; one in ten un sur dix; in tens dix par 
dix; in hundreds/thousands par centaines/ 

milliers; in here ici; in there la-dedans 
2 adv to be in (home) étre 1a; (Of train) etre 

arrivé; (in fashion) étre en vogue; (in power) 
@tre au pouvoir; day in, day out jour apres 
jour; in on a secret au courant d'un secret; 
we're in for some rain/trouble on va avoir de 
la pluie/des ennuis; Fam it's the in thing cest 
ala mode 
3 npl the ins and outs of les moindres 

détails de 
in- [in] pref in- 
inability [ino'biliti] (p/ -ies) n incapacite f 
(to do de faire) 
inaccessible [inak'sesabal] adj inaccessible 
inaccurate [1n'zkjorat] adj inexact ¢ inaccur- 
acy (pl -ies) n inexactitude f 
inaction [in'ekfan] n inaction f 
inactive [1n'ektiv] adj inactif, -ive einac'tiv- 
ity n inactivite f 
inadequate [in'edikwat] adj (quantity) in- 
suffisant; (person) pas a la hauteur; (work) 
médiocre einadequacy (p/ -ies) n insuffi- 
sance fe inadequately adv insuffisamment 
inadmissible [inad'misabal] adj inadmis- 
sible 
inadvertently [inod'v3:tantli] adv par inad- 
vertance 
inadvisable [imod'vaizabal] adj (action) a 
déconseiller; it is i. to go out alone il est 

déconseillé de sortir seul 
inane [1'nein] ad/inepte 
inanimate [1n'znimot) adj inanimé 
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inappropriate [ino'prauprist] adj (unsuit- 
able) (place, clothes) peu approprié; (remark, 
moment) inopportun 
inarticulate [ia:'tikjulot] adj (person) inca- 
pable de sexprimer; (Sound) inarticulé 
inasmuch as [inez'matfaz] conj Formal (be- 
cause) dans la mesure ou; (to the extent that) 
en ce sens que 
inattentive [ina'tentrv] adj inattentif, -ive 
(to a) 
inaudible [in'o:dibal] adj inaudible 
inaugural [1'no:gjural] adj (speech, meeting) 
inaugural 
inaugurate [1'no:gjurert] vt (building, policy) 
inaugurer; (Official) installer (dans ses fonc- 
tions) einaugu'ration n inauguration f, (of 
official) investiture f 
inauspicious [mo:'spifas] adj peu propice 
inborn [in'bo:n] adj inné 
inbred [in'bred] adj (quality) inné; (person) 
de parents consanguins 
Inc (abbr incorporated) Am Com ~ SARL 
incalculable [in'kelkjolabal] adj incalcu- 
lable 
incandescent [inken'desant] adj incandes- 
cent 
incapable [in'kerpabal] adj incapable (of 
doing de faire); i. of pity inaccessible a la 
pitié 
incapacitate [inko'pesiteit] vf rendre in- 
firme eincapacity (p/ -ies) n (inability) inca- 
pacité f 
incarcerate [in'ka:soreit] vf incarcérer ein- 
carce'ration n incarcération / 
incarnate 1 [in'ka:nat] adj incarné 
2 [in'ka:neit] vt incarner eincar'nation n 

incarnation f 
incendiary [in'sendiort] ad/i. device or bomb 
bombe fincendiaire 
incense’ ['insens] n (substance) encens m 
incense? [in'sens] vf rendre furieux, -ieuse 

Lf Note that the French verb encenser is a false 
friend and is never a translation for the English 
word to incense. It means to praise lavishly. 

incentive [in'sentiv] 1 motivation f (pay- 
ment) prime f, to give sb an i. to work 
encourager qn a travailler 
incessant [in'sesont] adj incessant e inces- 
santly adv sans cesse 

L Note that the French word incessamment is 
a false friend. It means very shortly. 

incest ['mnsest] n inceste m ein'cestuous adj 
incestueux, -ueuse 
inch [int{] 17 pouce m (2,54 cm); a few inches 
from the edge a quelques centimétres du 
bord; within an i. of death a deux doigts de 
la mort; i. by i. petit a petit 
2 vti to i. (one’s way) forward avancer 
tout doucement 

incidence ['1nsidons] n (frequency) taux m; 
(of disease) incidence f 
incident ['msidont] 7 incident m; (in book, 
film) épisode m 
incidental [insi'dental] adj (additional) ac- 
cessoire; it’s i. to the main plot cest secon- 

daire par rapport a l’intrigue principale; i. 
expenses faux frais mpl; i. music (in film) 
musique f eincidentally adv (by the way) au 
fait; (additionally) accessoirement 
incinerate [in'stnoreit] vt (refuse, leaves) in- 
cinérer e incinerator n incinérateur m 
incision [m's1Zen] 7 incision f 
incisive [im'satstv] adj incisif, -ive 
incisor [1n'saiza(r)] n (tooth) incisive f 
incite [im'sart] vf inciter (to do a faire) 
eincitement 7 incitation f(to do a faire) 
inclination [mklr'ne1fan] 7 (liking) inclina- 
tion f, (desire) envie f(to do de faire); to have 
no i. to do sth navoir aucune envie de faire 
qch 
incline 1 ['mnklamn] 7 (slope) pente f 
2 [m'klam] vt (bend, tilt) incliner; to be 

inclined to do sth (feel a wish to) avoir bien 
envie de faire qch; (tend to) avoir tendance a 
faire qch; to be inclined towards (indulgence) 
incliner a; (opinion) pencher pour; to i. sb to 
do sth inciter qn a faire qch 
3 vi to i. to or towards sth pencher pour qch 

include [in'klu:d] vt (contain) comprendre, 
inclure; (in letter) joindre; my invitation in- 
cludes you mon invitation s'adresse aussi a 
vous; to be included étre compris; (on list) 
étre inclus eincluding prep y compris; not i. 
sans compter; i. service service m compris 
inclusion [in'klu:zan] 7 inclusion f 
inclusive [in'klu:siv] adj inclus; from the 
fourth to the tenth of May i. du quatre au 
dix mai inclus; to be i. of comprendre; i. of 
tax toutes taxes comprises; i. charge or price 
prix m global 
incognito [inkpg'ni:taes] adv incognito 
incoherent [inkou'hierant] adj incohérent 
¢ incoherently adv (speak, act) de fagon inco- 
hérente 
income ['mkam] 7 revenu m (from de); pri- 
vate i. rentes /p/; i. support ~ RMI m; i. tax 
impot m sur le revenu 
incoming ['inkamin] adj (tenant, president) 
nouveau (f nouvelle); i. calls (on telephone) 
appels mpl de l'extérieur; i. mail courrier ma 
larrivée; i. tide marée fmontante 
incommunicado [inkomjumni'ka:dou] adj 
injoignable ; 
incomparable [in'komperabal) adj incom- 
parable 
incompatible [inkom'petabal] adj incom- 
patible (with avec) eincompati'bility n in- 
compatibilité f 
incompetent [1n'kpmpitent) adj incompé- 
tent incompetence n incompétence / 
incomplete [inkom'pli:t] adj incomplet, -éte 
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incomprehensible [inkompri‘hensabal] adj 
incompréhensible 
inconceivable [mkon'si:vabal] adj inconce- 
vable 
inconclusive 
concluant 
incongruous [in'kongrsas] adj (building, 
colours) qui jure(nt) (with avec); (remark, 
attitude) incongru 
inconsequential 
sans importance 
inconsiderate [inkan'sidarat] adj (action, re- 
mark) inconsidéré; (person) sans égards 
pour les autres 
inconsistent [inkon'sistant] adj (person) in- 
cohérent; (uneven) irrégulier, -iére; to be i. 
with sth ne pas concorder avec qch eincon- 
sistency (pl -ies) n (in argument) incoheé- 
rence f, (between reports) contradiction f, 
(uneven quality) irrégularité f 

Lf Note that the French word inconsistant is a 
false friend. It means thin or runny. 

inconsolable [inkan'saulabal] adj incon- 
solable 
inconspicuous [inkon'spikjuas] adj qui 
passe inapercu einconspicuously adv discre- 
tement 
incontinent [1n'kontinont] adj incontinent 
inconvenience [inkon'vi:nrans] 17 (bother) 
dérangement m; (disadvantage) inconvé- 
nient m 
2 vt déranger 

inconvenient [inkoen'vi:niont] adj (moment) 
mauvais; (arrangement) peu commode; 
(building) mal situé; it’s i. (for me) to ca me 
dérange de; that’s very i. cest tres génant 
einconveniently adv (arrive, happen) a un 
moment génant; i. situated mal situé 
incorporate [in'ko:pereit] vt (contain) conte- 
nir; (introduce) incorporer (into dans); Am 
incorporated society société f anonyme, so- 
ciété a responsabilité limitée 
incorrect [inko'rekt] adj incorrect; you're i. 
vous avez tort 
incorrigible [1n'koridzabal] adj incorrigible 
incorruptible [inka'raptabal] adj incorrup- 
tible 
increase [in‘kri:s] 1 [‘mnkri:s] n augmenta- 
tion f (in or of de); on the i. en hausse 
2 vt augmenter; to i. one’s efforts redoubler 

defforts 
3 vi augmenter; to i. in weight prendre du 

poids; to i. in price augmenter eincreasing 
adj croissant eincreasingly adv de plus en 
plus 
incredible [1n'kredabal] adj incroyable e in- 
credibly adv incroyablement 
incredulous [in'kredjulas] adj incrédule 
eincredulity (-kri'dju:litr] 1 incrédulité f 
increment [‘1nkramont] n augmentation f 

[inkon'klu:stv] adj peu 

{inkonsi'kwenfal] adj 

incriminate [im'kriminert] vt incriminer ¢ in- 
criminating adj compromettant 
incubate [‘1nkjsbert] 1 vt (eggs) couver 

2 vi (of illness) étre en période d’incubation 
eincu'bation n incubation f eincubator n (for 
baby) couveuse f 
inculcate [‘inkalkert] vt Formal inculquer (in 

a) 
incumbent [in'kambont] adj it is i. upon 
him/her to... il lui incombe de... 
incur [1n'k3:(r)] (pt & pp -rr-) vt (expenses) 
encourir; (loss) subir; (debt) contracter; (cri- 
ticism, anger) sattirer 
incurable [in'kjuerabal] adj incurable 
incursion [in‘k3:fan] n incursion f (into 
dans) 
indebted [in'detid] adj (financially) endetté; 
i. to sb for sth/for doing sth redevable a qn 
de qch/davoir fait qch 
indecent [1n'di:sant] adj (obscene) indécent; 
Br i. assault attentat m a la pudeur einde- 
cency (pi -ies) n indécence f, Br Law outrage 
m a la pudeur eindecently adv indécem- 
ment 
indecisive [1ndi'satstv] adj (person, answer) 
indécis einde'cision n eindecisiveness 7 in- 
décision f 
indeed [in'‘di:d] adv en effet; very good i. 
vraiment trés bon; yesi.! bien sir!; thank you 
very much i.! merci infiniment! 
indefensible [1ndi'fensabal] adj indéfen- 
dable 
indefinable [indi'famnabal] adj indéfinis- 
sable 
indefinite [1n'definat] adj (duration, number) 
indéterminé; (plan) mal défini «indefinitely 
adv indéfiniment 
indelible [in'delabal] adj (ink, memory) in- 
délébile; i. pen stylo m a encre indélébile 
indelicate [in'delikat] adj indélicat 
indemnify [in'demnifai] (pt & pp -ied) vt 
indemniser (for de) eindemnity (p/ -ies) n 
(compensation) indemnité f, an i. against 
(protection) une garantie contre 
indented [in'dentid] adj (edge, coastline) 
découpé einden'tation n dentelure f, décou- 
pure f, Typ alinéam 
independence [indi'pendans] n indépen- 
dancef 
independent [indi'pendant] adj indépen- 
dant (of de); (opinions, reports) de sources 
différentes eindependently adv de fagon in- 
dépendante; i. of indépendamment de 
indescribable [indi'skratbabal] adj indes- 
criptible 
indestructible [indi'straktabal] adj indes- 

tructible 
indeterminate [indi'ts:mmot] adj indéter- 

miné 
index ['indeks] 1.7 (in book) index m; (in 
library) fichier m; (number, sign) indice m; i. 
card fiche f, i. finger index 
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2 vt (classify) classer ¢'index-'linked adj 
(wages) indexé (to sur) 
India [‘1ndra] 7 |'Inde f ¢ Indian 1 adj indien, 
-ienne 2 n Indien, -ienne mf 
indicate ['indikert] vt indiquer (that que); 
| was indicating right (in vehicle) j'avais mis 
mon clignotant droit eindi'cation n (sign) 
signe m; (information) indication Ff, there is 

every i. that... tout porte a croire que... 
indicative [in'dikotrv] 1 adj to be i. of (symp- 
tomatic) étre symptomatique de 
2.n Grammar indicatif m 

indicator ['indikerta(r)] 7 (sign) indication f 
(of de); Br (in vehicle) clignotant m 
indict [in'dait] vt Law inculper (for de) 
e indictment n inculpation f i 
Indies ['1ndiz] np/ the West I. les Antilles /p/ 
indifferent [im'difarant] adj indifférent (to 
a); (mediocre) médiocre e indifference n in- 
différence f (to a) e indifferently adv indiffé- 
remment 
indigenous [in'didgmas} adj indigéne 
indigestion [indi'dzestfan] n troubles mpi 
digestifs; (an attack of) i. une indigestion 
e indigestible adj indigeste 
indignant [in'dignant] adj indigné (at or 
about de); to become i. s'indigner eindig- 
nantly adv avec indignation eindig'nation n 
indignation f 
indignity [in'digniti] n indignité f 
indigo ['indigas] n & adj (colour) indigo (m) 
inv 
indirect [indai'rekt] adj indirect e indirectly 
adv indirectement 
indiscreet [indi'skri:t] adj indiscret, 
e indiscretion [-'skrefan] n indiscrétion f 
indiscriminate [indi'skriminat] adj (person) 
qui manque de discernement; to bei. in one's 
praise distribuer les compliments a tort et a 
travers eindiscriminately adv (at random) au 
hasard; (without discrimination) sans discer- 
nement 
indispensable [indi'spensabal] adj indis- 
pensable (to a) 
indisposed [indi'spouzd] adj (unwell) indis- 
posé 
indisputable [indi'spju:tabal] adj incontes- 
table 
indistinct [1nd1'stinkt| adj indistinct 
indistinguishable [indi'stingwifabal] adj 
indifférenciable (from de) 
individual [ind1'vidguel] 1 adj (separate, per- 
sonal) individuel, -uelle; (specific) particulier, 
-iére 
2 n (person) individu m eindividuality 

[-o'eliti] n (distinctiveness) individualité f 
eindividually adv (separately) individuelle- 
ment; (unusually) de fagon (trés) personnelle 
individualist [indi'vidgvolist] n individua- 
liste mf individualistic adj individualiste 
indivisible [indi'vizabal] adj indivisible 
Indo-China [indaz'tfaina) n!'Indochine f 

-éte 
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indoctrinate [in'doktrineit] vf endoctriner 
eindoctri'‘nation n endoctrinement m 
indolent ['indoalont] adj indolent eindolence 
nindolence f 
indomitable [m'domitabel] adj (will, energy) 
indomptable 
Indonesia [1ndow' ni:z1a} nIl'Indonésie f 
indoor ['1ndo:(r)] adj (games, shoes) d'inté- 
rieur; (swimming pool) couvert ¢in'doors adv 
a l'intérieur; to go/come i. rentrer 
induce [in'dju:s] vt (persuade) persuader (to 
do de faire); (cause) provoquer; to i. labour 
(in pregnant woman) déclencher l'accouche- 
ment einducement n encouragement m (to 
do a faire) 
indulge [in'daldz] 1 vt (sb’s wishes) satisfaire; 
(child) gater; to i. oneself se faire plaisir 
2 vi toi. in sth (ice cream, cigar) soffrir qch; 

(hobby, vice) sadonner a qch eindulgence n 
indulgence f eindulgent adj indulgent (to 
envers) 

industrial [in'dastrial] adj industriel, -ielle; 
(legislation) du travail; Br i. action gréve f, Br 
to take i. action se mettre en gréve; Br i. 

estate, Am i. park zone f industrielle; i. 
relations relations fpl patronat-salariés; i. 
tribunal ~ conseil m de prud’hommes 
e industrialist n industriel m eindustrialized 
adj industrialisé 
industrious [in'dastrias] adj travailleur, 
-euse 
industry ['mndastri] (p/ -ies) n (economic sec- 
tor) industrie f, (hard work) application f 
inebriated [in'i:brieitid] adj ivre 
inedible [in'edobol] adj immangeable 
ineffective [in1'fektrv] adj (measure) ineffi- 
cace; (person) incapable eineffectiveness n 
inefficacité f 
ineffectual [m1'fektfual] adj (measure) inef- 
ficace; (person) incompétent 
inefficient [imi'fifant] adj (person, measure) 
inefficace; (machine) peu performant e inef- 
ficiency n inefficacité f 
ineligible [in'elidzabal] adj (candidate) iné- 
ligible; to be i. for sth (scholarship) ne pas 
avoir droit a qch 
inept [1'nept] adj (incompetent) incompé- 
tent; (foolish) inepte eineptitude n (incapa- 
city) incompétence f 
inequality [1n1'kwolati] (pi -ies) n inégalité f 
inert [1'n3:t] adj inerte ¢ inertia [-fa] n inertie 
inescapable [ini'skepabal] adj (outcome) 
inéluctable; (conclusion) incontournable 
inevitable [in'evitabal] adj inévitable ¢in- 
evitably adv inévitablement 
inexcusable [inik'skju:zobal] adj inexcu- 
sable 
inexhaustible [inig'zo:stabal] adj inépui- 
sable 
inexorable [in'eksorabal] adj inexorable 
inexpensive [mik'spensrv] adj bon marché inv 
inexperience [inik'sprorians} n inexpé- 
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rience fe inexperienced adj inexpérimenté 
inexplicable [inik'splikobol] adj inexpli- 
cable 
inexpressible [imik'spresoboal] adj inexpri- 
mable 
inextricable [inik'strikobal] adj inextricable 
infallible [1n'felobal] adj infaillible ¢infalli- 
‘bility n infaillibilité / 
infamous [‘infamas] adj (well-known) triste- 
ment célébre; (crime, rumour) infame e¢in- 
famy 7 infamie / 
infancy [‘infonsi] n petite enfance Ff, to be in 
its i. (of art, technique) en étre a ses premiers 
balbutiements 
infant ['infont] n bébé m; Bri. school = école 
primaire pour enfants de cinq 4 sept ans 
infantile [‘infantatl] adj Pej infantile 
infantry ['infontri] n infanterie f 
infatuated [in'fet{oertid] adj entiché (with 
de) einfatu'ation n (with person) tocade f( for 
or with pour) 
infect [m'fekt] vf (wound, person) infecter; 
(water, food) contaminer; to get or become 
infected s'infecter; to i. sb with sth transmet- 
tre qch a qn einfection n infection f 
infectious [in'fekfas] adj (disease) infec- 
tieux, -ieuse; (person) contagieux, -ieuse; 
(laughter) communicatif, -ive 
infer [in'f3:(r)] (pt & pp -rr-) vt déduire (from 
de; that que) inference ['inforans] n déduc- 
tion f, by i. par déduction; to draw ani. from 
sth tirer une conclusion de qch 
inferior [in'fiaria(r)] 1 adj inférieur (to a); 
(goods, work) de qualité inférieure 
2 n (person) inférieur, -ieure mf inferiority 

[-m'pritr] n infériorité f i. complex complexe 
m d'infériorité 
infernal [in'f3:nal] adj infernal 
inferno [in'f3:nou] (pl -os) n (blaze) brasier 
m,; (hell) enfer m 
infertile [Br in'fs:tail, Am in'f3:rtal] adj (per- 
son, land) stérile ¢ infertility [-'tilitr] n stéri- 
lité f 
infest [mn'fest] vt infester (with de); rat-/ 
shark-infested infesté de rats/requins 
infidelity [ifi'delitr) (p/ -ies) n infidélité F 
infighting [‘infartin] 7 luttes /p/ intestines 
infiltrate ['‘infiltrert] 1 vf infiltrer 
2 vi s'infiltrer (into dans) einfil'tration n 

infiltration /, Pol noyautage m 
infinite ['infinit] adj & n infini (m) «infinitely 
adv infiniment ein'finity n Math & Phot infini 
m; Math to i. a Vinfini 
infinitive [1n'finitiv] n Grammar infinitif m 
infirm [in'f3:m] adj infirme 
infirmary [in'fs:mart] (p/ -ies) n (hospital) 
hGpital m; (sickbay) infirmerie f 
infirmity [1n'fs:moti] (p/ -ies) n (disability) 
infirmité f 
inflame [in'flerm] vt enflammer ¢inflamed 
adj (throat, wound) enflammé; to become i. 
senflammer 

inflammable [in'fle2mabol] adj inflammable 
¢ inflammation [-flo'mefan] 7 inflammation 
f einflammatory adj (remark, speech) incen- 
diaire 
inflate [in'flert] vt (balloon, prices) gonfler 
inflatable adj gonflable 
inflation [1n'flerfon] n Econ inflation f ¢ in- 
flationary adj Econ inflationniste 
inflection [in'flekfan] n Grammar flexion f, 
(of voice) inflexion f 
inflexible [in'fleksabal] adj inflexible 
inflexion [in'flekfan] 1 Br = inflection 
inflict [in'flikt] vt (punishment, defeat) infli- 
ger (on a); (wound, damage) occasionner 
(on a); toi. pain on sb faire souffrir qn 
influence ['infloons] 17 influence /(on sur); 
to have i. over sb avoir de |'influence sur qn; 
under the i. of drink/anger sous lempire de 
la boisson/de la colére 
2 vt influencer influential [-'enfal] adj in- 

fluent 
influenza [infls'enza] n grippef 
influx [‘mnflaks] 7 afflux m (of de) 
info [‘infou] n Fam renseignements mp! (on 
sur) 
inform [in'fo:m] 1 vf informer (of or about 
de; that que) 
2 vi to i. on sb dénoncer qn einformed adj 

(person, public) informé; to keep sb i. of sth 
tenir qn au courant de qch 
informal [in'fo:moel] adj (unaffected) simple; 
(casual) décontracté; (tone, language) fami- 
lier, -iére; (unofficial) officieux, -ieuse ¢ in- 
formality [-'melit] m (unaffectedness) 
simplicité f (casualness) décontraction f, (of 
talks) caractére m officieux einformally adv 
(unaffectedly) avec simplicité; (casually) avec 
décontraction; (meet, discuss) officieusement 
informant [in'fo:mont] n informateur, -trice 
mf 
information [infa'merfan] n (facts, news) 
renseignements mpl (about or on sur); 
Comptr information f, a piece of i. un rensei- 

gnement, une information; to get some i. se 
renseigner; the i. superhighway l’autoroute / 
de l'information; i. technology informatique f 
informative [1n'fo:motiv] adj instructif, -ive 
informer [in'fo:ma(r)] 7 (police) i. indica- 
teur, -trice mf 
infrared [infra'red] adj infrarouge 
infrequent [in'frikwont] adj peu fréquent 
einfrequently adv rarement 
infringe [1n'frinds] 1 vt (rule, /aw) enfreindre 
a 
2 vt insep to i. upon sth empiéter sur qch 

infringement n (of rule, law) infraction f (of 

a) 
infuriate [in'fjoortert] vt exaspérer ¢infu- 
riating adj exaspérant 
infuse [1n'fju:z] vt (tea) (faire) infuser ¢ infu- 
sion n (drink) infusion f 
ingenious [in'dzi:nras] adj ingénieux, -ieuse 
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eingenuity [indzi'nu:ti] n ingéniosite f 
ingot ['1ngat] nlingot m 
ingrained [in'greind] adj (prejudice, atti- 
tude) enraciné; i. dirt crasse f 
ingratiate [1m 'gretfreit] vt to i. oneself with 
sb s'insinuer dans les bonnes graces de qn 
eingratiating adj (person, smile) doucereux, 
-euse 
ingratitude [in'gretitju:d] n ingratitude f 
ingredient [in'gri:diant] ningrédient m 
ingrowing [‘ingravin] (Am ingrown ['in- 
graun]) adj (toenail) incarné 
inhabit [1n'hebit] vt habiter einhabitable adj 
habitable e inhabitant n habitant, -ante m/f 

f Note that the French words inhabitable and 
inhabité are false friends and are never transla- 
tions for the English words inhabitable and in- 
habited. They mean respectively uninhabitable 
and uninhabited. 

inhale [in'herl] vt (gas, fumes) inhaler; (cigar- 
ette smoke) avaler e inhalation [inha'lerfan] n 
inhalation f einhaler n (for medication) inha- 
lateur m 
inherent [1n'hierant] adj inhérent (in a) ein- 
herently adv intrinsequement 
inherit [1'hert] vt hériter (from de); (title) 
accéder a einheritance n héritage m; (legal 
process) succession f, cultural i. patrimoine 
m 
inhibit [inhibit] vt (progress, growth) entra- 
ver; (of person) inhiber; to i. sb from doing 
sth empécher qn de faire qch einhibited adj 
(person) inhibé einhi'bition n inhibition f 
inhospitable [mhp'spitabal] adj inhospita- 
lier, -iére 

inhuman [in‘hju:mon] adj inhumain e¢ inhu- 
mane [-'mein] adj inhumain einhumanity 
([-'menitr] n inhumanité /, cruauté f 
inimitable [1'n1mitabal] adj inimitable 
iniquitous [1'nikwitas] adj inique ¢ iniquity 
(pl -ies) n iniquité f 
initial [1'n1fal] 1 adj initial 
2 npl initials (letters) initiales fpl, (signature) 
paraphem 
3 (Br-ll-, Am --) vt parapher ¢ initially adv au 

début, initialement 
initiate [1'nifiert] vt (reform, negotiations) 
amorcer; (attack, rumour, project) lancer; 
(policy, period) inaugurer, to i. sb into a gang 
faire subir a qn les épreuves initiatiques d'un 
gang; Law to i. proceedings against sb enta- 
mer des poursuites contre qn einiti'ation 7 
(beginning) amorce f, (induction) initiation f, 
i. ceremony rite m d'initiation einitiator n 
initiateur, -trice mf 
initiative [1'nifativ] n initiative f 
inject [1n'dzekt] v¢ injecter (into dans); Fig 
(enthusiasm) communiquer (into a); to i. sth 
into sb, to i. sb with sth faire une piqiire de 
qch a qn; Fig to i. new life into sth donner un 

nouvel essor a qch einjection n injection f, 
piqire f, to give sb ani. faire une piqiire a qn 
injunction [in'dzankfan] n Law arrét m 
injure ['tndza(r)] vt (physically) blesser; (re- 
putation, interest) nuire a; to i. one's foot se 
blesser au pied; to i. sb’s feelings blesser qn 
einjured 1 adj blessé 2 npl the i. les blessés 
mpl 

a4 Note that the French verb injurier is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to injure. It means to insult. 

injurious [1n'dzvoertes] adj préjudiciable (te 

a) 
injury ['mndgart] (pl -ies) n (physical) bles- 
sure f, Fig (wrong) préjudice m; Sport i. time 
arréts mpl de jeu 

Lf Note that the French word injure is a false 
friend. It means insult. 

injustice [1n'dzastis] n injustice f 
ink [1k] 7 encre feinkpot, inkwell n encrie 
meinky adj couvert dencre 
inkling ['1jklin] 7 petite idée f, to have an i 
of sth avoir une petite idée de qch; | had noi 
je ne men doutais pas du tout 
inlaid [1n'letd] adj (with jewels) incrusté 
(with de); (with wood) marqueté 
inland 1 [‘inlond, ‘mnlend] adj intérieur; Bi 
the I. Revenue ~ le fisc 
2 [in'lend] adv (travel) vers l'intérieur; (live 

dans les terres 
in-laws [‘inlo:z] np/ belle-famille f 
inlet ['mnlet] 7 (of sea) crique fF, i. pipe tuyau 7 
darrivée 
in-line skates [inlain'skerts] np/ patins mp 
in-line 
inmate [‘inmeit] 1 (of prison) détenu, -ue mf 
(of asylum) interné, -é€e mf 
inmost [‘inmoust] adj le plus profond (/ le 
plus profonde) 
inn [in] n auberge f 
innards ['tnodz]} np/ Fam entrailles fpl 
innate [1'neit] adj inne 
inner ['ina(r)] adj intérieur; (feelings) intime 
(ear) interne; i. circle (of society) initiés mp/ 
i. city quartiers mp/ déshérités du centre 
ville; i. tube chambre / 4 air einnermost ad 
le plus profond (f la plus profonde) 
(thoughts) le plus secret (fla plus secréte) 
inning ['1n1y] 7 Baseball tour m de batte ¢ in 
nings 7 inv Cricket tour m de batte; Fig a goor 
i. une longue vie 
innkeeper ['inki:pa(r)] n aubergiste m/f 
innocent ['inasant] adj innocent ¢ innocence 
ninnocence feinnocently adv innocemmen 
innocuous [i'nokjuas] adj inoffensif, -ive 
innovate ['Inoveit] vi innover ¢inno'vation / 
innovation fe innovator n innovateur, -trice m 
innuendo [inju'endow] (pi -oes or -os 
ninsinuation f 
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innumerable [i'nju:morabal] adj innom- 
brable 
inoculate [i'nvkjoleit) vt vacciner (against 
contre) einocu'lation n inoculation f 
inoffensive [ino'fensiv] adj inoffensif, -ive 
inoperative [in'pperativ] adj (machine) ar- 
rété; (rule) inopérant 
inopportune [in'ppoetju:n) adj inopportun 
inordinate [1'no:dmot) adj excessif, -ive 
einordinately adv excessivement 
in-patient ['mpeifont] n Br malade mf hos- 
pitalisé(e) 
input [‘mpot] 17 (contribution) contribution 
f; Comptr entrée f, (data) données fpl; El 
puissance /dalimentation 
2 (pt & pp -put) vt Comptr (data) entrer 

inquest ['inkwest] n Law enquétef 
inquire [in'kwato(r)] 1 vt demander; to i. 
how to get to... demander le chemin de... 
2 vise renseigner (about sur); to i. after sb 
demander des nouvelles de qn; to i. into sth 
faire des recherches sur qch einquiring adj 
(mind, look) curieux, -ieuse 
inquiry [in'kwatert] (pi -ies) n (request for 
information) demande f de renseignements; 
(official investigation) enquéte f, ‘inquiries’ 
(Sign) ‘renseignements’; to make inquiries 
demander des renseignements; (of police) 
enquéter 
inquisitive [mn'kwizitiv] adj curieux, -ieuse 
einqui'sition n (inquiry) & Rel inquisition f 
einquisitively adv avec curiosité 
inroads [‘inraudz] np! (attacks) incursions fpl 
(into dans); to make i. into (savings, capital) 
entamer; (market) pénétrer 
insane [in'sein] adj dément, fou (f folle); to 
go i. perdre la raison; to be i. with grief 
étre fou de chagrin e insanely adv comme un 
fou (f une folle) einsanity [-'seniti] n dé- 
mence f 
insanitary [in'senitort) adj insalubre 
insatiable [im'se1fabel] adj insatiable 
inscribe [in'skraib] vt inscrire; (book) dédi- 
cacer (to a) einscription [-'skripfon] 7 ins- 
cription f (in book) dédicace f 
inscrutable [in'skru:tabol] adj impénétrable 
insect ['insekt] n insecte m; i. powder/spray 
poudre f/bombe f insecticide; i. repellent 
anti-moustiques m inv ein'secticide n insec- 
ticide m 
insecure [insi'kjoa(r)| adj (unsafe) peu sir; 
(job, future) précaire; (person) angoissé; to 
be financially i. tre dans une situation fi- 
nanciérement précaire einsecurity n (of job, 
future) précarité Ff, (of person) angoisse f 
insemination [msemi'neifan] 7 artificial i. 
insémination artificielle 
insensible [in'senssbal] adj (unaware, un- 
conscious) inconscient (to de) 
insensitive [m'sensitiv] adj (person) insen- 
sible (to 4); (remark) indélicat ¢insensi'tivity 
ninsensibilité f 

inseparable [1n'sepsrabal] adj inséparable 
(from de) 
insert [in's3:t] vt insérer (in or into dans) 
e insertion 7 insertion f 
inshore 1 ['mnfo:(r)] adj cGtier, -iére 
2 [in'fo:(r)] adv (fish) prés des cotes 

inside 1 ['msaid] adj intérieur; (information) 
obtenu 4a la source; the i. lane Br la voie de 
gauche, Am la voie de droite 
2 ['m'satd] nintérieur m; Fam insides (stom- 

ach) entrailles fpl; on the i. a l'intérieur (of 
de); i. out (clothes) a lenvers; (know, study) a 
fond; Fig to turn everything i. out tout cham- 
bouler 
3 [mn'satd] adv a l'intérieur; Fam (in prison) 

en taule; come i.! entrez! 
4 [m'sard] prep a l’intérieur de, dans; (time) 

en moins de 
insider [m'saida(r)] n initié, -iée mf, Fin i. 
dealing or trading délit m d’initié 
insidious [m'sidias] adj insidieux, -ieuse 
insight ['msait] n perspicacité f (into ques- 
tion) apergu m; to give sb an i. into (sb’s 
character) permettre 4 qn de comprendre; 
(question) donner a qn un apercu de 
insignia [in'signia] 1 insignes mpl 
insignificant [msig'nifikont) ad/insignifiant 
e insignificance n insignifiance f 
insincere [msin'sta(r)] adj peu sincére ein- 
sincerity [-'seritt] n manque m de sincérité 
insinuate [m'smjuert] vt (suggest) insinuer 
(that que); to i. oneself into sb’s good fa- 
vours s'insinuer dans les bonnes graces de 
qn einsinu'ation n insinuation f 
insipid [m'srpid] adj insipide 
insist [1n'sist] 1 vf (maintain) soutenir (that 
que); 1 i. that you come or on your coming (/ 
demand it) j insiste pour que tu viennes 
2 vi insister; to i. on sth (demand) exiger 

qch; (assert) affirmer qch; to i. on doing sth 
tenir a faire qch 
insistence [in'sistons] ninsistancef heri.on 
seeing me l'insistance quelle met a vouloir 
me voir 
insistent [in'sistont] adj (person, request) 
pressant; to be i. (that) insister (pour que + 
subjunctive); | was i. about it j'ai insisté ¢ in- 
sistently adv avec insistance 
insolent [‘insolont] adj insolent einsolence n 
insolence feinsolently adv insolemment 
insoluble [m'spljobal] adj insoluble 
insolvent [in'splvant] adj (financially) insol- 
vable ~* 
insomnia [in'spmnia] 7 insomnie f ¢ insom- 
niac [-n1ek] n insomniaque mf 
insomuch as [insou' matf{oz] adv = inasmuch 
as 
inspect [in'spekt] vf inspecter; (tickets) 
contr6ler; (troops) passer en revue ¢ inspec- 
tion n inspection f, (of tickets) contr6le m; (of 
troops) revue fe inspector n inspecteur, -trice 
mf, (on train) contrOleur, -euse mf 
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inspire [1n'spara(r)] vt inspirer; to i. sb to do 
sth pousser qn a faire qch; to i. sb with sth 
inspirer qch a qn e inspiration [-spa'retfan] n 
inspiration f, (person) source f d'inspiration 
e inspired adj inspiré e inspiring adj exaltant 
instability [1nsta'bilitr] n instabilité f 
install [in'sto:l] (Am instal) vt installer 
e installation [-sta'lerfon] n installation f 
instalment [1n'sto:lmont] (Am installment) 
n (part payment) versement m; (of serial, 
story) épisode m; (of publication) fascicule 
m; to pay by instalments payer par verse- 
ments échelonnés; Am to buy on the i. plan 
acheter a crédit 
instance ['instans] n (example) exemple m; 
(case) cas m; for i. par exemple; in this i. dans 
le cas présent; in the first i. en premier lieu 
instant [‘instent] 1 adj immédiat; i. camera 
appareil photo m a développement instan- 
tané; i. coffee café m instantané 
2 n (moment) instant m; this (very) i. (at 

once) a l'instant; the i. that | saw her des 
que jel'ai vue e instantly adv immédiatement 
instantaneous [instan'teinias] adj instan- 
tané 
instead [in'sted] adv (in place of sth) a la 
place; (in place of sb) 4 ma/ta/etc place; i. of 
sth au lieu de qch; i. of doing sth au lieu de 
faire qch; i. of sb a la place de qn; i. of him/ 
her asa place 
instep [‘Instep] 7 (of foot) cou-de-pied m; (of 
shoe) cambrure f 
instigate ['instigert] vt provoquer e insti'ga- 
tion n instigation f einstigator n instigateur, 
-trice mf 
instil [in'stil] (Am instill) (pt & pp -ll-) vt 
(idea) inculquer (into a); (courage) insuffler 
(into a); (doubt) instiller (in a) 
instinct ['instinkt] n instinct m; by i. d'ins- 
tinct ein'stinctive adj instinctif, -ive ein- 
‘stinctively adv instinctivement 
institute [‘institju:t] 17 institut m 

2 vt (rule, practice) instituer; Law (inquiry) 
ordonner; Law to i. proceedings against sb 
entamer des poursuites contre qn 
institution [insti'tju:fan] n (organization, 
custom) institution f; (public, financial, reli- 
gious, psychiatric) établissement m e institu- 
tional ad) institutionnel, -elle 
instruct [in'strakt] vf (teach) enseigner(sbin 
sth qch a qn); to i. sb about sth (inform) 
instruire qn de qch; to i. sb to do (order) 
charger qn de faire 
instruction [in'strakfan] n (teaching) ins- 
truction f, instructions (orders) instructions 
fpl, instructions (for use) mode m d'emploi 
instructive [1n'straktiv] adj instructif, -ive 
instructor [in'strakta(r)] 7 (for judo, dance) 
professeur m; (for skiing, swimming) moni- 
teur, -trice mf, (military) instructeur m; (in 
American university) maitre-assistant, -ante 
mf. driving i. moniteur, -trice mf d'auto-école 

instrument [‘Instramont] n instrument m 
instrumental [instra'mental] adj (music) 
instrumental; to be i. in sth/in doing sth 
contribuer a qch/a faire qch einstrumental- 
ist n instrumentiste mf 
instrumentation [instramon'terfan] n Mus 
orchestration f 
insubordinate [insa'bo:dmat] adj insubor- 
donné einsubordi'nation n insubordination f 
insubstantial [nsab'stenfal] adj (argument, 
evidence) peu solide 
insufferable [m'safarabal] adj intolérable 
insufficient [insa'fifant] adj insuffisant ¢ in- 
sufficiently adv insuffisamment 
insular [‘insjola(r)] adj (climate) insulaire; 
(views) étroit, borné 
insulate ['insjolert] vf (against cold) & El 
isoler; (against sound) insonoriser, Fig to i. 
sb from sth protéger qn de qch; insulating 
tape chatterton m einsu'lation n isolation f 
(against sound) insonorisation f, (material) 
isolant m 
insulin [‘insjolin] ninsuline f 
insult 1 [‘mnsalt] ninsulte f(to a); to add i. to 
injury pour aggraver les choses 
2 [in'salt] vt insulter ein'sulting adj (words, 

offer) insultant 
insuperable [in'su:parabal] adj insurmon- 
table 
insure [in'fua(r)] vt (a) (house, car, goods) 
assurer (against contre) (b) Am = ensure 
e insurance 7 assurance f, i. company compa- 
gnie fdassurances; i. policy police fdassurance 
insurgent [1n's3:dzant] n insurgé, -ée mf 
insurmountable [imsa'mauntabal] adj in- 
surmontable 
insurrection [insa'rek fan] n insurrection f 
intact [in'tekt] adj intact 
intake [‘tnterk] n (of food) consommation Ff 
(of students, schoolchildren) admissions fpl; 
(of recruits) contingent m; Tech (of gas, air) 
admission f 
intangible [1n'tendzabal] adj intangible 
integral ['intigral] adj intégral; to be an i. 
part of sth faire partie intégrante de qch 
integrate ['intigreit] 1 vf intégrer (into 
dans); integrated school école f ot se pra- 
tique la déségrégation raciale 
2 vi sintégrer (into dans) einte'gration n 

intégration f, (racial) i. déségrégation fF ra- 
ciale 
integrity [in'tegriti] n intégrité f 
intellect ['intilekt] 71 intelligence f, intellect 
m einte'llectual adj & n intellectuel, -uelle (mA 
intelligence [in'telidgans] 7 intelligence f 
(information) renseignements mpl; i. service 
services mpl secrets 
intelligent [1n'telidzant] adj intelligent ¢ in- 
telligently adv intelligemment 
intelligentsia [inteli'dzentsia] nr intelligent- 
sia f 
intelligible [in'telidzobol] adj intelligible 
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eintelligi'bility n intelligibilité f 
intemperance [in'temporens] 1 intempé- 
rance f 
intend [m'tend] vt (gift, remark) destiner (for 
4); to be intended for sb étre destiné a qn; to 
be intended to do sth étre destiné a faire 
qch; to i. to do sth avoir l'intention de faire 
qch; 1 i. you to stay mon intention est que 
vous restiez e intended adj (deliberate) voulu; 
(planned) prévu; (effect) escompté; was that 
i.? était-ce intentionnel? 
intense [in'tens] adj intense; (interest) vif (f 
vive); (person) passionné eintensely adv 
(look at) intensément; Fig (very) extréme- 
ment 
intensify [in'tensifar] (pf & pp -ied) 1 vf 
intensifier 
2 visintensifier ¢ intensification [-f1' ke1fon] 

nintensification f 
intensity [1n'tensotr] 7 intensité / 
intensive [in'tenstv] adj intensif, -ive; in i. 
care en réanimation; i. care unit service mde 
réanimation 
intent [in'tent] 1ad/(/ook) intense; to bei. on 
doing étre résolu a faire; i. on one’s task 

absorbé par son travail 
2 n intention f; to all intents and purposes 

quasiment 
intention [in'tenfan] 7 intention f (of doing 
de faire); to have every i. of doing sth avoir la 
ferme intention de faire qch 
intentional [1n'tenfonol] adj intentionnel, 
-elle; it wasn’t i. ce nétait pas fait expres ¢ in- 
tentionally adv intentionnellement, exprés 
inter [in't3:(r)] (pt & pp -rr-) vt enterrer 
inter- ['inta(r)] pref inter- 
interact [mtor'ekt) vi (of person) communi- 
quer (with avec); (of several people) commu- 
niquer entre eux/elles; (of ideas) étre 
interdépendant(e)s; (of chemicals) réagir 
(with avec) e interaction n interaction f ¢in- 
teractive adj Comptr interactif, -ive 
intercede [into'si:d] vi intercéder (with 
auprés de) 
intercept [into'sept] vf intercepter ¢ inter- 
ception n interception f 
interchange ['intotfemd%] n Br (on road) 
échangeur m 
interchangeable [into'tfeindzabal] adj in- 
terchangeable 
inter-city [into'sitr] adj Bri. service grandes 
lignes fp; Bri. train train m de grandes lignes 
intercom ['intakpm] n Interphone™ m 
interconnected [intaka'nektid] adj (facts) 
lié(e)s e interconnecting adj i. rooms pieces 
fplcommunicantes 
intercontinental [intakonti'nental| adj in- 
tercontinental 
intercourse [‘Intoko:s] 1 (sexual) rapports 
mplsexuels 
interdependent [intadi'pendont] adj inter- 
dépendant; (parts of machine) solidaire 

interest [‘intorest, ‘intrist] 1 1 intérét m; 
(hobby) centre m d'intérét; (money) intéréts 
mpl, to take an i. in sb/sth s'intéresser a qn/ 
qch; to lose i. in sb/sth se désintéresser de 
qn/qch; to have a financial i. in sth avoir 
investi financiérement dans qch; to act in 
sb’s i. agir dans l'intérét de qn; it’s in my i. to 
do it j'ai tout intérét a le faire; to be of i. étre 
intéressant; to be of i. to sb intéresser qn 
2 vt intéresser einterested adj intéressé; to 

seem i. sembler intéressé (in par); to be i. in 
sb/sth s'intéresser 4 qn/qch; I'm i. in doing 
that ca miintéresse de faire ¢a; are you i.? ¢a 
vous intéresse? e interest-free adj (loan) sans 
intéréts; (credit) gratuit einteresting adj in- 
téressant einterestingly adv i. (enough), 
she... curieusement, elle... 
interface [‘intofeis] n Comptr interface f 
interfere [inta'fia(r)] vi (meddle) se méler (in 
de); to i. with sth (hinder) géner qch; (touch) 
toucher a qch; don't i.! ne te méle pas de ce 
qui ne te regarde pas! einterfering adj (per- 
son) qui se méle de tout 
interference [inta'fiarons] n ingérence f TV 
& Radio parasites mpl 
interim ['mntorim] 17 in the i. entre-temps 
2 adj (measure) provisoire; (post) inté- 

rimaire 
interior [1n'traria(r)] 1 adj intérieur 
2 n intérieur m; Am Department of the I. 

ministére m de I'Intérieur 
interjection [inta'dzekfan] n interjection / 
interlock [inta'lok] vi (of machine parts) 
semboiter 
interloper [‘intolowpa(r)] 7 intrus, -use mf 
interlude ['tntalu:d] (on TV) interlude m; 
(in theatre) interméde m; (period of time) 
intervalle m 
intermarry [into'mert] (pt & pp -ied) vi se 
marier (au sein d'une méme famille) ¢ inter- 
marriage 1 (within a family) mariage m 
consanguin; (with member of another group) 
mariage 
intermediary [into'mi:diort] (pl -ies) adj &n 
intermédiaire (m/f) 
intermediate [into'mi:diot] adj intermé- 
diaire; (course, student) de niveau moyen 

interminable [in'ta:mimoabol] adj intermi- 
nable 
intermingle [inta'mingol] vise mélanger 
intermission [into'mifan] n entracte m 
intermittent [into'mitont] adj intermittent 
intermittently adv par intermittence 
intern 1 [‘int3:n] n Am Med interne mf 

2 [in'ts:n] vt (imprison) interner ein'tern- 
ment 7 Pol internement m 
internal [1n't3:nol] adj interne; (flight, policy) 
intérieur; i. combustion engine moteur m a 
combustion interne; Am the I. Revenue 
Service ~ le fisc einternally adv intérieure- 
ment; ‘not to be taken i.’ (medicine) ‘a 
usage externe’ 
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international [imta'nzfanal] 1 adj interna- 
tional 
2 n (match) rencontre f internationale; 

(player) international m einternationally 
adv i. famous mondialement connu; i. re- 
cognized reconnu dans le monde entier 
Internet ['Intanet] 2 Comptr the I. I'Internet 
m; |. access accés m (a |’)Internet; I. service 
provider fournisseur m d'accés Internet 
interplanetary [inta'plenitart] adj interpla- 
nétaire 
interplay ['intaple1] nm interaction f (of or 

between de) 
interpret [in't3:prit] 1 vf interpréter 

2 vi (translate for people) faire l'interpréte 
einterpre'tation n interprétation fe interpre- 
ter ninterprete mf 
interrelated [intori'leitid] adj lié ¢ interrela- 
tion n corrélation f 
interrogate [in'terageit] vf interroger e in- 
terro'gation n interrogation f, (by police) in- 
terrogatoire m e interrogator n interrogateur, 
-trice mf 
interrogative [inta'rpgativ] adj & n Gram- 
mar interrogatif, -ive (m) 
interrupt [inta'rapt] 1 v/ interrompre 
2 vi I'm sorry to i. je suis désolé de vous 

interrompre e interruption n interruption f 
intersect [inta'sekt] 1 v¢ couper 
2 vise couper e intersection n intersection Ff; 

(of roads) croisement m 
interspersed [inta'sp3ist] adj i. with sth 
parsemé de qch; weeks of work i. with visits 
to the theatre des semaines de travail en- 
trecoupées de sorties au théatre 
intertwine [imto'twain] 1 vf entrelacer 

2 visentrelacer 
interval [‘intaval] n intervalle m; Br (in thea- 
tre, cinema) entracte m, at intervals (time) de 
temps a autre; (space) par intervalles; at five- 
minute intervals toutes les cinq minutes; 
bright or sunny intervals éclaircies /pl 
intervene [into'vi:n] vi (of person) intervenir 
(in dans); (of event) survenir; ten years inter- 
vened dix années sécoulérent; if nothing 
intervenes s'il narrive rien entre-temps ein- 
tervention [-'venfan] n intervention f 
interview [‘Intovju:] 17 entretien m (with 
avec); TV & Journ interview m ou f, to call sb 
for or to an i. convoquer qn 
2 vt (for job) faire passer un entretien a; 7V& 

Journ interviewer e interviewer n7V intervie- 
weur, -euse mf, (for research, in canvassing) 
enquéteur, -euse mf 
intestine [in'testin] 7 intestin m 
intimate’ [‘intimat] adj intime; (friendship) 
profond; (knowledge) approfondi eintimacy 
nintimité feintimately adv intimement 
intimate? ['mtimeit] vt (hint at) faire 
comprendre; (make known) signifier einti- 
‘mation n (announcement) annonce f, (hint) 
suggestion Ff, (sign) indication f 

intimidate [in'timideit] vf intimider ¢intim- 
i'dation n intimidation f 
into ['Intu:, unstressed 'inta] prep (a) dans; to 
put sth i. sth mettre qch dans qch; to goi.a 
room entrer dans une piéce; to go i. detail 

entrer dans les détails (b) en; to translate i. 
French traduire en frangais; to change sb i. 
sth changer qn en qch; to break sth i. pieces 
briser qch en morceaux; to go i. town aller 
en ville (c) Math three i. six goes two six 
divisé par trois fait deux (d) Fam to be i. jazz 
étre branché jazz 
intolerable [in'tolorabal] adj intolérable 
(that que + subjunctive) 
intolerance [in'tolorans] n intolérance fe in- 
tolerant adj intolérant; to be i. of sb étre 
intolérant a l’égard de qn; to be i. of sth ne 
pas tolérer qch 
intonation [inta'ne1fan] n intonation / 
intoxicate [1n'toksikeit] vf enivrer ¢ intoxica- 
ted adj ivre; Fig to be i. with fame étre ivre de 
gloire eintoxi'cation 7 ivresse f 
intractable [1n'trektabal] adj (person) intrai- 
table; (problem) épineux, -euse 
intransigent [in'trensidgent] adj intransi- 
geant e intransigence n intransigeance f 
intransitive [1n'trensitiv] adj Grammar in- 
transitif, -ive 
intravenous [intra'vi:nas] adj Med intravei- 
neux, -euse 
in-tray ['imtret] 7 (in office) bac mdu courrier 
a traiter 
intrepid [in'trepid] adj intrépide 
intricate [‘mntrikat] adj compliqué e intricacy 
(pl -ies) n complexité f 
intrigue 1 ['intri:g] 7 (plot) intrigue f 

2 [im'tri:g] vf (interest) intriguer; I'm in- 
trigued to know je suis curieux de savoir 
eintriguing adj (news, attitude) curieux, 
-ieuse 
intrinsic [1n'trinstk] adj intrinséque e intrin- 
sically adv intrinsequement 
introduce [intra'djuis] vt (bring in, insert) 
introduire (into dans); (programme, subject) 
présenter; to i. sb (to sb) présenter qn (a qn); 
to i. oneself (to sb) se présenter (a qn); to i. 
sb to Dickens/geography faire découvrir 
Dickens/la géographie a qn 
introduction [intra'dakfan] n introduction 
f, (of person to person) présentation fF; i. to 
computing initiation fa l'informatique; her i. 
to life abroad son premier contact avec la vie 
a létranger 
introductory [intra'daktari] adj (words, 
speech) d'introduction; (course) d’initiation; 
i. price prix mde lancement 
introspective [intra'spektiv] adj introspec- 
tif, -ive e introspection 7 introspection f 
introvert ['intrav3:t] 7 introverti, -ie mf 
intrude [in'tru:d] vi (of person) déranger (on 
sb qn); to i. on sb’s time abuser du temps de 
qn; to i. on sb’s privacy s'immiscer dans la vie 



181 intuition > Iran 

privée de qn eintruder n intrus, -use mf in- 
trusion n (bother) dérangement m; (interfer- 
ence) intrusion f (into dans); forgive my i. 
pardonnez-moi de vous avoir dérangé 
intuition [intju:'1fon] 7 intuition fe in'tuitive 
adj intuitif, -ive 
Inuit [‘mju:tt] 1 adj inuit inv 
2 n Inuit mf inv 

inundate [‘imandeit] vf inonder (with de); 
inundated with work/letters submergé de 
travail/lettres einun'dation 7 inondation / 
invade [in'veid] vt envahir; to i. sb’s privacy 
simmiscer dans la vie privée de qn e invader 
nenvahisseur, -euse mf 
invalid’ [‘involid] adj & n malade (m/); (dis- 
abled person) infirme (m/) 
invalid? [in'velid] adj (ticket) non valable 
invalidate vf (ticket) annuler; (election, law) 
invalider; (theory) infirmer 
invaluable [in'vzljuabal] adj inestimable 
invariable [m'veorabel] adj invariable « in- 
variably adv invariablement 
invasion [in've1zen] 7 invasion fF, i. of sb’s 
privacy atteinte fa la vie privée de qn 
invective [in'vektiv] n invectives /p/ 
inveigh [m'vet) vi Formal to i. against sb/sth 
invectiver contre qn/qch 
inveigle [in'vergal] vt to i. sb into doing sth 
entortiller qn pour qu'il fasse qch 
invent [in'vent] vt inventer einvention n in- 
vention f, (creativity) inventivité f einventive 
adj inventif, -ive e inventiveness n inventivité 
feinventor ninventeur, -trice mf 
inventory [‘invontert] (p/-ies) ninventairem 
inverse [in'v3:s] adj inverse; in i. proportion 
to sth inversement proportionnel, -elle 4a qch 
invert [in'v3:t] vt (order) intervertir; (turn 
upside down) renverser; Br inverted commas 
guillemets mpl einversion n interversion f, 
Grammar & Anat inversion f 
invest [in'vest] 1 vt (money) investir (in 
dans); (time, effort) consacrer (in a); to i. sb 
with (right, power) investir qn de 
2 vi to i. in (Company) investir dans; Fig (car) 

se payer einvestment 7 investissement m 
e investor n (in shares) investisseur m 
investigate [m'vestigert] 1 vt (examine) exa- 
miner; (crime) enquéter sur 
2 vi Fam to go and i. aller voir ce qui se 

passe einvesti'gation n examen m, étude fF, 
(inquiry by journalist, police) enquéte f (of or 
into sur) einvestigator n (detective) enqué- 
teur, -euse mf, (private) détective m 
investiture [in'vestitfa(r)] n investiture f 
inveterate [in'vetorat] adj invétéré 
invidious [in' vidios] adj (unfair) injuste; (un- 
pleasant) ingrat, pénible 
invigilate [m'vidrleit] vi Br (in school) étre 
de surveillance 4 un examen einvigilator n 
Br surveillant, -ante mf (a un examen) 
invigorate [in'vigoreit] vt revigorer e invigor- 
ating adj vivifiant 

invincible [in' vinsabol] adj invincible 
invisible [1n'vizabal] adj invisible; i. ink en- 
cre fsympathique 
invite 1 [m'vait] vf inviter (to do a faire); (ask 
for) demander; (criticism) aller au devant de; 
you’re inviting trouble tu cherches les en- 
nuis; to i. sb out inviter qn (a sortir); to i. sb 
over inviter qn (a venir) 
2 [‘mvait] n Fam invit’ f einvitation 

[-va'terfan] n invitation fein'viting adj (pros- 
pect) engageant; (food) appétissant 
invoice ['invois] 17 facture f 
2 vt (goods) facturer; (person) envoyer la 

facture a 
invoke [in'vauk] vt invoquer 
involuntary [in'volantari] adj involontaire 
einvoluntarily adv involontairement 
involve [in'vplv] vt (entail) entrainer; to i. sb 
in sth impliquer qn dans qch; (in project) 
associer qn a qch; the job involves going 
abroad le poste nécessite des déplacements 
a létranger; what does the job i.? en quoi 
consiste le travail? 
involved [m'vplvd] adj (a) to be i. in sth 
(crime, affair) étre impliqué dans qch; to be i. 
in an accident avoir un accident; to be i. in 

teaching étre dans l’enseignement; fifty peo- 
ple were i. in the project cinquante per- 
sonnes ont pris part au projet; the police 
became i. la police est intervenue; to get i. 
in a book s'absorber dans un livre; to be i. 

with sb (emotionally) avoir une liaison avec 
qn; | don’t want to get i. (be a part of it) jene 
veux pas men méler; (emotionally) je ne veux 
pas mengager; the factors i. (at stake) les 
facteurs en jeu; the person i. (concerned) la 
personne en question; to be directly i. étre 
directement concerné 
(b) (complicated) compliqué 
involvement [in'vplvment] 7 participation f 
(in a); (commitment) engagement m (in 
dans); emotional i. liaison f 

invulnerable [m'valnorabal] adj invulné- 
rable 
inward [‘inwod] 1 adj & adv (movement, 
move) vers l'intérieur 
2 adj (inner) (happiness)  intérieur; 

(thoughts) intime ¢inward-looking adj replié 
sur soi-méme einwardly adv (laugh, curse) 
intérieurement e inwards adv vers |’intérieur 
in-your-face [inja'fets] adj (documentary, 
film) sans-fard; (attitude) agressif, -ive 
iodine [Br ‘atadi:n, Am ‘aradam] n Chem iode 
m; (antiseptic) teinture f diode 
iota [at'auta] n (of truth, guilt) once f 
10U [arau'ju:] (abbr | owe you) n reconnais- 
sance fde dette 
1Q [a1'kju:] (abbr intelligence quotient) n QI 
m inv 
Iran [i'ran, ren] n l'lran m elranian 
{i'remron, Am 1'ra:nton] 1 adj iranien, -ienne 
2 nIranien, -ienne mf 
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Iraq [1'ra:k] 7 I'lrak m elraqi 1 adj irakien, 
-ienne 2 Irakien, -ienne mf 
irascible [1'rasabal] adj irascible 
ire [‘ato(r)] n Literary courroux m eirate 
[ar'reit] adj furieux, -ieuse 
treland [‘arslond] 7 I'Irlande / trish [‘ararrf] 
1 adj irlandais 2 n (language) irlandais m; 
the |. (people) les Irlandais mpl e¢trishman 
(pl -men) n Irlandais m_ elrishwoman 
(pl -women) n Irlandaise / 

iris ['atorts] n (plant, of eye) irism 
irk [3:k] vf agacer ¢ irksome adj agacant 
iron [‘aron] 17 fer m; (for clothes) fer a 
repasser; i. and steel industry sidérurgie /, 
an i. will une volonteé de fer, the I. Curtain le 
rideau de fer; Br old i., scrap i. ferraille f 

2 vt (clothes) repasser; Fig to i. out difficul- 
ties aplanir les difficultés eironing n repas- 
sage m, i. board planche /a repasser 
ironmonger [‘aranmanga(r)] 1 quincaillier, 
-iére mf, i’s shop quincaillerie f ¢ironmon- 
gery 7 quincaillerie / 
ironwork [‘aranwa:k] 1 ferronnerie f 
irony [‘ararani] 7 ironie f eironic(al) [ar'ron- 
tk(al)] adj ironique 

irradiate [1'reidiert] vt (subject to radiation) 
irradier; irradiated food aliments mpl irra- 
diés 
irrational [1'rfonal] ad/irrationnel, -elle 
irreconcilable [irekon'satlabal] adj (people) 
irréconciliable; (views, laws) inconciliable 
irrefutable [iri'fjuitabal] ad/ (evidence) irré- 
futable 
irregular [i'regjola(r)| adj irrégulier, -iere 
e irregularity [-'leriti] (p/ -ies) nirrégularité f 
irrelevant [1'relavant] adj sans rapport (to 
avec); (remark) hors de propos; that’s i. ga n/a 
rien a voir (avec la question) e irrelevance n 
manque m de rapport 
irreparable [1'reporabal] adj (harm, loss) ir- 
réparable 
irreplaceable [ir'pleisabal] adj irrempla- 
cable 
irrepressible [iri'presabal] adj (laughter, 
urge) irrepressible 
irreproachable [ir1'provt{abal] ad/ irrépro- 
chable 
irresistible [ir1'zistabal| adj (person, charm) 
irrésistible 
irresolute [1'rezalu:t] adj irrésolu, indécis 
irrespective [1r'spektrv| prep i. of indépen- 
damment de 

irresponsible [iri'sponsobal] adj (act) irré- 
fléchi; (person) irresponsable ¢ irresponsibly 
adv (behave) de fagon irresponsable 
irretrievable [iri'tri:vabal] adj (loss, mis- 
take, situation) irréparable 
irreverent [1'revorant] adj irrévérencieux, 
-ieuse 
irreversible (1rt'v3:sobal] adj (process) irré- 
versible; (decision) irrevocable 
irrevocable [i'revakabal] adj irrévocable 

irrigate ['irigeit] v¢ irriguer eirri'gation n 
irrigation f 
irritable ['iritobal] adj (easily annoyed) irri- 
table 
irritant [‘1ritant] 1 (to eyes, skin) irritant m 
irritate [‘iritert] vf (annoy, inflame) irriter 
irritating ad/ irritant ; 
irritation [1r'terfon] n (anger, inflammation) 
irritation f 
IRS [aia:'res] abbr Am = Internal Revenue 
Service 

is [1z] see be 
Islam [‘1zla:m] nI'Islam me tslamic [1z'lemrk] 
adj islamique 
island [‘atlond] 7 ile f (traffic) i. refuge m 
(pour piétons) e islander 7 insulaire m/f 
isle [ail] n ile f the British Isles les iles 
Britanniques 
isn’t ['1zant] = is not 

isolate [‘atsoleit] vfisoler (from de) «isolated 
adj (remote, unique) isolé eiso'lation n isole- 
ment m; ini. isolement 
ISP [aies'pi:] (abbr Internet Service Provider ) 
n Comptr fournisseur m d'accés Internet 
Israel ['1zreil] n !sraél m els'raeli 1 adj israe- 
lien, -ienne 2 nIsraélien, -ienne mf 

issue ['ifu:] 1 (of newspaper, magazine) 
numéro m; (matter) question f, (of stamps, 
banknotes) émission f, at i. (at stake) en 
cause; to make an i. or a big i. of sth faire 
toute une affaire de qch; to take i. with sb 
exprimer son désaccord a qn 
2 vt (book) publier; (tickets) distribuer; 

(passport) délivrer; (order) donner; (warning) 
lancer; (stamps, banknotes) émettre; (supply) 
fournir (with de; to a); to i. a statement faire 

une déclaration 
3 vi Formal to i. from (of smell, water) se 

dégager de; (of noise) provenir de 

f Note that the French word issue is a false 
friend and is never a translation for the English 
word issue. It means exit. 

isthmus [‘ismas] 1 Geog isthme m 
it [1t] pron (a) (subject) il, elle; (object) le, la, ’; 
(to) it (indirect object) lui; it bites (dog) il 
mord; I've done it je l'ai fait 
(b) (impersonal) il, it's snowing il neige; it’s 
hot il fait chaud 
(¢) (non-specific) ce, cela, ga; it’s good cest 

bon; it was pleasant cétait agréable; who is 
it? quiest-ce?; that's it! (/ agree) cest gal; (it’s 
done) ¢a y est!; to consider it wise to do sth 
juger prudent de faire qch; it was Paul who... 
cest Paul qui... she’s got it in her to succeed 
elle est capable de réussir; to have it in for sb 
en vouloir a qn 
(d) of it, from it, about it en; in it, to it, at it y; 

on it dessus; under it dessous 
italic [1'telik] ad/italique e italics np/ italique 
m, ini. en italique 
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Italy [‘rtal1] 1 I'Italie fe italian 1 [1'telion] adj 
italien, -ienne 2 n (person) Italien, -ienne mf, 
(language) italien m 
itch [itf] 1 démangeaison Ff, to have an i. to 
do sth briller d'envie de faire qch 
2 vi (of person) avoir des démangeaisons; 

his arm itches son bras le ou lui démange; Fig 
to be itching to do sth briler denvie de faire 
qch eitching n démangeaisons fp/ eitchy adj 
Ihave ani. hand j'ai la main quime démange; 
I'm (all) i. j'ai des démangeaisons 
item [‘aitom] 7 (in collection, on list, in news- 
paper) article m; (matter) question f, (on en- 
tertainment programme) numéro m; i. of 
clothing vétement m; news i. information / 

itemize vt (invoice ) détailler 
itinerant [ai'tinorant] adj (musician, actor) 
ambulant; (judge, preacher) itinérant 
itinerary [a'tinarar1] (pl -ies) n itinéraire m 
its [1ts] possessive adj son, sa, pl ses eit'self 
pron lui-méme, elle-méme; (reflexive) se, s’; 
goodness i. la bonté méme; by i. tout seul 
IUD [aiju:'di:] (abbr intrauterine device) n 
Med stérilet m 
I've [aiv] =| have 
IVF [arvi:'ef] (abbr in vitro fertilization) n FIV 
f 
ivory ['‘arvori] nivoire m; i. statuette statuette 
fen ivoire 
ivy [‘arvi] nlierre m 



J, j [dzer] n (letter) J, | m inv 
jab [dzeb] 17 coup m; Br Fam (injection) 
piqire f 
2 (pt & pp -bb-) vt (knife, stick) enfoncer 

(into dans); (prick) piquer (with du bout de) 
jabber ['dzeba(r)] Fam 1 vf to j. out (excuse) 
marmonner 
2 vimarmonner ¢jabbering n bavardage m 

jack [dgek] 17 (a) (for vehicle) cric m (b) 
Cards valet m (c) j. of all trades homme ma 
tout faire 
2 vt to j. up (vehicle) soulever (avec un cric); 

Fig (price) augmenter; Br Fam to j. in (job) 
plaquer ejack-in-the-box  diable m (a res- 
sort) 
jackal ['dazekol] n chacal m (pl-als) 
jackass ['dzekes] n (animal, person) anem 
jackdaw ['dzxkdo:] n choucasm 
jacket [‘dgekit] n (coat) veste f, (of book) 
jaquette f, Br j. potato pomme f de terre en 
robe des champs 
jackknife ['dzeknarf] 1 (pl -knives) n cou- 
teau mde poche 
2 vi Br (of truck) se mettre en travers de la 

route 
jackpot [‘daekppt] 7 gros lot m 
Jacuzzi” (dz0'ku:z1] nJacuzzi® m 
jade [dzeid] n (stone) jade m 
jaded ['dzerdid] adj blasé 
jagged [‘daxgid] adj déchiqueté 
jaguar [Br ‘dzegjoa(r), Am ‘dzegwair] n 
jaguarm 

jail [dzeil] 17 prison f 
2 vt emprisonner (for pour); to j. sb for ten 

years condamner qn a dix ans de prison; to j. 
sb for life condamner qn a perpétuité ejailer 
ngardien, -ienne mfde prison 
jalopy [dzo'lopi] (p/ -ies) n Fam (car) vieux 
tacot m 
jam’ [dze2m] n (preserve) confiture f, straw- 
berry j. confiture de fraises ¢jamjar n pot ma 
confiture 
jam? [dz2m] 17 (traffic) j. embouteillage m; 
Fam in aj. (trouble) dans le pétrin 
2 (pt & pp -mm-) vt (squeeze, make stuck) 

coincer; (gun) enrayer; (street, corridor) en- 

combrer; (broadcast, radio station) brouiller; 

to j. sth into sth entasser qch dans qch; to j. 
people into a room entasser des gens dans 
une piéce; to j. a stick into sth enfoncer un 
baton dans qch; to j. on the brakes écraser la 

pedale de frein 

3 vi (a) (get stuck) se coincer; (of gun) 
senrayer; (of crowd) sentasser (into dans) 
(b) (of musicians) improviser ejammed adj 
(machine) coincé; (Street) encombré ¢'jam- 
‘packed adj (hall, train) bourré 
Jamaica [d39'meika] nlaJamaique 
jangle ['dzengal] 11 cliquetis m 

2 vicliqueter 
janitor ['dzzenita(r)] n Am & Scot (caretaker) 
concierge m 
January ['dzenjuor) n janvier m 
Japan [dza'pen] n le Japon eJapanese 
{dzepa'ni:z] 1ad/japonais 2 n (person) Japo- 
nais, -aise mf, (language) japonais m 

jar’ [d4a:(r)] n (container) pot m; (large, glass) 
bocal m 

jar? [dza:(r)] 11 (jolt) chocm 
2 (pt & pp -rr-) vt (shake) ébranler 
3 vi (of noise) grincer; (of musical note) 

détonner; (of colours, words) jurer (with 
avec); it jars on my nerves ca me tape sur 
les nerfs; it jars on my ears cela mécorche les 
oreilles ¢ jarring adj (noise, voice) discordant 
jargon ['dza:gan] njargonm 
jasmine ['dzzmin] n jasmin m 
jaundice ['dzo:ndis] n (illness) jaunisse f 
¢ jaundiced adj (bitter) aigri; to take a j. view 
of sth voir qch d'un mauvais ceil 
jaunt [dzo:nt] n (journey) balade f 
jaunty ['dgo:nt] (-ier, -iest) adj (carefree) 
insouciant; (cheerful, lively) allegre; (hat) co- 
quet, -ette ejauntily adv avec insouciance; 
(cheerfully) allegrement 
javelin [‘dazevlin] njavelot m 
jaw [dz9:] 17 Anat machoire f, Fam to have aj. 
tailler une bavette 
2 vi Fam (talk) papoter 

jay [dze1] ngeaim 
jaywalker [‘dzerwozka(r)] nm = piéton qui 
traverse en dehors des passages cloutés 
jazz [dzez] 1njazzm 

2 vt Fam to j. sth up (clothes, room, style) 

égayer qch; (music) jazzifier qch 
JCB® [dzersi:'bi:] n Br tractopelle m ou f 
jealous ['dzelas] adj jaloux, -ouse (of de) 
e jealousy n jalousie 
jeans [dzi:nz] np! (pair of) j. jean m 
Jeep™ [dzi:p] nJeep” f 
jeer [dzia(r)] 1 raillerie f jeers (boos) huées 
fpl 
2 vt (boo) huer; (mock) se moquer de 
3 vi toj. at sb/sth (boo) huer qn/qch; (mock) 
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se moquer de qn/qch ejeering 1 adj railleur, 
-euse 2 n (mocking) railleries fpl; (of crowd) 
huées fpl 

jell [del] vi Fam (of ideas) prendre tournure 
jello” [‘dzelav] n Am (dessert) gelée f 
jelly ['dzel1] (pl -ies) n (preserve, dessert) 
gelée f, j. baby = bonbon a base de gélatine, 
en forme de bébé ejellybean n = bonbon 
recouvert de sucre, en forme de haricot e jel- 
lyfish n méduse f 
jeopardy ['dzepodi] n danger m, péril m 
jeopardize vi mettre en danger 
jerk" [dz3:k] 11 secousse f 
2 vt (pull) tirer brusquement; (in order to 

move) déplacer par a-coups 
3 vi to j. forward (of car) faire un bond en 

avant 
jerk? [dz3:k] n Fam (person) abruti, -ie 
mf 
jerky ['d33:k1] (-ier, -iest) adj (a) (movement, 
voice) saccadé (b) Am Fam (stupid) stupide, 
béte ejerkily adv par saccades 
Jersey ['dz3:z1] nJersey mou f 
jersey ['dz3:z1] (pl -eys) n (garment) tricot m; 
Football maillot m; (cloth) jersey m 
jest [dzest] 17 plaisanterie f, inj. pour rire 

2 vi plaisanter e jester n Hist (court) j. fou m 
(du roi) 
Jesus ['dzi:zos] n Jésus m; J. Christ Jésus- 
Christ m 
jet [dzet] 17 (a) (plane) avion ma réaction; j. 
engine réacteur m, moteur ma réaction; j. lag 
fatigue f due au décalage horaire; j. ski scoo- 
ter m des mers, jet-ski m (b) (steam, liquid) 
jetm 
2 vi Fam to j. off senvoler (to pour) 

jet-black [‘dzet'blek] adj (noir) de jais 
jetfoil [‘dzetforl] n hydroglisseur m 
jet-lagged ['dzetlegd] adj Fam qui souffre 
du décalage horaire 
jettison [‘dzetison] vt (cargo from ship) jeter a 
la mer; (fuel from plane) \arguer; Fig (plan, 
tradition) abandonner 
jetty [‘dzeti] (pl -ies) njetée f, (landing place) 
embarcadére m 
Jew [dgu:] 2 (man) Juif m; (woman) Juive f 
eJewess n Juive fe Jewish adj juif (fjuive) 
jewel [‘dgu:ol] n bijou m (pl -oux); (in watch) 
rubis m *jewelled (Am jeweled) adj orné de 
bijoux ejeweller (Am jeweler) 7 bijoutier, 
-iére mf jewellery (Am jewelry) n bijoux 
mpl 
jib [dab] (pt & pp -bb-) vi rechigner (at 
devant); to j. at doing sth rechigner a faire 
qch 
jibe [dzaib] n & vi = gibe 
jiffy ['daift] n Faminstant m 
Jiffy bag” [‘dzifibeg] n enveloppe f mate- 
lassée 
jig [dz1g] n (dance, music) gigue f 
jigsaw ['dzigso:] nj. (puzzle) puzzle m 
jilt [dailt) vt (lover) laisser tomber 

jell > joint 

jingle ['dzmngal] 17 tintement m; (in adver- 
tisement) jingle m 
2 vt faire tinter 
3 vi (of keys, bell) tinter 

jinx [dzinks] n (person, object) porte- 
malheur m inv; (Spell, curse) mauvais sort m 

jitters ['daitez] np/ Fam to have the j. étre a 
cran ejittery adj Fam to be j. étre a cran 
job [dzpb] n (employment, post) travail m, 
emploi m; (task) tache f, Fam (crime) coup m; 
Fam to have a (hard) j. doing or to do sth 
avoir du mal a faire qch; to have the j. of 
doing sth (unpleasant task) étre obligé de 
faire qch; (for a living) étre chargé de faire 
qch; Br Fam it's a good j. (that)... heureuse- 
ment que... (+ indicative); Fam that's just the 
j. Cest juste ce qu'il faut; out of a j. au 
chémage; j. losses suppressions fp/ d’em- 
plois; j. offer offre fd’emploi 
jobcentre ['‘dzpbsenta(r)] n Br ~ 
nationale pour l’emploi 
jobless [‘dapblas] adj au chomage 
jock (dzpk] n Am Fam (sportsman) sportif m 
jockey ['dapk1] 1 (p/ -eys) n jockey m 

2 vi to j. for position jouer des coudes 
jockstrap ['dapkstrep] n slip ma coquille 
jocular [‘dzpkjola(r)] adj jovial 
jog [dzpg] 17 (shake, jolt) secousse f, (nudge) 
coup mde coude 
2 (pt & pp -gg-) vt (shake) secouer; (push) 

pousser; Fig (memory) rafraichir 
3 vi Sport faire du jogging; to go jogging 

aller faire un jogging; to j. along (of vehicle) 
cahoter; (of work) aller tant bien que mal; (of 
person) faire son petit bonhomme de chemin 
¢ jogging n Sport jogging m 
john [dzpn] 2 Am Fam the j. (lavatory) le petit 
coin 
join [dzom] 1nraccord m 

2 vt (a) (put together) joindre; (wires, pipes) 
raccorder; (words, towns) relier; to j. sth to 
sth joindre qch a qch; (link) relier qch a qch; 
to j. two things together relier une chose a 
une autre; to j. sb (catch up with, meet) 
rejoindre qn; (associate oneself with, go with) 
se joindre a qn (in doing pour faire); to j. the 
sea (of river) rejoindre la mer; to j. hands se 
donner la main; to j. forces s'unir 

(b) (become a member of) s'inscrire a; (army, 
police, company) entrer dans; to j. the queue 
orAm line prendre la queue 
3 vi (a) (Qf roads, rivers) se rejoindre; to j. 

(together or up) (of objects) se joindre (with 
4); to j. in sth prendre part a qch 
(b) (become a member) devenir membre; Mil 
to j. up sengager 
joiner ['dgomma(r)| n Br menuisier m 
joint [dzomt] 17 (a) (in body) articulation f, 
Br (meat) roti m; Tech joint m; (in carpentry) 
assemblage m; out of j. (shoulder) déboité 
(b) Fam (nightclub) boite f (¢) Fam (cannabis 
cigarette) joint m 

agence f 
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2 adj (decision) commun, j. account compte 
m joint; j. author coauteur m; j. efforts efforts 
mpl conjugués e jointly adv conjointement 
joist [dzo1st] 1 solive f 
joke [dzak] 17 plaisanterie Ff (trick) tour m, 
it’s no j. (it’s unpleasant) ce nest pas drole 
(doing de faire) 
2 vi plaisanter (about sur) e joker n plaisan- 

tin m; Fam (fellow) type m; Cards joker m e jo- 
kingly adv (say) en plaisantant 

jolly’ [‘dgpli} (-ier, -iest) adj (happy) gai; Fam 
(drunk) éméché 
jolly? ['dapl1] adv Br Fam (very) rudement; j. 
good! trés bien! 

Note that the French word joli is a false 
friend and is never a translation for the English 
word jolly. It means pretty. 

jolt [daplt] 11 secousse f 
2 vt (shake) secouer; to j. sb into action 

secouer les puces a qn 
3 vi to j. (along) (of vehicle) cahoter 

Jordan ['dzo:dan] nlaJordanie 
jostle ['dzpsal] 1v¢ (push) bousculer; don'tj.! 
ne bousculez pas! 
2 vi (push each other) se bousculer (for sth 

pour obtenir qch) 
jot [dzpt] (pt & pp -tt-) vt to j. sth down noter 
qch ejotter n (notepad) bloc-notes m 
journal ['dz3:nal] 1 (periodical) revue f 
ejourna'lese n Pej jargon m journalistique 
journalism ['dz3:nalizam] n journalisme m 
e journalist 7 journaliste mf 
journey ['d%3:n1] 1 (p/-eys) n (trip) voyage m; 
(distance) trajet m; to go on a j. partir en 
voyage 
2 vivoyager 

f Note that the French word journée is a false 
friend and is never a translation for the English 
word journey. It means day. 

jovial ['dzauvial] adj jovial 
joy [dzo1] 7 joie f the joys of (countryside, 
motherhood) les plaisirs mpl de ejoyful, 
joyous adj joyeux, -euse 
joyride ['dzorraid] n = virée dans une voiture 
volée ejoyrider n = chauffard qui conduit 
une voiture volée 
joystick ['daoistik] n (of aircraft, computer) 
manche ma balai 
JP [dze1'pi:] abbr Br = Justice of the Peace 
jubilant [‘dzu:bilant] adj to be j. jubiler 
e jubilation n jubilation f 
jubilee [‘dgu:bili:] n (golden) j. jubilé m 
Judaism ['dgzu:derzam] njudaisme m 
judder ['dzada(r)] 17 vibration f 

2 vi (shake) vibrer 
judge [daadz] 1njugem 

2 vti juger; to j. sb by or on sth juger qn sur 
ou daprés qch; judging by... a en juger par... 
ejudg(e)ment n jugement m 

judg(e)mental [dzadz'mental] adj critique 
judicial [dzu:'difal] adj judiciaire 
judiciary [dzu:'difori] n magistrature f 
judicious [dzu:'difas] adj judicieux, -ieuse 
judo [‘dgu:daz] njudom 
jug [dzag] ncruche f (for milk) pot m 
juggernaut [‘dzagano:t] n Br (truck) poids m 
lourd 
juggle [‘dzagal] 1 vt jongler avec 

2 vi jongler (with avec) ejuggler n jongleur, 
-euse mf 
juice [dzu:s] njusm; (instomach) suc me juicy 
(-ier, -iest) adj (fruit) juteux, -euse; (meat) 
succulent; Fig (story) savoureux, -euse 
jukebox ['dzu:kbpks] n juke-box m 
July [dgu:'lar] n juillet m 
jumble ['dzambol] 17 (disorder) fouillis m; Br 
(unwanted articles) bric-a-brac m inv; Br j. 
sale (used clothes) vente f de charité 
2 vt to j. (up) (objects, facts) mélanger 

jumbo ['dzambav] 1 adj (packet) géant 
2 (pl-os) adj & nj. (jet) jumbo-jet (m) 

jump [dzamp] 17 (leap) saut m; (Start) sur- 
saut m; (increase) hausse f soudaine; Br j. 
leads cables mp/ de démarrage; Am j. rope 
corde fa sauter 
2 vt (ditch) sauter; to j. the lights (in car) 

griller un feu rouge; to j. the rails (of train) 
dérailler; Br to j. the queue passer avant son 
tour, resquiller; Am to j. rope sauter a la 
corde 
3 vi sauter (at sur); (Start) sursauter; (o/ 

price, heart) faire un bond; to j. about sau- 
tiller; to j. across sth traverser qch d'un bond; 
to j. to conclusions tirer des conclusions 
hatives; to j. in or on (train, vehicle, bus) 
sauter dans; j. in or on! montez!; to j. off 
or out sauter; (from bus ) descendre; to j. off 
sth, to j. out of sth sauter de qch; to j. out of 
the window sauter par la fenétre; to j. up 
se lever d’un bond ejumpy [‘dgzampzi] (-ier, 
-iest) adj nerveux, -euse 

jumper [‘dzampa(r)] 2 Br pullCover) m; Am 
(dress) robe f chasuble; Am j. cables cables 
mpl de démarrage 
junction [‘dgzankfan] n (crossroads) carre- 
four m; (joining) jonction f, j. 23 Br (on motor- 
way) (exit) la sortie 23; (entrance) entrée f23 
juncture ['daanktfa(r)] m Formal at this j. a 
ce moment-la 
June [dzu:n] njuinm 
jungle [‘dzangol] njunglef 
junior [‘dgu:nia(r)] 1 adj (younger) plus 
jeune; (in rank, status) subalterne; (teacher, 
doctor) jeune; to be sb's j., to be j. to sb etre 
plus jeune que qn; (in rank, status) étre au- 
dessous de qn; Smith j. Smith fils; Brj. school 
école f primaire (entre 7 et I] ans); Amj. high 
school ~ collége m denseignement secon- 
daire 
2 ncadet, -ette mf, (in school) petit, -ite mf, 

Sport junior mf, cadet, -ette mf, he’s three 
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years my j. il a troisans de moins que moi 
junk [dgank] 17 (unwanted objects) bric-a- 
brac m inv; (inferior goods) camelote f, (bad 
film, book) navet m; (nonsense) idioties fpl; j. 
food cochonneries fpl; j. mail prospectus 
mpl; j. shop boutique fde brocanteur 
2 vt Fam (get rid of) balancer ¢ junkyard n 

dépot mde ferrailleur 
junkie ['dzanki] n Fam drogué, -ée mf 
jurisdiction [dgvoris'dikfan] n juridiction fF, 
to be within the j. of étre sous la juridiction 
de 
jury [‘dgveri] (p/ -ies) n (in competition, 
court) jury m ejuror n (in court) juré m 
just [dzast] 1 adv (exactly, slightly) juste; 
(only) juste, seulement; (simply) (tout) sim- 
plement; j. before/after juste avant/apreés; 
it’s j. as | thought cest bien ce que je pensais; 
j. at that time a cet instant méme; she has/ 
had j. left elle vient/venait de partir; I've j. 
come from... jarrive de...; I'm j. coming! j/ar- 
rive!; he'll (only) j. catch the bus il aura son 
bus de justesse; he j. missed it il l’a manqué 
de peu; j. as big/light tout aussi grand/léger 
(as que); j. listen! écoute donc!; j.a moment! 
un instant!; j. over ten un peu plus de dix; j. 

one un(e) seul(e) (of de); j. about (approxi- 
mately) a peu prés; (almost) presque; to be j. 
about to do sth étre sur le point de faire qch 
2 adj (fair) juste (to envers) ejustly adv 

(fairly) avec justice; (deservedly) a juste titre 
justice ['dzastis] n justice f (judge) juge m; to 
do j. to a meal faire honneur a un repas; it 
doesn't do you j. (hat, photo) cela ne vous 
avantage pas; (attitude) cela ne vous fait pas 
honneur; J. of the Peace juge m de paix 
justify [‘dzastifar] (pt & pp -ied) vt justifier; 
to be justified in doing sth (have right) étre 
en droit de faire qch; (have reason) étre fondé 
a faire qch ejustifiable adj justifiable ¢ justi- 
fiably adv a juste titre ejustification 
[-fi'kerfan] 7 justification f 
jut (daat] (pt & pp -tt-) vi toj. out faire saillie; 
to j. out over sth (overhang) surplomber qch 
jute [dzu:t] njutem 
juvenile [‘dzu:vanail, Am -anal] 1 n Law 
mineur, -eure mf 
2 adj (court, book) pour enfants; Pej (beha- 

viour) puéril; j. delinquent jeune délinquant, 
-ante mf 
juxtapose [dzaksta'pasz] vf juxtaposer 
juxtaposition [-pa'zifon] n juxtaposition f 



K, k [ket] n (letter) K, k minv 
kaleidoscope [ko'laidaskaup] n kaléidos- 
copem 
kangaroo [kngo'ru:| 1 kangourou m 
kaput [ko' put] adj Fam kaput inv 
karate [ko'ra:ti] n Sport karaté m 
kebab [ko'bxb] 1 brochette f 
keel [ki:l] 1 (of boat) quille f 
2 vi to k. over (of boat) chavirer 

keen [kin] adj (a) Br (eager, enthusiastic) 
plein d’enthousiasme; he’s a k. sportsman 
cest un passionné de sport; to be k. on sth 
(music, sport) étre passionné de qch; he is k. 
on her/the idea elle/l'idée lui plait beau- 
coup; to be k. on doing sth (habitually) 
adorer faire qch; (want to do) avoir trés envie 
de faire qch; to be k. to do sth avoir trés envie 
de faire qch 
(b) (edge, appetite) aiguisé; (interest, feeling) 
vif (f vive); (mind) pénétrant; (wind) glacial; 
to have k. eyesight avoir la vue pergante 
ekeenly adv Br (work) avec enthousiasme; 
(feel, interest) vivement 
keep’ [ki:p] 1 (pt & pp kept) vi garder; (shop, 
car) avoir; (diary, promise) tenir; (family) en- 
tretenir; (rule) respecter; (feast day) célébrer; 
(birthday) féter; (delay, detain) retenir; (put) 
mettre; to k. doing sth continuer a faire qch; 
to k. sth clean garder qch propre; to k. sth 
from sb dissimuler qch a qn; to k. sb from 

doing sth empécher qn de faire qch; to k. sb 
waiting/working faire attendre/travailler 
qn; to k. sth going (engine, machine) laisser 
qch en marche; to k. sb in whisky fournir qn 
en whisky; to k. an appointment se rendre a 
un rendez-vous 
2 vi (remain) rester; (continue) continuer; (of 

food) se conserver,; how is he keeping? 

comment va-t-il?; to k. still rester immobile; 
to k. quiet se tenir tranquille; to k. left tenir 
sa gauche; to k. from doing sth s'abstenir de 
faire qch; to k. going continuer; to k. at it 
(keep doing it) persévérer 
3 n (food) subsistance f, to have one’s k. 

étre logé et nourri; Fam for keeps pour tou- 
jours 

> keep away 1 v/ (person) éloigner (from de) 
2 vine pas s'approcher ( from de) » keep back 
1 vt sep (crowd) contenir, (delay, withhold) 
retarder; (hide) cacher (from a) 2 vi ne pas 
s'approcher (from de) » keep down vi sep 
(restrict) limiter; (control) maitriser; (price, 

costs) maintenir bas » keep in vt sep empé- 
cher de sortir; (as punishment in school) gar- 
der en retenue » keep off 1 vf sep (person) 
éloigner; k. your hands off! n'y touche pas! 
2 vt insep ‘k. off the grass’ ‘défense de mar- 
cher sur les pelouses’ 3 vi (not go near) ne 
pas s'approcher; if the rain keeps off s'il ne 
pleut pas > keep on 1 vt sep (hat, employee) 
garder; to k. on doing sth continuer a faire 
qch 2 vi to k. on at sb harceler qn » keep 
out 1 vi sep empécher dentrer 2 vi rester 
en dehors (of de) » keep to 1 vt insep (subject, 
path) ne pas sécarter de; (room) garder 
2 vi to k. to the left tenir la gauche; to k. 
to oneself rester a |'écart » keep up 1 vf sep 
(continue, maintain) continuer (doing a 
faire); (keep awake) empécher de dormir; to 
k. up appearances sauver les apparences 2 vi 
(continue) continuer; (follow) suivre; to k. up 
with sb (follow) aller 4 la méme allure que 
qn; (in quality of work) se maintenir a la 
hauteur de qn 
keep? [ki:p] 1 Hist (tower) donjonm 
keeper [‘ki:pa(r)] 1 (in park, zoo) & Football 
gardien, -ienne mf 
keeping [‘ki:pin| 1 in k. with conformément 
a; to have sth in one’s k. avoir qch sous sa 
garde 
keepsake [‘'ki:pserk] 1 souvenir m 
keg [keg] n baril m 
kennel [‘kenol] 1 Br niche f (for boarding 
dogs) chenil m; Br kennels chenil 
Kenya [‘ki:nja, ‘kenjo] nle Kenya 
kept [kept] 1p/ & pp of keep" 
2 adj well or nicely k. (house) bien tenu 

kerb [ks3:b] 1 Br bord m du trottoir 

kernel [‘k3:nal] 1 (of nut) amandef 
kerosene [‘kerasiin] 1 Am (paraffin) pétrole 
m (lampant); (aviation fuel) kéroséne m 
ketchup ['ketfap] 1 ketchup m 
kettle [‘ketal] 1 bouilloire f the k. is boiling 
leau bout; to put the k. on mettre l'eau a 
chauffer 

key [ki:] 17 clef f, clé & (of piano, typewriter, 
computer) touche f 

2 adj (industry, post) clef (Finv), clé (finv); k. 
person pivot m; Br Sch k. stage = cycle mde 
lenseignement 
3 vt to k. in (data) saisir «keyboard 1 1 (of 

piano, computer) clavier m; k. operator opé- 
rateur, -trice mf de saisie 2 vt (data) faire la 
saisie de «keyhole n trou m de serrure « key- 
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note ni (of speech) point m essentiel «keyring 
n porte-clefs m inv «keystone n (of policy) & 
Archit clef fde voiite 
keyed [ki:d] adj to be k. up étre surexcité 
khaki ['ka:k1] adj & n kaki (m) inv 
kibbutz [ki'buts] (p/ kibbutzim [kibot'si:m] n 
kibboutz m 
kick [kik] 11 coup mde pied; (of horse) ruade 
f, Fam to get a k. out of doing sth prendre 
son pied a faire qch; Fam for kicks pour le 
plaisir 
2 vt donner un coup de pied/des coups de 

pied a; (of horse) lancer une ruade a 
3 vi donner des coups de pied; (of horse) 

ruer ekickback n Fam (bribe) pot-de-vin m 
e kickoff n Football coup m denvoi 
»kick back vf sep (ball) renvoyer (du pied) 
+ kick down, kick in vt sep (door) démolir a 
coups de pied + kick off vi Football donner le 
coup d'envoi; Fam (start) démarrer » kick out 
vt sep Fam (throw out) flanquer dehors » kick 
up vf sep Br Fam to k. up a fuss/row faire des 
histoires/du vacarme 
kid [kid] 11 (a) Fam (child) gosse mf, Am Fam 
my k. brother mon petit frére (b) (goat) 
chevreau m 
2 (pt & pp -dd-) vti Fam (joke, tease) faire 

marcher; to k. oneself se faire des illusions; 
to be kidding plaisanter; no kidding! sans 
blague! 
kidnap [‘kidnep] (p/ & pp -pp-) vt kidnapper 
ekidnapper 7 ravisseur, -euse mf ekidnap- 
pingn enlevement m 
kidney ['kidni] (p/ -eys) 1 rein m; (as food) 
rognon m; on ak. machine sous rein artificiel; 
k. bean haricot m rouge 

kill [kil] 17 mise fa mort; (prey) tableau mde 
chasse 
2 vt (person, animal, plant) tuer; Fig (ru- 

mour) étouffer; Fam (engine) arréter, to k. 
oneself se tuer; fam my feet are killing me 
jai les pieds en compote; Journ to k. a story 
retirer une information; to k. time tuer le 
temps; to k. off (bacteria) & Fig détruire 
3 vi tuerekiller n tueur m, tueuse / ¢killing 
17 (of person) meurtre m, (of group) massa- 
cre m; (of animal) mise fa mort; to make a k. 
(financially) faire un bénéfice énorme 2 adj 
Fam (tiring) tuant; (amusing) tordant 
killjoy [‘kild4o1] 1 rabat-joie m inv 
kiln [kiln] 1 fourm 
kilo ['ki:los] (p/ -os) n kilo m ¢kilogram(me) 
[‘kilosgrem) 1 kilogramme m 
kilobyte ['kilabait] 1 Comptr kilo-octet m 
kilometre [ki'lomita(r)] (Am kilometer) 7 
kilometre m 
kilowatt ['kiloswot] 1 kilowatt m 
kilt [kilt] 1 kilt m 
kimono [ki maunou] (p/ -os) 1 kimono m 
kin {kin} 1 Formal (relatives) parents mpl; 
one’s next of k. son plus proche parent 
kind’ [kaind]} 7 (sort, type) genre m, espéce f 

(of de); to pay in k. payer en nature; what k. 
of drink is it? quest-ce que c'est comme 
boisson?; that’s the k. of man he is il est 
comme ga; nothing of the k.! absolument 
pas!; Fam k. of worried/sad plutot inquiet, 
-iéte/triste; in a k. of way d'une certaine 
facon; it’s the only one of its k., it’s one of a 
k. c'est unique en son genre; we are two of a 
k. nous nous ressemblons 
kind? [kaind] (-er, -est) adj (helpful, pleasant) 
gentil, -ille (to avec); that’s k. of you cest 
gentil de votre part; would you be so k. as 
to...? auriez-vous la bonté de...? ¢'kind- 
‘hearted adj quia bon coeur 
kindergarten [‘kindaga:tan] n jardin m den- 
fants 
kindle [‘kindal] 1v/allumer 
2 vis'allumer 

kindly [‘kaindli] 1 adv gentiment; k. wait 
ayez la bonté diattendre; not to take k. to 
sth ne pas apprécier qch 
2 adj (person) bienveillant 

kindness [‘kaindnis] 7 gentillesse / 
kindred [‘kindrid] adj du méme genre, de la 
méme nature; k. spirits Ames /p/ sceurs 
king [kin] 1 roi m eking-size(d) adj géant,; 
(cigarette) long (flongue ) 
kingdom [‘kindom] n royaume m; animal/ 
plant k. regne m animal/végétal 
kingfisher [‘kinfifa(r)] m martin-pécheur m 
kingly [‘kinli] (-ier, -iest) adj royal 
kink [kink] 7 (in rope) bouclef 
kinky ['kink1] (-ier, -iest) adj (person) qui a 
des goits bizarres; (clothes, tastes) bizarre 

kinship [‘kinfip] 1 parenté / 
kiosk [‘ki:osk] 1 kiosque m; Br (telephone) k. 
cabine /téléphonique 
kip [kip] (pt & pp -pp-) vi Br Fam (sleep) 
roupiller 
kipper [‘kipa(r)] n hareng msalé et fumé 
kiss [kis] 11 baiser m; the k. of life (in first 
aid) \e bouche-a-bouche 
2 vt (person) embrasser; to k. sb’s hand 

baiser la main de qn; to k. sb goodbye dire 
au revoir a qn en lembrassant 
3 visembrasser 

kit [kit] 11 équipement m, matériel m; (Set of 
articles) trousse f, Br (belongings) affaires fpl; 
Br (sports clothes) tenue f, first-aid k. trousse 
de pharmacie; tool k. trousse a outils; (do-it- 
yourself) k. kit m; model aircraft k. maquette 
fdiavion; in k. form en kit 
2 (pt & pp -tt-) vt Br to k. sb out équiper qn 

(with de) «kitbag n sac mde marin; Milsac a 
paquetage 
kitchen ['kitfin] 7 cuisine fk. cabinet buffet 
m de cuisine; k. garden jardin m potager; k. 
sink évier m; k. units éléments mp/ de cuisine 
ekitche'nette 1 coin-cuisine m «kitchenware 
nustensiles mp! de cuisine; (dishes) vaisselle 
fde cuisine 
kite [kart] 1 (loy) cerf-volant m 
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kith [k10] nk. and kin parents mp/et amis mpl 
kitten [‘kiton] n chatonm 
kitty [‘kitt] (p/ -ies) n (a) Fam (cat) minou m 
(b) (fund) cagnotte f 
kiwi ['ki:wi:] n (bird, fruit) kiwi m 
km (abbr kilometre) km 
knack [nek] 7 (skill) talent m; to have the k. 
of doing sth avoir le don de faire qch 
knackered ['nekad] adj Br Fam (tired) vanné 
knapsack ['nepsek] n sac ma dos 
knead [ni:d] vt (dough) pétrir 
knee [ni:] 1 genou m; to go down on one's 
knees siagenouiller; k. pad genouillére / 
ekneecap 7 rotule f e'knee-'deep adj (in 
water, snow) jusqu’aux genoux e'knee-'high 
adj jusqu’aux genoux eknees-up n Br Fam 
(party) soirée f 
kneel [ni:l] (pt & pp knelt or kneeled) vi to k. 
(down) s'agenouiller (before devant); to be 
kneeling (down) étre 4 genoux 
knell [nel] n Literary glasm 
knelt [nelt] pt & pp of kneel 
knew [n(j)u:] pt of know 
knickers [‘nikaz] np/ Br (underwear) culotte 
f 
knick-knack ['niknek] n Fam babiole f 
knife [naif] 1 (p/ knives) n couteau m; (pen- 
knife) canif m 
2 vt poignarder 

knight [nait] 17 chevalier m; Chess cavalier 
m 
2 vt Br to be knighted étre fait chevalier 

eknighthood 7 titre mde chevalier 
knit [nit] (pt & pp -tt-) 1 vf tricoter; to k. one’s 
brow froncer les sourcils 
2 vi tricoter; to k. (together) (of bones) se 

ressouder eknitting n (activity, material) tri- 
cot m; k. needle aiguille /a tricoter ¢ knitwear 
nlainages mpl 
knob [nob] n (on door) poignée f, (on cane) 
pommeau m; (on radio) bouton m; k. of 
butter noix fde beurre 
knock [nok] 17 (blow) coup m; there's ak. at 
the door on frappe a la porte; | heard ak. j'ai 
entendu frapper 
2 vt (Strike) frapper; (collide with) heurter; 

Fam (criticize) critiquer; to k. one’s head on 
sth se cogner la téte contre qch; to k. sb 
senseless assommer qn; to k. sb to the 
ground faire tomber qn en le frappant 
3 vi (Strike) frapper; to k. against or into sth 

heurter qch eknockdown adj Br k. price prix 
m imbattable e'knock-'kneed adj cagneux, 
-euse knockout n Boxing knock-out m inv; 
Fam to be a k. (of person, film) étre formi- 
dable 
> knock about 1 vt sep (ill-treat) malmener 2 
vi Fam (travel) bourlinguer; Fam (lie around, 
stand around) trainer » knock back vt sep Br 
Fam (drink, glass) senvoyer (derriére la cra- 
vate) » knock down vt sep (object, pedestrian) 
renverser, (house, tree, wall) abattre; (price) 
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baisser > knock in vt sep (nail) enfoncer 
>knock off 1 vt sep (person, object) faire 
tomber (from de); Fam (do quickly) expédier; 
Br Fam (steal) piquer; to k. £5 off (the price) 
baisser le prix de 5 livres 2 vi Fam (stop 
work) s'arréter de travailler » knock out vt 
sep (make unconscious) assommer; Boxing 
mettre K.-O.; (beat in competition) éliminer; 
Fam to k. oneself out sesquinter (doing 
a faire) »knock over vt sep (pedestrian, 
object) renverser > knock up vt sep Br Fam 
(meal) préparer en vitesse 
knocker ['nvka(r)] 7 (for door) marteau m 
knot [npt] 17 (a) (in rope) nceud m; to tie a k. 
faire un noeud; Fig to tie the k. se marier (b) 
Naut (unit of speed) nceud m 
2 (pt & pp -tt-) vt nouer ¢ knotty (-ier, -iest) 

adj (wood) noueux, -euse; Fig (problem) épi- 
neux, -euse 
know [nau] 17 Fam to be in the k. étre au 
courant 
2 (pt knew, pp known) vt (facts, language) 

savoir; (person, place) connaitre; (recognize) 
reconnaitre (by a); to k. that... savoir que...; 
to k. how to do sth savoir faire qch; for all 1 k. 
que je sache; I'll let you k. je vous le ferai 
savoir; I'll have you k. that sachez que; to k. 
(a lot) about (person, event) en savoir long 
sur; to k. (a lot) about cars/sewing s'y 
connaitre en voitures/couture; I've never 
known him to complain je ne l'ai jamais vu 
se plaindre; to get to k. (about) sth appren- 
dre qch; to get to k. sb apprendre a connai- 
tre qn 
3 vi savoir; | k. je (le) sais; | wouldn't k., Ik. 

nothing about it je nen sais rien; to k. about 
sth étre au courant de qch; to k. of (have 
heard of) avoir entendu parler de; do you k. of 
a good dentist? connais-tu un bon dentiste?; 
you (should) k. better than to do that tu es 
trop intelligent pour faire ga; you should 
have known better tu aurais da réfléchir 
eknow-all n Fam Pej je-sais-tout mf inv 
know-how n Fam savoir-faire m inv ¢ know- 

ing adj (smile, look) entendu ¢ knowingly adv 
(consciously) sciemment know-it-all n Fam 
Pej je-sais-tout mf inv e«known adj connu; a 
k. expert un expert reconnu; she is k. to be 
on sait quelle est 
knowledge ['novlidz] n (of fact) con- 
naissance f; (learning) connaissances fpl, 
savoir m; to (the best of) my k. 4a ma con- 
naissance; without sb’s k. a l'insu de qn; to 
have no k. of sth ignorer qch; general k. 
culture f générale eknowledgeable adj sa- 
vant; to be k. about sth bien s'y connaitre en 
qch 
known [noun] pp of know 
knuckle ['nakal] 7 articulation / (du doigt) 
> knuckle down vi Fam se mettre au boulot; 
to k. down to sth se mettre a qch 
Koran [ka'ra:n] n the K. le Coran 
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Korea [ko'ra] n la Corée eKorean 1adj co- courbettes devant qn 
réen, -éenne 2 n (person) Coréen, -éennemf, kudos [‘kju:dos] n (glory) gloire f, (prestige) 
(language) coréen m prestige m 
kosher [‘kaufa(r)] adj Rel (food) kasher inv Kuwait [kz'weit] n le Koweit ¢ Kuwaiti 1 adj 
kowtow [kau'tau] vi to k. to sb faire des _ koweitien, -ienne 2 n Koweitien, -ienne mf 



L, I [el] n (letter) L, 1m inv; Br L-plate = plaque 
apposée sur une voiture pour signaler que le 
conducteur est en conduite accompagnée 
lab [leb] n Fam labo m elaboratory [Br 
la'bpratert, Am ‘lebrato:rt] n laboratoire m; |. 
assistant laborantin, -ine mf F 
label [‘letbal] 1 n étiquette f (of record 
company) label m 
2 (Br -ll-, Am -I-) vt étiqueter; Fig (person) 

cataloguer; Fig to |. sb as a liar qualifier qn de 
menteur 
laborious [la'bo:rias] adj laborieux, -ieuse 
labour ['letba(r)] (Am labor) 1 n (work) 
travail m; (workers) main-d’ceuvre f Br L. 
(political party) \e parti travailliste; in i. 
(woman) en train daccoucher 
2 adj (market) du travail; (relations) 

ouvriers-patronat inv; |. dispute conflit m 
social; |. force effectifs mpl; Am |. union 
syndicat m; I. unrest agitation fouvriére 
3 vf to |. a point insister sur un point 
4 vi (toil) peiner (over sur) elaboured (Am 
labored) adj (style) laborieux, -ieuse ela- 
bourer (Am laborer) n (on roads) manceuvre 
m; (on farm) ouvrier m agricole 
labyrinth [‘lebarm9] 7 labyrinthe m 
lace [leis] 11 (a) (cloth) dentelle f(b) (of shoe) 
lacet m 
2 vt (a) to I. (up) (tie up) lacer (b) (drink) 

additionner (with de) 
lacerate ['lesoreit] vf lacérer elace'ration n 
lacération f 
lack [lek] 17 manque m (of de); forl. of stha 
défaut de qch 
2 vt manquer de 
3 vi to be lacking manquer (in de); they I. for 

nothing ils ne manquent de rien 
lackey [‘leki] (pi -eys) n Pej laquais m 
lacklustre ['lzklasto(r)] (Am lackluster) adj 
terne 
laconic [lo'konik] adj laconique 
lacquer [‘leka(r)] 1m laquef 
2 vt laquer 

lad [led] n Fam (young man) jeune gars m; 
(child) gargon m; when | was al. quand jétais 
gamin; come on lads! allez les mecs! 

ladder ['leda(r)] 17 échelle f Br (in tights) 
maille ffilée 
2 vti Br filer 

laden [‘letdon] adj chargé (with de) 
ladle [‘leidal] n louche f 
lady [‘leidi] (p/ -ies) n dame f, a young I. une 

jeune fille; (married) une jeune dame; the I. 
of the house la maitresse de maison; Ladies 
and Gentlemen! Mesdames, Mesdemoisel- 
les, Messieurs!; |. doctor femme fmédecin; I. 
friend amie f, the ladies’ room, Br the ladies 
les toilettes fp/ pour dames e lady-in-' waiting 
(pl ladies-in-waiting) n dame fd’honneur 
ladybird ['lerdib3id] (Am ladybug ['lerdi- 
bag]) ncoccinelle f 
ladylike ['leidilatk] adj (manner) distingué; 
she’s (very) I. elle fait trés grande dame 
lag [leg] 1 time I. (between events) décalage 
m, (between countries) décalage horaire 
2 (pt & pp -gg-) vt (pipe) isoler 
3 vi to |. behind (in progress, work) avoir du 

retard; (dawdle) étre a la traine; to I. behind 
sb étre a la traine derriére qn 
lager [‘la:ga(r)] n Br biére fblonde 
lagoon [lo'gu:n} nlagune Ff, (of atoll) lagon m 
laid [le1d] pt & pp of lay? « ‘laid-back adj Fam 
cool inv 
lain [lem] pp of lie? 
lair [leo(r)] n taniére f 
laity [lent] n the I. les laics mpl 
lake [letk] nlacm 
lamb [lem] 7 agneau m elambswool n 
lambswool m; |. sweater pull m en lambs- 
wool 
lame [lem] (-er, -est) adj (person, argument) 
boiteux, -euse; (excuse) piétre; to be I. boiter 
elameness n Med claudication f, Fig (of ex- 
cuse) faiblesse f 
lament [lo'ment] 17 lamentation f 
2 vf to I. (over) se lamenter sur e lamentable 

adj lamentable ¢ lamentation [lemen’te1fon]} 
nlamentation f 
laminated ['lemmeitid] adj (glass) feuilleté; 
(wood, plastic) stratifié 
lamp [lemp] 7 lampe f elamppost 7 réver- 
bére m elampshade n abat-jour m inv 
lance [la:ns] 17 (weapon) lance f 

2 vt (abscess) inciser 
land [lend] 17 terre f (country) pays m; (plot 
of) I. terrain m; on dry I. sur la terre ferme; to 
travel by I. voyager par voie de terre 
2 adj (transport, flora) terrestre; (reform, 

law) agraire; (tax) foncier, -iére 
3 vt (passengers, cargo) débarquer; (aircraft) 

poser; (blow) flanquer (on a); Fam (job, 
prize) décrocher; Fam to |. sb in trouble 
mettre qn dans le pétrin; Fam to be landed 
with (person) avoir sur les bras; (fine) écoper 
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de; Fam to |. sb one (hit) en coller une a qn 
4 vi (of aircraft) atterrir; (of ship) mouiller; (of 

passengers) débarquer; (of bomb, missile) 
tomber; to I. up in a ditch/in jail se retrouver 
dans un fossé/en prison elanding n (a) (of 
aircraft) atterrissage m; (of cargo, troops) 
débarquement m; forced |, atterrissage m 
forcé; |. stage débarcadére m (b) (Of stair- 
case) palier m landlady (p!/ -ies) n proprié- 
taire f (of pub) patronne f elandlocked adj 
sans accés a la mer e landlord n propriétaire 
m; (of pub) patron m e landmark n point m de 
repére elandowner nr propriétaire m foncier 
elandslide n (falling rocks) glissement m de 
terrain; (election victory) raz de marée m inv 
électoral 
landed ['lendid] adj (owning land) terrien, 
-ienne 
landscape ['‘lendskeip] n paysage m 
lane [lei] n (in country) chemin m; (in town) 
ruelle f; (division of road) voie f, (line of 
traffic) file f; (for aircraft, shipping, swimming) 
couloir m; ‘get in |’ (traffic sign) ‘prenez votre 
file’ 
language [‘lengwidz] 17 (of a people) lan- 
gue f; (faculty, style) langage m 
2 adj (laboratory) de langues; (teacher, stud- 

ies) de langue(s) 
languid [‘lengwid] adj languissant ¢lan- 
guish vi languir (for or after aprés) 
lank [lenk] adj (hair) plat et terne 
lanky ['‘lenk] (-ier, -iest) adj dégingandé 
lantern ['lenton] 7 lanterne f Chinese I. 
lampion m 
lap [lep] 11 (a) (of person) genoux mpl, in the 
1. of luxury dans le luxe (b) (in race) tour mde 
piste 
2 (pt & pp -pp-) vt to |. up (drink) laper; Fam 

(like very much) se délecter de; Fam (believe) 
gober 
3 vi (of waves) clapoter; to |. over (overlap) 

se chevaucher 
lapdog ['lepdpg] n chien m d'appartement,; 
Fig toutoum 
lapel [lo'pel] mrevers m 
lapse [laps] 17 (a) (in concentration, stan- 
dards) baisse f, a |. of memory un trou de 
mémoire; a |. in behaviour un écart de 
conduite (b) (interval) laps m de temps; a I. 
of time un intervalle (between entre) 
2 vi (a) (of concentration, standards) bais- 

ser; (of person) retomber dans un travers; to I. 
into silence se taire; to |. into bad habits 
reprendre de mauvaises habitudes (b) (ex- 
pire) (of ticket, passport, subscription) expirer 
laptop ['lzptop] adj & n |. (computer) ordi- 
nateur m portable 
larceny [‘Ia:soni] n Law vol m 
lard [la:d] n saindoux m 

P Note that the French word lard is a false 
friend. Its most common meaning is bacon. 

larder [‘la:da(r)] n garde-manger m inv 
large [la:dz] (-er, -est) adj (big) grand; (fat, 
bulky) gros (f grosse); (quantity) grand, im- 
portant; to become or grow or get I. s'agran- 
dir; (of person) grossir; to a |. extent en 
grande partie; at |. (of prisoner, animal) en 
liberté; (as a whole) en général; by and I. 
dans l'ensemble e 'large-' scale adj (operation, 
reform) de grande envergure 
largely [‘la:dzli] adv en grande partie 

Lf Note that the French word largement is a 
false friend. It means widely or generously 
depending on the context. 

largesse [la:'zes] n largesse f 
lark’ [la:k] n (bird) alouette f 
lark? [la:k] Fam 1n (joke) rigolade f 
2 vi Br to |. about faire le fou/la folle 

larva [‘la:va] (pl -vae [-vi:]) n larvef 
larynx [‘lerinks] n larynx m elaryngitis 
[-rin'dzartas] n Med laryngite f 
lasagne [la'zenja] nlasagnes /pl 
lascivious [la'sivias] ad/ lascif, -ive 
laser [‘le1za(r)] n laser m; |. beam/printer 
rayon m/imprimante flaser 
lash' [lef] 17 (with whip) coup mde fouet 

2 vt (strike) fouetter; (tie) attacher (to a); the 
dog lashed its tail le chien donna un coup de 
queue 
3 vi Fam to |. out (spend wildly) claquer son 

argent; to I. out at sb (hit) donner des coups a 
qn; (insult) sen prendre violemment a qn; 
(criticize) fustiger qn 
lash? [lef] n (eyelash) cilm 
lashings [‘lefinz] np/ Br Fam |. of cream/jam 
une tonne de créme/confiture 
lass [les] n Br jeune fille f 
lassitude [‘lesitju:d] n lassitude f 
lasso [lz'su:] 1 (p/ -oes or-os) n lassom 
2 (pt & pp -oed) vt attraper au lasso 

last* [la:st] 1.adj dernier, -iére; the I. ten lines 

les dix derniéres lignes; I. night (evening) hier 
soir; (night) la nuit derniére; |. name nom m 

de famille 
2 adv (lastly) en dernier lieu; (on the last 

occasion) (pour) la derniére fois; to leave |. 
sortir le dernier; when | saw him I. la derniere 
fois que je l'ai vu 
3 n (person, object) dernier, -iére mf, |. but 

one avant-dernier m (f avant-derniére); 
that’s the I. of the beer on a fini la biére; the 
day before |. avant-hier; at (long) I. enfin 
e'last-' ditch adj ultime e '‘last-' minute adj (de- 
cision) de derniére minute 
last? [la:st] vi durer; to I. (out) (endure, resist) 
tenir (le coup); (of money, supplies) suffire; it 
lasted me ten years ¢a ma fait dix ans e last- 
ing adj (impression, peace) durable 
lastly [‘la:stl1] adv en dernier lieu 
latch [lztf] 1 loquet m; the door is on the I. 
la porte nest pas fermée a clef 
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2 vt insep Fam to |. onto (understand) piger; 
(grab) s'accrocher a; (adopt) adopter e latch- 
key (p/ -eys) n clef fde la porte d’entrée 
late’ [leit] 1 (-er, -est) adj (not on time) en 
retard (for a); (meal, fruit, season, hour) 
tardif, -ive; (stage) avancé; (edition) dernier, 
-iére; to be |. (for sth) étre en retard (pour 
qch); to be I. (in) coming arriver en retard; to 
make sb I. mettre qn en retard; he’s an hour I. 
ila une heure de retard; it's I. il est tard; in I. 

June fin juin; in the |. nineties 4 la fin des 
années 90; to be in one’s I. forties approcher 
de la cinquantaine; a later edition (more 
recent) une édition plus récente; the latest 
edition (/ast) la derniére édition; to take a 

later train prendre un train plus tard; in later 
life plus tard (dans la vie); at a later date a 
une date ultérieure; at the latest au plus 
tard 

2 adv (in the day, season) tard; (not on time) 
en retard; it’s getting I. il se fait tard; |. into 
the night jusqu’a une heure avancée de la 
nuit; l. in the year vers la fin de année; later 
(on) plus tard; of I. récemment; not or no 
later than pas plus tard que 
late? [leit] adj the |. Mr Smith feu Monsieur 
Smith; our |. friend notre regretté ami 
latecomer [‘leitkamo(r)] n retardataire mf 
lately [‘leitl1] adv derniérement 
lateness [‘leitnas] n (of person, train) retard 
m, the |. of the hour I’heure / tardive 
latent [‘lertont] adj (disease, tendency) latent 
lateral ['letoral] adj latéral 
lathe [le16] n (machine) tour m 
lather [‘la:da(r)] 11 mousse / 

2 vt savonner 
3 vimousser 

Latin [‘lextin] 1 adj latin; L. America l'Amé- 
rique flatine 
2 n (person) Latin, -ine mf, (language) latin 

me Latin American 1adjdAmérique latine 2n 
Latino-Américain, -aine mf 
latitude ['ltitju:d] n (on map, freedom) \ati- 
tude f 
latrines [lo'tri:nz] np/ latrines fp/ 
latter ['lato(r)] 1 adj (later, last-named) der- 
nier, -iére; (second) deuxiéme; the |. part of 

June la deuxiéme moitié du mois de juin 
2 nthe |. le dernier (fla derniére); (of two) le 

second (fla seconde) e latterly adv (recently) 
récemment, derniérement 
lattice [‘letis] ntreillis m 
laudable ['lo:dabal] adj louable 
laugh [la:f] 17 rire m; to have a good I. bien 
rire 
2 vf to |. sth off tourner qch en plaisanterie; 

Fam to |. one’s head off étre mort de rire 
3 virire (at/about de); to I. to oneself rire en 

soi-méme #laughing adj riant; it’s no |. mat- 
ter il n'y a pas de quoirire; to be the I. stock of 
étre la risée de 
laughable ['la:fabal] adj ridicule 

laughter ['la:fta(r)] n rire(s) m(pl); to roar 
with I. rire aux éclats 
launch [lo:nt{] 17 (a) (motorboat) vedette f; 
(pleasure boat) bateau m de plaisance (b) (of 
ship, rocket, product) lancement m; |. pad aire 
fde lancement 
2 vt (ship, rocket, product) lancer 
3 vi to I. (out) into (begin) se lancer dans 

e launching 7 (of ship, rocket, product) lance- 
ment m, lL. pad aire fde lancement 
launder [‘lo:nda(r)] vt (clothes, money) blan- 
chir e laundering n blanchiment m 
launderette [lo:ndo'ret] (Am Laundromat” 
[‘loindromeet]) n laverie fautomatique 
laundry ['lo:ndrt] n (place) blanchisserie f 
(clothes) linge m; to do the I. faire la lessive 
laurel ['loral] 1 laurier m; Fig to rest on one’s 
laurels se reposer sur ses lauriers 
lava ['la:va] 7 lave f 
lavatory [‘lvotari] (pl -ies) n toilettes /p/ 
lavender ['levindo(r)] n lavande f 
lavish ['levif] 1 adj prodigue (with de); 
(meal, décor, gift) somptueux, -ueuse; (ex- 
penditure) excessif, -ive 
2 vt to |. sth on sb couvrir qn de qch elav- 

ishly adv (furnish) somptueusement; to 
spend I. dépenser sans compter 
law [lo:] 1 (rule, rules) loi f, (study, profession, 
system) droit m; against the I. illégal; to break 
the I. enfreindre la loi; to be above the |. étre 
au-dessus des lois; court of L., |. court cour f 
de justice; I. and order l'ordre m public; |. firm 
cabinet m d'avocat; Am I. school faculté f de 
droit; |. student étudiant, -iante m/f en droit 
elaw-abiding adj respectueux, -ueuse des 
lois 
lawful ['lo:fal] adj (action, age) légal; (wife, 
claim) légitime ¢ lawfully adv légalement 
lawless ['lo:los] adj (country) anarchique 
* lawlessness 7 anarchie / 
lawn [lo:n] 1 pelouse f, gazon m; |. mower 
tondeuse fa gazon; |. tennis tennis m 
lawsuit [‘lo:su:t] 1 procés m 
lawyer [‘lo:ja(r)] 7 (in court) avocat, -ate mf, 
(for wills, sales) notaire m; (legal expert, au- 
thor) juriste m 
lax [leks] adj (person) laxiste; (discipline, 
behaviour) relaché; to be |. in doing sth 
négliger de faire qch elaxity, laxness 7 
laxisme m; (of discipline) relachement m 
laxative [‘leksotiv| 1ad/laxatif, -ive 

2 nlaxatifm 
lay* [let] pt of lie? 
lay? [let] adj (non-religious) laique; (non- 
specialized) (opinion) d'un profane; |. person 
profane mf elayman (pi -men) n (non- 
specialist) profane mf 
lay? [lei] (pt & pp laid) 1 vt (put down, place) 
poser; (blanket) étendre (over sur); (trap) 
tendre; (money) miser (on sur); (accusation) 
porter; (ghost) exorciser; (egg) pondre; to |. 
sth flat poser qch a plat; Br to |, the table 
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mettre la table; to I. a bet parier; tol. sth bare 
mettre qch 4 nu; to I. oneself open to criti- 
cism sexposer aux critiques; to |. one’s hands 
on sth mettre la main sur qch; tol. a hand ora 
finger on sb lever la main sur qn 
2 vi (Of bird) pondre elayabout n Fam fai- 

néant, -éante mf elay-by (pi -bys) n Br (for 
vehicles) aire f de stationnement elayout n 
disposition f (of text) mise f en page elay- 
over n Am halte f 
»lay down vt sep (put down) poser; (arms) 
déposer; (principle, condition) établir; to |. 
down one’s life sacrifier sa vie (for pour); to 
|. down the law dicter sa loi (to 4) > lay into 
vt insep Fam (physically) rosser; (verbally) 
voler dans les plumes 4 » lay off 1 vf sep to |. 
sb off (worker) licencier qn 2 vt insep Fam 
(Stop) arréter; Fam to I. off sb (leave alone) 
ficher la paix a 3 vi Fam (desist) arréter, |. off! 
(don't touch) pas touche! + lay on vf sep Br 
(install) installer; (supply) fournir; Fam to |. it 
on (thick) y aller un peu fort > lay out vf sep 
(garden) dessiner; (house) concevoir, (pre- 
pare) préparer; (display) disposer, Fam 
(money) mettre (on dans) 
layer [‘lera(r)] 1: couche f 
laze [le1z] vi to |. (about or around) paresser 
lazy [‘le1z1] (-ier, -iest) adj (person) pares- 
seux, -euse; (afternoon ) passé a ne rien faire 
elazybones n fam flemmard, -arde mf 
Ib (abbr libra) livre f (unité de poids) 
lead’ [led] n (metal) plomb m; (of pencil) mine 
fF 1. pencil crayon m a papier eleaded adj 
(petrol) au plomb e leaden adj |. sky ciel mde 
plomb e'lead-'free adj (petrol, paint) sans 
plomb 
lead? [li:d] 1 (distance or time ahead) avance 
f (over sur); (example) exemple m; (clue) 
indice m; (in film) role m principal; Br (for 
dog) laisse f, (electric wire) fil m électrique; to 
take the I. (in race) prendre la téte; to be in 
the I. (in race) étre en téte; (in match) mener 
(a la marque); I. singer (in pop group) chan- 
teur, -euse mf vedette 
2 (pt & pp led) vt (guide, conduct, take) 

mener, conduire (to a); (team, government) 
diriger, (expedition, attack) commander, 
(procession) étre en téte de; to |. a happy life 
mener une vie heureuse; to I. sb in/out faire 
entrer/sortir qn; to |. sb to do sth (cause, 
induce) amener qn a faire qch; to |. the way 
montrer le chemin; to |. the world tenir le 
premier rang mondial; easily led influen- 
cable 
3 vi (of street, door) mener, conduire (to a); 

(in race) @tre en téte; (in match) mener (a la 
marque); (go ahead) aller devant; to I. to sth 
(result in) aboutir 4 qch; (cause) mener a qch; 
to |. up to (of street) conduire 4, mener a; 
(precede) précéder; (approach gradually) en 
venir a 
»lead away vf sep emmener + lead back vf 

sep ramener + lead off vf sep emmener + lead 
on vt sep (deceive) tromper, duper 
leader ['li:da(r)] n (a) chef m; (of country, 
party) dirigeant, -ante mf, (of strike, riot) 
meneur, -euse mf, (guide) guide m; to be the 
|. (in race) étre en téte (b) Br (newspaper 
article) éditorial m ¢leadership n direction f, 
(qualities) qualités fp! de chef; (leaders) (of 
country, party) dirigeants mpl 
leading ['li:din] adj (best, most important) 
principal; the |. car la voiture de téte; a I. 
figure, a |. light un personnage marquant; 
the I. lady (in film) le premier réle féminin; Br 
|. article (in newspaper) éditorial m 
leaf [li:f] 1 (pl leaves) n feuille f, (of book) 
feuillet m; (of table) rallonge f 
2 vi to |. through (book) feuilleter eleafy 

(-ier, -iest) adj (tree) feuillu 
leaflet [‘li:flit] n prospectus m; (containing 
instructions) notice f 
league [li:g] 1 (a) (alliance) ligue f, Sport 
championnat m; Pej in |. with de connivence 
avec (b) Hist (measure) lieue f 
leak [lik] 17 (in pipe, information) fuite f, (in 
boat) voie fd’eau 
2 vt Fig (information) divulguer, the pipe 

was leaking gaz du gaz fuyait du tuyau 
3 vi (of liquid, pipe, tap) fuir; (of ship) faire 

eau; Fig to |. out (of information) étre divul- 
gué eleakage [-1d4] 1 fuite £ (amount lost) 
perte f eleaky (-ier, -iest) adj (kettle, pipe, 
tap) qui fuit; (roof) quia une fuite 
lean’ [li:n] (-er, -est) adj (meat) maigre; (per- 
son) mince; (year) difficile 
lean? [li:n] (pt & pp leaned or leant [lent]) 1v¢ 
to |. sth on/against sth appuyer qch sur/ 
contre qch 
2 vi (of object) pencher; (of person) se pen- 

cher; to |. against/on sth (of person) siap- 
puyer contre/sur qch; to |. back against 
s'adosser a; Fam to I. on sb (influence) faire 
pression sur qn (to do pour faire); to |. 
forward (of person) se pencher (en avant); 
to I. over (of person) se pencher; (of object) 
pencher e leaning adj penché; |. against (rest- 
ing) appuyé contre ¢ leanings np/ tendances 
[pl (towards a) elean-to (p/ -tos) n Br (build- 
ing) appentis m 
leap [lip] 1 (jump) bond m, saut m, Fig 
(change, increase) bond m; |. year année f 
bissextile; in leaps and bounds a pas de 
géant _ 
2 (pt & pp leaped or leapt) vi bondir, sauter, 

(of flames) jaillir; (of profits) faire un bond; to 
1. for joy sauter de joie; to I. to one's feet, to |. 
up se lever d'un bond 
leapfrog ['‘li:pfrog]  saute-mouton m; to 
play |. jouer a saute-mouton 
leapt [lept] p/ & pp of leap 
learn [lain] (pt & pp learned or learnt [I3:nt]) 
1 vf apprendre (that que); to |. (how) to do 
sth apprendre a faire qch 
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2 vi apprendre; to |. about sth (study) étu- 
dier qch; (hear about) apprendre qch 
elearned [-1d] adj savant elearner n (begin- 
ner) débutant, -ante mf, (student) étudiant, 
-iante mf, to be a quick/slow |. apprendre 
vite/lentement elearning n (of language) ap- 
prentissage m (of de); (knowledge) savoir m; 
I. curve courbe fdassimilation 
lease [li:s] 11 bail m (p/ baux); Fig to give sb 
a new I. of life or Am on life redonner a qn 
gout a la vie 
2 vt (house) louer a bail (from/to a) e lease- 

hold n (property) location fa bail 
leash [li:f] (of dog) laisse f, onal. en laisse 
least [li:st] 1 adj the |. (smallest amount of) le 
moins de; he has (the) I. talent il ale moins de 
talent (of all de tous); the |. effort/noise le 
moindre effort/bruit 
2 n the |. le moins; at |. du moins; (with 

quantity) au moins; at |. that’s what she says 
du moins, cest ce quelle dit; not in the I. pas 
du tout 
3 adv (work, eat) le moins; the I. difficult le/ 

la moins difficile; I. of all (especially not) 
surtout pas 
leather ['leda(r)] 7 cuir m; (wash) I. peau fde 
chamois eleathe'rette® n Skai® m 
leave [li:v] 17 (holiday) congé m; (of soldier, 
permission) permission f, to be on |. étre en 
congé; (of soldier) étre en permission; |. of 
absence congé exceptionnel; to take (one’s) 
|. of sb prendre congé de qn 
2 (pt & pp left) vt (allow to remain, forget) 

laisser; (depart from) quitter; to |. the table 
sortir de table; to |. sb in charge of sb/sth 
laisser a qn la garde de qn/qch; to |. sth with 
sb (entrust, give) laisser qch a qn; to be left 
(over) rester; there’s no hope/bread left il ne 
reste plus d'espoir/de pain; I. it to me! laisse- 
moi faire!; I'll |. it (up) to you je men remets a 
toi 
3 vi (go away) partir (from de; for pour) 

»leave behind vt sep to |. sth behind (on 
purpose) laisser qch; (accidentally) oublier 
qch; to I. sb behind (not take) partir sans qn; 
(surpass) dépasser qn; (in race, at school) 
distancer qn > leave off 1 vt sep (lid) ne pas 
remettre; Fam to |. off doing sth (stop) arréter 
de faire qch 2 vi Fam (stop) s'arréter > leave 
on vt sep (clothes) garder » leave out vf sep 
(forget to put) oublier de mettre; (word, line) 
sauter; (exclude) exclure 
Lebanon [‘lebonon] 7 le Liban eLeba'nese 
1 adj \ibanais 2 n Libanais, -aise mf 
lecher ['letfa(r)] n débauché m elecherous 
adj \ubrique 
lectern ['lektan] 7n (for giving speeches) pupi- 
tre m; (in church) lutrin m 
lecture [‘lekt{a(r)] 1 (public speech) confé- 
rence f, (as part of series at university) cours m 
magistral; Fam (scolding) sermon m; |. hall 
amphithéatre m 

2 vt Fam (scold) faire la morale a 
3 vi faire une conférence/un cours; she 

lectures in chemistry elle est professeur de 
chimie electurer n conférencier, -iére mf, (at 
university) enseignant, -ante mf 

a7 Note that the French word lecture is a false 
friend and is never a translation for the English 
word lecture. It means reading. 

led [led] pt & pp of lead? 
ledge [ledz] n (on wall, window) rebord m; 
(on mountain) saillie f 
ledger [‘ledza(r)] n grand livrem 
leech [li:tf] : (worm, person) sangsue f 
leek [lik] n poireau m 
leer [lia(r)] 1 (lustful) regard m lubrique; 
(cruel) regard sadique 
2 vi to |. at sb (lustfully) regarder qn d'un air 

lubrique; (cruelly) regarder qn d'un air sadique 
leeway ['li:wer] n marge f (de manceuvre) 
left’ [left] pt & pp of leave eleft-‘luggage 
office n Br consigne f 
left? [left] 1 adj (side, hand) gauche 
2n gauche Ff onor to the I. a gauche (of de) 
3 adv a gauche e 'left-'hand adj de gauche; 

on the |. side a gauche (of de); |. drive 
conduite fa gauche e 'left-'handed adj (per- 
son) gaucher, -ére e'left-'wing adj (views, 
government) de gauche 
leftist [‘leftist] n & adj Pol gauchiste (mf) 
leftovers [‘leftawvoz] np/restes mpl 
leg [leg] n jambe Ff, (of dog, bird) patte Ff, (of 
table) pied m; (of journey) étape F |. of chicken 
cuisse f de poulet; |. of lamb gigot m 
d'agneau; to pull sb’s |. (make fun of) mettre 
qn en boite; Fam on its last legs (machine, 
car) prét 4 claquer; Fam to be on one’s last 
legs avoir un pied dans la tombe 
legacy [‘legasi] (pl -ies) n Law & Fig legs m 
legal [‘li:gal] adj (lawful) légal; (affairs, advi- 
ser, mind) juridique; (error) judiciaire; Br. aid 
aide f judiciaire; |. expert juriste mf, |. pro- 
ceedings procés m elegality [li'geliti] n lé- 
galité f elegalize vt légaliser elegally adv 
légalement 
legation [l1' geifon] n Pol légation f 
legend [‘'ledzand] n (story, inscription) \é- 
gende fe legendary adj légendaire 
leggings [‘leginz] np/ (of woman) calegon m; 
(of cowboy) jambiéres fpl 
leggy [‘legi] (-ier, -iest) adj (person) tout en 
jambes 
legible ['ledzibol] adj lisible elegi'bility n 
lisibilité fe legibly adv lisiblement 
legion [‘li:dzan] n légion f 
legislate [‘ledzislert] vi légiférer ¢legis'la- 
tion n (laws) législation f, (action) élabora- 
tion fdes lois; (piece of) I. loi f 
legislative ['ledzislatrv] adj législatif, -ive 
legitimate [li'daitimat]) adj légitime «legit- 
imacy rn légitimité f 
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legless [‘leglas] adj Br Fam (drunk) comple- 
tement bourré 
legroom [‘legru:m] 7 place f pour les jambes 
leisure [Br ‘leza(r), Am ‘lixzar] n I. (time) 
loisirs mpl; |. activities loisirs; 1. centre or 
complex centre m de loisirs; moment of I. 
moment m de loisir; at (one’s) I. 4 téte repo- 
sée eleisurely adj (walk, occupation) peu 
fatigant; (meal, life) tranquille; at al. pace, in 
a |. way sans se presser 
lemon ['lemon] 7 citron m; Br |. drink, |. 
squash citronnade f; |. tea thé m au citron 
elemo'nade n Br (fizzy) limonade f, Am (still) 
citronnade f 
lend [lend] (pt & pp lent) vt préter (to a); 
(support) apporter (to a); Fig (charm, colour) 
donner (to 4); to |. an ear to sth preter 
Voreille 4 qch; to |. credibility to sth rendre 
qch crédible elender n préteur, -euse mf 
elending n prét m; |. library bibliotheque fde 

rét 
length [len9] 1 (in space) longueur f, 
(of road, string) trongon m, (of cloth) mé- 
trage m; (duration) durée f, a great |. of 
time longtemps; at I. (at /ast) enfin; at (great) 
|. (in detail) dans le détail; (for a long 
time) longuement; to go to great lengths 
se donner beaucoup de mal (to do pour 

faire) 
lengthen [‘len9en] 1 vt (garment) allonger; 
(holiday, visit) prolonger 
2 vi (of days) allonger ¢ lengthwise adv dans 

le sens de la longueur elengthy (-ier, -iest) 
adj long (flongue) 
lenient ['li:niont] adj indulgent (to envers) 
eleniency n indulgence /eleniently adv avec 
indulgence 
lens [lenz] (pl lenses [-zaz]) n lentille f, (in 
spectacles) verre m; (of camera) objectif m 
Lent [lent] n Rel caremem 
lent [lent] pt & pp of lend 
lentil [‘lental] n (seed, plant) lentille f 
Leo ['li:ou] (pl! Leos) n (sign) le Lion; to be a L. 
étre Lion 
leopard [‘lepod] n leopard m 
leotard [‘li:ata:d] njustaucorps m 
leper [‘lepa(r)] 1 lépreux, -euse mf eleprosy 
[‘leprast] n lépre f 
lesbian ['‘lezbian] 1ad/lesbien, -ienne 

2. nlesbienne f 
lesion ['li:zon] n Med lésion f 
less [les] 1adj & pron moins (de) (than que); I. 
time moins de temps; she has I. (than you) 
elle en a moins (que toi); I. than a kilo/ten 
moins d'un kilo/de dix 
2 adv moins (than que); |. (often) moins 

souvent; |. and I. de moins en moins; one I. 
un(e) de moins 
3 prep moins; |. 6 francs moins 6 francs 

-less [los] suff sans; child!ess sans enfants 
lessen [‘leson] vti diminuer elessening 
n diminution f 

lesser [‘lesa(r)] 1adj moindre 
2 nthe I. of le/la moindre de 

lesson [‘lesan] n lecon f an English I. une 
lecon danglais; | have lessons now jai cours 
maintenant; Fig he has learnt his |. ¢a lui a 
servi de legon 
lest [lest] conj Literary de peur que... (+ ne + 
subjunctive) 
let’ [let] 1 (pt & pp let, pres petting) vt (allow) 
to |. sb do sth laisser qn faire qch; tol. sb have 
sth donner qch a qn 
2 v aux |. us eat/go, I.’s eat/go mangeons/ 

partons; I’s go for a stroll allons nous pro- 
mener; |. him come qu'il vienne eletdown n 
déception feletup n répit m 
> let away vt sep (allow to leave) laisser partir 
>let down vt sep (lower) baisser; (hair) dé- 
nouer; (dress) rallonger; (tyre) dégonfler; to |. 
sb down (disappoint) décevoir qn; don't |. me 
down je compte sur toi; the car |. me down la 
voiture est tombée en panne »let in vt sep 
(person, dog) faire entrer; (noise, light) lais- 
ser entrer; Br to |. in the clutch (in vehicle) 
embrayer; to |. sb in on sth mettre qn au 
courant de qch; to I. oneself in for a lot of 
expense se laisser entrainer a des dépenses; 
to |. oneself in for trouble s'attirer des ennuis; 

what are you letting yourself in for? sais-tu a 
quoi tu t'exposes? > let off vt sep (firework) 
tirer; (bomb) faire exploser; (gun) faire partir, 
to I. sb off (allow to leave) laisser partir qn; 
(not punish) ne pas punir qn; (clear of crime) 
disculper qn; to be I. off with a fine sen tirer 
avec une amende; to |. sb off doing sth 
dispenser qn de faire qch let on vi Fam 
not to |. on ne rien dire; Fam to I. on that... 
(admit) avouer que...; (reveal) dire que... 
> let out vf sep (allow to leave) laisser sortir; 
(prisoner) relacher; (cry, secret) laisser 
échapper; (skirt) élargir; my secretary will 
|. you out ma secrétaire va vous re- 
conduire; Br to |. out the clutch (in vehicle) 
débrayer »let up vi (Of rain, person) sarré- 

ter 
let? [let] (pt & pp let, pres p letting) vf to |. (off 
or out) (house, room) louer eletting n (rent- 
ing) location f 
lethal ['li:Oal] adj (blow, dose) mortel, -elle; 
(weapon) meurtrier, -iére 
lethargy ['leQadg1] 7 léthargie f ¢ lethargic 
{Ir'@a:dz1k] adj léthargique 
letter ['leta(r)] (message, part of word) 
lettre & man of letters homme m de lettres; |. 
of introduction lettre de recommandation; I. 
bomb lettre piégée; |. opener coupe-papier 
m inv letterbox n Br boite f aux lettres ¢ let- 
terhead n en-téte m eletterheaded adj |. 
paper papier ma en-téte e lettering n (1 letters) 
lettres /pl; (on tomb) inscription f 
lettuce ['letis] nlaitue/ 
leukaemia [lu:'ki:mia] (Am leukemia) 

nleucémie f 
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level ['levol] 17 niveau m; at international |. a 
léchelon international; at eye I. a hauteur 
des yeux; Fam on the |. (honest) régulier, 
-iére; (honestly) franchement 
2 adj (surface) plat; (equal in score) a égalité 

(with avec); (in height) 4 la méme hauteur 
(with que); |. spoonful cuillerée frase; Br I. 
crossing (for train) passage ma niveau 
3 (Br -ll-, Am -l-) vt (Surface, differences) 

aplanir; (plane down) raboter; (building) ra- 
ser; (gun) braquer (at sur); (accusation) lan- 
cer (at contre) 
4 vi to |. off or out (of prices) se stabiliser; 

Fam to |. with sb étre franc (f franche) avec 
qn e'level-' headed adj équilibré 
lever [Br 'li:va(r), Am 'levar] nlevier melever- 
age 7 (power) influence f 
levity [‘levitr] n légéreté f 
levy [‘levi] 1 (p/-ies) n (tax) imp6t m (on sur) 
2 (pt & pp -ied) vt (tax, troops) lever 

lewd [lu:d] (-er, -est) adj obscéne 
liability [lara'biliti] n Law responsabilité f 
(for de); (disadvantage) handicap m; Fin 
liabilities (debts) passif m 
liable [‘larabal] adj |. to (dizziness) sujet, -ette 
a; (fine, tax) passible de; to be |. to do sth 
risquer de faire qch; |. for sth (responsible) 
responsable de qch 
liaise [li:'e1z] vi travailler en liaison (with 
avec) eliaison [li:'e1zpn] n (contact, love af- 
fair) & Milliaison F 
liar [‘lara(r)] n menteur, -euse mf 
libel [‘larbal] Law 17 diffamation fF, |. action 
procés men diffamation 
2 (Br-ll-, Am -l-) vt diffamer (par écrit) 

liberal [‘liboral] 1 adj (open-minded) & Pol 
libéral; (generous) généreux, -euse (with de) 
2 n Pol \ibéral, -ale mf eliberalism n libéra- 

lisme m 
liberate ['liborert] vf libérer elibe'ration n 
libération fe liberator n libérateur, -trice mf 
liberty [‘liboti] (p/ -ies) n liberté f to be at I. 
to do sth étre libre de faire qch; to take 
liberties with sb/sth prendre des libertés 
avec qn/qch; Fam what a I.! (impudence) 
quel culot! 
Libra [‘li:bra] 7 (sign) la Balance; to be a L. 
étre Balance 
library [‘latbrart] (p/ -ies) n bibliothéque F |. 
card carte f de bibliothéque elibrarian 
[-'breortan] n bibliothécaire mf 

L Note that the French words libraire and li- 
brairie are false friends and are never transla- 
tions for the English words librarian and 
library. They mean bookseller and bookshop. 

libretto [li'bretoz] (p/ -os) n Mus livret m 
Libya [‘libia] nla Libye «Libyan 1 adj libyen, 
-enne 2 n Libyen, -enne mf 
lice [lars] p/ of louse 
licence ['laisans] (Am license) n (a) (permit) 
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permis m; (for trading) licence f, (for flying) 
brevet m; (TV) I. redevance f I. plate/number 
(of vehicle) plaque f/numéro m d'immatricu- 
lation (b) (excessive freedom) licence f 
license ['larsons] 17 Am = licence 
2 vt accorder un permis/une licence/un 

brevet a; to be licensed to carry a gun avoir 
un permis de port d’armes; Br licensed prem- 
ises débit m de boissons; licensing laws lois 
fplrelatives aux débits de boissons 
licit ['listt] adj licite 
lick [lik] 17 coup mde langue; al. of paint un 
coup de peinture 
2 vt lécher; Fam (defeat) écraser; to |. one’s 

lips sen lécher les babines elicking n Fam 
(defeat) déculottée f 
licorice [‘likarif, ‘likoris] n réglisse f 
lid [lid] n (a) (of box) couvercle m (b) (of eye) 
paupiére f 
lie* [lat] 1 mensonge m, to tell a |. dire un 
mensonge; to give the |. to sth (show as 
untrue) démentir qch; |. detector détecteur 
mde mensonges 
2 (pt & pp lied, pres p lying) vi (tell lies) 

mentir; to |. through one’s teeth mentir ef- 
frontément 
lie? [lar] (pt lay, pp lain, pres p lying) vi (a) (of 
person, animal) (be in a flat position) étre 
allongé; (get down) s‘allonger; to be lying on 
the grass étre allongé sur l’herbe; to I. in bed 
rester au lit; he lay asleep il dormait; | lay 
awake all night je nai pas dormi de la nuit; 
she lay dead at my feet elle était étendue 
morte a mes pieds; Fig to |. low garder un 
profil bas; here lies... (on tomb) ci-git... 
(b) (of object) étre, se trouver; snow lay on 
the hills il y avait de la neige sur les collines; 
to |. in ruins (of building) étre en ruines; (of 
career) &tre détruit; the problem lies in that... 
le probléme réside dans le fait que...; a 
brilliant future lies before her un brillant 
avenir souvre devant elle; it’s lying heavy on 
my stomach (of meal) cela me pése sur |'esto- 
mac e'lie-'down n Br to have a I. faire une 
sieste e'lie-'in n Br to have al. faire la grasse 
matinée ; 
> lie about, lie around vi (of objects, person) 
trainer >lie down vi sallonger; to be lying 
down étre allongé »lie in vi Br Fam faire la 
grasse matinée 
lieu [lu:] nin |. ala place; in |. of sth au lieu de 
qch 
lieutenant [Sr lef'tenant, Am lu:'tenont] 7 
lieutenant m 
life [larf] (p/ lives) n vie f, (of battery, machine) 
durée f de vie; to come to I. (of party, street) 
s'animer; at your time of |. a ton age; loss of I. 
perte fen vies humaines; true to I. conforme 
a la réalité; to take one’s (own) |. se donner la 
mort; bird I. les oiseaux mpi; |. annuity rente f 
viagére; I. expectancy espérance f de vie; I. 
force force /vitale; |. insurance assurance-vie 
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f.|, jacket gilet m de sauvetage; Br |. peer pair 
m a vie; Am |. preserver ceinture f de sauve- 
tage; I. raft radeau m de sauvetage; I. span 
durée fde vie ¢lifebelt n ceinture /de sauve- 
tage elifeblood n (of person) souffle m vital; 
(of economy) moteur m ¢ lifeboat n canot m 
de sauvetage elifebuoy n bouée f de sauve- 
tage elifeguard n maitre nageur m e lifeless 
adj sans vie lifelike adj tres ressemblant 
elife-line n to be sb’s |. étre essentiel, -ielle a 
la survie de qn elifelong adj de toute sa vie; 
(friend) de toujours ¢ lifesaving n sauvetage 
m elifesize(d) adj grandeur nature inv elife- 
style n style m de vie © life-sup'port system n 
respirateur m artificiel ¢ lifetime n vie f, Fig 
éternité f in my I. de mon vivant; it’s the 
chance of al. une telle chance ne se présente 
qu'une fois dans une vie; the holidays of a |. 
des vacances exceptionnelles; a once-in-a-l. 

experience une expérience inoubliable 
lift [lift] 1 Br (elevator) ascenseur m; to give 
sb a |. emmener qn en voiture (to a) 
2 vt lever; (heavy object) soulever, Fig (ban, 

siege) lever; Fig (steal) piquer (from a) 
3 vi (of fog) se lever elift-off n (of space 

vehicle) décollage m 
> lift down vf sep (take down) descendre 
(from de) > lift off 1 vt sep (take down) des- 
cendre (from de) 2 vi (of spacecraft) décoller 
> lift out vf sep (take out) sortir > lift up vt sep 
(arm, object, eyes) lever; (heavy object) sou- 
lever 
ligament [‘ligamont] n ligament m 
light" [lait] 17 lumiére f, (on vehicle) feu m; 
(vehicle headlight) phare m; by the |. of sth a 
la clarté de qch; in the I. of... (considering) a 
la lumiére de...; Fig in that |. sous cet éclai- 
rage; against the I. a contre-jour; to bring sth 
to Il. mettre qch en lumiére; to come to I. étre 
découvert; to throw I. on sth (matter) éclair- 
cir qch; do you have a l.? (for cigarette) est-ce 
que vous avez du feu?; to set I. to sth mettre 
le feu 4 qch; turn right at the lights tournez a 
droite aprés les feux; |. bulb ampoule f, I. 
switch interrupteur 
2 adj it will soon be |. il fera bient6t jour 
3 (pt & pp lit or lighted) vt (fire, candle, gas) 

allumer; (match) allumer, gratter; to I. (up) 
(room) éclairer; (cigarette) allumer 
4 vitol. up (of window) sallumer ¢ lighting n 

(act, system) éclairage m elight-year n 
année-lumiére f 
light? [lait] adj (bright, not dark) clair; a |. 
green jacket une veste vert clair elightness n 
(brightness) clarté f 
light? [lait] adj (in weight, quantity, strength) 
léger, -ére; (task, exercise) facile; (low-fat) 
allégé; (low-calorie) pauvre en calories; |. 
rain pluie fine; to travel |. voyager avec peu 
de bagages elight-' fingered adj chapardeur, 
-euse elight-'headed adj (giddy, foolish) 
étourdi ‘light-hearted adj enjoué ¢light- 

ness n (in weight) légéreté f 
light* [lart] (pt & pp lit or lighted) vi Literary 
to |. upon trouver par hasard 
lighten [‘latton] 1 vt (a) (make less dark) 
éclaircir (b) (make less heavy) alléger; Fig to 
|. sb’s load soulager qn 
2 vi (of sky) séclaircir; Fam to |. up se 

détendre 
lighter [‘laita(r)] 2 briquet m; (for cooker) 
allume-gaz m inv 
lighthouse [‘laithaus] n phare m 
lightly [‘lartlt] adv legéerement; |. boiled egg 
ceuf ma la coque; to get off I. sen tirer a bon 
compte 
lightning ['laitnmy] 1 7 (flashes of light) 
éclairs mpl; (charge) foudre f, (flash of) |. 
éclairm 
2 adj (speed) foudroyant; (visit) éclair inv; Br 

I. conductor, Am I. rod paratonnerre m 
lightweight [‘laitweit] 1 adj (shoes, fabric) 
léger, -ére; Fig & Pej (person) pas sérieux, 
-ieuse 
2 n Boxing poids m léger 

like’ [laik] 1 prep comme; |. this comme ga; 
what’s he I.? (physically, as character) 
comment est-il?; to be or look |. sb/sth res- 
sembler a qn/qch; what was the book I.? 
comment as-tu trouvé le livre?; what does it 
smell I.? cela sent quoi?; | have one I. it jen ai 
un pareil 
2. adv nothing I. as big loin d€tre aussi grand 
3 conj Fam (as) comme; it’s |. | say cest 
comme je te le dis; do I. | do fais comme moi 
4nand the l. et ainsi de suite; the I. of which 
we shall never see again comme on nen 
reverra plus; the likes of you des gens de 
ton acabit 
like? [lak] 1 vt aimer (bien) (to do or doing 
faire); | 1. him je aime bien; she likes it here 
elle se plait ici; to I. sb/sth best aimer mieux 
qn/qch; I'd I. to come (want) jaimerais bien 
venir; I'd |. a kilo of apples je voudrais un kilo 
de pommes; would you |. an apple? voulez- 
vous une pomme?; if you I. si vous voulez; 
how would you I. to come? ¢a te dirait de 
venir? 
2 npl one’s likes and dislikes nos préféren- 

ces fpl e liking n al. for (person) de la sympa- 
thie pour; (thing) du goat pour; to my |. 4a mon 
gout 
likeable ['latkabal] adj sympathique 
likely [‘larkli] 1 (-ier, -iest) adj (result, event) 
probable; (excuse) vraisemblable; (place) 
propice; (candidate) prometteur, -euse; 
Tronic a\. excuse! la belle excuse!; it’s I. (that) 
she'll come il est probable quelle viendra; 
he’s |. to come il viendra probablement; he’s 
not I. to come il ne risque pas de venir 
2 adv very |. tres probablement; not I.! pas 

question! elikelihood n probabilité f, there 
isn’t much I. that... il y a peu de chances 
que... (+ subjunctive) 
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liken ['latkan] vt comparer (to a) 
likeness ['‘latknis] n (a) (similarity) ressem- 
blance f a family I. un air de famille; it’s a 
good I. cest trés ressemblant (b) (portrait) 
portrait m 
likewise [‘latkwatz] adv (similarly) de méme 
lilac [‘latlak] 17 lilas m 

2 adj (colour) lilas inv 
Lilo® ['larlav] (pl -os) n Br matelas m pneu- 
matique 

lilt [lilt] 1 (in song, voice) modulation f 
lily [‘lilt] (pi -ies) n lis m; |. of the valley 
muguet m 
limb [lim] 7 (of body) membre m; Fig to be 
out on al. (in dangerous position) étre sur la 
corde raide 
limber ['limba(r)] vi to |. up séchauffer 
limbo ['limbau] adv in I. (uncertain, waiting) 
dans l’incertitude 
lime’ [larm] 7 (a) (fruit) citron m vert; |. juice 
jus mde citron vert (b) (tree) tilleul m 
lime? [larm] n Chem chaux f 
limelight [‘larmlart] 7 to be in the I. occuper 
le devant de la scéne 
limerick ['lnmoartk] 1 = poéme humoristique 
de cinq vers 
limit [‘lmmit] 17 limite f (restriction) limita- 
tion f (on de); Fam that's the I.! cest le 
comble!; within limits jusqu’a un certain 
point 
2 vt limiter (to a); to |. oneself to sth/doing 

sth se borner a qch/faire qch elimi'tation n 
limitation f elimited adj (restricted) limité; 
(edition) a tirage limité; (mind) borné; Br |. 
company société f a responsabilité limitée; 
Br (public) |. company (with shareholders) 
société f anonyme; to a |. degree jusqu’a un 
certain point ¢ limitless adj illimité 
limousine [lima'zi:n] n (car) limousine f 
limp’ [limp] 17 to have al. boiter 
2 vi (of person) boiter; Fig to |. along (of 

vehicle, ship) avancer tant bien que mal 
limp? [limp] (-er, -est) adj (soft) mou (f 
molle); (flabby) (skin) flasque; (person, hat) 
avachi 
limpid ['limpid] ad/limpide 
linchpin [‘lint{pm] 7 (person) pivot m 
linctus [‘linktas] n Br (cough medicine) sirop 
m (pour la toux) 
line’ [lain] 1 7 ligne f, (Stroke) trait m; (of 
poem) vers m; (wrinkle) ride f, (track) voie f, 
(rope) corde f, (row) rangée f, (of vehicles) file 
f; (queue of people) file, queue f, (family) 
lignée f, (of goods) ligne (de produits); to 
learn one’s lines (of actor) apprendre son 
texte; to be on the I. (at other end of phone 
line) étre au bout du fil; (at risk) (of job) étre 
menacé; hold the I.! (remain on phone) ne 
quittez pas!; the hot I. le telephone rouge; 
Am to stand in I. faire la queue; Fig to step or 
get out of I. refuser de se conformer; (misbe- 
have) faire une incartade; out of I. with (sb’s 

ideas) en désaccord avec; in=l. with sth 
conforme a qch; to be in I. for promotion 
étre sur la liste des promotions; to take a 
hard I. adopter une attitude ferme; along the 
same lines (work, think, act) de la méme 
facon; something along those lines quelque 
chose dans ce genre-la; Fam to drop a |. 
(send a letter) envoyer un mot (to a);.where 
do we draw the I.? of fixer les limites?; what 
|. of business are you in? vous travaillez dans 
quelle branche?; I. dancing = danse de style 
country effectuée en rangs 
2 vt to |. the street (of trees) border larue; (of 

people) s'aligner le long du trottoir; to |. up 
(children, objects) aligner; (arrange) organi- 
ser; to have something lined up (in mind) 
avoir quelque chose en vue; lined face visage 
m ridé; lined paper papier m réglé 
3 vi to |. up s'aligner; Am (queue up) faire la 

queue; to I. up in twos se mettre en rangs par 
deux eline-up 1 (row of people) file f, Pol (of 
countries) front m; TV (of programmes) pro- 
gramme m; TV (of guests) plateau m; Am 
(identity parade) séance f d'identification 
line? [lain] vt (clothes) doubler; Fig to |. one’s 
pockets se remplir les poches elining n (of 
clothes) doublure f, brake I. garniture f de 
frein 
lineage [‘linid3] nlignéef 
linear [‘linta(r)] adj linéaire 
linen [‘linmn] n (Sheets) linge m; (material) 
(toile fde) lin m; Br |. basket panier ma linge; 
Br\. cupboard, Am |. closet armoire fa linge; I. 
sheet drap mde lin 
liner [‘lama(r)] n (a) (ocean) |. paquebot m 
(b) Br (dust)bin |, Am garbage can |. sac m 
poubelle 
linesman [‘lamzmon] (p/ -men) n Football 
juge mde touche 
linger [‘linga(r)] vi to I. (on) (of person) 
s'attarder; (of smell, memory) persister; (of 
doubt) subsister; a lingering death une mort 
lente 
lingo [‘lingaz] (pl -oes) n Fam jargon m 
linguist ['lingwist] n (specialist) linguiste mf, 
to be a good |. étre doué pour les langues 
elin'guistic adj linguistique elin'guistics n 
linguistique f 
liniment [‘lintmant] 2 pommade f 
link [lyk] 17 (connection) & Comptr lien m; 
(of chain) maillon m; (by road, rail) liaison f 
2 vt (connect) relier (to a); (relate, associate) 

lier (to a); to lL. up relier; (computer) connecter 
3 vi to | up (of companies, countries) 

sassocier; (of computers) se connecter; (of 
roads) se rejoindre elinkup n (of spacecraft) 
jonction Ff, (between TV stations) liaison f 
lino [‘larnas] (pl -os) n Br lino m elinoleum 
{I'naoliam] 71 linoléum m 
linseed [‘linsi:d] 7 I. oil huile fde lin 
lint [lint] n (bandage) tissu m ouaté; 
(fluff) peluches fpl 
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lion ['laron] 71 lion m; |. cub lionceau m; |. 
tamer dompteur, -euse mf de lions elioness n 
lionne f 
lip [lip] 1 (Of person, wound) levre fF, (of cup) 
bord m; Fam (impudence) culot m; to pay I. 
service to sth faire semblant de s'intéresser a 
qch elip-read (pt & pp -read [-red]) vi lire sur 
les lévres elipstick n rouge m a lévres 
liquefy ['‘likwifar] (pt & pp -ied) 1 vt liquéfier 
2 vise liquéfier 

liqueur [Br li'kjvo(r), Am li'ka:r] n liqueur f 
liquid [‘likwid] n & adj liquide (m) 
liquidate [‘likwideit] vt (debt, firm) & Fam 
(kill) liquider ¢ liqui'dation n liquidation f 
liquidizer [‘likwidaiza(r)] n Br (for fruit 
juices, purées) mixeur m ¢liquidize vt Br pas- 
ser au mixer 
liquor ['lika(r)] n Am alcool m; |. store maga- 
sin mde vins et de spiritueux 
liquorice ['likar1f, ‘lrkoris] n Br réglisse f 
lira [‘liora) (p/ lire [‘lioret)) n lire f 
lisp [lisp] 17 to have al. zézayer 
2 vizézayer 

list* [list] 17 liste f 
2 vt (things) faire la liste de; (names) mettre 

sur la liste; (name one by one) énumérer; Br 
listed building monument m classé 
list? [list] vi (of ship) giter 
listen ['lison] vi écouter; to |. to sb/sth écou- 
ter qn/qch; to I. (out) for (telephone, person) 
guetter; to I. in (to) (on radio) écouter ¢lis- 
tener n (to radio) auditeur, -trice mf, to be a 
good |. (pay attention) savoir écouter ¢ listen- 
ing n écoute f (to de) 
listless [‘listlos] adj apathique elistlessness n 
apathie f 
lit [Int] pt & pp of light"* 
litany ['litont) (p/ -ies) n litanie 
liter [‘li:ta(r)] n Am litre m 
literal ['litoral] adj littéral; (not exaggerated) 
réel (f réelle) eliterally adv littéralement; 
(really) réellement; he took it I. il l'a pris au 
pied de la lettre 
literary [‘litorart] adj littéraire 
literate ['litorat]. adj qui sait lire et écrire; 
highly |. (person) trés instruit literacy n (of 
country) degré m d'alphabétisation; (of per- 
son) capacité fde lire et d’écrire 
literature ['litorat{a(r)] 1 littérature £ (pamph- 
lets) documentation f 
lithe [laid] adj agile 
litigation [lit'ge1fan] n Law litige m 
litre [‘li:to(r)] (Am liter) n litre m 
litter ['lito(r)] 1 1 (rubbish) détritus mpl; 
(papers) papiers mpl; (young animals) portée 
f, (for cat) litiére f, Fig (jumble, confusion) 
fouillis m; Br |. basket or bin boite /a ordures 
2 vt Brto be littered with sth étre jonché de 
qch elitterbug n Fam = personne qui jette 
des détritus n'importe ot 
little ['litol] 1 peu m; I've |. left il men reste 
peu; she eats I. elle mange peu; to have I. to 

say avoir peu de choses a dire; | have al. jen 
ai un peu; the I. that I have le peu que jai 
2 adj (a) (small) petit; the I. ones les petits; a 

|, bit un (petit) peu 
(b) (not much) peu de; |. time/money peu de 
temps/dargent; a |. time/money un peu de 
temps/dargent 
2 adv (somewhat, rather) peu; |. by |. peu a 

peu; as I. as possible le moins possible; a |. 
heavy un peu lourd; to work a I. travailler un 
peu; it’s a I. better c'est un peu mieux; it’s |. 
better (not much) ce nest guere mieux 
liturgy ['lited1] (pl -ies) n liturgie f 
live’ [larv] 1 adj (a) (electric wire) sous ten- 
sion; (switch) mal isolé; (plugged in) (ap- 
pliance) branché; (ammunition) réel (f 
réelle), de combat; (bomb) non explosé; 
(coal) ardent (b) (alive) (animal) vivant; a 
real |. king un roi en chair et en os 
2 adj & adv Radio & TV en direct; a I. 

broadcast une émission en direct; |. audience 
public m; a |. recording un enregistrement 
public 
live? [liv] 1 vt (life) mener, vivre; (one's faith) 
vivre pleinement; Fam to |. it up mener la 
grande vie 
2 vi vivre; where do you I.? ot habitez- 

vous?; to I. in Paris habiter (a) Paris 
> live down vt sep faire oublier > live off, live 
on vt insep (eat) vivre de; (sponge off) vivre 
aux crochets de +live on vi (of memory) 
survivre »live through vt insep (experience) 
vivre; to |. through the winter passer I’hiver 
> live up to vt insep (one's principles) vivre 
selon; (sb’s expectations) se montrer a la 
hauteur de 
livelihood [‘larvlihsd] n moyens mpi de sub- 
sistance; my I. mon gagne-pain; to earn one’s 
oral, gagner sa vie 
lively [‘larvl1] (-ier, -iest) adj (person, style) 
plein de vie; (Street, story) vivant; (mind, 
colour) vif (f vive); (discussion, conversation) 
animé; (protest, campaign) vigoureux, -euse 
e liveliness n vivacité f 
liven [‘larvon] 1 vt to |. up (person) égayer; 
(party) animer 
2 vi to |. up (Of person, party) sanimer 

liver [‘liva(r)] n foie m 
livery [‘lrvart] n (uniform) livrée f, in |. en 

livrée 
livestock [‘larvstok] n bétail m 
livid ['lrvid] adj (angry) furieux, -ieuse; (blue- 
grey) livide; |. with cold bléme de froid 
living [‘lrvin] 1. adj (alive) vivant; not al. soul 
(nobody) pas ame qui vive; within I. memory 
de mémoire d’homme; I. or dead mort ou vif 
(f morte ou vive); the I. les vivants mpl 
2 1n (livelihood) vie f, to make or earn a or 

one’s I. gagner sa vie; to work for a I. travail- 
ler pour vivre; I. conditions conditions /p/ de 
vie; a |. wage un salaire qui permet de vivre 
eliving room n salle f de séjour 
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lizard ['lizad] nlézard m 
llama ['la:ma] nlamam 
load [laud] 17 (object carried, burden) charge 
f, (freight) chargement m; (Strain, weight) 
poids m; Fam al. of, loads of (people, money) 
un tas de; to take a I. off sb’s mind Oter un 
grand poids a qn 
2 vt (truck, gun) charger (with de); to I. sb 
down with (presents) charger qn de; to |. up 
(car, ship) charger (with de) 
3 vito |. (up) prendre un chargement 

loaded ['laudid] adj (gun, vehicle) chargé; 
Fam (rich) plein aux as; a |. question une 
question piége; the dice are I. les dés sont 
pipés; I. (down) with (debts) accablé de 
loaf [lauf] 1 (p/ loaves) n pain m 
2 vi to I. (about) fainéanter eloafer n (a) 

(person) fainéant, -éante mf (b) (Shoes) mo- 
cassinm 
loam [lsum] nterreau m 
loan [lawn] 17 (money lent) prét m; (money 
borrowed) emprunt m; on I. from prété par; 
(out) on I. (book) sorti; may | have the I. of...? 
puis-je emprunter...? 
2 vt (lend) préter (to a) 

loath [la750] adj to be |. to do sth répugner a 
faire qch 
loathe [loud] vt détester (doing faire) 
eloathing n dégott m eloathsome adj répu- 
gnant 
lobby ['Ipbr] 1 (p/ -ies) n (a) (of hotel) hall m; 
(of theatre) foyer m (b) (in politics) groupe m 
de pression 
2 (pt & pp -ied) vt faire pression sur 
3 vi to |. for sth faire pression pour obtenir 

qch 
lobe [laub] nlobem 
lobster ['lpbsta(r)] m homard m; (spiny) lan- 
gouste f 
local [‘laskal] 1 adj local; (regional) régional; 
(of the neighbourhood) du quartier; are you 
1.2 @tes-vous du coin?; the doctor is I. le 
médecin est tout prés d'ici; a |. phone call 
(within town) une communication urbaine 
2 n Br Fam (pub) bistrot m du coin; she’s a |. 

elle est du coin; the locals (people) les gens 
mpl du coin 
locality [low'kezlati] (pl -ies) n (neighbour- 
hood) environs mpl 
localize ['lawkalaiz] vt (confine) localiser 
locally [‘laukali] adv dans le quartier 
locate [laz'keit) vt (find) repérer; (pain, 
noise, leak) localiser; (situate) situer; to be 
located in Paris étre situé a Paris elocation n 
(site) emplacement m; (act) repérage m; (of 
pain) localisation f, on |. (shoot a film) en 
extérieur 

Lf Note that the French word location is a false 
friend and is never a translation for the English 
word location. It means renting or rented 
accommodation depending on the context. 

lock’ [lpk] n (of hair) méche f 
lock? [Ink] 1 (a) (on door, chest) serrure f, (of 
gun) cran m de sireté; (anti-theft) |. (on 
vehicle) antivol m; under |. and key (object) 
sous clef (b) (on canal) écluse f 
2 vt (door, car) fermer a clef; to |. the wheels 

(of vehicle) bloquer les roues 
3 vifermer a clef 

»+lock away vt sep (prisoner) enfermer; 
(jewels) mettre sous clef » lock in vt sep (per- 
son) enfermer; to |. sb in sth enfermer qn 
dans qch + lock out vf sep (person) enfermer 
dehors » lock up 1 vf sep (house, car) fermer a 
clef; (prisoner) enfermer; (jewels) mettre 
sous clef, enfermer 2 vi fermer a clef 
locker ['Ipka(r)] 1 (in school) casier m, (for 
luggage) (at station, airport) casier m de 
consigne automatique; (for clothes) vestiaire 
m (métallique); Am Sport|. room vestiaire 
locket [‘lokit] n médaillon m 
lock-out [‘Ipkawt] n (industrial) lock-out m 
Inv 

locksmith ['lpksm19] 7 serrurier m 
lockup [‘Ipkap] n Br (garage) garage m 
loco [‘lazkazs] adj Am Fam (crazy) cinglé 
locomotion [laska'maufan] n locomotion f 
locomotive [louka' moativ] n locomotive f 
locum [‘laskam] n Br (doctor) remplagant, 
-ante mf 
locust ['‘loukast] n sauterelle / 
lodge [lpdz] 1 1 (house) pavillon m; (of 
porter) loge f 
2 vt (person) loger; to |. a complaint porter 

plainte 
3 vi (of bullet) se loger (in dans); to be 

lodging (accommodated) @tre logé (with 
chez) 

lodger ['lpdza(r)] 2 (room and meals) pen- 
sionnaire mf, (room only) locataire mf 
lodging ['lnd41n} n (accommodation) loge- 
ment m; lodgings (flat) logement m; (room) 
chambre Ff, in lodgings en meublé 
loft [loft] n grenierm 
lofty ['lofti] (-ier, -iest) adj (high, noble) 
élevé; (haughty, superior) hautain ¢loftiness 
n hauteur f 
log [lpg] 11 (tree trunk) trone m darbre; (for 
fire) bache fF, |. cabin hutte fen rondin; I. fire 
feu mde bois 
2 (pt & pp -gg-) vt (facts) noter; to |. (up) 

(distance) couvrir 
3 vi Comptr to |. in/out entrer/sortir ¢ log- 

book n (on ship) journal mde bord; (on plane) 
carnet m de vol; Br (of vehicle) = carte fgrise 
loggerheads [‘Ipgahedz] n at I. en désac- 
cord (with avec) 

logic ['lndzik] n logique fe logical adj logique 
e logically adv logiquement 
logistics [la'daistiks] n logistique f 
logo ['lasgaz] (p/-os)nlogom 
loin [loi] n (meat) filet m; |. chop c6tes 
fpl premiéres 
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loincloth [‘lomklp0] 1 pagne m 
loins [loinz] np/ (of person) reins mpl 
loiter ['lorto(r)] vi trainer 
loll [lol] vi (in armchair) se prélasser 
lollipop [‘Inlippp] n sucette f Br |. man/lady 
=contractuel qui aide les écoliers a traverser 
la rue elolly (pi -ies) n (a) Fam sucette Ff (ice) 
|. glace fa l'eau (b) Fam (money) fric m 
London ['landon} 17 Londres m ou f 
2 adj (taxi) londonien, -ienne «Londoner n 
Londonien, -ienne mf 
lone [laun] adj solitaire; Fig |. wolf solitaire 
mf 
loneliness ['launlinos} 7 solitude / elonely 
(C-ier, -iest) adj (road, house, life) solitaire; 
(person) seul 
loner ['launa(r)| 7 solitaire m/f 
lonesome ['launsom] adj solitaire 
long’ [lpn] 1 (-er, -est) adj long (flongue); to 
be 10 mI. avoir 10 mde long; to be six weeks I. 
durer six semaines; how I. is...? quelle est la 
longueur de...?; (time) quelle est la durée 
de...?; a |. time longtemps; in the I. run a la 
longue; a |. face une grimace; a |. memory 
une bonne mémoire; Sport |. jump saut men 
longueur 
2 adv (a long time) \ongtemps; |. before/ 

after longtemps avant/aprés; has he been 
here I.? il y a longtemps qu'il est ici?; how I.? 
(in time) combien de temps?; how I. ago? il y 
a combien de temps?; not |. peu de temps; 
before I. sous peu; no longer ne plus; she no 
longer swims elle ne nage plus; a bit longer 
(wait) encore un peu; | won't be |. je nen ai 
pas pour longtemps; don't be I. dépéche-toi; 
at the longest (tout) au plus; all summer/ 
winter !. tout l'été/I’hiver; |. live the queen! 
vive la reine!; as I. as, so |. as (provided that) 
pourvu que (+ subjunctive); as |. as | live tant 
que je vivrai long-awaited adj tant attendu 
*'long-‘distance adj (race) de fond; (phone 
call) interurbain; (flight) long-courrier 
elong-drawn-out adj interminable ¢'lon- 
g haired adj aux cheveux longs ¢'long-'life 
adj (battery) longue durée inv; (milk) longue 
conservation elong-playing adj |. rec- 
ord 33 tours m inv e'long-' range adj (forecast) 
a long terme ¢long'sighted adj (person) pre- 
sbyte «'long'standing adj de longue date 
*'long'suffering adj tres patient «long-term 
adj @ long terme e'long'winded adj (speech, 
speaker) verbeux, -euse 
long? [lpn] vi to |. for sth avoir trés envie de 
qch; to |. for sb languir aprés qn; to I. to do 
sth avoir trés envie de faire qch elonging n 
désirm 
longevity [lon'dzeviti] n longévité / 
longitude ['londaitju:d] n longitude / 
longways [‘lnnweiz| adv en longueur 
loo [lu:] (p/ loos) n Br Fam the |. le petit coin 
look [luk] 17 (glance) regard m; (appearance) 
air m, allure f, good looks beauté f to have al. 

(at sth) jeter un coup d’ceil (4 qch); to have a 
I. (for sth) chercher (qch); to have a |. 
(a)round regarder; (walk) faire un tour; let 
me have al. fais voir; | like the |. of him il me 
plait 
2 vt to |. sb in the face regarder qn dans les 

yeux; to |. sb up and down toiser qn 
3 vi regarder, to |. tired/happy (seem) avoir 

lair fatigué/heureux; to |. pretty/ugly (be) 
&tre joli/laid; to |. one’s age faire son age; I. 
here! dites donc!; you I. like or as if or as 
though you're tired tu as lair fatigué; it looks 
like or as if or as though she won't leave elle 
na pas l'air de vouloir partir; it looks like it 
cest probable; to |. like a child avoir l’air d'un 
enfant; to I. like an apple avoir l'air d@tre une 
pomme; you I. like my brother (resemble) tu 
ressembles a mon frére; it looks like rain (to 
me) on dirait qu'il va pleuvoir; what does he I. 
like? (describe him) comment est-il?; to |. well 
or good (of person) avoir bonne mine; you I. 
good in that hat ce chapeau te va trés bien; 
that looks bad (action) ¢a fait mauvais effet 
> look after vi insep (take care of) soccuper 
de; (keep safely) garder (for sb pour qn); tol. 
after oneself (keep healthy) faire bien atten- 
tion a soi; (manage, cope) se débrouiller 
> look around 1 vf insep (town, shops) faire 
un tour dans 2 vi (have a look) regarder; (walk 
round) faire un tour > look at vf insep regar- 
der; (consider) considérer; (check) vérifier 
>look away vi détourner les yeux > look 
back vi regarder derriére soi; (in time) regar- 
der en arriére > look down vi baisser les 
yeux; (from a height) regarder en bas; to I. 
down on (consider scornfully) regarder de 
haut »look for vf insep (seek) chercher 
+ look forward to vt insep (event) attendre 
avec impatience; to |. forward to doing sth 
avoir hate de faire qch > look in vi regarder a 
l'intérieur; to I. in on sb passer voir qn » look 
into vf insep (examine) examiner; (find out 
about) se renseigner sur > look on 1 vt insep 
(consider) considérer (as comme) 2 vi 
(watch) regarder > look out vi (be careful) 
faire attention; to |. out for sb/sth (seek) 
chercher qn/qch; (watch) guetter qn/qch; to 
1. (out) on to (of window, house) donner sur 
> look over vt insep (examine fully) examiner; 
(briefly) parcourir; (region, town) parcourir, 
visiter » look round 1 vf insep (visit) visiter 2 
vi (have aelook) regarder; (walk round) faire 
un tour; (look back) se retourner; to |. round 
for sb/sth (seek) chercher qn/qch »look 
through vt insep (inspect) passer en revue; 
to |. straight through sb (not see) regarder qn 
sans le voir; (deliberately) ignorer qn > look 
up 1 vf sep (word) chercher; to I. sb up (visit) 
passer voir qn 2 vi (of person) lever les yeux; 
(into the air or sky) regarder en lair; (improve) 
(of situation) s'améliorer; Fig to |. up to sb 
respecter qn 
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-looking [‘lokin] su/f pleasant-/tired-l. 
a lair agréable/fatigué 
looking-glass [‘lokingla:s] 1 miroir m 
lookout [‘lokaut] 7 (soldier) guetteur m; (sai- 
lor) vigie f, |. (post) observatoire m; (on ship) 
vigie; to be on the I. faire le guet; to be on the 
|. for sb/sth guetter qn/qch; Fam that’s your 
1.1 cest ton probleme! 
loom [lu:m] 17 (weaving machine) métier ma 
tisser 
2 vi to |. (up) (of mountain) apparaitre 

indistinctement; (of event) paraitre immi- 
nent 
loony [‘lu:nt] (p/-ies) n & adj Fam dingue (mf) 
loop [lu:p] 17 boucle f 

2 vito |. the loop (in plane) faire un looping 
loophole ['lu:phaul] 2 (in law) vide m juri- 
dique 
loose [lu:s] 1 (-er, -est) adj (screw, belt, knot) 
desserré; (tooth, stone) qui bouge; (page) 
détaché; (clothes) flottant; (hair) dénoué; 
(flesh) flasque; (wording, translation, link) 
vague; (discipline) relaché; (articles for sale) 
en vrac; Br (cheese, tea) au poids; Pej (woman) 
facile; there’s an animal/prisoner |. (having 
escaped) ily aun animal échappé/un prison- 
nier évadé; |. change petite monnaie f, I. 
connection (in appliance) mauvais contact 
m; Br \. covers housses fpl; |. living vie f 
dissolue; to come or get I. (of knot, screw) se 

desserrer; (of page) se détacher; (of tooth) se 
mettre a bouger; to get I. (of dog) se deéta- 
cher; to set or turn I. (dog) lacher; Br he's ata 
|. end il ne sait pas trop quoi faire 
2 nonthel. (prisoner) en cavale; (animal) en 

liberté 
loosely [‘lu:sl1] adv (hang) |lachement; (hold, 
tie) sans serrer; (translate) de fagon approxi- 
mative; (link) vaguement 
loosen ['lu:san] 1 vt (knot, belt, screw) des- 
serrer; (rope) détendre; to I. one’s grip rela- 
cher son étreinte 
2 vi Sportto |. up faire des exercices d'assou- 

plissement 
loot [lu:t] 17 butin m; Fam (money) fricm 

2 vtpillerelooter n pillard, -arde m/e looting 
npillage m 
lop [lpp] (pt & pp -pp-) vf to |. (off) couper 
lop-sided [lpp'saidid] adj (crooked) de tra- 
vers; to walk I. (limp) se déhancher 
loquacious [lau'kweifas] adj loquace 
lord [lo:d] 1nseigneur m; (British title) lord m; 
the L. (God) le Seigneur; L. knows if Dieu sait 
si; Fam good L.! bon sang!; Fam oh L.! 
mince!; Br my I. (to judge) Monsieur le juge 
2 vt Fam to |. it over sb traiter qn de haut 

lordly [‘lo:dli] adj digne d'un grand seigneur; 
(arrogant) hautain 
lordship ['lo:dfip] n Br Your L. (fo judge) 
Monsieur le juge 
lore [lo:(r)] 1 traditions fpl 
lorry [‘lort] (pl -ies) n Br camion m; (heavy) 

poids m lourd; |. driver camionneur m; (long- 
distance) I. driver routier m 
lose [lu:z] (pt & pp lost) 1 vt perdre; to |. 
interest in sth se désintéresser de qch; to |. 
one’s life trouver la mort (in dans); to have 
nothing to I. navoir rien a perdre; to be lost 
at sea périr en mer; to |. one’s way, to get lost 
(of person) se perdre; the ticket got lost on a 
perdu le billet; Fam get lost! fous le camp!; 
that lost us the war/our jobs cela nous a 
couté la guerre/notre travail; I've lost my 
bearings je suis désorienté; you've lost me 
je ne vous suis plus; the clock loses six 
minutes a day la pendule retarde de six 
minutes par jour 
2 vi perdre; to |. out étre perdant; to I. to sb 

(in contest) @tre battu par qn eloser n (in 
contest) perdant, -ante mf, Fam (failure in life) 
minable mf; to be a good I. étre beau joueur 
losing adj (number, team, horse) perdant; to 
fight a I. battle étre battu davance 
loss [Ips] n perte f, at al. (confused) perplexe; 
to sell sth at al. vendre qch a perte; at a |. to 
do sth (unable) incapable de faire qch; to be 
at a |. (to know) what to say ne savoir que 
dire; to make a |. (financially) perdre de 
argent 
lost [Ipst] 1 pr & pp of lose 
2 adj perdu; Br |. property, Am |. and found 

objets mp! trouvés 
lot" [Int] n (destiny) sort m; (batch) lot m; (plot 
of land) terrain m; to draw lots tirer au 
sort 

lot? [Int] n the I. (everything) (le) tout; the |. of 
you vous tous; al. of, lots of beaucoup de; al. 
beaucoup; quite al. pas mal (of de); such al. 
tellement (of de); what a IL. of flowers/ 
water! regarde toutes ces fleurs/toute cette 
eau!; what al. of flowers you have! que vous 
avez de fleurs!; Br Fam a bad I. (person) un 
sale type; Fam listen, you I.! écoutez, vous 
tous! 
lotion [‘lasfon] n lotion f 
lottery ['‘Iptori] (pi -ies) n loterie Ff, I. ticket 
billet m de loterie 
lotto ['Iptau] 1 lotom 
loud [lawd] 1 (-er, -est) adj (voice, music) fort: 
(noise, cry) grand; (laugh) gros (f grosse); 
(gaudy) voyant; the radio is too I. la radio es! 
trop forte 
2 adv (shout) fort; out |. tout haut ¢loud:- 

‘hailer n Br mégaphone m eloudly ade 
(speak, laugh, shout) fort eloudmouth n Fam 
(person) grande gueule f eloudness n (0) 
noise, music, voice) volume m eloud'speaker 
n haut-parleur m; (for speaking to crowd) 
porte-voix m inv; (of stereo system) enceinte | 
lounge [lawnd%] 17 (in house, hotel) salon m: 
airport I. salle fd'aéroport; Bri. suit complet: 
vestonm 

2 vi (loll in armchair) se prélasser; to |. about 
(idle) paresser; (stroll) flaner 
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louse [laws] 17 (a) (p/ lice) (insect) pou m(b) 
(pllouses) Fam (person) salaud m 
2 vt Fam to |. sth up (spoil) foutre qch en lair 

lousy ['lawz1] (-ier, -iest) adj Fam (bad) nul (f 
nulle); (food, weather) dégueulasse; to feel |. 
€tre mal fichu; |. with (crammed, loaded) 
bourré de 
lout [lavt] n voyou m (pi -ous) eloutish adj 
(attitude) de voyou 
lovable ['lavabol] adj attachant 
love [lav] 17 (a) (feeling) amour m; in |. 
amoureux, -euse (with de); they’re in I. ils 
s'aiment; art is their |. l'art est leur passion; 
yes, my |. oui mon amour; Fam yes, I.! oui 
monsieur/madame!; give him/her my |. 
(greeting) dis-lui bien des choses de ma part; 
|. affair liaison fF, |. life vie f sentimentale (b) 
Tennis rien m; 151.15 a rien 
2 vt (person) aimer; (thing, activity) adorer 

(to do or doing faire) ¢ loving adj affectueux, 
-ueuse 
lovely [‘lavir] (-ier, -iest) adj (idea, smell) trés 
bon (f bonne); (weather) beau (f belle); 
(pretty) joli; (charming) charmant; (kind) 
gentil, -ille; the weather's I. il fait beau; |. to 
see you! je suis ravi de te voir!; |. and warm/ 
dry bien chaud/sec (fséche) 
lover ['lava(r)] (man) amant m; (woman) 
maitresse f, a |. of music/art un amateur de 
musique/d’art; a nature |. un amoureux de la 
nature 
lovesick ['lavsik] adj amoureux, -euse 
low’ [lou] 1 (-er, -est) adj bas (f basse); 
(speed, income, intelligence) faible; (opinion, 
quality) mauvais; she’s |. on (money) elle na 
plus beaucoup de; to feel I. (depressed) étre 
déprimé; in a |. voice 4 voix basse; lower 
inférieur; the lower middle class la petite 
bourgeoisie 
2 (-er, -est) adv bas; to turn (down) I. mettre 

plus bas; to run I. (of supplies) sépuiser 
3 n Met dépression f; Fig to reach a new I. or 

an all-time |. (of prices) atteindre leur niveau 
le plus bas elow ‘beams np/ Am (of vehicle) 
codes mpl ¢'low-' calorie adj (diet) (a) basses 
calories e'low-'cost adj bon marché inv 
*'low-'cut adj décolleté slowdown n Fam 
(facts) tuyaux mpl elow-down adj mépri- 
sable *'low-'fat adj (milk) écrémé; (cheese) 
allégé elow-'key adj (discreet) discret, -ete 
*lowland(s) 7 basses terres /p/ ¢'low-'level 
adj bas (f basse) ¢ 'low-' lying adj (region) bas 
(fbasse) ¢ ‘low-paid adj mal payé ¢ ‘low-' salt 
adj (food) a faible teneur en sel 
low? [lou] vi (of cattle) meugler 
lower [‘lowa(r)] vt baisser; to |. sb/sth (by 
rope) descendre qn/qch; Fig to |. oneself 
siabaisser * lowering n (drop) baisse f 
lowly ['loul:] (-ier, -iest) adj humble 
Tox [Ipks] n Am saumon m fumé 
loyal ['lo1al] adj loyal (to envers) «loyalty n 
loyauté f 

louse > lunar 

lozenge ['Ipzind%] n (tablet) pastille f 
(shape) losange m 
LP [el'pi:] (abbr long-playing record) n 33 
tours m inv 
Ltd (abbr Limited) Br Com ~ SARL 
lubricate [‘lu:brikert] vt lubrifier; (machine, 
car wheels) graisser ¢ lubricant n lubrifiant m 
elubri'cation n (of machine) graissage m 
lucid ['lu:sid] adj lucide 
luck [lak] 1 (chance) chance f, (good fortune) 
(bonne) chance, bonheur m; to be in I. avoir 

de la chance; to be out of I. ne pas avoir de 
chance; to wish sb |. souhaiter bonne 
chance a qn; to try one’s I. tenter sa chance; 

bad I. malchance f, hard 1.!, tough |.! pas de 
chance!; just my I.! cest bien ma chancel; 
worse I. (unfortunately) malheureusement 
luckily ['lakili] adv heureusement 
lucky [‘Iaki] (-ier, -iest) adj (person) chan- 
ceux, -euse; to be I. (of person) avoir de la 
chance; to make a I. guess tomber juste; to 
strike it |. décrocher le gros lot; it’s |. that... 
cest une chance que... (+ subjunctive); I've 
had al. day j'ai eu de la chance aujourd hui; |. 
charm porte-bonheur m inv; |. number chiffre 
m porte-bonheur, Fam I. devil veinard, -arde 

mf, how I.! quelle chance! 
lucrative ['‘lu:krativ] adj lucratif, -ive 
ludicrous ['lu:dikras] adj ridicule 
lug [lag] (pt & pp -gg-) vt Fam to |. sth 
(around) trimbaler qch 
luggage ['lagids] n bagages mpl, a piece of I. 
un bagage; hand |. bagages a main; I. 
compartment compartiment m a bagages; 
Br\. van (on train) fourgon m 
lugubrious [lu:'gu:brios] adj lugubre 
lukewarm ['lu:kwo:m] adj tide 
full [lal] 17 arrét m; (in storm) accalmie f 
2 vt apaiser; to |. sb to sleep endormir qn en 

le/la bergant; to |. sb into a false sense 
of security endormir la méfiance de qn 
lullaby ['Ialobar] (p/ -ies) n berceuse f 
lumbago [lam'beigau] n lumbago m 
lumber’ ['‘lamboa(r)] 1 (timber) bois m de 
charpente; Br (junk) bric-a-brac m inv « lum- 
berjack n bicheron m elumber-room n Br 
débarras m 
lumber? [‘lamba(r)] vf Br Fam to |. sb with 
sb/sth coller qn/qch a qn; he got lumbered 
with the job il s'est appuyé la corvée 
luminous ['lu:minos] adj (colour, paper, ink) 
fluorescent; (dial, clock) lumineux, -euse 
lump [lamp] 17 morceau m; (in soup) gru- 
meau m; (bump) bosse f, (swelling) grosseur 
f, |. sum somme / forfaitaire 
2 vt to |. together réunir; Fig & Pej mettre 

dans le méme sac elumpy (-ier, -iest) adj 
(Soup) grumeleux, -euse; (surface) bosselé 
lunacy [‘lu:nost] 7 folie f it’s (sheer) I. cest de 
la folie 
lunar [‘lu:no(r)] adjlunaire; |. eclipse éclipse f 
de lune; I. module module m lunaire 
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lunatic ['lu:nattk] 1 adj fou (ffolle) 
2 nfou m, folle f 

Sf Note that the French word lunatique is a 
false friend and is never a translation for the 
English word lunatic. It means moody. 

lunch [lAnt{] 1 déjeuner m; to have I. 
déjeuner; I. break, I. hour, |. time heure f du 
déjeuner 
2 vi déjeuner (on or off de) elunchbox n = 

boite dans laquelle on transporte son déjeu- 
ner 
luncheon ['lanfan] n déjeuner m; |. meat = 
tranches de viande 4a base de porc; Br l. 
voucher chéque-restaurant m 
lung [lan] n poumon m; |. cancer cancer mdu 
poumon 
lunge [landz] 17 mouvement m brusque en 
avant 
2 vito |. at sb se ruer sur qn 

lurch [l3:t{] 17 Fam to leave sb in the I. laisser 
qn dans le pétrin 
2 vi (of person) tituber; (of ship, car) faire une 
embardée 
lure [loa(r)] 17 (attraction) attrait m 
2 vt attirer (par la ruse) (into dans) 

lurid ['lwartd] adj (story, description) cru; 
(gaudy) voyant 
lurk [l3:k] vi (hide) étre tapi (in dans); (prowl) 
rdder; (of suspicion, fear) subsister 
luscious ['lafas] adj (food ) appétissant 
lush [laf] 1 adj (vegetation) luxuriant; 
(wealthy) (surroundings) luxueux, -ueuse 

2 n Fam (drunkard) poivrot, -ote mf 
lust [last] 17 (for person) désir m; (for object) 
convoitise f (for de); (for power, knowledge) 
soif f (for de) 
2 vi to |. after (object, person) convoiter; 

(power, knowledge) avoir soif de 
lustre ['‘lasta(r)] (Am luster) n (gloss) lustre 
m 
lusty ['lastt] (-ier, -iest) adj vigoureux, -euse 
lute [lu:t] nluthm 
Luxembourg ['laksomb3:g] n le Luxem- 
bourg 
luxuriant [lag'zverrant] adj luxuriant 
luxuriate [lag'zzartert] vi (laze about) pares- 
ser 
luxury ['lakfart] 1m luxem 
2 adj (goods, car, home) de luxe e luxurious 

{lag'zuertas] adj luxueux, -ueuse 

Lf Note that the French word luxure is a false 
friend and is never a translation for the English 
word luxury. It means lust. 

lychee [‘laitfi:] nlitchim 
lying [‘larm] 1 pres p of lie’? 

2 nmensonges mpl 
3 adj (person) menteur, -euse 

lynch [lint{] vf lyncher elynching n lynchage 
m 
lynx [links] lynx m 
lyre [‘lara(r)] nlyref 
lyric [‘lirtk] adj lyrique elyrical adj (person) 
(effusive) lyrique elyricism n lyrisme m 
elyrics npl (of song) paroles fpl 



M, m [em] 2 (letter) M, m m inv 
m (a) (abbr metre) métre m (b) (abbr mile) 
mile m 
MA (abbr Master of Arts) n Univ to have an 
MA in French ~ avoir une maitrise de fran- 
¢ais; John Smith MA John Smith, titulaire 
dune maitrise (en lettres, anglais, droit etc) 
ma’‘am [mzm] n madame f 
mac [mzk] 7 Br Fam (raincoat) imper m 
macabre [mo'ka:bra] adj macabre 
macaroni [mzko'reunt] 1 macaronis mpl; Br 
m. cheese macaronis au gratin 
macaroon [mzko'ru:n] 7 macaronm 
mace [mets] 7 (staff, rod) masse f 
machinations [mzki'ne1f{onz] np/ machina- 
tions /pl 
machine [ma' fin] n (apparatus, car, system) 
machine f; change/cash m. distributeur m de 
monnaie/billets; Comptr m. code code m 
machine; m. gun mitrailleuse f 
machine-gun [mo' fingan] (pt & pp -nn-) vf 
mitrailler 
machinery [moa' fi:nort) 1 (machines) machi- 
nes fpl; (works) mécanisme m, Fig (of organi- 
zation) rouages mpl 
machinist [mo'fi:nist] n Br (on sewing ma- 
chine) piqueur, -euse mf 
macho ['mzt{20] (p/ -os) adj & n macho (m) 
inv 
mackerel ['mzkrol] n maquereau m 
mackintosh ['‘mzkmtpf] n Br imperméable 
m 
macro ['mzkrau] (p/ -os) n Comptr macro- 
commande f 
mad [mzd] (madder, maddest) adj fou (f 
folle); to go m. devenir fou; to be m. at sb 
étre furieux, -ieuse contre qn; Fam to be m. 
about or m. keen on sb/sth étre fou de qn/ 
qch; to drive sb m. rendre qn fou; Fam to run/ 
work like m. courir/travailler comme un fou; 
Med m. cow disease maladie f de la vache 
folle; m. dog chien m enragé emadhouse 7 
Fam maison f de fous emadly adv (insanely, 
desperately) comme un fou/une folle; Fam 
(exciting, interested, jealous) follement 
madman (p/ -men) n fou me madness n folie 
femadwoman (p/ -women) m7 folle f 
Madagascar [mzdo'geska(r)] n Madagas- 
carf 
madam ['mzdom] n (married) madame f, 
(unmarried) mademoiselle f 
maddening ['mzdonin) adj exaspérant 

made [meid] pt & pp of make «'made-to- 
‘measure adj Br (garment) (fait) sur mesure 
Madeira [mo'diara} n (island) Madére f, 
(wine) madére m 
madonna [mo'dpno] 1 Re/ madone f 
maestro ['maistrau] (p/ -os) n maestro m 
Mafia ['mzfio] n the M. la Mafia 
magazine [mzgo'zi:n] 71 (a) (periodical, TV/ 
radio broadcast) magazine m (b) (of gun, 
slide projector) magasin m 
maggot ['‘mzgot] n asticot m 
magic ['‘mzdzik] 1 adj magique; m. spell sort 
m, the m. word la formule magique 
2 nmagie f, as if by m. comme par enchan- 

tement emagical adj magique emagician 
{mo'dgifen] n magicien, -ienne mf 
magistrate ['mzdzistreit] n magistrat m 
magnanimous [mzg'nznimes] adj magna- 
nime 
magnate ['mzgneit] n magnat m 
magnesium [mzg'ni:ziam] n Chem magné- 
sium m 
magnet ['mzgnit] 1 aimant m «magnetic 
[-'nettk] adj magnétique; m. tape bande f 
magnétique «magnetism n magnétisme m 
emagnetize vf magnétiser 
magnificent [mzg'nifisont] adj magnifique 
emagnificence n magnificence f ¢ magnifi- 
cently adv magnifiquement 
magnify ['megnifai] (pt & pp -ied) vt 
(image) grossir; (sound) amplifier; Fig (exag- 
gerate) exagérer; magnifying glass loupe f 
e magnification [-fi'ke1fan] n grossissement 
m; (of sound) amplification f 
magnitude ['mzgnitju:d) n ampleur f 
magnolia [mzg'noulia] n (tree) magnolia m 
magpie ['mzgpai] n pief 
mahogany [mo'hogeni] 1 (wood, colour) 
acajoum 
maid [meid] n (Servant) bonne f, Am m. of 
honor (at wedding) premiére demoiselle f 
d’honneur 
maiden f'meidon] 1 1 Old-fashioned jeune 
fille f 
2 adj (flight, voyage) inaugural; m. name 
nom m de jeune fille; m. speech (of MP) 
premier discours m 
mail [met] 1 1 (System) poste f, (letters) 
courrier m; (e-mails) méls mpl, courrier m 
électronique 
2 adj (bag, train) postal; m. order vente f par 

correspondance; Br m. van (vehicle) camion 
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m des postes; (in train) fourgon m postal 
3 vt poster; mailing list liste f dadresses 

emailbox n Am & Comptr boite f aux lettres 
mailman (pl -men) n Am facteur m 
maim [meim] vf mutiler 
main’ [mein] adj principal; the m. thing is to 
lessentiel est de; in the m. (generally) en gros; 
m. course plat m de résistance; Rail m. line 

grande ligne f, m. road grande route f, Fam m. 
squeeze petit ami m, petite amie f emain- 
frame nm. (computer) ordinateur m central 
e mainland 7 continent m emainly adv prin- 
cipalement; they were m. Spanish la plupart 
étaient espagnols e mainstream n tendance f 
dominante 
main? [mem] n water/gas m. conduite f 
d'eau/de gaz; the mains (electricity) le secteur 
mainstay [‘meinste1] 7 (of family) soutien m; 
(of organization, policy) pilier m 
maintain [mein'temn] vf (continue) maintenir; 
(machine, road) entretenir; (family) subvenir 
aux besoins de; (silence) garder; to m. law 
and order faire respecter lordre public; to m. 
that... affirmer que... emaintenance ['mein- 
tonons] n (of vehicle, road) entretien m; (of 
tradition, prices, position) maintien m; Law 
(alimony) pension falimentaire 
maisonette [meizo'net] n Br duplex m 
maitre d’ [metra'di:] n Am (in restaurant) 
maitre md’hotel 
maize [mez] 2 Br mais m 
majesty ['medzasti]  majesté f Your M. 
Votre Majesté e majestic [moa'dzestik] adj ma- 
jestueux, -ueuse 
major ['meid4a(r)] 1 adj (main, great) & Mus 
majeur; (accident) tres grave; a m. road une 
grande route 
2 n(a) (officer) commandant m (b) Am Univ 

(subject of study) dominante f 
3 viAm Univ to m. in se spécialiser en 

Majorca [ma'jo:ka] n Majorque f 
majorette [meid%o'ret] mn (drum) m. majo- 
rette f 
majority [mo'dgpriti] 1 (p/ -ies) n majorite f 
(of de); to be in the ora m. étre majoritaire; 
the m. of people la plupart des gens 
2 adj (vote) majoritaire 

make [meik] 1 (pt & pp made) vt faire; (tool, 
vehicle) fabriquer; to m. a decision prendre 

une décision; to m. sb happy/sad rendre qn 
heureux/triste; to m. sb tired fatiguer qn; to 
m. sth ready préparer qch; to m. sth yellow 
jaunir qch; to m. sb do sth faire faire qch a qn; 
to m. oneself heard se faire entendre; she 
made him her husband elle en a fait son mari; 
he'll m. a good doctor il fera un bon médecin; 
Fam to m. it (succeed) réussir; sorry | can’t m. 
it to the meeting désolé, je ne pourrai pas 
assister a la reunion; what time do you m. it? 
quelle heure avez-vous?; | m. it five o'clock 
j'ai cing heures; what do you m. of it? quen 
penses-tu?; | can't m. anything of it je n'y 

comprends rien; m. my day! fais-moi plaisir!; 
Fam she made the train (did not miss) elle a 
eu le train; he made 10 francs on it ¢a lui a 
rapporté 10 francs; to m. good réussir; to m. 
good a loss compenser une perte; to m. good 
the damage réparer les dégats; to m. light of 
sth prendre qch a la légére; to be made of 
wood étre en bois; made in France fabriqué 
en France 
2 vi to m. sure or certain of sth s'assurer de 

qch; to m. do (manage) se débrouiller (with 
avec); to m. do with sb/sth (be satisfied with) 
se contenter de qn/qch; to m. as if to do sth 
(appear to) faire mine de faire qch; to m. 
believe (pretend) faire semblant; to m. be- 
lieve that one is faire semblant détre 
3 n (brand) marque f, of French m. de 

fabrication francaise e make-believe n it’s m. 
(story) c'est pure invention; to live in a world 
of m. se bercer d'illusions emake-up 7 (for 
face) maquillage m; (of team, group) constitu- 
tion f, (of person) caractére m; to wear m. se 
maquiller; m. artist maquilleur, -euse mf, m. 
bag trousse fde maquillage 
»make for vf insep (go towards) aller vers 
> make off vi Fam (leave) filer » make out 1 vf 
sep (see, hear) distinguer; (understand) 
comprendre; (decipher) déchiffrer; (cheque, 
list) faire; Fam to m. out that... (claim) pré- 
tendre que...; you made me out to be stupid 
tu mas fait passer pour un idiot 2 vi Fam 
(manage) se débrouiller » make over vf sep 
(transfer) céder (to a); (change, convert) 
transformer (into en) »make up 1 vf sep 
(story) inventer; (put together) (list, collection, 
bed) faire; (prepare) préparer; (form) former, 
composer, (loss) compenser; (quantity) 
compléter; (quarrel) régler; to m. oneself up 
se maquiller 2 vi (of friends) se réconcilier; to 
m. up for (/oss, damage, fault) compenser; 

(lost time, mistake) rattraper 
maker ['merka(r)] n (of product) fabricant, 
-ante mf 
makeshift ['merkfift] adj (arrangement, 
building) de fortune 
making ['merkin] 1 (manufacture) fabrica- 
tion f (of dress) confection f, history in the 
m. l'histoire en train de se faire; the film was 

three years in the m. le tournage du film a 
duré trois ans; she has the makings of a 
pianist elle a tout ce qu'il faut pour devenir 
pianiste 
maladjusted [mzlo'dzastid] adj inadapté 
malaise [mz 'le1z] n malaise m 
malaria [ma'learia] n Med malaria / 
Malaysia [ma'le1z19] nla Malaisie 
male [mel] 1 adj (child, animal, hormone) 
male; (clothes, sex) masculin; m. nurse infir- 
mierm 

2.1 (person) homme m; (animal) male m 
malevolent [ma'levalant] adj malveillant 
¢ malevolence 7 malveillance f 
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malfunction [mzl'fankfan] 1 1 mauvais 
fonctionnement m 
2 vi fonctionner mal 

malice ['mzlis] n méchanceté f, to bear sb 
m. vouloir du mal a qn e malicious [mo'lifas] 
adj malveillant; Law m. damage dommage m 
causé avec intention de nuire e maliciously 
[mo'lifesl1] adv avec malveillance 

Lf Note that the French words malice and ma- 
licieux are false friends and are never transla- 
tions for the English words malice and 
malicious. They mean respectively mischief 
and mischievous. 

malign [mo'lam] vf calomnier,; much ma- 
ligned trés dénigré 
malignant [moa'lignont] adj (person) malveil- 
lant; m. tumour or growth tumeur / maligne 
malingerer [mo'lingera(r)] 1 simulateur, 
-trice mf 
mall [mo:1] 1 Am (shopping) m. centre m 
commercial 
malleable ['‘mzliabal] adj malléable 
mallet [‘mzlit] n maillet m 
malnutrition [mzlnju:'trifen] 1 malnutri- 
tion f 
malpractice [mzl'prektis] n faute f profes- 
sionnelle 
malt [mo:lt] 2 malt m; m. vinegar vinaigre m 
de malt 
Malta ['mo:lto] n Malte f ¢Mal'tese 1 adj 
maltais 2 n Maltais, -aise mf 

mammal ['‘mzmel] 2 mammifére m 
mammoth ['meme20] 1 adj (huge) gigan- 
tesque 
27 (animal) mammouth m 

man [mzn] 1 (p/ men) n (adult male) homme 
mi; (player in sports team) joueur m; (human- 
ity) VYhomme; Chess piéce f, the m. in the 
street homme de la rue; a m/s jacket une 
veste d’'homme; a m. of God un homme 
déglise; a m. of the world un homme dexpé- 
rience; he’s a Bristol m. (by birth) il est de 
Bristol; to be m. and wife étre mari et femme; 
he took it like a m. il a pris ca courageuse- 
ment; Fam my old m. (father) mon pére; 
(husband) mon homme 
2 (pt & pp -nn-) vt (be on duty at) étre de 

service a; (machine) assurer le fonctionne- 
ment de; (plane, ship) étre membre de l'équi- 
page de; (guns) servir; manned spacecraft 
engin m spatial habité emanfully adv vail- 
lamment emanhood n (period) age m 
dhomme emanhunt n chasse f a homme 
manly (-ier, -iest) adj viril e'man-' made adj 
(lake, beach) artificiel, -ielle; (fibre) synthé- 
tique emanservant (p/ menservants) n do- 
mestique m e'man-to-'man adj & adv 
(discussion, discuss) d’}homme 4 homme 
manacles [‘mznikolz] np/menottes /pl 
manage ['mznid3] 1 vt (company, project) 

diriger; (shop, hotel) étre le gérant de; (econ- 
omy, money, time, situation) gérer; to m. to do 
sth (succeed) réussir ou arriver a faire qch; 
(by being smart) se débrouiller pour faire 
qch; ll m. it j’y arriverai; | can’t m. three 
suitcases je ne peux pas porter trois valises 
2 vi (Succeed) y arriver; (make do) se dé- 

brouiller (with avec); to m. without sb/sth 
se passer de qn/qch; managing director di- 
recteur m général emanageable adj (parcel, 
car) maniable; (hair) facile 4 coiffer; (task) 
faisable «management n (running, man- 
agers) direction f, (of property, economy) ges- 
tion f, (executive staff) cadres mpl 
manager ['mznid3a(r)] 1 (of shop, company) 
directeur, -trice mf, (of shop, café) gérant m; 
(business) m. (of singer, boxer) manager m 
*manage'ress 1 directrice f, (of shop, café) 
gérante/f 
managerial [mzno'dzieriel) adj directorial; 
m. job poste m de direction; the m. staff les 
cadres mpl 
mandarin ['mzndorin] 1 adj &n m. (orange) 
mandarine (f) 
2 n Br (official) mandarin m 

mandate ['mzndeit] n mandat m 
mandatory [‘mzndoeteri] adj obligatoire 
mane [mein] 7 criniére f 
maneuver [mo'nu:vor] 7 & vfi Am = man- 
oeuvre 
mangle ['‘mzngoel] 17 (for clothes) essoreuse f 
2 vt (body) mutiler 

mango ['mzng2u] (pi -oes or-os) n manguef 
mangy ['memd31] adj (animal) galeux, -euse 
manhandle [mzn'‘hendol] vf (person) mal- 
mener 
manhole ['mznhoul] n bouche fdégout; m. 
cover plaque fdégout 
mania ['meinia] 7 (liking) passion f, (psycho- 
logical) manie f 
maniac [‘memizk] 7n fou m, follef 
manic ['mznik] adj Fig (person) stressé; 
(activity) frénétique 
manicure ['mznikjoa(r)] 12 manucure f 

2 vt to m. one’s nails se faire les ongles 
manifest ['‘mznifest] 1 adj (plain) manifeste 

2 vt (Show) manifester 
manifesto [mzni'festou] (pi -os or -oes) n 
Pol manifeste m 
manifold ['mznifsold] adj Literary multiple 
manipulate [mo'nipjolert] vf manipuler 
¢ manipulation 7 manipulation f 
mankind {men 'kaind] n |’humanité f 
manner ['mznoa(r)] 2 (way) maniére fF, (be- 
haviour) comportement m; manners (social 
habits) maniéres fpl;, it’s bad manners to 
stare il est mal élevé de dévisager les gens; 
in this m. (like this) de cette maniére; all m. of 
people/things toutes sortes de gens/choses; 
to have good/bad manners étre bien/mal 

élevé 
mannered ['mznod] adj maniéré 
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mannerism ['mznorizam] n Pej tic m 
manoeuvre [mo'nu:va(r)] (Am maneuver) 
1nmanceuvre f 
2 vti manceuvrer «manoeuvra'bility n (of 

vehicle) maniabilité f 

manor ['mzno(r)| 7 Br m. (house) manoir m 
manpower ['mznpawa(r)] n (labour) main- 
d'ceuvre f 
mansion ['menfen] n (in town) hotel m 
particulier; (in country) manoir m 
manslaughter ['menslo:ta(r)] 2 Law homi- 
cide m involontaire 
mantelpiece ['mentalpi:s] dessus m de 
cheminée; on the m. sur la cheminée 
manual ['mznjual] 1 adj (work, worker) ma- 
nuel, -uelle 
2 n (book) manuel m 

manufacture [menju'fektfa(r)] 1 fabrica- 
tion f (of cars) construction f 
2 vf fabriquer; (cars) construire « manufac- 

turer 7 fabricant, -ante mf, (of cars) construc- 

teurm 
manure [mo'njoa(r)| 7 fumier m 

manuscript ['‘menjoskript] 7 manuscrit m 
many ['ment] 1 adj beaucoup de; m. people/ 
things beaucoup de gens/choses; very m., a 
good or great m. un trés grand nombre de; (a 
good or great) m. of, (very) m. of un (trés) 
grand nombre de; m. times bien des fois; m. 
kinds toutes sortes (of de); how m.? combien 
(de)?; too m. trop de; there were so m. people 
that... il y avait tant de monde que...; as m. 
books as you like autant de livres que tu veux 
2 pron beaucoup; m. came beaucoup sont 

venus; not m. pas beaucoup; too m. trop; 

Fam he's had one too m. il a bu un coup de 
trop; m. of them beaucoup dentre eux; there 
are too m. of them ils sont trop nombreux; m. 

a time bien des fois; as m. as fifty (up to) 
jusqu’a cinquante 
map [mep] 17 carte f, (plan of town, under- 
ground) plan m 
2 (pt & pp -pp-) vt (country, town) dresser 

une carte de; to m. out (road) tracer; Fig 
(plan, programme) élaborer 
maple ['merpol] 7 (tree, wood) érable m; m. 
syrup sirop mdérable 
mar [ma:(r)] (pt & pp -rr-) vt gacher 
marathon ['mzraQen] 7 marathon m 
maraud [mo'ro:d] vi piller emarauder 1 ma- 
raudeur, -euse mf emarauding adj en ma- 
raude 

marble [‘ma:bal] n (substance) marbre m; 
(toy ball) bille f 
March [ma:t{] 2 mars m 
march [ma:t{] 1 marche f 
2 vi to m. sb off to prison emmener qn en 

prison 
3 vi (of soldiers, demonstrators) défiler; 

(walk in step) marcher au pas; to m. past 
(sb/sth) défiler (devant qn/qch); Fig to m. 
in/out entrer/sortir dun pas décidé «march 

past n Br defile m 
marchioness ['ma:fanes] 7 (title) marquise f 
mare [mea(r)] 7 jument f 
margarine [ma:d%a'ri:n] 1 margarine f 
marge [ma:d3] 7 Br Fam margarine f 
margin ['ma:dgin] n (on page) marge f, Com 
marge bénéficiaire; to win by a narrow m. 
gagner de justesse; m. of error marge der- 
reur emarginal adj marginal; (unimportant) 
négligeable; Br Pol m. seat siege m a majorité 
précaire e marginally adv trés legerement 
marigold ['mzrigauld] n souci m 
marijuana [mzri'wa:na] 7 marijuana / 
marina [mo'ri:na] 2 marina f 
marinate ['mezrineit] vfi Culin (faire) mari- 
ner 

marine [moa'ri:n] 1adj (life, flora) marin 
2 n (soldier) fusilier m marin; Am marine m 

marionette [mzrio'net] n marionnette f 
marital ['mzrital] adj conjugal; m. status 
situation fde famille 
maritime ['mzritaim] adj maritime 
marjoram ['ma:dzaram] n marjolaine f 
mark’ [mak] 17 (symbol) marque f; (Stain, 
trace) tache f, marque; (token, sign) signe m, 
(in test, exam) note f; (target) but m; (model of 
machine, aircratt) série f, as am. of respect en 
signe de respect; Fig to make one’s m. (Suc- 
ceed) faire ses preuves; she isn’t up to the m. 
elle nest pas ala hauteur; on your marks! get 
set! go! a vos marques! préts! partez! 
2 vt marquer; (exam) noter; to m. time (of 

soldier) marquer le pas; Fig (wait) piétiner; Br 
m. you...! remarquez que...!; m. my words 
notez bien ce que je vais dire; to m. a price 
down baisser un prix; to m. sth off (separate) 
délimiter qch; (on list) cocher qch; to m. sb 
out distinguer qn; to m. sb out for promotion 
désigner qn pour obtenir une promotion; to 
m. a price up augmenter un prix 
mark? [ma:k] 7 (currency) mark m 
marked [ma:kt] adj (noticeable) marqué 
e markedly [-1dli] adv visiblement 
marker ['ma:ka(r)] 2 (pen) marqueur m; 
(flag) balise f, (bookmark) signet m; (person) 
correcteur, -trice mf ‘ 
market ['ma:kit] 17 marché m; to put sth on 
the m. mettre qch en vente; on the open m. 
en vente libre; on the black m. au marché 
noir; (free) m. economy économie f de mar- 
ché; Br m. garden jardin m maraicher; Br m. 
gardener maraicher, -ére mf, m. price prix m 

courant; m. share part fde marché; m. survey 
étude f de marché; m. value valeur /f mar- 
chande 
2 vt commercialiser emarketable adj 

commercialisable emarketing n marketing 
m, mercatique f «marketplace n (in village, 
town) place f du marché; Econ marché m;, in 
the m. sur le marché 
markings ['ma:zk1yz] npl (on animal) taches 
fpl; (on road) signalisation fhorizontale 
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marksman ['ma:ksmoan] (p/-men) ntireurm 
délite 
marmalade [‘ma:moleid] 7 confiture f 
doranges 
maroon [mo'ru:n] adj (colour) bordeaux inv 
marooned [mo'ru:nd] adj abandonné; (in 
snowstorm) bloqué (by par) 
marquee [ma:'ki:] 1 grande ftente; (atcircus) 
chapiteau m; Am (awning) marquise f 
marquis ['ma:kwis] 2 marquis m™ 
marriage [‘mzridz] n mariage m; to be 
related by m. to sb étre parent par alliance 
de qn; m. bureau agence f matrimoniale; m. 
certificate extrait m d’acte de mariage e mar- 
riageable adj en état de se marier 
marrow ['mzrau] 7 (a) (of bone) moelle f(b) 
Br (vegetable) courge f 
marry [‘meri] 1 (pf & pp -ied) vt épouser, se 
marier avec; to m. sb (off) (of priest) marier 

qn 
2 vise marier e married adj marié; m. life vie 

f maritale; m. name nom mde femme mariée; 
to get m. se marier 
marsh [ma:f{] 2 marais m, marécage m 
e marshland 7 marécages mpl 
marshal ['ma:fal] 17 (army officer) maréchal 
mz, Br (at public event) membre m du service 
dordre 
2 (Br-ll-, Am -\-) vt (troops, vehicles) rassem- 

bler; (crowd) canaliser 
marshmallow [ma:{'mzlou] n guimauve f 
martial ['ma:fal] adj martial; m. arts arts mpl 
martiaux; m. law loi fmartiale 
Martian ['ma:fan] 1 & adj martien, -ienne 

mf) 
martyr [‘ma:ta(r)] 1 martyr, -yre mf 
2 vt martyriser e martyrdom n martyre m 

marvel ['‘ma:val] 17 (wonder) merveille f, it’s 
a m. they survived c'est un miracle qu’ils 
aient survécu 
2 (Br-ll-, Am -I-) visémerveiller (at de) 

marvellous [‘ma:valos] (Am marvelous) 
adj merveilleux, -euse 
Marxism ['ma:ksizom] m marxisme m 
¢ Marxist adj & n marxiste (mf) 
marzipan [‘ma:zipen] n pate fd’amandes 
mascara [mz'ska:ra] 7 mascaram 
mascot [‘meskot] 7 mascotte f 
masculine [‘mezskjolin] adj masculin ¢ mas- 
cu linity n masculinité f 
mash [mzf] 11 Br (potatoes) purée f (de 
pommes de terre); (for poultry, pigs) patée f 
2 vt to m. (up) (vegetables) écraser (en 

purée); mashed potatoes purée fde pommes 
de terre 
mask [ma:sk] 11 masque m 
2 vt (cover, hide) masquer (from a) 

masochism [‘'mzsokizom] 7 masochisme m 
emasochist 1 masochiste mf emaso'chistic 
adj masochiste 
mason ['meison] n (stonemason, Freemason) 
magon me masonry n magonnerie f 

masquerade [ma:ska'reid] 1 1 (gathering, 
disguise) mascarade f 
2 vito m. as sb se faire passer pour qn 

mass’ [mzs] 17 Phys & (shapeless substance) 
masse f, a m. of (many) une multitude de; 
Fam I've got masses of things to do jai des 
tas de choses 4 faire; Fam there's masses of 
room il y a plein de place; Po/ the masses le 
peuple 
2 adj (demonstration, culture) de masse; 

(protests, departure) en masse; (unemploy- 
ment, destruction) massif, -ive; m. grave char- 
nier m; m. hysteria hystérie f collective; m. 
media mass media mpl; m. murderer tueur ™ 
fou; m. production production fen série 
3 vi (of troops, people) se masser ¢mass- 

pro'duce vf fabriquer en série 
mass? [mes] n (church service) messe f 
massacre ['mzsoka(r)] 17 massacre m 
2 vt massacrer 

massage ['mzsa:z] 1m massage m 
2 vt masser; Fig to m. the figures manipuler 

les chiffres emasseur mn masseur [-'s3:(r)] ™m 
e masseuse [-'s3:z] m masseuse f 
massive ['mzstv] adj (increase, dose, vote) 
massif, -ive; (amount, building) énorme; 
(heart attack) foudroyant ¢ massively adv (in- 
crease, reduce) considérablement 
mast [mast] 7 (of ship) mat m; (forTV, radio) 
pylonem 
master ['ma:sta(r)] 1 maitre m; Br (teacher) 
professeur m; old m. (painting) tableau m de 
maitre; I’m my own m. je ne dépends que de 
moi; Univ m.’s degree maitrise /(in de); M. of 
Arts/Science (qualification) ~ maitrise és 
lettres/sciences; (person) ~ maitre mf és 
lettres/sciences; Am m. of ceremonies (pre- 
senter) animateur, -trice mf, m. card carte f 
maitresse; m. copy original m; m. key passe- 
partout m inv; m. plan plan m diaction 
2 vt maitriser; (Subject, situation) dominer 

e masterstroke 7 coup m de maitre 
masterly ['ma:stali] adj magistral 
mastermind [‘ma:stomaind] 1 7 (person) 
cerveau m 
2 vt organiser 

masterpiece [‘maistapiis] 1 chef-d’ceuvre m 
mastery [‘mai:ster1] n maitrise f(of de) 
mastic [‘mzstik] n (filler, seal) mastic m 
masturbate ['mzstabeit] vi se masturber 
e mastur' bation 7 masturbation f 
mat [met] 7 tapis m; (of straw) natte fF, (at 
door) paillasson m; (table) m. (for plates) set 
mde table; (for dishes) dessous-de-plat m inv 
match’ [mztf] n (for lighting fire, cigarette) 
allumette f ematchbox 7 boite f dallumettes 
e matchstick 7 allumette f 
match? (mzt{] 7 (in sport) match m, m. point 
(in tennis) balle fde match 
match? [mztf] 1 7 (equal) égal, -ale mf, 
(marriage) mariage m; to be a good m. (of 
colours, people) aller bien ensemble; he’s a 
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good m. (man to marry) Cest un bon parti; to 
meet one’s m. trouver son maitre 
2 vt (of clothes, colour) étre assorti a; (coordi- 

nate) assortir; (equal) égaler; to m. up (col- 
ours, clothes, plates) assortir; to m. (up to) 
(equal) égaler; to m. up to sb’s expectations 
répondre a lattente de qn 
3 vi (of colours, clothes) étre assortis, -ies 

¢ matching adj assorti 
mate’ [meit] 17 (of animal) male m/femelle f, 
Br (friend) copain m, copine f, Br builder’s/ 
electrician’s m. aide-macon/-électricien m 
2 vi (of animals) saccoupler (with avec) 

mate? [met] Chess 1n mat m 
2 vt mettre mat 

material [mo'trortal] 1 adj (needs, world) 
matériel, -ielle; (important) essentiel, -ielle 
2. n (substance) matiére f, (cloth) tissu m; (for 

book) matériaux mpl; material(s) (equipment) 
matériel m; building materials matériaux de 
construction; reading m. de quoi lire 
e materialism n matérialisme m e materialist 
n matérialiste mf e materialistic adj matéria- 
liste e materially adv matériellement 
materialize [mo'trorialaiz] vise matérialiser; 
(of hope, threat) se réaliser; (of event) avoir lieu 
maternal [ma 't3:nal] adj maternel, -elle 
maternity [mo't3:inoti] 7 maternité f Br m. 
allowance or benefit allocation f de mater- 
nité; m. dress robe f de grossesse; m. hospi- 

tal, m. unit maternité; m. leave congé m de 

maternité 
mathematical [mz0a'metikal] adj mathé- 
matique 
mathematician [mz9oma'tifan] n mathé- 
maticien, -ienne mf 
mathematics [mz0a'metiks] n (subject) 
mathématiques fpl; (calculations) calculs 
mplemaths (Am math) n Fam maths /pl 
matinée ['mztinet] 7 (of play, film) matinée f 
matriculation [motrikjo'leifan] n Univ ins- 
cription f 
matrimony ['metrimoni] n mariage m 
¢ matrimonial [-'mauntal] adj matrimonial 
matrix ['meitriks] (p/ -ices [-1si:z]) n Math & 
Tech matrice f 
matron ['meitran] 7 Br (nurse) infirmiére fen 
chef; Br (in boarding school) infirmiére f, 

(older woman) matrone f ematronly adj (air) 
de mére de famille; (stout) corpulent 
matt [met] adj (paint, paper) mat 
matted ['mztid] adj (hair) emmélé 
matter’ ['mzta(r)] 17 (substance) matiére f 
(issue, affair) question f, that’s a m. of taste 
cest une question de goit; and to make 
matters worse... et pour aggraver les cho- 
ses...; aS a m. of fact en fait; no m.! peu 
importe!; no m. what she does quoi quelle 
fasse; no m. where you go ol que tu ailles; no 
m. who you are qui que vous soyez; no m. 
when quel que soit le moment; what's the 
m.? quest-ce qu'il y a?; what's the m. with 
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you? quest-ce que tu as?; there’s something 
the m. il y a quelque chose qui ne va pas; 
there's something the m. with my leg jai 
quelque chose a la jambe; there’s nothing 
the m. with him il na rien 
2 vi (be important) importer (to a); it doesn’t 

m. if/when/who... peu importe si/quand/ 
qui...; it doesn’t m. ca ne fait rien; it doesn’t 
m. to me ca mest égal 
matter? ['mzta(r)] 7 Med pusm 
matter-of-fact [metarav'fekt] adj (person, 
manner) terre a terre inv; (voice) neutre 
matting ['metin] 1 (material) nattage m; a 
piece of m., some m. une natte 
mattress ['mztroas] 7 matelasm 
mature [mo't{ua(r)] 1 adj (person, fruit) mir; 
(cheese) fort; Univ m, student = adulte qui 
reprend des études 
2 vi (person, fruit) mirir; (of cheese) se faire; 

Fin (of interest) arriver a échéance e maturity 
nmaturité f 
maul [mo:l] vt (of animal) mutiler; Fig (of 
person) malmener 
Mauritius [mo'rifas] 7 l'ile fMaurice 
mausoleum [moiso' liom] 7 mausolée m 
mauve [may] adj & n (colour) mauve (m) 
maverick ['mzvarik] 7 non-conformiste mf 
mawkish ['mo:k1{] adj Pej miévre 
maxim ['mzksim] n maximef 
maximize ['meksimaiz] vf maximaliser 
maximum ['mzksimom] 1 (pl -ima [-1ma] or 
-imums) 2 maximum m 
2 adj maximal 

May [mei] 7 mai m; M. Day le Premier Mai 
may [me1] (p/ might [mait]) v aux 

May et might peuvent s'utiliser indifférem- 
ment ou presque dans les expressions de 
la catégorie (a). 

(a) (expressing possibility) he m. come il se 
peut qu'il vienne; | m. or might be wrong je 
me trompe peut-étre; he m. or might have 
lost it il se peut qu'il l'ait perdu; | m. or might 
have forgotten it je l'ai peut-étre oublié; we 
m. or might as well go autant y aller; she's 
afraid | m. or might get lost elle a peur que 
je ne me perde 
(b) Formal (for asking permission) m. | stay? 
puis-je rester?; m. I? vous permettez?; you 
m. go tu peux partir 
(c) Formal (expressing wish) m. you be happy 
sois heureux; m. the best man win! que le 
meilleur gagne! 
maybe ['meibi:] adv peut-étre 
mayday ['merde1] 7 (distress signal) mayday 
m, SOS m 
mayhem ['meihem] n (chaos) pagaille f 
mayonnaise [meia'neiz] 2 mayonnaise f 
mayor [meoa(r)]  maire m *mayoress 
['‘mearts] 7 mairesse f, (mayor's wife) femme 
fdu maire 
maze [mez] nlabyrinthe m 
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MB [em'bi:] (abbr megabyte) Comptr Mo 
MC [em'si:] abbr = master of ceremonies 
MD [em'di:] n (a) Br (abbr managing direc- 
tor) directeur m général (b) (abbr Doctor of 
Medicine) docteur m en médecine 
me [mi:] pron me, m’; (after prep, ‘than’, ‘it is’) 
moi; (to) me (indirect) me, m’; she knows me 
elle me connait; he helps me il maide; he 
gave it to me il me l'a donné; with me avec 
moi 
meadow ['medaz] 7 pré m, prairie f 
meagre [‘mi:ga(r)] (Am meager) adj mai- 
gre 
meal" [mi:l] n (food) repas m 
meal? [mil] 7 (flour) farine f 
mealy-mouthed [mi:l1'mawdd] adj Pej miel- 
leux, -euse 
mean’ [mi:n] (pt & pp meant) vt (of word, 
event) signifier; (of person) vouloir dire; (re- 
sult in) entrainer; (represent) représenter, to 
m. to do sth avoir |'intention de faire qch; 
| know what you m. je comprends; I m. it, | m. 
what I say je parle sérieusement; it means a 
lot to me céest trés important pour moi; it 
means something to me (name, face) ca me 
dit quelque chose; | didn’t m. to! je ne l'ai pas 
fait exprés!; you were meant to come vous 
étiez censé venir; it’s meant to be a good 
film il parait que cest un bon film; it was 
meant for you ¢a tétait destiné; it was meant 
as a joke cétait une plaisanterie 
mean? [mi:n] (-er, -est) adj (miserly) avare; 
(petty) mesquin; (nasty) méchant; (shabby) 
misérable; she’s no m. dancer cest une excel- 
lente danseuse e meanness n (greed) avarice 
f, (nastiness) méchanceté f 
mean? [mi:n] 1 adj (average) moyen, -enne 
2 n (middle position) milieu m; Math (av- 

erage, mid-point) moyenne f, the happy m. 
le juste milieu 
meander [mi'enda(r)] vi (of river) faire des 
méandres 
meaning ['mi:nim] 7 sens m, signification f 
e meaningful adj significatif, -ive e meaning- 
less adj vide de sens; Fig (absurd) insensé 
means [mi:nz] 17 (method) moyen m (to do 
or of doing de faire); by m. of... au moyen 
de...; by m. of hard work a force de travail; by 
all m.! (certainly) je vous en prie!; by no m. 
nullement; m. of communication/transport 
moyen de communication/transport 
2 npl (wealth) moyens mpl, to have 

independent or private m. avoir une fortune 
personnelle; to live beyond one’s m. vivre au- 
dessus de ses moyens 
meant [ment] pt & pp of mean’ 
meantime ['mi:ntarm] adv & n (in the) m. (at 
the same time) pendant ce temps; (between 
two events) entre-temps 
meanwhile ['mi:nwail] adv entre-temps 
measles ['mi:zalz] n Med rougeole f 
measly ['mi:zli) adj Fam minable 

measure ['me%a(r)] 17 mesure f, (ruler) régle 
f, Br made to m. fait sur mesure 
2 vt mesurer; to m. sth out (ingredient) 

mesurer qch; to m. sth up (plank) mesurer 
qch 
3 vi to m. up to (task) étre 4 la hauteur de 

e measured adj (careful) mesuré «measuring 
adj m. jug verre m gradué; m. tape métre m 
ruban 
measurement ['mezamont] 7 mesure f, hip/ 
waist measurement(s) tour mde hanches/de 
taille 
meat [mitt] n viande f, (of crab, lobster) chair 
f, Fig substance f, m. diet régime m carné; m. 
pie paté m en croite e meatball n boulette f 
de viande emeaty (-ier, -iest) adj (fleshy) 
charnu; (flavour) de viande; Fig (book, film) 
substantiel, -ielle 
Mecca ['meka] n La Mecque 
mechanic [m1'kenik] n mécanicien, -ienne 
mf emechanical adj mécanique; Fig (reply, 
gesture) machinal «mechanics n (science) 
mécanique f, the m. (Working parts) le méca- 
nisme 

Lf Note that the French word mécanique is a 
false friend and is never a translation for the 
English word mechanic. It means mechanics. 

mechanism ['mekanizam] n mécanisme m 
mechanize ['mekonaiz] vf mécaniser 
medal ['medal] 7 médaille f 
medallion [ma'dzljan] n médaillon m 
medallist [‘medoalist] (Am medalist) n mé- 
daillé, -ée mf, to be a gold/silver m. étre 
médaille dor/d'argent 
meddle ['medal] vi (interfere) se méler (in 
de); (tamper) toucher (with a) emeddlesome 
adj qui se méle de tout 
media [‘mi:dia] mp/ 1 the m. les médias mpl; 
m. event événement m médiatique 
2 pl of medium 

mediaeval [medi'i:val] adj médiéval 
median ['mi:dion] adj & n Am m. (strip) (on 
highway) bande fmédiane 
mediate ['mi:dieit] vi servir d'intermédiaire 
(between entre) emedi'‘ation n médiation f 
e mediator n médiateur, -trice mf 
Medicaid ['medikeid] n Am = 
médicale aux défavorisés 
medical ['medikal] 1 adj médical; (school, 
studies) de médecine; (student) en médecine; 
to seek m. advice demander conseil 4 un 
médecin; m. examination examen m médi- 
cal; m. insurance assurance f maladie 
2 n (in school, army) visite f médicale; (pri- 

vate) examen m médical 
Medicare ['medikea(r)] 1 Am ~ assistance f 
médicale aux personnes agées 
medicated ['medikeitid] adj m. shampoo 
shampooing mtraitant 
medication [medi'ke1fan] n médicaments 

assistance 
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mpl, to be on m. étre en traitement 

medicine ['medasan] n (substance) médica- 
ment m; (science) médecine f, m. cabinet, m. 

chest (armoire f 4) pharmacie f «medicinal 
[mo'disonoal] adj médicinal 
medieval [medi'i:vol] adj médiéval 
mediocre [mi:di'9uka(r)| adj médiocre ¢ me- 
diocrity [-'pkriti] nm médiocrité / 
meditate ['meditert] vi méditer (on sur) 
«medi'tation n méditation / 
Mediterranean [medito'reinion] 1 adj médi- 
terranéen, -€enne 
2 nthe M. la Méditerranée 

medium ['mi:diam] 1 adj (average, middle) 
moyen, -enne 
2 n (a) (pl media ['mi:dia]) (Of thought) 

vehicule m; Biol milieu m; (for conveying data 
or publicity) support m; through the m. of sb/ 
sth par l'intermédiaire de qn/qch; to find a 
happy m. trouver le juste milieu (b) (p/ me- 
diums) (person) médium m ¢'medium-sized 
adj de taille moyenne 
medley ['medli] (p/ -eys) n mélange m; (of 
songs, tunes) pot-pourri m 
meek [mi:k] (-er, -est) adj docile 
meet [mi:t] 1 vt (pt & pp met) (person, team) 
rencontrer; (by arrangement) retrouver; 
(pass in street, road) croiser; (fetch) aller 
chercher; (Wait for) attendre; (debt, enemy, 
danger) faire face a; (need) combler; to ar- 
range to m. sb donner rendez-vous a qn; 
have you met my husband? connaissez-vous 
mon mari? 
2 vi (of people, teams, looks) se rencontrer; 

(by arrangement) se retrouver; (of club, soci- 
ety) se réunir; (Of rivers) se rejoindre; (of 
trains, vehicles) se croiser; we've never met 
nous ne nous connaissons pas 
3 n Am Sport réunion f 

»meet up vi (of people) se rencontrer; (by 
arrangement) se retrouver; to m. up with sb 
rencontrer qn; (by arrangement) retrouver qn 
»meet with vi insep (problem, refusal) se 
heurter a; (loss) essuyer; (danger) affronter; 
(accident) avoir; Am to m. with sb rencontrer 
qn; (as arranged) retrouver qn 
meeting ['mi:tin] n (for business) réunion f, 
(large) assemblée f, (by accident) rencontre f; 
(by arrangement) rendez-vous m inu; to be in 
am. é@tre en réunion; m. place lieu m de 
rendez-vous 
megabyte [‘megabait] 1 Comptr mégaoctet 
m 
megalomania [megoalou' meinia] n mégalo- 
manie fe megalomaniac n mégalomane mf 
megaphone ['megofaun] n porte-voix m inv 
melancholy ['melonkoli] 14d/j mélancolique 
2nmélancolie f 

mellow ['melaz] 1 (-er, -est) adj (fruit) mir; 
(wine) moelleux, -euse; (flavour) suave; (col- 
our, voice) chaud; (person) détendu, serein 
2 vi (of person) s'adoucir 
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melodrama ['melodra:mo] n mélodrame m 
¢ melodramatic [-dro'metik] adj mélodrama- 
tique 
melody ['melodi] (p/ -ies) n mélodie / ¢ me- 
lodic [mo'lndik] adj mélodique *« melodious 
[mo'loudias} adj mélodieux, -ieuse 
melon ['melon] 7 melon m 
melt [melt] 1 v/ faire fondre; to m. down 
(metal object) fondre; melting point point m 
de fusion; Fig melting pot creuset m 
2 vi fondre; to m. away (of snow) fondre 

complétement; the green melts into the blue 
le vert se fond dans le bleu « meltdown n Phys 
fusion f 
member ['memba(r)] 2 membre m; Br M. of 
Parliament, Am M. of Congress ~ député m; 
she's a m. of the family elle fait partie de la 
famille; m. state Etat m membre ¢« member- 
ship n (state) adhésion f (of a); (members) 
membres mpl; (number) nombre m de mem- 
bres; m. card carte f de membre; m. fee 
cotisation f 
membrane ['membrein] 7 membrane / 
memento [mo'mentau] (p/ -os or -oes) n 
souvenir m 
memo ['memau] (p/ -os) n note fde service; 
m. pad bloc-notes m ¢memorandum 
{memo'rendom] n (in office) note f de ser- 
vice; Pol & Com mémorandum m 
memoir ['memwai(r)| 1 (essay) mémoire m 
memoirs np/ (autobiography) mémoires mpl 

memorable ['memorabal] adj mémorable 
memorial [mo'mo:riol] 1 adj commémoratif, 
-ive; m. service commémoration f 
2nmeémorial m 

memorize ['memoraiz] vf mémoriser 
memory ['memort] (p/ -ies) n (faculty) & 
Comptr mémoire f, (recollection) souvenir m; 
from m. de mémoire; to the or in m. of... a la 
mémoire de... 
men [men] np/ see man; the men’s room les 
toilettes fp! pour hommes emenfolk n Old- 
fashioned hommes mpl 
menace ['menis] 1 1 (danger) danger m; 
(threat) menace f, Fam (nuisance) plaie f 
2 vt menacer emenacing adj menagant 

emenacingly adv (say) d'un ton menagant; 
(do) d'une maniére menagante 
menagerie [mi'nedzori| n ménagerie / 
mend [mend] 17 (in clothes) raccommodage 
m, to be on the m. (of patient) aller mieux 
2 vt (repair) réparer; (clothes) raccommo- 

der; to m. one’s ways samender 
menial [‘mi:niol] adj (work) subalterne 
meningitis [menin'dgaitis] n Med méningite 
f 
menopause ['menops:z] n ménopause / 
menstruate ['menstrveit] vi avoir ses régles 
menstruation 7 menstruation f 
menswear ['menzwea(r)] nm vétements mpl 
pour hommes 
mental ['mentol] adj mental; Br Fam (mad) 
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dingue; m. block blocage m; m. breakdown 
dépression /nerveuse; m. hospital hopital m 
psychiatrique «mentally adv mentalement; 
he’s m. handicapped c'est un handicapé men- 
tal; she’s m. ill cest une malade mentale 
mentality [men'teloti] (p/ -ies) n mentalité / 
mention ['menfan] 17 mention / 
2 vt mentionner; not to m. sans parler de; 

don’t m. it! il n'y a pas de quoi!; she has no 
savings worth mentioning elle nia pratique- 
ment pas déconomies 
mentor ['mento:(r)] : mentor m 
menu [‘menju:] 7 (in restaurant) (for set meal) 
menu m; (list) carte f, Comptr menu 
MEP [emi:'pi:] (abbr Member of the Euro- 
pean Parliament) 1 député m du Parlement 
européen 
mercantile ['ma:kontail] adj (activity, law) 
commercial; (nation) commergant 
mercenary [‘ma:sinori] 1.ad/intéressé 
2 (pl -ies) n mercenaire m 

merchandise ['ms3:tfandaiz] n marchandi- 
ses [pl 
merchant ['ma:tfant] 17 (trader) négociant, 
-iante mf, (retailer) commergant, -ante mf, 
wine m. négociant, -iante en vins; (retail) 
marchand m de vins 
2 adj (navy) marchand; (seaman) de la ma- 

rine marchande; Br m, bank banque / daffai- 
res; m. vessel navire m marchand 
merciful ['ma:sifal] adj miséricordieux, 
-ieuse (to pour) ¢ mercifully adv (fortunately) 
heureusement 
merciless ['ma:stlos] adj impitoyable 
mercury ['ma:kjort] 1 (metal) mercure m 
mercy [‘maisi] (pl -ies) n pitié f, (of God) 
miséricorde f, to beg for m. demander grace; 
at the m. of Ala merci de; it’s a m. that (s/roke 
of luck) c'est une chance que; m. killing acte 
mdeuthanasie 
mere [mia(r)] adj simple; she’s a m. child ce 
nest qu'une enfant; it’s a m. kilometre ga ne 
fait qu'un kilométre; by m. chance par pur 
hasard; the m. sight of them... leur seule 
vue... merely adv simplement 
merge [m3:d4%] 1 vf (companies) & Comptr 
fusionner 
2 vi (blend) se méler (with a); (of roads) se 

rejoindre; (of companies, banks) fusionner 

merger n Com fusion f 
meridian [mo'ridion] n méridien m 
meringue [mo'rey) 2 meringue / 
merit [‘merit] 17 mérite m; to judge sth on its 
merits juger qch objectivement 
2 vit mériter 

mermaid ['ma:meid] n siréne f 
merrily ['merili] adv gaiement * merriment ni 
gaieté f 
merry ['mer] (-ier, -iest) adj (happy, drunk) 
gai; M. Christmas! Joyeux Noél! emerry- 
go-round n manége m emerrymaking 
nréjouissances /pl 

mesh [meJ] 1 (of net, sieve) mailles pl; (fab- 
ric) tissu ma mailles 
mesmerize ['mezmoraiz] vf hypnotiser 
mess’ [mes] 1 71 (confusion) désordre m; 
(muddle) gachis m; (dirt) saletés fpl, in a m. 
en désordre; (in trouble) dans le pétrin; (ina 
sorry state) dans un triste état; my life’s a m. 
ma vie est un désastre; to make a m. of sth 
(do sth badly, get sth dirty) saloper qch 
2 vt Br Fam to m. sb about (bother, treat 

badly) embéter qn; to m. sth up (plans) ficher 
qch en lair; (hair, room, papers) mettre qch 
en désordre 
3 vi to m. about or around (waste time) 

trainer; (play the fool) faire Vimbécile; to m. 
about or around with sth (fiddle with) tripo- 
ter avec qch emess-up 1 Br Fam (disorder) 
gachism 
mess? [mes] 1 Mil (room) mess m 
message ['mesid4] 1 message m 
messenger ['mesind4a(r)| m messager, -ére 
mf, (in office, hotel) coursier, -iére mf 
Messiah [mi'saia] 1 Re/ Messie m 
Messrs ['mesoz]| (abbr Messieurs ) MM 
messy [‘mest] (-ier, -iest) adj (untidy) en 
désordre; (dirty) sale; (job)  salissant; 
(handwriting) peu soigné; Fig (situation, so- 
lution) confus 
met [met] pi & pp of meet 
metal ['metal] 1 métal m; m. detector détec- 
teur mde métaux; m. ladder échelle /métal- 
lique emetallic [mo'talik] adj (sound) métal- 
lique; (paint) métallisé; a m. green car une 
voiture vert métallisé e metalwork n (study, craft) 
travail m des métaux; (objects) ferronnerie f 
metamorphosis [meto'mo:fasis] (p/ -oses 
[-osi:z]) n métamorphose f 
metaphor ['metofa(r)] m métaphore / «me- 
taphorical [-'forikol] adj métaphorique 
metaphysical [meto'fizikol] adj métaphy- 
sique 
mete [mi:t] v/ to m. out (punishment) infliger 
(to A); to m. out justice rendre la justice 
meteor ['‘mi:tio(r)] 1 météore m «meteoric 
{-tr'prtk] adj m. rise (of politician, film star) 
ascension ffulgurante ¢ meteorite n météorite / 
meteorology [mi:tio'rolod4i] 1 météorolo- 
gie f e meteorological [-ra'lodzikal] adj mé- 
téorologique 
meter’ [‘mi:to(r)] (device) compteur m; 
(parking) m. parcmétre m; Am m. maid (for 
traffic) contractuelle f, Am m. man contrac- 
tuel m 
meter? [‘mi:ta(r)] 7 Am (measurement) metre m 
method ['meQod] 1 méthode / «methodical 
{m1'Opdikal] adj méthodique 
Methodist ['meQodist] adj & n Rel métho- 
diste (m/f) 
methylated [‘meQrleitid] adj Br m. spirit(s) 
alcool mA briler emeths n Br Fam alcool ma 

briler 
meticulous [mi'tikjolos] adj méticuleux, 
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-euse emeticulousness n minutie f 
Met Office ['metpfis] n Br ~ Météo France 
metre ['mi:ta(r)] (Am meter) n métre m 
e metric ['‘metrik] adj métrique 
metropolis [moa'tropalis] n (chief city) métro- 
pole fe metropolitan [metra'politan] adj mé- 
tropolitain; the M. Police la police de Londres 
mettle ['metal] n courage m 
mew [mju:] vi (of cat) miauler 
mews [mju:z] n Br (street) ruelle f, Br m. flat 
appartement m chic (aménagé dans une an- 
cienne écurie) 
Mexico ['meksikau] 7 le Mexique e Mexican 1 
adj mexicain 2 n Mexicain, -aine mf 
mezzanine ['mezoni:n] n m. (floor) mezza- 
nine f i 
miaow [mi:'ao] 17 miaulement m 
2 exclam miaou ! 
3 vimiauler 

mice [mais] p/ of mouse 
mickey ['miki] 7 Br Fam to take the m. out of 
sb charrier qn 
microbe ['maikraub] 1 microbe m 
microchip ['markroutfip] mn Comptr micro- 
processeur m 
microcosm ['maikraskpzam] n microcosme 
m 
microfilm ['markroofilm] 7 microfilm m 
microlight ['markraulait] n (plane) ULM m 
microphone ['maikrafaun] n microm 
microprocessor [maikrav' prassesa(r)] n mi- 
croprocesseur m 
microscope ['maikraskeup] n microscope m 
e microscopic [-'skpptk] adj microscopique 
microwave ['maikrauweiv] n micro-onde f, 
m. (oven) (four ma) micro-ondes m inv 
mid [mid] adj (in) m. June (a) la mi-juin; in m. 
air en plein ciel; to be in one’s m.-twenties 
avoir environ vingt-cing ans emid'morning n 
milieu mde matinée e Mid-'West n Am the M. 
le Midwest 
midday [mid'det] 17 midi m; at m. a midi 
2 adj (sun, meal) de midi 

middle ['midal] 17 milieu m; Fam (waist) 
taille & (right) in the m. of sth au (beau) 
milieu de qch; | was in the m. of saying... 
jétais en train de dire... 
2 adj (central) du milieu; the M. Ages 

le Moyen Age; the Middle E. le Moyen-Orient; 
in m. age vers la cinquantaine; the m. clas- 
s(es) les classes moyennes; the m. ear 
loreille moyenne; m. name deuxiéme pré- 
nom m e'middle-‘aged adj dage mir 
e'middle-' class adj bourgeois 'middleman n 
intermédiaire mf ¢'middle-of-the-'road adj 
(politics, views) modéré; (music) grand pu- 
blic inv 
middling [‘midlin] adj (fairly good) moyen, 
-enne; (mediocre) médiocre L 
midge [mid4] n moucheron m 
midget ['midzit] 1 adj (tiny) minuscule 

2 n (small person) nain m, naine f 

216 

Midlands ['midlondz] np/ the M. les Mid- 
lands fpl 
midnight ['midnait] 2 minuit m 
midpoint ['midpoint] 7 milieu m 
midriff ['midrif] n (belly) ventrem 
midst [midst] 7 in the m. of (middle) au 
milieu de; in our/their m. parmi nous/eux 
midsummer [mid'sama(r)] 1 milieu m de 
lété; (Solstice) solstice m d'été; M.'s Day la 
Saint-Jean 
midterm ['midt3:m] adj Br Sch & Univ m. 
holidays vacances /p/ de milieu de trimestre 
midway [mid' wei] adj & adv a mi-chemin 
midweek [mid'witk] adv en milieu de se- 
maine 
midwife ['midwarf] (p/ -wives) n sage- 
femme f 
midwinter [mid'winta(r)] 7 milieu m de l’hi- 
ver; (Solstice) solstice m Vhiver 
miffed [mift] adj Fam (offended) vexé (at de) 
might’ [mart] v aux see may 

La forme négative mightn’t sécrit might not 
dans un style plus soutenu. 

might? [mart] n (strength) force f emighty 
(-ier, -iest) 1 adj puissant; (ocean) vaste; Fam 
(very great) sacré 2 adv Am Fam (very) rude- 
ment 
migraine ['mi:grein, “margrem] n migraine f 
migrate [mar'greit] vi (of people) émigrer; (of 
birds) migrer e migrant ['matgront] adj & n m. 
(worker) (travailleur m) immigré m, (travail- 
leuse /) immigrée f emigration n (of birds) 
migration Ff, (of people) immigration f 
mike [mak] (abbr microphone) n Fam micro 
m 

mild [maild] (-er, -est) adj (weather, cheese, 
soap, person) doux (f douce); (punishment) 
léger, -ére; (curry) peu épicé emildly adv 
(say) doucement; (moderately) légérement; 
to put it m. pour ne pas dire plus e mildness n 
(of weather) douceur f 
mildew ['mildju:] n moisissure f 
mile [mail] 1 mile m (= 16 km); to see for 
miles voir a des kilometres; to walk for miles 
marcher pendant des kilométres; he lives 
miles away il habite trés loin d'ici; Fam miles 
better cent fois mieux e mileage n (distance) 
~ kilométrage m, (rate of fuel consumption) 
consommation fe mileometer [mar'lpmita(r)} 
n Br =~ compteur m kilométrique ¢ milestone 
n ~ borne f kilométrique; Fig (in history, 
career) étape fimportante 
militant ['militont] adj & n militant, -ante 
(m) 
military ['mulitar!] 1 adj militaire; m. service 
service m militaire 
2 nthe m. les militaires mpl 

militate [‘militeit] vi to m. against/in favour 
of (of facts, arguments) militer contre/pour 
militia [mo'lifa] n milice f emilitiaman (p/ 
-men) ni milicien m 
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milk [milk] 17 lait m; m. bottle bouteille f/de 
lait; m. chocolate chocolat m au lait; m. diet 
régime m lacté; Br m. float camionnette / de 
laitier; Br m. round tournée f du laitier; m. 
shake milk-shake m 
2 vt (cow) traire; Fig (exploit) exploiter; Fig 

to m. sb of sth soutirer qch a qn emilking n 
traite fe milkman (p/ -men) n laitier me milky 
(-ier, -iest ) adj (diet) lacté; (coffee, tea) au lait; 
(colour) \aiteux, -euse; the M. Way la Voie 
lactée 
mill [mil] 1 7 (for flour) moulin m, (textile 
factory) filature f 
2 vt (grind) moudre 
3 vito m. around (of crowd) grouiller e miller 

nmeunier, -iére mf 
millennium [mi'leniom] (p/ -nia [-n1a]) 1 
millénaire m 
millet [‘milit] 7 millet m 
milligram(me) ['miligrem] 7 milligramme 
m 
millimetre [‘milmmi:ta(r)] (Am millimeter) 
nmillimétre m 
million ['miljan] 2 million m; a m. men un 
million d’hommes; two m. deux millions; 
Fam she’s one in a m. elle est unique 
emillio'naire n millionnaire mfe millionth adj 
&nmillioniéme (m/) 
millstone ['milstavn] n meule f, Fig it's a m. 
around my neck cest un boulet que je traine 
milometer [mar'lomita(r)] 2 Br ~ compteur 
m kilométrique 
mime [maim] 17 (actor) mime mf, (art) mime 
m 
2 vtimimer; (of singer) chanter en play-back 

mimeograph” [‘mimiegref] vf ronéotyper 
mimic [‘mimik] 17 imitateur, -trice mf 
2 (pt & pp -ck-) vt imiter «mimicry [-kri] 1 

imitation f 
minaret [mino'ret] 2 minaret m 
mince [mins] 17 (meat) viande f hachée; m. 
pie Br (containing meat) tourte f a la viande; 
(containing fruit) = tartelette fourrée aux 
fruits secs et aux épices 
2 vt hacher; not to m. matters or one’s 

words ne pas macher ses mots emincemeat 
n (dried fruit) = mélange de fruits secs et 
dépices utilisé en patisserie; Br (meat) 
viande fhachée e mincer n (machine) hachoir 
m 
mind’ [maind] n esprit m; (sanity) raison f, Br 
to my m. 4 mon avis; to change one's m. 
changer d'avis; to speak one’s m. dire ce que 
lon pense; Br to be in two minds (undecided) 
hésiter; to bear orkeep sthin m. garderqcha 
lesprit; to have sb/sth in m. avoir qn/qch en 
vue; to make up one’s m. se décider; Fam to 
be out of one’s m. avoir perdu la téte; to be 

bored out of one’s m. sennuyer a mourir; to 
bring sth to m. rappeler qch; | couldn't get it 
off my m. je ne pouvais pas mempécher d'y 
penser; it’s on my m. cela me préoccupe; my 

m. isn’t on the job je nai pas la téte a ce que je 
fais; her m. is going elle perd la raison; Br to 
have a good m. to do sth avoir bien envie de 
faire qch 
mind? [maind] 1 vt Br (pay attention to) faire 
attention a; (look after) garder; to m. one’s 
language surveiller son langage; Fam to m. 
one’s p's and q's bien se tenir; Br m. you don't 

fall fais attention a ne pas tomber; Brm. you 
do it noublie pas de le faire; | don’t m. the 
cold/noise le froid/bruit ne me géne pas; 
| don't m. trying je veux bien essayer; 
| wouldn’t m. a cup of tea je prendrais bien 
une tasse de thé; I m. that ca me géne que; if 
you don’t m. my asking... si je peux me 
permettre...; never m. the car peu importe 
la voiture; Brm. you remarquez; m. your own 
business! occupe-toi de tes affaires! 
2 vi | don't m. ca mest égal; do you m. if 

| smoke? ¢a vous géne si je fume?; never m.! 
ca ne fait rien!, tant pis!; Br m. (out)! (watch 
out) attention! 
mind-boggling ['maindbpglin] adj stupé- 
fiant 
-minded ['maindid] su/f fair-m. impartial; 
like-m. de méme opinion 
minder [‘mainda(r)] 2 Fam (bodyguard) go- 
rillem 
mindful ['maindfal] adj m. of sth/doing at- 
tentif, -ive a qch/a faire 
mindless ['maindlas] adj (job, destruction) 
stupide 
mine’ [main] possessive pron le mien, la 
mienne, p/ les mien(ne)s; this hat is m. ce 
chapeau est a moi ou est le mien; a friend of 
m. un ami 4 moi, un de mes amis 
mine? [main] 1 7 (a) (for coal, gold) & Fig 
mine f(b) (explosive) mine f 
2 vt (a) (coal, gold) extraire (b) (beach, 

bridge) miner 
3 vi to m. for coal extraire du charbon 

e miner 7 mineur m emining 17 exploitation 
f miniére 2 adj (industry, region) minier, -iere 
mineral [‘minoral] adj & n minéral (m); m. 
water eau /minérale 
minestrone [mini strani] 2 minestrone m 
mingle [‘migal] vi (of things) se méler (with 
a); (of people) parler un peu a tout le monde; 
to m. with the crowd se méler 4 la foule 
mingy [‘mind)] (-ier, -iest) adj Br Fam radin 
miniature ['minitfa(r)] 1 adj (tiny) minus- 
cule; (train, model) miniature inv 
2 nméiature f, in m. en miniature 

minibus [‘minibas] n minibus m eminicab n 
Br radio-taxim 
minim ['minim] n Br Mus blanche f 
minima [minimo] p/ of minimum 
minimal ['‘minimol] adj minimal 
minimize ['‘minimaiz] vf minimiser 
minimum [‘minimom] 1 (p/ -ima or -imums) 
nminimum m 
2 adj minimal; m. wage salaire m minimum 
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mining ['mainiy] 7 see mine? 
miniskirt ['minisk3:t] 7 minijupe/ 
minister" ['minista(r)] 2 Br (politician) minis- 
tre m; (of religion) pasteur m e ministerial 
[-'strorral] adj Br Pol ministériel, -ielle * mi- 
nistry (pi -ies) n Br Pol ministére m; Rel to 
enter or join the m. devenir pasteur 
minister? ['minista(r)] vi to m. to sb’s needs 
subvenir aux besoins de qn 
mink [mmjk] 1 vison m 
minor ['maina(r)] 1 adj (unimportant) & Mus 
mineur; (operation) bénin, -igne; (road) se- 
condaire 
2 n Law (child) mineur, -eure mf, to be a m. 

étre mineur(e) 
Minorca [m1 no:ka] n Minorque f 
minority [mai'noriti] 1 (p/ -ies) n minorité E 
to be in the ora m. étre minoritaire 
2 adj minoritaire 

mint’ [mint] 17 the (Royal) M. ~ I’hdtel mde 
la Monnaie; Fig to make a m. (of money) faire 
une petite fortune 
2 adj m. stamp timbre m neuf; in m. condi- 

tion a état neuf 
3 vt (coins) frapper 

mint? [mint] 7 (herb) menthe f, (sweet) bon- 
bon m a la menthe; m. sauce sauce f a la 
menthe; m. tea infusion /de menthe 
minus ['mainas] 1adj & n m. (sign) (signe m) 
moins m 
2 prep (with numbers) moins; Fam (without) 

sans; it’s m. 10 (degrees) il fait moins 10 
minute’ ['minit] 71 (of time) minute f, this 
(very) m. (now) tout de suite; any m. (now) 
dune minute a l'autre; m. hand (of clock) 
grande aiguille f eminutes np/ (of meeting) 
procés-verbal m 
minute? [mai'nju:t] adj (tiny) minuscule; (de- 
tailed) minutieux, -ieuse 

miracle ['mirakol] n miracle m; to work mir- 
acles faire des miracles; by some m. par 
miracle e miraculous [mi'rekjolas] adj mira- 
culeux, -euse 
mirage ['mira:3] n mirage m 
mire [maia(r)] 7 Literary fange f, Fig (difficult 
situation) bourbier m 

mirror [‘mira(r)] 17 miroir m, glace f Fig 
(representation) miroir; (rear view) m. (of 
vehicle) rétroviseur m 
2 vt (reflect) refléter 

mirth [m3:0] n Literary gaieté f 
misadventure [muisad'vent/a(r)]  mésaven- 
ture £ Law death by m. mort faccidentelle 
misanthropist [mi'zenOrapist] n misan- 
thrope mf 
misapprehension [miszpri'henfan] n ma- 
lentendu m, to be under a m. se méprendre 

misappropriate (misa' prowpriert] vt 
(money) détourner 
misbehave [misbi'hetv] vise conduire mal 
miscalculate [mis'kzlkjuleit] 1 vf mal calculer 

2 vi faire une erreur de calcul; Fig faire un 
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mauvais calcul ¢ miscalcu'lation n erreur f de 
calcul 
miscarriage [mis'kzrid3] n Med fausse cou- 
che f, to have a m. faire une fausse couche; 
Law m. of justice erreur fjudiciaire ¢ miscarry 
(pt & pp -ied) vi (of woman) faire une fausse 
couche; Fig (of plan) avorter 
miscellaneous [miso'leinias] adj divers 
mischief ['mist{if] n espiéglerie f, to get into 
m. faire des bétises; to make m. for sb créer 
des ennuis a qn; Br to do oneself a m. (harm 
oneself) se faire mal 
mischievous ['mistftvas] adj (naughty) es- 
piégle; (malicious) méchant 
misconception [miskon'sepfan] n idée f 
fausse 
misconduct [mis'kondakt] n (bad be- 
haviour) inconduite f, Com (bad manage- 
ment) mauvaise gestion f, (professional) m. 
faute f professionnelle 

misconstrue [miskon'stru:] vf mal interpré- 
ter 
misdemeanour [misdi'mi:na(r)} (Am mis- 
demeanor) n écart m de conduite; Am Law 
délit m 
miser ['maiza(r)] m avare mf emiserly adj 
avare 
miserable ['mizarabal] adj (wretched) misé- 
rable; (unhappy) malheureux, -euse; (awful) 
affreux, -euse; (derisory) (salary) dérisoire 
e miserably adv (wretchedly) misérablement; 
(fail) lamentablement 
misery [‘mizori] (pi -ies) n (suffering) ma- 
lheur m; (sadness) détresse f, Fam (sad per- 
son) grincheux, -euse mf, his life is a m. il est 
malheureux; to put an animal out of its m. 
achever un animal 

ys Note that the French word misére is a false 
friend and is never a translation for the English 
word misery. It means extreme poverty. 

misfire [muis'fata(r)] vi (of gun) faire long feu; 
(of engine) avoir des ratés; Fig (of plan) rater 
misfit ['musfit] 1 Pej inadapté, -ée mf 
misfortune [mis'fo:tf{u:n] n malheur m 
misgivings [mis'givinz] npl (doubts) doutes 
mpl (about sur); (fears) craintes fp/ (about a 
propos de) 
misguided [mis'gaidid] adj (attempt) ma- 
lencontreux, -euse; (decision) peu judicieux, 
-ieuse; to be m. (of person) se tromper 
mishandle [mis'hendal] vt (device) mal uti- 
liser; (situation) mal gérer; (person) malmener 
mishap ['mishep] n incident m; without m. 
sans encombre 

misinform [misin'fo:m] vt mal renseigner 
misinterpret [misin't3:prit] vf mal interpré- 
ter 

misjudge [mis'd4ad4] vt (person, distance) 
mal juger 
mislay [mis'le1] (pt & pp -laid) vt égarer 
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mislead [mis'li:d] (pt & pp -led) tromper 
e misleading adj trompeur, -euse 
mismanage [mis'menid3] vt mal gérer 
mismanagement 7 mauvaise gestion / 

misnomer [mis'nowma(r)] 7 terme m impro- 
pre 
misogynist [m1'spdainist] n misogyne mf 
misplace [mis'plets] vf (lose) égarer; (trust) 
mal placer e misplaced adj (remark) déplacé; 
m. accent accent m mal placé 
misprint [‘misprint] 1 faute f d'impression, 
coquille f 
mispronounce [mispra'naons] vt mal pro- 
noncer 
misquote [mis'kwaut] vf citer incorrecte- 
ment 
misrepresent [misrepri'zent] vf (theory) dé- 
naturer; (person) présenter sous un faux jour 
Miss [mis] n Mademoiselle f, M. World Miss 

Monde 
miss [mis] 17 coup m raté; that was or we 
had a near m. on I’'a échappé belle; Fam I'll 
give it a m. (not go) je n’y irai pas; (not take or 
drink or eat) je nen prendrai pas 
2 vt (train, target, opportunity) manquer, 

rater; (not see) ne pas voir; (not understand) 
ne pas comprendre; (feel the lack of) regret- 
ter; he misses Paris Paris lui manque; Im. you 
tu me manques; we'll be missed on nous 
regrettera; I'm missing my wallet! je nai plus 
mon portefeuille!; the table is missing a leg il 
manque un pied a la table; don’t m. seeing 
this play il faut absolument que tu voies cette 
piéce; to m. sth out (accidentally) oublier 
qch; (intentionally) omettre qch 
3 vi manquer ou rater son coup; to m. out 

(lose a chance) rater occasion; to m. out on 
sth rater qch 
misshapen [muis'ferpon] adj difforme 
missile [Br ‘misail, Am ‘misal] n (rocket) 
missile m; (object thrown) projectile m 
missing [‘mistn] adj (absent) absent; (in war, 
after disaster) disparu; (object) manquant; 
there are two cups/students m. il manque 
deux tasses/deux étudiants; nothing is m. il 
ne manque rien; to go m. disparaitre; Mil m. 
in action porté disparu 
mission [‘mifan] 7 mission f 
missionary [‘mifanort] (p/ -ies) n Rel mis- 
sionnaire m 
missive [‘misiv] 1 Formal missive f 
misspell [mis'spel] (pt & pp -ed or -spelt) vf 
mal écrire 
mist [mist] 17 (fog) brume Ff, (on glass) buée f 
2 vito m. over or up sembuer 

mistake [mi'sterk] 17 erreur /, faute f, to 
make a m. faire une erreur; by m. par erreur 
2 (pt -took, pp -taken) vt (meaning, inten- 

tion) se tromper sur; to m. the date/place se 
tromper de date/de lieu; there's no mistaking 
his face il est impossible de ne pas reconnai- 
tre son visage; to m. sb for prendre qn pour 

emistaken adj (belief, impression) erroné; to 
be m. (of person) se tromper (about sur) 
e mistakenly adv par erreur 
Mister ['mista(r)] 2 Monsieur m 
mistletoe ['misaltaz] 7 gui m 
mistreat [mis 'tri:t] v¢ maltraiter 
mistress ['mistris] 1 maitresse f Br (in sec- 
ondary school) professeur m 
mistrust [mis'trast] 17 méfiance f 
2 vt se méfier de ¢ mistrustful adj méfiant 

misty ['misti] (-ier, -iest) adj (foggy) bru- 
meux, -euse; (outline) flou 
misunderstand [misanda'stend] (pt & pp 
-stood) vfi mal comprendre' emis- 
understanding n (disagreement) mésentente 
f, (misconception) malentendu m e misun- 
derstood adj (person) incompris 
misuse 1 [mis'‘ju:s] n (of equipment, re- 
sources) mauvais emploi m; (of funds) détour- 
nement m; (of power) abus m 
2 [mis'ju:z] vt (equipment, resources) mal 

employer; (funds) détourner; (power) abuser 
de 
mite [mat] n (a) (bug) acarien m (b) Fam 
(poor) little m. (child) pauvre petit, -ite mf(c) 
Fam am. tired un tantinet fatigué 
mitigate ['mitigeit] vt atténuer; Law mitiga- 
ting circumstances circonstances /pl atté- 

nuantes 
mitt(en) [mit, 'mitan] 7 (glove) moufle f 
mix [miks] 17 (mixture) mélange m 
2 vt mélanger; (cement, drink, cake) prépa- 

rer; (salad) remuer; to m. up (drinks, papers) 
mélanger; (mistake) confondre (with avec); 
to be mixed up in sth étre mélé a qch; to get 
mixed up with sb se mettre a fréquenter qn 
3 vi (blend) se mélanger; (of colours) aller 

ensemble; to m. with sb (socially) fréquenter 
qn; she doesn't m. elle nest pas sociable 
mixed [mikst] adj (school, marriage) mixte; 
(results) divers; (nuts, chocolates) assortis; m. 
grill assortiment m de grillades; m. feelings 
sentiments mpl mitigés; to be (all) m. up (of 
person) @tre désorienté; (of facts, account) 
étre confus; in m. company en présence de 
personnes des deux sexes 
mixer [‘miksa(r)] 7 (a) (for cooking) mixeur 
m, Br m. tap (robinet m) mélangeur m (b) to 

be a good m. (of person) étre sociable 
mixture [‘mikstfa(r)] 7 mélange m 
mix-up ['‘miksap] 2 confusion f 
mm (abbr millimetre) mm 
moan [moun] 17 (sound) gémissement m; 
(complaint) plainte f 
2 vi (make sound) gémir; (complain) se 

plaindre (to a; about de; that que) 
moat [mast] 1 douve f 
mob [mpb] 17 (crowd) foule f, Am Fam the M. 
la Mafia 
2 (pt & pp -bb-) vt prendre d'assaut ¢ mob- 

ster n Am Fam gangster m 
mobile [Br '‘maubail, Am 'maabal] 1 adj mo- 
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bile; Fam to be m. étre motorisé; m. home 
mobile home m; m. library bibliobus m; m. 
phone téléphone m portable 
2n(a) (Am ['masbi:l]) (ornament) mobile m 

(b) (phone) portable m e mobility n mobilité f 
mobilize ['moubilaiz] vti mobiliser ¢ mobil- 
i‘zation n mobilisation f 
moccasin ['mpkssmn] n mocassin m 
mocha [Br 'mpka, Am 'mauka] n mokam 
mock [mpk] 1 adj (false) simulé; Br Sch m. 
exam examen m blanc 
2 vt se moquer de; (mimic) singer « mocking 
nmoquerie f 
mockery ['mpkoer1] 1 (act) moqueries fpl; 
(farce, parody) parodie f, to make a m. of sth 
tourner qch en ridicule 
mock-up ['mpkap] 7 maquette f 
mod cons [mod'kponz] np/ Fam with all m. 
(house) tout confort inv 
mode [moud] n (manner, way) & Comptr 
modem 
model ['mpdal] 17 (example, person) modéle 
m; (small version) maquette f, (fashion) m. 
mannequin m; (scale) m. modéle réduit 

2 adj (behaviour, factory, student) modele; 
(car, plane) modéle réduit inv 
3 (Br -ll-, Am -l-) vt (clay) modeler; (hats, 

dresses) présenter; Comptr modéliser; to m. 
sth on modeler qch sur; to m. oneself on sb 
prendre exemple sur qn 
4 vi (for fashion) étre mannequin; (pose for 

artist) poser e modelling (Am modeling) n (of 
statues, inclay) modelage m; to make a career 
in m. faire une carriére de mannequin 
modem ['maudam] n Comptr modem m 
moderate’ ['mpdarat] 1 adj modéré 
2 n Pol modéré, -ée mf «moderately adv 

(in moderation) modérément; (averagely) 
moyennement 
moderate? ['mpdoreit] 1 vt (diminish, tone 
down) modérer 
2 vi (of wind) se calmer emoder'ation n 
modération f, in m. avec modération 
modern ['mpden] adj moderne; m. lan- 
guages langues /p/ vivantes «modernism n 
modernisme m 
modernize ['mpdonaiz] 1 vf moderniser 
2 vi se moderniser ¢moderni'zation n mo- 

dernisation f 
modest ['modist] adj (unassuming, moder- 
ate) modeste; (chaste) pudique «modesty n 
(of person) modestie f 
modicum ['mpdikom] 7am. of un minimum 

de 
modify ['modifat] (pt & pp -ied) vt modifier 
e modification [-fi'ke1fon] nm modification f 
(toa) 
modulate ['mpdjoleit] vt moduler emodu- 
‘lation n modulation f 
module ['mpdju:l] n module m 
mogul ['‘maugal] n Fig magnat m 
mohair ['mouvhea(r)}] 7 mohair m; m. sweater 
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pull men mohair 
moist [morst] (-er, -est) adj humide; (skin, 
hand) moite e moisten ['moisen] vf humecter 
moisture ['moistfa(r)] 2 humidité f (on 
glass) buée f 
moisturize ['moistfaraiz] vt hydrater ¢ mois- 
turizer n creme fhydratante 
molar ['maola(r)] 1 molaire f 
molasses [mo'lesiz] n Am (treacle) mélasse f 
mold [mould] n & vt Am = mould 
mole [maul] n (a) (on skin) grain mde beauté 
(b) (animal, spy) taupe f 
molecule ['molikju:l] 2 molécule f 
molest [mo'lest] vt (annoy) importuner; Law 
(child, woman) agresser (sexuellement) 
mollusc ['mplask] n mollusque m 
molt [moult] vi Am = moult 
molten ['moulton] adj (metal, rock) en fusion 
mom [mpm] 7 Am Fam maman f 
moment ['msumoent] n moment m, instant 
m, at the m. en ce moment; for the m. pour le 
moment; in a m. dans un instant; the m. she 
leaves dés quelle partira; any m. (now) d'un 
instant a l'autre 
momentary ['moumontert] adj momentané 
momentarily [-'teril1] adv (temporarily) mo- 
mentanément; Am (soon) tout de suite 
momentous [mou'mentas] adj capital 
momentum [mou'mentem] n (Speed) élan 
m; to gather or gain m. (of ideas) gagner du 
terrain; (of campaign) prendre de lampleur 
mommy ['mom1] 2 Am Fam maman f 
Monaco ['monoksu] 7 Monacom 
monarch ['monok] 7 monarque m ¢monar- 
chy (pl -ies) n monarchie f 
monastery ['monostar1] (p/ -ies) n monas- 
térem 
Monday [‘mande1] nlundim 
monetary [‘manitor1] adj monétaire 
money ['mani] n argent m; to make m. (of 
person) gagner de l'argent; (of business) rap- 
porter de l'argent; to get one’s m.’s worth en 
avoir pour son argent; he gets or earns good 
m. il gagne bien sa vie; Fam to be in the m. 
rouler sur lor; m. order mandat m ¢money- 

bags n Fam Pej richard, -arde mf emoneybox 
n tirelire f emoneychanger n changeur m de 
monnaie emoneylender n préteur, -euse mf 
emoneymaking adj lucratif, -ive «money- 
spinner n Fam (project) mine f dor 

L Note that the French word monnaie is a false 
friend and is rarely a translation for the English 
word money. It means change or currency de- 
pending on the context. 

mongol ['mongol] n & adj Old-fashioned Med 
mongolien, -ienne (mf), = terme injurieux 
désignant un trisomique 
mongrel ['‘mangral] n batard m 
monitor [‘monita(r)} 1 Comptr, TV & Tech 
(screen, device) moniteur m 
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2 vt (broadcast, conversation) écouter; 
(check) surveiller 
monk [mank] 7 moinem 
monkey ['magk:] 1 (p/ -eys) n singe m; Fam 
little m. (child) polisson, -onne mf, Fam m. 
business (mischief) singeries fpl;, (dishonest 
behaviour) magouilles fpl; Br m. nut caca- 
h(o)uéte f m. wrench clef fanglaise 
2 vi Fam to m. about or around faire l’imbé- 

cile 
mono ['mon23] 1 adj (record) mono inv 
2 nin m. en monophonie 

monocle ['monokal] 7 monocle m 
monogram ['monagrem] 7 monogrammem 
monologue ['monalvg] 7 monologue m 
mononucleosis [monoonju:kli'ausis] n Am 
Med mononucléose f infectieuse 
monopoly [ma'nopali] 2 monopole m ¢ mo- 
nopolize v¢ monopoliser 
monosyllable ['‘mpnasilabal] nm monosyl- 
labe m emonosyllabic [-'labik] adj monosyl- 
labique 
monotone [‘mpnotoun] 7 in am. sur un ton 
monocorde 
monotony [moe'npteni] 7 monotonie fe mo- 
notonous adj monotone 
monsoon [mpn'su:n] 7 mousson / 
monster ['‘mpnsta(r)] 2 monstre m 
monstrosity [mon 'strpsati] (p/ -ies) m mons- 
truosité f 
monstrous ['monstras] adj monstrueux, 
-ueuse 
month [man8] n mois m 
monthly [‘man6lr] 1 adj mensuel, -uelle; m. 
payment mensualité / 
2 (pl -ies) n (periodical) mensuel m 
3 adv tous les mois 

Montreal [mpntr1'9:1] n Montréal mou f 
monument ['‘mpnjoment] nm monument m 
monumental [mopnjo'mental] adj monu- 
mental 
moo [mu:] 1 (p/ moos) n meuglement m 
2 exclam meuh! 
3 (pt & pp mooed) vi meugler 

mooch [mu:t{] Fam 1 vi to m. around flaner 
2 vtAm to m. sth off sb (cadge) taper qcha qn 

mood [mu:d] n (of person) humeur f, (of 
country) état m d'esprit; Grammar mode m, 
in a good/bad m. de bonne/mauvaise hu- 
meur; to be in the m. to do or for doing sth 
étre d’humeur a faire qch 
moody ['mu:di] (-ier, -iest) adj (bad- 
tempered) maussade; (changeable) lunatique 
moon [mu:n] 7 lune f, full m. pleine lune; once 
in a blue m. (rarely) tous les trente-six du mois; 
Br Fam over the m. aux anges (about de) 
emoonlight 1 7 clair m de lune; by m. au clair 
de lune 2 vi Fam travailler au noir ¢ moonlit adj 
(landscape) éclairé par la lune 
moonshine ['mu:nfain] n Fam (nonsense) 
balivernes fpl 
moor (mwuoa(r)] 17 (heath) lande f 

monk > Morocco 

2 vt (ship) amarrer 
3 vi (of ship) mouiller emoorings np/ Naut 

(ropes) amarres fpl; (place) mouillage m 
moose [mu:s] 7 inv (animal) élan m; (Cana- 
dian) orignal m 
moot [mu:t] adj it’s a m. point cest discuta- 
ble 
mop [mop] 17 (for floor) balai m a franges; 
(with sponge) balai-éponge m; dish m. lavette 
f, Fam m. of hair tignasse f 
2 (pt & pp -pp-) vt to m. one’s brow sessuyer 

le front; to m. (up) the floor laver par terre; to 
m. sth up (Jiquid) éponger qch 
mope [map] vi to m. about broyer du noir 
moped [‘mazped] n Mobylette” f 
moral [‘moroal] 1 adj moral 

2 n (of story) morale f, morals (principles) 
moralité f emorale [ma'rel, Br mop'rail] n 
moral m emoralist n moraliste mf e morality 
{ma'relitr] n moralité fe moralize vi moraliser 
morally adv moralement; m. wrong immo- 
ral 
morass [mo'res] n (land) marais m, Fig 
(mess, situation) bourbier m 
moratorium [moroa'to:riam] nm moratoire m 
(on sur) 
morbid ['mo:bid] adj morbide emorbidly 
adv de fagon morbide 
more [mo:(r)] 1 adj plus de; m. cars plus de 
voitures; m. water plus d’eau; he has m. 
books than you il a plus de livres que toi; a 
few m. months quelques mois de plus; 
(some) m. tea encore du thé; (some) m. 
details d'autres détails; m. than a kilo/ten 
plus d'un kilo/de dix 
2 adv (to form comparative of adjectives and 

adverbs) plus (than que); m. interesting plus 
intéressant; m. easily plus facilement; m. and 
m. de plus en plus; m. or less plus ou moins 
3 pron plus; have some m. reprenez-en; she 
knows m. than you elle en sait plus que toi; 
she doesn’t have any m. elle nen a plus; the 
m. he shouts, the m. hoarse he gets plus il 
crie, plus il senroue; what's m. qui plus est 
moreish ['mo:r1{] adj Br Fam quia un gout de 
revenez-y 
moreover [mo:'rauva(r)] adv de plus 
mores ['mo:re1z] mpl Formal mceurs fpl 
morgue [mo:g] 7 morgue f 
moribund ['moriband] adj moribond 
morning ['mo:nin] 17 matin m; (referring to 
duration) matinée f, in the m. le matin; (dur- 
ing the course of the morning) pendant la 
matinée; (tomorrow) demain matin; tomor- 
row/yesterday m. demain/hier matin; at 
seven in the m. a sept heures du matin; every 
Tuesday m. tous les mardis matin; in the early 
m. au petit matin 
2 adj (newspaper) du matin; m. sickness (of 

pregnant woman) nausées fpi matinales 
mornings advAm le matin 
Morocco [mo'rpkou] n le Maroc e Moroccan 1 
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adj marocain 2 n Marocain, -aine mf 

moron ['mo:rpn] 7 crétin, -ine mf 
morose [ma'raus] adj morose 
morphine ['mo:fi:n] 7 morphine f 
Morse [mo:s] n & adj M. (code) morse m 
morsel ['mo:sal] 7 morceau m 
mortal ['mo:tal] adj & n mortel, -elle (m/f 
e mortality [-'telitt] m mortalité f 
mortar ['mo:ta(r)] 2 mortier m 
mortgage ['mo:gidz] 17 (from lender's view- 
point) prét m immobilier; (from borrower's 
viewpoint) emprunt m immobilier; m. rate 
taux m de crédit immobilier 
2 vt (house, one’s future) hypothéquer 

mortician [mo:'tifan] n Am entrepreneur m 
de pompes funébres 
mortify ['mo:trfai] (pt & pp -ied) vt mortifier; 
| was mortified! jétais vexé! 
mortuary ['mo:tfoart] (pi -ies) n morgue f 
mosaic [mau'zenk] n mosaique/f 
Moscow [Br 'mpskou, Am 'mpskas] n Mos- 
cou mou f 
Moses ['moauziz] adj M. basket couffin m 
Moslem ['mpzlim] adj & n musulman, -ane 

(m) 
mosque [mpsk] n mosquéef 
mosquito [mp'ski:tas] (pl -oes or -os) n 
moustique m,; m. net moustiquaire f 
moss [mps] 7 mousse fe mossy adj moussu 
most [maust] 1 adj (a) (the majority of) la 
plupart de; m. women la plupart des femmes 
(b) (greatest amount of) the m. le plus de; 
I have the m. books jai le plus de livres 
2 adv (a) (to form superlative of adjectives 

and adverbs) plus; the m. beautiful le plus 
beau (fla plus belle) (in/of de); to talk (the) 
m. parler le plus; what | want m. ce que je 
veux par-dessus tout; m. of all (especially) 
surtout 
(b) (very) extrémement; it was m. interesting 
cétait extrémement intéressant 
3 pron (a) (the majority) la plupart; m. of the 

people la plupart des gens; m. of the time la 
plupart du temps; m. of the cake la plus 
grande partie du gateau; m. of them la plu- 
part dentre eux 
(b) (greatest amount) le plus; he earns the m. 
cest lui qui gagne le plus; to make the m. of 
sth (situation, talent) tirer le meilleur parti de 
qch; (holiday) profiter au maximum de qch; 
at (the very) m. tout au plus ¢ mostly adv (in 
the main) surtout; (most often) le plus souvent 
MOT [emozs 'ti:] (abbr Ministry of Transport) 7 
Br = contrdle obligatoire des véhicules de 
plus de trois ans 
motel [maz'tel] 2 motel m 
moth [mp9] 7 papillon mde nuit; (clothes) m. 
mite f emothball n boule f de naphtaline 
*moth-eaten adj mité 
mother ['mada(r)] 17 mére f M.'s Day la féte 
des Méres; m. tongue langue f maternelle 
2 vt materner «motherhood 7 maternité f 

¢ mother-in-law (p/ mothers-in-law) n belle- 
mére f emotherly adj maternel, -elle 
¢ mother-of-' pearl n nacre f emother-to-'be 
(pl mothers-to-be) n future mére f 
motion ['moufan] 17 (of arm) mouvement 
m; (in meeting) motion f, to set sth in m. 
mettre qch en mouvement; m. picture film m 
2 vti to m. (to) sb to do sth faire signe a qn 

de faire qch e motionless adj immobile 
motivate ['moaztivert] vt (person, decision) 
motiver e motivated adj motivé «moti'vation 
n motivation f 
motive ['mootiv] 1 motif m (for de); Law 
mobile m (for de) 
motley ['motli] adj (collection) hétéroclite; 
(coloured) bigarré 
motor ['masta(r)] 17 (engine) moteur m; Br 
Fam (car) auto f 
2 adj (industry, vehicle, insurance) automo- 

bile; (accident) d'auto; Br m. mechanic méca- 
nicien-auto m; m. racing courses /pl 
automobiles; m. show salon m de lautomo- 

bile 
3 vi Br (drive) voyager en auto e motorbike n 

moto fe motorboat n canot ma moteur ¢ mo- 
torcade n cortége m de voitures e motorcar n 
Br automobile f motorcycle n moto /, moto- 
cyclette f emotorcyclist 2 motocycliste mf 
motoring 1 Br conduite f school of m. 
auto-école fe motorist n Br automobiliste mf 
emotorized adj motorisé emotorway n Br 
autoroute f 
mottled ['mptald] adj tacheté 
motto ['mptau] (p/ -oes or-os) n devise f 
mould’ [mauld] (Am mold) 1 n (shape) 
moule m 
2 vt (clay, person's character) modeler 

mould? [masld] (Am mold) n (fungus) moi- 
sissure f emouldy (Am moldy) (-ier, -iest) adj 
moisi; to go m. moisir 
moult [moult] (Am molt) vi muer e moulting 
(Am molting) 1 mue f 
mound [mand] n (of earth) tertre m; Fig 
(untidy pile) tas m 
Mount [maont] 7 M. Vesuvius le Vésuve 
mount [maont] 17 (frame for photo or slide) 
cadre m; (horse) monture f 
2 vt (horse, hill, jewel, photo, demonstration) 

monter; (ladder, tree) monter a 
3 vi (a) to m. (up) (on horse) se mettre en 

selle (b) (increase, rise) monter; to m. up 
(add up) chiffrer (to a); (accumulate) (of 
debts, bills) saccumuler 
mountain ['mauntin] 17 montagne /f 
2 adj (plant, shoes) de montagne; m. bike 

vélo m tout terrain; m. range chaine f/ de 
montagnes; m. rescue team équipe / de se- 
cours en montagne emountai'neer n alpi- 
niste mf emountaineering n alpinisme m 
* mountainous adj montagneux, -euse 
mourn [mo:n] v/i to m. (for) sb, to m. the loss 
of sb pleurer qn; she’s mourning elle est en 
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deuil emourner n = personne assistant aux 
obséques «mournful adj triste «mourning n 
deuil m; in m. en deuil 
mouse [mavus] (p/ mice [mais]) 7 (animal) & 
Comptr souris fe mousetrap n souriciére f 
mousse [mu:s] 7 mousse f, chocolate m. 
mousse au chocolat 
moustache [87 mo'sta:f, Am ‘mastef] n 
moustache f 
mousy [‘maos1] (-ier, -iest) adj Br Pej (hair) 
chatain terne; Fig (shy) timide 
mouth 1 [maw0] (p/ -s [maw6z]) 7 (of person, 
horse) bouche f, (of other animals) gueule f, 
(of river) embouchure f, (of cave, harbour) 
entrée f 
2 [man6] vt Pej débiter* mouthful ['maoOfal] 

n (of food) bouchée fF, (of liquid) gorgée f 
emouthorgan 7 harmonica m «mouthpiece 
n (of musical instrument) embouchure f, 

(spokesperson) porte-parole m inv ¢mouth- 
wash n bain m de bouche * mouth-watering 
adj appétissant 
movable [‘mu:vabal] adj mobile 
move [mu:v] 17 mouvement m; (change of 
house) déménagement m; (change of job) 
changement m demploi; (transfer of em- 
ployee) mutation f, (in game) coup m; (Step) 
pas m; to make a m. (leave) se préparer a 
partir; (act) passer a l'action; to make a m. 
towards sb/sth se diriger vers qn/qch; to 
make the first m. faire le premier pas; it’s 
your m. (turn) cest a toi de jouer; Fam to geta 
m. on se grouiller; on the m. en marche 
2 vt déplacer; (arm, leg) remuer; (employee) 

muter; (piece in game) jouer; (propose in 
debate) proposer (that que); to m. sb (emo- 
tionally) émouvoir qn; (transfer in job) muter 
qn; to m. sb to tears €mouvoir qn jusqu'aux 
larmes; to m. house déménager 
3 vi bouger; (change position) se déplacer 

(to a); (leave) partir; (act) agir; (play) jouer; 
(change house) déménager; to m. to Paris 
aller habiter Paris; to m. into a house emmé- 
nager dans une maison; to get things mov- 
ing faire avancer les choses 
»move about or around vi se déplacer; (fid- 
get) remuer » move along vi avancer >» move 
away vi (go away) séloigner; (move house) 
déménager » move back 1 vf sep (chair) recu- 
ler; (to its original position) remettre en place 
2 vi (withdraw) reculer; (return) retourner (to 
a) » move down 1 vf sep (take down) descen- 
dre 2 vi (come down) descendre » move for- 
ward vi sep & vi avancer > move in vi (into 
house) emménager > move off vi (go away) 
séloigner; (of vehicle) démarrer > move out vi 
(out of house) déménager > move over 1 vf sep 
pousser 2 vi (make room) se pousser » move 
up vi (on seats) se pousser 
moveable [‘mu:vabal] adj mobile 
movement ['mu:vmoent] 7 mouvement m 
movie [‘mu:vi] 7 film m; the movies (cinema) 

mouse > much 

le cinéma; m. camera caméra f, m. star ve- 

dette f de cinéma; Am m. theater cinéma 
®moviegoer 7 cinéphile m/f 
moving ['mu:vin] adj en mouvement; (vehi- 
cle) en marche; (touching) émouvant; m. part 
(of machine) piece f mobile; m. stairs escalier 
m mécanique 
mow [mao] (pp mown [moun] or mowed) vt 
(field, wheat) faucher; to m. the lawn tondre 

le gazon; Fig to m. down (kill) faucher 
e mower 71 (lawn) m. tondeuse /(a gazon) 
Mozambique [maozem'bi:k] n le Mozam- 
bique 
MP [em'pi:] (abbr Member of Parliament) 7 
député m 
mph [empi:'ert{] (abbr miles per hour) ~ 
km/h 
Mr ['mista(r)] 2 Mr Brown M. Brown 
Mrs ['misiz] 7 Mrs Brown Mme Brown 
Ms [miz] 2 Ms Brown ~ Mme Brown (ne 
renseigne pas sur le statut de famille) 
MS [em’'es] (a) (abbr multiple sclerosis) Med 
sclérose f en plaques (b) (abbr Master of 
Science) Am Univ see MSc 
MSc [emes'si:] (abbr Master of Science) n 
Univ to have an M. in chemistry avoir une 
maitrise de chimie; John Smith M. John 
Smith, titulaire dune maitrise (en sciences, 
chimie etc) 
MSP [emes'pi:] (abbr Member of the Scottish 
Parliament) n député m du parlement écos- 
sais 
much [matf] 14d/ 

Hormis dans la langue soutenue et dans 
certaines expressions, ne s'utilise que dans 
des structures négatives ou interrogatives. 

beaucoup de; not m. time/money pas beau- 
coup de temps/d’argent; how m. sugar 
do you want? combien de sucre voulez- 
vous?; as m. wine as autant de vin que; 

twice as m. traffic deux fois plus de 
circulation; too m. work trop de travail; so 
m. time tant ou tellement de temps; this m. 
wine ¢a de vin 
2 adv beaucoup; very m. beaucoup; not 

(very) m. pas beaucoup; m. better bien meil- 
leur; m. more difficult beaucoup plus diffi- 
cile; | love him so m. je l'aime tellement; she 
doesn’t say very m. elle ne dit pas grand- 
chose; everything had stayed m. the same 
rien navait vraiment changé 
3 pron beaucoup; not m. pas beaucoup; 

there isn’t m. left il nen reste pas beaucoup; 
it’s not m. of a garden ce nest pas terrible 
comme jardin; twice as m. deux fois plus; as 
m. as possible autant que possible; as m. as 
you like autant que tu veux; he knows as m. 
as you do il en sait autant que toi; so m. so 

that... 4 tel point que...; he had drunk so m. 
that... i] avait tellement bu que...; Fam that's 

a bit m.! cest un peu fort! 
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muck [mak] 17 (manure) fumier m; Fig (filth) 
saleté f 
2 vt Br Fam to m. sb about faire perdre son 

temps a qn; Br Fam to m. sth up (task) bacler 
qch; (plans) chambouler qch 
3 vi Br Fam to m. about or around (waste 

time) trainer; (play the fool) faire l'imbécile; 
Br Fam to m. about or around with sth (fiddle 
with) tripoter qch; Br Fam to m. in (help) s'y 
mettre e mucky (-ier, -iest) adj Fam sale 
mucus ['mju:kas] 7 mucosités fpl 
mud [mad] 7 boue f «muddy (-ier, -iest) adj 
(water, road) boueux (f boueuse); (hands) 
couvert de boue e mudguard n garde-boue m 
inv 
muddle ['madal] 17 confusion f, to be ina m. 
(person) ne plus s'y retrouver; (of things) étre 
en désordre 
2 vt (person, facts) mélanger; to get mud- 

dled sembrouiller 
3 vi Fam to m. through se débrouiller 

muff [maf] 7 (for hands) manchon m 
muffin ['mafm] n (cake) = sorte de made- 
leine; Br (teacake) muffin m 
muffle ['mafal] vt (noise) assourdir e muffled 
adj (noise) sourd e muffler n Am (on vehicle) 
silencieuxm 
mug’ [mag] 7 (a) (for tea, coffee) grande 
tasse f, (beer) m. chope f (b) Fam (face) 
gueule f, m. shot photo / d’identité judiciaire 
(¢) Br Fam (fool) poire f 
mug? [mag] (pt & pp -gg-) vt (attack in street) 
agresser e mugger i agresseur me mugging 7 
agression f 
muggy ['magi] (-ier, -iest) adj (weather) 
lourd 
mulberry ['malbart] (pl -ies) n (fruit) mire f 
mule [mju:l] 7 (male) mulet m; (female) mule f 
>mull over [mal'asva(r)] vt sep (think over) 
ruminer 
mulled wine ['mald'wain] n vin m chaud 
épicé 
mullet ['malit] 7 (fish) mulet m; red m. rou- 
getm 
multicoloured ['maltikalad] adj multico- 
lore 
multifarious [malti'fearias] adj divers 
multimedia [malt mi:dia] adj multimédia 
multimillionaire [maltimilja'nea(r)] m mul- 
timillionnaire mf 
multinational [malti'naefanal] n & adj m. 
(company) multinationale (A) 
multiple [‘maltrpal] 1 adj multiple; Med m. 
sclerosis sclérose fen plaques 
2n Math multiple m 

multiple-choice ['maltrpal'tfors] 
choix multiple 
multiplicity [maltr'plisiti] n multiplicité f 
multiply ['maltiplai] (pt & pp -ied) 1 vt multi- 
plier 
2 vi (of animals, insects) se multiplier ¢ mul- 

tiplication [-pli'kerfan] n multiplication f 

adj a 

multiracial [malt're1fal] adj multiracial 
multistorey [malti'stoxt] (Am multi- 
storied) adj (car park) a plusieurs niveaux 
multitude [‘maltitju:d] n multitude f 
mum [mam] Fam1n Brmamanf 
2 adj to keep m. (about sth) ne pas souffler 

mot (de qch) 
mumble ['mambel] vfi marmotter 
mumbo jumbo ['mambas’dzambas] 1 
(nonsense) aneries fpl 
mummy’ ['mamt] (pl -ies) n Br Fam (mother) 
mamanf 
mummy? ['mami] (pil -ies) n (embalmed 
body) momie f 
mumps [mamps] n Med oreillons mpl 
munch [mantf] vti (chew) macher 
mundane [man'dein] adj banal (mpl -als) 

Lf Note that the French word mondain is a false 
friend and is never a translation for the English 
word mundane. It refers to people and events 
in high society. 

municipal [mju:'nisipal] adj municipal 
e municipality [-'pzliti] (pl -ies) n municipa- 
lité f 
munitions [mju:'nifanz] np! munitions /p/ 
mural ['mjsaral] 1@dj mural 
2 7 peinture fmurale 

murder ['m3:da(r)] 17 meurtre m; Fam it’s m. 
(dreadful) cest affreux 
2 vt (kill) assassiner; Fig (spoil) massacrer 

emurderer 7 meurtrier, -iére m/f, assassin m 
¢ murderous adj meurtrier, -iére 
murky ['ma:k1] (-ier, -iest) adj (water, busi- 
ness, past) trouble; (weather) nuageux, -euse 
murmur ['m3:moa(r)] 12 murmure m, (of 
traffic, conversation) bourdonnement m, 
(heart) m. souffle m au coeur 
2 vti murmurer 

muscle ['masal] 17 muscle m 
2 vi to m. in intervenir (on dans) e muscular 

['‘maskjola(r)] adj (person, arm) muscle; (tis- 
sue, pain) musculaire 
muse [mju:z] visonger (ona) 
museum [mju:'ziam) nm musée m 
mush [maf] 7 (pulp) bouillie f Fig (sentimen- 
tality) miévrerie f emushy (-ier, -iest) adj 
(food) en bouillie; Fig (sentimental) mieévre 
mushroom [‘mafrom] 12 champignon m 
2 vi (of buildings, towns) pousser comme 

des champignons; (of problems) se multiplier 
music ['mju:zik] n musique f m. centre 
chaine f stéréo compacte; m. critic critique 
m musical; m. hall music-hall m; m. lover 
mélomane mf, canned or piped m. musique / 
(de fond) enregistrée ¢ musical 1 adj musical; 
m. instrument instrument m de musique; to 
be (very) m. étre (trés) musicien 2 n (film, 
play) comédie f musicale ¢ musician [-'z1fan] 
nmusicien, -ienne mf 
musk [mask] n musc m 
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Muslim ['mozlim] adj & n musulman, -ane 
mi 

muslin ['mazlm] 7 mousseline f 
mussel ['masal] n moule/ 
must [mast] 17 this is a m. cest indispensa- 
ble; this film is a m. il faut absolument voir ce 

film 
2 v aux (a) (expressing necessity) you m. 

obey tu dois obéir, il faut que tu obéisses (b) 
(expressing probability) she m. be clever elle 
doit étre intelligente; | m. have seen it jai di 
le voir; you m. be joking! tu veux rire!; m. you 
be so silly? quest-ce que tu peux étre béte! 
mustache ['mastz{] 1 Am moustache f 
mustard ['mastod] n moutarde f 
muster ['masta(r)] 1 vt (gather) rassembler; 
(Sum) réunir 
2 vise rassembler 

mustn't ['masont] = must not 
musty ['masti] (-ier, -iest) adj (smell, taste) 
de moisi; it smells m., it’s m. ca sent le moisi 
mutant [‘mju:tont] 1 Biol mutant m e mu'ta- 
tion n Biol mutation f 
mute [mju:t] 1 adj (silent) & Ling muet (f 
muette) 
2 vt (Sound) assourdir ¢ muted adj (criticism) 

voilé; (colour) sourd 
mutilate ['mju:tilert] vt mutiler ¢ muti'lation 
n mutilation f 
mutiny [‘mju:tini] 1 (p/ -ies) n mutinerie f 
2 (pt & pp -ied) vi se mutiner ¢mutinous 

Muslim > myth 

adj (troops) rebelle 
mutter ['mata(r)] véi marmonner 
mutton ['maten] n (meat) mouton m; leg of 
m. gigot m 
mutual ['mju:t{oel] adj (help, love) mutuel, 
-uelle; (friend) commun; Am Fin m. fund 
fonds m commun de placement e mutually 
adv mutuellement 
muzzle ['mazoal] 17 (device for dog) muse- 
liére f, (snout) museau m; (of gun) gueule f 
2 vt (animal, the press) museler 

muzzy ['mazi] (-ier, -iest) adj (confused) 
(person) aux idées confuses; (ideas) confus; 
(blurred) (outline) flou 
my [mal] possessive adj mon, ma, p/ mes 
myself [mar'self] pron moi-méme; (reflexive) 
me, m; (after prep) moi; | did it m. je lai fait 
moi-méme; | wash m. je me lave; | think of m. 

je pense a moi 
mystery ['mistort] (p/ -ies) n mystére m 
emysterious [mui'stiorias] adj mystérieux, 
-ieuse 
mystic ['mistik] adj & n mystique (m/f) « mys- 
tical adj mystique emysticism [-tisizom] n 
mysticisme m mystique [mi'sti:k] n (mys- 
tery, power) mystique f (of de) 
mystify ['muistifat] (pt & pp -ied) vt (bewilder) 
déconcerter; (fool) mystifier 
myth [m6] 1 mythe m emythical adj my- 
thique emytho'logical adj mythologique 
emy'thology (p/ -ies) n mythologie f 



N, n [en] 7 (letter) N, n m inv; the nth time la 
énieme fois 
nab [nzb] (pt & pp -bb-) vt Fam (catch, arrest) 
coffrer 
naff [nef] adj Br Fam (poor-quality) nul (fF 
nulle); (unfashionable) ringard 
nag [neg] (pt & pp -gg-) vti to n. (at) sb (of 
person) étre sur le dos de qn enagging 1 adj 
(doubt, headache) tenace 2 n plaintes fpl 
continuelles 
nail [neil] 17 (a) (Of finger, toe) ongle m; n. 
brush brosse fa ongles; n. file lime fa ongles; 

n. polish, Br n. varnish vernis m a ongles (b) 
(metal) cloum 
2 vt clouer; Fam to n. sb épingler qn; to n. 

sth down (/id) clouer qch 
naive [nar'i:v] adj naif (f naive) enaivete 
[nar'i:vti] n naiveté f 
naked ['netkid] adj (person) nu; to see sth 
with the n. eye voir qch a |’ceil nu; n. flame 
flamme f nue enakedness n nudité f 
name [nerm] 17 nom m; (reputation) réputa- 
tion f, my n. is je mappelle; in the n. of au 
nom de; to put one’s n. down for (school, 
course) s’inscrire a; to call sb names insulter 
qn; first n., given n. prenom m, Fig to have a 
good/bad n. avoir une bonne/mauvaise ré- 
putation 
2 vt nommer; (ship, street) baptiser; (date, 

price) fixer; to n. sb to do sth nommer qn 
pour faire qch; he was named By after orAm 
for on lui a donné le nom de enameless adj 
anonyme ¢ nameplate 7 plaque f 
namely [‘nerml1] adv a savoir 
namesake ['nermserk] 7 homonyme mf 

nanny [‘nen1] (pl -ies) n nurse f, Fam (grand- 
mother) mamie f 
nanny goat ['nenigazt] n chevre f 
nap [nzp] 17 (sleep) petit somme m; to have 
or take a n. faire un petit somme 
2 (pt & pp -pp-) vi faire un somme; Fig to 

catch sb napping prendre qn au dépourvu 
nape [nerp] 7 n. (of the neck) nuque / 
napkin ['nepkin] 7 (at table) serviette f 
enappy (pi -ies) n Br (for baby) couche f, n. 
rash érytheme m fessier ¢nappy-liner n Br 
protége-couche m 
narcotic [na:'kptrk] adj & n narcotique (m) 
narrate [no'reit] vf raconter enarrative 
[‘nerativ] n récit m enarrator n narrateur, 
-trice mf 
narrow ['nzro] 1 (-er, -est) adj étroit; 

(majority) faible 
2 vt to n. (down) (choice, meaning) limiter 
3 vi (of path) se rétrécir ¢ narrowly adv (only 

just) de peu; (Strictly) strictement; he n. es- 
caped or missed being killed il a bien failli 
étre tué e narrowness n étroitesse f 
narrow-minded [nzrau'maindid] adj borné 
¢ narrow-mindedness rn étroitesse fdesprit 
nasal ['ne1zal] adj nasal; (voice) nasillard 
nasty ['‘na:sti] (-ier, -iest) adj (bad) mauvais; 
(spiteful) méchant (to or towards avec) 
enastily adv (behave) méchamment e nasti- 
ness n (malice) méchanceté f 
nation ['ne1fan] n nation’ 
national ['nz fanal] 1ad/ national; n. anthem 
hymne m national; Br N. Health Service ~ 
Sécurité f sociale; Br n. insurance contribu- 
tions fp! sociales 
2. n (citizen) ressortissant, -ante mf 

nationalist ['nzfanalist] n nationaliste mf 
¢ nationalistic adj Pej nationaliste 
nationality [nzfo'neloti] (p/ -ies) n natio- 
nalité f 
nationalize ['nzfanalaiz] vt nationaliser 
nationally ['nz fanal1] adv dans tout le pays 
nationwide ['ne1fan'waid] adj & adv dans 
tout le pays 
native ['neitiv] 1 adj (country) natal (mpl 
-als); (tribe, plant) indigéne; n. language 
langue f maternelle; to be an English n. 
speaker avoir l'anglais comme langue mater- 
nelle 
2 n (person) indigéne mf, to be a n. of étre 

originaire de 
Nativity [na'trviti] 1 Re/ the N. la Nativité 
NATO ['nertau] (abbr North Atlantic Treaty 
Organization) n Mil OTAN f 
natter ['neta(r)] Br Fam 17 to have a n. 
bavarder 
2 vi bavarder 

natural ['nztfaral] 1 adj naturel, -elle; (tal- 
ent) inné 

2 n Fam to be an. for sth étre fait pour qch; 
he's a n. (as actor) Cest un acteur né ¢ natur- 
alist n naturaliste m/e naturally adv (unaffec- 
tedly, of course) naturellement; (by nature) de 
nature 
naturalize ['nztforalaiz] vt (person) natura- 
liser; to become naturalized se faire natura- 
liser enaturali'zation n naturalisation / 
nature ['neit{a(r)] 2 (world, character) nature 
f, by n. de nature; problems of this n. des 
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problémes de cette nature; n. reserve ré- 
serve f naturelle; n. study sciences /p/ natu- 
relles 
naturist [‘neitforist] n naturiste mf 
naught [no:t] 1 (a) Br Math zéro m (b) 
Literary (nothing) néant m 
naughty ['no:t1] (-ier, -iest) adj (child) vilain; 
(joke, story) coquin enaughtily adv (behave) 
mal; (Say) avec malice 
nausea ['n9:z10] n nausée fe nauseate [-ziert] 
vt écceurer e nauseating [-ziertin] adj écceu- 
rant enauseous [Br 'no:zias, Am 'no:fas] adj 
(Ssmeil) nauséabond; Am to feel n. (Sick) avoir 
envie de vomir 
nautical [‘no:tikol] adj nautique 
naval [‘nervel] adj naval (mpl -als); (hospital, 
power) maritime; (officer) de marine 
nave [nerv] 7 (of church) nef f 
navel ['nerval] n nombril m 
navigate [‘nzvigeit] 1 vt (boat) piloter; 
(river) naviguer sur; Comptr naviguer sur; to 
n. the Net naviguer sur |'Internet 
2 vi naviguer enavigable adj (river) navi- 

gable; (boat) en état de naviguer e navi'ga- 
tion n navigation f e navigator n (on aircraft, 
boat) navigateur m 
navvy [‘nzvi] (pi -ies) n Br (labourer) terras- 
sierm 
navy [‘netvi] 1 (pl -ies) n marine f 
2 adj n. (blue) bleu marine inv 

Nazi [‘na:tst] adj & n Pol & Hist nazi, -ie (mf) 
NB [en'bi:] (abbr nota bene) NB 
near [n1o(r)] 1 (-er, -est) prep n. (to) prés de; 
n. the bed prés du lit; to be n. (to) victory/ 
death frdler la victoire/la mort; n. (to) the 
end vers la fin; to come n. sb s'approcher de 
qn 
2 (-er, -est) adv prés; quite n., n. at hand 

tout prés; n. to sth prés de qch; to come n. to 
being killed manquer d’étre tué; n. enough 
(more or less) plus ou moins 
3 (-er, -est) adj proche; the nearest hospital 

Vh6pital le plus proche; the nearest way la 
route la plus directe; in the n. future dans un 
avenir proche; to the nearest franc (calcu- 
late) 4 un franc prés; Aut n. side coté m 
gauche, Am c6té m droit; the N. East le 
Proche-Orient 
4 vt (approach) approcher de; nearing 

completion presque terminé 
nearby 1 [nia'bar] adv tout prés 
2 [‘niabar] adj proche 

nearly [‘n1al1] adv presque; she (very) n. fell 
elle a failli tomber; not n. as clever as loin 
d’étre aussi intelligent que 
near-sighted [nio'saitid] adj myope 
neat [ni:t] (-er, -est) adj (clothes, work) soi- 
gné; (room) bien rangé; (style) élégant; Am 
Fam (good) super inv; to drink one’s whisky 
n. boire son whisky sec ‘eneatly adv (care- 
fully) avec soin; (skilfully) habilement 
nebulous [‘nebjoles) adj (vague) flou 

necessary ['nesisor1] 1 adj nécessaire; it’s n. 
to do it il faut le faire; to make it n. for sb to 
do sth mettre qn dans la nécessité de faire 
qch; to do what's n. faire le nécessaire (for 
pour) 
2 n Fam to do the n. faire le nécessaire 

enecessarily [-'serali] adv not n. pas forcé- 
ment 
necessitate [n1'sesitert] v¢ nécessiter 
necessity [ni'sesiti] (p/ -ies) n (obligation, 
need) nécessité f, out of n. par nécessité; to 
be a n. étre indispensable; the necessities 
(things needed) le nécessaire 
neck’ [nek] 1 cou m; (of dress) encolure f, (of 
bottle) goulot m; low n. (of dress) décolleté m; 
to finish n. and n. (in race) finir au coude a 
coude enecklace n collier m «neckline n en- 
colure fe necktie n cravate f 
neck? [nek] vi Fam (kiss) se peloter 
nectarine ['nektari:n) 7 (fruit) nectarine f, 
brugnonm 
née [ner] adv n. Dupont née Dupont 
need [ni:d] 17 besoin m; inn. dans le besoin; 
to be in n. of sth avoir besoin de qch; there's 
no n. (for you) to do that tu nas pas besoin 
de faire cela; if n. be si besoin est 
2 vtavoir besoin de; you n. it tu en as besoin; 

it needs an army or an army is needed to do 
that il faut une armée pour faire cela; this 
sport needs patience ce sport demande dela 
patience; her hair needs cutting il faut quelle 
se fasse couper les cheveux 
3 vaux 

La forme modale de need est la méme a 
toutes les personnes, et s’utilise sans do/ 
does. (he need only worry about himself; 
need she go?; it needn't matter). 

n. | say more? ai-je besoin den dire plus?; | 
needn't have rushed ce nétait pas la peine 
de me presser; you needn't worry inutile de 
Vinquiéter eneedy (-ier, -iest) adj nécessi- 
teux, -euse 
needle ['ni:dal] 1 7 aiguille £ (of record 
player) saphir m 
2 vt Fam (irritate) agacer «needlework n 

couture f, (object) ouvrage m 
needless ['ni:dlos] adj inutile «needlessly 
adv inutilement 
negate [ni‘geit] vf (nullify) annuler; (deny) 
nier ene'gation n (denial) & Grammar néga- 
tionf _ 
negative [‘negativ] 1adj négatif, -ive 
2 n (of photo) négatif m; (word, word group) 

négation f (grammatical form) forme f néga- 
tive; to answer in the n. répondre par la 
négative 
neglect [ni'glekt] 17 (of person) négligence 
Ff, (of duty) manquement m (of a); in a state 
of n. (garden, house) mal tenu 
2 vt (person, health, work) négliger; (garden, 

car) ne pas soccuper de; (duty) manquer a; to 
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n. to do sth négliger de faire qch eneglected 
adj (appearance, person) négligé; (garden, 
house) mal tenu; to feel n. se sentir aban- 
donné eneglectful adj négligent; to be n. of 
sb/sth négliger qn/qch 
negligent [‘neglidgzont] adj négligent ¢ neg- 
ligence n négligence f enegligently adv né- 
gligemment 
negligible ['neglidzabal] adj négligeable 
negotiate [ni'gaufieit] 1 vti (discuss) négo- 
cier 
2 vt (fence, obstacle) franchir; (bend) (in 

vehicle) négocier e negotiable adj négociable 
enegoti'ation n négociation f, in n. with en 
pourparlers avec enegotiator n négociateur, 
-trice mf ‘ 
Negro ['ni:grav] 1 (p/ -oes) n Old-fashioned 
(man) Noir m; (woman) Noire f 
2 adj noir; (art, sculpture) négre 

neigh [nei] 17 hennissement m 
2 vihennir 

neighbour [‘nerba(r)] (Am neighbor) n 
voisin, -ine mf eneighbourhood (Am neigh- 
borhood) n (district) quartier m, voisinage m; 
(neighbours) voisinage; in the n. of $10/kilos 
dans les 10 dollars/kilos eneighbouring (Am 
neighboring) adj voisin eneighbourly (Am 
neighborly) adj (feeling) de bon voisinage; 
they’re n. (people) ils sont bons voisins 
neither [Br ‘naida(r), Am 'ni:da(r)] 1.conj n.... 
nor... ni... ni...; n. you nor me ni toi ni moi; he 

n. sings nor dances il ne chante ni ne danse 
2 adv n. willl go je n’y irai pas non plus; n. do 

I/n. can I (ni) moi non plus 
3 adj n. boy came aucun des deux garcons 

nest venu; on n. side ni d’un cété ni de l'autre 
4 pron n. (of them) aucun(e) (des deux) 

neon [‘ni:pn] n néon m; n. lighting/sign 
éclairage m/enseigne fau néon 
nephew [‘nevju:, 'nefju:] 7 neveu m 
nepotism [‘nepatizom] n népotisme m 
nerd [n3:d] n Fam (stupid person) nullard, 
-arde mf 
nerve [n3:v] 7 nerf m; (courage) courage m; 
Fam (impudence) culot m; Fam he gets on my 
nerves il me tape sur les nerfs; to have an 
attack of nerves (fear, anxiety) avoir le trac; 
Fam she's a bundle or mass or bag of nerves 
cest un paquet de nerfs; n. centre centre m 
nerveux ¢ nerve-racking adj éprouvant 
nervous ['n3:vas] adj (apprehensive) ner- 
veux, -euse; to be n. about sth/doing sth 
étre nerveux a l’idée de qch/de faire qch; to 
have a n. breakdown faire une dépression 
nerveuse enervously adv nerveusement 
® nervousness 77 nervosité / 
nervy ['n3:vi] (-ier, -iest) adj Fam (anxious) 
nerveux, -euse; Am (brash) culotté 
nest [nest] 17 nid m; Fig n. egg pécule m; n. 
of tables tables /p/ gigognes 
2 vi (of bird) nicher 

nestle ['nesal] vi se pelotonner (up to 

contre); a village nestling in (forest, valley) 
un village niché dans 
Net [net] 7 Comptr the N. le Net 
net’ [net] 17 filet m; n. curtain voilage m 
2 (pt & pp -tt-) vt (fish) prendre au filet 

enetting 7 (nets) filets mpl; (mesh) mailles fpl/ 
net? [net] 1 adj (profit, weight, value) net (f 
nette) 

2 (pt & pp -tt-) vt (of person, company) 
gagner net; this venture netted them cette 
entreprise leur a rapporté 
Netherlands ['nedalondz] np/ the N. les 
Pays-Bas mpl 
nettle ['netal] 7 ortie/ 
network ['netw3:k] 17 réseau m 

2 vi (make contacts) établir un réseau de 
contacts 

neurosis [nju'rausis] (pl -oses [-ausiiz]) n 
névrose feneurotic [-'rotik] adj &n névrosé, 
-ée (mf) 
neuter ['nju:ta(r)] 1adj & n Grammar neutre 

(m™ 
2 vt (cat) chatrer 

neutral ['nju:tral] 1 adj neutre; (policy) de 
neutralité 
2 n (electrical wire) neutre m; in n. (gear) 

(vehicle) au point mort ¢ neutrality [-'trelitr] 
nneutralité fe neutralize vf neutraliser 
never ['neva(r)] adv (not ever) (ne) jamais; 
she n. lies elle ne ment jamais; n. in (all) my 
life jamais de ma vie; n. again plus jamais; 
Fam \ n. did it je ne lai pas fait; Fam 1 n. 
expected this je ne mattendais vraiment pas 
a ca; Fam well I n.! ¢a alors! ¢'never-'ending 
adj interminable 
nevertheless [nevada'les] adv néanmoins 
new [nju:] adj (a) (-er, -est) nouveau (f 
nouvelle); (brand-new) neuf (f neuve); to be 
n. to (job) étre nouveau dans; (city) étre un 
nouveau-venu (f nouvelle-venue ) dans; an. 
boy (in school) un nouveau; a n. girl une 
nouvelle; n. look (of person) nouveau look 
m; (of company) nouvelle image f, it’s as good 
as n. cest comme neuf; Fam what's n.? quoi 
de neuf? 
(b) (different) a n. glass/pen un autre verre/ 
stylo enewborn adj a n. baby un nouveau- 
né, une nouveau-née enewcomer [-kAma(r)] 
n nouveau-venu m, nouvelle-venue f (to 
dans) enew-found adj nouveau (f nouvelle) 
enewly adv nouvellement «newlyweds n 
jeunes mariés mpl 
news [nju:z] 1 nouvelles fpl; (in the media) 
informations fpl; a piece of n. une nouvelle; 
sports n. (newspaper column) rubrique f spor- 
tive; n. agency agence f de presse; n. stand 
kiosque m a journaux e newsagent n Br mar- 
chand, -ande mf de journaux ¢ newscaster n 
présentateur, -trice mf de journal «news- 
dealer n Am marchand, -ande mf de journaux 
enewsflash n flash m d’informations * news- 
letter n (of club, group) bulletin m « newspa- 
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per 7 journal m enewspaperman (p/ -men) n 
journaliste m e newsprint n papier m journal 
newsreader n Br présentateur, -trice mf de 
journal enewsreel n actualités fp/ ¢news- 
worthy adj d’intérét médiatique 
newt [nju:t] n triton m 
New Zealand [nju:'zi:lond] 1 la Nouvelle- 
Zélande 
2 adj néo-zélandais ¢ New Zealander n Néo- 

Zélandais, -aise mf 
next [nekst] 1dj prochain; (room, house) da 
cété; (following) suivant; n. month (in the 
future) le mois prochain; he returned the n. 
month il revint le mois suivant; the n. day le 
lendemain; the n. morning le lendemain 
matin; within the n. ten days d'ici dix jours; 
who's n.? cest a qui?; you're n. cest ton tour; 
n. (please)! au suivant!; the n. size up la taille 
au-dessus; to live n. door habiter a cdté (to 
de); n.-door neighbour/room voisin m/piéce 
fda cote 
2 7n (in series) suivant, -ante mf, from one 

year to the n. d'une année sur l'autre 
3 adv (afterwards) ensuite, aprés; (now) 

maintenant; when you come n. la prochaine 
fois que tu viendras; the n. best solution is... a 
défaut, il y a une autre solution qui est...; n. 
to (beside) a cdté de; n. to nothing presque 
rien 
NHS [eneitf'es] (abbr National Health Ser- 
vice) n Br ~ Sécurité f sociale 
nib [nib] 7 plume 
nibble [‘nibal] vfi grignoter 
Nicaragua [niko'regjoa] n le Nicaragua 
nice [nats] (-er, -est) adj (pleasant) agréable; 
(tasty) bon (f bonne); (physically attractive) 
beau (f belle); (kind) gentil, -ille (to avec); n. 
and warm bien chaud; n. and easy trés facile; 
have a n. day! bonne journée! e nice-looking 
adj beau (f belle) «nicely adv (kindly) genti- 
ment; (well) bien 
niceties [‘naisotiz] np/ subtilités /pl 
niche [ni:f, nit{] 1 (recess) niche f, to make a 
n. for oneself faire son trou; (market) n. 
créneau m 
nick [nik] 17 (a) (onskin, wood) entaille f, (in 
blade, crockery) bréche f, in the n. of time 
juste a temps; Br Fam in good n. en bon état 
(b) Br Fam (prison) taule f 
2 vt Br Fam (Steal) piquer; (arrest) pincer 

nickel [‘nikal] n (metal) nickel m; Am (coin) 
piéce fde 5 cents 
nickname [‘nikneim] 17 (informal) surnom 
m,; (short form) diminutif m 
2 vf surnommer 

nicotine [‘nikoti:n] 1 nicotine f 
niece [ni:s] n niécef 
nifty [‘niftr] (-ier, -iest) adj Fam (idea, device) 
génial; (agile) vif (f vive) 
Nigeria [nat'dz1or1a] 7 le Nigeria ¢ Nigerian 1 
adj nigérian 2 n Nigérian, -iane mf 
niggardly ['nigodli] adj (person) avare; 

(amount) maigre 
niggling [‘niglin] adj (trifling) insignifiant; 
(irksome) irritant; (doubt) persistant 
night [nait] 17 nuit f (evening) soir m; at n.la 
nuit; by n. de nuit; last n. (evening) hier soir; 
(night) cette nuit; to have an early/a late n. se 
coucher tdt/tard; to have a good n.‘s sleep 
bien dormir; first n. (of play) premiére Ff, the 
last n. (of play) la derniére 
2 adj (work, flight) de nuit; n. school cours 

mpl du soir; n. shift (fob) poste m de nuit; 
(workers) équipe f de nuit; n. watchman 
veilleur m de nuit enightcap n (drink) = 
boisson alcoolisée ou chaude prise avant de 
se coucher enightclub n boite / de nuit 
enightdress, nightgown, Fam nightie n che- 
mise fde nuit ¢ nightfall n at n. a la tombée de 
la nuit enightlife n vie f nocturne «nightlight 
nveilleuse fe night-time n nuit f 
nightingale [‘nartingerl] 7 rossignol m 
nightly [‘nartl1] 1 adv chaque nuit/soir 
2 adj de chaque nuit/soir 

nightmare ['naitmea(r)] 2 cauchemar m 
nil [nil] 1 (nothing) & Br Sport zéro m; two n. 
deux a zéro; the risk is n. le risque est nul 

Nile [nail] 7 the N. le Nil 
nimble [‘nimbol] (-er, -est) adj (person) souple 
nincompoop ['nijkempu:p] 2 Fam nigaud, 
-aude mf 
nine [nain] adj &n neuf (m) 
nineteen [nain'ti:n] adj & n dix-neuf (m) 
# nineteenth adj & n dix-neuvieéme (m/) 
ninety [‘nainti] adj & n quatre-vingt-dix (m) 
eninetieth adj & n quatre-vingt-dixiéme (m/) 
ninth ['nam9] adj & n neuvieme (m/); an. un 
neuvieme 
nip [nip] 17 pingon m; there's a n. in the air il 
fait frisquet 
2 (pt & pp -pp-) vt (pinch) pincer; to n. sth in 

the bud étouffer qch dans |’ ceuf 
3 vi Br Fam to n. round to sb’s house faire un 

saut chez qn; to n. out sortir un instant 

nipper [‘n1pa(r)] 7 Br Fam (child) gosse mf 
nipple ['nipal] 2 mamelon m, Am (on baby's 
bottle) tétine f 
nippy [‘nipi] (-ier, -iest) adj Fam (a) (chilly) 
frais (f fraiche); it’s n. ca pince (b) Br to be n. 
(about it) faire vite 
nit [nit] 7 (a) Br Fam (fool) idiot, -iote mf (b) 
(of louse) lente f 
nitrogen [‘naitradzen] n azote m 
nitty-gritty [‘niti'gritt] n Fam to get down 
to the n. €ntrer dans le vif du sujet 
nitwit [‘nitwit] 1 Fam idiot, -iote mf 
no [now] 1 (pi noes or nos) n non m inv; she 
won't take no for an answer elle naccepte pas 
quon lui dise non; the noes (in voting) les non 
2 adj (not any) pas de; there's no bread il n'y a 

pas de pain; I have no idea je nai aucune idée; | 
have no time to play je nai pas le temps de 
jouer; no child came aucun enfant nest venu; 
of no importance sans importance; with no 
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gloves/hat on sans gants/chapeau; there's no 
knowing impossible de savoir; ‘no smoking’ 
‘défense de fumer’, Fam no way! pas question! 
3 adv (interjection) non; no more time plus de 

temps; no more/less than ten pas plus/moins 
de dix; no more/less than you pas plus/moins 
que vous; you can do no better tu ne peux pas 
faire mieux 
noble [‘naubal] (-er, -est) adj noble; (build- 
ing) majestueux, -ueuse enobility n no- 
blesse f enobleman (p/ -men) n noble m 
e noblewoman (p/ -women) 7 noble f 
nobody ['naubndi] 1 pron (ne) personne; n. 
came personne nest venu; he knows n. il ne 
connait personne; n.! personne! 
2nan.unenullité 

nocturnal [nvk't3:nal] adj nocturne 
nod [nod] 17 signe mde téte 

2 (pt & pp -dd-) vti to n. (one’s head) faire un 
signe de téte 
3 vi Fam to n. off sassoupir 

noise [noiz] 1 bruit m; to make a n. faire du 
bruit enoiselessly adv sans bruit 
noisy ['no1z1] (-ier, -iest) adj (person, street) 
bruyant e noisily adv bruyamment 
nomad ['noumezd] n nomade mf eno'madic 
adj nomade 
nominal ['npminal] adj nominal; (rent, sal- 
ary) symbolique 
nominate [‘nomineit] vt (appoint) nommer; 
(propose) proposer (for comme candidat a) 
enomi'nation n (appointment) nomination fF, 
(proposal) candidature f enomi'nee n 
(candidate) candidat m 
non-aligned [npna'laind] adj (country) non- 
aligné 
nonchalant [‘npnfalant] adj désinvolte 
noncommissioned [nonka'mifand] adj Mil 
n. officer sous-officier m 
non-committal [nonka'mital] adj (answer) 
de Normand; to be n. ne pas s‘engager 
nonconformist [nonkon'fo:mist] adj & n 
non-conformiste (m/f) 
nondescript [‘npndiskript] adj trés ordinaire 
none [nan] 1 pron aucun(e) mf, (in filling out 

a form) néant; n. of them aucun deux; she 
has n. (at all) elle nen a pas (du tout); n. came 
pas un(e) seul(e) nest venu(e); n. can tell 
personne ne peut le dire; n. of it or this rien 

(de ceci) 
2 adv n. too hot pas trés chaud; he’s n. the 

wiser (for it) il nest pas plus avancé ¢ none- 
the'less adv néanmoins 
nonentity [nov'nentiti] (p/ -ies) n (person) 
nullité f 
nonexistent [nonig'zistant] adj inexistant 
non-fiction [non'fikfan] 1 ouvrages mpl 
généraux 
nonflammable [non'flemoabal] adj inin- 
flammable 
non-iron [npn'atan] adj qui ne se repasse pas 
no-nonsense [nau'nonsens] adj direct 

nonplus [non'plas] (pt & pp -ss-) vt dérouter 
non-profit-making [non'profitmerkin] (Am 
non-profit [non'profit]) adj a but non lu- 
cratif 
nonsense ['npnsoans] 7 bétises fp/; that’s n. 
cest absurde enonsensical [-'senstkal] adj 
absurde 
non-smoker [non'smauka(r)] n (person) 
non-fumeur, -euse mf, (compartment on 
train) compartiment m non-fumeurs 
nonstick ['npn'stik] adj (pan) qui nattache 
pas 
non-stop ['npn’stpp] 1adj/ sans arrét; (train, 
flight) sans escale 
2 adv (work) sans arrét; (fly) sans escale 

noodles ['nu:dalz] np/ nouilles fpl; (in soup) 
vermicelles mpl 
nook [nuk] n coin m; in every n. and cranny 
dans le moindre recoin 
noon [nu:n} 17 midi m; at n. a midi 
2 adj (sun) de midi 

no-one ['naswan] pron = nobody 
noose [nu:s] 2 nceud mcoulant 
nor [no:(r)] con/ ni; neither you n. me ni toi ni 
moi; she neither drinks n. smokes elle ne 

fume ni ne boit; n. do I/n. can Ietc (ni) moi 
non plus; n. will | (go) je n'y irai pas non plus 
norm [no:m] 7 normef 
normal ['no:meal] 1ad/ normal 
2 n above/below n. au-dessus/au-dessous 

de la normale ¢ normality [-'mzliti] n norma- 
lité fe normalize vt normaliser e normally adv 
normalement 
Norman ['no:man] adj normand e Normandy 
nla Normandie 
north [n9:9] 17 nord m; (to the) n. of au nord 
de 
2 adj (coast) nord inv; (wind) du nord; N. 

America/Africa Amérique f/Afrique f du 
Nord; N. American adj nord-américain; n 
Nord-Ameéricain, -aine mf 

3 adv au nord; (travel) vers le nord ¢ north- 
bound adj (traffic) en direction du nord; Br 
(carriageway) nord inv e'north-‘east n & adj 
nord-est (m) enortherly [‘no:dal1] adj (point) 
nord inv; (direction, wind) du nord e northern 
[{‘no:dan]} adj (coast) nord inv; (town) du nord; 
n. France le nord de la France; n. Europe 
l'Europe f du Nord; N. treland I'Irlande f du 
Nord enortherner ['no:dana(r)] 2 habitant, 
-ante mf du Nord ¢ northward(s) adj & adv vers 
le nord ¢north-'west n & adj nord-ouest (m) 
Norway ['no:wer] 7 la Norvége «Norwegian 
[-'widgan] 1 adj norvégien, -ienne 2 n (per- 
son) Norvégien, -ienne mf, (language) norve- 
gienm 
nose [na5z] 17 nez m; her n. is bleeding elle 
saigne du nez; Fig to turn one’s n. up faire le 
dégoité (at devant) 
2 vi Fam to n. about fouiner enosebleed n 

saignement m de nez enose-dive n (of air- 
craft) piqué m; (in prices) chute f 



231 nosey > nowadays 

nosey ['n2uzi] (-ier, -iest) adj Fam indiscret, 
-éte; Brn. parker fouineur, -euse mf 
nosh [npf] Fam 1 n (light meal) en-cas m; Br 
(food) bouffe f 
2 vi (have a light meal) grignoter; Br (eat) 

bouffer 
no-smoking [noo'smookin] adj (carriage, 
area) non-fumeurs; (person) non-fumeur (f 
non-fumeuse) 
nostalgia [nv'stzldz10] 1 nostalgie f enos- 
talgic adj nostalgique 
nostril [‘npstrol] 1 (of person) narine Ff, (of 
horse) naseau m 
nosy ['nowz1] adj = nosey 
not [not] adv 

A Yoral, et a écrit dans un style familier, on 
utilise généralement not a la forme con- 
tractée lorsqu’il suit un modal ou un auxi- 
liaire. (don’t go!; she wasn’t there; he 
couldn't see me). 

(a) (ne) pas; he’s n. there, he isn’t there il 
nest pas la; n. yet pas encore; why n.? pour- 
quoi pas?; n. one reply pas une seule ré- 
ponse; n. at all pas du tout; (after ‘thank 
you’) je vous en prie (b) non; | think/hope 
n. je pense/jespére que non; n. guilty non 
coupable; isn’t she?/don't you?/efc non? 
notable [‘nautabal] adj & n notable (m) « no- 
tably adv (noticeably) notablement; (particu- 
larly) notamment 
notary [‘naoteri] (p/ -ies) n notaire m 
notation [n2o'te1fan] 1 notation f 
notch [npt{] 17 (in wood) encoche fF, (in belt, 
wheel) cranm 
2 vt to n. up (points) marquer; (victory) 

remporter 
note [nout] 17 (information, reminder) & Mus 
note f, Br (banknote) billet m; (letter) mot m; 
to take (a) n. of sth, to make a n. of sth 
prendre note de qch; actor of n. acteur m 

remarquable 
2 vt (notice) remarquer, noter; to n. sth 
down (word, remark) noter qch enotebook n 
carnet m; (for school) cahier m; (pad) bloc- 
notes m enotepad n bloc-notes m ¢note- 
paper 7 papier m a lettres 
noted [‘novtid] adj éminent; to be n. for 
one’s beauty étre connu pour sa beauté 
noteworthy [‘novtw3:61] adj remarquable 
nothing ['naGiy] 1 pron (ne) rien; he knows 
n. il ne sait rien; n. happened il ne sest rien 
passé; n. at all rien du tout; n. big rien de 
grand; n. much pas grand-chose; n. but prob- 
lems rien que des problémes; to have n. to do 
Mavoir rien a faire; I’ve got n. to do with it je 
ny suis pour rien; | can do n. about it je ny 
peux rien; there's n. like it il n'y a rien de tel; 
for n. (in vain, free of charge) pour rien; to 
have n. on étre tout nu 
2 adv to look n. like sb ne ressembler 

nullement 4 qn; n. like as large loin 

dé@tre aussi grand 
3 na (mere) n. (person) une nullité; (thing) 

un rien; to come to n. étre anéanti 
notice ['noutis] 17 (notification) avis m; (in 
newspaper) annonce f, (sign) pancarte f, écri- 
teau m; (poster) affiche f, (review of film) 
critique f, (advance) n. préavis m; to give sb 
(advance) n. (inform) avertir qn (of de); n. (to 
quit), n. (of dismissal) congé m; to give (in) 
one’s n. (resign) donner sa démission; to take 
n. faire attention (of a); to bring sth to sb’s n. 
porter qch a la connaissance de qn; until 
further n. jusqu’a nouvel ordre; at short n. 
au dernier moment 
2 vt remarquer (that que); to get noticed se 

faire remarquer 
3 viremarquer e noticeboard n Br tableau m 

daffichage 

Lf Note that the French word notice is a false 
friend and is never a translation for the English 
word notice. Its most common meaning is di- 
rections for use. 

noticeable ['noutisabal)] adj perceptible 
notify [‘nowtifat] (pt & pp -ied) vt (inform) 
avertir (sb of sth qn de qch); (announce) 
notifier (to 4) enotification [-fi'ke1fan] 7 
avism 
notion ['nowfan] 7 notion f to have some n. 
of sth avoir quelques notions de qch; to have 
a n. that... avoir dans l'idée que... «notions 
npl Am (sewing articles) mercerie f 
notorious [n20'to:rias] adj tristement cele- 
bre; (stupidity, criminal) notoire e notoriety 
[-ta'rarotr] n triste notoriété f 
notwithstanding [nptwi0'stendin} Formal 
1 prep en dépit de 
2 adv néanmoins 

nougat [By ‘nu:ga:, 'nagat] n nougat m 
nought [no:t] 1 Br Math zéro m; Br noughts 
and crosses (game) ~ morpion m 
noun [naon] n Grammar nom m 
nourish ['nanf] vt nourrir enourishing adj 
nourrissant e nourishment 7 nourriture f 

novel ['npval] 17 roman m 
2 adj (new) nouveau (f nouvelle), original 

enovelist n romancier, -iére mf enovelty n 

nouveauté f 
November [nou' vemba(r)] 7 novembre m 
novice ['npvis] 1 (beginner) débutant, -ante 
mf (at en) 
now [naw] 1 adv maintenant; right n. en ce 
moment; for n. pour le moment; even n. 
encore maintenant; from n. on désormais; 
until n., up to n. jusqu’ici, jusqu’a mainte- 
nant; before n. avant; n. and then de temps a 

autre; n. hot, n. cold tant6t chaud, tantot 
froid; she ought to be here by n. elle devrait 
déja étre ici; n. n.! allons, allons! 
2 conj n. (that)... maintenant que... 

nowadays ['navadeiz] adv de nos jours 
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nowhere ['nauwea(r)] adv nulle part; n. else 
nulle part ailleurs; it’s n. | know ce nest pas 
un endroit que je connais; n. near the house 
loin de la maison; n. near enough loin d’étre 

assez 
nozzle ['npzal] n embout m; (of hose) jet m; 
(of petrol pump) pistolet m 
nth [en9] adj nieme 
nuance ['nju:a:ns] n nuance f 
nub [nab] n (of problem) cceur m 
nuclear [‘nju:klia(r)] adj nucléaire; n. scien- 
tist chercheur, -euse mf en physique nuclé- 
aire 
nucleus [‘nju:klias] (pl -clei [-kliat]) n noyau 
m (pl-aux) 
nude [nju:d] 1adj nu 
2nnu™m; inthe n. tout nu (ftoute nue) 

nudge [nadz] 17 coup mde coude 
2 vt pousser du coude 

nudism [‘nju:dizom] n nudisme me nudist 1n 
nudiste mf 2 adj (camp) de nudistes 
nudity [‘nju:ditr] n nudité f 
nugget [‘nagit] n (of gold) pépite f 
nuisance ['nju:sans] 7 to be a n. étre embeé- 
tant; to make a n. of oneself embéter le 
monde 
null [nal] adj n. (and void) nul (et non avenu) 
(f nulle (et non avenue)) enullify (pt & pp 
-ied ) vt infirmer 
numb [nam] 1 adj (stiff) (hand) engourdi; Fig 
(with fear) paralysé; (with shock, horror) hé- 
bété; n. with cold engourdi par le froid 

2 vt engourdir; Fig (of fear) paralyser; (of 
shock) hébéter enumbness 7 (of hand) en- 
gourdissement m 
number ['namba(r)] 17 nombre m; (of page, 
house, telephone) numéro m; (song) chanson 
f, a/any n. of un certain/grand nombre de 
2 vt (assign number to) numéroter; (count) 

compter; they n. eight ils sont au nombre de 
huit enumbering 7 numérotage m ¢ number- 
plate n Br plaque fd’'immatriculation 

numeral ['nju:moral] 17 chiffre m 
2 adj numéral 

numerate ['nju:morat] adj to be n. savoir 
compter 
numerical [nju:'merkal] adj numérique 
numerous ['nju:maras] adj nombreux, -euse 
nun [nan] nreligieuse f 
nurse [n3:s] 1 7 infirmiére f, (for children) 
nurse f 
2 vt (look after) soigner; (suckle) allaiter; 

(cradle) bercer; Fig (feeling) nourrir e nursing 
1 adj the n. staff le personnel soignant 2 n 
(care) soins mpl; (job) profession f d’infir- 
miére; Br n. home (for old people) maison f 
de retraite 
nursery ['n3isoart] (pl -ies) n (children’s room) 
chambre f denfants; (for plants, trees) pépi- 
niére f, (day) n. (School) garderie f, Br n. 
education enseignement m en maternelle; 
Br n. nurse puéricultrice f£ n. rhyme 
comptine Ff n. school école fmaternelle 
nurture ['n3:tfa(r)] vt (educate) éduquer 
nut’ [nat] 7 (fruit) = noix, noisette ou autre 
fruit sec de cette nature; Brazil n. noix f du 
Brésil enutcrackers np/ casse-noix m inv 
enutshell 7 coquille / de noix; Fig in a n. en 
un mot 
nut? [nat] 7 (for bolt) écrou m; Fam (head) 
caboche f 
nut? [nat] 1 Fam (crazy person) cinglé, -ée mf 
enutcase 7 Fam cingle, -ée mfenuts adj Fam 
(crazy) cinglé 
nutmeg ['natmeg] n muscade f 
nutrient ['nju:triont] n élément m nutritif 
nutrition [nju:'trifan] n nutrition f  nutri- 
tional adj nutritionnel, -elle 
nutritious [nju:'trifas] adj nutritif, -ive 
nylon [‘nailon] 7 Nylon” m; nylons (stock- 
ings) bas mpl Nylon™; n. shirt chemise f en 
Nylon™ 
nymph [nimf] 2 nymphe f enymphomaniac 
[nimfa'meiniek] n nymphomane/f 



O, o [20] 2 (letter) O, o m inv; Br Sch Formerly 
O-level = diplome de fin de premier cycle de 
Yenseignement secondaire sanctionnant 
une matiére particuliére 
oaf [suf] n balourd me oafish adj lourdaud 
oak [suk] n (tree, wood) chéne m; o. table 
table fen chéne 
OAP [2v0e!'pi:] (abbr old age pensioner) n Br 
retraité, -ée mf 
oar [5:(r)] 2 aviron m, rame f 
Oasis [30'ersis] (p/ oases [20'etsi:z]) n oasis f 
oath [309] (pl -s [306z]) n (promise) serment 
m; (profanity) juron m; to take an o. to do sth 
faire le serment de faire qch 
oatmeal ['s0tmi:!] n farine fd’avoine 
eats [suts] npl avoine fF, (porridge) o. flocons 
mpl davoine 
obedient [s'bi:diant] adj obéissant * obedi- 
ence n obéissance f (to a) e obediently adv 
docilement 
obelisk ['pbolisk] n obélisque m 
obese [20'bi:s] adj obése « obesity n obésité / 
obey [2'bei] 1vfobéir a; to be obeyed étre obéi 
2 viobéir 

obituary ['bit fer] (pl -ies) n nécrologie f 
object [‘pbdzikt] n (thing) objet m; (aim) but 
m, objet; Grammar complément m dobjet; 
money is no o. le prix importe peu 
object? [ab'dzekt] 1 vf to o. that... objecter 
que... 
2 vi émettre une objection; to o. to sth/to 

doing sth ne pas étre daccord avec qch/pour 
faire qch; l o.! je proteste!; she didn’t o. when 
elle na fait aucune objection quand 
objection [ab'dzekfan] n objection fF I've 
got no o. je ny vois pas dobjection 
objectionable [ab'dzek fanabal] adj déplai- 
sant 
objective [ab'dzektiv] 1 adj (impartial) ob- 
jectif, -ive 
2 n (aim, target) objectif m « objectively adv 

objectivement e objectivity [pbdzek'tiviti] 7 
objectivité f 
objector [ab'dzekta(r)] 1 opposant, -ante mf 

(toa) 
obligate ['‘pbligeit] vt contraindre (to do a 
faire) e obli'gation n obligation f, to be under 
an o. to do sth étre dans l obligation de faire 
qch; to be under an o. to sb avoir une dette 
envers qn 
obligatory [a'bligstart] adj obligatoire 
oblige [2'blaidz] vt (a) (compel) obliger; to o. 

sb to do sth obliger qn a faire qch (b) (help) 
rendre service a; to be obliged to sb étre 
reconnaissant a qn (for de); much obliged! 
merci infiniment! eobliging adj serviable 
e obligingly adv obligeamment 
oblique [a'bli:k] adj (line, angle, look) obli- 
que; (reference, route) indirect 
obliterate [a'blitareit] vt effacer 
oblivion [a'blivien] n oubli m 
oblivious [a'blivies] adj inconscient (to or 
of de) 
oblong [‘pblpn] 1 adj (elongated) oblong (f 
oblongue); (rectangular) rectangulaire 
2 nrectangle m 

obnoxious [ab'npkfas] adj (person, be- 
haviour) odieux, -ieuse; (smell) nauséabond 
oboe ['aubeu] n hautbois m 
obscene [ab'si:n] adj obscéne e obscenity 
[ab'senati] (pl -ies) n obscénité f 
obscure [ab'skjua(r)] 1 adj obscur 

2 vt (hide) cacher; (confuse) obscurcir * ob- 
scurely adv obscurément e obscurity n obs- 
curité f 
obsequious [ab'si:kwias] adj obsequieux, 
-ieuse 
observance [sb'z3:vans] 7 (of rule, custom) 

observation f 
observant [ab'z3:vant]} 
-trice 
observation [pbza'veifan] n (observing, re- 
mark) observation f, (by police) surveillance 
Ff. under o. (hospital patient) en observation 
observatory [ab'za:vateri] (pi -ies) n obser- 
vatoire m 
observe [ab'z3:v] vt observer; to o. the 

speed limit respecter la limitation de vitesse 
e observer n observateur, -trice mf 

obsess [ab'ses] vi obséder e obsession n ob- 
session f, to have an o. with or about sth 
avoir l’obsession de qch; to have an o. with 
sb étre obsédé par qn e obsessive adj (mem- 
ory, idea),obsédant; (person) obsessionnel, 
-elle; to be o. about sth étre obsédé par qch 
obsolescent [pbsa'lesant] adj un peu dé- 
suet, -uéte eobsolescence 7 built-in 0. (of 

car, appliance) obsolescence f programmée 
obsolete ['pbsoli:t] adj obsoléte; (design, 
model) dépassé 
obstacle ['pbstakal] n obstacle m 
obstetrician [pbsto'trifen] n obstétricien, 
-ienne mf 
obstetrics [ab'stetriks] n Med obstétrique f 

adj observateur, 
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obstinate ['pbstinat] adj obstiné; to be o. 
about doing sth sobstiner a vouloir faire qch 
e obstinacy 1 obstination / eobstinately adv 
obstinément 
obstreperous [ab'streparas] adj tapageur, 
-euse 
obstruct [ab'strakt] vt (block) (road, pipe) 
obstruer; (view) cacher; (hinder) géner ¢ ob- 
struction n (action) & Med, Pol & Sport obs- 
truction f (obstacle) obstacle m; (in pipe) 
bouchon m; (traffic jam) encombrement m 
e obstructive adj to be o. faire de lobstruc- 
tion 
obtain [ab'tern] 1 vf obtenir 

2 vi Formal (of practice) avoir cours ¢ obtain- 
able adj (available) disponible; (on sale) en 
vente 
obtrusive [ab'tru:siv] adj (person) importun; 
(building) trop en voyant 
obtuse [ab'tju:s] adj (angle, mind) obtus 
obviate [‘pbvieit] vt Formal (difficulty, dan- 
ger) parer a 
obvious ['pbvias] adj évident (that que); the 
o. thing to do is... la seule chose a faire, c'est 
de... eobviously adv (of course) évidemment; 
(conspicuously) manifestement 
occasion [2'keigzan] 17 (a) (time, opportun- 
ity) occasion fF, (event) événement m, on the 
o. of... a loccasion de...; on o. parfois; on one 

o. une fois; on several occasions a plusieurs 
reprises (b) Formal (cause) raison f 
2 vt Formal occasionner 

occasional [a'kergzanal] adj occasionnel, 
-elle; (showers) intermittent; she drinks the 

o. whisky elle boit un whisky de temps en 
temps © occasionally adv de temps en temps; 
very o. de temps en temps 
occult [a'kalt] 1adj/ occulte 
2 nthe o. locculte m 

occupant ['pkjupant] 7 (of house, car) occu- 
pant, -ante mf, (of bus, plane) passager, -ére 
mf 
occupation [pkju'peifan] n (a) (pastime) 
occupation Ff, (profession) métier m (b) (of 
house, land) occupation f, fit for o. habitable 
*occupational adj o. hazard risque m du 
métier; 0. disease maladie / professionnelle; 
o. therapy ergothérapie / 
occupier ['pkjupara(r)] n (of house) occu- 
pant, -ante mf, (of country) occupant m 
occupy ['pkjopar] (pt & pp -ied) vt (Space, 
time, attention) occuper; to keep oneself 
occupied soccuper (doing a faire) 
occur [9'k3:(r)] (pt & pp -rr-) vi (happen) avoir 
lieu; (of opportunity) se présenter; (be found) 
se trouver; it occurs to me that il me vient a 

lesprit que; the idea occurred to her to l'idée 
lui est venue de 
occurrence [a'karans] nm (a) (event) événe- 
ment m (b) (of disease) incidence f, Ling (of 

word) occurrence f 
ocean ['aufan] n océan m_ eoceanic 

(ou fr'eenik] adj océanique 
o'clock [a'klpok] adv (it’s) three o. (il est) trois 
heures 
octagon ['pktogon] n octogone m ¢ octag- 
onal [pk'taganal] adj octogonal 
octave [‘pktrv, 'pkterv] n Mus octave f 
October [pk'tauba(r)] n octobre m 
octogenarian [pktaudzi'nearian] n octogé- 
naire mf 
octopus ['pktapas] 7 pieuvre / 
OD [20'di:] vi Fam faire une overdose (on de) 
odd [pd] adj (a) (strange) bizarre, curieux, 
-ieuse 
(b) (number) impair 
(c) (left over) | have an o. penny il me reste un 
penny; sixty 0. soixante et quelques; to be 
the o. man out étre a part; an o. glove/sock 
un gant/une chaussette dépareillé(e) 
(d) (occasional) to find the o. mistake trou- 
ver de temps en temps une erreur; | smoke 
the o. cigarette je fume une cigarette de 
temps en temps; at 0. moments de temps en 
temps; 0. jobs petits travaux mpl; Br o. job 
man homme m4 tout faire e oddly adv bizar- 
rement; 0. enough, he was elected chose 
curieuse, ila été élu 
oddity ['pditi] (p/ -ies) n (person) excen- 
trique mf, (object) curiosité f, oddities (of 
language, situation) bizarreries fpl 
oddment ['pdmont] n Br Com fin fde série 
odds [pdz] np/ (a) (in betting) cote f, 
(chances) chances fpl; we have heavy o. 
against us nous avons trés peu de chances 
de réussir; Fam it makes no o. ¢a na pas 
d'importance (b) (expressions) to be at o. 
(with sb) étre en désaccord (avec qn); Fam 
o. and ends des bricoles fp/ 
ode [aud] nodef 
odious [‘audrias] adj odieux, -ieuse 
odometer [a3'dpmita(r)] 2 Am compteur m 
kilométrique 
odour ['suda(r)] (Am odor) n odeur f 
¢ odourless (Am odorless) adj inodore 
of [ov, stressed vv] prep de, d’; of the table de 
la table; of the boy du garcon; of the boys 
des garcons; of a book d'un livre; of wood/ 

paper de ou en bois/papier; she has a lot of 
it/of them elle en a beaucoup; | have ten of 

them jen ai dix; there are ten of us nous 
sommes dix; a friend of his un ami 4 lui, un 
de ses amis; that’s nice of you cest gentil de 
ta part; of no value/interest sans valeur/ 
intérét; a man of fifty un homme de cin- 

quante ans; Br the fifth of June le cing juin 
off [pf] 1 adj (light, gas, radio) éteint; (tap) 
fermé; (switched off at mains) coupé; (gone 
away) parti; (removed) enlevé; (cancelled) 
annulé; (not fit to eat or drink) mauvais; (milk, 
meat) tourné; the strike’s o. la gréve est 
annulée; I'm o. today jai congé aujourd'hui 
2 adv to be o. (leave) partir; where are you 

o. to? ofl vas-tu?; with my/his/efc gloves o. 
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sans gants; a day o. (holiday) un jour de 
congé; time o. du temps libre; | have today 
o. jai congé aujourd’hui; 5 percent o. une 
réduction de 5 pour cent; hands o.! pas 
touche!; on and o., 0. and on (sometimes) de 
temps a autre 
3 prep (from) de; (distant) éloigné de; to fall 

o. the wall/ladder tomber du mur/de 
léchelle; to get o. the bus descendre du 
bus; to take sth o. the table prendre qch sur 
la table; to eat o. a plate manger dans une 
assiette; to keep or stay o. the grass ne pas 
marcher sur la pelouse; she’s o. her food elle 
ne mange plus rien; o. Dover (ship) au large 
de Douvres; it’s o. limits c'est interdit e off- 
beat adj Fam original e offchance n on the o. 
4 tout hasard eoff-'colour (Am off-color) adj 
Br (ill) patraque; (indecent) d'un gout dou- 
teux e'off-'duty adj qui nest pas de service 
'off'hand 1 adj désinvolte 2 adv (immedia- 
tely) au pied levé ¢ off-licence n Br ~ magasin 
m de vins et de spiritueux ‘off-line adj 
Comptr (computer) autonome; (printer) dé- 
connecté eoff-'load vt (vehicle) décharger; 
to o. sth onto sb (task) se décharger de qch 
sur qn °'off-‘peak adj (traffic) aux heures 
creuses; (rate, price) heures creuses inv; 0. 
hours heures /p/ creuses e 'off-' putting adj Br 
Fam peu engageant eoffshore adj (waters) 
proche de la cote « of f'side adj Football to be 
0. étre hors jeu eoffspring n progéniture f 
e'off'stage adj & adv dans les coulisses 
e 'off-the-' cuff 1adj impromptu 2 adv au pied 
levé e'off-the-'peg (Am off-the-'rack) adj 
(clothes) de confection ¢ 'off-the-'record adj 
officieux, -ieuse ¢'off-the-'wall adj Fam lou- 
foque  'off-'white adj blanc cassé inv 
offal ['pfal] n abats mp/ 
offence [a'fens] (Am offense) n Law infrac- 
tion f (more serious) délit m; to take o. 
soffenser (at de); to give o. (to sb) offenser 

(qn) 
offend [a'fend] vt offenser; to o. the eye/ear 
choquer la vue/loreille; to be offended (at 
sth) sioffenser (de qch) eoffender n Law 
(criminal) délinquant, -ante mf e offending 
adj (object, remark) incriminé 
offense [2'fens] n Am = offence 
offensive [a'fensiv] 1 adj choquant; (smell) 
repoussant; to be o. to sb se montrer blessant 
envers qn; Law 0. weapon arme f offensive 
2 n offensive f to be on the o. étre passé a 

loffensive 
offer [‘pfa(r)] 1 offre £ to make sb an o. faire 
une offre 4 qn; on (special) o. en promotion; 
0. of marriage demande fen mariage 
2 vt offrir; (explanation) donner; (apologies) 

présenter; to 0. sb sth, to o. sth to sb offrir 
qch a qn; to o. to do sth proposer ou offrir de 
faire qch eoffering n (gift) offrande Ff, (act) 
offre f 
office ['pfis] n (a) (room) bureau m; Am (of 

doctor) cabinet m; (of lawyer) étude f, o. block 
or building immeuble m de bureaux; 0. boy 
garcon m de bureau; o. hours heures fpl de 
bureau; o. worker employé, -ée mfde bureau 
(b) (position) fonctions fpl; to be in o. étre au 
pouvoir 
officer [‘pfisa(r)] n (in the army, navy) officier 
m; (police) o. agent mde police 
official [2'fifal] 1 adj officiel, -ielle 

2 n responsable mf, (civil servant) fonction- 
naire mf eofficialdom n Pej bureaucratie f 
e officially adv officiellement 
officiate [a'fifieit] vi (preside) présider; (of 
priest) officier; to 0. at a wedding célébrer 
un mariage 
officious [a'fifas] adj Pej trop zélé 
offing [‘pfin] 1 in the o. en perspective 
offset ['pfset, pf'set] (pt & pp offset, pres p 
offsetting ) vt (compensate for) compenser 
offshoot [‘pffu:t] 1 (of organization) ramifi- 
cation f, (of family) branche f 
often ['pf(t)jon] adv souvent; how o.? 
combien de fois?; how o. do they run? 
(trains, buses) il y en a tous les combien?; 
every so o. de temps en temps 
ogle [‘augal] vt Pej reluquer 
ogre [‘auga(r)] nogrem 
oh [20] exclam oh!, ah!; (in pain) aie!; oh yes! 
mais oui!; oh yes? ah oui?, ah bon? 
OHP [azertf'pi:] (abbr overhead projector) n 
rétroprojecteur m 
oil [ol] 1 (for machine, cooking) huile f, 
(petroleum) pétrole m; (fuel) mazout m, to 
paint in oils faire de la peinture a I’huile 
2 adj (industry, product) pétrolier, -iére; 

(painting, paint) 4 Vhuile; 0. change (in vehi- 
cle) vidange f, 0. lamp lampe f a pétrole; o. 
refinery raffinerie fde pétrole; o. slick nappef 
de pétrole 
3 vt (machine) huiler ¢ oilcan n burette fe oil- 

field n gisement m de pétrole ¢ oil-fired adj 
(central heating) au mazout ¢ oil-producing 
adj producteur, -trice de pétrole eoilskins 
npl (garment) ciré m eoily (-ier, -iest) adj 
(hands, rag) graisseux, -euse; (skin, hair) 
gras (f grasse); (food) huileux, -euse 
ointment [‘sintmont] 2 pommade f 
OK, okay ['20’ke1] 1adj & adv see all right 
2 (pt & pp OKed, okayed, pres p OKing, 

okaying) vt donner le feu vert a 
old [auld] 1 (-er, -est) adj vieux (f vieille); 
(former) ancien, -ienne; how o. is he? quel 
age a-t-il?; he’s ten years o. il a dix ans; he's 
older than me il est plus 4gé que moi; an 
older son un fils ainé; the oldest son le fils 
ainé; 0. enough to do sth assez grand pour 
faire qch; 0. enough to marry/vote en age de 
se marier/de voter; to get or grow old(er) 
vieillir; 0. age vieillesse f; Pej o. maid vieille 
fille & o. man vieillard m, vieil homme m; o. 
people les personnes /pl agées; 0. people's 
home maison f de retraite; 0. woman vieille 
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femme f, the O. World Ancien Monde; Fam 
any o. how n'importe comment 
2 npl the o. les personnes /p/ agées 

olden ['suldan] adj in o. days jadis 
old-fashioned [auld'fefend] adj (out-of- 
date) démodé; (person) vieux jeu inv; (tradi- 
tional) dautrefois 
old-timer [auld'tarma(r)] 1 Fam (old man) 
ancien m 
olive ['pliv] 17 (fruit) olive f 

2 adj o. (green) vert olive inv; o. oil huile f 
dolive; o. tree olivier m 
Olympic [2'limpik] adj the O. Games les jeux 
mpl Olympiques 
ombudsman ['pmbudzmon] (p/ -men) n ~ 
médiateur m de la République / 
omelet(te) ['pmlit] n omelette f, cheese o. 
omelette au fromage 
omen ['a0moen] 7 augure m 
ominous ['pminas] adj inquiétant; (event) de 
mauvais augure; (tone, sky) menacant; 
(noise) sinistre 
omit [2z' mit] (pt & pp -tt-) vt omettre (to do 
de faire) omission 7 omission f 
omnipotent [pm'nipetent] adj omnipotent 
on [pn] 1prep (a) (expressing position) sur; on 
the chair sur la chaise; on page 4 4 la page 4; 
on the right/left a droite/gauche; to put on 
(to) sth mettre sur qch; to look out on to sth 
donner sur qch 
(b) (about) sur; an article on sth un article sur 
qceh 
(¢) (expressing manner or means) on foot a 
pied; on the blackboard au tableau; on the 
radio a la radio; on the train/plane dans le 
train/l'avion; to be on (course) suivre; (pro- 
ject) travailler a; (salary) toucher; (team, 
committee) faire partie de; to keep or stay on 
(road, path) suivre; Fam it's on me! (J/'ll pay) 
cest moi pour moi! 
(d) (with time) on Monday lundi; on Mondays 
le lundi; on May 3rd le 3 mai; on the evening 
of May 3rd le 3 mai au soir; on my arrival a 
mon arrivée 
(e) (+ present participle) en; on learning that 

en apprenant que; on seeing this en voyant 
ceci 
2 adv (ahead) en avant; (in progress) en 

cours; (lid, brake) mis; (light, radio) allumé; 
(gas, tap) ouvert; (machine) en marche; she 
has her hat on elle a mis son chapeau; he has 
something/nothing on il est habillé/tout nu; 
I've got something on (/'m busy) je suis pris; 
the strike is on la gréve aura lieu; what's on? 
(onTV) quest-ce qu’ily a ala télé?; (in theatre, 
cinema) quest-ce quon joue?; is the meeting 
still on? la réunion doit-elle toujours avoir 
lieu?; to play on continuer a jouer; he went 
on and on about it il nen finissait pas; Fam 
that’s just not on! cest inadmissible!; I've 
been on to him (on phone) je lai eu au bout 
du fil; to be on to sb (0f police) étre sur la 

piste de qn eon-coming adj (vehicle) qui vient 
en sens inverse ¢'on'going adj (project, dis- 
cussion) en cours ¢'on-'line adj (computer) en 
ligne 

once [wans] 1adv (on one occasion) une fois; 
(formerly) autrefois; 0. a month une fois par 
mois; 0. again, 0. more encore une fois; o. 
and for all une fois pour toutes; 0. upon a 
time il était une fois; at o. (immediately) tout 
de suite; all at o. (suddenly) tout a coup; (at 
the same time) a la fois 
2 conj une fois que; o. he reached home, he 

collapsed une fois arrivé chez lui, il s‘effondra 
*once-over 7 Fam to give sth the o. jeter un 
coup d’ceil a qch 

one [wan] 1 adj (a) un, une; o. man un 
homme; 0. woman une femme; page o. la 
page un; twenty-o. vingt et un 
(b) (only) seul; my o. (and only) aim mon seul 
(et unique) but 
(c) (same) le méme (fla méme); in the o. bus 
dans le méme bus 
2 pron (a) un, une; do you want o.? en veux- 

tu (un)?; he’s o. of us il est des n6tres; o. of 
them |'un deux, lune delles; a big/small o. un 
grand/petit; this book is o. that I’ve read ce 
livre est parmi ceux que jai lus; I'ma teacher 
and she’s o. too je suis professeur et elle 
aussi; this o. celui-ci, celle-ci; that o. celui- 
la, celle-la; the o. who/which... celui/celle 
qui...; Br Fam it’s Paul's o. cest celui de Paul; 
Br Fam it's my o. cest le mien/la mienne; 
another o. un(e) autre; | for o. pour ma part 
(b) (impersonal) on; 0. knows on sait; it helps 
0. ¢a vous aide; o.'s family sa famille ¢'one- 
‘armed adj (person) manchot ¢ ‘one-eyed adj 
borgne e one-legged [‘wan'legid] adj unijam- 
biste eone-man adj (business, office) pour un 
seul homme; o. show one-man-show m inv 
*'one-'off (Am ‘one-of-a-kind) adj Fam 
unique ¢one-parent ‘family nm famille f mono- 
parentale ¢'one-'sided adj (biased) partial; 
(contest) inégal; (decision) unilatéral ¢ one-time 
adj (former) ancien, -ienne ¢’one-to-'one adj 
(discussion) en téte-a-téte e one-track ‘mind 7 
to have a o. avoir une idée fixe eone-upman- 
ship n Fam = tendance 4 saffirmer supérieur 
aux autres ¢ one-way adj (Street) Asens unique; 
(traffic) en sens unique; ©. ticket billet m simple 

onerous ['auneras]| adj (task) difficile; (taxes) 
lourd 

L Note that the French word onéreux is a false 
friend and is never a translation for the English 
word onerous. It means expensive. 

oneself [wan'self] pron soi-méme; (reflex- 
ive) se, s’; to cut o. se couper; to do sth all by 
o. faire qch tout seul 

onion ['anjan] noignonm 
onlooker ['pnluka(r)] 1 spectateur, -trice mf 

only [‘sunli| 1ad/ seul; the o. house la seule 
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maison; the o. one le seul, la seule; an o. son 
un fils unique 
2 adv seulement, ne... que; | 0. have ten, 

1 have ten o. je nen ai que dix, jen ai dix 
seulement; if o. si seulement; not o. non 
seulement; | have o. just seen it je viens tout 
juste de le voir; o. he knows lui seul le sait 
3 conj Fam (bu) mais 

onset ['pnset] 1 (of disease, winter) début m; 
(of old age) approche f 
onslaught ['pnslo:t] n attaque f(on contre) 
onto ['pntu:, unstressed ‘pnta] prep = on to 
onus [‘aunas] n inv the o. is on you to... cest a 
vous qu'il incombe de... 
onward(s) ['pnwad(z)] adv en avant; from 
that day o. a partir de ce jour-la 
onyx [‘pniks] n onyx m 
ooze [u:z] 1 vf laisser suinter 
2 vito o. (out) suinter 

opal [‘aupeal] n opale f 
opaque [au'petk] adj opaque; Fig (unclear) 
obscur 
open [aspen] 1 adj ouvert; (site, view, road) 
dégagé; (meeting) public, -ique; (competi- 
tion) ouvert a tous; (post, job) vacant; (at- 
tempt, envy) manifeste; (airline ticket) open 
inv; in the o. air au grand air; in (the) o. 

country en rase campagne; o. spaces (parks) 
espaces mpl verts; it’s o. to doubt cest dou- 
teux; to be o. to (criticism, attack) exposé a; 
(ideas, suggestions) ouvert a; I've got an o. 
mind on it je n'ai pas dopinion arrétée la- 
dessus; to leave sth o. (date) ne pas préciser 
qch 
2 n (out) in the o. (outside) dehors; to sleep 

(out) in the o. dormir a la belle étoile; to bring 
sth (out) into the o. (reveal) divulguer qch 
3 vt ouvrir; (conversation) entamer; (arms, 

legs) écarter; to 0. sth out (paper, map) ouvrir 
qch; to o. sth up (door, shop) ouvrir qch 
4 vi (of flower, door, eyes) s‘ouvrir; (of shop, 

office, person) ouvrir; (of play) débuter; (of 
film) sortir, to 0. on to sth (of window) 
donner sur qch; to o. out (of flower) souvrir; 
(widen) sélargir; to 0. up (of flower, person) 
souvrir; (of shopkeeper, shop) ouvrir ¢‘open- 
‘air adj (pool) en plein air ¢'open-'heart adj 
(operation) a cceur ouvert ¢ ‘open-minded adj 
a lesprit ouvert ¢ ‘open-'necked adj (shirt) sans 
cravate ¢ ‘open-plan adj (office) paysager, -ére 
opening [‘supenij] 1 7 ouverture f (of 
flower) éclosion f, (job, trade outlet) débou- 
ché m; (opportunity) occasion f favorable; 
late-night o. (of shops) nocturne f 
2 adj (time, hours, speech) douverture; 0. 

night (of play, musical) premiére f 
openly [‘aupenli] adv ouvertement ¢ open- 
ness ni (frankness) franchise f 
opera ['ppra] n opéra m; o. glasses jumelles 
fpl de théatre 
operate [‘pporeit] 1 vt (machine) faire fonc- 
tionner; (service) assurer 

2 vi (a) to o. on sb (for sth) (of surgeon) 
opérer qn (de qch); to be operated on se faire 
opérer (b) (of machine) fonctionner; (of 
company) opérer ¢ operating adj o. costs frais 
mpl dexploitation; Br o. theatre, Am 0. room 
salle fdopération; Comptr o. system systeme 
mdexploitation 
operation [ppo're1fan] n Med, Mil & Math 
opération f, (of machine) fonctionnement m; 
in o. (machine) en service; (plan) en vigueur; 
to have an o. se faire opérer e operational adj 
opérationnel, -elle 
operative ['pporativ] 1adj (scheme, measure, 
law) en vigueur; Med opératoire 
2 n (worker) ouvrier, -iére mf 

operator ['‘pporeita(r)] 2 (on phone, machine) 
opérateur, -trice mf 
opinion [a'pinjan] 7 opinion f, to form an o. 
se faire une opinion; in my o. a mon avis 

© opinionated adj dogmatique 
opium ['aupiem) n opium m 
opponent [2'paunoant] 7 adversaire mf 
opportune ['ppoatju:n] adj opportun 
opportunism ['ppotju:nizom, -'tju:nizom] n 
opportunisme m 
opportunity [ppo'tju:niti] (pl -ies) n occa- 
sion f (to do or of doing de faire); opportun- 
ities (prospects) perspectives fpl; equal 
opportunities égalité f des chances; to take 
the o. to do sth profiter de occasion pour 
faire qch 
oppose [9'pauz] vt sopposer a e opposed adj 
opposé (to 4); as 0. to... par opposition a... 
eopposing adj (characters, viewpoints) op- 
posé; (team) adverse 
opposite ['ppozit] 1 adj (side) opposé; 
(house, page) den face; in the o. direction 
en sens inverse; 0. number homologue mf 
2 adv en face; the house o. la maison den 

face 
3 prep o. (to) en face de 
4nthe o. le contraire 

opposition [ppo'zifan] n opposition f(to a); 
the o. (rival camp) \'adversaire m; (in bust- 
ness) la concurrence; he put up no/consid- 
erable o. il n'a opposé aucune résistance/a 
fait preuve d'une résistance acharnée 
oppress [2'pres] vt (treat cruelly) opprimer; 
(of heat, anguish) oppresser * oppressed np/ 
the o. les opprimés mpl e oppression 1 op- 
pression f eoppressive adj (heat) accablant, 
étouffant; (weather) étouffant; (ruler, regime) 
oppressif, -ive e oppressor 7 oppresseur 
opt [ppt] vi to o. for sth opter pour qch; to o. 
to do sth choisir de faire qch; to 0. out se 
désengager (of de) 
optical [‘pptikal] adj optique; (instrument, 
illusion) doptique; Comptr o. character rea- 
der lecteur m optique de caractéres 
optician [pp'tifan] n (dispensing) opticien, 
-ienne mf 
optimism ['pptimizom] 7 optimisme m 
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eoptimist n optimiste mf eopti'mistic adj 
optimiste (about quant a) e optimistically 
adv avec optimisme 
optimum ['pptimem] adj & n optimum (m) 
© optimal adj optimal 
option [‘ppfan] n (choice) choix m; (school 
subject) matiére fa option; she has no o. elle 
na pas le choix ¢ optional adj facultatif, -ive; 
0. extra (on car) option f 
opulent ['ppjulant] adj opulent ¢ opulence n 
opulence f 
or [9:(r)] conj ou; one or two un ou deux; he 
doesn’t drink or smoke il ne boit ni ne fume; 
ten or so environ dix 
oracle ['prakal] n oracle m 
oral [‘s:ral] 1.ad/ oral 
2 n (exam) oral m eorally adv oralement; 

Med par voie orale 
orange [‘prind3] 17 (fruit) orange f, o. drink 
boisson fa lorange; o. juice jus m dorange; o. 
tree oranger m 
2 adj & n (colour) orange (m) inv e orange- 

‘ade n orangeade f 
orang-outang [o:renu:'ten|, orang-utan 
(orrenu:'ten] n orang-outan(g) m 
oration [9:'re1fon] n funeral o. oraison f 
funeébre 
orator [‘prata(r)] 1 orateur m eoratory (pi 
-ies) n art moratoire 
orbit ['s:bit] 17 (of planet, sphere of influence) 
orbite f 
2 vtétre en orbite autour de 

orchard ['o:t{ad] nverger m 
orchestra ['o:kistra] 7 orchestre m; Am the o. 
(in theatre) Vorchestre m_ eorchestral 
{o:'kestral] adj (music) orchestral; (concert) 
symphonique eorchestrate vt (organize) & 
Mus orchestrer 
orchid ['o:kid] 7 orchidée f 
ordain [9:'demn] vf (priest) ordonner; Formal 
to o. that... décréter que... 
ordeal (9:'di:l] n épreuvef 
order ['o:da(r)] 17 (instruction, arrangement) 
& Rel ordre m; (purchase) commande f, in o. 
(passport) en régle; (drawer, room) en ordre; 
in numerical o. en ordre numérique; in work- 
ing o. en état de marche; in o. of age par 
ordre d’age; in o. to do sth afin de faire qch; in 
o. that... afin que... (+ subjunctive); out of o. 
(machine) en panne; (telephone) en dérange- 
ment; Com to make or place an o. (with sb) 
passer une commande (a qn); on o. (goods) 
commandé; o. form bon mde commande 
2 vt (meal, goods) commander; (taxi) appe- 

ler; to o. sb to do sth ordonner a qn de faire 

qch; to o, sb around commander qn 
3 vi (in café) commander; are you ready to 

0.? avez-vous choisi? 
orderly ['s:dali] 1 adj (tidy) (room, life) or- 
donné; (mind) méthodique; (crowd) disci- 
pliné; in an o. fashion calmement 
2 (pl -ies) n (soldier) planton m; (in hospital) 

aide-soignant, -ante mf 
ordinal ['s:dinal] adj ordinal 
ordinary ['s:denm] adj ordinaire; in o. use 
d'usage courant; in the o. course of events 
en temps normal; in the o. way normale- 
ment; it’s out of the o. ¢a sort de lordinaire; 
she was just an o. tourist cétait une touriste 
comme une autre 
ordination [o:di'ne1fan] n Rel ordination f 
ordnance ['o:dnans] 7 Mil (guns) artillerie f 
Br O. Survey ~ Institut m géographique 
national 
ore [9:(r)] 7 mineraim 
oregano [pri'ga:now] noriganm 
organ ['s:gan] n (a) (part of body, newspaper) 
organe m (b) (musical instrument) orgue m 
* organist 7 organiste mf 
organic [9:'genik] adj organique; (veget- 
ables, farming) biologique 
organism ['o:ganizom] norganisme m 
organization [o:gonal'ze1fon] n organisa- 
tion f 
organize ['s:gonaiz} vf organiser e organizer 
n (person) organisateur, -trice mf, (personal) 
o. (diary) agendam 
orgasm ['o:gezom]  orgasme m 
orgy ['9:d31] (pl -ies) n orgie f 
Orient ['s:r1ant]) n the O. |’'Orient m e oriental 
({o:rr'ental] 1 adj oriental 2 n Oriental, -ale mf 
orientate ['s:rionteit] (Am orient ['s:rrant]}) 
vtorienter 
orifice ['prifis] n orifice m 
origin ['pridain] 7 originef 
original [2'ridzinal] 1 adj (novel, innovative) 
original; (first) dorigine; Rel o. sin péché m 
originel 
2 n (document, painting) original m ¢ origin- 

ality [-'nelitt] n originalité fe originally adv 
(at first) a Yorigine; (in an innovative way) de 
fagon originale; where do you come from o.? 
dou étes-vous originaire? 
originate [o'ridzineit] 1 vf étre a lorigine de 
2 vi (begin) prendre naissance (in dans); to 

o. from (of idea) émaner de; (of person) étre 
originaire de 
Orkneys ['o:kniz] np/ the O. les Orcades fp/ 
ornament ['o:nomont] 7 ornement m e orna- 
mental [-'mental] adj ornemental ¢orna- 
mentation [-men'terfan] nm ornementation f 
ornate [9:'neit] adj trés orné eornately adv 
de fagon trés orné; 0. decorated richement 
décoré 
orphan ['o:fon] 1 adj an o. child un orphelin, 
une orpheline 
2 norphelin, -ine mf ¢ orphanage n orpheli- 

nat me orphaned adj to be o. devenir orphe- 
lin 
orthodox ['s:0adnks] adj orthodoxe «or- 
thodoxy n orthodoxie f 
orthop(a)edic [9:90'pi:dik] adj orthopé- 
dique ¢ orthop(a)edics n orthopédie f 
Oscar ['pska(r)] 2 Cinoscarm 
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oscillate [‘psileit] vi osciller 
ostensibly [p'stensibli] adv soi-disant 
ostentation [psten'terfan] 1 ostentation / 
© ostentatious adj prétentieux, -ieuse 
osteopath ['pstiapx9] n ostéopathe mf 
ostracism ['pstrasizom] nm ostracisme m 
e ostracize vf frapper dostracisme 
ostrich [‘pstrit{] m autruche f 
other ['ada(r)] 1ad/ autre; 0. doctors d'autres 
médecins; the o. one l'autre mf, | have no o. 

gloves than these je nai pas d'autres gants 
que ceux-ci 
2 pron the o. l'autre mf, (some) others d’au- 

tres; some do, others don't les uns le font, les 
autres ne le font pas; none o. than, no o. than 
nul autre que 
3 adv o. than autrement que; the colour’s 

odd, but o. than that, it’s fine la couleur est 
bizarre, mais a part ca, ga va eotherwise 1 
adv & conj autrement 2 adj (different) autre 
OTT [asti:'ti:] (abbr over the top) adj Br Fam 
trop inv 
otter ['pta(r)] nloutre f 
ouch [aatf] exclam aie! 
ought [9:t] v aux 

La forme négative ought not sécrit oughtn't 
en forme contractée. 

(a) (expressing obligation, desirability) you 
0. to leave tu devrais partir; | o. to have done 
it aurais da le faire; he said he o. to stay il a 
dit qu'il devait rester 
(b) (expressing probability) it 0. to be ready 

ga devrait étre pret 
ounce [ans] n (unit of weight) = 28,35 g, 
once f; Fig (bit) once f (of de) 
our [azsa(r)] possessive adj notre, pl nos 
ours [auaz] possessive pron le ndtre, la notre, 
plies ndtres; this book is 0. ce livre est 4 nous 
ou est le n6tre; a friend of o. un de nos amis 
ourselves [azsa'selvz] pron nous-mémes; (re- 
flexive and after prep) nous; we wash o. nous 
nous lavons; we told you o. nous vous l'avons 
dit nous-mémes 
oust [azst] vf évincer (from de) 
out [ast] 1 adv (outside) dehors; (not at home) 
sorti; (light, fire) éteint; (flower) ouvert; 
(book) publié; (not in fashion) passé de 
mode; to go o. a lot sortir beaucoup; to have 
a day o. sortir pour la journée; 5 km o. (from 
the shore) a 5 km du rivage; the sun's o. il fait 
soleil; the tide’s o. la marée est basse; the 
secret is o. on a révélé le secret; you're o. 
(wrong) tu t'es trompé; (in game) tu es éli- 
miné (of de); | was £10 o. (over) javais 10 
livres de trop; (under) il me manquait 10 
livres; before the week is o. avant la fin de 
la semaine; to be o. to do sth chercher 4 faire 
qch; the journey o. l'aller m; 0. here ici; o. 
there la-bas; Tennis o.! faute! 
2 prep o. of (outside) hors de; 5 km o. of 

(away from) 45 km de; to be o. of the country 

étre a l’étranger; she’s o. of town elle nest pas 
en ville; to look/jump o. of the window 
regarder/sauter par la fenétre; to drink/ 
take/copy o. of sth boire/prendre/copier 
dans qch; to feel o. of place ne pas se sentir 
a sa place; Fam to feel o. of it se sentir hors 
du coup; made o. of wood fait en bois; to 
make sth o. of a box/rag faire qch avec une 
boite/un chiffon; o. of danger hors de dan- 
ger; o. of pity/love par pitié/amour; four o. 
of five quatre sur cing e'out-and-'out adj 
(cheat, liar) achevé; (failure) total ¢ out-of- 
date adj (expired) périmé; (old-fashioned) 
démodé e out-of-' doors adv dehors ¢ 'out-of- 
the-'way adj (place) isolé 
outbid [aot'bid] (pt & pp -bid, pres p out- 
bidding) vf to o. sb enchérir avec succes sur 
qn 
outboard [‘astbo:d] adj o. motor moteur m 
hors-bord inv 
outbreak ['‘aztbrerk] n (of war, epidemic) 
début m; (of violence) flambée Ff, (of hostilit- 
ies) déclenchement m; (of fever) acces m 
outbuilding [‘autbildm] n dépendancef 
outburst [‘astb3:st] (of anger, joy) explo- 
sion f, (of violence) flambée f, (of laughter) 
éclat m 
outcast [‘avtka:st] n (social) 0. pariam 
outcome [‘astkam] 7 résultat m, issue f 
outcry [‘aotkrar] (pl -ies) n tollé m 
outdated [aot'dertid] adj démodé 
outdistance [ast'distans] vf distancer 
outdo [avt'du:] (pt -did, pp -done) vf surpas- 

ser (in en) 
outdoor [‘aztdo:(r)] adj (life) au grand air; 
(game) de plein air; (pool, market) découvert 
eout'doors 1 adv dehors 2 n the great o. les 
grands espaces mpl 
outer [‘asta(r)] adj extérieur; O. London la 
grande banlieue de Londres; 0. space les- 
pace m intersidéral 
outfit ['aotfit] n (clothes) ensemble m; Fam 
(group, gang) bande f, Fam (company) boite f, 
sports/ski o. tenue f de sport/de ski ¢ outfit- 

ter n Brchemisier m 
outgoing [‘avtgourm]) adj (a) (minister) sor- 
tant; (mail, ship) en partance; o. calls (on 
phone) appels mpl vers Vextérieur (b) (so- 
ciable) liant eoutgoings np/ (expenses) dé- 
penses fpl 
outgrow [aot' grav] (pt -grew, pp -grown) vf 
(habit) passer l'age de; to o. sb grandir plus 
vite que qn; she’s outgrown her jacket sa 
veste est devenue trop petite pour elle 
outhouse ['asthazs] 1 Br (of mansion, farm) 
dépendance f, Am (lavatory) cabinets mpl 

extérieurs 
outing [‘aotin] 1 (excursion) sortie f 
outlandish [azt'lendif] adj (weird) bizarre; 
(barbaric) barbare 
outlast [azt'la:st] vt (object) durer plus long- 
temps que; (person) survivre a 
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outlaw [‘avtls:] 17 hors-la-loi m inv 
2 vt (ban) proscrire; (person) mettre hors la 

loi 
outlay [‘avtler] n (expense) dépenses fpl 
outlet [‘avtlet] n (shop) point m de vente; 
(market for goods) débouché m; (for liquid, 
of tunnel) sortie f, (electrical) prise f de cou- 
rant; (for feelings, energy) exutoire m; retail o. 
point de vente, magasin m; factory 0. maga- 
sin d’usine 
outline ['avtlam] 17 (shape) contour m; (of 
play, novel) résumé m; rough o. (of article, 
plan) esquisse f, the broad or general or main 
o. (of plan, policy) les grandes lignes 
2 vt (plan, situation) esquisser; (book, 

speech) résumer; to be outlined against sth 
se profiler sur qch 
outlive [azt'lrv] vt survivre a 
outlook [‘autlok] 7 inv (for future) perspecti- 
ves fpl; (point of view) fagon f de voir les 
choses; (of weather) prévisions fpl 
outlying ['‘aotlamn] adj (remote) isolé 
outmoded [avt'mazdid] adj démodé 
outnumber [aot'namba(r)] vt lemporter en 
nombre sur 
outpatient [‘avtperfant] n Br malade mf en 
consultation externe 
outpost [‘autpaust] n Mil avant-poste m 
output [‘astpot] 17 (of goods) production f, 
(computer data) données fp/ de sortie; 
(computer process) sortie f 
2 (pt & pp -put) vt produire; (data, informa- 

tion) sortir 
outrage [‘astreidz] 17 (scandal) scandale m; 
(anger) indignation f (at face a); (crime) atro- 
cité f 
2 vt (make indignant) scandaliser 

outrageous [aot'reidzas] adj (Shocking) 
scandaleux, -euse; (atrocious) atroce; (dress, 
hat) grotesque 
outright 1 [avt'rait] adv (say, tell) franche- 
ment, (refuse) catégoriquement; (be killed) 
sur le coup; to buy sth o. acheter qch au 
comptant 
2 [‘avtrart] adj (failure) total; (refusal) caté- 

gorique; (folly) pur; (winner) incontesté 
outset [‘avtset] n at the o. au début; from the 
o. dés le départ 
outside [azt'said] 1adv dehors, al'extérieur; 
to go o. sortir 
2 prep alextérieur de, en dehors de; (in front 

of) devant; (apart from) en dehors de; 0. my 
room or door a la porte de ma chambre; o. 
office hours en dehors des heures de bureau 
3 nextérieur m 
4 [‘autsaid] adj extérieur; (bus or train seat) 

cdoté couloir inv; Br the o. lane (on road) la 
voie de droite, Am la voie de gauche; an o. 
chance une petite chance 
outsider [azt'saida(r)] n (Stranger) étranger, 
-ere mf, (horse in race) outsider m 
outskirts [‘aztsks:ts] mpl banlieue f 

outsmart [ast'sma:t] vf étre plus malin, 
-igne que 
outspoken [aot'spasken] adj (frank) franc (fF 
franche) 
outstanding [avt'stendin] adj exception- 
nel, -elle; (problem, business) en suspens; 
(debt) impayé 
outstay [avt'ster] vf to o. one’s welcome 
abuser de l'hospitalité de son héte 
outstretched [avt'stret{t] adj (arm) tendu; 
(wings) déployé 
outstrip [azt'strip] (pt & pp -pp-) vot dépasser 
out-tray [‘asttrer] 1 (in office) corbeille f (du 
courrier) ‘départ’ 
outward [‘astwad] adj (Sign, appearance) 
extérieur; (movement, look) vers lextérieur; 
0. journey or trip aller m eoutward(s) adv 
vers l'extérieur 
outweigh [avt'wer] vt (be more important 
than) 'emporter sur 
outwit [aot' wit] (pt & pp -tt-) vt étre plus 
malin, -igne que 
oval ['ouval] adj & n ovale (m) 
ovary [‘auvart] (pl -ies) n Anat ovaire m 
ovation [2u'verfan] n ovation f to give sb a 
standing o. se lever pour applaudir qn 
oven ['avan] n four m; Fig (hot place) four- 
naise Ff, o. glove gant misolant 
over [‘au0va(r)] 1 prep (on) sur; (above) au- 
dessus de; (on the other side of) par-dessus; 
the bridge o. the river le pont qui traverse le 
fleuve; to jump/look o. sth sauter/regarder 
par-dessus qch; to fall o. the balcony tomber 
du balcon; o. it (on) dessus; (above) au- 
dessus; to jump o. it sauter par-dessus; to 
fight o. sth se battre pour qch; o. the phone 
au téléphone; Br o. the holidays pendant les 
vacances; o. ten days (more than) plus de dix 
jours; men o. sixty les hommes de plus de 
soixante ans; 0. and above en plus de; he’s o. 
his flu il est remis de sa grippe 
2 adv (above) par-dessus; jump o.! sautez 

par-dessus!; o. here ici; o. there la-bas; he’s o. 
in Italy il est en Italie; she’s o. from Paris elle 
est venue de Paris; to ask sb o. inviter qn; to 
be (all) o. étre terminé; to start all o. (again) 
recommencer a zéro; a kilo or 0. (more) un 
kilo ou plus; | have ten o. (/eft) il men reste 
dix; there’s some bread o. il reste du pain; o. 
and o. (again) (often) a plusieurs reprises; to 
do sth all o. again refaire qch; three times o. 
trois fois; famous the world o. célébre dans 
le monde entier; children of five and o. les 
enfants de cinq ans et plus eovera'bundant 
adj surabondant ¢overde'veloped adj trop 
développé ¢over-fa'miliar adj trop familier, 
-iére eoverin'dulge vt (desires, whims) céder 
trop facilement a; (person) trop gater ¢ over- 
sub'scribed adj (course) ayant trop d’inscrits 
overall [‘sovoro:l] 1 adj (measurement, 
length) total; (result, effort) global 
2 [auver'o:l] adv dans l'ensemble 
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3 n (protective coat) blouse f, Am (boiler suit) 
bleu m de travail ¢ overalls np/ Br (boiler suit) 
bleu m de travail; Am (dungarees) salopette f 
overawe [suvoer's:) vt intimider 
overbalance [auva'bxlons] vi (of person) 
perdre léquilibre; (of pile, load) se renverser 
overbearing [auva'bearin) adj autoritaire 
overboard ['auvabo:d] adv par-dessus bord; 
man o.! un homme a la mer! 
overbook [au5va'buk] vi faire du surbooking 
sur 
overburden [a5va'ba:dan] vt surcharger 
overcast [auvo'kaist] adj nuageux, -euse 
overcharge [auve'tfaida] vf to o. sb for sth 
faire payer qch trop cher a qn 
overcoat ['auvakaut] n pardessus m 
overcome [auva'kam] (pi -came, pp -come) 
vt (problem, disgust) surmonter, (shyness, 
fear, enemy) vaincre; to be o. by grief étre 
accablé de chagrin; he was o. by emotion 
lémotion eut raison de lui 
overcook [auva'kuk] vt faire cuire trop 
overcrowded [suva'krasdid] adj (house, 
country) surpeuple; (bus, train) bondé e over- 
crowding 7 surpeuplement m 
overdo [auve'du:] (pt -did, pp -done) vf exa- 
gérer; (overcook) faire cuire trop; to o. it se 
surmener 
overdose [‘auvadaus] 17 overdose f 
2 vifaire une overdose (on de); Fam to 0. on 

chocolate exagérer avec le chocolat 
overdraft [‘auvodra:ft] n Fin découvert m 
© over' drawn adj (account) a découvert 
overdress [auva'dres] vi s‘habiller avec trop 
de recherche 
overdue [2uve'dju:] adj (train, bus) en retard; 
(bill) impayé; (book) qui na pas été rendu 
overeat [auvar'i:t] (pl -ate, pp -eaten) vi 
manger trop 
overestimate [2uvor'estimert] vf surestimer 
overexcited [anvarik'saitid] adj surexcité 
overfeed [ouve'fi:d] (pt & pp -fed) vt surali- 
menter 
overflow 1 [‘auvoflas] n (outlet) trop-plein 
m; Fig (of people, objects) excédent m 
2 [eove'flas] vi (of river, bath) déborder; to 

be overflowing with sth (of town, shop, 
house) regorger de qch 
overgrown [aove'graon] adj envahi par la 
végétation; 0. with weeds envahi par les 
mauvaises herbes; Fig & Pej you're an o. 
schoolgirl tu as la mentalité d'une écoliere 
overhang [ouva'hen] (pf & pp -hung) 1 vf 
surplomber 
2 vi faire saillie 

overhaul 1 [‘auveaho:l] 7 révision f 
2 [euve'ho:l] vt (vehicle, schedule, text) réviser 

overhead [‘auvohed] 1 [auvo'hed] adv au- 
dessus 
2 adj (cable) aérien, -ie1ne 
3 n Am = overheads eoverheads np/ Br 

(expenses) frais mpl généraux 

overhear [ouvo'hra(r)] (pt & pp -heard) vt 
(conversation) surprendre; (person) entendre 
overheat [auva'hi:t] 1 vt surchauffer 

2 vi (of engine) chauffer 
overjoyed [asva'dzo1d] adj fou (f folle) de 
joie 
overland ['auvalend] adj & adv par voie de 
terre 
overlap [auva'lep] 1 ['a0valep] n chevau- 
chement m 
2 (pt & pp -pp-) vt chevaucher 
3 vise chevaucher 

overleaf [auva'li:f} adv au verso 
overload [ava' laud] vf surcharger 
overlook [ava lok] vf (a) (not notice) ne pas 
remarquer; (forget) oublier; (disregard) fer- 
mer les yeux sur (b) (of window, house) 
donner sur; (of tower, fort) dominer 
overly [‘auvali] adv excessivement 
overmanning [20ve' meni) 1 sureffectifs mpl 
overmuch [a5va'matf] adv trop 
overnight 1 [auva'nait] adv (during the night) 
pendant la nuit; Fig (suddenly) du jour au 
lendemain; to stay o. passer la nuit 
2 ['axvanait] adj (train, flight) de nuit; (Stay) 

d'une nuit; (clothes) pour une nuit; 0. bag 
(petit) sac m de voyage 
overpass [‘avapais] 1 Am (bridge) Tobog- 

gan®m 
overpopulated [a0vo'pppjuleitid)] adj sur- 
peuplé 
overpower [auva'pava(r)] vf maitriser 
*overpowering adj (heat, smell) suffocant; 
(charm, desire) irrésistible 
overpriced [auva'praist] adj trop cher (ftrop 
chére) 
overrated [auvo'rertid] adj surfait 
overreach [auva'riit{] vf to o. oneself trop 
présumer de ses forces 
overreact [auvori'ekt] vi réagir excessive- 
ment 
override [auva'raid] (pt-rode, pp -ridden) vt 
(be more important than) Yemporter sur; (in- 
validate) annuler; (take no notice of) passer 
outre a e over riding adj (importance) capital; 
(factor) prédominant 
overrule [aave'ru:l] vt (decision) annuler; 

(argument, objection) rejeter 
overrun [aava'ran] (pl -ran, pp -run, pres p 
-running) vt (invade) envahir; (go beyond) 

dépasser 
overseas 1 [‘a0vasi:z] 
(trade, debt) extérieur 
2 [auva'sizz] adv a létranger 

oversee [auva'si:] (pt -saw, pp -seen) vf 
(work) superviser e overseer [‘auvasia(r)] 1 
(foreman) contremaitre m 
overshadow [auva' fedaz) vf (make less im- 
portant) éclipser; (make gloomy) assombrir 
overshoot [osvea' fut] (pt & pp -shot) vt 
dépasser 
oversight [‘auvasait] n oubli m, omission / 

adj doutre-mer; 
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oversimplify [suvo'simplifat] (pt & pp -ied) 
oti trop simplifier 
oversize(d) ['suvasaiz(d)] adj trop grand 
oversleep [auva'sli:p] (pt & pp -slept) vi ne 
pas se réveiller a temps 
overspend [20va'spend] (pt & pp -spent) vi 
dépenser trop 
overstaffing [auva'sta:fin] n sureffectifs mpl 
overstate [auva'stert] vf exagérer 
overstay [ava'ster] vf to o. one’s welcome 
abuser de l’hospitalité de son héte 
overstep [auva'step] (pt & pp -pp-) vt outre- 
passer; Fig to o. the mark dépasser les bor- 
nes 
overt [‘auv3:t] adj manifeste 
overtake [auva'terk] (pf-took, pp -taken) 1 vt 
dépasser; overtaken by nightfall surpris par 
la nuit 
2 vi (in vehicle) doubler, dépasser 

overtax [auva'teks] vi (a) to o. one’s brain se 
fatiguer la cervelle; to o. one’s strength abu- 
ser de ses forces (b) (person) surimposer; 
(goods) surtaxer 
overthrow 1 ['ouva0rau] 1 renversement m 

2 [asva'@res] (pt -threw, pp -thrown) vt 
renverser 
overtime [‘auvetarm] 17 heures /p/ supplé- 
mentaires 

2 adv to work o. faire des heures supplé- 
mentaires 

overtones ['‘avataunz] np/ nuance f (of de) 
overture ['auvatjua(r)] 7 Mus ouverture f, Fig 
to make overtures to sb faire des avances a 
qn 
overturn [ava't3in] 1 vt (chair, table, car) 
renverser; (boat) faire chavirer; Fig (decision) 
annuler 

2 vi (of car) capoter; (of boat) chavirer 

overweight [25va' weit] adj trop gros (f trop 
grosse) 

overwhelm [25va'welm|] vt (of feelings, heat) 
accabler; (enemy, opponent) écraser; 
(amaze) bouleverser *overwhelmed adj 
(overjoyed) ravi (by or with de); o. with 
(work, offers) submergé de; 0. with grief 
accablé par le chagrin; 0. by (kindness, gift) 
vivement touché par eoverwhelming adj 
(heat, grief) accablant; (majority, defeat) 

écrasant; (desire) irrésistible; (impression) 
dominant; the o. majority of people |écra- 
sante majorité des gens eoverwhelmingly 
adv (vote, reject) en masse; (utterly) carré- 
ment 
overwork [2u0va'w3:k] 12 surmenage m 
2 vt (person) surcharger de travail 
3 vise surmener 

overwrite [aovo'rait] (pt -wrote, pp 
-written) vt Comptr (file) écraser 

overwrought [a0va'ro:t] adj (tense) 4 bout 
owe [235] vt devoir; to 0. sb sth, to o. sth to sb 
devoir qch a qn; I'll o. it to you je te le devrai; 
to o. it to oneself to do sth se devoir de faire 
qch © owing 1 adj the money o. to me l'argent 
que l'on me doit 2 prep o. to a cause de 
owl [aul] 1 hibou m (pl-oux) 

own [oun] 1 adj propre; my o. house ma 
propre maison 

2 pron my o. le mien, la mienne; a house of 
his o. sa propre maison, sa maison a lui; it’s 
my (very) o. cest 4 moi (tout seul); to do sth 
on one's o. faire qch tout seul; to be (all) on 
one’s o. étre tout seul; to get one’s o. back (on 
sb) se venger (de qn); to come into one’s o. 
montrer ce dont on est capable 
3 vt (possess) posséder; who owns this ball? 

a qui appartient cette balle? 
4 vi to o. up (confess) avouer; to 0. up to sth 

avouer qch 

own-brand ['sonbrend] adj Com vendu 
sous la marque du distributeur 
owner ['a0na(r)] 1 propriétaire mf ¢ owner- 
ship n possession f, to encourage home o. 
encourager laccession a la propriété; Econ 
to be in public o. appartenir au secteur 
public 

ox [pks] (p/ oxen ['pksan]) 2 boeuf m 

oxide ['pksaid] n Chem oxyde m oxidize 
[‘pkstdaiz] Chem 1 vt oxyder 2 vi soxyder 
oxygen ['pksidzan] n oxygéne m; o. mask/ 
tent masque m/tente fa oxygene 
oyster [‘oista(r)] 7 huitref 

oz (abbr ounce) once f , 
ozone ['anza5n] 1 Chem ozone m; 0. friendly 
(product) qui préserve la couche d’ozone; 
o. layer couche fd’ozone 



P, p* [pi:] n (letter) P, p minv 
p? [pi:] (abbr penny, pence) Br penny m/ 
pence mpl 
PA [pi:'e1] (abbr personal assistant) n secré- 
taire mfde direction 
pa [pa:] n Fam (father) papam 
pace [pers] 17 (speed) allure f, (step, measure) 
pas m; to set the p. donner lallure; to keep p. 
with sb (follow) suivre qn; (in quality of work) 
se maintenir a la hauteur de qn 
2 vito p. up and down faire les cent pas 
3 vt (room) arpenter 

pacemaker [‘peismerka(r)] 7 (for heart) sti- 

mulateur m cardiaque 
Pacific [pa'sifik] adj (coast) pacifique; the P. 
(Ocean) le Pacifique, l'’océan m Pacifique 
pacifier ['pzsrfata(r)] n Am (of baby) tétine f 
pacifist ['pzsifist] n & adj pacifiste (mf) 
pacify [‘pesifat] (pt & pp -ied) vt (country) 
pacifier; (crowd, person) calmer 
pack [pek] 1 7 (a) (Of cigarettes, washing 
powder) paquet m; (of beer) & Rugby pack m, 
(of cards) jeu m; (of hounds, wolves) meute f, 
(of runners, cyclists) peloton m; (of thieves) 
bande fa p. of lies un tissu de mensonges; p. 
animal animal m de bat; p. ice banquise f 
(b) (rucksack) sac ma dos; (of soldier) paque- 
tagem 
2 vt (fill) remplir (with de); (excessively) 

bourrer; (object into box, suitcase) mettre; 
(make into package) empaqueter; (crush, 
compress) tasser; to p. one’s bags faire ses 

valises 
3 vi (fill one’s bags) faire sa valise/ses valises 

>» pack away vf sep (tidy away) ranger > pack 
down vt sep (crush, compress) tasser » pack in 
vt sep Br Fam (stop) arréter; (give up) laisser 
tomber; p. it in! laisse tomber! > pack into 1 vf 
sep (cram) entasser dans; (put) mettre dans 2 
ut insep (crowd into) sentasser dans » pack 
off vt sep Fam (person) expédier » pack up 1 vf 
sep (put into box) emballer; (put into suitcase) 
mettre dans sa valise; Fam (give up) laisser 
tomber 2 vi faire sa valise/ses valises; Fam 
(stop) s'arréter; (of machine, vehicle) tomber 
en panne 
package ['pxkidz] 11 paquet m, (contract) 
contrat m global; Br p. deal or holiday forfait 
m (comprenant au moins transport et loge- 

ment) 
2 vt emballer epackaging n (material, 

action) emballage m 

packed [pzkt] adj (bus, room) bondé; Br p. 
lunch = déjeuner que lon emporte a l€cole 
ou au bureau; Br Fam p. out (crowded) 
bourré 
packet [‘pekit] n paquet m; Fam to cost a p. 
coiter les yeux de la téte; Fam to make a p. se 
faire un fric fou 
packing [‘pzkin] 7 (material, action) embal- 
lage m; to do one’s p. faire sa valise/ses 
valises 
pact [pzkt] n pacte m 
pad [ped] 17 (of cotton wool) tampon m; (for 
writing) bloc m; Fam (home) piaule f, ink(ing) 
p. tampon encreur 
2 (pt & pp -dd-) vt (furniture) capitonner 

(with avec); (clothes) matelasser; to p. out 
(speech, essay) étoffer epadded adj (arm- 
chair) capitonné; (jacket) matelassé ¢ pad- 
ding n (material) rembourrage m, (in speech, 
essay) remplissage m 
paddle ['pzdal] 17 (for canoe) pagaie Ff, p. 
boat bateau ma aubes; to have a p. patauger 
2 vi to p. a canoe pagayer 
3 vi (in canoe) pagayer; (walk in water) 

patauger epaddling pool n Br (inflatable) 
piscine f gonflable; (in park) pataugeoire f 
paddock [‘pedok] n enclos m, (at race- 
course) paddock m 
paddy ['pzdi] (pl -ies) np. (field) riziére f 
padlock ['pzdlpk] 17 cadenas m 

2 vt cadenasser 
paediatrician [pi:dia'trifen] (Am pediatri- 
cian) n pédiatre mf e paediatrics [-di'xtriks] 
(Am pediatrics) n pédiatrie f 
pagan ['peigan] adj & n paien, -enne (mf) 
© paganism n paganisme m 
page’ [peida] 7 (of book) page f, on p. 6 a la 

page 6 
page? [peidz] 17 Hist (at court) page m; p. 
(boy) (in hotel) groom m; (at wedding) gargon 
md’ honneur 
2 vt top. sb faire appeler qn; (by electronic 

device) biper qn pager n récepteur m dap- 

pel 
pageant ['pedgent] n grand spectacle m 
© pageantry 7 pompe/ 
pagoda [pa' ganda] n pagode f 
paid [peid] 1 pt & pp of pay 

2 adj (person, work) rémunéré; Br to put p. 
to sb's hopes anéantir les espoirs de qn; Br to 
put p. to sb (ruin) couler qn 
pail [perl] n seaum 
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pain [pein] 1 7 (physical) douleur f, (emo- 
tional) peine f, to have a p. in one’s arm avoir 
une douleur au bras; to bein p. souffrir; to go 
to or take (great) pains to do sth se donner 
du mal pour faire qch; to go to or take (great) 
pains not to do sth prendre bien soin de ne 
pas faire qch; Fam to be a p. (in the neck) étre 
casse-pieds 
2 vt peiner ¢ painful adj (physically) doulou- 

reux, -euse; (emotionally) pénible; Fam (bad) 
nul (f nulle) ¢ painfully adv (walk) avec diffi- 
culté; Fig p. shy d'une timidité maladive; Fig p. 
boring ennuyeux, -euse a mourir ¢ painless adj 
(not painful) indolore; Fam (easy) facile ¢ pain- 
lessly adv sans douleur; (easily) sans effort 
painkiller ['pemkila(r)] n calmant m; on 
painkillers sous calmants 
painstaking ['peinztetkin] adj minutieux, 
-ieuse ¢ painstakingly adv avec un soin mi- 
nutieux 

paint [pent] 17 peinture f ‘wet p.’ ‘peinture 
fraiche’ p. stripper décapant m 
2 vtpeindre; to p. sth blue peindre qch en bleu 
3 vi peindre e painter n peintre m; Br p. and 

decorator, Am (house) p. peintre-tapissier m 
painting n (activity) la peinture; (picture) ta- 
bleau m, peinture f 

paintbrush ['pemtbraf] 2 pinceau m 
paintwork ['pemtw3:k] 7 (of building, vehi- 
cle) peinture f 
Pair [pea(r)] 17 paire f ap. of shorts un short 
2 vt to p. sb with sb mettre qn avec qn 
3 vi to p. off (of people) se mettre deux par 

deux 

pajama(s) [po'dza:ma(z)] adj & npl Am = 
pyjama(s) 
Pakistan [pa:kr'sta:n] n le Pakistan ¢ Pakis- 
tani 1ad/ pakistanais 2 n Pakistanais, -aise mf 
pal [pzl] n Fam copain m, copine f 
palace ['pzlis] n palais me palatial [po'le1fal] 
adj grandiose 

L Note that the French word palace is a false 
friend and is never a translation for the English 
word palace. It means luxury hotel. 

palatable ['pzlatabal] adj (food) agréable 
au palais; Fig (idea, fact) acceptable 
palate ['pzlit] 7 (in mouth) palais m 
palaver [po'la:va(r)] n Br Fam (fuss) histoire f 
pale [perl] 1 (-er, -est) adj pale; Br p. ale = 
biére blonde 
2 vi palir ¢ paleness n padleur f 

Palestine ['pzlastam] n la Palestine e Pales- 
tinian [-'stinion] 1 ad) palestinien, -ienne2n 
Palestinien, -ienne mf 
palette ['pzlit] n (of artist) palette f 
palings ['peilinz] n (fence) palissade f 
pall" [po:1] n (of smoke) voile m 
palP [po:l] vi (become uninteresting) perdre 
son attrait 
pallbearer ['po:lbeara(r)] 1 = personne qui 
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aide a porter un cercueil 
pallid ['pzlid] adj pale e pallor n paleur f 
pally ['pzlr] (-ier, -iest) adj Fam to be p. with 
sb étre copain (fcopine) avec qn 
palm!’ [pa:m] 17 (of hand) paume f 

2 vt Fam to p. sth off on sb refiler qch a qn 
palm? [pa:m] n (symbol) palme f, p. (tree) 
palmier m; p. (leaf) palme; P. Sunday le 
Dimanche des Rameaux 
palmist ['pa:mist] n chiromancien, -ienne mf 
¢ palmistry 7 chiromancief 
palpable ['pzlpabal] adj (obvious) manifeste 
palpitate ['pzlpitert] vi palpiter ¢ palpi'ta- 
tion n palpitation f to have or get palpita- 
tions avoir des palpitations 
paltry [‘po:ltri] (-ier, -iest) adj (sum) déri- 
soire; (excuse) piétre 
pamper ['pempa(r)] vt dorloter; to p. one- 
self se dorloter 
pamphlet ['pemflit] n brochure f, (political) 
pamphlet m 
pan [pen] 1 1 (saucepan) casserole f, (for 
frying) poéle Ff, Br (of lavatory) cuvette f 
2 (pt & pp -nn-) vt Fam (criticize) descendre 

en flammes 
3 vi Fam to p. out (turn out) marcher 

Panacea [pzno'sia| n panacéef 
panache [po'nz{] 2 panachem 
Panama ['pznoma:] n le Panama; the P. 
Canal le canal de Panama 
pancake ['penkeik] ncrépef, P. Day mardim 
gras 
pancreas ['penkrios| n Anat pancréas m 
panda ['penda] n pandam 
pandemonium [pendi'mauniem] n (confu- 
sion) chaos m; (uproar) vacarme m 
pander ['pznda(r)] vi to p. to sb/sth flatter 

qn/qch 
pane [pein] 7 vitre f 
panel ['pznal] n (a) (of door) panneau m; 
(instrument) p. (in aircraft, vehicle) tableau m 
de bord (b) (of judges) jury m; (of experts) 
comité m; (of TV or radio guests) invités mpl; 
p. game (on TV) jeu m télévisé; (on radio) jeu 
radiodiffusé 
panelled ['penald}) (Am paneled) adj 
(room) lambrissé ¢ panelling (Am paneling) 
nlambris m 
panellist ['pznolist] (Am panelist) n (on 
radio, TV) invité, -ée mf 

pangs [pznz] np/ p. of conscience remords 
mpl, p. of hunger tiraillements mpi desto- 
mac; p. of death/jealousy affres fp/ de la 
mort/de la jalousie 
panic ['penik] 17 panique F to get into a p. 
paniquer 
2 (pt & pp -ck-) vi paniquer e panicky adj Fam 

to get p. paniquer e panic-stricken adj pris de 
panique 
Panorama [pzno'ra:ma] nm panorama m 
* panoramic [-'remik] adj panoramique 
pansy ['pznzi] (p/ -ies) n (a) (flower) pensée 
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f(b) Pej (effeminate man) tante f 
pant [pent] vihaleter 
panther ['pxn9a(r)] 1 panthére f 
panties [‘pzntiz] np/ petite culotte f 
pantomime ['pentomaim] n Br (show) = 
spectacle de Noél 

Lf Note that the French word pantomime is a 
false friend and is never a translation for the 
English word pantomime. It means mime. 

pantry ['pentri] (pl! -ies) n (larder) garde- 
manger m inv; (storeroom in hotel, ship) office 

m 
pants [pents] mpl (underwear) slip m, Am 
(trousers) pantalon m 
pantyhose [‘pentihawz] n Am (tights) collant 
m 
papacy ['perpasi] 1 papauté f e papal adj 
papal 
paper [‘peipa(r)] 17 papier m, (newspaper) 
journal m; (wallpaper) papier peint; (exam) 
épreuve f écrite; (Student's exercise) copie f, 
(scholarly study, report) article m, a piece of p. 
un bout de papier; to put sth down on p. 
mettre qch par écrit; brown p. papier dem- 
ballage; papers (documents) papiers 
2 adj (bag) en papier; (cup, plate) en carton, 

p. mill papeterie f, p. money papier-monnaie 
m; p. round tournée f de distribution des 
journaux; Br p. shop marchand m de jour- 
naux; p. towel essuie-tout m inv; Comptr p. 
tray chariot m dalimentation en papier 
3 vt (room, wall) tapisser ¢ paperback n livre 

m de poche e paperboy n (delivering papers) 
livreur mde journaux e paperclip n trombone 
m epaperknife (pi -knives) 1 coupe-papier m 
¢ paperweight 7 presse-papiers m inv ¢ pa- 
perwork n (in office) écritures fpl; Pej (red 
tape) paperasserie f 
paprika ['peprka] n paprika m 
par [pa:(r)] n Golf par m; on a p. au meme 
niveau (with que); Fam to feel below p. ne 
pas étre dans son assiette 
parable ['pzrabal] n (story) parabole f 
paracetamol [pzro'si:tamol] m paracétamol 
m 
parachute ['‘pzrafu:t] 1 parachute m; p. 
jump saut men parachute 
2 vt parachuter 
3 vi sauter en parachute eparachutist 7 

parachutiste mf 
parade [po'reid] 17 (a) (procession) défilé m; 
to make a p. of sth faire étalage de qch; Mil p. 
ground terrain m de manceuvres (b) Br 
(treet) avenue f; a p. of shops une rangée 
de magasins 
2 vt (troops) faire défiler; Fig (wealth, know- 

ledge) faire étalage de 
3 vi(of troops) défiler; to. p. about (of person) 

se pavaner 
paradise ['pzradats] n paradis m 

paradox ['pzradpvks] n paradoxe m epara- 
‘doxically adv paradoxalement 
paraffin ['pzrafin] n Br pétrole m lampant; 
Am (wax) paraffine f, Br p. lamp lampe f a 
pétrole 
paragliding [‘pzraglaidm] n parapente m; 
to go p. faire du parapente 
paragon ['pzragan] 7 p. of virtue modéle m 
de vertu 
paragraph ['perogra:f] n paragraphe m;, 
‘new p. ‘ala ligne’ 
Paraguay [‘peragwai] mle Paraguay 
parakeet ['pzraki:t] n perruchef 
parallel [‘pzralel] 1. adj Math paralléle (with 
or to a); Fig (comparable) semblable (with or 
to 4); to run p. to or with sth étre paralléle a 
qch 
2. n Math (line) paralléle f, Fig (comparison) 

& Geog parallélem 
3 vt étre semblable a 

paralysis [po'relasis] (pl -yses [-asi:z]) n 
paralysie f eparalyse ['pzralaiz] (Am para- 
lyze) vt paralyser ¢ paralytic [pera'litik] adj 
&nparalytique (m/f) 
paramedic [pzra'medik] n auxiliaire mf mé- 

dical(e) 
parameter [pa'remita(r)] n paramétre m 
paramount ['pzramaznt] adj of p. import- 
ance de la plus haute importance 
paranoia [pzra'no1a] n paranoia / ¢'para- 
noid adj & n paranoiaque (mf) 
parapet ['pzrapit] n parapet m 
paraphernalia [pzrafa'neilia) 7 attirail m 
paraphrase [‘perofreiz] 1 paraphrase f 

2 vt paraphraser 
paraplegic [pzra'pli:daik] n paraplégique 
mf 
parascending ['pzrasendin] n parachute m 
ascensionnel 
parasite [‘pzrasait] n (person, organism) pa- 
rasitem 
parasol ['pzrasvl] n (over table, on beach) 
parasol m; (lady's) ombrelle f 
paratrooper ['pzratru:pa(r)] n parachutiste 
m 
parboil [pa:'boil] vf faire cuire a demi 
parcel ['pa:sal] 17 colis m, paquet m; to be 
part and p. of sth faire partie intégrante de 
qch; p. bomb colis piégeé 
2 (Br-ll-, Am-I-) vt to p. sth out répartir; to p. 

sth up empaqueter 
parch [pa:t{] vt dessécher; to be parched (of 
person) étre assoiffé; to make sb parched 
donner trés soif a qn 
parchment [‘pa:t{mont] n parchemin m 
pardon ['pa:dan] 17 (forgiveness) pardon m; 
Law grace f, | beg your p. (apologizing) je 
vous prie de mexcuser; | beg your p.? (not 

hearing) pardon? 
2 vt Law gracier; to p. sb (for sth) pardonner 

(qch) a qn; p. (me)! (Sorry) pardon! 
pare [pea(r)] vt (trim) rogner; (peel) éplucher, 
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Fig to p. sth down réduire qch 
parent ['pearant] n pére m/mére f, parents 
parents mpl; p. company, Br p. firm maison f 
mére eparentage 7 origine f eparental 
[po'rental] adj parental eparenthood n pa- 
ternité //maternité f 

parenthesis [po'renQasis] (p/-eses [-asi:z]) n 
parenthése f 
Paris ['peris] n Paris m ou f eParisian [Br 
pa'rizian, Am pa'ri:zan} 1adj parisien, -ienne 
2 n Parisien, -ienne mf 
parish ['peri{] 17 (religious) paroisse Ff, (civil) 
~ communef 
2 adj (church, register, hall) paroissial; p. 

council conseil m municipal ¢ parishioner 
[pa'r1fana(r)] 7 paroissien, -ienne mf 
parity ['periti] n égalité f (with avec; be- 
tween entre) 
park’ [pa:k] n (garden) parc m; p. keeper 
gardien, -ienne mfde parc 
park? [pak] 1 vt (vehicle) garer; Fam (put) 
mettre 
2 vi (of vehicle) se garer; (remain parked) 

stationner ¢ parking 7 stationnement m; ‘no 
p.’ ‘défense de stationner’ p. bay place f de 
parking; Br p. lights (on car) feux mpi de 
position; Am p. lot parking m; p. meter parc- 
métre m; p. place or space place de parking; 
p. ticket contravention / 
parka ['pa:ka] n parka fou m 
parkland ['pa:klend] n espace m vert 
parkway ['pa:kwei] n Am avenue f 
parliament [‘pailomont] n parlement m; 
¢parliamen'tarian n parlementaire mf e par- 
liamentary [-'mentart] adj parlementaire 
parlour ['pa:la(r)] (Am parlor) n (in man- 
sion) salon m; p. game jeu m de société 
parochial [po'raskial] adj Rel paroissial; Pej 
(mentality, quarrel) de clocher; Pej (person) 
provincial; Am p. school école f catholique 
parody ['pzradi] 1 (p/ -ies) n parodie f 
2 (pt & pp -ied) vt parodier 

parole [po'razl] n Law to be (out) on p. étre 
en liberté conditionnelle 
parquet ['pa:ker] 7 p. (floor) parquet m 
parrot ['pzrot] 1 perroquet m; Pej p. fashion 
comme un perroquet 
Parry ['peri] 1 (pl -ies) n (in fencing, boxing) 
parade f 
2 (pt & pp -ied) vt (blow) parer; (question) 

éluder 
parsimonious [paisi' maonias] adj parcimo- 
nieux, -ieuse ¢ parsimoniously adv avec par- 
cimonie 
parsley ['paisl1] 7 persil m 
parsnip ['paisnip] n panais m 
parson ['pa:son] 7 pasteur m 
part [pa:t] 17 partie f, (quantity in mixture) 
mesure f, (of machine) piéce f, (of serial) 
épisode m; (role in play, film) réle m; Am (in 
hair) raie f, to take p. participer (in a); to take 
sb’s p. (side) prendre parti pour qn; to bea p. 

of sth faire partie de qch; in p. en partie; for 
the most p. dans |’ensemble; on the p. of... de 
la part de...; for my p. pour ma part; in these 
parts dans ces parages; p. exchange reprise f, 
to take sth in p. exchange reprendre qch; p. 
owner copropriétaire mf, p. payment paie- 
ment m partiel 
2 adv (partly) en partie; p. silk, p. cotton soie 

et coton 
part? [pa:t] 1 vt (separate) séparer; (crowd) 
écarter; to p. one’s hair se faire une raie; to p. 
company with sb (/eave sb) quitter qn 
2 vi (of friends) se quitter; (of married couple) 

se sé€parer; to p. with sth se défaire de qch 
partake [pa:'terk] (pt -took, pp -taken) vi 
Formal to p. in sth prendre part a qch; to p. 
of a meal prendre un repas 
partial ['pa:fal] adj (not total) partiel, -ielle; 
(biased) partial (towards envers); to be p. to 
sth avoir un faible pour qch epartiality 
[-fr'liti] (pl -ies) n (bias) partialité f (liking) 
faible m 
Participate [pa:'tisipert] vi participer (in a) 
* participant 7 participant, -ante mf e partici- 
‘pation 7 participation f 
participle [pa:'tisipal] n Grammar participe 
m 
particle ['pa:tikal] n (of atom, dust, name) 
particule f (of truth) grainm 
particular [pa'tikjulo(r)] 1 adj (specific, spe- 
cial) particulier, -iére; (exacting) méticuleux, 
-euse; this p. book ce livre en particulier; to 
be p. about sth faire trés attention a qch 
2 nin p. en particulier ¢particularly adv 

particuliérement particulars np/ (details) 
détails mpl; to go into p. entrer dans les 
détails; to take down sb’'s p. noter les coor- 
données de qn 
parting ['pa:tin] 17 (separation) séparation f 
Br (in hair) raie f 
2 adj (gift, words) dadieu 

partisan [Br pa:rti'zen, Am ‘pa:tizan] n par- 
tisan m 
partition [pa:'tifan] 17 (of room) cloison f, 
Pol (of country) partition f 
2 vt (country) partager; to p. sth off cloison- 

ner qch 
partly ['pa:tli] adv en partie; p. English, p. 
French moitié anglais, moitié frangais 
partner ['pa:tna(r)] n (in game) partenaire 
mf, (in business) associé, -iée mf, (of racing 
driver) coéquipier, -iére mf, (in relationship) 
compagnon m, compagne f (dancing) p. 
cavalier, -iére mf ¢ partnership n association 
f, to take sb into p. prendre qn comme 
associé(e); in p. with en association avec 
partridge ['pa:tridg] n perdrix f 
part-time ['pa:t'tarm] adj & adv a temps 
partiel 
Party ['pa:ti] (p/ -ies) n (a) (gathering) féte f, 
to have or throw a p. donner une féte (b) 
(group) groupe m; (political) parti m; Law (in 
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contract, lawsuit) partie f, to be (a) p. to sth 
€tre complice de qch; p. line (telephone line) 
ligne f commune (4 plusieurs abonnés); Pol 
ligne du parti; Br p. ticket billet m collectif 
pass" [pais] n (over mountains) col m 
pass? [pais] 7 (entry permit) laissez-passer m 
inv; (for travel) carte f dabonnement; (in 
sport) passe f, Fam to make a p. at sb faire 
des avances 4 qn; Br to get a p. (in exam) 
avoir la moyenne; p. mark (in exam) moyen- 
ne e passkey 7 passe-partout m inv 
pass? [pais] 1 vt (move, give) passer (to a); 
(Zo past) passer devant; (vehicle, runner) dé- 
passer; (exam) étre recu a; (bill, law) voter; to 
p. sb (in street) croiser qn; to p. the time 
passer le temps; to p. judgement on sb porter 
un jugement sur qn; Law to p. sentence 
prononcer le verdict 
2 vi (go past, go away) passer (to a; through 

par); (overtake in vehicle) dépasser; (in exam) 
avoir la moyenne; (of time) passer; he can p. 
for thirty on lui donnerait trente ans 
> pass along vi passer > pass away vi décéder 
> pass by 1 vt insep (building) passer devant; 
to p. by sb (in street) croiser qn 2 vi passer a 
c6té > pass off vt sep to p. oneself off as sb se 
faire passer pour qn > pass on 1 vf sep (mes- 
sage, illness, title) transmettre (to a) 2 vito p. 
on to sth (move on to) passer a qch » pass out 
1 vt sep (hand out) distribuer 2 vi (faint) 
sévanouir » pass over vt insep (ignore) passer 
sur »pass round vf sep (cakes, document) 
faire passer; (hand out) distribuer » pass 
through vi passer > pass up vt sep (opportun- 
ity) laisser passer 
passable [‘pa:sabal] adj (not bad) passable; 
(road) praticable; (river) franchissable 
passage [‘pzsidz] 7 (a) (act of passing, way 
through) passage m; (corridor) couloir m; (by 
boat) traversée f, with the p. of time avec le 
temps (b) (Of text) passage m passageway 7 
(corridor) couloir m; (alleyway, way through) 
passage m 
passbook ['pa:sbok] 7 livret m de caisse 
dépargne 
passenger ['pzsindga(r)] 1 passager, -ére 
mf, (on train) voyageur, -euse mf 
passer-by [paiso'bar] (p/ passers-by) 7 pas- 
sant, -ante mf 
passing ['paismy] 1 adj (vehicle) qui passe; 
(beauty) passager, -ére; p. place (on road) 
aire fde croisement 
2 n (Of vehicle, visitor) passage m; (of time) 
écoulement m; (death) disparition f in p. en 
passant 
passion [‘pzfon] 7 passion f, to have a p. for 
sth adorer qch; p. fruit fruit m de la passion 
¢passionate adj passionné «passionately 
adv passionnément 
Passive [‘pzsiv] 1 adj passif, -ive; p. smoking 
tabagisme m passif 
2 n Grammar passif m; in the p. au passif 

© passiveness rn passivité f 
Passover ['pa:souva(r)] 1 Rel la Paque juive 
passport [‘pa:spo:t] n passeport m; p. photo 
photo fd’identité 
password ['pa:sw3:d] 1 mot mde passe 
past [pa:st] 17 passé m; in the p. autrefois; it’s 
a thing of the p. ca nexiste plus 
2 adj (gone by) passé; (former) ancien, 

-ienne; these p. months ces derniers mois; 
that’s all p. c'est du passé; to be p. master at 
sth étre passé maitre dans l'art de qch; Gram- 
mar in the p. tense au passé 
3 prep (in front of) devant; (after) aprés; 

(beyond) au-dela de; it’s p. four o'clock il est 
quatre heures passées; to be p. fifty avoir 
cinquante ans passés; Fam to be p. it avoir 
fait son temps; Fam | wouldn't put it p. him il 
en est bien capable 
4 adv devant; to go p. passer; to run p. 

passer en courant 
pasta ['pzsta] n pates /p/ 
paste [peist] 17 (a) (mixture) pate f, (of meat) 
paté m (b) (glue) colle f 
2 vt coller; to p. sth up coller qch 

pastel [Br 'pzxstal, Am pz'stel] 1 pastel m 
2 adj (drawing) au pastel; p. shade ton m 

pastel inv 
pasteurized [‘pzstfaraizd] adj p. milk lait m 
pasteurisé 
pastiche [pz'sti:{] n pastiche m 
pastille [Br ‘pzstil, Am pz'sti:l] n pastille f 
pastime [‘pa:staim] 7 passe-temps m inv 
pastor [‘pa:sta(r)] n Re/ pasteur m ¢ pastoral 
adj pastoral 
pastry [‘perstri] (p/ -ies) n (dough) pate f, 
(cake) patisserie f epastrycook n patissier, 
-iére mf 
pasture [‘pa:stfa(r)] n pré m, pature f 
pasty’ ['pzstr] (pl -ies) n (pie) feuilleté m 
pasty? ['peisti] (-ier, -iest) adj (complexion) 

terreux, -euse 
pat [pet] 17 (tap) petite tape f, (of animal) 
caresse f 
2 adv to answer p. avoir la réponse toute 

préte; to know sth off p. savoir qch sur le 
bout du doigt 
3 (pt & pp -tt-) vt (tap) tapoter; (animal) 

caresser 
patch [pztf] 17 (for clothes) piéce f, (over 
eye) bandeau m; (tyre) Rustine® fF, (of colour) 
tache f (of fog) nappe f, (of ice) plaque f, a 
cabbage p. un carré de choux; a p. of blue 
sky un coin de ciel bleu; Fig to be going 
through a bad p. traverser une mauvaise 
passe; Fam not to be a p. on (not as good as) 
(of person) ne pas arriver a la cheville de; (of 
thing) n’étre rien a coté de 
2 vt to p. (up) (clothing) rapiécer; to p. sth 

up (marriage, friendship) raccommoder; to p. 
things up (after argument) se raccommoder 
patchwork ['pztf{wa3:k] 1 patchwork m 
patchy ['pztf1] (-ier, -iest) adj inégal 
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patent 1 [‘peitont] adj manifeste; p. leather 
cuir mverni 
2 ['peitant, 'pztant] n brevet md’invention 
3 vt (faire) breveter e patently adv manifes- 

tement; it’s p. obvious c'est absolument €vi- 
dent 
paternal [po't3:nol] adj paternel, -elle ¢ pa- 
ternity n paternité f 
path [pa:0] (p/ -s [pa:6z]) n chemin m; (nar- 
row) sentier m; (in park) allée f, (of river) 
cours m; (of bullet, rocket, planet) trajectoire 
f, the storm destroyed everything in its p. la 
tempéte a tout détruit sur son passage 

pathetic [pa'Oetik] adj pitoyable 
pathology [pa'Oplad41] n pathologie f« pa- 
thological [px9a'lodaikal] adj pathologique 
pathos ['per9ps] 7 pathétique m 
pathway ['pa:Owe!] nsentier m 
patience ['peifans] n (a) (quality) patience f, 
to lose p. perdre patience (with sb avec qn); 
| have no p. with him il ménerve (b) Br (card 
game) réussite f, to play p. faire une réussite 

patient ['perfant] 1ad/ patient 
2 npatient, -iente mfe patiently adv patiem- 

ment 
patio ['pztias] (pl -os) n patio m; Br p. doors 
portes / vitrées (donnant sur un patio) 
patriarch ['pertria:k] n patriarche m 
patriot ['pztriat, ‘peitriat] n patriote mf 
epatriotic [-r1'ptik] adj (views, speech) pa- 
triotique; (person) patriote ¢ patriotism n pa- 
triotisme m 

patrol [pa'trasl] 17 patrouille & to be on p. 
étre de patrouille; p. boat patrouilleur m; p. 
car voiture fde police 
2 (pt & pp -ll-) vt patrouiller dans 
3 vi patrouiller ¢ patrolman (p/ -men) n Am 

(policeman) agent mde police 
patron ['peitran] 7 (of arts) protecteur, -trice 
mf, (of charity) patron, -onne mf, (customer) 
client, -iente mf, (of theatre) spectateur, -trice 
mf, Rel p. saint patron, -onne mf e patronage 
['petranid4] n (of arts, charity) patronage m 

a Note that the French word patron is a false 
friend and is never a translation for the English 
word patron. It means boss. 

patronize [Br ‘petranaiz, Am 'peitranaiz] vt 
(a) (be condescending towards) traiter avec 
condescendance (b) (store, hotel) fréquen- 
ter; (arts) protéger ¢ patronizing adj condes- 
cendant 
patter" ['pzta(r)] 17 (of footsteps) petit bruit 
m:; (of rain, hail) crépitement m 
2 vi (of rain, hail) crépiter 

patter? ['pzta(r)] 7 Fam (talk) baratin m 
pattern ['pzton] n (design) dessin m, motif 
m; (in sewing) patron m, (in knitting) & 
Fig (norm) modéle m; (tendency) tendance 
f, Fig to set a p. créer un modéle; p. book 

catalogue m déchantillons epatterned 

adj (fabric) a motifs 
paunch [po:nt{] 1 ventre m epaunchy (-ier, 
-iest) adj bedonnant 
pauper [‘po:pa(r)] 7 indigent, -ente mf 
pause [po:z] 17 pause f, (in conversation) 
silencem 
2 vi (stop) faire une pause; (hesitate) hésiter 

pave [perv] vf (road) paver (with de); Fig to p. 
the way for sth ouvrir la voie 4 qch «paved 
adj pavé e paving n (with tiles) carrelage m; 
(with slabs) dallage m; p. stone pavé m 
pavement ['pervmoant] 7 Br (beside road) 
trottoir m; Am (roadway) chaussée f 
pavilion [pa'viljon] 1 pavillonm 
paw [po:] 17 patte/ 

2 vt (of animal) donner un coup/des coups 
de patte a; Fam (of person) tripoter 
pawn! [po:n] 7 Chess pion m 
pawn? [po:n] 17 in p. en gage 
2 vt mettre en gage e pawnbroker n préteur, 

-euse mf sur gages epawnshop rn mont-de- 
piété m 
pay [pei] 17 paief, salaire m; (of soldier) solde 
f, Br p. cheque chéque m de paie; p. packet 
enveloppe fde paie; p. rise augmentation fde 
salaire; Br p. slip, Am p. stub fiche fde paie 
2 (pt & pp paid) vt (person, money, bill) 

payer; (sum, deposit) verser; (yield) (of invest- 
ment) rapporter; | paid £5 for it je l'ai payé 5 
livres; to p. sb to do sth or for doing sth payer 
qn pour qu'il fasse qch; to p. sb for sth payer 
qch a qn; to p. money into one’s account or 
the bank verser de l'argent sur son compte; 
to p. attention faire attention (to a); to p. sb 
a visit rendre visite a qn; to p. sb a compli- 
ment faire un compliment a qn; to p. homage 
or tribute to sb rendre hommage a qn 
3 vi payer; to p. a lot payer cher; it pays to 

be cautious on a intérét a étre prudent 
epayable adj (due) payable; to make a 
cheque p. to sb libeller un chéque 4 l’ordre 
de qn epaycheck n Am cheque m de paie 
¢ payday 7 jour m de paie ¢ paying adj (guest) 
payant; (profitable) rentable «payment n 
paiement m, (of deposit) versement m; (re- 
ward) récompense f, on p. of 20 francs 
moyennant 20 francs ¢ payoff n Fam (reward) 
récompense Ff, (bribe) pot-de-vin me pay-per- 
‘view adj TV a péage epayphone n télé- 
phone m public ¢payroll n to be on the p. 
faire partie du personnel; to have twenty 
workers on the p. employer vingt ouvriers 
» pay back uf sep (person, loan) rembourser; 
Fig I'll p. you back for this! tu me le paieras! 
> pay for vf insep payer pay in vf sep (cheque, 
money) verser sur un compte » pay off 1 vt sep 
(debt, person) rembourser; (in instalments) 
rembourser par acomptes; (Staff, worker) li- 
cencier 2 vi (of work, effort) porter ses fruits 
» pay out vf sep (spend) dépenser » pay up vi 
payer 
PC [pi:'si:] (a) (abbr personal computer) PC 
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m, micro m (b) (abbr politically correct) 
politiquement correct 
PE [pi:'i:] (abbr physical education) n EPS / 
pea [pi:] 1 pois m; peas, Br garden or green 
peas petits pois mp! 
peace [pi:s] n paix f p. of mind tranquillité f 
desprit; in p. en paix; at p. en paix (with 
avec); to hold one’s p. garder le silence; Law 
to disturb the p. troubler lordre public; I'd 
like to have some p. and quiet jaimerais un 
peu de silence; p. talks pourparlers mpl de 
paix; p. treaty traité m de paix ¢ peacekeep- 
ing adj (force) de maintien de la paix; (meas- 
ure) de pacification epeace-loving adj 
pacifique ¢ peacetime n temps m de paix 
peaceable ['pi:sobal] adj pacifique 
peaceful ['pi:sfol] adj (calm) paisible; (non- 
violent) pacifique «peacefully adv paisible- 
ment ¢ peacefulness 7 paix f 
peach [pi:t{] 17 (fruit) péche Ff, p. (tree) 
pécherm 
2 adj (colour) péche inv 

peacock ['pi:kok] 7 paon m 
peak [pik] 1 (mountain top) sommet m; 
(mountain) pic m; (of cap) visiére f, Fig (of 
fame, success) apogée m; the traffic has 
reached or is at its p. la circulation est 4 son 
maximum 
2 adj (hours, period) de pointe; (demand, 

production) maximum 
3 viculminer a 

peaked [pi:kt] adj p. cap casquette f 
peaky ['pi:ki] (-ier, -iest) adj Br Fam (ill) 
patraque 
peal [pi:l] 17 (of bells) sonnerie f, (of thunder) 
coup m; peals of laughter éclats mpl de rire 
2 vi to p. (out) (of bells) sonner a toute volée 

peanut ['pi:nat] 1 cacah(o)uéte f, Fam to 
earn peanuts gagner des clopinettes; p. but- 
ter beurre m de cacah(o)uétes; p. oil huile f 
d’arachide 
pear [pea(r)] 7 poire f, p. tree poirier m 
pearl [p3:l] 7 perle f p. necklace collier m de 
perles ¢ pearly (-ier, -iest) adj (colour) nacré 
peasant ['pezont] 1 & adj paysan, -anne (m/) 
peashooter ['pi:fu:ta(r)] n sarbacane/ 
peat [pit] 1 tourbe fF p. bog tourbiére f 
pebble [‘pebal] 1 (stone) caillou m (p/ -oux); 
(on beach) galet m epebbly adj (beach) de 
galets 
pecan [‘pi:kon] n (nut) noix fde pécan 
peck [pek] 17 coup mde bec; (kiss) bise f 
2 vti to p. (at) (grain) picorer; (person) 
donner un coup de bec 4a; to p. at one’s food 
(of person) manger du bout des dents; Fig the 
pecking order la hiérarchie 
peckish [‘peki] adj Br to be p. avoir un petit 
creux 
peculiar [pi'kju:lia(r)] adj (strange) bizarre; 
(Special, characteristic) particulier, -iére (to 
a) epeculiarity [-li'zritr] (p/ -ies) n (feature) 
particularité & (oddity) bizarrerie f ¢ peculiar- 

ly adv bizarrement; (Specially) particuliére- 
ment 
pedal ['pedol] 1 pédale fp. bin poubelle fa 
pédale; p. boat Pédalo” m 
2 (Br -ll-, Am -l-) vt to p. a bicycle étre a 

bicyclette 
3 vi pédaler 

pedant ['pedant] n pédant, -ante m/e pedan- 
tic [p1'dentik] adj pédant epedantry n pé- 
dantisme m 
peddle ['pedal] vt (goods, ideas, theories) 
colporter; (drugs) faire du trafic de ¢ peddler 
n (door-to-door) colporteur, -euse mf, (in 
street) camelot m; (drug) p. trafiquant, -ante 
mf de drogue 
pedestal ['pedistal] 1 piédestal m; Fig to put 
sb ona p. mettre qn sur un piédestal 
pedestrian [po'destrian] 17 piéton m; Br p. 
crossing passage m pour piétons; Br p. pre- 
cinct zone f piétonniére 
2 adj (speech, style) prosaique ¢ pedestrian- 

ize vt (street) rendre piétonnier; pedestrian- 
ized street rue / piétonne ou piétonniére 
pediatrician [pi:dio'trifan] n Am pédiatre mf 
¢ pediatrics [-di'etriks] n Am pédiatrie f 
pedigree ['pedigri:] 17 (of animal) pedigree 
m,; (of person) ascendance f 
2 adj (animal) de race 

pediar ['pedla(r)] 1 (door-to-door) colpor- 
teur, -euse mf, (in street) camelot m 
pee [pi:] Fam 1n to go for a p. faire pipi 
2 vi faire pipi 

peek [pi:k] 17 to have a p. (at) jeter un coup 
d’ceil furtif (a) 
2 vijeter un coup d’ceil furtif (at a) 

peel [pil] 17 (of vegetable, fruit) peau Ff, (of 
orange, lemon) écorce f 
2 vt (vegetable) éplucher; (fruit) peler; to 

keep one’s eyes peeled ouvrir I’ceil; to p. sth 
off (label) décoller qch 
3 vi (of skin, person) peler; (of paint) s€cail- 

ler; to p. easily (of fruit) se peler facilement 
e peeler n (potato) p. épluche-légumes m inv 
¢ peelings np/ épluchures fp/ 
peep [pip] 17 to have a p. (at) jeter un coup 
d’ ceil furtif a 
2 vijeter un coup d ceil furtif (at 4); to p. out 

se montrer 
3 vi (of bird) pépier ¢peephole n judas m 

¢ Peeping ‘Tom n Fam voyeur m 
peer [pia(r)] 17 (equal) & Br (nobleman) pair 
m; p. pressure influence /du groupe 
2 vito p. at sb/sth scruter qn/qch du regard; 

to p. into the darkness scruter l'obscurité 
peerage [‘prorid4] 7 Br (rank) pairie f 

peeved [pi:vd] adj en rogne 
peevish ['pi:vif] adj irritable 
peg [peg] 17 (for coat, hat) patére Ff, (for 
clothes) pince f a linge; (for tent) piquet m, 
(wooden) cheville f, (metal) fiche f, Br to buy 
sth off the p. acheter qch en prét-a-porter 
2 (pt & pp -gg-) vt (prices) stabiliser 
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pejorative [p1'dzprativ] adj péjoratif, -ive 
pekinese [piki'ni:z] n (dog) pékinois m 
Peking [pi:'kin] 1 Pékin mou f 
pekingese [piki'ni:z] 2 (dog) pékinois m 
pelican [‘pelikan] n pélican m; Br p. crossing 
feux mp/ 4 commande manuelle 
pellet ['pelit] 2 (of paper, bread) boulette f, 
(for gun) plomb m 
pelmet ['pelmit] 1 (fabric, wood) canton- 
niére f 
pelt [pelt] 17 (skin) peau Ff (fur) fourrure f 
2 vt bombarder (with de) 
3 vi Fam (a) it’s pelting down il pleut a verse 

(b) (go fast) aller a toute allure 
pelvis ['pelvis] n Anat pelvis m 
pen’ [pen] 17 (for writing) stylo m, to live by 
one’s p. vivre de sa plume; p. friend or pal 
correspondant, -ante mf, p. name nom mde 

plume; Pej p. pusher gratte-papier m inv 
2 (pt & pp -nn-) vt écrire 

pen? [pen] 7 (for sheep, cattle) parc m 
penal ['pi:nal] adj (code, law) pénal; (colony) 
pénitentiaire e penalize vf pénaliser 
penalty [‘penalti] (p/ -ies) n (prison sentence) 
peine Ff, (fine) amende f, Football penalty m; 

Rugby pénalité f, Fig to pay the p. for sth 
subir les conséquences de qch 
penance ['penans] 7 pénitence / 
pence [pens] p/ of penny 
pencil [‘pensal] 17 crayon m; in p. au crayon; 
p. case trousse fF, p. sharpener taille-crayon m 
2 (Br -ll-, Am -l-) vt (draw) dessiner au 

crayon; (write) écrire au crayon; Fig to p. sth 
in fixer qch provisoirement 
pendant ['pendant] 1 (around neck) penden- 
tif m 
pending ['pendin] 1 adj (matter, business) en 
attente; (trial) en instance 
2 prep (until) en attendant 

pendulum ['pendjslam] n pendule m 
penetrate ['penitreit] 1 vf (substance) péné- 
trer; (secret, plan) découvrir; (mystery) percer 
2 vti to p. (into) (forest) pénétrer dans; 

(group) sinfiltrer dans epenetrating adj 
(mind, cold) pénétrant ¢ pene 'tration n péné- 
tration f 
penguin ['pengwin] n manchot m 
penicillin [peni'stlin] n pénicillinef to be on 
p. prendre de la pénicilline 
peninsula [po'ninsjolo) n presqu'ile f/f 
(larger) péninsule fe peninsular adj péninsu- 
laire 
penis [‘piznis] n pénis m 
penitent ['penitant] adj pénitent e penitence 
n pénitence f 
penitentiary [peni'tenfari] (p/ -ies) n Am 
prison fcentrale 
penknife ['pennaif] (p/ -knives) n canif m 
pennant ['penoant] 7 flamme / 
penniless [‘penilas] adj sans le sou 
penny ['pent] 7 (a) (pl -ies) Br (coin) penny 
m; Am & Can (cent) cent m; Fig | don't have a 

p. je n'ai pas un sou; you won't get a p. tu 
nauras pas un sou; it was worth every p. ca 
valait vraiment le coup (b) (p/ pence) Br 
(value, currency) penny m 
pension ['penfan] 17 pension f, (retirement) 
p. retraite f, Br old age p. pension de vieil- 
lesse; to retire on a p. toucher une retraite; p. 
fund fonds m de retraite; Br p. scheme plan m 
de retraite 
2 vt to p. sb off mettre qn a la retraite ¢ pen- 

sionable adj (age) de la retraite; (fob) qui 
donne droit a une retraite epensioner n re- 
traité, -ée mf, Br old age p. retraité, -ée mf 
pensive ['pensiv] adj pensif, -ive 
Pentagon ['pentagan] n Am Pol the P. le 
Pentagone 
pentathlion [pen'teOlon] n Sport pentathlon 
m 
penthouse ['penthaus] n = appartement de 
luxe au dernier étage d'un immeuble 
pent-up ['pent’ap] adj (feelings) refoulé 
penultimate [p1'naltimat] adj avant-dernier, 
-iére 
peony ['pioni] (pl -ies) n (plant) pivoine f 
people ['pi:pal] 17 (nation) peuple m 

2 npl (as group) gens mpl; (as individuals) 
personnes /pl; the p. (citizens) le peuple; two 
p. deux personnes; English p. les Anglais 
mpl, a lot of p. beaucoup de gens; p. think 
that les gens pensent que 
3 vt peupler (with de) 

pep [pep] fam 17 entrain m; p. talk petit 
discours m d'encouragement 
2 (pt & pp -pp-) vf to p. sb up ragaillardir qn 

pepper ['pepa(r)] 17 poivre m; (vegetable) 
poivron m; p. mill moulin m a poivre; p. pot 
poivriere f 
2 vt poivrer ¢ peppercorn n grain mde poivre 

© peppery ad) poivré 
peppermint ['pepomint] n (flavour) menthe 
f, (sweet) bonbon ma la menthe 
per [p3:(r)] prep par; p. annum par an; p. 
head, p. person par personne; 50 pence p. 
kilo 50 pence le kilo; 40 km p. hour 40 km a 
l'heure; Formal as p. your instructions 
conformément a vos instructions 
perceive [po'si:v] vf (see, hear) percevoir; 
(notice) remarquer (that que) 
percentage [po'sentidz] n pourcentage m 
© percent adv pour cent 
perceptible [po'septabal] adj perceptible 
* perception 7 perception f (of de) ¢ percep- 
tive adj (person) perspicace; (Study, remark) 
pertinent 
perch’ [p3:t{] 17 (for bird) perchoir m 
2 vise percher 

perch? [p3:t{] 1 (fish) perche f 
percolate ['p3:kaleit] 1 vt (coffee) passer; 
percolated coffee = café préparé dans une 
cafetiére a pression 
2 vi (of liquid) passer (through par) ¢ perco- 

lator n cafetiére f a pression; (in café, 
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restaurant) percolateur m 
percussion [po'ka fan] n Mus percussion f 
peremptory [po'remptori] adj péremptoire; 
(refusal) absolu 
perennial [po'renral] 1 adj (plant) vivace; 
(worry) perpétuel, -uelle; (beauty) éternel, 
-elle 
2 nplante f vivace 

perfect ['ps:fikt] 1adj parfait 
2 adj &n Grammar p. (tense) parfait m 
3 [po'fekt] vt parfaire; (one's French) parfaire 

ses connaissances en e perfectly adv parfai- 
tement 
perfection [po'fekfan] n (quality) perfection 
f, (of technique) mise f au point (of de); to p. a 
la perfection eperfectionist n perfection- 

niste mf 
perfidious [po 'fidios] adj Literary perfide 
perforate ['ps:fareit] vf perforer ¢ perfo'r- 
ation n perforation f 
perform [po'fo:m] 1 vt (task, miracle) ac- 
complir; (duty, function) remplir; (play, piece 
of music) jouer; to p. an operation on sb 
opérer qn 
2 vi (act, play) jouer; (sing) chanter; (dance) 

danser; (of machine, vehicle) marcher, to p. 
well/badly (in job) bien/mal sen tirer; how 
does she p. under pressure? comment réagit- 
elle lorsquelle est sous pression? ¢ perform- 
ing adj (dog, seal) savant 
performance [po'fo:mans] n (a) (of play) 
représentation f(b) (of actor, musician) inter- 
prétation f, (of athlete) performance f, (of 
machine) performances fpl; (of company) ré- 
sultats mpl; Fam to make a p. faire toute une 
histoire 
performer [po'fo:ma(r)] 1 (entertainer) ar- 
tiste mf, (in play, of music) interpréte mf (of 
de) 
perfume 1 ['p3:fju:m] 7 parfum m 
2 [pe'fju:m] vf parfumer 

perfunctory [po'fanktari] adj (examination, 
glance) rapide; (smile) mécanique; (letter) 
sommaire 
perhaps [p2heps] adv peut-étre; p. not/so 
peut-étre que non/que oui; p. she'll come 
peut-étre quelle viendra, elle viendra peut- 
étre 
peril [perl] 7 péril m, danger m; at your p. a 
vos risques et périls e perilous adj périlleux, 
-euse 
perimeter [pa'mmita(r)] n périmetre m 
period [‘piaried] 1 71 (a) (Stretch of time) 
période f, (historical) époque fF, (school les- 
son) heure f de cours; in the p. of a month en 
lespace d'un mois; (monthly) period(s) (of 
woman) régles fpl (b) Am (full stop) point m; 
| refuse, p.! je refuse, un point cest tout! 
2 adj (furniture, costume) dépoque; TV p. 

drama drame m historique ¢periodic 
[-n'pdtk] adj périodique periodical 
[-m1'pdikal] n (magazine) périodique m ¢ pe- 

riodically [-11' pdikali] adv périodiquement 
periphery [po'rfor] (pl -ies) n périphérie f 
e peripheral adj (area, vision) & Comptr péri- 
phérique; (question) sans rapport direct (to 
avec); (issue, importance) accessoire 
¢ peripherals np/ Comptr périphériques mpl 
periscope ['periskaup] n périscope m 
perish ['pert{] vi (of person) périr; (of rubber, 
leather) se détériorer; (of food) savarier; p. 
the thought! loin de moi cette pensée! ¢ per- 
ishing adj Fam (cold, weather) glacial 
perishable ['peri{abal] adj (food) périssable 
e perishables np/ denrées fp/ périssables 
perjure ['p3:dza(r)] vt Law to p. oneself faire 
un faux témoignage eperjurer n Law faux 
témoin m eperjury n Law faux temoignage 
m; to commit p. faire un faux temoignage 
perk [p3:k] 17 Br Fam (in job) avantage m 
2 vt to p. sb up (revive) ragaillardir qn; (cheer 

up) remonter le moral a qn 
3 vi to p. up reprendre du poil de la béte 

e perky (-ier, -iest) adj Fam (lively) plein den- 
train; (cheerful) guilleret, -ette 
perm [p3:m] 17 permanente / 
2 vt to have one’s hair permed se faire faire 

une permanente 
permanent ['p3:monent] adj permanent; 
(address) fixe; (ink) indélébile; she’s p. here 
(of worker) elle est ici a titre permanent e per- 
manence 7: permanence fe permanently adv 
a titre permanent 
permeable ['p3:miabal] adj perméable 
permeate ['p3:mieit] vf (of ideas) se répan- 
dre dans; to p. (through) sth (of liquid) péneé- 
trer qch 
permissible [pa'misabal] adj permis 
permission [p2'mifan] 7 permission /, auto- 
risation f (to do de faire); to ask for p. (to do 
sth) demander la permission (de faire qch); 
to give sb p. (to do sth) donner la permission 
a qn (de faire qch) 
permissive [po'misiv] adj permissif, -ive 
© permissiveness 1 permissivité f 
permit [pa'mit] 1 ['p3:mit] 2 permis m 

2 (pt & pp -tt-) vt permettre (sb to do a qnde 
faire) 
3 vi weather permitting si le temps le per- 

met 
permutation [p3:mju'te1fan] 2 permutation 
f 
pernicious [pa'nifas] adj pernicieux, -ieuse 
pernickety [po'ntkati] adj Br Fam (person) 
pointilleux, -euse; (task) délicat 
peroxide [pa'roksaid] 1m Chem peroxyde m 
2 adj (hair) oxygéné; p. blonde blonde / 

décolorée 
perpendicular [p3:pan'dikjula(r)| adj & n 
perpendiculaire (/f) 
perpetrate [‘psz:pitreit] vf (crime) perpétrer 
* perpetrator 7 auteur 

perpetual [po'pet{oal] adj perpétuel, -uelle 
eperpetually adv perpétuellement ¢per- 
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petuate [-veit] vf perpétuer eperpetuity 
[p3ipr'tjurtr] nm perpétuité / 
perplex [pa'pleks] vf rendre perplexe ¢ per- 
plexed adj perplexe e perplexing adj dérou- 
tant 

persecute ['p3isikju:t] vf persécuter ¢ per- 
se'cution 7 persécution f 
persevere [p3isi'via(r)] vi persévérer (with 
dans) ¢ perseverance n persévérance f e per- 
severing adj persévérant 
Persian ['p3:fan, 'p3:zen] 1 adj (language, 
cat) persan; P. carpet tapis m persan; the P. 
Gulf le golfe Persique 
2 n (language) persan m 

persist [po'sist] vi persister (in doing a faire; 
in sth dans qch); to p. in one’s belief that... 
persister 4 croire que... epersistence n (of 
person) ténacité f, (of fog, belief) persistance f 
® persistent adj (person) tenace; (fever, smell, 
rumours) persistant; (noise, attempts) conti- 
nuel, -uelle; Law p. offender récidiviste mf 
e persistently adv (stubbornly) obstinément; 
(continually) continuellement 
person ['p3:son] 7 personne f; in p. en per- 
sonne; a p. to p. call (on telephone) une 
communication avec préavis 
personable [p3:sanabal] adj charmant 
personal ['p3:sanal] adj personnel, -elle; 
(friend) intime; (life) privé; (indiscreet) indis- 
cret, -ete; to make a p. appearance venir en 
personne; p. ad petite annoncef, p. assistant, 
p. secretary secrétaire m particulier, secré- 
taire f particuliére; the p. column les petites 
annonces fp/; p. computer ordinateur m indi- 
viduel; p. hygiene hygiene f, p. organizer 
agenda m; p. stereo baladeur m; p. test test 
m de personnalité 
personality [p3:so'nzlati] (p/ -ies) n (char- 
acter, famous person) personnalité f, a televi- 
sion p. une vedette de la télévision; p. 
disorder trouble mde la personnalité 
personalize ['p3:sonalaiz] vf personnaliser 
personally ['‘p3:sonali] adv personnelle- 
ment; (in person) en personne; don't take it 
p. nen faites pas une affaire personnelle 
personify [pa'spnifar] (pt & pp -ied) vt per- 
sonnifier ¢ personification |-fi'kerfan] n per- 
sonnification f 
personnel [p3:sa'nel] 7 (staff) personnel m; 
p. department service m du personnel 
perspective [pa'spektiv] 7 perspective f Fig 
in (its true) p. sous son vrai jour 
Perspex” ['ps:speks] 7 Br Plexiglas” m 
perspire [pa'spaia(r)] vi transpirer ¢ perspir- 
ation [p3ispo'rerfon] n transpiration f 
persuade [pa'sweid] vf persuader (sb to do 
qn de faire) epersuasion n persuasion f, 
(creed) religion f «persuasive adj (person, 
argument) persuasif, -ive * persuasively adv 
de fagon persuasive 
pert [p3:t] adj (cheeky) espiégle; (hat) co- 
quet, -ette e pertly adv avec impertinence 

pertain [pa'temn] vi Formal to p. to (relate) se 
rapporter a; (belong) appartenir a 
pertinent ['p3:tinont] adj pertinent ¢ pertin- 
ently adv pertinemment 
perturb [po't3:b] vf troubler 
Peru [pa'ru:] 1 le Pérou ¢ Peruvian 1 adj péru- 
vien, -ienne 2 n Péruvien, -ienne mf 
peruse [poa'ru:z] vt Formal (read carefully) lire 
attentivement; (skim through) parcourir 
¢ perusal 7 Formal lecture f 
pervade [poa'veid] ut imprégner e pervasive 
adj (feeling) général; (smell) envahissant; 
(influence) omniprésent 
perverse [pa'v3is] adj (awkward) contra- 
riant; (sexually deviant) pervers «perversion 
[Br -fan, Am -zan] n (sexual) perversion f, (of 
justice, truth) travestissement m e perversity 
(pl -ies) n esprit m de contradiction; (sexual 
deviance) perversité f 
pervert 1 ['p3:v3:t] 1 (sexual deviant) per- 
vers, -erse mf 
2 [pa'vait] vt pervertir; (mind) corrompre; 

Law to p. the course of justice entraver le 
bon fonctionnement de la justice 
pesky ['peski] (-ier, -iest) adj Am Fam 
(troublesome) embétant 
pessimism ['pesimizom] 7 pessimisme m 
pessimist 7 pessimiste mf ¢ pessimistic adj 
pessimiste ¢ pessi'mistically adv avec pessi- 
misme 
pest [pest] n (animal) animal m nuisible; 
(insect) insecte m nuisible; Fam (person) 
plaie f 
pester ['pesta(r)] vf tourmenter; to p. sb to 
do sth harceler qn pour qu'il fasse qch; to p. 
sb for sth harceler qn jusqu’a ce qu'il donne 
qceh 
pesticide ['pestisaid] n pesticide m 
pet [pet] 17 animal mdomestique; (favourite 
person) chouchou, -oute mf, (term of address) 
petit chou m; to have or keep a p. avoir un 
animal chez soi 
2 adj (dog, cat) domestique; (tiger) appri- 

voisé; (favourite) favori, -ite; Br p. hate béte f 
noire; p. name petit nom m; p. shop animale- 
rie f, p. subject dada m 
3 (pt & pp -tt-) vt (fondle) caresser 
4 vi Fam se peloter 

petal ['petal] n pétale m 
peter ['pi:ta(r)] vi to p. out (of conversation, 
enthusiasm) tarir; (of scheme) naboutir a rien; 
(of path, stream) disparaitre 
petite [po'ti:t] adj (woman) menu 
petition [po'tifan] 17 (signatures) pétition f, 
(request to court of law) requéte f, Law p. for 
divorce demande fen divorce 
2 vt adresser une pétition/une requéte a 

(for sth pour demander qch) 
3 vi to p. for sth faire une pétition pour qch; 

Law to p. for divorce faire une demande de 
divorce 
petrify ['petrifar] (pt & pp -ied) vt pétrifier 
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petrol ['petral] 2 Br essence f, I've run out of 
p. je suis tombé en panne dessence; p. can 
bidon m dessence; p. station station-service 
f, p. tank réservoir m d'essence 

L Note that the French word pétrole is a false 
friend and is never a translation for the English 
word petrol. It means oil. 

petroleum [po'trasliom] 7 pétrole m; p. jelly 
vaseline f 
petticoat ['petikoot] njuponm 
petty [‘peti] (-ier, -iest) adj (trivial) insigni- 
fiant; (mean) mesquin; p. cash petite caisse f, 
p. criminal petit délinquant m; p. officer (on 
ship) second maitre m e pettiness n (triviality) 
insignifiance f, (meanness) mesquinerie f 
petulant ['‘petjolont] adj irritable * petulance 
nirritabilité f 

L Note that the French word pétulant is a false 
friend and is never a translation for the English 
word petulant. It means exuberant. 

petunia [pi'tju:nio] n pétunia m 
pew [pju:] 7 banc m déglise; Hum take a p.! 
assieds-toi! 
pewter ['pju:ta(r)] n étain m 
phallic [‘feltk] adj phallique 
phantom ['fentem] nfantomem 
pharmacy ['fa:mosi] (p/ -ies) n pharmacie f 
e pharmaceutical [-'sju:ttkal] adj pharmaceu- 
tique e pharmacist n pharmacien, -ienne mf 
pharynx ['fermks] n Anat pharynx m 
phase [feiz] 117 phase Ff, it’s just a p. ¢a lui 
passera 
2 vt to p. sth in/out introduire/supprimer 

qch progressivement ephased adj progres- 
sif, -ive 
PhD [pi:eit{'di:] (abbr Doctor of Philosophy ) 
n (degree) doctorat m (in de); (person) doc- 
teurm 
pheasant ['fezont] 1 faisan m 
phenomenon [fi'nominoan] (p/-ena [-ma]) 7 
phénoméne m ¢ phenomenal adj phénomé- 
nal 
phew [fju:] exclam (in relief) ouf!; (when hot) 
pfff! 
philanderer [fi'lendora(r)] n Pej coureur m 
de jupons 
philanthropist [fi'lenOrapist] n philan- 
thrope mf ephilanthropic [filan'Oropik] adj 
philanthropique 
philately [fi'lztoli] 7 philatélie /  philatelist 
nphilatéliste mf 
philharmonic [filo'montk] adj & n philhar- 
monique (m) 
Philippines ['filrpi:nz] np/ the P. les Philip- 
pines fpl 
philistine ['filistam] n béotien, -ienne mf, 
philistin m 
philosophy [f1'lpsofi] (p/ -ies) n philosophie 
f ephilosopher 7 philosophe mf ¢ philosoph- 

petrol > phrase 

ical [filo'spfikal] adj philosophique; Fig (sto- 
ical, resigned) philosophe e philosophically 
[frlo'spfikl1] adv (say) avec philosophie 
e philosophize vi philosopher (on sur) 
phlegm [flem] n (in throat) glaires fpl; Fig 
(calmness) flegme m ephlegmatic [fleg- 
‘metik] adj flegmatique 
phobia ['faubie] n phobie f 
phone [faun] 17 teléphone m; to be on the p. 
(be talking) étre au téléphone; (have a tele- 
phone) avoir le téléphone; p. call coup m de 
téléphone; to make a p. call téléphoner (to 
a); p. book annuaire m; p. box, Br p. booth 
cabine f téléphonique; p. number numéro m 
de téléphone 
2 vt téléphoner (to a); to p. sb (up) teéleé- 

phoner a qn; to p. sb back rappeler qn 
3 vi to p. (up) téléphoner; to p. back rappe- 

ler ephonecard n Br carte f de telephone 
e phone-in n = émission au cours de laquelle 
les auditeurs ou les téléspectateurs peuvent 
intervenir par téléphone 
Phonetic [fa'netik] adj phonétique 
ephonetics 1 1 (Science) phonétique f 2 npi 
(words) transcription f phonétique 
phoney ['fooni] Fam (-ier, -iest) adj (jewels, 
writer) faux (f fausse); (company, excuse) 
bidon inv; (attitude) de faux jeton 
2 n (impostor) imposteur m; (insincere per- 

son) faux jeton m; it’s a p. (fewel, coin) cest du 
faux 
phonograph ['foonogref] n Am électro- 
phonem 
phosphate ['fosfeit] » Chem phosphate m 
phosphorus ['fosferas] n Chem phosphore 
m 
photo ['fastev] (p/ -os) n photo Ff to take sb’s 
p. prendre qn en photo; to have one's p. 
taken se faire prendre en photo; p. album 
album mde photos 
photocopy [‘fastenkop] 1 (p/ -ies) n photo- 
copie f 
2 (pt & pp -ied) vt photocopier ¢ photocopier 

n photocopieuse f 
photogenic [footen'dzenik] adj photogé- 
nique 
photograph ['foutogra:f] 17 photographie f 
2 vt photographier 
3 vi to p. well étre photogénique « photo- 

grapher [fo'tografa(r)] nm photographe mf 
ephotographic [-'grefik] adj photogra- 
phique ¢ photography [fa'tografi] n (activity) 
photographie f 

f Note that the French word photographe is a 
false friend and is never a translation for the 
English word photograph. It means photogra- 
pher. 

Photostat® [‘fastaustet] n photostat m 
phrase [freiz] 1 1 (saying) expression f, 
(idiom) & Grammar \ocution f, p. book 
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manuel mde conversation 
2 vt (verbally) exprimer; (in writing) rédiger 

Phys Ed [fiz'ed] (abbr physical education) n 
Am EPS f 
physical ['fiztkal] 1 adj physique; p. educa- 
tion éducation f physique; p. examination 
visite médicale 
2 n (examination) visite f médicale ¢ physic- 

ally adv physiquement; it’s p. impossible 
cest matériellement impossible 
physician [fi'z1fan] 1 médecin m 

f Note that the French word physicien is a 
false friend and is never a translation for the 
English word physician. It means physicist. 

physics ['fiztks] n (science) physique fe phy- 
sicist [‘fizistst] n physicien, -ienne mf 
physiology [fizi'pladz1] n physiologie f 
e physiological [fizia'lndarkal] adj physiolo- 
gique 
physiotherapy [fizio'Oerapi] n kinésithé- 
rapie f e physiotherapist n kinésithérapeute 
mf 
physique [f1'zizk] n physique m 

piano [pi'znau] (pi -os) n piano m ¢ pianist 
[‘pranist] n pianiste mf 
piazza [pi'etsa] n (square) place f 
picayune [pika'ju:n} adj Am Fam (petty) mes- 
quin 
pick’ [pik] 17 (choice) choix m; to take one’s 
p. choisir; the p. of the bunch le meilleur/la 
meilleure du lot 
2 vt (choose) choisir; (Hower, fruit) cueillir; 

(hole) faire (in dans); (pimple) tripoter; (lock) 
crocheter; to p. one’s nose se mettre les 
doigts dans le nez; to p. one’s teeth se curer 
les dents; to p. a fight chercher la bagarre 
(with avec); Fig to p. holes in sth relever les 
failles dans qch 
3 vi to p. and choose se permettre de choisir 

> pick at vf insep to p. at one’s food picorer 
> pick off vt sep (remove) enlever » pick on vf 
insep (nag, blame) sen prendre a » pick out vt 
sep (choose) choisir; (identify) repérer » pick 
up 1 vf sep (lift up) ramasser; (to upright 
position) relever; (person into air, weight) 
soulever; (baby) prendre dans ses bras; (cold) 
attraper; (habit, accent, speed) prendre; 
(fetch, collect) passer prendre; (radio pro- 
gramme) capter; (survivor) recueillir; (arrest) 
arréter; (learn) apprendre; to p. up the phone 
décrocher le téléphone 2 vi (improve) s'amé- 
liorer; (of business) reprendre; (of patient) se 
remettre; let’s p. up where we left off repre- 
nons (la ot nous en étions restés) 
pick? [pik] n (tool) pic m; ice p. pic a glace 
pickaxe ['pikzks] (Am pickax) n pioche f 
picket ['prkit] 17 (a) (stake) piquet m (b) (in 
strike) p. (line) piquet mde gréve 
2 vt (factory) installer un piquet de gréve 

aux portes de 

pickings ['prkinz] np/ (leftovers) restes mpl; 
(profits) bénéfices mpl, rich p. gros bénéfices 
pickle ['pikal] 1 = condiment a base de 
légumes conservés dans du vinaigre; pickles 
(vegetables) Br conserves fpl (au vinaigre); 
Am concombres mpl, cornichons mpl, Fam 

to be ina p. étre dans le pétrin , 
2 vt conserver dans du vinaigre; pickled 

onion oignon m au vinaigre : 
pick-me-up ['pikmi:ap] 7 Fam remontant m 
pickpocket ['pikppkit] n pickpocket m 
pick-up ['pikap] 7 p. (truck) pick-up m inv 
(petite camionnette a plateau); p. point (for 
goods, passengers) point mde ramassage 
picky ['pik1] (-ier, -iest) adj Am Fam (choosy) 
difficile (about sur) 
picnic ['piknik] 1 7 pique-nique m; Br p. 
basket, p. hamper panier m a pique-nique 
2 (pt & pp -ck-) vi pique-niquer 

pictorial [prk'to:rial] adj (representation) en 
images; (periodical) illustré 
picture ['‘piktfa(r)] 1 image f (painting) 
tableau m; (drawing) dessin m; (photo) photo 
f, Fig (situation) situation f, Br Fam (film) film 
m; Br Fam the pictures le cinéma; to be the p. 
of health respirer la santé; Fig to put sb in 
the p. mettre qn au courant; p. frame cadre m 
2 vt (in painting, photo) représenter; Fig (in 

words) décrire; to p. sth (to oneself) s'‘imagi- 
ner qch; to p. sb doing sth s'imaginer qn en 
train de faire qch 
picturesque [piktfa'resk] adj pittoresque 
piddling ['pidlin] adj Pej dérisoire 
pidgin ['pidzin] n pidgin m; p. English/ 
French ~ petit négre m 
pie [pat] 1 (open) tarte f, (with pastry on top) 
tourte f p. chart camembert m 
piebald ['patbo:ld] adj pie inv 
piece [pits] 17 morceau m; (smaller) bout m; 
(in chess, puzzle) piéce Ff, in pieces en mor- 
ceaux; to smash sth to pieces briser qch en 
morceaux; to take sth to pieces démonter 
qch; to come to pieces se démonter; Fig to go 
to pieces (of person) seffondrer (compléte- 
ment); a p. of news/advice/luck une nou- 
velle/un conseil/une chance; in one p. 

(object) intact; (person) indemne 
2 vt to p. together (facts) reconstituer; 

(one's life) refaire 
piecemeal ['pi:smi:l] 1adv petit a petit 

2 adj (unsystematic) peu méthodique 
piecework ['pi:sw3:k] 7 travail m a la tache 
ou ala piece 
pier [pra(r)] 1 (for walking, with entertain- 
ments) jetée f, (for landing) embarcadére m 
pierce [pias] vf percer; (of cold, bullet, sword) 
transpercer; to have one’s ears pierced se 
faire percer les oreilles ¢ piercing adj (voice, 
look) pergant; (wind) vif (fF vive) 
piety ['paroti] n piété f 
pig [pig] 17 (animal) cochon m, pore m; Fam 
(greedy person) goinfre m; Fam (unpleasant 
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man) salaud m 
2 (pt & pp -gg-) viAm Fam to p. out (overeat) 

se goinfrer (on de) epiggish adj (dirty) sale; 
(greedy) goinfre epiggy adj Fam (greedy) 
goinfre; p. eyes des yeux de cochon ¢ piggy 
bank 7 tirelire f (en forme de cochon) 
pigeon ['pidzin] n pigeon m 
pigeonhole ['pidazinhoul] 17 casier m 
2 vt (classify, label) classer; (person) étique- 

ter; (shelve) mettre en suspens 
piggyback [‘pigibzk] 7 to give sb a p. porter 
qn sur son dos 
pig-headed [pig'hedid] adj tétu 
pigment ['pigmont] n pigment m ¢ pigmen- 
‘tation n pigmentation f 
pigsty ['pigstar] (p/ -ies) n porcherie f 
pigtail ['pigteil] n (hair) nattef 
pike [park] 7 (a) (fish) brochet m (b) Hist 
(weapon) pique f 
pilchard ['piltfad] n pilchard m 
pile’ [pail] 17 (heap) tas m; (Stack) pile f, Fam 
to have piles of or a p. of things to do avoir 
untas de choses a faire; Fam to have piles ora 
p. of work to do avoir des tonnes de travail a 
faire; Fam to make one’s p. faire fortune 
2 vt entasser; (Stack) empiler 
3 vi Fam to p. into a car sentasser dans une 

voiture 
> pile up 1 vf sep entasser; (stack) empiler 2 vi 
(accumulate) saccumuler 
pile? [pail] n (of carpet) poils mpl 
piles [parlz] mpl (illness) hémorroides fpl 
pile-up ['pailap] n Fam (on road) carambo- 
lagem 
pilfer ['pilfa(r)] vti chaparder ¢ pilfering, pil- 
ferage n chapardage m 
pilgrim ['pilgrim] 7 pélerin m «pilgrimage n 
pélerinage m 
pill [pl] 7 pilule f to be on the p. (of woman) 
prendre la pilule; to go off the p. arréter la 
pilule 
pillage ['pilidz] 17 pillage m 
2 vti piller 

pillar ['pila(r)] n pilier m; Br p. box boite faux 
lettres 
pillion ['‘piljan] adv to ride p. (on motorbike) 
monter derriére 
pillory ['pilor] (pt & pp -ied) vt mettre au 
pilori 
pillow ['piloo] 7 oreiller m ¢ pillowcase, pil- 
lowslip n taie fdoreiller 
pilot [‘pailat] 17 (of plane, ship) pilote m 
2 adj p. light veilleuse f, p. scheme projet- 

pilote m 
3 vt (plane, ship) piloter 

pimento [pi mentou] (p/ -os) n piment m 
pimp [pimp] 7 souteneur m 
pimple [‘pimpol] 1 bouton m ¢ pimply (-ier, 
-iest) adj boutonneux, -euse 
PIN [pin] (abbr personal identification num- 
ber) n Br P. (number) code m confidentiel 
pin [pm] 17 épingle f (for surgery) broche f, 

Br (drawing pin) punaise f, (in machine, gre- 
nade) goupille f, to have pins and needles 
avoir des fourmis (in dans); p. money argent 
mde poche 
2 (pt & pp -nn-) vt (attach) épingler (to a); 

(to wall) punaiser (to or on a); to p. one’s 
hopes on sb/sth mettre tous ses espoirs en 
qn/qch; to p. the blame on sb rejeter la 
responsabilité sur qn; to p. down (immobil- 
ize) immobiliser; (fix) fixer; (trap) coincer; 
Fig to p. sb down forcer qn a sengager; to p. 
sth up (notice) fixer qch au mur 
Pinafore ['pmofo:(r)] 2 Br (apron) tablier m; 
(dress) robe f chasuble 
pinball ['pmbo:l] 7 flipper m; p. machine 
flipper 
pincers ['pimsaz] npl (tool) tenailles fp/ 
pinch [pint{] 17 (action) pincement m; (of 
salt) pincée f, to give sb a p. pincer qn; Brata 
p., Am in a p. a la rigueur; Fig to feel the p. 
étre géné 
2 vt pincer; Br Fam (steal) piquer (from a); 

Fam (arrest) pincer 
3 vi (of shoes) serrer 

pincushion ['pinkofen] n pelote fa épingles 
pine [pai] 17 (tree, wood) pin m; p. forest 
pinéde f, p. nut pignon m 
2 vito p. for sb/sth se languir de qn/qch; to 

p. away languir 
pineapple ['pamzpol] n ananasm 
ping [pin] 7 tintement m 

ping-pong [‘pmpon] 2 ping-pongm 
pink [pink] adj & n (colour) rose (m) 
pinkie [‘pijk1] n Am & Scot petit doigt m 
pinnacle [‘pmakal] n Fig (of fame, career) 
apogéem 
pinpoint ['pmpomt] vt (locate) repérer; 
(identify) identifier 
pinstripe ['pimstrarp] adj (suit) rayé 
pint [paint] n pinte f(Br= 0,571, Am=0,471);a 
p. of beer ~ un demi 
pin-up [‘pmap] n Fam (girl) pin-up finv 
pioneer [para'nia(r)| 17 pionnier, -iére mf 
2 vt to p. sth étre le premier/la premiére a 

mettre au point qch 
pious ['patos] adj (person, deed) pieux (f 
pieuse) 
pip [pip] 1 Br (of fruit) pépin m; Br the pips 
(on radio) les bips mpl sonores 
pipe [parp] 17 tuyau m; (for smoking) pipe f, 
(musical instrument) pipeau m; the pipes 
(bagpipes). la cornemuse; to smoke a p. fu- 
mer la pipe; p. cleaner cure-pipes m inv; p. 
dream chimére f 
2 vt (water, oil) transporter par canalisation; 

piped music musiquette f 
3 vi Fam to p. down (shut up) se taire 

© piping 1 7 (pipes) canalisations fpl; length 
of p. tuyau m2 adv p. hot trés chaud 
pipeline ['parplam] 7 (for oil) pipeline m; Fig 
to be in the p. étre en préparation 
pique [pik] n dépit m 
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pirate ['parerat] 17 pirate m 
2 adj (radio, ship) pirate ¢ piracy n (of ships) 

piraterie f, (of videos, software) piratage m 
¢ pirated adj (book, record, CD) pirate 
Pisces ['paisi:z] n (sign) les Poissons mpl; to 
be a P. étre Poissons 
pissed [pist] adj very Fam (drunk) bourré; Am 
(angry) en rogne 
pistachio [p1'stz {120] (p/-os) n (nut, flavour) 
pistache f 
pistol ['pistal] 7 pistolet m 
piston ['pistan] 7 (of engine) pistonm 
pit’ [pit] n (hole) fosse f, (mine) mine Ff, (of 
stomach) creux m; Br (in theatre) parterre m; 
the pits (in motor racing) les stands mpl de 
ravitaillement; Fam it’s the pits c'est compleé- 
tement nul 
pit? [pit] : Am (Stone of fruit) noyau m (pl 
-aux); (smaller) pépin m 
pit? [pit] (pt & pp -tt-) vf to p. oneself against 
sb se mesurer a qn 
pitch’ [pitf{] 17 (a) Football terrain m; (in 
market) place f (b) (degree) degré m; (of 
voice) hauteur f, (musical) ton m 
2 vt (tent) dresser; (camp) établir; (ball) 

lancer; a pitched battle (between armies) 
une bataille rangée; Fig une belle bagarre 
3 vi (of ship) tanguer 
4 vi Fam to p. in (cooperate) mettre du sien; 

to p. into sb attaquer qn 
pitch? [pit{] 7 (tar) poix fe pitch-' black, pitch- 
‘dark adj noir comme dans un four 
pitcher ['pitfa(r)] n cruchef 
pitchfork ['pit{fo:k] n fourche f 
pitfall [‘pitfo:1] n (trap) piege m 
pith [p19] 7 (of orange) peau f blanche; Fig 
(essence) moelle f epithy (-ier, -iest) adj 
concis 

pitiful [‘pitifal] adj pitoyable e pitiless adj 
impitoyable 
pitta ['pito] adj &n p. bread pitam 
pittance ['pitans] n (income) salaire m de 
misére; (sum) somme f dérisoire 

P Note that the French word pitance is a false 
friend and is never a translation for the English 
word pittance. It means sustenance. 

pitted ['pitid] adj (a) (face) grélé; p. 
with rust piqué de rouille (b) Am (fruit) 
dénoyauté 
pitter-patter ['pitapzta(r)] n = patter’ 
pity ['piti] 17 pitié f to take or have p. on sb 
avoir pitié de qn; what a p.! quel dommage!; 
it’s a p. that... cest dommage que... (+ sub- 
junctive) 
2 (pt & pp -ied) vt plaindre 

pivot ['pivat] 17 pivot m 
2 vi pivoter (on sur) 

pixie ['prksi] n (fairy) lutin m 
pizza ['pi:tsa] n pizza /, p. parlour pizzeria f 
© pizzeria [pittsa' risa] n pizzeria f 
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placard ['pleka:d] n (on wall) affiche f 
(hand-held) pancarte f 

L Note that the French word placard is a false 
friend and is never a translation for the English 
word placard. Its most common meaning is 
cupboard. 

placate [Br pla'keit, Am 'plerkert] vt calmer 
place [plets] 17 endroit m, lieu m; (in street 
name) rue f, (seat, position, rank) place f, Fam 
my p. chez moi; Fam my parents’ p. chez mes 
parents; to lose one’s p. (in queue) perdre sa 
place; (in book) perdre sa page; to change or 
swap or trade places changer de place; to 
take the p. of sb/sth remplacer qn/qch; to 
take p. (happen) avoir lieu; Br to set or lay 
three places (at the table) mettre trois cou- 
verts; Am some p. (somewhere) quelque part; 
Am no p. (nowhere) nulle part; all over the p. 
un peu partout; in the first p. (firstly) en 
premier lieu; in p. of a la place de; out of p. 
(remark) déplacé; (object) pas a sa place; p. 
of work lieu m de travail; p. mat set m de 
table; p. setting couvert m 
2 vt (put, situate, invest) & Sport placer; to be 

placed third se classer troisiéme; to p. an 
order with sb passer une commande a qn; to 
p. sb (remember, identify) remettre qn 
placement ['pleismant] n stage m 
placid ['plesid] adj placide 
plagiarize ['pleidgzaraiz] vt plagier e plagiar- 
ism n plagiat m 
plague [pleig] 17 (disease) peste Ff, (of insects) 
invasion f, to avoid sb/sth like the p. éviter 
qn/qch comme la peste 
2 vt (of person) harceler (with de) 

plaice [pleis] n (fish) carrelet m 
plaid [pled] n (fabric) tissu m écossais 
plain’ [pleim] 1 (-er, -est) adj (clear, obvious) 
clair; (simple) simple; (without a pattern) uni; 
(not beautiful) quelconque; in p. English clai- 
rement; in p. clothes en civil; to make it p. to 
sb that... faire comprendre a qn que...; I'll be 
quite p. with you je vais étre franc/franche 
avec vous; Fam that's p. madness cest de la 
pure folie; p. chocolate chocolat m noir; p. 
flour farine / (sans levure); p. speaking franc- 
parler m 
2 adv Fam (utterly) complétement e plainly 

adv (clearly) clairement; (frankly) franche- 
ment 

plain? [plein] n (land) plainef 
plaintiff ['plemtif] n Law plaignant, -ante mf 
plaintive ['plemtiv] adj plaintif, -ive 
plait [plet] 17 tresse/, nattef 
2 vf tresser, natter 

plan [pln] 17 (proposal, intention) projet m; 
(of building, town, essay) plan m; the best p. 
would be to le mieux serait de; to go accord- 
ing to p. se passer comme prévu; to have no 
plans (be free) n'avoir rien de prévu; to 
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change one’s plans (decide differently) chan- 
ger d'idée 
2 (pt & pp -nn-) vt (arrange) projeter; (crime) 

comploter; (building, town) faire le plan de; 
(economy) planifier; to p. to do or on doing 
sth (intend) projeter de faire qch; as planned 
comme prévu 
3 vi faire des projets; to p. for the future 

faire des projets d'avenir 
plane’ [plem] n (aircraft) avionm 
plane? [plem] 17 (tool) rabot m 
2 vtraboter 

plane? [plem] 7p. (tree) platane m 
plane‘ [plem] n (level, surface) & Fig planm 
planet ['plenit] n planéte / eplanetarium 
{-‘teorrom] n planétarium m eplanetary 
[-ter1] adj planétaire 
plank [plzpk] n planchef 
planner ['plzna(r)] 7 planificateur, -trice mf, 
(town) p. urbaniste mf 
planning ['plzni) 7 conception f, family p. 
planning m familial; p. permission permis m 
de construire 
plant [pla:nt] 17 (a) (living thing) plante f(b) 
(factory) usine f, (machinery) matériel m 
2 vt (tree, flower) planter; (crops, field) se- 

mer (with en); Fig (bomb) poser; to p. sth on 
sb (hide) cacher qch dans les affaires de qn 
(pour le compromettre) « plan'tation n (trees, 
land) plantation f 
plaque [plek] n (sign) plaque f, (on teeth) 
plaque fdentaire 
plasma ['plezmo] 7 plasmam 
plaster ['pla:sta(r)] 17 (a) (on wall) platre m; 
p. of Paris platre de Paris; to put sb’s leg in p. 
mettre la jambe de qn dans le platre; p. cast 
(for broken bone) platre (b) Br (sticking) p. 
pansement m adhésif 
2 vt (wall) platrer; to p. sth with (cover) 

couvrir qch de eplastered adj Fam (drunk) 
bourré ¢ plasterer n platrier m 
plastic [‘plestik] 1 adj (object) en plastique; 
(bullet) de plastique; p. bag sac m en plas- 
tique; p. explosive plastic m; p. surgery (cos- 
metic) chirurgie festhétique 
2 n plastique m; Fam do they take p.? est-ce 

qu’ils acceptent les cartes de crédit? 
Plasticine® ['plzstisi:n] n Br pate fa modeler 
plate [pleit] 17 (dish) assiette Ff, (metal sheet) 
plaque f, (book illustration) gravure f, Fam to 
have a lot on one’s p. avoir du pain sur la 
planche; p. glass vitrage m trés épais 
2 vt (with gold) plaquer en or; (with silver) 

plaquer en argent e plateful 7 assiettée f 
plateau [‘plxtav] (p/ -eaus [-a0z] or-eaux) 7 
(flat land) plateau m 
platform ['plztfo:m] n (raised surface) plate- 
forme f; (in train station) quai m; (for speaker) 
estrade f, (political programme) programme 
m; p. shoes = chaussures a grosses semelles 
et a talons hauts, typiques des années 70 
platinum ['pletinem] 17 (metal) platine m 

2 adj p. or p.-blond(e) hair cheveux mpl 
blond platine 
platitude ['plztitju:d) n platitude/ 
platonic [plo'tonik] adj platonique 
platoon [plo'tu:n} n Mil section f 
platter ['plzta(r)] n (dish) plat m 
plaudits [‘plo:dits] npl Literary (commenda- 
tion) applaudissements mpl 
plausible [‘plo:zobal] adj (argument, excuse) 
plausible; (person) convaincant 
play [pler] 1 (drama) piéce f (de théatre); 
(amusement, looseness) jeu m; to come into p. 
entrer en jeu; a p. on words un jeu de mots 
2 vt (part, tune, card) jouer; (game) jouer a; 

(instrument) jouer de; (match) disputer (with 
avec); (team, opponent) jouer contre; (record, 
compact disc) passer; (radio, tape recorder) 
faire marcher; Fig to p. the fool faire l’idiot; 
Fig to p. a part in doing/in sth contribuer a 
faire/a qch; Fig to p. ball with coopérer avec; 
Fam to p. it cool garder son sang-froid 
3 vi jouer (with avec; at a); (of record player, 

tape recorder) marcher; Fam what are you 
playing at? a quoi tu joues? ¢ play-act vi jouer 
la comédie ¢playboy n play-boy m ¢play- 
ground n Br (in school) cour f de récréation; 
(in park) terrain m de jeux eplaygroup 7 
garderie f playmate n camarade mf de jeu 
e playpen n parc m (pour bébé) «playroom n 
(in house) salle f de jeux ¢ playschool n garde- 
rie feplaything n (toy, person) jouet m « play- 
time n (in school) récréation f * playwright n 
dramaturge mf 
> play about, play around vi jouer, samuser 
»play back vt sep (tape) réécouter > play 
down vf sep minimiser > play on vt insep 
(feelings, fears) jouer sur >play out vf sep 
(scene, fantasy) jouer; Fam to be played out 
(of idea, method) étre périmé ou vieux jeu inv 
> play up Fam 1 vi (of child, machine) faire des 
siennes; to p. up to sb faire dela léche a qn 2 
vt sep to p. sb up (0f child) faire enrager qn 
player ['pleta(r)] 1 (in game, of instrument) 
joueur m, joueuse f, (in theatre) acteur m, 
actrice f, clarinet p. joueur/joueuse / de cla- 
rinette 
playful ['plerfal] adj (mood, tone) enjoué; 
(child, animal) joueur (f joueuse) «playfully 
adv (Say) en badinant « playfulness n enjoue- 
ment m 
playing ['pleuy] 1 jeu m; p. card carte fa 
jouer; p. field terrain m de jeux 
pic [pi:el'si:] (abbr public limited company) 7 
BrCom ~ SARLF 
plea [pli:] 1 (request) appel m; (excuse) ex- 
cuse f, Law to enter a p. of guilty plaider 

coupable 
plead [pli:d] 1 vt (argue) plaider; (as excuse) 
alléguer; Law to p. sb’s case plaider la cause 

de qn 
2 vi (in court) plaider; to p. with sb (to do 

sth) implorer qn (de faire qch); Law to p. 
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guilty plaider coupable 
pleasant ['plezont] adj agréable (to avec) 
epleasantly adv (smile, behave) aimable- 
ment; (surprised) agréablement 
pleasantries ['plezontriz] npl (jokes) plai- 
santeries fpl; to exchange p. (polite remarks) 
échanger des politesses 
please [pli:z] 1 adv s'il te/vous plait; p. sit 
down asseyez-vous, je vous prie; p. do! bien 
sur!, je vous en prie!; ‘no smoking p.’ ‘priére 
de ne pas fumer’ 
2 vt to p. sb faire plaisir a qn; (satisfy) 

contenter qn; easy/hard to p. facile/difficile 
(a contenter); p. yourself! comme tu veux! 
3 vi plaire; to be eager to p. vouloir plaire; 

do as you p. fais comme tu veux; as much/as 
many as you p. autant quiil vous plaira 
epleased adj content (with de); to be p. to 
do sth faire qch avec plaisir; p. to meet you! 
enchante!; I'd be p. to! avec plaisir!; I'm p. to 
say that... je suis heureux/heureuse de vous 
dire que... ¢ pleasing adj agréable, plaisant 
pleasure ['pleza(r)] 1 plaisir m; p. boat ba- 
teau m de plaisance epleasurable adj trés 
agréable 
pleat [pli:t] 17 plim 
2 vt plisser ¢ pleated adj plissé 

plebiscite ['plebisait] n plébiscite m 
pledge [pledz] 17 (promise) promesse f (to 
do de faire); (object) gage m 
2 vt promettre (to do de faire); (as security, 

pawn) engager 
plenty ['plentt] n abondance f, p. of beau- 
coup de; that’s p. (of food) merci, jen ai assez 
¢ plentiful adj abondant 
plethora ['pleGara] n pléthore f 
pliable ['platabal] adj souple 
pliers ['platoz] np/ pince f 
plight [plait] 1 (crisis) situation f critique; to 
be in a sorry p. étre dans une situation 
désespérée 
plimsolls ['plimsazlz] np/ Br tennis mpl 
plinth [plin9] nsoclem 
plod [plod] (pt & pp -dd-) vi to p. (along) 
(walk) avancer laborieusement; (work) tra- 
vailler laborieusement; to p. through a book 
se forcer a lire un livre plodding adj (slow) 
lent; (Step) pesant 
plonk’ [plonk] 1 exclam (thud) vian!; (splash) 
plouf! 
2 vt Fam to p. sth (down) (drop) poser qch 

plonk? [plonk] 1 Br Fam (wine) pinard m 
plot [plot] 1 7 (conspiracy) complot m; (of 
novel, film) intrigue f, p. (of land) parcelle f 
de terrain; (vegetable) p. potager m 
2 (pt & pp -tt-) vti comploter (to do de faire) 
3 vf to p. (out) (route) déterminer; (diagram, 

graph) tracer; (one’s position) relever 
plough [plaz] (Am plow) 1ncharruef, the P. 
(constellation) le Grand Chariot 
2 vt (field) \abourer; Fig (money) réinvestir; 

to p. money back into sth réinvestir de 
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largent dans qch 
3 vi labourer; Fig to p. into sth (crash into) 

percuter qch; Fig to p. through sth (snow, 
work) avancer péniblement dans qch 
¢ ploughman (p/ -men) 7 laboureur m; Br p.’s 
lunch = assiette de fromage ou jambon avec 
de la salade et des condiments 
ploy [plo] nstratagemem 
pluck [plak] 17 courage m 
2 vt (hair, feathers) arracher; (flower) cueil- 

lir; (fowl) plumer; (eyebrows) épiler; (string of 
guitar) pincer; to p. up the courage to do sth 
trouver le courage de faire qch e plucky (-ier, 
-iest) adj courageux, -euse 

plug [plag] 17 (a) (of cotton wool, wood) 
tampon m; (for sink, bath) bonde f, (wall) p. 
(for screw) cheville f (b) (electrical) (on de- 
vice) fiche f, (socket) prise f (de courant); Aut 
(spark) p. bougie f(¢) Fam (publicity) pub f 

2 (pt & pp -gg-) vt (a) to p. (up) (gap, hole) 
boucher; to p. sth in (appliance) brancher 
qch (b) Fam (promote) faire dela pub pour; to 
p. away sacharner (at sur) eplughole n trou 
mdécoulement 
plum [plam] 1 prunes, Fama p. job un boulot 
enor 
plumage ['plu:mids] 7 plumage m 
plumb [plam] 1 vf Fig to p. the depths 
toucher le fond 
2 adv Am Fam (crazy) complétement; p. in 

the middle en plein centre 
> plumb in vf sep (washing machine) brancher 
plumber ['plama(r)] 2 plombier m ¢ plumb- 
ing n (job, system) plomberie f 
plume [plu:m] n (feather) plume Ff (on hat) 
aigrette f, a p. of smoke une volute de fumée 
plummet ['plamit] vi (of prices) s'‘effondrer; 
(of aircraft) plonger 
plump [plamp] 1 (-er, -est) adj (person, arm) 
potelé; (chicken) dodu; (cushion, cheek) re- 
bondi 
2 vi Fam to p. for sth se décider pour qch 

plunder ['planda(r)] 1 7 (act) pillage m; 
(goods) butin m 
2 vt piller 

plunge [plandz] 17 (dive) plongeon m; Fig 
(decrease) chute f, Fam to take the p. (take on 
difficult task) se jeter a eau; Fam (get mar- 
ried) se marier 
2 vt (thrust) plonger (into dans) 
3 vi (dive) plonger (into dans); Fig (de- 

crease) chuter e plunger n (for clearing sink) 
ventouse f 
plural ['plooaral] 1 adj (form) pluriel, -ielle; 
(noun) au pluriel 
2 npluriel m; in the p. au pluriel 

plus [plas] 1prep plus; (as well as) en plus de; 
two p. two deux plus deux 
2 adj (factor, quantity) & El positif, -ive; 

twenty p. plus de vingt 
3 (pl plusses ['plasiz]) 7 p. (sign) (signe m) 

plus m; that’s a p. cest un plus 
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plush [plaf] (-er, -est) adj Fam luxueux, 
-ueuse 
plutonium [plu:'taoniam] n Chem plutonium 
m 
ply [plat] (pt & pp plied) 1 vt (trade) exercer; 
to p. sb with drink ne pas arréter de verser a 
boire a qn; to p. sb with questions bombar- 
der qn de questions 
2 vi to p. between (travel) faire la navette 

entre 
plywood ['plarwod] n contreplaqué m 
PM [pi:'em] (abbr Prime Minister) n Premier 
ministre m 
p.m. [pi:'em] adv (afternoon) de laprés-midi; 
(evening) du soir 
pneumatic [nju:'mztik] adj p. drill marteau- 
piqueurm 
pneumonia [nju:' maonta] n pneumonie f 
poach [pautf] 1 vt (egg) pocher; (employee) 
débaucher 
2 vi (hunt) braconner ¢ poacher n (person) 

braconnier m * poaching n braconnage m 
PO Box [pi:'aubpks] (abbr Post Office Box) 1 
boite f postale, BP f 
pocket [‘ppkit] 17 poche f, to be out of p.en 
@tre de sa poche; p. calculator calculette f p. 
money argent mde poche 
2 vt (put in pocket) empocher; Fam (steal) 

rafler epocketbook n (notebook) carnet m; 
Am (handbag) sac m a main epocketful na 
p. of une pleine poche de 
pockmarked ['pokma:kt] adj grélé 
pod [ppd] n gousse f 
podgy [‘ppdz!] (-ier, -iest) adj grassouillet, 
-ette 

podiatrist [pa'daratrist] 1 Am pédicure mf 
podium ['‘poudiam] n podium m 
poem [‘psuim] 7 poéme m * poet n poete m 
epoetic [pov'etik] adj poétique *poetry n 
poésie f 
po-faced [‘pau'ferst] adj Pej (expression, per- 
son) pincé 
poignant ['pornjont] adj poignant 
point [point] 1 (a) (of knife, needle) pointe fF, 
Br points (for train) aiguillage m; Br (power) 
p. prise f (de courant) 
(b) (dot, score, degree, argument) point m; 
(location) endroit m; (importance) intérét m; 
the highest p. le point le plus haut; to make a 
p. faire une remarque; to make a p. of doing 
sth mettre un point d’honneur a faire qch; 
| take your p. je comprends ce que tu veux 
dire; you have a p. tu as raison; what's the p.? 
& quoi bon?; there's no p. (in) staying ¢a ne 
sert a rien de rester; that’s not the p. il ne 
sagit pas de ¢a; that’s beside the p. ¢a narien 
a voir; to the p. (relevant) pertinent; to get to 
the p. en arriver au fait; at this p. in time en ce 
moment; at this p., the phone rang a ce 
moment-la, le téléphone sonna; to be on 
the p. of doing sth étre sur le point de faire 
qch; his good points ses qualités /p/; his bad 

points ses défauts mpl; p. of sale point de 
vente; p. of view point de vue 
(c) Math three p. five trois virgule cing 
2 vt (aim) diriger; (camera, gun) braquer 

(at sur); to p. the way montrer le chemin 
(to a); Fig montrer la voie (to a); to p. 
one’s finger at sb montrer qn du doigt; to p. 
sth out (show) montrer qch; (error, fact) 
signaler qch 
3 vito p. at or to sb/sth (with finger) montrer 

qn/qch du doigt; to p. north (of arrow, 
compass) indiquer le nord; to be pointing at 
sb/sth (of gun) étre braqué sur qn/qch; to be 
pointing towards sth (of car, chair) étre face a 
qch; everything points to suicide tout laisse 
penser a un suicide 
point-blank [poit'blenk] 1 adj (refusal) ca- 
tégorique; at p. range a bout portant 
2 adbv (fire) 4 bout portant; (refuse) (tout) 

net; (request) de but en blanc 
pointed [‘pomtid] adj pointu; (beard) en 
pointe; Fig (remark, criticism) pertinent; (in- 
cisive) mordant e pointedly adv (meaning- 
fully) de fagon insistante; (markedly) de 
facgon marquée ou prononcée 
pointer [‘pomta(r)] 7 (on dial) aiguille f 
(Stick) baguette f, (clue) indice m; Fam (ad- 
vice) tuyau m 
pointless ['pomtlas] adj inutile * pointlessly 
adv inutilement 
poise [po1z] 1 (composure) assurance f, 
(grace) grace f, (balance) équilibre m 
2 vt (balance) tenir en équilibre ¢ poised adj 

(composed) calme; (hanging) suspendu; 
(balanced) en équilibre; to be p. to do sth 
(ready) &tre prét a faire qch 
poison [‘poizan] 1 7 poison m; (of snake) 
venin m; p. gas gaz m toxique 
2 vtempoisonner; to p. sb's mind corrompre 

qn epoisoning n empoisonnement m 
poisonous adj (fumes, substance) toxique; 
(snake) venimeux, -euse; (plant) vénéneux, 
-euse 
poke [pauk] 17 petit coup m 
2 vt (person) donner un coup a; (object) 

tater; (fire) attiser; to p. sth into sth enfoncer 
qch dans qch; to p. sb in the eye mettre 
le doigt dans l’ceil 4 qn; to p. one’s finger 
at sb pointer son doigt vers qn; Fig to p. one’s 
nose into sth mettre son nez dans qch; to p. 
a hole in sth faire un trou dans qch; to p. 
one’s head out of the window passer la téte 
par la fefiétre; to p. sb’s eye out crever |'ceil 
aqn 
3 vi to p. at sth (With finger, stick) tater qch; 

to p. about or around in sth fouiner dans qch 
poker’ ['paoka(r)] 7 (for fire) tisonnier m 
poker? [‘pouoka(r)] n Cards poker m 
poky ['pouki] (-ier, -iest) adj Br (small) 
(house, room) riquiqui inv;Am (slow) lent 
Poland ['poulond] n la Pologne Pole n Polo- 
nais, -aise mf Polish ['poulif] 1 adj polonais 
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2 n (language) polonais m 
polarize ['poularaiz] vt (opinion, country) 
diviser 

Polaroid® [‘peuleroid] n (camera, photo) Po- 
laroid® m 
pole’ [paul] n (rod) perche f, (fixed) poteau 
m, (for flag) hampe f, Sport p. vault(ing) saut 
ma laperche 
pole? [paul] n Geog pole m; North/South P. 
pole Nord/Sud epolar adj polaire; p. bear 
ours m blanc; the P. Star l'toile f polaire 
polemic [pa'lemik] n polémique fe polemical 
adj polémique 
police [pa'li:s] 17 police £ a hundred p. cent 
policiers mpl 
2 adj (inquiry, dog, State) policier, -iére; 

(protection, intervention) de la police; Br p. 
cadet agent m de police stagiaire; p. car 
voiture f de police; Am p. chief, chief of p. 
commissaire m de police; Am the p. depart- 
ment service m de police; p. force police; p. 
station poste mde police; Brp. van fourgon m 
cellulaire 
3 vt (city, area) maintenir l’ordre dans; (fron- 

tier) contrGler ¢ policeman (p/ -men) n agent 
m de police «policewoman (p/ -women) n 
femme fagent de police 
policy ['polisi] (pl -ies) n (a) (of government, 
organization) politique f, it’s a matter of p. 
cest une question de principe (b) (insur- 
ance) p. police f (d’assurance); p. holder 
assuré, -é€e mf 
polio ['palias] n polio f, p. victim polio mf 
polish ['pplif] 17 (for shoes) cirage m; (for 
floor, furniture) cire f, (for nails) vernis m; Fig 
raffinement m; to give sth a p. faire briller 
qch 
2 vt (floor, table, shoes) cirer; (metal) asti- 

quer; (rough surface) polir; Fig (manners) 
raffiner; Fig (style) polir; Fam to p. off (food) 
avaler; (drink) descendre; (work) expédier; 
to p. up one’s French travailler son francais 
polite [po'lait] (-er, -est) adj poli (to or with 
avec); in p. society chez les gens bien ¢ po- 
litely adv poliment ¢ politeness 7 politesse f 
politic ['politk] adj Formal (wise) sage 
political [pa'litikal] adj politique; p. asylum 
asile m politique ¢ politically adv politique- 
ment; p. correct politiquement correct ¢ poli- 
ticize vf politiser 
politician [poli'tifan] m homme m/femme f 
politique 
politics ['pplitrks] n politique f office p. 
intrigues /p/ de bureau 
polka [Br ‘polka, Am 'poulka] n polkaf, p. dot 
poism 
poll [paul] 17 (voting) scrutin m; to go to the 
polls aller aux urnes; (opinion) p. sondage m 
(d’opinion) 
2 vt (votes) obtenir; (people) sonder « polling 

n (election) élections fpl, p. booth isoloir m; Br 
p. station, Am p. place bureau m de vote 

pollen ['polan]} 7 pollen m 
pollute [pa'lu:t) vt polluer on n pol- 
luant m epollution nr pollution f noise p. 
pollution sonore 
polo ['pavlas] n Sport polo m; p. neck 
(sweater, neckline) col m roulé 
polyester [ppli'esta(r)] 1 polyester m; p. shirt 
chemise fen polyester 
Polynesia [ppl1'ni:%a] 7 la Polynésie 
polyp ['pplip] n Med polypem 
polystyrene [ppli'stairi:n] 1 polystyrene m 
polytechnic [poli'teknik] n Brétablissement 
m denseignement supérieur 

Lf Note that the French word Polytechnique is 
a false friend and is never a translation for the 
English word polytechnic. It is the name of 
one of the grandes écoles. 

polythene ['poli9i:n] n Br polyéthyléne m; p. 
bag sac men plastique 
polyunsaturated [polian'setforertid] adj 
polyinsaturé 
pomegranate ['pomigrenit] n (fruit) gre- 
nade f 
pomp [pomp] 7 pompef 
pompom ['ppmpvm] n pompon m 
pompous ['ppompas] adj pompeux, -euse 
*pomposity [-'positi] n suffisance f 
poncho ['ppnt{20] (pl -os) n poncho m 
pond [pond] n étang m; (smaller) mare f, 
(artificial) bassin m 
ponder ['ponda(r)] 1 uf réfléchir a 

2 vi to p. (over sth) réfléchir (a qch) 
ponderous ['pondaras] adj (movement, per- 
son) lourd; (progress) laborieux, -ieuse 
pong [pon] Br Fam 1n (smell) puanteur f 

2 vipuer 
pontificate [pon'tifikeit] vi pontifier (about 
sur) 
pony [pawn] (p/-ies) 1m poney me ponytail n 
queue fde cheval 
poo [pu:] n Fam cacam 
poodle ['pu:dal] n canichem 
poof [pof] n Br very Fam Pej pédé m, 
injurieux désignant un homosexuel 
pooh [pu:] exc/am bah! 
pooh-pooh ['pu:’ pu:] vf dédaigner 
pool’ [pu:l] 1 (puddle) flaque f, (of blood) 
mare f; (pond) étang m; (for swimming) pis- 
cinef 

poof? [pu:l] 11 (of money, helpers) réserve f; 
(of typists) pool m; Br the (football) pools = 
concours de pronostics des matchs de foot- 
ball 
2 vt (share) mettre en commun 

pooP? [pu:l] 1 (game) billard m américain 
pooped [pu:pt] adj Am Fam vanné 
poor [pua(r)] 1 (-er, -est) adj (not rich) pau- 
vre; (bad) mauvais; (chances) maigre; (har- 
vest, reward) faible; to be in p. health ne pas 
bien se porter; p. thing! le/la pauvre! 

= terme 
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2 npl the p. les pauvres mpl ¢ poorly 1 adv 
mal; (clothed, furnished) pauvrement 2 adj Br 
Fam malade 
pop" [pop] 1exclam pan! 

2.n (noise) bruit m sec; to go p. faire pan 
3 (pt & pp -pp-) vt (a) (balloon) crever; (cork, 

button) faire sauter (b) Fam (put) mettre 
4 vi (a) (burst) éclater; (of cork) sauter; (of 

ears) se déboucher (b) Br Fam to p. in passer; 
to p. off partir; to p. out sortir (un instant); to 
p. over or round (to sb’s house) faire un saut 
(chez qn); to p. up surgir 

pop? [pop] 17 (music) pop f 
2 adj (concert, singer, group) pop inv; p. art 

pop art m 
pop? [pop] 2 Am Fam (father) papam 
pop* [pop] 7 Am (soda) p. (drink) sodam 
popcorn ['popko:n] n pop-corn m 

pope [paup] npapem 
pop-eyed [ppp'aid] adj aux yeux écarquil- 
és 

poplar [‘popla(r)] 7 (tree, wood) peuplier m 
popper ['pppa(r)] 7 Br (fastener) pression f 
poppy [‘pop!] (pl -ies) n (red, wild) coqueli- 
cot m; (cultivated) pavot m 
Popsicle” ['popsrkal] n Am (ice lolly) ~ Es- 
quimau» m 
popular § ['popjola(r)} adj populaire; 
(fashionable) 4 la mode; (restaurant) qui a 
beaucoup de succés; to be p. with plaire 
beaucoup 4a e popularity [-'leriti] 2 popula- 
rité f (with auprés de) ¢ popularize vt popu- 
lariser; (science, knowledge) vulgariser 
¢ popularly adv communément 
populate ['pppjuleit] vt peupler; highly/ 
sparsely populated trés/peu peuplé; popula- 
ted by or with peuplé de 
population [pppjo'lerfan] population f 
populous ['pppjules] adj populeux, -euse 
pop-up book [‘pppapbuk] n livre men relief 
porcelain [‘po:salin] n porcelaine f 
porch [po:t{] 1 porche m; Am (veranda) vé- 
randaf 
porcupine ['po:kjupain] nm porc-épic m 
pore [po(r)] 17 (of skin) porem 
2 vi to p. over sth (book, question) étudier 

qch de prés ¢ porous adj poreux, -euse 
pork [po:k] n (meat) porc m; p. pie ~ paté m 
en crotite 
pornography [po:'npgrafi] m pornographie f 
¢pornographic [-no'grefik] adj pornogra- 
phique 
porpoise ['po:pas] 7 marsouin m 
porridge [‘poridz] 7 porridge m; p. oats 
flocons mpl d’avoine 
port’ [po:t] 17 (harbour) port m; p. of call 
escale f 
2 adj (authorities, installations) portuaire 

port? [post]  Naut (left-hand side) babord m 
port? [po:t] n (wine) porto m 
portable ['po:tabol] adj portable 
portal ['po:tal] n Literary & Comptr portail m 

porter ['po:ta(r)] n (for luggage) porteur m; 
(door attendant) chasseur m; (in hospital) 
brancardier m 
portfolio [po:t'faulias) (pl -os) n (for docu- 
ments) porte-documents m inv; (of shares, 
government minister) portefeuille m 
porthole ['po:thazl] n hublot m 
portion ['po:fan] 17 partie f (share, helping) 
portion f 
2 vt to p. sth out partager qch 

portly [‘po:tli] (-ier, -iest) adj corpulent 
portrait ['po:trert, ‘po:trit] n portrait m; p. 
painter portraitiste mf 
portray [po:'tret] vt (describe) dépeindre; (of 
actor) interpréter ¢ portrayal n (description) 
tableau m; (by actor) interprétation f 
Portugal ['po:tjogal] n le Portugal « Portu- 
guese [-'gi:z] 1 adj portugais 2 n (person) 
Portugais, -aise mf, (language) portugais m; 
the P. (people) les Portugais 
pose [pauz] 17 (position) pose f 

2 vt (question) poser; (threat) représenter 
3 vi poser (for pour); to p. as a lawyer se 

faire passer pour un avocat eposer n Fam 
(person) poseur, -euse mf, (question) colle f 
¢ poseur [-'z3:(r)] (show-off) poseur, -euse 
mf 
posh [ppf] adj Fam (smart) chic inv; (snob- 
bish) snob (f inv) 
position [po'zifon] 17 (place, posture, opin- 
ion) position f (of building, town) emplace- 
ment m; (job, circumstances) situation f, 
(window in bank) guichet m; ina p. to do sth 
en mesure de faire qch; in a good p. to do sth 
bien placé pour faire qch; in p. en place 
2 vt (pu) placer; (troops) poster 

positive [‘pozitrv] adj (person, answer, test) 
positif, -ive; (progress, change) réel (fréelle); 
(evidence) formel, -elle; (tone) assuré; (cer- 
tain) sir, certain (of de; that que); Fam a p. 
genius un véritable génie «positively adv 
(identify) formellement; (think, react) de fa- 
con positive; (for emphasis) véritablement; to 
reply p. (Saying yes) répondre par laffirma- 
tive 
possess [po'zes] vf posséder ¢ possession 1 
(ownership) possession f, (thing possessed) 
bien m; to be in p. of sth tre en possession 
de qch; to take p. of sth prendre possession 
de qch © possessor n possesseur m 
possessive [pa'zesiv] 1 adj possessif, -ive 

2 adj & n Grammar possessif (m) 
possibility [ppsi'bilitr] (p/ -ies) n possibilité 
f, there is some p. of... il y a quelques chances 
de...; it’s a distinct p. c'est bien possible 
possible ['ppsabal] 1 adj possible; it is p. (for 
us) to do it il (nous) est possible de le faire; it 
is p. that... il est possible que... (+ subjunct- 
ive); as soon as p. des que possible; as much/ 
as many as p. autant que possible; if p. si 

possible 
2 n Fam (person) candidat m possible; 
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(thing) option f 
possibly [‘pposibli] adv (a) (perhaps) peut- 
étre (b) (for emphasis) to do all one p. can 
faire tout son possible (to do pour faire); if 
you p. can si cela test possible; he cannot p. 
stay il ne peut absolument pas rester 
post’ [paust] 17 Br (postal system) poste f, 
(letters) courrier m; by p. par la poste; to 
catch/miss the p. avoir/manquer la levée; p. 
office (bureau m de) poste; the P. Office 
(government department) = la Poste 
2 vt (letter) poster; to keep sb posted tenir 

qn au courant epostbag n Br sac m postal 
e postbox n Br boite faux lettres e postcard n 
carte / postale e postcode n Br code m postal 
postman (p/ -men) n Br facteur m ¢ post- 
mark 17 cachet m de la poste 2 vt oblitérer 
postmaster n Br receveur m des postes 
© postmistress n Br receveuse /des postes 
post? [paust] 17 (job, place) poste m 
2 vt (sentry, guard) poster; Br (employee) 

affecter (to a) 
post? [poust] 17 (pole) poteau m; (of door, 
bed) montant m; finishing or winning p. (in 
race) poteau m darrivée 
2 vt to p. (up) (notice) afficher 

post- [paust] pref post-; post-1800 aprés 1800 
postage ['paustidz] 7 affranchissement m 
(to pour); p. paid port m payé; p. stamp 
timbre-poste m 
postal ['poustal] adj (services) postal; (inquir- 
ies) par la poste; (vote) par correspondance; 
p. district secteur m postal; Br p. order man- 
dat m postal; p. worker employé, -ée mf des 
postes 
postdate [poust'deit] v/ postdater 
poster ['pausta(r)] n affiche f (for decoration) 
poster m 
posterior [pp'stioria(r)]_ n Hum (buttocks) 
postérieur m 
posterity [pp'steriti] 1 postérité / 
postgraduate [poust' gredjuat| 1 adj de troi- 
siéme cycle 
2n étudiant, -iante m/f de troisiéme cycle 

posthumous ['ppstjumas] adj posthume; to 
receive a p. award recevoir un prix a titre 
posthume ¢posthumously adv 4a titre pos- 
thume 
postmortem [paust'mo:tam] adj & n p. (ex- 
amination) autopsie /(on de) 
postnatal ['paustneital] adj postnatal (mpl 
-als) 
postpone [pous' pawn] vf reporter ¢ postpone- 
ment n report m 
postscript ['poustskript] n post-scriptum m 
inv 
postulate ['ppstjuleit) vf poser comme hy- 
pothése 
posture ['ppstfa(r)] 11 (of body) posture f, 
Fig attitude f 
2 vi Pej prendre des poses 

postwar ['poustwo:(r)] adj d'aprés-guerre 

posy ['pauzi] (p/ -ies) n petit bouquet m 
pot’ [ppt] 11 pot m; (for cooking) casserole f, 
pots and pans casseroles fp/; jam p. pot a 
confiture; Fam to go to p. aller a laruine; Fam 
gone to p. (person, plans) fichu 
2 (pt & pp -tt-) vt mettre en pot e pothole n 

(in road) nid-de-poule m; (cave) caverne f 
¢potholer n Br spéléologue mf ¢ potholing n 
Br spéléologie f ¢ pot'luck n to take p. pren- 
dre ce que l'on trouve 
pot? [ppt] 2 Fam (drug) haschm 
potassium [po'tesiam] n potassium m 
potato [po'teitas] (pl -oes) n pomme f de 
terre; Br p. crisps, Am p. chips chips /pl 
potbelly ['pptbel:] (p/ -ies) n bedaine f 
'pot'bellied adj bedonnant 
potent ['pastent] adj puissant; (drink) fort 
© potency 77 puissance f, (of man) virilité f 
potential [po'ten fal] 1 adj potentiel, -ielle 
2 npotentiel m; to have p. avoir du potentiel 
potentiality [-f1'eliti] (p/ -ies) n potentialité 

f, to have potentialities offrir de nombreuses 
possibilités ¢ potentially adv potentiellement 
potion ['powfan] n potion f 
potted ['pptid] adj (a) (plant) en pot; (food) 
en terrine (b) Br (version) abrégé 
potter ['ppta(r)] 17 (person) potier, -iére mf 
2 vi Br to p. about (do odd jobs) bricoler 

*pottery 7 (art) poterie f, (objects) poteries 
fpl, a piece of p. une poterie 
potty’ ['ppot] 1 (for baby) pot m 
potty? ['pptr] (-ier, -iest) adj Br Fam (mad) 
dingue 
pouch [paot{] 2 bourse f, (for tobacco) bla- 
gue f (of kangaroo) poche f 
pouf(fe) [pu:f] n pouf m 
poultice ['poultis] n cataplasme m 
poultry ['poultri] n volaille f epoulterer n 
volailler m 
pounce [pawns] vi (of animal) bondir (on 
sur); (of person) se précipiter (on sur) 
pound’ [paond] n (a) (weight) livre f (= 453.6 
g) (b) p. (sterling) livre f (sterling) 
pound? [pawnd] n (for cars, dogs) fourriére f 
pound? [pawnd] 1 vt (spices, nuts) piler; 
(meat) attendrir; (town) pilonner 
2 vi (of heart) battre a tout rompre; to p. on 

the door cogner a la porte 
pour [po.(r)] 1 vt verser; to p. sb a drink 
verser a boire a qn; to p. money into sth 
investir beaucoup d'argent dans qch 
2 vi it’s pouring il pleut 4 verse 
»pour down v/ it’s pouring down il pleut a 
verse » pour in 1 vf sep (liquid) verser 2 vi (of 
water, rain, sunshine) entrer a flots; Fig (of 
people, money) affluer » pour off vf sep (li- 
quid) vider » pour out 1 vf sep (liquid) verser; 
Fig (anger, grief) déverser 2 vi (of liquid) se 
déverser; Fig (of people) sortir en masse 
(from de); (of smoke) séchapper (from de) 
pout [past] 17 moue/ 
2 vi faire la moue 
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poverty ['ppvati] n pauvreté f, extreme p. la 
misére; p. line seuil mde pauvreté ¢ poverty- 
stricken adj (person) indigent; (neighbour- 
hood, conditions) misérable 
powder ['pauda(r)] 17 poudre f Fig p. keg 
(dangerous place) poudriére f, p. puff houp- 
pette f p. room toilettes /p/ pour dames 
2 vt (body, skin) poudrer; to p. one’s face or 

nose se poudrer e powdered adj (milk, eggs) 
en poudre epowdery adj (snow) poudreux, 
-euse; (face) couvert de poudre 
power [‘pasa(r)] 17 (ability, authority) pou- 
voir m; (strength, nation) puissance f, (energy) 
énergie f, (electric current) courant m; to be in 
p. 6tre au pouvoir; to have sb in one’s p. tenir 
qn a sa merci; Math three to the p. of ten 
trois puissance dix; Law p. of attorney pro- 
curation f, p. of speech usage m de la parole; 
Br p. failure or cut coupure f de courant; p. 
point prise f de courant; Br p. station, Am p. 
plant centrale f électrique; Aut p. steering 
direction fassistée 
2 vt (provide with power) actionner,; to be 
powered by two engines étre propulsé par 
deux moteurs 
powerful [‘pavafal] adj puissant; (drug) fort 
epowerfully adv puissamment ¢ powerless 
adj impuissant (to do a faire) 
PR [pi:'a:(r)] (abbr public relations) n RP 
practicable [‘prektikabal] adj réalisable 
practical [‘prektikal] adj (tool, knowledge, 
solution) pratique; to be p. (of person) avoir 
lesprit pratique; p. joke farce f ¢ practicality 
[-‘kelitr] n (Of person) sens m pratique; prac- 
ticalities (of situation, scheme) détails mpl 
pratiques 
practically ['prekttkali] adv (almost) prati- 
quement 
practice [‘prektis] 11 (action, exercise, cus- 
tom) pratique f, (in sport) entrainement m; (of 
profession) exercice m (of de); (surgery) cen- 
tre m médical; in p. (in reality) dans la ou en 
pratique; to put sth into p. mettre qch en 
pratique; to be out of p. avoir perdu Ihabi- 
tude; to make a p. of doing sth se faire une 
régle de faire qch; to be good/bad p. étre 
conseillé/déconseillé 
2 vtiAm = practise 

practise [‘prektis] (Am practice) 1 vt (sport, 
language, art, religion) pratiquer, (medicine, 
law) exercer; (musical instrument) travailler 
2 vi (of musician) sexercer; (of sportsperson) 

sentrainer; (of doctor, lawyer) exercer ¢ prac- 
tised adj (experienced) expérimenteé; (ear, 
eye) exercé epractising adj (doctor, lawyer) 
en exercice; Rel pratiquant 
practitioner [prek'tifano(r)] n praticien, 
-ienne mf, general p. (médecin m) généra- 
liste m ; 
pragmatic [preg'mztik] adj pragmatique 
Prairie ['preart] n the P. (in USA) la Grande 
Prairie; (in Canada) les Prairies fpl 

praise [preiz] 17 éloges mpl 
2 vt faire !éloge de; (God) louer; to p. sb for 

doing or having done sth louer qn diavoir fait 
qch e praiseworthy adj digne déloges 
pram [prem] n Br landau m (pl -aus) 
prance [pra:ns] vi (of horse) caracoler; (of 
person) sautiller; to p. in/out entrer/sortir 
en sautillant 
prank [prenk] n farce f 
prat [pret] n Br Fam andouille f 
prattle ['pretal] vi papoter (about de) 
prawn [pro:n] 7 crevette / rose; p. cracker 
beignet m de crevette 
pray [pret] 1 vf to p. that... prier pour que... 
(+ subjunctive) 
2 vi prier; to p. to God prier Dieu; Fig to p. 

for good weather prier pour qu'il fasse beau 
prayer [prea(r)] 7 priere f 
pre- [pri:] pref pre-1800 avant 1800 
preach [pri:t{] vtiprécher; to p. to sb précher 
qn; Fig faire la morale a qn; to p. a sermon 
faire un sermon epreacher n prédicateur, 
-trice mfe preaching rn prédication f 
preamble [pri:'embol] n preambule m 
prearrange [pri:a'reind%] vf arranger a 
lavance 
precarious [pri'keartes] adj précaire 
precaution [pri'ko:fan] n précaution f as a 
p. par précaution 
precede [pri'si:d] vti précéder ¢preceding 
adj précédent 
precedence ['presidons] n (priority) priorité 
f, (in rank) préséance f, to take p. over sb 
avoir la préséance sur qn; to take p. over sth 
passer avant qch 
precedent ['‘presidant] n précédent m; to 
create or set a p. créer un précédent 
precept ['pri:sept] n précept m 
precinct ['pri:smkt] n (of convent, palace) 
enceinte f, (boundary) limite f, Br (for shop- 
ping) zone f commergante piétonniére; Am 
(electoral district) circonscription f, Am (po- 
lice district) secteur m; Am p. station (police 
station) commissariat m de quartier 
precious ['prefas] 1 adj précieux, -ieuse; 
Tronic her p. little bike son cher petit vélo 
2 adv p. little trés peu (de) 

precipice [‘presipis] n précipice m 
precipitate ([pri'sipitett] vt (hasten, throw) & 
Chem précipiter ¢ precipi'tation n (haste) & 
Chem précipitation Ff, (rainfall) précipitations 
fpl 5 
précis [‘pretsi:, pl -i:z] n inv précism 
precise [pri'sats] adj (exact) précis; (meticu- 
lous) méticuleux, -euse e precisely adv pré- 
cisément; at three o'clock p. a trois heures 
précises ¢ precision [-'stzan] n précision f 
preclude [pri‘klu:d] vt (prevent) empécher 
(from doing de faire); (possibility) exclure 
precocious [pri'koufas] adj précoce e preco- 
ciousness 7 précocité f 
preconceived [pritkon'si:vd] adj précongu 
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* preconception 7 idée / préconcue 
precondition [prikan'difan] n condition f 
préalable 
precursor [pri:'k3:sa(r)] n précurseur m 
predate [pri:'deit] vt (precede) précéder; (put 
earlier date on) antidater 
predator ['predata(r)] n prédateur m e pred- 
atory adj prédateur, -trice 
predecessor ['pri:disesa(r)] n predécesseur 
m 
predicament [pri'dikomont] n situation f 
difficile 
predicate [‘predikat] n Grammar prédicat m 
predict [pri'dikt] vt prédire ¢ predictable adj 
prévisible ¢ prediction n prédiction f 
predispose [priidis'pawz] vt prédisposer (to 
do a faire) predisposition [-pa'zifan] n pré- 
disposition f 
predominant [pri'dpmimont] adj prédomi- 
nant e predominance n prédominance fe pre- 
dominantly adu en majorité 
predominate [pri'dpmmeit] vi prédominer 
(over sur) 
pre-eminent [pri:'emmont] adj prééminent 
pre-empt [pri:'empt] vt devancer 
preen [pri:n] vf to p. itself (of bird) se lisser 
les plumes; to p. oneself (of person) se faire 
beau (f belle) 
prefab ['pri:feeb] n Br Fam maison f préfabri- 
quée ¢ pre' fabricate vt préfabriquer 
preface ['prefis] 11 (of book) préface f 
2 vt commencer (with par) 

prefect ['pri:fekt] n Br Sch = éléve chargé de 
la surveillance 
prefer [pri'f3:(r)] (pt & pp -rr-) vt préférer (to 
a); to p. to do sth préférer faire qch; Law to p. 
charges porter plainte 
preferable ['prefarabal] adj préférable (to 
a) ¢ preferably adv de préférence 
preference ['prefarans] n préférence f (for 
pour); in p. to plut6t que epreferential 
[-‘renfal] adj (terms, price) préférentiel, 
-ielle; p. treatment traitement m de faveur 
prefix ['pri:fiks] » Grammar préfixe m 
pregnant ['pregnont] adj (woman) enceinte; 
(animal) pleine; five months p. enceinte de 
cing mois ¢ pregnancy (pi -ies) n grossesse f, 
p. test test mde grossesse 
prehistoric [prithi'storik] adj préhistorique 
prejudge [pri:'dzadz] vt (question) préjuger 
de; (person) juger sans connaitre 
prejudice ['predzadis] 17 (bias) préjugé m; 
Law without p. to sans préjudice de 
2 vt (bias) prévenir (against/in favour of 

contre/en faveur de); (harm) nuire a ¢ preju- 
diced adj (idea) partial; to be p. avoir des 
préjugés (against/in favour of contre/en 
faveur de) epreju'dicial adj Law préjudi- 
ciable (to a) 
preliminary [pr'limmort] adj préliminaire 
¢ preliminaries np/ préliminaires mpl 
prelude ['prelju:d] 1 prélude m (to a) 
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premarital [pri:'merital] adj avant le ma- 
riage 
premature [Br ‘premoatfoa(r), Am pri:mo- 
‘tfuar] adj prématuré e prematurely adv pré- 
maturément 
premeditate [pri:'mediteit] vt préméditer 
* premedi'tation 1 préméditation f 
premier [Br 'premia(r), Am pri'mier] 1 adj 
premier, -iére 
2. Premier ministre m 

premieére [Br 'premiea(r), Am pri'mier] n (of 
play, film) premiére f 
premise [‘premis] 7 Phil prémisse f 
premises ['premisiz] np/ locaux mpl; on the 
p. sur place; off the p. en dehors de l'établis- 
sement 

premium ['pri:miom] n Fin (for insurance) 
prime Ff, (additional sum) supplément m; at a 
p. au prix fort; Br p. bonds ~ obligations fp/ a 
lots 
premonition [Br premo'nifan, Am pri:me- 
‘nifan] n prémonition f 
prenatal [pri:'neital] adj Am prénatal 
preoccupy [pri:'pkjupai] (pt & pp -ied) vt 
préoccuper au plus haut point; to be preoc- 
cupied étre préoccupé (with par) ¢preoccu- 
‘pation 7 préoccupation f (with pour); to 
have a p. with sth étre préoccupé par qch 
prep [prep] 1 ad) p. school Br école / primaire 
privée; Am école secondaire privée 
2 n (homework) devoirs mpl 

pre-packed [pri:'pekt] adj (meat, veget- 
ables) préemballé 
prepaid [pri:'peid] adj prépayé 
preparation [prepo'reifan] n préparation f 
preparations préparatifs mpl (for de) 
preparatory [pra'pzroatari] adj préparatoire; 
p. school Br école f primaire privée; Am écoie 
secondaire privée 
prepare [pri'pea(r)] 1 vf préparer (sth for 
qch pour; sb for qn a) 
2 vi se préparer pour; to p. to do sth se 

préparer a faire qch e prepared adj (made in 
advance) préparé a l'avance; (ready) prét (to 
do a faire); to be p. for sth sattendre a qch 
preposition [prepo'zifan) 7 préposition / 
prepossessing [pri:po'zesin] adj avenant 
preposterous [pri'ppstaras] adj ridicule 
prerecorded [pri:r'ko:did] adj préenregis- 
tré 
prerequisite [pri:'rekwizit] n (condition f) 
préalable m 
prerogative [pri'rogativ] n prérogative f 
Presbyterian [prezbr'trarian] adj & n Rel 
presbytérien, -ienne (mf) 
preschool ['pri:sku:l] adj préscolaire 
prescribe [pri'skraib] vt (of doctor) prescrire 
*prescribed adj (textbook) (inscrit) au pro- 
gramme eprescription n (for medicine) or- 
donnance f, (order) prescription f, on p. sur 
ordonnance; p. charge = prix payé sur un 
médicament prescrit sur ordonnance 
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presence ['prezons] n présence f, in the p. of 
en présence de; p. of mind présence desprit 
present’ ['prezant] 1 adj (a) (in attendance) 
présent (at a; in dans); those p. les person- 
nes présentes (b) (current) actuel, -uelle; 
Grammar the p. tense le présent 
2 1 the p. (time, tense) le présent; for the p. 

pour l’instant; at p. en ce moment ¢ 'present- 
‘day adj actuel, -uelle «presently adv (soon) 
bient6t; Am (now) actuellement 
present? 1 ['prezont] n (gift) cadeau m 
2 [pri'zent] vt (show, introduce) présenter 

(to a); (concert, film) donner; (proof) fournir; 
to p. sb with (gift) offrir 4 qn; (prize) remettre 
a qn epresentable [pri'zentabal] adj (person, 
appearance) présentable presenter [pri'zen- 
ta(r)] n présentateur, -trice mf 

presentation [prezan'te1fan] 7 présentation 
f, (of prize) remise f 
preservation [preza'verfon] n (of building) 
conservation Ff, (of species) protection f 

preservative [pri'z3:vativ] n conservateurm 

f Note that the French word préservatif is a 
false friend and is never a translation for the 
English word preservative. It means condom. 

preserve [pri'z3:v] 1 1 (jam) confiture f, 
(sphere) domaine m 
2 vt (keep, maintain) conserver; (fruit) met- 

tre en conserve; to p. from (protect) préser- 
ver de 
preside [pri'zaid] vi présider; to p. over or at 
a meeting présider une reunion 
presidency ['‘prezidons1] (p/ -ies) n prési- 
dence f 
president [‘prezidant] n (of country) prési- 
dent, -ente mf epresidential [-'denfal] adj 
présidentiel, -ielle 
press’ [pres] 1 (a) the p. la presse; p. agency 
agence f de presse; p. campaign campagne f 
de presse; p. conference conférence f de 
presse; p. release communiqué m de presse 
(b) (machine) presse f, (for making wine) 
pressoir m; (printing) p. presse; to go to p. 
(of newspaper) partir a !' impression 
press? [pres] 117 pression f to give sth a p. 
repasser qch; p. stud bouton-pression m 
2 vi (button, doorbell) appuyer sur; (tube, 

lemon) presser, (hand) serrer; (clothes) re- 
passer; (pressurize) faire pression sur, to p. 
sb to do sth presser qn de faire qch; Law to p. 
charges engager des poursuites (against 
contre) 
3 vi (push) appuyer (on sur); (of weight) faire 

pression (on sur) ¢ press-gang v/ to p. sb into 
doing sth forcer qn a faire qch epress-up 7 
(exercise) pompe f 
»press down vt insep (button) appuyer sur 
» press for vf sep (demand) exiger » press on 
vi (carry on) continuer; to p. on with one's 
work continuer de travailler 

pressed [prest] adj to be hard p. (in difficul- 
ties) étre en difficultés; (busy) étre débordé; 
to be p. for time étre pressé par le temps 
pressing ['presin] adj (urgent) pressant 
pressure [‘prefa(r)] 17 pression f, the p. of 
work le stress lié au travail; to be under p. 
étre stressé; to put p. on sb (to do sth) faire 
pression sur qn (pour qu'il fasse qch); p. 
cooker Cocotte-Minute™ f, p. gauge mano- 
métre m; p. group groupe m de pression 
2 vt to p. sb to do sth or into doing sth faire 

pression sur qn pour qu'il fasse qch 
pressurize ['prefaraiz] vf (aircraft) pressuri- 
ser; pressurized cabin cabine f pressurisée; 
to p. sb (into doing sth) faire pression sur qn 
(pour qu’il fasse qch) 
prestige [pre'sti:4] n prestige me prestigious 
[Br pre'strdgas, Am -'sti:dgas] adj presti- 
gieux, -ieuse 

presume [pri'zju:m] vf (suppose) présumer 
(that que); to p. to do sth se permettre de 
faire qch epresumably adv sans doute; p. 
she'll come je suppose quelle viendra ¢ pre- 
sumption [-'zampfan] n présomption f 
presumptuous [pri'zamptfuos] adj pré- 
somptueux, -ueuse 
presuppose [priisa'powz] vf présupposer 
(that que) 
pretence [pri'tens] (Am pretense) n (sham) 
simulation f, (claim, affectation) prétention f, 
to make a p. of sth/of doing sth feindre qch/ 
de faire qch; on or under false pretences sous 
des prétextes fallacieux 
pretend [pri'tend] 1 vf (make believe) faire 
semblant (to do de faire); (claim, maintain) 

prétendre (to do faire; that que) 
2 vi faire semblant; to p. to sth prétendre a 

qch 
pretense [pri'tens] 7 Am = pretence 
pretension [pri'tenfon] 7 prétention / 
pretentious [pri'tenfas] adj prétentieux, 
-euse 
pretext ['pri:tekst] n prétexte m; on the p. of/ 
that sous prétexte de/que 
pretty [‘priti] 1 (-ier, -iest) ad/ joli 

2 adv Fam (rather, quite) assez; p. well, p. 
much, p. nearly (a/most) pratiquement 
prevail [pri'veil] vi (predominate) prédomi- 
ner; (be successful) 'emporter (over sur); to 
p. (up)on sb to do sth persuader qn de faire 
qch e prevailing adj prédominant; (wind) do- 
minante 
prevalent [‘prevolant] adj tres répandu 
eprevalence n (predominance) prédomi- 
nance f; (frequency) fréquence f 
prevaricate [pri'verikeit] vi tergiverser 
prevent [pri'vent] vf empécher (from doing 
de faire) e preventable adj évitable * preven- 
tion n prévention fe preventive adj préventif, 

-ive 
preview ['pri:vju:] 7 (of film, painting) avant- 
premiére f; Fig (overall view) apergum 
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previous ['pri:vios] 1 adj précédent; to have 
p. experience avoir une expérience préala- 
ble; to have a p. engagement étre déja pris 
2 adv p. to avant epreviously adv aupara- 

vant 

prewar ['pri:’ wo:(r)] adj d’avant-guerre 
prey [prei] 17 proie f Fig to be (a) p. to étre 
en proie a 
2 vi to p. on (person) prendre pour cible; 

(fears, doubts) exploiter; to p. on sb’s mind 
tourmenter qn 

price [prais] 17 prix m; to pay a high p. for sth 
payer cher qch; Fig payer chérement qch; he 
wouldn't do it at any p. il ne le ferait 4 aucun 
prix 
2 adj (control, war, rise) des prix; p. list tarif m 
3 vt mettre un prix a; it’s priced at £5 ca coilte 

5 livres 
priceless ['pratslas] adj (invaluable) qui na 
pas de prix; Fam (funny) impayable 
pricey [‘praist] (-ier, -iest) adj Fam cher (f 
chere) 
prick [prik] 17 (of needle) piqire f 
2 vt (jab) piquer (with avec); (burst) crever; 

to p. up one’s ears (of animal) dresser les 
oreilles; (of person) tendre loreille 
prickle ['prikal] n (of animal) piquant m; (of 
plant) épine fe prickly (-ier, -iest) adj (plant) a 
épines; (animal) couvert de _ piquants; 
(beard) piquant; Fig (subject) épineux, -euse; 
Fig (person) susceptible 
pride [praid] 1 7 (satisfaction) fierté f, (self- 
esteem) amour-propre m; Pej (vanity) orgueil 
m; to take p. in sth mettre toute sa fierté dans 
qch; to take p. in doing sth mettre toute sa 
fierté a faire qch; to be sb's p. and joy faire le 
bonheur de qn; to have p. of place troner 
2 vt to p. oneself on sth/on doing sth 

senorgueillir de qch/de faire qch 
priest [prist] nm prétre m epriesthood 7 pré- 
trise f, to enter the p. entrer dans les ordres 
* priestly adj sacerdotal 
prig [prig] n précheur, -euse mfe priggish adj 
précheur, -euse 
prim [prim] (primmer, primmest) adj p. (and 
proper) (person, expression) collet monté 
inv; (manner) guindé 
primacy ['praimasi] 7 primauté f 
primarily [Br ‘praimoarali, Am _ prat'meralr] 
adv essentiellement 
primary ['pratmort] 1 adj (main) principal; 
(initial) primaire; of p. importance de pre- 
miére importance; p. education enseigne- 
ment m primaire; Br p. school école/ primaire 
2 (pl -ies) n Am (election) primaire f 

primate ['praimerit] 7 (animal) primate m 
prime [praim] 1 adj (principal) principal; 
(importance) capital; (excellent) excellent; P. 
Minister Premier ministre m; Math p. number 
nombre m premier; p. quality de premier 
choix 

2 nin the p. of life dans la fleur de lage 

3 vt (gun, pump) amorcer; (surface) appréter 
¢ primer 7 (a) (book) manuel m élémentaire 
(b) (paint) apprét m 
primeval [prar'mi:val] adj primitif, -ive 
primitive ['primitiv] adj (original) primitif, 
-ive; (basic) de base 
primrose ['primravz] n (plant) primevére f 
prince [pris] 7 prince m; the P. of Wales le 
prince de Galles ¢ princely adj princier, -iére 
® prin'cess n princesse f 
principal [‘prinsipal] 1adj (main) principal 
2 n (of school) proviseur m; (of university) = 

président, -ente mf eprincipally adv princi- 
palement 
principality [prinsi'pzlati] (p/ -ies) n princi- 
pauté f 
principle [‘prinsipal] n principe m; in p. en 
principe; on p. par principe 
print [print] 17 (of finger, foot) empreinte f, 
(letters) caractéres mpl; (engraving) estampe 
f, (photo) épreuve Ff, (fabric) imprimé m; in p. 
(book) disponible en librairie; out of p. 
(book) épuisé 
2 vt (book, newspaper) imprimer; (photo) 

tirer; (write) écrire en script; to p. 100 copies 
of a book tirer un livre 4 100 exemplaires; to 
have a book printed publier un livre; Comptr 
to p. out imprimer e printed adj imprimé; p. 
matter imprimés mpl e printing n (technique, 
industry) imprimerie f, (action) tirage m; p. 
error faute/d'impression ¢ printout n Comptr 
sortie f papier 
printer ['printa(r)] (person) imprimeur m; 
(machine) imprimante f 
prior ['prata(r)] 1 adj antérieur; (experience) 
préalable 
2 adv p. to sth avant qch; p. to doing sth 

avant de faire qch 
priority [prai'priti] (p/ -ies) n priorité f (over 
sur) 

priory [‘prateri] (p/ -ies) n Rel prieuré m 
prise [praiz] vt Br to p. sth off/open retirer/ 
ouvrir qch en forgant 
prism ['prizom] n prismem 
prison ['prizon] 17 prison in p. en prison 
2 adj (life, system) pénitentiaire; (camp) de 

prisonniers; p. officer gardien, -ienne m/f de 
prison eprisoner 7 prisonnier, -i¢re mf, to 
take sb p. faire qn prisonnier; p. of war 
prisonnier de guerre 
prissy ['prisi] (-ier, -iest) adj Fam collet 
monté inv 
pristine ['pristiin] adj (immaculate) impec- 
cable; in p. condition en parfait état 
privacy ['prarvast, Br '‘privasi] n intimité f to 
give sb some p. laisser qn seul 
private ['prarvit] 1 adj privé; (lesson, car) 
particulier, -iére; (report, letter) confidentiel, 
-ielle; (personal) personnel, -elle; (dinner, 
wedding) intime; a p. citizen un simple parti- 
culier; p. detective, p. investigator, p. eye 
détective m privé; Fam p. parts parties /pl 
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(génitales); p. property propriété f privée; p. 
secretary secrétaire m particulier, secrétaire 
f particuliére; p. tutor professeur m particu- 
lier; to be a very p. person aimer la solitude 
2 n (a) in p. (not publicly) en privé; (have 

dinner, get married) dans l'intimité (b) (Sol- 
dier) simple soldat m 
privately ['praivitl1] adv (in private) en privé; 
(in one’s heart of hearts) en son for intérieur; 
(personally) a titre personnel; p. owned 
(company) privé; (hotel) familial; to be p. 
educated faire sa scolarité dans le privé; to 
be treated p. ~ se faire soigner par un 
médecin non conventionné 
privatize ['praivataiz] vf privatiser  privat- 
i'zation 7 privatisation f 
privet [‘privit] n troenem 
privilege [‘privilidz] n privilege m ¢ privi- 
leged adj privilégié; to be p. to do sth avoir 
le privilege de faire qch 
privy [‘privi) adj Formal to be p. to sth avoir 
connaissance de qch 
prize’ [praiz] n prix m; (in lottery) lot m; the 
first p. (in lottery) le gros lot eprizegiving n 
distribution f des prix eprizewinner n (in 
contest) lauréat, -éate mf, (in lottery) ga- 
gnant, -ante mf eprizewinning adj (essay, 
animal) primé; (ticket) gagnant 
prize? [praiz] vf (value) attacher de la valeur 
a; my most prized possession mon bien le 
plus précieux 
prize? [praiz] vt Br = prise 
pro [prau] (p/ pros) n Fam (professional) pro 
mf 
proactive [prau'ektiv] adj qui fait preuve 
dinitiative 
probable ['probabal] adj probable (that 
que) ¢proba'bility (p/ -ies) n probabilité Ff in 
all p. selon toute probabilité * probably adv 

probablement 
probation [pra'berfan] 7 on p. (criminal) en 
liberté surveillée; (in job) en période dessai; 
p. officer agent m de probation ¢ probation- 
ary adj (in job) dessai; (of criminal) de liberté 
surveillée 
probe [praub] 11 (device) sonde Ff, (inquiry) 
enquéte / (into dans) 
2 vt (prod) sonder; (inquire into) enquéter 

sur 
3 vi to p. into sth (past, private life) fouiller 

dans qch ¢ probing adj (question) perspicace 
problem ['problam] 7 probléme m; he’s got a 
drug/a drink p. cest un drogué/un alcoo- 
lique; Fam no p.! pas de probleme!; p. child 
enfant mfa problémes; p. page courrier m du 
cceur ¢ proble'matic adj problématique 
procedure [pra'si:d4a(r)] n procédure f 
proceed [pra'siid] vi (go on) se poursuivre; to 
p. to sth passer a qch; to p. with sth pour- 
suivre qch; to p. to do sth se mettre a faire 

qch 
proceedings [pro'si:dinz] np/ (events) opé- 

rations pl; (minutes of meeting) actes mpl; to 
take (legal) p. intenter un procés (against 
contre) 
proceeds ['pravsi:dz] np/recettef 
process [‘prauses] 17 processus m; (method) 
procédé m; by a p. of elimination par élimi- 
nation; in p. (work) en cours; in the p. of 
doing sth en train de faire qch 
2 vt (food, data) traiter; (film) développer; 

processed food aliments mp/ conditionnés 
* processing 7 traitement m; (of photo) déve- 
loppement m 
procession [pra'sefan] n défilé m 
processor ['pravsesa(r)] m Comptr proces- 
seur m, food p. robot m de cuisine 
proclaim [pra‘klemm] vf proclamer (that 
que); to p. sb king proclamer qn roi ¢ procla- 
mation [prokla'metfan] n proclamation f 
procrastinate [pro'krestineit] vi atermoyer 
¢ procrastination 7 atermoiements mp! 
procreate [‘praokrieit] vf procréer ¢ procre- 
‘ation n procréation f 
procure [pra'kjua(r)] vf to p. sth (for oneself) 
se procurer qch; to p. sth for sb procurer qch 
aqn 
prod [prod] 17 petit coup m 
2 (pt & pp -dd-) vti (poke) donner un petit 

coup (dans); Fig to p. sb into doing sth 
pousser qn a faire qch 
prodigal ['prodigal] adj prodigue 
prodigious [pra'didzas] adj prodigieux, 
-ieuse 
prodigy [‘prodid1] (pl -ies) n prodige m; 
child p. enfant mf prodige 
produce’ [pro'dju:s] vt (create) produire; 
(machine) fabriquer; (passport, ticket) pré- 
senter; (documents, alibi) fournir; (from bag, 
pocket) sortir; (film, play, programme) pro- 
duire; (reaction) entrainer ¢ producer n pro- 
ducteur, -trice mf 
produce? ['prodju:s) n (products) produits 
mpl 
product ['prodakt] n (article, creation) & 
Math produit m 
production [pra'dakfan] n production Ff, (of 
play) mise fen scéne; Radio réalisation f, to 
work on the p. line travailler a la chaine 
productive [pra'daktiv] adj productif, -ive 
¢ productivity [prodak'trvit] n productivité f 
profane [pra'fem] 1 adj (secular) profane; 
(language) grossier, -iere 
2 vt profaner 

profess [pra'fes] vt (declare) professer; to p. 
to be prétendre étre e professed adj (Self- 
declared) avoué 
profession [pro'fefan] n profession f, the 
medical p. le corps médical; by p. de profes- 
sion ¢ professional 1 adj professionnel, -elle; 
(man, woman) qui exerce une profession 
libérale; (army) de métier; (diplomat) de car- 
riére; (piece of work) de professionnel 2 n 
professionnel, -elle mf ¢professionalism n 
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professionnalisme m eprofessionally adv 
professionnellement; (perform, play) en pro- 
fessionnel 
professor [pra'fesa(r)] n Br ~ professeur m 
duniversité; Am = enseignant d’'université 
proffer ['profa(r)] vt Formal (advice) offrir 
proficient [pra'fifant] adj compétent (in en) 
¢ proficiency n compétence /(in en) 
profile ['prowfarl] n (of person, object) profil 
m; (description) portrait m; in p. de profil; Fig 
to keep a low p. garder un profil bas ¢ pro- 
filed adj to be p. against se profiler sur 
profit ['profit] 17 profit m, bénéfice m; to sell 
at a p. vendre a profit; p. margin marge f 
bénéficiaire 
2 vi to p. by or from sth tirer profit de qch 

* profit-making adj (aiming to make profit) a 
but lucratif; (profitable) rentable; non or not 
p. a but non lucratif 
profitable ['profitabal] adj (commercially) 
rentable; Fig (worthwhile) profitable ¢ profit- 
a'bility n rentabilité fe profitably adv a profit 
profiteer [profi tra(r)| Pej1n profiteur, -euse 
mf 
2 vi profiter d'une situation pour faire des 

bénéfices 
profound [pra'faund] adj profond ¢pro- 
foundly adv profondément e¢ profundity 
[-'fanditr] (pl -ies) n profondeur f 
profuse [pra'fju:s] adj abondant ¢ profusely 
adv (bleed) abondamment; (flow) a profu- 
sion; (thank) avec effusion; to apologize p. 
se confondre en excuses ¢ profusion n profu- 
sion f, in p. a profusion 
progeny ['prodzini] (p/ -ies) n Formal pro- 
géniture f 
programme ['provgrem] (Am program) 
1 n (for play, political party, computer) pro- 
gramme m; (onTV, radio) émission f 
2 (pt & pp -mm-) vt (machine) programmer 

© programmer n (computer) p. programmeur, 
-euse mf * programming n (computer) p. pro- 
grammation / 
progress 1 ['praugres] n progrés m; to make 
(good) p. faire des progrés; to make p. in sth 
progresser dans qch; in p. en cours 
2 [pra'gres] vi (advance, improve) progres- 

ser; (of story, meeting) se dérouler 
progression [pra'grefan] m progression / 
progressive [pro'gresiv] adj (gradual) pro- 
gressif, -ive; (company, ideas, political party) 
progressiste ¢ progressively adv progressive- 
ment 
prohibit [pra'hibit] vt interdire (sb from 
doing a qn de faire); we're prohibited from 
leaving il nous est interdit de partir ¢ prohibi- 
tion [praehi'bifan] n interdiction f 
prohibitive [pra‘hibitrv] adj prohibitif, -ive 
project [pra'dzekt] 1 ['prodzekt] n (plan, 
undertaking) projet m; (at school) dossier m; 
Am (housing) p. cité /HLM 
2 vt (plan) prévoir; (propel, show) projeter 
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3 vi (protrude) dépasser eprojected adj 
(planned, forecast) prévu 
projection [pro'dzekfan] n projection f 
(protruding part) saillie f ¢projectionist n 
projectionniste mf projector n projecteur m 
proletarian [pravlo'tearran] 1adj (class) pro- 
létarien, -ienne; (outlook) de prolétaire 
2 nprolétaire mfe proletariat n prolétariat m 

proliferate [pra'liforeit] vi proliférer ¢ prolif- 
e'ration 7 prolifération f 
prolific [pra'lifik] adj prolifique 
prologue ['praulpg] n prologue m (to de) 
prolong [pra'lon} vt prolonger 
prom [prom] (abbr promenade) n (a) Br (at 
seaside) promenade f (b) Am (dance) bal m 
détudiants ¢ proms np/ Br Fam the p. = festi- 
val de concerts-promenades 
promenade [promo'na:d] n Br (at seaside) 
front mde mer 
prominent ['prominent} adj (important) im- 
portant; (nose, chin) proéminent; (tooth) en 
avant; (peak, landscape) en saillie; in a p. 
position en évidence ¢ prominence n (import- 
ance) importance fe prominently adv bien en 
vue 

promiscuous [pra'miskjuas] adj qui a de 
multiples partenaires ¢ promiscuity [promis- 
‘kju:atr] 2 promiscuité f sexuelle 
promise ['promis] 17 promessef, to show p., 
to be full of p. promettre 
2 vt promettre (to do de faire); to p. sth to 

sb, to p. sb sth promettre qch a qn 
3 vi | p.! je te le promets!; p.? promis? 

* promising adj prometteur, -euse; that looks 
p. ca sannonce bien 
promote [pra'mout] vt (raise in rank, encour- 
age) promouvoir; (advertise) faire la promo- 
tion de epromoter n (of theory) défenseur, 
-euse mf, (of boxing match, show) organisa- 
teur, -trice mf, Com promoteur me promotion 
n promotion f 
prompt’ [prompt] 1 adj (speedy) rapide; 
(punctual) ponctuel, -uelle; p. to act prompt 
a agir 
2 adv at eight o'clock p. a huit heures 

précises «promptly adv (rapidly) rapide- 
ment; (punctually) ponctuellement; (imme- 
diately) immédiatement epromptness n 
rapidité f, (readiness to act) promptitude f 
(punctuality) ponctualité f 
prompt? [prompt] 1v¢ (a) (cause) provoquer; 
to p. sb to do sth pousser qn a faire qch (b) 
(actor) souffler a 
2 n Comptr invite f eprompter n Theatre 

souffleur, -euse mf 
prone [proaun] adj (a) to be p. to sth étre 
sujet, -ette a qch; to be p. to do sth avoir 
tendance a faire qch (b) Formal (lying flat) 
sur le ventre 
prong [pron] 7 (of fork) dent f 
pronoun ['‘prasnaon] 2 Grammar pronom m 
© pro'nominal adj pronominal 
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pronounce [pra'naons] 1 vt (Say, articulate) 
prononcer; to p. that... déclarer que...; he 
was pronounced dead on I'a déclaré mort 
2 vi (articulate) prononcer,; (give judgement) 

se prononcer (on sur) ¢pronouncement n 
Formal déclaration f ¢ pronunciation [-nansi- 
‘erfan] n prononciation f 
pronto ['prontas] adv Fam illico 
proof [pru:f] 11 (evidence) preuve f, (of book, 
photo) épreuve f, (of drink) teneur fen alcool; 
to give p. of sth prouver qch; p. of identity 
piéce fd'identité 
2 adj to be p. against sth étre résistant a qch 

¢ proofreader n correcteur, -trice mf 
prop [prop] 17 (physical support) support m; 
Fig (emotional support) soutien m, Theatre 
accessoire m 
2 (pt & pp -pp-) vt to p. sth (up) against sth 

appuyer qch contre qch; to p. sth up (build- 
ing, tunnel) étayer qch; Fig (economy, regime) 
soutenir qch 
propaganda [propa genda] n propagande f 
propagate ['propageit] 1 vf propager 
2 vise propager 

propel [pra'pel] (pt & pp -ll-) vt propulser 
¢ propeller 7 hélice f 
propensity [pra'pensiti] (p/ -ies) n propen- 
sion (for a) 
proper ['propa(r)] adj (a) (correct) vrai; 
(word) correct; the village p. le village pro- 
prement dit; Grammar p. noun nom m propre 
(b) (appropriate) bon (f bonne); (equipment) 
adéquat; (behaviour) convenable; in the p. 
way comme il faut (c) p. to sb/sth (character- 
istic of) propre a qn/qch (d) Br (downright) 
véritable eproperly adv (suitably) convena- 
blement; (correctly) correctement 
property ['propoti] 1 (pi -ies) n (a) (land, 
house) propriété f, (possessions) biens mpl 
(b) (quality) propriété f 
2 adj (market, speculator) immobilier, -iére; 

(tax) foncier, -iére; p. developer promoteur m 
immobilier; p. owner propriétaire m foncier 
prophecy ['‘profisi] (p/ -ies) n prophétie f 
¢ prophesy [-1sar] (pt & pp -ied) vt prédire 
prophet [‘profit] 1 prophéte m prophetic 
[pra'fetik] adj prophétique 
proportion [pra'po:fan] 17 (ratio, part) pro- 
portion f proportions (size) proportions fpl; 
in p. proportionné (to avec); out of p. dis- 
proportionné (to par rapport a) 
2 vt proportionner (to 4); well or nicely 
proportioned bien proportionné ¢ propor- 
tional, proportionate adj proportionnel, -elle 
(to a); Pol proportional representation pro- 
portionnelle f 
proposal [pra'pauzal] n proposition Ff, (plan) 
projet m; (for marriage) demande f en ma- 
riage e proposition [propo'zifan] n proposi- 
tion f 
propose [pra'pauz] 1 vt proposer; to p. to do 
sth, to p. doing sth (suggest) proposer de 

faire qch; (intend) se proposer de faire qch 
2 vi to p. to sb demander qn en mariage 

proprietor [pra'prarota(r)] 1 propriétaire mf 
eproprietary adj (article, goods) de marque 
déposée; p. name marque /déposée 
propriety [pra'prarati] n (behaviour) bien- 
séance f; (of conduct, remark) justesse f, to 
observe the proprieties observer les conve- 
nances 

Lf Note that the French word propriété is a 
false friend and is never a translation for the 
English word propriety. It means property. 

propulsion [pra'palfan] 7 propulsion f 
pros [prauz] np/ the p. and cons le pour et le 
contre 
prosaic [prau'zeuk] adj prosaique 
proscribe [prav'skraib] vf proscrire 
prose [pravz] n prose f, Br (translation) 
théme m; French p. (translation) theme m 
frangais 
prosecute ['prosikju:t] vf Law poursuivre 
(en justice) eprose'cution n Law poursuites 
fpljudiciaires; the p. (lawyers) = le ministere 
public ¢ prosecutor n Law (public) p. procu- 
reurm 
prospect’ ['prospekt] mn (expectation, 
thought) perspective f, (chance, likelihood) 
perspectives fpl; (view) vue f, (future) pros- 
pects perspectives diavenir prospective 
[pra'spekttv] adj (potential) potentiel, -ielle; 
(future) futur 
prospect? [pra'spekt] 1 vt (land) prospecter 

2 vi to p. for gold chercher de lor ¢ prospec- 
tor n prospecteur, -trice mf 

prospectus [pra'spektas] n (publicity leaflet) 
prospectus m; Br (for university) guide m (de 
létudiant) 
prosper ['prospa(r)] vi prospérer ¢ prosper- 
ity [-'speriti] n prospérité fe prosperous adj 
prospére 
prostate ['prosteit] 1 Anat p. (gland) prostate 
f 
prostitute ['prostitju:t] 1 (woman) prosti- 
tuée Ff, male p. prostitué m 
2 vt to p. oneself se prostituer ¢ prosti'tution 

n prostitution f 
prostrate 1 ['‘prostreit] adj (prone) sur le 
ventre 
2 [pro'streit] vf to p. oneself se prosterner 

(before devant) 
protagonist [prav'teganist] n protagoniste 
mf 
protect [pra'tekt] vf protéger (from or 
against de) e protection n protection / ¢ pro- 
tective adj (clothes, screen) de protection; 
(person, attitude) protecteur, -trice (to or 
towards envers); Econ (barrier) protecteur; 
to be too or over p. towards (child) surproté- 
ger e protector n protecteur, -trice mf 

protein ['praotiin] n protéine / 



protest > public 

protest [pra'test] 1 ['prastest] n protestation 
f (against contre); in p. en signe de protesta- 
tion (at contre); under p. contre son gré; p. 
vote vote m de protestation 
2 vt protester contre; (one’s innocence) pro- 

tester de; to p. that... protester en disant que... 
3 vi protester (against contre) ¢ protester 

[pra'testa(r)] n contestataire mf 
Protestant ['protistant] adj & n protestant, 
-ante (mf) ¢ Protestantism n protestantisme m 

protocol ['prastakpl] n protocole m 
proton ['pravton] n Phys proton m 
prototype ['praotantarp] n prototype m 
protracted [pra'trektid} adj prolongé 
protractor [pro'trekta(r)] n rapporteur m 
protrude [pra'tru:d] vi dépasser (from de); 
(of tooth) avancer; (of balcony, cliff) faire 
saillie e protruding adj (chin, veins, eyes) sail- 
lant; (tooth) qui avance 
proud [prazd] (-er, -est) 1 adj (person) fier (f 
fiére) (of de) 
2 adv to do sb p. faire honneur a qn 

¢ proudly ado fierement 
prove [pru:v] 1v¢ prouver (that que); to p. sb 
wrong prouver que qn a tort; to p. oneself 
faire ses preuves 
2 vi to p. (to be) difficult savérer difficile 

* proven adj (method) éprouvé 
proverb ['prov3:b] n proverbe m ¢ proverbial 
[pra'vaibral] adj proverbial 
provide [pra'vaid] 1 vt (a) (supply) fournir; 
(service) offrir (to a); to p. sb with sth fournir 
qch a qn (b) (Stipulate) stipuler 
2 vi to p. for sb (sb’s needs) pourvoir aux 

besoins de qn; (sb’s future) assurer l'avenir de 
qn; to p. for sth (make allowance for) prévoir 
qch e provided conj p. (that)... pourvu que... 
(+ subjunctive) «providing conj p. (that)... 
pourvu que... (+ subjunctive) 
providence ['providans] 7 providence f 
province ['provins] n province f, Fig (field of 
knowledge) domaine m; in the provinces en 
province eprovincial [pra'vinfal] adj & n 
provincial, -iale (m/f) 
provision [pra'viz0n] n (clause) disposition f 
the p. of sth (supplying) !approvisionnement 
m en qch; the provisions (supplies) les pro- 
visions fpl; to make p. for sth prévoir qch 
provisional [pra'vizenal] adj provisoire 
¢ provisionally adv provisoirement 
proviso [pra'vaizou] (p/ -os) n condition f 
provocation [prova'kerfan] n provocation f 
provocative [pra'vokativ] adj provocateur, 
-trice 
provoke [pra'vouk] vf provoquer; to p. sb 
into doing sth pousser qn a faire qch ¢ pro- 
voking adj (annoying) agagant 
prow [prav] n (of ship) proue f 
prowess ['prases] n (bravery) vaillance f, 
(skill) talent m 
\prow/l [prazl] 17 to be on the p. roder 

2 vi to p. (around) rdder eprowler n 
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rOdeur, -euse mf 
proximity [prok'srmitr] 7 proximité f 
proxy ['proksi] (p/ -ies) n procuration f, by p. 
par procuration 
prude [pru:d] 7 prude f eprudish adj pudi- 
bond 
prudent ['pru:dont] adj prudent « prudence n 
prudence fe prudently adv prudemment 
prune’ [pru:n] 7 (dried plum) pruneau m 
prune? [pru:n] vt (tree, bush) tailler; Fig (art- 
icle, speech) élaguer ¢ pruning n (of tree) taille 
f. p. shears sécateur m 
pry [prat] 1 (pt & pp pried) vf Am to p. open 
forcer (avec un levier) 
2 vi étre indiscret, -éte; to p. into sth 

(meddle) mettre son nez dans qch; (sb’s rea- 
sons) chercher a découvrir qch ¢prying adj 
indiscret, -éte 
PS [pi:'es] (abbr postscript) nm PS m 
psalm [sa:m] 7 psaumem 
pseud [sju:d] n Br Fam bécheur, -euse mf 
pseudonym ['sju:danim] n pseudonyme m 
psyche ['saiki] 1 psychisme m 
psychiatry [sar'karatri] 7 psychiatrie /  psy- 
chiatric [-ki'etrik] adj psychiatrique ¢ psy- 
chiatrist n psychiatre mf 
psychic [‘satkik] 1 adj (paranormal) paranor- 
mal; Fam I'm not p. je ne suis pas devin 
2nmédiumm 

psycho- ['saikou] pref psycho- ¢psycho- 
analysis [-a'nzlisis] n psychanalyse f  psycho- 
analyst [-'zenalist] n psychanalyste mf 
psychology [sai'kpladz1] n psychologie f 
e psychological [-ka'lpdaikal] adj psycholo- 
gique e psychologist n psychologue mf 
psychopath ['saikoup20] n psychopathe mf 
psychosis [sai'kousis] (pl -oses [-ausi:z]) n 
Med psychose f 
psychosomatic [saikousa'metik] adj psy- 
chosomatique 
psychotherapy [saikou'Qerapi] n psycho- 
thérapie f e psychotherapist n psychothéra- 
peute mf 
psychotic [sar kotik] n & adj psychotique (m/) 
PTO (abbr please turn over) TSVP 
pub [pab] 7 Br pubm 
puberty ['pju:botr] n puberté f 
pubic ['pju:bik] adj du pubis 
public ['pablik] 1 adj public, -ique; (library, 
swimming pool) municipal; to make sth p. 
rendre qch public; to go p. with sth prévéler 
qch (4G la presse); the company is going p. la 
compagnie va étre cotée en Bourse; in the p. 
eye trés en vue; p. building édifice m public; 
p. figure personnalité f en vue; p. holiday 
jour m férié; Br p. house pub m; p. opinion 
lopinion f publique; p. relations relations fp/ 
publiques; Br p. school école f privée; Am 
école publique; Am p. television la télévision 
éducative; p. transport transports mp/ en 
commun 
2 public m; in p. en public; the sporting p. 
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les amateurs mpl de sport 
publican ['pabliken] n Br patron, -onne mf 
dun pub 
publication [pabli'ke1fan]} n publication f 
publicity [pa'blisit] 1 publicité f 
publicize ['pablisaiz] vt faire connaitre au 
public 
publicly [‘pablikl1] adv publiquement; p. 
owned a capitaux publics 
public-spirited [pablik'spiritid] adj to be p. 
avoir le sens civique 
publish ['pablif] vt publier; ‘published 
weekly’ ‘parait toutes les semaines’ ¢ pub- 
lisher n éditeur, -trice mf ¢ publishing n édi- 
tion f, the p. of la publication de; p. house 
maison fdédition 
pucker ['paka(r)] 1 vf to p. (up) (brow) fron- 
cer; (lips) pincer 
2 vito p. (up) (face) se rider; (lips) se plisser 

pudding ['podin] n (dish) pudding m; Br 
(dessert) dessert m 
puddle ['padal] n flaque f (d'eau) 
pudgy ['padgz!] (-ier, -iest) adj rondelet, -ette 
puerile [Br'pjoorail, Am 'pjuaral] adj puérile 
Puerto Rico [pw3:tou'ri:kou] n Porto Rico f 
puff [paf] 17 (of smoke) bouffée Ff, (of wind, 
air) souffle m; Fam to be out of p. étre 
essoufflé; p. pastry, Am p. paste pate f feuil- 
letée 
2 vt (smoke) souffler (into dans); to p. sth 

out (cheeks, chest) gonfler qch 
3 vi (of person) souffler; (of steam engine) 

lancer des bouffées de vapeur; to p. at a cigar 
tirer sur un cigare epuffy (-ier, -iest) adj 
gonflé 
puke [pjuzk] vi Fam dégueuler 
pukka ['paka] adj Br Fam authentique 
pull [pol] 17 (attraction) attraction Ff, (of water 
current) force f, Fam (influence) influence f, to 
give sth a p. tirer qch 
2 vt (draw, tug) tirer; (tooth) arracher; (stop- 

per) enlever; (trigger) appuyer sur; (muscle) 
se froisser; Fig to p. sth apart or to bits or to 
pieces démolir qch; to p. a face faire la 
grimace; Fig to (get sb to) p. strings se faire 
pistonner (par qn) 
3 vi (tug) tirer (on sur); to p. into the station 

(of train) entrer en gare; to p. clear of sth 
séloigner de qch ¢ pull-up n (exercise on bars 
or rings) traction f 
> pull along vt sep (drag) trainer (to jusqua) 
» pull away 1 vf sep (move) éloigner; (snatch) 
arracher (from a) 2 vi (in vehicle) démarrer; 
to p. away from séloigner de » pull back 1 vf 
sep retirer; (curtains) ouvrir 2 vi (withdraw) se 
retirer > pull down vt sep (lower) baisser; 
(knock down) faire tomber; (demolish) démo- 
lir > pull in 1 vt sep (drag into room) faire 
entrer (de force); (rope) ramener; (stomach) 
rentrer; (crowd) attirer 2 vi (arrive) arriver, 
(stop in vehicle) s'arréter » pull off vt sep 
(remove) enlever; Fig (plan, deal) réaliser; to 

publican > punch 

p. it off réussir son coup »pull on vt sep 
(boots, clothes) mettre » pull out 1 vf sep 
(tooth, hair) arracher; (cork, pin) enlever 
(from de); (from pocket, bag) sortir (from 
de); (troops) retirer 2 vi (of car) déboiter; (of 
train) partir; (withdraw) se retirer (from de) 
> pull over 1 vt sep (drag) trainer (to jusqu’a), 
(knock down) faire tomber 2 vi (in vehicle) 
s'arréter > pull round vi (recover) se remettre 
> pull through vi (recover) sen tirer » pull 
together vt sep to p. oneself together se 
ressaisir » pull up 1 vt sep (socks, blinds) 
remonter; (haul up) hisser; (plant, tree) arra- 
cher; (Stop) arréter; Fig to p. one’s socks up se 
ressaisir 2 vi (of car) sarréter 
pulley ['polr] (p/ -eys) n poulie f 
pull-out ['polast] n (in newspaper) supple- 
ment m détachable 
pullover ['pulouvo(r)] n pull-over m 
pulp [palp] 7 (Of fruit) pulpe Ff to reduce sth 
to a p. écraser qch; p. fiction romans mp/ de 
gare 
pulpit ['polpit] n chaire f 
pulsate [pal'sert] vi (beat) palpiter; (vibrate) 
vibrer ¢ pulsation 7 pulsation f 
pulse [pals] n Med pouls m; (of light, sound) 
vibration fe pulses np/ (seeds) légumineuses 
fpl 
pulverize ['palvoraiz] vt pulvériser 
pumice ['pamuis] 77 p. (stone) pierre f ponce 
pump’ [pamp] 1 7 (machine) pompe Ff, Br 
petrol p., Am gas p. pompe f a essence; Br 
(petrol) p. attendant pompiste mf 
2 vt pomper; Fig (money, resources) injecter 

(into dans); Fam to p. sb for information tirer 
les vers du nez a qn; Fam to p. iron faire de la 
gonflette; to p. sth in (liquid) refouler qch; to 
p. sth out (/iguid) pomper qch (of de); to p. 
air into sth, to p. sth up (mattress) gonfler qch 
3 vipomper; (of heart) battre 

pump? [pamp] n (flat shoe) escarpin m, (for 
sports) tennis m ou f 
pumpkin ['pampkin] 7 potiron m; Am p. pie 
tarte fau potiron 
pun [pan] njeu mde mots 
Punch [pantf] 7 P. and Judy show ~ guignol 
m 
punch’ [pant{] 17 (blow) coup m de poing; 
Fig (energy) punch m; Boxing & Fig to pack a 
p. avoir du punch; p. line (of joke, story) chute 

2 vt (person) donner un coup de poing 4a; 
(sb’s nose) donner un coup de poing sur; 
(ball) frapper d’un coup de poing ¢ punch-up 
n Br Fam bagarre f 
punch? [pantf] 17 (for paper) perforeuse f, 
(tool) poingon m; (for tickets) poingonneuse 
f. Comptr p. card carte f perforée 
2 vt (ticket) poingonner; (with date) 

composter; (paper, card) perforer; to p. a 
hole in sth faire un trou dans qch 
punch? [pantf] 7 (drink) punch m 



punctilious > push 

punctilious [pank'tilios] adj pointilleux, 
-euse 
punctual ['pagktfual] adj ponctuel, -uelle 
epunctuality [-tfo'eliti] n ponctualité f 
© punctually adv a l'heure 
punctuate ['panktfoert] vt ponctuer (with 
de) ¢punctu'ation 7 ponctuation f p. mark 
signe m de ponctuation 
puncture ['panktfa(r)] 17 (in tyre) crevaison 
f, to have a p. crever 
2 vt (tyre) crever; (metal) perforer; (blister) 

percer 
3 vi (of tyre) crever 

pundit ['pandit] n expert m 
pungent ['pandzont] adj acre epungency n 
acreté f 
punish [‘pantf] vf punir (for de); to p. sb for 
doing sth punir qn pour avoir fait qch e pun- 
ishing adj (tiring) éreintant 
punishable [‘panifabal] adj punissable (by 
de) 

punishment ['pani{mant] 7 punition & Law 
peine f; as (a) p. for en punition de; Fig to 
take a lot of p. étre mis a rude épreuve 
punitive ['pju:nitiv] adj punitif, -ive 
punk [pank] 17(a) punk mf, p. (rock) le punk 
(b) Am Fam (hoodlum) voyou m (pl-ous) 
2 adj punk inv 

punnet ['panit] 7 Br barquette f 
punt? [pant] 17 barque fa fond plat 

2 vi to go punting faire dela barque e punter 
n Br (gambler) parieur, -ieuse mf, Fam (cus- 
tomer) client m, cliente f e punting n cano- 
tagem 
punt? [pant] 1 (currency) livre firlandaise 
puny ['pju:ni] (-ier, -iest) adj chétif, -ive 
pup [pap] 7 (dog) chiot m 
pupil" ['pju:pal] n (student) éleve mf 
pupil? [‘pju:pal] n (of eye) pupille f 
puppet ['papit] 17 marionnette f p. show 
spectacle m de marionnettes 
2 adj (government, leader) fantoche 

puppy [‘papi] (pl -ies) n (dog) chiot m 
purchase ['pa:t{is] 17 (action, thing bought) 
achat m 
2 vt acheter (from a qn); purchasing power 

pouvoir m d’achat epurchaser n acheteur, 
-euse mf 

L Note that the French word pourchasser is a 
false friend and is never a translation for the 
English word purchase. It means to chase. 

pure [pjoa(r)] (-er, -est) adj pur 
purée ['pjuarei] n purée f 
purely ['pjooali] adv purement; p. and simply 
purement et simplement 
purgatory ['p3:gatri] 1 Re/ purgatoire m 
purge [p3:dz] 1 purge f 
2 vt purger (of de) 

purify ['pjoortfar] (pt & pp -ied) vt purifier 
epurification [-fi'kerfan] n purification f 
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e purifier n (for water) épurateur m; (for air) 
purificateur m 
purist ['pjoorist] n puriste mf 
puritan ['pjooriton] n & adj puritain, -aine 
(mf) ¢ puritanical [-'teentkal] adj puritain 
purity [‘pjooriti] n pureté f 
purl [p3:l] n maille fa l'envers 
purple ['p3:pal] 1 adj violet, -ette; to go or 
turn p. (of person) devenir cramoisi 
2 nviolet m 

purport [p3:'po:t] vt Formal to p. to be sth 
prétendre étre qch 
purpose ['p3:pas] 7 (a) (aim) but m; on p. 
expres; to no p. inutilement; to serve no p. 
ne servir a rien; for the purposes of pour les 
besoins de (b) (determination) résolution f, 
to have a sense of p. savoir ce que l'on veut 
e ‘purpose-built adj construit spécialement 
purposeful ['p3:pasfal] adj résolu ¢ purpose- 
fully adv (for a reason) dans un but précis; 
(resolutely) resolument 
purposely ['p3:pasl1] adv exprés 
purr [p3:(r)] 12 ronron m 

2 vironronner 
purse [p3:s] 17 (for coins) porte-monnaie m 
inv; Am (handbag) sac ma main 
2 vt to p. one’s lips pincer les lévres 

pursue [po'sju:] vf poursuivre; (fame, plea- 
sure) rechercher; (profession) exercer ¢ pur- 
suer nm poursuivant, -ante mf epursuit n (of 
person) poursuite f, (of pleasure, glory) quéte 
f; (activity) occupation f, to go in p. of sb/sth 
se lancer a la poursuite de qn/qch 
purveyor [pa'vera(r)] n Formal fournisseur m 
pus [pas] npusm 
push [po] 17 (act of pushing, attack) pous- 
sée f, to give sb/sth a p. pousser qn/qch; Br 
Fam to give sb the p. (of employer) virer qn; at 
ap. alarigueur 
2 vt pousser (to ou as far as jusqu4a); 

(button) appuyer sur; (lever) abaisser; (prod- 
uct) faire la promotion de; (theory) promou- 
voir; Fam (drugs) vendre; to p. sth into/ 
between enfoncer qch dans/entre; Fig to p. 
sb into doing sth pousser qn a faire qch; to p. 
sth off the table faire tomber qch de la table 
(en le poussant); to p. sb off a cliff pousser 
qn du haut d'une falaise; to p. one’s way 
through the crowd se frayer un chemin a 
travers la foule; to p. a door open ouvrir une 
porte (en poussant); to p. one’s luck y aller un 
peu fort; Fam to be pushing forty friser la 
quarantaine 
3 vi pousser; (on button) appuyer (on sur) 

¢ push-bike ['pu bark] n Br Fam vélo me push- 
button n bouton m; (of phone) touche f; p. 
phone téléphone m a touches; p. controls 
commandes fp/ automatiques ¢ pushchair n 
Br poussette fe pushover n Fam to be a p. étre 
un jeu denfant epush-up n Am (exercise) 
pompe/f 
» push about, push around vf sep Fam to p. sb 
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about faire de qn ce quelon veut » push aside 
vt sep écarter » push away, push back vf sep 
repousser » push down vt sep (button) ap- 
puyer sur; (Jever) abaisser > push for vt insep 
faire pression pour obtenir » push in vi Br (in 
queue) resquiller » push off vi Fam ficher le 
camp » push on vi (go on) continuer; to p. on 
with sth continuer qch »push over vf sep 
faire tomber > push through vt sep (law) faire 
adopter > push up vf sep (lever, collar) relever; 
(Sleeves) remonter; (increase) augmenter 
pushed [put] adj to be p. for time étre trés 
pressé 
pusher ['pofa(r)] 1 Fam (of drugs) dealer m 
pushy ['pof1) (-ier, -iest) adj Fam batailleur, 
-euse 
puss, pussy ['pus, ‘pusi] (pi -ies) n Fam (cat) 
minoum 
put [pot] (pt & pp put, pres p putting) 1 vf 
mettre; (on flat surface) poser; (problem, ar- 
gument) présenter (to a); (question) poser 
(to a); (Say) dire; (estimate) évaluer (at a); 
to p. pressure on sb/sth faire pression sur 
qn/qch; to p. a mark on sth faire une marque 
sur qch; to p. money on a horse parier sur un 
cheval; to p. a lot of work into sth beaucoup 
travailler 4 qch; to p. sth well bien tourner 
qch; to p. it bluntly pour parler franc 
2 vi to p. to sea prendre la mer e put-up jobn 

Fam coup mmonté 
>put across vt sep (message, idea) faire 
comprendre (to 4) » put aside vt sep (money, 
object) mettre de c6té > put away vt sep (tidy 
away) ranger; to p. sb away (criminal) mettre 
qn en prison; (insane person) enfermer qn 
> put back vf sep (replace, postpone) remettre; 
(telephone receiver) raccrocher; (clock, sched- 
ule) retarder » put by vt sep (money) mettre de 
coté » put down vt sep (on floor, table) poser, 
(deposit) verser; (revolt) réprimer; (write 
down) inscrire; (attribute) attribuer (to a); 
(kill) faire piquer; to p. oneself down se 
rabaisser » put forward vt sep (clock, meet- 
ing, argument) avancer; (opinion) exprimer; 
(candidate) proposer (for a) » put in 1 vt sep 
(into box) mettre dedans; (insert) introduire; 
(add) ajouter; (install) installer; (claim, appli- 
cation) soumettre; (time) passer (doing a 
faire) 2 vi to p. in for sth (new job, transfer) 
faire une demande de qch; to p. in (at) (of 
ship) faire escale (4) » put off vt sep (post- 
pone) remettre (a plus tard); (dismay) décon- 
certer; (make wait) faire attendre; to p. off 

pushed > python 

doing sth retarder le moment de faire qch; to 
p. sb off sth dégoiiter qn de qch; to p. sb off 
doing sth Gter a qn lenvie de faire qch » put 
on vt sep (clothes, shoe, record) mettre; (ac- 
cent) prendre; (play, show) monter; (gas, 
radio) allumer; (clock) avancer; to p. on 
weight prendre du poids; Am to p. sb on 
(tease) faire marcher qn; she p. me on to you 
elle mia donné votre adresse; p. me on to 
him! (on phone) passez-le-moi! >» put out vf 
sep (take outside) sortir; (arm, leg, hand) 
tendre; (gas, light) éteindre; (inconvenience) 
déranger; (upset) vexer; (report, statement) 
publier; to p. one’s shoulder out se démettre 
lépaule > put through v/ sep to p. sb through 
(to sb) (on phone) passer qn (a qn) > put 
together vt sep (assemble) assembler; (meal, 
team) composer; (file, report) préparer; (col- 
lection) rassembler; Fig to p. two and two 
together tirer ses conclusions > put up vf sep 
(lift) lever; (tent, fence) monter; (Statue, lad- 
der) dresser; (flag) hisser; (building) cons- 
truire; (umbrella) ouvrir; (picture, poster) 
mettre; (price, sales, numbers) augmenter; 
(resistance, plea, suggestion) offrir; (candi- 
date) présenter (for 4); (guest) loger; to p. 
sth up for sale mettre qch en vente » put up 
with vf insep supporter 
putrid [‘pju:trid] adj putride « putrefy [-trifar] 
(pt & pp -ied) vise putréfier 
putt [pat] 2 Golf putt m eputting n Golf 
putting m; p. green green m 
putty ['pati] n masticm 
puzzle ['pazal] 17 (jigsaw) puzzle m; (game) 
casse-téte m inv; (mystery) mystére m 
2 vt laisser perplexe; to p. out why/when... 

essayer de comprendre pourquoi/quand... 
3 vi to p. over sth essayer de comprendre 

qch epuzzled adj perplexe epuzzling adj 
bizarre 
PVC [pi:vi:'si:] n PVC m; P. belt ceinture fen 
PVC 
pygmy ['pigmi] (pl -ies) n pygmée m 
pyjama [p1'dza:ma] adj Br (jacket) de pyjama 
¢ pyjamas np/ Br pyjama m; a pair of p. un 
pyjama; to be in (one’s) p. étre en pyjama 
pylon ['pailon] n pylonem 
pyramid ['piromid] n pyramide f 
Pyrenees [piro'ni:z] np/ the P. les Pyrénées 
fpl 
Pyrex” ['paireks] n Pyrex® m; P. dish plat m 
en Pyrex. 
python ['pai9on] n python m 



Q, q [kju:] n (letter) Q, q m inv 
QC [kju:'siz] (abbr Queen's Counsel) n Br Law 
= membre haut placé du barreau 
quack’ [kwek] n (of duck) coin-coin m inv 
quack? [kwek] n Pej (doctor) charlatan m 
quadrangle ['kwodrengal] n Br (of college, 
school) cour f 
quadruple [kwo'dru:pal] vti quadrupler 
quadruplets [kwo'dru:plits] (Fam quads 
[kwodz]) np/ quadruples, -ées mfpl 
quagmire ['kwzegmaia(r)] n bourbier m 
quail [kweil] 7 inv (bird) caille f 
quaint [kweint] (-er, -est) adj (picturesque) 
pittoresque; (old-fashioned) vieillot, -otte; 
(odd) bizarre 
quake [kweik] 11 Fam tremblement m de 
terre 

2 vi trembler (with de) 

Quaker [‘kwerka(r)] 1 Rel quaker, -eresse mf 
qualification [kwolifi'kerfan] n (diploma) 
diplome m; (skill) compétence f, (modifica- 
tion) précision Ff, (for competition) qualifica- 
tion fon q. une fois le diplome obtenu 

qualify ['kwolifar] (pt & pp -ied) 1 vt (a) 
(make competent) & Sport qualifier (for sth 
pour qch); to q. sb to do sth donner a qn les 
compétences nécessaires pour faire qch 
(b) (modify) nuancer; Grammar qualifier 
2 vi Sport se qualifier (for pour); to q. as a 

doctor obtenir son diplome de médecin; to q. 
for sth (be eligible) avoir droit 4 qch ¢ qual- 
ified adj (competent) compétent; (having dip- 
loma) diplomé; (opinion) nuancé; (support) 
mitigé; to be q. to do sth (be competent) avoir 
les compétences requises pour faire qch; 
(have diploma) avoir les diplomes requis 
pour faire qch; a q. success un demi-succés 
¢ qualifying adj q. exam examen m dentrée; 
Sport q. round épreuve / éliminatoire 
quality ['kwoliti] (p/ -ies) n qualité f q. 
product produit m de qualité ¢ qualitative 
[-tatrv] adj qualitatif, -ive 
qualms [kwa:mz] np/ to have no q. about 
doing sth (scruples) navoir aucun scrupule a 
faire qch; (doubts) ne pas hésiter une se- 
conde avant de faire qch 
quandary ['kwondar1] (p/ -ies) n dilemme m; 
to be ina q. étre bien embarrassé 
quantify [‘kwontifai] (pt & pp -ied) vt éva- 
luer 

quantity ['kwontit1] (p/ -ies) n quantité f in 
q. (purchase) en grande(s) quantité(s); q. 

surveyor métreur m vérificateur ¢ quantita- 
tive [-tatrv] adj quantitatif, -ive 
quarantine [‘kworoanti:n] 17 quarantaine / 
2 vt mettre en quarantaine 

quarrel ['kworal] 17 dispute f, querelle f to 
pick a q. with sb chercher querelle a qn 
2 (Br -ll-, Am -l-) vi se disputer (with avec); 

to q. with sth ne pas étre d'accord avec qch 
¢quarrelling (Am quarreling) n disputes /p/ 
¢ quarrelsome adj querelleur, -euse 
quarry’ [‘kwori] (p/ -ies) n (for stone) car- 
riere f 
quarry? [‘kwort] (pl -ies) n (prey) proie f 
quart [kwo:t] n (liquid measurement) Br = 
1,141, Am = 0,95 | 
quarter" ['kwo:ta(r)] 1 quart m; (of fruit, 
moon) quartier m; (division of year) trimestre 
m, Am & Can (money) piéce f de 25 cents; to 
divide sth into quarters diviser qch en qua- 
tre; q. (of a) pound quart de livre; Bra q. past 
nine, Ama q. after nine neuf heures et quart; 
a q. to nine neuf heures moins le quart 
2 vt partager en quatre 

quarter? [‘kwo:ta(r)] 17 (district) quartier m; 
quarters (circles) milieux mpl; (living) quar- 
ters logements mpl; (of soldier) quartiers mpl; 
from all quarters de toutes parts 
2 vt (troops) loger 

quarterfinal [kwo:ta'famal] n Sport quart m 
de finale 
quarterly ['kwo:tali] 1 adj (magazine, pay- 
ment) trimestriel, -ielle 
2 adv tous les trimestres 
3 (pl -ies) n publication ftrimestrielle 

quartet(te) [kwo:'tet] 1 (music, players) qua- 
tuor m; (jazz) q. quartette m 
quartz [kwo:ts] 17 quartz m 

2 adj (watch) a quartz 
quash [kwof] vt (rebellion) réprimer; Law 
(sentence) annuler 
quasi- ['kweizai] pref quasi- 
quaver [‘kwerva(r)] 17 (a) Br (musical note) 
croche f(b) (in voice) ttemblement m 
2 vi (of voice) trembler 

quay [ki:] 7 quai me quayside 7 on the q. sur 
les quais 

queasy ['kwi:zi] (-ier, -iest) adj to feel or be 
q. avoir mal au Coeur ¢ queasiness 7 mal m au 
coeur 

Quebec [kwi'bek] 1 le Québec 
queen [kwin] 7 reine f, the Q. Mother 
la reine mére 
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queer [‘kwio(r)] 1 (-er, -est) adj (strange) 
bizarre 
2 nvery Fam (homosexual) pédé m, = terme 

injurieux désignant un homosexuel 
quell [kwel] vt (revolt) réprimer 
quench [kwentf] vt (fire) éteindre; (thirst) 
étancher 
querulous ['kwersles] adj (complaining) 
grognon, -onne 
query ['kwiori] 1 (p/ -ies) n question f 
2 (pt & pp -ied) vt mettre en question 

quest [kwest] n quéte f (for de); in q. of sth 
en quéte de qch 
question ['kwestfan] 17 question f, there is 
some q. of it il en est question; there’s no q. 
of it, it's out of the q. cest hors de question; 
without gq. incontestablement; the matter/ 
person in q. l'affaire/la personne en ques- 
tion; q. mark point m d’interrogation; q. mas- 
ter (on television, radio) animateur, -trice mf 
2 vt interroger (about sur); (doubt) mettre 

en question; to q. whether... douter que... (+ 
subjunctive) e questioning 1 adj (look) inter- 
rogateur, -trice 2 n interrogation f 
questionable ['kwestfanabel] adj discu- 
table 
questionnaire [kwestfa'nea(r)] 7 question- 
nairem 
queue [kju:] Br 17 (of people) queue fF, (of 
cars) file f, to form a q., to stand ina q. fairela 
queue 
2 vi to q. (up) faire la queue 

quibble [‘kwibal] vi chipoter (over a propos 
de) e quibbling n chipotage m 
quiche [ki:{] n quiche f 
quick [kwik] 1 (-er, -est) adj (rapid) rapide; 
(clever) vif (Fvive); q. to react prompt a réagir; 
be q.! fais vite!; to have a q. shower/meal se 
doucher/manger en vitesse; to be a q. 
worker travailler vite; as q. as a flash rapide 
comme l€clair 
2 (-er, -est) adv Fam vite 
3 n Fig to cut sb to the q. piquer qn au vif 

e'quick-'tempered adj emporté ¢'quick- 
‘witted adj vif (f vive) 
quicken ['kwikon] 1 vt accélérer 
2 visaccélérer 

quickie [‘kwik1] n Fam to have a q. (drink) 
prendre un poten vitesse 
quickly ['kwikl1] adv vite 
quicksands ['kwiksendz] np/ sables mpl 
mouvants 
quid [kwid] n inv Br Fam (pound) livre f 
quiet [‘kwarst] 1 (-er, -est) adj (silent, still, 
peaceful) tranquille, calme; (machine, vehi- 
cle) silencieux, -ieuse; (person, voice, music) 
doux (fdouce); to be or keep q. (say nothing) 
se taire; (make no noise) ne pas faire de bruit; 
to keep q. about sth, to keep sth q. ne rien 
dire au sujet de qch; q.! silence!; a q. wed- 

ding un mariage célébré dans I’intimité 
2 n Fam on the q. (secretly) en cachette 

quieten [‘kwarsten] Br 1 vt to q. (down) 
calmer 
2 vi to q. down se calmer 

quietly ['kwarotli] adv tranquillement; 
(gently, not loudly) doucement; (silently) si- 
lencieusement; (secretly) en cachette; (dis- 
creetly) discrétement ¢ quietness n (of person, 
place) tranquillité f 
quill [kwil] n (pen) plume fdoie 
quilt [kwilt] n édredon m; Br (continental) q. 
(duvet) couette f 
quintessence [kwin'tesons] n quintessence 
f 
quintet [kwin'tet] 7 quintette m 
quintuplets [8r kwin'tju:plits, Am -'taplits} 
np! quintuplés, -ées mfpl 
quip [kwip] 17 boutade f 
2 (pt & pp -pp-) vti plaisanter 

quirk [kw3:k] n (of character) particularité f, 
(of fate) caprice m e quirky (-ier, -iest) adj 
bizarre 
quit [kwit] (pt & pp quit or quitted, pres p 
quitting) 1 vt (leave) quitter; Comptr sortir de; 
to q. doing sth arréter de faire qch 
2 vi (give up) abandonner; (resign) démis- 

sionner; Comptr sortir 
quite [kwait] adv (entirely) tout a fait; (really) 
vraiment; (fairly) assez; | q. understand je 
comprends parfaitement; q. enough bien 
assez; q. another matter une tout autre af- 
faire; q. a genius un véritable génie; q. good 
(not bad) pas mal du tout; q. (so)! exacte- 
ment!; q. a lot pas mal (of de); q. a long time 
ago il y a pas mal de temps 
quits [kwits] adj quitte (with envers); to call 
it q. en rester la 
quiver [‘kwiva(r)] vi (Of person) frémir (with 
de); (of voice) trembler; (of flame) vaciller 
quiz [kwiz] 1 (pl -zz-) n (on radio) jeu m 
radiophonique; (on TV) jeu télévisé; (in ma- 
gazine) questionnaire m 
2 (pt & pp -zz-) vt interroger ¢ quizmaster 7 
TV & Radio animateur, -trice mf 
quizzical ['kwiztkol] adj (look, air) interro- 
gateur, -trice 
quorum [‘kwo:ram] 7 quorum m 
quota ['kwoauta] n quotam 
quotation [kwou'terfan] n (from author) ci- 
tation f; (estimate) devis m; (on Stock Ex- 
change) cote f, q. marks guillemets mpl; in q. 
marks erttre guillemets 
quote [kwout] 17 (from author) citation f, 
(estimate) devis m; in quotes entre guillemets 
2 vt (author, passage) citer; (reference num- 

ber) rappeler; (price) indiquer; Fin quoted 
company société fcotée en Bourse 
3 vito q. from (author, book) citer 

quotient ['kwaufont] n Math quotient m 



R, r [a:(r)] 7 (lettre) R, r minv 
rabbi ['rebai] 1 rabbin m; chief r. grand 
rabbin 
rabbit [‘rzbit] nlapin m 
rabble ['rzbal] 7 foule f/bruyante 
rabies ['retbi:z] n rage f erabid ['rebid] adj 
(animal) enragé; Fig (communist) fanatique 
raccoon [ra'‘ku:n} nraton m laveur 
race’ [reis] 17 (contest) course f 
2 vt (horse) faire courir; to r. (against or 

with) sb faire une course avec qn 
3 vi (run) courir; (of engine) semballer, (of 

pulse) battre la chamade e racecar n Am voi- 
ture f de course e racecourse 7 champ m de 
courses eracegoer 7 turfiste m/e racehorse n 
cheval m de course eracetrack n Am (for 
horses) champ m de courses; Br (for cars, 
bicycles) piste f «racing n courses fpl; r. car/ 
bicycle voiture f/vélo m de course; r. driver 
coureur m automobile 
race? [reis] 17 (group) race f 
2 adj (prejudice) racial; r. relations relations 

fpl interraciales eracial ['re1fal] adj racial 
eracialism ['re1falizam] n racisme m e racism 
nracisme me racist adj & n raciste (mf) 
rack [rek] 1 (a) 7 (for bottles, letters, records) 
casier m; (for plates) égouttoir m; (set of 
shelves) étagére f, (luggage) r. porte-bagages 
m inv; (roof) r. (of car) galerie f, (drying) r. 
séchoir m a linge (b) (expression) to go to r. 
and ruin aller de mal en pis 
2 vito r. one’s brains se creuser la cervelle 

racket" [‘rekit] n (for tennis) raquette f 
racket? ['rekit] n Fam (a) (din) vacarme m 
(b) (criminal activity) racket m eracke'teer n 

racketteur m eracke'teering n racket m 
racoon [ra'ku:n] nraton mlaveur 

racy ['reist] (-ier, -iest) adj (lively) savoureux, 
-euse; (risqué) osé 

radar ['reida:(r)} m radar m; r. control 
contréle m radar inv; r. operator radariste mf 
radiant ['reidiant] adj (person, face) resplen- 
dissant (with de); (sun) éclatant e radiance n 
éclat m eradiantly adv (Shine) avec éclat; r. 
happy rayonnant de joie 
radiate ['reidiert] 1 vt (heat, light) dégager; 
Fig (joy, health) etre rayonnant de 
2 vi rayonner (from de) eradi'ation n (of 

heat) rayonnement m (of de); (radioactivity) 
radiation f, r. sickness mal m des rayons 
radiator ['reidierta(r)] n (heater) radiateur m 
radical ['redikal] adj & n radical, -ale (mf) 

radii ['retdiat] p/ of radius 
radio [‘reidiav] 1 (p/ -os) n radio f, on or over 
the r. a la radio; r. cassette (player) radio- 
cassette m; r. operator radio m,; r. wave onde f 

hertzienne 
2 (pt & pp -oed) vt (message) transmettre 

par radio (to a); to r. sb contacter qn par 
radio e'radio-con'trolled adj radioguidé 
eradiographer [-'pgrofa(r)] n radiologue mf 
eradiography |[-'pgrafi] nm radiographie f 
eradiologist [-'pladgist] n radiologue mf 
e radiology [-'plad4i] n radiologie / 
radioactive [reidiau'ektiv] adj radioactif, 
-ive eradioac' tivity n radioactivite f 
radish ['redif] nradis m 
radius [‘rerdias] (/-dii) nrayon m,; withinar. 
of 10 km dans un rayon de 10 km 
RAF [a:rer'ef] (abbr Royal Air Force) n = 
armée de lair britannique 
raffia ['refio} nm raphia m 
raffle ['refal] ntombolaf 
raft [ra:ft] n radeau m 
rafter ['ra:fta(r)] 1 chevron m 
rag [reg] n (a) (piece of old clothing) chiffon 
m; in rags (clothes) en loques; (person) en 
haillons (b) Fam Pej (newspaper) torchon m 
(c) Br Univ r. week = semaine de divertisse- 
ments organisés par les étudiants au profit 
d'oeuvres de charité 
ragamuffin ['reegomafin] n polisson, -onne 
mf 
rage [reidz] 17 (of person) rage f; (of sea) furie 
f, to fly into a r. entrer dans une rage folle; 
Fam to be all the r. (of fashion) faire fureur 
2 vi (be angry) étre furieux, -ieuse; (of storm, 

battle) faire rage eraging adj (storm, fever, 
fire) violent; in a r. temper furieux, -ieuse 
ragged ['regid] adj (clothes) en loques; (per- 
son) en haillons; (edge) irrégulier, -iére 
raid [reid] 1 1 (military) raid m; (by police) 
descente f, (by thieves) hold-up m inv; air r. 
raid maérien 
2 vt faire un raid/une descente/un hold-up 

dans; Hum to r. the fridge faire la razzia dans 
le frigo eraider n (criminal) malfaiteur m; 
raiders (so/diers) commando m 

rail [reil] 17 (a) (for train) rail m; by r. par le 
train; to go off the rails (of train) déerailler (b) 
(rod on balcony) balustrade f (on stairs, for 
spotlight) rampe Ff, (curtain rod) tringle f 
2 adj (ticket) de chemin de fer; (network) 

ferroviaire; (strike) des cheminots e railcard n 
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carte fdabonnement de train 
railings [‘retlinz] np/ grille f 
railroad ['retlraud] n Am (system) chemin m 
de fer; (track) voie f ferrée 
railway [‘reilwe1] Br1n (system) chemin mde 
fer; (track) voie f ferrée 
2 adj (ticket) de chemin de fer; (timetable, 

employee) des chemins de fer; (network, 
company) ferroviaire; r. carriage voiture f, r. 
line ligne f de chemin de fer; r. station gare f 
e railwayman (p/ -men) n Br cheminot m 
rain [rem] 177 pluie f in the r. sous la pluie 
2 vi pleuvoir; to r. (down) (of blows, bullets) 

pleuvoir; it’s raining il pleut ¢ rainbow ['-baz] 
narc-en-ciel m eraincheck n Am Fam I'll give 
you ar. (for invitation) jaccepterai volontiers 
a une date ultérieure eraincoat n imper- 
méable me raindrop n goutte fde pluie ¢ rain- 
fall n (amount) précipitations fpl ¢ rainforest 
n forét f tropicale humide erainproof adj 
imperméable e rainstorm n pluie ftorrentielle 
¢ rainwater 7 eau / de pluie ¢ rainy (-ier, -iest) 
adj pluvieux, -ieuse; (day) de pluie; the r. 
season la saison des pluies 
raise [reiz] 1 vt (lift) lever; (child, family, voice, 
statue) élever; (crops) cultiver; (salary, price) 
augmenter; (temperature) faire monter, (ques- 
tion, protest) soulever; (taxes, blockade) lever; 
to r. a smile/a laugh (in others) faire sourire/ 
rire; to r. sb's hopes donner trop despoir a qn; 
to r. money réunir des fonds; to r. the alarm 
donner l'alarme 
2nAm (pay rise) augmentation f (de salaire) 

raisin ['reizon] n raisin msec 

a4 Note that the French word raisin is a false 
friend and is never a translation for the English 
word raisin. It means grapes. 

rake [reik] 1m rateau m 
2 vt (garden) ratisser; to r. (up) (leaves) 

ratisser; Fam to r. money in ramasser l argent 
a la pelle; to r. through (drawers, papers) 
fouiller dans; to r. up sb’s past fouiller dans 
le passé de qn 
rally [‘rzlr] 1 (p/ -ies) n (political) rassemble- 
ment m; (car race) rallye m; (in tennis) 
échangem 
2 (pt& pp -ied) vt (unite, win over) rallier (to 

4); to r. support rallier des partisans (for 
autour de); Fig to r. one’s strength reprendre 
ses forces 
3 vise rallier (to a); (recover) reprendre ses 

forces; (of share prices) se redresser; to r. 
round sb venir en aide a qn; rallying point 
point mde ralliement 
RAM [rem] (abbr random access memory ) 71 
Comptr mémoire f vive 
ram [rem] 17 (animal) bélier m 
2 (pt & pp -mm-) vt (vehicle) emboutir; (ship) 

aborder; tor. sth into sth enfoncer qch dans qch 
ramble [‘rembol] 17 (hike) randonnée f 

2 vi faire une randonnée; to r. on divaguer 
e rambler 7 randonneur, -euse mfe ramblings 
npl divagations fp/ 
rambling ['rzmblin] adj (a) (house) plein de 
coins et de recoins; (spread out) vaste; (rose) 
grimpant (b) (speech) décousu 
ramification [remifi'ke1fon] nramificationf 
ramp [remp] rn (for wheelchair) rampe f d'ac- 
cés; (in garage) pont m (de graissage); (to 
plane) passerelle f, (on road) petit dos m 
dane 
rampage ['r2mpeids] 7 to go on the r. (Jose 
control) se déchainer; (loot) tout saccager 
rampant ['rempont) adj endémique 
rampart ['rempa:t] n rempart m 
ramshackle ['remfzkal] adj délabré 
ran [ren] pt ofrun 
ranch [ra:nt{] nranchm 
rancid ['rensid] adj rance 
rancour ['renka(r)] (Am rancor) nrancceurf 
random ['rendom] 17 at r. au hasard 

2 adj (choice) (fait) au hasard; (sample) pré- 
levé au hasard; (pattern) irrégulier, -iére; 
Comptr r. access memory mémoire f vive; r. 
check (by police) contrdle-surprise m 
randy ['rendi] (-ier, -iest) adj Br Fam excité 
rang [ren] pt of ring? 
range [reid] 17 (a) (of gun, voice) portée f, 
(of singer’s voice) registre m; (of aircraft, ship) 
rayon m d'action; (of colours, prices, products) 
gamme f, (of sizes) choix m; (of temperature) 
variations fpl; Fig (sphere) champ m (b) (of 
mountains) chaine f (¢) (stove) fourneau m 
(d) (shooting) r. champ m de tir 
2 vi (vary) varier (from de; to a); (extend) 

sétendre 
ranger ['‘remda(r)] 1 (forest) r. garde m 
forestier 
rank’ [renk] 1 7 (position, class) rang m, 
(military grade) grade m; (row) rangée Ff, (for 
taxis) station f, Mil the ranks les hommes mp! 
du rang 
2 vt placer (among parmi) 
3 vicompter (among parmi) e rank-and-file 

nthe r. (in army) les hommes mpi du rang; (in 
political party) la base 
rank? [rank] (-er, -est) adj (a) (smell) fétide 
(b) (absolute) total 
rankle [‘reykol] vi it rankles with me ca mest 
resté sur lestomac 
ransack ['rensek] vt (house) mettre sens 
dessus dessous; (shop, town) piller 
ransom ['rensom] 17 rangon f, to hold sb to 
r. ranconner qn 
2 vtrangonner 

rant [rent] vi Fam to r. and rave tempéter (at 
contre) 
rap [rep] 17 (a) (blow) coup m sec (b) r. 
(music) rap m 
2 (pt & pp -pp-) vt (window, door) frapper a; 

Fig to r. sb over the knuckles taper sur 
les doigts de qn 
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3 vi (hit) frapper (on a) 
rapacious [ra'petfas] adj rapace 
rape [reip] 1nviol m 
2 vt violer e rapist n violeur m 

rapid ['repid] adj rapide e rapidity [ra'piditr] 
nrapidité fe rapidly adv rapidement 
rapids ['repidz] npl (of river) rapides mpl 
rapport [rz'po.(r)] 1 to have a good r. with 
sb avoir de bons rapports avec qn 
rapt [rept] adj (attention) profond 
rapture [‘reptfa(r)] n extase f, to go into 
raptures sextasier (about sur) erapturous 
adj (welcome, applause) enthousiaste 
rare [rea(r)] adj (a) (-er, -est) rare; it’s r. for 
her to do it il est rare quelle le fasse (b) 
(meat) bleu; (medium) r. saignant erarely 
adv rarement erarity (pl -ies) n (quality, ob- 
ject) rareté f 
rarebit ['reabit] n Br Welsh r. = toast au 
fromage 
rarefied ['reartfaid] adj raréfié 
raring [‘reartn) adj r. to do sth impatient de 
faire qch 
rascal [‘ra:skal] n coquin, -ine mf 
rash’ [ref] n (on skin) (red patches) rougeurs 
fpl; (spots) (éruption fde) boutons mpl; to come 
out in ar. faire une éruption de boutons 
rash? [ref] (-er, -est) adj (imprudent) irréflé- 
chi erashly adv sans réfléchir 
rasher ['refa(r)] n Br tranche f (de bacon) 
rasp [raisp] n (tool) rape f 
raspberry ['ra:zbart] (pl -ies) n (fruit) fram- 
boise f, r. (bush) framboisier m 
rasping [‘ra:spin] adj (voice) apre; (sound) 
gringant 
Rastafarian [resta'fearian] n & adj rastafari 
(mf) inv 
rat [ret] 17 rat m; r. poison mort-aux-rats f; 
Fig r. race foire fd’empoigne 
2 (pt & pp -tt-) vi Fam to r. on sb (denounce) 

dénoncer qn 
rate [reit] 1 1 (level, percentage) taux m; 
(speed) rythme m; (price) tarif m; exchange/ 
interest r. taux de change/d'intérét; at the r. of 

au rythme de; (amount) a raison de; at this r. 
(slow speed) a ce train-la; at any r. en tout cas 
2 vt (regard) considérer (as comme); (de- 

serve) mériter; to r. sb/sth highly tenir qn/qch 
en haute estime 
rather ['ra:da(r)] adv (preferably, quite) plu- 
tot; I'd r. stay jaimerais mieux rester (than 
que); I'd r. you came j'aimerais mieux que 
vous veniez; r. than leave plutdt que de 
partir; r. more tired un peu plus fatigué (than 
que); Ir. liked it j'ai bien aimé; it’s r. nice cest 
bien 
ratify [‘rtifat] (pt & pp -ied) vt ratifier ¢ rati- 
fication [-fi'ketfan] n ratification f 
rating [‘reitiy] 1 (classification) classement 
m;, the ratings (for TV, radio) lVindice m 
découte 
ratio [‘re1{195] (p/-os) n rapport m 
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ration ['refan] 17 ration f, rations (food) 
vivres mpl 
2 vtrationner e rationing 7 rationnement m 

rational ['refanal] adj (sensible) raison- 
nable; (sane) rationnel, -elle erationalize vt 
(organize) rationaliser; (explain) justifier 
e rationally adv (behave) raisonnablement 
rattle [‘rztal] 11 (a) (for baby) hochet m(b) 
(noise) cliquetis m; (of gunfire) crépitement m 
2 vt (window) faire vibrer; (keys, chains) 

faire cliqueter; Fam to r. sb (make nervous) 
démonter qn; Fam to r. sth off débiter qch 
3 vi (of window) vibrer; (of chains, keys) 

cliqueter; (of gunfire) crépiter 
rattlesnake ['retalsnetk] n serpent ma son- 
nette 
ratty ['reti] (-ier, -iest) adj Fam (a) Am 
(shabby) minable (b) Br to get r. (annoyed) 
prendre la mouche 
raucous ['ro:kas] adj (noisy, rowdy) bruyant 
raunchy [‘ro:ntf1] (-ier, -iest) adj Fam (lewd) 
cochon, -onne; (Sexy) sexy inv 
ravage [‘revid4] vf ravager eravages np! (of 
old age, time) ravages mpl 
rave [reiv] 1adj (review) dithyrambique 
2nravef 
3 vi (talk nonsense) délirer; to r. about sb/ 

sth (enthuse) ne pas tarir déloges sur qn/qch 
e raving adj to be r. mad étre complétement 
fou (f folle) 
raven ['rervan] n corbeau m 
ravenous ['revonos] adj (appetite) vorace; 
I'm r. j'ai une faim de loup 
ravine [ra'vizn] nravinm 
ravioli [rev1'a0li] n ravioli(s) mpl 
ravishing [‘revif1n] adj (beautiful) ravissant 
eravishingly adv r. beautiful d'une beauté 
ravissante 
raw [ro:] (-er, -est) adj (vegetable) cru; (sugar, 
data) brut; (skin) écorché; (wound) a vif; 
(immature) inexpérimenté; (weather) rigou- 
reux, -euse; r. material matiére f premiére; 
Fam to get a r. deal étre mal traité 
Rawlplug® ['ro:lplag] n Brcheville 
ray’ [ret] n (of light, sun) rayon m; Fig (of hope) 
lueurf 
ray? [rei] n (fish) raief 
rayon ['rerpn] 17 rayonnef 
2 adj enrayonne 

raze [reiz] vi to r. sth to the ground raser qch 
razor ['re1za(r)] n rasoir m; r. blade lame fde 
rasoir 
Rd (abbr road) rue 
re [riz] prep Comen référence a; re your letter 
suite a votre lettre 
reach [ri:t{] 17 portée f within r. of 4 portée 
de; (near) 4 proximité de; within (easy) r. 
(object) a portée de main; (shops) tout proche 
2 vt (place, aim, distant object) atteindre, 

arriver a; (decision) prendre; (agreement) 
aboutir a; (contact) joindre; to r. a conclusion 
arriver a une conclusion; to r. out one’s arm 
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tendre le bras 
3 vi (extend) sétendre (to jusqu4 ); (of voice) 

porter; to r. for sth tendre le bras pour 
prendre qch; tor. out tendre le bras (for pour 
prendre) 
react [n'ekt] vi réagir (against contre; to a) 
e reaction n réaction f 
reactionary [m'zkfonori] (pi -ies) adj & n 
réactionnaire (mf) 
reactor [(r'zkta(r)] n réacteur m 
read [ri:d] 1 (pt & pp read [red]) vf lire; (meter) 
relever; (of instrument) indiquer, Br Univ 
(Study) étudier; the sign reads... sur le pan- 
neau, on peut lire... 
2 vi (Of person) lire (about sur); to r. well (of 

text) se lire bien; to r. to sb faire la lecture a 
qn 
3 n Fam to have ar. lire; to be a good r. étre 

agréable a lire ereadable adj (handwriting) 
lisible; (book) facile a lire 
»read back vf sep relire > read for vt insep Br 
(university degree) préparer > read out vf sep 
lire (@ haute voix) »read over vt sep relire 
»read through vt sep (skim) parcourir >» read 
up (on) vt insep (Study) étudier 
readdress [ri:o'dres] vt (letter) faire suivre 
reader ['ri:da(r)] 1 lecteur, -trice mf, (book) 
livre m de lecture e readership n nombre mde 
lecteurs 
readily [‘redili] adv (willingly) volontiers; 
(easily) facilement e readiness n empresse- 
ment m (to do a faire) 
reading ['ri:din] 7 lecture f, (of meter) relevé 
m; it’s light/heavy r. cest facile/difficile a 
lire; r. book/room livre m/salle / de lecture; 
r. glasses lunettes /p/ de lecture; r. lamp (on 
desk) lampe f de bureau; (at bedside) lampe 
de chevet; r. matter de quoi lire 
readjust [ri:o'dzast] 1 vt (instrument) régler; 
(salary) réajuster 
2 vi (of person) se réadapter (to a) ¢ read- 

justment n réglage m; (of salary) réajuste- 
ment m; (of person) réadaptation f 
read-only [ri:d'sunl1] adj Comptr r. memory 
mémoire f morte 
ready ['redi] 1 (-ier, -iest) adj prét (to do a 
faire; for sth pour qch); to get sb/sth r. 
préparer qn/qch; to get r. se préparer (for 
sth pour qch; to do a faire); r.! steady! go! a 
vos marques, préts, partez!; r. cash, r. money 
argent in liquide 
2 n to be at the r. étre tout prét (f toute 

préte) e'ready-'cooked adj cuisiné ¢ 'ready- 
‘made adj (food) tout prét (f toute préte); 
(excuse) tout fait (f toute faite); r. clothes le 
prét-a-porter e 'ready-to-'wear adj r. clothes 
le prét-a-porter 
real [riol) 1 adj vrai; (leather) véritable; 
(world, fact, danger) réel (f réelle); in r. life 
dans la réalité; in r. terms en termes réels; 
Fam it’s the r. thing cest du-vrai de vrai; Amr. 
estate immobilier m 

2 adv Fam vraiment; r. stupid vraiment béte 

3 n Fam for r. pour de vrai 
realism ['rializom] n réalisme m erealist n 
réaliste mf erea'listic adj réaliste ¢ rea'listic- 
ally adv avec réalisme 
reality [ri'zloti] (pi -ies) n réalité f in r. en 
réalité 
realize ['rialaiz] vt (a) (become aware of) se 
rendre compte de; to r. that... se rendre 
compte que... (b) (carry out, convert into 
cash) réaliser ¢ reali'zation n (a) (awareness) 
prise f de conscience f (b) (of dream, plan, 
assets) réalisation f 
really [‘riali] adv vraiment; is it r. true? est-ce 
bien vrai? 
realm [relm] n (kingdom) royaume m; Fig 
(field) domaine m 
realtor ['rialta(r)] n Am agent mimmobilier 
ream [ri:m] 7 (of paper) rame f 
reap [ri:p] vt (field, crop) moissonner, Fig 
(profits) récolter 
reappear [ri:o'pio(r)] vi réapparaitre 
reappraise [ri:o'preiz] vt réévaluer 
rear’ [rio(r)] 1 (back part) arriére m; (of 
military column) queue f, in or at the r. a 
larriére (of de); from the r. par derriére 
2 adj (entrance, legs) de derriére; (lights, 
window) arriére inv erearguard n Mil 
arriére-garde f erearview ‘mirror n rétrovi- 
seurm 
rear? [ria(r)] 1 vt (child, animals) élever; (one's 
head) relever 
2 vito r. (up) (of horse) se cabrer 

rearrange [ri:a'reind3] vt (hair, room) réar- 
ranger; (plans) changer 
reason ['ri:zon] 17 (cause, sense) raison f, the 
r. for/why la raison de/pour laquelle; the r. 
that... la raison pour laquelle...; for nor. sans 
raison; it stands to r. cela va de soi; within r. 
dans des limites raisonnables; to have every 
r. to believe that... avoir tout lieu de croire 

que... 
2 vt tor. that... estimer que... 
3 vi raisonner (about sur); to r. with sb 

raisonner qn e reasoning n raisonnement m 
reasonable ['ri:zonobal] adj (fair) raison- 
nable; (quite good) passable reasonably 
adv (behave, act) raisonnablement; (quite) 
plutot; r. fit en assez bonne forme 
reassess [ri:a'ses] vt reconsidérer 
reassure [ri:o'foa(r)] vt rassurer ¢ reassur- 
ance nréconfort me reassuring adj rassurant 
reawaken [ri:a'weikon] 1 vt (interest, feeling) 
faire renaitre 
2 vi (of person) se réveiller de nouveau 

ereawakening 7 réveil m 
rebate ['ri:beit] n (discount) rabais m, (re- 
fund) remboursement m 
rebel ['rebal] 17 rebelle mf 
2 adj (camp, chief, attack) des rebelles 
3 [r'bel] (pt & pp -Il-) vi se rebeller (against 

contre) erebellion [r'beljan) n rébellion f 
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e rebellious [r1'beljas] adj rebelle 
rebirth ['ri:b3:6] n renaissance f 
rebound 1 [‘ri:baund] 7 (of ball) rebond m; 
Fig to marry sb on the r. épouser qn a la suite 
d'une déception sentimentale 
2 [m1'bawnd] vi (of ball) rebondir; Fig (of lies, 

action) se retourner (on contre) 
rebuff [ri'baf] 17 rebuffade f 
2 vtrepousser 

rebuild [ri:'bild] (pt & pp -built) vt recons- 
truire 
rebuke [r'bju:k] 17 réprimande f 
2 vt réprimander 

rebut [m'bat] (pt & pp -tt-) vt réfuter 
recalcitrant [r'kzlsitront] adj récalcitrant 
recall [ri'ko:l] 17 (calling back) rappel_m; my 
powers of r. (memory) ma mémoire 
2 vt (remember) se rappeler (that que; doing 

avoir fait); (call back) rappeler; to r. sth to sb 
rappeler qch a qn 
recant [ri kent] vise rétracter 
recap [‘rixkep] 17 récapitulation f 
2 (pt & pp -pp-) vi récapituler e recapitulate 

[-ka'pitfelert] vf récapituler e recapitulation 
[-kapitfe'lerfan] n récapitulation f 
recapture [ri:'keptfa(r)] 1 1 (of prisoner) 
capture f 
2 vt (prisoner) capturer; (town) reprendre; 

(recreate) recréer 
recede [ri'si:d] vi (into the distance) séloi- 
gner; (of floods) baisser ¢ receding adj (fore- 
head, chin) fuyant; his hairline is r. son front 
se dégarnit 
receipt [r'si:t] n (for payment, object) regum 
(for de); (for letter, parcel) récépissé m; re- 
ceipts (at box office) recette f, on r. of sth dés 
réception de qch 
receive [ri'si:v] vf recevoir; (stolen goods) 
receler ¢ receiving n (of stolen goods) recel m 
receiver [r1'si:va(r)] 2 (a) (of phone) combiné 
m; (radio) récepteur m; to pick up or lift the r. 
(of phone) décrocher (b) (of stolen goods) 
receleur, -euse mf, Br Fin (in bankruptcy) 
administrateur m judiciaire ereceivership n 
Fin to go into r. étre placé sous réglement 
judiciaire 

recent ['ri:sant] adj récent; (development) 
dernier, -iére; in r. months au cours des 
derniers mois erecently adv récemment; as 
r. as yesterday pas plus tard qu’hier 
receptacle [ri'septakal] n récipient m 
reception [ri'sepfan] 1 (party, of radio) ré- 
ception f; (welcome) accueil m; r. (desk) 
réception ¢ receptionist n réceptionniste mf 
receptive [ri'septiv] adj réceptif, -ive (to a) 
recess [Br ri'ses, Am 'risses] n (a) (holiday) 
vacances fpl; Am (between classes) récréa- 
tion f(b) (in wall) renfoncement m; (smaller) 
& Fig recoinm 
recession [ri'sefan] m récession f 
recharge [ri:'tf{aid%] vt (battery) recharger 
e rechargeable adj (battery) rechargeable 
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recipe ['resipt] 7 (for food) & Fig recette f(for 
sth de qch; for doing pour faire) 
recipient [r'siprant] n (of gift, letter) destina- 
taire mf, (of award) lauréat, -éate mf 

Lf Note that the French word récipient is a 
false friend and is never a translation for the 
English word recipient. It means container. 

reciprocal [ri'siprokal] adj réciproque 
reciprocate [ri'siprakeit] 1 vf retourner 
2 virendre la pareille 

recital [r'saital] n (of music) récital m (pl 
-als) 

recite [ri'sait] vt (poem) réciter; (list) énumé- 
rer erecitation [resi'te1fan] n récitation f 
reckless ['reklas] adj (rash) imprudent; r. 
driver chauffard m erecklessly adv impru- 
demment 
reckon ['rekon] 1 vt (calculate) calculer; 
(consider) considérer; Fam (think) penser 
(that que) 

2 vi calculer; compter; to r. with (take into 
account) compter avec; (deal with) avoir af- 
faire a; to r. on/without sb/sth compter sur/ 
sans qn/qch; to r. on doing sth compter faire 
qch ereckoning n calcul m 
reclaim [ri'klerm] 1 vf (lost property, waste 
material, luggage) récupérer; (expenses) se 
faire rembourser; to r. land from the sea 

gagner du terrain sur la mer 
2 n'baggage r.’ (in airport) ‘retrait des baga- 

ges 

f Note that the French word réclamer is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to reclaim. It means to claim or to de- 
mand. 

recline [ri'klain] 1v¢ (head) appuyer (on sur) 
2 vi (Of person) étre allongé e reclining ‘seat 

nsiége ma dossier inclinable 
recluse [ri‘klu:s] 7 reclus, -use m/f 
recognition [rekag'nifan] nreconnaissance 
f, to change beyond or out of all r. devenir 
méconnaissable; to gain r. étre reconnu 
recognize ['rekagnaiz] vf reconnaitre e recog- 
nizable adj reconnaissable 
recoil [ri'koul] vi (of gun) reculer; (of person) 
avoir un mouvement de recul 
recollect [reka'lekt] vt se souvenir de ¢ recol- 
lection n souvenir m 

recommend [reka' mend] vt (praise, support, 
advise) recommander (to a; for pour); to r. 
sb to do sth recommander a qn de faire qch 
* recommen dation 7 recommandation f 

recompense ['rekampens] 11 récompense f 
2 vt (reward) recompenser 

reconcile ['rekansail] vf (person) réconcilier 
(with or to avec); (opinions, facts) concilier; 
to r. oneself to sth se résigner a qch ¢ recon- 
ciliation [-sili'e1fon] n réconciliation f 
reconditioned [ri:kan'difand] adj (engine, 
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machine) remis a neuf 
reconnaissance [m'konisons] 7 Mil recon- 
naissance f ereconnoitre [reko'norta(r)] (Am 
reconnoiter [ri:ko'no:tor]) vt (land, enemy 
troops) reconnaitre 
reconsider [ri:kon'sida(r)] 1 vt reexaminer 
2 viréfléchir 

reconstruct [ri:kon'strakt] vf reconstruire; 
(crime) reconstituer 
record [‘reko:d] 1 7 (a) (disc) disque m; r. 
company maison / de disques; r. library dis- 
cothéque Ff r. player électrophone m 
(b) Sport (best performance) record m 
(¢) (report) rapport m; (background) antécé- 
dents mpl; (file) dossier m; to make or keep a 
r. of sth garder une trace écrite de qch; to 
have a good safety r. avoir une bonne répu- 
tation en matiére de sécurité; on r. (fact, 
event) attesté; the highest figures on r. les 
chiffres les plus élevés jamais enregistrés; 
(police) r. casier mjudiciaire; (public) records 
archives fpl 
2 adj record inv; in r. time en un temps 

record; to be at ar. high/low étre a son taux 
le plus haut/bas 
3 [ri'ko:d] vt (on tape, in register) enregistrer; 

(in diary) noter; (relate) rapporter (that que) 
4 vi (on tape, of tape recorder) enregistrer 

erecord-holder 7 détenteur, -trice mf du re- 
cord 
recorded [ri'ko:did] adj enregistré; (fact) 
attesté; (TV broadcast) en différé; Br to send 
sth (by) r. delivery ~ envoyer qch en recom- 
mandé avec accusé de réception 
recorder [r'ko:da(r)] 1 (musical instrument) 
flite fa bec 
recording [r'ko:din} 7 enregistrement m; r. 
studio studio m denregistrement 
recount [r'kaont] vt (relate) raconter 
re-count [‘ri:kaunt] n (of votes) deuxiéme 
décompte m 
recoup [ri'ku:p] vf récupérer 
recourse ['ritko:s] 7 recours m; to have r. to 
avoir recours a 
recover [ri kava(r)] 1 vt (get back) récupérer; 
(one’s appetite, balance) retrouver 
2 vi (from illness, shock, surprise) se remet- 

tre (from de); (of economy, country, Stock 
Market) se redresser; (of currency) remonter; 
(of sales) reprendre e recovery (pl -ies) n (a) 
(from illness) rétablissement m; (of economy, 
Stock Market) redressement m; to make a r. 
se rétablir (b) (of goods) récupération Ff, Brr. 
vehicle dépanneuse f 
re-create [rizkn'eit] vf recréer 
recreation [rekr'e1fan] 1 Sch (break) récréa- 
tion fr. ground terrain m de jeux ¢ recreatio- 
nal adj (activity) de loisir 
recrimination [rmkrimi ne1fan] 7 récrimina- 
tion f 
recruit [m'kru:t] 17 recrue/ 
2 vtrecruter erecruitment n recrutement m 

rectangle ['rektengal] n rectangle m ¢ rect- 
angular [-'tengola(r)] adj rectangulaire 
rectify ['rektifat] (pt & pp -ied) vt rectifier 
e rectification [-f1'ke1fon] n rectification f 
rector ['rekta(r)] n (priest) pasteur m angli- 
can; (of Scottish school) ~ proviseur m 
rectum ['rektom] n rectum m 
recuperate [m'ku:poreit] vi (from illness) ré- 
cupérer erecupe' ration 7 (after illness) réta- 
blissement m 
recur [ri'k3:(r)] (pt & pp -rr-) vi (of event, 
problem) se reproduire; (of illness) reapparai- 
tre; (of theme) revenir e recurrence [-'karans] 
n récurrence f erecurrent [-'karant] adj ré- 
current 

recycle [ri:'satkal] vt recycler 
red [red] 1 (redder, reddest) adj rouge; (hair) 
roux (frousse); to turn or go r. rougir; the R. 
Cross la Croix-Rouge; R. Indian Peau-Rouge 
mf, r. light (traffic light) feu m rouge; the r. 
light district le quartier chaud; Fig r. tape 
paperasserie f, the R. Sea la mer Rouge 
2. n (colour) rouge m; in the r. (in debt) dans 

le rouge eredden ['redon] vtirougir ereddish 
adj rougeatre; (hair) légérement roux (f 
rousse) ¢ 'red-'faced adj rougeaud; Fig (with 
confusion) rouge e'red-‘handed adv to be 
caught r. étre pris la main dans le sac ered- 
head nroux m, rousse fe'red-' hot adj brillant 
eredness n rougeur f, (of hair) rousseur f 
redcurrant [red'karant] 7 groseille f 
redecorate [ri:'dekoreit] vf (repaint) refaire 
la peinture de 
redeem [ri'di:m] vt (restore to favour, buy 
back, free) racheter; (debt, loan) rembourser; 
(gift token, coupon) échanger; his one re- 
deeming feature is... la seule chose qui le 
rachéte, cest... eredemption [-'dempfan] rn 
rachat m; (of debt, loan) remboursement m; 

Relrédemption f 
redeploy [ri:di'ploi] vt (staff) réorganiser; 
(troops) redéployer 
redial [ri:‘daral] (Br-tl-, Am -I-) vtrecomposer 
redirect [ri:dar'rekt] vt (mail) faire suivre; 
(plane, traffic) dévier 
redo [ri:'du:] (pt-did, pp -done) vt refaire 
redolent ['redalont] adj to be r. of (smell of) 
sentir; (suggest) avoir un parfum de 
redress [ri'dres] n to seek r. demander ré- 
paration (for de) 
reduce [ri'dju:s] vt réduire (to a; by de); 
(temperature, price) baisser; at a reduced 
price a prix réduit; to r. speed ralentir; to r. 
sb to silence réduire qn au silence; to r. sb to 
tears faire pleurer qn; to be reduced to doing 
sth en @étre réduit 4 faire qch ereduction 
[-'dakfon] n (of temperature, price) baisse f, 
(discount) réduction f (in/on de/sur) 
redundant [r'dandont] adj (not needed) su- 
perflu; Br to make sb r. licencier qn; to be 
made r. étre licencié e redundancy (pi -ies) n 
Br (of worker) licenciement m; r. pay(ment) 
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or money prime fde licenciement 
reed [ritd] n (a) (plant) roseau m (b) (of 
musical instrument) anche f 
re-educate [ri:'edjokeit] vt (criminal, limb) 
rééduquer 
reef [rif] n récifm 
reek [risk] 1m relent m 
2 vito r. (of sth) puer (qch) 

reel [ri:l] 11 (of thread, film) bobine f, (for 
fishing line) moulinet m 
2 vt sep to r. off (names, statistics) débiter 
3 vi (stagger) chanceler; Fig my head is 

reeling la téte me tourne 
re-elect [ris'lekt] vfréélire 
re-enact [ris nekt] vf reconstituer 
re-entry [ri:'entr1] 1 (of spacecraft) rentrée f 
re-establish [ris'steblif] vf rétablir 
re-examine [rig'zemin] vf réexaminer 
ref [ref] (abbr referee) n Fam Sport arbitre m 
refectory [1 fektari] (pi -ies) n réfectoire m 
refer [r1'f3:(r)] (pt & pp -rr-) 1v¢ tor. sth to sb 
(submit) soumettre qch a qn; to r. sb to a 
specialist envoyer qn voir un spécialiste 
2 vt insep to r. to (allude to) faire allusion a; 

(mention) parler de; (apply to) s'appliquer a; 
(consult) consulter 
referee [refa'ri:] 1 Sport arbitre m; to give 
the names of two referees (for job) fournir 
deux références 
2 vti arbitrer 

reference ['refarans] n (source, consultation) 
référence f, (allusion) allusion f (to a); (men- 
tion) mention f (to de); (for employer) lettre f 
de référence; with or in r. to concernant; 
Com with or in r. to your letter suite a votre 
lettre; for future r. a titre d'information; r. 
book ouvrage m de référence; r. point point 
mde repére 
referendum [refa'rendom] n référendum m 
refill 1 ['ri:ftl] n (for notebook) feuillets mp/de 
rechange; (for pen) cartouche fF, (for lighter) 
recharge f, would you like a r.? (of drink) je te 
ressers? 

2 [ri:'fil] vt (glass) remplir 4 nouveau; (ligh- 
ter, pen) recharger 
refine [ri'fain] 1 vt (oil, sugar, manners) raffi- 
ner; (technique, machine) perfectionner 
2 vi to r. upon sth parfaire qch e refined adj 

(person, manners) raffiné erefinement n (of 
person, manners) raffinement m; (of sugar, 
oil) raffinage m; (of technique) perfectionne- 
ment m; refinements (technical improve- 
ments) améliorations fp/ e refinery (pl -ies) n 
raffinerie / 
refit 1 ['ri:fit] n (of ship) remise fen état 

2 [ri:'fit] (pt & pp -tt-) vf (ship) remettre en 
état 

reflate [ri:'flert] vt (economy) relancer 
reflect [r'flekt] 1ut(a) (light, image) refléter, 
réfléchir; Fig (portray) refléter; to be reflec- 
ted (in) (of light) se refléter (dans) (b) to r. 
that... se dire que... 

282 

2 vi (a) to r. on sb, to be reflected on sb (of 
prestige, honour) rejaillir sur qn; tor. badly on 
sb faire du tort a qn; to r. well on sb faire 
honneur a qn (b) (think) réfléchir (on a) 
reflection [ri'flekfan] n (a) (image) & Fig 
reflet m; Fig it is no r. on your own capabilit- 
ies cela ne remet pas en cause vos compé- 
tences (b) (thought, criticism) réflexion (on 
sur); on r. tout bien réfléchi 
reflector ([ri'flekta(r)] n (on bicycle, vehicle) 
catadioptre m 
reflex ['ri:fleks] n & adj réflexe (m); r. action 
réflexe m 
reflexion [ri'flekfan] n Br = reflection 
reflexive [ri'fleksiv] adj Grammar réfléchi 
reflexology [ri:flek'splada1] n réflexologie f 
refloat [ri:'flozt] vf (ship, company) renflouer 
reform [ri'fo:m] 17 réforme f Am r. school 
centre md‘éducation surveillée 
2 vt réformer; (person, conduct) corriger 
3 vi (of person) se réformer ereformer n 

réformateur, -trice mf 

reformatory [ri'fo:matari] (pi -ies) n Am 
centre mdéducation surveillée 
refrain [ri'fremn] 11 (of song) & Fig refrain m 
2 visabstenir (from sth de qch; from doing 

de faire) 
refresh [ri‘fref] vt (of drink) rafraichir; (of 
bath) revigorer; (of sleep, rest) reposer; to r. 
oneself (drink) se rafraichir; to r. one’s mem- 
ory se rafraichir la mémoire e refreshing adj 
(drink) rafraichissant; (bath) revigorant; 
(sleep) reposant; (original) nouveau (f nou- 
velle) 
refresher course [r'frefako:s] n cours mde 
recyclage 
refreshments [ri'fre{mants] np/ rafraichis- 
sements mpl 
refrigerate [ri'fridgoreit] vf réfrigérer e refri- 
gerator n (domestic) réfrigérateur m 
refuel [ri:'fjoal] 1 (Br -Il-, Am --) vt (aircraft) 
ravitailler en carburant 
2 vi (of aircraft) se ravitailler en carburant 

refuge ['refju:da] n refuge m; to take r. se 
réfugier (in dans) 
refugee [refju'dai:] n réfugié, -iée mf 
refund 1 [‘ri:fand] mremboursement m 
2 [m'fand] vt rembourser 

refurbish [ri:'fa:b1{] vfrénover 
refusal [m'fju:zal] nrefusm 
refuse’ [ri'fju:z] 1 vf refuser; to r. to do sth 
refuser de faire qch; tor. sb sth refuser qch a 
qn 
2 virefuser 

refuse? ['refju:s] n Br (rubbish) ordures fpl; 
(industrial waste materials) déchets mpl; r. 
collection ramassage m des ordures; r. dump 
depot m dordures 
refute [ri'fju:t) v¢réfuter 
regain [r'gein] vt (lost ground, favour) rega- 
gner; (health, sight) retrouver; (power) recon- 
quérir; to r. one’s strength reprendre des 
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forces; to r. consciousness reprendre 
connaissance; to r. possession of sth repren- 
dre possession de qch 

regal ['ri:gal] adj royal 
regalia [1 geilia] np/insignes mpl 
regard [r'ga:d] 1 (admiration) respect m; 
(consideration) égard m; to hold sb in high r. 
tenir qn en haute estime; with r. to en ce qui 
concerne; without r. to sans tenir compte de; 

to give or send one’s regards to sb transmet- 
tre son meilleur souvenir a qn 
2 vt (admire, respect) estimer; to r. sb/sth 

as... considérer qn/qch comme...; as re- 
gards... en ce qui concerne... e regarding 
prep ence qui concerne 

Lf Note that the French words regard and re- 
garder are false friends and are never transla- 
tions for the English words regard and to 
regard. They mean look and to look at. 

regardless [ri'ga:dlas] 1 adj r. of... (without 
considering) sans tenir compte de... 
2 adv (all the same) quand meme 

regatta [m'geto] nrégate/ 
regency ['ri:dgonst] (p/ -ies) n régence f 
eregent 7 régent, -ente mf 
regenerate [ri'dzenoreit] 1 vf régénérer 
2 vise régénérer 

reggae [‘regei] 17 (music) reggae m 
2 adj (group, musician) reggae inv 

régime [re1'3i:m] nrégime m 
regiment 1 [‘redzimont] n régiment m 
2 ['redgiment] vt régimenter e regimental 

[-'mental] adj du régiment ¢regimentation 
{-men'terfan] n discipline fdraconienne 
region ['ri:dzon] 7 région f, Fig in the r. of 
(about) environ ¢ regional adj régional 
register [‘redzista(r)] 1 registre m; (in 
school) cahier m d’appel; electoral r. liste f 
électorale; to take the r. (of teacher) faire 
lappel 
2 vt (birth, death) déclarer; (record, note, 

speed) enregistrer; (vehicle) immatriculer; 
(complaint) déposer; (astonishment, displeas- 
ure) manifester; Fam (realize) réaliser 
3 vi (enrol) s'inscrire (for a course a un 

cours); (at hotel) signer le registre; (of voter) 
sinscrire sur les listes électorales; Fam | told 
him but it didn’t r. je lui ai dit mais il n'a pas 
enregistré eregistered adj (member) inscrit; 
(letter, package) recommandé; (charity) 
agréé; to send sth by r. post or Am mail 
envoyer qch en recommandé; r. trademark 
marque f déposée; Br r. unemployed inscrit 
au chomage 
registrar [redg1'stra:(r)] 1 Br (record keeper) 
officier m de l'état civil; (in university) respon- 
sable m des inscriptions; (in hospital) chef m 
de clinique 
registration [redzi'streifan] n (enrolment) 
inscription f, (of complaint) enregistrement 

m; Br vr. (number) (of vehicle) numéro m 
d'immatriculation; Brr. document (of vehicle) 
~ carte fgrise 

registry ['redzistri] adj & n Br r. (office) 
bureau m de état civil; to get married in a r. 
office se marier a la mairie 
regress [ri'gres] vi régresser e regression 7 
régression f 
regret [ri'gret] 1mregret m 
2 (pt & pp -tt-) vt regretter (to do de faire; 

that que (+ subjunctive); | r. to hear that jai 
le regret d'apprendre que; to r. doing sth 
regretter d'avoir fait qch e regretfully ado r., 
|... 4 mon grand regret, je... 
regrettable [ri'gretabal] adj regrettable 
(that que + subjunctive) eregrettably adv 
malheureusement; (poor, ill) facheusement 
regroup [ri:'gru:p] 1 vf regrouper 
2 vise regrouper 

regular ['regjula(r)] 1.adj (a) (steady, even) & 
Grammar régulier, -iére; (usual) habituel, 
-uelle; (price) normal; (size) moyen, -enne; 
(listener, reader) fidéle; (staff) permanent; 
Fam (for emphasis) vrai; on a r. basis régulié- 
rement; Am Fam a r. guy un chic type (b) 
(army, soldier) régulier, -iére 
2 n (in bar) habitué, -uée mf eregularity 

[-‘leritr] n régularité f eregularly adv régu- 
liérement 
regulate [‘regjulert] vf (adjust) régler; 
(control) réglementer eregu'lation 1 7 (a) 
regulations (rules) reglement m (b) (regula- 
ting) réglage m 2 adj (statutory) réglemen- 

taire 
rehabilitate [risho'bilitert] vf réhabiliter 
e rehabilitation 7 réadaptation f 
rehash 1 [‘rishef] 7 resucée f 
2 [ri‘he f] vt (text, film) remanier 

rehearse [ri'h3:s] vfi répéter erehearsal n 

répétition f 
reign [rem] 11 régne m; in or during the r. of 
sous le régne de 
2 virégner (over sur) 

reimburse [rismm'b3:s] vf rembourser (for 
de) ereimbursement n remboursement m 
rein [rem] nto give sb free r. to do sth donner 
carte blanche a qn pour qu’il fasse qch 
reincarnation [rismnka:'nerfan] 7 réincarna- 

tion f 
reindeer [‘reindia(r)] n inv rennem 
reinforce [risin'fo:s] vt renforcer (with de); 
reinforced concrete béton m armé ¢ reinforce- 
ment n renforcement m (of de); reinforce- 
ments (tfoops) renforts mp! 
reins [remz] npl (for horse) rénes fpl, (for 
baby) bretelles fp/ de sécurité 
reinstate [rism'stert] vf réintégrer ¢ reinstate- 

ment 77 réintégration f 
reissue [ri:'1{ju:] vt (book) rééditer 
reiterate [ri:'I1toreit] vf réitérer 
reject 1 ['risdzekt] (object) rebus m; Fam 
(person) inadapté, -ée mf, r. article article m 
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de deuxiéme choix; Brr. shop solderie f 
2 [r'dzekt] vt rejeter; (candidate, goods, 

Offer) refuser rejection [m'dzekfon] 7 rejet 
m,; (of candidate, goods, offer) reftus m 
rejoice [r1'dzo1s] vi se réjouir (over or at de) 
¢ rejoicing n réjouissance f 
rejoin’ [r'dzom] vt (a) (join up with) rejoin- 
dre (b) (join again) réintégrer 
rejoin? [ri1'dzo1n] vi (retort) répliquer 
rejuvenate [ri'dgu:voneit] vt rajeunir 
rekindle [ri:'kindol] vt raviver 
relapse 1 ['ri:leps] n rechute f 
2 [m'leps] vi rechuter; Fig to r. into retom- 

ber dans 
relate [r'leit] 1 vt (a) (narrate) raconter (that 
que); (report) rapporter (that que) (b) 
(connect) mettre en rapport (to avec) 
2 vi to r. to (apply to) avoir rapport a; 

(person) avoir des affinités avec erelated adj 
(linked) lié (to a); (languages, styles) appa- 
renté; to be r. to sb (by family) étre parent de 
qn 
relation [ri'letfon] n (a) (relative) parent, 
-ente mf, what r. are you to him? quel est 
ton lien de parenté avec lui? (b) (relationship) 
rapport m; international relations relations 
fp! internationales; sexual relations rapports 
mpl sexuels 
relationship [m'letfanfip] n (within family) 
lien m de parenté; (between people) relation 
f, (between countries) relations fpl; (connec- 
tion) rapport m, to have a good r. with sb 
bien sentendre avec qn 
relative ['relatrv] 17 parent, -ente mf 

2 adj (comparative) relatif, -ive; (respective) 
respectif, -ive; r. to relativement a; to be r. to 

(depend on) étre fonction de e relatively adv 
relativement 

relax [ri'leks] 1 vt (person, mind) détendre; 
(grip, pressure) relacher; (law, control) as- 
souplir 
2 vi (of person) se détendre; (of muscle) se 

relacher; r.! (calm down) du calme! e relaxed 
adj détendu ¢ relaxing adj délassant 
relaxation [ri:lek'seifan] n (a) (of person) 
détente f, (of discipline) relachement m; (of 
law, control) assouplissement m (b) (as ther- 
apy) relaxation f 
relay 1 ['rilet] 1 (of workers) équipe f de 
relais; to work in relays se relayer; r. (race) 
(course fde) relais m 
2 [ru'le1] vf retransmettre; (information) 

transmettre (to a) 

release [r'li:s] 1 7 (of prisoner) libération f 
(of film, book) sortie f (of de); (film) nouveau 
film m; (record) nouveau disque m; (emo- 
tional) soulagement m; Br to be on general 
r. (of film) passer dans toutes les grandes 
salles 

2 vt (person) libérer (from de); (bomb) la- 
cher; (brake) desserrer; (smoke, funds) déga- 
ger; (film, record) sortir; (news, facts) 

communiquer; to r. sb’s hand lacher la main 
de qn 
relegate ['religeit] vfreléguer (toa); Brtobe 
relegated (of team) descendre en division 
inférieure 
relent [m'lent] vi (of storm, wind) se calmer; 
(of person) céder 
relentless [r'lentlos] adj implacable 
relevant ['relovant] adj (a) (apt) pertinent; 
to be r. to sth avoir rapport a qch; that’s not r. 
¢a ma rien a voir (b) (appropriate) (chapter) 
correspondant; (authorities) compétent; 
(qualifications) requis (¢) (topical) dactualité 
relevance n pertinence /(to a); (connection) 
rapport m (to avec) 
reliable [r'larabal] adj (person, machine) 
fiable; (information) sir erelia'bility n (of 
person) sérieux m; (of machine) fiabilité f 
ereliably adv to be r. informed that... tenir 
de source sire que... 
reliance [r'latons] n (dependence) dépen- 
dance f (on vis-a-vis de); (trust) confiance f 
(on en) ereliant adj to be r. on (dependent) 
dépendre de; (trusting) avoir confiance en 
relic ['relik] n relique f Fig relics vestiges mpl 
relief [m'li:f] 1 (comfort) soulagement m; 
(help) secours m; (in art) relief m 
2 adj (train, bus) supplémentaire; (work, 

troops) de secours; r. map carte fen relief; Br 
r. road route fde délestage 
relieve [r'li:v] vt (alleviate) soulager; (bore- 
dom) tromper; (replace) remplacer; (free) li- 
bérer; to r. sb of sth débarrasser qn de qch; 
to r. sb of his duties relever qn de ses fonc- 
tions; to r. congestion in (Street) déconges- 
tionner; Hum to r. oneself se soulager 
religion [r'lidgon) 7 religion fe religious adj 
religieux, -ieuse; (war) de religion « reli- 
giously adv religieusement 
relinquish [ri'linkwif] of (hope, habit, 
thought) abandonner; (share, claim) renon- 
cera 
relish ['relif] 1 1 (pickle) condiments mpl; 
(pleasure) goat m (for pour); (pleasure) plai- 
sir m; to do sth with r. faire qch avec délecta- 
tion 
2 vi savourer 

reload [ri:'lowd] vt (gun, camera) recharger 
relocate [Br ri:lou'keit, Am ri:'laokert) vi (of 
company) @tre transféré; (of person) se dé- 
placer 

reluctant [m'laktont] adj (greeting, gift, 
promise) accordé a contrecceur; to be r. (to 
do sth) étre réticent (a faire qch) e reluctance 
nréticence f(to do a faire) e reluctantly adv a 
contrecoeur 

rely [r1'lat] (pt & pp -ied) vi to r. (up)on (Count 
on) compter sur; (be dependent on) dépendre 
de 
remain [ri'mein] vi (Stay behind, continue to 
be) rester; (be left) subsister ¢ remaining adj 
restant eremains np/ restes mpl; mortal r. 
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dépouille fmortelle 
remainder [rm meinda(r)] 17 reste m; (book) 
invendu m soldé 
2 vt (book) solder 

remand [ri'ma:nd] Law 1n onr. en détention 
préventive; Brr. centre centre mde détention 

préventive 
2 vt to r. sb (in custody) placer qn en 

détention préventive 
remark [m'ma:k] 17 remarque f 
2 vt faire remarquer 
3 vitor. on sth (comment) faire un commen- 

taire sur qch; (criticize) faire des remarques 
sur qch eremarkable adj remarquable ere- 
markably adv remarquablement 

f Note that the French verb remarquer is a 
false friend and is never a translation for the 
English verb to remark. It means to notice. 

remarry [ri:' meri] (pt & pp -ied) vi se rema- 
rier 
remedial [ri'mi:dial] adj to take r. measures 
prendre des mesures; r. class cours m de 

rattrapage 
remedy [‘remidi] 1 (p/ -ies) nreméde m 
2 (pt & pp -ied) vt remédier a 

remember [ri'memba(r)] 1v¢ se souvenir de, 
se rappeler; (commemorate) commémorer; 
to r. that/doing se rappeler que/davoir fait; 
to r. to do sth penser 4 faire qch; to r. sb to sb 
rappeler qn au bon souvenir de qn 
2 vise souvenir, se rappeler ¢ remembrance 

n Formal (memory) souvenir m; in r. of en 
souvenir de; Br & Can R. Day or Sunday ~ le 
11 novembre (commémoration de la fin des 
deux guerres mondiales) 
remind [r'maind] vf to r. sb of sth rappeler 
qch a qn; to r. sb to do sth rappeler 4 qn de 
faire qch; that or which reminds me... a 

propos... ereminder n (of event, letter) rappel 
m; it’s a r. (for him/her) that... cest pour lui 

rappeler que... 
reminisce [remi'nis] vi évoquer des souve- 
nirs; to r. about sth évoquer qch ereminis- 
cence souvenir m 
reminiscent [remi'nisont] adj r. of qui rap- 
pelle 
remiss [ri'mis] adj négligent 
remission [ri'mifan] 1 Law remise f de 
peine; Med to be inr. étre en rémission 
remit [1' mit] (pt & pp -tt-) vt (money) envoyer 
eremittance [ri'mitans] n (sum) paiement m 
remnant [‘remnont] 7 (remaining part) reste 
m; (of civilization, building) vestige m, (of 
fabric) coupon m; (oddment) fin f de série 
remodel [ri:'mpdel] (Br -Il-, Am -I-) of remo- 
deler (on sur) 
remonstrate ['remoanstreit] vi to r. with sb 
faire des remontrances a qn 
remorse [ri'mo:s] n remords m; to feel r. 
avoir du ou des remords eremorseless adj 

impitoyable eremorselessly adv impitoya- 

blement 
remote [ri'mout] (-er, -est) adj (a) (far-off) 
(in space) éloigné (from de); (in time) loin- 
tain (from de); Fig (aloof) distant; r. control 
télécommande f (b) (light) vague; not the 
remotest idea pas la moindre idée ¢ remotely 
adv (slightly) vaguement; r. situated isolé; 
not r. aware nullement conscient ¢ remote- 
ness n éloignement m; (isolation) isolement 
m; Fig (aloofness) attitude f distante 
remould [‘ri:mozld] 7 Br pneu m rechapé 
removable [ri'mu:vabal] adj (lining) amo- 

vible 
removal [ri'mu:val] 7 (a) (of control, threat) 
suppression f, (of politician) renvoi m (b) Br 
(moving house) déménagement m; Br r. man 
déménageur m; Brr. van camion mde démé- 
nagement 
remove [r'mu:v] vt (clothes, stain, object) 
enlever (from sb a qn; from sth de qch); Br 
(furniture) déménager; (obstacle, threat, 
word) supprimer; (fear, doubt) dissiper; (po- 
litician) renvoyer; (far) removed from loinde 
remover [m'mu:va(r)] 7 (for nail polish) dis- 
solvant m; (for paint) décapant m; (for stains) 

détachant m 
remunerate [ri'mju:noreit] vf rémunérer 
eremune' ration n rémunération f 
renaissance [ra'‘neisans] nm renouveau ™ 
rename [ri:‘nerm] vf rebaptiser; Comptr (file) 

renommer 
render [‘renda(r)] vt Formal (give, make) 
rendre; (piece of music) interpréter; to r. 
assistance to sb préter main-forte a qn e ren- 
dering n (musical) interprétation f, (transla- 

tion) traduction f 
rendezvous ['rondivu:, p/ -vu:z) n inv ren- 

dez-vous m inv 
renegade [‘renigeid] n renégat, -ate mf 
renege [n'ni:g, Br ri'neig] vi to r. on sth 
revenir sur qch 
renew [ri'nju:] vt renouveler; (resume) re- 
prendre; (library book) renouveler le pret de 
erenewed adj (efforts) renouvelé; (attemp) 
nouveau (f nouvelle); with r. vigour avec un 

regain de vigueur 
renewable [ri'nju:abal] adj renouvelable 
renewal [ri‘njual] 1 renouvellement m; (of 

activity, negotiations) reprise f, (of optimism, 

strength) regain m 
renounce [ri'nauns] vt (give up) renoncer a; 

(disown) renier 
renovate [‘renovert] vf (house) rénover; 
(painting) restaurer ereno'vation 11 rénova- 
tion f (of painting) restauration f 
renown [ri'nawn} m renommée / erenowned 

adj renommé (for pour) 
rent [rent] 17 (for house, flat) loyer m; for r. a 

louer 

2 vt louer; to r. out louer; rented car voiture / 

de location e'rent-'free 1 adv sans payer de 
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loyer 2 adj exempt de loyer 
rental ['rental] n (of television, car) location f, 
(of telephone) abonnement m 
reopen [ri:'oupen) vfi rouvrir ereopening n 
réouverture f 
reorder [ri:'o:da(r)] vt (goods) passer une 
nouvelle commande de 
reorganize [ri:'o:ganaiz) vf réorganiser 
rep [rep] n Fam VRP m 
repair [ri'pea(r)] 11 réparation f, beyond r. 
irréparable; under r. en travaux; in good/bad 
r.en bon/mauvais état 
2 vt réparer ¢ repairman (p/ -men) n répara- 

teurm 
reparation [repo're1fan] n Formal réparation 
f( for de); reparations (after war) réparations fpl 
repartee [repa:'ti:] n repartie f 
repatriate [ri:'pztrieit] vf rapatrier (to vers) 
repay [ri:'pe1] (pt & pp -paid) vt (pay back) 
rembourser; (kindness) payer de retour; (re- 
ward) remercier (for de) e repayment 7 rem- 
boursement m 
repeal [ri'pi:l] 17 abrogation f 
2 vt abroger 

repeat [r1'pi:t] 17 (of event) répétition f (on 
TV, radio) rediffusion f, r. performance (of 
play) deuxiéme représentation f 
2 vt répéter (that que); (promise, threat) 

réitérer; (class) redoubler; (TV programme) 
rediffuser; to r. oneself se répéter 
3 vi répéter; r. after me répétez aprés moi; 

Ir., you're wrong je le répéte, vous avez tort; 
erepeated adj (attempts) répété; (efforts) re- 
nouvelé ¢ repeatedly adv a maintes reprises 
repel [ri'pel] (pt & pp -Il-) vt repousser e re- 
pellent 1 adj (disgusting) repoussant 2 n 
insect r. creme fanti-insecte 
repent [r'pent] vise repentir (of de) e repen- 
tance n repentir me repentant adj repentant 
repercussions [ri:po'kafonz] np/ répercus- 
sions f/p/ (on sur) 
repertoire ['repotwa:(r)] n Theatre & Fig ré- 
pertoire m e repertory [-tar1] (pi -ies) n Thea- 
tre & Fig répertoire m, r. (theatre) théatre m 
de répertoire 
repetition [repr'tifan] n répétition fe repeti- 
tious, repetitive [r'petitiv] adj répétitif, -ive 
rephrase [ri:'fre1z] vt reformuler 
replace [m'pleis] vt (take the place of) rem- 
placer (by or with par); (put back) remettre (a 
sa place); to r. the receiver (on phone) rac- 
crocher ereplacement n (substitution) rem- 
placement m (of de); (person) remplagant, 
-ante mf, (machine part) piece f de rechange 
replay 1 ['ri:ple1] n Sport nouvelle rencontre f, 
(instant or action) r. (on TV) = répétition 
d'une séquence précédente 
2 [ri:'pler] vt (match) rejouer 

replenish [ri'plenif] vt (refill) remplir (de 
nouveau) (with de); to r. one’s supplies se 
réapprovisionner 
replete [m'pli:t] adj Formal r. with rempli de; 

r. (with food) rassasié 
replica ['replika] n réplique f 
reply [m'plat] 1 (p/ -ies) n réponse f in r. en 
réponse (toa) 
2 (pt & pp -ied) vtirépondre (to a; that que) 

report [ri'po:t] 17 (a) (analysis) rapport m; 
(account) compte rendu m; (in media) repor- 
tage m; Br (school) r., Am r. card bulletin m 
scolaire 
(b) (of gun) détonation f 
2 vt (information) rapporter; (accident, theft) 

signaler (to a); to r. sb missing signaler la 
disparition de qn; to r. sb to the police 
dénoncer qn a la police; to r. one’s findings 
(to sb) faire un rapport (a qn) 
3 vi (give account) faire un rapport (on sur); 

(of journalist) faire un reportage (on sur); 
(go) se présenter (to a); to r. to sb (be 
accountable) rendre compte a qn e reported 
adj Grammar r. speech discours m indirect; it 
is r. that... on dit que...; to be r. missing étre 
porté disparu ¢ reportedly adv a ce qu’on dit 
e reporter n reporter m 

a7 Note that the French words report and re- 
porter are false friends and are never transla- 
tions for the English words report and to 
report. Their most common meanings are post- 
ponement and to postpone. 

repose [m'pouz] n Literary repos m 
repository [ri'pozitori] (pl -ies) n dépdt m 
repossess [ri:po'zes] vf saisir 
reprehensible [repri‘hensobal] adj répré- 
hensible 
represent [repri'zent] vf représenter e repre- 
sen'tation n représentation f 

representative [repri'zentotiv] 1 adj repré- 
sentatif, -ive (of de) 
2 nreprésentant, -ante mf, Am Pol ~ député 

m 
repress [ri'pres] vf réprimer; (memory, feel- 
ing) refouler; to be repressed (of person) étre 
un(e) refoulé(e) erepression n répression f 
erepressive adj (régime) répressif, -ive; 
(measures) de répression 
reprieve [r'pri:v] Law 1 n (cancellation) 
commutation f de la peine capitale; (tempor- 
ary) & Fig sursis m 
2 vt to r. sb (cancel punishment of ) commuer 

la peine capitale de qn en réclusion 4 per- 
pétuité; (postpone punishment of) accorder 
un sursis 4 qn 
reprimand ['reprima:nd] 17 réprimande/f 
2 vtréprimander 

reprint 1 ['ri:print] 2 réimpression f 
2 [ri:'print] vf réimprimer 

reprisal [ri'praizal] n représailles fpl; as a r. 
for, in r. for en représailles de 
reproach [n'praot{] 1 (blame) reproche m; 
beyond r. irréprochable 
2 vt faire des reproches a; to r. sb with sth 
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reprocher qch a qn ereproachful adj répro- 
bateur, -trice ereproachfully adv d'un ton/air 
réprobateur 
reprocess [ri:'prouses] vf retraiter; repro- 
cessing plant usine fde retraitement 
reproduce [ripra'dju:s] 1 vf reproduire 
2 vise reproduire e reproduction [-'dakfon] 

nreproduction fe reproductive [-'daktiv] adj 
reproducteur, -trice 
reproof [m'pru:f] n Literary réprobation f 
reptile ['reptarl] n reptile m 
republic [r'pablik] 7 république /  republi- 
can adj &nrépublicain, -aine (mf) 
repudiate [r'pju:dieit] vt Formal (behaviour, 
violence) condamner; (offer, accusation) reje- 
ter; (idea) renier; (spouse) répudier 
repugnant [r'pAgnont] adj répugnant; he’s 
r. to me il me répugne erepugnance n répu- 
gnance f (for pour) 
repulse [ri'pals] vt repousser erepulsion n 
répulsion fe repulsive adj repoussant 
reputable [‘repjotabal] adj de bonne réputa- 
tion erepute [m'pju:t] n réputation f, of r. 
réputé ereputed [ri'pju:tid] adj she's r. to be 

wealthy on laditriche e reputedly [m'pju:tidl1] 
adv ace quon dit 
reputation [repju'teifan] m réputation f to 
have a r. for being frank or for frankness 
avoir la réputation d’étre franc 
request [r'kwest] 17 demande f (for de); on 
r. sur demande; at sb’s r. Ala demande de qn; 
by popular r. 4 la demande générale; Br r. 
stop (for bus) arrét m facultatif 
2 vt demander; to r. sb to do sth prier qn de 

faire qch 
requiem [‘rekwiam] n requiem m inv 
require [r'kwata(r)] vt (of task, problem, 
situation) requérir; (of person) avoir besoin 
de; to be required to do sth étre tenu de faire 
qch; if required si besoin est/était; the re- 
quired qualities les qualités fp! requises 
* requirement n (need) exigence f, (condition) 
condition f (requise) 
requisite ['rekwizit] 1 adj requis 
2n élément messentiel 

requisition [rekw1'zifan] 17 réquisition f 
2 vtréquisitionner 

reroute [ri:'ru:t] vf dérouter 
rerun ['‘ri:ran] n (of film) reprise f, (of TV 
programme) rediffusion f 
resale [‘ri:serl] n revente f 
reschedule [Brri:' fedju:l, Am ri:'sked3ual] vt 
changer la date/I’heure de 
rescind [ri'sind] vt Law annuler; (law) abro- 
ger 
rescue [‘reskju:] 17 (action) sauvetage m (of 
de); (help, troops) secours mpl; to go/come to 
sb’s r. aller/venir au secours de qn; to ther. a 
la rescousse 
2 adj (team, operation, attempt) de sauve- 

tage 
3 vt (Save) sauver; (Set free) délivrer (from 

de) erescuer n sauveteur m 
research [ri's3it{] 1 recherches fp/ (on or 
into sur); some r. des recherches; to do r. 

faire de la recherche; to do r. into sth faire 
des recherches sur qch 
2 vi faire des recherches (on or into sur) 

e researcher n chercheur, -euse mf 

resemble [ri'zembal] vt ressembler a ¢re- 
semblance n ressemblance f(to avec) 
resent [r'zent] vf ne pas aimer eresentful 
adj to be r. éprouver du ressentiment e re- 
sentment 7 ressentiment m 
reservation [rezo'verfen] n (a) (booking) 
réservation f, to make a r. réserver; do you 
have a r.? avez-vous réservé? (b) (doubt) 
réserve f (¢) (land for Indians, animals) ré- 
serve f 
reserve [r1'z3:v] 17 (a) (reticence) réserve f 
(b) (land, stock) réserve f, r. (player) (in team) 
remplagant, -ante mf, Mil the reserves les 
réservistes mpl; in r. en réserve; r. tank (of 
vehicle, aircraft) reservoir m de secours 
2 vt (room, decision) réserver; (right) se 

réserver; to r. one’s strength ménager ses 
forces e reserved adj (person, room) réservé 
reservoir ['rezovwa:(r)] 1 (of water) réser- 
voir m; Fig réserve f 
reset [ri:'set] vt (clock, watch) mettre a 
l'heure; (counter) remettre a zéro 
reshape [ri:' ferp] vt réorganiser 
reshuffle [ri:'{afal] n réorganisation f, (cab- 
inet) r. remaniement m (ministériel) 
reside [r'zaid] vi résider 
residence ['‘rezidons] n (home) résidence f, 
(of students) foyer m; to take up r. s'installer; 
in r. (doctor) sur place; Br (students on cam- 
pus) sur le campus; Br (in halls of residence) 
rentrés; Brr. permit permis m de séjour 
resident [‘rezidont] 11 (of country, street) 
habitant, -ante mf, (of hotel) pensionnaire 
mf, (foreigner) résident, -ente mf, Am (doctor) 

interne mf 
2 adj résidant, qui habite sur place; (doctor, 

nurse) a demeure; to be r. in London résider a 
Londres 
residential [rezi'denfal] adj (neighbour- 
hood) résidentiel, -ielle 
residue [‘rezidju:] 1 Chem résidu m; (remain- 
der) reste m eresidual [r1'zidjual] adj rési- 
duel, -uelle; (pain, doubt) qui persiste 
resign [ri'zain] 1 vf (job) démissionner de; to 
r. oneself to sth/to doing sth se résigner a 
qch/a faire qch 
2 vi démissionner (from de) eresigned adj 

résigné 
resignation [rezig'neifan] n (from job) dé- 
mission f, (attitude) résignation f 
resilient [r'ziliant] adj élastique; Fig (per- 
son) résistant eresilience n élasticité Ff, Fig 
résistance f 
resin ['rezin] nrésine f 
resist [m'zist] 1 vt résister a; to r. doing sth 
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sempécher de faire qch; she can’t r. cakes 
elle ne peut pas résister devant des gateaux 
2 virésister ¢ resistance n résistance f(to a); 

r. fighter résistant, -ante mf eresistant adj 
résistant (to a); to be r. to sth résister 4 qch 
resit [ri:'sit] (pt & pp -sat, pres p -sitting) vt Br 
(exam) repasser 
resolute ['rezalu:t] adj résolu eresolutely 
adv résolument e reso'lution n résolution f 
resolve [ri'zplv] 17 résolution f 
2 vt (problem) résoudre; to r. to do sth (of 

person) se résoudre de faire qch; (of commit- 
tee) décider de faire qch 
resonant ['rezonont] adj quirésonne; to ber. 
with résonner de e resonance n résonance f 
resonate [‘rezoneit] vi résonner 
resort [ri'zo:t] 17 (a) (holiday place) lieu m 
de villégiature; Br seaside r., Am beach r. 
station f balnéaire; ski r. station de ski (b) 
(recourse) recours m (to a); as a last r., in the 
last r. en dernier ressort; without r. to sans 
avoir recours a 
2 vi to r. to sth avoir recours a qch; to r. to 

doing sth finir par faire qch 
resound [r1'zawnd] virésonner (with de); Fig 
Literary avoir du retentissement ¢ resounding 
adj (noise, failure) retentissant; (Success) 
éclatant 
resource [r1'so:s, m'zo:s] n ressource f ere- 
sourceful adj ingénieux, -ieuse e resource- 
fulness n ingéniosité f 
respect [ri'spekt] 17 respect m (for pour); 
(aspect) égard m; in many respects a bien des 
égards; with r. to, in r. of en ce qui concerne; 
with all due r. sans vouloir vous/te vexer 
2 vt respecter ¢ respecta’'bility n respectabi- 

lité f 
respectable [r'spektabal] adj (decent, fairly 
large) respectable; (fairly good) honorable 
erespectably adv (decently) de maniére res- 
pectable; (dressed) convenablement; (fairly 
well) honorablement 
respectful [m'spektfal] adj respectueux, 
-ueuse (to envers; of de) erespectfully adv 
respectueusement 

respective [r'spektiv] adj respectif, -ive 
e respectively adv respectivement 
respiration [respi're1fan] n respiration f 
respite ['respit, Br 'respait] n répit m 
resplendent [ri'splendont] adj Literary res- 
plendissant 
respond [ri'spond] vi (answer) répondre (to 
a); (react) réagir (to a); to r. to treatment 
bien réagir (au traitement) e response n (an- 
swer) réponse f, (reaction) réaction f; in r. to 
en réponse a 
responsible [m'sponsabal] adj responsable 
(for de); (job) a responsabilités ¢ responsi- 
‘bility (pi -ies) n responsabilité f (for de) 
¢ responsibly adv de facon responsable 
responsive [r'sppnsiv] adj (reacting) qui 
réagit bien; (alert) éveillé; r. to (kindness) 

sensible a; (suggestion) réceptif, -ive a e re- 
sponsiveness n (bonne) réaction f 
respray [ri:'spre1] vt (vehicle) repeindre 
rest’ [rest] 17 (relaxation) repos m; (support) 
support m; Mus (pause) silence m; to have or 
take a r. se reposer; to set or put sb’s mind at 
r. tranquilliser qn; to come to r. (of ball, car) 
s'immobiliser; r. home maison fde repos; Am 
r. room toilettes fp/ 
2 vt (lean) poser (on sur); (base) fonder (on 

sur); (horse) laisser reposer; to r. one’s eyes 
se reposer les yeux 
3 vi (relax) se reposer; (be buried) reposer; 

(lean) €tre posé (on sur); to r. on (of argu- 
ment, roof) reposer sur; | won't r. till... je 
naurai de cesse que... (+ subjunctive); a 
resting place un lieu de repos 
rest? [rest] 11 (remainder) reste m (of de); the 
r. (others) les autres mfpl; the r. of the men le 
reste des hommes 
2 vi (remain) r. assured soyez assuré (that 

que); to r. with sb (of decision, responsibility) 
incomber a qn 
restaurant [‘restorpnt] n restaurant m; Br r. 
car (on train) wagon-restaurant m 
restful [‘restfal] adj reposant 
restitution [resti'tju:fan] n (compensation 
for damage) réparation f 
restive ['restiv] adj agité 
restless ['restlas] adj agité erestlessly adv 
avec agitation e restlessness n agitation f 
restore [r'sto:(r)] vt (give back) rendre (to a); 
(order, peace, rights) rétablir; (building, paint- 
ing, monarchy) restaurer; to r. sb to health 
redonner la santé 4 qn _ erestoration 
[resta'rerfan] n (of order, peace) rétablisse- 
ment m; (of building, painting, monarchy) 
restauration f 
restrain [r'stremn] vt (person, dog) maitriser; 
(crowd, anger) contenir; (passions) refréner; 
to r. sb from doing sth retenir qn pour qu’il ne 
fasse pas qch; to r. oneself (from doing sth) 
se retenir (de faire qch) e restrained adj (feel- 
ings) contenu; (tone) mesuré; (manner) ré- 
servé erestraint n (moderation) mesure f, 
(restriction) restriction f 
restrict [n'strikt] vf restreindre; to r. oneself 
to sth/doing sth se limiter 4 qch/a faire qch 
erestricted adj restreint; r. area Mil zone f 
interdite; (for parking) zone bleue erestric- 
tion n restriction f (on a) erestrictive adj 
restrictif, -ive 
result [ri'zalt] 11 (outcome, success) résultat 
m, as ar. en conséquence; as ar. of a la suite 
de 
2 vi résulter (from de); to r. in sth aboutir a 

qch 
resume [ri'zju:m] vfi reprendre; to r. doing 
sth se remettre a faire qch *resumption 
[-'zampfon] n reprise f 
résumé [‘rezjomer] n (Summary) résumé m; 
Am curriculum vitae m inv 
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resurface [ri:'s3:fis] 1 vt (road) refaire le 
revétement de 
2 virefaire surface 

resurgence [r1's3:dzons] n réapparition f 
resurrect [rezo'rekt] vt Rel ressusciter; Fig 
(fashion) remettre au goat du jour ¢ resurrec- 
tion n Rel résurrection / 
resuscitate [ri'sAsiteit] vf Med ranimer e re- 
susci'tation n réanimation f 

L Note that the French word ressusciter is a 
false friend and is never a translation for the 
English verb to resuscitate. It means to resur- 
rect. 

retail [‘ristel] 17 (vente fau) détail m 
2 adj (price, shop) de détail 
3 vt vendre au détail 
4 vise vendre (au détail) (at 4) e retailer n 

détaillant m 
retain [r'tem] vt (keep) conserver, (hold in 
place) retenir; (remember) maintenir ¢re- 
tainer n (fee) acompte m, avance f 
retaliate [ri'telrert] vi riposter eretali- 
‘ation n représailles fpl; in r. for en représail- 
lesa 
retarded [ri'ta:did] adj (mentally) r. arriéré 
retch [ret{] vi avoir des haut-le-coeur 
rethink [ri:'O1nk] (pt & pp -thought) vf re- 
penser 
reticent [‘retisant] adj peu communicatif, 
-ive e reticence n réticence f 

Lf Note that the French word réticent is a false 
friend and is never a translation for the English 
word reticent. It means hesitant. 

retina [‘retina] n Anat rétine f 
retire [r'‘tara(r)] 1 vt mettre a la retraite 
2 vi (a) (from work) prendre sa retraite (b) 

(withdraw) se retirer (from de; to a); (go to 
bed) aller se coucher e retired adj (no longer 
working) retraité retiring adj (a) (official, 
president) sortant; r. age l'age m de la retraite 
(b) (reserved) réservé 
retirement [r'taromont] 7 retraite f, to take 
early r. partir en retraite anticipée; r. age 
lage m de la retraite 
retort [ri‘to:t] 11 réplique 
2 vtirétorquer 

retrace [ri:'trets] vf (past event) se remémo- 
rer; to r. one’s steps revenir sur ses pas 
retract [m'trekt] 1 vf (a) (statement) revenir 
sur (b) (claws, undercarriage) rentrer 
2 vi (of person) se rétracter retraction n (of 

statement) rétractation f 
retrain [ri: trein] 1 vtrecycler 
2 vise recycler e retraining n recyclage m 

retread [‘ri:tred] n pneu m rechapeé 
retreat [m'tri:t] 1 1 (withdrawal) retraite f, 
(place) refuge m » 
2 vise réfugier; (Of troops) battre en retraite 

retrial [ri:'traral] n Law nouveau proces m 

retribution [retri'bju:fon] n chatiment m 

Lf Note that the French word rétribution is a 
false friend and is never a translation for the 
English word retribution. It means reward. 

retrieve [ri'tri:v] vf (recover) récupérer; 
Comprtr (file) ouvrir e retrieval n récupération 
f (of de) e retriever n (dog) retriever m 
retroactive [retrau'ektiv] adj (pay increase) 
avec effet rétroactif 
retrograde [‘retragreid] adj rétrograde 
retrospect [‘retraspekt] 7 in r. rétrospective- 
ment 
retrospective [retra'spektiv] 1 adj rétros- 
pectif, -ive; (law, effect) a effet rétroactif 
2 n (exhibition) rétrospective f 

retune [ri:'tju:n] vi to r. to (radio station, 
wavelength) régler la radio sur 
return [ri't3:n] 1 retour m; (of goods) renvoi 
m: Fin (on investment) rapport m, returns 
(profits) bénéfices mpl; Br r. (ticket) (billet 
m) aller et retour m;, many happy returns! 
bon anniversaire!; on my r. 4 mon retour; in r. 
en échange (for de); by r. of post par retour 
du courrier 
2 adj (trip, flight) (de) retour, r. match match 

mretour 
3 vt (give back) rendre; (put back) remettre; 

(bring back) rapporter; (send back) renvoyer, 
(greeting) répondre a; Fin (profit) rapporter, 
'r. to sender’ ‘retour a l'envoyeur’ to r. sb's 
call (on phone) rappeler qn; Law to r. a verdict 
of guilty déclarer laccusé coupable 
4 vi (come back) revenir; (go back) retourner, 

(go back home) rentrer; to r. to (subject) 
revenir a e returnable adj (bottle) consigné 
reunion [ri:'ju:nion] 7 réunion f ¢reu'nite vf 
réconcilier; to be reunited with sb retrouver 
qn; they reunited him with his family ils lui 
ont fait retrouver sa famille 
reuse [ri:'ju:z] vf réutiliser 
Rev [rev] (abbr Reverend) R. Gray le revérend 

Gray 
rev [rev] Fam 1 n (of car engine) tour m, tr. 
counter compte-tours m inv 
2 (pt & pp -w-) vt to r. the engine (up) faire 
monter le regime 
revamp [ri:'vemp] vt Fam (image) rajeunir; 

(company) restructurer 
reveal [r'viil] vt (make known) révéler (that 
que); (make visible) laisser voir revealing 
adj (sign, comment) révélateur, -trice 
revel [‘reval] (Br-ll-, Am -l-) vi faire la fete; to 
r. in sth savourer qch e reveller (Am reveler) 
noceur, -euse mf erevelling (Am reveling), 

revelry n festivites /pl 
revelation [reva'leifan] 1 révélation f 
revenge [ri'vends] 17 vengeance f, Sport 
revanche f; to have or get one’s r. (on sb) se 
venger (de qn); in r. pour se venger 
2 vt venger 
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revenue ['revonju:] n (income) revenu m; 
(from sales) recettes fpl 
reverberate [r'v3:bareit] vi (of sound) se 
répercuter; (of news) se propager 
revere [ri'via(r)] vf révérer 
reverence ['revorans] n révérence f 
reverend ['revarend] 1 adj Rel r. father révé- 
rend perem 
2 R. Smith (Anglican) le révérend Smith; 

(Catholic) tabbé m Smith; (Jewish) le rabbin 
Smith 
reverent ['revarent] adj respectueux, -ueuse 
reversal [r1'v3isal] n (of situation, roles) ren- 
versement m; (of policy, opinion) revirement 
m, v. (of fortune) revers m (de fortune) 
reverse [ri'v3is] 1 adj (opposite) contraire; 
(image) inverse; in r. order dans ordre in- 
verse; r. side (of coin) revers m; (of paper) 
verso m 
2 ncontraire m; (of coin) revers m; (of fabric) 

envers m; (paper) verso m;, Fig (setback) re- 
vers; in r. (gear) (when driving) en marche 
arriére 
3 vt (Situation) renverser; (order, policy) in- 

verser; (decision) revenir sur; to r. the car 
faire marche arriére; Br to r. the charges 
(when phoning) téléphoner en PCV 
4 vi Br (in car) faire marche arriére; to r. in/ 

out rentrer/sortir en marche arriére; to r. into 
a tree rentrer dans un arbre en faisant mar- 
che arriére 
reversible [ri'v3:sabal] adj (fabric) réversible 
revert [ri'v3:t] vi to r. to revenir a 
review [ri'vju:] 17 (a) (of book, film) critique 
f, (of troops) revue f, (of salary, opinion) révi- 
sion f, to be under r. faire l'objet d'une révi- 
sion (b) (magazine) revue f 
2 vt (book, film) faire la critique de; (troops) 

passer en revue; (Situation) faire le point sur; 
(salary, opinion) réviser ¢ reviewer n critique 
m 
revile [m'vail] vt Formal vilipender 
revise [r'vaiz] 1 vt (opinion, notes, text) révi- 
ser 
2 vi (for exam) réviser (for pour) e revision 

[-'viz0n] n révision f 
revitalize [ri:'vattalaiz] vt (person) revigorer 
revival [ri'vatval] n (of custom, business, 
play) reprise f, (of hopes) renaissance f. (of 
faith, fashion, arts) renouveau m 
revive [ri'vaiv] 1 vt (person, memory, conver- 
sation) ranimer; (custom, industry) faire re- 
naitre; (fashion) relancer 
2 vi (of person) reprendre connaissance; (of 

industry) connaitre un renouveau; (of hope, 
interest) renaitre 

revoke [ri'vauk] vt (law) abroger; (decision) 
revenir sur; (contract) résilier 
revolt [ri'voult] 17 révolte f 
2 vt (disgust) révolter 
3 vi (rebel) se révolter (against contre) e re- 

volting adj dégoiitant; (injustice) révoltant 

revolution [reva'lu:fan] n révolution f ere- 
volutionary (p/ -ies) adj & n révolutionnaire 
(mf) e revolutionize vf révolutionner 
revolve [r'volv] vi tourner (around autour 
de) erevolving adj r. chair fauteuil m pivo- 
tant; r. door(s) porte fa tambour 
revolver [m' vplva(r)] n revolver m 
revue [ri'vju:] 1 (theatrical) revue f 
revulsion [m'valfan] n (disgust) dégoit m 
reward [r1'wo:d] 11 récompense / (for de) 
2 vtrécompenser (for de ou pour) ¢ reward- 

ing adj intéressant 
rewind [ri:'waind] (pt & pp -wound) 1 vt 
(tape, film) rembobiner 
2 vi (of tape) se rembobiner 

rewire [ri:'wata(r)] vt (house) refaire l'instal- 
lation électrique de 
rewrite [ri:'rait] (pf -wrote, pp -written) vf 
réécrire 
rhapsody ['rzpsodi] (pi -ies) n rhapsodie f 
rhesus ['ri:sas] n rhésus m; r. positive/negat- 
ive rhésus positif/négatif 
rhetoric ['retarik] n rhétorique f e rhetorical 
[r1'torikal] adj r. question question fde pure 
forme 

rheumatism ['ru:motizom] n rhumatisme m; 
to have r. avoir des rhumatismes e rheumatic 
[-'mztik] adj (pain) rhumatismal; (person) 
rhumatisant 
Rhine [rain] 7 the R. le Rhin 
rhinoceros [rai'npsoras] n rhinocéros m 
rhododendron [roudo'dendran] n rhodo- 
dendron m 
Rh6ne [raun] n the R. le Rhone 
rhubarb ['ru:ba:b] 1 rhubarbe f 
rhyme [raim] 17 rime f, (poem) vers mpl 
2 virimer (with avec) 

rhythm ['ridom] 7 rythme m erhythmic(al) 
{‘riémikel] adj rythmé 
rib [rib] 1 (bone) cdte f, to have a broken r. 
avoir une c6te cassée eribbed adj (fabric, 
jumper) a cOtes 
ribald [‘ribald] adj Literary grivois 
ribbon ['ribon] 1 ruban m; to tear sth to 
ribbons déchiqueter qch 
rice [rats] n riz m; brown r. riz complet; r. 
pudding riz au lait ¢ ricefield n riziére f 
rich [rit{] 1 (-er, -est) adj (person, food) riche; 
to be r. in sth étre riche en qch 
2 np! the r. les riches mpl e riches npl riches- 

ses [pl e richly adv (illustrated, dressed) riche- 
ment; r. deserved bien mérité erichness n 
richesse f 
rick [rik] vf to r. one’s back se donner un tour 
de rein 
rickets ['rikits] n Med rachitisme m 
rickety [‘rikit) adj (furniture) branlant 
rickshaw ['rik{o:] n pousse-pousse m inv 
ricochet ['rikafer] 1 ricochet m 
2 (pt & pp -tt-) vi ricocher (off sur) 

rid [rid] (pt & pp rid, pres p ridding) vt 
débarrasser (of de); to get r. of, to r. oneself 
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of se débarrasser de eriddance [‘ridans] n 
Fam good r.! bon débarras! 
ridden ['ridan] pp of ride 
-ridden [‘ridon] su/f debt-r. criblé de dettes; 
disease-r. en proie a la maladie 
riddle ['ridal] 17 (puzzle) devinette fF, (mys- 
tery) énigme f 
2 vt cribler (with de); riddled with mistakes 

truffé de fautes 
ride [raid] 17 (on horse) promenade fF, (on 
bicycle, in car) tour m; (in taxi) course f, (on 
merry-go-round) tour; to go for ar. aller faire 
un tour; to give sb ar. (in car) emmenerqnen 
voiture; to have a r. on (bicycle) monter sur; 
it's only a short r. away ce nest pas trés loin; 
Fam to take sb for a r. mener qn en bateau 
2 (pt rode, pp ridden) vt (horse, bicycle) 

monter a; (a particular horse) monter; (bus, 
train) prendre; to know how to r. a bicycle 
savoir faire de la bicyclette; to r. a bicycle to... 
aller a bicyclette a...; Am Fam to r. sb (annoy) 
harceler qn 
3 vi (on horse) faire du cheval; (on bicycle) 

faire de la bicyclette; to go riding (on horse) 
faire du cheval; to be riding in a car étre en 
voiture; to r. up (of skirt) remonter 
rider [‘raida(r)] n (a) (on horse) cavalier, -iere 
mf, (cyclist) cycliste mf(b) Law (to document) 
annexe f, (to bill) clause f additionnelle 
ridge [rid] 1 (of mountain) créte f 
ridicule [‘ridikju:l] 17 ridicule m; to hold sb/ 
sth up to r. tourner qn/qch en ridicule; object 
of r. objet mde risée 
2 vttourner en ridicule, ridiculiser 

ridiculous ([ri‘dikjolos] adj ridicule 
riding [‘raidin] n (horse) r. équitation Ff, r. 
boots bottes fp/ de cheval; r. school école f 

déquitation 
rife [ratf] adj (widespread) répandu 
riffraff [‘rifref| n racaille f 
rifle [‘ratfal] 1 fusil m 
2 vt to r. (through) sth fouiller dans qch 

rift [rift] n (in political party) scission Ff, (dis- 
agreement) désaccord m; (crack in rock) fis- 
sure f 
rig [rig] 17 (oil) r. derrick m; (at sea) plate- 
forme f pétroliére 
2 (pt & pp -gg-) vt Fam (result, election) 

truquer; to r. up (equipment) installer; Fam 
(meeting) arranger; Br Fam to be rigged out 
in @tre attifé de 
rigging ['rigin] n (on ship) gréement m 
right’ [rait] 1 adj (a) (correct) bon (f bonne), 
exact; (word) juste; to be r. (of person) avoir 
raison (to do de faire); it’s the r. time cest 
lheure exacte; that’s r. c'est ¢a; r.! bon! 
(b) (appropriate) bon (f bonne); the r. thing 
to do la meilleure chose 4 faire; he’s the r. 

man cest l’homme qu'il faut 
(¢) (morally good) bien inv; to do the r. thing 
faire ce qu'il faut 
(d) (mentally, physically well) it doesn’t look 

r. ily a quelque chose qui ne va pas 
(e) Fam (for emphasis) véritable; | felt a r. fool 
je me suis vraiment senti stupide 
(#) Math r. angle angle m droit 
2 adv (Straight) (tout) droit; (completely) tout 

a fait; (correctly) correctement; to put sth r. 
(rectify) corriger qch; (fix) arranger qch; to 
put things r. arranger les choses; to put sb r. 
détromper qn; to remember r. bien se souve- 
nir; r. round tout autour (sth de qch); r. 
behind juste derriére; r. here ici méme; r. 
away, r. now tout de suite; I'll be r. back je 
reviens tout de suite; Br the R. Honourable 
(to Member of Parliament) \e Trés Honorable 
3 nto be in the r. avoir raison; r. and wrong 

le bien et le mal 
4 vt (error, wrong, boat, car) redresser 

right? [ratt] 1 adj (not left) (hand, side) droit 
2 adv a droite 
3 n droite f on or to the r. a droite (of de) 

e'‘right-'hand adj de droite; on the r. side a 
droite (of de); to be sb’s r. man étre le bras 
droit de qn e 'right-' handed adj (person) droi- 
tier, -iére e 'right-' wing adj Pol de droite 
right? [rait] n (entitlement) droit m (to do de 
faire); to have ar. to sth avoir droit a qch; he’s 
famous in his own r. il est luirméme célébre; 
to have the r. of way (on road) avoir la 
priorité 
righteous ['raitfas] adj (person) vertueux, 
-ueuse; (cause, indignation) juste 
rightful [‘raitfol] adj légitime « rightfully adv 
légitimement 
rightly ['rartl1] adv (correctly) bien; (justifi- 
ably) a juste titre; r. or wrongly a tort ou a 
raison 
rigid ['ridzid] adj rigide ri'gidity n rigidité / 
rigmarole ['rigmaraul] n (process) procé- 
dure fcompliquée 
rigour ['riga(r)| (Am rigor) n rigueur f 
e rigorous adj rigoureux, -euse 
rile [rail] vt (annoy) agacer 
rim [rim] n (of cup) bord m; (of wheel) jante f, 
(of spectacles) monture f 
rind [rand] n (of cheese) croite f, (of bacon) 
couenne f; (of melon, lemon) écorce f 
ring’ [rin] 17 (for finger, curtain) anneau m, 
(for finger, with stone) bague f, (for napkin) 
rond m; (on stove) brileur m; (of people, 
chairs) cercle m; (of criminals) bande f, (at 
circus) piste f, Boxing ring m; to have rings 
under one’s eyes avoir les yeux cernés; Gym 
the rings les anneaux; Br r. road périphé- 
rique m 
2 vt to r. (round) (surround) entourer (with 

de) 
ring? [rin] 17 (Sound) sonnerie f, there's ar. at 
the door on sonne a la porte; Fam to give sba 
r. passer un coup de fil a qn; it has ar. of truth 
(about it) cela a lair vrai 
2 (pt rang, pp rung) vt (bell) sonner; (alarm) 

déclencher; to r. sb (on phone) téléphoner a 
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qn; to r. the bell sonner; to r. the doorbell 
sonner a la porte; Fam that rings a bell ca me 
dit quelque chose 
3 vi (of bell, phone, person) sonner; (of 

sound, words) retentir; (of ears) bourdonner; 
(make a phone call) téléphoner; to r. for sb 
sonner qn ¢ ringing 1 adj Br r. tone (on phone) 
sonnerie f2 n (of bell) sonnerie f, a r. in one’s 
ears un bourdonnement dans les oreilles 
> ring back 1 vt sep to r. sb back rappeler qn 2 
virappeler » ring off vi (on phone) raccrocher 
> ring out vi (of bell) sonner; (Of voice, shout) 
retentir > ring up 1 vf sep to r. sb up télépho- 
ner a qn 2 vi téléphoner 
ringleader [‘rnli:da(r)] n Pej (of gang) chef 
m de bande; (of rebellion, strike) meneur, 
-euse mf 
ringlet [‘rijlit] n anglaise f 
rink [rink] n (for ice-skating) patinoire f, (for 
roller-skating) piste f 
rinse [rins] 17 ringage m; to give sth a r. 
rincer qch 
2 vt rincer; to r. one’s hands se rincer les 

mains; to r. out rincer 
riot ['rarot] 1 (uprising) émeute Ff, Fig ar. of 
colour une explosion de couleurs; to run r. se 
déchainer; the r. police ~ les CRS mpl 
2 vi (rise up) faire une émeute; (of prisoners) 

se mutiner erioter n émeutier, -iére mf, (van- 
dal) casseur m e rioting n émeutes fp! 
riotous ['ralstas] adj (crowd, party) tapageur, 
-euse; r. living vie fdissolue 
rip [mp] 17 déchirure f 

2 (pt & pp -pp-) vt déchirer; to r. sth off 
arracher qch (from de); Fam (steal) faucher 
qch; Fam to r. sb off (deceive) rouler qn; to r. 
sth up déchirer qch 
3 vi (of fabric) se déchirer; the explosion 

ripped through the building |’explosion souf- 
fla dans tout le batiment erip-off n Fam 
arnaque f 
ripe [rarp] (-er, -est) adj (fruit) mar; (cheese) 
fait eripen vti mirir 
ripple ['mpoal] 17 (on water) ride f, Fig (of 
laughter) cascade f 
2 vi (of water) se rider 

rise [raiz] 117 (in price, pressure) hausse f (in 
de); (in river) crue f, (slope in ground) montée 
f, (hill) éminence f, (of leader, party) ascen- 
sion f, (of technology, industry) essor m; his r. 
to power son accession au pouvoir; Br (pay) 
r. augmentation f(de salaire); to give r. to sth 
donner lieu a qch 
2 (pt rose, pp risen ['rizon}) vi (of tempera- 

ture, balloon, price) monter; (in society) s'éle- 
ver; (of hope) grandir; (of sun, theatre curtain, 
wind) se lever; (of dough) lever; (get up from 
chair or bed) se lever; to r. to the surface 
remonter a la surface; the river rises in le 
fleuve prend sa source dans; to r. (up) (rebel) 
se soulever (against contre); to r. to power 
accéder au pouvoir; to r. from the dead 

ressusciter; to r. to the occasion se montrer 
a la hauteur de la situation 
riser ['raiza(r)] n early r. leve-t6t mf inv; late r. 
léve-tard mf inv 
rising [‘raizin] 117 (of curtain in theatre) lever 
m; (revolt) soulévement m; (of river) crue f 
2 adj (sun) levant; (tide) montant; (number) 

croissant; (prices) en hausse; (artist, politi- 
cian) qui monte 
risk [risk] 17 risque m; at r. (person) en 
danger; (job) menacé; at your own r. a tes 
risques et périls; to run the r. of doing sth 
courir le risque de faire qch 
2 vt (life, reputation) risquer; | can’t r. going 

je ne peux pas prendre le risque d’y aller; we 
can't r. it nous ne pouvons pas prendre ce 
risque ¢ risky (-ier, -iest) adj risqué 
rissole ['risoul] n Br Culin croquette f 
rite [rait] n rite m; Rel the last rites les 
derniers sacrements mpl eritual ['ritfoal] 1 
adj rituel, -uelle 2 n rituel m 
rival ['ratval] 1d rival 
2 nrival, -ale mf 
3 (Br -ll-, Am -I-) vt (compete with) rivaliser 

avec (in de); (equal) égaler (in en) e rivalry 
(pl -ies) n rivalité f (between entre) 
river ['riva(r)] 1 (small) riviére f, (flowing 
into sea) fleuve m; Fig (of lava, tears) flot m; 
the R. Thames laTamise 
2 adj (port, navigation) fluvial; r. bank rive f 

r. bed lit m de riviére/de fleuve e riverside 17 
bord mde l'eau 2 adj au bord de l'eau 
rivet ['rivit] 1n rivet m 
2 vt riveter; Fig (eyes) fixer (on sur); to be 

riveted to theTV set étre cloué devant la télé 
riveting adj Fig fascinant 
Riviera [rivi'eara] n the (French) R. la Cote 
dAzur 
roach [raot{] 1 Am (cockroach) cafard m 
road [raud] 17 route f (small) chemin m; (in 
town) rue f, (roadway) chaussée f, the Paris r. 
la route de Paris; by r. par la route; down/up 
the r. un peu plus loin dans la rue; to live 
across or over the r. habiter en face; to be on 
the r. to recovery étre en voie de la guérison 
2 adj (map, safety) routier, -iére; (accident) 

de la route; Fam r. hog chauffard m; r. sign 

panneau m de signalisation; Br r. works, Am 
r. work travaux mpi de voirie ¢ roadblock n 
barrage m routier ¢ roadside 1 bord m de la 
route 2 adj r. bar bar m situé en bord de route 
*roadway n chaussée f eroadworthy adj 
(vehicle) en état de rouler 
roam [room] 1 vf parcourir 
2 vi errer; to r. (about) the streets trainer 

dans les rues 
roar [ro:(r)] 11 (of lion) rugissement m; (of 
person) hurlement m; (of thunder) gronde- 
ment m 
2 vt to r. sth (out) hurler qch 
3 vi (of lion, wind, engine) rugir; (of person, 

crowd) hurler; (of thunder) gronder; to r. with 
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laughter hurler de rire; to r. past (of truck) 
passer dans un bruit de tonnerre eroaring 
adj ar. fire une belle flambée; a r. success un 
succés fou; to do a r. trade faire des affaires 

enor 
roast [raust] 17 (meat) rotim 
2 adj roti; r. beef rosbif m 
3 vt (meat, potatoes) faire rtir; (coffee) faire 

griller 
4 vi (of meat) rotir; Fam it's roasting in here 

on cuit ici 
rob [rob] (pt & pp -bb-) vt (person) voler; 
(Shop, bank) dévaliser; (house) cambrioler; 
to r. sb of sth voler qch a qn; Fig (deprive) 
priver qn de qch erobber n voleur, -euse mf 
e robbery (pl -ies) n vol m; it’s daylight r.! cest 
du vol pur et simple!; armed r. vol 4 main 
armée 
robe [raub] n (dressing gown) robe f de 
chambre; (of priest, judge) robe 
robin ['robin] n (bird) rouge-gorge m 
robot ['raubpt] 2 robot m ero'botics n robo- 
tique f 
robust [rau'bast] adj robuste 
rock’ [rok] 17 (music) rockm 
2 vt (boat) balancer; (building) secouer, to 

r. a baby to sleep bercer un bébé pour qu'il 
sendorme 
3 vi (Sway) se balancer; (of building, ground) 

trembler erocking chair n fauteuil m a bas- 
cule erocking horse n cheval ma bascule 
rock? [rok] 17 (substance) roche f; (boulder, 
rock face) rocher m; Am (stone) pierre f, Br 
(Sweet) = sucrerie en forme de baton parfu- 
mée a la menthe; on the rocks (Whisky) avec 
des glacons; (marriage) en pleine débacle; r. 
climbing varappe fF, r. face paroi f rocheuse 
e'rock-' bottom 1 7 point le plus bas; he has 
reached r. il a touché le fond 2 adj (prices) les 
plus bas (fbasses ) 
rockery ['rokari] (pl -ies) n rocaille f 
rocket ['rokit] 17 fusée f 
2 vi (of prices, unemployment) monter en 

fleche 
rocky ['roki] (-ier, -iest) adj (road) rocail- 
leux, -euse; (hill) rocheux, -euse; Fig (rela- 
tionship) instable 
rod [rod] n (wooden) baguette Ff, (metal) tige f, 
(of curtain) tringle f, (for fishing) canne f a 
péche 
rode [raud] pt of ride 
rodent ['raudont] 1 rongeurm 
rodeo [Br ‘raudiau, Am rau'derazs]) (pl -os) n 
Am rodéo m 
roe [rau] 1 (a) (eggs) ceufs mpl de poisson (b) 
r. (deer) chevreuil m 
rogue [rasg] 1 (dishonest) crapule f, (mischiev- 
ous) coquin, -ine mf roguish adj (smile) coquin 
role [raul] role m; r. model modeéle m 
roll [rawl] 1 (of paper) rouleau m; (of fat, 
flesh) bourrelet m; (of drum, thunder) roule- 
ment m; (Of ship) roulis m; (bread) petit pain 

m:; (list) liste f, r. of film pellicule f, to have a r. 

call faire lappel; r. neck col m roulé 
2 vt (cigarette) rouler; (ball) faire rouler 
3 vi (of ball, ship) rouler; (of camera) tourner; 

(of thunder) gronder; to r. into a ball (of 
animal) se rouler en boule; Fam to be rolling 
in money, to be rolling in it rouler sur lor 
erolling adj (hills) ondulant; (sea) gros (f 
grosse 
>roll down vt sep (car window) baisser; 
(sleeves) redescendre > roll in vi Fam (flow 
in) affluer; (of person) samener > roll on 1 vt 
sep (paint) appliquer au rouleau 2 vi Famr. on 
tonight! vivement ce soir! >roll out vt sep 
(dough) étaler > roll over 1 vf sep retourner 2 
vi (many times) se rouler; (once) se retourner 
> roll up 1 vt sep (map, cloth) rouler; (sleeve) 
retrousser 2 vi Fam (arrive) samener 
roller [‘roola(r)] 17 (for hair, painting) rou- 
leau m; r. coaster montagnes fpl russes; r. 
skate patin m 4 roulettes ¢ roller-skate vi faire 
du patin a roulettes 
rollerblades ['‘raulableidz] np/ patins mpl en 

ligne 
rollicking [‘rolikiy] 1 adj joyeux, -euse (et 
bruyant) 
2 n Br Fam to give sb ar. engueuler qn 

rolling pin [‘raulinpm] n rouleau m a patis- 
serie 
ROM [rom] (abbr read only memory) 7 
Comptr mémoire f morte 
Roman [‘rasmen] 1 adj romain 

2 n Romain, -aine mf 
3 adj & nR. Catholic catholique (m/f) 

romance [rau'mens] 1 7 (/ove) amour m; 
(affair) aventure famoureuse; (story) histoire 
f d'amour; (charm) poésie f 
2 adj R. language langue fromane 

Romania [rau'meiia] 1 la Roumanie ¢ Ro- 
manian 1 adj roumain 2 n (person) Roumain, 
-aine mf, (language) roumain m 
romantic [rau'mentik] 1 adj (of love, tender- 
ness) romantique; (fanciful, imaginary) roma- 
nesque 
2 n romantique mf eromantically adv de 

facon romantique eromanticism n roman- 
tisme m 
romp [romp] 177 to have a r. chahuter 

2 visébattre; to r. through an exam avoir un 
examen les doigts dans le nez 
rompers [‘rompez] np! (for baby) barboteuse 

f 2 
roof [ru:f] 7 (of building, vehicle) toit m; (of 
tunnel, cave) plafond m; r. of the mouth 
voite f du palais; r. rack (of car) galerie / 
¢ roofing n toiture /* rooftop n toit m 
rook [rok] 7 (bird) freux m; Chess tour f 
rookie [‘rok1] n Am Fam (new recruit) bleu m 
room [ru:m, rom] 7 (a) (in house) piece Ff, 
(bedroom) chambre f, (large, public) salle f, 
Am men's r., ladies’ r. toilettes fp/ (b) (space) 
place f, to make r. faire de la place (for pour); 
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there's r. for doubt le doute est permis; no r. 

for doubt aucun doute possible «rooming 
house n Am maison fde rapport roommate n 
camarade mfde chambre ¢ roomy (-ier, -iest) 
adj spacieux, -ieuse; (clothes) ample 
roost [ru:st] 17 perchoir m 
2 vise percher 

rooster ['ru:sta(r)] 1 coq m 
root [ru:t] 17 (of plant, tooth, hair) & Math 
racine Ff, Fig (origin) origine f, (cause) cause f, 
to pull sth up by the root(s) déraciner qch; to 
take r. (of plant, person) prendre racine; Fig 
to find one’s roots retrouver ses racines; Fig 
to put down (new) roots (of person) s'inté- 
grer; r. beer = boisson gazeuse aux extraits 
végétaux; r. cause cause f premiére 
2 vt to r. sth out supprimer qch 
3 vi (of plant cutting) senraciner; to r. about 

or around for sth fouiller pour trouver qch; 
Fam to r. for sb appuyer qn erooted adj 
deeply r. bien enraciné (in dans); r. to the 
spot (immobile) cloué sur place e rootless adj 
sans racines 
rope [raup] 17 corde f; (on ship) cordage m; 
Fam to know the ropes connaitre son affaire 
2 vt (tie) lier; Fam to r. sb in recruter qn; to r. 

sth off (of police) interdire l'accés de qch 
rop(e)y [‘raup1] (-ier, -iest) adj Br Fam (thing) 
minable; (person) patraque 
rosary [‘ravzort] (pi -ies) n Rel chapelet m 
rose" [rauz] n (a) (flower) rose f, r. bush rosier 
m (b) (of watering can) pomme f erosebud n 
bouton mde rose 
rose? [rauz] pt of rise 
rosé ['rouze1] n rosé m 
rosemary ['rauzmart] n (plant, herb) romarin 
m 
rosette [rav'zet] 1 rosette f 
roster ['rpsta(r)] n (duty) r. liste fde service 
rostrum ['rpstram] 7 tribune f, (for prize- 
winner) podium m 
rosy ['rawzi] (-ier, -iest) adj (pink) rose; Fig 
(future) prometteur, -euse 
rot [rot] 17 pourriture f Br Fam (nonsense) 
inepties fp/ 
2 (pt & pp -tt-) vti pourrir 

rota [‘rauta] n roulement m 
rotary ['rautort] 1 adj rotatif, -ive 
2 (pl -ies) n Am (for traffic) rond-point m 

*ro'tation 7 rotation f in r. A tour de rdle 
rotate [rav'tert] 1 vt faire tourner; (crops) 
alterner 
2 vitourner 

rote [roavt] 1 by r. machinalement 
rotten ['roten] adj (fruit, egg, wood) pourri; 
Fam (bad) nul (fnulle); Fam (weather) pourri; 
Fam to feel r. (ill) étre mal fichu rotting adj 
(meat, fruit) qui pourrit 
rouble ['ru:bal] (Am ruble) n (currency) 
rouble m 
rouge [ru:4] 1 Old-fashioned rouge m (a joues) 
rough’ [raf] 1 (-er, -est) adj (surface) 

rugueux, -ueuse; (ground) accidenté; (man- 
ners) fruste; (climate, life, voice) rude; (wine) 
apre; (neighbourhood) dur; (sea) agité; (dia- 
mond) brut; (brutal) brutal; Br (justice) som- 
maire; Fig to feel r. (ill) étre mal fichu 
2 adv Br to sleep/live r. coucher/vivre a la 

dure; to play r. jouer avec brutalité 
3 vt Fam tor. it vivre ala dure; Fam to r. sb up 

tabasser qn; to r. up sb’s hair ébouriffer les 
cheveux de qn erough-and-' ready adj (solu- 
tion) rudimentaire; (meal, accommodation) 
sommaire erough-and-'tumble n bouscu- 
lade f eroughen vf rendre rugueux, -ueuse 
eroughly’ adv (brutally) brutalement; 
(crudely) grossiérement ¢ roughness n (of sur- 
face) rugosité f, (of behaviour) rudesse f 
rough? [raf] 1 (-er, -est) adj (approximate) 
approximatif, -ive; | have ar. idea of what he 
wants jai une petite idée de ce qu'il veut; r. 
guess, r. estimate approximation f, Brr. book 
cahier m de brouillon; r. copy, r. draft brouil- 
lon m; r. paper papier m brouillon 
2 vt tor. sth out (plan) ébaucher e roughly? adv 

(approximately) 4 peu prés; r. speaking en gros 
roughage ['rafid3] n fibres fp/ (alimentaires) 
roulette [ru:'let] 1 roulette f 
round [raond] 1 (-er, -est) adj rond; Amr. trip 
aller (et) retour m 
2 adv autour; all r., right r. tout autour; all 

year r. toute l'année; the long way r. le 
chemin le plus long; the wrong way r. a 
lenvers; the other way r. dans l'autre sens; 
to go r. to sb’s passer chez qn; to ask sb r. 
inviter qn chez soi 
3 prep autour de; r. here par ici; r. about 

(approximately) environ; r. (about) midday 
vers midi; to go r. the corner tourner le coin; 
it’s just r. the corner cest juste au coin; to go 
r. the world parcourir le monde 
4 n Br (slice) tranche f, Br (sandwich) sand- 

wich m, (in competition) manche f, (of golf) 
partie £, Boxing round m; (of talks) série f; (of 
drinks, visits) tournée f, to be on one’s 
round(s), to do one’s round(s) (of milkman) 
faire sa tournée; (of doctor) faire ses visites; 
(of policeman) faire sa ronde; r. of applause 
salve fd'applaudissements; r. of ammunition 
cartouche f 
5 vf to r. a corner (in car) prendre un virage; 

to r. sth off (meal, speech) terminer qch (with 
par); to r. up (gather) rassembler; (price) arron- 
dir au chiffre supérieur ¢round-'shouldered 
adj voité 
roundabout ['ravndabavt] 1 adj (method, 
route) indirect 
2 n Br (at funfair) manége m; (road junction) 

rond-point m 
rounded ['rawndid] adj arrondi eroundness 
nrondeur f 
rounders [‘raondoz] np/ = jeu similaire au 
base-ball 
roundup ['raondap] 7 (of criminals) rafle f 
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rouse [rauz] vf (awaken) éveiller; roused (to 
anger) en colére; to r. sb to action inciter qn a 
agir erousing adj (welcome) enthousiaste; 
(Speech) vibrant; (music) allégre 
rout [ravt] 17 déroute f 
2 vt mettre en déroute 

route’ [ru:t] 17 itinéraire m; (of aircraft, ship) 
route f, bus r. ligne fd’autobus 
2 vt (train) fixer l'itinéraire de 

route? [ravt] 1 Am (delivery round) tournée f 
routine [ru:'tin] 1 (habit) routine f, (on 
stage) numéro m; Comptr sous-programme 
m; the daily r. le train-train quotidien; as a 

matter of r. de facon systématique 
2 adj (inquiry, work) de routine; Pej routi- 

nier, -iére 
rove [rauv] 1 vf parcourir 
2 vi réder eroving adj (life) nomade; (am- 

bassador) itinérant 
row’ [rau] 7 (line) rangée f, two days in a r. 
deux jours daffilée 
row? [rau] 17 to go fora r. canoter; Amr. boat 
bateau ma rames 
2 vt (boat) faire aller a la rame; (person) 

transporter en canot 
3 vi (in boat) ramer e rowing n canotage m; 

(as sport) aviron m; Br r. boat bateau m a 
rames 
row? [rau] 17 (noise) vacarme m; (quarrel) 
dispute f 
2 vise disputer (with avec) 

rowdy [‘raudi] 1 (-ier, -iest) adj chahuteur, 
-euse 
2 (pl -ies) n chahuteur, -euse mf 

royal ['roral}] 1 adj royal; the R. Air Force = 
larmée de lair britannique 
2 npl Fam the royals la famille royale ¢ royal- 

ist adj & n royaliste (mf) e royally adv (treat) 
royalement eroyalty 1 1 (rank, position) 
royauté f (person) membre m de la famille 
royale 2 npl royalties (from book) droits mpl 
dauteur; (from invention, on oil) royalties fpl 
rpm [a:pi:'em] (abbr revolutions per minute ) 
Aut tours/minute 
Rt Hon (abbr Right Honourable) see right’ 
rub [rab] 17 (massage) friction f to give stha 
r. frotter qch 
2 (pt & pp -bb-) vt frotter; Fig to r. shoulders 

with cOtoyer; Fam to r. sb up the wrong way 
prendre qn a rebrousse-poil 
3 vifrotter 

»rub away vf sep (mark) effacer; (tears) es- 
suyer » rub down vt sep (person) frictionner; 
(wood, with sandpaper) poncer > rub in vt sep 
(cream) faire pénétrer (en massant); Fam tor. 
it in retourner le couteau dans la plaie > rub 
off 1 vt sep (mark) effacer 2 vi (of mark) partir; 
Fig (of manners) déteindre (on sur) » rub out 
vt sep (mark) effacer 
rubber ['raba(r)] 1 (substance) caoutchouc 
m, Br (eraser) gomme f, Am Fam (contracept- 
ive) capote f, r. band élastique m; r. stamp 

rouse > rule 

tampon m erubber-'stamp vt Pej approuver 
(sans discuter) e rubbery adj caoutchouteux, 
-euse 
rubbing alcohol [‘rabipzlkahvl] n Am al- 
cool ma 90° 
rubbish ['rabif] 17 Br (waste) ordures fpl; 
(industrial) déchets mpl, (junk) cochonneries 
fpl; Fig (nonsense) idioties fpl; Fam that’s r. 
(absurd) c'est absurde; (worthless) ga ne vaut 
rien; r. bin poubelle f r. dump décharge f 

publique 
2 vt Fam to r. sb/sth (criticize) dénigrer qn/ 

qch 
‘rubbishy ['rabif1] adj (book, film) nul (f 
nulle); (goods) de mauvaise qualité 
rubble ['raboal] 7 décombres mpl 
rubella [ru:'bela] n Med rubéole f 
ruble [‘ru:bal] n Am (currency) rouble m 
ruby [‘ru:bi] (p/ -ies) n (gem) rubis m 
rucksack ['rAkszk] n sac ma dos 
rudder ['rada(r)] 1 gouvernail m 
ruddy ['radi] (-ier, -iest) adj (complexion) 
rose; Br Fam (bloody) fichu 
rude [ru:d] (-er, -est) adj (impolite) impoli (to 
envers); (coarse, insolent) grossier, -iére (to 
envers); (indecent) obscéne; (shock) violent 
e rudely adv (impolitely) impoliment; (coarsely) 
grossiérement erudeness n (impoliteness) 
impolitesse f, (coarseness) grossiéreté f 

a4 Note that the French word rude is a false 
friend and is never a translation for the English 
word rude. It means harsh or rough. 

rudiments ['ru:dimoants] np/ rudiments mpl 
erudimentary [-'mentar1] adj rudimentaire 
rueful [‘ru:fal] adj Literary (voice, smile) de 
regret 
ruffian ['rafton] n voyou m (pl-ous) 
ruffle [rafal] 1 vt (hair) ébouriffer; (water) 
troubler; to r. sb (offend) froisser qn 
2.n (frill) ruche f 

rug [rag] 1 tapis m; (over knees) plaid m; 
(bedside) r. descente fde lit 
rugby [‘ragbi] 7r. (football) rugby m 
rugged ['ragid] adj (surface) rugueux, 
-ueuse; (terrain, coast) accidenté; (features, 
manners) rude; Fig (determination) farouche 
rugger ['raga(r)] 1 Br Famrugby m 
ruin ['ru:m] 17 (destruction, rubble, building) 
ruine f in ruins (building) en ruine 
2 vt (health, country, person) ruiner; (clothes) 

abimer; (effect, meal, party) gacher eruined 
adj (person, country) ruiné; (building) en 
ruine e ruinous adj ruineux, -euse 
rule [ru:l] 17 (a) (principle) régle f, (regula- 
tion) reglement m; (governmenv autorité f, Br 
against the rules or Am r. contraire au régle- 
ment; as ar. en régle générale; it’s the ora r. 
that... il est de régle que... (+ subjunctive) 
(b) (for measuring) régle f 
2 vt (country) gouverner; (decide) (of judge, 
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referee) décider (that que); to r. sth out 
(exclude) exclure qch 

3 vi (of king) régner (over sur); (of judge) 
statuer (against contre; on sur) eruled adj 
(paper) réglé eruling 1 adj (passion, fear) 
dominant; the r. class la classe dirigeante; 

Pol the r. party le parti au pouvoir 2 n (of 
Judge, referee) décision 
ruler ['ru:lo(r)| 1 (a) (for measuring) regle f 
(b) (king, queen) souverain, -aine mf, (polit- 
ical leader) dirigeant, -ante mf 

rum [ram] arhumm 
Rumania [ru:' meimio] see Romania 
rumble ['rambol| 1 7 grondement m, (of 
stomach) gargouillement m 
2 vi (of train, thunder, gun) gronder;, (of 

stomach) gargouiller 
ruminate ['ru:minert] vi Formal to r. over sth 
(scheme) ruminer qch 

rummage ['ramid4] vi to r. (about) farfouil- 
ler ¢rummage sale 1 Am (used clothes ) vente f 

de charité 
rumour [‘ru:mo(r)] (Am rumor) n rumeur f 
erumoured (Ay rumored) ad/ it is r. that... 
on dit que... 
rump [ramp] 7 (of horse) croupe f, (of fowl) 
croupion m, r. steak romsteck m 

rumple ['rampoal] vf (clothes) chiffonner 
rumpus ['rampas] 2 Fam (noise) chahut m 
run [ran] 17 (Series) série Ff, (period) période f, 
(running) course f, (outing) tour m; (Journey) 

trajet m; (rush) ruée f (on sur); (for skiing) 

piste f, (in cricket, baseball) point m, Cards 

suite /; (in stocking) maille /filée; to go for ar. 
aller courir; on the r. (prisoner) en fuite; to 

have the r. of (House) avoir a sa disposition; 

in the long/short r. 4 long/court terme; Fam 
to have the runs avoir la courante 
2 (ptran, pp run, pres p running) vt (distance, 

race) courir; (machine) faire fonctionner; 

(test) effectuer, (business, country) diriger, 

(courses, events) organiser, Comptr (program) 
exécuter; (newspaper article) publier (on 
sur); (bath) faire couler; to r. a temperature 

avoir de la fiévre; to r, one’s hand over passer 

la main sur; to r. one’s eye over sth jeter un 
coup d'ceil a qch, to r. its course (of illness) 
Suivre son cours; to r. sb to the airport 

conduire qn a l'aéroport; to r. a car avoir 
une voiture 

3 vicourir; (flee) fuir; (of river, nose, pen, tap) 
couler; (of colour in washing) déteindre; (of 
ink) baver; (melt) fondre; (function) (of ma- 

chine) marcher; (idle) (of engine) tourner, (of 

stocking, tights) filer; to r. down/in/out des- 
cendre/entrer/sortir en Courant; to go run- 
ning faire du jogging; to r. for president étre 
candidat A la présidence; to r. with blood 
ruisseler de sang; to r, between (of bus) faire 

le service entre; the road runs to... la route 
va a...; the river runs into the sea le fleuve se 

jette dans la mer; it runs into £100 ga va 

chercher dans les 100 livres; it runs in the 
family ¢a tient de famille 
»run about, run around vi courir ¢a et la 
»run across vf insep (meet) tomber sur > run 
along vi r. along! filez! »run away vi (flee) 
senfuir (from de) » run back vf sep (person in 
vehicle) ramener (to a) »run down vt sep 
(pedestrian) renverser; (knock over and kill) 
écraser; Fig (belittle) dénigrer; (restrict) limi- 
ter peu a peu » run in vf sep Br (engine) roder 
»run into vf insep (meet) tomber sur; (crash 
into) (of vehicle, train) percuter; to r. into 
debt sendetter > run off 1 vt sep (pring) tirer 2 
vi (flee) senfuir (with avec) » run out 1 vf sep 
to r. sb out of (chase) chasser qn de 2 vi (of 
stocks) s‘épuiser; (of lease) expirer; (of time) 
manquer; to r. out of time/money manquer 
de temps/dargent; we've r. out of coffee on 
na plus de café; | ran out of petrol orAm gas 
je suis tombé en panne dessence » run over 1 
vt sep (kill) écraser; (knock down) renverser 2 
vt insep (notes, text) revoir 3 vi (of liquid) 
déborder »run round vt insep (surround) 
entourer » run through vf insep (recap) revoir 
» run up vf sep (debts, bill) laisser saccumuler 
runaway ['ranowel] 17 fugitif, -ive mf 
2 adj (car, horse) fou (f folle); (inflation) 

galopant; (victory) remporté haut la main 
run-down [ran'dawn] adj (weak, tired) fati- 
gué; (district) délabré 
rung’ [ran] 7 (of ladder) barreau m 
rung? [rag] pp of ring? 
runner [‘rano(r)] 1 (athlete) coureur m; Br r. 
bean haricot md’Espagne 
runner-up [ranor'ap] 7 (in race) second, 
-onde mf 
running ['ranin] 17 course f, (of machine) 
fonctionnement m; (of business, country) 
gestion f, to be in/out of the r. Gtre/ne plus 
@tre dans la course 
2 adj six days r. six jours de suite; r. water 

eau /courante; ar. battle with (cancer, land- 
lord) une lutte de tous les instants avec; to 
give a r. commentary (on) (on TV) faire un 
commentaire en direct (de); r. costs (of fac- 
tory) frais mpl dexploitation; (of car) dépen- 
ses /pl courantes 
runny ['rani] (-ier, -iest) adj (cream, sauce) 
liquide; (nose) qui coule; r. omelet(te) ome- 
lette /baveuse 
run-of-the-mill [ranavdéo' mil] adj ordinaire 
run-up [‘ranap] 7 in the r. to (elections, 
Christmas) dans la période qui précéde 
runway [‘ranwe] n (for aircraft) piste f (d’en- 
vol); Am (for fashion parade) podium m 
rupture ['raptfa(r)] 11 (hernia) hernie f, the 
r. of (breaking) la rupture de 
2 vtrompre; to r. oneself se faire une hernie 

rural ['rvoral] adj rural 
ruse [ru:z] nruse/ 
rush? [raf] 17 (demand) ruée f (for vers; on 
sur); (confusion) bousculade f, to be in a r. 
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étre pressé (to do de faire); to leave in a r. 
partir en vitesse; the gold r. la ruée vers lor; r. 
hour heures fp/ de pointe; a r. job un travail 
urgent 
2 vt Mil (attack) prendre diassaut; to r. sb 

(hurry) bousculer qn; to r. sb to hospital or 
Am the hospital transporter qn d’urgence a 
l'h6pital; to r. (through) sth (job) faire qch en 
vitesse; (decision) prendre qch a la hate; to 
be rushed into a decision étre forcé a prendre 
une décision a la hate 
3 vi (move fast, throw oneself) se ruer (at 

sur; towards vers); (of blood) affluer (to a); 
(hurry) se dépécher (to do de faire); (of 
vehicle) foncer; to r. out sortir précipitam- 
ment 
rush? [raf] 7 (plant) jonc m 
rusk [rask] n Br biscotte / 
russet [‘rasit] adj brun roux inv 
Russia ['rs fo] nla Russie ¢ Russian 1 adj russe 

rush > rye 

2 n (person) Russe mf, (language) russe m 

rust [rast] 17 rouille /2 vi rouiller «rustproof 
adj inoxydable ¢ rusty (-ier, -iest) adj rouillé 
rustic ['rastik] ad/rustique 
rustle’ ['rasal] 11 bruissement m 
2 vt Fam to r. sth up (meal, snack) improviser 

qch; to r. up support rassembler des parti- 
sans 
3 vi (of leaves) bruire 

rustle? ['rasoal] vt Am (steal) voler erustler n 
Am (thief) voleur m de bétail 

rut [rat] n orniére f, Fig to be in a r. étre 
encroité 

rutabaga [ru:to'beiga] n Am (swede) rutaba- 
gam 
ruthless ['ru:Olos] adj impitoyable «ruth- 
lessly adv impitoyablement eruthlessness n 
cruauté f 
rye [rat] 1 seigle m; r. bread pain m de seigle 



S, s [es] n (letter) S,sm inv 
Sabbath ['seba9] n (Jewish) sabbat m; 
(Christian) jour m du seigneur 
sabbatical [sa'betikal] 1 adj (university year, 
term) sabbatique 
2 nto be ons. étre en congé sabbatique 

sabotage ['sxbata:4] 11 sabotage m 
2 vt saboter esaboteur [-'t3:(r)] 7 saboteur, 

-euse mf 
sabre ['setba(r)] (Am saber) n sabrem 
saccharin ['sekarin] n saccharine f 
sachet ['sefet] n sachet m 
sack [sek] 11 (bag) sac m; Fam to get the s. 
se faire virer; Fam to give sb the s. virer qn; 

Fam to hit the s. se pieuter 
2 vt (town) mettre a sac; Fam (dismiss) virer 

e sacking n (cloth) toile fa sac; Fam (dismissal) 
renvoim 
sacrament ['sekramont] 7 Re/sacrement m 
sacred ['serkrid] adj sacré 
sacrifice ['sekrifais] 17 sacrifice m 

2 vt sacrifier (to a) 

sacrilege [‘sekrilid4] n sacrilege m « sacri- 
legious [-'lidzas] adj sacrilege 
sacrosanct [‘sekrausenkt] adj /ronic sacro- 
saint 
sad [sd] (sadder, saddest) adj triste ¢ sad- 
den vt attrister sadly adv (unhappily) triste- 
ment; (unfortunately) malheureusement; to 
be s. mistaken se tromper lourdement ¢ sad- 
ness i tristesse f 
saddle ['sedal] 17 selle f, Fig to be in the s. 
(in control) étre aux commandes 
2 vt (horse) seller; Fam to s. sb with sb/sth 

refiler qn/qch a qn esaddlebag n sacoche f 
sadism ['seidizam] n sadisme m esadist n 
sadique mf sadistic [sa'distik] adj sadique 
sae [eser'it] (abbr Br = stamped addressed 
envelope, Am = self-addressed envelope) n 
enveloppe /timbrée 
safari [sa'fairt] n safari m; to go ons. faire un 
safari; s. park réserve /d'animaux sauvages 
safe [serf] 1 (-er, -est) adj (person) en sécu- 
rité; (equipment, animal) sans danger; (place, 
investment, method) str; (Winner) assuré; s. 

(and sound) sain et sauf (fsaine et sauve); in 
s. hands entre de bonnes mains; to be s. from 
€tre a labri de; ... to be on the s. side ... pour 

plus de streté; to wish sb a s. journey sou- 
haiter bon voyage a qn; it’s s. to go out on 
peut sortir sans danger; the safest thing to 
do is le plus sir est de; s. sex rapports 

mpl sexuels protégés 
2 n (for money ) coffre-fort me safe-' conduct 

n sauf-conduit m esafe-de'posit box n (in 
bank) coffre m esafeguard 1 71 garantie f 
(against contre) 2 vt sauvegarder 3 vi to s. 
against sth se proteger contre qch esafe- 
‘keeping n to give sb sth for s. donner qch a 
la garde de qn 
safely ['serfl1] adv (without risk) en toute sé- 
curité; (drive) prudemment; (with certainty) 
avec certitude; to arrive s. bien arriver 
safety ['serfti] 11 sécurité f 
2 adj (belt, device, screen, margin) de sécu- 

rité; (pin, chain, valve) de sireté; s. curtain 

(in theatre) rideau m de fer; s. net (in circus) 
filet m; Fig (safeguard) mesure f de sécurité 
saffron ['sefran] nsafranm 
sag [seg] (pt & pp -gg-) vi (of roof, ground, 
bed) s'affaisser; (of breasts) tomber; (of flesh) 
étre flasque; (of prices) baisser 
saga ['sa:ga] nsagaf 
sage" [seid4] n (plant, herb) sauge f 
sage? [seid4] n (wise man) sagem 
Sagittarius [sed41'teartas] n (sign) le Sagit- 
taire; to be a S, étre Sagittaire 
Sahara [so'ha:ra] n the S. (desert) le Sahara 
said [sed] pt & pp of say 
sail [serl] 11 (on boat) voile f, (of mill) aile f, to 
set s. prendre la mer 
2 vt (boat) commander; (Seas) parcourir 
3 vi (of person, ship) naviguer; (leave) pren- 

dre la mer; (do as sport) faire de la voile; to s. 
into port entrer au port; to s. round the world 
faire le tour du monde en bateau; Fam to s. 
through an exam réussir un examen haut la 
main; the clouds sailed by les nuages pas- 
saient dans le ciel esailboard n planche fa 
voile esailboat n Am voilier m esailing n 
(sport) voile f, (departure) appareillage m; to 
go s. faire de la voile; Br s. boat voilier m 

sailor ['serla(r)| n marin m 
saint [seit] 7 saint m, sainte f S. John saint 
Jean; All Saints’ Day la Toussaint esaintly 
(-ier, -iest) adj (life) de saint 
sake [seik] 1 for my/your/his s. pour moi/ 
toi/lui; for heaven's or God's s.! pour l'amour 
de Dieu!; for your own s. pour ton bien; (just) 
for the s. of eating simplement pour manger 
salable [seilabal] adj Am vendable 
salacious [sa'leifas] adj salace 
salad ['szlad] n salade & s. bowl saladier m; 
Br s. cream = sorte de mayonnaise; s. dress- 
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ing = sauce pour salade 
salamander ['se2lomendoa(r)] nsalamandref 
salami [so'la:m1] n salami m 
salary [‘szlort] (pl -ies) n salaire m e salaried 
adj salarié 
sale [sel] n (action, event) vente f, (at reduced 
price) solde m; the sales les soldes; on s. en 
vente; in the sales en solde; (up) for s. a 
vendre; to put sth up for s. mettre qch en 
vente; s. price prix m de vente; sales depart- 
ment service m commercial; sales pitch ar- 
guments mpl de vente; Am sales check or slip 
recu m esaleable (Am salable) adj vendable 
esalesclerk n Am vendeur, -euse mf e sales- 
man (pi -men) n (in shop) vendeur m, (for 
company) représentant m esaleswoman (p/ 
-women) 7 (in shop) vendeuse f, (for com- 
pany) représentante f 
salient [‘seliont] adj (feature, fact) marquant 
saliva [so'laivo] n salive fe salivate ['szlivert] 
visaliver 
sallow [‘szlov] (-er, -est) adj jaunatre 
sally ['sel1] (pt & pp -ied) vi Literary to s. 
forth partir 
salmon ['semen] n inv saumon m; s. trout 
truite fsaumonée 
salmonella [szlmo'nela] 7 salmonelle f 
salon ['selpn] n beauty s. institut m de 
beauté; hairdressing s. salon m de coiffure 
saloon [so'lu:n] n (room) salle f, Am (bar) bar 
m; Br s. car berline f 
salt [so:lt] 17 sel m; s. beef boeuf m salé; s. 
mine mine fde sel; s. water eau fsalée 
2 vtsaler e saltcellar n Br saliére fe'salt-'free 

adj sans sel esaltshaker n Am saliére f¢ salt- 
water adj (lake) salé; (fish) de mer esalty 
(-ier, -iest) adj salé 
salubrious [so'lu:brias] adj Formal salubre 
salutary [Br'szljotor, Am -ert] adj salutaire 
salute [so'lu:t] 17 salut m 
2 vt (greet) & Mil saluer 
3 vifaire un salut 

salvage ['szlvid4] 17 (of ship) sauvetage m; 
(of waste material) récupération f, s. opera- 
tion opération fde sauvetage 
2 vt (Ship) sauver; (waste material) récupé- 

rer 
salvation [szl'veifan] n salut m; the S. Army 
l'Armée fdu salut 
same [se1m] 1 adj méme; the (very) s. house 
as... (exactement) la méme maison que... 
2 pron the s. le méme, la méme, pi les 
mémes; | would have done the s. j‘aurais fait 
la méme chose; it’s all the s. to me ¢a mest 
égal 
3 adv to look the s. (of two things) sembler 

pareils; to taste the s. avoir le méme goit; all 
the s. (nevertheless) tout de meme e sameness 
nmonotonie f 
sample ['sa:mpal] 1 71 échantillon m; (of 
blood) prélévement m 
2 vt (wine, cheese) goiter; (public opinion) 

sonder; (piece of music) sampler 
sanatorium [szno'to:riam] (p/-ria [-r1a}) n Br 
sanatorium m 
sanctify ['senktrfar] (pt & pp -ied) vt sancti- 
fier 
sanctimonious [seykti' moonies] adj mora- 
lisateur, -trice 

sanction ['senkfan] 17 (penalty) sanction f, 
Formal (consent) consentement m 
2 vt Formal (approve) sanctionner 

sanctity ['senktoti] nsainteté f (of marriage) 
caractére m sacré 
sanctuary [Br'senktfoorl, Am -eri] (p/-ies)n 
Relsanctuaire m; (for fugitive, refugee) refuge 
m; (for wildlife) réserve f 
sand [send] 17 sable m; s. castle chateau m 
de sable; s. dune dune f 
2 vt (road) sabler; to s. (down) (wood) 

poncer esandbag 7 sac m de sable « sand- 
bank n banc mde sable esandboxn Ambac m 
a sable esander n (machine) ponceuse f 
e sandpaper 17 papier m de verre 2 vt (wood) 
poncer esandpit n Br bac m a sable ¢ sand- 
stone ni (rock) grés me sandstorm n tempéte f 
de sable 
sandal ['sendal] n sandalef 
sandwich ['senwidz] 1 7 sandwich m; 
cheese s. sandwich au fromage; Br s. bar 
snack m (qui ne vend que des sandwichs), Br 
s. course formation f professionnelle en al- 
ternance 
2 vt to be sandwiched between (of layer) 

étre intercalé entre; (of person, building) étre 
coincé entre 
sandy ['szndr] (-ier, -iest) adj (a) (beach) de 
sable; (road, ground) sablonneux, -euse; 
(water) sableux, -euse (b) (hair) blond roux 
inv 
sane [sein] (-er, -est) adj (person) sain des- 
prit; (action, remark) sensé 
sang [sen] pt of sing 
sanguine ['sengwin] adj optimiste 
sanitarium [szni'teorram] 7 Am sanatorium 

m 
sanitary [Br 'senitar1, Am -ert] adj (fittings, 
conditions) sanitaire; (clean) hygiénique; Brs. 
towel, Ams. napkin serviette /hygiénique 
sanitation [seni'terfan] n hygiéne f pu- 
blique; (plumbing) installations fp/ sanitai- 
res; Am s. department service m de collecte 
des ordures ménagéres 
sanity [‘szniti] n santé f mentale 
sank [snk] pt of sink? 
Santa Claus ['sentaklo:z] nle pére Noél 
sap [sep] 17 (of tree, plant) seve f 

2 (pt & pp -pp-) vt (weaken) saper 
sapphire ['szfata(r)] n (/ewel, needle) saphir 
m 
sarcasm ['satkezom] 17 
esar'castic adj sarcastique 
sardine [sa:'di:n} n sardine f 
Sardinia [sa:'dinto] nla Sardaigne 

sarcasme m 
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sardonic [sa:'donik] adj sardonique 
sash [szf{] 7 (on dress) ceinture f, (of mayor) 
écharpe Ff, s. window fenétre fa guillotine 
sat [set] pt & pp of sit 
Satan ['seiton] n Satan m e satanic [sa'tentk] 
adj satanique 
satchel ['sztfal] n cartable m 
satellite ['stalait] n satellite m; s. (country) 
pays m satellite; s. dish antenne f parabo- 
lique; s. television télévision / par satellite; s. 
picture (for weather) animation f satellite 
satiate ['serfiert] vt Formal assouvir 
satin ['setin] 7 satin m; s. dress robe f de ou 
en satin 
satire [‘setara(r)] n satire f (on contre) 
esatirical [sa'tirikal] adj satirique ¢ satirist 
['setirist] n écrivain m satirique esatirize 
['setiraiz] vt faire la satire de 
satisfaction [setis'fekfan] n satisfaction f 
e satisfactory adj satisfaisant 
satisfy ['sztisfar] (pt & pp -ied) vt satisfaire; 
(convince) persuader (that que); (condition) 
remplir; to s. oneself that... sassurer que...; 
to be satisfied (with) étre satisfait (de) 
esatisfying adj satisfaisant; (meal, food) 
substantiel, -ielle 
satsuma [szt'su:ma] n Br mandarine/ 
saturate ['sztfareit] vf saturer (with de) 
esatu'ration 7 saturation f, to reach s. point 
arriver a saturation 
Saturday ['setade1] n samedi m 
sauce [sois] 7 (a) sauce f, mint s. sauce a la 
menthe; s. boat sauciére f (b) Fam (impu- 
dence) toupet m esaucy (-ier, -iest) adj Fam 
(impudent) insolent; (risqué) coquin 
saucepan ['so:span] casserole f 
saucer ['so:sa(r)] 7 soucoupe/ 
Saudi Arabia [sazdio'retbia] 7m l’Arabie f 
Saoudite 
sauerkraut ['sasakraut] 7 choucroute f 
sauna ['so:na] nsaunam 
saunter ['so:nta(r)] vi flaner 
sausage ['spsid4] n saucisse f, Br s. roll 
feuilleté ma la viande 
sauté [‘sauter] 1adj sauté 

2 (pt & pp -éed) vt faire sauter 
savage ['sevid%] 1 adj (animal, person) fé- 
roce; (attack, criticism) violent 
2 n Old-fashioned sauvage mf 
3 vt (physically) attaquer esavagery n (cru- 

elty) sauvagerie f 
save’ [serv] 1 vt (rescue) sauver (from de); 
(keep) garder; (money) économiser; (time) 
gagner; Comptr sauvegarder; to s. energy 
faire des économies dénergie; to s. sb's life 
sauver la vie de qn; to s. sb from doing sth 
empécher qn de faire qch; to s. sb sth éviter 
qch a qn; to s. up mettre de l'argent de cote 
(for pour); God s. the Queen! vive la reine! 
2 vi to s. (up) faire des économies (for/on 

pour/sur) 

3 n Football arrét m esaving n (of time, 
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money) économie f, savings (money saved) 
économies /fpl; savings account compte m 
dépargne; savings bank caisse /dépargne 
save? [serv] prep Formal (except) hormis 
saviour ['servja(r)] (Am savior) n sauveur m 
savour ['setva(r)| (Am savor) 17 saveur f 
2 vt savourer ¢ savoury (Am savory ) adj (not 

sweet) salé; Fig (conduct) honorable 
saw’ [so:] 11 scie/ 
2 (pt sawed, pp sawn or sawed) vi scier; tos. 

sth off scier qch; a Br sawn-off orAm sawed- 

off shotgun un fusil a canon scié e sawdust n 
sciure fe sawmill n scierie f 
saw? [so:] pt of see" 
sawn [so:n] pp of saw’ 
saxophone ['seksofaun] n saxophone m 
say [ser] 1 (pt & pp said) vt dire (to a; that 
que); (of dial, watch) indiquer; to s. again 

répéter; it is said that on dit que; what do you 
s. to a walk? que dirais-tu d'une prome- 
nade?; let’s s. tomorrow disons demain; to 

s. the least cest le moins que l'on puisse dire; 
to s. nothing of sans parler de; that is to s. 
cest-a-dire 
2 vidire; Fam you don't s.! sans blague!; Br 

Old-fashioned \s.! dites donc!; Am Fam s.! dis 

donc!; that goes without saying ¢a va sans 
dire 
3 n to have one’s s. avoir son mot a dire; to 

have no s. ne pas avoir voix au chapitre (in 
concernant) 

saying [‘se1n] 2 maximef 
scab [skeb] 7 (of wound) crotte f, Fam (strike- 
breaker) jaune mf 
scaffold |['skzfald] n (gallows) échafaud m; 
(for construction work) échafaudage me scaf- 
folding n échafaudage m 
scald [sko:ld] 1 brilure f 

2 vt ébouillanter 
scale’ [skerl] 11 (of instrument, map) échelle 
f, (of salaries) bareme m; Fig (of problem) 
étendue f, on a small/large s. sur une petite/ 
grande échelle; s. model modéle m réduit 
2 vt to s. sth down revoir qch a la baisse 

scale? [skerl] 17 (on fish) écaille f, (in kettle) 
dépot mcalcaire 
2 vt (fish) écailler 

scale? [skeil] vt (climb) escalader 
scales [skeilz] mpl (for weighing) balance f, 
(bathroom) s. pése-personne m; (baby) s. 
pese-bébé m 
scallion ['skzljan] n Am (onion) oignon m 
blanc 
scallop ['skplop] n coquille /Saint-Jacques 
scalp [skzlp] n cuir mchevelu 
scalpel ['skzlpal] n scalpel m 
scam [skem] 7 Fam arnaque f 
scamp [skemp] n coquin, -ine mf 
scamper ['skempa(r)] vi to s. off or away 
détaler 
scampi ['skemp!] 1 scampi mpl 
scan [sken] 17 to have a s. (of pregnant 
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woman) passer une échographie 
2 (pt & pp -nn-) vt (look at briefly) parcourir; 

(scrutinize) scruter; Comptr passer au scan- 
ner 
scandal ['skendoal] n (outrage) scandale m; 
(gossip) ragots mpl; to cause a s. faire scan- 
dale escandalize vt scandaliser e scandalous 
adj scandaleux, -euse 
Scandinavia [skendr'netvis] nla Scandina- 
vie ¢ Scandinavian 1 adj scandinave 2 n Scan- 
dinave mf 
scanner ['skzno(r)] 7 Med & Comptr scanner 
m 
scant (skent] adj insuffisant escantily adv 
insuffisamment; s. dressed légérement vétu 
escanty (-ier, -iest) adj insuffisant; (bikini) 
minuscule 
scapegoat ['skeipgout] n bouc m émissaire 
scar [ska:(r)] 17 cicatrice f 
2 (pt & pp -rr-) vt marquer d'une cicatrice; 

Fig (of experience) marquer; Fig to be scarred 
for life étre marqué a vie 
scarce [skeas] (-er, -est) adj rare; to make 
oneself s. filer escarceness, scarcity n pénu- 
rie f 
scarcely ['skeasli] adv a peine; he could s. 
talk il pouvait a peine parler; s. anything 
presque rien; s. ever presque jamais 
scare [skea(r)] 17 frayeur f to give sb a s. 
faire peur a qn 
2 vt faire peur a; to s. sb off faire fuir qn 

escared adj effrayé; to be s. of sb/sth avoir 
peur de qn/qch; to be s. stiff étre mort de 
peur 
scarecrow [‘skeakrau] n épouvantail m 
scaremonger ['skeamanga(r)] n alarmiste 
mf 
scarf [ska:f] (p/ scarves) n (long) écharpe f, 
(square) foulard m 
scarlet ['ska:lat] adj écarlate; s. fever scarla- 
tine f 
scary ['skeort] (-ier, -iest) adj Fam effrayant; 
it’s s. ca fait peur 
scathing ['ske1é1] adj (remark) acerbe; to 
be s. about sb/sth faire des remarques acer- 
bes sur qn/qch 
scatter ['skzto(r)] 1 vt (clouds, demonstra- 
tors) disperser; (corn, seed) jeter a la volée; 
(papers) laisser trainer 
2 vi (of crowd) se disperser 

scatterbrain [‘skztabrein] nécervelé, -ée mf 
scatty [‘skzti] (-ier, -iest) adj Br Fam écer- 
velé 
scavenge [‘skevindz] vi to s. for sth fouiller 
pour trouver qch e scavenger n (animal) cha- 
rognard m 
scenario [si'na:riou] (pi -os) n (of film) scé- 
nariom 
scene [si:n] 7 (in book, film, play) scéne f, (of 
event, crime, accident) lieu m; (fuss) scandale 
m; also Fig behind the scenes dans les cou- 
lisses; on the s. sur les lieux; a s. of devasta- 
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tion un spectacle de dévastation; to make a 
s. faire un scandale 
scenery ['siznort] (pl -ies) n (landscape) pay- 
sage m; (in play, film) décors mpl, Fam | need 
a change of s. j'ai besoin de changer dair 
scenic ['si:nik] adj pittoresque; s. route route 
ftouristique 
scent [sent] 17 (smell) odeur f, (perfume) 
parfum m; (in hunting) fumet m; she threw 
her pursuers off the s. elle sema ses pour- 
suivants 
2 vt (perfume) parfumer (with de); (smell) 

flairer 
scepter ['septor] 7 Am sceptrem 
sceptic ['skeptik] (Am skeptic) adj & n 
sceptique (mf) esceptical (Am skeptical) adj 
sceptique escepticism (Am skepticism) n 
scepticisme m 
sceptre ['septa(r)] (Am scepter) nsceptrem 
schedule [By 'fedju:l, Am 'skedjol] 17 (plan) 
programme m; (for trains, buses) horaire m; 
(list) liste f, to be on s. (train, bus) étre a 
l'heure; (person) étre dans les temps; to be 
ahead of s. étre en avance sur le programme; 
to be behind s. étre en retard sur le pro- 
gramme; according to s. comme prévu 
2 vt prévoir; (event) fixer la date/l’heure de 

escheduled adj (planned) prévu; (Service, 
flight, train) régulier, -iére; she’s s. to leave 
at eight son départ est prévu pour huit heu- 
res 
scheme [skim] 17 (plan) plan m (to do pour 
faire); (plot) complot m; (arrangement) arran- 
gement m; (housing) s. lotissement m 
2 vi Pej comploter «scheming Pej 1 adj in- 

trigant 2 n machinations fpl 
schizophrenia [skitsou'friinia] n schizo- 
phrénie f eschizophrenic [-'frenik] adj & n 
schizophréne (mf) 
scholar ['skplo(r)] 7 érudit, -ite mfe scholarly 
adj érudit e scholarship n (learning) érudition 
f, (grant) bourse f détudes scholastic 
[sko'lesttk] adj scolaire 
school [sku:l] 17 école f, (within university) 
département m; Am Fam (college) université 
fin orats. al'école; Br secondary s., Am high 
s. établissement m d’enseignement secon- 
daire 
2 adj (year, book, equipment) scolaire; s. bag 

cartable m; s. bus car m de ramassage sco- 
laire; s. fees frais mp/ de scolarité; s. hours les 

heures fp/de cours; s. leaver = jeune qui vient 
de terminer ses études secondaires; Am s. 
yard cour f de récréation ¢ schoolboy n éco- 
lier m eschoolchildren npl écoliers mpl 
eschoolfriend n camarade mf de classe 
e schoolgirl n écoliére fe schooling n scolarité 
f eschoolmaster n Br (primary) instituteur m; 
(secondary) professeur m eschoolmate n ca- 
marade mf de classe eschoolmistress n Br 
(primary) institutrice f (secondary) profes- 
seur m eschoolroom n salle f de classe 
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e schoolteacher n (primary) instituteur, -trice 
mf, (secondary) professeur m 
schooner ['sku:na(r)] 7 (ship) goélette f 
sciatica [sar etikoa] n sciatiquef 
science ['sarans] n science f, to study s. 
étudier les sciences; s. teacher professeur m 
de sciences; s. fiction science-fiction f 

escien'tific adj scientifique escientist n 
scientifique mf 
sci-fi ['sarfar] n Fam SF f 
Scilly Isles [‘stliailz] np/ the S. les Sorlingues 
fpl 
scintillating [‘smttlertiy) adj brillant 
scissors ['sizaz] np/ ciseaux mpl; a pair of s. 
une paire de ciseaux 
sclerosis [skl1'rausis] n Med sclérose f 
scoff [skpf] 1 vf to s. at sb/sth se moquer de 

qn/qch 
2 vti Br Fam (eat) bouffer 

scold [skauld] vf gronder (for doing pour 
avoir fait) escolding n to get a s. se faire 
gronder 
scone [skown, skon] n Brsconem 
scoop [sku:p] 17 (for flour, sugar) pelle f, (for 
ice cream) cuillére f, Fam (in newspaper) 
scoop m; at one s. d'un seul coup 
2 vt to s. sth out évider qch; to s. sth up 

ramasser qch 
scoot [sku:t] vi Fam filer 
scooter ['sku:ta(r)] 1 (for child) trottinette f, 
(motorcycle) scooter m 
scope [skaup] n (range) étendue Ff, (of action) 
possibilité f to give s. for... (interpretation) 
laisser le champ libre a... 
scorch [sko:t{] 11s. (mark) brilure / 

2 vt roussir escorcher n Fam jour m de 
canicule escorching adj (day) torride; (sun, 
sand) brilant 
score’ [skoi(r)] 11 (in sport) score m; (in 
music) partition f, (of film) musique fF 
2 vt (point, goal) marquer; (exam mark) 

avoir; (piece of music) adapter (for pour) 
3 vi (Score a goal) marquer; (count points) 
marquer les points e scoreboard n tableau m 
d'affichage «scorer m marqueur m 
score? [sko:(r)] n a s. (twenty) vingt; Fam 
scores of des tas de 
score? [sko:(r)] vt (cut line in) entailler; to s. 
sth off or out (delete) biffer 
scorn [sko:n] 17 mépris m 
2 vtmépriser ¢ scornful adj méprisant; to be 

s. of sb/sth considérer qn/qch avec mépris 
¢scornfully adv avec mépris 
Scorpio ['sko:pia%] n (sign) le Scorpion; to be 
a S. étre Scorpion 
scorpion ['sko:pren] n scorpion m 
Scot [skot] n Ecossais, -aise mf ¢Scotland n 
l'Ecosse f ¢ Scotsman (p/ -men) n Ecossais m 
¢Scotswoman (p/ -women) n Ecossaise f 

* Scottish adj écossais 
Scotch [skot{] 2 (whisky) scotch m 
scotch’ [skot{] adj AmS. tape® Scotch” m 
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scotch? [skpt{] vt (rumour) étouffer 
scot-free ['skot'fri:] adv sans étre puni 
scoundrel [‘skawndral] n crapule f 
scour ['skazsa(r)] vt (pan) récurer; Fig (streets, 
house) ratisser (for 4 la recherche de) 
¢scourer 7 tampon m a récurer 
scourge [sk3:d4] nfléau m 
scout [skaut] 17 (Soldier) éclaireur m; (boy) s. 
scout m, éclaireur; Am (girl) s. éclaireuse f 
2 vito s. round for sth chercher qch; to s. for 

talent dénicher les talents 
scowl [skaul] vi lancer des regards noirs (at 

a) 
scrabble ['skrebal] vi to s. around for sth 
chercher qch a tatons 
scraggy ['skregi] (-ier, -iest) adj (bony) mai- 
gre 
scram [skrem] (pt & pp -mm-) vi Fam se tirer 
scramble ['skrembal] 17 (rush) ruée f (for 
vers); (struggle) bousculade f (for pour) 
2 vt (signal) brouiller; scrambled eggs ceufs 

mpl brouillés 

3 vito s. for sth se ruer vers qch; to s. up a 
hill gravir une colline en s'aidant des mains 
scrap’ [skrep] 1/7 (a) (piece) bout m (of de); 
(of information) bribe f, scraps (food) restes 
mpl; not a s. of (truth, good sense) pas une 
once de; s. paper papier m brouillon (b) s. 
(metal) ferraille £ to sell sth for s. vendre qch 
a la ferraille; s. heap tas m de ferraille; s. 
dealer, s. merchant ferrailleur m; s. yard 

casse f 
2 (pt & pp -pp-) vt (get rid of) se débarrasser 

de; (car) envoyer a la casse; Fig (plan, idea) 
abandonner 
scrap? [skrep] n Fam (fight) bagarre f; to get 
into as. with sb en venir aux mains avec qn 
scrapbook ['skrepbok] n album m (de cou- 
pures de presse etc) 
scrape [skreip] 1 7” (on skin) éraflure f, 
(sound) raclement m; Fam to get into a s. se 
mettre dans le pétrin 
2 vt gratter; (skin) érafler; to s. a living 

arriver tout juste a vivre 
3 vi to s. against sth frotter contre qch 

escraper 7 racloir m scraping n (of butter) 
mince couche f 
> scrape along vi (financially) se débrouiller 
>scrape away, scrape off vf sep racler 
»scrape through v/ insep & vi to s. through 
(an exam) passer de justesse (4 un examen) 
> scrape together vf sep (money, people) par- 
venir a rassembler 
scratch [skret{] 17 (mark, injury) éraflure f, 
(on glass, wood) rayure f, Fam to start from s. 
repartir de zéro; it isn’t up to s. ce nest pas au 
niveau; he isn’t up to s. il mest pas a la 
hauteur 
2 vt (to relieve itching) gratter; (by accident) 

érafler; (glass) rayer; (with claw) griffer; 
(write, draw) griffonner (on sur) 
3 vi (of person) se gratter; (of pen, new 
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clothes) gratter escratchcard n (lottery card) 
carte fa gratter 
scrawl (skro:l] 17 gribouillis m 
2 vt gribouiller 

scrawny ['skro:ni] (-ier, -iest) adj maigri- 
chon, -onne 
scream [skri:m] 17 hurlement m 
2 vt hurler 
3 vi hurler; to s. at sb crier aprés qn; to s. 

with pain hurler de douleur 
screech [skri:t{] 17 cri mstrident 
2 vti hurler 

screen [skri:n] 17 (of TV set, computer) écran 
m; (folding) s. paravent m; Comptr on s. a 
lécran; Comptr s. saver économiseur m 
décran; Cin s. test bout m dessai 
2 vt (hide) cacher (from sb a qn); (protect) 

protéger (from de); (film) projeter; (visitors, 
calls) filtrer; (for disease) faire subir un test de 
dépistage a; to s. off (hide) cacher ¢ screen- 
ing n (of film) projection f, (Selection) tri m; 
(for disease) dépistage m e screenplay n (of 
film) scénario m 
screw ([skru:] 17 vis f, Fam to have a s. loose 
avoir une case de moins; Vulg to have a s. 
(Sex) senvoyer en lair 
2 vt visser (to a); to s. sth down or on visser 

qch; to s. sth off dévisser qch; to s. sth up 
(paper) chiffonner qch; very Fam (spoil) fou- 
tre qch en lair; to s. up one’s eyes plisser les 
yeux; to s. one’s face up faire la grimace 
escrewball n & adj Am Fam cingleé, -ée (mf) 
escrewdriver n tournevis m escrewy (-ier, 
-iest) adj (person) timbré; (idea) de timbré 
scribble [‘skribol] 17 griffonnage m 
2 vti griffonner 

scribe [skraib] nscribe m 
script [skript] 7 (a) (of film) script m; (of play) 
texte m; (in exam) copie f (b) (handwriting) 
script me scriptwriter n (for films) scénariste 
mf, (forTV or radio) dialoguiste mf 
Scripture(s) ['skriptfa(z)] n(pl) Rel les sain- 
tes Ecritures fp/ 
scroll [skraul}] 1 rouleau m; (book) manu- 
scrit m 
2 vi Comptr défiler; to s. down/up deéfiler 

vers le bas/haut 
scrooge [skru:da] n avare m 
scrounge [skravnds] 1 vt (meal) se faire 
payer (off or from sb par qn); (steal) taper 
(off or from sb 4 qn); to s. money off or from 
sb taper qn 
2 vivivre en parasite; Pej to s. around for sth 

essayer de mettre la main sur qch e scrounger 
n Fam parasite m 
scrub [skrab] 17 (a) to give sth a s. bien 
frotter qch; Am s. brush brosse f dure (b) 
(land) broussailles fpl 
2 (pt & pp -bb-) vt (surface) frotter; (pan) 

récurer; Fig (cancel) annuler; to s. sth off 
(remove) enlever qch (a la brosse ou en 
frottant); Fig to s. sth out (erase) effacer qch 

e scrubbing brush 7 brosse / dure 
scruff [skraf] n Fam (person) individu m peu 
soigné; by the s. of the neck par la peau du 
cou escruffy (-ier, -iest) adj (person) peu 
soigné 
scrum [skram] n Rugby mélée f 
scrumptious ['skrampfas] adj Fam fameux, 
-euse 
scruple ['skru:pol] n scrupule m escrupulous 
[-pjolas] adj scrupuleux, -euse ¢scrupu- 
lously [-pjolosli] adv scrupuleusement 
scrutinize ['skru:tinaiz] vf (document) éplu- 
cher; (votes) vérifier escrutiny n examen m 
minutieux; to come under s. étre examiné 
scuba ['sku:ba] ns. diver plongeur, -euse mf, 
s. diving la plongée sous-marine 
scuff [skaf] vf to s. sth (up) (shoe) érafler 
scuffle [‘'skafal] n bagarre f 
scullery ['skalort] n Br arriére-cuisine f 
sculpt [skalpt] vf/sculpter ¢ sculptor n sculp- 
teur m esculptress n femme f sculpteur 
esculpture 17 (art, object) sculpture f 2 vti 
sculpter 
scum [skam] n (a) (of dirt) crasse f, (froth) 
écume f (b) very Fam Pej (people) racaille f, 
(person) ordure f, the s. of the earth le rebut 
de la société 
scupper [‘skapa(r)] vt Br (ship, project) cou- 
ler 
scurrilous ['skarilos] adj calomnieux, -ieuse 
scurry ['skari] vi (rush) courir; to s. off se 
sauver 
scurvy ['sk3:vi] n Med scorbut m 
scuttle ['skatal] 1 vt (ship) saborder 
2 vito s. off filer 

scuzzy [‘skazi] (-ier, -iest) adj Am Fam (dirty) 
cradingue, cracra inv 
scythe [said] n faux f 
sea [si:] 17 mer f, (out) at s. en mer; by s. par 
mer; by or beside the s. au bord de la mer; Fig 

to be all at s. nager complétement 
2 adj (level, breeze) de la mer; (water, fish, 

salt) de mer; (air) marin; (battle) naval (mpl 
-als); (route) maritime; s. bed, s. floor fond m 
dela mer; s. change changement mradical; s. 
horse hippocampe m; s. lion otarie fs. urchin 
oursin m; s. voyage voyage m en mer ¢ sea- 
board 7 littoral m ¢seafarer n marin m ¢ sea- 
food n fruits mpi de mer ¢ seafront n Br front 
m de mer eseagull n mouette / eseaman (p/ 
-men) n marin m seaport n port m maritime 
¢seashell_n coquillage m ¢seashore rn rivage 
m eseasick adj to be s. avoir le mal de mer 
eseasickness n mal m de mer eseaside n Br 
bord mde la mer; s. resort station /balnéaire; 

s. town ville f au bord de la mer eseaway 7 
route f maritime ¢ seaweed ri algues /p/ ¢ sea- 
worthy adj en état de naviguer 
seal’ [si:l] n (animal) phoquem 
seal? [si:l] 1 1 (stamp) sceau m; (device for 
sealing) joint m détanchéité; (on medicine 
bottle, food container) = fermeture garantis- 
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sant la fraicheur d'un produit; to give one’s s. 
of approval to sth donner son approbation a 
qch 
2 vt (document, container) sceller; (Stick 

down) cacheter; (make airtight) fermer her- 
métiquement; to s. sb’s fate décider du sort 
de qn; to s. off an area boucler un quartier 
seam [sitm] 7 (in cloth) couture f, (of coal, 
quartz) veine f 
seamy ['si:mi] (-ier, -iest) adj the s. side le 
cdté sordide (of de) 
séance ['serpns] 1 séance fde spiritisme 
search [s3:t{] 1 recherches fpl (for de); (of 
place) fouille f, in s. of a la recherche de; 
Comptr to do a s. for sth rechercher qch; 
Comptr s. engine moteur m de recherche; s. 
party équipe f de secours; Law s. warrant 
mandat m de perquisition 
2 vt (person, place) fouiller (for pour trou- 

ver); to s. (through) one’s papers for sth 
chercher qch dans ses papiers; Comptr to s. 
a file rechercher dans un fichier; Comptr to s. 
a file for sth rechercher qch dans un fichier 
3 vi chercher; to s. for sth chercher qch; 

Comptr s. and replace rechercher et rempla- 
cer esearching adj (look) pénétrant; (exam- 
ination) minutieux, -ieuse esearchlight n 
projecteur m 
season’ ['si:zan] 1 saison Ff, (of films) cycle m; 
in the peak s., in (the) high s. en haute 
saison; in the low or off s. en basse saison; 
‘season's greetings’ ‘meilleurs voeux de fin 
dannée;; s. ticket abonnement m 

season? ['si:zan] vf (food) assaisonner; (with 
spice) épicer ¢ seasoning n Culin assaisonne- 
ment m 
seasonable ['si:zonabal] adj (weather) de 
saison 
seasonal ['si:zanal] adj (work, change) sai- 
sonnier, -iere 
seasoned ['si:zand] adj (a) a highly s. dish 
un plat trés relevé (b) (person) expérimenteé; 
(soldier) aguerri 
seat [sit] 1 siege m; (of trousers) fond m; to 
take or have as. s'asseoir; Fig to be in the hot 
s. étre sur la sellette; s. belt ceinture / de 

sécurité 
2 vt (at table) placer; (on one’s lap) asseoir; 

the bus seats 50 il y a 50 places assises dans 
ce bus; be seated! asseyez-vous! ¢ seated adj 
(sitting) assis eseating n (seats) places fpl 
assises; (positioning) placement mm; s. capa- 
city nombre m de places assises; s. plan plan 
mde table 
-seater ['sita(r)] su/f two-seater (car) voi- 
ture fa deux places 
secateurs [seko't3:z] np/ Br sécateur m 
secede [s1'si:d] vi faire sécession esecession 
[-'sefon] n sécession f 
secluded [si'klu:did] adj (remote) isolé 
e seclusion 7 solitude f 
second’ ['sekand] 1 adj deuxiéme, second; 

every s. week une semaine sur deux; Autins. 

(gear) en seconde; s. to none sans égal; to be 
s. in command commander en second 
2 adv (say) deuxiémement; to come s. (in 

competition) se classer deuxiéme; the s. big- 
gest le deuxiéme en ordre de grandeur; my s. 
best (choice) mon deuxiéme choix 
3 n (in series) deuxiéme mf, second, -onde 

mf, (in month) deux m; Louis the S. Louis 
Deux; seconds (goods) articles mpl défec- 
tueux; anyone for seconds? (at meal) est-ce 
que quelqu'un veut du rab? 
4 vt (motion, proposal) appuyer ¢'second- 

‘class adj (ticket on train) de seconde (classe); 
(mail) non urgent; (product) de qualité 
inférieure esecondly adv deuxiemement 
 'second-' rate adj médiocre 
second? ['sekand] n (part of minute) seconde 
fs. hand (of clock, watch) trotteuse f 

second? [si'kond] vt Br (employee) détacher 
(to a) esecondment n Br détachement m; on 
s. en détachement (to a) 
secondary ['sekandari] adj secondaire; Br s. 
school établissement m secondaire 
second-hand ['sekand'hend] 1 adj & adv 
(not new) doccasion 
2 adj (report, news) de seconde main 

secrecy ['si:krasi] n (discretion, silence) se- 
cret m; in s. en secret; to swear sb to s. faire 

jurer le silence a qn 
secret ['sitkrit] 1 adj secret, -éte; s. agent 
agent m secret; s. service services mpl se- 
crets 
2 nsecret m; in s. en secret; it’s no s. tout le 

monde le sait ¢ secretly adv secrétement 
secretary [Br 'sekratar1, Am -eri] (p/ -ies) n 
secrétaire mf, Br Foreign S., Am S. of State ~ 
ministre m des Affaires étrangéres ¢ secre- 
tarial [-'teartal] adj (work) administratif, 
-ive; (job, course) de secrétariat «secretariat 
[-'teartot] n secrétariat m 
secrete ([si'kri:t] vt (discharge) sécréter  se- 
cretion 7 sécrétion f 
secretive [‘si:krativ] adj (person) secret, -éte; 
to be s. about sth faire des cachotteries a 
propos de qch 
sect [sekt] n secte fe sectarian [-'tearron] adj 
& nsectaire (mf) 
section ['sekfan] 117 partie f (of road) tron- 
con m; (of machine) élément m; (of organiza- 
tion) département m; (of soldiers) section f, 
the sports s. (of newspaper) la page des 
sports 
2 vt sectionner 

sector ['sekta(r)] n secteurm 
secular ['sekjola(r)] adj (teaching) laique; 
(music, art) profane 
secure [si'kjua(r)] 1 adj (person) en sécurité; 
(investment, place) str; (foothold) solide; 
(door, window) bien fermé; (nomination) 
assuré; | feel s. knowing that... je suis tran- 
quille car je sais que... 
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2 vt (fasten) attacher; (window, door) bien 
fermer; (position, future) assurer; (support, 
promise) procurer; to s. sth against sth pro- 
téger qch de qch; to s. sth (for oneself) se 
procurer qch esecurely adv (firmly) solide- 
ment; (Safely) en siireté 
security [si'kjuorati] (p/ -ies) n sécurité f, Fin 
(for loan, bail) garantie f; job s. sécurité de 
lemploi; to tighten s. renforcer les mesures 
de sécurité; to be a s. risk étre un danger 
pour la sécurité; $. Council Conseil m de 
sécurité; s. guard garde m; securities (stocks, 
bonds) titres mpl 
sedan ([s1'dzn] n Am (saloon) berline f 
sedate [si'deit] 1adjcalme 
2 vtmettre sous calmants e sedation n under 

s. sous calmants 
sedative [‘sedotrv] n calmant m 
sedentary ['sedonter] adj sédentaire 
sediment ['sedimont] 7 sédiment m 
sedition [si'difan] n sédition fe seditious adj 
séditieux, -ieuse 
seduce [si'djus] vt séduire eseducer n sé- 
ducteur, -trice mf eseduction [-'dakfon] 1 
séduction fe seductive [-'daktrv] adj (person, 
offer) séduisant 
see" [si:] (pt saw, pp seen) vti voir; we'll s. on 
verra; | s. what you mean je vois ce que tu 
veux dire; | can s. a hill je vois une colline; 
1 don’t s. the point je ne vois pas l'intérét; I'll 
go and s. je vais voir; | saw him run(ning) je 
lai vu courir; to s. reason entendre raison; to 
s. the joke comprendre la plaisanterie; s. you 
(later)! 4 tout a I'heure!; s. you (soon)! a 
bientdt!; to s. that... (make sure that) faire en 
sorte que... (+ subjunctive); (check) s'assurer 
que... (+ indicative); to s. sb to the door 
accompagner qn jusqu/ la porte 
>see about vf insep (deal with) soccuper de; 
(consider) songer a > see in vt sep to s. in the 
New Year féter le Nouvel An >see off vf sep 
(Say goodbye to) dire au revoir 4 > see out vf 
sep accompagner jusqu’a la porte >see 
through 1 vt sep (task) mener a bien 2 vt insep 
to s. through sb percer qn a jour >see to uf 
insep (deal with) soccuper de; (mend) répa- 
rer; to s. to it that... (make sure that) faire en 
sorte que... (+ subjunctive); (check) s'assurer 
que..:(+ indicative) 
see? [sit] n Relévéché m 
seed [si:d] n graine Ff, (Of fruit) pépin m; Fig 
(Source) germe m; Tennis téte f de série; to go 
to s. (of plant) monter en graine «seeded adj 
Tennis s. players tétes fpl de série e seedling n 
plant m 
seedy ['sidi] (-ier, -iest) adj miteux, -euse 
seeing [sin] conj s. (that) vu que 
seek [sitk] (pt & pp sought) vt chercher (to 
do a faire); (ask for) demander (from a); to s. 
(after) rechercher; to s. sb out dénicher qn 
seem [si:m] visembler (to do faire); it seems 
that (impression) il semble que (+ subjunct- 
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ive); it seems to me that il me semble que (+ 
indicative); we s. to know each other il me 
semble qu’on se connait; | can’t s. to do it je 
narrive pas 4a le faire 
seeming ['si:min] adj apparent eseemingly 
adv apparemment 
seemly ['sizmli] adj Formal bienséant 
seen [si:n] pp of see’ 
seep [si:p] vi suinter; to s. into sth s'infiltrer 
dans qch eseepage [-1d%] n (oozing) suinte- 
ment m; (infiltration) infiltration f (into dans) 
seesaw ['si:so:] n balangoire fa bascule 
seethe [si:6] vi to s. with anger bouillir de 
colére; to s. with people (of street) grouiller 
de monde 
see-through ['si:Oru:] adj transparent 
segment ['segmont] n segment m; (of 
orange) quartier m 
segregate ['segrigeit] vt séparer (from de) 
esegre' gation n ségrégation f 
Seine [sem] 7 the S. la Seine 
seize [siz] 1 vt saisir; (power, land) semparer 
de 
2 vito s. (up)on (offer) sauter sur; to s. up (of 

engine) se bloquer 
seizure ['si:za(r)] n (of goods, property) saisie 
f, Med crise f; s. of power prise fde pouvoir 
seldom ['seldom] adv rarement 
select [si'lekt] 1 vt sélectionner 
2 adj (exclusive) sélect eselection n sélec- 

tion f, a wide s. un grand choix 
selective [sr'lektrv] adj sélectif, -ive 
self [self] (p/ selves [selvz]) n the s. le moi; 
Fam he's back to his old s. il est redevenu 
comme avant e'self-addressed ‘envelope n 
enveloppe f libellée a ses nom et adresse 
e'self-as'surance nm assurance f e'self- 
as'sured adj sir de soi e'self-'catering 
adj Br (holiday) en appartement meuble; 
(accommodation) meublé e'self-'centred 
(Am -centered) adj égocentrique e'self- 
‘cleaning adj (oven) autonettoyant e'self- 
con'fessed adj (liar) de son propre aveu 
e'self-‘confidence n confiance f en soi 
e'self-'confident adj sir de soi e'self- 
‘conscious adj géné e'self-con'tained adj 
(flat) indépendant e'self-con'trol n maitrise 
f de soi e'self-de'feating adj qui va a l'en- 
contre du but recherché e'self-de'fence 
(Am -defense) n Law légitime défense fF, in 
s. en état de légitime défense e'self-de'nial 
n abnégation f e'self-determi'nation n auto- 
détermination fe 'self-' discipline n autodisci- 
pline f e'self-em'ployed adj indépendant 
e'self-es'teem n confiance f en soi e'self- 
‘evident adj évident e'self-ex'planatory 
adj qui se passe dexplications e'self- 
‘governing adj autonome e'self-im'portant 
adj suffisant e'self-in'dulgent adj com- 
plaisant e'self-‘interest mn intérét m per- 
sonnel e'self-made ‘man n self-made-man 
m e'self-o'pinionated adj entété e'self-'pity 



selfish » sensor 306 

nto be full of s. sapitoyer sur son propre sort 
e'self-'portrait m autoportrait m e'self- 
pos'sessed adj qui a une grande maitrise 
de soi eself-'raising flour (Am self-'rising 
flour) n = farine contenant de la levure 
chimique e'self-re'liant adj indépendant 
e'self-re'spect m amour-propre m e'self- 
re'specting adj qui se respecte e'self- 
‘righteous adj suffisant ¢'self-'sacrifice n 
abnégation f e'self-'satisfied adj content 
de soi e'self-'service n & adj libre-service 
(m inv) e'self-'starter n (person) personne 
f tres motivée e'self-'styled adj soi-disant 
inv e'self-suf'ficient adj indépendant 
e'self-sup'porting adj (business, person) 
financiérement indépendant e'self-‘taught 
adj autodidacte 
selfish ['selfif] adj égoiste; (motive) inté- 
ressé eselfishness n €goisme m eselfless adj 
désintéressé 
selfsame ['selfserm] adj méme 
sell [sel] 1 (pt & pp sold) vt vendre; Fig (idea) 
faire accepter; to s. sb sth, to s. sth to sb 
vendre qch a qn; she sold it to me for £20 elle 
me l'a vendu 20 livres 
2 vi (of product) se vendre; (of person) ven- 

dre e sell-by date n date /limite de vente e sel- 
ler n vendeur, -euse m/e selling price n prix m 
de vente esellout n (a) it was a s. (of play, 
film) tous les billets ont été vendus (b) (be- 
trayal) trahison f 
»sell back vt sep revendre »sell off vt sep 
liquider > sell out vt insep to have or be sold 
out of sth navoir plus de qch; to be sold out 
(of book, item) étre épuisé; (of show, concert) 
afficher complet > sell up vi (sell home, busi- 
ness) tout vendre 
Sellotape® ['selaterp] n BrScotch™ m 
semantic [si'mentik] adj sémantique ¢ se- 
mantics 7 semantique f 
semaphore ['semofo:(r)] 1 signaux mpl a 
bras 
semblance ['semblons] 1 semblant m 
semen [‘sizman] 2 sperme m 
semester [si'mesta(r)] 7 semestre m 
semi- ['semi] pref semi-, demi- e'semi- 
auto'matic adj semi-automatique ¢'semi- 
breve [-bri:v] n Br (musical note) ronde f 
e'semicircle n demi-cercle m e'semi'circular 
adj semi-circulaire *semi'colon n_ point- 
virgule m e'semi-' conscious adj a demi cons- 
cient e 'semide'tached adj Br s. house maison 
fjumelée ¢'semi'final n demi-finale fe 'semi- 
‘skilled adj s. worker ouvrier m spécialisé 
e'semi-'skimmed adj (milk) demi-écrémé 
¢'semi(‘trailer) n Am (truck) semi-remorque f 
seminar ['semina:(r)] 7 s¢minaire m 
semolina [semo lina] 2 semoule f 
senate ['senit] n the S. le Sénat esenator 
[-nato(r)] n sénateur m 
send [send] (pt & pp sent) vt envoyer (to a); 
tos. sth to sb, to s. sb sth envoyer qcha qn; to 

s. sb home renvoyer qn chez soi; Fam to s. sb 
packing envoyer promener qn esender n 
expéditeur, -trice mfe send-off n Fam to give 
sb a good s. faire des adieux en régle a qn 
e send-up 7 Br Fam parodie f 
> send away 1 vf sep (person) renvoyer 2 vi to 
s. away for sth se faire envoyer qch »send 
back vt sep renvoyer »send for vi insep en- 
voyer chercher; (doctor) faire venir » send in 
vt sep (form, invoice, troops) envoyer; (per- 
son) faire entrer »send off 1 vt sep (letter) 
envoyer (to a); (player) expulser 2 vi to s. off 
for sth se faire envoyer qch »send on vf sep 
(letter) faire suivre » send out 1 vf sep envoyer 
2 vi to s. out for sth envoyer chercher qch 
»send up vt sep Br Fam (parody) se moquer 
de 

senile ['si:natl] adj sénile senility [s1'nilitr] 
nsénilité f 

senior ['si:nia(r)] 1 adj (in age) ainé; (in 
position, rank) supérieur; to be sb’s s., to be 
s. to sb tre l'ainé de qn; (in rank, status) étre 
le supérieur de qn; Brown s. Brown pére; s. 
citizen personne fagée; s. partner associé m 
principal; Am s. year (in school, college) der- 
niére année f 
2 nainé, -ée mf, Am (in last year of school or 

college) étudiant, -iante mf de derniére an- 

née; Sportsenior mfe seniority [-n1'pritr] n (in 
service) ancienneté f; (in rank) supériorité f 
sensation [sen'se1fan] 1 sensation fe sensa- 
tional adj sensationnel, -elle 

sense [sens] 17 (faculty, awareness, mean- 
ing) sens m; s. of smell lodorat m; s. of 

hearing louie f, a s. of shame un sentiment 
de honte; a s. of warmth/pleasure une sen- 
sation de chaleur/plaisir; s. of direction sens 

de lorientation; a s. of time la notion de 
l'heure; to have a s. of humour avoir le sens 

de l’humour; to have (good) s. avoir du bon 
sens; to have the s. to do sth avoir |'intelli- 
gence de faire qch; to bring sb to his senses 
ramener qn a la raison; to make s. étre 
logique; to make s. of sth comprendre qch 
2 vt sentir (that que); (have a foreboding of) 

pressentir 

senseless ['senslos] adj (pointless) absurde; 
(unconscious) sans connaissance 

sensibility [sens1'bilotr] n sensibilité & sensi- 
bilities (t(ouchiness) susceptibilité / 
sensible ['sensabal] adj (wise) sensé; (clothes, 
shoes) pratique 

Lf Note that the French word sensible is a false 
friend and is almost never a translation for the 
English word sensible. It means sensitive. 

sensitive ['sensittv] adj (person) sensible (to 
a); (skin, question) délicat; (information) 
confidentiel, -ielle ¢sensi'tivity n sensibilité 
f, (touchiness) susceptibilité f 

sensor ['sansa(r)] 1 détecteur m 
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sensory [‘sensari] adj sensoriel, -ielle 
sensual ['senfual] adj sensuel, -uelle «sen- 
suality [-Jo'zlitt] 7 sensualité fe sensuous adj 
sensuel, -uelle ¢sensuousness 7 sensualité f 
sent [sent] pf & pp of send 
sentence ['‘sentans] 17 (a) (words) phrase f 
(b) (in prison) peine Ff to pass s. prononcer la 
sentence; to serve a s. purger une peine 
2 vt (criminal) condamner; to s. sb to three 

years (in prison)/to death condamner qn a 
trois ans de prison/a mort 
sentiment ['sentimont] n sentiment m « sen- 
timental [-'mental] adj sentimental « senti- 
mentality [-men'teliti] n sentimentalité f 
sentry ['sentr1] (p/ -ies) n sentinelle f to be 
ons. duty étre de garde; s. box guérite f 
separate [‘seporeit] 1 ['separat] adj (distinct) 
séparé; (organization) indépendant; (occa- 
sion, entrance) différent; (room) a part; they 
went their s. ways ils sont partis chacun de 
leur coté 
2 vt séparer (from de) 
3 vi se séparer (from de) eseparately 

['separatli] adv séparément esepa'ration n 
séparation f 
separates [‘seporats] npl (clothes) coordon- 
nés mpl 
separatist ['seporatist] n séparatiste mf 
September [sep'temba(r)] m septembre m 
septic ['septik] adj septique; (wound) in- 
fecté; to go s. sinfecter; s. tank fosse f 

septique 
sequel [‘si:kwal] 7 (book, film) suite f 
sequence ['si:kwons] 1 (order) ordre m; (ser- 
ies) succession fF, (in film) & Comptr, Mus & 
Cards séquence f, in s. dans l'ordre 
sequin [‘sizkwin] 7 paillette f 
Serb [s3:b] 1adjserbe 

2. nSerbe mf e Serbia nla Serbie 
serenade [sera'neid] 17 sérénade f 
2 vtchanter la sérénade a 

serene [so'rizn] adj serein ¢ serenity [-'renitr] 
nsérénité f 
sergeant ['‘sa:dzant] n Mil sergent m; (in 
police) brigadier m 
serial ['srorial] n (story, film) feuilleton m; s. 
killer tueur m en série; s. number numéro m 
de série eserialize vt (in newspaper) publier 
en feuilleton; (on television or radio) adapter 
en feuilleton 
series [‘stori:z] n inv sérief 
serious [‘siorios] adj (person) sérieux, -ieuse; 
(illness, mistake, tone) grave; (damage) im- 
portant; to be s. about doing sth envisager 
sérieusement de faire qch; Fam s. money un 

bon paquet d'argent e seriously adv sérieuse- 
ment; (ill, damaged) gravement; to take sb/ 
sth s. prendre qn/qch au sérieux ¢ serious- 
ness 7 sérieux m; (of illness, situation) gravité 
Ff, (of damage) importance f; in all s. sérieu- 
sement 
sermon ['s3:mon] nsermonm 

serrated [sa'reitid] adj en dents de scie 
serum ['sioram] nsérumm 
servant ['s3:vant] 7 domestique mf 
serve [s3:v] 11 7ennis service m 

2 vt (country, cause, meal, customer) servir; 
(be useful to) servir a; (prison sentence) pur- 
ger; (apprenticeship) faire; to s. a purpose 
avoir une utilité; Law to s. a summons on sb 
remettre une assignation a qn; it has served 
me well ca ma fait de l'usage; Fam (it) serves 
you right! ca tapprendra!; to s. up or out a 
meal servir un repas 
3 vi servir (as de); to s. on (committee, jury) 

étre membre de eserver n Jennis serveur, 
-euse mf, Comptr serveur m 
service ['s3:vis] 11 (with army, firm, in res- 
taurant) & Rel & Tennis service m; (of ma- 
chine) entretien m; (of car) révision f, to be 
at sb’s s. 6tre au service de qn; to be of s. to sb 
@tre utile a qn; the (armed) services les forces 
fpl armées; s. charge service; Br s. area (on 
motorway) aire f de service; s. station 
station-service f 
2 vt (machine) entretenir; (car) réviser 

serviceable ['s3:visabal] adj (usable) en état 
de marche; (durable) résistant 
serviceman ['s3:vismon] (p/ -men) n mili- 
tairem 
serviette [s3:vi'et] n Br serviette fde table 
servile ['s3:vail] adj servile 
serving ['‘s3:vin] 7 (of food) portion Ff, s. dish 
plat m 
session [‘sefan] 1 (meeting, period) séance f, 
(university term) trimestre m; (university year) 
année f universitaire; to be in s. siéger; the 
parliamentary s. la session parlementaire 
set [set] 17 (of keys, needles, tools) jeu m; (of 
stamps, numbers) série f, (of people) groupe 
m, (of facts, laws) & Math ensemble m; (of 
books) collection f; (of dishes) service m; (of 
tyres) train m; (kit) trousse f, (in theatre) décor 
m, (for film) plateau m; Tennis set m, s. of 
teeth dentition f chess s. jeu déchecs; cons- 

truction s. jeu de construction; film s. pla 

teau de tournage; radio s. poste m de radio; 
tea s. service a thé; television s., TV s. télé- 
viseur m 
2 adj (time, price) fixe; (lunch) a prix fixe; 

(Gchool book) au programme; (ideas, pur- 
pose) déterminé; to be s. on doing sth étre 
résolu a faire qch; to be s. on sth avoir fixé 
son choix sur qch; to be s. in one’s ways tenir 
ases habitudes; to be dead s. against sth étre 
formellement opposé a qch; to be all s. étre 
prét (to do pour faire); to be s. back from the 
road (of house) étre en retrait de la route; s. 
menu menu m; s. phrase expression ffigée 
3 (pt & pp set, pres p setting) vt (put) mettre, 

poser; (date, limit, task) fixer; (homework) 
donner (for sb a qn); (/ewel) sertir; (watch) 
régler; (alarm clock) mettre (for pour); (bone 
fracture) réduire; (trap) tendre (for a); to s. a 
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record établir un record; to s. a precedent 
créer un précédent; to have one’s hair s. se 
faire faire une mise en plis; to s. sb thinking 

faire réfléchir qn; to s. sb free libérer qn; tos. 
sth on fire mettre le feu 4 qch 
4 vi (of sun) se coucher; (of jelly) prendre; (of 

bone) se ressouder 
» set about vt insep (begin) se mettre a; to s. 
about doing sth se mettre a faire qch >set 
back vt sep (in time) retarder; Fam (cost) 
coiter »set down vt sep (object) poser »set 
in vi (of winter) s'installer; (of fog) tomber 
»set off 1 vt sep (bomb) faire exploser; 
(mechanism) déclencher; Fig (beauty, com- 
plexion) rehausser; to s. sb off crying faire 
pleurer qn 2 vi (leave) partir >» set out 1 vt sep 
(display, explain) exposer; (arrange) disposer 
2 vi (leave) partir; to s. out to do sth avoir 
intention de faire qch » set up 1 vf sep (tent, 
statue) dresser; (roadblock) mettre en place; 
(company) créer; (meeting) organiser; (in- 
quiry) ouvrir; to s. sb up in business (as) 
installer qn (comme) 2 vi to s. up in business 
(as) s'installer (comme) »set upon vt insep 
(attack) attaquer 
setback ['setbek] nreversm 
set-square ['setskwea(r)] 2 Br équerre f (a 
dessin) 
settee [se'ti:] n canapé m 
setter ['seta(r)] n setter m 
setting ['setin] n (surroundings) cadre m; (of 
sun) coucher m; (on machine) réglage m 
settle ['setal] 1 vt (put in place) installer; 
(decide, arrange, pay) régler; (date, venue) 
fixer; (nerves) calmer; (land) coloniser; to s. 
a matter out of court regler une affaire a 
lamiable; that settles it! c'est décidé! 

2 vi (of person, family) s'installer; (of dust) se 
déposer; (of bird) se poser; to s. into an 
armchair s'installer confortablement dans 
un fauteuil; to s. into one’s job s’habituer a 
son travail esettled adj (weather, period) 
stable; (life) rangé 
»settle down vi (in chair, house) s' installer; 
(become quieter) s'assagir; (of situation) se 
calmer; to s. down in one’s job s‘habituer a 
son travail; to s. down with sb mener une vie 
stable avec qn; to s. down to work se mettre 
au travail > settle for vf insep se contenter de 
> settle in vi (in new home) s installer; (in new 
school) sadapter > settle up vi (pay) régler; to 
s. up with sb régler qn 
settlement ['setalmont] n (agreement) ac- 
cord m; (payment) reglement m; (colony) 
colonie f 
settler ['setla(r)] ncolonm 
set-to [set'tu:] (pl -os) n Br Fam (quarrel) 
prise fde bec 
setup ['setap] n Fam (arrangement) systeme 
m 
seven ['sevon] adj & n sept (m) eseventh 
adj &n septiéme (mf) 
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seventeen ['sevonti:n] adj & n dix-sept (m) 
e seventeenth adj & n dix-septiéme (m/f) 
seventy ['sevonti] adj & n soixante-dix (m); 
s.-one soixante et onze eseventieth adj & n 
soixante-dixiéme (m/f) 
sever ['seva(r)] vf couper; Fig (relations) rom- 
pre eseverance n (of relations) rupture f, s. 
pay indemnité fde licenciement 
several ['sevoral] adj & pron plusieurs (of 
dentre) 
severe [sa'vio(r)] adj (person, punishment, 
tone) sévére; (winter, training) rigoureux, 
-euse; (illness, injury) grave; (blow, pain) 
violent; (cold, frost) intense; (weather) trés 
mauvais; to have a s. cold avoir un gros 
rhume eseverely adv (criticize, punish) sévée- 
rement; (damaged, wounded) gravement; to 
be s. handicapped or disabled étre grave- 
ment handicapé eseverity [-'veriti] n sévé- 
rité f, (of winter) rigueur Ff, (of injury) gravité f, 
(of blow) violence f 
sew [sa] (pi sewed, pp sewn or sewed) vf 
coudre; to s. a button on a shirt coudre un 
bouton a une chemise; to s. sth up recoudre 
qch esewing n couture f, s. machine machine 
fa coudre 
sewage ['su:1d%] 7 eaux /p/ dégout «sewer 
[‘su:a(r)] n égout m 
sewn [soun] pp of sew 
sex [seks] 11 sexe m; to have s. with sb 
coucher avec qn 
2 adj (education, life, act) sexuel, -uelle; s. 

appeal sex-appeal m; s. maniac obsédé m 
sexuel, obsédée f sexuelle; s. symbol sex- 
symbol m ¢ sexist adj & n sexiste (m/f) 
sextet [sek'stet] n sextuor m 
sexual ['sekfual] adj sexuel, -uelle ¢ sexual- 
ity [-fo' elitt] nsexualité fe sexy [seksi] (-ier, 
-iest) adj Fam sexy inv; Fig (car) branché 
Seychelles [se1' felz] np/ the S. les Seychelles 
fpl 
sh [f] exclam chut! 
shabby ['fzbi] (-ier, -iest) adj miteux, -euse; 
(behaviour, treatment) mesquin ¢shabbily 
adv (dressed) pauvrement eshabbiness n as- 
pect m miteux; Fig (meanness) mesquinerie f 
shack [fek] 11 cabanef 
2 vi Fam to s. up with sb vivre a la colle avec 

qn 
shackles ['fzkalz] np/ chaines fpl 
shade [feid] 1 ombre £ (of colour, meaning, 
opinion) nuance f, in the s. a lombre; a s. 
faster/taller un rien plus vite/plus grand; 
Fam shades (glasses) lunettes fp/ de soleil 
2 vt (of tree) ombrager; (protect) abriter 

(from de) «shady (-ier, -iest) adj (place) om- 
bragé; Fig (person, business) louche 
shadow ['fzdou] 11 ombre f, to cast a s. 
projeter une ombre; Fig to cast a s. over sth 
jeter une ombre sur qch 
2 adj Br Pol s. cabinet cabinet m fantome; 

the S. Education Secretary le porte-parole de 
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lopposition sur les questions de l'éducation 
3 vf to s. sb (follow) filer qn ¢ shadowy (-ier, 

-iest) adj (form) vague 
shaft [fa:ft] n (a) (of tool) manche m; s. of 
light rayon m de lumiére (b) (of mine) puits 
m; (of lift) cage f 
shaggy ['Segi] (-ier, -iest) adj (hairy) hirsute 
shake’ [fetk] 11 secousse f, to give stha s. 
secouer qch; with a s. of his head en se- 
couant la téte; Fam in two shakes en un rien 
de temps 
2 (pt shook, pp shaken) vf (move up and 

down) secouer; (bottle, fist) agiter; (building) 
faire trembler; Fig (belief, resolution) ébran- 
ler; to s. one’s head faire non de la téte; to s. 
hands with sb serrer la main a qn; we shook 
hands nous nous sommes serré la main; to s. 
off (dust) secouer; Fig (illness, pursuer) se 
débarrasser de; to s. up (reorganize) réorga- 
niser de fond en comble; to s. sb up secouer 
qn; to s. sth out of sth faire tomber qch de 
qch (en secouant) 
3 vi (of person, windows, voice) trembler 

(with de) eshake-up n Fam (reorganization) 
chambardement m 
shake? [ferk] n (milk shake) milk-shake m 
shaken ['fetkon] pp of shake’ 
shaky [ferki] (-ier, -iest) adj (voice) trem- 
blant; (table, chair) branlant; (handwriting) 
tremblé; (health) précaire 
shall [fzl, unstressed fal] 

On trouve généralement I/you/he/etc shall 
sous leurs formes contractées Ill/you’ll/ 
he'll/efc. La forme négative correspon- 
dante est shan’t, que l'on écrira shall not 
dans des contextes formels. 

v aux (a) (expressing future tense) | s. come, 
I'll come je viendrai; we s. not come, we 
shan't come nous ne viendrons pas (b) (ma- 
king suggestion) s. | leave? veux-tu que je 
parte?; let’s go in, s. we? entrons, tu veux 
bien? (¢) Formal (expressing order) he s. do it 
if | order it il le fera si je lordonne 
shallot [fa'lpt] n Br échalote f 
shallow ['fzlaz] (-er, -est) 1 adj (water, river) 
peu profond; Fig & Pej (argument, person) 
superficiel, -ielle 
2 np! the shallows (of river) le bas-fond 

sham [fem] 11 (pretence) comédie fF, (per- 
son) imposteur m; to be a s. (of jewel) étre 
faux (f fausse); it’s a s.! (election promises) 
cest du bidon! 
2 adj (false) faux (ffausse); (illness, emotion) 

feint 
3 (pt & pp -mm-) vt feindre 
4 vi faire semblant 

shambles ['fambolz] 7 pagaille /, this place 
is as.! quelle pagaille! 
shame [fem] 17 (guilt, disgrace) honte f, it’s 
as. cest dommage (to do de faire); it’s as. 
(that)... c'est dommage que... (+ subjunct- 

ive); s. on you! tu devrais avoir honte!; what 
a s.! quel dommage!; to put sb to s. faire 
honte a qn 
2 vt (make ashamed) faire honte a ¢ 'shame- 

‘faced adj (embarrassed) honteux, -euse 
shameful [‘fermfal] adj honteux, -euse 
e shamefully adv honteusement 
shameless ['fermlos] adjimpudique; to be s. 
about doing sth navoir aucun scrupule a 
faire qch eshamelessly adv sans la moindre 
honte 
shammy ['fzm1] 7 Farms. (leather) peau fde 
chamois 
shampoo [fem'pu:] 17 shampooing m 
2 vt (carpet) shampouiner; to s. sb’s hair 

faire un shampooing a qn 
shandy ['fzndi] n Br panaché m 
shan’t [faint] = shall not 
shanty’ ['fentt] 1 (hut) baraque f, s. town 
bidonville m 
shanty? ['fznti] 1 sea s. chanson fde marins 
shape [feip] 17 forme f, what s. is it? quelle 
forme cela a-t-il?; in the s. of a pear/bell en 
forme de poire/cloche; Fig in any s. or form 
quel qu'il soit (f quelle qu'elle soit); to take s. 
(of plan) prendre forme; to be in good/bad s. 
(of person) étre en bonne/mauvaise forme; 
(of business) marcher bien/mal; to keep in s. 
garder la forme 
2 vt (clay) modeler; (wood) fagonner (into 

en); Fig (events, future) influencer 
3 vito s. up (of person) progresser; (of teams, 

plans) prendre forme e-shaped su/f pear- 
shaped en forme de poire eshapeless adj 
informe e shapely (-ier, -iest) adj bien fait 
share [fea(r)] 17 part f (of or in de); Fin (in 
company) action f, to have one’s (fair) s. of 
sth avoir sa part de qch; to do one’s (fair) s. 
mettre la main a la pate 
2 vt partager; (characteristic) avoir en 
commun; to s. sth out partager qch 
3 vi partager; to s. in sth avoir sa part de qch 

e shareholder n Fin actionnaire mf 
shark [fazk] n (fish, crook) requin m 
sharp [fa:p] 1 (-er, -est) adj (knife) bien 
aiguisé; (pencil) bien taillé; (razor) qui coupe 
bien; (point) aigu (f aigué); (claws) acéré; 
(rise, fall) brusque; (focus) net (f nette); 
(contrast) marqué; (eyesight, sound) pergant; 
(taste) acide; (intelligent) vif (f vive) 
2 adv to stop s. s'arréter net; five o'clock s. 

cing heures pile; to turn s. right/left tourner 
tout de suite a droite/a gauche; Fam look s.! 

grouille-toi! 
3 n Mus diése m e'sharp-'eyed adj observa- 

teur, -trice 
sharpen ['fa:pon] vt (knife) aiguiser; (pencil) 
tailler e sharpener n (for pencils) taille-crayon 
m,; (for blades) aiguisoir m 
sharply ['fazpli] adv (rise, fall) brusquement; 
(contrast) nettement «sharpness n (of blade) 
tranchant m; (of picture) netteté f 
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sharpshooter ['fa:pfu:ta(r)] ntireur mdélite 
shatter ['fzta(r)] 1 vt (glass) faire voler en 
éclats; (career, health, hopes) briser 
2 vi (of glass) voler en éclats ¢ shattered adj 

Fam (exhausted) crevé eshattering adj (de- 
feat) accablant; (news, experience) boulever- 
sant 
shave [ferv] 17 to have as. se raser; Fig that 
was a close s. cétait moins une 
2 vt (person, head) raser; to s. one’s legs se 

raser les jambes; to s. off one’s beard se raser 
la barbe 
3 vi se raser eshaven adj rasé (de prés) 

eshaver n rasoir m électrique eshaving n 
(strip of wood) copeau m; s. brush blaireau 
m,; s. cream, s. foam mousse /a raser 
shawl [fo:l] n chalem 
she [fi:] 1 pron elle; s. wants elle veut; she’s a 
happy woman cest une femme heureuse; if 
I were s. sij€tais elle; s. and I elle et moi 
2n Fam (female) femelle f, s.-bear ourse fF, it’s 

as. (of baby) cest une fille 
sheaf [fi:f] (p/ sheaves [fi:vz]) n (of corn) 
gerbe f, (of paper) liasse f 
shear [f1o(r)] 1 vt tondre 
2 npl shears cisaille f 

sheath [{i:0] (p/ -s [shi:dz]) n (for sword) 
fourreau m; (for electric cable) gaine f, 
(contraceptive) préservatif m 
shed? [fed] n (in garden) abri m; (in factory) 
atelier m 
shed? [fed] (pt & pp shed, pres p shedding) vt 
(leaves) perdre; (tears, blood) verser; to s. its 
skin (of snake) muer; Fig to s. light on sth 
éclairer qch 
she'd [fi:d] = she had, she would 
sheen [fin] n lustre m 
sheep [Jip] n inv mouton m esheepdog n 
chien m de berger esheepskin n peau f de 
mouton; s. jacket veste fen peau de mouton 
sheepish ['fi:p1f] adj penaud esheepishly 
adv d'un air penaud 
sheer [fi(r)] adj (pure) pur; (Stockings) trés 
fin; (cliff) a pic; by s. chance tout a fait par 
hasard 
sheet [fi:t] 1 (on bed) drap m; (of paper) 
feuille f, (of glass, ice) plaque f, s. metal tdle f 
sheikh [ferk] ncheikm 
shelf [felf] (p/ shelves [felvz]) n étagére F (in 
shop) rayon m; (on cliff) rebord m; set of 
shelves étagéres fpl; Com s. life durée f de 
conservation avant vente 
shell [fel] 1 (a) (of egg, snail, nut) coquille f, 
(of tortoise, lobster) carapace f, (on beach) 
coquillage m; (of peas) cosse f, (of building) 
carcasse f(b) (explosive) obus m 
2 vt (a) (peas) écosser; (nut, shrimp) décor- 

tiquer (b) (town) bombarder (¢) Fam to s. out 
a lot of money sortir pas mal d'argent e shell- 
ing n bombardement me shell suit n survéte- 
ment m (en synthétique brillant) 
she'll [fi:l] = she will, she shall 

shellfish ['felf1f] 1 inv (crustacean) crus- 
tacé m; (mollusc) coquillage m 
2 npl Culin (as food) fruits mpi de mer 

shelter ['felta(r)] 117 (place, protection) abri 
m, to take s. se mettre a l'abri (from de); to 
seek s. chercher un abri 
2 vt abriter (from de); (criminal) accueillir 
3 visabriter (from de) «sheltered adj (place) 

abrité; she’s had as. life elle a eu une enfance 
trés protégée 
shelve [felv] vt (postpone) mettre au placard 
shelving ['felvin] n rayonnages mpl 
shepherd ['fepad] 17 berger m; Brs.’s pie ~ 
hachis m Parmentier 
2 vt to s. sb in faire entrer qn; to s. sb around 

piloter qn e shepherdess n bergére f 
sherbet ['f3:bot] n Br (powder) poudre f 
acidulée; Am (sorbet) sorbet m 
sheriff ['fertf] n Am shérif m 
sherry ['feri] n sherry m, xérésm 
Shetlands [fetlondz] np/ the S. les Shetland 
fpl 
shield [fi:ld] 11 bouclier m; (police badge) 
badge m 
2 vt protéger (from de) 

shift [{rft] 1 (change) changement m (of or 
in de); (period of work) poste m; (workers) 
équipe Ff, s. key (on computer, typewriter) 
touche fdes majuscules 
2 vt (move) déplacer; (Stain) enlever; (em- 

ployee) muter (to a); to s. places changer de 
place; to s. the blame on to sb rejeter la 
responsabilité sur qn; Am to s. gear(s) (in 
vehicle) changer de vitesse 
3 vi bouger; (of stain) partir eshiftwork n 

travail m posté 
shiftless ['fiftlas] adj fainéant 
shifty ['frfti] (-ier, -iest) adj (person) louche; 
(look) fuyant 
shilly-shally ['filifelr] (pt & pt -ied) vi hési- 
ter 

shimmer ['fima(r)] 17 (Of silk) chatoiement 
m; (of water) miroitement m 
2 vi (of silk) chatoyer; (of water) miroiter 

shin [fin] 7 tibia m; s. pad (of hockey player) 
jambiére f 
shindig ['findig] n Fam nouba f 
shine [fain] 17 brillant m; (on metal) éclat m 
2 (pt & pp shone) vt (polish) faire briller; 

(light, torch) braquer 
3 vi briller; to s. with joy (of face) rayonner 

de joie; (of eyes) briller de joie eshining adj 
brillant; a s. example of un parfait exemple 
de 
shingle ['fingol] n (on beach) galets mpl; (on 
roof) bardeau m 
shingles [' fingolz] n Medzonam 
shiny [' faint] (-ier, -iest) adj brillant 
ship [fp] 1 navirem 
2 (pt & pp -pp-) vt (send) expédier; (trans- 

port) transporter; (take on board) embarquer 
(on to sur) eshipbuilding n construction / 
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navale eshipmate n camarade m de bord 
¢ shipment rn cargaison fe shipowner n arma- 
teur m eshipping n (traffic) navigation f, 
(Ships) navires mpl; s. agent agent m mari- 
time; s. line compagnie f de navigation 
eshipshape adj & adv en ordre e shipwreck n 
naufrage m eshipwrecked adj naufragé; to 
be s. faire naufrage eshipyard n chantier m 
naval 
shire ['fara(r)] n Brcomté m 
shirk [f3:k] 1 vf (duty) se dérober a; (work) 
éviter de faire 
2 vi tirer au flanc eshirker n tire-au-flanc m 

inv 
shirt [[3:t] n chemise f (of woman) chemisier 
m: (of sportsman) maillot m ¢ shirtsleeves npl 
in (one’s) s. en bras de chemise 
shiver ['fiva(r)] 17 frisson m, to send shivers 
down sb’s spine donner le frisson a qn 
2 vi frissonner (with de) eshivery adj to be 

s. frissonner 
shoal [fal] 7 (of fish) banc m 
shock [fok] 1.7 (impact, emotional blow) 
choc m; (of earthquake) secousse f, (electric) 
s. décharge f (électrique); to be in s. étre en 
état de choc; the news came as as. to me la 
nouvelle ma stupéfié 
2 adj (wave, tactics, troops) de choc; s. 

absorber amortisseur m; s. therapy électro- 
chocs mpl 
3 vt (offend) choquer; (surprise) stupéfier 

eshocking adj (outrageous) choquant; (very 
bad) atroce shockingly adv (extremely, 
badly) atrocement e shockproof adj antichoc 
inv 
shod [{pd] pt & pp of shoe 
shoddy ['fodr] (-ier, -iest) adj (goods) de 
mauvaise qualité eshoddily adv (made, 

done) mal 
shoe [fu:] 1 chaussure f, (for horse) fer ma 
cheval; (brake) s. (in vehicle) sabot m (de 
frein); Fig | wouldn't like to be in your shoes 
je naimerais pas étre a ta place; s. polish 
cirage m; s. repair shop cordonnerief, s. shop 
magasin m de chaussures 
2 (pt & pp shod) vt (horse) ferrer e shoehorn 

nchausse-pied me shoelace nlacet me shoe- 
maker n fabricant m de chaussures; (cobbler) 
cordonnier m e shoestring n Fam ona s. avec 
trois fois rien 
shone [Br fon, Am faun] pt & pp of shine 
shoo [fu:] 1 (pt & pp shooed) vf to s. (away) 
chasser 
2 exclam ouste! 

shook [fok] pt of shake" 
shoot [fu:t] 17 (of plant) pousse f 
2 (pt & pp shot) vt (bullet) tirer; (arrow) 

lancer; (film, scene) tourner; to s. sb (kill) 
tuer qn par balle; (wound) blesser qn par 
balle; (execute) fusiller qn 
3 vi (with gun) tirer (at sur); Football shooter 

eshooting 17 (Shots) coups mpl de feu; (inci- 

dent) fusillade f; (of film, scene) tournage m2 
adj s. star étoile f filante eshoot-out n Fam 
fusillade f 
> shoot away vi (of vehicle, person) partir a 
toute vitesse » shoot back vi (return fire) ri- 
poster »shoot down vt sep (plane) abattre 
» shoot off vi (leave quickly) filer » shoot out 
vi (Spurt out) jaillir »shoot up vi (of price) 
monter en fléche; (of plant, child) pousser 
vite; (spurt) jaillir; (of rocket) sélever 
shop [Jop] 17 magasin m; (small) boutique f, 
(workshop) atelier m; at the baker's s. a la 
boulangerie, chez le boulanger; Br s. assist- 
ant vendeur, -euse mf, Br s. floor (workers) 
ouvriers mpl; Br s. front devanture f, Br s. 
steward délégué, -ée mf syndical(e); s. win- 
dow vitrine f 
2 (pt & pp -pp-) vt Br Fam to s. sb balancer qn 
3 vi faire ses courses (at chez); to s. around 

comparer les prix eshopkeeper n commer- 
cant, -ante mf e shoplifter n voleur, -euse mf 
a létalage eshoplifting n vol m a létalage 
eshopper n (customer) client m, cliente f, Br 
(bag) sac m a provisions «shopping 1 1 
(goods) achats mpl; to go s. faire des courses; 
to do one’s s. faire ses courses 2 adj (Street, 
district) commergant; s. bag/basket sac m/ 
panier m a provisions; s. centre centre m 
commercial; s. list liste f des commissions 
e'shop'soiled (Am shop'worn) adj défraichi 
shore [f2:(r)] 117 (of sea) rivage m; (of lake) 
bord m; ons. a terre 
2 vt to s. up (wall) étayer; Fig (company, 

economy) consolider 
shorn [fon] adj (head) tondu; Literary s. of 
(stripped of) dénué de 
short [fo:t] 1 (-er, -est) adj court; (person, 
distance) petit; (syllable) bref (f bréve); (im- 
patient, curt) brusque; to be s. of sth étre a 
court de qch; we're s. of ten men il nous 

manque dix hommes; s. of a miracle, we 
won't... 4 moins d'un miracle, nous ne...; 
money/time is s. l'argent/le temps manque; 
in as. time or while dans un petit moment; a 
s. time or while ago il y a peu de temps; I'll 
stay for a s. time or while je resterai un petit 
moment; Tony is s. for Anthony Tony est le 
diminutif d’Anthony; he’s not far s. of forty il 
nest pas loin de la quarantaine; in s. bref; Br 
s. list liste f de candidats retenus; s. story 
nouvelle f 
2 adv to cut s. (hair) couper court; (visit) 

abréger: (person) couper la parole a; to stop 
s. of doing sth se retenir tout juste de faire 
qch; to be running s. of sth navoir presque 
plus de qch; to fall s. of sth ne pas atteindre 
qch 
3 n Fam El court-circuit m eshortbread n 

sablé m e'short-'change vt (buyer) ne pas 
rendre assez de monnaie a e'short-'circuit 1 
n court-circuit m 2 vt court-circuiter 3 vi se 
mettre en court-circuit eshortcoming n dé- 
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faut m eshort cut 7 raccourci m e shortfall n 
manque m eshorthand n sténo f, in s. 
en sténo; s. typist sténodactylo f eshort- 
‘handed adj a court de personnel eshort- 
‘lived adj de courte durée eshort'sighted 
adj myope; Fig (in one’s judgements) impré- 
voyant eshort'sightedness n myopie f, Fig 
imprévoyance f e'short-' sleeved adj 4 man- 
ches courtes eshort-'staffed adj a court de 
personnel eshort-‘tempered adj irascible 
e'short-'term adj a court terme e short-time 
‘working n Br chomage m partiel 
shortage ['fo:tidz] n pénurie f to have no s. 
of sth ne pas manquer de qch 
shorten ['fo:tan] vf raccourcir 
shortening ['fo:tanm] n Br Culin matiére f 
grasse 
shortly ['fo:tlt] adv (soon) bient6t; s. before/ 
after peu avant/aprés 
shorts [fo:ts] mpl (a pair of) s. un short; boxer 
s.calegonm 
shot [fot] 1 pt & pp of shoot 
2 n (from gun) coup m, (with camera) prise f 

de vues; Football coup de pied; Fam (injec- 
tion) piqire Ff, to fire as. tirer; to be a good s. 
(of person) étre bon tireur; to have as. at sth/ 
doing sth essayer qch/de faire qch; it’s a long 
s. Cest un coup a tenter; Fig like a s. sans 
hésiter; Fam to get s. of sb/sth (get rid of) se 
débarrasser de qn/qch eshotgun 7 fusil mde 
chasse 
should [fod, unstressed fad] 

La forme négative should not sécrit shouldn't 
en forme contractée. 

v aux (a) (expressing obligation) you s. do it 
vous devriez le faire; | s. have stayed j'aurais 
di rester 
(b) (expressing possibility) the weather s. im- 
prove le temps devrait s'améliorer; she s. 
have arrived by now elle devrait étre arrivée 
a l'heure qu’il est 
(¢) (expressing preferences) | s. like to stay jai- 
merais bien rester; Is. like to jaimerais bien; 
I's. hope so jespére bien 
(d) (in subordinate clauses) it’s strange (that) 
she s. say no ilest étrange quelle dise non; he 
insisted that she s. meet her parents il a in- 
sisté pour quelle rencontre ses parents 
(e) (in conditional clauses) if he s. come, s. he 
come s'il vient 
(f) (in rhetorical questions) why s. you sus- 
pect me? pourquoi me soupconnez-vous?; 
who s. | meet but Martin! et qui a-t-il fallu 
que je rencontre? Martin! 
shoulder ['faulda(r)] 17 épaule f to have 
round shoulders étre voiité; Fig to be looking 
over one’s s. étre constamment sur ses gar- 
des; s.-length hair cheveux mpi mi-longs; s. 
bag sac m besace; s. blade omoplate fs. pad 

épaulette f s. strap (of garment) bretelle f 
2 vt (responsibility) endosser 
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shout [fast] 17 crim; to give sb as. appeler 
qn 
2 vt to s. sth (out) crier qch; to s. sb down 
empécher qn de parler 
3 vitos. (out) crier; to s. to sb to do sth crier 

a qn de faire qch; to s. at sb crier aprés qn 
e shouting nr (shouts) cris mpl 
shove [fav] 17 poussée f, to give sb/sth a s. 
pousser qn/qch 
2 vt pousser; Fam to s. sth into sth fourrer 

qch dans qch; Fam to s. sb around chahuter 
qn 
3 vi pousser; Fam to s. off (leave) dégager; 

Fam to s. over (move over) se pousser 
shovel ['faval] 17 pelle f 
2 (Br-ll-, Am -I-) vt pelleter; to s. snow up or 
away enlever la neige a la pelle; to s. leaves 
up ramasser des feuilles a la pelle; Fam to s. 
sth into sth fourrer qch dans qch 
show [fu] 17 (concert, play) spectacle m; 
(on TV) émission f, Cin séance f, (exhibition) 
exposition Ff, (of force, friendship) démonstra- 
tion f, (pretence) semblant m (of de); to be on 
s. tre exposé; to put sth on s. exposer qch; 
Br to give a good s. (of sportsman, musician, 
actor) jouer bien; good s.! bravo!; it’s (just) 
for s. c'est pour épater la galerie; to make a s. 
of one’s wealth faire étalage de ses riches- 
ses; to make a s. of being angry faire sem- 
blant détre en colére; s. business le monde 
du spectacle; Br s. flat appartement m té- 
moin; s. girl girl fs. jumping jumping m 
2 (pt showed, pp shown) vt montrer (to a; 

that que); (in exhibition) exposer; (film) pas- 
ser; (indicate) indiquer; to s. sb sth, to s. sth 
to sb montrer qch a qn; to s. sb to the door 
reconduire qn; to s. sb how to do sth montrer 
a qn comment faire qch; it (just) goes to s. 
that ca montre bien que; Fam I'll s. him! je 
vais lui apprendre! 
3 vi (be visible) se voir; (of film) passer; ‘now 

showing’ (film) ‘a l'affiche’ «showcase n vi- 
trine f «showdown n confrontation f « show- 
manship n sens m du spectacle e show-off n 
Pej craneur, -euse mf «showpiece n joyau m 
showroom 7 magasin m 

»show around vt sep to s. sb around the 
town faire visiter la ville a qn; she was shown 
around the house on lui a fait visiter la 
maison » show in vt sep (visitor) faire entrer 
> show off 1 vt sep Pej (display) étaler; (high- 
light) faire valoir 2 vi Pej craner » show out vf 
sep (visitor) reconduire » show round vf sep = 
show around » show up 1 vt sep (embarrass) 
faire honte a; (reveal) faire ressortir 2 vi (stand 
oul) ressortir (against contre); (of error) 
étre visible; Fam (of person) se présenter 

shower ['fawa(r)] 1 (bathing, device) dou- 
che f, (of rain) averse f, (of blows) déluge m; 
Am (party) réception f (avec remise de ca- 
deaux); to have or take a s. prendre une 
douche; s. curtain rideau m de douche; 
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s. gel gel m de douche; s. head pomme f de 
douche 
2 vt to s. sb with (gifts, abuse) couvrir qn de 

eshowery adj pluvieux, -ieuse 
showing [' foun] 2 (film show) séance f, (of 
team, player) performance f 
shown [foun] pp of show 
showy ['faut] (-ier, -iest) adj voyant 
shrank [{regk] pt of shrink 
shrapnel ['frepnoal] 7 éclats mp/dobus 
shred [fred] 11 lambeau m; to tear sth to 
shreds mettre qch en lambeaux; Fig nota s. 
of truth pas une once de vérité; Fig notas. of 
evidence pas la moindre preuve 
2 (pt & pp -dd-) vt mettre en lambeaux; 

(documents) déchiqueter; (food) couper 
grossiérement ¢ shredder rn (for paper) déchi- 
queteuse f 
shrew [fru:] n Pej (woman) mégére f 
shrewd [fru:d] (-er, -est) adj (person, plan) 
astucieux, -ieuse e shrewdly adu astucieuse- 
ment e shrewdness 77 astuce / 
shriek [frik] 1 cri mstrident 
2 vi pousser un cri strident; to s. with pain/ 

laughter hurler de douleur/de rire 
shrift [{rift] 1 to get short s. étre traité sans 
ménagement 
shrill [fril] (-er, -est) adj aigu (faigué) 
shrimp [frimp] mcrevette f Pej (small person) 
nabot, -ote mf 
shrine [fram] n (place of worship) lieu m 
saint; (tomb) tombeau m 
shrink [rink] 12 Am Fam (psychiatrist) psy 
mf 
2 (pt shrank or Am shrunk, pp shrunk or 

shrunken) vt (of clothes) faire rétrécir 
3 virétrécir; to s. from doing sth repugnera 

faire qch; to s. from an obligation se dérober 
devant une obligation ¢ shrinkage [-1d3] n (of 
material) rétrécissement m; (in sales, profits) 
diminution f e'shrink-' wrapped adj emballé 
sous film plastique 
shrivel ['‘frivol] (Br -ll-, Am -I-) 1 vt to s. (up) 
dessécher 
2 vito s. (up) se dessécher 

shroud [fraud] 1 7 linceul m; Fig a s. of 
mystery un voile de mystere 
2 vt to be shrouded in sth étre enveloppé de 

qch 
Shrove Tuesday [Br frawv'tju:zdi] n Mardi m 
gras 
shrub [frab] 7 arbuste me shrubbery (pl -ies) 
nmassif m darbustes 
shrug [frag] 11 haussement mdépaules 
2 (pt & pp -gg-) vt to s. one’s shoulders 

hausser les épaules; to s. sth off dédaigner 
qch 
shrunk(en) ['frank(on)| pp of shrink 
shudder ['fadoa(r)] 1 frémissement m, (of 
machine) vibration f 
2 vi (of person) frémir (with de); (of 

machine) vibrer; | s. to think of it jai des 

frissons quand j'y pense 
shuffle ['fafal] 1 vt (cards) battre 
2 vti to s. (one’s feet) trainer les pieds 

shun [fan] (pt & pp -nn-) vt fuir, éviter 
shunt [fant] vt (train, conversation) aiguiller 
(on to sur); Fam we were shunted (to and 
fro) on nous a baladés 
shush [fof] exclam chut! 
shut [fat] 1 (pt & pp shut, pp shutting) vt 
fermer; to s. one’s finger in a door se prendre 
le doigt dans une porte 
2 vi (of door) se fermer; (of shop, museum) 

fermer; the door doesn't s. la porte ne ferme 
pas e shutdown n (of factory ) fermeture f 
»shut away vf sep (lock away) enfermer 
»shut down 1 vt sep fermer (définitivement) 
2 vi fermer (définitivement) »shut in vf sep 
(lock in) enfermer »shut off vt sep (gas, 
electricity) couper; (engine) arréter; (road) 
fermer; (isolate) isoler » shut out vf sep (keep 
outside) empécher dentrer; (exclude) exclure 
(of or from de); (view) boucher; to s. sb out 
enfermer qn dehors » shut up 1 vf sep (close) 
fermer; (confine) enfermer; Fam (silence) 
faire taire 2 vi Fam (be quiet) se taire 
shutter ['fata(r)] (on window) volet m; (of 
shop) store m; (of camera) obturateur m 
shuttle ['fatal] 17 (bus, train, plane) navette 
f, s. service navette 
2 vt transporter 
3 vifaire la navette 

shuttlecock ['/atalkok] nvolant m 
shy [fai] 1 (-er, -est) adj timide; to be s. of 
doing sth éviter de faire qch a tout prix 
2 vi to s. away from sb/from doing sth 

éviter qch/de faire qch eshyness n timidité f 
Siamese [sato'mi:z] adj S$. cat chat msiamois; 
S. twins (boys) fréres mpl siamois; (girls) 
soeurs fp/ siamoises 
sibling ['stblin] n (brother) frére m; (sister) 
soeur f 
Sicily ['ststli] n la Sicile ¢Si'cilian 1 adj sici- 
lien, -ienne 2 n Sicilien, -ienne mf 
sick [stk] 1 (-er, -est) adj (ill) malade; (hu- 
mour) de mauvais gout; to be s. (be ill) étre 
malade; (vomit) vomir; to feel s. avoir mal au 

coeur; to be off or away s., to be on s. leave 
étre en congé de maladie; to be s. of sb/sth 
en avoir assez de qn/qch; to bes. and tired of 
sb/sth en avoir ras le bol de qn/qch; to have a 
s. mind avoir l'esprit dérangé; Fig he makes 
me s. il m€coeure 
2 n Br Fam (vomit) vomi m 
3 npl the s. (sick people) les malades mpl 

esickbay 7 infirmerie f esickbed 7 lit m de 
malade 
sicken ['sikan] 1v/ écceurer 
2 vi Br to be sickening for something couver 
quelque chose e sickening adj écceurant 
sickly ['‘stkli] (-ier, -iest) adj maladif, -ive; 
(pale, faint) pale; (taste) écceurant 
sickness ['stknis] 7 (illness) maladie f, 
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(vomiting) vomissements mpl; Br s. benefit 
indemnité /journaliére 
side [said] 11 c6té m; (of hill, animal) flanc m; 
(of road, river) bord m; (of beef) quartier m; (of 
question, character) aspect m; (team) équipe 
f, the right s. (of fabric) 'endroit m; the wrong 
s. (of fabric) lenvers m; at or by the s. of 
(nearby) a coté de; at or by my s. a cdté de 
moi, 4 mes cétés; s. by s. l'un a coté de l'autre; 
to move to one s. sécarter; on this s. de ce 
coté; on the other s. de l'autre cté; Fam it’s a 
bit on the big s. cest un peu grand; to take 
sides with sb se ranger du c6té de qn; she's 

on our s. elle est de notre cdté; to change 
sides changer de camp; to do sth on the s. (as 
extra job) faire qch pour arrondir ses fins de 
mois 
2 adj (lateral) \atéral; (view, glance) de cété; 

(Street) transversal; (effect, issue) secondaire 
3 vi to s. with sb se ranger du cdté de qn 

esideboard n buffet m esideboards np/ Br 
(hair) pattes fpl esideburns npl (hair) pattes 
fpl esidecar n side-car m e-sided su/f ten- 
sided a dix cdtés e sidekick n Fam acolyte m 
¢sidelight n Br (on vehicle) feu m de position 
esideline n (activity) activité f secondaire; 
(around playing field) ligne f de touche 
eside-saddle adv to ride s. monter en ama- 
zone esidestep (pt & pp -pp-) vt éviter « side- 
track vf distraire; to get sidetracked sécarter 

du sujet ¢ sidewalk n Am trottoir me sideways 
1 adv (look, walk) de c6té 2 adj a s. look/ 
move un regard/mouvement de coté 
siding ['saidin} n Rail voie fde garage 
sidle ['saidal] vi to s. up to sb se glisser vers 
qn 
siege [si:d3] n (by soldiers, police) siége m; to 
lay s. to a town assiéger une ville; under s. 
assiégé 
siesta [si'esta] n sieste f, to take or have a s. 
faire la sieste 
sieve [stv] 11tamis m; (for liquids) passoire f; 
(for gravel, ore) crible m 
2 vttamiser ¢ sift 1 vt (flour) tamiser; (stones) 

cribler; Fig to s. out the truth dégager la 
vérité 2 vi to s. through (papers) examiner 
(a la loupe) 

sigh [sai] 11 soupir m 
2 vi soupirer; to s. with relief pousser un 

soupir de soulagement 
3 vt ‘yes’, she sighed ‘oui’, soupira-t-elle 

sight [sait] 1 7 (faculty) vue f, (thing seen) 
spectacle m; (on gun) viseur m; to lose s. of 
sb/sth perdre qn/qch de vue; to catch s. of 
sb/sth apercevoir qn/qch; to come into s. 
apparaitre; at first s. 4 premiére vue; by s. 
de vue; on or at s. a vue; in s. (target, end, 
date) en vue; out of s. (hidden) caché; (no 
longer visible) disparu; to disappear out of s. 
or from s. disparaitre; keep out of s.! ne te 
montre pas!; he hates the s. of me il ne peut 
pas me voir; it’s a lovely s. cest beau a voir; 

the (tourist) sights les attractions fp/ touris- 
tiques; to set one’s sights on (job) viser; Fam 
as. longer bien plus long 
2 vt (land) apercevoir ¢ sighted adj voyant 

¢ sighting n to make a s. of sb apercevoir qn 
sightly ['saitl1] adj not very s. pas trés beau (f 
belle) a voir 
sightseer ['saitsi:a(r)] n touriste mf e sight- 
seeing n to go s., to do some s. faire du 
tourisme 
sign [sam] 17 signe m; (notice) panneau m; 
(over shop, inn) enseigne f, no s. of aucune 
trace de; s. language langage m des sourds- 
muets 
2 vt (put signature to) signer; (in sign lan- 

guage) dire en langage des sourds-muets; to 
s. sth away (rights) renoncer a qch; to s. on or 
up (worker, soldier) engager 
3 vi signer; to s. for (letter) signer le regu de; 

to s. in (in hotel) signer le registre; to s. off 
(say goodbye) dire au revoir; Br to s. on (on 
the dole) s'inscrire au chOmage; to s. on or up 
(of soldier, worker) sengager; (for course) 
s'inscrire 
signal ['signol] 11 signal m; Rail Brs. box, Am 
s. tower poste m daiguillage 
2 (Br -ll-, Am -l-) ot (be a sign of) indiquer; 

(make gesture to) faire signe a 
3 vi (make gesture) faire signe (to a); (of 

driver) mettre son clignotant; to s. (to) sb to 
do sth faire signe a qn de faire qch e signal- 
man (p/ -men) 7 Rail aiguilleur m 
signature ['signotfa(r)] n signature fs. tune 
indicatif m signatory [-tort] (pi -ies) n si- 
gnataire mf 
signet ring [‘signitrin| n chevaliére f 
significant [sig'nifikont] adj (important, 
large) important; (meaningful) significatif, 
-ive ¢ significance n (meaning) signification f 
(importance) importance fe significantly adv 
(appreciably) sensiblement; s., he... fait si- 
gnificatif, il... 
signify ['signifai] (pt & pp -ied) vt (mean) 
signifier (that que); (make known) signifier 
(toa) 
signpost ['sainpoust] 1 poteau m indica- 
teur 

2 vt signaliser 
Sikh [sizk] adj &n sikh (m/f) 
silence ['satlons] 1 7 silence m; in s. en 
silence 
2 vt faire taire «silencer n (on car, gun) 

silencieux m 
silent ['satlont] adj silencieux, -ieuse; (film, 
anger) muet (f muette); to keep or be s. 
garder le silence (about sur) esilently adv 
silencieusement 
silhouette [silu:'et] 1 silhouette fe silhouet- 
ted adj to be s. against se profiler contre 
silicon [‘silikon] n silicium m; s. chip puce / 
électronique 
silicone ['silikoun] n silicone f 



315 silk > sip 

silk [silk] nsoief, s. dress robe fde ou en soie 
e silky (-ier, -iest) adj soyeux, -euse 
sill [stl] n (of window) rebord m 
silly ['stl1] 1 (-ier, -iest) adj béte, idiot; to do 
something s. faire une bétise; to look s. avoir 
lair ridicule; to laugh oneself s. mourir de 
rire 
2 adv (act, behave) bétement esilliness n 

bétise f 
silo [‘satlas] (pl -os) nsilom 
silt [silt] n vase / 
silver [‘stlva(r)] 17 argent m; (plates) argen- 
terie f, Br £5 ins. 5 livres en piéces dargent 
2 adj (spoon) en argent, d'argent; (hair, 

colour) argenté; s. jubilee vingt-cinquieme 
anniversaire m; Br s. paper papier m d'argent; 
s. plate (articles) argenterie f e 'silver-' plated 
adj plaqué argent esilversmith n orfévre m 
esilverware 7 argenterie f esilvery adj (col- 
our) argenté 
similar [‘stmila(r)] adj semblable (to a) « si- 
milarity [-‘leriti] (p/ -ies) n ressemblance f 
(between entre; to avec) e similarly adv de la 
méme fagon; (likewise) de méme 
simile [‘stmili1] 1 comparaison f 
simmer ['sima(r)] 1 vt (vegetables) mijoter; 
(water) laisser frémir 
2 vi (of vegetables) mijoter; (of water) frémir; 

Fig (of revolt, hatred) couver; to s. with rage 
bouillir de rage; Fam to s. down se calmer 
simper ['simpa(r)] vi minauder 
simple [‘simpel] (-er, -est) adj (easy) simple; 
(unintelligent) simplet, -ette ¢ 'simple-'minded 
adj simple desprit ¢'simple-'mindedness n 
simplicité f d’esprit esimpleton n simple mf 
desprit esim'plicity n simplicité f 
simplify [‘stmplifat] (pt & pp -ied) vt simpli- 
fier esimplification [-fi'kerfan] nm simplifica- 
tion f 
simplistic [sim'plisttk] adj simpliste 
simply ['simpl1] adv (plainly, merely) simple- 
ment; (absolutely) absolument 
simulate [‘simjoleit] v/ simuler 
simultaneous [By simol'temntas, Am satmal- 
‘temios] adj simultané * simultaneously adv 
simultanément 
sin [sm] 17 péché m 
2 (pt & pp -nn-) vi pécher 

since [sins] 1prep (in time) depuis; s.1999/my 
departure depuis 1999/mon départ; s. then 
depuis 
2 conj (in time) depuis que; (because) 

puisque; s. she’s been here depuis quelie est 
ici; it’s a year s. | saw him ¢a fait un an que je 

ne lai pas vu 
3 adv (ever) s. depuis 

sincere [sin'sia(r)] adj sincére sincerely adv 
sincérement; Br yours s., Am s. (in letter) 
veuillez agréer, Madame/Monsieur, l’expres- 
sion de mes salutations distinguées ¢ sincer- 
ity [-'seritr] n sincérité / 
sinew ['sinju:] 7 Anattendon m 

sinful ['sinfal] adj (act) coupable; (waste) 
scandaleux, -euse; he’s s. cest un pécheur; 
that’s s. cest un péché 
sing [sin] (pt sang, pp sung) vti chanter; to s. 
up chanter plus fort esinger n chanteur, 
-euse mf esinging 1 7n (of bird, musical tech- 
nique) chant m; (way of singing) fagon f de 
chanter 2 adj s. lesson/teacher legon f/pro- 
fesseur mde chant 
Singapore [singa'po:(r)] n Singapour m ou f 
singe [sind4] vt (cloth) roussir; (hair) briler 
single [stngal] 1 adj (only one) seul; (room, 
bed) pour une personne; (unmarried) céliba- 
taire; not as. book pas un seul livre; every s. 
day tous les jours sans exception; Brs. ticket 
aller m simple; s. parent pére m/mére f céli- 
bataire; s.-parent family famille / monopa- 
rentale; Pol s. party parti m unique; s. 
European market marché m unique euro- 
péen 
2 n Br (ticket) aller m simple; (record) single 

m; Tennis singles simples mpl; singles bar bar 
m pour célibataires 
3 vt to s. sb out sélectionner qn ¢'single- 

‘breasted [-brestid] adj (jacket) droit ¢ single- 
‘decker n = autobus sans impériale e 'single- 
‘handedly adv tout seul (f toute seule) 

e'single-'minded adj (person) résolu; (deter- 
mination) farouche e'single-'mindedly adv 
résolument esingle-sex ‘school n Br école f 
non mixte 
singlet [‘singlit] n Br maillot mde corps 
singly [‘smjgli] adv (one by one) un a un 
singsong [‘sinspn]| 7 to get together fora s. 
se réunir pour chanter 
singular ['sijgjula(r)] 1 adj Grammar singu- 
lier, -iére; (remarkable) remarquable 

2 nsingulier m; in the s. au singulier 
sinister ['stnista(r)] adj sinistre 
sink’ [sink] 1 (in kitchen) évier m, (in bath- 
room) lavabo m 
sink? [sink] (pt sank, pp sunk) 1 vf (ship) 
couler; (well) creuser; to s. a knife into sth 
enfoncer un couteau dans qch; to s. money 
into a company investir de l'argent dans une 
société; a sinking feeling un serrement de 
coeur 
2 vi (of ship, person) couler; (of water level, 

sun, price) baisser; (collapse) s'affaisser; my 
heart sank j'aieu un pincementde cceur; tos. 
(down) into (mud) senfoncer dans; (arm- 
chair) s'affaler dans; to s. in (of ink, water) 
pénétrer; Fam (of fact, idea) étre assimilé; 
Fam it hasn't sunk in yet je nai/il n'a/etc pas 
encore digéré la nouvelle 
sinner [‘sina(r)] n pécheur m, pécheresse f 
sinuous ['sinjzas] adj sinueux, -ueuse 
sinus [sainos] nm Anat sinus m esinusitis 
{-'sartas] n Med sinusite f, to have s. avoir 
une sinusite 
sip [sip] 17 petite gorgée/ 

2 (pt & pp -pp-) vt siroter 
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siphon ['saifon] 11 siphon m 
2 vt to s. sth off (liquid) siphonner qch; 

(money) détourner qch 
sir [sa:(r)] n monsieur m; S. Walter Raleigh 
(title) sir Walter Raleigh 
siren ['saroran] n siréne f 
sirloin ['s3:loin] n (beef) aloyaum 
sissy ['sts1] n Fam (boy, man) femmelette f 
sister ['sisto(r)] 1 soeur f/, (nurse) infirmiére- 
chef f esister-in-law (p/ sisters-in-law) n 
belle-sceur /¢ sisterly adj fraternel, -elle 

sit [sit] (pt & pp sat, pres p sitting) 1 vt (child 
on chair) asseoir, Br (exam) se présenter a 
2 vi (of person) siasseoir; (for artist) poser 

(for pour); (of assembly) siéger; to s. at home 
rester chez soi; to be sitting (of person, cat) 
tre assis; to be sitting on its perch (of bird) 
étre sur son perchoir; she was sitting read- 
ing, she sat reading elle était assise a lire 
» sit around v/ rester assis a ne rien faire » sit 
back vi (in chair) se caler; (rest) se détendre; 
(do nothing) ne rien faire » sit down 1 v/ to s. 
sb down asseoir qn 2 vis'asseoir; to be sitting 
down étre assis » sit for vt insep Br (exam) se 
présenter a » sit in on vt insep (lecture) assis- 
ter a » sit on vt insep (jury) étre membre de; 
Fam (fact) garder pour soi »sit out vf sep 
(event, dance) ne pas prendre part a; (film) 
rester jusqu'au bout de » sit through vf insep 
(film) rester jusqu'au bout de » sit up vi to s. 
up (straight) s'asseoir (bien droit); (straighten 
one’s back) se redresser; to s. up waiting for 
sb veiller jusqu’au retour de qn 
sitcom ['sitkom] 7 sitcom m 
sit-down ['sitdaon] adj s. meal repas m servi 
a table; s. strike gréve /sur le tas 
site [salt] 1 1 (position) emplacement m; 
(archaeological) site m; (building) s. chantier 
m (de construction) 
2 vt (building) placer 

sit-in ['sitin] n (protest) sit-in m inv 
sitter ['sita(r)] n (for child) baby-sitter mf 
sitting [‘sitry] 11 séance f, (in restaurant) 
service m 

2 adj (committee) en séance; Fam s. duck 
cible f facile; s. tenant locataire m/f dans les 
lieux ¢ sitting room n salon m 
situate ['sit{uert] vf situer; to be situated 
étre situé ¢ situation n situation / 
six [stks] adj & n six (m) «sixth adj &nsixiéme 
(mf); Br Sch (lower) s. form ~ classe f de 
premiére; Br Sch (upper) s. form ~ classe f 
terminale; as. (fraction) un sixiéme 
sixteen [sik'stiin] adj & n seize (m) esix- 
teenth adj & n seiziéme (mf) 
sixty ['stksti] adj & n soixante (m) e sixtieth 
adj & n soixantiéme (m/) 
size |saiz| 11 (of person, animal, clothes) taille 
f, (of shoes, gloves) pointure f, (of shirt) enco- 
lure f, (measurements) dimensions fpl; (of egg, 
fruit, packet) grosseur f, (of book) grandeur f, 
(of town, damage, problem) étendue f, (of 
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sum) montant m; hip/chest s. tour m de han- 
ches/de poitrine; it’s the s. of cest grand 
comme 
2 vt to s. up (person) jauger; (situation) 

évaluer 
sizeable ['saizobol) adj non négligeable 
sizzle ['sizal] vi grésiller ¢ sizzling adj s. (hot) 
bralant 
skate’ [skeit] 1 patin m; Fam to get one’s 
skates on se dépécher 
2 vi (on ice-skates) faire du patin a glace; (on 

roller-skates) faire du roller eskateboard n 
planche f a roulettes eskater n patineur, 
-euse mfe skating n patinage m; to go s. faire 
du patinage; s. rink (for ice-skating) patinoire 
f, (for roller-skating) piste f 
skate? [skeit] n (fish) raief 
skeleton ['skeliton] n squelette m; Fig to 
have a s. in the closet avoir un secret hon- 
teux; s. key passe-partout m inv; s. staff 
personnel m minimum 
skeptic ['skeptik] adj & n Am sceptique (m/f) 
skeptical ['skeptikol] adj Am sceptique 
skepticism ['skeptisizom] n Am scepticisme 
m 

sketch [sket{] 11 (drawing) croquis m; (comic 
play) sketch m; a rough s. of the situation un 
résumé rapide de la situation 
2 vt to s. (out) (idea, view) exposer briéve- 

ment; Fig to s. in esquisser 
3 vi faire un/des croquis «sketchbook n 

carnet m de croquis ¢ sketchy (-ier, -iest) adj 
vague 
skew [skju:] 7 on the s. de travers 
skewer ['skju:o(r)] 1 (for meat) broche f, (for 
kebab) brochette f 
ski [ski:] 1 (p/ skis) n ski m; s. boot chaussure / 
de ski; s. jump (s/ope) tremplin m; (jump) saut 
m a skis; s. lift remonte-pente m; s. mask 
cagoule f/f, passe-montagne m; s. pants fu- 
seau m, s. resort station f de ski; s. run or 
slope piste f de ski; s. tow téléski m; s. wax 
fart m 
2 (pt skied [ski:d], pres p skiing) vi skier, 

faire du ski e skier n skieur, -ieuse m/e skiing 1 
n (sport) ski m 2 adj (school, clothes) de ski; Br 
s. holiday, Am s. vacation vacances fp/ de 
neige 
skid [skid] 1n dérapage m 
2 adj Am Fam to be on s. row étre a la rue 
3 (pt & pp -dd-) vi déraper; to s. into sth 

déraper et heurter qch 
skill [skil] n (ability) qualités fpl; (technique) 
compétence fe skilful (Am skillful) adj habile 
(at doing a faire; at sth en qch) eskilled adj 
habile (at doing 4 faire; at sth en qch); 
(worker) qualifié; (work) de spécialiste 
skillet [‘skilit] n Am poéle / (a frire) 
skim [skim] (pt & pp -mm-) 1 vf (milk) écré- 
mer; (soup) écumer; to s. (over) sth (surface) 
effleurer qch; skimmed milk lait m écrémé 
2 vt insep to s. through (book) parcourir 



317 

skimp [skimp] vi (on food, fabric) \ésiner (on 
sur) ¢ skimpy (-ier, -iest) adj (clothes) étriqué; 
(meal) maigre 
skin [skin] 17 peau f, Fig he has thick s. 
cest un dur; s. cancer cancer m de la peau; 
s. diving plongée f sous-marine; s. test 
cuti(-réaction) f 
2 (pt & pp -nn-) vt (fruit) peler; (animal) 

écorcher e'skin-'deep adj superficiel, -ielle 
e'skin-'tight adj moulant 
skinflint [‘skinflint] n avare mf 
skinhead ['skinhed] 7 Br skinhead mf 
skinny ['skin1] (-ier, -iest) adj maigre 
skint [skint] adj Br Fam (penniless) fauché 
skip’ [skip] 17 petit saut m 
2 (pt & pp -pp-) vt (miss, omit) sauter; to s. 

classes sécher les cours 
3 vi (hop about) sautiller; Br (with rope) 

sauter a la corde; Fam to s. off filer; Br 
skipping rope corde fa sauter 
skip? [skip] 7 Br (for rubbish) bennef 
skipper ['skipa(r)] 7 (of ship, team) capitaine 
m 
skirmish ['sk3:m1f] 1 accrochage m 
skirt [sk3:t] 17 jupef 
2 vt to s. round sth (bypass, go round) 

contourner qch e skirting board n Br plinthe f 
skittish ['skiti{] adj espiégle 
skittle ['skital] n Br quille f skittles (game) 
jeu m de quilles; to play skittles jouer aux 
quilles 
skive [skatv] vi Br Fam tirer au flanc; to s. off 
(slip away) se défiler ¢ skiver n Br Fam tire-au- 
flanc m inv 
skivvy [‘skrv1] (pl -ies) n Br Fam Pej bonne fa 
tout faire 
skulk [skalk] vi rdder 
skull [skal] 7 crane m eskullcap nr calotte f 
skunk [skank] n (animal) moufette f Pej 
(person) mufle m 
sky [skat] nciel me 'sky-'blue adj bleu ciel inv 
e skydiving n parachutisme m en chute libre 
e'sky-‘high adj (prices) exorbitant eskylark n 
alouette f eskylight 7 lucarne f eskyline n 
(horizon) horizon m eskyrocket vi Fam (of 
prices) monter en fléche eskyscraper n 
gratte-ciel m inv 
slab [sleb] n (of concrete) bloc m; (thin, flat) 
plaque f (of chocolate) tablette f, (of meat) 
tranche f épaisse; (paving stone) dalle f 
slack [slek] 1 (-er, -est) adj (not tight) mou (f 
molle); (careless) négligent; to be s. (of rope) 
avoir du mou; trade is s. le commerce va mal; 
in s. periods en périodes creuses 
2 vito s. off (in effort) se relacher e slackness 

n (negligence) négligence f, (laziness) fai- 
néantise f, (of rope) mou m; (of trade) stagna- 
tion f 
slacken ['slekoan] 1 vt to s. (off) (rope) rela- 
cher; (pace, effort) ralentir 
2 vito s. (off) (in effort) se relacher; (of produc- 

tion, demand, speed, enthusiasm) diminuer 
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slacker ['sleka(r)] n Fam (person) flemmard, 
-arde mf 
slacks [sleks] np/ pantalon m 
slag [slag] Br very Fam 1n (woman) salope f 

2 vt to s. sb off (criticize) débiner qn 
slag heap ['sleghi:p] n (near mine) terril m; 
(near steelworks) crassier m 
slain [slemn] pp of slay 
slake [sletk] vt Literary (thirst) étancher 
slalom [‘sla:lam] n (ski race) slalom m 
slam [slem] 17 claquement m 
2 (pt & pp -mm-) vt (door, lid) claquer; (hit) 

frapper violemment; Fam (criticize) éreinter; 
to s. the door in sb’s face claquer la porte au 
nez de qn; to s. sth (down) (put down) poser 
qch violemment 
3 vi (of door) claquer; to s. on the brakes 

écraser la pédale de frein 
slander [‘sla:nda(r)] 17 calomnief 

2 vtcalomnier 
slang [slen] 17 argot m 
2 adj (word) dargot, argotique; s. expres- 

sion expression / argotique ¢slanging match 
n Br Fam échange md'insultes 
slant [slant] 17 pente f Fig (point of view) 
perspective f, Fig (bias) parti m pris; ona s. 
penché; (roof) en pente 
2 vt (writing) incliner; Fig (news) présenter 

de facgon partiale 
3 vi (of roof, handwriting) étre incliné ¢ slan- 

ted, slanting adj penche; (roof) en pente 
slap [slep] 17 (with hand) claquef, as. inthe 
face une gifle 
2 (pt & pp -pp-) vt (person) donner une 

claque a; to s. sb’s face gifler qn; to s. sb’s 
bottom donner une fessée a qn; to s. some 
paint on sth passer un coup de peinture sur 
qch; Fig to s. sb down remettre qn a sa place 
3 adv Fam-s. in the middle en plein milieu 

slapdash ['slepdef] 1 adj (person) négli- 
gent; (task) fait a la va-vite 
2 adv (carelessly) a la va-vite 

slapstick [‘slepstik] adj & n s. (comedy) 
grosse farce f 
slap-up ['slepap] adj Br Fam s. meal gueule- 
tonm 
slash [slzf] 17 entaille f 

2 vt (cut) taillader; (reduce) réduire considé- 
rablement; prices slashed prix mpl sacrifiés 
slat [slet] n latte f 
slate [slett] 17 ardoise f 
2 vt BrFam (book) démolir 

slaughter ['slo:ta(r)] 1 (of people) massacre 
m, (of animal) abattage m 
2 vt (people) massacrer; (animal) abattre; 

Fam (defeat) massacrer «slaughterhouse n 
abattoir m 
Slav [sla:v] 1ad/ slave 

2 n Slave mf e Slavonic [sla'vontk] adj (lan- 
guage) slave 
slave [slerv] 1m esclave mf, Hist the s. trade la 
traite des Noirs; Fig & Pej s. driver négrier m 
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2 vi to s. (away) trimer; to s. away doing sth 
sescrimer a faire qch e slavery n esclavage m 
e slavish adj servile 
slaver ['slzva(r)] vi (dribble) baver (over sur) 
slay [sle1] (pt slew, pp slain) vt Literary tuer 
sleazy ['sli:z1] (-ier, -iest) adj Fam sordide 
sledge [sledz] (Am sled [sled]) n Br luge f, 
(horse-drawn) traineau m 
sledgehammer ['sledzhemoa(r)] n masse f 
sleek [slik] (-er, -est) adj (smooth) lisse et 
brillant; Pej (manner) mielleux, -euse 
sleep [slip] 17 sommeil m; to have a s., to 
get some s. dormir; to go to s. (of person) 
sendormir; Fam (of arm, foot, hand) sengour- 
dir; to put sb to s. endormir qn; to put an 
animal to s. (kill) faire piquer un animal; Fig 
to send sb to s. (bore) endormir qn 
2 (pt & pp slept) vi dormir; to s. rough 

dormir a la dure; Euph to s. with sb coucher 
avec qn; s. tight or well! dors bien!; Fig I'll's. 
on it la nuit portera conseil 
3 vt this flat sleeps six on peut dormir a six 

dans cet appartement; | haven't slept a wink 
all night je nai pas fermé |'ceil de la nuit; Fam 
to s. it off, to s. off a hangover cuver son vin 
sleeping adj (asleep) endormi; s. bag sac m 
de couchage; s. car wagon-lit m; s. pill som- 
nifére m; s. quarters chambres fpl/ 
sleeper ['sli:pa(r)] n (a) to be a light/sound 
s. avoir le sommeil léger/lourd (b) Br Rail (on 
track) traverse f, (bed in train) couchette f 
(train) train-couchettes m esleepless adj 
(night) d'insomnie; (hours) sans sommeil 
sleepwalker ['sli:pwo:ka(r)] n somnambule 
mf sleepwalking n somnambulisme m 
sleepy ['sli:pr] (-ier, -iest) adj (town, voice) 
endormi; to be s. (of person) avoir sommeil 
e sleepiness n torpeur f 
sleet [sli:t] 11 neige/fondue; Am (Sheet of ice) 
verglas m 
2 vi it’s sleeting il tombe de la neige fondue 

sleeve [sli:v] n (of shirt, jacket) manche f; (of 
record) pochette f long-/short-sleeved a 
manches longues/courtes; Fig he still has 
something up his s. il n'a pas dit son dernier 
mot 

sleigh [sle1] n traineau m 
sleight [slait] n s. of hand tour m de passe- 
passe 
slender ['slenda(r)] adj (person) svelte; 
(neck, hand, waist) fin; Fig (small, feeble) 
faible 
slept [slept] pt & pp of sleep 
sleuth [slu:0] 1 Hum (detective) limier m 
slew [slu:] 112 Am Famas. of un tas de 
2 pt of slay 

slice [slats] 17 tranche f, Fig (portion) part f 
2 vt to s. sth (up) couper qch en tranches; to 

s. sth off couper qch esliced ‘bread n pain m 
en tranches 
slick [slik] 1 (-er, -est) adj (campaign) bien 
mené; (reply, person) habile; (surface, tyre) lisse 

2 n (on beach) marée f noire 

slide [slaid] 1 n (in playground) toboggan m; 
(for hair) barrette f, Phot diapositive f, (of 
microscope) lamelle f, (in prices, popularity) 
baisse f 

2 (pt & pp slid [slid}) vt glisser (into dans); 
(table, chair) faire glisser; s. the lid off faites 
glisser le couvercle 
3 vi glisser; to s. into a room se glisser dans 

une piéce esliding adj (door, panel) coulis- 
sant; s. roof toit m ouvrant; s. scale échelle f 
mobile 

slight [slait] 1 (-er, -est) adj (Small, unimport- 
ant) léger, -ére; (chance) faible; (person) me- 
nu; the slightest thing la moindre chose; not 
in the slightest pas le moins du monde 
2 naffront m(on a) 
3 vt (offend) offenser; (ignore) bouder 

e slighting adj (remark) désobligeant 

slightly ['slaitlt] adv légérement; to know sb 
s. connaitre qn un peu; s. built fluet (ffluette) 
slim [slim] 1 (slimmer, slimmest) adj mince 

2 (pt & pp -mm-) vi Br suivre un régime 
e slimmer n Br personne f qui suit un régime 
amaigrissant e slimming adj Br s. diet régime 
m amaigrissant; s. food aliment m qui ne fait 
pas grossir ¢ slimness n minceur f 

slime [slam] n vase Ff, (of snail) bave fe slimy 
(-ier, -iest) adj (muddy) boueux (f boueuse); 
Fig (sticky, smarmy) visqueux, -euse 

sling [slin] 1 (weapon) fronde f, (for injured 
arm) écharpe f, ina s. en écharpe 
2 (pt & pp slung) vt (throw) lancer; to s. sth 

over one’s shoulder mettre qch sur son 
épaule; Fam to s. away or out (throw out) 
balancer e slingshot n Amlance-pierres m inv 
slip [slip] 1 1 (mistake) erreur f, (garment) 
combinaison f, (fall) chute f, a s. of paper un 
bout de papier; (printed) un bordereau; a s. 
of the tongue un lapsus; a s. of a girl un petit 
bout de femme; to give sb the s. fausser 
compagnie a qn; Br s. road bretelle f 
2 (pt & pp -pp-) vt (Slide) glisser (to a; into 

dans); it slipped her notice ¢a lui a échappé; 
it slipped my mind ¢a mest sorti de l'esprit; to 
have a slipped disc avoir une hernie discale 
3 viglisser; Fam (of popularity, ratings) bais- 

ser; to let sth s. (chance, oath, secret) laisser 
échapper qch 

f Note that the French noun slip is a false 
friend and is never a translation for the English 
noun slip. It means underpants. 

> slip away vi (escape) séclipser » slip back vi 
retourner furtivement » slip in vi (enter) en- 
trer furtivement » slip into vt insep (room) se 
glisser dans; (bathrobe) passer; (habit) pren- 
dre » slip off ut sep (coat) enlever » slip on vt 
sep (coat) mettre »slip out vi (leave) sortir 
furtivement; (for a moment) sortir (un ins- 
tant); (of secret) séventer »slip past vt insep 
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(guard) passer sans étre vu de > slip through 
1 vt insep to s. through the crowd se faufiler 
parmi la foule 2 vi (of error) échapper a 
attention de > slip up vi Fam se planter 
slipcover [‘slipkava(r)] 1 Am housse f 
slipper ['slipa(r)] n pantoufle f 
slippery ['slipert] adj glissant 
slipshod ['slip{od] adj (negligent) négligent; 
(slovenly) négligé 
slip-up [‘slipap] 1 Fam gaffe f 
slipway [‘slipwe1] n Naut cale fde lancement 
slit [slit] 11 fente/ 
2 (pt & pp slit, pres p slitting) vt (cut) couper; 

(tear) déchirer; to s. open (Sack) éventrer 
slither ['slida(r)] vi glisser; (of snake) se 
couler 
sliver [‘slrva(r)] n (of wood) éclat m; (of 
cheese) fine tranche f 
slob [slob] n Fam (lazy person) gros fainéant 
m,; (dirty person) porc m 
slobber ['sloba(r)] 11 bave f 
2 vi (of dog, baby) baver 

sloe [slau] n (fruit) prunelle f 
slog [slog] Br Fam 17 a (hard) s. (effort) un 
gros effort; it was a bit of as. ca a été dur 
2 (pt & pp -gg-) vt (ball, person) donner un 

grand coupa 
3 vito s. (away) trimer 

slogan [‘slaogen} n slogan m 
slop [slop] 1 (pt & pp -pp-) vt renverser 
2 vito s. (over) se renverser 

slope [slaup] 17 pente f (of mountain) ver- 
sant m; (for skiing) piste f, (slant of handwri- 
ting, pipe) inclinaison f 
2 vi (of ground, roof) étre en pente; (of 

handwriting) pencher; to s. down (of path) 
descendre en pente esloping adj (roof) en 
pente; (handwriting) penché 
sloppy ['slop1] (-ier, -iest) adj (work, appear- 
ance) négligé; (person) négligent; (sentimen- 
tal) sentimental 
slosh [slof] Fam 1 vt (pour, spill) renverser, 
répandre 
2 vi (of liquid) clapoter; (spill) se renverser; 

to s. about (walk in water, mud) patauger; 
Gplash in bath) barboter ¢ sloshed adj Br Fam 
(drunk) bourré 
slot [slot] 17 (lit) fente f, (in schedule, list) 
créneau m; s. machine (for vending) distribu- 
teur m automatique; (for gambling) machine 
fasous 
2 (pt & pp +tt-) vt (insert) insérer (into dans) 
3 vis insérer (into dans) 

sloth [slow8] n Literary paresse f 
slouch (slaot{] 17 to have a s. avoir le dos 
voitée; Fam he’s no s. il nest pas empoté 
2 vine passe tenir droit; (have a stoop) avoir 

le dos voiité; (in chair) étre avachi; he 
slouched out of the room il est sorti de la 
piéce en trainant les pieds 

_. Slovakia [slou'vzkia] n la Slovaquie 
~ Slovenia [slso' vi:nta} nla Slovénie 

slovenly [‘slavanli] adj négligé 
slow [sls0] 1 (-er, -est) adjlent; at (a) s. speed 
A vitesse réduite; in s. motion au ralenti; to be 
a s. walker marcher lentement; to be s. (of 
clock, watch) retarder; to be five minutes s. 
retarder de cing minutes; to be s. to do sth 
étre lent a faire qch; business is s. les affaires 
tournent au ralenti 
2 adv lentement 
3 vf to s. sth down or up ralentir qch; (delay) 

retarder qch 
4 vi to s. down or up ralentir ¢slowcoach 7 

Br Fam \ambin, -ine mf ¢ slow-down nr ralen- 
tissement m; Am s. (strike) gréve f perlée 
eslowly adv lentement; (bit by bit) peu a peu 
‘slow-moving adj (vehicle) lent e slowness n 

lenteur fe slowpoke n Am Fam lambin, -ine mf 
sludge [sladz] n gadoue f 
slue [slu:] 7 Am Fam = slew 
slug [slag] 17 (a) (mollusc) limace f(b) Am 
Fam (bullet) pruneau m 
2 (pt & pp -gg-) vt Am Fam (hit) frapper 

sluggish ['slagif{] adj (person) amorphe; 
(business) au ralenti 
sluice [slu:s] 7s. (gate) vanne f 
slum [slam] 17 (house) taudis m; the slums 
les quartiers mpl délabrés; s. dwelling taudis 
m 
2 (pt & pp -mm-) vt Fam to s. it sencanailler 

eslummy (-ier, -iest) adj sordide 
slumber ['slamba(r)] 1 Literary sommeil m 
slump [slamp] 177 baisse f soudaine (in de); 
(in prices) effondrement m; (economic depres- 
sion) crise f 
2 vi (of person, prices) seffondrer 

slung [slay] pt & pp of sling 
slur [sl3:(r)] 17 (insult) insulte f, to cast as. on 
sb’s reputation entacher la réputation de qn; 
to speak with a s. manger ses mots 
2 (pt & pp -rr-) vt mal articuler; to s. one's 

words manger ses mots e slurred adj (speech) 
indistinct 
slush [slaf] 1 (Snow) neige f fondue; (mud) 
gadoue f, Fam Pol s. fund caisse f noire 
eslushy (-ier, -iest) adj (road) couvert de 
neige fondue 
slut [slat] n Pej (immoral woman) salope f, 
(untidy woman) souillon f 
sly [slat] 1 (-er, -est) adj (deceitful) sournois; 
(cunning, crafty) rusé 
2 non thes. en douce 

smack [smzk] 11 (blow) claque f, (on bot- 
tom) fessée f 
2 vt (person) donner une claque 4; to s. sb's 

face gifler qn; to s. sb(’s bottom) donner une 
fessée a qn 
3 vi to s. of (be suggestive of) avoir des 

relents de 
4 adv Fam s. in the middle en plein milieu 

e smacking n fessée f 
small [smo:l] 1 (-er, -est) adj petit; in the s. 
hours au petit matin; s. change petite mon- 
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naie f, s, talk banalités /p/ 
2 adv (cut, chop) menu; (write) petit 
3 nthe s. of the back la chute des reins 

e'small-'minded adj a lesprit étroit ¢'small- 
‘mindedness rn étroitesse fd esprit e smallness 
n petitesse f e small-scale adj (model) réduit; 
(research) a petite échelle esmall-time adj 
Fam (crook, dealer) petit 
smallholding ['smo:lhauldin] n Br petite 
ferme f 
smallpox ['smo:lppks] 7 variole f 
smarmy ['sma:mi] (-ier, -iest) adj Fam Pej 
obséquieux, -ieuse 
smart’ [sma:t] (-er, -est) adj (in appearance) 
élégant; (clever) intelligent; (astute) astu- 
cieux, -ieuse; (quick) rapide; Fam s. aleck je- 
sais-tout mfinu; s. card carte fa puce 
smart? [sma:t] vi (sting) briler 
smarten ['sma:tan] 1v/ tos. sth up égayer qch 
2 vti to s. (oneself) up se faire beau (f belle) 

smartly ['sma:tli] adv (dressed) avec élé- 
gance; (quickly) en vitesse; (cleverly) avec 
intelligence; (astutely) astucieusement 
smash [smezf] 1 1 (accident) collision f, 
(noise) fracas m; (blow) coup m; Tennis smash 
m; Fam s. hit gros succes m 
2 vt (break) briser; (shatter) fracasser; (rec- 

ord) pulvériser; (enemy) écraser; to s. sth to 
pieces fracasser qch; Fam to s. sb’s face (in) 
casser la gueule a qn 
3 vi to s. into sth sécraser contre qch; to s. 

into pieces éclater en mille morceaux 
esmash-and-'grab raid n Br pillage m de 
vitrines esmash-up n collision f 
»smash down, smash in vf sep (door) enfon- 
cer »smash into vt insep (of vehicle) entrer 
dans »smash up vt sep (vehicle) esquinter; 
(room) saccager 
smashing ['smzJin] adj (blow) violent; Br 
Fam (wonderful) génial e smasher n Br to be a 
(real) s. Fam @tre génial 
smattering ['smztarin] as. of French quel- 
ques notions fp/ de francais 
smear [smia(r)] 1 1 (mark) trace f; (Stain) 
tache f, Med s. (test) frottis m vaginal; as. on 
sb's reputation une atteinte a la réputation 
de qn; s. campaign campagne f de diffama- 
tion; to use s. tactics avoir recours a la 
diffamation 
2 vt (coat) enduire (with de); (stain) tacher 

(with de); (smudge) faire une trace sur; to s. 
sb calomnier qn 
smell [smel] 17 odeurf, (sense of) s. odorat m 
2 (pt & pp smelled or smelt) vt sentir; (of 

animal) flairer 
3 vi (stink) sentir mauvais; (have a smell) 

sentir; to s. of smoke sentir la fumée; smell- 
ing salts sels mpl smelly (-ier, -iest) adj to be 
s. sentir mauvais 
smelt* [smelt] pt & pp of smell 
smelt? [smelt] vt (ore) fondre; smelting 
works fonderie f 
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smidgen ['smidzen] n Fam as. (a little) un 
brin (of de) 
smile [smal] 17 sourire m 

2 vi sourire (at sb a qn; at sth de qch) ¢ smi- 
ling adj souriant 
smirk [sm3:k] n (smug) sourire m suffisant; 
(scornful) sourire goguenard 
smith [sm19] 7 forgeron m 
smithereens [smi69'ri:nz] np/ to smash sth 
to s. briser qch en mille morceaux 
smitten ['smitan] adj Literary to be s. with 
terror tre terrorisé; to be s. with remorse 
étre pris de remords 
smock [smpk] 7 blouse f 
smog [smpg] 7 smog m 
smoke [smauk] 17 fuméef, to have as. fumer 
une cigarette; s. detector or alarm détecteur 
mde fumée; Fig s. screen rideau m de fumée 
2 vt (cigarette) fumer; to s. a room out 

enfumer une piece; smoked salmon saumon 
mfumé 
3 vi fumer; to s. like a chimney (of person) 

fumer comme un pompier; ‘no smoking’ ‘dé- 
fense de fumer’; smoking compartment (on 
train) compartiment m fumeurs esmokeless 
adj s. fuel combustible m non polluant 
smoker n fumeur, -euse mf, (train compart- 
ment) compartiment m fumeurs esmoke- 
stack n cheminée f d'usine esmoky (-ier, 
-iest) adj (room, air) enfumé; (ceiling, wall) 
noirci par la fumée; it’s s. here il y a de la 
fumée ici 
smooth [smu:6] 1 (-er, -est) adj (surface, 
skin) lisse; (cream, sauce) onctueux, -ueuse; 
(sea, flight) calme; Pej (person, manners) 
doucereux, -euse; the s. running of (ma- 
chine, service, business) la bonne marche de; 
to be as. talker étre beau parleur; to be as. 
operator savoir y faire 
2 vt to s. sth down (hair, sheet, paper) lisser 

qch; to s. sth out (paper, sheet, dress) lisser 
qch; (crease) faire disparaitre qch; Fig to s. 
difficulties out or over aplanir des difficultés 
esmoothly adv sans problémes ¢smooth- 
ness n aspect m lisse; (of road) surface fégale 
smother ['smada(r)] vf (stifle) étouffer; to s. 
sth in sth recouvrir qch de qch; Fig to s. sb 
with kisses couvrir qn de baisers 
smoulder ['smoulda(r)] (Am smolder) vi 
Fig (of fire, passion) couver 
smudge [smadz] 17 tachef 
2 vt (paper) faire des taches sur; (ink) étaler 

smug [smag] (smugger, smuggest) adj 
(smile) béat; (person) content de soi 
smuggle ['smagol] vt passer en fraude; 
smuggled goods contrebande f «smuggler n 
contrebandier, -iére mf, (of drugs) trafiquant 
me smuggling n contrebande f 
smut [smat] 7 inv (obscenity) cochonneries 
fpl «smutty (-ier, -iest) adj (joke) cochon, 
-onne 
snack [snzk] 7 (meal) casse-croiite m inv; to 
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eat a s. or snacks grignoter quelque chose; s. 
bar snack-bar m 
snag [sneg] n (hitch) probleme m; (in cloth) 
accrocm 
snail [sneil] n escargot m; at a s.’s pace 
comme un escargot 
snake [snetk] 17 serpent m; snakes and 
ladders ~ jeu mdeloie 
2 vi (Of river) serpenter ¢snakebite n mor- 

sure fde serpent 
snap [snzp] 117 (sound) craquement m; Fam 
(photo) photo f, s. (fastener) pression Ff, cold 
s. coup m de froid 
2 adj (judgement, decision) hatif, -ive 
3 (pt & pp -pp-) vt (break) casser net; (fin- 

gers, whip) faire claquer; to s. up a bargain 
sauter sur une occasion 
4 vise casser net; (of whip) claquer; Fig (of 

person) parler sechement (at a); to s. at sb 
(of dog) essayer de mordre qn; to s. off se 
casser net; Fam s. out of it! secoue-toi! 
snapdragon [‘snzpdregon] n gueule-de-loup f 
snappy ['snzpi] (-ier, -iest) adj (pace) vif (f 
vive); Fam make it s.! dépéche-toi! 
snapshot [‘snzpfot] 1 Fam photo f 
snare [snea(r)] n piege m 
snarl (sna:l] 17 grognement m 
2 vi grogner (en montrant les dents) e snarl- 

up n Fam (traffic jam) bouchon m; (confusion) 
pagaillef 
snatch [snzt{] vt (grab) saisir; (steal) arra- 
cher; to s. sth from sb arracher qch a qn; tos. 
some sleep dormir un peu 
snatches ['snztfiz] np/ (bits) fragments mpl 
(of de) 
snazzy ['snzzi] (-ier, -iest) adj Fam (smart) 
chic; she’s a s. dresser elle s’habille avec chic 
sneak [sni:k] 17 Br Fam (telltale) mouchard, 
-arde mf, to get a s. preview of sth voirqchen 
avant-premiére 
2 (pt & pp sneaked or Am snuck) vi Br Fam 

(tell tales) rapporter; to s. in/out entrer/sortir 
furtivement; to s. off s'esquiver ¢ sneaky (-ier, 
-iest) adj Fam sournois 
sneaker ['sni:ka(r)] 1 Am (shoe) chaussure f 
de sport 
sneer [snia(r)] 1m ricanement m 
2 viricaner; to s. at sb/sth se moquer de qn/ 

qch 
sneeze (sni:z] 17 éternuement m 
2 vi éternuer 

snicker ['‘snika(r)| 1 & vi Am = snigger 
snide [snaid] adj méprisant 
sniff [snif] 17 to give sth as. renifler qch; to 
take as. at sth renifler qch 
2 vtrenifler; to s. glue sniffer dela colle; Fam 

it’s not to be sniffed at i] ne faut pas cracher 
dessus 
3 virenifler 

sniffle ['snifal] 1 Fam %o have a s. or the 
sniffles avoir un petit rhume 
2 virenifler 

snigger ['sniga(r)] 17 (petit) ricanement m 
2 viricaner esniggering n ricanements mpl 

snip [snip] 17 (cut) petite entaille f (piece) 
bout m; Br Fam (bargain) bonne affaire f 
2 (pt & pp -pp-) vt to s. sth (off) couper qch 

sniper [‘snarpa(r)] 7 Mil tireur m embusqué 
snippet ['snipit] 7 (of conversation) bribe f 
snivel ['snrval] (Br -ll-, Am -I-) vi pleurnicher 
esnivelling (Am sniveling) adj pleurnicheur, 
-euse 
snob [snob] 1 snob m/e snobbery n snobisme 
me snobbish adj snob inv 
snog [snpg] Br Fam 1n to have as. se bécoter 
2 vise bécoter 

snooker ['snu:ka(r)] 1 (game) = billard quise 
joue avec vingt-deux billes 
snoop (snu:p] vi fouiner; to s. on sb espion- 
nerqn 
snooty [‘snu:tr] (-ier, -iest) adj Fam préten- 
tieux, -ieuse 
snooze [snu:z] 17 petit somme m; to haveas. 
faire un petit somme 
2 vi faire un petit somme 

snore [sno:(r)] 17 ronflement m 
2 vironfler e snoring n ronflements mpl 

snorkel ['sno:kal] 17 tuba m 
2 (Br-ll-, Am -l-) vi nager sous l'eau avec un 

tuba 
snort [sno:t] 17 (of person) grognement m; (of 
horse) ébrouement m 
2 vi (Of person) grogner; (of horse) sébrouer 

snot [snot] n Fam morve fe snotty (-ier, -iest) 
adj Fam (nose) qui coule; (handkerchief) plein 
de morve; (child) morveux, -euse; (arrogant) 
arrogant esnotty-nosed adj Fam morveux, 
-euse 
snout [snaot] 7 museau m 
snow [snow] 17 neige f 
2 vineiger; it’s snowing il neige 
3 vt to be snowed in étre bloqué par la 

neige; Fig to be snowed under with work 
étre submergé de travail e snowball 17 boule 
f de neige 2 vi (increase) faire boule de neige 
esnowbound adj bloqué par la neige *snow- 
capped adj couronné de neige *snowdrift 1 
congére f esnowdrop n (flower) perce-neige 
m ou f inv esnowfall n chute f de neige 
e snowflake n flocon m de neige esnowman 
(pl -men) n bonhomme m de neige * snow- 
mobile ['snoomoubi:l] n motoneige fe snow- 
plough (Am snowplow) n chasse-neige m inv 
snowshoe 71 raquette / «snowstorm 7 tem- 
péte f de neige e'Snow ‘White n Blanche- 
Neige fe snowy (-ier, -iest) adj (weather, hills) 
neigeux, -euse; (day) de neige 
snub [snab] 17 rebuffade f 
2 (pt & pp -bb-) vt (Offer) rejeter; to s. sb 

snober qn esnub ‘nose 7 nez m retroussé 
snuck [snak] Am pt & pp of sneak 
snuff [snaf] 17 tabac ma priser 
2 vt to s. (out) (candle) moucher ¢snuffbox 

ntabatiére f 
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snuffle ['snafal] n & vi = sniffle 
snug [snag] (snugger, snuggest) adj (house) 
douillet, -ette; (garment) bien ajusté; s. in 
bed bien au chaud dans son lit 
snuggle ['snagal] vi to s. up to sb se blottir 
contre qn 
so [sau] 1 adv (to such a degree) si, tellement 
(that que); (thus) ainsi, comme ga; to work/ 
drink so much that... travailler/boire telle- 
ment que...; so much courage tellement de 

courage (that que); so many books tant de 
livres (that que); so very fast tellement vite; 
ten or so environ dix; and so on et ainsi de 
suite; I think so je crois que oui; do so! faites- 
le!; is that so? cest vrai?; so am | moi aussi; 
you're late — so | am tu es en retard — ah oui! 
tu as raison; I told you so je vous l'avais bien 
dit; Fam so long! au revoir! 

2 conj (therefore) donc; (in that case) alors; 
so what? et alors?; so that... pour que... (+ 
subjunctive); so as to do sth pour faire qch 
© So-and-so Mr S. Monsieur Untel ¢ so-called 
adj soi-disant inv so-so adj & adv Fam 
comme ci comme ¢a 
soak [sauk] 17 to give sth as. faire tremper 
qch 
2 vt (drench) tremper; (washing, food) faire 

tremper; to be soaked through or to the skin 
€tre trempé jusqu’aux os; to s. sth up absor- 
ber qch 
3 vi (of washing) tremper; to s. in (of liquid) 

s'infiltrer esoaked adj trempé e soaking 1 adj 
& adv s. (wet) trempé 2 7 to get as. se faire 
tremper; to give sth as. faire tremper qch 
soap [soup] 11 savon m; s. opera feuilleton m 
populaire; s. powder lessive f 
2 vt to s. sth (down) savonner qch e¢ soap- 

flakes np/ savon m en paillettes esoapsuds 
npl mousse f de savon e soapy (-ier, -iest) adj 
savonneux, -euse 
soar [so:(r)| vi (of bird) sélever; (of price) 
monter en fléche 
sob [spb] 17 sanglot m 

2 (pt & pp -bb-) vi sangloter esobbing n 
(sobs) sanglots mpl 

sober ['sauba(r)] 1adj (sensible) sobre; he’s s. 
(not drunk) il nest pas ivre 
2 vti to s. up dessoiler 

soccer ['spka(r)] 7 football m 
sociable ['saufabal] adj (person) sociable; 
(evening) amical esociably adv (act, reply) 
aimablement 
social ['saufal] 1ad/ social; to have a good s. 
life sortir beaucoup; s. class classe f sociale; 
s. evening soirée f, s. gathering réunion f 
mondaine; s. science(s) sciences fp/ humai- 
nes; S. Security ~ la Sécurité sociale; s. 
security (aid) aide / sociale; Am (retirement 
pension) pension f de retraite; the s. services 
les services mpl sociaux; s. worker assistant, 
-ante mf social(e) 
2 n (party) féte f 
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socialism ['saufalizam] n socialisme m ¢ so- 
cialist adj & n socialiste (m/f) 
socialite ['saufalait] n mondain, -aine mf 
socialize ['soufalaiz] vi fréquenter des gens; 
to s. with sb fréquenter qn 
socially ['saufali] adv socialement; (meet, 
behave) en société; to see sb s. fréquenter qn 
society [so'sarati] 1 (pl -ies) n (community, 
club, companionship) société f, (school/uni- 
versity club) club m; (high) s. haute société f 
2 adj (wedding, news) mondain 

sociology [sausi'pladz1] n sociologie f ¢ so- 
ciological [-sia'lndgikal] adj sociologique 
¢ sociologist n sociologue mf 
sock [spk] 17 chaussettef 

2 vt Fam (hit) donner un coup de poing a 
socket ['spkit] 7 Br (of electric plug) prise fde 
courant; Br (of lamp) douille f, (of eye) orbite f 
soda ['sauda] n Chem soude f, baking s. 
bicarbonate mde soude; Ams. (pop) boisson 
f gazeuse; s. (water) eau fde Seltz 
sodden ['spdan] adj (ground) détrempé 
sodium ['saudiam] n Chem sodium m 
sofa ['saufa] n canapé m; s. bed canapé-lit m 
soft [spft] (-er, -est) adj (gentle, not stiff) doux 
(fdouce); (butter, ground, paste, snow) mou (f 
molle); (wood, heart, colour) tendre; (easy) 
facile; (indulgent) indulgent; Fam (cowardly) 
poltron, -onne; Fam (stupid) ramolli; to have 
a s. spot for sb avoir un faible pour qn; s. 
cheese fromage m frais; s. drink boisson f/non 
alcoolisée; s. drugs drogues fpl douces; s. toy 
peluche f, s. water eau fdouce e 'soft-' boiled 
adj (egg) a la coque 'soft-‘hearted adj qui 
se laisse facilement attendrir ¢ 'soft-' spoken 
adj quia une voix douce 
soften ['spfan] 1 vt (object) ramollir; (colour, 
light, voice, skin) adoucir 
2 viramollir; (of colour) s'adoucir ¢ softener 

nadoucissant m 
softie ['spfti] n Fam (gentle person) bonne 
pate f (weakling) mauviette f 
softly [‘spftli] adv doucement esoftness n 
douceur f, (of butter, ground, paste) mollesse f 
software ['spftwea(r)] inv Comptr logiciel 
m, s. package progiciel m 
soggy ['spg!] (-ier, -iest) adj trempé 
soil [sorl] 17 (earth) terre f 

2 vt (dirty) salir 
3 vi (Of fabric) se salir 

solar [‘saula(r)| adj solaire; s. power énergie f 
solaire 
sold [sald] pt & pp of sell 
solder ['svlda(r)] 17 soudure f 

2 vt souder 
soldier ['sauldza(r)] 1m soldat m 
2 vito s. on persévérer 

sole’ [saul] 11 (of shoe) semelle Ff, (of foot) 
plante f 
2 vt (shoe) ressemeler 

sole? [saul] adj (only) unique; (rights, repre- 
sentative, responsibility) exclusif, -ive e solely 
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adv uniquement; you're s. to blame tu es seul 
coupable 
sole? [soul] 7 (fish) sole f, lemon s. limande f 
solemn ['svlom] adj solennel, -elle ¢ solem- 
nity [so'lemniti] n solennité f esolemnly adv 
(promise) solennellement; (say) gravement 
solicit [sa'lisit] 1 vt (seek) solliciter 
2 vi (Of prostitute) racoler 

solicitor [so'lisita(r)] n Br (for wills) notaire m 
solid [‘splid] 1 adj (not liquid) solide; (not 
hollow) plein; (gold, silver) massif, -ive; s. line 
ligne fcontinue 
2 adv frozen s. complétement gelé; ten days 

s. dix jours daffilée 
3 n solide m; solids (food) aliments mpl 

solides ¢ solidify [sa'lidifat] (pt & pp -ied) vi 
se solidifier esolidity [sa'lidit1] n solidité f 
esolidly adv (built) solidement; (Support, 
vote) en masse; (work) sans interruption 
solidarity [spli'dzrati] n solidarité f (with 
avec) 
soliloquy [sa'lilokwi] (pl -ies) n monologue m 
solitary [‘splitort] adj (lonely, alone) soli- 
taire; (only) seul; s. confinement isolement 
m cellulaire «solitude n solitude f 
solo [‘saulau] 1 (pl -os) n Mus solo m 
2 adj (guitar, violin) solo inv 
3 adb (play, sing) en solo; (fly) en solitaire 

esoloist n Mus soliste mf 
solstice [‘splstis] n solstice m 
soluble [‘spljobal] adj (substance, problem) 
soluble 
solution [so'lu:fan] 7 (a) (fo problem) solu- 
tion f (to de) (b) (liquid) solution f 
solve [splv] vf (problem) résoudre 
solvent ['splvant] 1 adj (financially) solvable 
2 n Chem solvant m; s. abuse = usage de 

solvants comme stupéfiants solvency n (of 
company) solvabilité f 
Somalia [sa'mailia] 7 la Somalie 
sombre [‘spmbo(r)] (Am somber) adj sombre 
some [sam] 1 adj (a) (a certain quantity of) 
du, de la, des; s. wine du vin; s. glue de la 
colle; s. water de l'eau; s. dogs des chiens; s. 
pretty flowers de jolies fleurs 
(b) (unspecified) un, une; s. man (or other) 
un homme (quelconque); s. other way un 
autre moyen; for s. reason or other pour une 
raison ou pour une autre; | have been waiting 
s. time ca fait un moment que jattends; Fam 
that’s s. book! ¢a, cest un livre! 
(¢) (@ few) quelques; (in contrast to others) 
certains; s. days ago il y a quelques jours; s. 
people think that certains pensent que 
2 pron (a) (a certain quantity) en; | want s. 

jen veux; do you have s.? en as-tu?; s. of my 
wine un peu de mon vin; s. of the time une 
partie du temps 
(b) (as opposed to others) certain(e)s; some 
Say... certains disent...; s. of the guests cer- 
tains invités 
3 adv (about) environ; s. ten years environ 

dix ans «somebody pron = someone ¢ some- 
day adv un jour e somehow ado (in some way) 
dune maniére ou d'une autre; (for some 
reason) on ne sait pourquoi *someone pron 
quelqu’un; s. small quelqu’'un de petit 
esomeplace adv Am quelque part «some- 
thing 1 pron quelque chose; s. awful quelque 
chose daffreux; he’s s. of a liar il est plutot 
menteur 2 adv she plays s. like... elle joue un 
peu comme...; it was s. awful cétait vrai- 
ment affreux esometime 1 adv un jour; s. in 
May au mois de mai 2 adj (former) ancien, - 
ienne esometimes adv quelquefois, parfois 
somewhat adv quelque peu, assez * some- 
where adv quelque part; s. about fifteen 
(approximately) environ quinze 
somersault [‘samoso:lt] 17 (on ground) rou- 
lade fF, (in air) saut m périlleux 
2 vi faire une roulade; (in air) faire un saut 

périlleux 
son [san] nfilsmeson-in-law (p/ sons-in-law) 
ngendre m 
sonar [‘soona:(r)] 7 sonar m 
sonata [so'na:ta] 7 sonatef 
song [spy] 7 chanson Ff, (of bird) chant m 
e songbook 7 recueil mde chansons 
sonic ['sonik] adj s. boom bang m 
sonnet [‘spnit] 7 sonnet m 
soon [su:n] (-er, -est) adv (in a short time) 
bient6t; (quickly) vite; (early) tot; he s. forgot 
about it il !oublia vite; s. after peu aprés; as s. 
as... aussit6t que...; no sooner had he spoken 
than 4 peine avait-il parlé que; I'd sooner 
leave je préférerais partir; I'd just as s. leave 
jaimerais autant partir; sooner or later tot ou 

tard 
soot [sot] 7 suie f esooty (-ier, -iest) adj 
couvert de suie 
soothe [su:6] vf calmer esoothing adj cal- 
mant 
sophisticated [soa'fistikeitid] adj (person, 
taste) raffiné; (machine, method, technology) 
sophistiqué 
sophomore ['spfamo:(r)} 2 Am étudiant, 
-iante mf de deuxiéme année 
soporific [sopa'mfik] adj soporifique 
sopping [sppiy] adj & adv s. (wet) trempé 
soppy [‘sopi] (-ier, -iest) adj Br Fam (senti- 
mental) sentimental 
soprano [so'pra:nas] (pl -os) n (singer) so- 
prano mf, (voice) soprano m 
sorbet ['so:bei] n sorbet m 
sorceref [‘so:sora(r)] 1 sorcier m 
sordid ['so:did] adj sordide 
sore [so:(r)] 1 (-er, -est) adj (painful) doulou- 
reux, -euse; Am (angry) faché (at contre); to 
have a s. throat avoir mal a la gorge; he’s still 
s. (in pain) il a encore mal; Fig it’s a s. point 
cest un sujet délicat 
2.n (wound) plaie fe sorely adv (tempted) tres; 

(regretted) amérement, it’s s. needed on en a 
grand besoin e soreness ni (pain) douleur f 
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sorrow ['sprau] 2 chagrin m esorrowful adj 
triste 
sorry ['spri] (-ier, -iest) adj (sight, state) 
triste; to be s. (about sth) (regret) étre désolé 
(de qch); to feel or be s. for sb plaindre qn; 
I'm s. she can't come je regrette quelle ne 
puisse pas venir; s.! pardon!; s. to keep you 
waiting désolé de vous faire attendre; to say 
s. demander pardon (to a) 
sort’ [so:t] 7 sorte f a s. of une sorte de; all 
sorts of toutes sortes de; what s. of drink is 
it? quest-ce que cest comme boisson?; Br 
Fam he's a good s. cest un brave type; s. of 
sad (somewhat) plutot triste 
sort? [soit] 1 ut (papers) trier; to s. out (clas- 
sify, select) trier; (separate) séparer ( from de); 
(organize) ranger; (problem) régler; Br Fam to 
s. sb out régler son compte a qn 
2 vi to s. through letters/magazines trier 

des lettres/magazines; Br sorting office (for 
mail) centre m de tri 
SOS [esau'es] (abbr save our souls) 7 SOS m 
souffle ['su:fle1] 1 Culin soufflé m 
sought [so:t] pt & pp of seek 
soul [saul] 7 ame f, nota living s. pas Ame qui 
vive; Fig a goods. un brave type; s. mate Ame 
f sceur esoul-destroying adj abrutissant 
* soul-searching n examen m de conscience 
sound’ [saund] 17 son m; (noise) bruit m; | 
don't like the s. of it ca ne me plait pas du 
tout; s. archives phonotheéque f, s. barrier 

mur mdu son; s. bite petite phrasef s. effects 
bruitage m; s. engineer ingénieur mdu son; s. 
recording enregistrement m sonore; s. wave 
onde fsonore 
2 vt (bell, alarm) sonner; (bugle, horn) son- 

ner de; (letter, syllable) prononcer; to s. one’s 
horn (in vehicle) klaxonner 
3 vi (of trumpet, bugle) sonner; (seem) sem- 

bler; to s. like sembler étre; (resemble) res- 
sembler a; it sounds like or as if... il semble 
que... (+ subjunctive or indicative); (it) 
sounds good! bonne idée!; Pej to s. off 
(about sth) (boast) se vanter (de qch); 
(complain) se plaindre (de qch) 
sound? [saund] 1 (-er, -est) adj (healthy) sain; 
(in good condition) en bon état; (basis) so- 
lide; (argument) valable; (advice) bon (f 
bonne); (investment) str; a s. beating une 
bonne correction 

2 adv s. asleep profondément endormi 
esoundly adv (asleep, sleep) profondément; 
(reasoned) solidement; (beaten) compléte- 
ment esoundness n (of mind) santé f, (of 
argument) solidité f 
sound? [sawnd] vf (test, measure) sonder; tos. 
sb out sonder qn (about sur) 

soundproof ['sawndpru:f] 1 adj insonorisé 
2 vt insonoriser 

soundtrack ['sasndtrek] n (of film) bande f 
sonore 
soup [su:p] nsoupefs. dish or plate assiette f 
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creuse; Fam to be in the s. (in trouble) étre 
dans le pétrin 
sour ['sava(r)] 1 (-er, -est) adj aigre; (milk) 
tourné; to turn s. (of wine) saigrir; (of milk) 
tourner; (of friendship) se détériorer; (of 
conversation) tourner au vinaigre 
2 vi (of temper) saigrir 

source [so:s] 7 (origin) source f; s. of energy 
source dénergie 
south [sav0] 17 sud m; (to the) s. of au sud de 
2 adj (coast) sud inv; (wind) du sud; S. Ameri- 

ca/Africa Amérique //l’Afrique f du Sud; S. 
American adj sud-américain; n Sud-Améri- 
cain, -aine mf §S. African adj sud- 
africain; n Sud-Africain, -aine mf 
3 adv au sud; (travel) vers le sud e southbound 

adj (traffic) en direction du sud; Br (carriage- 
way) sud inv e'south-' east n & adj sud-est (m) 
e southerly ['sadali] adj (point) sud inv; (direc- 
tion, wind) du sud esouthern ['sadan] adj 
(town) du sud; (coast) sud inv; s. Italy le sud de 
l'Italie; S. Africa l'Afrique faustrale e southerner 
['sadana(r)] n habitant, -ante mf du sud 
*southward(s) adj & adv vers le sud  ‘south- 
‘west 1 & adj sud-ouest (m) 
souvenir [su:va'nia(r)] 2 souvenir m 
sovereign ['spvrii] 17 souverain, -aine mf 
2 adj (State, authority) souverain; (rights) de 

souveraineté ¢ sovereignty [-ranti] n souve- 
raineté f 

Soviet [‘sauviat] adj soviétique; Formerly the 
S. Union |’Union f soviétique 
sow’ [sau] n (pig) truie f 
sow? [sau] (pt sowed, pp sowed or sown 
[sawn] ) vt (seeds, doubt) semer; (land) ense- 
mencer (with de) 
soya ['so1a] n Brsojamesoybean nAm graine 
fde soja 
sozzled ['spzald] adj Fam (drunk) bourré 
spa [spa:] n (town) station fthermale; (spring) 
source fthermale 
space [speis] 1 1 (gap, emptiness, atmo- 
sphere) espace m; (for parking) place f, in 
the s. of two hours en lespace de deux 
heures; to take up s. prendre de la place; 
blank s. espace, blanc m; s. bar (on keyboard) 
barre f despacement; s. heater (electric) ra- 
diateurm 
2 adj (voyage, capsule) spatial; s. shuttle 

navette fspatiale 
3 vt to s. out espacer espacecraft n inv 

vaisseau m spatial espaceman (p/ -men) n 
astronaute m ¢ spaceship n vaisseau m spatial 
*spacesuit 7 combinaison f spatiale ¢ space- 
woman (p/ -women) 7 astronaute fe spacing 7 
Typ in double/single s. a double/simple 
interligne 
spacious ['speifas] adj spacieux, -ieuse 
® spaciousness 7 grandeur f 
spade [speid] n (a) (for garden) béche f, (of 
child) pelle f(b) Cards spade(s) pique m 
spaghetti [spo'geti] n spaghettis mp/ 
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Spain [spem] n|'Espagnef 
span [spen] 17 (of arch) portée f, (of wings) 
envergure f, Fig (of life) durée f 
2 (pt & pp -nn-) vt (of bridge) enjamber; Fig 

(in time) couvrir 
Spaniard ['spznjed] n Espagnol, -ole mf 
© Spanish 1 adj espagnol 2 n (language) espa- 
gnol m e¢Spanish-A'merican 1 adj hispano- 
américain 2 n Hispano-Ameéricain, -aine mf 
spaniel [‘spznjal] n épagneul m 
spank [speznk] 17 to give sb a s. donner une 
tape sur les fesses a qn 
2 vt donner une tape sur les fesses a 

e spanking n fessée f 
spanner ['spzna(r)] 7 Br (tool) clef f, adjust- 
able s. clef fa molette 
spar [spa:(r)] (pt & pp -rr-) vi (of boxer) sen- 
trainer (with avec) 
spare’ [spea(r)] 1adj (extra, surplus) de ou en 
trop; (reserve) de rechange; (wheel) de se- 
cours; (available) disponible; s. room cham- 
bre fd'ami; s. time loisirs mpl 
2 ns. (part) (for vehicle, machine) piéce f 

détachée 
3 vt (do without) se passer de; (efforts, sb’s 

feelings) ménager; to s. sb (not kill) épargner 
qn; to s. sb’s life épargner la vie de qn; to s. sb 
sth (grief, details) épargner qch a qn; (time) 
accorder qch a qn; | can't s. the time je nai 
pas le temps; to s. no expense ne pas regar- 
der 4 la dépense; five to s. (extra) cing de 
trop; with five minutes to s. avec cing minu- 
tes davance 
spare? [spea(r)] adj (lean) maigre 
sparing ['speorin] adj her s. use of l'usage 
modéré quelle fait de; to be s. with the 
butter utiliser le beurre avec modération 
© sparingly adv en petite quantité 
spark [spa:k] 17 étincelle f 
2 vt to s. off (cause) provoquer e spark(ing) 

plug n (for vehicle) bougie f 
sparkle ['spa:kal] 17 éclat m 
2 vi briller; (of diamond, star) scintiller 

e sparkling adj (wine, water) pétillant 
sparrow ['spzrou] n moineau m 
sparse [spais] adj clairsemé esparsely adv 
(populated, wooded) peu; s. furnished 4 
peine meublé 
spartan ['‘spa:ton] adj spartiate 
spasm ['spezom] n (of muscle) spasme m; Fig 
(of coughing, jealousy) accés m ¢spas'modic 
adj (pain) spasmodique; Fig intermittent 
spastic ['spestik] n Med handicapé, -ée mf 
moteur 
spat [spzt] pt & pp of spit 
spate [speit] 7 as. of sth (of letters, calls) une 
avalanche de qch; (of crimes) une vague de 
qch 
spatter [‘spzta(r)] 1 vt (clothes, person) écla- 
bousser (with de) 
2 vito s. over sb (of mud) éclabousser qn 

spatula [‘spztjolo] n spatule / 

spawn [spo:n] 17 (of fish) fraim 
2 vt Fig (bring about) engendrer 
3 vi frayer 

speak [spitk] 1 (pt spoke, pp spoken) vt 
(language) parler; (say) dire; to s. one’s mind 
dire ce que l'on pense 
2 vi parler (about or of de); (formally, in 

assembly) prendre la parole; so to s. pour 
ainsi dire; that speaks for itself cest évident; 
to s. well of sb/sth dire du bien de qn/qch; 
Bob speaking! (on the telephone) Bob a l'ap- 
pareil!; that’s spoken for cest déja pris; to s. 
out or up (boldly) parler (franchement); to s. 
up (more loudly) parler plus fort espeaking 
1n public s. l'art m oratoire 2 adj (toy, robot) 
parlant; they’re not on s. terms ils ne se 
parlent plus; English-/French-s. anglophone/ 
francophone 
speaker ['spi:ka(r)] n (at meeting) interve- 
nant, -ante mf, (at conference) conférencier, 

-iére mf, (loudspeaker) enceinte f, to be a 

Spanish s. parler espagnol 
spear [spia(r)] 1 lance f «spearhead vt (at- 
tack, campaign) étre le fer de lance de 
spearmint [‘spromint] 1 7 (plant) menthe f 
verte 
2 adj (sweet) 4 la menthe; (flavour) de men- 

the; (chewing gum) mentholé 
spec [spek] n Br Fam ons. a tout hasard 
special ['spefal] 1 adj spécial; (care, atten- 
tion) particulier, -iére; (favourite) préféré; Pol 
(measures) extraordinaire; Br by s. delivery 
en exprés; s. effects effets mpl spéciaux; s. 
offer offre fspéciale 
2 n today’s s. (in restaurant) le plat du jour 

specialist ['spefalist] 1 spécialiste mf (in 
de) 
2 adj (dictionary, knowledge) spécialisé; 

(equipment) de spécialiste speciality 
[-fr' elitr] (pl -ies) n Br spécialité f 
specialize ['spefalaiz] vi se spécialiser (in 
dans) e specialized adj spécialisé 
specially [‘spefal1] adv (specifically) spécia- 
lement; (particularly) particuliérement 
specialty [‘spefaltr] (p/-ies) n Amspécialité f 
species ['spi:fi:z] n inv espéce f 
specific [spa'sifik] adj précis specifically 
adv (explicitly) expressément; (exactly) pré- 
cisément; (Specially) spécialement 
specify [‘spesifat] (pt & pp -ied) vt (state 
exactly) préciser; (stipulate) stipuler ¢ specifi- 
cation [-fi'ketfan] n spécification f 
specimen [‘spesimin] 7 (individual example) 
spécimen m; (of urine, blood) échantillon m; 
s. Signature spécimen de signature; s. copy 
(of book) spécimen 
specious ['spi:fas] adj spécieux, -ieuse 
speck [spek] n (Stain) petite tache f (of dust) 
grain m; (dot) point m 
speckled ['spekald] adj tacheté 
specs [speks] np/ Fam lunettes fpl 
spectacle [‘spektakol] n (sight) spectacle m 
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¢ spectacles mpl (glasses) lunettes fpl 
spectacular [spek'tekjola(r)] adj spectacu- 
laire espectacularly adv de fagon spectacu- 
laire 
spectator [spek'teita(r)] n spectateur, -trice 
mf 
spectre ['spekta(r)] n spectre m (of de) 
spectrum ['spektram] (p/ -tra [-tra]) n spec- 
tre m; Fig (range) gamme f 
speculate ['spekjuleit] 1 vf to s. that... 
(guess) conjecturer que... 
2 vi Fin & Phil spéculer; to s. about (make 

guesses) faire des suppositions sur especu- 
‘lation n suppositions /pl, Fin & Phil spécula- 
tion f especulative [-lativ] adj Fin & Phil 
spéculatif, -ive especulator n Fin spécula- 
teur, -trice mf 

sped [sped] pt & pp of speed 
speech [spit{] n (talk, lecture) discours m 
(on or about sur); (faculty) parole Ff, (diction) 
élocution f, (spoken language of group) \an- 
gue/f, to make as. faire un discours; part of s. 
partie fdu discours; Grammar direct/indirect 
s. discours m direct/indirect espeechless adj 
muet (f muette) (with de) 
speed [spi:d] 11 (rapidity, gear) vitesse f, at 
top or full s. a toute vitesse; s. limit (on road) 
limitation fde vitesse 
2 (pt & pp sped) vf to s. sth up accélérer qch 
3 vi (a) to s. up (of person) aller plus vite; (of 

pace) s'accélérer; to s. past sth passer a toute 
vitesse devant qch (b) (pt & pp speeded) 
(exceed speed limit) faire un excés de vitesse 
© speedboat ni vedette fe speeding n (in vehi- 
cle) excés m de vitesse espeedometer 
[spr'domita(r)] n Br (in vehicle) compteur m 
de vitesse ¢ speedway n Sport speedway m 
speedy ['spi:di] (-ier, -iest) adj rapide 
e speedily adv rapidement 
spell" [spel] n (magic words) formule f ma- 
gique; to cast a s. on sb jeter un sort a qn; to 
be under a s. étre envoiité espellbound adj 
fasciné 
spell? [spel] 1 (period) période f, cold s. vague 
fde froid 
spelP [spel] (pt & pp spelled or spelt [spelt]) 
vt (write) écrire; (say aloud) épeler; (of letters) 
former; Fig (mean) signifier; to be able to s. 
savoir lorthographe; how do you s. it? 
comment ¢a sécrit?; to s. sth out (word) 
épeler qch; Fig (explain) expliquer claire- 
ment qch e spell-checker n Compitr correcteur 
m dorthographe ¢ spelling 7 orthographe f; s. 
mistake faute fd’orthographe 
spend [spend] (pt & pp spent) vt (money) 
dépenser (on pour/en); (time) passer (on 
sth sur qch; doing a faire); (energy) consacrer 
(on sth a qch; doing a faire) e spender n to be 
a big s. dépenser beaucoup espending 
dépenses fpl; s. money argent m de poche 
¢spendthrift n to be a s. Etre dépensier, -iére 
spent [spent] 1 pt & pp of spend 

2 adj (used) utilisé; to be a s. force ne plus 
avoir d’influence 
sperm [sp3:m] 1 sperme m 
spew [spju:] vf vomir 
sphere [sfia(r)] n (of influence, action) & Math 
& Pol sphere f, it’s outside my s. ca nest pas 
dans mes compétences; s. of influence 
sphére d'influence espherical ['sfertkal] adj ° 
sphérique 
sphinx [sfinks] n sphinx m 
spice [spats] 17 épice f, Fig (interest) piquant 
m 
2 vt (food) épicer; to s. sth (up) (add interest 

to) ajouter du piquant a qch espicy (-ier, 
-iest) adj épicé 
spick-and-span [spikan'spen] adj (clean) 
impeccable 
spider ['spaida(r)] n araignéef, s.’s web toile / 
daraignée 
spiel [{pi:l] n Fam baratin m 
spike [spark] 17 (of metal) pointe f 
2 vt (pierce) transpercer e spiky (-ier, -iest) 

adj (stem, stick) garni de piquants; (hair) tout 
hérissé 
spill [spl] (pt & pp spilled or spilt [sprlt]) 1 vf 
(liquid) renverser; Fam to s. the beans ven- 
dre la méche 
2 vise répandre 

> spill out vi sep (empty) vider » spill over vi (of 
liquid) déborder 
spin [spin] 17 (motion) tournoiement m; (on 
ball) effet m; Fam to go for a s. (in car) aller 
faire un tour; s. doctor = spécialiste de la 
communication chargé de présenter I'infor- 
mation de fagon a mettre en valeur un parti 
politique 
2 (pt & pp spun, pres p spinning) vt (Wool, 

cotton) filer; (wheel, top) faire tourner; (spin- 
dry) essorer; to s. sth out (speech) faire durer 
qch 
3 vi tourner; to s. round (of dancer, wheel, 

top, planet) tourner; my head’s spinning jai la 
téte qui tourne espinning n (by hand) filage 
m, Tech (process) filature f, s. top toupie f; s. 
wheel rouet m 
spinach ['spinid3] 7 épinards mpl 
spindle ['spindal] nfuseau m 
spindly ['spindl1] (-ier, -iest) adj (legs, arms) 
gréle 

spin-dry [‘spin'drat] vf essorer ¢ spin-dryer n 
essoreuse f 
spine [spain] n (backbone) colonne f verté- 
brale; (of book) dos m; (of plant) épine f « spi- 
nal adj s. column colonnef vertébrale; s. cord 
moelle f épiniére; s. injury blessure f a la 
colonne vertébrale «spineless adj Fig mou (f 
molle) 

spin-off ['spinvf] 7 (result) retombée f (TV 
programme) = feuilleton tiré d'un film ou d'un 
autre feuilleton 
spinster ['spinsta(r)] 7 vieille fille f 
spiral ['spararal] 17 spirale f 
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2 adj en spirale; (Staircase) en colimagon 
3 (Br-ll-, Am -I-) vi (of prices) senvoler 

spire [‘spato(r)] n (of church) fleche f 
spirit [‘spmit] 17 (soul, ghost, mood) esprit m; 
Fig (determination) courage m; spirits (drink) 
spiritueux mpl; in good spirits de bonne 
humeur; to break sb’s s. entamer le courage 
de qn; Fam that's the right s.! a la bonne 
heure! 
2 adj (lamp) a alcool; s. level niveau m (a 

bulle) 
3 vt to s. away (person) faire disparaitre 

(mystérieusement); Hum (steal) subtiliser 
espirited adj (campaign, attack) vigoureux, 
-euse; (person, remark) énergique 
spiritual ['spiitfoel] 1 adj spirituel, -uelle 
2 n (Negro) s. negro spiritual m e spiritual- 

ism [-olizom] n spiritisme m «spiritualist 
[-slist] n spirite mf 
spit’ [spit] 1 (on ground) crachat m; (in 
mouth) salive f 
2 (pt & pp spat or spit, pres p spitting) vt 

cracher; to s. sth out cracher qch; to be the 
spitting image of sb étre le portrait (tout 
craché) de qn 
3 vicracher; (splutter) (of fat, fire) crépiter 

spit? [spit] 7 (for meat) broche f 
spite [spait] 17 (dislike) dépit m; in s. of sb/ 
sth malgré qn/qch; in s. of the fact that... 
bien que... (+ subjunctive) 
2 vt vexer ¢ spiteful adj vexant 

spittle ['spital] n crachat m; (in mouth) salive 
£ 
splash [splef] 11 (of liquid) éclaboussure f, 
(sound) plouf m; Fig (of colour) tache f, Fam to 
make a s. faire sensation 
2 vt (patter) éclabousser (with de); to s. 

one’s face with water se passer le visage a 
Teau 
3 vi (of mud, ink) faire des éclaboussures; (of 

waves) clapoter; to s. over sb/sth éclabous- 
ser qn/qch; to s. (about) (in river, mud) 
patauger; (in bath) barboter; Fam to s. out 
(spend money) claquer des ronds 
spleen [spli:n] n Anat rate f 
splendid ['splendid] adj splendide ¢ splen- 
dour (Am splendor) n splendeur f 
splint [splint] n attelle f 
splinter [‘splinta(r)] 1 (of wood, glass) éclat 
m; (infinger) écharde f, Pols. group groupe m 
dissident 
split [split] 11 fente f (tear) déchirure f, (of 
couple) rupture f, (in political party ) scission 
f, to do the splits faire le grand écart; Fam 
one’s s. (share) sa part 
2 adj in a s. second en une fraction de 

seconde; s. ends (in hair) fourches /pi; s.-level 
house maison / a deux niveaux; s.-level 
apartment duplex m; s. personality dédou- 
blement m de la personnalité 
3 (pt & pp split, pres p splitting) vt (break 

apart) fendre; (tear) déchirer; to s. (up) 

(group) diviser; (money, work) partager (be- 
tween entre); to s. one’s head open souvrirla 
téte; Fam to s. one’s sides (laughing) se tordre 
(de rire); to s. hairs (make trivial distinctions) 
couper les cheveux en quatre 
4 vise fendre; (tear) se déchirer; to s. (up) (of 

group) se diviser (into en); to s. off (become 
loose) se détacher (from de); to s. up (be- 
cause of disagreement) (of couple, friends) se 
séparer; (of crowd) se disperser; to s. up with 
sb rompre avec qn 
splitting ['splitin] adj to have a s. headache 
avoir un mal de téte épouvantable 
splodge [splodz], splotch [splot{] (mark) 
tache f 
splurge [spl3:dz] vi Fam (spend money) cla- 
quer de largent 
splutter ['splata(r)] vi (spit) (of person) cra- 
choter; (of sparks, fat) crépiter; (stammer) 
bredouiller 
spoil [spol] (pt & pp spoilt or spoiled) vt 
(ruin) gacher; (indulge) gater; to s. sb’s appet- 
ite couper l'appétit a qn; to be spoilt for 
choice avoir l'embarras du choix ¢ spoilsport 
nrabat-joie m inv 
spoils [spoilz] npl (rewards) butinm 
spoilt [spoilt] pt & pp of spoil 
spoke" [spauk] 7 (of wheel) rayon m 
spoke? [spauk] pf of speak espoken 1 pp of 
speak 2 adj (language) parlé; to be softly s. 
avoir la voix douce espokesman (p/ -men), 
spokesperson, spokeswoman (p/ -women) n 
porte-parole m inv (for or of de) 
sponge [spandz] 17 éponge Ff, Br s. bag 
trousse /de toilette; s. cake génoise f 
2 vt to s. sth down/off laver/enlever qch 

avec une éponge; Fam to s. sth off sb taper 
qndeqch 
3 vi Fam to s. off or on sb vivre aux crochets 

de qn esponger n Fam parasite m spongy 
(-ier, -iest) adj spongieux, -ieuse 
sponsor ['sponsa(r)] 1 2 sponsor m; (for 
membership) parrain m/marraine f 
2 vt sponsoriser; (Student) financer les étu- 

des de; (member) parrainer ¢sponsorship n 
sponsoring m; (of member) parrainage m 
spontaneous [sppn'teinias] adj spontané 
espontaneity [-ta'neroti] n spontanéité f 
e spontaneously adv spontanément 
spoof [spu:f] n Fam (parody) parodie f (on 
de) 
spooky ['spuzki] (-ier, -iest) adj Fam qui 
donne le-frisson 
spool [spu:l] n bobinef 
spoon [spun] 7 cuillére f espoonfeed (pt & 
pp -fed) vt faire manger 4 la cuillére; Fig 
(help) macher le travail a ¢ spoonful n cuille- 
rée f 
sporadic [spo'redik] adj sporadique  spor- 
adically adv sporadiquement 
sport’ [spo:t] n sport m; Fama (good) s. (man) 
un chic type; (woman) une chic fille; to play 
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Br s. orAm sports faire du sport; sports club 
club mde sport; sports car/ground voiture // 
terrain m de sport; sports jacket veste / sport 
*sporting adj (attitude, conduct, person) 
sportif, -ive; Fig that’s s. of you cest chic de 
ta part ¢sportsman (p/ -men) n sportif m 
*sportsmanlike adj sportif, -ive ¢sports- 
manship n sportivité f esportswear n véte- 
ments mpl de sport esportswoman (p/ 
-women) 1 sportive f «sporty (-ier, -iest) adj 
sportif, -ive 
sport? [spo:t] vt (wear) arborer 
spot’ [spot] n (Stain, mark) tache Ff, (dot) point 
m,; (polka dot) pois m; (drop) goutte f, (pimple) 
bouton m; (place) endroit m; (advertising) 
spot m publicitaire; Fam a s. of bother de 
petits problemes; to have a soft s. for sb 
avoir un faible pour qn; on the s. sur place; 
(at once) sur le coup; to be in a tight s. 
(difficulty) étre dans le pétrin; Br (accident) 
black s. (on road) point m noir; blind s. (in 
vehicle) angle m mort; Fig bright s. point m 
positif; s. check controle m surprise 
spot? [spot] (pt & pp -tt-) vt (notice) aperce- 
voir; well spotted! bien vu! 
spotless ['spptlas] adj (clean) impeccable 
espotlessly adu s. clean impeccable 
spotlight [‘spptlait) n projecteur m; (for pho- 
tography) spot m; to be in the s. étre sous le 
feu des projecteurs 
spot-on ['sppt'pn] adj Br Famtout 4 fait exact 
spotted ['spptid] adj (fur) tacheté; (dress) a 
pois; (stained) taché 
spotty ['spoti] (-ier, -iest) adj (face, person) 
boutonneux, -euse; Am (patchy) inégal 
spouse [spazs, spazsz] n époux m, épouse f 
spout [spazt] 17 (of teapot, jug) bec m; Br 
Fam to be up the s. étre fichu 
2 vt Pej (say) débiter 
3 vito s. (out) (of liquid) jaillir 

sprain [sprein] 7 entorse f, to s. one’s ankle/ 
wrist se fouler la cheville/le poignet 
sprang [sprey] pt of spring’ 
sprawl [spro:l] 17 the urban s. les banlieues 
fpltentaculaires 
2 vi (of town, person) sétaler ¢ sprawling adj 

(city) tentaculaire; (person) affalé 
spray [sprei] 17 (a) (can, device) vaporisa- 
teur m, (water drops) gouttelettes fpl; (from 
sea) embruns mpl (b) (of flowers) petit bou- 
quet m 
2 vt (liquid, surface) vaporiser; (plant, crops) 

pulvériser; (car) peindre a la bombe 
spread [spred] 1 7 (of idea, religion, lan- 
guage) diffusion Ff, (of disease) propagation fF, 
Fam (meal) festin m; cheese s. fromage m a 
tartiner; full-page s. (in newspaper) double 
page f 
2 (pt & pp spread) vt (stretch, open out) 

étendre; (legs, fingers) écarter; (paint, pay- 
ment, visits, cards) étaler; (sand, fear, know- 

ledge) répandre; (news, germ, _ illness) 

propager; to s. out (map, payments, visits) 
étaler; (fingers) écarter; to be s. out (Of city) 
sétendre 
3 vi (of town, fog) sétendre; (of fire, epi- 

demic, fear) se propager; (of news, fear) se 
répandre; to s. out (of people) se disperser 
¢spread-'eagled adj bras et jambes écartés 
© spreadsheet n Comptr tableur m 
spree [spri:] n to go ona spending s. faire des 
folies dans les magasins 
sprig [sprig] n (of parsley) brin m; (of holly) 
branchef 
sprightly ['spraitli] (-ier, -iest) adj alerte 
spring’ [sprin] 11 (device) ressort m; (leap) 
bond m 
2 (pt sprang, pp sprung) vt (news) annoncer 
brusquement (on 4a); (Surprise) faire (on a); 
to s. a leak (of boat) commencer a prendre 
Teau 
3 vi (leap) bondir; to s. to mind venir a 

lesprit; to s. into action passer rapidement a 
action; to s. from (stem from) provenir de; to 
s. up (appear) surgir ¢ springboard n tremplin 
me springy (-ier, -iest) adj souple 
spring? [sprin| n (season) printemps m; in 
(the) s. au printemps; Br s. onion oignon m 
nouveau ¢spring-cleaning n nettoyage m de 
printemps espringlike adj printanier, -iére 
*springtime n printemps m 
spring? [sprin] 7 (of water) source f, s. water 
eau fde source 
sprinkle ['sprinkal] vt (sand) répandre (onor 
over sur); to s. sth with water, to s. water on 
sth arroser qch; to s. sth with sth (sugar, salt, 
flour) saupoudrer qch de qch e sprinkler n (in 
garden) arroseur m esprinkling n a s. of 
customers (a few) quelques rares clients 
sprint [sprint] 17 (race) sprint m 

2 vi (run) sprinter esprinter n sprinter m, 
sprinteuse / 
sprout [sprazt] 17 (Brussels) s. chou m de 
Bruxelles 
2 vt (leaves) pousser; Fig (beard, whiskers) 

se laisser pousser 
3 vi (of seed, bulb) pousser; to s. up (grow) 

pousser vite; (appear) surgir 
spruce’ [spru:s] 1 (-er, -est) adj (neat) impec- 
cable 
2 vt to s. oneself up se faire beau (fbelle) 

spruce? [spruis] 1 (tree) épicéa m 
sprung [spray] 1pp of spring’ 
2 adj (mattress, seat) a ressorts 

spry [sprai] (spryer, spryest) adj alerte 
spud [spad] n Fam (potato) patate f 
spun [span] pf & pp of spin 
spur [sp3:(r)] 17 (of horse rider) éperon m; Fig 
(stimulus) aiguillon m; to do sth on the s. of 
the moment faire qch sur un coup de téte 
2 (pt & pp -rr-) vt to s. sb on (urge on) 

aiguillonner qn 
spurious ['spjvoartas] adj faux (ffausse) 
spurn [sp3in] vf rejeter 
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spurt [sp3:t] 17 (of liquid) giclée Ff, (of energy) 
regain m; to put onas. foncer 
2 vi (of liquid) gicler; (of person) foncer; to s. 

out (of liquid) gicler 
spy [spa] 1 (p/ -ies) n espion, -ionne mf 
2 adj (Story, film) despionnage; s. hole judas 

m; s. ring réseau m despionnage 
3 (pt & pp -ied) vt (notice) repérer 
4 vi espionner; to s. on sb espionner qn 

espying n espionnage m 
sq (abbr square) carré 
squabble ['skwobal] 17 querelle f 
2 vi se quereller (over a propos de) 

e squabbling n querelles /p/ 
squad [skwod] 7 (of workmen, footballers) 
équipe f, (of soldiers) section Ff, (of police) 
brigade f, Br s. car voiture f de police 
squadron ['skwodran] n Mil escadron m; 
Naut & Av escadrille f 
squalid ['skwolid] adj sordide esqualor n 
(poverty) misére f 
squall [skwo:l] n (of wind) rafale f 
squander ['skwonda(r)] vf (money, 
sources) gaspiller; (time) perdre 
square ['skwea(r)] 17 carré m; (on chess- 
board, map) case f, (in town) place f, Br 
(drawing implement) équerre f, Fig to be back 
tos. one étre de retour a la case départ; Fam 
to be as. étre ringard, -arde 
2 adj carré; Fam Old-fashioned (unfashion- 

able) vieux jeu inv; to be s. with sb étre 
honnéte avec qn; Fam we're (all) s. nous 
sommes quittes; s. corner angle m droit; s. 
deal arrangement m équitable; s. meal bon 
repas m; Math s. root racine fcarrée 
3 vt (Settle) régler; Math (number) élever au 

carré; to s. sth with sb arranger qch avec qn 
4 vi (tally) cadrer (with avec); to s. up to sb/ 

sth faire face 4 qn/qch esquarely adv (hon- 
estly) honnétement; to hit sb s. in the face 
frapper qn en pleine figure 
squash [skwoJ] 1 7 (game) squash m; Am 
(vegetable) courge f, Br lemon/orange s. ~ 
sirop m de citron/d’orange 
2 vf écraser esquashy (-ier, -iest) adj (fruit) 
mou (f molle) 
squat [skwot] 17 (dwelling) squat m 
2 adj (person, object, building) trapu 
3 (pt & pp -tt-) vi squatter; to s. (down) 

s'accroupir; to be squatting (down) étre ac- 
croupi ¢ squatter 1 squatter m 
squawk [skwo:k] 11 cri mrauque 
2 vi pousser un cri rauque 

squeak [skwik] 17 (of animal, person) crim 
aigu; (of door) grincement m 
2 vi (of person) pousser un cri aigu; (of door) 

grincer esqueaky (-ier, -iest) adj (door) grin- 
cant; (Shoe) qui craque; s. clean impeccable 
squeal [skwi:l] 17 crim pergant 
2 vipousser un cri percant; (of tyres) crisser; 

Fam to s. on sb balancer qn 
squeamish ['skwi:miJ] adj de nature délicate 

re- 

squeeze [skwi:z] 1/7 to give sth a s. presser 
qch; to give sb’s hand/arm as. serrer la main/ 
le bras a qn; to give sb a s. serrer qn dans ses 
bras; Fam it’s a tight s. il n'y a pas beaucoup 
de place 
2 vt (press) presser; to s. sb’s hand serrer la 

main a qn; to s. sth into sth faire rentrer qch 
dans qch; to s. the juice (out) faire sortir le 
jus (of de); to s. sth out of sb (information, 
secret) arracher qch a qn 
3 vi to s. through/into sth (force oneself) se 

glisser par/dans qch; to s. in trouver de la 
place; to s. up se serrer (against contre) 
e squeezer 71 lemon s. presse-citron m inv 

squelch [skwelt{] vi patauger 
squid [skwid] ninvcalmarm 
squiggle ['skwigal] n gribouillism 
squint [skwint] 17 (eye defect) strabisme m; 
to have a s. loucher 
2 viloucher; (in the sunlight) plisser les yeux 

squire ['skwata(r)] 7 Brchatelainm 
squirm [skw3:m] vi (wriggle) se tortiller; to s. 
in pain se tordre de douleur 
squirrel [Br ‘skwiral, Am 'skwa:ral] n écu- 
reuil m 
squirt [skwa3:t] 1” giclée f Fam little s. 
(person) petit(e) morveux, -euse mf 
2 vt (liquid) faire gicler 
3 vi (of liquid) gicler 

Sri Lanka [sri:'‘lenka] 7 le Sri Lanka 
St abbr (a) = Street (b) = Saint 
stab [steb] 17s. (wound) coup mde couteau 
2 (pt & pp -bb-) vt (with knife) poignarder; to 

s. sb to death tuer qn d’un coup de couteau 
e stabbing n there has been a s. quelqu'un a 
été poignardé; a s. pain une douleur lanci- 
nante 
stability [sto'biliti] n stabilitée f 
stabilize [‘stetbalaiz] 1 v¢ stabiliser 

2 vi se stabiliser estabilizer n (on bicycle) 

stabilisateur m 
stable’ ['sterbal] (-er, -est) adj stable 
stable? ['sterbal] nm écurie fs. boy lad m 

Lf Note that the French word étable is a false 
friend and is never a translation for the English 
word stable. It means cowshed. 

stack [ste2k] 17 (a) (heap) tas m; Fam stacks 
of (lots of) des tas de (b) chimney s. (of 
factory) tuyau m de cheminée 
2 npl the stacks (in library) la réserve 
3 vt to s*(up) entasser 

stadium ['sterdiam] nstade m 
staff [sta:f] 1 1 personnel m; (of school, 
university) professeurs mpl; (of army) état- 
major m; Literary (stick) baton m; to be on 
the s. faire partie du personnel; member of 
(the) s., s. member (in office) employé, -ée 
mf, (in school) professeur m; Br s. meeting (in 
school, university) conseil m des professeurs; 
Br s. room (in school) salle fdes professeurs 
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2 vt pourvoir en personnel; the desk is 
staffed at all times il y a toujours quelqu’un 
au bureau 

stag [steg] ncerf m; s. party enterrement m 
de la vie de gargon 
stage’ [sterd4] 117 (platform) scéne f, the s. 
(profession) le théatre; on s. sur scéne; s. 
door entrée fdes artistes; s. fright trac m 
2 vt (play) monter; Fig organiser; it 

was staged (no/ rea/) cétait un coup monté 
¢stagehand n machiniste m ¢ stage-manager 
nrégisseur m 

stage? |sterd3] n (phase) stade m; to do sthin 
(easy) stages faire qch par étapes; at an early 
s. au début (of de); at this s. in the work a ce 
stade des travaux; at this s. (at this moment) a 
l'heure qu'il est 

Lf Note that the French word stage is a false 
friend and is never a translation for the English 
word stage. It means training course. 

stagecoach ['sterdzkazt{] n Hist diligence f 
stagger ['stega(r)] 1 vt (holidays) échelon- 
ner; (astound) stupéfier 
2 vi (reel) chanceler ¢ staggering adj stupé- 

fiant 

stagnant ['stegnant] adj stagnant estag- 
‘nate vi stagner ¢stag'nation n stagnation f 
staid [steid] adj collet monté inv 
stain [stem] 1 (mark) tachef, (dye) teinture f 
s. remover détachant m 
2 vt (mark) tacher (with de); (dye) teinter; 

stained-glass window vitrail m (p/ vitraux) 
estainless ‘steel n acier m inoxydable, 
Inox” m; s. knife couteau men Inox” 
stair [stea(r)] n as. (step) une marche; the 
stairs (Staircase) lescalier m ¢ staircase, stair- 
way nescalierm 
stake [stetk] 17 (a) (post) pieu m; (for plant) 
tuteur m; Hist to be burned at the s. périr sur 
le bicher (b) (betting) enjeu m; to have as. in 
sth (Share) avoir des intéréts dans qch; at s. 
en jeu; there's a lot at s. l'enjeu est considé- 
rable 
2 vt (a) to s. (out) (land) délimiter; to s. a 

claim to sth revendiquer qch (b) (bet) jouer 
(on sur) 

stale [steil] (-er, -est) adj (bread) rassis; 
(beer) éventé; (air) vicié; (smell) acre; (news) 
vieux (f vieille); (joke) éculé; (person) blasé 
stalemate ['steilmeit] m Chess pat m; Fig 
impasse f 

stalk [sto:k] 17 (of plant) tige f, (of fruit) 
queue f 
2 vt (animal, criminal) traquer; (celebrity) 

harceler 
3 vi to s. out (walk angrily) sortir d'un air 

furieux mais digne estalker n = admirateur 
obsessionnel qui harcéle une célébrité 
stall [sto:l] 1 (in market) étal m; Br (for 
newspapers, flowers) kiosque m; (in stable) 

stalle & Br the stalls (in cinema, theatre) 
lorchestre m 
2 vt (engine, car) caler 
3 vi (of car) caler; to s. (for time) chercher a 

gagner du temps 
stallion ['steljan] n étalon m 
stalwart ['sto:lwat] 1adj résolu 

2 nfidéle mf 
stamina ['stemino] 7 résistance f physique 
stammer ['stema(r)| 17 bégaiement m; to 
have as. étre begue 
2 vibégayer 
3 vt to s. out an apology balbutier des 

excuses 
stamp [stemp] 1 7 (for letter) timbre m; 
(mark) cachet m, (device) tampon m; Fig to 
bear the s. of sth porter lempreinte de qch; 
to be given the s. of approval étre approuvé; 
s. album album m de timbres; s. collector 
philatéliste mf 
2 vt (document) tamponner; (letter) timbrer; 

(metal) estamper; to s. one’s foot taper du 
pied; Fig to s. sth out (rebellion, evil) écraser 
qch; (disease) éradiquer qch; Br stamped 
addressed envelope, Am stamped self- 
addressed envelope enveloppe / timbrée 
libellée a ses noms et adresse 
3 vi to s. on sth écraser qch; Fam stamping 

ground lieu m favori 
stampede [stem'pi:d] 17 débandade/ 
2 vise ruer 

stance [sta:ns] n position f 
stand [stend] 11 (opinion) position f (sup- 
port) support m; (Stall) étal m; (at exhibition) 
stand m; (at sports ground) tribune f, to take a 
s. prendre position 
2 (pt & pp stood) vt (pain, journey) suppor- 

ter; (put straight) mettre debout; to s. a 
chance avoir des chances; to s. one’s ground 
tenir bon; | can’t s. him je ne peux pas le 
supporter; | can’t s. it je ne supporte pas ¢a; 
Br to s. sb sth (pay for) payer qch a qn 
3 vi (be upright) se tenir debout; (get up) se 

mettre debout; (remain) rester debout; (of 
building) se trouver; (of object) étre; to s. still 
se tenir immobile; to leave sth to s. (liquid) 
laisser qch reposer; to s. to do sth risquer de 
faire qch; inflation stands at... l'inflation 
séléve a...; the offer still stands l'offre tient 
toujours 
»stand about, stand around vi (in street) 
trainer » stand aside vi sécarter » stand back 
vi reculer » stand by 1 vf insep (opinion) sen 
tenir a; (person) soutenir 2 vi (do nothing) 
rester sans rien faire; (be ready) @tre prét 
> stand down vi (Withdraw) se retirer » stand 
for vt insep (mean) signifier; (represent) re- 
présenter; Br (be candidate for) étre candidat 
a; (tolerate) supporter » stand in for vt insep 
(replace) remplacer » stand out vi (be visible) 
ressortir (against sur) »stand over vf insep 
(watch closely) surveiller » stand up 1 vf sep 
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mettre debout; Fam to s. sb up poser un lapin 
a qn 2 vi (get up) se lever »stand up for vt 
insep (defend) défendre » stand up to vt insep 
(resist) résister 4; (defend oneself against) 
tenir téte a 
standard’ [‘stendod] 17 (norm) norme f, 
(level) niveau m; (of weight, gold) étalon m; 
standards principes mp/ moraux; to be or 
come up to s. (of person) étre a la hauteur; 
(of work) @tre au niveau; s. of living, living 
standards niveau de vie 
2 adj (average) ordinaire; (model, size) stan- 

dard inv; (weight) étalon inv; (dictionary, 
book) classique; it’s s. practice cest une pra- 
tique courante; Br s. lamp lampadaire m 
e standardize v/ standardiser 
standard? ['stendad] n (flag) étendard m 
stand-by ['stendbar] 1 (p/ -bys) n on s. 
(troops, emergency services) prét a intervenir 
2 adj (battery) de réserve; (plane ticket) en 

stand-by 
stand-in [‘stendin] n remplagant, -ante mf 
(for de); (actor) doublure f (for de) 
standing ['stendin] 1 adj (upright) debout; 
(permanent) permanent; | have as. invitation 
je peux y aller quand je veux; s. joke plaisan- 
terie fclassique; Br s. order virement m auto- 

matique 
2 n (reputation) réputation f; (social, profes- 

sional) rang m; a friendship of six years’ s. 
une amitié de six ans; of long s. de longue 
date 
stand-offish [stend'pfif] adj distant 
standpoint ['steendpoint] n point mde vue 
standstill ['stendstil] 1 to bring sth to a s. 
immobiliser qch; to come to a s. s'immobili- 
ser; at a s. immobile; (negotiations, industry) 
paralysé 
stand-up ['stendap] adj s. comic or comed- 
ian comique mde scéne 
stank ([stenk] pt of stink 
stanza [‘stzenza] nstrophef 
staple’ ['sterpal] adj (basic) de base; s. food 
or diet nourriture fde base 
staple? ['sterpal] 17 (for paper) agrafe f 
2 vt agrafer e stapler n (for paper) agrafeuse f 

star [sta:(r)] 17 étoile f, (famous person) star f, 
the Stars and Stripes, the S.-Spangled Banner 
la banniére étoilée; Br four-s. (petrol) du 
super; s. player vedette f s. sign signe m du 
zodiaque 
2 (pt & pp -rr-) vt (of film) avoir pour vedette 
3 vi (of actor, actress) étre la vedette (in de) 

starboard ['sta:bad] n Nauttribord m 
starch [sta:t{] 17 amidon m 
2 vt amidonner e starchy (-ier, -iest) adj Fam 

(manner, person) guindé; s. food(s) féculents 
mpl 
stardom ['sta:dam] n célébrité f 
stare [stea(r)] 1m regard m fixe 
2 vt to be staring sb in the face (be obvious) 

crever les yeux a qn 

3 vito s. at sb/sth fixer qn/qch (du regard) 
starfish ['sta:f1f] n étoile /de mer 
stark [sta:k] 1 (-er, -est) adj (place) désolé; 
(fact, reality) brutal; to be in s. contrast to 
contraster nettement avec; the s. truth la 
vérité toute nue 
2 adv s. naked complétement nu estarkers 

adj Br Fama poil 
starling ['‘sta:lin] 7 étourneau m 
starlit ['sta:lit] adj étoilé 
starry ['sta:r] (-ier, -iest) adj étoilé starry- 
‘eyed adj naif (fnaive) 

start’ [sta:t] 1 début m; (of race) départ m; 
for a s. pour commencer; from the s. dés le 
début; to make a s. commencer; to give sb a 

10 ms. donner 10 m davance a qn 
2 vt commencer; (packet, conversation) en- 

tamer; (fashion, campaign, offensive) lancer; 
(engine, vehicle) mettre en marche; (busi- 
ness) fonder; to s. a war provoquer une 
guerre; to s. a fire (deliberately) (in grate) 
allumer un feu; (accidentally) provoquer un 
incendie; to s. doing or to do sth commencer 
a faire qch 
3 vicommencer (with sth par qch; by doing 

par faire); (of vehicle) démarrer; (leave) partir 
(for pour); (in job) débuter; to s. with (firstly) 
pour commencer; starting from now/10 
francs a partir de maintenant/10 francs 

estarting adj (point, line, salary) de départ; 
s. post (in race) ligne f de départ; s. place 
point mde départ 
> start off 1 vf sep to s. sb off (in business) 
aider qn a démarrer 2 vi (leave) partir (for 
pour); (in job) débuter »start out vi (begin) 
débuter; (on journey) se mettre en route 
> start up 1 vf sep (engine, vehicle) mettre en 
marche; (business) fonder 2 vi (of engine, 
vehicle) démarrer 
start? [sta:t] 1. (movement) sursaut m; to 
give sb as. faire sursauter qn 
2 visursauter 

starter ['sta:ta(r)] n (in vehicle) démarreur m, 
(in meal) entrée f; (runner) partant, -ante mf, 
(official in race) starter m;, Fam for starters 
(firstly) pour commencer 
startle [‘sta:tal] vf faire sursauter 
starvation [sta:'verfan] 1 faim f 

2 adj (wage, ration) de misére; to be ona s. 
diet (to lose weight) suivre un régime draco- 
nien 
starve [sta:v] 1 vf (make suffer) faire souffrir 
de la faim; Fig (deprive) priver (of de); to s. sb 
to death laisser qn mourir de faim 
2 vi (Suffer) souffrir de la faim; to s. to death 

mourir de faim; Fam \'m starving! je meurs de 
faim! 
stash [ste{] vt Fam to s. away (hide) cacher; 
(Save up) mettre de caté 
state’ [stert] 1 (a) (condition) état m; (situ- 
ation) situation f, not in a (fit) s. to, in no (fit) 
s. to hors détat de; in (quite) a s. (bad shape) 
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dans un drdle d'état; to lie in s. (of body) étre 
exposé (b) S. (nation) Etat m; Fam the States 
les Etats-Unis mpl 
2 adj (secret, document) d Etat; (security) de 

V'Etat; Br (school, education) public, -ique; s. 
visit voyage m officiel; Am $. Department ~ 
ministére m des Affaires étrangéres ¢ state- 
less adj apatride; s. person apatride mf 
e 'state-' owned adj étatisé 
state? [steit] vt déclarer (that que); (opinion) 
formuler; (problem) exposer; (time, date) 
fixer 

stately ['steitli] (-ier, -iest) adj imposant; Br 
s. home chateau m 
statement ['steitmant] 1 déclaration f (in 
court) déposition f, (bank) s., s. of account 
relevé mde compte 
state-of-the-art ['stertavdi:'a:t] adj (tech- 
nology) de pointe; (computer, television) ul- 
tramoderne 
statesman ['steitsmoan] (p/ -men) n homme 
md Etat ¢statesmanship n diplomatie f 
static ['stetik] 1ad/statique 

2 n électricité fstatique 
station ['sterfon] 17 (for trains) gare f, (un- 
derground) station f, (position) & Mil poste m; 
(social) rang m; coach s. gare froutiére; police 
s. poste m de police; space/radio s. station / 
spatiale/de radio; Am s. wagon break m 
2 vt (position) placer; to be stationed at/in 

(of troops) @tre en garnison a/en «station 
master n Rail chef mde gare 
stationary ['sterfanart] adj (vehicle) a larrét; 
(person) immobile 
stationer ['ste1fana(r)] n papetier, -iére mf 
s.'s (shop) papeterie fe stationery n (articles) 
articles mpl de bureau; (paper) papier m 
statistic [sta'tistik] n (fact) statistique f, sta- 
tistics (science) la statistique ¢ statistical adj 
statistique 
statue ['stetfu:] n statue f estatuesque 
[-tfo'esk] adj sculptural 
stature ['stetfa(r)] 1 (height) stature f Fig 
(importance) envergure f 

status [‘steitas] 1 (position) situation Ff (legal, 
Official) statut m; (prestige) prestige m; s. 
symbol marque / de prestige; s. quo statu 
quo mino 

statute ['stetfu:t] n (law) loi f statutes (of 
institution, club) statuts mpl estatutory 
[-tfotart] adj (right, duty) statutaire; Br s. 
holiday féte /legale 
staunch [sto:nt{] (-er, -est) adj (resolute) 
convaincu; (supporter) ardent staunchly 
adv résolument 
stave [sterv| 17 Mus portéef 

2 vt to s. sth off (disaster, danger) conjurer 
qch; to s. off hunger tromper la faim 
stay [ster] 17 (visit) séjour m 
2 vi (remain) rester; (reside) loger; (visit) 

séjourner; to s. put ne pas bouger estaying 
power 7 endurance / 

» stay away vi ne pas sapprocher (from de); 
to s. away from school ne pas aller a l’école 
» stay behind vi rester en arriére » stay in vi 
(at home) rester a la maison; (of nail, screw, 
tooth) tenir » stay out vi (outside) rester de- 
hors; (not come home) ne pas rentrer; to s. out 
of sth (not interfere in) ne pas se méler de 
qch; (avoid) éviter qch » stay up vi (at night) 
ne pas se coucher; (of fence) tenir; to s. up 
late se coucher tard » stay with vt insep (plan, 
idea) ne pas lacher 
St Bernard [Br sont'ba:ned, Am seintbor- 
‘na:rd] n (dog) saint-bernard m inv 
stead [sted] 1 to stand sb in good s. étre bien 
utile a qn; in sb’s s. Ala place de qn 
steadfast ['stedfaist] adj dévoué; (opponent) 
constant 
steady ['stedi] 1 (-ier, -iest) adj (firm, stable) 
stable; (hand, voice) assuré; (progress, speed, 
demand) constant; (relationship) durable; to 
have as. boyfriend avoir un copain; as. flood 
or stream of insults un flot ininterrompu 
d'insultes; to be s. on one’s feet étre solide 
sur ses jambes 
2 adv Fam to go s. with sb sortir avec qn 
3 vt faire tenir; to s. one’s nerves se calmer; 

to s. oneself retrouver son équilibre ¢ stead- 
ily adv (gradually) progressivement; (regu- 
larly) réguliérement; (continuously) sans 
arrét; (walk) d'un pas assuré 
steak [ste1k] n (beef) steak m; Brs. and kidney 
pie = tourte aux rognons et a la viande de 
boeuf «steakhouse 7 grill m 
steal’ [sti:l] (pf stole, pp stolen) vti voler 
(from sb a qn) 

steal? (sti:l] (pi stole, pp stolen) vito s. in/out 
entrer/sortir furtivement estealth [stelO] n 
by s. furtivement estealthy [‘stelO1] (-ier, 
-iest) adj furtif, -ive 
steam [sti:m] 1/7 vapeur f (on glass) buée f, 
Fam to let off s. se défouler; s. engine/iron 

locomotive //fer m 4 vapeur 
2 vt (food) cuire a la vapeur; to get steamed 

up (of glass) se couvrir de buée; Fam (of 
person) sénerver 
3 vi (give off steam) fumer; to s. up (of glass) 

s'embuer ® steamer 7 bateau ma vapeur; (for 
food) panier m pour cuisson a la vapeur 
steamroller ['sti:mravla(r)] n rouleau m 
compresseur 

steamship ['sti:mfip] 1 bateau ma vapeur 
steamy ['sti:m1] (-ier, -iest) adj plein de va- 
peur; (window) embué; Fam (love affair, rela- 
tionship) torride 
steel [sti:l] 11 acier m; s. industry sidérurgie 
f, s. mill aciérie f 
2 vi to s. oneself s'armer de courage; to s. 

oneself against failure sendurcir contre 
léchec ¢ steelworks n aciérie f 
steep [sti:p] 1 (-er, -est) adj (Stairs, slope) raide; 
(hill, path) escarpé; Fig (price) excessif, -ive 
2 vt (soak) tremper (in dans); Fig steeped in 
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(history, prejudice) imprégné de esteeply adv 
(rise) en pente raide; Fig (of prices) excessive- 
ment 
steeple ['sti:pal] n clocherm 
steeplechase ['sti:paltfers] m steeple-chase 
m 
steer [stra(r)] 1 v¢ diriger 
2 vi (of person) conduire; (of ship) se diriger 

(for vers); to s. towards faire route vers; to s. 
clear of sb/sth éviter qn/qch esteering n (in 
vehicle) direction f, s. wheel volant m 
stem [stem] 17 (ofplant) tige f, (of glass) pied m 
2 (pt & pp -mm-) vt (stop) arréter; to s. the flow 

or tide of sth endiguer le flot de qch 
3 vito s. from sth provenir de qch 

stench [stent] n puanteur/ 
stencil ['stensal] 17 (metal, plastic) pochoir 
m; (paper, for typing) stencil m 
2 (Br-ll-, Am -l-) vt (notes) polycopier 

stenographer [sto'npgrafa(r)] n Am sténo- 
dactylo f 
step [step] 11 (movement, sound) pas m, (of 
stairs) marche f; (on train, bus) marchepied 
m; (doorstep) pas de la porte; Fig (action) 
mesure f; (flight of) steps (indoors) escalier 
m:; (outdoors) perron m; Br (pair of) steps 
(ladder) escabeau m; s. by s. pas a pas; to 
keep in s. marcher au pas; Fig to be ins. with 
(of opinions) €tre en accord avec 
2 (pt & pp -pp-) vi (walk) marcher (onsun); s. 

this way! (venez) par ici! estepbrother 1 
demi-frére m estepdaughter n belle-fille f 
estepfather 1 beau-pére m stepmother 7 
belle-mére f estepsister n demi-sceur f 
estepson 1 beau-fils m 
»step aside vi sécarter » step back vi reculer 
»step down vi descendre (from de); Fig 
(withdraw) se retirer »step forward vi faire 
un pas en avant »step in vi (enter) entrer; 
(into car) monter; Fig (intervene) intervenir 
»step into vt insep (car) monter dans »step 
off vt insep (chair) descendre de » step out vi 
(of car) descendre (of de) » step over uf insep 
(obstacle) enjamber »step up vt sep (in- 
crease) augmenter; (speed up) accélérer 
stepladder [‘stepleda(r)] n escabeau m 
stepping-stone ['stepmstewn] n (in career) 
tremplin m 
stereo ['steriau] 1 (pi -os) n (hi-fi, record 
player) chaine f stéréo; (sound) stéréo f, ins. 
en stéréo 
2 adj (record) stéréo inv; (broadcast) en 

stéréo e stereophonic [-r1a'fonik] adj stéréo- 
phonique 
stereotype ['steriotaip] n stéréotype me ste- 
reotyped adj stéréotypé 
sterile [Br ‘sterail, Am 'steral] adj stérile 
esterility [sta'riliti] n stérilité f 
sterilize ['steralaiz] vt stériliser ¢ sterili'za- 
tion nstérilisation f 
sterling ['sts:lin] 17 Br (currency) livre sterling 
2 adj (silver) fin; Fig (quality, person) sir 

stern’ (st3:n] (-er, -est) adj sévére 
stern? [st3in] 7 (of ship) arriére m 
steroid ['‘straroid] n stéroidem 
stethoscope ['steOaskaup]n stéthoscope m 
Stetson ['stetsan] n chapeau m a larges 
bords 
stevedore ['sti:vado:(r)] n docker m 
stew (stju:] 11 ragoiit m; Fig to be inas. étre 
dans le pétrin 
2 vt (meat) faire cuire en ragoat; (fruit) faire 

de la compote de; stewed fruit compote / 
3 vi cuire estewing adj (pears, apples) a 

cuire; s. steak boeuf ma braiser 
steward ['stju:od] n (on plane, ship) steward 
me stewardess n (on plane) hotesse f 
stick’ [sttk] n (piece of wood, chalk, dyna- 
mite) baton m; (for walking) canne f, Fam Pej 
in the sticks (countryside) a la cambrousse; 
Br Fam to give sb some s. (scold) engueuler 
qn 
stick? [stik] 1 (pt & pp stuck) vt (glue) coller; 
Fam (put) fourrer; Fam (tolerate) supporter; 
to s. sth into sth fourrer qch dans qch; Fig to 
s. to one’s guns ne pas en démordre 
2 vi coller (to a); (of food in pan) attacher 

(to dans); (of drawer) se coincer; to s. to the 
facts sen tenir aux faits; to s. to one’s prin- 

ciples rester fidéle 4 ses principes sticking 
plaster n Br sparadrap m 
»stick around vi Fam (hang around) rester 
dans les parages »stick by vf insep rester 
fidéle a » stick down vt sep (envelope, stamp) 
coller; Fam (put down) poser » stick on vt sep 
(stamp, label) coller »stick out 1 vt sep 
(tongue) tirer; Fam (head or arm from win- 
dow) sortir; Fam to s. it out (resist) tenir bon 2 
vi (of shirt) dépasser; (of tooth) avancer 
»stick up vt sep (notice) coller; Fam (hand) 
lever » stick up for vt insep défendre 
sticker ['‘stika(r)] n autocollant m 
stickler ['‘stikla(r)] 1 to be as. for sth étre a 
cheval sur qch 
stick-on [‘stikon] adj autocollant 
stick-up [‘sttkap] n Fam braquage m 
sticky ['‘stik1] (-ier, -iest) adj collant; (label) 
adhésif, -ive; Fig (problem, matter) délicat 
stiff [stif] (-er, -est) adj raide; (joint) anky- 
losé; (brush, paste) dur; Fig (person) guindé; 
(difficult) difficile; (price) élevé; (whisky) bien 
tassé; to have as. neck avoir un torticolis; to 
feel s. Gtre courbaturé; Fam to be bored s. 
sennuyer a mourir; Fam frozen s. compleéte- 
ment gelé 
stiffen [‘stifan] 1 vf raidir 

2 vise raidir 
stiffly [‘stifl1] adv Fig (coldly) froidement 
stiffness n raideur f, (hardness) dureté f 
stifle [‘starfal] 1 vt (feeling, person) étouffer 

2 vi it's stifling on étouffe 
stigma ['stigma] 7 (moral stain) flétrissure f, 
there's no s. attached to il n'y a aucune honte 
a e stigmatize vf stigmatiser 
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stile [starl] n échalier m 
stiletto [sti'letaw] adj Br s. heels talons mpl 
aiguille 

still" [stil] adv encore, toujours; (even) en- 
core; (nevertheless) tout de méme; better s., 
s. better encore mieux 
stil? [stil] 1 (-er, -est) adj (not moving) im- 
mobile; (calm) calme; Br (drink) non gazeux, 
-euse; to stand s. rester tranquille; s. life 
nature f morte 
2 n (photo of film) photo f (tirée d'un film); in 

the s. of the night dans le silence de la nuit 
estillborn (baby) adj mort-né (f mort-née) 
e stillness n immobilité & (calm) calme m 

still? [stil] n (distilling equipment) alambic m 
stilt [stilt] n (for walking) échasse f 
stilted ['stiltid] adj (Speech, person) guindé 
stimulate ['strmjuleit] v¢stimulere stimulant 
n stimulant m estimu'lation n stimulation f 
estimulus (p/ -li [-lat]) n (encouragement) 
stimulant m; (physiological) stimulus m inv 
sting [stin] 17 piqire f, (insect’s organ) dard 
m 
2 (pt & pp stung) vt (of insect, ointment, 

wind) piquer; Fig (of remark) blesser 
3 vi piquer estinging adj (pain) cuisant; 

(remark) cinglant 
stingy ['stind31] (-ier, -iest) adj avare; to be s. 
with (money, praise) étre avare de; (food, 
wine) lésiner sur e stinginess n avarice f 
stink [stryk] 17 puanteur f Fam to cause or 
make a s. (trouble) faire tout un foin 
2 (pt & pp stank or stunk, pp stunk) vi puer; 

Fam (of book, film) étre infect; to s. of smoke 
empester la fumée 
3 vt to s. out (room) empester estinker n 

Fam (person) peau fde vache; (question, task) 
vacherie fe stinking adj Fam puant 
stint [stint] 17 (period) période f de travail; 
(share) part f de travail 

2 vito s. on sth lésiner sur qch 
stipend ['starpend] n traitement m 
stipulate ['stipjolert] vt stipuler (that que) 
stipulation n stipulation / 
stir [st3:(r)] 17 agitation f to give sth a s. 
remuer qch; Fig to cause as. faire du bruit 
2 (pt & pp -rr-) vt (coffee, leaves) remuer; Fig 

(excite) exciter; (incite) inciter (sb to do qn a 
faire); to s. oneself se secouer; to s. sth up 
(leaves) remuer qch; (rebellion) attiser qch; to 
s. up trouble semer la zizanie; to s. up 
trouble for sb attirer des ennuis 4 qn; to s. 
things up envenimer les choses 
3 vi (move) remuer, bouger estirring adj 

(speech) €mouvant 
stirrup ['stirap] n étrier m 
stitch [stit{] 17 point m; (in knitting) maille f 
(in wound) point de suture; (sharp pain) point 
de coté; Fam to be in stitches étre plié (de 
rire) 

2 vt to s. (up) (sew up) coudre; Med recou- 
dre; Fam to s. sb up (incriminate) faire 

porter le chapeau a qn 
stoat [stout] m herminef 
stock [stok] 17 (supply) provisions fpl; Com 
stock m; Fin valeurs fpl; (soup) bouillon m; 
(cattle) bétail m; Fin stocks and shares va- 
leurs mobiliéres; Hist the stocks le pilori; in s. 
(goods) en stock; out of s. (goods) épuisé; to 
be of German s. étre de souche allemande; 
Fig to take s. faire le point (of de); s. reply/ 
size réponse //taille f classique; s. phrase 
expression f toute faite; the S. Exchange or 
Market la Bourse 
2 vt (Sell) vendre; (keep instore) stocker; to s. 

(up) (shop) approvisionner; (fridge, cup- 
board) remplir; well-stocked (shop) bien ap- 
provisionné; (fridge ) bien rempli 
3 vi to s. up sapprovisionner (with en) 

¢ stockbroker ['stokbrauka(r)] n agent m de 
change estockcar n stock-car m estock- 
holder n Fin actionnaire mf estockist n 
stockiste m estockpile vf faire des réserves 
de estockroom n réserve f, magasin m 
¢ stocktaking n Br Com inventaire m 
stockade [stp'keid] 7 palissade f 
stocking ['stoki] 7 (garment) bas m 
stocky ['‘stok1] (-ier, -iest) adj trapu 
stodge [stod3] n Fam (food) étouffe-chrétien 
m inv estodgy (-ier, -iest) adj Fam (food) 
bourratif, -ive; Fig (book) indigeste 
stoic ['stavik] adj & n stoique (mf) estoical 
adj stoique ¢ stoicism [-1sizam] nstoicismem 
stoke [stouk] vt (fire) entretenir; (furnace) 
alimenter; (engine) chauffer estoker n (of 
boiler, engine) chauffeur m 
stole’ [staul] 1 (Shawl) étole f 
stole? (staul] pt of steal’? 
stolen ['staulan] pp of steal’? 
stolid [‘stolid] adj impassible 
stomach ['stamok] 1 7 ventre m; (organ) 
estomacm 
2 vt (put up with) supporter ¢ stomachache n 

mal m de ventre; to have a s. avoir mal au 
ventre 
stone [stoun] 17 pierre f (pebble) caillou m; 
(in fruit) noyau m; (in kidney) calcul m; Br 
(unit of weight) = 6,348 kg; Fig it’s a stone's 
throw away cest a deux pas d'ici 
2 vt (person) lapider; (fruit) dénoyauter 

¢stonemason 7 macon m 
stone- [stown] pref complétement e'stone- 
‘broke adj Am Fam fauché e'stone-'cold adj 
glacé e'stone-'dead adj raide mort e'stone- 
‘deaf adj sourd comme un pot 
stoned [stawnd] adj Fam (on drugs) défoncé 
(ona) 

stony ['stown:] (-ier, -iest) adj (path) caillou- 
teux, -euse; Br Fam s. broke (penniless) fau- 
ché 
stood [stud] pi & pp of stand 
stooge [stu:dz] n (actor) comparse mf, Pej 
(flunkey) larbin m; Pej (dupe) pigeon m 
stool [stu:l] 1 tabouret m 
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stoop" [stu:p] n Am (in front of house) perron 
m, to have a s. étre voiité 
stoop? [stu:p] vise baisser; Fig to s. to doing/ 
to sth s'abaisser a faire/a qch 
stop [stop] 17 (place, halt) arrét m; (for plane, 
ship) escale f, to put a s. to sth mettre fin a 
qch; to make a s. (of vehicle) s'arréter; (of 
plane) faire escale; to bring a car to a s. 
arréter une voiture; to come to a s. s'arréter; 
without a s. sans arrét; Brs. light (on vehicle) 
stop m; s. sign (on road) stop 
2 (pt & pp -pp-) vt arréter; (end) mettre fin a; 

(cheque) faire opposition a; to s. sb/sth from 
doing sth empécher qn/qch de faire qch 
3 vi s'arréter; (of pain, bleeding) cesser; 

(Stay) rester; to s. eating sarréter de manger; 
to s. snowing cesser de neiger e stopcock n Br 
robinet m darrét e stopgap 17 bouche-trou m 
2 adj (Solution) intérimaire ¢ stopoff nhalte f, 
(in plane journey) escale f estopover n arrét 
m,; (in plane journey) escale f, to make a s. 
faire halte; (of plane) faire escale ¢ stop-press 
adj de derniére minute ¢stopwatch n chro- 
nométre m 
» stop by vi (visit) passer (sb’s chez qn) » stop 
off, stop over vi (on journey) sarréter » stop 
up vf sep (sink, pipe, leak) boucher 
stoppage ['stopid3] 7 (of flow, traffic) arrét 
m, (Strike) débrayage m; Br (in pay) retenue f, 
(blockage) obstruction f, Sport s. time arréts 
mpl de jeu 
stopper ['stppa(r)} 7 bouchonm 
store [sto:(r)] 17 (supply) provision f, Fig (of 
knowledge) fonds m; (warehouse) entrepot 
m, Br (shop) grand magasin m, Am magasin 
m; to have sth in s. for sb réserver qch a qn; 
to keep sth in s. garder qch en réserve; to set 
great s. by sth faire grand cas de qch 
2 vt (in warehouse) stocker; (furniture) en- 

treposer; (food) ranger; (heat) emmagasi- 
ner; Comptr (in memory) mettre en mémoire 
storage [-r1d%] n emmagasinage m; s. space 

espace m de rangement; Comptr s. capacity 
capacité fde mémoire 
»store away vi sep (put away, file away) 
ranger; (furniture) entreposer »store up vf 
sep accumuler 
storekeeper ['sto:ki:pa(r)] 2 Am (shopkeeper) 
commergant, -ante mf, Br (warehouseman) 
magasinier m 
storeroom ['sto:ru:m] n (in house) débarras 
m; (in office, shop) réserve f 
storey [‘sto:ri] (p/ -eys) n Br (of building) 
étagem 
stork [sto:k] n cigogne f 
storm [sto:m] 17 (bad weather) tempéte f, 
(thunderstorm) orage m; s. cloud nuée f 
dorage; Fig a s. of protest une tempéte de 
protestations; Mil to take sth by s. prendre 
qch d’assaut; Fig she took London by s. elle a 
eu un succés foudroyant a Londres 
2 vt (of soldiers, police) prendre d'assaut 

3 vito s. out (angrily) sortir comme une furie 
estormy (-ier, -iest) adj (weather, meeting) 
orageux, -euse; (wind) dorage 
story’ ['sto:rt] (pl -ies) n histoire f, (newspa- 
per article) article m; s. line (plot) intrigue f 
e storybook n livre m d’histoires ¢ storyteller 
nconteur, -euse mf 
story? ['sto:rt] (pl -ies) n Am (of building) 
étagem 
stout [stazt] 1 (-er, -est) adj (person) corpu- 
lent; (resistance) acharné; (shoes) solide 
2 n Br (beer) biére f brune estoutness n 

corpulence f 
stove [stauv] 1 (for cooking) cuisiniére fF, (for 
heating) poélem 
stow [stav] 1 v¢ (cargo) arrimer; to s. sth away 
(put away) ranger qch 
2 vi to s. away (on ship) voyager clandesti- 
nement estowaway 7 (on ship) passager, 
-ére mf clandestin(e) 
straddle [‘stredal] vt (chair, fence) se mettre 
a califourchon sur; (step over, span) enjam- 
ber 
straggle [‘stregal] vi (a) (of hair) pendouil- 
ler (b) (lag behind) tre a la traine; to s. in 
entrer par petits groupes estraggler n retar- 
dataire mf 
straight [streit] 1 (-er, -est) adj droit; (hair) 
raide; (honest) honnéte; (answer) clair; 
(consecutive) consécutif, -ive; (conventional) 
conformiste; Fam (heterosexual) hétéro; let's 
get this s. comprenons-nous bien; to keep a 
s. face garder son sérieux; to be s. with sb 
jouer franc jeu avec qn 
2 nthe s. (on racetrack) la ligne droite 
3 adv (in straight line) droit; (directly) direc- 

tement; (immediately) tout de suite; s. away 
(at once) tout de suite; s. out, s. off sans 
hésiter; s. opposite juste en face; Br s. ahead 
or on (walk) tout droit; to look s. ahead 
regarder droit devant soi; to drink whisky s. 
boire son whisky sec 
straightaway (streito' wer] adv tout de suite 
straighten ['streitan] vf to s. (out) (wire) 
redresser; to s. (up) (tie, hair, room) arranger; 
to s. things out arranger les choses 
straight-faced ['streit'fetst] adj impassible 
straightforward ([streit'fo:wad] adj (easy, 
clear) simple; (frank) franc (ffranche) 
strain’ [strem] 17 tension f (mental stress) 
stress m; (on ankle) foulure f 
2 vt (a) (rope, wire) tendre excessivement; 

(muscle) $e froisser; (ankle, wrist) se fouler; 
(eyes) fatiguer; (voice) forcer; Fig (patience, 
friendship) mettre a lépreuve; to s. one’s ears 
tendre loreille; to s. one’s back se faire mal au 
dos; to s. oneself (hurt oneself) se faire mal; 
(tire oneself) se fatiguer (b) (soup) passer; 
(vegetables) égoutter 
3 vi faire un effort (to do pour faire); to s. at 

a rope tirer sur une corde 
strain? [stremn] n (of plant) variété f, (of virus) 
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souche f, (Streak) tendance f 
strained [stremd] adj (muscle) froissé; 
(ankle, wrist) foulé; (relations) tendu; (laugh) 
forcé 
strainer ['strema(r)] 7 passoire f 
strait [streit] n Geog strait(s) détroit m; in 
financial straits dans lembarras 
straitjacket ['strettdzekit] n camisole f de 
force 

straitlaced ['streit'lerst] adj collet monté inv 
strand [strend] n (of wool) brin m; (of hair) 
méche f, Fig (of story) fil m 
stranded ['strendid] adj (person, vehicle) en 
rade 
strange [streindz] (-er, -est) adj (odd) bi- 
zarre; (unknown) inconnu estrangely adv 
étrangement; s. (enough), she... chose 
étrange, elle... estrangeness n étrangeté f 
stranger ['streindga(r)] n (unknown) incon- 
nu, -ue mf, (outsider) étranger, -ére mf, he’s a 
s. here il nest pas d'ici; she’s a s. to me elle 
mest inconnue 
strangle ['strengal] vt étrangler e strangler n 
étrangleur, -euse mf 
stranglehold ['strengalhould] n to have as. 
on sth avoir la mainmise sur qch 
strap [strep] 17 sangle Ff (on dress) bretelle f, 
(on watch) bracelet m; (on sandal) laniére f 
2 (pt & pp -pp-) vt to s. (down or in) attacher 

(avec une sangle); to s. sb in attacher qn avec 
une ceinture de sécurité 
strapping ['strepin] adj robuste 
stratagem ['stretedzam] nstratagemem 
strategy ['stretodz1] (p/ -ies) n stratégie f 
strategic [stra'ti:dgik] adj stratégique 
stratum ['stra:tam] (p/ -ta [-ta]) n couche f 
straw [stro:] 1 (from wheat, for drinking) 
paille £ that’s the last s.! c'est le comble! 
strawberry [‘stro:bori] 1 (p/ -ies) n fraise f 

2 adj (Havour, ice cream) a \a fraise; (jam) de 
fraises; (tart) aux fraises 
stray [stre1] 1adj (animal, bullet) perdu; a few 
s. cars quelques rares voitures; s. dog chien 
merrant 
2 n (dog) chien m errant; (cat) chat m égaré 
3 viségarer; to s. from (subject, path) sécar- 

ter de; don't s. too far ne téloigne pas 

streak [stri:k] n (Of paint, dirt) trainée f, (of 
light) rai m; (in hair) méche f, to have a mad s. 
avoir une tendance 4 la folie; to be on a 
winning s. étre dans une période de chance; 
s. of lightning éclair m estreaked adj 
(marked) strié; (stained) taché (with de) 
estreaky (-ier, -iest) adj strié; Br s. bacon 
bacon m entrelardé 
stream ([stri:m] 17 (brook) ruisseau m; (cur- 
rent) courant m; (of light, blood) jet m; (of 
tears) torrent m; (of people) flot m 
2 vt to s. blood ruisseler de sang; Br Sch to s. 

pupils répartir des éléves par niveaux 
3 vi ruisseler (with de); to s. in (of sunlight, 

people) entrer a flots 

streamer ['stri:ma(r)] n (banner) banderole f 
streamline ['stri:mlam] vt (work, method) 
rationaliser streamlined adj (shape) aéro- 
dynamique; (industry, production) rationa- 
lisé 
street (strit] nm rue/, s. door porte/dentrée; s. 
lamp, s. light lampadaire m; s. map plan m 
des rues; Fam s. cred look m branché; Br Fam 
that’s (right) up my s. cest mon rayon; BrFam 
to be streets ahead dépasser tout le monde 
¢streetcar n Am (tram) tramway m e street- 
wise adj Fam dégourdi 
strength [stren9] n force f (of wood, fabric) 
solidité f Fig on the s. of sur la base de; in or 
at full s. (of troops) au (grand) complet 
e strengthen vf (building, position) renforcer; 
(body, soul, limb) fortifier 
strenuous ['strenjuas] adj (effort) vigoureux, 
-euse; (Work) fatigant; (denial) énergique 
e strenuously adv énergiquement 
strep [strep] adj Ams. throat forte angine f 
stress [stres] 11 (physical) tension f, (mental) 
stress m; (emphasis) & Grammar accent m; 
under s. (person) stressé, sous pression; (re- 
lationship) tendu 
2 vt insister sur; (word) accentuer; to s. 

that... souligner que... estressful adj stres- 
sant estress-related adj to be s. étre di (f 
due) au stress 
stretch [stret{] 17 (area, duration) étendue f, 
(period of time) période f, (of road) trongon 
m; ten hours at a s. dix heures d’affilée; for a 
long s. of time (pendant) longtemps; Fam to 
do a three-year s. (in prison) faire trois ans de 
prison 

2 vt (rope, neck) tendre; (shoe, rubber) étirer; 
Fig (meaning) forcer; (income, supplies) faire 
durer; to s. (out) (arm, leg) tendre; Fig to s. 
one’s legs se dégourdir les jambes; Fig to s. sb 
pousser qn a son maximum; we're fully 
stretched at the moment nous sommes au 
maximum de nos capacités en ce moment 
3 vi (Of person, elastic) sétirer; (of influence) 

sétendre; to s. (out) (of rope, plain) sétendre 
stretch marks np/ vergetures /p/ 

stretcher ['stret{a(r)] 1 brancard m 
strew [stru:] (pt strewed, pp strewed or 
strewn [stru:n]) vt (scatter) éparpiller; strewn 
with (covered) jonché de 
stricken ['strikon] adj (town, region) sinistré; 
s. with grief accablé par le chagrin; s. with 
illness atteint de maladie 
strict [strikt] (-er, -est) adj (Severe, absolute) 
strict e strictly adv strictement; s. forbidden 
formellement interdit ¢ strictness n sévérité f 
stride [straid] 17 pas m; Fig to make great 
strides faire de grands progrés 
2 (pt strode) vi to s. across or over enjam- 

ber; to s. along/out avancer/sortir 4 grands 
pas; to s. up and down a room arpenter une 
piece 

strident [‘straidont] adj strident 
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strife [straif] n inv conflits mpl 
strike [stratk] 17 (of workers) gréve f, (of ore, 
oil) découverte f; Mil raid m; to go (out) on s. 
se mettre en gréve 
2 (pt & pp struck) vt (hit, impress) frapper; 

(collide with) heurter; (gold, oil) trouver; 
(coin) frapper; (match) craquer, to s. the time 
(of clock) sonner l'heure; to s. a blow donner 
un coup; to s. a balance trouver un équilibre; 
to s. oil trouver du pétrole; Fam to s. it rich 
faire fortune; it strikes me that... il me semble 
que... (+ indicative); how did it s. you? quelle 
impression ga t’a fait? 
3 vi (of workers) faire gréve; (attack) atta- 

quer; Fig to s. home faire mouche 
»strike at vt insep (attack) attaquer » strike 
back vi (retaliate) riposter » strike down vf sep 
(of iliness) terrasser; (of bullet) abattre » strike 
off vt sep (from list) rayer (from de); to be 
struck off (of doctor) étre radié » strike out vi 
to s. out at sb essayer de frapper qn » strike 
up vf sep to s. up a friendship se lier amitié 
(with sb avec qn) 
striker ['‘stratka(r)] 1 (worker) gréviste mf, 
Football buteur m 
striking ['stratkin] adj (impressive) frappant 
estrikingly adv (beautiful, intelligent) ex- 
traordinairement 
string [strin] 17 ficelle f, (of apron) cordon m; 
(of violin, racket) corde f, (of onions) chapelet 
m; (of questions) série f, s. of pearls collier m 
de perles; s. of beads collier; (for praying) 
chapelet; Fig to pull strings faire jouer ses 
relations; Fig to pull strings for sb pistonner qn 
2 adj (instrument, quartet) a cordes; s. bean 

haricot m vert 
3 (pt & pp strung) vt (beads) enfiler 
4 vi Fam to s. along (follow) suivre « stringed 

adj (musical instrument) a cordes 
stringent [‘strindzant] adj rigoureux, -euse 
stringency 7 rigueur f 
stringy [‘stringi] (-ier, -iest) adj filandreux, 
-euse 
strip [strip] 17 (piece) bande Ff, (of metal) 
lame f (of sports team) tenue f, landing s. 
piste f d’atterrissage; s. cartoon bande des- 
sinée; Brs. lighting éclairage mau néon 
2 (pt & pp -pp-) vt (undress) déshabiller; 

(bed) défaire; (deprive) dépouiller (of de); 
stripped to the waist torse nu; to s. (down) 
(machine) démonter; to s. off (remove) enlever 
3 vi to s. (off) (get undressed) se déshabiller 

stripper n (woman) strip-teaseuse f, (paint) s. 
décapant m e striptease n strip-tease m 
stripe [straip] n rayure f, (indicating rank) 
galon m estriped adj rayé (with de) stripy 
adj (fabric, pattern) raye 
strive [strarv] (pt strove, pp striven ['strivan]) 
visefforcer (to do de faire; for d’obtenir) 
strobe ([straub] adj s.-lighting éclairage 
m stroboscopique 
strode [straud] p/ of stride 

stroke [strauk] 1 (movement) coup m; (of 
pen) trait m; (of brush) touche f, (caress) 
caresse f; Med (illness) attaque f, (swimming) 
s. nage f, at as. d'un coup; on the s. of nine a 
neuf heures sonnantes; s. of luck coup de 
chance; s. of genius coup de génie; you 
haven't done a s. of work tu nas rien fait; 
four-s. engine moteur ma quatre temps 
2 vt (caress) caresser 

stroll [straul] 17 promenade f 
2 vi se promener; to s. in entrer sans se 

presser e strolling adj (musician) ambulant 
stroller [‘strasla(r)] n Am (for baby) pous- 
sette f 
strong [stron] 1 (-er, -est) adj fort; (Shoes, 
chair, nerves) solide; (interest) vif (f vive); 
(measures) énergique; (Supporter) ardent, 
they were sixty s. ils étaient au nombre de 
soixante 
2 adv to be going s. aller toujours bien 

estrong-arm adj s. tactics la maniére forte 
estrong-box n coffre-fort m estronghold n 
bastion m estrongly adv (protest, defend) 
énergiquement; (advise, remind, desire) 
fortement; s. built solide; to feel s. about sth 
étre convaincu de qch estrongroom n cham- 
bre f forte ¢'strong-'willed adj résolu 
strove [strauv] pt of strive 
struck (strak] pf & pp of strike 
structure ['straktfa(r)] 7 structure f, (build- 
ing) édifice m estructural adj structural; 
(building defect) de construction; s. damage 
(to building) dégats mpl de structure 
struggle ['stragal] 17 (fight) lutte f (to do 
pour faire); to put up as. résister; to have as. 
doing or to do sth avoir du mal a faire qch 
2 vi (fight) lutter (with avec); to be strug- 

gling (financially) avoir du mal; to s. to do sth 
sefforcer de faire qch; to s. out of sortir 
péniblement de; to s. into entrer pénible- 
ment dans; to s. along or on se débrouiller 
strum ([stram] (pt & pp -mm-) vt (guitar) 
gratter 
strung [stray] pt & pp of string 
strut’ [strat] (pt & pp -tt-) vi to s. (about or 
around) se pavaner 
strut? [strat] 1 (for frame) étaim 
stub [stab] 17 (of pencil, cigarette) bout m; (of 

cheque) talon m 
2 (pt & pp -bb-) vf to s. one’s toe se cogner 

lorteil (on or against contre); to s. out (ci- 
garette) écraser 
stubble’{'stabal] n (on face) barbe f de plu- 
sieurs jours 
stubborn ['staban] adj (person) tétu; (deter- 
mination) farouche; (Stain) rebelle ¢stub- 
bornness n (of person) entétement m, (of 
determination) inflexibilité f 
stubby ['stabi] (-ier, -iest) adj (finger) court 
et boudiné; (person) trapu 
stucco ['stakau] (p/ -os or-oes) n stuc m 
stuck [stak] 1 pt & pp of stick? 
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2 adj (caught, jammed) coincé; s. in bed/ 
indoors cloué au lit/chez soi; to get s. étre 
coincé; I'm s. for an answer je ne sais que 
répondre; to be s. with sb/sth se farcir qn/qch 
stuck-up [sta'kap] adj Fam snob inv 
stud! [stad] 7 (on football boot) crampon m; 
(earring) clou m doreille; (collar) s. bouton m 

de col studded adj (boots, tyres) clouté; Fig 
s. with (covered) constellé de 
stud? [stad] n (farm) haras m; (Stallion) étalon 
m, Fam (virile man) male m 
student ['stju:dent] 1 (at university) étu- 
diant, -iante mf, (at school) éléve mf, music 
s. ee -iante en musique 

2 adj (life, protest) étudiant; (restaurant, 
residence, grant) universitaire 
studied ['stadid] adj (deliberate) étudié 
studio ['stju:dias] (p/ -os) n studio m; (of 
artist) atelier m; s. audience public m présent 
lors de lenregistrement; Br s. flat, Am s. 
apartment studio 
studious ['stju:dias] adj (person) studieux, 
-ieuse ¢ studiously adv (carefully) avec soin 
study ['stadi] 1 (pi -ies) n étude f (Office) 
bureau m 
2 (pp & pp -ied) vt (learn, observe) étudier 
3 vi étudier; to s. to be a doctor faire des 

études de médecine; to s. for an exam pré- 
parer un examen 
stuff [staf] 1 1 (possessions) affaires fpl; 
(cloth) étoffe f Fam some s. (substance) un 
truc; Fam he knows his s. il connait son 
affaire; Fam this s.’s good, it’s good s. c'est 
bien 
2 vt (pocket) remplir (with de); (cushion) 
rembourrer (with avec); (animal) empailler; 
(chicken, tomatoes) farcir; to s. sth into sth 
fourrer qch dans qch; to s. (up) (hole) colma- 
ter; my nose is stuffed (up) jai le nez bouché 
stuffing n (padding) bourre fF, (for chicken, 
tomatoes) farce f 
stuffy ['stafi] (-ier, -iest) adj (room) qui sent 
le renfermé; (person) vieux jeu inv 

stumble ['stambol] vi trébucher; to s. across 
or on (find) tomber sur; stumbling block 
pierre fd'achoppement 
stump [stamp] 7 (Of tree) souche Ff, (of limb) 
moignon m; (of pencil) bout m; Cricket piquet 
m 
stumped ['stampt] adj to be s. by sth 
(baffled) ne savoir que penser de qch 
stun [stan] (pt & pp -nn-) vt (make uncons- 
cious) assommer; Fig (amaze) stupéfier 
estunned adj (amazed) stupéfait (by par) 
estunning adj (news) stupéfiant; Fam (excel- 
lent) excellent; Fam (beautiful) superbe 
stung [stan] pt & pp of sting 
stunk [stank] pt & pp of stink 
stunt’ [stant] 7 (in film) cascade f, (for pub- 
licity) coup m de pub; s. man cascadeur m; s. 
woman cascadeuse f 

stunt? [stant] vt (growth) retarder estunted 

adj (person) rabougri 
stupefy ['stju:prfat] (pt & pp -ied) vt (of drink) 
abrutir; Fig (amaze) stupéfier 
stupendous (stju:'pendas] adj fantastique 
stupid ['stju:pid] adj stupide; to do/say a s. 
thing faire/dire une stupidité estu'pidity n 
stupidité fe stupidly adv bétement 
stupor [‘stju:pa(r)] n (daze) stupeur f 
sturdy ['st3:di] (-ier, -iest) adj (person, shoe) 
robuste e sturdiness n robustesse f 
sturgeon ['st3:dzZan] n esturgeon m 
stutter ['stata(r)] 17 bégaiement m; to have 
as. étre begue 
2 vibégayer 

sty’ [star] n (for pigs) porcherie f 
sty’, stye [stat] 1 (on eye) orgelet m 
style [stail] 11 style m; (sophistication) classe 
f, to have s. avoir de la classe; to live in s. 
mener grand train 
2 vt (design) créer; to s. sb’s hair coiffer qn 
styling n (of hair) coupe f 

stylish [‘starlif] adj chic inv estylishly adv 
élégamment 
stylist [‘starlist] 7 (hair) s. coiffeur, -euse mf 
stylistic [star'listtk] adj stylistique 
stylized ['statlaizd] adj stylisé 
stylus ['statlas] n (of record player) pointe fde 
lecture 

suave [swa:v] (-er, -est) adj courtois; Pej 
doucereux, -euse 

a Note that the French word suave is a false 
friend and is almost never a translation for the 
English word suave. It means sweet. 

sub- [sab] pref sous-, sub- 

subconscious [sab'kpnfas] adj & n sub- 
conscient (m) «subconsciously adv incons- 
ciemment 

subcontract [sabkon'trekt] vt sous-traiter 
¢ subcontractor 7 sous-traitant m 
subdivide [sabdi'vatd] vt subdiviser (into 
en) subdivision [-'vizan] n subdivision f 
subdue [sab'dju:] vt (country, people) sou- 
mettre; (feelings) maitriser «subdued adj 
(light) tamisé; (voice, tone) bas (f basse); 
(person) inhabituellement calme 

subheading ['sabhedin] 7 sous-titre m 
subject’ ['sabdarkt] 1 (a) (matter) & Gram- 
mar sujet m; (at school, university) matiére f; 
s. matter (fopic) sujet; (content) contenu m 
(b) (of monarch) sujet, -ette mf (in experi- 
ment) sujet m 

subject? 1 ['sabdzekt] adj to be s. to depres- 
sion/jealousy avoir tendance a la dépres- 
sion/a la jalousie; it's s. to my agreement 
cest sous réserve de mon accord; prices are 
s. to change les prix peuvent étre modifiés 
2 [sab'dzekt] vt soumettre (to 4) ¢ subjec- 

tion [sab'dzekfan] m soumission f(to a) 
subjective [sab'dzektiv] adj subjectif, -ive 
esubjectively adv subjectivement ¢ subjec- 
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tivity [sabdgek'trviti] n subjectivité f 
subjugate ['sabdzsgeit] vt subjuguer 
subjunctive [sab'dzanktiv] n Grammar sub- 
jonctif m 
sublet [sab'let] (pt & pp -let, pres p -letting) 
vt sous-louer 
sublimate [‘sablimeit] vf sublimer 
sublime [so'blarm] 1 adj sublime; (utter) su- 
préeme 
2 n sublime m; to go from the s. to the 

ridiculous passer du sublime au grotesque 
sub-machine gun [sabma'fi:ngan] n mi- 
traillette f 
submarine [‘sabmori:n] n sous-marin m 
submerge [sab'm3:d4] 1 vt (flood, overwhelm) 
submerger; (immerse) immerger (in dans) 
2 vi (of submarine) simmerger 

submit [sob'mit] 1 (pr & pp -tt-) vf soumettre 
(to a) 
2 vi se soumettre (to 4) esubmission n 

soumission f (to a) e submissive adj (person) 
soumis; (attitude) de soumission ¢ submis- 
sively adv avec soumission 
subnormal [sab'no:mal] adj (temperature) 
au-dessous de la normale; Old-fashioned & 
Pej educationally s. arriéré 
subordinate [sa'bo:dinot] 1 adj subalterne; 
s. to subordonné a; Grammar s. clause pro- 
position fsubordonnée 
2 nsubordonné, -ée mf 
3 [so'bo:dmeit] vt subordonner (to 4a) 

e subordination n subordination /(to a) 
subpoena [sab'pi:na] Law 1 n (summons) 
citation fa comparaitre 
2 (pt & pp -aed) vt (witness) citer 4 compa- 

raitre 
subscribe [sob'skratb] 1 vt (money) donner 
(to a) 
2 vi (pay money) cotiser (to a); to s. toa 
newspaper sabonner a un journal; tos. toan 
opinion souscrire a une opinion e subscriber 
n (to newspaper, telephone) abonné, -ée mf 
esubscription [-'skripfan] n (to newspaper) 
abonnement m; (to club) cotisation f 
subsequent ['sabsikwont] adj ultérieur (to 
a); our s. problems les problemes que nous 
avons eus par la suite; s. to (as a result of) 
consécutif, -ive 4 e subsequently adv par la suite 
subservient [sob's3:viont] adj servile 
subside [sob'said] vi (of ground, building) 
siaffaisser; (of wind, flood, fever) baisser; (of 
threat, danger) se dissiper e subsidence n (of 
ground) affaissement m 
subsidiary [Br sab'sidiari, Am -dieri] 1 adj 
subsidiaire 
2 (pl -ies) n (company) filiale f 

subsidize ['sabsidaiz] vt subventionner 
¢ subsidy (pl -ies) n subvention f 
subsist [sab'sist] vi (of doubts) subsister; to s. 
on sth vivre de qch esubsistence n subsis- 
tancef 
substance ['sabstons] n substance fF, (solid- 

ity, worth) fondement m; s. abuse usage mde 

stupéfiants 
substandard [sab'stended] adj de qualité 
inférieure 
substantial [sab'stenfal]. adj important; 
(meal) substantiel, -ielle ¢substantially adv 
considérablement; s. true (to a great extent) 
en grande partie vrai; s. different trés diffé- 
rent 
substantiate [sob'stenfieit] vt (statement) 
corroborer; (claim) justifier 
substitute [‘sabstitju:t] 17 (thing) produit m 
de remplacement; (person) remplagant, 
-ante mf (for de); s. teacher suppléant, 
-éante mf, there’s no s. for rien ne peut 
remplacer 
2 vt to s. sb/sth for substituer qn/qcha 
3 vi tos. for sb remplacer qn esubsti'tution 

n substitution f 
subterranean [sabta'remian] adj souterrain 
subtitle ['sabtaital] 17 (of film) sous-titre m 

2 vt (film) sous-titrer 
subtle [‘satal] (-er, -est) adj subtil e subtlety 
nsubtilité fe subtly adv subtilement 
subtotal [sab'taztal] n sous-total m 
subtract [sob'trekt] vt soustraire (from de) 
e subtraction n soustraction f 
subtropical [sab'tropikal] adj subtropical 
suburb ['sabs:b] 7 banlieue f the suburbs 
la banlieue; in the suburbs en banlieue 
esuburban [so'bsiban] adj (train, house) de 
banlieue; (accent) de la banlieue esuburbia 
[so'b3:bra] nla banlieue; in s. en banlieue 
subversive [sab'v3:isiv] adj subversif, -ive 
e subversion [Br -fan, Am -4an] n subversion 
f esubvert vt (system) bouleverser; (person) 
corrompre 
subway [‘sabwe] 7 Br (under road) passage 
msouterrain; Am (railroad) métro m 
succeed [sok'si:d] 1 vf to s. sb succéder a qn 

2 vi réussir (in doing 4 faire; in sth dans 
qch); to s. to the throne monter sur le trone 
e succeeding adj (in past) suivant; (in future) 
futur; (consecutive) consécutif, -ive 
success [sok'ses] 1 succés m, réussite f to 
make as. of sth mener qch a bien; he was as. 
ila eu du succés; it was a s. cétait réussi; her 
s. in the exam sa réussite a examen; s. story 
réussite 
successful [sok'sesfal] adj (effort, venture) 
couronné de succés; (outcome) heureux, 
-euse; (company, businessman) prospeére; 
(candidate in exam) admis, regu; (candidate 
in election) élu; (writer, film) 4 succes; to be s. 
réussir; to be s. in doing sth réussir a faire 
qch e successfully adv avec succes 
succession [sak'sefan] m succession f, in s. 
successivement; ten days in s. dix jours consé- 
cutifs; in rapid s. coup sur coup e successive adj 
successif, -ive; ten s. days dix jours consécutifs 
® successor 7 successeur m (to de) 
succinct [sak'sinkt] adj succinct 
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succulent [‘sakjolant] adj succulent 
succumb [so'kam] vi succomber (to a) 
such [sat{] 1 adj (of this or that kind) tel (f 
telle); s. a car une telle voiture; s. happiness/ 
noise tant de bonheur/bruit; there’s no s. 

thing ¢a nexiste pas; | said no s. thing je nai 
rien dit de tel; s. as comme, tel que; s. and s. 
a/an tel ou tel 
2 adb (So very) si; (in comparisons) aussi; s. 

long trips de si longs voyages; s. a large 
helping une si grosse portion; s. a kind 
woman as you une femme aussi gentille que 
vous 
3 pron happiness as s. le bonheur en tant 

que tel; s. was my idea telle était mon idée 
e suchlike pron & adj and s. et autres 
suck [sak] 1vfsucer; (of baby) téter; to s. (up) 
(with straw, pump) aspirer; to s. up or in 
(absorb) absorber 
2 vi (of baby) téter; to s. at (pencil) sucer; to 

Ss. at its mother’s breast (of baby) téter sa 
mere 
sucker ['saka(r)] 1 (rubber pad) ventouse f; 
Fam (fool) pigeon m, dupe f 
suckle ['sakal] 1 vt (Of woman) allaiter 
2 vi (of baby) téter 

suction ['sakfan] nsuccionf 
Sudan [su:'da:n, -'den] n le Soudan 
sudden ['sadan] adj soudain; all of as. tout a 
coup esuddenly adv tout a coup, soudain; 
(die) subitement e suddenness n soudaineté f 
suds [sadz] np/ mousse fde savon 
sue [su:] 1 vf poursuivre (en justice) 

2 vi engager des poursuites judiciaires 
suede [sweid] n daim m; s. coat/shoes man- 
teau m/chaussures /p/ de daim 
suet ['su:it] n graisse fde rognon 
suffer ['safa(r)] 1 vt (loss, damage, defeat) 
subir; (pain) ressentir; (tolerate) supporter 
2 vi souffrir (from de); your work will s. ton 

travail sen ressentira e sufferer n (from mis- 
fortune) victime f, AIDS s. malade mf du SIDA; 
asthma s. asthmatique mf e suffering n souf- 
france f 
suffice [so'fats] vi suffire 
sufficient [sa'fifant] adj suffisant; s. money 
(enough) suffisamment d'argent; to be s. suf- 
fire ¢ sufficiently adv suffisamment 
suffix ['safiks] n Grammar suffixe m 
suffocate ['safokeit] 1 vt étouffer 
2 vi suffoquer esuffo'cation n étouffement 

m; to die of s. mourir asphyxié 
suffrage ['safrid3] n droit m de vote; univer- 
sal s. le suffrage universel 
suffused [sa'fju:zd] adj s. with light/tears 
baigné de lumiére/larmes 
sugar ['foga(r)] 17 sucre m; s. beet/cane/ 
tongs betterave //canne //pince fa sucre; s. 
bowl sucrier m; s. lump morceau m de sucre 
2 vt (tea) sucrer ¢ sugar-free adj sans sucre 

* sugary adj (taste, tone) sucré 
suggest [so'dzest] vt (propose) suggérer; 

(imply) indiquer ¢ suggestion n suggestion f 
*suggestive adj suggestif, -ive; to be s. of 
évoquer 
suicide ['sutisaid] n suicide m; to commit s. 
se suicider ¢ sui'cidal adj suicidaire 
suit’ [su:t] n (a) (man’s) costume m; 
(woman's) tailleur m; flying/diving/ski s. 
combinaison f de vol/plongée/ski (b) Cards 
couleur f, Fig to follow s. faire de méme (c) 
(lawsuit) procés m 
suit? [su:t] vt (please, be acceptable to) conve- 
nir a; (of dress, colour) aller (bien) a; (adapt) 
adapter (to a); it suits me to stay ca mar- 
range de rester; s. yourself! comme tu vou- 
dras!; suited to (job, activity) fait pour; 
(appropriate to) qui convient a; to be well 
suited (of couple) étre bien assorti 
suitability [su:to'bilott] n (of remark) a- 
propos m; (of person) aptitude f (for pour) 
suitable ['su:tabal] adj convenable (for a); 
(candidate, date) adéquat; (example) appro- 
prié; this film is not s. for children ce film 
nest pas pour les enfants esuitably adv 
(dress, behave) convenablement 
suitcase ['su:tkers] n valise f 
suite [swi:t] n (rooms) suite f, bedroom s. 
(furniture) chambre fa coucher 
suitor [‘su:ta(r)] n soupirant m 
sulfur ['salfa(r)] 2 Am Chem soufre m 
sulk [salk] vi bouder esulky (-ier, -iest) adj 
boudeur, -euse 
sullen ['salon] adj maussade esullenly adv 
d'un air maussade 
sully ['salt] (pt & pp -ied) vt Literary souiller 
sulphur ['salfa(r)] (Am sulfur) n Chem sou- 
frem 

sultan ['salton] nsultanm 
sultana [sal'ta:na] n raisin mde Smyrne 
sultry ['saltri] (-ier, -iest) adj (heat) étouf- 
fant; Fig sensuel, -uelle 
sum [sam] 17 (amount of money) somme f; 
(mathematical problem) probléme m; to do 
sums (arithmetic) faire du calcul; s. total 
somme totale 

2 (pt & pp -mm-) vt to s. up Gummarize) 
résumer; (assess) évaluer 
3 vi to s. up résumer ¢summing-'up (p/ 
summings-up) n résumé m 
summarize ['samoraiz] vf résumer ¢sum- 
mary 1 (pi -ies) n résumé m 2 adj (brief) 
sommaire 
summer [‘sama(r)] 17 été m; in (the) s. en 
été; Indian s. été indien 
2 adj dété; Am s. camp colonie f de vacan- 

ces; s. school cours mpl d'été; Br s. holidays, 
Am s. vacation grandes vacances fp/ «sum- 
merhouse 7 pavillon m «summertime n été 
m; in (the) s. en été esummery adj (weather, 
temperature) estival; (dress, day) dété 
summit ['samit] 7 sommet m 
summon ['saman] vf (call) appeler; (meeting, 
person) convoquer (to a); to s. sb to do sth 
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sommer qn de faire qch; to s. up courage/ 
strength rassembler son courage/ses forces 
summons ['samonz] Law 17 assignation fa 
comparaitre 
2 vt assigner a comparaitre 

sump [samp] 7 Br (in engine) carter ma huile 
sumptuous ['samptfuas] adj somptueux, 
-ueuse ¢sumptuousness 1 somptuosité f 
sun [san] 17soleil m; in the s. au soleil; the s. 
is shining il fait soleil 
2 (pt & pp -nn-) vt to s. oneself prendre le 

soleil esunbaked adj brilé par le soleil ¢ sun- 
bathe vi prendre un bain de soleil esunbeam 
n rayon m de soleil esunbed n lit m a ultra- 
violets esunblock n (cream) écran m total 
esunburn n coup m de soleil esunburnt adj 
bralé par le soleil e sundial n cadran m solaire 
esundown n coucher m du soleil ¢sun- 
drenched adj (beach) brilé par le soleil 
esunflower n tournesol m esunglasses np/ 
lunettes fp/ de soleil esunhat n chapeau m 
de soleil esunlamp n lampe fa bronzer e sun- 
light n lumiére f du soleil esunlit adj enso- 
leillé esun lounge n (in house) véranda f 
esunrise n lever m du soleil esunroof n (in 
car) toit m ouvrant esunset n coucher m du 
soleil e sunshade n (on table) parasol m; (port- 
able) ombrelle f esunshine 7 soleil m ¢ sun- 
spot n Br (resort) lieu m de vacances au soleil 
¢sunstroke n insolation fe suntan n bronzage 
m; s. lotion/oil creme f/huile f solaire ¢ sun- 

tanned adj bronzé esunup n Am lever m du 
soleil 
sundae ['sander] 1 coupe fglacée 
Sunday [‘sander] n dimanche m; S. school ~ 
catéchisme m; in one’s S. best dans ses habits 
du dimanche 
sundry ['sandri] 1adj divers 
2 n all and s. tout le monde esundries np/ 
Com articles mpl divers 
sung [san] pp of sing 
sunk [sank] 1 pp of sink? 
2 adj Fam \'m s. je suis fichu esunken adj 

(rock, treasure) submergé; (eyes) cave 
sunny [‘sAni] (-ier, -iest) adj (day) ensoleillé; 
it’s s. il fait soleil; s. periods or intervals 

éclaircies fpl 
super [‘su:pa(r)] adj Fam super inv 
super- ['su:pa(r)] pref super- 
superannuation [suparenjo'erfen] n Br 
(money) cotisations fp! (pour la) retraite 
superb [su:'p3:b] adj superbe 
supercilious [su:pa'silios] adj hautain 
superficial (su:pa'fifal] adj superficiel, -ielle 
superficially adv superficiellement 
superfluous [su:'p3:fluas] adj superflu 
superglue ['su:poglu:] n colle fextra-forte 
superhuman [su:pe'hju:man] adj surhu- 

main 
superimpose [su:porim'powz] vf superposer 
(ona) 
superintendent (su:parin'tendont] n (in po- 

lice force) commissaire m; (manager) direc- 
teur, -trice mf 
superior [su:'piaria(r)] 1 adj supérieur (to 
a); (goods) de qualité supérieure 
2 n (person) supérieur, -ieure mf ¢ superior- 

ity [-r'pritr] n supériorité f 
superlative [su:'p3:latrv] 1adj sans pareil 
2 adj &n Grammar superlatif (m) 

superman ['su:pamen] (p/ -men) n sur- 
homme m 
supermarket [‘su:poma:kit] 1 supermarché 
m 
supermodel ['su:pampdal] n supermodel m 
supernatural [su:pa'netfaral] adj &n sur- 
naturel, -elle (m) 

superpower ['‘su:papava(r)] nm Pol super- 
puissance f 
supersede [su:po'si:d] vf supplanter 
supersonic [su:pa'spnik] adj supersonique 
superstar ['su:pasta:(r)] 7 (in films) superstar 
f 
superstition [su:pa'stifen] n superstition f 

superstitious adj superstitieux, -ieuse 
superstore [‘su:pasto:r] n hypermarché m 
supertanker [‘su:potenka(r)] n pétrolier m 
géant 
supervise ['su:pavaiz] vf (person, work) sur- 
veiller; (office, research) superviser ¢ supervi- 
sion [-'vizan] 7 (of person) surveillance f, (of 
office) supervision f esupervisor n surveil- 
lant, -ante mf, (in office) chef m de service; 
(in store) chef de rayon; Br (in university) 
directeur, -trice mf de thése esupervisory 
adj (post) de supervision 
supine [su:'pain] adj Literary étendu sur le 
dos 
supper ['sapa(r)] 1 (meal) diner m; (snack) = 
casse-croite pris avant daller se coucher 
supple ['sapal] adj souple esuppleness 7 
souplesse f 
supplement 1 [‘saplimant] m supplement m 
(toa) 
2 ['sapliment] vt compléter, to s. one’s 
income arrondir ses fins de mois e supple- 
mentary [-'mentar1] adj supplémentaire 
supplier [so'plata(r)] n Com fournisseur m; 
‘obtainable from your usual s.’ ‘disponible 
chez votre fournisseur habituel’ 

Lf Note that the French word supplier is a false 
friend and is never a translation for the English 
word supplier. It means to beg. 

supply [so'plar] 1 (p/ -ies) n (Stock) provision 
f, the s. of (act) la fourniture de; the s. of gas/ 
electricity/water to... lalimentation fen gaz/ 
électricité/eau de...; to be in short s. man- 
quer; (food) supplies vivres mpl; (office) sup- 
plies fournitures fp/ de bureau; s. and 
demand loffre f et la demande; s. ship/train 
navire m/train m ravitailleur; Br s. teacher 
suppléant, -éante mf 
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2 (pt & pp -ied) vt (provide) fournir; (with 
gas, electricity, water) alimenter (with en); 
(equip) équiper (with de); to s. a need sub- 
venir a un besoin; to s. sb with sth, tos. sth to 
sb fournir qch a qn 

support [so'po:t] 1 (backing, person sup- 
porting) soutien m; (thing supporting) sup- 
port m; in s. of (person) en faveur de; 
(evidence, theory) 4 Vappui de; s. tights bas 
mpl de contention 
2 vt (bear weight of) supporter; (help, 

encourage) soutenir; (theory, idea) appuyer; 
(family, wife, husband) subvenir aux besoins 
de esupporting adj (film) qui passe en 
premiere partie; s. cast seconds réles mpl 

supporter [sa'po:ta(r)] n partisan m; Football 
supporter m 

supportive [sa'po:tiv] adj to be s. of sb étre 
d'un grand soutien 4 qn 

suppose [so'pauz] vfi supposer (that que); 
I'm supposed to be working je suis censé 
travailler; he’s supposed to be rich on le dit 
riche; I's. (so) je pense; | don't s. so, I s. not je 
ne pense pas; you’re tired, | s. vous étes 
fatigué, je suppose; s. or supposing we go 
(suggestion) et si nous partions; s. or suppo- 
sing (that) you're right supposons que tu 
aies raison ¢ supposed adj prétendu e suppo- 
sedly [-1dl1] adv soi-disant; he went away, s. 
to get help il est parti, soi-disant pour cher- 
cher de l'aide esupposition [sapo'zifan] n 
supposition f 

suppository [Br sa'ppzitart, Am -o:r1] (pl 
-ies) n Med suppositoire m 

suppress [sa'pres] vf (revolt, feelings, smile) 
réprimer; (fact, evidence) faire disparaitre 
* suppression n (of revolt, feelings) répression 
f, (of fact) dissimulation f 

Note that the French verb supprimer is a 
false friend and is almost never a translation for 
the English verb to suppress. Its most common 
meaning is to cancel. 

supreme [su:'pri:m] adj supréme e suprem- 
acy [sa'premast] n suprématie f (over sur) 

supremo [su:'pri:mau] (pl -os) n Br Fam 
grand chef m 
surcharge ['s3:tfa:dz] n (extra charge) sup- 
plément m; (on stamp) surcharge f; (tax) sur- 
taxe f 

sure [foa(r)] (-er, -est) adj siir (of de; that 
que); she's s. to accept cest sir quelle accep- 
tera; it’s s. to snow il va sirement neiger; to 
make s. of sth s'assurer de qch; for s. 4 coup 
str; Fam s.!, s. thing! bien sir!; s. enough (in 
effect) en effet; Am it s. is cold il fait vraiment 
froid; be s. to do it! ne manquez pas de le 
faire! e surely adv (certainly) sirement; s. he 
didn’t refuse? il nia quand méme pas refusé? 
surety ['foarott] 1 Law caution f 
surf [s3:f] 11 (waves) ressac m 

2 vt Comptr to s. the Net naviguer sur 
Internet esurfboard n planche f de surf 
e surfing n Sport surf m; to go s. faire du surf 
surface ['s3:fis] 17 surface f, s. area super- 
ficie f, s. mail courrier m par voie(s) de terre; 
on the s. (of water) a la surface; Fig (to all 
appearances) en apparence 
2 vt (road) revétir 
3 vi (of swimmer) remonter a la surface; Fam 

(of person, thing) réapparaitre 
surfeit ['s3:fit] n (excess) excés m (of de) 
surge ['s3:dz] 11 (of enthusiasm) vague f, (of 
anger, pride) bouffée f; (rise) (of prices) mon- 
tée F (in electrical current) surtension f 
2 vi (of crowd, hatred) déferler; (of prices) 

monter (soudainement); to s. forward (of 
person) se lancer en avant 

surgeon ['s3:dzon] n chirurgien m e surgery 
[-dgzer1] n Br (doctor's office) cabinet m; (per- 
(od, sitting) consultation f, (Science) chirurgie 
Ff, to have heart s. se faire opérer du coeur 
esurgical adj chirurgical; s. appliance appa- 
reil m orthopédique; Br s. spirit alcool m a 
90° 
surly ['s3:l1] (-ier, -iest) adj revéche 
surmise [sa'maiz] vf conjecturer (that que) 
surmount [so'maunt] vf surmonter 
surname ['s3:nerm] 7 nom mde famille 

Lf Note that the French word surnom is a false 
friend and is never a translation for the English 
word surname. It means nickname. 

surpass [sa'pa:s] vf surpasser (in en) 
surplus ['s3:plas] 17 surplus m 
2 adj (goods) en surplus; some s. material (left 

over) un surplus de tissu; s. stock surplus mpl 
surprise [so'praiz] 17 surprise f, to give sb a 
s. faire une surprise 4 qn; to take sb by s. 
prendre qn au dépourvu; Ss. visit/result visite 
f/résultat m inattendu(e) 
2 vt étonner, surprendre esurprised adj 

surpris (that que + subjunctive, at sth 
de qch; at seeing de voir); I'm s. at his 
stupidity sa bétise métonne; I’m s. to see 
you je suis surpris de te voir ¢ surprising adj 
surprenant ¢ surprisingly adv étonnamment; 
s. (enough), he... chose étonnante, il... 
surreal [sa'rial] adj (surrealist) surréaliste; 
Fam (strange) délirant 

surrender [sa'renda(r)] 17 (of soldiers) red- 
dition f 

2 vt (town) livrer; (right, claim) renoncer a 
3 vi (give oneself up) se rendre (to a) 

surreptitious [sarap 'tifas] adj furtif, -ive 
surrogate ['sAragat] n substitut m; s. mother 
mére f porteuse 

surround [sa'raond] vt entourer (with de); 
(of army, police) cerner; surrounded by 
entouré de esurrounding adj environnant 
*surroundings mpi (of town) environs mpl. 
(setting) cadre m 
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surveillance [s3:'verlons] n surveillance f 
survey 1 ['s3:ver] 7 (investigation) enquéte f, 
(of opinion) sondage m; (of house) inspection 
f, a (general) s. of une étude générale de 
2 [so'ver] vt (look at) regarder; (review) 

passer en revue; (house) inspecter; (land) 
faire un relevé de esurveying [sa' ver] 7 (of 
land) relevé m esurveyor [sa'vera(r)] n (of 
land) géométre m; (of house) expert m 

f Note that the French verb surveiller is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to survey. Its most common meaning is 
to supervise. 

survive [so'vatv] 1 vf survivre a 
2 visurvivre ¢ survival n (act) survie fF, (relic) 

vestige m e survivor n survivant, -ante mf 
susceptible [sa'septabal] adj (sensitive) sen- 
sible (to a); s. to colds prédisposé aux rhu- 
mes esuscepti'bility 7 sensibilité & (to colds) 
prédisposition f susceptibilities susceptibi- 
lite 
suspect 1 ['saspekt] n & adj suspect, -ecte 

(i) 
2 [so'spekt] vt soupconner (sb of sth qn de 

qch; sb of doing qn davoir fait); (have intu- 
ition of) se douter de; | suspected as much je 
men doutais 
suspend [so'spend] vf (a) (hang) suspendre 
(from a) (b) (Service, employee, player) sus- 
pendre; (pupil) renvoyer temporairement; 
Law suspended sentence condamnation / 
avec sursis 
suspender [so'spenda(r)] 1 Br (for stocking) 
jarretelle f, suspenders (for trousers) bretelles 
fpl; Br s. belt porte-jarretelles m inv 
suspense [so'spens] 7 (uncertainty) incerti- 
tude Ff, (in film, book) suspense m, to keep sb 
in s. tenir qn en haleine 
suspension [sa'spenfon] 7 (a) (of car) sus- 
pension f; s. bridge pont m suspendu (b) (of 
service, employee, player) suspension f, (of 
pupil) renvoi m 
suspicion [so'spifen] n soupgon m; to 
arouse s. éveiller les soupcons; to be under 

s. étre soupconné 
suspicious [so'spifas] adj (person) soupcon- 
neux, -euse; (behaviour) suspect; s.-looking 
suspect; to be s. of or about sth se méfier de 
qch esuspiciously adv (behave) de maniére 
suspecte; (consider) avec méfiance 
suss [sds] vt Br Fam to s. out piger 
sustain [so'stem|] vt (effort, theory) soutenir; 
(weight) supporter; (life) maintenir; (damage, 
loss, attack) subir; to s. an injury étre blessé; 
a proper breakfast will s. you until lunchtime 
un bon petit déjeuner vous permettra de 
tenir jusqu’a midi esustainable adj (growth) 

durable 
sustenance [‘sastonons] 1 (means) subsis- 
tance f, (nourishment) valeur f nutritive 

swab [swob] n (pad) tampon m; (specimen) 
prélévement m 
swagger ['swega(r)] 1 démarche f de fan- 
faron 
2 vi (walk) se pavaner 

swallow’ ['swolou] 1vfavaler; to s. sth down 
or up avaler qch; Fig to s. a country up 
engloutir un pays 
2 viavaler 

swallow? [‘swolow] n (bird) hirondelle f 
swam [swem] pt of swim 
swamp [swomp] 17 marais m 
2 vt (flood, overwhelm) submerger (with de) 
swampy (-ier, -iest) adj marécageux, -euse 
swan [swon] ncygnem 
swank [swegk] vi Fam (show off) frimer 
swap [swop] 17 échange m 

2 (pt & pp -pp-) vt échanger (for contre); to 
s. seats or places changer de place 
3 viéchanger 

swarm [swo:m] 17 (of bees, people) essaim m 
2 vi (Of streets, insects, people) fourmiller 

(with de); to s. in (of people) accourir en 
masse 
swarthy [‘swo:01] (-ier, -iest) adj basané 
swastika [‘swostika] n croix fgammée 
swat [swot] (pf & pp -tt-) vt écraser 
sway [swei] 1 7 balancement m; Fig in- 

fluence f 
2 vt balancer; Fig (person, public opinion) 

influencer 
3 vise balancer 

swear [swea(r)] 1 (pt swore, pp sworn) vt 
(promise) jurer (to do de faire; that que); to s. 
an oath préter serment; to s. sb to secrecy 
faire jurer le silence 4 qn; sworn enemies 
ennemis mpl jurés 
2 vi (take an oath) jurer (to sth de qch); to s. 

at sb injurier qn; she swears by this lotion 
elle ne jure que par cette lotion « swearword 
njuronm 
> swear in vf sep Law to s. sb in (jury, witness) 
faire préter serment a qn 
sweat [swet] 17 sueur f Fam no s.! pas de 
probléme! 
2 visuer 
3 vt to s. out a cold se débarrasser d'un rhume 

(en transpirant) ¢ sweatshirt n sweat-shirt m 
sweater ['sweta(r)] 7 pull m 
sweatshop ['swet{pp] 7 = atelier de confec- 
tion ot les ouvriers sont exploités 
sweaty [‘swett] (-ier, -iest) adj (shirt) plein de 
sueur; (hand) moite; (person) en sueur 

Swede [swi:d] n Suédois, -oise mfe Sweden n 
la Suede eSwedish 1 adj suédois 2 n (lan- 
guage) suédois m 
swede [swi:d] n Br (vegetable) rutabaga m 
sweep [swi:p] 17 (with broom) coup m de 
balai; (movement) geste m large; (of road, river) 
courbe f, Fig at one s. d'un seul coup; to make a 
clean s. (win everything) tout gagner 
2 (pt & pp swept) vt (with broom) balayer; 
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(chimney) ramoner,; (river) draguer 
3 vibalayer 
»sweep along vt sep (carry off) emporter 
» sweep aside vf sep (opposition, criticism) écar- 
ter » sweep away vt sep (leaves) balayer; (carry 
off) emporter » sweep off vf sep to s. sb off 
(take away) emmener qn (to 4); to s. sb off 
their feet faire perdre la téte 4 qn » sweep out 
ut sep (room) balayer » sweep through ut insep 
(Of fear) saisir; (of disease) ravager » sweep up 
ot sep & vibalayer 
sweeping ['swi:pij] adj (gesture) large; 
(change) radical; (statement) trop général 
sweepstake ['swi:psteik] n sweepstake m 
sweet [swi:t] 1 (-er, -est) adj doux (f douce); 
(tea, coffee, cake) sucré; (smell) agréable; 
(pretty, kind) adorable; to have a s. tooth 
aimer les sucreries; s. pea pois m de senteur; 
s. potato patate f douce; Fam s. talk cajole- 
ries fpl, douceurs fpl 
2 n Br (piece of confectionery) bonbon m; Br 

(dessert) dessert m; my s.! (darling) mon 
ange!; Br s. shop confiserie f ¢'sweet-and- 
‘sour adj aigre-doux, -douce e sweetcorn n Br 
mais m e'sweet-'smelling adj to be s. sentir 
bon 

sweetbreads ['swi:tbredz] np/ ris m (de 
veau, dagneau) 
sweeten ['swi:tan] vt (food) sucrer; Fig (offer, 
task) rendre plus alléchant; (person) ama- 
douer e sweetener ni (in food) édulcorant m 
sweetheart [‘swi:tha:t] 7 petit(e) ami(e) mf 
my s.! (darling) mon chéri! 
sweetie ['swittt] n Fam (darling) chou m 
sweetly ['swi:tl1] adv (smile, answer) genti- 
ment; (sing) d'une voix douce e sweetness 7 
douceur f 
swell’ [swel] 1 (pt swelled, pp swollen or 
swelled) vt (river, numbers) grossir 
2 vi (of hand, leg) enfler; (of wood) gonfler; 

(of sails) se gonfler; (of river, numbers) gros- 
sir, to s. up (of body part) enfler e swelling n 
(on body) enflure f 

swell? [swel] 17 (of sea) houle f 
2 adj Am Fam (excellent) super inv 

swelter ['swelta(r)] vi étouffer esweltering 
adj étouffant; it’s s. on étouffe 
swept [swept] p/ & pp of sweep 
swerve [sw3:v] vi (of vehicle) faire une em- 
bardée; (of player) faire un écart 
swift [swift] 1 (-er, -est) adj rapide; to be s. to 
act étre prompt a agir 
2 n (bird) martinet m eswiftly adv rapide- 

ment e swiftness n rapidité f 
swig [swig] n Fam lampée f, to take a s. 
avaler une lampée 
swill [swil] vt Fam (drink) écluser; to s. (out 
or down) rincer a grande eau 
swim [swim] 17 to go for as. aller nager 
2 (pt swam, pp swum, pres p swimming) vf 

(river) traverser a la nage; (length, crawl) nager 
3 vinager; (as sport) faire de la natation; to go 

swimming aller nager; to s. away séloigner ala 
nage eswimmer n nageur, -euse mf ¢ swimm- 
ing 7 natation f s. cap bonnet m de bain; Br s. 
costume maillot m de bain; Br s. pool piscine f 
s. trunks slip m de bain eswimsuit n maillot m 
de bain 
swindle ['swindal] 17 escroquerie f 
2 vt escroquer; to s. sb out of money escro- 

quer de l'argent 4 qn e swindler n escroc m 
swine [swain] 7 inv Pej (person) salaud m 
swing [swin] 17 (in playground) balancoire f, 
(movement) balancement m; (of pendulum) 
oscillation f, (in opinion) revirement m; Golf 
swing m; to be in full s. (of party) battre son 
plein; Fam to get into the s. of things se 
mettre dans le bain; Br s. door porte f bat- 
tante 

2 (pt & pp swung) vt (arms, legs) balancer; 
(axe) brandir; Fam (influence) influencer; to 
s. round (car) faire tourner 
3 vi (sway) se balancer; (of pendulum) os- 

ciller; (turn) virer; to s. round (turn suddenly) 
se retourner; to s. into action passer a l'ac- 
tion 

swingeing ['swindgin] adj Br énorme 
swipe [swaip] 17 grand coupm 

2 vt (card) passer dans un lecteur de cartes; 
Fam to s. sth (steal) faucher qch (from sb a 
qn) 
3 vito s. at sth essayer de frapper qch 

swirl [sw3:l] 17 tourbillon m 
2 vitourbillonner 

swish [swif] 17 (of whip) sifflement m; (of 
fabric) froufrou m 
2 adj Fam (posh) chic inv 
3 vi (of whip) siffler; (of fabric) froufrouter 

Swiss [swis] 1adj suisse; BrS. roll roulé m 
2 n inv Suisse m, Suissesse f, the S. les 

Suisses mpl 
switch [swit{] 117 (electrical) interrupteur m; 
(change) changement m (in de); (reversal) 
revirement m (in de) 

2 vt (money, employee) transférer (to a); 
(support, affection) reporter (to sur); (ex- 
change) échanger (for contre); to s. buses 
changer de bus; to s. places or seats changer 
de place 
3 vi to s. to (change to) passer 4 e switchback 

n route fen lacets eswitchblade n Am cou- 
teau m a cran diarrét eswitchboard n Te/ 
standard m; s. operator standardiste mf 
» switch off 1 vf sep (lamp, gas, radio) étein- 
dre; (engine) arréter; (electricity) couper; to s. 
itself off (of heating) séteindre tout seul 2 vi 
(of appliance) séteindre » switch on 1 vf sep 
(lamp, gas, radio) allumer; (engine) mettre en 
marche 2 vi (of appliance) sallumer » switch 
over vi (change TV channels) changer de 
chaine; to s. over to (change to) passer a 
Switzerland [‘switsalond] nla Suisse 
swivel ['swival] 1 (Br -ll-, Am -l-) vi to s. 
(round) (of chair) pivoter 



345 

2 adj s. chair chaise f pivotante 
swollen ['swoulen] 1 pp of swell" 
2 adj (leg) enflé; (stomach) gonflé 

swoon [swu:n] vi Literary se pamer 
swoop [swu:p] 17 (of police) descente f 
2 vi faire une descente (on dans); to s. 

(down) on (of bird) fondre sur 
swop [swop] 7 & vi = swap 
sword [so:d] n épée f e swordfish 1 espadon 
m 
swore [swo:(r)] pt of swear 
sworn [swo:n] pp of swear 
swot [swot] Br Fam Pej 1n bicheur, -euse mf 
2 (pt & pp -tt-) vti to s. (up) biicher; to s. (up) 

for an exam biicher un examen; to s. up on 
sth biicher qch 
swum [swam] pp of swim 
swung [swan] pt & pp of swing 
sycamore ['stkomo:(r)] 1 (maple) sycomore 
m; Am (plane tree) platane m 
sycophant ['sikoafent] n Literary flagorneur, 
-euse mf 
syllable ['stlobal] n syllabef 
syllabus ['silabas] n programme m 
symbol ['simbal] 1 symbole m symbolic 
[-'boltk] adj symbolique * symbolism n sym- 
bolisme m e symbolize vt symboliser 
symmetry ['simotr1] 7 symétrie / e symmet- 
rical [-'metrikal] adj symétrique 
sympathetic [simpo'Setik] adj (showing 
pity) compatissant; (understanding) compré- 
hensif, -ive; s. to sb/sth (favourable) bien 
disposé a légard de qn/qch 

Lf Note that the French adjective sympathique 
is a false friend and is never a translation for 
the English adjective sympathetic. It means 
friendly. 

sympathize ['stmpo0aiz] vi | s. with you 
(pity) je suis désolé (pour vous); (understand- 
ing) je vous comprends e sympathizer n Pol 
sympathisant, -ante mf 

f Note that the French verb sympathiser avec 
is a false friend and is almost never a translation 
for the English verb to sympathize with. It 
means to be friendly with. 

sympathy [‘simpo01] 7 (pity) compassion fF, 
(understanding) compréhension f, to have s. 

swollen > systematic 

for sb éprouver de la compassion pour qn; to 
be in s. with sb’s opinion étre en accord avec 
les opinions de qn 

Lf Note that the French noun sympathie is a 
false friend and is rarely a translation for the 
English noun sympathy. It is usually used to 
convey the idea of liking somebody. 

symphony ['simfont] 1 (p/ -ies) nm symphonie f 
2 adj (orchestra, concert) symphonique 

¢ symphonic [-'fonik] adj symphonique 
symposium [sim'pouziem] (pi -sia [-z19]) 7 
symposium m 
symptom ['simptem] n Med & Fig symptome 
mesympto' matic adj symptomatique (of de) 
synagogue ['sinagng] n synagogue f 
synchronize [‘sinkronaiz} vf synchroniser 
syndicate [‘sindikat] n syndicat m 
syndrome ['sindraom] n Med & Fig syn- 
drome m 
synod ['sinad] n Rel synode m 
synonym ['sinonim] 1 synonyme m esyn- 
onymous [-'npnimes] adj synonyme (with 
de) 
synopsis [si'nppsis] (p/ -opses [-ppsi:z]) n 
résumé m; (of film) synopsis m 
syntax ['sinteks] n syntaxe f 
synthesis ['sinQasis] (p/ -theses [-Gasi:z]) n 
synthése f 
synthesizer ['sinQasaiza(r)] n synthétiseur 
m 
synthetic [sin'Setik] adj synthétique 
syphilis [‘stfilis] n Med syphilis f 
syphon ['saifon] n & vt = siphon 
Syria ['siria] 1 la Syrie «Syrian 1 adj syrien, 
-ienne 2 7 Syrien, -ienne mf 

syringe [so'rindz] n seringue f 
syrup ['sirop] 7 sirop m; Br (golden) s. mé- 
lasse f raffinée e syrupy adj sirupeux, -euse 
system ['sistom] n (structure) & Comptr sys- 
teme m; (human body) organisme m; 
(method) méthode f, Fam to get sth out of 
one’s s. se sortir qch de la téte; the digestive s. 
lappareil m digestif; Comptr s. disk disque m 
systéme; Comptr s. software logiciel m sys- 
téme ou dexploitation; systems analyst ana- 
lyste m programmeur 
systematic [sista'mztik] adj systématique 
e systematically adv systematiquement 



T, t [ti:] n (letter) T, t m inv 
ta [ta:] exclam Br Fam merci! 
tab [teb] n (a) (label) étiquette f Fam to keep 
tabs on sb avoir qn a l'ceil (b) Am Fam (bill) 
addition f, to pick up the t. payer l'addition 
(¢) (on computer, typewriter) tabulateur m; t. 
key touche fde tabulation 
tabby ['teb1] adj t. cat chat mtigré 
table’ [‘tetbal] n (a) (furniture) table f, card/ 
operating t. table de jeu/dopération; Br to 
set or lay/clear the t. mettre/débarrasser la 
table; (sitting) at the t. a table; t. tennis 
tennis m de table; t. top dessus m de table; t. 
wine vin m de table (b) (list) table f, t. of 
contents table des matiéres etablecloth n 
nappe fetable mat rn set m de table e table- 
spoon n ~ cuillére fa soupe e tablespoonful 
n = cuillerée fa soupe 
table? ['terbal] vt Br (motion) présenter; Am 
(postpone) ajourner 
tablet ['teblit] n (a) (pill) comprimé m (b) 
(inscribed stone) tablette f 
tabloid ['tzbloid] n (newspaper) tabloid m 
taboo [ta'bu:] (p/ -oos) adj & n tabou (m) 
tabulate ['tebjoleit] vt présenter sous forme 
de tableau 
tacit ['tesit] adj tacite etacitly adv tacite- 
ment 
taciturn ['tesit3:n] adj taciturne 
tack [tek] 17 (nail) clou m; Am (thumbtack) 
punaise f, Naut (course) bordée f; Fig to 
change t. changer de tactique; Fig to get 
down to brass tacks en venir aux faits 
2 vt to t. (down) clouer; Fig to t. sth on 

rajouter qch 
3 vi Naut louvoyer 

tackle ['tekal] 1 (gear) matériel m; Rugby 
placage m, Football tacle m 
2 vt (task, problem) s'attaquer a; (subject) 

aborder; Rugby plaquer; Football tacler 
tacky ['txki] (-ier, -iest) adj (sticky) collant; 
Fam (person) vulgaire; (remark) de mauvais 
gout 

taco ['tekov] (pl -os) n crépe /de mais farcie 
tact [tekt] n tact m etactful adj (remark) 
diplomatique; to be t. (of person) avoir du 
tact etactfully adv avec tact etactless adj 
(person, remark) qui manque de tact e tact- 
lessly adv sans tact 
tactic ['tektik] nat. une tactique; tactics la 
tactique ¢ tactical adj tactique 
tactile ['tektail] adj tactile 

tadpole ['tedpaul) ntétard m 
tag [teg] 17 (label) étiquette f 

2 (pt & pp -gg-) vt (label) étiqueter; Fam to t. 
sth on (add) rajouter qch (to a) 
3 vito t. along with sb venir avec qn 

Tahiti [ta'hi:t1] n Tahiti f 
tail [tel] 1 (of animal) queue f, (of shirt) pan 
m, tails, t. coat queue-de-pie f the t. end (of 
film) la fin (of de); (of cloth, string) le bout (of 
de) 
2 vt Fam (follow) filer 
3 vi to t. off (lessen) diminuer; Br the traffic 

is tailing back (for miles) ca bouchonne (sur 
des kilométres) etailback n Br (of traffic) 
bouchon m e tailgate 1 Br (of car) hayon m 
2 vt Am to t. sb (in vehicle) coller au pare- 
chocs de qn ¢ taillight n Am (of vehicle) feu m 
arriére inv 

tailor [‘terlo(r)] 17 (person) tailleur m 
2 vt (garment) faire; Fig (adjust) adapter (to 

a) e tailored adj ajusté e 'tailor-'made adj fait 
sur mesure 
tainted [‘temntid] adj (air) pollué; (food) gaté; 
Fig (reputation, system) souillé 
Taiwan [tat'wa:n] 1 Taiwan mou f 

take [tetk] 11 (recording of film) prise f 
2 (pt took, pp taken) vf prendre; (bring) 
amener (to a); (by car) conduire (to 4); 
(escort) accompagner (to a); (lead away) 
emmener (to a); (of road) mener (to 4a); 
(prize) remporter; (exam) passer; (credit 
card) accepter; (contain) avoir une capacité 
de; (tolerate) supporter; Math (subtract) sous- 
traire (from de); to t. sth to sb apporter qch a 
qn; to t. sb (out) to the theatre emmener qn 
au théatre; to t. sth with one emporter qch; 
to t. sb home ramener qn; it takes an army/ 
courage il faut une armée/du courage (to do 
pour faire); | took an hour to do it or over it 
jai mis une heure a le faire; I t. it that... je 
présume que... 
3 vi (of vaccination, fire) prendre e takeaway 

Br 1 adj (meal) 4 emporter 2 n (shop) restau- 
rant m qui fait des plats 4 emporter; (meal) 
plat m a emporter etakeoff n (of plane) 
décollage m take-out adj & n Am = take- 
away ¢ takeover n (of company) rachat m; (of 
government, country) prise fde pouvoir 
» take after v/ insep to t. after sb ressembler 
a qn +take along vf sep (object) emporter; 
(person) emmener »take apart vf sep (ma- 
chine) demonter » take away vf sep (thing) 
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emporter; (person) emmener; (remove) enle- 
ver (from a); Math (subtract) soustraire 
(from de) > take back vt sep reprendre; (re- 
turn) rapporter; (statement) retirer; (ac- 
company) ramener (to a) » take down vf sep 
(object) descendre; (notes) prendre » take in 
vt sep (chair, car) rentrer; (orphan) recueillir; 
(skirt) reprendre; (distance) couvrir; (include) 
inclure; (understand) saisir; Fam (deceive) 
rouler »take off 1 vt sep (remove) enlever; 
(train, bus) supprimer; (lead away) emme- 
ner; (mimic) imiter; Math (deduct) déduire 
(from de) 2 vi (of aircraft) décoller > take on 
vt sep (work, staff, passenger, shape) prendre 
» take out vf sep (from pocket) sortir; (stain) 
enlever; (tooth) arracher; (insurance policy, 
patent) prendre; to t. sb out to the theatre 
emmener qn au théatre; Fam to t. it out on sb 
passer sa colére sur qn > take over 1 vt sep 
(become responsible for) reprendre; (buy out) 
racheter; (overrun) envahir; to t. over sb’s job 
remplacer qn 2 vi (relieve) prendre la reléve 
(from de); (succeed) prendre la succession 
(from de); (of dictator, general) prendre le 
pouvoir > take round vf sep (bring) apporter 
(to a); (distribute) distribuer; (visitor) faire 
visiter » take to vf insep to t. to doing sth se 
mettre a faire qch; I didn’t t. to him/it il/cane 

ma pas plu »take up 1 vf sep (carry up) 
monter; (continue) reprendre; (space, time) 
prendre; (offer) accepter; (hobby) se mettre 
a; (hem) raccourcir 2 vi to t. up with sb se lier 
avec qn 
taken ['tetkon] adj (Seat) pris; (impressed) 
impressionné (with or by par); to be t. ill 
tomber malade 
taking ['‘terkin] n (capture of town) prise f, 
takings (money) recette f, it’s yours for the t. 
tu nas plus qu’a accepter 
tale [talk], talcum powder ['tzelkom- 
paoda(r)] ntale m 
tale [terl] n (story) histoire f (legend) conte m; 
(lie) salades fpl; to tell tales rapporter (on sb 
sur qn) 
talent ['tzlont] n talent m; to have a t. for 
avoir du talent pour etalented adj talen- 
tueux, -ueuse 
talisman ['tzlizmon] (p/ -mans) n talisman 
ae 

talk [to:k] 1 1 (conversation) conversation f 
(about a propos de); (lecture) exposé m (on 
sur); talks (negotiations) pourparlers mpl; to 
have a t. with sb parler avec qn; to do the 
talking parler; there's t. of on parle de; t. 
show talk-show m 
2 vt (nonsense) dire; to t. politics parler 

politique; to t. sb into doing/out of doing 
sth persuader qn de faire/de ne pas faire qch; 
to t. sth over discuter (de) qch; to t. sb round 
persuader qn 
3 viparler (to/about a/de); (gossip) jaser; to 

t. down to sb parler 4 qn sur un ton de 

taken > tap 

supé€riorité ¢ talking adj t. film film m parlant 
* talking-to n to give sb at. passer unsavona 
qn 
talkative ['to:kotrv] adj bavard 
talker [‘to:ka(r)] n causeur, -euse mf, she’s a 
good t. elle parle bien 
tall [to:l] (-er, -est) adj (person) grand; (tree, 
house) haut; how t. are you? combien 
mesures-tu?; Fig a t. story une histoire in- 
vraisemblable ¢ tallness n (of person) grande 
taille f, (of building) hauteur f 
tallboy ['to:lbor] n Br grande commode f 
tally ['telr] (pt & pp -ied) vi correspondre 
(with a) 
talon ['tzlon] nserref 
tambourine [t2mbo'ri:n] 1 tambourin m 
tame [term] 1 (-er, -est) adj (animal) appri- 
voisé; Fig (person) docile; (book, play) fade 
2 vt (animal) apprivoiser; Fig (emotions) 

maitriser 
tamper [‘tempa(r)] vt insep to t. with (lock, 
car) essayer de forcer; (machine) toucher a; 
(documents) trafiquer etamper-proof adj 
(lock) inviolable; (jar) 4 fermeture de sécu- 
rité; t. seal fermeture fde sécurité 
tampon [‘tempon] n tampon m (hygié- 
nique) 
tan [ten] 17 (suntan) bronzage m 

2 adj (colour) marron clair inv 
3 (pt & pp -nn-) vt (skin) haler; (leather) 

tanner 
4 vi (of person, skin) bronzer 

tandem ['tendom] n (bicycle) tandem m; int. 
en tandem; int. with sth parallélement a qch 

tang [ten] 7 (taste) saveur f acidulée; (smell) 
odeur f acidulée «tangy (-ier, -iest) adj aci- 

dulé 
tangent ['tzndzent] n Math tangente fF to go 
off at a t. changer de sujet 
tangerine [tzndz2'ri:n] n mandarine f 
tangible [‘tzandzabal] adj tangible 
tangle ['tengal] n enchevétrement m; to get 
into a t. (of rope) senchevétrer; (of hair) 
semméler; Fig (of person) sembrouiller ¢ tan- 
gled adj enchevétré; (hair) emmelé 
tango ['tengau] (p/-os)ntangom 
tank [tenk] 7 (container) réservoir m; (milit- 
ary vehicle) tank m 
tankard ['tenkad] n Br chopef 
tanker ['tenka(r)] 1 (lorry) camion-citerne 
m; (oil) t. (ship) pétrolier m 
Tannoy” ['teno1] 1 Br over the T. au haut- 
parleur 
tantalizing ['tentalaizm] adj alléchant 
tantamount ['tentomaont] adj it’s t. to... 
cela équivaut a... 
tantrum ['tentrom] n caprice m; to have at. 
faire un caprice 
Tanzania [tenzo' nto) nla Tanzanie 
tap" [tep] 17 Br (for water) robinet m; Fig on 
t. disponible; t. water eau fdu robinet 
2 (pt & pp -pp-) vt (resources) puiser dans; 
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(phone) placer sur écoute 
tap? [tp] 17 (blow) petit coup m; t. dancing 
claquettes /p/ 
2 (pt & pp -pp-) vt (hit) tapoter 

tape [terp] 17 (a) (ribbon) ruban m; (sticky or 
adhesive) t. ruban adhésif; t. measure métre 
m (a) ruban (b) (for recording) bande f, 
(cassette) cassette f, t. deck platine f cassette; 
t. recorder magnétophone m 
2 vt (a) (Stick) scotcher (b) (record) enregis- 

trer 

taper ['terpa(r)] 1 (candle) bougie ffilée 
2 viseffiler; Fig to t. off diminuer e tapered 

adj (trousers) en fuseau 
tapestry ['tepastri] n tapisserie f 
tapeworm ['teipw3:m] 7 ver m solitaire 
tapioca [tepr'auka] n tapioca m 
tar [ta:(r)] 17 goudron m 
2 (pt & pp -rr-) vt goudronner 

tarantula [ta'rentjola} (p/ -as) n tarentule f 
tardy ['ta:di] (-ier, -iest) adj (belated) tardif, 
-ive; (slow) lent 
target [‘ta:git] 17 cible f (objective) objectif 
m; t. market marché m ciblé 
2 vt (campaign, product) destiner (at a); 

(age group) viser 
tariff ['terif] n (tax) tarif m douanier; Br 
(price list) tarif 
tarmac ['ta:mek] n Br (on road) macadam 
m; (runway) piste f 
tarnish ['ta:nif] vf ternir 
tarpaulin [ta:' po:lin] n bache/f 
tarragon ['teragan] n estragon m 
tart [ta:t] 1 (-er, -est) adj (sour) aigre 

2 n(a) (pie) (large) tarte f, (small) tartelette f 
(b) Br Fam Pej (prostitute) pute f 
3 vt Br Fam Pej to t. up (decorate) retaper 

tartan [‘ta:ton] 17 tartan m 
2 adj (skirt, tie) écossais 

tartar’ ['ta:ta(r)] adj t. sauce sauce f tartare 
tartar? ['ta:ta(r)] 7 (on teeth) tartrem 
task [ta:sk] n tache Ff to take sb to t. for sth 
reprocher qch a qn e taskforce n Mil corps m 
expéditionnaire; Pol commission f spéciale 
tassel ['tesal] n gland m 
taste [teist] 1 goit m; in good/bad t. de 
bon/mauvais goat; to have a t. of sth goiter 
a qch; to get at. for sth prendre gout a qch 
2 vt (detect flavour of) sentir; (sample) goi- 

ter; Fig (experience) goiter a 
3 vi to t. of or like sth avoir un goat de qch; 

to t. good étre bon (f bonne) «taste bud 7 
papille f gustative 
tasteful [‘terstfal] adj de bon goit etaste- 
fully adv avec goiit etasteless adj (food) 
insipide; Fig (joke) de mauvais goat «tasty 
(-ier, -iest) adj savoureux, -euse 
tat [tet] see tit’ 
ta-ta [tz'ta:] exclam Br Fam au revoir! 
tattered ['tzted] adj (clothes) en lambeaux; 
(person) déguenillé etatters np/ in t. 
(clothes) en lambeaux 

tattoo’ [tzx'tu:] 1 (p/-oos) n (design) tatouage 
m,; to get at. se faire tatouer 
2 (pt & pp -ooed ) vt tatouer 

tattoo? [tz'tu:] (p/ -oos) n Mil spectacle m 
militaire 
tatty [‘tztr] (-ier, -iest) adj Br Fam minable 
taught [to:t] pt & pp of teach 
taunt [to:nt] 17 raillerie 

2 vtrailler 
Taurus ['‘to:ras] 7 (sign) leTaureau; to be aT. 
étre Taureau 
taut [to:t] adj tendu 
tavern [‘tzvon] ntavernef 
tawdry ['to:dri] (-ier, -iest) adj Pej tape-a- 
l'oeil inv 
tawny ['to:ni] adj (colour) fauve; t. owl 
(chouette f) hulotte f 
tax’ [teks] 11 (on goods) taxe f, imp6t m; Br 
road t. ~ vignette automobile 
2 adj fiscal; t. collector percepteur m; t. 

relief dégrévement m fiscal; t. return décla- 
ration fd'impot; Br (road) t. disc ~ vignette f 
automobile 
3 vt (person) imposer; (goods) taxer etax- 

able adj imposable etax'ation n (taxes) im- 
pots mpl; (act) imposition f the burden of t. 
le poids de l'imp6t e'tax-'free adj exempt 
d'imp6ts ¢taxman (pil -men) n Br Fam per- 
cepteur me taxpayer n contribuable mf 
tax? [teks] vt (put under strain) mettre a 
lépreuve ¢ taxing adj (journey) éprouvant 
taxi ['tekst] 17 taxi m; t. cab taxi; Br t. rank, 
Amt. stand station /de taxis 
2 vi (of aircraft) rouler 

TB [ti:'bi:] n tuberculose f 
tea [ti:] n (plant, drink) thé m; Br (snack) 
gouter m; Br (evening meal) repas m du soir; 
Br high t. diner m (pris tot dans la soirée); to 
have t. prendre le thé; Br t. break ~ pause- 
café f, t. cloth torchon m; t. party thé m; t. set 
service m a thé; t. strainer passoire fa thé; Br 
t. towel torchon me teabagn sachet mde thé 
* teacup n tasse /a thé e tea leaves mp/ feuilles 
fpl de thé eteapot n théiére f etearoom n 
salon m de thé e teashop n Br salon m de thé 
e teaspoon 71 petite cuillére f eteaspoonful n 
cuillerée fa café eteatime n l'heure fdu thé 
teach [ti:t{] 1 (p/ & pp taught) vf apprendre 
(sb sth qch a qn; that que); (in school, at 
university) enseigner (sb sth qch a qn); to t. 
sb (how) to do sth apprendre a qn a faire 
qch; to t. oneself sth apprendre qch tout 
seul; Am to t. school enseigner 
2 vi enseigner e teaching 17 enseignement 

m 2 adj (staff) enseignant; (method, mater- 
ial) pédagogique; Br t. hospital centre m 
hospitalo-universitaire; the t. profession 
lenseignement m; (teachers) le corps ensei- 
gnant; t. qualification diplome m permettant 
denseigner; the t. staff le personnel ensei- 
gnant 
teacher ['ti:tfa(r)]  professeur m; (in pri- 
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mary school) instituteur, -trice mf, Br tea- 

chers’ training college ~ IUFM m 
teak [tik] n teck m; a t. sideboard un buffet 
en teck 
team [tim] 17 équipe f (of horses, oxen) 
attelage m; t. mate coéquipier, -iére mf 
2 vi to t. up faire équipe (with sb avec qn) 

eteamster n Am routier m e teamwork n tra- 
vail mdéquipe 
tear’ [tea(r)] 1 déchirure f 
2 (pt tore, pp torn) vt (rip) déchirer; (snatch) 

arracher (from a); Fig torn between tiraillé 
entre; to t. sb away from sth arracher qn a 
qch; to t. down (house) démolir; to t. off or 
out arracher; to t. up déchirer 
3 vi (of cloth) se déchirer; to t. along/past/ 

away aller/passer/partir a toute vitesse 
tear* [tro(r)] 7 larme Ff in tears en larmes; 
close to or near (to) tears au bord des larmes 
etearful adj (eyes) larmoyant; (person) en 
larmes; in a t. voice avec des larmes dans la 
voix e tearfully adv en pleurant etear gas n 
gaz mlacrymogéne 
tearaway ['tesrawe1] n Br Fam casse-cou m 
inv 
tease [ti:z] 17 (person) taquin, -ine mf 

2 vt taquiner e teaser n (person) taquin, -ine 
mf, Fam (question) colle f eteasing adj (re- 
mark) taquin 
teat [tit] 2 Br (of animal) trayon m; (of baby's 
bottle) tétine f 
technical ['teknikel] adj technique; Br t. 
college ~ institut m universitaire; t. drawing 
dessin m industriel ¢ technicality [-'kzlitt] n 
(detail) détail m technique e technically adv 
techniquement 
technician ['teknifan] 7 technicien, -ienne 
mf 
technique [tek'nik] n technique f 
technocrat [‘teknokrzt] n technocrate m 
technology [tek'nvladz1) (pl -ies) n techno- 
logie fe technological [-no'lodzikal] adj tech- 
nologique 
teddy [‘ted:] nt. (bear) ours men peluche 
tedious ['ti:dias] adj fastidieux, -ieuse ¢te- 
diousness, tedium n ennui m 
teem [ti:m] vi (swarm) grouiller (with de); to 
t. (with rain) pleuvoir a torrents «teeming 
adj grouillant; t. rain pluie /torrentielle 
teenage ['ti:neid3] adj (boy, girl, behaviour) 
adolescent; (fashion, magazine) pour ado- 
lescents eteenager n adolescent, -ente mf 
e teens pi to be in one’s t. Etre adolescent 
teeny(-weeny) ['ti:ni(‘wizn!)] adj Fam (tiny) 
minuscule 
tee-shirt ['ti:{a:t] n tee-shirt m 
teeter ['ti:ta(r)] vi (be unsteady) chanceler; 
Fig to t. on the brink of sth étre au bord de 
qch 
teeth [ti:9] p/ of tooth 
teethe [ti:6] vi faire ses dents eteething n 
poussée f dentaire; Fig t. troubles difficultés 

fpl de mise en route 
teetotal [ti:'tavtal] adj to be t. ne jamais 
boire dalcool ¢ teetotaller (Am teetotaler) n 
personne f qui ne boit jamais dalcool 
TEFL ['tefal] (abbr Teaching of English as a 
Foreign Language) n enseignement m de 

langlais langue étrangére 
telecommunications [telikamjunt'ke1{anz] 
npl télécommunications fpl 
telegram [‘teligrem] ntélégramme m 
telegraph ['teligra:f] adj t. pole/wire poteau 
m/fil m télégraphique 
Telemessage” ['telimesidz] n (in UK) ~ 
télégramme m (téléphoné) 
telepathy [to'lepoO1] n télepathie f 
telephone ['telifaon] 17 téléphone m; to be 
on the t. (speaking) étre au téléphone 
2 adj (call, line, message) téléphonique; Br t. 

booth, t. box cabine f téléphonique; t. di- 
rectory annuaire m du téléphone; t. number 
numéro m de téléphone 
3 vt (message) téléphoner (to 4); to t. sb 

téléphoner a qn 
4 vi téléphoner etelephonist [tr'lefonist] 7 

Br téléphoniste mf 
telephoto ['‘telifauten] adjt. lens téléobjectif 
m 
teleprinter ['teliprinta(r)] n Br téléimpri- 
meurm 
telescope [‘teliskaup] 1 télescope m ¢tele- 
scopic [-'skopik] adj télescopique 
teletext [‘telitekst] n telétexte m 
teletypewriter ([teli'tarpraita(r)] Am télé- 
scripteur m 
televise [‘telrvaiz] vi téléviser 
television [teli'vizon] 1 7 télévision f on 
(the) t. a la télévision; to watch (the) t. 
regarder la télévision 
2 adj (programme, screen) de télévision; 

(interview, report) télévisé; t. set téléviseur m 
teleworking [‘telrw3:kin] 7 télétravail m 
telex [‘teleks] 11 (Service, message) télexm 
2 vt (message) télexer 

tell [tel] 1 (pt & pp told) vt dire (sb sth qch a 
qn; that que); (Story) raconter; (distinguish) 
distinguer (from de); to t. sb to do sth dire a 
qn de faire qch; to know how to t. the time 
savoir lire l'heure; to t. the difference voir la 
différence (between entre); | could t. she 
was lying je savais quelle mentait; Fam to t. 
sb off disputer qn 
2 vi dire; (have an effect) se faire sentir; to t. 

of or about sb/sth parler de qn/qch; it’s hard 
to t. cest difficile 4 dire; you can never t. on 
ne sait jamais; Fam to t. on sb dénoncer qn 
teller [‘tela(r)] n (in bank) guichetier, -iére mf 
telling [‘telm] adj (revealing) révélateur, 
-trice; (decisive) qui porte 
telltale ['telterl] 1 adj révélateur, -trice 
2 nrapporteur, -euse mf 

telly ['tel] n Br Fam télé Ff, on the t. a la télé 
temerity [ta' merit] 1 témérité f 



temp > terrace 350 

temp [temp] Br Fam 1n intérimaire mf 
2 vi faire de l'intérim 

temper ['tempa(r)] 1 1 (mood, nature) hu- 
meur f, (bad mood) mauvaise humeur; in a 
bad t. de mauvaise humeur; to havea (bad) t. 
avoir un caractére de cochon; to lose one’s t. 
se mettre en colére 
2 vt (moderate) tempérer; (steel) tremper 

temperament ['temparamont] n tempéra- 
ment m etemperamental [-'mental] adj (per- 
son, machine) capricieux, -ieuse; (inborn) 
inné 
temperance ['tempoarans] 7 (in drink) tem- 
pérancef 
temperate [‘temperat] adj (climate) tempéré 
temperature ['temporatfa(r)] n température 
f, to have at. avoir de la température 
tempest ['tempist] n Literary tempéte f 
«tempestuous [-'pestjuas] adj (meeting) ora- 
geux, -euse 
template ['templot, -pleit) n gabarit m; 
Comptr modéle m 
temple’ ['tempal] 7 (religious building) tem- 
plem 
temple? ['tempal] 7 Anat tempef 
tempo ['tempaz] (p/ -os) n (of life, work) 
rythme m; Mus tempo m 
temporal ['temporal] adj temporel, -elle 
temporary [Br 'temparari, Am -ert] adj tem- 
poraire; (secretary) intérimaire temporarily 
[Br ‘temporarili, Am tempa'rearili] adv tem- 
porairement 
tempt [tempt] v/ tenter; tempted to do sth 
tenté de faire qch; to t. sb to do sth inciter 
qn a faire qch etemp'tation n tentation f 
* tempting adj tentant 
ten [ten] adj & n dix (m) 
tenable ['tenabal] adj défendable; the post is 
t. for three years ce poste peut étre occupé 
pendant trois ans 
tenacious [ta'neifas] adj tenace etenacity 
[-'nesitr] n ténacité f 
tenant ['‘tenant] 71 locataire mf etenancy n 
(lease) location f; (period) occupation f 
tend’ [tend] vi tot. to do sth avoir tendancea 
faire qch; to t. towards incliner vers ¢ten- 
dency (pi -ies) n tendance f(to do a faire) 
tend? [tend] vt (look after) soccuper de 
tendentious [ten'denfas] adj Pej tendan- 
cieux, -ieuse 
tender’ [‘tenda(r)] adj (soft, delicate, loving) 
tendre; (painful) sensible ¢ tenderly adv ten- 
drement etenderness n tendresse f, (pain) 
(petite) douleur Ff, (of meat) tendreté f 
tender? ['tenda(r)] 11 Com (bid) soumission f 
(for pour); to be legal t. (of money) avoir 
cours 
2 vf (offer) offrir; to t. one’s resignation 

donner sa démission 
tendon ['tendan] n Anat tendon m 
tenement ['tenomont] 1 immeuble m 
tenet ['tenit] 1 principe m 

tenfold [‘tenfauld] 1adj décuple 
2 adv to increase t. étre multiplié par dix 

tenner ['tena(r)] 1 Br Fam billet mde 10 livres 
tennis ['tenis] n tennis m; t. court court mde 
tennis 

tenor [‘tena(r)] 1 (a) Formal (sense, course) 
teneur/(b) Mus tenor m 
tenpin [‘tenpin]) adj Br t. bowling bowling m 
tense’ [tens] 1 (-er, -est) adj (person, muscle, 
situation) tendu 
2 vt tendre; (muscle) contracter 
3 vi to t. (up) (of person, face) se crisper 

etension 7 tension f 
tense? [tens] : Grammar temps m; in the 
future t. au futur 
tent [tent] 1 tente £ Br t. peg piquet m de 
tente; Br t. pole, Amt. stake mat m de tente 
tentacle ['tentakal] n tentaculem 
tentative ['tentativ] adj (not definite) provi- 
soire; (hesitant) timide e tentatively adv pro- 
visoirement; (hesitantly) timidement 
tenterhooks ['tentahuks] np/ to be ont. étre 
sur des charbons ardents 
tenth [ten9) adj & n dixiéme (mf); a t. un 
dixiéme 
tenuous [‘tenjuas} adj (link, suspicion) ténu 
tepid ['tepid] adj (liquid) & Fig tiede 
term [t3:m] 1 1 (word) terme m; (period) 
période f, Br (of school or university year) 
trimestre m; Am (semester) semestre m; Pol t. 
(of office) mandat m; terms (conditions) 
conditions /pl; (of contract) termes mpl; terms 
of reference (of commission) attributions fpl; 
to be on good/bad terms é@tre en bons/ 
mauvais termes (with sb avec qn); to buy 
sth on easy terms acheter qch avec facilités 
de paiement; in terms of (speaking of) sur le 
plan de; in real terms dans la pratique; to 
come to terms with sth se résigner a qch; in 
the long/short/medium t. a long/court/ 
moyen terme; at (full) t. (baby) 4 terme 
2 vt appeler 

terminal ['t3:minal] 17 (electronic) & Comptr 
terminal m; (of battery) borne f, (air) t. aéro- 
gare Ff, (oil) t. terminal pétrolier 
2 adj (patient, illness) en phase terminale; in 

its t. stage (i//ness) en phase terminale e ter- 
minally adb t. ill (patient) en phase terminale 
terminate ['t3:mimeit] 1 vf mettre fin a; 
(contract) résilier; (pregnancy) interrompre 
2 vi se terminer etermi'nation 7m fin f& (of 

contract) résiliation f, (of pregnancy) inter- 
ruption f 
terminology ([t3:mi'nvlod31] (pl -ies) n ter- 
minologie f 
terminus ['t3:minos] 1 terminus m 
termite ['ts:mait] 1 (insect) termite m 
terrace ['teris] n (next to house, on hill) 
terrasse f, Br (houses) = rangée de maisons 
attenantes; Br the terraces (at football 
ground) les gradins mpl eterrace house, ter- 
raced house n Br = maison située dans une 
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rangée d’habitations attenantes 
terracotta [tera'kpta] 7 terre fcuite 
terrain [ta'rem] n Mil & Geol terrain m 
terrestrial [ta'restrial] adj terrestre 
terrible ['terabal] adj terrible e terribly adv (bad- 
ly) affreusement mal; (injured) trés gravement 
terrier ['teria(r)] n (dog) terrier m 
terrific [ta'mftk] adj Fam (excellent) super inv 
terrifically adv Fam (extremely) terrible- 
ment; (extremely well) terriblement bien 
terrify [‘terfar] (pt & pp -ied) vt terrifier; to 
be terrified of sb/sth avoir une peur bleue de 
qn/qch e terrifying adj terrifiant 
territory [‘teritort] (p/ -ies) n territoire m 
territorial [-'to:al] adj territorial; Br theT. 
Army = armée de réserve, constituée de 
volontaires 
terror [‘tera(r)] n terreur f Fam that child is a 
t. cet enfant est une vraie terreur e terrorism 
n terrorisme m eterrorist n & adj terroriste 
(mf) e terrorize vf terroriser 
terse [t3:s] adj laconique 
tertiary ['ts:for] adj tertiaire; t. education 
enseignement m supérieur 
test [test] 17 (trial) essai m; (of product) test 
m; Sch & Univ interrogation f, (by doctor) 
examen m; (of blood) analyse f, to put sb to 
the t. mettre qn a l€preuve; eye t. examen de 
la vue; driving t. examen du permis de 

conduire 
2 adj t. pilot/flight pilote m/vol m dessai; t. 

drive or run essai m sur route; Law t. case 

précédent m; Cricket t. match match m inter- 
national; t. tube éprouvette f t. tube baby 
bébé-éprouvette m 
3 vt (try) essayer; (product, machine) tester; 

(pupil) interroger; (of doctor) examiner; 
(blood) analyser; Fig (try out) mettre a 
lépreuve; to t. sb for AIDS faire subir 4 qn un 
test de dépistage du SIDA 
4 vi tot. positive (for drugs) étre positif, -ive 

testament [‘testomont] n (will) testament m; 
(tribute) preuve f, Rel the Old/New T. l’An- 
cien/le NouveauTestament 
testicle [‘testikol] n Anat testicule m 
testify [‘testifai] (pt & pp -ied) Law 1 vf to t. 
that... temoigner que... 
2 vi temoigner (against contre); to t. to sth 

(be proof of) témoigner de qch e testimonial 
[-'‘maoniel] n références fpl testimony 
[‘testrmani] (pi -ies) n temoignage m 
testy [‘testr] (-ier, -iest) adj irritable 
tetanus ['tetonas] n Med tétanosm 
tetchy ['tet{i) (-ier, -iest) adj irritable 
téte-a-téte [terta:'tert] n téte-a-téte m inv 
tether ['teda(r)] 11 at the end of one's t. a bout 

2 vt (animal) attacher 
text [tekst] 1 texte me textbook n manuel m 
textile ['tekstail] adj &n textile (m) 
texture ['tekstfa(r)] 7 (of fabric, cake) texture 
f, (of paper, wood) grainm 
Thai [tar] 1 adj thailandais 

terracotta > the 

2 n Thailandais, -aise mf eThailand n la 

Thailande 
Thames [temz] 7 the T. laTamise 
than [don, stressed den] conj que; happier t. 
me plus heureux que moi; less happy t. you 
moins heureux que toi; he has more/less t. 
you il en a plus/moins que toi; she has fewer 
oranges t. plums elle a moins doranges que 
de prunes; more t. six plus de six 
thank [Ozpk] vf remercier (for sth de qch; 
for doing davoir fait); t. you merci; no, t. you 
(non) merci; t. God!, t. heavens!, t. good- 
ness! Dieu merci! ethanks np/ remercie- 
ments mpl; (many) t.! merci (beaucoup)!; t. 
to (because of) grace a 
thankful ['Gzpkfal] adj reconnaissant (for 
de); to be t. that... tre heureux, -euse que... 
(+ subjunctive) ethankfully adv (gratefully) 
avec reconnaissance; (fortunately) heureu- 
sement e thankless adj ingrat 
thanksgiving [Gzpks'givin} n action f de 
grace; AmT. (Day) = 4éme jeudi de novem- 
bre, commémorant la premiére action de 
grace des colons anglais 
that [dot, stressed dzt] 1 conj (souvent omise) 
que; she said (t.) she would come elle a dit 
quelle viendrait 
2 relative pron 

On peut omettre le pronom relatif that sauf 
sil est en position sujet. 

(subject) qui; (object) que; (with preposition) 
lequel, laquelle, p/ lesquel(le)s; the boy t. 
left le garcon quiest parti; the book (t.) | read 
le livre que jai lu; the carpet (t.) | put it on le 
tapis sur lequel je l'ai mis; the house (t.) she 
told me about la maison dont elle ma parlé; 

the day/morning (t.) she arrived le jour/ma- 
tin ot elle est arrivée 
3 (pl those) demonstrative adj ce, cet 

(before vowel or mute h), cette; (opposed to 
‘this’) ce...-la (f cette...-la); t. woman cette 
femme(-la); t. day ce jour-la; t. one celui-la 
m, celle-la f 
4 (pi those) demonstrative pron cela, Fam 

¢a; give me t. donne-moi ¢a; before t. avant 
cela; t.’s right c'est exact; who's t.? qui est- 
ce?; ts the house voila la maison; what do 
you mean by t.? quentends-tu par 1a?; t. is 
(to say) cest-a-dire 
5 adv Fam (so) si; not t. good pas si bon que 

¢a; t. high (pointing) haut comme ¢a; it cost t. 
much ¢a a coité tant que ¢a 
thatch [Ozt{] n chaume m ethatched adj 
(roof) de chaume,; t. cottage chaumiére f 
thaw [99:] 17 dégel m 

2 vt (snow, ice) faire fondre; to t. (out) (food) 
se décongeler 
3 vi dégeler; (of snow, ice) fondre; (of food) 

décongeler; Fig to t. (out) (of person) se 
dérider 
the [d0, before vowel 61, stressed 6i:] definite 
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article le, |’, la, pl les; t. roof le toit; t. man 

homme; t. moon la lune; t. orange lorange; 
t. boxes les boites; t. smallest le plus petit (f 
la plus petite); of t., from t. du, del’, de la, pi 
des; to t., at t. au, al’ ala, p/ aux; Elizabeth t. 
Second Elisabeth Deux 
theatre ['Orata(r)] (Am theater) n (place, 
art) théatre m; Br (operating) t. (in hospital) 
salle fdopération; Mil t. of operations théa- 
tre des opérations e theatregoer n amateur m 
de théatre etheatrical [O1' etrikal] adj théa- 
tral; t. company troupe fde théatre 
theft [Seft] n vol m 
their [dea(r)] possessive adj leur, pl leurs; t. 
house leur maison fe theirs possessive pron le 
leur, la leur, p/les leurs; this book is t. ce livre 
est a eux ou est le leur; a friend of t. un amia 
eux 
them [d6am, stressed dem] pron les; (after 
prep, ‘than’, ‘it is') eux mpl, elles fpl; (to) t. 
(indirect) \eur; | see t. je les vois; | gave it to t. 
je le leur ai donné; with t. avec eux/elles; ten 
of t. dix d’entre eux/elles; all of t. came tous 
sont venus, toutes sont venues; I like all of t. 
je les aime tous/toutes 
theme [6i:m] n théme m; t. song or tune 
chanson f de générique; t. park parc m a 
theme 
themselves [dam'selvz, stressed dem'selvz] 
pron eux-mémes mpl, elles-mémes fpl; (re- 
flexive) se, s’; (after prep) eux mpl, elles fpl; 
they did it t. ils/elles lont fait eux-mémes/ 
elles-mémes; they cut t. ils/elles se sont 
coupé(e)s; they wash t. ils/elles se lavent; 
they think of t. ils pensent a eux/elles pen- 
sent a elles 
then [Gen] 1adv (at that time) a cette époque- 
la, alors; (just amoment ago) 4 ce moment-la; 
(next) ensuite, puis; (therefore) donc, alors; 
from t. on dés lors; before t. avant cela; until 
t. jusque-la, jusqu’alors 
2 adj the t. mayor le maire dalors 

theology [O1'pladz1] 7 théologie f ¢ theolo- 
gian [O1a'lasdzan] n théologien m ¢ theologi- 
cal [O19'lndzikal] adj théologique 
theorem ['Or1oram] 1 théoreme m 
theory ['Orart] (p/ -ies) n théorie f in t. 
en théorie etheo'retical adj théorique 
*theo'retically adv théoriquement ¢ theorist 
nthéoricien, -ienne mf e theorize vi théoriser 
(about sur) 
therapy ['Gerapi] (p/ -ies) n thérapeutique f 
etherapeutic [-'pju:tik] adj thérapeutique 
¢ therapist 7 thérapeute mf 
there [dea(r)] adv 1a; (down or over) t. |a- 
bas; on t. la-dessus; she'll be t. elle y sera; t. 
is, t. are il y a; (pointing) voila; t. he is le voila; 
t. she is la voila; t. they are les voila; that man 
t. cet homme-la; t. (you are)! (take this) 
tenez!; t., (t.,.) don’t cry! allons, allons, ne 
pleure pas! ¢ therea' bouts adv dans les envi- 
rons; (in amount) a peu prés ¢ there'after adv 

Formal aprés cela ¢ thereby adv Formal ainsi 
¢ therefore adv donc « thereupon adv Formal 
surce 
thermal ['63:mal] adj (underwear) en Thermo- 
lactyl®; (energy, unit) thermique 
thermometer [92'mpmita(r)] 7 thermomé- 
trem 
thermonuclear [93:mav'njuklia(r)] adj ther- 
monucléaire 
Thermos” ['93:mas] (pl -moses [-masaz]) n 
T. (flask) Thermos® m ou f 

thermostat ['93:mostzt] n thermostat m 
thesaurus [6i'so:ras] n dictionnaire m de 
synonymes 
these [6i:z] (sing this) 1 demonstrative adj 
ces; (opposed to ‘those’) ces...-ci; t. men ces 
hommes(-ci); t. ones ceux-ci mpl, celles-ci 
fpl 

2 demonstrative pron ceux-ci mpl, celles-ci 
fpl; t. are my friends ce sont mes amis 
thesis ['Oi:sis] (p/ theses ['Oi:sizz]) n thése f 
they [de1] pron (a) (subject) ils mpl, elles fpl: 
(stressed) eux mpl, elles fpl; t. go ils/elles 
vont; t. are doctors ce sont des médecins 
(b) (people in general) on; t. say on dit 
ethey’d = they had, they would ethey’ll = 
they will 
thick [61k] 1 (-er, -est) adj épais (f épaisse); 
Fam (stupid) lourd 
2 adv (spread) en couche €paisse; (grow) 

dru 
3 nin the t. of battle au coeur de la bataille 

ethickly adv (spread) en couche épaisse; 
(grow) dru; t. populated/wooded trés peu- 
plé/boisé 
thicken ['Oikan] 1 vf épaissir 

2 vi (of fog) sépaissir; (of cream, sauce) 
é€paissir ¢ thickness n épaisseur f 
thicket ['Oikit] 7 fourré m 
thickset [O1k'set] adj (person) trapu e 'thick- 
‘skinned adj (person) peu susceptible 

thief [9i:f] (p/ thieves) n voleur, -euse mf, 
stop t.! au voleur! ¢ thieve vfi voler ¢ thieving 
1 adj voleur, -euse 2 n vol m 
thigh [9a] 7 cuisse fe thighbone n fémurm 
thimble ['Ormbel] 7 dé ma coudre 
thin [9in] 1 (thinner, thinnest) adj (person, 
slice, paper) mince; (soup) peu épais (f peu 
€paisse); (crowd, hair) clairsemé; (powder) 
fin; Fig (excuse, profit) maigre 
2 adv (spread) en couche mince; (cut) en 

tranches minces 
3 (pt & pp -nn-) vt to t. (down) (paint) diluer 
4 vi to t. out (of crowd, mist) séclaircir 

ethinly adv (spread) en couche mince; (cut) 
en tranches minces; t. disguised 4 peine 
déguisé; t. populated/wooded peu peuplé/ 
boisé e thinness n minceur f 
thing [61] 7 chose f, one’s things (belong- 
ings, clothes) ses affaires fpl; it’s a funny t. 
cest drole; poor little t.! pauvre petit!; that’s 
just the t. voila exactement ce qu'il faut; how 
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are things?, Fam how's things? comment ¢a 
va?; I'll think things over j’y réfléchirai; for 
one t.... and for another t.... d'abord... et 
ensuite ...; Br the tea things (Set) le service a 
thé; (dishes) la vaisselle ethingamabob 
[‘Omemebnb] (Br thingummy [‘Omemi)) 2 
Fam truc m, machin m 
think [O1pk] 1 (pt & pp thought) vt penser 
(that que); | t. so je pense ou crois que oui; 
what do you t. of him? que penses-tu de lui?; 
| thought it difficult j'ai trouvé ¢a difficile; to 
t. out (plan, method) élaborer; (reply) réflé- 
chir sérieusement 4; to t. sth over réfléchir a 
qch; to t. sth through réfléchir a qch sous 
tous les angles; to t. sth up (invent) inventer 
qch 
2 vi penser (about/of a); to t. (carefully) 

réfléchir (about/of a); to t. of doing sth 
penser a faire qch; to t. highly of sb penser 
beaucoup de bien de qn; she doesn't t. much 
of it ca ne luidit pas grand-chose; to t. better 
of it se raviser; | can't t. of it je narrive pas a 
men souvenir 
3 n Fam to have a t. réfléchir (about a); t.- 

tank comité m dexperts e thinker n penseur, 
-euse mf ethinking 1 adj t. person personne f 
intelligente 2 n (opinion) opinion fF, to my t. a 
mon avis 
thinner ['Oma(r)] ndiluant m 
thin-skinned [Oin'skind] adj Fig suscep- 
tible 
third [93:d] 1ad/troisiéme; t. person or party 
tiers m; t.-party insurance assurance f au 
tiers; the T. World le tiers-monde 
2 ntroisiéme mf, at. (fraction) un tiers 
3 adv to come t. (in race) se classer troi- 

siéme e thirdly adv troisiemement 
third-class ['93:d'kla:s] adj de troisieme 
classe; Brt. degree ~ licence favec mention 
passable « ‘third-' rate adj trés inférieur 
thirst [93:st] n soif f (for de) «thirsty (-ier, 
-iest) adj to be or feel t. avoir soif; to make sb 
t. donner soif a qn; Fig to be t. for power étre 
assoiffé de pouvoir 
thirteen [93:'ti:n] adj & n treize (m) ¢thir- 
teenth adj & n treiziéme (m/) 
thirty ['O3:t1] adj &n trente (m) «thirtieth adj 
&ntrentiéme (m/f) 
this [61s] 1 (pi these) demonstrative adj ce, 
cet (before vowel or mute h), cette; (opposed 
to ‘that’) ce...-ci; t. book ce livreCci); t. man 
cet homme(-ci); t. photo cette photo(-ci); t. 
one celui-ci m, celle-ci f 
2 (pl these) demonstrative pron (subject) ce, 

ceci; (object) ceci; give me t. donne-moi ceci; 
| prefer t. je préfére celui-ci; before t. avant 
ceci; who's t.? qui est-ce?; t. is Paul c'est Paul; 
(pointing) voici Paul 
3 adv (so) t. high (pointing) haut comme 

ceci; t. far (until now) jusqu’ici 
thistle [‘Oisal) n chardon m 
thorax ['Oo:reks] n Anat thorax m 

think > three 

thorn [Go:n] n épine fe thorny (-ier, -iest) adj 
(bush, problem) épineux, -euse 
thorough [‘Oarea] adj (Search, cleaning, pre- 
paration) minutieux, -ieuse; (knowledge, 
examination) approfondi; to give sth a t. 
washing laver qch a fond *thoroughly adv 
(completely) tout a fait; (carefully) avec minu- 
tie; (know, clean, wash) a fond ¢thorough- 

ness n minutie f 
thoroughbred [‘Oarabred] n pur-sang m inv 
thoroughfare ['Oarafea(r)] n voie f de 
communication; Br ‘no t.’ ‘passage interdit’ 

those [600z] 1 (sing that) demonstrative adj 
ces; (opposed to ‘these’) ces...-la; t. men ces 
hommes(-la); t. ones ceux-la mpl, celles-la 
fpl 
2 (sing that) demonstrative pron ceux-la 

mpl, celles-la fpl; t. are my friends ce sont 
mes amis 
though [600] 1conj bien que (+ subjunctive); 
(even) t. méme si; as t. comme si; strange t. it 
may seem si étrange que cela puisse paraitre 
2 adv (however) pourtant 

thought [do:t] 1 pf & pp of think 
2. pensée f, (careful) t. réflexion f to have 

second thoughts changer davis; Br on sec- 
ond thoughts, Am on second t. a la réflexion; 
| didn't give it another t. je n'y ai plus pensé 
thoughtful [‘Go:tfal) adj (considerate, kind) 
attentionné; (pensive) pensif, -ive; (Serious) 
sérieux, -ieuse ethoughtfully adv (consid- 
erately) gentiment ethoughtfulness n gen- 
tillesse f 
thoughtless [‘Go:tlas} adj irréfléchi 
thousand ['Oaozand] adj & n mille (m) inv; a 
t. pages mille pages; two t. pages deux mille 
pages; thousands of des milliers de; they 
came in their thousands ils sont venus par 
milliers 
thrash [Gre] 1 uf to t. sb donner une correc- 
tion a qn; (defeat) écraser qn; to t. out (plan) 
discuter de 
2 vi to t. around or about (struggle) se 

débattre ¢ thrashing n (beating) correction f 
thread [Gred] 17 (yarn) & Fig fil m; (of screw) 
filetage m 
2 vt (needle, beads) enfiler; to t. one’s way 

between... se faufiler entre... «threadbare 
adj élimé 
threat [Gret] 7 menace f «threaten 1 vf me- 
nacer (to do de faire; with sth de qch) 2 vi 

menacer ethreatening adj menagant 
«threateningly adv (say) d'un ton menagant 
three [6ri:] adj & n trois (m); Br t.-piece suite 
canapé m et deux fauteuils assortis ¢three- 
‘D adj (film) en 3-D « three-di'mensional adj a 
trois dimensions ¢ threefold 1 adj triple 2 adv 
to increase t. tripler e three-point ‘turn n Aut 
demi-tour m en trois manoeuvres ¢ 'three- 
‘quarters 117 t. (of) les trois quarts mpl (de) 2 
ado it's t. full cest aux trois quarts plein 
threesome n groupe m de trois personnes 
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¢ three-way adj (division) en trois; (conversa- 
tion) a trois ¢ three-'wheeler n (tricycle) tricy- 
cle m; (car) voiture fa trois roues 
thresh [Ore] vt battre 
threshold ['Orefhauld] n seuil m; pain t. 
seuil de résistance a la douleur 
threw [Oru:] pt of throw 
thrift [Orift] 7 économie fe thrifty (-ier, -iest) 
adj é€conome 
thrill [Oril] 17 frisson m; to get a t. out of 
doing sth prendre plaisir a faire qch 
2 vt (delight) réjouir; (excite) faire frissonner 

thrilled adj ravi (with sth de qch; to do de 
faire) ethriller n thriller m ¢ thrilling adj pas- 
sionnant 
thrive [Oraiv] vi (of business, person, plant) 
prospérer; to t. on sth avoir besoin de qch 
pour s€panouir ethriving adj (business) 
prospeére 
throat [Orant] 7 gorge f; to clear one’s t. se 
racler la gorge ethroaty adj (voice) rauque; 
(person) a la voix rauque 
throb [8rvb] 17 (of heart) battement m; (of 
engine) vibration Ff, (of pain) élancement m 
2 (pt & pp -bb-) vi (of heart) palpiter; (of 

engine) vibrer; my head is throbbing j'ai une 
douleur lancinante dans la téte 
throes [9rauz] np/ the t. of death les affres 
fpl de la mort; in the t. of au milieu de; 
(illness, crisis) en proie a; in the t. of doing 
sth en train de faire qch 
thrombosis [6rom'bausis] n Medthrombose 
f 
throne [Oraun] 1 trone m 
throng [Orpn] 17 Literary foule f 

2 vt (Station, street) se presser dans; it was 
thronged with people cétait noir de monde 
3 vi (rush) affluer 

throttle ['Orptal] 17 (valve) papillon m des 
gaz; (accelerator) manette fdes gaz 
2 vt (Strangle) étrangler 

through [Oru:] 1 prep (place) a travers; (by 
means Of) par; (because of) a cause de; t. the 
window/door par la fenétre/porte; t. ig- 
norance par ignorance; all t. his life toute sa 
vie; halfway t. the book a la moitié du livre; 
to go or get t. (forest) traverser; (hole) passer 
par; (wall) passer a travers; to speak t. one’s 
nose parler du nez; Am Tuesday t. Saturday 
de mardi a samedi 
2 adv a travers; to go t. (of bullet, nail) 

traverser; to let sb t. laisser passer qn; Am 
to be t. with sb/sth (finished) en avoir fini 
avec qn/qch; Am I'm t. with the book je nai 
plus besoin du livre; to sleep all night t. 
dormir toute la nuit; t. to or till jusqu’a; 
French t. and t. francais jusqu'au bout des 
ongles; I'll put you t. (to him) (on telephone) 
je vous le passe 
3 adj (train, ticket) direct; Br ‘no t. road’ (no 

exit) ‘voie sans issue’ 
throughout [6ru:'ast] 1 prep t. the neigh- 

bourhood dans tout le quartier; t. the day 
pendant toute la journée 
2 adv (everywhere) partout; (all the time) 

tout le temps 
throw [6raz] 17 (of stone) jet m; Sport lancer 
m; (of dice) coup m 
2 (pt threw, pp thrown) vt jeter (to/at a); 

(javelin, discus) lancer; (image, shadow) pro- 
jeter; (of horse) désarcgonner; (party) donner; 
Fam (baffle) déconcerter 
> throw away vt sep (discard) jeter; Fig (life, 
chance) gacher » throw back vf sep (ball) 
renvoyer (to a); (one’s head) rejeter en ar- 
riére > throw in vt sep Fam (include as extra) 
donner en prime » throw off vt sep (get rid of) 
se débarrasser de »throw out vf sep (un- 
wanted object) jeter; (suggestion) repousser; 
(expel) mettre a la porte » throw over vf sep 
(abandon) abandonner »throw up vi Fam 
(vomit) vomir 
throwaway ['Orasawei] adj (disposable) je- 
table 
thrown [69raan] pp of throw 
thrush’ [Ora J] 7 (bird) grive f 
thrush? [Ora] 1» Med muguet m 
thrust [Orast] 11 (movement) mouvement m 
en avant; (of argument) idée f principale; (of 
engine) poussée f 
2 (pt & pp thrust) vf to t. sth into sth 

enfoncer qch dans qch; to t. sb/sth aside 
écarter qn/qch; Fig to t. sth (up)on sb impo- 
serqchaqn 
thruway ['Oru:we!] 1 Am autoroute f 
thud [9ad] 7 bruit m sourd 
thug [9g] n voyou m (pl-ous) 
thumb [6am] 17 pouce m; with a t. index 
(book) a onglets 
2 vt Fam to t. a lift ora ride faire du stop 
3 vi to t. through a book feuilleter un livre 

¢thumbtack n Am punaise f 
thump [9amp] 17 (blow) coup m; (noise) 
bruit msourd 
2 vt (hit) frapper; (put down heavily) poser 

lourdement; to t. one’s head se cogner la téte 
(on contre) 

3 vi frapper, cogner (on sur); (of heart) 
battre la chamade e thumping adj Fam (huge, 
great) énorme 
thunder ['9anda(r)] 17 tonnerre m 

2 vi tonner; to t. past (of train, truck) passer 
dans un bruit de tonnerre ¢thunderbolt n 
éclair m suivi d'un coup de tonnerre ethun- 
derclap n coup mde tonnerre ¢ thunderstorm 
norage me thunderstruck adj abasourdi 
Thursday ['03:zder] njeudi m 
thus [das] adv ainsi 
thwart [Owo:t] vt contrecarrer 
thyme [tam] 7 thym m 
thyroid ['Oairsid) adj & n Anat thyroide (f) 
tiara [t'a:ra] n (jewellery) diadéme m 
Tibet [tibet] 7 leTibet 
tic [tik] nticm 
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tick" [tik] 17 (of clock) tic-tac m inv; (mark) ~ 
croix f; Fam (moment) instant m 
2 vfto t. sth (off) (on list) cocher qch; Fam to 

t. sb off passer un savon a qn 
3 vi faire tic-tac; Br to t. over (of engine, 

factory) tourner au ralenti ¢ ticking n (of clock) 
tic-tac m inv; Br Fam to give sb a t.-off passer 
unsavonaqn 
tick? [tik] n (insect) tique f 
tick? [tk] adv Br Fam ont. a crédit 
ticket ['trkit] 7 billet m; (for bus, metro) ticket 
m; Fam (for parking, speeding) contravention 
f, Am Pol (list of candidates) liste f électorale; 
(price) t. étiquette f t. collector contréleur, 
-euse mf, t. holder personne f munie d’un 
billet; t. office guichet m; Am t. scalper, Br t. 
tout revendeur, -euse mf (en fraude) 
tickle ['trkal] 17 chatouillement m 
2 vt chatouiller; Fig (amuse) amuser ¢ tick- 

lish adj (person) chatouilleux, -euse; Fig (pro- 
blem) délicat 
tick-tack-toe [tiktek'tau] n Am morpion m 
tidal ['taidal] adj (river) régi par les marées; t. 
wave raz de marée m inv = 
tidbit ['tidbit] n Am (food) bon morceau m 
tiddlywinks ['tidliwmyks] n jeu mde puce 
tide [tard] 11 marée f, Fig against the t. a 
contre-courant; the rising t. of discontent le 

mécontentement grandissant 
2 vt to t. sb over dépanner qn e tidemark n Br 

Fig & Hum (on neck, in bath) ligne fde crasse 
tidings ['tardinz) np! Literary nouvelles fpl 
tidy ['tardi] 1 (-ier, -iest) adj (place, toys) bien 
rangé; (clothes, hair) soigné; (person) (me- 
thodical) ordonné; (in appearance) soigné; 
Fam a t. sum or amount une jolie somme; to 
make sth t. ranger qch 
2 vt to t. sth (up or away) ranger qch; to t. 

sth out mettre de lordre dans qch; to t. 
oneself up s'arranger 
3 vi to t. up ranger etidily adv (put away) 

soigneusement, avec soin etidiness n (of 
drawer, desk) ordre m, (of appearance) soinm 
tie [tar] 17 (garment) cravate f, (link) lien m; 
Am (0n railroad track) traverse f, Sport égalité 
f, (drawn match) match m nul 
2 vt (fasten) attacher (to a); (knot) faire (in 

4); (shoe) lacer 
3 vi Sport tre a égalité; Football faire match 

nul; (in race) étre ex aequo 
» tie down vt sep attacher; to t. sb down toa 
date obliger qn a accepter une date + tie in vi 
(of facts) concorder »tie up vt sep (animal) 
attacher; (parcel) ficeler; (deal) conclure; 
(money) immobiliser; Fig to be tied up (busy) 
étre occupé 
tier [tra(r)] n (Of seats) gradin m; (of cake) 
étage m 
tiff [tif] n Fam querelle f 
tiger [‘taiga(r)] n tigre m etigress [-gris] 
ntigresse f 
tight [tait] 1 (-er, -est) adj (clothes, knot, race, 
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bend) serré; (control) strict; Fam (mean) ra- 
din; Fam (drunk) bourré; Fam a t. spot or 
corner une mauvaise passe; it’s a t. squeeze 
ily a juste la place 
2 adv (hold, shut) bien; (squeeze) fort; to sit 

t. ne pas bouger; sleep t.! dors bien! e 'tight- 
‘fisted adj Fam radin e 'tight-' fitting adj (gar- 
ment) ajusté e 'tight'knit adj (community) uni 
etightly adv (hold) bien; (Squeeze) fort 
etightness n (of garment) étroitesse f, (of 
control) rigueur f, (of rope) tension f ¢ tight- 
rope n corde f raide etightwad n Am Fam 
(miser) grippe-sou m 
tighten [‘taitan] 1 vf to t. (up) (bolt) serrer; 
(rope) tendre; Fig (security) renforcer 
2 vi to t. up on sth se montrer plus strict a 

légard de qch 
tights [tarts] np/ Br (garment) collant m 
tile [tail] 17 (on roof) tuile f, (on wall, floor) 
carreaum 
2 vt (wall, floor) carreler e tiled adj (roof) de 

tuiles; (wall, floor) carrelé e tiler n carreleur m 
till’ [tl] prep & conj = until 
til? [tl] n Br (for money) caisse f enregis- 
treuse 
tilP [tl] vt (land) labourer 
tiller [‘tila(r)] 7 (of boat) barre f 
tilt [tt] 17 inclinaison f (at) full t. a toute 
vitesse 
2 oti pencher 

timber ['trmba(r)] 1 Br (wood) bois m (de 
construction) 
2 adj Br (house) de bois etimberyard n Br 

entrepot m de bois 
time [tarm] 17 temps m; (period, moment) 
moment m; (age) époque Ff, (on clock) heure f, 
(occasion) fois f, Mus mesure f, in t., with t. 
avec le temps; it’s t. to do sth il est temps de 
faire qch; I have no t. to play je nai pas le 
temps de jouer; | have no t. to waste je nai 
pas de temps a perdre; some of the t. (not 
always) une partie du temps; most of thet. la 
plupart du temps; all (of) the t. tout le temps; 
in a year’s t. dans un an; a long t. longtemps; 
a short t. peu de temps; to have a good ora 
nice t. samuser (bien); to have a hard t. 
doing sth avoir du mal a faire qch; to have t. 
off avoir du temps libre; in no t. (at all) en un 
rien de temps; (just) in t. (arrive) 4 temps (for 
sth pour qch; to do pour faire); in my t. 
(formerly) de mon temps; from t. to t. de 
temps en temps; what t. is it? quelle heure 
est-il?; the right or exact t. l'heure f exacte; 
ont. al’heure; at the same t. en méme temps 

(as que); (simultaneously) a \a fois; for the t. 
being pour le moment; at the or that t. a ce 
moment-la; at the present t. a l'heure ac- 
tuelle; at times parfois; at one t. Aun moment 

donné; this t. tomorrow demain 4 cette 
heure-ci; (the) next t. you come la prochaine 

fois que tu viendras; (the) last t. la derniére 
fois; one at a t. un a un; t. and (t.) again, t. 
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after t. encore et encore; ten times ten dix 
fois dix; t. bomb bombe f a retardement; t. 
difference décalage m horaire; t. lag (be- 
tween events) décalage; t. limit délai m; t. 
switch minuterie /, t. zone fuseau m horaire 
2 vt (sportsman, worker) chronométrer; (ac- 

tivity, programme) minuter; (choose the time 
of) choisir le moment de; (plan) prévoir 
etime-consuming adj qui prend du temps 
¢time-honoured adj consacré (par l'usage) 
© time-share n multipropriété f 
timeless ['tarmlas] adj intemporel, -elle 
timely ['tarml1] adj 4 propos etimeliness n 
a-proposm 
timer [‘tarma(r)] n (device) minuteur m; 
(sand-filled) sablier m; (built into appliance) 
programmateur m; (plugged into socket) 
prise f programmable 
timescale ['tarmskeil] n période f 
timetable ['tarmterbal] n horaire m; (in 
school) emploi m du temps 
timid ['timid] adj timide ¢timidly adv timi- 
dement 
timing ['tarmin] 7 (of sportsman) chronomé- 
trage m; (of election) moment m choisi; (of 
musician) sens m du rythme; what (good) t.! 
quelle synchronisation! 
tin [tin] 7 (metal) étain m; Br (can) boite f, 
cake t. moule ma gateaux; t. opener ouvre- 
boites m inv; t. plate fer-blanc m; t. soldier 

soldat m de plomb e tinfoil n papier m alumi- 
nium 

tinge [tindz] 7 pointe fe tinged adj t. with sth 
teinté de qch 
tingle ['tingal] vi picoter; it’s tingling ¢a me 
picote etingly adj t. feeling sensation / de 
picotement 
tinker ['tinka(r)] vi to t. (about or around) 
with sth bricoler qch 
tinkle ['tijkal] 17 tintement m; Br Fam to 
give sb at. (phone sb) passer un coup defil a 
qn 
2 vitinter 

tinned [tind] adj Br t. pears/salmon poires 
fpl/saumon men boite; t. food conserves fp/ 

tinny ['trnt| (-ier, -iest) adj (sound) métal- 
lique 
tinsel [‘tinsal] 1 guirlandes fp/ de Noél 
tint [tint] 7 teinte £ (for hair) ringage m etin- 
ted adj (paper, glass) teinté 
tiny [‘tain1] (-ier, -iest) adj minuscule 
tip’ [tip] 1 (end) bout m; (pointed) pointe fF, 
Fig the t. of the iceberg la partie visible de 
liceberg 
tip? [tip] 17 Br (rubbish dump) décharge f, 
Fam this room is a real t. cette piéce est un 
vrai dépotoir 

2 (pt & pp -pp-) vt (pour) déverser; to t. sth 
up or over renverser qch; to t. sth out (liquid, 
load) déverser qch (into dans) 
3 vi to t. (up or over) (tilt) se renverser; 

(overturn) basculer 

tip? [tip] 11 (money) pourboire m; (advice) 
conseil m; (information) tuyau m 
2 (pt & pp -pp-) vt (waiter) donner un pour- 

boire a; to t. a horse donner un cheval 
gagnant; to t. off (police) prévenir 
tip-off ['tippf] 7 to get at. se faire tuyauter 
tipple ['trpal] vi Fam (drink) picoler 
tipsy ['trpsi] (-ier, -iest) adj (drunk) éméché, 
gai 
tiptoe [‘tiptas] 17 on t. sur la pointe des 
pieds 
2 vi marcher sur la pointe des pieds; to t. 

into/out of a room entrer dans une piéce/ 
sortir d'une piéce sur la pointe des pieds 
tiptop ['tiptop] adj Fam excellent 
tirade [tar'reid] n diatribe f 
tire’ ['tara(r)| 1u¢fatiguer; to t. sb out épuiser 
qn 
2 vise fatiguer e tired adj fatigué; to be t. of 

sth/doing en avoir assez de qch/de faire; to 
get t. of doing sth se lasser de faire qch 
tiredness n fatigue / tireless adj infatigable 
¢tiresome adj ennuyeux, -euse etiring adj 
fatigant 

tire? ['tara(r)] 2 Am pneu m (pl pneus) 
tissue ['tifu:] 1 (handkerchief) mouchoir m 
en papier; Biol tissu m; t. paper papier m de 
sole 

tit’ [tit] n to give t. for tat rendre coup pour 
coup 

tit? [tit] n (bird) mésangef 
titbit ['trtbit] 1 Br (food) bon morceau m 
titillate ['trtrlert] vt exciter 
title ['tartal] 17 (name, claim) & Sport titre m; 
t. deeds titres mpl de propriété; t. role (in 
film, play) rdle-titre m 
2 vt intituler «titled adj (person) titré « title- 

holder n Sport tenant, -ante mf du titre 
titter ['tita(r)] vi rire betement 
tittle-tattle ['titaltatal] 1 Fam cancans mpl 
T-junction ['ti:dzankfan] n Br (of roads) in- 
tersection fenT 
to [ta, stressed tu:] 1 prep (a) (towards) a; 
(until) jusqua; give it to him/her donne-le- 
lui; to go to town aller en ville; to go to 
France/Portugal aller au Portugal/en France; 
to go to the butcher's aller chez le boucher; 
the road to London la route de Londres; the 
train to Paris le train pour Paris; kind/cruel to 
sb gentil/cruel envers qn; to my surprise a 
ma grande surprise; from bad to worse de 
mal en pis; it’s ten (minutes) to one il est une 
heure moins dix; ten to one (proportion) dix 
contre un; one person to a room une per- 
sonne par chambre 
(b) (with infinitive) to say/jump dire/sauter; 
(in order) to do sth pour faire qch; she tried 
to elle a essayé; wife-to-be future femme f 
(c) (with adjective) 'd be happy to do it 
je serais heureux de le faire; it’s easy to do 
cest facile a faire 
2 adv to push the door to fermer la porte; to 
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go or walk to and fro aller et venir 
toad [taud] n crapaud m 
toadstool ['taudstu:l] n champignon m vé- 
néneux 
toast" [toust] 17 (bread) pain m grillé; piece 
or slice of t. tranche fde pain grillé 
2 vt (bread) faire griller etoaster n grille- 

pain m inv 
toast? [tavst] 17 (drink) toast m 
2 vt (person) porter un toast a; (success, 

event) arroser 
tobacco [ta'bekav] (pl -os) n tabac m; Amt. 
store (bureau m de) tabac etobacconist 
[-konist] n buraliste mf, Br t's (shop) (bureau 
mde) tabacm 
toboggan [ta'bogan] n luge f 

Note that the French word toboggan is a 
false friend. Its most common meaning is slide 
(in a playground). 

today [ta'de1] adv aujourd’hui; t.’s date la 
date d’aujourd’hui 
toddle ['todal] vi Br Fam to t. off ficher le 
camp 
toddler ['todla(r)] n enfant mf(en bas age) 
toddy ['todi] n (hot) t. grog m 
to-do [ta'du:] n Fam (fuss) histoire f 
toe [ta] 1norteil m; Fig on one’s toes vigilant 
2 vt to t. the line bien se tenir; to t. the party 

line respecter la ligne du parti etoenail n 
ongle mde pied 
toffee ['tofi] n Br caramel m (dur); t. apple 
pomme/damour 
together [ta'geOa(r)] adv ensemble; (at the 
same time) en méme temps; t. with ainsi que 
* togetherness n harmonie/ 
togs [togz] np! Fam (clothes) fringues fpl 
toil [ton] 1nlabeurm 

2 vitravailler dur 
toilet ['torlit] n Br (room) toilettes fpl; (bowl, 
seat) cuvette f des toilettes; Br to go to the t. 
aller aux toilettes; t. flush chasse f d'eau; t. 
paper papier m hygiénique; t. roll rouleau m 
de papier hygiénique; t. soap savon m de 
toilette toiletries np/ articles mpl de toilette 
* toilet-trained adj (child) propre 
token ['tasken] 1 1 (for vending machine) 
jeton.m; (symbol) signe m; as a t. of respect 
en signe de respect; by the same t. de méme; 
Br book t. chéque-livre m 
2 adj symbolique 

told [tauld] 1 pt & pp of tell 
2 adv all t. (taken together) en tout 

tolerable ['tplorabal] adj (bearable) tolé- 
rable; (fairly good) acceptable etolerably 
adb (fairly, fairly well) passablement 
tolerant ['tolarant] adj tolérant (of a légard 
de) etolerance n tolérance /etolerantly adv 
avec tolérance 
tolerate ['tploreit] vf tolérer 
toll [taul] 17 (a) (fee) péage m; t. road/bridge 

route f/pont m a péage (b) the death t. le 
nombre de morts; Fig to take its t. faire des 
dégats 
2 vi (of bell) sonner e'toll-'free Am 1 ad/ t. 
number ~ numéro m vert 2 adv (call) gratui- 
tement 
tomato [Br ta'ma:tau, Am ta'mertas] (pl -oes) 
ntomate f, t. sauce sauce ftomate 
tomb [tu:m] n tombeau m etombstone n 
pierre ftombale 
tomboy ['tombor] 7 garcon m manqué 
tomcat ['tomkzt] n matou m 
tome [taem] n Formal gros volume m 
tomfoolery [tpm'fu:lor] n bétises fp/ 
tomorrow [ta'moprau] adv & n demain (m); t. 
morning/evening demain matin/soir; the 
day after t. aprés-demain; a week from t, Br 
a week t. demain en huit 
ton [tan] n tonne f, metric t. tonne; Fam tons 
of (lots of) des tonnes de 
tone [toeon] 17 ton m; (of telephone, radio) 
tonalité f (of answering machine) signal m 
sonore; Br the engaged t. (on telephone) la 
sonnerie ‘occupé’, to set the t. donner le ton; 

she’s t.-deaf elle n/a pas doreille 
2 vt to t. sth down atténuer qch; to t. up 

(muscles, skin) tonifier 
3 vi to t. in (blend in) sharmoniser (with 

avec) 
tongs [toyz] np pinces fpl; sugar t. pince fa 
sucre; curling t. fer m a friser 
tongue [tan] 7 (in mouth, language) langue f, 
to say sth t. in cheek dire qch en plaisantant 
* tongue-tied adj muet (fmuette) 
tonic ['tonik] 7 (medicine) fortifiant m; t. 
(water) Schweppes” m; gin and t. gin-tonic 
m 
tonight [ta'nait) adv & n (this evening) ce soir 
(m); (during the night) cette nuit (Af) 
tonne [tan] n (metric) tonne f etonnage 
[‘tanida] n tonnage m 

tonsil ['tonsal] n amygdale f ¢tonsillitis 
[-‘lattas] n to have t. avoir une angine 
too [tu:] adv (a) (excessively) trop; t. tired to 
play trop fatigué pour jouer; t. much, t. many 
trop; t. much salt trop de sel; t. many people 
trop de gens; one t. many un de trop; Fam t. 
right! et comment! (b) (also) aussi; (more- 
over) en plus 
took [tok] pt of take 
tool [tu:l] 7 outil m; t. bag, t. kit trousse fa 
outils; t. shed remise / 
toot [tu:t] vii Aut to t. (the horn) klaxonner 
tooth [tu:9] (p/ teeth) n dent f front t. dent 
de devant; back t. molaire f, milk/wisdom t. 
dent de lait/de sagesse; t. decay carie / 
dentaire; to have a sweet t. aimer les sucre- 
ries; Hum long in the t. (o/d) chenu, vieux (f 
vieille) toothache n mal m de dents; to have 
t. avoir mal aux dents e toothbrush n brosse f 
a dents etoothpaste n dentifrice m *tooth- 
pick n cure-dents m inv 
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top’ [top] 17 (of mountain, tower, tree) som- 
met m, (of wall, ladder, page) haut m; (of 
table, box, surface) dessus m; (of list) téte f, 
(of bottle, tube) bouchon m; (bottle cap) cap- 
sule f, (of pen) capuchon m; pyjama t. veste f 
de pyjama; (at the) t. of the class le premier/ 
la premiére de la classe; on t. dessus; (in bus) 
en haut; on t. of sur; Fig (in addition to) en 

plus de; from t. to bottom de fond en comble; 
Fam over the t. (excessive) exagéré 
2 adj (drawer, shelf) du haut; (step, layer) 

dernier, -iére; (upper) supérieur; (in rank, 
exam) premier, -iére; (chief) principal; (best) 
meilleur; on the t. floor au dernier étage; in t. 
gear (vehicle) en quatriéme vitesse; at t. 
speed 4 toute vitesse; t. hat haut-de-forme 
m e'top-' heavy adj trop lourd du haut e'top- 
‘level adj (talks) au sommet ¢'top-'notch adj 
Fam excellent e'top-'ranking adj (official) 
haut placé e 'top-' secret adj top secret inv 
top? [top] (pt & pp -pp-) vt (exceed) dépasser; 
Br to t. up (glass) remplir (de nouveau); and 
tot. it all et pour comble; topped with cream 
nappé de créme; topped with cherries dé- 
coré de cerises etopping n (of pizza) garni- 
ture f, with a t. of cream nappé de creme 
top? [top] n (spinning) t. toupie / 
topaz ['taupez] ntopazef 
topic ['toprk] n sujet m e topical adj d’actua- 
lité ¢ topicality [-'kelit] n actualité f 
topless ['toplas] adj (woman) aux seins nus 
topography [to'pografi] n topographie f 
topple ['topal] 1 vt to t. sth (over) faire 
tomber qch 
2 vito t. (over) tomber 

topside ['topsaid] n Br (of beef) gite m 
topsy-turvy [topsi't3:v1] adj & adv sens des- 
sus dessous [sGdsydsu] 
torch [to:t{] n Br (electric) lampe f de poche; 
(flame) torche f etorchlight 1 7 by t. a la 
lumiére d'une lampe de poche 2 adj t. pro- 
cession retraite faux flambeaux 
tore [to:(r)] pt of tear’ 
torment 1 ['to:ment] 1 supplice m 
2 [to:'ment] vt tourmenter 

torn [to:n] pp of tear’ 
tornado [to:'ne1daz] (p/ -oes) n tornade f 
torpedo [to:'pi:dau] 1 (p/ -oes) n torpille fF, t. 
boat torpilleur m 
2 vt torpiller 

torrent ['torant] 1 torrent m etorrential 
[ta'renfal] adj t. rain pluie ftorrentielle 
torrid ['torid] adj (weather, love affair) tor- 
ride 
torso ['to:sou) (pl -os)ntorsem 
tortoise ['to:tas] 7 tortue fe tortoiseshell adj 
(comb) en é€caille; (spectacles) 4 monture 
décaille 
tortuous ['to:t{uas] adj tortueux, -ueuse 
torture ['to:tfa(r)] 17 torture f Fig it’s (sheer) 
t.! quel supplice! 
2 vt torturer e torturer 7 tortionnaire mf 

Tory ['tox] Pol1ntory m 
2 adj tory inv 

toss [tps] 17 with a t. of the head d'un 
mouvement brusque de la téte 
2 vt (throw) lancer (to a); (pancake) faire 

sauter; to t. sb (about) (of boat, vehicle) 
ballotter qn; to t. a coin jouer a pile ou face; 
to t. back one’s head rejeter la téte en arriére 
3 vi to t. (about), to t. and turn (in bed) se 

tourner et se retourner; let’s t. up, let’s t. (up) 
for it jouons-le a pile ou face «toss-up n Fam 
it's a t. whether she leaves or stays on ne sait 
vraiment pas si elle va partir 
tot [tot] 17 (tiny) t. tout-petit m; Bra t. of 
whisky une goutte de whisky 
2 (pt & pp -tt-) vt Fam to t. up (total) 

additionner 
total ['tautal] 1 ad total; the t. sales le total 
des ventes 
2 ntotal m; int. au total 
3 (Br -ll-, Am -l-) vt (of sum) sélever 4; Am 

Fam (car) bousiller; to t. (up) (find the total of) 
totaliser; that totals $9 ¢a fait 9 dollars en 
tout e totally adv totalement 
totalitarian [tavteli'tearran] adj Pol totalitaire 
tote [toot] 1 Br Fam Sport pari m mutuel 

2 vt Fam (carry) trimballer etote bag n Am 
fourre-tout m inv 
totter ['tota(r)] vi chanceler 
touch [tat{] 17 (contact) contact m; (Sense) 
toucher m; (of painter) & Football & Rugby 
touche f, at. of (small amount) une pointe de; 
to have a t. of flu étre un peu grippé; to be/ 
get in t. with sb étre/se mettre en contact 
avec qn; to stay in/lose t. with sb rester en/ 
perdre contact avec qn; it’s t. and go whe- 
ther he'll live on nest pas sir du tout qu'il 
survivra 

2 vt toucher; (interfere with, eat) toucher a; | 
don't t. the stuff (/ have it) je nen bois/mange 
jamais; Fig there's nothing to t. it cest sans 
égal 
3 vi (of lines, hands, ends) se toucher; don't 

t.! ne touche pas! e touchdown n (of aircraft) 
atterrissage m; American Football but m 
etouched adj (emotionally) touché (by de); 
Fam (crazy) cinglé *touching adj (moving) 
touchant ¢ touchline 7 ligne fde touche 
» touch down vi (of plane) atterrir » touch on 
ut insep aborder »touch up vt sep (photo) 
retoucher 
touchy ['tatfi] (-ier, -iest) adj (Sensitive) sus- 
ceptible (about a propos de) 
tough [taf] 1 (-er, -est) adj (Strict, hard) dur; 
(Sturdy) solide; t. guy dur m a cuire; Fam t. 
luck! pas de chance! 
2 ndur m toughen vt (body, person) endur- 

cir; (conditions) durcir e toughness n (hard- 
ness) dureté f, (sturdiness) solidité f, (strength) 
force f 
toupee ['tu:per] 7 postiche m 
tour [tua(r)) 1 (journey) voyage m; (visit) 
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visite f, (by artist) tournée f, (on bicycle, on 
foot) randonnée f, to be on a t. (of tourist) 
faire un voyage organisé; to go on t. (of 
artist) étre en tournée; (package) t. voyage 
organisé; t. guide guide mf, t. operator voya- 
gistem 
2 vt visiter; (of artist) étre en tournée en/ 

dans 
tourism ['toarizom] ntourisme me tourist 17 
touriste mf 2 adj (region) touristique; Av t. 
class classe f touriste; t. office syndicat m 
diinitiative ¢touristy adj Fam Pej trop touris- 
tique 
tournament ['toanomoent] n Sport & Hist 
tournoi m 
tousled ['taszald] adj (hair) ébouriffé 
tout [tat] 17 racoleur, -euse mf 
2 vito t. for trade racoler des clients 

tow [tou] 17 Br ‘ont., Am‘int.’ ‘en remorque’ 
Am t. truck dépanneuse f 
2 vt remorquer; to t. a car away (of police) 

mettre une voiture a la fourriére «towpath n 
chemin m de halage etowrope n cable m de 
remorque 
toward(s) [ta'wo:d(z)] prep vers; (of feelings) 
envers; cruel t. sb cruel envers qn; the money 
is going t. a new car l'argent servira a l'achat 
dune nouvelle voiture 
towel ['tazval] n serviette / (de toilette); Br t. 
rail, Am t. rack porte-serviettes m inv 
etowelling (Am toweling) 7 tissu-éponge m, 
Am (kitchen) t. essuie-tout m inv 
tower [‘taso(r)] 17 tour f Brt. block tour; Fig 
ivory t. tour d'ivoire 
2 vi to t. over sb/sth dominer qn/qch 

* towering adj immense 
town [tan] nvillef to go into t. aller en ville; 
country t. bourg m; t. centre centre-ville m; 
Br t. clerk secrétaire mf de mairie; Br t. 
council conseil m municipal; Br t. hall mairie 
f, Br t. planner urbaniste mf, Br t. planning 
urbanisme m etownship 7 (in South Africa) 
township f 
toxic [‘toksik] adj toxique ¢ toxin n toxine f 
toy [tor] 1m jouet m 
2 adj (gun) denfant; (house, car, train) mi- 

niature 
3 vito t. with an idea caresser une idée e toy 

shop 1 magasin m de jouets 
trace [tre1s] 17 trace f, without t. sans laisser 
de traces; Chem t. element oligoélément m 
2 vt (diagram, picture) tracer; (person) re- 

trouver la trace de; (history) retracer; to t. sth 
back to... faire remonter qch 4... etracing n 
(drawing) calque m; t. paper papier-calque 
m 
track [trek] 17 (mark) trace f, (trail) piste f, 
(path) chemin m, piste; (for trains) voie f, (of 
rocket) trajectoire f, (of record) morceau m, 
Am Sch classe f (de niveau); Am (racetrack) 
champ m de courses; to keep t. of sth sur- 
veiller qch; to lose t. of (friend) perdre de 

tourism > train 

vue; (argument) perdre le fil de; to be on the 
right t. étre sur la bonne voie; off the beaten 

t. (remote) loin des sentiers battus; Fam to 
make tracks filer; Sport t. event épreuve / sur 
piste; Fig t. record passé m 
2 vt to t. (down) (find) retrouver «tracker 

dog chien mpolicier «tracking shot n Cin to 
do at. faire un travelling «track shoes np/ Am 
chaussures fp/ dathlétisme ¢ tracksuit 7 sur- 
vétement m 
tract [trekt] n (Stretch of land) étendue f 
traction [‘trekfan] n7ech traction f 
tractor [‘trekto(r)] ntracteurm 
trade [treid] 11 commerce m; (job) métier m; 
(exchange) échange m 
2 adj (fair, balance, route) commercial; 

(price) de (demi-)gros; (secret) de fabrication; 
(barrier) douanier, -iére; Br t. union syndicat 
m; Br t. unionist syndicaliste mf 
3 vt (exchange) échanger (for contre); to t. 

sth in (old article) faire reprendre qch 
4 vi faire du commerce (with avec); to t. in 

(sugar) faire le commerce de e trade-in n Com 
reprise f etrademark n marque f de fabrique 
etrade-off n (compromise) compromis m 
trader n Br (shopkeeper) commercant, -ante 
mf, (on Stock Exchange) opérateur, -trice mf, 
Br street t. vendeur, -euse mf de rue ¢ trades- 
man (pi -men) n Brcommergant m 
trading [‘treidin] 12 commerce m 
2 adj (port, debts, activity) commercial; (na- 

tion) commergant; Br t. estate zone f indus- 
trielle 
tradition [tro'difan] 7 tradition fe traditional 
adj traditionnel, -elle «traditionalist n tradi- 
tionaliste mf etraditionally adv traditionnel- 
lement 
traffic ['trefik] 11 (a) (on road) circulation f, 
(air, sea, rail) trafic m; Amt. circle rond-point 
m, Br t. cone cone mde signalisation; t. island 
refuge m (pour piétons); t. jam embouteil- 
lage m; t. lights feux mpl (de signalisation); t. 
warden contractuel, -uelle mf (b) Pej (trade) 
trafic m (in de); the drug t. le trafic de la 
drogue 
2 (pt & pp -ck-) vitrafiquer (in de) « trafficker 

n Pej trafiquant, -ante mf 
tragedy ['tredzadi] (pl -ies) n tragédie Ff 
* tragic adj tragique ¢ tragically adv tragique- 
ment 

trail [trerl] 1 (of smoke, blood, powder) 
trainée f, (path) piste f, sentier m; in its t. 
(wake) dans son sillage 
2 vt (drag) trainer; (caravan) tracter, (fol- 

low) suivre 
3 vi (drag) trainer; (of plant) ramper; (move 

slowly) se trainer; Sport to be trailing (be- 
hind) étre mené etrailer n (a) (for car) re- 
morque f,; Am (caravan) caravane f, Am 
(camper) camping-car m (b) (advertisement 
for film) bande fannonce 
train [tren] 11 (a) (engine, transport) train m; 



trainee > trauma 360 

(underground) rame f, t. set (toy) petit train m 
(b) (procession) file f; (of events) suite f, (of 
dress) traine f, my t. of thought le fil de ma 
pensée 
2 vt (person) former (to do 4 faire); Sport 

entrainer; (animal) dresser (to do 4 faire); 
(ear) exercer; to t. oneself to do sth sentrai- 
ner a faire qch; to t. sth on sb/sth braquer 
qch sur qn/qch 
3 vi Sport sentrainer; to t. as a nurse faire 

une formation d’infirmiére etrained adj 
(skilled) qualifié; (nurse, engineer) diplomé; 
(animal) dressé; (ear) exercé ¢ training n for- 
mation f, Sport entrainement m; (of animal) 
dressage m; Sport to be in t. sentrainer 
trainee [trei'ni:] n & adj stagiaire (mf) 
trainer ['trema(r)] n (of athlete, racehorse) 
entraineur m; (of animals) dresseur m; Br 
trainers (Shoes) chaussures /p/ de sport 
traipse [tremps] vi Fam to t. around (tiredly) 
trainer les pieds; (wander) se balader; to t. in 
se pointer, se ramener 
trait [trert] n trait m (de caractére) 
traitor ['treita(r)] n traitre m, traitresse f 
trajectory [tra'dzektor1] (pl -ies) n trajec- 
toire f 
tram [trem] 7 tram(way) m 
tramp [tremp] 171 Br (vagrant) clochard, 
-arde mf, Fam Pej (woman) trainée f, (sound) 
pas mpl lourds; to go for a t. faire une 
randonnée 
2 vt (country) parcourir 
3 vimarcher d'un pas lourd 

trample ['trempol] vii to t. sth (underfoot), 
to t. on sth piétiner qch 
trampoline [trempa'li:n] 7 trampoline m 
trance [tra:ns] n to be in at. étre en transe; to 
go into at. entrer en transe 
tranquil ['trenkwil] adj tranquille etran- 
‘quillity (Am tran'quility) n tranquillité f 
¢tranquillizer (Am tranquilizer) n tranquilli- 
santm 
transaction [tren'zekfan] n opération f, 
transaction f 
transatlantic [trenzoat'lentik] adj transat- 
lantique 

transcend [tren'send] vt transcender 
¢ transcen'dental adj transcendantal 
transcribe [tren'skratb] vf transcrire 
‘transcript n transcription / ¢tran'scription 
n transcription f 

transept ['trensept] n transept m 
transfer [trens'f3:(r)] 1 ['trensf3:(r)] n trans- 
fert m (to a); (of political power) passation f, 
Br (picture, design) décalcomanie f, credit t. 
virement m bancaire 
2 (pt & pp -rr-) vt transférer (to a); (political 

power) faire passer (to a); Br to t. the char- 
ges téléphoner en PCV 
3 vi étre transféré (to a) ¢trans'ferable adj 

‘not t.’ (on ticket) ‘titre de transport nominal’ 
transform [trens'fo:m] vf transformer (into 

en) ¢ transformation [-fa'merfan] n transfor- 
mation f* transformer n £/transformateur m 
transfusion [trens'fju:zan] n (blood) t. 
transfusion f (sanguine) 
transgenic [trenz'dzenik] adj transgénique 
transgress [trenz'gres] vt Formal (law) 
transgresser e transgression n transgression f 
transient ['trenziont] adj éphémére 
transistor [tren'zista(r)] n (device) transistor 
m, t. (radio) transistor 
transit ['trenzit] 7 transit m; in t. en transit; 
Br t. lounge (in airport) salle fde transit 
transition [tren'zifon] n transition f etrans- 
itional adj de transition 
transitive ['trensitrv] adj Grammar transitif 
transitory ['trenzitort] adj transitoire 
translate [trens'leit] vt traduire (from de; 
into en) etranslation n traduction f e transla- 
tor n traducteur, -trice mf 

transmit [trenz'mit] 1 (pt & pp -tt-) vf trans- 
mettre 

2 vti (broadcast) émettre etransmission n 
transmission f, (broadcast) émission f 
e transmitter 1 Radio & TV émetteur m 
transparent [tren'spzrant] adj transparent 
e transparency nm transparence f, Br (photo- 
graphic slide) diapositive f 
transpire [tren'spata(r)] vi (of secret) sébrui- 
ter; Fam (happen) arriver; it transpired that... 
ilsest avéré que... 

a4 Note that the French word transpirer is a 
false friend. Its most common meaning is to 
sweat. 

transplant 1 ['trenspla:nt] n (surgical) greffe 
f, transplantation f 
2 [trens'pla:nt] vt transplanter 

transport 1 ['trenspo:t] n transport m (of 
de); do you have t.? es-tu motorisé?; Br t. 
café routier m (restaurant) 
2 [tren'spo:t] vt transporter ¢transpor- 

‘tation n transport m 

transpose [tren'spowz] vt transposer 
transposition [-po'zifan] n transposition f 

transvestite [trenz'vestait] n travesti m 
trap [trep] 17 piége m; Fam (mouth) gueulef 

2 (pt & pp -pp-) vt prendre au piége; to t. 
one's finger se coincer le doigt (in dans); tot. 
sb into doing sth faire faire qch 4 qn en usant 
de ruse etrapdoor n trappe f «trapper n 
(hunter) trappeur m 
trapeze [tra'pi:z] n trapéze m; t. artist trapé- 
ziste mf 

trappings ['trepiyz] np/ signes mpl exté- 
rieurs 

trash [tre{] n (nonsense) bétises fpl; (junk) 
bric-a-brac m inv; Am (waste) ordures fpl; Am 
(riffraff) racaille fe trash can n Am poubelle f 
¢ trashy (-ier, -iest) adj Fam a la noix 
trauma ['tro:ma, ‘traomo] n traumatisme m 
¢ traumatic [-'mztik] adj traumatisant e trau- 
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matize vf traumatiser 
travel ['‘treval] 1 voyage m; on my travels 
au cours de mes voyages; t. agency/agent 
agence f/agent m de voyages; t. book récit m 
de voyages; t. documents titre m de trans- 
port; t. insurance assurance f voyage 
2 (Br -ll-, Am -l-) vt (country, distance, road) 

parcourir 
3 vi (of person) voyager; (of vehicle, light, 

sound) se déplacer ¢ travelled (Am traveled) 
adj to be well or widely t. avoir beaucoup 
voyagé etravelling (Am traveling) 1. voya- 
ges mpl 2 adj (bag, clothes) de voyage; (ex- 
penses) de déplacement; (musician, circus) 
ambulant 
traveller ['trevala(r)] (Am traveler) n voya- 
geur, -euse mf, t's cheque cheque m de 
voyage 
travelogue ['trevalog] (Am travelog) n 
(book) récit m de voyages 
travel sickness ['trevalsiknis] 7 (in car) mal 
m de la route; (in aircraft) mal de lair 
travesty ['trevasti] (pl-ies)n parodies, at. of 
justice un simulacre de justice 
trawler ['tro:la(r)] 1 (ship) chalutier m 
tray [tret] n plateau m; (in office) corbeille Ff 
baking t. plaque /de four 
treacherous ['tretfaras] adj (road, condi- 
tions) tres dangereux, -euse; (journey) par- 
semé dembiches; (person, action) traitre 
etreacherously adv (act) traitreusement; 
(dangerously) dangereusement treachery 
(pl -ies) n traitrise f 
treacle ['tri:kal] n Br mélasse f 
tread [tred] 17 (footstep) pas m; (step of 
stairs) marche f, (of tyre) chape f 
2 (pt trod, pp trodden) vf marcher sur; to t. 

sth into a carpet étaler qch sur un tapis (avec 
ses chaussures); to t. sth underfoot fouler 
qch au pied 
3 vi (walk) marcher (on sur) 

treadmill ['tredmil] 1 tapis m roulant de 
jogging; Pej & Fig routine f 
treason ['tri:zan] 7 trahison f 
treasure ['treza(r)] 1 7 trésor m; t. hunt 
chasse fau trésor 
2 vt (value) tenir beaucoup a e treasurer n 

trésorier, -iére mfe Treasury n Br Pol theT. ~ 
le ministére des Finances 
treat [tri:t] 1 1 (pleasure) plaisir m; (gift) 
cadeau m; to give sb at. faire plaisir a qn; 
it’s my t. cest moi qui régale; Fam to work at. 
marcher a merveille 
2 vt (person, illness, product) traiter; to t. sb/ 

sth with care prendre soin de qn/qch; tot. sb 
like a child traiter qn comme un enfant; to t. 
sb to sth offrir qch a qn 
treatise ['tri:tiz] n traité m (on de) 
treatment ['tri:tmont] 7 traitement m; his t. 
of her la fagon dont il la traite/traitait 
treaty ['tri:tt] (pl -ies) n (international) traité m 
treble ['trebal] 1ad/ triple; Mus t. clef clef fde 

travel > trick 

sol; Mus t. voice voix fde soprano 
2 nie triple; it’s t. the price cest le triple du 

prix 
3 vti tripler 

tree [tri:) n arbre m etree-lined adj bordé 
darbres etreetop n cime f (d'un arbre) etree 
trunk n tronc mdarbre 

trek [trek] 17 (long walk) randonnée f, Fig it's 
quite a t. to the shops ¢a fait loin a pied 
jusqu’aux magasins 
2 (pt & pp -kk-) vi faire de la randonnée; Fig 

to t. to the shops se taper le chemin a pied 
jusqu’aux magasins 
trellis ['trelts] n treillage m, treillis m 
tremble ['trembal] vi trembler (with de) 
etremor 7 tremblement m 
tremendous ([tra'mendas] adj (huge) 
énorme; (dreadful) terrible; (wonderful) for- 
midable e tremendously adv (very) extréme- 
ment 
trench [trent{] 1 Miltranchée/etrench coat n 
trench-coat m 
trend [trend] n tendance f (towards 4a); 
(fashion) mode f, to set a or the t. lancer 
une mode etrendy (-ier, -iest) adj Br Fam 
branché 
trepidation [trepr'deifan] n Formal inquié- 
tude f 
trespass ['trespas] vi s'introduire illégale- 
ment dans une propriété privée; ‘no tres- 
Passing’ ‘entrée interdite’ 

ff Note that the French verb trépasser is a false 
friend and is never a translation for the English 
verb to trespass. It means to die. 

tresses ['tresiz] np/ Literary chevelure f 
trestle ['tresal] ntréteau m 
trial ['traral] 17 Law proceés m; (test) essai m; 
(ordeal) épreuve f, to go or be on t., to stand 
t. passer en jugement; to put sb on t. juger 
qn; to be ont. (of product) étre a l'essai; by t. 
and error par tatonnements 
2 adj (period, flight, offer) dessai; t. run 

essai m 
triangle ['trarengal] n triangle m; Am (set- 
square) équerre f etriangular [-'engjola(r)] 
adj triangulaire 
tribe [tratb] ntribu fe tribal adj tribal e tribes- 
man (p/ -men) 2 membre d'une tribu 
tribulations [tribju'le1fanz] np/ trials and t. 
tribulations /pl 
tribunal [trar'bju:nal] 1 tribunal m 
tributary [Br ‘tribjotort, Am -eri] (pl -ies) n 
affluent m 
tribute ['tribju:t] : hommage m; to pay t. to 
rendre hommage a 
trick [trik] 17 (joke, deception, of conjurer) 
tour m; (clever method) astuce f, (in card 
game) pli m; card t. tour de cartes; the tricks 
of the trade les ficelles /p/ du métier; to playa 
t. on sb jouer un tour a qn; Fam to do the t. 
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marcher; t. photo photo / truquée; t. ques- 
tion question / piége 
2 vt (deceive) duper; to t. sb into doing sth 
amener qn a faire qch par la ruse e trickery 
ruse f 
trickle ['trikal] 117 (of liquid) filet m; Fig at. of 
(letters, people) un petit nombre de 
2 vi (of liquid) couler goutte a goutte; Fig to 

t. in (of letters, people) arriver en petit nom- 
bre 

tricky ['trik1] (-ier, -iest) adj (problem) délicat 
tricycle ['traistkal] n tricycle m 
trier [‘trata(r)] n Fam to be at. étre persévé- 
rant 
trifle ['trarfal] 1 1 (insignificant thing) baga- 
telle f, Br (dessert) = dessert ot alternent 
génoise, fruits en gelée et creme anglaise 
2 adv at. wide un tantinet trop large 
3 vi to t. with plaisanter avec trifling adj 

insignifiant 
trigger ['triga(r)] 1 (of gun) détente f 

2 vf to t. sth (off) déclencher qch e trigger- 
happy adj (person) qui a la gachette facile 
trilby ['trilb1] n Br t. (hat) chapeau m en 
feutre 

trilingual [trar'lmgwal] ad trilingue 
trilogy ['trilad31] (pl -ies) 7 trilogie f 
trim [trim] 1 (trimmer, trimmest) adj (neat) 
soigné; (slim) svelte 
2 n to give sb’s hair a t. faire une coupe 

dentretien a qn; to keep in t. garder la forme 
3 (pt & pp -mm-) vt couper (un peu); to t. sth 

with sth orner qch de qch ¢ trimmings np/ (on 
clothes) garniture f, (of meal) accompagne- 
ments mp! traditionnels 
Trinity [‘triniti] 1 Re/ the T. laTrinité 
trinket ['trinkit] 7 babiole f 
trio ['tri:az] (pl -os) ntrio m 
trip [trip] 11 (journey) voyage m; (outing) 
excursion f (stumble) faux pas m; to take at. 
to the shops aller dans les magasins 
2 (pt & pp -pp-) vt to t. sb up faire trébucher 

qn 
3 vi (walk gently) marcher d'un pas léger; to 

t. (over or up) trébucher; to t. over sth 
trébucher sur qch 
tripe [trarp] n (food) tripes fpl; Fam (non- 
sense) bétises fpl 

triple ['tripal] 1adj triple 
2 vti tripler «triplets np/ (children) triplés, 

-ées mfpl 

triplicate ['‘tripliket] n in t. en trois exem- 
plaires 

tripod [‘traipod] ntrépied m 
tripper ['tripa(r)] n Br day t. excursionniste 
mf 
trite [trait] adj banal (mpl -als) etriteness n 
banalité f 
triumph ['traromf] 17 triomphe m (over sur) 

2 vi triompher (over de) etriumphal 
[trar'amfal] adj triomphal triumphant 
[trar'amfant] adj triomphant; (success, wel- 

come, return) triomphal etriumphantly 
[trar'amfantl1] adv triomphalement 

trivia ['trivio] npl vétilles fpl etrivial adj 
(unimportant) insignifiant; (trite) banal (mpl 
-als) etriviality [-vr'elitt] n insignifiance f 
(triteness) banalité fe trivialize vt banaliser 

L Note that the French word trivial is a false 
friend. It means vulgar. 

trod [trod] pt of tread 
trodden ['trodan] pp of tread 
trolley ['trol1] (pi -eys) n Br chariot m; Br 
(tea) t. table froulante; Amt. (car) tramway m 
trolleybus 7 trolley m 
trombone [irom'boun] 7 trombone m 
troop [tru:p] 17 bande fF, (of soldiers) troupe f, 
the troops (soldiers) les troupes fpl 
2 vi to t. in/out entrer/sortir en groupe 

*trooper n Am (state) t. membre m de la 
police montée ¢trooping n Br t. the colour 
salut m au drapeau 
trophy ['traufi] (pl -ies) n trophée m 
tropic ['tropik] 7 tropique m; in the tropics 
sous les tropiques e tropical adj tropical 
trot [trot] 17 trot m; Fam on the t. (consecu- 
tively) de suite 
2 (pt & pp -tt-) vt Fam to t. sth out débiter 

qch 
3 vi trotter; Br Fam Hum to t. off or along 

(leave) se sauver 
trouble ['trabal] 1 1 (difficulty) ennui m; 
(inconvenience) probléme m; (social unrest, 
illness) trouble m; to be in t. avoir des ennuis; 
to get into t. s'attirer des ennuis; to have t. 
with sb/sth avoir des problémes avec qn/ 
qch; to have t. doing sth avoir du mal 4 faire 
qch; to go to the t. of doing sth se donner la 
peine de faire qch; the t. with you is lennui 
avec toi, c'est que; it’s no t. pas de probléme; 
Bra spot of t. un petit probléme; t. spot point 
mchaud 

2 vt (inconvenience) déranger; (worry) in- 
quiéter; to t. to do sth se donner la peine de 
faire qch; to t. oneself se déranger e troubled 
adj (person) inquiet, -iéte; (period, region) 
agité e ‘trouble-'free adj sans souci 
troublemaker ['trabalmerka(r)] 1 (in school) 
élément m perturbateur; (political) fauteur m 
de troubles 

troubleshooter ['trabalfu:ta(r)] n Tech dé- 
panneur m; Pol conciliateur, -trice mf, (for 
firm) expert m 

troublesome ['trabalsam] adj pénible 
trough [trof] 1 (for drinking) abreuvoir m; 
(for feeding) auge f, t. of low pressure (in 
weather front) dépression f 
trounce [trauns] vf (defeat) écraser 
troupe [tru:p] 7 (of actors) troupe f 
trousers ['travszaz] np/ Br pantalon m; a pair 
of t., some t. un pantalon; short t. culottes /p/ 
courtes ¢ trouser suit 7 tailleur-pantalon m 
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trousseau ['tru:sav] (p/-eaux or -eaus [-30z]) 
ntrousseau m 

trout [travt] 7 inv truite f 
trowel ['traval] n (for cement or plaster) 

~ truelle f (for plants) déplantoir m 
truant ['truent] n (pupil) éléve mf qui fait 
lécole buissonniére; to play t. faire l!école 
buissonniére e truancy n absentéisme m sco- 
laire 

f Note that the French word truand is a false 
friend. It means crook. 

truce [tru:s] 7 Mil tréve f 
truck [trak] 7 (lorry) camion m; Br Rail wagon 
m; t. driver camionneur m; Am t. farmer 

maraicher, -ére mf, Am t. stop (restaur- 
ant) routier me trucker n Am camionneur m 
truculent ['trakjolont] adj agressif, -ive 

f Note that the French word truculent is a 
false friend. It means colourful or vivid. 

trudge [trad] vi marcher péniblement 
true [tru:] (-er, -est) adj vrai; (genuine) véri- 
table; (accurate) exact; (faithful) fidéle (to 
a); t. to life conforme a la réalité; to come t. 
se réaliser; to hold t. étre vrai (for de); Fam 
too t.! ah, ¢a oui!; t. love grand amour m 

etruly adv vraiment; well and t. bel et bien; 
yours t. (in /etter) je vous prie, Madame/ 
Monsieur, d'agréer l'expression de mes senti- 
ments distingués; Fam Hum mézigue 
truffle ['trafal] ntruffe/ 
truism ['tru:zom] ntruismem 
trump [tramp] 17 atout m; spades are t. 
atout pique 
2 vt to t. sth up inventer qch de toutes 
piéces 
trumpet ['trampit] 7 trompette f t. player 
trompettiste mf 
truncate [tran'keit] vf tronquer 
truncheon ['trant{an] n Br matraque f 
trundle ['trandol] vfi to t. along rouler 
bruyamment 
trunk [trank] 7 (of tree, body) tronc m; (of 
elephant) trompe f, (case) malle f, Am (of 
vehicle) coffre m; trunks (for swimming) slip 
m de bain; Br t. call communication f inter- 
urbaine; Br t. road route f nationale 

truss {tras] 17 (belt, bandage) bandage m 
herniaire 
2 vt to t. sb (up) ligoter qn 

trust [trast] 17 (faith) confiance f(in en); Fin 
trust m; Law fidéicommis m; to take sth ont. 

accepter qch de confiance 
2 vt (believe in) faire confiance a; to t. sb 

with sth, to t. sth to sb confier qch a qn; tot. 
sb to do sth laisser a qn le soin de faire qch; 1 
tethat... jespére que...; Fam t. him to say 
that! cest bien de lui! 
3 vi to t. in sb faire confiance a qn; to t. to 

luck sen remettre au hasard etrusted adj 

(method) éprouvé; he is a t. friend c'est un 
ami en quijai une confiance totale e trusting 
adj qui fait confiance aux gens 
trustee [trAs'ti:] n (of school, charity) admi- 
nistrateur -trice mf, Law fidéicommissaire m 
trustworthy ['trastw3:d1] adj digne de 
confiance 
truth [tru:0] (pi -s [tru:6z]) n vérité f, to tell 
the t. dire la vérité; there’s some t. in il ya du 
vrai dans e truthful adj (story) véridique; (per- 
son) sincére e truthfully adv sincérement 
try [trat] 1 (pl -ies) n (attempt) & Rugby essai 
m, to have a t. at sth/doing sth essayer qch/ 
de faire qch; at (the) first t. du premier coup; 
it's worth a t. ca vaut la peine dessayer 
2 (pt & pp -ied) vt (attempt, sample) essayer; 

(food, drink) goiter a; Law (person) juger 
(for pour); to t. doing or to do sth essayer 
de faire qch; to t. one’s hand at sessayer a; to 
t. sb’s patience mettre a l€preuve la patience 
de qn 
3 vi essayer; to t. hard faire un gros effort; t. 

and come! essaie de venir! e trying adj diffi- 
cile 
»try on vt sep (clothes, shoes) essayer »try 
out vt sep (car, method, recipe) essayer; (per- 
son) mettre a l'essai 
tsar [za:(r)] ntsarm 
T-shirt ['ti:f3:t] n tee-shirt m 
tub [tab] n (basin) baquet m; (bath) baignoire 
f, Br (for ice cream) pot m; Br (for flower, bush) 
bacm 
tuba [‘tju:ba] ntubam 
tubby ['tabr] (-ier, -iest) adj Fam grassouillet, 
-ette 

tube [tju:b] 1 tube m; (of tyre) chambre fa air; 
Br Fam the t. (underground railway) le métro; 
to go down the tubes (of money) étre foutu 
en lair etubing n tuyaux mp/ etubular adj 
tubulaire 
tuberculosis [tju:b3:kjo'lowsis] n Med tuber- 
culose f 
TUC [ti:ju:'si:] (abbr Trades Union Congress) 1 
Br = confédération des syndicats britanni- 
ques 
tuck [tak] 17 (in garment) plim; Brt. shop (in 
school) boutique f de friandises 
2 vt (put) mettre; to t. sth away (pul) ranger 

qch; (hide) cacher qch; to t. in (shirt, blanket) 
rentrer; (child) border; to t. one’s sleeves up 
remonter ses manches 
3 vi Br Fam tot. in (start eating) attaquer; to 

t. into a meal attaquer un repas 
Tuesday ['tju:zdei] n mardi m 
tuft [taft] n touffe / 
tug [tag] 17 to give sth at. tirer sur qch 

2 (pt & pp -gg-) vt (pull) tirer sur 
3 vi tirer (at or on sur) etug(boat) n remor- 
queurm 
tuition [tju:'1fan] n (lessons) cours mpl; (fee) 
frais mpl de scolarité 
tulip ['tju:lip) ntulipe f 
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tumble ['tambal] 17 (fall) chute fF to take at. 
faire une chute; Fig (of prices) chuter 
2 vi (Of person) faire une chute; Fig (Of prices) 

chuter; to t. down sécrouler e tumble ‘dryer, 
tumble ‘drier n Br séche-linge m inv 
tumbledown ['tambaldaun] adj délabré 
tumbler ['tambla(r)] 7 verre m droit 
tummy [tam] 71 Fam ventre m; to have a t. 
ache avoir mal au ventre 
tumour ['tju:ma(r)] (Am tumor) n tumeurf 
tumult ['tju:malt] 7 tumulte m e tumultuous 
[-'maltjues] adj tumultueux, -ueuse 
tuna ['tju:na] nt. (fish) thon m 
tune [tju:n] 17 (melody) air m; in t. (instru- 
ment) accordé; out of t. (instrument) désac- 
cordé; to be or sing in t./out of t. chanter 
juste/faux; Fig to be in t. with sb/sth étre en 
harmonie avec qn/qch; to the t. of £50 d'un 
montant de 50 livres 
2 vt to t. (up) (instrument) accorder; (engine) 

régler 
3 vi to t. in brancher son poste (to sur) 

* tuning n (of engine) réglage m; Mus t. fork 
diapason m 
tuneful ['tju:nfal] adj mélodieux, -ieuse 
tuner ['tju:na(r)] 1 (onTV, radio) tuner m 
tunic ['tju:ntk] 1 tunique f 
Tunisia [tju:'niz1a] n la Tunisie e Tunisian 
1 adj tunisien, -ienne 2 n Tunisien, -ienne mf 
tunnel ['tanol] 17 tunnel m; (in mine) galerie 
f 
2 (Br -ll-, Am -I-) vi creuser un tunnel (into 

dans) 
turban ['ts:bon] nturbanm 
turbine [Br 't3:bain, Am ‘ts:rbin] n turbine / 
turbulence ['ts:bjulons] n turbulence f 
turbulent ['ts:bjulant] adj agité 
tureen [Br tjo'rin, Am ta'ri:n] n (soup) t. 
soupiére f 
turf [t3:f] 1 (grass) gazon m; the t. (horse- 
racing) le turf; Br t. accountant bookmaker m 
2 vt Br Fam to t. sb out (get rid of) jeter qn 

dehors 
turgid ['t3:dz1d] adj (style) ampoulé 
Turkey ['t3:k1] 7 la Turquie eTurk n Ture m, 
Turque f eTurkish 1 adj turc (f turque); T. 
bath/coffee bain m/café m turc; T. delight 
loukoum m 2 n (language) ture m 
turkey ['t3:k1] (p/ -eys) n (bird) dinde f 
turmoil ['t3:moil] 1 (of person) émoi m; (of 
country) agitation f, to be in t. (of person) étre 
dans tous ses états; (Of country) @tre en 
ébullition 

turn [t3:n] 17 (of wheel, in game, queue) tour 
m; (in road) tournant m; (of events, mind) 
tournure f, (performance) numéro m; Br Fam 
(fit) crise f, to take turns se relayer; to take it 
in turns to do sth se relayer pour faire qch; in 
t. a tour de réle; in one’s t. Ason tour; by turns 
tour a tour; it’s your t. (to play) c'est a toi (de 
jouer); to do sb a good t. rendre service a qn; 
the t. of the century le tournant du siécle; t. 

of phrase tournure de phrase 
2 vt tourner; (mechanically) faire tourner; 

(mattress, pancake) retourner; to t. sb/sth 
into sb/sth changer qn/qch en qn/qch; to t. 
sth red/black rougir/noircir qch; to t. sth on 
sb (aim) braquer qch sur qn; she has turned 
twenty elle a vingt ans passés; it has turned 
seven il est sept heures passées; it turns my 
stomach cela me souléve le coeur 
3 vi (of wheel, driver) tourner; (of person) se 

retourner; to t. red/black rougir/noircir; to t. 
nasty (of person) devenir méchant; (Of situ- 
ation) mal tourner; to t. to sb se tourner vers 
qn; to t. into sb/sth devenir qn/qch; to t. 
against sb se retourner contre qn e turn-off n 
(on road) sortie f, Fam to be at. étre rébarba- 
tif, -ive e turnout 1 (people) assistance f, (at 
polls) participation fe turnover n Com (sales) 
chiffre m d'affaires; (of stock) rotation f, (of 
staff) renouvellement m; Br apple t. chaus- 
son m aux pommes e turnup 7 Br (on trousers) 
revers m 
»turn around vi (of person) se retourner 
» turn away 1 vf sep (eyes) détourner (from 
de); (person) refuser 2 vi se détourner > turn 
back 1 vt sep (Sheets) rabattre; (person) refou- 
ler; (clock) retarder 2 vi (return) faire demi- 
tour > turn down vt sep (gas, radio) baisser; 
(fold down) rabattre; (refuse) rejeter > turn in 
1 vt sep (lost property) rapporter 4 la police; 
(person) livrer a la police 2 vi Fam (go to bed) 
aller au pieu » turn off 1 ut sep (light, radio) 
éteindre; (tap) fermer; (machine) arréter; Fam 
to t. sb off dégoiiter qn 2 vi (leave road) sortir 
» turn on 1 vf sep (light, radio) allumer; (tap) 
ouvrir; (machine) mettre en marche; Fam tot. 
sb on (Sexually) exciter qn 2 vi to t. on sb 
(attack) attaquer qn » turn out 1 vt sep (light) 
éteindre; (pocket, box) vider; (produce) pro- 
duire 2 vi (appear, attend) se déplacer; it 
turns out that... il savére que...; she turned 
out to be elle sest révélée étre > turn over 1v¢ 
sep (page) tourner 2 vi (of vehicle, person) se 
retourner; (of car) faire un tonneau »turn 
round 1 vf sep (head) tourner; (object) retour- 
ner; (situation) renverser 2 vi (Of person) se 
retourner; (in vehicle) faire demi-tour > turn 
up 1 vt sep (radio, heat) mettre plus fort; 
(collar) remonter 2 vi (arrive) arriver; (be 
found) étre retrouvé 
turncoat ['t3:nkout] n renégat, -ate mf 
turning ['t3:n1n] n Br (Street) petite rue fF 
(bend in road) tournant m; Br Aut t. cirele 
rayon m de braquage; Fig t. point tournant m 
turnip ['t3:nip] 7 navet m 
turnpike ['ts:npatk] n Am autoroute fa péage 
turnstile ['t3:nstail] n tourniquet m 
turntable ['ta:nterbal] 1 platine/ 
turpentine ['ts:pantain] (Br Fam turps 
[ts:ps]) n térébenthine f 
turquoise ['t3:kwo1z] adj turquoise inv 
turret ['tamt] 7 tourelle/ 
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turtle ['ts:tal] n Br tortue fde mer; Am tortuef 
eturtle dove 7 tourterelle fe turtleneck 1 adj 
(sweater) a col montant 2 n col mmontant 
tusk [task] n défense f 
tussle ['tasal] n bagarre/ 
tutor ['tju:ta(r)] 17 professeur m particulier; 
(in British university) directeur, -trice mf d'étu- 
des; (in American university) assistant, -ante 
mf 
2 vt donner des cours particuliers a ¢tu- 

torial [-'to:rral] n Univ ~ travaux mpl dirigés 
tuxedo [tak'si:daz] (p/ -os) n Am smoking m 
TV [ti:' viz] n télé f on TV a la télé 
twaddle ['twodal] n Fam fadaises fp/ 
twang [twen] 17 (sound) vibration f, (nasal 
voice) ton m nasillard 
2 vi (of wire) vibrer 

twee [twi:] adj Br Fam Pej cucul (la praline) 
inv 
tweed [twi:d] n tweed m; t. jacket veste fen 
tweed 
tweezers ['twi:zaz] np! pince fa épiler 
twelve [twelv] adj & n douze (m) e twelfth 
adj &n douziéme (mf) 
twenty ['twenti] adj &nvingt (m) twentieth 
adj & nvingtiéme (m/f) 
twerp [tw3:p] 1 Br Fam crétin, -ine mf 
twice [twas] adv deux fois; t. as heavy (as...) 
deux fois plus lourd (que...); t. a month, t. 
monthly deux fois par mois 
twiddle [‘twidal] vfi to t. (with) sth tripoter 
qch; to t. one’s thumbs se tourner les pouces 
twig’ [twig] n (of branch) brindille f 
twig? [twig] (pt & pp -gg-) vti Br Fam piger 
twilight [‘twarlart]) n crépuscule m 
twin [twin] 17 jumeau m, jumelle Ff identical 
t. vrai jumeau, vraie jumelle; t. brother frére 
mjumeau; t. sister sceur fjumelle; t. beds lits 
mpl! jumeaux; t. town ville fjumelée 
2 (pt & pp -nn-) vt (town) jumeler 

twine [twain] 17 (string) ficelle f 
2 vi (twist) senrouler (round autour de) 

twinge [twindz] 7a t. (of pain) un élance- 
ment; a t. of remorse un peu de remords 
twinkle [‘twinkal] 1 7 scintillement m; (in 
eye) pétillement m 
2 vi (of star) scintiller; (of eye) pétiller 

twirl [tw3:l] 1 vt faire tournoyer; (moustache) 
tortiller 
2 vi tournoyer 

twist [twist] 11 (action) tour m; (bend) tor- 
tillement m; (in road) tournant m; Fig (in 
story) tour inattendu; t. of lemon rondelle f 
de citron; twists and turns (of road) tours et 
détours mpl; (of events) rebondissements mpl 
2 vt (wire, arm) tordre; (roll) enrouler (round 
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autour de); (weave together) entortiller; to t: 
one’s ankle se tordre la cheville; Fig to t. sb’s 
arm forcer la main a qn; to t. sth off (lid) 
dévisser qch 
3 vi (wind) sentortiller (round sth autour de 

qch); (of road, river) serpenter twisted adj 
(person, mind, logic) tordu ¢ twister n tongue 
t. = mot ou phrase imprononcable 
twit [twit] 1 Br Fam andouille f 

twitch [twit{] 17 (jerk) secousse f, (nervous) 
ticm 
2 vi (of person) avoir un tic; (of muscle) se 

contracter nerveusement 
twitter ['twita(r)] 11 (of bird) pépiement m 

2 vi pépier 
two [tu:] adj & n deux (m) e two-cycle adj Am 
(engine) 4 deux temps ¢'two-di'mensional 
adj 4 deux dimensions e'two-'faced adj Fig 
hypocrite ¢'two-'legged [-legid] adj bipéde 
© two-piece adj (suit, swimsuit) deux piéces 
¢two- seater n (car) voiture f a deux places 
etwo-stroke adj Br (engine) 4 deux temps 
e two-way adj t. mirror miroir m sans tain; t. 
radio émetteur-récepteur m, t. traffic circu- 
lation fdans les deux sens 

twofold ['tu:fauld] 1 adj double 
2 adv to increase t. doubler 

twosome ['tu:sam] n couple m 
tycoon [tai'ku:n] n magnat m 
type’ [tarp] n (a) (sort) genre m, type m; 
blood t. groupe m sanguin (b) (print) carac- 
téres mpl, in large t. en gros caracteres 
typeface 7 police / de caractéres «typeset 
(pt & pp -set, pres p -setting) vt composer 
e typesetter n compositeur, -trice mf 

type? [tarp] 1 vti (write) taper (a la machine) 
2 vt to t. sth in (on computer) entrer qch au 

clavier; to t. sth out (/etter) taper qch e type- 
writer 7 machine /a écrire e typewritten adj 
dactylographié e typing n dactylographie fa 
page of t. une page dactylographiée; t. error 
faute fde frappe e typist n dactylo f 

typhoid ['tarford] n Med t. (fever) typhoide f 
typhoon [tai'fu:n] ntyphonm 
typical ['tiprkal] adj typique (of de); that’s t. 
(of him)! cest bien lui! etypically adv typi- 
quement e typify (pt & pp -ied) vt caractéri- 
ser 
typo [‘taipeu] (pl -os) n Fam (misprint) co- 
quille f 
tyranny ['tirant] n tyrannie f ¢tyrannical 
[-'rentkal] adj tyrannique e tyrant [‘tararant] 
ntyranm * 

tyre ['tara(r)] n Br pneu m (pl pneus); t. 
pressure pression /des pneus 



U, u [ju:] 7 (letter) U, um inv 
ubiquitous [ju:' bikwitas] adj omniprésent 
udder [‘ada(r)] 2 pis m 
UFO [ju:ef'au, ‘ju:fas] (pl UFOs) (abbr un- 
identified flying object) n OVNI m 
Uganda [ju:' genda] nl'Ougandam 
ugh [ax] exclam berk! - 
ugly ['agli] (-ier, -iest) adj laid eugliness n 
laideur f 
UK [ju:'ket] abbr = United Kingdom 
Ukraine [ju:'krem] 7 the U. |'Ukraine f 
ulcer [‘alsa(r)] n ulcére m eulcerated adj 
ulcéré 
ulterior [al'trarta(r)] adj ultérieur; u. motive 
arriére-pensée f 
ultimate ['alttmat] adj (last) final; (supreme, 
best) absolu; the u. holidays les vacances fp/ 
idéales eultimately adv (finally) finalement; 
(basically) en fin de compte 
ultimatum [alti meitam] 7 ultimatum m; to 
give sb an u. lancer un ultimatum a qn 
ultra- ['altra] pref ultra- 
ultramodern [altra'modon] adj ultramo- 
derne 
ultrasound ['altrosawnd] n ultrason m; Fam 
to have an u. passer une échographie 
ultraviolet [altra'varslot] adj ultraviolet, 
-ette 

umbilical [am'biltkal] adj u. cord cordon m 
ombilical 
umbrage ['ambrid3] 7 Literary to take u. 
prendre ombrage (at de) 
umbrella [Am'brelo] 7 parapluie m; u. stand 
porte-parapluies m inv 

Note that the French word ombrelle is a 
false friend. It means sunshade. 

umpire ['ampara(r)] 17 arbitrem 
2 vt arbitrer 

umpteen [amp'tiin] adj Fam u. times je ne 
sais combien de fois eumpteenth adj Fam 
éniéme 
UN [ju:'en] abbr = United Nations 
unabashed [ano'be{t] adj imperturbable 
unabated [ano'beitid] adj to continue u. 
continuer avec la méme intensité 
unable [An'erbal] adj to be u. to do sth étre 
incapable de faire qch; he’s u. to swim il ne 
sait pas nager 
unabridged [ana'bridzd] adj intégral 
unacceptable [anok'septabal] adj inaccep- 
table; it’s u. that... il est inacceptable 

que... (+ subjunctive) 
unaccompanied [ano'kampoanid] adj (per- 
son) non accompagné; (singing) sans ac- 
compagnement 
unaccountable [ana'kaontabal] adj inexpli- 
cable e unaccountably adv inexplicablement 
unaccounted [Ano'kawntid] adj to be u. for 
rester introuvable 
unaccustomed [ana'kastamd] adj inaccou- 
tumé; to be u. to sth/to doing sth ne pas étre 
habitué a qch/a faire qch 
unadulterated [ano'daltareitid] adj pur; 
(food) naturel, -elle 
unaided [An'eidid] adv sans aide 
unanimity [ju:no'nmmuitr] n unanimité f 
eunanimous [-'nenimas] adj unanime e un- 
animously adv a l'unanimité 
unannounced [Ano'naunst] 1 adj non an- 
noncé 
2 adv sans prévenir 

unappetizing [an'zpitaizm] adj peu appé- 
tissant 

unapproachable [ana'proutfabal] adj inac- 
cessible 
unarmed [an'a:md] adj non armé; u. combat 
combat ma mains nues 
unashamed [ana'fermd] adj (person) sans 
honte; (look, curiosity) non dissimulé; she’s u. 
about it elle nen a pas honte eunashamedly 
[-1dl1] adv sans aucune honte 
unassailable [anoa'setlabal] adj (castle) im- 
prenable; (argument, reputation) inattaqua- 
ble 

unassuming [ano'sju:mi] adj sans préten- 
tion 

unattached [Ana'tetft] adj (not connected) 
détaché; (without partner) sans attaches 
unattainable [ano'temabal] adj inacces- 
sible 

unattended [ano'tendid] adv to leave sb/sth 
u. laisser qn/qch sans surveillance 
unattractive [ano'trektrv] adj peu attrayant 
unauthorized [an's:Oaraizd] adj non auto- 
rise 

unavailable [ano'verlabal] adj non dispo- 
nible; to be u. ne pas étre disponible 
unavoidable [ana'vordabal] adj inévitable 
eunavoidably adv inévitablement; to be u. 
detained étre retardé pour des raisons indé- 
pendantes de sa volonté 
unaware [Ano'wea(r)] adj to be u. of sth 
ignorer qch; to be u. that... ignorer que... 
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* unawares adv to catch sb u. prendre qn au 
dépourvu 
unbalanced [An'bzlanst] adj (mind, person) 
instable 
unbearable [An'bearabal] adj insupportable 
e unbearably adv insupportablement 
unbeatable [an'bi:tabal] adj imbattable 
e unbeaten adj (player) invaincu; (record) ja- 
mais battu 
unbeknown(st) [anbi'noon(st)] adj u. to sb 
al'insu de qn 
unbelievable [anbr'li:vabal] adj incroyable 
e unbelieving adj incrédule 
unbias(s)ed [an'batost] adj impartial 
unblock [an'blpk] vt (sink, pipe) déboucher 
unbolt [an'boult] vt (door) déverrouiller 
unborn [‘an'bo:n) adj u. child enfant mf a 
naitre 
unbounded [an'baundid] adj sans borne(s) 
unbreakable [an'breikabal] adj incassable 
eunbroken adj (intact) intact; (continuous) 
continu; (record) jamais battu 
unbridled [an'braidald] adj débridé 
unburden [an'b3:den] vt to u. oneself se 
confier (to a) 
unbutton [an'baton] vf déboutonner 
uncalled-for [an'ko:ldfo:(r)] adj déplacé 
uncanny [an'ken1] (-ier, -iest) adj étrange 
unceasing [An'si:siy] adj incessant eun- 
ceasingly adv sans cesse 
unceremoniously [anseri'maoniasli] adv 
(to treat sb) sans ménagement; (show sb out) 
brusquement 
uncertain [An's3:ton] adj incertain; to be u. 
about sth ne pas étre certain de qch; it’s u. 
whether or that... il nest pas certain que... (+ 
subjunctive); I'm u. whether to stay (or not) 
je ne sais pas trés bien si je dois rester (ou 
pas) e uncertainty (pl -ies) n incertitude f 
unchanged [an'tfemindzd] adj inchangé 
eunchanging adj immuable 
uncharitable [an'tferitobal] adj peu chari- 
table 
unchecked [an'tfekt] adv sans que rien ne 
soit fait 
uncivil [an'stval] adj impoli 
uncivilized [an'sivilaizd] adj non civilisé 
unclaimed [an'kleimd] adj (luggage) non 
réclamé 
uncle [‘ankal] nonclem 
unclear [An'klia(r)] adj vague; (result) incer- 
tain; it’s u. whether on ne sait pas trés bien si 
uncomfortable [an'kamftabal] adj incon- 
fortable; (heat, experience) désagréable; (si- 
lence) géné; to feel u. (physically) ne pas étre 
a laise; (ill at ease) étre mal a l'aise 
uncommitted [anko'mitid] adj indécis 
uncommon [an'komoen] adj peu commun 
*uncommonly adv (very) extraordinaire- 
ment; not u. (fairly often) assez souvent 
uncommunicative [anko'mju:nikoativ] adj 
peu communicatif, -ive 

unbalanced > undercharge 

uncomplicated [an'komplikeitid] adj sim- 
ple 
uncompromising [an'kompromaizin] adj 
intransigeant 
unconcerned [ankon's3:nd] adj indifférent 
unconditional [ankon'difenal] adj sans 
condition 
unconfirmed 
confirmé 
unconnected [anka'nektid] adj sans lien 
unconscious [an'kpnfas] 1 adj (person) 
sans connaissance; (desire) inconscient; 
to be u. of sth ne pas avoir conscience de 
qch 
2 n the u. l’inconscient m eunconsciously 

adv inconsciemment 
uncontrollable [ankon'troulabal] adj incon- 
trdlable euncontrollably adv (laugh, sob) 
sans pouvoir sarréter 
unconventional [ankon'venfanal] adj non 
conformiste 
unconvinced [ankon'vinst] adj to be or re- 
main u. ne pas étre convaincu (of de) eun- 
convincing adj peu convaincant 
uncooked [an'kokt] adj cru 
uncooperative [ankau'pporativ] adj peu 
coopératif, -ive 

uncork [an'ko:k] vf déboucher 
uncouth [an'ku:0] adj fruste 
uncover [an'kava(r)] vt découvrir 
unctuous ['anktfoas] adj (insincere) onc- 
tueux, -ueuse 
uncut [an'kat] adj (film, play, version) inté- 
gral; (diamond) brut 
undamaged [an'demid3d] adj intact 
undated [an'deitid] adj non daté 
undaunted [an'do:ntid] adj nullement im- 
pressionné 
undecided [andi'saidid] adj (person) indécis 
(about sur); I'm u. whether to do it or not je 
Mai pas décidé si je le ferai ou non 
undefeated [andi'fi:tid] adj invaincu 
undeniable [andi'natabal] adj indéniable 
under [‘anda(r)] 1 prep sous; (less than) 
moins de; children u. nine les enfants de 
moins de neuf ans; u. there la-dessous; u. it 

dessous; u. (the command of) sb sous les 
ordres de qn; u. the terms of the agreement 
selon l'accord; u. the circumstances dans ces 

circonstances; to be u. age étre mineur; to 
be u. discussion/repair étre en discussion/ 
réparation; to be u. way (in progress) étre en 
cours; (on the way) étre en route; to get u. 
way (of Campaign) démarrer; to be u. the 
impression that... avoir l'impression que... 
2 adv au-dessous 

undercarriage [‘andokemds] n train m dat- 
terrissage 
undercharge [ando'tfa:dz] vf se tromper 
dans l'addition de (@ lavantage du client); 
| undercharged him (for it) je ne (le) lui ai 
pas fait payer assez _. 

{ankon'f3imd] adj non 
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underclothes ['andaklaudéz] np! sous- undersecretary [ando'sekratori] n Pol 
vétements mpl sous-secrétaire mf 
undercoat [‘andakazt] n sous-couche f 
undercooked [anda'kukt] adj pas assez 
cuit 

undercover [‘andakava(r)] adj secret, -éte 
undercurrent ['‘andakarant] n (in sea) cou- 
rant m sous-marin; an u. of discontent un 
mécontentement sous-jacent 
undercut [anda'kat] (pf & pp -cut, pres p 
-cutting ) vf vendre moins cher que 
underdeveloped [andadi'velapt] adj (coun- 
try, region) sous-développé 
underdog [‘andadpg] n (politically, socially) 
opprimé, -ée mf, (likely loser) outsider m 
underdone [anda'dan] adj (food) pas assez 
cuit; (Steak) saignant 
underestimate [Andor'estimeit] vf sous- 
estimer 
underfed [anda'fed] adj sous-alimenté 
underfoot [anda'fut] adv sous les pieds; to 
trample sth u. piétiner qch 
undergo [anda'gav] (pi -went, pp -gone) vt 
subir; to u. surgery étre opéré 
undergraduate [ando'gredgzot] 
diant, -iante mfde licence 
underground ['‘andagrawnd] 1 adj souter- 
rain; Fig (secret) clandestin 
2 n Br (railway) métro m; Pol (organization) 

résistance f 
3 [Anda'graznd] adv sous terre; Fig to go u. 

(of fugitive) passer dans la clandestinité 
undergrowth [‘andogras0] n brousailles 
fpl 
underhand [anda‘hend] adj sournois 
underlie [anda'lat] (pt -lay, pp -lain, pres p 
-lying) vt sous-tendre e underlying adj sous- 
jacent 
underline [anda'lamn] vf souligner 
underling [‘andalin] n Pej subalterne mf 
undermanned [anda'mend] adj (office) a 
court de personnel 
undermine [andoa' main] vf (weaken) saper 
underneath [Anda'‘ni:9] 1 prep sous 

2 adv (en) dessous; the book u. le livre den 
dessous 

3 nthe u. (of) le dessous (de) 
undernourished [anda'narift] adj sous- 
alimenté 
underpants ['‘andapents] np/ (male under- 
wear) slip m 
underpass ['andapais] n (for pedestrians) 
passage m souterrain; (for vehicles) passage 
inférieur 
underpay [ando'pe!] vf sous-payer ¢ under- 
paid adj sous-payé 
underprice [anda'prais] 
dessous de sa valeur 
underprivileged [anda'privilidgd] adj dé- 
favorisé 
underrate [anda'reit] vf sous-estimer 
underscore [anda'sko;(r)] vf souligner 

n étu- 

vt vendre au- 

undershirt ['andafs3:t] 2 Am maillot m de 
corps 
underside ['andasaid] n the u. (of) le des- 
sous (de) 
undersigned ['andasaind] adj |, the u. 
je soussigné(e) 
undersized [and9'saizd] adj trop petit 
underskirt [‘andask3:t] n jupon m 
understaffed [andoa'sta:ft] adj to be u. man- 
quer de personnel 
understand [Anda'stend] (pt & pp -stood) 
oti comprendre; | u. that... je crois compren- 
dre que...; I've been given to u. that... on ma 
fait comprendre que...; to make oneself un- 
derstood se faire comprendre e understand- 
ing 1 n (act, faculty) compréhension f 
(agreement) accord m, entente f, (sympathy) 
entente; on the u. that... a condition que... (+ 
subjunctive) 2 adj (person) compréhensif, 
-ive eunderstood adj (agreed) entendu:; (im- 
plied) sous-entendu 
understandable [anda'stendabal] adj com- 
prehensible e understandably adv naturelle- 
ment 

understatement ['andastertmant] m euphé- 
mismem 
understudy ['andastadr] (p/-ies) n doublure 
F 

undertake [anda'tetk] (pf -took, pp -taken) 
ut (task) entreprendre; (responsibility) assu- 
mer, to u. to do sth entreprendre de faire qch 
e undertaking n (task) entreprise f; (promise) 
promesse f 
undertaker ['‘andaterka(r)] n entrepreneur 
mde pompes funébres 
undertone ['andatasn] 7 in an u. a mi-voix; 
Fig an u. of (criticism, sadness) une nuance 
de 
undervalue [ando'velju:] vt sous-évaluer; 
it's undervalued at £10 ca vaut plus que 10 
livres 
underwater 1 ['andawo:ta(r)] adj de plon- 
gee 
2 [anda' wo:ta(r)] adv sous l'eau 

underwear ['andawea(r)] 2 sous-vétements 
mpl 
underweight [anda'weit] adj (person) trop 
maigre 
underworld ['andawaild] n the u. (criminals) 
la pégre 
undeserved [Andi'z3:vd] adj immérité 
undesirable [andi'zatarabal] adj & n indési- 
rable (mf) 
undetected [andi'tektid) adj (crime) 
non découvert; to go u. (of crime) ne pas étre 
découvert; (of person) passer inapergu 
undies [‘andiz] np/ Fam dessous mpl 
undignified [an'dignifaid] adj indigne 
undisciplined [an‘disiplind] adj indiscipliné 
undiscovered [andi'skavad] adj to remain 
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u. (of crime, body) ne pas étre découvert 
undisputed [Andi'spju:tid] adj incontesté 
undistinguished [andi'stingwift] adj mé- 
diocre 
undisturbed [andi'st3:bd] adj to leave sb u. 
ne pas déranger qn 
undivided [andi'vaidid] adj my u. attention 
toute mon attention 
undo [an'du:] (pt -did, pp -done) vt défaire; 
(bound person) détacher; (parcel) ouvrir; 
(mistake, damage) réparer; Comptr (com- 
mand) annuler e undoing n ruine f eundone 
[an'dan] adj to come u. (of knot) 
se défaire; to leave sth u. (work) ne pas faire 
qch 
undoubted [an'dastid] adj indubitable e un- 
doubtedly adv indubitablement 
undreamt-of [an'dremtpv] adj inimagi- 
nable 
undress [an‘dres] 1 vt déshabiller; to get 
undressed se déshabiller 
2 vise déshabiller 

undrinkable [an'drinkabal] adj imbuvable 
undue [an'dju:] adj excessif, -ive eunduly 
adv excessivement 
undulating [‘andjoleitin) adj (movement) 
onduleux, -euse; (countryside) vallonné 
undying [An'datm] adj (love) éternel, -elle 
unearned [An'3:ind] adj u. income rentes /p/ 
unearth [an'3:9] vf (from ground) déterrer; 
Fig (discover) mettre a jour 
unearthly [an'3:0l1] adj mystérieux, -ieuse; 
Fam at an u. hour a une heure impossible 
uneasy [an‘i:z1] adj (person) mal a aise; 
(Sleep) agité; (silence) géné 
uneatable [an'i:tabal] adj (bad) imman- 
geable; (poisonous) non comestible 
uneconomic(al) [Ani:ko'nomik(al)] adj peu 
économique 
uneducated [an'edjukeitid] adj (person) 
sans éducation; (accent) populaire 
unemotional [ani'moufonal] adj impas- 
sible; (speech) sans passion 
unemployed [Anim'ploid] 1adj au chomage 
2 npl the u. les chomeurs mp/ ¢ unemploy- 
ment n ch6mage m; Br u. benefit allocation f 
chomage 
unending [an'endin] adj interminable 
unenthusiastic [animnOju:zi'estik] adj peu 
enthousiaste 
unenviable [an'enviabal] adj peu enviable 
unequal [an'i:kwal] adj inégal; to be u. to 
the task ne pas étre a la hauteur de la tache 
unequalled (Am unequaled) adj (incom- 
parable) inégalé 
unequivocal [ani'kwivokol] adj sans équi- 
voque * unequivocally adv sans équivoque 
unerring [An'3:r19] ad infaillible 
unethical [an'eOikol] adj contraire a 
léthique 
uneven [an‘i:von] adj inégal 
uneventful [ni'ventfal] adj sans histoires 

undisputed > ungainly 

unexceptionable [antk'sepfonabal] adj ir- 
réprochable 
unexpected [anik'spektid] adj inattendu 
eunexpectedly adv (arrive) a l'improviste; 
(fail, succeed) contre toute attente 
unexplained [anik'spleind] adj inexpliqué 
unfailing [an'feilin] adj (optimism, courage) 
a toute épreuve; (supply) inépuisable 
unfair [an'fea(r)] adj injuste (to sb envers 
qn); (competition) déloyal e unfairly adv in- 
justement e unfairness rn injustice / 
unfaithful [an'ferOfal] adj infidéle (to 4) 
unfamiliar [anfa' milia(r)] adj inconnu; to be 
u. with sth ne pas connaitre qch 
unfashionable [an'fe fanabal] adj démodé 
unfasten [An'fa:san] vt défaire 
unfavourable [an'fervorabal] (Am unfa- 
vorable) adj défavorable 
unfeeling [an'fi:liy] adj insensible 
unfinished [an'finift] adj inachevé; to have 
some u. business avoir une affaire a régler 
unfit [an'fit] adj (unsuitable) inapte; (in bad 
shape) pas en forme; to be u. to do sth étre 
incapable de faire qch; u. for human 
consumption impropre a la consommation; 
u. mother mére findigne 
unflagging [an'flegin] adj (optimism, zeal) 
inépuisable; (interest, attention) sans faille 
unflappable [an'flepabeal] adj Br Fam im- 
perturbable 
unflattering [an'fletorm] adj peu flatteur, 
-euse 
unflinching [an'flint{/m] adj (courage) iné- 
puisable; (resolve, loyalty, support) a toute 
épreuve 
unfold [an'fould] 1 vt déplier; (wings) deé- 
ployer; Fig (intentions, plan) dévoiler 
2 vi (of story, view) se dérouler 

unforeseeable [anfo:'sizabal] adj imprévi- 
sible eunforeseen adj imprévu 
unforgettable [anfo'getabal] adj inou- 
bliable 
unforgivable [anfo'givabal] adj impardon- 
nable 
unforgiving [anfa'givin] adj implacable, 
impitoyable 
unfortunate [an'fo:tfanot] adj malchan- 
ceux, -euse; (event) facheux, -euse; you 
were u. tu nas pas eu de chance ¢ unfortu- 
nately adv malheureusement 
unfounded [an'fawndid] adj (rumour, argu- 
ment) sans fondement 
unfreeze [An'fri:z] (pt -froze, pp -frozen) vi 
(funds ) dégeler 
unfriendly [an'frendl1] adj peu aimable (to 
avec) eunfriendliness n froideur f 
unfulfilled [anfol'fild] adj (desire) insatis- 
fait; (plan, dream) non réalisé; (condition) 
non rempli 
unfurl [an'f3:l] vf déployer 
unfurnished [an'f3:nif{t] adj non meublé 
ungainly [an'geinli) adj (clumsy) gauche 
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unglued [an'glu:d] adj Am Fam to come u. 
(confused) perdre les pédales, s'affoler 
ungodly [an'godl1] adj (sinful) impie; Fam at 
an u. hour a une heure impossible 
ungracious [An'gret{as] adj peu aimable 
ungrammatical [angra'metikal] adj non 
grammatical 
ungrateful [an'greitfal] adj ingrat 
unguarded [an'ga:did] adj (place) sans sur- 
veillance; in an u. moment dans un moment 
d'inattention 
unhappy [an'hep1] (-ier, -iest) adj (sad, un- 
fortunate) malheureux, -euse; (not pleased) 
mécontent; to be u. about doing sth ne pas 
vouloir faire qch eunhappily adv (unfortu- 
nately) malheureusement eunhappiness n 
tristesse f 
unharmed [an'‘ha:md] adj indemne 
unhealthy [an‘hel61] (-ier, -iest) adj (person) 
maladif, -ive; (climate, place, job) malsain; 
(lungs) malade 
unheard-of [an‘h3:dpv] adj (unprecedented) 
inoui 
unheeded [an‘hi:did] adj it went u.onnena 
pas tenu compte 

unhelpful [an‘helpfal] adj (person) peu ser- 
viable; (advice) peu utile 
unhinged [an'hindzd] adj (person, mind) 
déséquilibré 
unholy [an'hauli] (-ier, -iest) adj impie; Fam 
(noise) de tous les diables 
unhook [an'‘hok] vt (picture, curtain) décro- 
cher; (dress) dégrafer 
unhoped-for [an'hasptfo:(r)| adj inespéré 
unhurried [an‘harid] adj (movement) lent; 
(Stroll, journey) fait sans hate 
unhurt [an‘ha:t] adj indemne 
unhygienic [anhar'dzi:ntk] adj contraire a 
lhygiene 
unicorn [‘ju:ntko:n] 7 licorne f 
unidentified [anai'dentifaid] adj u. flying 
object objet m volant non identifié 
uniform [‘ju:nifo:m] 17 uniforme m 

2 adj (regular) uniforme; (temperature) 

constant euniformed adj (police officer) en 
uniforme euni'formity n uniformité f ¢ uni- 
formly adv uniformément 
unify [‘ju:nifar] (pt & pp -ied) vt unifier ¢ uni- 
fication [-fi'ke1fon] n unification f 
unilateral [ju:nt'lztaral] adj unilatéral 
unimaginable [ani'mzdainabal] adj inima- 
ginable eunimaginative adj (person, plan) 
qui manque d’imagination 
unimpaired [anim'pead] adj intact 
unimportant [Anim 'po:tant] adj sans impor- 
tance 

uninformative [anin'fo:mativ] adj peu ins- 
tructif, -ive 
uninhabitable [anin'hebitabal] adj inhabi- 
table e uninhabited adj inhabité 
uninhibited [anin'hibitid] adj (person) 
sans complexes 

uninitiated [ani'nifiertid] np/ the u. les non- 
initiés mpl 
uninjured [an'indzad] adj indemne 
uninspiring [Anin'spatarin] adj (subject) pas 
trés inspirant 
unintelligible [anin'telidzabal] adj inintelli- 
gible 
unintended [anin'tendid] adj involontaire 
unintentional [anin'tenfanal] adj involon- 
taire 
uninterested [an'intristid] adj indifférent 
(in a) e uninteresting adj inintéressant 
uninterrupted [aninta'raptid] adj ininter- 
rompu 
uninvited [anin'vaitid] adv (arrive) sans in- 
vitation euninviting adj peu attrayant 
union [‘junian] 1 7 union f (trade union) 
syndicat m 
2 adj syndical; u. member syndicaliste mf, 

the U. Jack = le drapeau britannique « uni- 
onist n Br trade u., Am labor u. syndicaliste 
mf unionize vf syndiquer 
unique [ju:'nizk] adj unique euniquely adv 
(remarkably) exceptionnellement 
unisex ['ju:niseks] adj (clothes ) unisexe 
unison [‘ju:ntsan] 7 in u. a l'unisson (with de) 
unit [‘ju:nit] n unité & (of furniture) élément 
m, (system) bloc m; (group, team) groupe m; 
psychiatric /heart u. (of hospital) service mde 
psychiatrie/cardiologie; research u. centre m 
de recherche; Br Fin u. trust fonds m 
commun de placement 
unite [ju:'nart] 1 vf unir; (country, party) uni- 
fier; the United Kingdom le Royaume-Uni; 
the United Nations les Nations /p/ unies; the 
United States of America les Etats-Unis mpl 
dAmérique 
2 vis'unir 

unity [‘ju:noti] n (cohesion) unité f, Fig (har- 
mony) harmonie f 
universal [ju:nt'v3isal] adj universel, -elle 
e universally adv universellement 
universe ['ju:niv3:s] n univers m 
university [ju:ni'vaisitt] 1 (p/ -ies) n univer- 
sité f, to go to u. aller a l’université; Brat u. a 
luniversité 
2 adj (teaching, town, restaurant) universi- 

taire; (student, teacher) d'université 
unjust [An'dzast] adj injuste 
unjustified [an'dzastifaid] adj injustifié 
unkempt [an'kempt] adj négligé 
unkind [an'kaind] adj pas gentil (f pas gen- 
tille) (to sb avec qn) eunkindly adv mécham- 
ment 
unknowingly [An'nowrli] adv inconsciem- 
ment 

unknown [An'novn] 1ad/ inconnu; u. to me, 
he had left il était parti, ce que j'ignorais 
2 n (person) inconnu, -ue mf, Phil the u. l'in- 

connu m; Math & Fig u. (quantity) inconnuef 
untawful [an'lo:fal] adj illégal 
unleaded [an'ledid] adj sans plomb 
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unleash [an'li:{] vt (dog) détacher; Fig 
(emotion) susciter 
unless [an'les] conj a moins que (+ subjunct- 
ive); u. she comes a moins quelle ne vienne; 
u. you work harder, you'll fail 4 moins de 
travailler plus dur, vous échouerez 
unlicensed [An'laisonst] adj Br u. premises = 
établissement qui n/a pas de licence de débit 
de boissons 
unlike [an'latk] prep to be u. sb/sth ne pas 
étre comme qn/qch; u. her brother, she a la 
différence de son frére, elle; it’s very u. him 
to... ca ne luiressemble pas du tout de... 
unlikely [an'laikli] adj improbable; (unbe- 
lievable) invraisemblable; she’s u. to win il 
est peu probable quelle gagne; in the u. 
event of an accident... dans le cas fort peu 
probable d'un accident... 
unlimited [an'lmmitid] ad illimité 
unlisted [an'listid) adj Am (phone number) 
sur liste rouge 
unload [an' loud) vti décharger 
unlock [an'lok] vt ouvrir 
unlucky [an'laki] (-ier, -iest) adj (person) 
malchanceux, -euse; (number, colour) qui 
porte malheur; you're u. tu nas pas de 
chance eunluckily adv malheureusement 
unmade [an'meid] adj (bed) défait 
unmanageable [An'mznidzabal] adj (child) 
difficile; (hair) difficile a coiffer; (package, 
large book, size) peu maniable 
unmanned [An'mzend] adj (spacecraft) inha- 
bité 
unmarked [an'ma:kt] adj (grave) sans ins- 
cription; Br u. police car voiture f banalisée 
unmarried [an'mzrid] adj non marié 
unmask [an'maisk] vf démasquer 
unmentionable [an'menfanabel] adj dont il 
ne faut pas parler 
unmistakable [anmi'stetkabal] adj (obvious) 
indubitable; (face, voice) caractéristique 
unmitigated [an'mitigertid] adj (disaster) 
absolu; (folly) pur 
unmoved [an'mu:vd] adj to be u. by sth 
rester insensible 4 qch 
unnamed [an'nermd] adj (person) anonyme; 
(thing) sans nom 
unnatural [an'netferal] adj (abnormal) 
anormal; (love) contre nature; (affected) af- 
fecté e unnaturally adv not u. naturellement 
unnecessary [An‘nesasart] adj inutile; (su- 
perfluous) superflu 
unnerve [an'n3:v] vf troubler 

f Note that the French verb énerver is a false 
friend. It means to irritate or to make nervous 
depending on the context. 

_ unnoticed [An‘noutist] adv to go u. passer 
 imapercu 
unobstructed [anob'straktid] adj (road, 
view) dégagé 

unleash > unreasonable 

unobtainable [anob'temabal] adj impos- 
sible a obtenir 
unobtrusive [nab 'tru:stv] adj discret, -éte 
unoccupied [an'pkjupaid] adj (house, per- 
son) inoccupé; (seat) libre 
unofficial [ana'fifal] adj officieux, -ieuse; 
(visit) privé; (strike) sauvage eunofficially 
adv officieusement 
unorthodox [an'o:Gadpks] adj peu ortho- 
doxe 
unpack [an'pek] 1 vt (Suitcase) défaire; 
(contents) déballer; (box) ouvrir 
2 vidéfaire sa valise 

unpaid [an'peid] adj (bill, sum) impayé; 
(work, worker) bénévole; (leave) non payé 
unpalatable [an'pzlotabal] adj (food) qui 
nest pas bon (f bonne) a manger; Fig (truth) 
désagréable a entendre 
unparalleled [an'pzraleld] adj sans égal 
unperturbed [anpo't3:bd] adj nullement 
déconcerté 
unplanned [an'plend] adj imprévu 
unpleasant [an'plezont] adj désagréable (to 
sb avec qn) 
unplug [an'plag] (pt & pp -gg-) vt (appliance) 
débrancher; (unblock) déboucher 
unpopular [an'popjula(r)] adj impopulaire; 
to be u. with sb ne pas plaire a qn 
unprecedented [an'presidentid] adj sans 
précédent 
unpredictable [anpri'diktabal] adj imprévi- 
sible; (weather) indécis 
unprepared [anpri'pead] adj (meal, room) 
non préparé; (speech) improvisé; to 
be u. for sth (not expect) ne pas sattendre 
aqch 
unprepossessing [Anpri:po'zesin] adj peu 
avenant 
unpretentious [anpri'tenfas] adj sans pré- 
tentions 
unprincipled [an'prinsipald] adj sans scru- 
pules 
unprofessional [anpra'fefanal] adj (person, 
behaviour) pas tres professionnel, -elle 
unprovoked [anpra'vaukt] adj gratuit 
unpublished [an'pablift] adj (text, writer) 
inédit 
unpunished [an'pani{t] adv to go u. rester 
impuni 
unqualified [an' kwolifaid] adj (teacher) non 
diplomé; (support) sans réserve; (success, 
liar) parfait; to be u. to do sth ne pas étre 
qualifié pour faire qch 
unquestionable [an'kwestfanabal] adj in- 
contestable e unquestionably adv incontes- 
tablement 
unravel [An'reval] (8r-ll-, Am -l-) vt (threads) 
déméler; Fig (mystery) éclaircir 
unreal [An'riol] adj irréel, -éelle 
unrealistic [an'rialistik] adj irréaliste 
unreasonable [an'ri:zonabal] adj (person, 
attitude) déraisonnable; (price) excessif, -ive 
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unrecognizable [an'rekagnaizabal] adj mé- 
connaissable 
unrelated [anri'lertid] adj (facts) sans rap- 
port (to avec); we're u. il n'y a aucun lien de 
parenté entre nous 
unrelenting [anri'lentin] adj incessant; 
(person) tenace 
unreliable [anrt'larabal] adj peu fiable 
unremarkable [anri'ma:kabal] adj quel- 
conque 
unrepentant [anri'pentant] adj impénitent; 
the murderer was u. le meurtrier n'a mani- 
festé aucun remords 

unreservedly [anri'z3:vidli] adv sans ré- 
serve 
unrest [An'rest] 7 agitation f, troubles mp/ 
unrestricted [anri'striktrd] adj illimité; u. 
access libre accés m (to a) 

unrewarding [anri'wo:din] adj ingrat: (fi- 
nancially) peu réemunérateur, -trice 

unripe [an'raip] adj (fruit) qui nest pas mar 
unrivalled [an'ratvald| (Am unrivaled) adj 
hors pair inv 
unroll [An'raol] 1 v¢dérouler 
2 vise dérouler 

unruffled [an'rafald] adj imperturbable 
unruly [an'ru:lr] (-ier, -iest) adj indiscipliné 
unsafe [an'seif] adj (place, machine) dange- 
reux, -euse; (person) en danger; u. sex rap- 
ports mpl sexuels non protégés 
unsaid [An'sed] adj to leave sth u. passer qch 
sous silence 
unsaleable [an'seilabal] adj invendable 
unsatisfactory [ansztis'fektari] adj peu sa- 
tisfaisant e un'satisfied adj insatisfait; u. with 
sb/sth peu satisfait de qn/qch 
unsavoury [An'servari] (Am unsavory) adj 
(person, place) peu recommandable 
unscathed [an'ske1éd] adj indemne 
unscheduled [Br an'fedu:ild, Am an- 
‘skedjuld] adj imprévu 
unscrew [an'skru:] vf dévisser 
unscrupulous [an'skru:pjolas] adj (person) 
peu scrupuleux, -euse; (action) malhonnéte 
unseemly [An'si:ml1] adj inconvenant 
unseen [An'si:n] 1ad/ invisible 
2 Br Sch & Univ traduction fa vue 
3 adv to do sth u. faire qch sans qu'on vous 

voie 

unselfish [an'selfif] adj (person, motive) 
désintéressé 
unsettle [an'setal] vf (person) troubler ¢ un- 
settled adj (weather, situation) instable; (per- 
son) trouble; (in a job) mal a laise 
unshak(e)able [an'ferkaboal] adj inébran- 
lable 

unshaven [an'fervan] adj pas rasé 
unsightly [An'saitl1] adj laid 
unskilled [an'skild] adj non qualifié 
unsociable [an'saufabal] adj peu sociable 
unsocial [An'saufal] adj to work u. hours 
travailler en dehors des heures de bureau 

unsolved [an'splvd] adj (mystery) inex- 
pliqué; (crime) dont l'auteur nest pas connu 
unsophisticated [Ansoa'fistikeitid) adj sim- 
ple 
unsound [an'sawnd] adj (construction) peu 
solide; (method) peu str; (decision) peu judi- 
cieux, -ieuse; Law to be of u. mind ne pas 
jouir de toutes ses facultés mentales 
unspeakable [an'spi:kabal] adj indescrip- 
tible 
unspecified [an'spesifaid] adj non spécifié 
unsporting [An'spo:tin] adj qui nest pas fair- 

play 
unstable [An'stetbal] adj instable 
unsteady [an'stedi] adj (hand, voice, step) 
mal assuré; (table, ladder) bancal (mpl -als) 
eunsteadily adv (walk) dun pas mal assuré 
unstinting [An'stintin] adj (generosity) sans 
bornes; (praise) sans réserve 
unstoppable [an'stppabal] adj qu'on ne 
peut arréter 
unstuck [an'stak] adj to come u. (of stamp) 
se décoller; Br Fam (of person, plan) se casser 
la figure 
unsuccessful [ansoak'sesfal] adj (attempt) in- 
fructueux, -ueuse; (outcome, candidate) mal- 
heureux, -euse; (application) non retenu; to 
be u. ne pas réussir (in doing a faire); (of 
book, film, artist) ne pas avoir de succés ¢ un- 
successfully adv en vain, sans succés 
unsuitable [n'su:tabal] adj qui ne convient 
pas (for a); (example) peu approprié; (man- 
ners, clothes) peu convenable; to be u. for sth 
ne pas convenir a qch e unsuited adj to be u. 
to sth ne pas étre fait pour qch; they're u. to 
each other ils ne sont pas compatibles 
unsupervised [an'su:pavaizd] adv (play) 
sans surveillance 
unsure [An' fusa(r)] adj incertain (of or about 
de) 
unsuspecting [Anso'spektin] adj qui ne se 
doute de rien 
unswerving 
épreuve 
unsympathetic [ansimpo'Getik] adj peu 
compatissant (to a); u. to a cause/request 
insensible a une cause/requéte 
untangle [An'tengal] vf (rope, hair) déméler 
untapped [an'tept] adj (resources) inex- 
ploité 
untenable [an'tenabal] adj (position, argu- 
ment) indéfendable 

unthinkable [an'Oinkabal] adj impensable, 
inconcevable 
untidy [An'taid1] (-ier, -iest) adj (clothes, hair) 
peu soigne; (room) en désordre; (person) 
désordonné e untidily adv sans soin 
untie [an'tar] vt (person, hands) détacher; 
(knot, parcel) défaire 

until [an'tl] 1 prep jusqu’a; u. now jusqu’a 
présent; u. then jusque-la; not u. tomorrow 
pas avant demain; | didn’t see her u. Monday 

{an'swa:vin] adj a_ toute 
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cest seulement lundi que je l'ai vue 
2 conj jusqu’a ce que (+ subjunctive); u. she 

comes jusqu’a ce quelle vienne; do nothing 
u. | come ne fais rien avant que j'arrive 
untimely [an'taimli] adj (remark, question) 
inopportun; (death) prématuré 
untiring [an'tatorm) adj infatigable 
untold [an'tasld] adj (wealth, quantity) in- 
calculable; (beauty) immense 
untoward [anta'wo:d] adj facheux, -euse 
untranslatable [antrens'lettabal] adj intra- 
duisible 
untroubled [an'trabald] adj (calm) calme 
untrue [An 'tru:] adj faux (/fausse) e'untruth 
n mensonge m eun'truthful adj (person) 
menteur, -euse; (statement) mensonger, -ére 
unusable [an'ju:zabal] adj inutilisable 
unused! [an'‘ju:zd] adj (new) neuf (f neuve); 
(not in use) inutilisé 
unused ? [An ju:st) adj u. to sth/to doing peu 
habitué a qch/a faire 
unusual [An'ju:zval] adj (not common) inha- 
bituel, -uelle; (strange) étrange e unusually 
adv exceptionnellement 
unveil [An'veil] vf dévoiler e unveiling n (ce- 
remony) inauguration f 
unwanted [an'wontid] adj non désiré 
unwarranted [An'worantid] adj injustifié 
unwavering [An'weivarin| adj inébranlable 
unwelcome [an'welkam] adj (news) [a- 
cheux, -euse; (gift, visit) inopportun; (per- 
son) importun 
unwell [an'wel] adj souffrant 
unwieldy [an'wi:ldi] adj (package) encom- 
brant; (system) lourd 
unwilling [An'wilin] adj to be u. to do sth 
@tre réticent a faire qch eunwillingly adv a 
contrecceur 
unwind [an'waind] (pf & pp -wound) 1 vf 
(thread) dérouler 
2 vise dérouler; Fam (relax) décompresser 

unwise [An'waiz] adj imprudent eunwisely 
adv imprudemment 
unwitting [an'witin) adj involontaire ¢un- 
wittingly adv involontairement 
unworkable [An'wa:kabol] adj (idea) impra- 
ticable 
unworthy [An'w3:61] adj indigne (of de) 
unwrap [An'rep] (pt & pp -pp-) vt déballer 
unwritten [an'riton] adj (agreement) verbal 
unyielding [an'ji:ldin] adj inflexible 
unzip [an'zip) (pt & pp -pp-) vt ouvrir 
(la fermeture Eclair® de) 
up [Ap] 1adv en haut; to come/go up monter; 
to walk up and down marcher de long en 
large; up there la-haut; up above au-dessus; 
up on the roof sur le toit; further or higher 
up plus haut; up to (as far as) jusqu’a; to be 
up to doing sth (capable of) étre de taille a 
faire qch; (in a position to) étre 4 méme de 
faire qch; to be a goal up avoir un but 
davance; it’s up to you to do it cest a toi de 

le faire; it’s up to you (you decide) cest a toi 
de décider; where are you up to? (in book) ot 
en es-tu?; Fam what are you up to? que 
fais-tu?; Fam to be well up in (versed in) s'y 
connaitre en; Fam up (with) the workers! 
vive(nt) les travailleurs! 
2 prep up a hill en haut d'une colline; up a 

tree dans un arbre; up a ladder sur une 
échelle; to go up the stairs monter les esca- 
liers; to live up the street habiter plus loin 
dans la rue; Fig to be up against sth avoir 
affaire 4 qch 
3 adj (out of bed) levé; we were up all night 

nous sommes restés debout toute la nuit; the 
two weeks were up les deux semaines 
étaient terminées; your time’s up cest ter- 
miné; Fam what's up? quest-ce qu'il y a?; to 
be up and running étre opérationnel, -elle 
4 npl ups and downs des hauts et des bas 

mpl 
5 (pt & pp -pp-) vt Fam (price, offer) augmen- 

ter e'up-and-'coming adj qui monte e'up- 
‘beat adj Fam optimiste eupbringing n édu- 
cation f eupcoming adj Am imminent ¢ up'- 
date vi mettre a jour eup'grade vf (job) 
revaloriser; (person) promouvoir; Comptr 
(hardware) augmenter la puissance de 
euphill 1 [ap'hil] adv to go u. monter 
2 [‘aphil] adj Fig (struggle, task) pénible 
eup'‘hold (pt & pp -held) vf (decision) mainte- 
nire upkeep 7 entretien m e uplift 1 ['aplift] 
élévation f spirituelle 2 [ap'lift] vt élever 
eup'lifting adj édifiant ¢'up-'market adj Br 
(car, product) haut de gamme inv; (area, 
place) chic inv e upright 1 adv (straight) droit 
2 adj (vertical, honest) droit 3 n (post) mon- 
tant m euprising 7 insurrection feup'root vf 
(plant, person) déraciner ¢ upside 'down adv 
a l'envers; to turn sth u. retourner qch; Fig 
mettre qch sens dessus dessous upstairs 
1 [ap'steaz] adv en haut; to go u. monter 
2 [‘apsteaz] adj (people, room) du dessus 
eup'stream adv en amont eupsurge 7 (of 
interest) recrudescence fF; (of anger) accés m 

e uptake n Fam to be quick on the u. piger vite 
e'up'tight adj Fam (tense) crispé; (inhibited) 
coincé e'up-to-'date adj moderne; (informa- 
tion) a jour; (well-informed) au courant (on 

de) ¢'up-to-the-'minute adj (news, informa- 
tion) de derniére minute; (style, fashion) der- 
nier cri inv eupturn n (improvement) 
amélioration f (in de) eupturned adj (nose) 
retroussé eupward adj (movement) ascen- 
dant; (path) qui monte; (trend) a la hausse 
e upwards adv vers le haut; from 5 francs u. a 
partirde 5 francs; u. of fifty cinquante et plus 
upheaval [Ap'hi:val] n bouleversement m 
upholster [ap'houlsta(r)] vt (pad) rembour- 
rer; (cover) recouvrir e upholsterer n tapissier 
m eupholstery 1 (padding) rembourrage m; 
(covering) revétement m; (in car) sieges mpl 
upon [9'pon] prep sur 



upper > utmost 374 
A 

upper ['apo(r)] 1ad/ supérieur; u. class aris- 
tocratie f, to have/get the u. hand avoir/ 
prendre le dessus; Br Theatre u. circle deu- 
xiéme balcon m 
2 n (of shoe) empeigne f e'upper-'class adj 

aristocratique ¢ uppermost adj le plus haut (f 
la plus haute); it was u. in my mind cétait la 
premiére de mes préoccupations 
uppity ['apoti] adj Fam craneur, -euse 
uproar ['apro:(r)] n tumulte m 
upset [ap'set] 1 (pr & pp -set, pres p -setting) 
vt (knock over, spill) renverser; (person, 
plans, schedule) bouleverser 

2 adj (unhappy) bouleversé (about par); to 
have an u. stomach avoir l'estomac dérangé 
3 ['apset] n (disturbance) bouleversement 

m, (Surprise) défaite f, to have a stomach u. 
avoir lestomac dérangé e upsetting adj bou- 
leversant 
upshot [‘apfot] 7 résultat m 
upstart [‘apsta:t] n Pej parvenu, -ue mf 
upstate [ap'steit] Am 1 adj du nord 
(d'un Etat); u. New York le nord de IEtat 
de NewYork ’ 
2 adv to go u. aller vers le nord (d'un Etat) 

uranium [jo'remiom] n uranium m 
urban ['3:ban] adj urbain 
urbane [3:'bein] adj courtois 
urchin ['3:t{m] 7 polisson, -onne mf 
urge [3:dz] 17 forte envie f, to have an u. to 
do sth avoir trés envie de faire qch 
2 vt to u. sb to do sth presser qn de faire qch; 

to u. sb on to do sth encourager qn 4a faire 
qch 
urgency ['3:dzensi] n urgence f, (of tone, 
request) insistance f, it’s a matter of u. il y a 
urgence ¢ urgent adj urgent; to be in u. need 
of sth avoir un besoin urgent de qch eur- 
gently adv d'urgence 
urinal [jo'ramal] n urinoir m 
urine [‘joormn] 7 urine fe urinate vi uriner 
URL [ju:a:r'el] (abbr uniform resource loca- 
tor) n Comptr (adresse f) URLm 
urn [3:n] 7 urne f, (for coffee or tea) fontaine f 
Uruguay [‘josragwai] n|'Uruguay m 
US [ju:'es] (abbr United States) n the US les 
USA mpl 
us [as, stressed as] pron nous; (to) us (indi- 
rect) nous; she sees us elle nous voit; she saw 
us elle nous a vus; he gave it to us il nous I'a 
donné; with us avec nous; all of us nous 
tous; let's or let us eat! mangeons! 
USA [ju:es'e1] (abbr United States of Ameri- 
ca) nthe U. les USA mpl 
usage ['‘ju:sid%] n usage m 
use 1 [juts] n (utilization) emploi m, usage m; 
(ability, permission to use) emploi; to have the 
u. of sth avoir l'usage de qch; to make (good) 
u. of sth faire (bon) usage de qch; to be of u. 
to sb étre utile 4 qn; in u. en usage; notin u., 

out of u. hors d'usage; ready for u. prét a 
l'emploi; it’s no u. crying ¢a ne sert a rien de 

pleurer; what's the u. of worrying? 4 quoi 
bon s'inquiéter?; | have no u. for it je nen ai 
pas l'usage; Fam he's no u. il est nul 
2 [ju:z] vt (utilize) utiliser, se servir de; 

(force, diplomacy) avoir recours a; (electricity) 
consommer; it’s used to do or for doing sth 
ga sert a faire qch; it’s used as... ga sert de...; 
to u. sth up (/ood, fuel) finir; (money) dépen- 
ser 
3 vaux eused to [ju:sta] | used to sing avant, 

je chantais; she u. to jog every Sunday elle 
faisait du jogging tous les dimanches euse- 
by date [‘juiz-] n date limite de consomma- 
tion 

used 1 [ju:zd] adj (second-hand) doccasion; 
(Stamp) oblitéré 
2 [ju:st] adj to be u. to sth/to doing sth étre 

habitué a qch/a faire qch; to get u. to sb/sth 
shabituer a qn/qch 

useful ['ju:sfal] adj utile (to 4); to come in u. 
étre utile; to make oneself u. se rendre utile 
eusefuiness 7 utilité f euseless adj inutile; 
(unusable) inutilisable; (person) nul (f nulle) 
(aten) 

user [‘ju:za(r)] n (Of train, telephone) usager 
m; (of road, machine, dictionary) utilisateur, 
-trice mf e'user-'friendly adj convivial 

Lf Note that the French verb user is a false 
friend. Its most common meaning is to wear 
out. 

usher ['afa(r)] 17 (in church, theatre) ouvreur 
m; (in court) huissier m 
2 vt to u. sb in faire entrer qn eushe'rette n 

ouvreuse f 

USSR [juteses'a:(r)] (abbr Union of Soviet 
Socialist Republics) n Formerly URSS f 
usual [‘ju:zval] 1 adj habituel, -uelle; as u. 
comme d’habitude; you’re not your u. self 
today tu nes pas aussi gai que d’habitude 
aujourd’ hui 
2 n Fam the u. (food, excuse) laméme chose 

que d’habitude ¢ usually adv d’habitude 
usurer ['ju:Zora(r)] 1 usurier, -iére mf 
usurp [ju:'z3:p] vf usurper 
utensil {ju:'tensal] 1 ustensile m; kitchen u. 
ustensile de cuisine 
uterus ['ju:taras] n Anat utérus m 
utilitarian [ju:tili'teartan] adj utilitaire 
utility [ju:'tiloti] 7 (usefulness) utilité f (pub- 
lic) utilities services mpl publics; Am utilities 
(service charges) charges fpl; Comptr u. pro- 
gram utilitaire m; u. room piéce / de range- 
ment 
utilize ['ju:tilaiz] vt utiliser eutili'zation n 
utilisation f 

utmost ['atmoust] 1 adj the u. ease (greatest) 
la plus grande facilité; the u. danger/limit 
(extreme) un danger/une limite extréme; it is 
of the u. importance that... il est de la plus 
haute importance que... (+ subjunctive) 



375 utopia > U-turn 

2 nto do one’s u. fairede son mieux (todo utter? ['ata(r)] vt (cry, sigh) pousser; (word) 
pour faire) prononcer; (threat) proférer eutterance n 
utopia [ju:'taupia] 1 utopie f eutopian adj (act) énonciation f, (words spoken) déclara- 
utopique tion f, Ling énoncé m 
utter’ [‘ata(r)] adj total; (folly, lie) pur; it’s u. 
nonsense cest complétement absurde eut- U-turn [‘ju:ts:n] 7 (in vehicle) demi-tour m; 
terly adv complétement Fig (change of policy) virage m a 180° 



V, v [vi:] n (letter) V, vm inv 
vacant ['verkant] adj (room, seat) libre; (post) 
vacant; (look) absent; Br ‘situations v.’ (in 
newspaper) ‘offres demploi’ evacancy (p/ 
-ies) n (post) poste m vacant; (room) chambre 
flibre; ‘no vacancies’ (in hotel) ‘complet’ « va- 
cantly adv d'un air absent 

Note that the French word vacances is a 
false friend. It means holiday. 

vacate [Br va'keit, Am ‘veikeit] vt quitter 
vacation [vei'ke1fon] n Am vacances fpl; to 
take a v. prendre des vacances e vacationer n 
Am vacancier, -iére mf 
vaccinate ['veksineit] vf vacciner evacci- 
‘nation n vaccination f evaccine [-'sizn] n 
vaccinm 

vacillate ['vzsileit] vi hésiter 
vacuum ['vekjoom] 17 vide m; v. cleaner 
aspirateur m; Br v. flask Thermos® mou f 

2 vt (room) passer l'aspirateur dans; (carpet) 
passer l'aspirateur sur evacuum-packed adj 
emballé sous vide 
vagabond ['vegabpnd] n vagabond, -onde mf 
vagary [‘veigart] (p/-ies) n caprice m 
vagina [vo'dzama] n Anat vagin m 
vagrant [‘veigrant] n Law vagabond, -onde 
mfevagrancy n Law vagabondage m 
vague [veig] (-er, -est) adj vague; (outline, 
Photo) flou; | haven't got the vaguest idea je 
nen ai pas la moindre idée; he was v. (about 
it) il est resté vague evaguely adv vague- 
ment 

vain [vein] (-er, -est) adj (a) (attempt, hope) 
vain; in v. en vain; her efforts were in v. ses 

efforts ont été inutiles (b) (conceited) vani- 
teux, -euse 

valentine ['vzlontam] n (card) carte f de 
la Saint-Valentin; (Saint) V.’s Day la Saint- 
Valentin 

valet ['vzlit, 'veler] n valet mde chambre 
valiant [‘veljant] adj vaillant evalour (Am 
valor) n bravoure f 
valid ['vzlid] adj valable e validate vt valider 
validity [va'liditi] n validité f 
valley ['vzl1] (pl -eys) nvallée f 
valuable ['vzljuabal] 1adj (object) de valeur; 
Fig (help, time) précieux, -ieuse 
2 np/ valuables objets mp/ de valeur 

value [‘vzlju:] 11 valeur f, to be of v. avoirde 
la valeur; to be good v. (for money) étre d'un 
bon rapport qualité-prix; Br v.-added tax 

taxe fsur la valeur ajoutée 
2 vt (appreciate) apprécier; (assess) évaluer 

evaluation [-ju'e1fan] n (assessment) évalua- 
tion f, (by expert) expertise f 
valve [velv] n (of machine, car) soupape f, (of 
pipe, tube) valve f, (of heart) valvule f 
vampire ['vempatia(r)] n vampire m 
van [ven] n (vehicle) camionnette f, fourgon- 
nette f, Br Rail fourgon m 
vandal ['vendol] n vandale mf e vandalism n 
vandalisme m e vandalize vt saccager 
vanguard [‘'venga:d] 7 in the v. of a l'avant- 
garde de 
vanilla [vo'nila] 17 vanille f 
2 adj (ice cream) a la vanille; v. flavour 

parfum m vanille 
vanish ['vzntf] vi disparaitre; to v. into thin 
air se volatiliser 
vanity [‘vzniti] nvanité f v. case vanity-case m 
vanquish ['venkw1J] vt Literary vaincre 
vantage point [‘va:ntidzpomt] n point mde 
vue; Fig position f objective 
vapour [‘verpa(r)] (Am vapor) n vapeur f 
variable ['veartabal] adj & n variable (f) 
variance ['vearions] n at v. en désaccord 
(with avec) 
variant [‘veoriont] 1 adj différent 
2 nvariante f 

variation [vear!'e1fan] n variation f 
varicose ['verikaus] adj v. veins varices fp/ 
variety [vo'ratoti] n (a) (diversity) variété fa 
v. of toutes sortes de; a v. of articles/ 
products toute une gamme darticles/de pro- 
duits (b) (entertainment) variétés fpl; v. show 
spectacle m de variétés 
various ['vearios] adj divers e variously adv 
diversement 
varnish ['va:ni{] 11 vernis m 
2 vt vernir 

vary [‘veort] (pt & pp -ied) vti varier (in/with 
en/selon) varied adj varié ¢ varying adj va- 
riable 
vase [Br va:z, Am vets] nvasem 
vasectomy [va'sektomi] n vasectomie f 
Vaseline® ['vzsolizn] n vaseline f 
vast [va:st] adj immense evastly adv A l'ex- 
tréme; (superior) infiniment e vastness n im- 
mensité f 
VAT [viter'ti:, vet] (abbr value added tax) n Br 
TVAf 
vat [vet] ncuve/f 
Vatican ['vztikon] n theV. le Vatican 
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vault* [volt] n (roof) voite Ff (tomb) caveau 
m,; (cellar) cave f, (in bank) salle f des coffres 
vault? [voilt] vti (jump) sauter 
VCR [viisi:'a:(r)] (abbr video cassette recor- 
der) n magnétoscope m 
VD [vi:'di:] (abbr venereal disease) n maladie 
fvénérienne 
VDU [vi:di:'ju:] (abbr visual display unit) n 
Comptr moniteur m 
veal [vil] nveaum 
veer [vio(r)] vi (of car) virer; (of wind) tour- 
ner; (of road) décrire un virage; to v. off the 
road quitter la route 
veg [veda] npl Br Fam |egumes mpl 
vegan ['viigan] n végétalien, -ienne mf 
vegeburger ['vedz1b3:ga(r)] n hamburger m 
végétarien 
vegetable [‘vedztabal] n legume m, v. fat 
graisse / végétale; v. garden potager m; v. 
kingdom régne m végétal; v. oil huile f vegé- 
tale evegetarian [vedai'tearion] adj & n vé- 
gétarien, -ienne (mf) evegetation [vedzI- 
‘terfan] n végétation f 
vegetate [‘vedziteit] vi Pej (of person) végéter 
veggie [‘vedz1] (abbr vegetarian) n Br Fam 
végétarien, -ienne mf 
vehement ['vioment] adj véhément eve- 
hemently adv avec véehémence 
vehicle ['vi: tkal] n véhicule m 
veil [verl] 17 (covering) & Fig voilem 
2 vt voiler e veiled adj voilé 

vein [vein] n (in body, rock) veine f, (in leaf) 
nervure f, Fig in a similar v. de la méme veine 
Velcro® ['velkraz] n Velcro® m 
vellum ['velam] nvélin m 
velocity [va'lpsiti] n vélocité f 
velvet [‘velvit] 11 velours m 
2 adj de velours e velvety adj velouté 

vendetta [ven'deta] n vendetta’ 
vending machine [‘vendinmoafi:n] n distri- 
buteur m automatique 
vendor [‘venda(r)] n vendeur, -euse mf 
veneer [va'nia(r)] 2 (wood) placage m; Fig 
(appearance) vernis m 
venerable ['venarabal] adj vénérable ¢ven- 
erate vf vénérer 
venereal [va'nrarral] adj vénérien, -ienne 
venetian [vo'ni:fon] adj v. blind store m 
vénitien 
Venezuela [vent'zweilo] nle Venezuela 
vengeance ['vendzans] n vengeance f, to 
take v. on sb se venger de qn; Fig with a v. 
de plus belle 
venison [‘venisan] 7 venaison f 
venom ['‘vensm] n (poison) & Fig venin m 
venomous adj (snake, speech) venimeux, 
-euse 
vent [vent] 11 conduit m; Fig to give v. to sth 

- donner libre cours 4 qch 
2 vt to v. one’s anger on sb décharger sa 

colére sur qn 
ventilate ['ventileit] vt ventiler, aérer 

vault > very 

eventi'lation n ventilation f, aération f 
eventilator n ventilateur m; Med respirateur 
m;, Med to be on a v. étre branché sur un 

respirateur 
ventriloquist [ven'trilakwist] n ventriloque 
mf 
venture ['ventfa(r)] 17 entreprise f (hasar- 
deuse); Fin v. capital capital-risque m 
2 vt risquer; to v. to do sth se risquer a faire 

qceh 
3 vis'aventurer (into dans) 

venue ['venju:] 7 (for meeting, concert) salle f, 
(for football match) stade m 

a4 Note that the French word venue is a false 
friend and is never a translation for the English 
word venue. It means arrival. 

veranda(h) [va'renda] nvérandaf 
verb [v3:b] n verbe m e verbal adj verbal 
verbatim [v3:'beitrm] adj & adv mot pour 
mot 
verbose [v3:'baus] adj verbeux, -euse 
verdict ['v3:dikt] n verdict m 
verdigris [‘v3:digri:s] n vert-de-gris m inv 
verge [v3:d3] 17 Br (of road) bord m; onthe v. 
of ruin/tears au bord de la ruine/des larmes; 
on the v. of a discovery a la veille d'une 
découverte; to be on the v. of doing sth étre 
sur le point de faire qch 
2 vito v. on friser; (of colour) tirer sur 

verger ['v3:dza(r)] n (church official) bedeau 

m 
verify ['verifat] (pt & pp -ied) vt vérifier 
e verification [-fi' ke1fan] n vérification f 
veritable ['‘veritabal] adj Formal véritable 
vermin ['v3:min] n (animals) animaux mpl 
nuisibles; (insects, people) vermine f 
vermouth ['v3:m20] n vermouth m 
vernacular [vo'nekjolo(r)] n langue fverna- 
culaire 
versatile [Br ‘v3:satail, Am ‘v3:irsatal] adj 
polyvalent eversatility [-'tilitl] nm poly- 
valence f 

Lf Note that the French word versatile is a false 
friend and is never a translation for the English 
word versatile. It means changeable. 

verse [v3:s] n (poetry) vers mpl; (stanza) 
strophe f; (of Bible) verset m 
versed [va:st] adj (well) v. in sth versé dans 
qceh 
version [Br ‘v3:fan, Am 'v3:zan] n version f 
versus ['v3:sas] prep (in sport, law) contre; 
(compared to) comparé a 
vertebra [‘va:tibra] (pl -ae [-i:]) n vertébre f 
vertical ['v3:ttkal] 1.adj vertical 

2 nverticale fe vertically adv verticalement 
vertigo ['v3:tigau] nvertige m 
verve [v3:v] nverve f 
very [‘vert] 1 adv trés; v. little trés peu; v. 
much beaucoup; I'm v. hot j'ai tres chaud; the 
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v. first le tout premier (f la toute premiére); 
the v. next day le lendemain méme; at the v. 
least/most tout au moins/plus; at the v. 
latest au plus tard 
2 adj (emphatic use) this v. house cette 
maison méme; at the v. end tout a la fin; to 

the v. end jusqu'au bout; those were her v. 
words cest ce quelle a dit mot pour mot 
vespers ['vespoz] np/ (church service) vépres 
fpl 

vessel ['‘vesal] n (ship) vaisseau m; (con- 
tainer) récipient m 
vest [vest] 1 maillot m de corps; Am (waist- 
coat) gilet m 

P Note that the French word veste is a false 
friend and is never a translation for the English 
word vest. It means jacket. 

vested ['vestid] adj to have a v. interest in 
sth avoir un intérét personnel dans qch 
vestige [‘vestid4] n vestige m; not a v. of 
truth pas une once de vérité 
vestry [‘vestri] (pi -ies) n (in church) sacristie 
f 
vet" [vet] n vétérinaire mf eveterinarian 
[vetori'neorion}] n Am vétérinaire mf ¢ veter- 
inary ['vetarinort] adj vétérinaire; Br v. sur- 
geon vétérinaire mf 
vet? [vet] (pi & pp -tt-) vt Br faire une enquéte 
sur 
vet? [vet] 1 Am Fam Mil ancien combattant m 
veteran ['vetoron] 11 Mil ancien combattant 
m,; Fig vétéran m 

2 adj de longue date; v. golfer golfeur expé- 
rimenté 
veto ['vi:tow] 1 (p/ -oes) n veto m inv; right or 
power of v. droit mde veto 
2 (pt & pp -oed) vt mettre son veto a 

VHF [vieitf'ef] (abbr very high frequency) n 
onV. en VHF f 
VHS [vi:eit{'es] (abbr video home system) n 
VHS m 
via [Br'vata, Am ‘vial prep via, par 
viable [‘vaiobal] adj viable e via'bility n via- 
bilité / 
viaduct [‘varodakt] nviaduc m 
vibrant ['vaibront] adj (person) plein de vie; 
(speech) vibrant; (colour) vif (f vive) 
vibrate [vai'breit] vi vibrer evibration n vi- 
bration fe vibrator n vibromasseur m 
vicar ['vika(r)| n (in Church of England) pas- 
teur me vicarage [-rid%] n presbytére m 
vicarious [vi'kearios] adj indirect ¢vicar- 
iously adv indirectement 
vice [vats] n (depravity, fault) vice m; Br (tool) 
étau m; the v. squad ~ la brigade des mceurs 
vice- [vais] pref vice- e vice-chancellor n (of 
British university) président m_ evice- 
‘president n vice-président, -ente mf 
vice versa [vais(1)'v3:so] adv vice versa 
vicinity [vo'siniti] 1 environs mpl; in the v. 

of aux environs de 
vicious ['vifos] adj (malicious) méchant; 
(violent) brutal; v. circle cercle m vicieux ¢ vi- 
ciously adv (spitefully) méchamment; (viol- 
ently) brutalement eviciousness n (spite) 
méchanceté f, (violence) brutalité f 

Lf Note that the French word vicieux is a false 
friend. It means depraved or underhand de- 
pending on the context. 

vicissitudes [vi'sisitju:dz] np/ vicissitudes fpl 
victim [‘viktim] 7 victime f to be the v. of 
étre victime de; to fall v. to a disease contrac- 
ter une maladie 
victimize ['viktrmaiz] vt persécuter e vic- 
timi'zation n persécution f 
victor ['vikta(r)] n Old-fashioned vainqueur 
m 
Victorian [vik'to:ran] 1adj victorien, -ienne 

2 n Victorien, -ienne mf 

victory [‘viktort] (pi -ies) n victoire f ¢vic- 
torious [-'to:r1as] adj victorieux, -ieuse 
video ['vidiaw] 1 (pi -os) n (medium) vidéo f, 
(cassette) cassette f vidéo; (recorder) magné- 
toscope m; on v. sur cassette vidéo; to make a 
v. of faire une cassette vidéo de 
2 adj (camera) vidéo inv; v. cassette cassette 

f vidéo; v. game jeu m vidéo; v. recorder 
magnétoscope m 
3 (pt & pp -oed) vt (on camcorder) filmer en 

vidéo; (on video recorder) enregistrer (sur 
magnétoscope) ¢ videodisc n vidéodisque m 
¢ videotape 7 bande f vidéo 
vie [vat] (pres p vying) vi to v. with sb (for 
sth/to do sth) rivaliser avec qn (pour qch/ 
pour faire qch) 
Vienna [vi'end] n Vienne mou f 
Vietnam [Br vjet'nem, Am -'na:m] 7 le Viét 
Nam eVietnamese [-na'mi:z] 1 adj vietna- 
mien, -ienne 2 n Vietnamien, -ienne mf 
view [vju:] 17 vue f (opinion) opinion f, to 
come into v. apparaitre; in full v. of everyone 
a la vue de tous; in my v. (opinion) a mon avis; 
in v. of (considering) étant donné; on v. 
(exhibit) exposé; with a v. to doing sth dans 
lintention de faire qch 
2 vt (regard) considérer; (look at) voir; 

(house) visiter «viewer n (a) TV téléspecta- 
teur, -trice mf (b) (for slides) visionneuse f 
eviewfinder n (in camera) viseur m «view- 
point n point mde vue 
vigil ['vidail] n veillée f 

L Note that the French word vigile is a false 
friend. Its most common meaning is security 
guard. 

vigilant [‘vidzilont] adj vigilant ¢ vigilance n 
vigilance / 
vigilante [vid41' lent] n Pej = membre d'une 
milice privée 
vigoug. ['viga(r)] (Am vigor) n vigueur / 
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© vigorous adj vigoureux, -euse 
vile [vail] (-er, -est) adj (unpleasant) abomi- 
nable; (food, drink) infect 
vilify [‘vilifat] (pt & pp -ied) vt calomnier 
villa ['vilo] nvillaf 
village ['vilid3] 7 village m villager n villa- 
geois, -oise mf 
villain ['vilan] n (Scoundrel) scélérat m; (in 
story, play) méchant m e villainous adj diabo- 
lique ¢ villainy n infamie f 
vindicate ['vindikeit] vt justifier ¢ vindi'ca- 
tion n justification f 
vindictive [vin'diktrv] adj vindicatif, -ive 
vine [vain] 7 vigne f v. grower viticulteur, 
-trice mfe vineyard ['vinjad] n vigne f 
vinegar ['viniga(r)] 7 vinaigre m 
vintage [‘vintidz] 17 (year) année Ff, (wine) 
crum 
2 adj (wine) de cru; (car) de collection 

(datant généralement des années 1920) 
vinyl [‘vainal] n vinyle m; v. seats sieges mpl 
en vinyle 
viola [v1'oul] n alto m 
violate ['varaleit] vt (agreement) violer 
evio'lation n violation f 
violence [‘vatslans] 7 violence fe violent adj 
violent; to take a v. dislike to sb/sth se 
prendre d'une aversion violente pour qn/ 
qch eviolently adv violemment; Br to be v. 
sick étre pris de violents vomissements 
violet [‘varalat] 1 adj (colour) violet, -ette 
27 (colour) violet m; (plant) violette f 

violin [varo'lin] n violon m; v. concerto 
concerto m pour violon e violinist n violo- 
niste mf 
VIP [vi:at'pi:] (abbr very important person) n 
VIP mf 
viper [‘varpa(r)] n vipére f 
viral ['vatral] adj viral 
virgin [‘v3idzin] 1 7 vierge f, to be a v. étre 
vierge 
2 adj (territory, forest) vierge; v. snow neige f 

d'une blancheur virginale evir'ginity n virgi- 
nité f, to lose one’s v. perdre sa virginité 
Virgo ['v3:gou] n (Sign) la Vierge; to be a V. 
étreVierge 
virile [Br 'viratl, Am ‘viral] adj viril ¢ virility 
[-‘rmilitr] 71 virilité f 
virtual ['‘v3:tfoal] adj quasi; Comptr virtuel, 
-uelle; v. reality réalité f virtuelle ¢ virtually 
adb (in fact) en fait; (almost) quasiment 
virtue [‘v3:tfu:] n (goodness, chastity) vertu f, 
(advantage) mérite m; by v. of en vertu de 
virtuous [-tfoas] adj vertueux, -ueuse 
virtuoso [v3:tf{u'ausau] (pi -si [-sit]) 1 vir- 
tuose mfe virtuosity [-tfo'psiti] n virtuosité f 

- virulent ['virolont] adj virulent ¢ virulence n 
virulence f 

_ Wirus ['vatoras] n Med & Comptr virus m 
Visa® ['vi:za] n V. (card) carte f Visa® 
visa ['vi:z9] nvisam 
vis-a-vis [vi:za'vi:] prep vis-a-vis de 

viscount [‘vatkaont] n vicomte m e viscount- 
ess n vicomtesse f 
viscous ['viskas] adj visqueux, -euse 
vise [vats] n Am (tool) étau m 
visible ['vizabal] adj visible evisi'bility n 
visibilité fe visibly adv visiblement 
vision ['viz0n] 7 (eyesight) vue f, (foresight) 
clairvoyance f, (apparition) vision f, Fig a 
man of v. un homme clairvoyant ¢ visionary 
(pl -ies) adj & n visionnaire (mf) 
visit ['vizit] 17 visite f to pay sb a v. rendre 
visite 4 qn 
2 vt (place) visiter; (person) rendre visite a 
3 vi to be visiting étre de passage; to go 

visiting aller en visites; Br v. hours/card 
heures fpl/carte f de visite ¢ visitor n visiteur, 
-euse mf, (guest) invité, -ée mf 
visor ['vaiza(r)] nvisiére f 
vista ['vista] nvue f Fig (of future) perspective f 
visual ['vizZ0el] adj visuel, -uelle; v. aid sup- 
port m visuel; v. arts arts mpi plastiques; 
Comptr v. display unit console / de visualisa- 
tion e visualize vt (imagine) visualiser; (fore- 
see) envisager 
vital ['vartal] adj vital; it’s v. that... il est vital 
que... (+ subjunctive); of v. importance d'une 
importance vitale; Hum v. statistics (of 
woman) mensurations fpl ¢ vitally adv v. im- 
portant d'une importance vitale 
vitality [var'telitr] n vitalitée f 
vitamin [Br ‘vitamin, Am ‘vattamm] n vita- 
mine f with added vitamins vitaminé 

vitriol [‘vitrial] n (acid, bitter speech) vitriol m 
e vitriolic [-1'pltk] adj au vitriol 
viva ['varva] n Br Univ oral m 
vivacious [vi'vetfas] adj enjoué 
vivid ['vivid] adj vif (f vive); (description) 
vivant; (memory) clair ¢ vividly adv (describe) 
de facgon vivante; to remember sth v. se 

souvenir clairement de qch 
vivisection [vivi'sek fan] n vivisection f 
vixen ['vikson] 7 renardef 
V-neck [vi:'nek] 1adj a4 col enV 
2ncolmenV 

vocabulary [Br va'kzbjolen, Am -er] n vo- 
cabulaire m 
vocal ['vaukal] 1 adj (cords, music) vocal; 
(outspoken) franc (f franche); (noisy, critical) 
quise fait entendre 
2 on vocals au chant e vocalist n chanteur, 

-euse mf 
vocation [vo0'kerfan] m vocation fe vocational 
adj professionnel, -elle; v. course (short) stage 
mde formation professionnelle; (longer) ensei- 
gnement m professionnel; v. school établisse- 
ment m denseignement professionnel; v. 
training formation f professionnelle 
vociferous [va'sifares] adj bruyant 
vodka ['vodka] n vodka f 
vogue [voug] n vogue Ff in v. en vogue 
voice [vo1s] 17 voix f, at the top of one’s v. a 
tue-téte; I’ve lost my v. je nai plus de voix 
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2 vt (opinion, feelings) exprimer e voiceless 
adj Med aphone 
void [void] 1nvidem 

2 adj Law (deed, contract) nul (f nulle); 
Literary v. of dépourvu de 
volatile [Br ‘vplatail, Am 'volatal] adj (per- 
son) inconstant; (Situation) explosif, -ive 
volcano [vol'kemaz] (p/ -oes) n volcan m 
volcanic [-'kenik] adj volcanique 
volition [va'lifan] n Formal of one’s own v. 
de son propre gré 
volley [‘voli] 7 (of gunfire) salve f, (of blows) 
volée f, Fig (of insults) bordée f, Tennis volée 
e volleyball n Sport volley(-ball) m 
volt [vault] nvolt me voltage [-tidz] nvoltagem 
volume ['volju:m] n (book, capacity, loud- 
ness) volume m; v. control (on TV, radio) 
bouton m de réglage du volume e volumin- 
ous [va'lu:minas] adj volumineux, -euse 
voluntary [Br 'volantart, Am -ert] adj volon- 
taire; (unpaid) bénévole; v. redundancy 
départ m volontaire e voluntarily adv volontai- 
rement; (on an unpaid basis) bénévolement 
volunteer [vplan'tia(r)] 1 7 volontaire mf, 
(for charity) bénévole mf 
2 vt (information) donner spontanément 
3 vise porter volontaire (for sth pour qch; 

to do pour faire); (for the army) sengager (for 
dans) 
voluptuous [va'laptfuas] adj voluptueux, 
-ueuse 
vomit ['vomit] 17 vomi m 
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2 vti vomir 

voracious [va'reifas] adj vorace 
vote [vast] 1 (choice) vote m; (election) 
scrutin m; (paper) voix f, to put sth to the v. 
soumettre qch au vote; to take a v. on sth 
voter sur qch; to have the v. avoir le droit de 
vote; they got 12 percent of the v. ils ont 
obtenu 12 pour cent des voix; v. of no con- 
fidence motion f de censure; v. of thanks 

discours m de remerciement 
2 vt (funds, bill) voter; (person) élire; to v. sb 

in élire qn; to be voted president étre élu 
président 
3 vi voter; to v. Labour/Democrat voter 

travailliste/démocrate evoter n (elector) 
électeur, -trice mfe voting n (of funds) vote m 
(of de); (polling) scrutin m 

vouch [vast] vi to v. for sb/sth repondre de 

qn/qch 
voucher ['vautfa(r)] 2 coupon m, bon m; 
(gift-)v. cheque-cadeau m 
vow [vau] 17 vceum 

2 vt jurer (to a); to v. to do sth jurer de faire 
qch 

vowel [‘vaual] 7 voyelle f 

voyage [‘vords] n voyagem 
vulgar ['valga(r)] adj vulgaire evulgarity 
[-'gerit] n vulgarité f 

vulnerable [‘valnarabal] adj vulnérable 
evulnera' bility 7 vulnérabilité f 
vulture [‘valtfa(r)] n vautour m 



W, w [‘dabalju:] n (letter) W, w m inv 
wacky ['wzki] (-ier, -iest) adj Fam farfelu 
wad [wod] n (of papers, banknotes) liasse f, 
(of cotton wool) morceau m 
waddle ['wodel] vi Fig (of duck, person) se 
dandiner 
wade [weld] vi to w. through (mud, water) 
patauger dans; Fig (book) venir péniblement 
a bout de ewading pool n Am (inflatable) 
piscine f gonflable; (purpose-built) patau- 
geoiref 
wafer [‘werfa(r)] n (biscuit) gaufrette f, Rel 
hostie f 
waffle’ ['wofal] n (cake) gaufre f 
waffle? ['wofal] Br Fam 1nremplissage m 
2 vifaire du remplissage 

waft [woft] vi (of smell, sound) parvenir 
wag" [weg] (pt & pp -gg-) 1 vt remuer, agiter; 
to w. one’s finger at sb menacer qn du doigt 
2 vi remuer; its tail was wagging (of dog) il 

remuait la queue; Fam tongues are wagging 
les langues vont bon train 
wag? [weg] n Fam (joker) farceur, -euse mf 
wage [weidz] 17 wage(s) salaire m, paie fa 
living w. un salaire qui permet de vivre; w. 
claim revendication f salariale; w. earner 
salarié, -iée mf, w. freeze gel m des salaires; 
w. increase augmentation / de salaire; Br w. 
packet (envelope) enveloppe f de paie; 
(money) paie 
2 vt to w. war faire la guerre (on a); to w. a 

campaign against smoking mener une cam- 
pagne antitabac 
wager ['weid3a(r)] 17 parim 
2 vt parier (that que) 

waggle ['wegol] vtiremuer 
wag(g)on ['wegon] n Br (of train) wagon m 
(découvert); (horse-drawn) charrette f, Fam 
to be on the w. (no longer drinking) étre au 
régime sec 
waif [weit] n (child) enfant mfabandonné(e); 
(very thin girl) fille fexcessivement maigre 
wail [weil] 17 (Of person) gémissement m; (of 
siren) hurlement m 
2 vi (of person) gémir; (of siren) hurler 

waist [weist] 7 taille fe waistband n ceinture f 
© waistcoat n Br gilet m e waistline n taille f 
wait [weit] 17 attente Ff to lie in w. for sb 
guetter qn 
2 vt attendre; to w. one’s turn attendre son 

tour 
3 vi (a) attendre; to w. for sb/sth attendre 

qn/qch; to keep sb waiting faire attendre qn; 
w. till or until I've gone, w. for me to go 
attends que je sois parti; w. and see! tu verras 
bien!; | can’t w. to see her j'ai vraiment hate 
de la voir 
(b) to w. at table servir a table; to w. on sb 
servir qn ewaiting 1 7 attente & Br ‘no w. 
‘arrét interdit’ 2 adj w. list/room liste //salle f 
dattente 
> wait about, wait around vi attendre; to w. 
about or around for sb/sth attendre qn/qch 
> wait behind vi rester > wait up vi veiller; to 
w. up for sb attendre le retour de qn pour 
aller se coucher 
waiter ['weito(r)] 1 serveur m ewaitress n 
serveuse f 
waive [werv] vt (renounce) renoncer a; to w. 
a requirement for sb dispenser qn d'une 
condition requise 
wake’ [weik] (pt woke, pp woken) 1 vf to w. 
sb (up) réveiller qn 
2 vi to w. (up) se réveiller; to w. up to sth 

prendre conscience de qch e waking adj to 
spend one’s w. hours working passer ses 
journées a travailler 
wake? [werk] n (of ship) sillage m; Fig in the 
w. of sth a la suite de qch 
wake? [werk] n (before funeral) veillée f mor- 
tuaire 
waken [‘werkon] vf réveiller 
Wales [weilz] n le pays de Galles 
walk [wo:k] 17 (short) promenade Ff, (long) 
marche f, (gait) démarche Ff, (pace) pas m; 
(path) avenue f, to go for a w., to take a w. 
aller se promener; to take sb for a w. emme- 

ner qn se promener; to take the dog for a w. 
promener le chien; five minutes’ w. (away) a 
cing minutes a pied; Fig from all walks of life 
de tous les milieux 
2 vt to w. the dog promener le chien; to w. 

sb home raccompagner qn; to w. sb to 
(place) accompagner qn 4a; to w. the streets 
battre le pavé; | walked 3 miles jai fait pres- 
que 5 km a pied 
3 vimarcher; (as opposed to cycling, driving) 

aller 4 pied; (for exercise, pleasure) se pro- 
mener; to w. home rentrer a pied; w.! (don't 
run) ne cours pas! e walker n marcheur, -euse 
mf, (for pleasure) promeneur, -euse mf 
e walking 17 marche f (a pied) 2 adj Fig a w. 
corpse/dictionary (person) un cadavre/dic- 
tionnaire ambulant; w. shoes chaussures /p/ 
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de marche; w. stick canne f at a w. pace au 

pas e walkout n (strike) gréve fsurprise; (from 
meeting) départ m en signe de protestation 
e walkover n Fam it was a w. cétait du gateau 
walkway 7 passage m couvert; moving w. 
trottoir m roulant 
> walk away vi sen aller (from de); Fig to w. 
away with a prize remporter un prix > walkin 
vi entrer; to w. into a tree rentrer dans un 

arbre; to w. into a trap tomber dans un piége 
> walk off vi sen aller; to w. off with sth 
(Steal) partir avec qch; (win easily) remporter 
qch » walk out vi (leave) sortir; Br (of workers) 
se mettre en greéve; to w. out on sb quitter qn 
> walk over v/ to w. over to (go up fo) s'appro- 
cher de; Fam to w. over sb marcher sur les 
pieds de qn ; 
walkie-talkie [wo:kr'to:k1] n talkie-walkie m 
Walkman® ['wo:kman] (p/ -mans) 1 bala- 
deur m 
wall [wo:l] 12 mur m; (of cabin, tunnel, 
stomach) paroi fF, Fig a. w. of smoke un rideau 
de fumée; Fig to go to the w. faire faillite; 
Fam | might as well talk to the w. cest 
comme sije parlais 4a un mur 
2 adj (map, hanging) mural 
3 vt to w. a door up murer une porte 

ewalled adj w. city ville f fortifiée » wall- 
flower n (plant) giroflée f, Fig to be a w. 
(of person) faire tapisserie ewallpaper 1 
n papier m peint 2 vf tapisser e ‘wall-to-wall 
‘carpet(ing) 7 moquette f 
wallet [‘wolit] 7 portefeuille m 
wallop ['wolap] Fam 1n beigne f 

2 vt filer une beigne a 
wallow ['wolo] vi se vautrer; Fig to w. in 
self-pity s'apitoyer sur son sort 
wally [‘wolr) (pl -ies) n Br Fam (idiot) an- 
douille f 
walnut ['wo:lnat] 1 (nut) noix Ff, (tree, wood) 
noyerm 
walrus ['wo:lras] (pl -ruses [-rasaz]) mn morse 
m 
waltz [Br wo:ls, Am wolts] 17 valse f 

2 vivalser 
wan [won] adj bléme 
wand [wond] n (magic) w. baguette f magi- 
que 
wander ['wonda(r)] 1 vt to w. the streets 
errer dans les rues 
2 vi (of thoughts) vagabonder, (of person) 

errer, vagabonder; to w. from (path, subject) 
sécarter de; to w. around the town se pro- 
mener dans la ville; to w. in/out entrer/sortir 

tranquillement; my mind’s wandering je suis 
distrait ewanderer n vagabond, -onde mf 
ewandering adj (life) vagabond; (tribe) no- 
made 
>» wander about, wander around vi (roam) 
errer, vagabonder; (stroll) flaner » wander 
off vi (go away) séloigner, to w. off the path/ 
the subject sécarter du chemin/du sujet 

wane [wein] 177 to be on the w. (of moon) 
décroitre; (of fame, enthusiasm, power) décli- 

ner 
2 vi (of moon) décroitre; (of fame, strength) 

décliner 
wangle ['wengal] vt Br Fam (obtain) se dé- 
brouiller pour avoir; (through devious means) 
carotter (from a) 
want [wont] 17 (lack) manque m (of de); 
(poverty) besoin m; for w. of par manque de; 
for w. of money/time faute dargent/de 
temps; for w. of anything better faute de 
mieux 
2 vt vouloir (to do faire); Fam (need) avoir 

besoin de; | w. him to go je veux qu'il parte; 
the lawn wants cutting la pelouse a besoin 
d’étre tondue; Br you w. to try (should) tu 
devrais essayer; you’re wanted on the phone 
on vous demande au téléphone; Br ‘situ- 
ations wanted’ (in newspaper) ‘demandes 
demploi’ 
3 vi to w. for nothing ne manquer de rien 

e wanted adj (criminal, man) recherché parla 
police; to feel w. sentir quon vous aime 
ewanting adj to be w. in sth manquer de 
qch; to be found w. (of person) se révéler 
incapable; (of thing) laisser a désirer 
wanton ['wonten] adj (gratuitous) gratuit; 
Old-fashioned (immoral) impudique 
war [wo:(r)] 17 guerre f, at w. en guerre (with 

avec); to go to w. entrer en guerre (with 
avec); to declare w. déclarer la guerre (on a); 
the First/Second World W. la Premiére/Deu- 
xiéme Guerre mondiale 
2 adj (wound, crime, criminal, correspon- 

dent) de guerre; w. memorial monument m 
aux morts 
warble [‘wo:bal] vi gazouiller 
ward' [wo:d] n (in hospital) salle f, Br (elec- 
toral division) circonscription f électorale; 
Law w. of court pupille mf sous tutelle judi- 
ciaire 
ward? [wo:d] vf to w. off (blow, anger) éviter; 
(danger) chasser 
warden ['wo:dan] 7 (of institution, hostel) 
directeur, -trice mf, Br (of park) gardien, 
-ienne mf 
warder ['wo:da(r)] n Br gardien m (de prison) 
wardrobe ['wo:draub] n (cupboard) pende- 
rie f, (clothes) garde-robe f 
warehouse ['weahaus] (pi -ses [-z1z]) n en- 
trepotm 
wares [weaz] np/ marchandises fp/ 
warfare ['wo:fea(r)] 1 guerre f ewarhead n 
ogive f 
warily ['weoartl1] adv avec précaution 
warlike [‘wo:laik] adj guerrier, -iére 
warm [wo:m] 1 (-er, -est) adj chaud; Fig 
(welcome, thanks) chaleureux, -euse; to be 
or feel w. avoir chaud; to get w. (of person, 
room) se réchauffer; (of food, water) chauf- 
fer; it's w. (of weather) il fait chaud 
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2 vt to w. (up) (person, food) réchauffer; 
(engine) faire chauffer 
3 vi to w. up (of person, room, engine) se 

réchauffer; (of athlete) séchauffer; (of food, 
water) chauffer; Fig to w. to sb se prendre de 
sympathie pour qn e'warm- hearted adj cha- 
leureux, -euse warmly adv (dress) chaude- 
ment; Fig (welcome, thank) chaleureusement 
warmth n chaleur fe warm-up 7 (of athlete) 
échauffement m 
warmonger ['wo:manga(r)] 7 belliciste mf 
warn [wo:n] v/ avertir, prévenir (that que); to 
w. sb against or of sth mettre qn en garde 
contre qch; to w. sb against doing sth dé- 
conseiller a qn de faire qch e warning n (cau- 
tion) avertissement m; (advance notice) avis 
m; without w. sans prévenir; gale/storm w. 
avis de coup de vent/de tempéte; a word or 
note of w. une mise en garde; w. light (on 
appliance) voyant m lumineux; Br (hazard) 
w. lights feux mpi de détresse; w. triangle 
triangle m de présignalisation 
warp [wo:p] 1 vt (wood) gauchir; Fig (judge- 
ment, person) pervertir; a warped mind un 
esprit tordu 
2 vi (of door) gauchir 

warpath ['wo:pa:0] 7 Fam to be on the w. en 
vouloir a tout le monde 
warrant ['worent] 17 Law mandat m;! havea 
w. for your arrest jai un mandat d’arrét 
contre vous; search w. mandat de perquisi- 
tion 
2 vt (justify) justifier; | w. you that je vous 

assure que warranty (p/ -ies) n Com garan- 
tie £ under w. sous garantie 
warren ['woren] 7 (rabbit) w. garennef 
warring [‘wo:r1n) adj (countries) en guerre 
warrior ['wora(r)] 7 guerrier, -iére mf 
Warsaw ['wo:so:] 1 Varsovie m ou f 
warship ['wo:fip] 7 navire m de guerre 
wart [wo:t] 1 verrue/ 
wartime ['wo:tarm] n in w. en temps de 
guerre 
wary ['‘weor] (-ier, -iest) adj prudent; to be 
w. of sb/sth se méfier de qn/qch; to be w. of 
doing sth hésiter beaucoup a faire qch 
was [woz, stressed woz] pt of be 
wash [wof] 1 7 (action) lavage m; (of ship) 
remous m; to have a w. se laver; to give stha 
w. laver qch; to be in the w. étre au lavage 
2 vt laver; (of sea) baigner; to w. one’s hands 

se laver les mains (of sth de qch); to w. sb/ 
sth ashore rejeter qn/qch sur le rivage 
3 vi (have a wash) se laver; Fam that won't 

w.! ca ne marche pas! ewashbasin n Br 
lavabo me washcloth n Am gant m de toilette 
ewashed-‘out adj Fam (tired) lessivé 
washed-up adj Fam (all) w. (person, plan) 
fichu e washroom n Am toilettes fp/ 
»wash away 1 vu/ sep (stain) faire partir (en 
lavant); to w. sb/sth away (0/ sea) emporter 
qn/qch 2 vi (of stain) partir (au lavage) » wash 

down vt sep (car, deck) laver a grande eau; 
(food) arroser (with de) » wash off 1 uf sep 
enlever 2 vi partir » wash out 1 vf sep (bowl, 
cup) rincer; (Stain) faire partir (en lavant) 2 vi 
(of stain) partir (au lavage) » wash up 1 vf sep 
Br (dishes, forks) laver 2 vi Br (do the dishes) 
faire la vaisselle; Am (have a wash) se débar- 
bouiller 
washable ['wpfabal] adj lavable 
washer ['wpfa(r)] 7 (ring) joint m 
washing ['wofin] 2 (action) lavage m; 
(clothes) linge m; to do the w. faire la lessive; 
w. line corde fa linge; w. machine machine /a 
laver; Br w. powder lessive fe washing-'up 7 
Br vaisselle f, to do the w. faire la vaisselle; w. 
liquid liquide m vaisselle 
washout ['wofaot] n Fam (event) bide m 
wasp [wosp] 7 guépe/ 
wastage ['weistid3] n gaspillage m; (losses) 
pertes fpl; some w. (of goods, staff) du déchet 
waste [weist] 17 gaspillage m; (of time) perte 
f, (rubbish) déchets mpl; wastes (land) éten- 
dues fpl désertiques; Br w. disposal unit 
broyeur m d’ordures; w. material or products 
déchets; Br w. ground (in town) terrain m 
vague; w. land (uncultivated) terres fpl incul- 
tes; (in town) terrain vague; w. pipe tuyau m 
dévacuation 
2 vt (money, food) gaspiller; (time) perdre; 

(opportunity) gacher; to w. no time doing sth 
ne pas perdre de temps pour faire qch; to w. 
one’s life gacher sa vie 
3 vi to w. away dépérir e wasted adj (effort) 

inutile; (body) émacié 
wastebin ['weistbin] n (in kitchen) poubelle f 
wasteful ['weistfal] adj (person) gaspilleur, 
-euse; (process) peu économique 
wastepaper [weist' peipa(r)]  vieux papiers 
mpl, w. basket corbeille fa papier 
watch [wotf] 17 (a) (clock) montre f 
(b) (over suspect, baby) garde f, (guard) sen- 
tinelle & (on ship) quart m; to keep a close w. 
on sb/sth surveiller qn/qch de prés; to keep 
w. faire le guet; to be on w. monter la garde 
2 vt regarder; (observe) observer; (Suspect, 

baby, luggage) surveiller; (be careful of) faire 
attention a; w. it! attention! 
3 vi regarder; to w. out for sb/sth guetter 

qn/qch; to w. out (fake care) faire attention 
(for a); w. out! attention!; to w. over sur- 
veiller «watchdog n chien m de garde 
e watchmaker 77 horloger, -ére m/e watchman 
(pl-men) n gardien me watchstrap n bracelet 
m de montré e watchtower 7 tour fde guet 
watchful [‘wotffal] adj vigilant 
water [‘wo:ta(r)] 1 eau & under w. (road, 
field) inondé; (swim) sous leau; Fig it doesn't 
hold w. (of theory) ca ne tient pas debout; Fig 
in hot w. dans le pétrin; w. cannon canonma 
eau; w. chestnut macre f w. heater chauffe- 

eau m inv; Br w. ice sorbet m; w. lily nénu- 
phar m; w. main conduite f deau; w. pistol 
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pistolet m a eau; Sport w. polo water-polo m; 
w. power énergie / hydraulique; Br w. rates 
taxes fp/ sur leau; w. skiing ski m nautique; 
w. tank réservoir m deau; w. tower chateau 
m deau; w. wings brassards mpl de natation 
2 vt (plant) arroser; to w. sth down (wine) 

diluer qch; (text) édulcorer qch 
3 vi (of eyes) larmoyer; it makes my mouth 

w. ca me met l'eau a la bouche ¢ watercolour 
(Am -color) n aquarelle fe watercress n cres- 
son m (de fontaine) e waterfall n cascade f 
e waterfront n (by sea) front m de mer; (by 
river) bord m de leau e watering n (of plant) 
arrosage m e watering can n arrosoir m ¢ wa- 
terline n (on ship) ligne f de flottaison ewa- 
terlogged adj (clothes) trempé; (land) 
détrempé e watermark n filigrane m ¢ water- 
melon n pastéque f e waterproof adj imper- 
méable; (watch) étanche e water-repellent 
adj imperméable e watershed n Fig (turning 
point) tournant me watertight adj (container) 
étanche e waterway 7 voie f navigable e wa- 
terworks n station fhydraulique 
watery ['wo:tert] adj (soup) trop liquide; 
(coffee, tea) insipide; (colour) délavé; (eyes) 
larmoyant 
watt [wot] 2 watt m 
wave [weiv] 17 (of water, crime) vague f, (in 
hair) ondulation f, (sign) signe m (de la main); 
Radio & Phys onde f, Fig to make waves faire 
des vagues 
2 vt (arm, flag) agiter; (stick) brandir; to w. 
goodbye to sb faire au revoir de la main a qn; 
to w. sb on faire signe a qn d'avancer; to w. 
sth aside (objection) écarter qch 
3 vi (of person) faire signe (de la main); (of 

flag) flotter; to w. to sb (signal) faire signe de 
la main a qn; (greet) saluer qn de la main 
ewaveband n Radio bande f de fréquences 
wavelength n Radio longueur f donde; Fig 
on the same w. sur la méme longueur donde 
waver ['werva(r)] vi (of person, flame) vaciller 
wavy ['wervi] (-ier, -iest) adj (line) qui on- 
dule; (hair) ondulé 
wax" [weks] 17 cire f (for ski) fart m 

2 adj (candle, doll) de cire; Am w. paper (for 
wrapping) papier m paraffiné 
3 vt cirer; (ski) farter; (car) lustrer e waxwork 

n (dummy) moulage m de cire; waxworks 
musée mde cire 
wax? [weeks] vi (of moon) croitre; Literary to 
w. lyrical devenir lyrique 
way [wel] 17 (a) (path, road) chemin m (to 
de); (direction) sens m, direction Ff, (street) rue 
f, the w. in lentrée f, the w. out la sortie; the 
w. to the station le chemin pour aller a la 
gare; to ask sb the w. demander son chemin 
a qn; to show sb the w. montrer le chemin a 
qn; to lose one’s w. se perdre; I'm on my w. 
(coming) jarrive; (going) je pars; to stand in 
sb’s w. barrer le passage a qn; to make one's 
w. towards se diriger vers; to make w. for sb 

faire de la place a qn; out of the w. (isolated) 
isolé; to get out of the w. sécarter; Fig to go 
out of one’s w. to help sb se mettre en quatre 
pour aider qn; Fig to find a w. out of a 
problem trouver une solution a un probléme; 
to go part of the w. faire un bout de chemin; 
to go all the w. aller jusqu’au bout; we talked 
all the w. nous avons parlé pendant tout le 
chemin; to give w. céder; Br (in vehicle) 
céder le passage (to a); it’s a long w. away 
or off cest trés loin; it’s the wrong w. up cest 
dans le mauvais sens; do it the other w. 
round fais le contraire; this w. par ici; that 

w. par la; which w.? par ou? 
(b) (manner) manieére f, in this w. de cette 
maniére; in a w. d'une certaine maniére; by 
w. of (via) par; Fig (as) comme; Fig by the w. 
a propos; to find a w. of doing sth trouver 
une maniére de faire qch; to get one’s w. 

arriver a ses fins; to be in a good/bad w. aller 
bien/mal; Fam no w.! (certainly not) pas 
question!; Am Fam w. to go! cest géant!; w. 
of life mode m de vie 
2 adv Fam w. behind trés en arriére; w. 

ahead trés en avance (of sur) 
wayfarer ['werfeara(r)] n voyageur, -euse mf 
waylay [wer'le1] (pt & pp -laid) vt (attack) 
agresser; Fig (stop) arréter au passage 
way-out [wel'aut] adj Fam excentrique 
wayside ['weisaid] n by the w. au bord le la 
route 
wayward ['werwad] adj difficile 
WC [dabalju:'si:] n W.-C. mpl 
we [wi:] pron nous; (indefinite) on; we go 
nous allons; we teachers nous autres profes- 
seurs; WE are right, not you (Stressed) nous, 
nous avons raison, pas vous; we all make 

mistakes tout le monde peut se tromper 
weak [wi:k] (-er, -est) adj faible; (tea, coffee) 
léger, -ére; to have a w. heart avoir le coeur 
fragile; to be w. at sth (school subject) étre 
faible en qch eweakly adv faiblement 
e weakness 77 faiblesse f, (of heart) fragilité f, 
(fault) point m faible; to have a w. for sb/sth 
avoir un faible pour qn/qch 
weaken ['wi:kan] 1 vf affaiblir 

2 visaffaiblir 
weakling [‘witklin] 1 (in body) mauviette 
(in character) faible mf 
weak-willed ['wi:k' wild] adj sans volonté 
weal [wi:l] 1 trace fde coup 
wealth [wel] nrichessef, Fig aw. of sthune 
abondance de qch e wealthy 1 (-ier, -iest) adj 
riche 2 npl the w. les riches mpl 
wean [wi:n] vt (baby) sevrer 
weapon ['wepon] 7 arme f «weaponry n 
armes fpl 
wear [wea(r)] 17 (a) men’s w. vétements mpl 
pour hommes; evening w. tenue f de soirée 
(b) (use) usure f, to get a lot of w. out 
of sth porter qch longtemps; w. and 
tear usure naturelle 
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2 (pt wore, pp worn) vt (garment, glasses) 
porter; Fig (patience) user; to w. black porter 
du noir; to have nothing to w. navoir rien ase 
mettre 
3 vi (of clothing) s'user; to w. thin s'user; Fig 

that excuse is wearing thin cette excuse ne 
prend plus; to w. well (of clothing, film) bien 
vieillir e wearing adj lassant 
» wear away 1 v/ sep (clothes, patience) user 2 
vi (of material) s'user; (of colours, ink) seffa- 
cer » wear down 1 vf sep user; Fig to w. sb 

down avoir gn a l’usure 2 vi s'user » wear off 
vi (of colour, pain) disparaitre » wear on vi (of 
time) sécouler » wear out 1 vf sep (clothes, 
patience) user; to w. sb out épuiser qn 2 vi (of 
clothes) suser; Fig (of patience) sépuiser 
weary ['wier!] 1 (-ier, -iest) adj las (f lasse) 
(of doing de faire) 
2 vi se lasser (of de) ewearily adv avec 

lassitude e weariness 7 lassitude f 
weasel ['wi:zal] 7 belette / 
weather [‘wedoa(r)] 11 temps m; what's the 
w. like? quel temps fait-il?; in (the) hot w. par 
temps chaud; under the w. (i//) patraque 
2 adj w. chart/conditions/station carte f/ 

conditions fpl/station f météorologique(s); 
w. forecast prévisions /p/ météorologiques; 
w. report (bulletin m) météo f w. vane 
girouette f 
3 vt (storm, hurricane) essuyer; Fig (crisis) 

surmonter eweatherbeaten adj (face, per- 
son) halé eweathercock n girouette f 
weatherman (p/ -men) n (on TV, radio) pré- 
sentateur mmétéo 
weave [wiv] 17 (style) tissagem 
2 (pt wove, pp woven) vt (cloth, plot) tisser; 

(basket, garland) tresser 
3 vi tisser; Fig to w. in and out of (crowd, 

cars) se faufiler entre «weaver n tisserand, 
-ande mfe weaving n tissage m 
web [web] n (of spider) toile f, Fig (of lies) 
tissu m; Comptr the W. le Web; w. page page f 
Web; w. site site m Web e webbed adj (foot) 
palmé e webbing n (in chair) sangles pl 
wed [wed] (pt & pp -dd-) 1 vt (marry) épouser; 
Fig (qualities) allier (to a) 
2 vi se marier ewedded adj (bliss, life) 

conjugal 
we'd [wi:d] = we had, we would 
wedding [‘wedin] 11 mariage m; golden/ 
silver w. noces fp/ dor/dargent 
2 adj (anniversary, present, cake) de ma- 

riage; (dress) de mariée; (night) de noces; 
his/her w. day le jour de son mariage; Br w. 
ring, Am w. band alliance / 
wedge [weds] 17 (of wheel, table) cale f, (for 
splitting) coin m; (of cake) part f, w. heel (of 
shoe) semelle f compensée 
2 vt (wheel, table) caler; (push) enfoncer 

(into dans); to w. a door open maintenir 
une porte ouverte avec une cale; wedged 
(in) between coincé entre 

weary > welcome 

wedlock ['wedlpk] 7 born out of w. illégi- 
time 
Wednesday ['wenzde1] n mercredi m 
wee!’ [wi:] adj Scot Fam (tiny) tout petit (f 
toute petite) 
wee? [wi:] vi Br Fam faire pipi 
weed [wi:d] 17 (plant) mauvaise herbe f, Fam 
(weak person) mauviette f 
2 vti désherber; Fig to w. sth out éliminer 

qch (from de) eweedkiller 7 désherbant m 
e weedy (-ier, -iest) adj Fam (person) malin- 
gre 
week [wi:k] 1 semaine f, the w. before last 
pas la semaine derniére, celle davant; the w. 

after next pas la semaine prochaine, celle 

d'aprés; tomorrow w. demain en huit e week- 
day 7 jour mde semaine 
weekend [wik'end] n week-end m; at or on 
or over the w. ce week-end; (every weekend) 
le week-end 
weekly ['witkli] 1adj hebdomadaire 

2 adv toutes les semaines 
3 n (magazine) hebdomadaire m 

weep [wip] (pt & pp wept) vfi pleurer; to w. 
for sb pleurer qn e weeping ‘willow n saule m 
pleureur 
weewee [‘wi:wi!] 7 Fam pipi m; to do a w. 
faire pipi 
weft [weft] 1 trame/ 
weigh [wei] 1 vf peser; to w. sb/sth down 
(with load) surcharger qn/qch (with de); to 
w. down a branch (of fruit) faire plier une 
branche; to be weighed down by (of branch) 
plier sous le poids de; Fig weighed down 
with worry accablé de soucis; to w. up 
(goods, chances) peser 
2 vi peser; how much do you w.? combien 

péses-tu?; it’s weighing on my mind ca me 
tracasse; to w. down on sb (of worries) acca- 

bler qn eweighing-machine n balance f 
weight [weit] 17 poids m; by w. au poids; to 
put on w. grossir; to lose w. maigrir; Fig to 
carry w. (of argument) avoir du poids; Fig to 
pull one’s w. faire sa part du travail 
2 vt to w. sth (down) (hold down) faire tenir 

qch avec un poids; to w. sb/sth down with 

sth (overload) surcharger qn/qch de qch 
eweightlifter n haltérophile mf ¢ weightlift- 
ing 77 haltérophilie f 
weighting ['‘weitin] 1 Fin pondération fF 
London w. = indemnité de résidence a Lon- 
dres 
weightless [‘weitlas] adj (in space) en ape- 
santeur e Weightlessness 7 apesanteur f 
weighty ['weiti] (-ier, -iest) adj (heavy) 
lourd; Fig (Serious, important) grave 
weir [wia(r)] 7 barrage m 
weird [wiod] (-er, -est) adj bizarre e weirdo 
['wiadau] (pl -os) n Fam type m bizarre 
welcome ['welkom] 1 adj (person, news, 
change) bienvenu; to make sb w. faire un 
bon accueil a qn; to feel w. se sentir le/la 
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bienvenu(e); w.! bienvenue!; w. home! ca 
fait plaisir de te revoir!; you’re always w. vous 
étes toujours le/la bienvenu(e); you‘re w.! 
(after ‘thank you’) il n'y a pas de quoi!; you’re 
w. to use my bike mon vélo est a ta disposi- 
tion 
2 naccueil m, to give sb a warm w. faire un 

accueil chaleureux a qn 
3 vt (person) souhaiter la bienvenue 4a; 

(news, change) accueillir favorablement 
welcoming adj accueillant; (speech, words) 
de bienvenue 
weld [weld] 17 soudure f 
2 vt souder ewelder n soudeur, -euse mf 

e welding n soudure f 
welfare ['welfea(r)] n (wellbeing) bien-étre 
m; Am Fam to be on w. recevoir l'aide sociale; 
Br the W. State I'Etat m providence; w. work 
assistance f sociale 
well" [wel] 17 (for water, oil) puits m; (of 
stairs, lift) cage f 
2 vi to w. up (fears) monter 

welF [wel] 1 (better, best) adj bien; to be w. 
aller bien; to get w. se remettre; it’s just as 
w.... heureusement que...; all’s w. tout va 
bien; that’s all very w. but... tout ca cest trés 
bien mais... 
2 adv bien; w. before/after bien avant/ 

aprés; to speak w. of sb dire du bien de qn; 
you'd do w. to refuse tu ferais bien de refu- 
ser; she might (just) as w. have left elle aurait 
mieux fait de partir; to be w. aware of sth 
avoir parfaitement conscience de qch; it’s w. 
worth the effort ca vaut vraiment la peine; 
w. done! bravo!; as w. (also) aussi; as w. as 
aussi bien que; as w. as two cats, he has... en 
plus de deux chats, ila... 

3 exclam eh bien!; w., w.! (Surprise) tiens, 
tiens!; huge, w. quite big énorme, enfin, 
assez grand e'well-be' haved adj sage « well- 
‘being n bien-étre me 'well-' built adj (person, 
car) solide ¢'well-'dressed adj bien habillé 
e'well-'fed adj bien nourri ¢ ‘well-founded 
adj fondé ‘well-heeled adj Fam cossu 
*‘well-in'formed adj bien informé e 'well- 
‘known adj (bien) connu e 'well-' mannered 
adj bien élevé e'well-'matched adj assorti 
e ‘well-' meaning adj bien intentionné e 'well- 
‘nigh adv presque e'well-'off adj riche 
e'well-'paid adj bien payé e'well-'read adj 
instruit ¢'well-'spoken adj qui parle bien 
e'well-'thought-of adj bien considéré 
‘well-thought-out adj bien concu e'well- 
‘timed adj opportun ¢'well-to-'do adj aisé 
e'well-'tried adj (method) éprouvée e‘well- 
‘trodden adj (path) battu ¢ wellwisher n sym- 
pathisant, -ante mf e well-'woman clinic n Br 
centre mde dépistage gynécologique e 'well- 
‘worn adj (clothes, carpet) tres usé 
we'll [wi:l] = we will, we shall 
wellington ['welinton] (Fam welly [well], p/ 
-ies) n Br w. (boot) botte fde caoutchouc 

Welsh [welf] 1 adj gallois; Br W. rabbit or 
rarebit = toast au fromage 
2 n (language) gallois m; the W. (people) les 

Gallois mp/ Welshman (pi -men) n Gallois m 
e Welshwoman (p/ -women) 7 Galloise f 
welsh [wel] vi to w. on (debt, promise) ne 
pas honorer 
wench [went{] n Old-fashioned & Hum jeune 
fille f 
wend [wend] vt Literary to w. one’s way 
s'acheminer (to vers) 
went [went] pt ofgo 
wept [wept] p/ & pp of weep 
were [wa(r), stressed w3:(r)] pt of be 
we're [wio(r)] = we are 
werewolf ['weawulf] (p/ -wolves) n loup- 
garoum 
west [west] 17 ouest m; (to the) w. of a 
louest de; Pol the W. |'Occident m 
2 adj (coast) ouest inv; (wind) douest; W. 

Africa l'Afrique / occidentale; Formerly W. 
Germany |’Allemagne f de l'Ouest; W. Indian 
adj antillais; n Antillais, -aise mf, the W. 
Indies les Antilles /p/; Br the W. Country le 
sud-ouest de l'Angleterre 
3 adv a \ouest; (travel) vers Youest © west- 

bound adj (traffic) en direction de louest; Br 
(carriageway) ouest inv e westerly adj (point) 
ouest inv; (direction) de Youest; (wind) 
douest «western 1 adj (coast) ouest inv; Pol 
(culture) occidental; W. Europe l'Europe f de 
l'Ouest 2 n (film) western m ewesterner n 
habitant, -ante mf de l'Ouest; Pol occidental, 
-ale mf e westernize vt occidentaliser ¢ west- 
ward adj & adv vers louest «westwards adv 
vers l'ouest 
wet [wet] 1 (wetter, wettest) adj mouillé; 
(weather) pluvieux, -ieuse; (day) de pluie; 
Fam (feeble) minable; to get w. se mouiller; 
to be w. through étre trempé; it’s w. (raining) 
il pleut; ‘w. paint’ ‘peinture fraiche; the ink is 
w. lencre est fraiche; Fig w. blanket rabat- 
joie m inv; w. nurse nourrice f, w. suit combi- 
naison fde plongée 
21 the w. (rain) la pluie; (damp) Vhumidité f 
3 (pt & pp -tt-) vt mouiller 

we've [wi:v| = we have 
whack [week] Fam 1n (blow) grand coup m 

2 vt donner un grand coup a e whacked adj 
Br Fam w. (out) (tired) nase e whacking adj Br 
Fam (big) énorme 
whale [weil] 1 baleine fe whaling n péche/a 
la baleine 
wham [wem] exc/am vlan! 
wharf [wo:f] (p/ wharfs or wharves) n (for 
ships) quai m 
what [wot] 1d) quel, quelle, p/ quel(le)s; w. 
book? quel livre?; w. a fool! quel idiot!; 
| know w. book it is je sais quel livre c'est; w. 
little she has le peu quelle a 
2 pron (a) (in questions) (subject) quest-ce 

qui; (object) (quest-ce) que; (after prep) quoi; 
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w.’s happening? quéest-ce qui se passe?; w. 
does he do? quést-ce qu'il fait?; que fait-il?; 
w. is it? quest-ce que cest?; w.'s that book? 
cest quoi, ce livre?; w.! (Surprise) quoi!, 
comment!; w.’s it called? comment ¢a s'ap- 
pelle?; w. for? pourquoi?; w. about me? et 
moi?; w. about going out for lunch? si on 
allait déjeuner? 
(b) (in relative construction) (subject) ce qui; 
(object) ce que; | know w. will happen/w. 
she'll do je sais ce qui arrivera/ce quelle fera; 
w. happens is ce qui arrive, c'est que; w. 
I need... ce dont jai besoin... 
whatever [wot'eva(r)] 1.ad/ w. (the) mistake 
quelle que soit lerreur; of w. size de n'im- 
porte quelle taille; no chance w. pas la 
moindre chance; nothing w. rien du tout 
2 pron (no matter what) quoi que (+ sub- 

junctive); w. you do quoi que tu fasses; w. 
happens quoi qu’il arrive; do w. is important 
fais tout ce qui est important; do w. you want 
fais tout ce que tu veux 
whatsit [‘wotsit] 1 Fam machin m 
whatsoever [wots2u'eva(r)] adj for no rea- 
son w. sans aucune raison; none w. aucun 
wheat [wi:t] 7 blé m ewheatgerm n germe m 
de blé 
wheedle [‘wi:dal] vito w. sb enjdler qn (into 
doing pour qu’il/elle fasse); to w. sth out of 
sb obtenir qch de qn par la flatterie 
wheel [wi:l] 11 roue Ff, to be at the w. étre au 
volant 
2 vt (push) pousser 
3 vi (turn) tourner; (of person) se retourner 
brusquement; Fam to w. and deal faire des 
combines ewheelbarrow 7 brouette f 
ewheelchair 7 fauteuil m roulant ¢ wheel- 
clamp n sabot m de Denver 
wheeze [wi:z] 1 7 (noise) respiration f sif- 
flante; Br Fam (trick) combine f 
2 vi respirer bruyamment ewheezy (-ier, 

-iest) adj poussif, -ive 
whelk [welk] n bulot m 
when [wen] 1adv quand 
2 conj (with time) quand, lorsque; (whereas) 

alors que; w. | came into the room quand ou 
lorsque je suis entré dans la piéce; w. | finish, 
w. I've finished quand jaurai fini; the day/ 
moment w. le jour/moment ou; Fam say w.! 

(when pouring drink) dis-moi stop! 
whenever [wen'evo(r)] 1 adv nimporte 
quand 
2 conj (at whatever time) quand; (each time 

that) chaque fois que 
where [wea(r)] 1 adv ou; w. are you from? 
doit étes-vous? 
2 conj ou; (whereas) alors que; | found it w. 

she'd left it je l'ai trouvé 1a ov elle avait 
laissé; the place/house w. | live l'endroit/la 
maison ou j’habite; | went to w. he was je 
suis allé a l'endroit of il était; that’s w. you'll 
find it cest la que tu le trouveras « where- 

whatever > whim 

abouts 1 [weara'basts] adv ot 2 ['wearabauts] 
n his w. lendroit m ot il est ewhere'as conj 
alors que ewhere'by adv Formal par quoi 
ewhereu'pon adv Literary sur quoi ¢ where- 
withal ['weaw1d0:l] 1 to have the w. to do sth 
avoir les moyens de faire qch 
wherever [wear'eva(r)] 1adv n'importe ot 
2 conj w. you go (everywhere) partout ot tu 

iras, ou que tu ailles; I'll go w. you like j'irai 
(la) ot vous voudrez 
whet [wet] (pt & pp -tt-) vt (appetite, desire) 
aiguiser 
whether [‘weda(r)] conj si; | don’t know w. 
to leave je ne sais pas si je dois partir; w. she 
does it or not quéelle le fasse ou non; w. now 

or tomorrow que ce soit maintenant ou 
demain; it’s doubtful w.... il est douteux 

que... (+ subjunctive) 
which [wit{] 1 adj (in questions) quel, quelle, 
pl quel(le)s; w. hat? quel chapeau?; w. one? 
lequel/laquelle?; in w. case auquel cas 
2 relative pron (subject) qui; (object) que; 

(after prep) lequel, laquelle, pi lesquel(le)s; 
(referring to a whole clause) (subject) ce qui; 
(object) ce que; the house w. is old... la 
maison qui est vieille...; the book w. | like... 
le livre que jaime...; the table w. | put it on... 
la table sur laquelle je l'ai mis...; the film of w. 
she was speaking le film dont ou duquel elle 
parlait; she’s ill, w. is sad elle est malade, ce 
qui est triste; he lies, w. | don't like il ment, ce 
que je niaime pas; after w. (whereupon) apres 
quoi 
3 interrogative pron (in questions) lequel, 

laquelle, pl lesquel(le)s; w. of us? lequel/ 
laquelle d’entre nous?; w. are the best of 
the books? quels sont les meilleurs de ces 
livres? 
4 pron w. (one) (the one that) (subject) celui 

qui, celle qui, p/ ceux qui, celles qui; (object) 
celui que; | know w. (ones) you want je sais 
ceux/celles que vous désirez 
whichever [witf'evo(r)] 1 adj (no matter 
which) take w. books interest you prenez 
les livres qui vous intéressent; take w. one 
you like prends celui/celle que tu veux 
2 pron (no matter which) quel que soit celui 

qui (f quelle que soit celle qui); w. you 
choose... quel que soit celui que tu choisi- 
ras...; take w. you want prends celui/celle 
que tu veux 
whiff [wif] 7 odeur / 
while [wail] 1 conj (when) pendant que; (al- 
though) bien que (+ subjunctive); (as long as) 
tant que; (whereas) tandis que; w. eating en 
mangeant 
2naw.un moment; all the w. tout le temps; 

it’s not worth my w. ¢a nen vaut pas la peine 
3 vt to w. away the time passer le temps 

(doing a faire) e whilst [wailst] conj Br = while 
whim [wim] 7 caprice m; on a w. sur 
un coup de téte 



whimper > wicked 

whimper [‘wimpo(r)] 11 gémissement m; 
without a w. sans broncher 
2 vigémir 

whimsical ['wimzikal] adj (look, idea) bi- 
zarre; (person) fantasque 
whine [warn] 17 gémissement m 

2 vigémir 
whip [wip] 17 fouet m; Br Pol chef m de file 
2 (pt & pp -pp-) vt fouetter; Fam (defeat) 

battre a plates coutures; whipped cream 
creme f fouettée ewhipround n Br Fam col- 
lecte f 
> whip off vf sep Fam (clothes) enlever rapi- 
dement > whip out vf sep Fam sortir brusque- 
ment (from de) » whip round vi Fam (turn 
quickly) se retourner brusquement > whip up 
ut sep (interest) susciter; (eggs) fouetter; Fam 
(meal) préparer rapidement 
whirl [w3:l] 17 tourbillon m 
2 vt to w. sb/sth (round) faire tourbillonner 

qn/qch 
3 vi to w. (round) tourbillonner ¢ whirlpool 

ntourbillon m ¢ whirlwind n tourbillon m 
whirr [w3:(r)] 17 ronflement m 
2 vironfler 

whisk [wisk] 17 (for eggs) fouet m 
2 vt battre; to w. away or off (object) enlever 

rapidement; (person) emmener rapidement 
whiskers ['wiskez] npi (of cat) moustaches 
fpl; (of man) favoris mpl 
whisky ['wisk1] (Am whiskey) n whisky m 
whisper ['wispo(r)] 1 chuchotement m 
2 vti chuchoter; to w. sth to sb chuchoter 

qch a loreille de qn; w. to me! chuchote a 
mon oreille! 
whist [wist] n Br (card game) whist m 
whistle ['wisal] 17 sifflement m; (object) 
sifflet m; to blow the or one’s w. siffler, 
donner un coup de sifflet; to give a w. siffler 
2 vti siffler; to w. for (dog, taxi) siffler 

Whit [wit] adj Br W. Sunday la Pentecdte 
white [wait] 1 (-er, -est) adj blanc (f blan- 
che); to go or turn w. blanchir; Br w. coffee 
café m au lait; Fig w. elephant = chose 
colteuse et peu rentable; w. lie pieux men- 
songe m; w. man Blanc m; w. woman Blan- 
che Ff, w. spirit white-spirit m 
2 n (colour, of egg, eye) blanc m; (person) 

Blanc m, Blanche f ewhite-' collar worker n 
col m blanc e whiten vfi blanchir e whiteness 
n blancheur f ewhitewash 1 n (paint) badi- 
geon ma la chaux 2 vt (paint) badigeonner a 
la chaux; Fig (person) blanchir; Fig (events, 
faults) camoufler 
whiting [‘waitin] n inv (fish) merlan m 
Whitsun [‘witson] n Bria Pentecdte 
whittle ['wital] vf to w. down (wood) tailler 
(au couteau); Fig (price) réduire 
whizz [wiz] 1v/ (rush) aller a toute vitesse; to 
w. past or by passer 4 toute vitesse; to w. 
through the air (of bullet, spear) fendre lair 
2 adj Fam w. kid petit prodige m 
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who [hu:] pron qui; w. did it? qui (est-ce qui) 
a fait ¢a?; the woman w. came la femme qui 
est venue; w. did you see? qui as-tu vu?; w. 
were you talking to? a qui est-ce que tu 
parlais? 
whodunit [hu:'danit] 7 Fam polar m 
whoever [hu:'eva(r)] pron (no matter who) 
(Subject) qui que ce soit qui; (object) qui que 
ce soit que; w. has seen this (anyone who) 
quiconque a vu cela; w. you are qui que vous 
soyez; this man, w. he is cet homme, quel 
qu'il soit; w. did that? qui donc a fait ¢a? 
whole [haul] 1 adj entier, -iére; the w. time 
tout le temps; the w. apple toute la pomme, la 
pomme tout entiére; the w. truth toute la 
vérité; the w. world le monde entier; the w. 
lot le tout; to swallow sth w. avaler qch sans 
le macher 
2 n totalité f the w. of the village le village 

tout entier, tout le village; the w. of the night 
toute la nuit; on the w., as a w. dans len- 
semble ewholefood 7 aliment m complet 
e'whole-'hearted adj sans réserve ¢ whole- 
meal (Am wholewheat) adj (bread) complet, 
-éte ewholesome adj (food, climate) sain 
wholesale ['hoaulserl] 17 to deal in w. faire 
de la vente en gros 
2 adj (price) de gros; Fig (destruction) en 

masse; w. business or trade commerce m de 
gros 
3 adv (buy or sell one article) au prix de gros; 

(in bulk) en gros; Fig (destroy) en masse 
wholesaler 7 grossiste mf 
wholly [‘hooli] adv entiérement 
whom [hu:m] pron Formal (object) que; (in 
questions and after prep) qui; w. did she see? 
qui a-t-elle vu?; the man w. you know 
homme que tu connais; with w. avec qui; 
the man of w. we were speaking | homme 
dont nous parlions 
whooping cough [‘hu:pinkof] 7 coquelu- 
chef 
whoops [wups] exc/am houp-la! 
whopping ['wop1n] adj Fam (big) énorme 
whopper 1 Fam chose fénorme 
whore [ho:(r)] 1 Fam putain f 
whose [hu:z] possessive pron & adj a qui, de 
qui; w. book is this?, w. is this book? a qui est 
ce livre?; w. daughter are you? de quies-tu la 
fille?; the woman w. book | have la femme 
dont jai le livre; the man w. mother | spoke to 
homme a la mére de qui j'ai parlé 
why [wai] 1 adv pourquoi; w. not? pourquoi 
pas? 
2 conj the reason w. they... la raison pour 

laquelle ils... 
3 npi the whys and wherefores le pourquoi 

etle comment 
4 exclam (surprise) tiens! 

wick [wik] 71 (of candle, lighter, oil lamp) 
méche f 
wicked ['wikid] adj (evil) méchant; Fig 
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(dreadful) affreux, -euse; Fam (excellent) gé- 
nial e wickedness n méchanceté f 
wicker [‘wika(r)] 7 osier m; w. basket panier 
m dosier; w. chair fauteuil m en osier 
ewickerwork n (objects) vannerie f 
wicket ['wikit] 7 (cricket stumps) guichet m 
wide [waid] 1 (-er, -est) adj large; (ocean, 
desert) vaste; (choice, variety, knowledge) 
grand; to be 3 mw. avoir 3 m de large 
2 adv (fall, shoot) loin du but; w. open (eyes, 

mouth, door) grand ouvert; w. awake 
complétement réveillé e widely adv (travel) 
beaucoup; (broadcast, spread) largement; w. 
different trés différent; it’s w. thought that 
on pense généralement que ewiden 1 vt 
élargir 2 visélargir 
widespread ['waidspred] adj répandu 
widow ['wideu] n veuve f e widowed adj to 
be w. (of man) devenir veuf; (of woman) 
devenir veuve; her w. uncle son oncle qui 

est veuf e widower nr veuf m 
width [wid6] 7 largeur f 
wield [wi:ld] vt (brandish) brandir; (handle) 
manier; Fig to w. power exercer le pouvoir 
wife [waif] (p/ wives) n femme f, épouse f 
e wife-to-' be n future femme / 
wig [wig] 7 perruquef 
wiggle ['wigal] 1 vf remuer 
2 vi (of worm) se tortiller; (of tail) remuer 

wild [waild] 1 (-er, -est) adj (animal, flower, 
region) sauvage; (sea) déchainé; (idea) fou (f 
folle); (enthusiasm) délirant; w. with joy/ 
anger fou de joie/colére; to be w. (of person) 
mener une vie agitée; to be w. about sb (very 
fond of) @tre dingue de qn; Fam I'm not w. 
about it ca ne memballe pas; Am the W. West 
le Far West 
2 adv to grow w. (of plant) pousser a état 

sauvage; to run w. (of animals) courir en 
liberté; (of crowd) se déchainer 
3 nin the w. alétat sauvage; in the wilds en 

pleine brousse e wildcard character n Comptr 
caractére m joker e wildcat 'strike n gréve f 
sauvage e wild-'goose chase n fausse piste f 
ewildlife n nature f 
wilderness ['wildonas] n région f sauvage; 
(overgrown garden) jungle f 
wildly ['waildli] adv (cheer) frénétiquement; 
(Suess) au hasard; (for emphasis) extremement 
wilful ['wilfal] (Am willful) adj (intentional, 
obstinate) volontaire ¢ wilfully adv volontai- 
rement 
will’ [wil] 

On trouve généralement I/you/he/etc will 
sous leurs formes contractées I'll/you’ll/ 
he'll/etc. La forme négative correspon- 
dante est won't, que l'on écrira will not 

dans des contextes formels. 

v aux (expressing future tense) he w. come, 
he'll come il viendra; you w. not come, you 
won't come tu ne viendras pas; w. you have 

some tea? veux-tu du thé?; w. you be quiet! 
veux-tu te taire!; yes | w.! oui!; it won't open 
¢a ne souvre pas 
will? [wil] 17 (resolve, determination) volonté 
f, (legal document) testament m; ill w. mau- 

vaise volonté; free w. libre arbitre m; of one’s 
own free w. de son plein gré; against one’s w. 
a contrecceur; at w. a volonté; (cry) a la 
demande 
2 vt Old-fashioned (intend, wish) vouloir 

(that que + subjunctive); to w. oneself to do 
sth faire un effort de volonté pour faire qch 
willing [‘wilty] adj (helper, worker) plein de 
bonne volonté; (help, advice) spontané; to 
be w. to do sth bien vouloir faire qch; to 

show w. faire preuve de bonne volonté 
e willingly adv (with pleasure) volontiers; (vo- 
luntarily) de son plein gré ewillingness n 
bonne volonté f, her w. to do sth (enthu- 
siasm) son empressement ma faire qch 
willow ['wilau] 7 (tree, wood) saule m 
willowy ['wilau1] adj (person) svelte 
willpower [‘wilpava(r)] 1 volonté f 
willy-nilly [wili'nilt] adv bon gré mal gré 
wilt [wilt] vi (of plant) dépérir; Fig (of enthu- 
siasm) décliner 
wily [wailt] (-ier, -iest) adj rusé 
wimp [wimp] 1 Fam (weakling) mauviette f 
win [win] 17 (victory) victoire f 

2 (pt & pp won, pres p winning) vt (money, 
race, prize) gagner; (victory) remporter; 
(fame) acquérir; (friends) se faire; Br to w. sb 
over or round gagner qn (to a) 
3 vi gagner e winning 1 adj (number, horse) 

gagnant; (team) victorieux, -ieuse; (goal) dé- 
cisif, -ive; (smile) engageant 2 np/ winnings 
gains mpl 
wince [wins] vi faire une grimace; without 
wincing sans sourciller 
winch [wintf] 17 treuil m 

2 vt to w. (up) hisser 
wind’ [wind] 17 vent m; (breath) souffle m; to 
have w. (in stomach) avoir des gaz; to get w. 
of sth avoir vent de qch; Mus w. instrument 

instrument ma vent 
2 vt to w. sb (of blow) couper le souffle a qn 

e windbreak 77 brise-vent m inv e windcheater 
(Am windbreaker) n coupe-vent m inv 
e windfall n (piece of fruit) fruit m abattu par 
le vent; Fig (unexpected money) aubaine f 
ewindmill n moulin m a vent ewindpipe n 
Anat trachée fe windscreen (Am windshield) 
n (of vehicle) pare-brise m inv; w. wiper 
essuie-glace m ewindsurfer n (person) véli- 
planchiste mf, (board) planche f a voile 
e windsurfing 7 to go w. faire de la planche 
a voile e windswept adj (street) balayé par le 
vent e windy (-ier, -iest) adj it’s w. (of wea- 
ther) il y a du vent; w. day jour m de grand 
vent; w. place endroit m plein de vent 
wind? [waind] 1 (pt & pp wound) vt (roll) 
enrouler (round autour de); (clock) remon- 
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ter; to w. a cassette back rembobiner une 

cassette 
2 vi (of river, road) serpenter ¢ winder n (of 

watch) remontoir m e winding adj (road) si- 
nueux, -ueuse; (Staircase) en colimagon 
» wind down 1 vf sep (car window) baisser 2 vi 
Fam (relax) se détendre » wind up 1 vt sep 
(clock) remonter; (meeting, speech) terminer; 
Br Fam to w. sb up faire marcher qn 2 vi (end 
up) finir (doing par faire); to w. up with sb/ 
sth se retrouver avec qn/qch 
window [‘windau] 7 fenétre f (pane) vitre f, 
(of shop) vitrine Ff, (counter) guichet m; to go 
w.-shopping faire du léche-vitrines; w. of 
opportunity ouverture f Br French w. porte- 
fenétre f w. box jardiniére f Br w. cleaner, 

Am w. washer laveur, -euse mf de vitres; w. 
dresser étalagiste mf, Br w. ledge rebord m 
de fenétre; Am w. shade store m ¢window- 
pane n vitre f, carreau m e windowsill n re- 

bord m de fenétre 
windy ['wind:] adj see wind" 
wine [wain] 17 vin m; w. bar/bottle bar m/ 
bouteille f a vin; w. cellar cave f a vin; w. 
grower viticulteur, -trice mf, w. list carte fdes 
vins; w. taster dégustateur, -trice mf, w. 
tasting dégustation f w. waiter sommelier m 
2 vt to w. and dine sb inviter qn dans de 

bons restaurants ¢ wineglass n verre m a vin 
® wine-growing adj viticole 
wing [win] 7 aile f, the wings (in theatre) les 
coulisses fpl; Fig to take sb under one’s w. 
prendre qn sous son aile ewinged adj ailé 
ewinger n Football ailier m ewingspan n 
envergure f 
wink [wink] 11 clin md’ceil 

2 vi faire un clin d’ceil (at a); (of light) 
clignoter 
winkle [‘winkol] n bigorneau m 
winner ['wima(r)] 1 gagnant, -ante mf, Fam 
that book is a w. ce livre est assuré d’avoir du 
succés 
winter [‘winto(r)] 17 hiver m; in (the) w. en 
hiver; a w.’s day un jour d’hiver 
2 adj dhiver e wintertime n hiver m e wintry 

adj hivernal; w. day jour m d’hiver 
wipe [warp] 17 lingette £ to give sth a w. 
essuyer qch 
2 vt essuyer; to w. one’s feet/hands ses- 

suyer les pieds/les mains; to w. sth away or 
off or up (liquid) essuyer qch; to w. sth out 
(clean) essuyer qch; (destroy) anéantir qch; 
(erase) effacer qch 
3 vi to w. up (dry the dishes) essuyer la 

vaisselle ¢ wiper n essuie-glace m 
wire [‘waia(r)] 17 fil m; w. mesh or netting 
toile fmétallique 
2 vt to w. (up) (house) faire l’installation 

électrique de; to w. sth (up) to sth (connect 
electrically) relier qch a qch; to w. a hall (up) 
for sound sonoriser une salle ewiring n 

..». (System), installation f électrique; (wires) .. 

fils mpl électriques 
wirecutters ['watakatoz] mpi pince f cou- 
pante 
wireless ['waralos] n Old-fashioned (set) Br 
TSF f 
wiry ['warort] (-ier, -iest) adj (person) petit et 
musclé 
wisdom [‘wizdom] nsagesse f, w. tooth dent 
fde sagesse 
wise [waiz] (-er, -est) adj (in knowledge) 
sage; (advisable) prudent; (learned) savant; 
to be none the wiser ne pas étre plus avancé; 
Fam to be w. to étre au courant de; Fam w. 
guy gros malin m ewisecrack n Fam (joke) 
vanne fe wisely adv sagement 
-wise [waiz] su/f (with regard to) money-wise 
question argent 
wish [wif] 11 (Specific) souhait m, voeu m; 
(general) désir m; to make a w. faire un voeu; 
to do sth against sb’s wishes faire qch contre 
le souhait de qn; best wishes, all good wishes 
(on greetings card) meilleurs voeux; (in letter) 
amitiés pl; send him my best wishes fais-lui 
mes amitiés 
2 vt souhaiter (to do faire); to w. sb well 

souhaiter 4 qn que tout se passe bien; | w. 
(that) you could help me je voudrais que 
vous miaidiez; | w. she could come j’aurais 
bien aimé quelle vienne; | w. | hadn't done 
that je regrette d'avoir fait ¢a; if you w. si tu 
veux; | w. you (a) happy birthday/(good) 
luck je vous souhaite bon anniversaire/ 
bonne chance; | w. | could si seulement je 
pouvais 
3 vi to w. for sth souhaiter qch; | wished for 

him to recover quickly jai souhaité qu'il se 
rétablisse vite; as you w. comme vous vou- 
drez e wishbone 7 bréchet m e wishful ad/ it’s 
w. thinking tu prends tes désirs pour des 
réalités 
wishy-washy ['wifiwoJ1] adj (taste, colour) 
délave 
wisp [wisp] 1 (of smoke) trainée f, (of hair) 
méche fF (of straw) brin m; Huma (mere) w. of 
a girl une fillette toute menue 
wisteria [w1'stioria) n glycine f 
wistful ['wistfal] adj nostalgique ¢ wistfully 
adv avec nostalgie 
wit [wit] 2 (humour) esprit m; (person) 
homme m/femme f desprit; wits (intelli- 
gence) intelligence f, he didn’t have the w. 
to do it il n'a pas eu I'intelligence de le faire; 
to be at one’s wits’ or w.'s end ne plus savoir 
que faire 
witch [wit{] 1 sorciére fe witchcraft n sorcel- 
lerie fe witch-hunt n Pol chasse f aux sorcié- 
res 
with [w16] prep (a) (expressing accompani- 
ment) avec; come w. me viens avec moi; w. 
no hat/gloves sans chapeau/gants; I'll be 
right w. you je suis a vous dans une seconde; 
Fam \'m.w. you (/ understand) je te suis; Fam. 
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to be w. it (up-to-date) étre dans le vent 
(b) (at the house, flat of) chez; she’s staying 
w. me elle loge chez moi; Fig it's a habit w. 
me cest une habitude chez moi 
(¢) (expressing cause) de; to tremble w. fear 
trembler de peur; to be ill w. measles étre 
malade de la rougeole 
(d) (expressing instrument, means) to write 
w. a pen écrire avec un stylo; to walk w. a 
stick marcher avec une canne; to fill w. sth 
remplir de qch; satisfied w. sb/sth satisfait de 

qn/qch; w. my own eyes de mes propres 
yeux; w. two hands a deux mains 
(e) (in description) a; a woman w. blue eyes 
une femme aux yeux bleus 
(#) (despite) malgré; w. all his faults malgré 
tous ses défauts 
withdraw [wi0'dro:] 1 (pf -drew, pp -drawn) 
vt retirer (from de) 
2 vi se retirer (from de) ewithdrawal n 

retrait m; to suffer from w. symptoms (of 
drug addict) étre en manque ewithdrawn 
adj (person) renfermé 
wither ['wido(r)] vi (of plant) se flétrir 
ewithered adj (plant) flétri; (limb) atrophié; 
(old man) desséché ewithering adj (look) 
foudroyant; (remark) cinglant 
withhold [wi0'hould] (pt & pp -held) vt 
(permission, help) refuser (from a); (decision) 
différer; (money) retenir (from de); (informa- 
tion) cacher (from a) 
within [wid'm] 1 prep (inside) a \'intérieur 
de; w. 10 km (of) (Jess than) 4 moins de 10 km 
(de); (inside an area of) dans un rayon de 10 
km (de); w. a month (return) avant un mois; 
(finish) en moins d'un mois; it’s w. my means 
cest dans mes moyens; to live w. one’s 
means vivre selon ses moyens; w. sight en 
vue 
2 adv al 'intérieur 

without [wi0'aut] 1 prep sans; w. a tie sans 
cravate; w. doing sth sans faire qch; to do w. 
sth se passer de qch 
2 adv to do w. se priver 

withstand [wi0'stend] (pt & pp -stood) vt 
résister a 
witness [‘witnis] 17 (person) témoin m; to 
bear w. to sth temoigner de qch; Br w. box, 
Amw. stand barre f des témoins 
2 vt (accident) étre temoin de; (document) 

signer (pour attester l'authenticité de) 
witty [‘witr] (-ier, -iest) adj spirituel, -uelle 
ewitticism 7 mot mdesprit 
wives [watvz] p/ of wife 
wizard [‘wizod] n magicien m; Fig (genius) as 
mewizardry n Fig géniem 
wizened ['wizond] adj ratatiné 
wobble ['wobol] vi (of chair) branler; (of jelly, 
leg) trembler; (of wheel) tourner de fagon 
irréguliére; (of person) chanceler «wobbly 
adj (table, chair) branlant; (person) chancelant 
woe [wou] 7 malheur me woeful adj affligé 

wok [wok] 7 poéle fchinoise 
woke [wok] pt of wake’ 
woken ['wauken] pp of wake" 
wolf [wolf] 1 (p/ wolves) n loup m; w. whistle 
= sifflement admiratif au passage de quel- 
qu'un 
2 vt to w. (down) (food) engloutir 

woman ['womon] (p/ women) n femme f, 
young w. jeune femme; she’s a London w. 
cest une Londonienne; w. friend amie f 

women’s (clothes, attitudes, magazine) fémi- 
nin; women’s rights droits mp/ des femmes 
®womanhood n (quality) féminité f to reach 
w. devenir une femme ewomanizer n Pej 
coureur m de jupons ¢ womanly adj féminin 
womb [wu:m] n Anatutérus m 
women [‘wimin] p/ of woman 
won [wan] pt & pp of win 
wonder ['wanda(r)] 17 (marvel) merveille f, 
(feeling) émerveillement m; to work won- 
ders (of medicine) faire merveille; in w. avec 
émerveillement; it’s no w. ce nest pas éton- 

nant (that que + subjunctive); it’s a w. she 
wasn’t killed cest un miracle quelle nait pas 
été tuée 
2 vt (ask oneself) se demander (if si; why 

pourquoi); | w. that... je métonne que... (+ 
subjunctive) 
3 vi (a) (ask oneself questions) s'‘interroger 

(about au sujet de ou sur); | was just wonder- 
ing je réfléchissais (b) Literary (be amazed) 
sétonner (at de) 
wonderful ['wandofal] adj merveilleux, 
-euse e wonderfully adv (+ adj) merveilleu- 
sement; (+ verb) a merveille 
wonky [‘wopk1] (-ier, -iest) adj Br Fam (table) 
déglingué; (hat, picture) de travers 
won't [waunt] = will not 
woo [wu:] (pt & pp wooed) vt (woman) 
courtiser; (voters) chercher a plaire a 
wood [woud] 7 (material, forest) bois m; Fig 
we're not out of the woods yet nous ne 
sommes pas encore tirés daffaire e woodcut 
n gravure f sur bois ewooded adj boisé 
ewooden adj en bois; Fig (manner, dancer, 
actor) raide ewoodland n région f boisée 
ewoodlouse (pi -lice) n cloporte m «wood- 
pecker n pic m ewood pigeon n (pigeon m) 
ramier m ¢woodwind n the w. (musical in- 
struments) les bois mpl «woodwork n (school 
subject) menuiserie f e woodworm ni (larvae) 
ver m du bois; it has w. c'est vermoulu 
ewoody (-ier, -iest) adj (hill) boisé; (stem) 
ligneux, -euse 
wool [woul] 7 laine f, w. cloth/garment tissu 
m/vétement m de laine ewoollen (Am 
woolen) 1 adj (dress) en laine 2 npl woollens 
(Am woolens) (garments) lainages mpl 
e woolly (-ier, -iest) 1 adj en laine; Fig (un- 
clear) nébuleux, -euse 2 n Br Fam (garment) 
lainage m 
word [w3:d] 17 mot m; (promise) parole f, 
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words (of song) paroles fpl; to have a w. with 
sb parler a qn; to keep one’s w. tenir sa 
promesse; in other words autrement dit; w. 

for w. (report) mot pour mot; (translate) mot 
a mot; by w. of mouth de bouche a oreille; to 
receive w. from sb avoir des nouvelles de qn; 
to send w. that faire savoir que; to leave w. 
that faire dire que; the last w. in (latest 
development) le dernier cri en matiére de; w. 
processing traitement m de texte; w. proces- 
sor machine fa traitement de texte 
2 vt (express) formuler e wording n termes 

mpl e wordy (-ier, -iest) adj prolixe 
wore [wo:(r)] pf of wear 
work [w3:k] 17 travail m; (literary, artistic) 
ceuvre f; works (construction) travaux mpl; to 
be at w. travailler; it’s hard w. (doing that) ca 
demande beaucoup de travail (de faire ¢a); 
to be out of w. étre sans travail; a day off w. 
un jour de congé; he’s off w. today il nest pas 
allé travailler aujourd’hui; ‘w. in progress’ 
(sign) ‘travaux’; the works (of clock) le méca- 
nisme; w. permit permis m de travail; w. sta- 
tion poste m de travail; w. of art ceuvre f dart 
2 vt (person) faire travailler; (machine) faire 

marcher; (mine) exploiter; (metal, wood) tra- 
vailler 
3 vi (of person) travailler; (of machine) mar- 

cher, fonctionner; (of drug) agir; to w. loose (of 
knot, screw) se desserrer; to w. towards (result, 
agreement, aim) travailler 4 e workable adj 
possible e workaholic [-a'holik] n Fam bour- 
reau m de travail eworkbench n établi m 
e workday n Am jour m ouvrable «workforce n 
main-d'ceuvre fe workload n charge fde travail 
e workman (p/ -men) 7 ouvrier m ¢workman- 
ship n travail m eworkmate n Br camarade mf 
de travail e workout n Sport séance f dentrai- 
nement eworkshop n (place, study course) 
atelier m ¢workshy [-fat] adj Br peu enclin au 
travail e 'work-to-'rule n Br gréve f du zéle 
> work at vt insep (improve) travailler » work 
off vt sep (debt) payer en travaillant; (excess fat) 
se débarrasser de (par l'exercice); (anger) pas- 
ser » work on 1 vt insep (book, problem) travail- 
ler a; (French) travailler 2 vi continuer a 
travailler » work out 1 vt sep (calculate) calcu- 
ler; (problem) résoudre; (plan) préparer; (un- 
derstand) comprendre 2 vi (succeed) marcher; 
(do exercises) sentrainer, it works out at 50 
francs ca fait 50 francs »work up 
1 vt sep to w. up enthusiasm senthousiasmer 
(for pour); | worked up an appetite ca ma 
ouvert l'appétit; to w. one’s way up (rise social- 
ly) faire du chemin; to get worked up sénerver 
2 vi to w. up to sth se preparer a qch 
worker ['w3:ka(r)] 7 travailleur, -euse mf, 
(manual) ouvrier, -iére mf, (office) w. em- 
ployé, -ée mf (de bureau); blue-collar w. col 
mbleu 
working ['w3:kin] 1 adj (day, clothes) de 
travail; Br Monday is a w. day on travaille le 

lundi; in w. order en état de marche; a w. 
wife une femme quitravaille; w. class classe f 
ouvriére; w. conditions conditions /p/ de tra- 
vail; w. population population factive 
2 np! the workings of (clock) le mécanisme 

de e 'working-' class adj ouvrier, -iére 
world [w3:ld] 11 monde m; all over the w. 
dans le monde entier; the richest in the w. le/ 
la plus riche du monde; to think the w. of sb 
admirer énormément qn; it did me the ora w. 
of good ¢a ma beaucoup fait du bien; why in 
the w....? pourquoi diable...?; Fam out of 
this w. (wonderful) extra inv 
2 adj (war, production) mondial; (champion, 

record) du monde; Football the W. Cup la 
Coupe du Monde e'world-' famous adj de re- 
nommée mondiale e worldly adj (pleasures) 
de ce monde; (person) qui a lexpérience du 
monde e'world'wide 1 adj mondial; the W. 
Web le Worldwide Web 2 adv dans le monde 
entier 
worm [w3:m] 17 ver m 

2 vt to w. one’s way into s'insinuer dans; to 
w. sth out of sb soutirer qch a qn eworm- 
eaten adj (wood) vermoulu; (fruit) véreux, 
-euse 
worn [wo:n] 1pp of wear 

2 adj (clothes, tyre) usé *'worn-'out adj 
(object) complétement usé; (person) épuisé 
worry [‘wari] 1 (p/-ies) n souci m, it’s aw. ga 
me cause du souci 
2 (pt & pp -ied) vt inquiéter; to w. oneself 

sick se ronger les sangs 
3 vis'inquiéter (about sth de qch; about sb 

pour qn) eworried adj inquiet, -iéte (about 
au sujet de); to be w. sick se ronger les sangs 
eworrier 7 anxieux, -ieuse mf eworryguts 
(Am worrywart [-wo:rt]) n Fam anxieux, 
-ieuse mf e worrying adj inquiétant 
worse [w3:s] 1adj pire (than que); to get w. 
se détériorer; he’s getting w. (in health) il va 
de plus en plus mal; (in behaviour) il se 
conduit de plus en plus mal 
2 adv plus mal (than que); to go from bad 

to w. aller de mal en pis; | could do w. j'aurais 
pu tomber plus mal; she’s w. off (than be- 
fore) sa situation est pire (qu’avant); (finan- 
cially) elle est encore plus pauvre (quavant) 
3 n there's w. to come le pire reste a venir; a 

change for the w. une détérioration 
worsen [‘w3:son] 1 vf aggraver 

2 viempirer 
worship ['‘w3:{1p] 17 culte m; Br his W. the 
Mayor Monsieur le Maire 
2 (pt & pp -pp-) vt (person, god) adorer; 

Pej (money) avoir le culte de 
3 vi (pray) faire ses dévotions (at a) ¢ wor- 

shipper n (in church) fidéle mf, (of person) 
adarateur, -trice mf 
worst [w3ist] 1ad/ pire; the w. book I've ever 
read le plus mauvais livre que j'aie jamais lu 
2 adv (the) w. le plus mal; to come off w. (in 
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struggle) avoir le dessous 
3 n the w. (one) (object, person) le/la pire, 

le/la plus mauvais(e); the w. (thing) is that le 
pire, c'est que; at (the) w. au pire; to be at its 
w. (of crisis) avoir atteint son paroxysme; the 
situation is at its w. la situation est on ne 
peut plus mauvaise; to get the w. of it (in 
struggle) avoir le dessous; the w. is yet to 
come on na pas encore vu le pire 
worsted ['wostid] 7 laine fpeignée 
worth [w3:0] 1 adj to be w. sth valoir qch; 
how much or what is it w.? ca vaut com- 
bien?; it’s w. a great deal or a lot avoir 
beaucoup de valeur; the film’s (well) w. see- 
ing le film vaut la peine d’étre vu 
2 n valeur f, to buy 50 pence w. of choco- 

lates acheter pour 50 pence de chocolats; to 
get one’s money’s w. en avoir pour son 
argent e worthless adj qui ne vaut rien 
worthwhile ['w3:0'wail] adj (book, film) qui 
vaut la peine détre lu/vu ; (activity) qui vaut la 
peine; (plan, contribution) valable; (cause) 
louable; (satisfying) qui donne des satisfac- 
tions 
worthy ['w3:61] 1 (-ier, -iest) adj (person) 
digne; (cause, act) louable; to be w. of sb/ 
sth étre digne de qn/qch 

2.7 (person) notable m 
would [wod, unstressed wad] 

On trouve généralement I/you/he/etc 
would sous leurs formes contractées I'd/ 
you'd/he’d/etc. La forme négative corre- 
spondante est wouldn’t, que l'on écrira 
would not dans des contextes formels. 

v aux (a) (expressing conditional tense) | w. 
stay if | could je resterais si je le pouvais; he 
w. have done it i! l'aurait fait; | said she’d 

come j'ai dit quelle viendrait 
(b) (willingness, ability) w. you help me, 
please? veux-tu bien maider?; she wouldn't 
help me elle na pas voulu maider; w. you like 
some tea? prendrez-vous du thé?; the car 
wouldn't start la voiture ne démarrait pas 
(¢) (expressing past habit) | w. see her every 
day je la voyais chaque jour e would-be adj 
(musician, actor) en puissance 
wound’ [wu:nd] 17 blessure f 
2 vt (hurt) blesser; the wounded les blessés 

mpl 
wound? [wand] pt & pp of wind? 
wove [wonv] pf of weave 
woven ['wauvan] pp of weave 
wow [wav] exclam Fam oh 1a la! 
WP [dabolju:'pi:] abbr = word processor 
wrangle ['rzngal] 17 dispute / 
2 vise disputer 

wrap [rep] 17 (shaw!) chale m; Am plastic w. 
film m plastique 
2 (pt & pp -pp-) vt to w. (up) envelopper; 

(parcel) emballer; Fig wrapped up in (en- 
grossed) absorbé par 

3 vti to w. (oneself) up (dress warmly) sem- 
mitoufler ewrapper n (of sweet) papier m 
© wrapping n (action, material) emballage m; 
w. paper papier m d'emballage 
wrath [rp9] n Literary courroux m 
wreak [rik] vf to w. vengeance on se venger 
de; to w. havoc faire des ravages 
wreath [ri:9] (p/ -s [ri:6z]) n couronne f 
wreck [rek] 17 (ship) épave Ff, (Sinking) nau- 
frage m; (train) train m accidenté; (person) 
épave f (humaine); to be a nervous w. étre a 
bout de nerfs 
2 vt (break, destroy) détruire; (Ship) provo- 

quer le naufrage de; Fig (spoil) gacher; Fig 
(career, hopes) briser wreckage [-1d%] n (of 
plane, train) débris mpl e wrecker n Am (truck) 
dépanneuse f 
wren [ren] 7 (bird) roitelet m 
wrench [rent{] 17 faux mouvement m; Fig 
(emotional) déchirement m; Am (tool) clef f(a 
écrous); (adjustable) w. clef 4 molette 
2 vt (tug at) tirer sur; to w. sth from sb 

arracher qch a qn; to w. one’s ankle se tordre 
la cheville 
wrest [rest] vf to w. sth from sb arracher qch 
aqn 
wrestle ['resal] vi lutter (with sb avec qn); 
Fig to w. with a problem se débattre avec un 
probléme ewrestler n lutteur, -euse mf, (in 
all-in wrestling) catcheur, -euse mf ¢ wrest- 
ling n lutte Ff, (all-in) w. (with relaxed rules) 
catch m 
wretch [ret{] 1 (unfortunate person) malheu- 
reux, -euse mf, (rascal) misérable mf e wret- 

ched [-1d] adj (poor, pitiful) misérable; 
(dreadful) affreux, -euse; Fam (annoying) 
maudit 
wriggle ['rigal] 1 vt (toes, fingers) tortiller; to 
w. one’s way out of a situation se sortir dune 
situation 
2 vi to w. (about) se tortiller; (of fish) fré- 

tiller; to w. out of sth couper a qch 
wring [rp] (pt & pp wrung) vf to w. (out) 
(clothes) essorer; to w. one’s hands se tordre 
les mains; Fam I'll w. your neck je vais te 
tordre le cou; Fig to w. sth out of sb arracher 
qch a qn; to be wringing wet étre trempé 
wrinkle ['rinkal] 17 (on skin) ride Ff, (in cloth, 
paper) plim 
2 vt (skin) rider; (cloth, paper) plisser 
3 vi (of skin) se rider; (of cloth) faire des plis 

e wrinkled adj (skin) ridé; (cloth) froissé 
wrist [rst] n poignet m ewristwatch n 
montre-bracelet f 
writ [rit] 7 ordre m; to issue a w. against sb 
assigner qn en justice 
write [rait] (pt wrote, pp written) vfi écrire; 
to w. to sb écrire a qn e write-off n Br to be a 
(complete) w. (of vehicle) étre bon pour la 
casse ¢ 'write-pro'tected adj Comptr protégé 
en écriture ¢ write-up n (of play) critique f 
> write away for vt insep (details) écrire pour 



writer > wry 

demander >write back vi répondre >write 
down vt sep noter > write in 1 vf sep (insert) 
inscrire 2 vi (Send letter) écrire » write off vt 
sep (debt) annuler >write out vf sep (list, 
recipe) noter; (cheque) faire » write up vf sep 
(notes) rédiger; (diary) tenir 
writer ['raita(r)] n auteur m (of de); (literary) 
écrivain m 
writhe [raid] vi (in pain) se tordre (in de) 
writing [‘raitin] 2 (handwriting, action, pro- 
fession) écriture f, writings (of author) écrits 
mpl, to put sth (down) in w. mettre qch par 
écrit; w. desk secrétaire m; w. pad bloc-notes 

m; W. paper papier m a lettres 
written ['riton] pp of write 
wrong [ron] 1 adj (sum, idea) faux (f fausse); 
(direction, time) mauvais; (unfair) injuste; to 
be w. (of person) avoir tort (to do de faire); it’s 
w. to swear (morally) c'est mal de jurer; it’s 
the w. road ce nest pas la bonne route; you're 
the w. man for the job tu nes pas 'homme 
quiil faut pour ce travail; the clock’s w. la 
pendule nest pas a l'heure; something's w. 
quelque chose ne va pas; something's w. 
with the phone le téléphone ne marche pas 
bien; something's w. with her leg elle a 
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quelque chose a la jambe; nothing's w. tout 
va bien; what's w. with you? quest-ce que tu 
as?; the w. way round or up a lenvers; Fig to 
rub sb up the w. way prendre qn a rebrousse- 
poil 
2 adv mal; to go w. (of plan) mal tourner; (of 

vehicle, machine) tomber en panne; (of clock, 
watch, camera) se détraquer,; (of person) se 
tromper; to get the date w. se tromper de 
date; to get the w. number (on phone) se 
tromper de numéro 
3 n (injustice) injustice f, (evil) mal m; to be 

in the w. étre dans son tort; right and w. le 

bien et le mal 
4 vt faire du tort 4 ewrongdoer n (criminal) 

malfaiteur m ewrongful adj (accusation) in- 
justifié; w. arrest arrestation f arbitraire 
ewrongfully adv a tort ewrongly adv (in- 
form, translate) mal; (accuse, condemn, claim) 
a tort 
wrote [rast] pt of write 
wrought [ro:t] adj w. iron fer m forgé 
¢ ‘wrought-iron adj en fer forgé 
wrung [ran] pf & pp of wring 
wry [rat] (wryer, wryest) ad/ironique; to pulla 
w. face grimacer ¢ wryly adv d'un air ironique 



X, x [eks] 7 (letter) X, x minv Xmas ['krismos] n Fam Noél m 
xenophobia [By zeno'faubis, Am zi:nov-) n X-ray [‘eksret] 17 (picture) radio f, (radiation) 
xénophobie / rayon m X; to have an X. passer une radio 
Xerox® [‘zrarvks] 1 (copy) photocopie f 2 vt radiographier 
2 vt photocopier xylophone ['zailofaon] n xylophone m 



Y, y [wat] 7 (letter) Y, y m inv eY-fronts slip m 
ouvert 
yacht [jot] 1 (sailing boat) voilier m; (large 
private boat) yacht me yachting n voile f 
Yank [jznk], Yankee [‘jenk1] n Fam Ricain, 
-aine mf 
yank [jznk] Fam 1ncoup msec 

2 vt tirer d’un coup sec; to y. sth off or out 
arracher qch 

yap [jzp] (pt & pp -pp-) vi (of dog) japper; 
Fam (of person) jacasser 
yard! [ja:d] n (of house, farm, school, prison) 
cour f, (for working) chantier m; (for storage) 
dépdt m de marchandises; Am (garden) jar- 
din m, Br (builder’s) y. chantier de construc- 
tion 
yard? [ja:d] n (measure) yard m (= 91,44 cm) 
¢ yardstick n (criterion) critére m 
yarn [ja:n] n (thread) {il m; Fam (tale) histoire f 
a dormir debout 
yawn [jo:n] 17 baillement m 

2 vibailler eyawning adj (gap) béant 
yeah [jea] adv Fam ouais 
year [jia(r)] nan m, année f; (of wine) année; 
school/tax y. année scolaire/fiscale; this y. 
cette année; in the y. 2001en (l’'an) 2001; y. in 
y. out chaque année; over the years au fildes 
ans; years ago ily ades années; he’s ten years 
old il a dix ans; New Y. Nouvel An; New Ys 

Day le jour de |'An; New Y.s Eve la Saint- 
Sylvestre e yearbook n almanach m e yearly 1 
adj annuel, -uelle 2 adv annuellement; twice 

y. deux fois par an 
yearn [j3:n] vi toy. for sb languir aprés qn; to 
y. for sth désirer ardemment qch; to y. to do 
sth briler de faire qch eyearning n (desire) 
désir m ardent; (nostalgia) nostalgie f 
yeast [jist] n levure 
yell [jel] 17 hurlement m 

2 vti to y. (out) hurler; to y. at sb (scold) crier 
apres qn 
yellow ['‘jelaz] 1 adj (in colour) jaune; Fam 
(cowardly) trouillard; Football y. card carton 
jaune; Med y. fever fiévre f jaune; the Y. 
Pages” les pages fp/ jaunes 
2njaunem 
3 vijaunir ¢ yellowish adj jaunatre 

yelp [jelp] 17 jappement m 
2 vijapper 

Yemen [‘jemoan] n le Yemen 
yen’ [jen] n to have a y. for sth/to do sth 
avoir envie de qch/de faire qch 

yen? [jen] 7 (currency) yenm 
yes [jes] 1 adv oui; (after negative question) si; 
aren’t you coming? — y.(, | am)! tu ne viens 
pas? — mais si! 
2 nouim inv 

yesterday ['jestader] 1adv hier 
2 n hier m; y. morning/evening hier matin/ 

soir; the day before y. avant-hier 
yet [jet] 1adv (a) (still) encore; (already) déja; 
she hasn't arrived (as) y. elle nest pas encore 
arrivée; the best y. le meilleur jusquiici; y. 
more complicated (even more) encore plus 
compliqué; y. another mistake encore une 
erreur; not (just) y., Br not y. awhile pas pour 
l'instant (b) (in questions) has he come y.? 
est-il arrivé? 
2 conj (nevertheless) pourtant 

yew [ju:] 7 (tree, wood) if m 
Yiddish ['jidif] n & adj yiddish (m) inv 
yield [ji:ld] 11 (of field, shares) rendement m; 
(of mine) production f 
2 vt (result) donner; (interest) rapporter; 

(territory, right) céder, to y. a profit rapporter 
3 vi (Surrender) se rendre; to y. to force 

céder devant la force; to y. to temptation 
céder a la tentation; Am’y.’ (road sign) ‘cédez 
le passage’ 
yippee [j1'pi:] exclam youpi! 
YMCA [waremsi:'e1] (abbr Young Men's Chris- 
tian Association) n = association chrétienne 
proposant hébergement et activités sportives 
yob [job], yobbo ['jnbaz] (p/ yob(bo)s) n Br 
Fam loubard m 
yoga [‘jauga] nyogam 
yog(h)urt [Br 'jngat, Am ‘jasgart] nyaourt m 
yoke [jauk] n (for oxen) & Fig joug m 
yokel ['joukal] n Pej plouc m 
yolk [jaok] n jaune m (d’ceuf) 
yonder ['jonda(r)] adv Literary la-bas 
you [ju:] pron (a) (subject) (pl, polite form 
sing) vous; (familiar form sing) tu; (object) 
vous; te, t’; pl vous; (after prep, ‘than’, ‘it is’) 

vous; toi; p/ vous; (to) y. (indirect) vous; te, t’; 
pl vous; y. are vous étes/tu es; | see y. je vous/ 
te vois; | gave it to y. je vous/te l'ai donnée; 
with y. avec vous/toi; y. teachers vous autres 
professeurs; y. idiot! espéce d'imbécile! 
(b) (indefinite) on; (object) vous; te, t’; pl vous; 
y. never know on ne Sait jamais; it surprises 
y. cela surprend eyou’d = you had, you 
would ¢ you'll = you will 
young [jan] 1 (-er, -est) adj jeune; she’s two 
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years younger than me elle a deux ans de 
moins que moi; my young(er) brother mon 
(frére) cadet; my young(er) sister ma (sceur) 
cadette; her youngest brother le cadet de ses 
fréres; my youngest sister la cadette de mes 
sceurs; the youngest son/daughter le cadet/ 
la cadette; to be y. at heart étre jeune des- 
prit; y. people les jeunes mpl 
2 (of animals) petits mpl; the y. (people) les 

jeunes mpl, she’s my youngest (daughter) 
cest ma petite derniére e young-looking adj 
quia lair jeune e youngster n jeune mf 
your [jo:(r)] possessive adj (polite form sing, 
polite and familiar form pl) votre, pl vos; 
(familiar form sing) ton, ta, pl tes; (one’s) son, 

sa, plses 
yours [j9:z] possessive pron le votre, la votre, 
pl les vGtres; (familiar form sing) le tien, la 
tienne, p/les tien(ne)s; this book is y. ce livre 
est a vous ou est le v6tre/ce livre est a toi ou 

your > yuppie 

est le tien; a friend of y. un ami a vous/toi 
yourself [jo:'self] pron (polite form) vous- 
méme; (familiar form) toi-méme; (reflexive) 
vous; te, t’; (after prep) vous; toi; you wash y. 
vous vous lavez/tu te laves ¢ yourselves pron 
pl vous-mémes; (reflexive and after prep) 
vous; did you cut y.? est-ce que vous vous 
étes coupés? 
youth [ju:9] (pl -s [ju:dz]) n (age) jeunesse f, 
(young man) jeune m; y. club centre m de 
loisirs pour les jeunes; y. hostel auberge /de 
jeunesse e youthful adj (person) jeune; (qual- 
ity, smile) juvénile ¢ youthfulness n jeunesse f 
you've [ju:v] = you have 
yo-yo ['jaujou] (pl yo-yos) n Yo-Yo® m inv 
yucky ['jaki] adj Fam dégueulasse 
yummy ['jami] (-ier, -iest) adj Fam super bon 
(fsuper bonne) 
yuppie [‘yapi] 7 yuppie mf y. area quartier 
mriche et branché 



Z, z [Br zed, Am zi:] n (letter) Z, z minv 
zany [‘zein1] (-ier, -iest) adj loufoque 
zap [zep] (pt & pp -pp-) vt Fam Comptr effacer 
ezapper n Fam (for TV channels) télécom- 
mandef 
zeal [zi:l] n zéle me zealous ['zelas] adj zélé; 
(supporter) ardent : 
zebra ['zi:bra, Br 'zebra] n zébre m; Br z. 
crossing passage m pour piétons 
zenith ['zen19] n zénith m 
zero [‘ziarau] (pl -os) n zéro m; Fig z. hour 
(for military operation) Vheure fH 
zest [zest] n (enthusiasm) enthousiasme m; 
(of lemon, orange) zeste m 
zigzag ['zigzeg] 1n zigzag m 

2 adj & adv en zigzag 
3 (pt & pp -gg-) vi zigzaguer 

Zimbabwe [z1m'ba:bwe!] n le Zimbabwe 
zinc [zink] nzincm 
zip (zip), 11 (a) Br z. (fastener) fermeture 
i Eclair® ; z. pocket poche f a fermeture 
Eclair® (b) Fam (vigour) punch m 
2 adj Am z. code code m postal 

3 (pt & pp -pp- De vt to z. sth (up) remonter la 
fermeture Eclair® de qch 
4 vi to z. past (of car) passer en trombe; (of 

bullet) passer en sifflant; to z. through a book 
lire un livre a toute vitesse ezipper n Am 
fermeture fEclair® « zippy adj plein de punch 

zit [zit] n Fam (pimple) bouton m 
zither ['z16a(r)] 2 cithare f 
zodiac ['zaudizk] n zodiaque m 
zombie ['zpmb1] n Fam zombi m 
zone [zaun] n zonef 
zonked [zpykt] adj Fam z. (out) (exhausted) 
cassé; (drugged) défoncé 
zoo [zu:] (pl zoos) n zoo m zoological 
[zu:a'lodzikal] adj zoologique ¢zoology 
[zu:'pladg1] n zoologie f 
zoom [zu:m] 17 z. lens zoomm 
2 vi to z. in (of camera) faire un zoom avant 

(on sur); Fam to z. past passer comme une 
fléche 
zucchini [zu:'ki:nt] (pl -ni or -nis) n Am cour- 
gette f 
zwieback ['zwi:bek] n Am (rusk) biscotte f 



Infinitive 
1 Present 

2 Imperfect 

3 Past historic 

4 Future 

5 Subjunctive 

6 Imperative 

7 Present participle 
8 Past participle 

FRENCH VERB CONJUGATIONS 

Regular Verbs 

-ER verbs -IR verbs 
donn/er fin/ir 
je donne je finis 
tu donnes tu finis 
ildonne il finit 
nous donnons nous finissons 
vous donnez vous finissez 
ils donnent ils finissent 
je donnais je finissais 
tu donnais tu finissais 
il donnait il finissait 
nous donnions nous finissions 
vous donniez vous finissiez 
ils donnaient ils finissaient 
je donnai je finis 
tu donnas tu finis 
ildonna il finit 
nous donnames nous finimes 
vous donnates vous finites 
ils donnérent ils finirent 
je donnerai je finirai 
tu donneras tu finiras 
il donnera il finira 
nous donnerons nous finirons 
vous donnerez vous finirez 
ils donneront ils finiront 
je donne je finisse 
tu donnes tu finisses 
ildonne il finisse 
nous donnions nous finissions 
vous donniez vous finissiez 
ils donnent ils finissent 
donne finis 
donnons finissons 
donnez finissez 
donnant finissant 
donné fini 

-RE verbs 
vend/re 
je vends 
tu vends 
il vend 
nous vendons 
vous vendez 
ils vendent 
je vendais 
tu vendais 
il vendait 
nous vendions 
vous vendiez 
ils vendaient 
je vendis 
tu vendis 
il vendit 
nous vendimes 
vous vendites 
ils vendirent 
je vendrai 
tu vendras 
il vendra 
nous vendrons 
vous vendrez 
ils vendront 
je vende 
tu vendes 
il vende 
nous vendions 
vous vendiez 
ils vendent 
vends 
vendons 
vendez 
vendant 
vendu 

Note The conditional is formed by adding the following endings to the infinitive: 
-ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient. The final e is dropped in infinitives ending -re. 



IRREGULAR FRENCH VERBS 

Listed below are those verbs considered to be the most useful. Forms and tenses not 
given are fully derivable, such as the third person singular of the present tense 
which is normally formed by substituting ‘t’ for the final ‘s’of the first person singular, 
eg ‘crois’ becomes ‘croit’, ‘dis’ becomes ‘dit’. Note that the endings of the past historic 
fall into three categories, the ‘a’ and ‘i’ categories shown at donner, and at finir and 
vendre, and the‘u’ category which has the following endings: -us, -ut, -fimes, -fites, 
-urent. Most of the verbs listed below form their past historic with ‘u’. 

The imperfect may usually be formed by adding -ais, -ait, -ions, -iez, -aient to the 
stem of the first person plural of the present tense, eg ‘je buvais’ etc may be derived 
from ‘nous buvons' (stem ‘buv-’ and ending ‘-ons’); similarly, the present participle 
may generally be formed by substituting -ant for -ons (eg buvant). The future may 
usually be formed by adding -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont to the infinitive or to an 
infinitive without final ‘e’ where the ending is -re (eg conduire). The imperative 
usually has the same forms as the second persons singular and plural and first 
person plural of the present tense. 

1 = Present 2 = Imperfect 3 = Past historic 4 = Future 
5 = Subjunctive 6 = Imperative 7 = Present participle 
8 = Pastparticiple n=nous v=vous {verbs conjugated with étre only 

abattre like  battre 
absoudre lj'absous, nabsolvons 2 j’absolvais 

3 jabsolus (rarely used) 5jabsolve 7 absolvant 
8 absous, absoute 

ts‘abstenir like  tenir 
abstraire ljabstrais, nabstrayons 2jabstrayais 3none  5jabstraie 

7abstrayant 8 abstrait 
accourir like  courir 
accroitre like  croitre except 8 accru 
accueillir like _ cueillir 
acquérir ljacquiers, nacquérons 2jacquérais 3/jacquis 

4jacquerrai 5jacquiére T7acquérant 8 acquis 
adjoindre like _joindre 
admettre like mettre 
advenir like venir (third person only) 
taller 1je vais, tu vas, il va, n allons, vallez, ilsvont 4 /jirai 

5 jaille, nallions, ils aillent 6 va, allons, allez (but note vas-y) 
apercevoir like recevoir 
apparaitre like connaitre 
appartenir like  tenir 
apprendre like prendre 
asseoir lj'assieds, il assied, n asseyons, ils asseyent 2 j'asseyais 

3jassis 4jassiérai 5jasseye Tasseyant 8 assis 
astreindre like  atteindre 
atteindre 1jatteins, n atteignons, ils atteignent 2 jatteignais 

3jatteignis 4jatteindrai 5Sjatteigne 7atteignant 8 atteint 
avoir 1j'ai, tu as, ila, n avons, vavez, ilsont 2javais 3jeus 

4jaurai Sjaie, ilait,nayons, ils aient 6 aie, ayons, ayez 
7ayant 8eu 

battre lje bats, ilbat, nbattons 5 je batte 
boire 1je bois, n buvons, ils boivent 2jebuvais 3je bus 

5jeboive,nbuvions 7buvant 8 bu 

Gi) 



Irregular French Verbs 

bouillir 

braire 
circonscrire 
circonvenir 
clore 
combattre 
commettre 
comparaitre 
complaire 
comprendre 
compromettre 
concevoir 
conclure 
concourir 
conduire 

confire 
connaitre 

conquérir 
consentir 
construire 
contenir 
contraindre 
contredire 
convaincre 
convenir 
corrompre 
coudre 

courir 

couvrir 
craindre 

croitre 

cueillir 

cuire 

débattre 
décevoir 
déchoir 

découdre 
découvrir 
décrire 
décroitre 
tse dédire 
déduire 
défaillir 

défaire 
démentir 

1je bous, n bouillons, ils bouillent 2 je bouillais 
3jebouillis 5jebouille 7 bouillant 
(defective) 1ilbrait, ils braient 4 il braira, ils brairont 
like  écrire 
like tenir 
like — éclore 
like  battre 
like mettre 
like  connaitre 
like  plaire 
like prendre 
like mettre 
like recevoir 
lje conclus, nconcluons, ils concluent 
like courir 
ljeconduis, nconduisons 3 je conduisis 
8 conduit 
like  suffire 
lje connais, il connait,nconnaissons 3jeconnus 
5jeconnaisse 7connaissant 8 connu 
like — acquérir 
like —mentir 
like conduire 
like  tenir 
like  craindre 
like dire except 1 v contredisez 
like vaincre 
like  tenir 
like rompre 
1je couds, ils coud, n cousons, ils cousent 
5jecouse T7cousant 8cousu 
ljecours,ncourons 3jecourus 4jecourrai 
8 couru 
ljecouvre,ncouvrons 2jecouvrais 5jecouvre 8 couvert 
ljecrains, ncraignons, ils craignent 2 je craignais 
3jecraignis 4jecraindrai 5jecraigne 7 craignant 
8 craint 
lje crois, ncroyons, ilscroient 2jecroyais 3jecrus 
5jecroie,ncroyions 7croyant 8cru 
lje crois, ilcrott, ncroissons 2jecroissais 3 je crus 
5jecroisse 7croissant 8 cra, crue 
lje cueille, ncueillons 2jecueillais 4 je cueillerai 
5jecueille 7 cueillant 
ljecuis,ncuisons 2jecuisais 3jecuisis 5jecuise 
7cuisant 8 cuit 
like  battre 
like  recevoir 
(defective)ljedéchois 2none 3jedéchus 4 je déchoirai 
6 none Tnone 8déchu 
like coudre 
like — couvrir = 
like  écrire 
like _croitre except 8 décru 
like dire 
like conduire 
lje défaille, ndéfaillons 2jedéfaillais 3 je défaillis 
5jedéfaille 7défaillant 8 défailli 
like - faire 
like —mentir 

5 je conclue 

5 je conduise 

3 je cousis 

5 je coure 

(iii) 



Irregular French Verbs 

démettre 
tse départir 
dépeindre 
déplaire 
déteindre 
détenir 
détruire 
tdevenir 
tse dévétir 
devoir 

dire 

disconvenir 
disjoindre 
disparaitre 
dissoudre 
distraire 
dormir 
téchoir 

éclore 
éconduire 
écrire 

élire 
émettre 
émouvoir 
enclore 
encourir 
endormir 
enduire 
enfreindre 
ts‘enfuir 
enjoindre 
ts‘enquérir 
ts‘ensuivre 
entreprendre 
entretenir 
entrevoir 
entrouvrir 
envoyer 
{s’éprendre 
équivaloir 
éteindre 
étre 

étreindre 
exclure 
extraire 
faillir 
faire 

falloir 

feindre 

like mettre 
like mentir 
like atteindre 
like _ plaire 
like atteindre 
like tenir 
like conduire 
like tenir 
like vétir 
l1je dois, ndevons, ils doivent 2jedevais 3jedus 
4jedevrai 5jedoive,ndevions 6notused 7 devant 
8 di, due, p/ dus, dues 
ljedis, ndisons, vdites 2jedisais 3jedis 5jedise 
7disant 8 dit 
like  tenir 
like —_joindre 
like connaitre 
like absoudre 
like abstraire 
like mentir 
(defective) liléchoit 2none 3 iléchut, ils échurent 
4iléchoira 6none 7échéant 8 échu 
lil écl6t, ilséclosent 8 éclos 
like  conduire : 
ljécris, nécrivons 2jé€crivais 3jécrivis 5jécrive 
7écrivant 8 écrit 
like lire 
like mettre 
like mouvoir except 8 ému 
like  éclore 
like courir 
like mentir 
like conduire 
like —_atteindre 
like  fuir 
like —_joindre 
like —_ acquérir 
like suivre (third person only) 
like prendre 
like tenir 
like voir 
like couvrir 
4 jenverrai 
like prendre 
like  valoir 
like _—_atteindre 
1je suis, tu es, ilest, nsommes, vétes, ilssont 2 j€tais 
3jefus 4jeserai 5jesois, nsoyons, ils soient 
6 sois, soyons, soyez 7étant 8 été 
like atteindre 
like — conclure 
like  abstraire 
(defective) 3 je faillis 4 je faillirai 8 failli 
1je fais, n faisons, v faites, ilsfont 2jefaisais 3je fis 
4jeferai 5jefasse 7faisant 8 fait 
(impersonal) lilfaut 2ilfallait 3ilfallut 4 ilfaudra 
Silfaille 6none T7none 8 fallu 
like atteindre 

(iv) 



foutre 

frire 

fuir 

geindre 
hair 
inclure 
induire 
inscrire 
instruire 
interdire 
interrompre 
intervenir 
introduire 
joindre 

lire 
luire 
maintenir 
maudire 

méconnaitre 
médire 
mentir 
mettre 

moudre 

tmourir 

mouvoir 

percevoir 
permettre 
plaindre 
plaire 

pleuvoir 

Irregular French Verbs 

ljefous,nfoutons 2jefoutais 3none 5 jefoute 
7foutant 8 foutu 
(defective) 1 je fris, tu fris, ilfrit 4jefrirai 6 fris 
8 frit (for other persons and tenses use faire frire) 
lje fuis, nfuyons, ilsfuient 2jefuyais 3jefuis 5jefuie 
7fuyant 8 fui 
like _ atteindre 
1je hais, il hait, n haissons 
like — conclure 
like  conduire 
like  écrire 
like  conduire 
like dire except 1v interdisez 
like | rompre 
like  tenir 
like — conduire 
lje joins, njoignons, ilsjoignent 2jejoignais 3 je joignis 
4jejoindrai 5jejoigne 7joignant 8 joint 
ljelis,nlisons 2jelisais 3jelus 5jelise 7lisant 8lu 
like —nuire 
like tenir 
lje maudis, n maudissons 2jemaudissais 3 je maudis 
4jemaudirai 5jemaudisse 7maudissant 8 maudit 
like connaitre 
like dire except 1v médisez 
ljemens,nmentons 2jementais 5jemente 7mentant 
ljemets,nmettons 2jemettais 3jemis 5jemette 
7mettant 8 mis 
1je mouds, ilmoud,nmoulons 2jemoulais 3 je moulus 
5jemoule 7moulant 8 moulu 
lje meurs, nmourons, ils meurent 2jemourais 3jemourus 
4jemourrai 5jemeure,nmourions 7mourant 8 mort 
lje meus, n mouvons, ils meuvent 2jemouvais 3je mus 
4jemouvrai 5 je meuve, n mouvions 
8 mia, mue, p/ mus, mues 
lje nais, ilnait,nnaissons 2jenaissais 3jenaquis 
4jenaitrai 5jenaisse 7naissant 8né 
ljenuis,nnuisons 2jenuisais 3jenuisis 5jenuise 
7nuisant 8 nui 
like  tenir 
like — couvrir 
like mettre 
like couvrir 
(defective)1ilpait 2ilspaissait 3none 4 ilpaitra 
5ilpaisse 7paissant 8 none 
like connaitre 
like courir 
like faire (present tense, infinitive and past participle only) 
like  mentir 
like  tenir 
like _atteindre 
like recevoir 
like mettre 
like  craindre 
1je plais, il plait, nplaisons 2jeplaisais 3jeplus 5jeplaise 
7plaisant 8 plu 
(impersonal) 1ilpleut 2ilpleuvait 3ilplut 4 il pleuvra 
5ilpleuve 6none 7pleuvant 8plu 
(defective)1ilpoint 4ilpoindra 8 point 

(v) 



Irregular French Verbs 

poursuivre 
pourvoir 
pouvoir 

prédire 
prendre 

prescrire 
pressentir 
prévaloir 
prévenir 
préevoir 
produire 
promettre 
promouvoir 
proscrire 
tprovenir 
rabattre 
rasseoir 
réapparaitre 
recevoir 

reconduire 
reconnaitre 
reconquérir 
reconstruire 
recoudre 
recourir 
recouvrir 
récrire 
recueillir 
tredevenir 
redire 
réduire 

frenaitre 
rendormir 
renvoyer 
tse repaitre 
reparaitre 
trepartir 
repeindre 
repentir 
reprendre 
reproduire 
résoudre 

ressentir 
resservir 
ressortir 
restreindre 

like suivre 
like voir except 3 je pourvus and 4 je pourvoirai 
1je peux or je puis, tu peux, il peut, n pouvons, ils peuvent 
2jepouvais 3jepus 4jepourrai 5jepuisse 6notused 
7pouvant 8pu 
like dire except v prédisez 
l1je prends, ilprend,nprenons, ilsprennent 2jeprenais 3jepris 
5jeprenne 7prenant 8 pris 
like écrire 
like — mentir 
like _ valoir except 5 je prévale 
like  tenir 
like voir except 4 je prévoirai 
like  conduire 
like mettre 
like mouvoir except 8 promu 
like écrire 
like tenir 
like  battre 
like asseoir 
like _ connaitre 
1je regois, n recevons, ilsregoivent 2jerecevais 3jerecus 
4jerecevrai 5jerecoive, nrecevions, ils recoivent 7recevant 
8 recu 
like  conduire 
like connaitre 
like acquérir 
like  conduire 
like coudre 
like courir 
like couvrir 
like écrire 
like cueillir 
like  tenir 
like dire 
like  conduire 
like  écrire 
like lire 
like faire 
like —_joindre 
like lire 
like nuire 
like mettre 
like naitre 
like mentir 
like — envoyer 
like  paitre 
like connaitre 
like mentir 
like atteindre 
like mentir 
like prendre 
like conduire 
ljerésous, nrésolvons 2jerésolvais 3jerésolus 
5jerésolve 7résolvant 8 résolu 
like mentir 
like mentir 
like mentir 
like —_atteindre 

(vi) 



retenir 
retransmettre 
trevenir 
revétir 
revivre 
revoir 
rire 
rompre 
rouvrir 
satisfaire 
savoir 

séduire 
sentir 
servir 
sortir 
souffrir 
soumettre 
sourire 
souscrire 
soustraire 
soutenir 
tse souvenir 
subvenir 
suffire 

suivre 

surprendre 
tsurvenir 
survivre 
taire 

teindre 
tenir 

traduire 
traire 
transcrire 
transmettre 
transparaitre 
tressaillir 
vaincre 

valoir 

tvenir 
vétir 
vivre 

voir 

vouloir 

Irregular French Verbs 

like  tenir 
like mettre 
like  tenir 
like vétir 
like vivre 
like voir 
ljeris,nrions 2jeriais 3jeris 5jerie,nriions 7riant 8ri 
regular except | il rompt 
like — couvrir 
like faire 
lje sais, nsavons, ilsavent 2jesavais 3jesus 4jesaurai 
5jesache 6sache,sachons,sachez 7sachant 8su 
like  conduire 
like mentir 
like —mentir 
like mentir 
like couvrir 
like mettre 
like rire 
like  écrire 
like _ abstraire 
like tenir 
like tenir 
like tenir 
lje suffis, nsuffisons 2jesuffisais 3jesuffis 5 je suffise 
7suffisant 8 suffi 
ljesuis,nsuivons 2jesuivais 3jesuivis 5jesuive 
7suivant 8 suivi 
like prendre 
like tenir 
like vivre 
ljetais,ntaisons 2jetaisais 3jetus 5Sjetaise 7 taisant 
8 tu 
like  atteindre 
lje tiens, ne tenons, ilstiennent 2 je tenais 
3 je tins, tu tins, il tint, n tinmes, v tintes, ils tinrent 
4jetiendrai 5jetienne 7tenant 8tenu 
like  conduire 
like _abstraire 
like  écrire 
like mettre 
like connaitre 
like — défaillir 
lje vaincs, ilvainc, nvainquons 2jevainquais 3 je vainquis 
5jevainque 7vainquant 8 vaincu 
lje vaux, ilvaut,nvalons 2jevalais 3jevalus 4 je vaudrai 
5jevaille 6notused 7valant 8 valu 
like  tenir 
ljevéts,nvétons 2jevétais S5jevéte 7vétant 8 vétu 
ljevis,nvivons 2jevivais 3jevécus 5jevive 7 vivant 
8 vécu ; 
ljevois,nvoyons 2jevoyais 3jevis 4jeverrai 
5jevoie,nvoyions 7voyant 8&vu 
lje veux, il veut, nvoulons, ils veulent 2 je voulais 
3jevoulus 4jevoudrai 5jeveuille 
6 veuille, veuillons, veuillez 7voulant 8 voulu 

(vii) 
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(viii) 



Infinitif 
arise 
awake 
awaken 
be 
bear 
beat 
become 
begin 
bend 
beseech 
bet 
bid 
bind 
bite 
bleed 
blow 
break 
breed 
bring 
build 
burn 
burst 
bust 
buy 
cast 

catch 
chide 
choose 
cleave 
cling 
clothe 
come 
cost 

creep 
crow 
cut 
deal 
dig 
dive 
do 
draw 
dream 
drink 
drive 
dwell 
eat 
fall 
feed 
feel 
fight 
find 
flee 

Prétérit 
arose 
awoke 
awoke, awakened 
were/was 
bore 
beat 
became 
began 
bent 
besought, beseeched 
bet, betted 
bade, bid 
bound 
bit 
bled 
blew 
broke 
bred 
brought 
built 
burnt, burned 
burst 
bust, busted 
bought 
cast 
caught 
chided, chid 
chose 
cleaved, cleft, clove 
clung 
clad, clothed 
came 
cost 

crept 
crowed, crew 
cut 
dealt 
dug 
dived, Am dove 
did 
drew 
dreamt, dreamed 
drank 
drove 
dwelt 
ate 
fell 
fed 
felt 
fought 
found 
fled 

(ix) 

VERBES ANGLAIS IRREGULIERS 

Participe passé 
arisen 
awoken 
awakened, awoken 
been 
borne 
beaten 
become 
begun 
bent 
besought, beseeched 
bet, betted 
bidden, bid 
bound 
bitten 
bled 
blown 
broken 
bred 
brought 
built 
burnt, burned 
burst 
bust, busted 
bought 
cast 

caught 
chided, chidden 
chosen 
cleaved, cleft, cloven 
clung 
clad, clothed 
come 
cost 
crept 
crowed 
cut 

dealt 
dug 
dived 
done 
drawn 
dreamt, dreamed 
drunk 
driven 
dwelt 
eaten 
fallen 
fed 
felt 
fought 
found 
fled 



Verbes Anglais Irréguliers 

Infinitif 
fling 
fly 
forget 
forgive 
forsake 
freeze 
get 
gild 
gird 
give 
go 
grind 
grow 
hang 
have 
hear 
hew 
hide 
hit 
hold 
hurt 
keep 
kneel 
knit 
know 
lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 
lie 
light 
lose 
make 
mean 
meet 
mow 

pay 
plead 
prove 
put 
quit 
read 
rend 
rid 
ride 
ring 
rise 
run 
saw 
say 
see 
seek 
sell 
send 

Prétérit 
flung 
flew 
forgot 
forgave 
forsook 
froze 
got 

gilded, gilt 
girded, girt 
gave 
went 

ground 
grew 
hung/hanged 
had 
heard 
hewed 
hid 
hit 
held 
hurt 
kept 
knelt 
knitted, knit 
knew 
laid 
led 
leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 
lent 
let 

lay 
lit 
lost 
made 
meant 

met 
mowed 
paid 
pleaded, Am pled 
proved 
put 
quit 
read 
rent 
rid 
rode 
rang 
rose 
ran 
sawed 
said 
saw 
sought 
sold 
sent 

(x) 

Participe passé 
flung 
flown 
forgotten 
forgiven 
forsaken 
frozen 
got, Am gotten 
gilded, gilt 
girded, girt 
given 
gone 
ground 
grown 
hung/hanged 
had 
heard 
hewn, hewed 
hidden 
hit 
held 
hurt 
kept 
knelt 
knitted, knit 
known 
laid 
led 
leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 
lent 
let 
lain 
lit 
lost 
made 
meant 

met 
mown 
paid 
pleaded, Am pled 
proved, proven 
put 

quit 
read 
rent 

rid 
ridden 
rung 
risen 
run 
sawn, sawed 
said 
seen 
sought 
sold 
sent 



Infinitif 
set 

sew 
shake 
shear 
shed 
shine 
shit 
shoe 
shoot 
show 
shrink 
shut 
sing 
sink 
sit 
slay 
sleep 
slide 
sling 
slink 
slit 
smell 
smite 
sow 
speak 
speed 
spell 
spend 
spill 
spin 
spit 
split 
spoil 
spread 
spring 
stand 
stave in 
steal 
stick 
sting 
stink 
strew 
stride 
strike 
string 
strive 
swear 
sweep 
swell 
swim 
swing 
take 
teach 
tear 

tell 
think 
thrive 
throw 

Prétérit 
set 

sewed 
shook 
sheared 
shed 
shone 
shitted, shat 
shod 
shot 
showed 
shrank 
shut 
sang 
sank 
sat 

slew 
slept 
slid 
slung 
slunk 
slit 
smelled, smelt 
smote 
sowed 
spoke 
sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
span 
spat, Am spit 
split 
spoilt, spoiled 
spread 
sprang 
stood 
staved in, stove in 
stole 
stuck 
stung 
stank, stunk 
strewed 
strode 
struck 
strung 
strove 
swore 
swept 
swelled 
swam 
swung 
took 
taught 
tore 
told 
thought 
thrived, throve 
threw 

(xi) 

Verbes Anglais Irréguliers 

Participe passé 
set 
sewn 
shaken 
shorn, sheared 
shed 
shone 
shitted, shat 
shod 
shot 
shown 
shrunk 
shut 
sung 
sunk 
sat 
slain 
slept 
slid 
slung 
slunk 
slit 
smelled, smelt 
smitten 
sown, sowed 
spoken 
sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spun 
spat, Am spit 
split 
spoilt, spoiled 
spread 
sprung 
stood 
staved in, stove in 
stolen 
stuck 
stung 
stunk 
strewed, strewn 
stridden 
struck 
strung 
striven 
sworn 
swept 
swollen, swelled 
swum 
swung 
taken 
taught 
torn 

told 
thought 
thrived 
thrown 



Verbes Anglais Irréguliers 

Infinitif 
thrust 
tread 
wake 
wear 
weave 
weep 
wet 

win 
wind 
wring 
write 

Prétérit 
thrust 
trod 
woke 
wore 
wove, weaved 
wept 
wet, wetted 
won 
wound 
wrung 
wrote 

(xii) 

Participe passé 
thrust 
trodden 
woken 
worn 
woven, weaved 
wept 
wet, wetted 
won 
wound 
wrung 
written 



Francais - Anglais 

French - English 
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A, a[a] nminvA, a; connaitre un sujet deAaZ 
to know a subject inside out; Al (autoroute) 
Br =~ Ml,Am ~ Il 
a [a] voir avoir 

a [a] prép 

a + le = au [o], 4 + les = aux [0] 

(a) (indique la direction) to; aller a Paris to go 
to Paris; partir au Venezuela to leave for 
Venezuela; au lit! off to bed! 
(b) (indique la position) at; étre au bureau/a 
la ferme/a Paris to be at or in the office/on or 
at the farm/in Paris; a la maison at home; a 
"horizon on the horizon 
(¢) (dans lexpression du temps) a 8 heures at 8 
o'clock; au vingt-et-unieme siécle in the 
twenty-first century; 4 mon arrivée on (my) 
arrival; a lundi! see you (on) Monday! 
(d) (dans les descriptions) "homme a la barbe 
the man with the beard; verre & liqueur 
liqueur glass 
(e) (introduit le complément d objet indirect) 
donner qch a qn to give sth to sb, to give sb 
sth; penser a qn/qch to think about or of sb/ 
sth 
(#) (devant infinitif) apprendre a lire to learn 
to read; avoir du travail a faire to have work to 
do; maison a vendre house for sale; ‘a louer’ 
Br ‘to let’, Am'to rent’; prét a partir ready to 
leave 
(g) (indique l'appartenance) un ami a moi a 
friend of mine; c’est (son livre) a lui it’s his 
(book); c’est a vous de... (i/ vous incombe de) 
it's up to you to...; (Cest votre tour) it’s your 
turn to...; a toi! your turn! 
(h) (indique le moyen, la maniére) a bicyclette 
by bicycle; a la main by hand; a pied on foot; 
au crayon in pencil; au galop at a gallop; a la 
frangaise in the French style; deux a deux 
two by two 
(i) (indique la conséquence) laid a faire peur 
hideously ugly; ¢c’était a mourir de rire it was 
hilarious 
(j) (prix pain a 2F loaf for 2F 
(k) (poids) vendre au kilo to sell by the kilo 
(1D (vitesse) 100 km a I’heure 100 km an or per 
hour 
(m) (pour appeler) au voleur! (stop) thief!; 
au feu! (there's a) fire! (nm) (avec de) to; de 
Paris 4 Lyon from Paris to Lyons; du lundi 

au vendredi from Monday to Friday, Am 
Monday through Friday 

abaisser [abese] 1 vt (levier, pont-levis) to 
lower; (Store) to pull down; a. qn to humiliate sb 
2 s‘abaisser upr (a) (barriére) to lower; s'a. a 

faire qch to stoop to doing sth (b) @tre en 
pente) to slope down 
abandon [abad5] nm (d'un enfant, dun 
projet) abandonment; (d'un lieu) neglect; (de 
sportif) withdrawal; (nonchalance) abandon; 
Ordinat abort; a la. in a neglected state; a. de 
poste desertion of one’s post 
abandonner [abGdone] 1 vf (personne, ani- 
mal, lieu) to desert, to abandon; (pouvoir, 
combat) to give up; (projet) to abandon; 
(cours) to withdraw from; a. ses études to 
drop out (of school); a. le navire to abandon 
ship; a. qch a qn to give sb sth 
2 vi (renoncer) to give up; (Sportif) to 

withdraw 
3 s‘abandonner upr (se détendre) to let 

oneself go; s’a. au sommeil to drift off to sleep 

abasourdi, -ie [abazurdi] adj stunned 
abat-jour [abazur] nm inv lampshade 
abats [aba] nmpl offal; (de volaille) giblets 
abattant [abata] nm (de table) flap; (des 
toilettes) lid 
abattis [abati] nmp/ giblets 
abattoir [abatwar] nm slaughterhouse 
abattre* [abatr] 1 vf (mur) to knock down; 
(arbre) to cut down; (personne, gros gibier) to 
kill; (animal de boucherie) to slaughter; (ani- 
mal blessé ou malade) to destroy; (avion) to 
shoot down; Fig (déprimer) to demoralize; Fig 
(€puiser) to exhaust 
2 s‘abattre vpr (tomber) to crash down (sur 

on); (pluie) to pour down (sur on); (oiseau) to 
swoop down (sur on) eabattage nm (darbre) 
felling; (de vache) slaughter(ing) e abatte- 
ment nm (faiblesse) exhaustion; (désespoir) 
dejection; a. fiscal tax allowance 

a7 ll faut noter que le nom anglais abatement 
est un faux ami. Il signifie apaisement. 

abattu, -ue [abaty] adj (triste) dejected; 
(faible) exhausted 
abbaye [abei] nfabbey 
abbé [abe] nm (dabbaye) abbot; (prétre) 
priest e abbesse nf abbess 
abcés [apse] nm abscess 
abdiquer [abdike] vfi to abdicate « abdica- 
tion nf abdication 
abdomen [abdomen] nm abdomen e abdo- 
minal, -e, -aux, ales adj abdominal ¢ abdomi- 



abeille > abstenir 2 

naux nmp/l abdominal muscles; faire des a. to 
do exercises for the stomach muscles 
abeille [abej] nfbee 
aberrant, -ante [aberd, -dt] adj absurd 
¢ aberration n/ (€égarement) aberration; (idée) 
ludicrous idea; dire des aberrations to talk 
sheer nonsense 
abhorrer [abore] vt Littéraire to abhor 
abime [abim] nm abyss; Fig étre au bord de 
la. to be on the brink of disaster 
abimer [abime] 1 vf to spoil, to damage 

2 s‘abimer upr (object) to get spoilt; (fruit) to 
go bad; s’a. les yeux to ruin one’s eyesight; 
Littéraire s‘a. en mer to be engulfed by the sea 
abject, -e [abzekt] adj despicable 
abjurer [abzyre] vtito abjure 
ablation [ablasj5] nfremoval 
ablutions [ablysj5] n/p/ Littéraire ou Hum 
faires ses a. to perform one's ablutions 
abnégation [abnegasj5] nf self-sacrifice, 
abnegation 
abois [abwa] aux abois adv (animal) at bay 
abolir [abolir] vt to abolish eabolition nf 
abolition 
abominable [abominabl] adj appalling 
eabominablement [-9mG] adv appallingly; 
(laid) hideously 
abondant, -ante [ab5da, -at] adj plentiful, 
abundant eabondamment adv abundantly; 
(parler) at length eabondance nf abundance 
(de of); en a. in abundance; des années d’a. 
years of plenty eabonder vito be plentiful; a. 
en qch to abound in sth; a. dans le sens de qn 
to agree entirely with sb 
abonné, -ée [abone] nmf (d'un journal, du 
téléphone) subscriber; (de train, d'un théGtre) 
& Sport season-ticket holder; (du gaz) consu- 
mer ¢abonnement nm (de journal) subscrip- 
tion; (de téléphone) line rental; (de train, de 
thédtre) season ticket es‘abonner upr (a4 un 
journal) to subscribe (a to); Rail & Théatre to 
buy a season ticket 
abord [abor] nm (a) (accés) d‘un a. facile easy 
to approach; abords (d'un bGtiment) sur- 
roundings; (d'une ville) outskirts; aux abords 
de la ville on the outskirts of the town (b) 
(vue) au premier a., de prime a. at first sight; 
d’a., tout d’a. (pour commencer) at first, to 
begin with; (premiérement) first (and fore- 
most) eabordable adj (prix, marchandises) 
affordable; (personne) approachable 
aborder [aborde] 1 vf (personne, lieu, virage) 
to approach; (probleme) to tackle; (navire) 
(attaquer) to board; (se mettre le long de) to 
come alongside 
2 vi to land eabordage nm (d'un bateau) 

(assaut) boarding; (pour samarrer) coming 
alongside 
aborigéne [aborizen] nm (d'un pays) native; 
les Aborigénes d’Australie the (Australian) 
Aborigines 
abortif, -ive [abortif, -iv] adj voir pilule 

aboutir [abutir] vi (a) (réussir) to be success- 
ful; nos efforts n‘ont abouti a rien our efforts 
came to nothing (b) a. a qch (avoir pour 
résultat) to result in sth; a. 4 un endroit to 
lead to a place eaboutissants nmpl voir 
tenants eaboutissement nm (résultat) out- 
come; (succés) success 
aboyer [abwaje] vi to bark eaboiement nm 
bark; aboiements barking 
abrasif, -ive [abrazif, -iv] adj & nm abrasive 
abréger [abreze] vt (récit) to shorten; (visite) 
to cut short; (mov) to abbreviate eabrégé nm 
(d'un texte) summary; (livre) abstract; en a. 
(mot) in abbreviated form 
abreuver [abrceve] 1 vt (cheval) to water 

2 s‘abreuver upr to drink eabreuvoir nm 
(lieu) watering place; (récipient) drinking 
trough 
abréviation [abrevjasj5] nf abbreviation 
abri [abri] nm shelter; mettre qn/qch a I’a. to 
shelter sb/sth; se mettre a I’a. to take shelter; 
tre a l'a. de qch to be sheltered from sth; étre 

a I’a. du besoin to have no financial worries; 
sans a. homeless; a. de jardin garden shed 

Abribus® [abribys] nm bus shelter 
abricot [abriko] nm apricot eabricotier nm 
apricot tree 

abriter [abrite] 1 vt (protéger) to shelter (de 
from); (loger) to house 
2 s‘abriter upr to (take) shelter (de from); s’a. 

du soleil to shade oneself from the sun 
abroger [abroze] vf to repeal e abrogation n 
repeal 
abrupt, -e [abrypt] adj (pente, rocher) steep; 
Fig (personne) abrupt 
abrutir [abrytir] vt (hébéter) to daze; a. qn de 
travail to work sb to the point of exhaustion 
eabruti, -ie 1 adj Fam (béte) idiotic; a. par 
Valcool stupefied with drink 2 namf idiot 
¢ abrutissant, -ante adj mind-numbing 
absence [apsds] nf (d'une personne) ab- 
sence; (manque) lack «absent, -ente 1 adj 
(personne) absent (de from); (chose) missing; 
avoir un air a. to be miles away 2 nmf 
absentee eabsentéisme nm absenteeism 
¢s‘absenter upr to go away 
abside [apsid] n/apse 
absolu, -ue [apsoly] adj absolute e absolu- 
ment adv absolutely; il faut a. y aller you 
simply MUST go! 
absolution [absolysj5] nf Rel absolution 
absorber [apsorbe] vt (liquid) to absorb; 
(nourriture) to eat; (boisson) to drink; (médi- 
cament) to take; son travail l'absorbe she is 
engrossed in her work e absorbant, -ante adj 
(papier) absorbent; (travail, lecture) absorb- 
ing eabsorption nf (de liquide) absorption; 
(de nourriture) eating; (de boisson) drinking; 
(de médicament) taking 
absoudre* [apsudr] vt Rel ou Littéraire a. qn 
de qch to forgive sb sth 
abstenir* [apstonir] s‘abstenir vpr (ne pas 
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voter) to abstain; s‘a. de qch/de faire qch to 
refrain from sth/from doing sth e abstention 
nf Pol abstention 
abstinence [apstinas] nf abstinence 
abstrait, -aite [apstre, -et] adj abstract 
e abstraction nf abstraction; faire a. de qch 
to disregard sth 
absurde [apsyrd] 1 adj absurd 
2 nm Ia. de cette situation the absurdity of 

this situation eabsurdité nf absurdity; dire 

des absurdités to talk nonsense 
abus [aby] nm (excés) overindulgence (de 
in); (pratique) abuse (de of); a. de pouvoir 
abuse of power; a. d’alcool alcohol abuse; a. 

de tabac excessive smoking; a. de confiance 
breach of trust; Fam il y a de Ia. that’s going 
too far! eabuser 1 vi to go too far; a. de 
(Situation, personne) to take unfair advant- 
age of; (autorité) to abuse; (nourriture) to 
overindulge in; a. du tabac to smoke too 

much 2 s‘abuser upr si je ne m’abuse if | am 
not mistaken 
abusif, -ive [abyzif, -iv] adj excessive; 
(mére) possessive; emploi a. (d'un mot) 
improper use 
acabit [akabi] nm Péj de cet a. of that type 
acacia [akasja] nm acacia 
académie [akademi] nf academy; (adminis- 
tration scolaire) = local education authority; 

a. de musique school of music; IA. frangaise 
= learned society responsible for promoting 
the French language and imposing stan- 
dards eacadémicien, -ienne nmf = member 
of the ‘Académie francaise’ eacadémique adj 
Péj (style) conventional 
acajou [akazu] mm mahogany 
acariatre [akarjatr] adj cantankerous 
acarien [akarjé] nm dust mite 
accablement [akablomG] nm dejection 
accabler [akable] vt to overwhelm (de with); 
a. qn de travail to overload sb with work; a. qn 
de reproches to heap criticism on sb; accablé 
de dettes (over)burdened with debt; accablé 
de chaleur overcome by heat eaccablant, 
-ante adj (chaleur) oppressive; (témoignage) 
damning 
accalmie [akalmi] n/flull 
accaparer [akapare] vt (personne, conversa- 
tion) to monopolize 
accéder [aksede] vi a. 4 (lieu) to reach; (res- 
ponsabilité, rang) to gain; (requéte) to comply 
with; Ordinat (programme) to access; a. au 
tréne to accede to the throne 
accélérer [akselere] 1 vt (travaux) to speed 
up; (allure, pas) to quicken; Fig a. le mouve- 
ment to get a move on 
2 vi (en voiture) to accelerate 
3 s‘accélérer upr to speed up eaccélérateur 

nm (de voiture, dordinateur) accelerator 
eaccélération nf acceleration; (de travaux) 
speeding up 
accent [aksG] nm accent; (sur une syllabe) 

stress; Fig mettre l’a. sur qch to stress sth; a. 
aigu/circonflexe/grave acute/circumflex/ 
grave (accent); a. tonique stress * accentua- 
tion nf (sur lettre) accentuation; (de phéno- 
méne) intensification ¢accentuer 1 vt (syllabe) 
to stress; (lettre) to put an accent on; Fig 
(renforcer) to emphasize 2 s‘accentuer upr to 
become more pronounced 
accepter [aksepte] vf to accept; a. de faire 
qch to agree to do sth eacceptable adj 
(recevable) acceptable eacceptation nf 
acceptance 
acception [aksepsj5] nf (de mot) meaning; 
sans a. de race irrespective of race 

accés [akse] nm (a) (approche) & Ordinat 
access (a to); étre facile d’a. to be easy to 
reach; avoir a. a qch to have access to sth; ‘a. 
interdit’ ‘no entry’; ‘a. aux quais’ to the trains 
(b) (de folie, colére) fit; (de fievre) bout; a. de 
toux coughing fit eaccessible adj (lieu, livre) 
accessible; (personne) approachable e acces- 
sion nf accession (a to); a. a la propriété 
home ownership 
accessoire [akseswar] adj minor « accessoi- 
res nmpl (de théatre) props; (de mode, de 
voiture) accessories; a. de toilette toilet re- 
quisites eaccessoirement adv if necessary; 
(en plus) also 
accident [aksidG] nm accident; a. d’avion 
plane crash; a. de chemin de fer train crash; 

a. de la route road accident; a. du travail 
industrial accident; a. de parcours hitch; par 
a. by accident, by chance eaccidenteé, -ée 1 
adj (terrain) uneven; (voiture) damaged 2 nmf 
accident victim eaccidentel, -elle adj 
accidental eaccidentellement adv (par 
hasard) accidentally 
acclamer [aklame] vf to cheer e acclamations 
nfpl cheers 
acclimater [aklimate] 1 v¢to acclimatize, Am 
to acclimate (a to) 
2 s‘acclimater vpr to become acclimatized or 

Am acclimated (a to) eacclimatation nf Br 
acclimatization, Am acclimation (a to) 
accointances [akwétds] nfp/ contacts 
accolade [akolad] nf (embrassade) embrace; 
(signe) curly bracket 
accoler [akole] vt (mettre ensemble) to put 
side by side 
accommoder [akomode] 1 vf (nourriture) to 
prepare; (restes) to use up 
2 vi (@il) to focus 
3 s‘accommoder upr s‘a. de qch to put up with 

sth eaccommodant, -ante adj accommoda- 
ting 

Lf Il faut noter que le verbe anglais to accom- 
modate est un faux ami. II ne signifie jamais ac- 
commoder. 

accompagner [ak5pane] vt (personne) to 
accompany; a. qn a la gare (en voiture) to 
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take sb to the station; a. qn au piano to 
accompany sb on the piano eaccompagna- 
teur, -trice nmf (musical) accompanist; (de 
touristes) guide *accompagnement [-smG] 
nm Mus accompaniment 
accomplir [ak5plir] vt (tache) to carry out; 
(exploit) to accomplish; (terminer) to 
complete e accompli, -ie adj accomplished 
accord [akor] nm (traité, entente) & Gram- 
maire agreement; (autorisation) consent; 
(musical) chord; arriver @ un a. to reach an 
agreement; étre d’a. to agree (avec with); 
d’a.! all right! 
accordéon [akorde3] nm accordion; Fig ena. 
(chaussette) at half-mast 
accorder [akorde] 1 vt (instrument) to tune; a. 
qch a qn (faveur) to grant sb sth; (augmenta- 
tion) to award sb sth; (prét) to authorize sth to 
sb; Grammaire a. qch avec qch to make sth 
agree with sth; a. la plus grande importance a 
qch to attach the utmost importance to sth; 
Formel il est timide, je vous l'accorde he is shy, 
I must admit 
2 s‘accorder upr (se mettre d accord) to agree 

(avec with, sur on); Grammaire (mots) to 
agree (avec with); s’a. qch to allow oneself 
sth; on s‘accorde a penser que... there is a 
general belief that... 
accoster [akoste] 1 vt (personne) to approach 

2 vi Naut to dock 
accotement [akotma] nm (de route) verge; 
(de voie ferrée) shoulder 
accoucher [akufe] 1 vf a. qn to deliver sb’s 
baby 
2 vito give birth (de to); Fam accouche! spit 

it out! eaccouchement nm delivery ¢ accou- 
cheur nm (médecin) a. obstetrician 
accouder [akude] s‘accouder upr s‘a. a ou sur 
qch to lean one’s elbows on sth eaccoudoir 
nm armrest 
accoupler [akuple] s’accoupler vpr (animaux) 
to mate eaccouplement [-9mG] nm (dani- 
maux) mating 
accourir* [akurir] vito run up 
accoutrement [akutramG] nm Péj rig-out 
accoutumer [akutyme] 1 vf a. qn a qch to 
accustom sb to sth 
2 s‘accoutumer upr to get accustomed (a to) 

*accoutumance nf (adaptation) familiariza- 
tion (a with); Méd (dépendance) addiction 
* accoutumé, -ée adj usual; comme a I’accou- 
tumée as usual 
accréditer [akredite] vt (ambassadeur) to ac- 
credit; (rumeur) to lend credence to 
accro [akro] adj Fam (drogué) addicted (a to) 
accroc [akro] nm (déchirure) tear; (difficulté) 
hitch; sans a. without a hitch 
accrocher [akrofe] 1 vt (déchirer) to catch; 
(fixer) to hook (a onto); (suspendre) to hang 
up (a on); (pare-chocs) to clip 
2 vi (achopper) to hit a stumbling block; (se 

remarquer) to grab one’s attention 

3 s‘accrocher upr (se fixer) to fasten; Fam 
(persévérer) to stick at it; Fam (se disputer) to 
clash; s‘a. a qn/qch (Sagripper) to cling to sb/ 
sth; Fam accroche-toi, tu n‘as pas tout enten- 
du! brace yourself, you haven't heard eve- 
rything yet! eaccrochage nm (de véhicules) 
minor accident; Fam (dispute) clash ¢ accro- 
cheur, -euse adj (personne) tenacious; (titre, 
slogan) catchy 
accroitre* [akrwatr] 1 vf to increase 

2 s‘accroitre upr to increase eaccroissement 
nm increase (de in) 
accroupir [akrupir] s‘accroupir vpr to squat 
(down) ¢ accroupi, -ie adj squatting 
accueil [akcej] nm reception eaccueillant, 
-ante adj welcoming eaccueillir* vt (per- 
sonne, proposition) to greet; (Sujet: hGtel) to 
accommodate 
acculer [akyle] vt a. qn a qch to drive sb to 
sth; acculé a la faillite forced into bankrupcy 
accumuler [akymyle] vf, s‘accumuler upr to 
accumulate eaccumulateur nm battery e ac- 
cumulation nf accumulation 
accuser [akyze] 1 vf (dénoncer) to accuse; 
(tendance, baisse) to show; (faire ressortir) to 
bring out; a. qn de qch/de faire qch to accuse 
sb of sth/of doing sth; a. réception to ack- 
nowledge receipt (de of); Fig a. le coup to be 
obviously shaken 
2 s‘accuser upr (se déclarer coupable) to 

confess (de to) eaccusateur, -trice 1 adj (re- 
gard) accusing 2 nmf accuser e accusation nf 
accusation; porter une a. contre qn to make 
an accusation against sb eaccusé, -ée 1 adj 
(trait) prominent 2 nmf la. the accused; (au 
tribunal) the defendant 
acerbe [aserb] adj acerbic; d‘un ton a. 
sharply 
acéré, -ée [asere] adj (lame) sharp 
acétone [aseton] n/facetone 
achalandé, -ée [afalade] adj bien a. (maga- 
sin) well-stocked 
acharner [afarne] s‘acharner upr s’a. sur ou 
contre qn (persécuter) to be always after sb; 
s‘a. sur qn (sujet: meurtrier) to savage sb; 
(Sujet: examinateur) to give sb.a hard time; 
s‘a. a faire qch to try very hard to do sth 
eacharné, -ée adj (effort, travail) relentless; 
(combat) fierce eacharnement [-oma] nm 
relentlessness; (dans un combat) fury; avec 
a. relentlessly 
achat [afa] nm purchase; faire I’a. de qch to 
buy sth; achats (provisions, paquets) shop- 
ping; aller faire ses achats to go shopping 
acheminer [afamine] 1 vt (marchandises) to 
ship (vers to); (courrier) to handle 
2 s‘acheminer upr s’a. vers qch to make one’s 

way towards sth 
acheter [afate] 1 vfi to buy; a. qch a qn (faire 
une transaction) to buy sth from sb; (faire un 
cadeau) to buy sth for sb 
2 s‘acheter upr je vais m‘acheter une glace 
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I'm going to buy (myself) an ice cream 
eacheteur, -euse nmf buyer; (dans un maga- 
sin) shopper 
achever [afeve] vt (a) (finir) to end; (travail) 
to complete; a. de faire qch to finish doing sth 
(b) (tuer) (animal blessé ou malade) to put out 
of its misery; a. qn to finish sb off 
2 s‘achever upr to end eachévement [-evm4G] 

nm completion 

f ll faut noter que les termes anglais achieve- 
ment et to achieve sont des faux amis. Le pre- 
mier signifie réussite et le second ne se traduit 
jamais par achever. 

achoppement [afopm4G] nm voir pierre 
acide [asid] 1 adj acid(ic); (au goat) sour 
2 nm acid eacidité nf acidity; (au goat) 

sourness 
acier [asje] nm steel; a. inoxydable stainless 
steel eaciérie nf steelworks 
acné [akne] nfacne 
acolyte [akolit] nm Péj accomplice 
acompte [ak5t] 7m down payment; verser un 
a. to make a down payment 
a-c6té [akote] (p/ a-cétés) nm (d'une ques- 
tion) side issue; a-c6tés (gains) little extras 
a-coup [aku] (p/ a-coups) nm jolt; sans a- 
coups smoothly; par a-coups (avancer, tra- 
vailler) in fits and starts 
acoustique [akustik] 1adj acoustic 
2 nf (qualité) acoustics (pluriel) 

acquérir* [akerir] vt (acheter) to purchase; 
(obtenir, prendre) to acquire; a. de la valeur to 
increase in value; tenir qch pour acquis to 
take sth for granted e acquéreur nm purcha- 
ser eacquis nm experience; les a. sociaux 
social benefits ¢ acquisition nf (action) acqui- 
sition; (bien acheté) purchase 
acquiescer [akjese] vito acquiesce (a to) 
acquit [aki] nm receipt; ‘pour a.’ ‘paid’; par a. 
de conscience to ease one's conscience 
acquitter [akite] 1 vt (accusé) to acquit; 
(dette) to pay 
2 s‘acquiter upr s‘a. d’un devoir to fulfil a 

duty; s‘a. envers qn to repay sb eacquitte- 
ment nm (d'un accusé) acquittal; (d'une dette) 
payment 
acre [akr] adj (godt) bitter; (odeur) acrid 
acrobate [akrobat] nmf acrobat eacrobatie 
[-basi] nf acrobatics (sing); acrobaties 
aériennes acrobatics (sing) ¢ acrobatique adj 
acrobatic 
acrylique [akrilik] adj & nm acrylic 
acte [akt] nm (action) & ThéGtre act; Jur 
deed; faire a. de candidature a un emploi 
to apply for a job; prendre a. de qch to take 
note of sth; a. terroriste terrorist act; 

a. unique européen Single European Act; 
actes (de proces) proceedings; Jur a. 
d’accusation bill of indictment; a. de mariage 
marriage certificate; a. de naissance birth 
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certificate; a. de vente bill of sale 
acteur [aktcer] nm actor 
actif, -ive [aktif, -iv] 1adj active 
2 nm Grammaire active; Com (d'une entre- 

prise) assets; avoir qch a son a. to have sth to 
one’s name 
action [aksj5] nf action; (en Bourse) share; 
bonne a. good deed; passer a I’a. to take 

action e actionnaire nmf Fin shareholder 
actionner [aksjone] vf (mettre en marche) to 
start up; (faire fonctionner) to operate 
activer [aktive] 1 vt (accélérer) to speed up; 
(feu) to stoke; Ordinat (option) to select 
2 s‘activer upr (étre actif) to be busy; Fam (se 

dépécher) to get a move on 
activiste [aktivist] nmfactivist 
activité [aktivite] nfactivity; ena. (personne) 
working; (volcan) active 
actrice [aktris] nfactress 
actuaire [aktyer] nmfactuary 
actualisation [aktyalizasj5] nf (de texte) up- 
dating 
actualite [aktyalite] nf (d'un probleme) topi- 
cality; I’a. current affairs; les actualités (a /a 
radio, G la télévision) the news; d’a. topical 
actuel, -elle [aktyel] adj (présent) present; 
(dactualité) topical; Va. président the Presi- 
dent in office e actuellement adv at present 

Pil faut noter que les termes anglais actual 
et actually sont des faux amis. Le premier ne 
signifie jamais actuel et le second se traduit par 
en fait. 

acuité [akyite] nf (de douleur) acuteness; a. 
visuelle keenness of vision 
acupuncture [akypdktyr] nf acupuncture 
© acupuncteur, -trice nmf acupuncturist 
adage [ada] nm adage 
adapter [adapte] 1v/to adapt (a to) 

2 s‘adapter upr (sacclimater) to adapt (a to); 
s‘a. a qn/qch to get used to sb/sth e adaptable 
adj adaptable e adaptateur, -trice mmf adap- 
ter eadaptation nf adaptation; faculté d’a. 
adaptability 
additif [aditif] nm (substance) additive 
addition [adisj5] nf addition (a to); (au res- 
taurant) Br bill, Am check e additionner 1 vt to 
add (up) (€ to) 2 s‘additionner upr to add up 
adepte [adept] nmf follower; faire des adep- 
tes to attract a following 
adéquat, -ate [adekwa, -wat] adj appro- 
priate; (qdantité) adequate 
adhérer [adere] vi a. a qch (coller) to stick to 
sth; (s’inscrire) to join sth; a. a la route (pneus) 
to grip the road eadhérence nf (de pneu) grip 
e adhérent, -ente nm/f member 
adhésif, -ive [adezif, -iv] 1adj adhesive 

2 nm adhesive eadhésion nf (inscription) 
joining (a of); (accord) support (a for) 
adieu, -x [adj] exclam & nm farewell; faire 
ses adieux to say one's goodbyes 
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adipeux, -euse [adipg, -9z] adj (tissu) 
adipose; (visage) fat 
adjacent, -ente [adzasG, -at] adj adjacent 
(a to) 
adjectif [adzektif] nm adjective 
adjoint, -ointe [adzwé, -ét] adj & nmf 
assistant; a. au maire deputy mayor 
adjonction [adz5ksj5] 1 sans a. de sucre no 
sugar added 
adjudant [adzyda] nm warrant officer 
adjuger [adzyze] 1 vt a. qch a qn (prix, 
contrat) to award sth to sb; (aux enchéres) to 
knock sth down to sb 
2 s‘adjuger upr s’a. qch to appropriate sth 

adjurer [adzyre] vt Formel to entreat 
admettre* [admetr] vt (accueillir, reconnat- 
tre) to admit; (autoriser) to allow; étre admis 4 
un examen to pass an examination 
administrer [administre] vt (gérer) to admin- 
ister; (pays) to govern; (justice) to dispense 
e administrateur, -trice nmf (de société) direc- 
tor eadministratif, -ive adj administrative 
eadministration nf administration; IA. 
(Service public) = the Civil Service; (fonction- 
naires) civil servants 
admirer [admire] vt to admire e admirable 
adj admirable eadmirateur, -trice nmf 
admirer ¢ admiratif, -ive adj admiring e admi- 
ration nf admiration; étre en a. devant qn/ 
qch to be filled with admiration for sb/sth 
admissible [admisibl] adj (tolérable) accept- 
able, admissible; Sco! & Univ candidats 
admissibles = candidates who have qualified 
for the oral examination eadmission nf 
admission (a/dans to) 
ADN [adeen] (abrév acide désoxyribonucléi- 
que) nm DNA 
adolescent, -ente [adolesG, -dt] 1 adj 
teenage 
2 nmf adolescent, teenager ¢ adolescence nf 

adolescence 
adonner [adone] s’adonner upr s’a. a qch to 
devote oneself to sth; s’a. a la boisson to be an 
alcoholic 
adopter [adopte] vf to adopt eadoptif, -ive 
adj (enfant, patrie) adopted; (parents) 
adoptive eadoption nf adoption; pays d’a. 
adopted country 
adorer [adore] 1 vt (dieu) to worship; (chose, 
personne) to adore; a. faire qch to adore 
doing sth 
2 s‘adorer upr ils s‘adorent they adore each 

other eadorable adj adorable e adoration nf 
adoration; étre en a. devant qn to worship sb 
adosser [adose] 1 vf a. qch a qch to lean sth 
against sth 
2 s‘adosser upr s’a. a qch to lean (back) 

against sth 
adoucir [adusir] 1 vt (voix, traits, peau) to 
soften; (chagrin) to ease 
2 s‘adoucir upr (temps) to turn milder; (voix) 

to soften; (caractére) to mellow e adoucisse- 
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ment nm a. de la température rise in tem- 
perature 
adrénaline [adrenalin] nfadrenalin(e) 
adresse [adres] nf (a) (domicile) address; a. 
électronique e-mail address (b) (habileté) 
skill 
adresser [adrese] 1 vt (lettre, remarque) to 
address (a to); a. qch a qn (lettre) to send sb 
sth; (compliment) to present sb with sth; a. la 
parole a qn to speak to sb; on m’a adressé a 
vous | have been referred to you 
2 s‘adresser upr sa. a qn (parler) to speak to 

sb; (aller trouver) to go and see sb; (@fre 
destiné G@) to be aimed at sb 
Adriatique [adriatik] n/I‘A. the Adriatic 
adroit, -oite [adrwa, -wat] adj (habile) skil- 
ful; (reponse) clever 
adulation [adylasj5] nfadulation 
adulte [adylt] 1 adj (personne, animal, atti- 
tude) adult 
2 nmf adult, grown-up 

adultére [adylter] nm adultery 
advenir* [advonir] (aux étre) v impersonnel 
to happen; a. de qn (devenir) to become of sb; 
advienne que pourra come what may 
adverbe [adverb] nm adverb e adverbial, -e, 
-aux, -ales adj adverbial 
adversaire [adverser] 
© adverse adj opposing 
adversité [adversite] nf adversity 
aérer [aere] 1 vf (piéce, lit, linge) to air 

2 s‘aérer upr to get some fresh air eaération 
nf ventilation eaéré, -ée adj (piéce) airy; 
(texte) nicely spaced 
aérien, -ienne [aerjé, -jen] adj (transport, 
attaque, défense) air; (photo) aerial; (cable) 
overhead; (léger) airy 
aérobic [aerobik] nf aerobics (sing) 
eaéro-club (p/ aéro-clubs) nm flying club 
eaérodrome nm aerodrome e¢aérodyna- 
mique adj streamlined eaérogare nf air 
terminal eaéroglisseur nm hovercraft ¢ aéro- 
gramme nm airmail letter eaéromodélisme 
nm model aircraft building and flying ¢ aéro- 
nautique nf aeronautics (sing) « Aéronavale 
nf Br ~ Fleet AirArm, Am ~ Naval Air Service 
*aéroport nm airport eaéroporté, -ée adj 
airborne eaérosol nm aerosol 
affable [afabl] adj affable 
affaiblir [afeblir] vf, s‘affaiblir vpr to weaken 
¢ affaiblissement nm weakening 
affaire [afer] nf (question) matter, affair; 
(marché) deal; (firme) concern, business; 
(histoire, scandale) affair; (procés) case; af- 
faires (commerce) business (sing); (effets per- 
sonnels) belongings; les Affaires étrangeres 
Br ~ the Foreign Office, Am ~ the State 
Department; avoir a. a qn/qch to have to deal 
with sb/sth; faire une bonne a. to get a 
bargain; tirer qn d’affaire to get sb out of 
trouble; c‘est mon a. that’s my business; ¢a 
fera I’a. that will do nicely; c’est toute une a.! 

nmf opponent 
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it’s quite a business!; a. de coeur love affair 
affairer [afere] s‘affairer vpr to busy oneself; 
s‘a. autour de qn to fuss around sb eaffairé, 
-ée adj busy 
affaisser [afese] s‘affaisser vpr (personne, 
batiment) to collapse; (sol) to subside «af- 
faissement [-esmG] nm (du sol) subsidence 
affaler [afale] s‘affaler vpr to collapse; affalé 
dans un fauteuil slumped in an armchair 
affameé, -ée [afame] adj starving 
affecter [afekte] vt (a) (employé) to appoint 
(a to); (Soldat) to post (a to); (fonds, crédits, 
locaux) to assign (a to) (b) (feindre, émou- 
voir, frapper) to affect; a. de faire qch to 
pretend to do sth e affectation nf (demployé) 
appointment (a to); (de soldat) posting (a to); 
(de fonds) assignment (a to); Péj (pose, simu- 
lacre) affectation eaffecté, -ée adj Péj (ma- 
niéres, personne) affected 
affectif, -ive [afektif, -iv] adj emotional 
affection [afeksj5] nf (attachement) affec- 
tion; (maladie) ailment; avoir de I’a. pour qn 
to be fond of sb eaffectionner vt to be fond of 
affectueux, -ueuse [afektyg, -y9z] adj af- 
fectionate 
affermir [afermir] vt (autorité) to strengthen; 
(muscles) to tone up; (voix) to steady 
affiche [afif] nf notice; (publicitaire) poster; 
tre a I’a. (Spectacle) to be on eaffichage nm 
bill-posting; Ordinat display; ‘a. interdit’ 
‘stick no bills’ eafficher vt (avis, affiche) to 
put up; (prix, horaire, résultat) & Ordinat 
(message) to display; Péj (sentiment) to show; 
a. complet (spectacle) to be sold out 
affilée [afile] d’affilée adv ina row 
affiler [afile] vt to sharpen 
affilier [afilje] s‘affilier vpr s‘a. a qch to join 
sth e affiliation nf affiliation 
affiner [afine] 1 vt (métal, goat) to refine 
2 s‘affiner vpr (goat) to become more re- 

fined; (visage) to get thinner 
affinité [afinite] n/ affinity 
affirmatif, -ive [afirmatif, -iv] 1 adj (ré- 
ponse) & Grammaire affirmative; ila été a. a 
ce sujet he was quite positive about it 
2 nf répondre par l'affirmative to answer yes 

affirmer [afirme] 1 vt (manifester) to assert; 
(Soutenir) to maintain 
2 s‘affirmer vpr (personne) to assert oneself; 

(tendance) to be confirmed eaffirmation nf 
assertion 
affleurer [aflcere] vito appear on the surface 
affliger [aflize] vt (peiner) to distress; (attein- 
dre) to afflict (de with) 
affluence [aflyds] nf (de personnes) crowd; 
(de marchandises) abundance 
affluent [aflyd] nm tributary 
affluer [aflye] vi (sang) to rush (a to); (gens) 
to flock (vers to) 
affiux [afly] nm (de sang) rush; (de visiteurs) 
flood; (de capitaux) influx 
affoler [afole] 1 vt to throw into a panic 

affairer >» agglutiner 

2 s‘affoler upr to panic eaffolant, -ante adj 
terrifying eaffolement nm panic 
affranchir [afrafir] vt (timbrer) to put a 
stamp on; (€manciper) to free ¢ affranchisse- 
ment nm (tarif) postage 
affréter [afrete] vf to charter 
affreux, -euse [afrg, -9z] adj (laid) hideous; 
(atroce) dreadful; Fam (épouvantable) awful 
¢ affreusement adv horribly; (en intensif) aw- 
fully 
affriolant, -ante [afriola, -dt] adj alluring 
affront [afr5] nm insult; faire un a. a qn to 
insult sb 
affronter [afr5te] 1 vt to confront; (mauvais 
temps) to brave; a. la colére de qn to brave the 
wrath of sb 
2 s‘affronter upr (ennemis, équipes) to clash 

eaffrontement nm confrontation 

affubler [afyble] vt Péj a. qn de qch to set sb 
upinsth 
affat [afy] nm Fig a l'a. de on the lookout for 
affater [afyte] vtto sharpen 
Afghanistan [afganista] nm IA. Afghanistan 
afin [afé] 1 prép a. de faire qch in order to do 
sth 
2 conj a. que... (+ subjunctive) so that... 

Afrique [afrik] n/IA. Africa e africain, -aine 1 
adj African 2 nmf A., Africaine African 
agacer [agase] vf (personne) to irritate ¢ aga- 
gant, -ante ad/ irritating 
age [a4] nm age; quel a. as-tu? how old are 
you?; avant I’a. before one's time; d’un certain 
a. middle-aged; d’un a. avancé elderly; I’a. 
adulte adulthood e agé, -ée adj old; étre a. de 
six ans to be six years old; un enfant a. de six 
ans a six-year-old child 
agence [azds] nf agency; (de banque) 
branch; a. de voyage travel agent's; a. immo- 
biliere Br estate agent's, Am real estate office; 

a. matrimoniale marriage bureau 
agencer [azdse] vf to arrange; bien agencé 
(maison, piéce) well laid-out; (phrase) well put- 
together eagencement nm (de maison) layout 
agenda [azéda] nm Br diary, Am datebook 

Ai faut noter que le nom anglais agenda est 
un faux ami. II signifie ordre du jour. 

agenouiller [aznuje] s‘agenouiller uvpr to 
kneel (down); étre agenouillé to be kneeling 
(down) 
agent [a4] nm (employé, espion) agent; a. 
(de police) police officer; a. de change stock- 
broker; a. immobilier Br estate agent, Am real 
estate agent; a. secret secret agent 

aggloméré [aglomere] nm chipboard 
agglomerer [aglomere] s‘agglomérer upr to 
bind together e agglomération nf (ville) built- 
up area, town; I’a. parisienne Paris and its 
suburbs 
agglutiner [aglytine] s’agglutiner vpr (per- 
sonnes) to congregate 
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aggraver [agrave] 1 vt (situation, maladie) to 
make worse; (difficultés) to increase 
2 s‘aggraver upr (situation, maladie) to get 

worse; (état de santé) to deteriorate; (difficul- 
tés) to increase e aggravation nf (de maladie) 
aggravation; (de conflit) worsening 
agile [azil] adj agile, nimble eagilité nf agil- 
ity, nimbleness 

agir [azir] 1 vi to act; Jura. au nom de qn to 
act on behalf of sb 
2 s‘agir v impersonnel de quoi s‘agit-il? what 

is it about?; il s‘agit d’argent it’s a question of 
money; il s‘agit de se dépécher we have to 
hurry eagissements nmpi Péj dealings 
agitation [azitasj5] nf (inquiétude) agitation; 
(bougeotte) restlessness; (troubles) unrest 
agiter [azite] 1 vt (remuer) to stir; (secouer) to 
shake; (brandir) to wave; (troubler) to agitate 
2 s‘agiter upr (enfant) to fidget; s‘a. dans son 

sommeil to toss and turn in one’s sleep ¢ agi- 
tateur, -trice nm/ agitator e agité, -ée adj (mer) 
rough; (personne) restless; (enfant) fidgety; 
(period) unsettled 
agneau, -x [ano] nm lamb 
agonie [agoni] nf death throes; étre a I’a. to 
be at death's door e agoniser vi to be dying 

Lf ll faut noter que les termes anglais agony et 
to agonize sont des faux amis. Le premier si- 
gnifie douleur atroce ou angoisse selon le 
contexte, et le second se traduit par se faire 
beaucoup de souci. 

agrafe [agraf] nf (pour vétement) hook; (pour 
papiers) staple eagrafer vt (vétement) to fas- 
ten; (papiers) to staple e agrafeuse nf stapler 
agrandir [agradir] 1 vf (rendre plus grand) to 
enlarge; (grossir) to magnify; ¢a agrandit la 
piéce it makes the room look bigger 
2 s‘agrandir vpr (entreprise) to expand; 

(ville) to grow eagrandissement nm (dentre- 
prise) expansion; (de ville) growth; (de mai- 
son) extension; (de photo) enlargement 
agréable [agreabl] adj pleasant ¢ agréable- 
ment [-9mG] adv pleasantly 

agréer [agree] vt (fournisseur) to approve; 
veuillez a. l’expression de mes salutations 
distinguées (dans une lettre) Br yours faith- 
fully, Am sincerely eagréé, -ée adj (fournis- 
seur, centre) approved 
agrégation [agregasj5] nf = competitive 
examination for recruitment of lycée and 
university teachers eagrégé, -ée nmf = tea- 
cher who has passed the agrégation. 
agrément [agremG] nm (attrait) charm; (ac- 
cord) assent; voyage d’a. pleasure trip e agré- 
menter vf to adorn (de with); a. un récit 
d’anecdotes to pepper a story with anecdotes 

Lf Il faut noter que le nom anglais agreement 
est un faux ami. II signifie accord. 

agrés [agre] nmpl (de voilier) tackle; (de 

gymnastique) Br apparatus, Am equipment 
agresser [agrese] vf to attack; (peau) to dam- 
age; se faire a. to be attacked; (pour son 
argent) to be mugged eagresseur nm at- 
tacker; (dans un conflit) aggressor ¢ agres- 
sion nf attack; (pour de largent) mugging; 
(d'un Etat) aggression; étre victime d’une a. 
to be attacked; (pour son argent) to be 
mugged 
agressif, -ive [agresif, -iv] adj aggressive 
* agressivité n/ aggressiveness 
agricole [agrikol] adj agricultural; (ouurier, 
machine) farm; (peuple) farming; travaux 
agricoles farm work 
agriculteur [agrikyltcer) nm farmer eagri- 
culture n/ farming, agriculture 
agripper [agripe] 1vfto clutch 
2 s‘agripper upr s‘a. 4 qn/qch to cling on to 

sb/sth 
agronomie [agronomi] nf agronomics (sing) 
agrume [agrym] nm citrus fruit 
aguerri, -ie [ageri] adj seasoned, hardened 
aguets [age] aux aguets adv on the lookout 
aguicher [agife] vt to seduce eaguichant, 
-ante adj seductive 
ahurir [ayrir] vt (€tonner) to astound; avoir 
Yair ahuri to look astounded eahuri, -ie nmf 
numbskull 
ai [e] voir avoir 
aide [ed] 1 7/ help, assistance; a I’a. de qch 
with the aid of sth; appeler a Ia. to call for 
help; venir en a. a qn to help sb; a. humani- 
taire aid 
2 nmf (personne) assistant; a. familiale 

Br home help, Am mother’s helper; a. de 
camp aide-de-camp eaide-mémoire nm inv 
notes e aide-soignante (mpi aides-soignants, 
fpl aides-soignantes ) nf Br nursing auxiliary, 
Am nurse's aid 
aider [ede] 1 vt to help; a. qn a faire qch to 
help sb to do sth 
2 s‘aider upr s‘a. de qch to use sth 

aie [aj] exclam ouch! 
aie(s), aient [¢] voir avoir 
aieul, -e [ajcel] nmf Littéraire grandfather, f 
grandmother 
aieux [aj] nmp! Littéraire forefathers 
aigle [egl] nm eagle 
aiglefin [eglofé] nm haddock 
aigre [egr] adj (acide) sour; (parole) cutting; 
d'un ton a. sharply ¢ aigre-doux, -douce (mp/ 
aigres-doux, /p/ aigres-douces) adj (sauce) 
bitter-sweet eaigreur nf (de gout) sourness; 
(de ton) sharpness; aigreurs d’estomac heart- 
burn 
aigrette [egret] n/(d oiseau) crest; (panache) 
plume 
aigrir [egrir) s‘aigrir vpr (vin) to turn sour; 
(caractére) to sour eaigri, -ie adj (personne) 
embittered 
aigu, -ué [egy] adj (douleur, crise, accent) 
acute; (son) high-pitched 
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aiguille [egyij] nf (@ coudre) needle; (de 
montre) hand; (de balance) pointer; a. (ro- 
cheuse) peak; a. de pin pine needle 
aiguiller [egyije] vt (train) Br to shunt, Am to 
switch; Fig (personne) to steer (vers towards) 
e aiguillage nm (appareil) Br points, Am swit- 
ches e aiguilleur nm (de trains) signalman; a. 
du ciel air-traffic controller 
aiguillon [egyij5] nm (dard) sting; (stimu- 
lant) spur ¢aiguillonner vt (stimuler) to spur 
on; (curiosité) to arouse 
aiguiser [egize] vt (outil) to sharpen; Fig 
(appétit) to whet 
ail [aj] nm garlic 
aile [el] nf wing; (de moulin) sail; (de voiture) 
Br wing, Am fender; Fig battre de I’a. to be 
struggling eailé, -ée [ele] adj winged «aileron 
nm (de requin) fin; (davion) aileron; (d oiseau) 
pinion eailier [elje] nm Football winger; 
Rugby wing 
aille(s), aillent [aj] voir aller’ 
ailleurs [ajer] adv somewhere else, else- 
where; partout a. everywhere else; d’a. (du 
reste) besides, anyway; par a. (en outre) more- 
over; (par dautres c6tés) in other respects 
ailloli [ajoli] nm garlic mayonnaise 
aimable [emabl!] adj (gentil) kind; vous étes 
bien a. it’s very kind of you eaimablement 
[-emG] adv kindly 
aimant' [emG] nm magnet eaimanter vf to 
magnetize 
aimant?, -ante [em4G, -Gt] adj loving 
aimer [eme] 1vfto love; a. bien qn/qch to like 
sb/sth; a. faire qch to like doing sth; j‘aimerais 
qu’il vienne | would like him to come; a. 
mieux to prefer; j‘aimerais mieux qu'elle reste 
I'd rather she stayed 
2 s‘aimer upr ils s‘aiment they're in love 

aine [en] nf groin 
ainé, -ée 1 [ene] adj (de deux enfants) elder; 
(de plus de deux) eldest 
2 nmf (de deux enfants) elder; (de plus de 

deux) eldest; c’est mon a. he's older than me 
ainsi [ési] adv (de cette fagon) in this way; 
(alors) so; a. que... as well as...; et a. de suite 

and so on; pour a. dire so to speak; Rel a. soit- 
il! amen! 
air [er] nm (a) (gaz, ciel) air; prendre I’a. to get 
some fresh air; au grand a. in the fresh air; en 
plein a. outside; en I’a. (jeter) (up) in the air; 
(paroles, menaces) empty; regarder en I’a. to 
look up; Fam ficher qch en I’a. to mess sth up; 
dans I’a. (grippe, idées) about, around (b) 
(expression) look, appearance; avoir la. fati- 
gué/content to look tired/happy; avoir I’a. de 
s‘ennuyer to look bored; avoir I’a. de dire la 
vérité to look as if one is telling the truth; a. 
de famille family likeness (c) (mélodie) tune; 
a. d‘opéra aria 
aire [er] nf (surface) & Math area; (d oiseau) 
eyrie; a. d’atterrissage landing strip; a de 
jeux (children’s) play area; a. de lancement 

launch pad; a. de repos (sur autoroute) rest 
area; a. de stationnement lay-by 
airelle [erel] nf (rouge) cranberry 
aisance [ezds] nf (facilité) ease; (prospérité) 
affluence 
aise [ez] nf a lI’a. (dans un vétement) comfort- 
able; (dans une situation) at ease; (fortuné) 
comfortably off; aimer ses aises to like one's 

comforts; mal a I’a. uncomfortable, ill at ease 
* aisé, -ée [eze] adj (fortuné) comfortably off; 
(facile) easy * aisément adv easily 
aisselle [esel] nfarmpit 
ait [€] voir avoir 
ajonc [a%5] nm gorse 
ajouré, -ée [azure] adj (dentelle, architec- 
ture) openwork 
ajourner [azure] vf to postpone; (apres le 
début de la séance) to adjourn eajournement 
[-emd] nm postponement 
ajout [azu] nm addition (a to) e ajouter 1 vti to 
add (a to) 2 s‘ajouter upr s‘a. a qch to add to sth 
ajuster [azyste] vt (appareil, outil) to adjust; 
(coiffure) to arrange; (coup) to aim; (adapter) 
to fit (a to); (vétemenv) to alter e ajusté, -ée adj 
(veste) fitting eajusteur nm (ouvrier) fitter 
alaise [alez] nf (waterproof) undersheet 
alambic [alabik] nm still 
alambiqué, -ée [aldbike] adj convoluted 
alangui [alagi] adj languid 
alarme [alarm] nf alarm; sonner I’a. to sound 
the alarm; a. antivol/d’incendie burglar/fire 
alarm ealarmer 1 vf to alarm 2 s’alarmer vpr 
s‘a. de qch to become alarmed at sth 
Albanie [albani] nf IA. Albania ealbanais, 
-aise 1 adj Albanian 2 nmf A., Albanaise 
Albanian 
albatre [albatr] nm alabaster 
albatros [albatros] nm albatross 
albinos [albinos] nmf & adj inv albino 
album [albom] nm album; a. de photos 
photo album 
alcalin, -ine [alkalé, -in] adj Chim alkaline 
alchimie [alfimi] n/alchemy 
alcool [alkol] nm Chim alcohol; (spiritueux) 
spirits; a. a 90° Br surgical spirit, Am rubbing 
alcohol; a. a brdler Br methylated spirits, Am 
wood alcohol; a. de poire pear brandy eal- 
coolique adj & nmf alcoholic e alcoolisée adj f 
boisson a. alcoholic drink; boisson non a. soft 

drink ealcoolisme nm alcoholism ¢ Alcootest® 
nm breath test; (appareil) Breathalyzer “ 
alcéve [alkov] nfalcove 
aléas [alea] nmp/ hazards ealéatoire adj (ré- 
sultat) uncertain; (sélection, nombre) & 
Ordinat random 
alentour [aldGtur] adv round about, around; 

les villages a. the surrounding villages 
ealentours nmp/ surroundings; aux a. de la 
ville in the vicinity of the town; aux a. de midi 

around midday 
alerte [alert] 1ad/ (leste) sprightly; (éveillé) alert 

2 nf alarm; en état d’a. on the alert; donner I’a. 
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to give the alarm; a. a la bombe bomb scare; 
fausse a. false alarm ealerter vf to alert (sur to) 
alezan, -ane [alzd, -an] adj & nmf (cheval) 
chestnut 
algébre [alzebr] nf algebra e algébrique adj 
algebraic 
Alger [alze] nm ou f Algiers 
Algérie [alzeri] nf IA. Algeria ealgérien, 
-ienne 1 adj Algerian 2 nmf A., Algérienne 
Algerian 
algues [alg] nfp/ seaweed 
alias [aljas] adv alias 
alibi [alibi] nm alibi 
aliéner [aljene] 1 vf to alienate 

2 s‘aliéner upr s‘a. qn to alienate sb ealiéné, 
-ée nmf insane person i 
aligner [alipe] 1 vt to line up; (politique) to 
align (sur with) 
2 s‘aligner upr (personnes) to line up; (pays) 

to align oneself (sur with) ealignement 
[-omG] nm alignment; étre dans Ia. de qch 
to be in line with sth 
aliment [alimG] nm food ealimentaire adj 
(ration, industrie) food; produits alimentaires 
foods ealimentation nf (action) feeding; (en 
eau, électricité) supply(ing); (régime) diet; 
(nourriture) food; magasin d’a. grocer’s, gro- 
cery store; a. papier (d’imprimante) paper 
feed ealimenter vt (nourrir) to feed; (fournir) 
to supply (en with); (débat, feu) to fuel 
alinéa [alinea] nm (texte) paragraph 
alité, -ée [alite] adj bedridden 
allaiter [alete] vt (femme) to breast-feed; 
(Sujet: animal) to suckle 
allant [ala] nm energy 
allécher [ale fe] vf to tempt 
allée [ale] nf (de parc) path; (de ville) avenue; 
(de cinéma, de supermarché) aisle; (devant 
une maison) driveway; allées et venues com- 
ings and goings 
allégation [alegasj5] nfallegation 
alléger [aleze] vt (impdt) to reduce; (fardeau) 
to lighten e allégé, -ée adj (fromage) low-fat 
allégorie [alegori] n/allegory 
allégre [alegr] ad/ lively, cheerful e allégresse 
nf joy 
alléguer [alege] vt (excuse) to put forward 
alléluia [aleluja] nm hallelujah 
Allemagne [almap] nf I’A. Germany ealle- 
mand, -ande 1 adj German 2 nmf A., Alle- 
mande German 3 nm (langue) German 
aller’* [ale] 1 (aux étre) vi to go; a. a Paris to 
go to Paris; a. a la péche to go fishing; a. faire 
qch to go and do sth; va voir! go and see!; a. a 
qn (convenir a) to suit sb; a. avec (vétement) 
to go with; a. bien/mieux (personne) to be 
well/better; comment vas-tu?, (comment) ¢a 
va? how are you?; ¢a va! all right!, fine!; allez- 
y go ahead; jy vais I'm coming; allons (donc)! 
come on!, come off it!; allez! au lit! go to 
bed!; ¢a va de soi that’s obvious 
2 v aux (futur proche) a. faire qch to be going 

to do sth; il va venir he'll come; il va partir he's 
about to leave 
3 s‘en aller [sGnale] vpr (personne) to go 

away; (tache) to come out 
aller? [ale] nm outward journey; a. (simple) Br 
single (ticket), Am one-way (ticket); a. (et) 
retour Br return (ticket), Am round-trip 
(ticket) 
allergie [alerzi] nf allergy eallergique adj 
allergic (a to). 
alliage [aljaz] nm alloy 
alliance [aljas] nf (anneau) wedding ring; 
(mariage) marriage; (de pays) alliance 
allier [alje] 1 vt (associer) to combine (a 
with); (pays) to ally (a with); (famille) to unite 
by marriage; a. l‘intelligence a la beauté to 
combine intelligence and beauty 
2 s‘allier vpr (couleurs) to combine; (pays) to 
become allied (a with); s‘a. a contre qn/qch 
to unite against sb/sth eallié, -ée nmf ally 
alligator [aligator] nm alligator 
all6 [alo] exclam hello! 
allocation [alokasj3] nf (somme) allowance; 
a. (de) ch6mage unemployment benefit; a. 
(de) logement housing benefit; allocations 
familiales child benefit 
allocution [alokysj5] nfaddress 
allonger [al5ze] 1 vt (bras) to stretch out; 
(jupe) to lengthen; (sauce) to thin; a. le pas to 
quicken one's pace 
2 vi (jours) to get longer 
3 s‘allonger upr (jours) to get longer; (per- 

sonne) to lie down eallongé, -ée adj (étiré) 
elongated; étre a. to be lying down 
allouer [alwe] vt a. qch a qn (ration) to 
allocate sb sth; (indemnité) to grant sb sth 
allumer [alyme] 1v¢ (feu, pipe) to light; (élec- 
tricité, radio) to switch on; (incendie) to start; 
Fig (passion) to arouse; laisser la cuisine 
allumée to leave the light on in the kitchen 
2 s‘allumer upr (lumiére, lampe) to come on; 

ou est-ce que ¢a s’allume? where does it 
switch? eallumage nm (de feu) lighting; (de 
moteur) ignition ¢ allume-gaz nm inv gas ligh- 
ter eallumeuse nf Fam (femme) teaser 
allumette [alymet] n/match 
allure [alyr] nf (vitesse) speed; (démarche) 
gait, walk; (maintien) bearing; a toute a. at 
top speed; avoir de I’a. to look stylish; avoir 
des allures de malfrat to look like a crook 
allusion [alyzj5] nf allusion (a to); (voilée) 
hint; faire a. a qch to allude to sth; (en termes 
voilés) to hint at sth 
almanach [almana] nm almanac 
aloi [alwa] nm de bon a. (Succés) deserved; 
(plaisanterie) in good taste 
alors [alor] adv (donc) so; (@ ce moment-la) 
then; (dans ce cas) in that case; a. que... 
(lorsque) when...; (tandis que) whereas...; et 
a.? so what?; a., tu viens? are you coming 
then? 
alouette [alwet] n/(sky)lark 
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alourdir [alurdir] 1 vt (chose) to make 
heavier; Fig (phrase) to make cumbersome; 
(charges) to increase 
2 s‘alourdir upr to get heavy 

aloyau [alwajo] nm sirloin 
alpage [alpaz] nm mountain pasture « Alpes 
nfpl les A. the Alps ealpestre, alpin, -ine adj 
alpine 
alphabet [alfabe] nm alphabet ¢alphabé- 
tique adj alphabetical ealphabétisation n/ 
teaching of literacy 
alphanumérique [alfanymerik] adj alpha- 
numeric 
alpinisme [alpinism] 2m mountaineering; 
faire de I’a. to go mountaineering ealpiniste 
nmf mountaineer 
altercation [alterkasj5] nfaltercation 
altérer [altere] 1 vt (a) (viande, vin) to spoil; 
(Santé) to damage (b) (changer) to affect 
2 s‘altérer vpr (santé, relations) to deterior- 

ate 
alternatif, -ive [alternatif, -iv] adj (Successif) 
alternating; (de remplacement) alternative 
ealternative n/ alternative ¢alternativement 
adv alternately 
alterner [alterne] 1 vt (crops) to rotate 
2 vi (Se succéder) to alternate (avec with); 

(personnes) to take turns (avec with) e alter- 
nance n/falternation; en a. alternately 
Altesse [altes] nfson A. royale His/Her Royal 
Highness 
altier, -iére [altje, -jer] adj haughty 
altitude [altityd] n/altitude; en a. at altitude; 
prendre de I’a. to climb 
alto [alto] nm (instrument) viola 
altruisme [altryism] nm altruism ealtruiste 
adj altruistic 
aluminium [alyminjom] nm Br aluminium, 
Am aluminum; papier (d’)a. tinfoil 
alunir [alynir] vito land on the moon 
alvéole [alveosl] nf (de ruche) cell; (dentaire) 
socket e alvéolé, -ée adj honeycombed 
amabilité [amabilite] nf kindness; auriez- 
vous I'a. de...? would you be so kind as to...? 
amadouer [amadwe] vf to coax 
amaigrir [amegrir] vf to make thin(ner); ré- 
gime amaigrissant Br slimming diet, Am 
weight reduction diet ¢ amaigri, -ie adj thin(- 
ner) *amaigrissement nm (involontaire) 
weight loss; (volontaire) dieting, Br slimming 
amalgame [amalgam] nm (mélange) combi- 
nation eamalgamer vt (confondre) to lump 
together 
amande [amGd] n/almond 
amant [amG] 72m lover 
amarre [amar] nf (mooring) rope; amarres 
moorings ¢amarrer vt (bateau) to moor 
amas [ama] nm heap, pile eamasser 1 vf to 
amass 2 s’amasser upr (preuves, foule) to 
build up; (neige) to pile up 
amateur [amatcer] 1 1m (non professionnel) 
amateur; a. de tennis tennis enthusiast; a. 

dart art lover; faire de la photo en a. to be an 

amateur photographer; Péj c'est du travail 
d’a. it’s amateurish work 
2 adj une équipe a. an amateur team; 

*amateurisme nm Sport amateurism 
amazone [amazon] nf horsewoman; monter 
en a. to ride sidesaddle 
ambages [baz] sans ambages adv without 
beating about the bush 
ambassade [Gbasad] nf embassy e ambassa- 
deur, -drice nmfambassador; I’a. de France au 
Japon the French ambassador to Japan 
ambiance [Gbjas] nf atmosphere; Fam met- 
tre de I’a. to liven things up eambiant, -ante 
adj surrounding; (gaieté, enthousiasme) per- 
vading; température a. room temperature 
ambidextre [Gbidekstr] adj ambidextrous 
ambigu, -ué [Gbigy] adj ambiguous ¢ ambi- 
guité [-gyite] nfambiguity 
ambitieux, -ieuse [Gbisjg, -j¢z] adj ambi- 
tious e ambition nf ambition e ambitionner vt 
to aspire to; il ambitionne de faire qch his 
ambition is to do sth 
ambre [abr] nm (résine) amber 
ambulance [dbylas] nf ambulance e ambu- 
lancier, -iere nm/ ambulance driver 
ambulant, -ante [Gbyld, -dat) adj travelling, 
itinerant; marchand a. (street) hawker 
ame [am] n/soul; de toute mon 4. with all my 
heart; en mon 4. et conscience to the best of 
my knowledge and belief; rendre Ia. to give 
up the ghost; avoir charge d’ames to be 
responsible for human life; je n’ai rencontré 
a. qui vive | didn't meet a (living) soul; a. 
sceur soul mate 
améliorer [ameljore] vt, s‘améliorer upr to 
improve ¢ amélioration n/improvement 
amen [amen] adv amen 
aménager [amenaze] vf (changer) to adjust, 
(maison) to convert (en into) eaménagement 
nm (changement) adjustment; (de piéce) 
conversion (en into); a. du temps de travail 
flexibility of working hours; a. du territoire 
regional development 
amende [amd] n/fine; infliger une a. a qn to 
impose a fine on sb; faire a. honorable to 
apologize 
amender [amGde] 1 vt (texte de loi) to amend 

2 s‘amender upr to mend one’s ways 
amener [amne] 1 vt (apporter) to bring; (cau- 
ser) to bring about; (tirer a soi) to pullin; a. qn 
a faire q¢ch (sujet: personne) to get sb to do 
sth; ce qui nous améne a parler de... which 
brings us to the issue of... 
2 s‘amener upr Fam to turn up 

amenuiser [amonyize] s‘amenuiser vpr to 
dwindle; (écart) to get smaller 
amer, -ére [amer] adj bitter eamérement adv 
bitterly 
Amerindien, -ienne [amerddjé, -jen] nmf 
American Indian 
Amérique [amerik] nf I’A. America; I’A. du 
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Nord/du Sud North/South America; IA. la- 
tine Latin America eameéricain, -aine 1 adj 
American 2 nmfA., Américaine American 
amerrir [amerir] vi to make a sea landing; 
(cabine spatiale) to splash down 
amertume [amertym] n/fbitterness 
améthyste [ametist] nfamethyst 
ameublement [amceblomG] nm (meubles) 
furniture 
ameuter [am¢te] vt (personnes) to bring out; 
elle va a. tout le quartier si elle continue a 
hurler comme ga! she'll have the whole 
neighbourhood out if she carries on shouting 
like that! 
ami, -ie [ami] 12m/ffriend; petit a. boyfriend; 
petite amie girlfriend 
2 adj friendly; étre a. avec qn to be friends 

with sb 
amiable [amjabl] a l'amiable 1 adj amicable 
2 adv amicably 
amiante [amjat] nm asbestos 
amical, -e, -aux, -ales [amikal, -o] adj 
friendly eamicale nf association e amicale- 
ment ado in a friendly manner 
amidon [amid5] nm starch eamidonner vt to 
starch 
amincir [amésir] 1 vf to make thin(nen); cette 
robe t’amincit that dress makes you look 
thinner 
2 s‘amincir upr to become thinner 

amiral, -aux [amiral, -o] nm admiral ¢ ami- 
rauté nf admiralty 
amitié [amitje] n/ friendship; prendre qn en 
a. to befriend sb; faites-moi I’a. de le lui dire 

would you be so kind as to tell him?; mes 
amitiés 4 votre mére best wishes to your 
mother 
ammoniaque [amonjak] nf (liquide) ammo- 
nia 
amnésie [amnezi] nf amnesia eamnésique 
adj amnesic 
amniocentése [amnjosétez] nf Méd amnio- 
centesis 
amnistie [amnisti] nfamnesty 
amocher [amofe] vt Fam (personne) to beat 
up; se faire a. to get beaten up 
amoindrir [amwédrir] vt, s‘amoindrir upr to 
diminish 
amollir [amolir] vt, s‘amollir vpr to soften 
amonceler [amdsle] vt, s‘amonceler vpr to 
pile up; (preuves) to accumulate ¢ amoncelle- 
ment [-selmG] nm heap, pile 
amont [nam5] en amont adv upstream (de 
from) 

amoral, -e, -aux, -ales [amoral, -o] adj 
amoral 
amorce [amors] nf (début) start; (de pécheur) 
bait; (détonateur) detonator; (de pistolet den- 
fant) cap eamorcer 1 vt (commencer) to start; 
(hamegon) to bait; (bombe) to arm; Ordinat to 
boot up 2 s‘amorcer upr to start 
amorphe [amorf] adj listless, apathetic 

amortir [amortir] vt (coup) to absorb; (bruit) 
to deaden; (chute) to break; (achat) to recoup 
the costs of; Fin (dette) to pay off; Football to 
trap eamortissement nm (d'un emprunt) re- 
demption eamortisseur nm (de véhicule) 
shock absorber 
amour [amur] nm (Sentiment, liaison) love; 
avec a. lovingly; faire qch par a. pour qn todo 
sth out of love for sb; faire I’a. avec qn to make 
love with sb; pour I’a. du ciel! for heaven's 
sake; mon a. my darling, my love; tu es una.! 
you're an angel!; a tes amours! (quand on 
éternue) bless you! ¢s’amouracher upr Péj to 
become infatuated (de with) eamoureux, 
-euse 1 adj étre a. de qn in love with sb; 

tomber a. de qn to fall in love with sb; vie 
amoureuse love life 2 2m boyfriend; un cou- 
ple d’a. a pair of lovers eamour-propre nm 
self-respect 
amovible [amovibl] adj removable, de- 
tachable - 
ampere [Gper] nm El ampere 
amphétamine [Gfetamin] nfamphetamine 
amphi [afi] nm Fam (@ luniversité) lecture 
hall 
amphibie [Gfibi] adj amphibious 
amphithéatre [Gfiteatr] nm (romain) amphi- 
theatre; (a l’université) lecture hall 
ample [pl] adj (vétement) full; (geste) 
sweeping; de plus amples renseignements 
more detailed information; jusqu’a plus a. 
informé until further information is available 
eamplement [-amG] adv amply, fully; c’est a. 
suffisant it is more than enough eampleur nf 
(de vétement) fullness; (importance) scale, 
extent; prendre de I’a. to grow in size 
amplifier [aplifje] 1 vt (son) to amplify; (phé- 
nomeéne) to intensify 
2 s‘amplifier vpr (son) to increase; (phéno- 

méne) to intensify eamplificateur nm ampli- 
fier eamplification nf (de son) amplification; 
(de phénoméne) intensification 
amplitude [Gplityd] nf (de désastre) magni- 
tude; (variation) range 
ampoule [dpul] nf (é/ectrique) (light) bulb; 
(sur la peau) blister; (de médicament) phial 
ampouleé, -ée [Gpule] adj (style) bombastic 
amputer [Gpyte] vf (membre) to amputate; 
Fig to slash; a. qn de la jambe to amputate 
sb’s leg eamputation nf (de membre) amputa- 
tion 

amuse-gueule [amyzgcel] nm inv appetizer 
amuser [amyze] 1v/ to amuse; cette histoire 
I'‘a beaucoup amusé he found the story very 
amusing 
2 s‘amuser upr to amuse oneself; s’a. avec 

qn/qch to play with sb/sth; s‘a. a faire qch to 
amuse oneself doing sth; bien s’a. to have a 
good time eamusant, -ante adj amusing 
* amusement 7/7 amusement 

amygdales [amidal] n/p/ tonsils 
an [@] nmyear, ila dix ans he’s ten (years old); 
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Par a. per year; en I’an 2000 in the year 2000; 
bon a., mal a. on average over the years 
anabolisant [anaboliza] nm anabolic steroid 
anachronisme [anakronism] nm anachron- 
ism e anachronique adj anachronistic 
anagramme [anagram] nf anagram 
analogie [analozi] nf analogy e analogue adj 
similar (a to) 
analphabéte [analfabet] adj & nmf illiterate 
eanalphabétisme nm illiteracy 
analyse [analiz] n/ analysis; a. grammaticale 
Parsing; a. du sang/d’urine blood/urine test; 
€tre en a. (en traitement) to be in analysis 
eanalyser vt to analyse; (phrase) to parse 
eanalytique adj analytical 
ananas [anana(s)] 7m pineapple 
anarchie [anarfi] nf anarchy eanarchique 
adj anarchic eanarchiste 1 adj anarchistic 2 
nmf anarchist 
anathéme [anatem] nm (condamnation) & 
Relanathema 
anatomie [anatomi] n/ anatomy eanato- 
mique adj anatomical 
ancestral, -e, -aux, -ales [Gsestral, -o] adj 
ancestral 
ancétre [Gsetr] nm ancestor 
anche [Gf] nf Mus reed 
anchois [Gfwa] nm anchovy 
ancien, -ienne [Gsjé, -jen] 1 adj (vieux) old; 
(meuble) antique; (qui nest plus) former, old; 
(dans une fonction) senior; dans I‘a. temps in 
the old days; a. éléve Br former pupil, Am 
alumnus; a. combattant Br ex-serviceman, 
Am veteran 
2 nmf (par lage) elder; c‘est un a. de la 

maison he's been in the firm for a long time 
*anciennement adv formerly eancienneté nf 
(Gge) age; (expérience) seniority 
ancre [Gkr] nf anchor; jeter I’a. to (cast) 
anchor; lever I’a. to weigh anchor eancrer vt 
(a) (navire) to anchor; étre ancré to be at 
anchor (b) Fig (idée, sentiment) to become 
rooted; ancré dans rooted in 
Andorre [Gdor] nf Andorra 
andouille [Gduj] nf (a) (charcuterie) = saus- 
age made from pigs’ intestines (b) Fam (idiot) 
twit 
ane [an] nm (animal) donkey; Péj (personne) 
ass 
aneantir [aneGtir] vt (ville) to destroy; (ar- 
mée) to crush; (espoirs) to shatter e anéanti, 
-ie adj (épuisé) exhausted; (accablé) over- 
whelmed; a. par le chagrin overcome by grief 
eanéantissement nm (de ville) destruction; 
(despoir) shattering; dans un état d’a. total 
utterly crushed 
anecdote [anekdot] nf anecdote ¢ anecdo- 
tique adj anecdotal 
anémie [anemi] n/an(a)emia ¢ anémique adj 
an(a)emic 
anémone [anemon] nf anemone 
anerie [anri] nf (parole) stupid remark; 

(action) stupid act 
anesse [anes] nfshe-ass 
anesthésie [anestezi] nf an(a)esthesia; étre 
sous a. to be under ana(e)sthetic; a. géné- 
rale/locale  general/local an(a)esthetic 
eanesthésier vf to an(a)esthetize e anesthé- 
siste nmf Br an(a)esthetist, Am anesthesiolo- 
gist 
aneth [anet] nm dill 
ange [G3] nm angel; étre aux anges to be in 
seventh heaven; a. gardien guardian angel 
*angélique 1 adj angelic 2 nf Culin angelica 
angine [@zin] nf sore throat; a. de poitrine 
angina (pectoris) 
anglais, -aise [Ggle, -ez] 1adj/ English 
2 nmf A., Anglaise Englishman, English- 

woman; les A. the English 
3 nm (langue) English 
4 nf Fam filer a l’anglaise to slip away 

angle [Ggl] nm (point de vue) & Math angle; 
(coin de rue) corner; la maison qui fait I’a. the 
house on the corner; Aut a. mort blind spot 
Angleterre [dgloter] n/l’A. England 
anglican, -ane [Gglikad, -an] adj & nmf 
Anglican 
anglicisme [Gglisism] mm Anglicism 
anglo- [dglo] préf Anglo- eanglo-normand, 
-ande adj les iles anglo-normandes the Chan- 
nel Islands eanglophile adj & nmf anglophile 
eanglophone 1 adj English-speaking 2 nmf 
English speaker eanglo-saxon, -onne (mpl 
anglo-saxons, /p/ anglo-saxonnes) adj & nmf 
Anglo-Saxon 
angoisse [Ggwas] nf anguish; une crise d’a. 
an anxiety attack; Fam c'est I’a.! what a drag! 
* angoissant, -ante adj (nouvelle) distressing; 
(attente) agonizing; (livre) frightening ean- 
goissé, -ée adj (personne) anxious; (cri, re- 
gard) anguished eangoisser 1 vf a. qn to 
make sb anxious 2 vi Fam to get worked up 3 
s‘angoisser upr to get anxious 
angora [Ggora] nm (laine) angora; pull en a. 
angora sweater 
anguille [Ggij] nfeel 
angulaire [Ggyler] adj pierre a. cornerstone 
e anguleux, -euse adj (visage) angular 
anicroche [anikrof] nfhitch, snag 
animal, -aux [animal, -o] 12m animal; a. 
domestique pet 
2 adj (régne, graisse) animal 

animateur, -trice [animatcer, -tris] nmf (de 
télévision, de radio) presenter; (de club) lea- 
der 
animer [anime] 1 vt (débat, groupe) to lead; 
(jeu télévisé) to present; (désir, ambition) to 
drive; la joie qui animait son visage the joy 
which made his/her face light up 
2 s‘animer upr (rue) to come to life; (visage) 

to light up; (conversation) to get more lively 
eanimation nf (vie) life; (divertissement) 
event; Cin animation; parler avec a. to speak 
animatedly; mettre de I’a. dans une soirée to 
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liven up a party eanimé, -ée adj (personne, 
réunion, conversation) lively; (rue, quartier) 
busy 
animosité [animozite] nf animosity 
anis [ani(s)] nm (boisson, parfum) aniseed; 
boisson a I’a. aniseed drink e anisette nf ani- 
sette 

ankylose [dkiloz] nf stiffeness eankylosé, 
-ée adj stiff ¢ s‘ankyloser upr to stiffen up 
annales [anal] n/p/ annals; Fig rester dans les 
a. to go down in history 
anneau, -x [ano] nm (bague) ring; (de 
chaine) link; Gym les anneaux the rings 
année [ane] nf year; les années 90 the nine- 
ties; bonne a.! Happy NewYear! 
annexe [aneks] 1 nf (bGtiment) annexe; (de 
lettre) enclosure; (de livre) appendix; docu- 
ment en a. enclosed document 
2 adj (piéces) enclosed; (revenus) supple- 

mentary; batiment a. annex(e) eannexer vf 
(pays) to annex; (document) to append ean- 
nexion m/f annexation 
annihiler [aniile] vt (ville, armée) to annihil- 
ate 
anniversaire [aniverser] 11m (dévénement) 
anniversary; (de naissance) birthday; gateau 
d’a. birthday cake 
2 adj date a. anniversary 

annonce [ands] nf (déclaration) announce- 
ment; (publicitaire) advertisement; (indice) 
sign; passer une a. dans un journal to put an 
advert in a newspaper; petites annonces 
classified advertisements, Br small ads ¢ an- 
noncer 1 vf (déclarer) to announce; (dans la 
presse) (soldes, exposition) to advertise; (in- 
diquer) to herald; a. qn (visiteur) to show sb in 
2 s’annoncer upr ¢a s‘annonce bien/mal 
things aren't looking too bad/good e annon- 
ceur nm (publicitaire) advertiser ¢ annoncia- 
teur, -trice adj signes annonciateurs de crise 
signs that a crisis is on the way 
Annonciation [an5sjasj5] nf VA. Annunci- 
ation 
annoter [anote] vf to annotate * annotation 
nf annotation 
annuaire [anyer] nm (dorganisme) year- 
book; (liste dadresses) directory; a. télépho- 
nique telephone directory; a. électronique 
electronic phone directory 
annualiser [anyalize] vt to annualize 
annuel, -elle [anyel] adj annual, yearly ¢ an- 
nuellement adv annually eannuité nf (dem- 
prunt) annual repayment 
annulaire [anyler) nm ring finger 
annuler [anyle] 1 vf (commande, rendez- 
vous) to cancel; (dette) to write off; (marriage) 
to annul; (jugement) to quash 
2 s‘annuler vpr to cancel each other out 

eannulation nf (de commande, de rendez- 
vous) cancellation; (de dette) writing off; 
(de mariage) annulment; (de jugement) 
quashing; Ordinat deletion 

anoblir [anoblir] vf to ennoble 
anodin, -ine [anodé, -in] adj (remarque) 
harmless; (personne) insignificant; (blessure) 
slight 
anomalie [anomali] nf (bizarrerie) anomaly; 
(difformité) abnormality 
anon [and] nm little donkey 
anonner [anone] vt to stumble through 
anonymat [anonima] nm anonymity; garder 
la. to remain anonymous eanonyme adj & 
nmf anonymous 
anorak [anorak] nm anorak 
anorexie [anoreksi] nf Méd anorexia ¢ ano- 
rexique adj & nmf anorexic 
anormal, -e, -aux, -ales [anormal, -o] adj 
(non conforme) abnormal; (mentalement) 
educationally subnormal; (injuste) unfair 
ANPE [aenpe¢] (abrév agence nationale pour 
Vemploi) nf = French State employment 
agency 
anse [Gs] nf (a) (de tasse, de panier) handle 
(b) (baie) cove 
antagonisme [Gtagonism] nm antagonism 
¢ antagoniste 1 adj antagonistic 2 nmf antag- 
onist 
antan [Gta] d’antan adj Littéraire of yester- 
year 
antarctique [Gtarktik] 1adj Antarctic 
2nmVA. the Antarctic, Antarctica 

antécédent [Gteseda] nm Grammaire ante- 
cedent; antécédents (de personne) past re- 
cord; antécédents médicaux medical history 
antenne [Gten] nf (de radio, de satellite) 
aerial, antenna; (d'‘insecte) antenna, feeler; 
(société) branch; étre a I’a. to be on the air; 
rendre I’a. to hand over; hors a. off the air; Mil 
a. chirurgicale field hospital; a. parabolique 
satellite dish 
antérieur, -e [Gterjcer] adj (période) former; 
(année) previous; (date) earlier; (placé de- 
vant) front; membre a. forelimb; a. a qch prior 
to sth eantérieurement adv previously ¢ an- 
tériorité nf precedence 
anthologie [Gtolozi] nf anthology 
anthropologie [dtropolozi] nfanthropology 
anthropophage ([dtropofaz] nm cannibal 
¢ anthropophagie n/ cannibalism 
antiaérien, -ienne [Gtiaerjé, -jen] adj canon 
a. anti-aircraft gun; abri a. air-raid shelter 
antiatomique [Gtiatomik] adj abri a. fallout 
shelter 
antibiotique [Gtibjotik] nm antibiotic; sous 
antibiotiques on antibiotics 
antibrouillard [Gtibrujar] adj & nm (phare) 
a. fog lamp 
anticancéreux, -euse [GtikGserg, -9z] adj 
centre a. cancer hospital 
antichambre [ati fabr] nfantechamber 
antichoc [Gtifok] adj inv shock-proof 
anticiper [Gtisipe] vfi a. (sur) to anticipate 
eanticipation nf anticipation; par a. in ad- 
vance; d’a. (roman, film) science-fiction ¢ an- 
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ticipé, -ée adj (retraite, retour) early; (paie- 
ment) advance; avec mes remerciements an- 
ticipés thanking you in advance 
anticlérical, -e, -aux, -ales [Gtiklerikal, -o] 
adj anticlerical 
anticommuniste [Gtikomynist] adj anti- 
communist 
anticonformiste [Gtik5formist] adj & nmf 
nonconformist 
anticonstitutionnel, -elle [Gtik5stitysjonel] 
adj unconstitutional 
anticorps [Gtikor] nm antibody 
anticyclone [Gtisiklon] nm anticyclone 
antidémocratique [Gtidemokratik] adj un- 
democratic 
antidépresseur [Gtidepresér] nm antide- 
pressant 
antidérapant, -ante [Gtiderapa, -at] adj 
(surface, pneu) non-skid; (semelle) non-slip 
antidopage [Gtidopaz] adj contréle a. drug 
detection test 
antidote [Gtidot] nm antidote 
antigel [Gtizel] nm antifreeze 
antihistaminique ([Gtiistaminik] adj Méd 
antihistamine 
anti-inflamatoire [Gtiéflamatwar] adj Méd 
anti-inflamatory 
Antilles [Gtij] n/p/ les A. the West Indies e an- 
tillais, -aise 1 adj West Indian 2 nmf A., Antil- 
laise West Indian 
antilope [Gtilop] n/antelope 
antimilitariste [Gtimilitarist] adj antimilitarist 
antimite [Gtimit] nm de I’a. mothballs 
antinomie [Gtinomi] n/antinomy 
antinucléaire [Gtinykleer] adj anti-nuclear 
Antiope [Gtjop] n = French Teletex system 
providing subtitles for the deaf 
antioxydant, -ante [Gtioksid@, -dt] adj & 
nm antioxydant 
antipathie [Gtipati] nf antipathy » antipa- 
thique adj unpleasant; elle m’est a. | find her 
unpleasant 
antipelliculaire [Gtipelikyler] adj sham- 
pooing a. dandruff shampoo 
antipodes [Gtipod] nmp/ antipodes; étre aux 
a. de to be on the other side of the world from; 
Fig to be the exact opposite of 
antipoison [Gtipwaz5] adj inv Méd centre a. 
poisons unit 
antique [Gtik) adj (de l’Antiquité) ancient 
e antiquaire nm/f antique dealer e antiquité nf 
(objet ancien) antique; l’a. grecque/romaine 
ancient Greece/Rome; antiquités (dans un 
musée) antiquities 
antirabique [Gtirabik] adj Méd anti-rabies 
antireflet [Gtirafle] adj inv non-reflecting 
antirides [Gtirid] adj inv anti-wrinkle 
antirouille [Gtiruj] adj inv antirust 
antiséche [Gtise{] n/ Fam crib sheet 
antisémite [Gtisemit] adj anti-Semitic e anti- 
sémitisme nm anti-Semitism 
antiseptique [Gtiseptik] adj & nm antiseptic 

antisocial, -e, -aux, -ales [atisosjal, -o] adj 
antisocial 
antitabac [Gtitaba] adj inv lutte a. anti- 
smoking campaign 
antiterroriste [Gtiterorist] adj anti-terrorist 
antithése [Gtitez] nfantithesis 
antivariolique [Gtivarjolik] adj Méd vaccin 
a. smallpox vaccine 
antivol [Gtivol] nm anti-theft device 
antre [Gtr] 2m (de lion) den 
anus [anys] nm anus 
Anvers [Gver(s)] 2m ou f Antwerp 
anxiété [aksjete] nfanxiety e anxieux, -ieuse 
1 adj anxious 2 nmf worrier 
aodt [u(t)] nm Auguste aoatien, -ienne [ausjé, 
-jen] nmf August Br holidaymaker or Am 
vacationer 
apaiser [apeze] 1 vt (personne) to calm 
(down); (douleur) to soothe; (craintes) to allay 
2 s‘apaiser vpr (personne, colére) to calm 

down; (tempéte, douleur) to subside e apai- 
sant, -ante adj soothing 
apanage [apanaz] nm prerogative 
aparté [aparte] nm ThéGtre aside; (dans une 
réunion) private exchange; en a. in private 
apartheid [aparted] nm apartheid 
apathie [apati] nf apathy eapathique adj 
apathetic 
apatride [apatrid] nmf stateless person 
apercevoir* [apersovwar] 1 vf to see; (brié- 
vement) to catch a glimpse of 
2 s‘apercevoir upr s‘a. de qch to realize sth; 

s‘a. que... to realize that... eapercu nm (idea) 
general idea; donner a qn un a. de la situa- 
tion to give sb a general idea of the situation 
apéritif [aperitif] nm aperitif; prendre un a. 
to have a drink before the meal eapéro nm 
Fam aperitif 
apesanteur [apozatcer] n/ weightlessness 
a-peu-prés [apgpre] 2m inv vague approxi- 
mation 
apeuré, -ée [apeere] ad frightened, scared 
aphone [afon] adj voiceless; je suis a. au- 
jourd’hui I’ve lost my voice today 
aphorisme [aforism] nm aphorism 
aphrodisiaque [afrodizjak] nm & adj aphro- 
disiac 
aphte [aft] 2m mouth ulcer eaphteuse adj f 
fiévre a. foot-and-mouth disease 
apiculture [apikyltyr] nf beekeeping ¢ api- 
culteur, -trice nmf beekeeper 
apitoyer [apitwaje] 1 vt a. qn to move sb to 

pity 
2 s‘apitoyer upr s‘a. sur qn to feel sorry for sb; 

s‘a sur son sort to feel sorry for oneself ¢ api- 
toiement nm pity 
aplanir [aplanir] vt (terrain, route) to level; 
(difficulté) to iron out 
aplatir [aplatir] 1 vt to flatten 
2 s‘aplatir vpr (étre plat) to be flat; (devenir 

plat) to go flat; s’a. contre qch to flatten 
oneself against sth; Fam s‘a. devant qn to 
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grovel to sb eaplati, -ie adj flat 
aplomb [apl5] nm (asurance) self-confi- 
dence; Péj cheek; mettre qch d’a. to stand 
sth up straight; je ne me sens pas d’a. aujour- 
d‘hui I’m feeling out of sorts today 
apnée [apne] nf plonger en a. to dive without 
breathing apparatus 
apocalypse [apokalips] nf apocalypse; d’a. 
(vision) apocalyptic ¢ apocalyptique adj apo- 
calyptic 
apogée [apoze] nm (dorbite) apogee; Fig 
étre a I’a. de sa carriere to be at the height of 
one's career 
apolitique [apolitik] adj apolitical 
apollon [apol5] nm (bel homme) Adonis. 
apologie [apolozi] nf (défense) apologia (de 
for); (Eloge) eulogy; faire I’a. de qch to eulo- 
gize sth 

Lf || faut noter que le nom anglais apology est 
un faux ami. Il signifie excuses. 

apoplexie [apopleksi] nfapoplexy 
apostolat [apostola] nm (mission) vocation 
apostrophe [apostrof] nf (a) (Signe) apos- 
trophe (b) (interpellation) rude remark 
eapostropher vf (pour attirer lattention) to 
shout at 
apothéose [apoteoz] nf (consécration) 
crowning glory; finir en a. to end spectacu- 
larly 
ap6tre [apotr] nm apostle 
apparaitre* [aparetr] (aux étre) vi (se mon- 
trer, sembler) to appear; il m’est apparu en 
réve he appeared to me in a dream; il m’ap- 
parait comme le seul capable d’y parvenir he 
seems to me to be the only person capable of 
doing it 
apparat [apara] nm pomp; tenue d’a. cere- 
monial dress 
appareil [aparej] mm (instrument, machine) 
apparatus; (té/éphone) telephone; (avion) 
aircraft; I’a. de la justice the legal system; 
Hum dans le plus simple a. in one's birthday 
suit; qui est a I’a.? (au téléphone) who's 
speaking?; a. (dentaire) (correctif) brace; 
Anat a. digestif digestive system; a. photo 
camera; appareils ménagers household ap- 
pliances 
appareiller [apareje] vi (navire) to get under 
way 
apparence [apards] nf appearance; en a. 
outwardly; sous I’a. de under the guise of; 
sauver les apparences to keep up appear- 
ances © apparemment [-amG] adv apparently 
© apparent, -ente adj apparent 
apparenter [apardte] s‘apparenter upr (res- 
sembler) to be akin (a to) eapparenté, -ée adj 
(allié) related; (semblable) similar 
appariteur [aparitcer] nm Univ Br porter, Am 
~ janitor 

apparition [aparisj5] nf (manifestation) ap- 

pearance; (fant6me) apparition; faire son a. 
(personne) to make one's appearance 

apartement [apartoama] nm Br flat, Am 
apartment 
appartenir* [apartonir] 1 vito belong (a to) 
2 v impersonnel il vous appartient de pren- 

dre la décision it’s up to you to decide ¢ ap- 
partenance nf (de groupe) belonging (a to); 
(de parti) membership (a of) 
appat [apa] nm (amorce) bait; Fig (attrait) 
lure; I’a. du gain the lure of money eappater 
vt (hamegon) to bait; (animal) to lure; Fig 
(personne) to entice 
appauvrir [apovrir] 1 vt to impoverish 

2 s‘appauvrir vpr to become impoverished 
© appauvrissement nm impoverishment 
appel [apel] nm (cri, attrait) call; (invitation) 
& Jur appeal; Mil (recrutement) call-up; (pour 
sauter) take-off; faire I’a. (@ [école) to take the 
register; Mil to have a roll call; faire a. a qn to 
appeal to sb; (plombier, médecin) to send for 
sb; Jur faire a. d‘une décision to appeal 
against a decision; Fig la décision est sans a. 
the decision is final; Com lancer un a. d’offre 
to invite bids; a. au secours call for help; a. 
dair draught; a. gratuit Br freefone call, Am 
toll-free call; a. téléphonique telephone call 

appeler [aple] 1 vt (personne, nom) to call; 
(en criant) to call out to; Mil (recruter) to call 
up; (nécessiter) to call for; a. qn a laide to call 
to sb for help; a. qn au téléphone to call sb; a. 
un taxi to call for a taxi; a. qn 4 faire qch 
(inviter) to call on sb to do sth; étre appelé a 
témoigner to be called upon to give evi- 
dence; il est appelé a de hautes fonctions 
he is marked out for high office; en a. a to 
appeal to 
2 s‘appeler upr to be called; comment vous 

appelez-vous? what's your name?; je m’ap- 
pelle David my name is David «appellation 
[apelasj5] nf (nom) term; a. contrélée (de vin) 
guaranteed vintage eappelé nm Mil con- 
script 

Pil faut noter que le verbe anglais to appeal 
est un faux ami. Il ne signifie jamais appeler. 

appendice [apédis] nm (du corps, de livre) 
appendix; (danimal) appendage ¢ appendi- 
cite nf appendicitis 
appesantir [apozatir] s‘appesantir upr to 
become heavier; s‘a. sur (Sujet) to dwell upon 
appétit [apeti] nm appetite (de for); mettre 
qn ena. to whet sb's appetite; couper I’a. a qn 
to spoil sb’s appetite; manger de bon a. to 
tuck in; bon a.! enjoy your meal! ¢ appétis- 
sant, -ante adj appetizing 
applaudir [aplodir] vti to applaud; a. a qch 
(approuver) to applaud sth eapplaudimetre 
mn clapometer eapplaudissements nmp/ ap- 
plause 
applicable [aplikabl] adj applicable (a to) 
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e application nf (action, soin) application; (de 
/oi) enforcement; mettre une théorie en a. to 
put a theory into practice; mettre une loi en 
a. to enforce a law; entrer en a. to come into 
force 
applique [aplik] n/ wall light 
appliquer [aplike] 1 vt to apply (a/sur to); 
(loi, décision) to enforce 
2 s‘appliquer vpr (se concentrer) to apply 

oneself (a to); s‘a. a faire qch to take pains 
to do sth; cette décision s’applique a 
(concerne) this decision applies to eap- 
pliqué, -ée adj (personne) hard-working; 
(€criture) careful; (sciences) applied 
appoint [apwé] nm (a) faire I’a. to give the 
exact money (b) radiateur d’a. extra radi- 
ator; salaire d’a. extra income 
appointements [apwétm4] nmpl salary 

Lf \| faut noter que le nom anglais appointment 
est un faux ami. Il signifie rendez-vous ou no- 
mination selon le contexte. 

apport [apor] nm contribution (a to) 
apporter [aporte] vf to bring (a to); (preuve) 
to provide; (modification) to bring about; je te 
Vai apporté | brought it to you 
apposer [apoze] vf (Sceau, signature) to affix 
(a to); (affiche) to put up eapposition nf 
Grammaire apposition 
apprécier [apresje] vt (aimer, percevoir) to 
appreciate; (€valuer) to estimate; Fam je nai 
pas apprécié | wasn't too pleased ¢ appré- 
ciable adj appreciable e appréciation nf (opi- 
nion de professeur) comment (sur on); 
(évaluation) valuation; (augmentation de va- 
leur) appreciation; laisser qch a I’'a. de qn to 
leave sth to sb’s discretion 
appréhender [apredde] vf (craindre) to 
dread (de faire doing); (arréter) to arrest; 
(comprendre) to grasp eappréhension nf 
(crainte) apprehension (de about) 
apprendre* [aprddr] vti (étudier) to learn; 
(nouvelle) to hear; (mariage, mort) to hear of; 
a. a faire qch to learn to do sth; a. qch a qn 
(enseigner) to teach sb sth; (informer) to tell 
sb sth; a. a qna faire qch to teach sb to dosth; 
a. que... to learn that...; (Etre informé) to hear 
that... 
apprenti, -ie [aprati] mmf apprentice ¢ap- 
prentissage nm (professionnel) training; 
(chez un artisan) apprenticeship; (d'une lan- 
gue) learning (de of); Fig faire l’a. de qch to 
learn about sth 
appréter [aprete] s‘appréter upr to get ready 
(a faire to do) 
apprivoiser [aprivwaze] 1v/to tame 
2 s‘apprivoiser upr to become tame ¢ appri- 

voisé, -ée adj tame 
approbation [aprobasj5] nf approval ¢ap- 
probateur, -trice adj approving 
approche [aprof] nf approach; approches 
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(de ville) outskirts; a Va. de la vieillesse as 
old age draws/drew nearer 
approcher [aprofe] 1 vt (objet) to bring up; 
(personne) to approach, to get close to; a. qch 
de qn to bring sth near to sb 
2 vito approach, to get closer; a. de qn/qch 

to approach sb/sth; la nuit approchait it was 
beginning to get dark; approche, je vais te 
montrer come here, I'll show you 
3 s‘approcher upr to approach, to get closer; 

s'a. de qn/qch to approach sb/sth; il s’est 
approche de moi he came up to me e appro- 
chant, -ante adj similar 
approfondir [aprofsdir] vt (trou, puits) to dig 
deeper; (question, idée) to go thoroughly into 
eapprofondi, -ie adj (étude, examen) 
thorough 
approprié, -ée [aproprije] adj appropriate 
(a for) 
approprier [aproprije] s‘approprier upr s’a. 
qch to appropriate sth 
approuver [apruve] vf (facture, contrat) to 
approve; (décision, choix) to approve of 
approvisionner [aprovizjone] 1 vt (ville, ar- 
mée) to supply (en with); (magasin) to stock 
(en with); (compte bancaire) to pay mony 
into; le compte n’est plus approvisionné the 
account is no longer in credit 
2 s‘approvisionner vpr to get supplies (en 

of) eapprovisionnement nm (dune ville, 
d'une armée) supplying (en with); (d'un ma- 
gasin) stocking (en with) 
approximatif, -ive [aproksimatif, -iv] adj 
approximate e approximation n/ approxima- 
tion eapproximativement adv approximately 
appui [apyi] mm support; prendre a. sur qch 
to lean on sth; a I’a. de qch in support of sth; 
preuves a l’a. with supporting evidence; a. de 
fenétre window sill eappui-téte (p/ appuis- 
téte) nm headrest 
appuyer [apyije] 1 vf (poser) to lean, to rest; 
Fig (candidat) to support, to back; Fig (pro- 
position) to second; a. qch sur qch (poser) to 
rest sth on sth; (presser) to press sth on sth 
2 vi (presser) to press; a. sur un bouton to 

press a button; a. sur la pédale de frein to put 
one’s foot on the brake, to apply the brake 
3 s‘appuyer upr s’a. sur qch to lean on sth, to 

rest on sth; Fig (compter) to rely on sth; Fig 
(étre basé sur) to be based on sth; Fam s’a. qch 
(corvée) to be lumbered with sth ¢ appuyé, -ée 
adj (plaisanterie) |aboured; lancer a qn des 
regards appuyés to stare intently at sb 
apre [apr] adj sour; Fig (concurrence, lutte) 
fierce; étre 4. au gain to be money-grabbing 
¢ apreté [-ate] nf sourness; Fig (concurrence, 
lutte) fierceness 
apres [apre] 1prép (dans le temps) after; (dans 
lespace) beyond; a. un an after a year; a. le 
pont beyond the bridge; a. coup after the 
event; a. tout after all; a. quoi after which; a. 
avoir mangé after eating; a. qu’il t’a vu after 
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he saw you; jour a. jour day after day; d’a. 
(selon) according to 
2 adv after(wards); année dia. the following 

year; et a.? (ef ensuite) and then what?; (et 
alors) so what? eaprés-demain adv the day 
after tomorrow eaprés-guerre nm post-war 
period; d’a. post-war e aprés-midi nm ou f inv 
afternoon; trois heures de I’a. three o'clock in 
the afternoon eaprés-rasage (p/ aprés- 
rasages) nm aftershave eaprés-shampooing 
nm inv conditioner ¢ aprés-ski (p/ aprés-skis ) 
nm snowboot eaprés-vente adj inv Com ser- 
vice a. aftersales service 

Jf \l faut noter que le nom anglais aprés-ski est 
un faux ami. Il désigne les activités récréatives 
auxquelles on se livre aprés une séance de ski. 

a priori [aprijori] ado in principle 
propos [apropo] nm aptness; avoir lesprit 
d’a. to have presence of mind 
apte [apt] adja. a qch/a faire qch fit to sth/for 
doing sth; Mil a. au service fit for military 
service e aptitude n/ aptitude (a ou pour for); 
avoir des aptitudes pour qch to have an 
aptitude for sth 
aquarelie [akwarel] nf watercolour 
aquarium [akwarjom] nm aquarium 
aquatique [akwatik] adj aquatic 
aqueduc [akadyk] nm aqueduct 
aquilin [akilé] adj m nez a. aquiline nose 
arabe [arab] 1 adj (peuple, monde, litterature) 
Arab; (langue) Arabic; chiffres arabes Arabic 
numerals 
2 nmf A. Arab 
3 nm (langue) Arabic ¢ Arabie nf VA. Arabia; 

VA. Saoudite Saudi Arabia 
arabesque [arabesk] nf arabesque 
arable [arabl] adj arable 
arachide [arafid] nf peanut, groundnut 
araignée [arene] nf spider 
arbaléte [arbalet] nf crossbow 
arbitraire [arbitrer] adj arbitrary 
arbitre [arbitr] nm Football referee; Tennis 
umpire; (d'un litige) arbitrator; (maitre abso- 
lu) arbiter; Phil libre a. free will e arbitrage nm 

Football refereeing; Tennis umpiring; (de 
litige) arbitration ¢ arbitrer vt (match de foot- 
ball) to referee; (partie de tennis) to umpire; 
(litige) to arbitrate 
arborer [arbore] vt (insigne, vétement) to 
sport 
arbre [arbr] nm (végétal) tree; Tech shaft; a. 
fruitier fruit tree; a. a cames camshaft; a. de 
transmission transmission shaft ¢ arbrisseau, 
-x nm shrub earbuste nm shrub 
arc [ark] nm (arme) bow; (voiite) arch; (de 
cercle) arc earcade nf archway; arcades (de 
place) arcade; a. sourciliére the arch of the 
eyebrows 
arc-boutant [arkbutG] (p/ arcs-boutants) 
nm flying buttress es’arc-bouter upr s’a. 
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contre qch to brace oneself against sth 
arceau, -x [arso] nm (de voiite) arch 
arc-en-ciel [arkdsjel] (p/ arcs-en-ciel) nm 
rainbow 
archaique [arkaik] adj archaic 
archange [arkaz] nm archangel 
arche [arf] nf (vodte) arch; I’a. de Noé Noah's 
ark 
archéologie [arkeolozi] nf archaeology « ar- 
chéologique adj archaeological e archéolo- 
gue nmf archaeologist 
archer [arfe] nm archer 
archet [arfe] nm (de violon) bow 
archétype [arketip] mm archetype 
archevéque [arfavek] nm archbishop 
archicomble [arfik5bl) adj jam-packed 
archi-connu [arfikony] adj Fam very well- 
known 
archiduc [arfidyk] nm archduke e archidu- 
chesse nf archduchess 
archipel [arfipel] nm archipelago 
archiplein, -pleine [arfiplé, -plen] adj 
chock-full, Br chock-a-block 
architecte [arfitekt] nm architect ¢ architec- 
ture nf architecture 
archives [arfiv] nfpl archives, records e ar- 
chiviste nm/ archivist 
arctique [arktik] 1 adj arctic 

2 nm IA. the Arctic 
ardent, -ente [ardd, -Gt] adj (tempérament) 
fiery; (désir) burning; (Soleil) scorching « ar- 
demment [-amG] adv fervently; désirer a. qch 
to yearn for sth eardeur nf (énergie) fervour, 
ardour; (du soleil) intense heat 
ardoise [ardwaz] nfslate 
ardu, -ue [ardy] adj arduous 
are [ar] nm (mesure) =~ 100 square metres 
aréne [aren] nf (pour taureaux) bullring; (ro- 
maine) arena; arénes bullring; (romaines) 
amphitheatre; Fig a. politique political arena 
aréte [aret] n/(de poisson) bone; (de cube, dé) 
edge; (de montagne) ridge 
argent [arzG] 1 1m (métal) silver; (monnaie) 
money; a. liquide cash; a. de poche pocket 
money 
2 adj (couleur) silver eargenté, -ée adj 

(plaqué) silver-plated; (couleur) silvery « ar- 
genterie nf silverware 
Argentine [arzdtin] nf IA. Argentina ear- 
gentin, -ine 1 adj Argentinian 2 nmf A., Ar- 
gentine Argentinian 
argile [arzil] nf clay eargileux, -euse adj 
clayey 
argot [argo] nm slang ¢ argotique adj (terme) 
slang; (texte) full of slang 
arguer [argye] vi Littéraire a. de qch to put 
forward sth as an argument ¢ argumentation 
nf arguments, argumentation *argumenter 
vito argue 
argument [argym4G] nm argument 
argus [argys] nm = guide to used car prices 
aride [arid] adj (terre) arid, barren; (sujet) dry 
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aristocrate [aristokrat] nmf aristocrat ¢ aris- 
tocratie [-asi] nf aristocracy earistocratique 
adj aristocratic 
arithmétique [aritmetik] 1 adj arithmetical 
2 nfarithmetic 

arlequin [arloké] nm Harlequin 
armateur [armatcer] nm shipowner 
armature [armatyr] nf (charpente) frame- 
work; (de lunettes, de tente) frame 
arme [arm] nf weapon; prendre les armes to 
take up arms; Fig a armes égales on equal 
terms; Fig faire ses premieres armes to earn 
one’s spurs; a. a feu firearm; a. blanche knife 
earmes n/pl (blason) (coat of) arms 
armée [arme] nf army; étre a I’a. to be doing 
one’s military service; a. de I’air air force; a. 
de terre army; a. active/de métier regular/ 
professional army 
armer [arme] 1 vt (personne) to arm (de 
with); (fusil) to cock; (appareil photo) to set; 
(navire) to commission 
2 s‘armer upr to arm oneself (de with); s‘a. de 

patience to summon up one’s patience ear- 
mements [-amG] nmp/ (armes) armaments 
armistice [armistis] nm armistice 
armoire [armwar] nf (penderie) Br wardrobe, 
Am closet; a. 4 pharmacie medicine cabinet 
armoiries [armwari] nfp/ (coat of) arms 
armure [armyr] n/farmour 
armurier [armyrje] nm (vendeur) gun dealer 
arnaque [arnak] nf Fam rip-off earnaquer vt 
Fam to rip off; se faire a. to get ripped off 
aromathérapie [aromaterapi] nf aroma- 
therapy 
ar6éme [arom] nm (goat) flavour; (odeur) 
aroma earomate nm (herbe) herbe; (épice) 
spice earomatique adj aromatic 
arpenter [arpdte] vt (mesurer) to survey; 
(parcourir) to pace up and down earpenteur 
nm (land) surveyor 
arqué, -ée [arke] adj (sourcil) arched; (nez) 
hooked; jambes arquées bow legs 
arraché [arafe] nm gagner a I’a. to snatch 
victory 
arrache-pied [arafpje] d’arrache-pied adv 
relentlessly 
arracher [arafe] vt (plante, arbre) to uproot; 
(pommes de terre) to lift; (clou, dent, mauvaise 
herbe) to pull out; (page) to tear out; (véte- 
ment, masque) to tear off; a. qch a qn (objet, 
enfant) to snatch sth from sb; (aveu, argent, 
promesse) to force sth out.of sb; a. un bras a 
qn (obus) to blow sb's arm off; a. qn de son lit 
to drag sb out of bed; se faire a. une dent to 
have a tooth out earrachage nm (de plantes) 
uprooting; (de pommes de terre) lifting; (de 
clou, de dent) pulling up 
arraisonner [arezone] vt (navire) to board 
and examine 
arranger [ardze] 1 vt (meuble, fleurs) to ar- 
range; (maison) to put in order; (col) to 
straighten; (réparer) to repair; (organiser) to 

arrange, to organize; (différend) to settle; 
Fam a. qn (maltraiter) to give sb a going over; 
je vais a. ga I'll fix that; ¢a m‘arrange that suits 
me (fine) 
2 s‘arranger upr (se mettre d accord) to come 

to an agreement; (finir bien) to turn out fine; 
(Sorganiser) to manage; arrangez-vous pour 
étre la make sure you're there ¢ arrangeant, 
-ante adj accommodating e arrangement nm 
(disposition) & Mus arrangement; (accord) 
agreement 
arrestation [arestasj5] nfarrest 
arrét [are] nm (halte, endroit) stop; (action) 
stopping; Jur judgement; temps d’a. pause; a 
la. stationary; sans a. continuously; a. du 
coeur cardiac arrest; Sport a. de jeu stoppage; 
a. de mort death sentence; a. de travail 
(gréve) stoppage; (congé) sick leave earrét- 
maladie nm sick leave 
arrété’ [arete] nm (décret) order, decree 
arrété?, -ée [arete] adj (idées, projet) fixed; 
(volonté) firm 
arréter [arete] 1 vt (personne, animal, véhi- 
cule) to stop; (criminel) to arrest; (moteur) to 
turn off; (date) to fix; (études) to give up 
2 vito stop; a. de faire qch to stop doing sth; 

il n’arréte pas de critiquer he's always criti- 
cizing 
3 s‘arréter upr to stop; s’a. de faire qch to 

stop doing sth 
arrhes [ar] nfp/ (acompte) deposit 
arriére [arjer] 1m (de maison) back, rear; 
(de bGteau) stern; Football full back; a Va. in/ 

at the back 
2 adj inv (siége) back, rear; feu a. rear light 
3 adv en a. (marcher, tomber) backwards; 

(rester) behind; (regarder) back, behind; ena. 
de qn/qch behind sb/sth earriére-boutique 
(pl arriére-boutiques) mm back room 
earriere-garde (p/ arriére-gardes) nf rear- 
guard earriere-gout (p/ arriere-godts) nm 
aftertaste earriére-grand-meére (p/ arriere- 
grands-meéres) nf great-grandmother 
earriére-grand-pere (pi  arriére-grands- 
péres) nm great-grandfather earriere-pays 
nm inv hinterland earriére-pensée (p/ 
arriere-pensées) nf ulterior motive earriere- 
plan nm background; ala. in the background 
e arriére-saison (p/ arriere-saisons ) nf Br late 
autumn, Am late fall earriére-train (p/ 
arriére-trains) nm (danimal) hindquarters; 
Fam (de personne) rump 
arriéré, -ée [arjere] 1 adj (dans ses idées, 
dans son développement) backward 
2 nm (dette) arrears 

arrimer [arime] vt (fixer) to rope down; Naut 
to stow 
arriver [arive] 1 (aux étre) vi (venir) to arrive; a. 
a (lieu) to reach; (résultat) to achieve; l'eau 
marrive aux chevilles the water comes up to 
my ankles; a. a faire qch to manage to do sth; 
en a. a faire qch to get to the point of doing sth 
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2 vimpersonnel (survenir) to happen; a. a qn to 
happen to sb; il m‘arrive d’oublier | sometimes 
forget; qu’est-ce qu'il t'arrive? what's wrong 
with you? earrivage nm consignment e arri- 
vant, -ante mmf new arrival e arrivée nf arrival; 
(ligne, poteau) winning post e arriviste nmf Péj 
social climber 
arrogant, -ante [arogd, -dt] adj arrogant 
© arrogance nf arrogance 
arroger [aroze] s‘arroger upr (droit) to claim 
arrondir [ar5dir] vt (somme, chiffre, angle, 
jupe) to round off; a. qch to make sth round; a. 
au franc supérieur/inférieur to round up/ 
down to the nearest franc; Fam a. ses fins de 
mois to supplement one’s income earrondi, 
-ie adj round 
arrondissement [arddismG] nm = adminis- 
trative subdivision of Paris, Lyons and Mar- 
seilles 
arroser [aroze] vt (terre, plante) to water; 
(pelouse) to sprinkle; (repas) to wash down; 
(succés) to drink to e arrosage nm (de terre, de 
plante) watering; (de pelouse) sprinkling « ar- 
rosoir nm watering can 
arsenal, -aux [arsonal, -o] nm Mil arsenal; 
Fam (panoplie) rgear 
arsenic [arsonik] nm arsenic 
art [ar] nm art; film/critique d’a. art film/ 
critic; arts martiaux martial arts; arts ména- 

gers home economics; arts plastiques fine 
arts 
Arte [arte] n = French-German TV channel 
showing cultural programmes 
arteére [arter] nf (veine) artery; (rue) main 
road 
artichaut [artifo] mm artichoke; fond d’a. 
artichoke heart 
article [artikl] mm (de presse, de contrat, de 
traité) & Grammaire article; Com item; a la. 

de la mort at death's door; a. de fond feature 
(article); articles de toilette toiletries; artides 
de voyage travel goods 
articuler [artikyle] 1 vf (mot) to articulate 
2 s‘articuler vpr (membre) to articulate; 

(idées) to connect; s‘a. autour de qch (théo- 
rie) to centre on earticulation nf (de membre) 
joint; (prononciation) articulation 
artifice [artifis] nm trick 
artificiel, -ielle [artifisjel] adj artificial ¢ ar- 
tificiellement adv artificially 
artillerie [artijri] nf artillery eartilleur nm 
artilleryman 
artisan [artizG] nm craftsman, artisan ¢ arti- 
sanal, -e, -aux, -ales adj métier a. craft; objet 
a. object made by craftsmen; bombe artisa- 
nale homemade bomb eartisanat nm craft 
industry 
artiste [artist] mmf artist; (acteur, musicien) 
performer ¢ artistique adj artistic 
as [as] nm (carte, champion) ace; a. du vo- 
lant/de la mécanique crack driver/mecha- 
nic; Fam étre plein aux as to be rolling in it 
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ascendant [asdda] 1 adj ascending; (mouve- 
ment) upward 
2 nm (influence) influence; ascendants an- 

cestors e ascendance nf (ancétres) ancestry 
ascenseur [asGscer] nm Br lift, Am elevator 

ascension [asdGsj5] nf (escalade) ascent; Rel 
IA. Ascension Day 
ascéte [aset] nmf ascetic eascétique adj 
ascetic e ascétisme nm asceticism 
Asie [azi] nf IA. Asia easiatique 1 adj Asian 
2 nmf A. Asian 
asile [azil] nm (abri) refuge, shelter; (pour 
vieillards) home; Péj a. (d’aliénés) (lunatic) 
asylum; a. politique (political) asylum; a. de 
paix haven of peace 
aspect [aspe] nm (air) appearance; (angle) 
point of view; (perspective) & Grammaire 
aspect 
asperger [asperze] 1 vf (par jeu ou accident) 
to splash (de with); (pour humecter) to spray 
(de with); se faire a. to get splashed 
2 s‘asperger upr s‘a. de parfum to splash 

oneself with perfume 
asperges [aspers] n/p/ asparagus 
aspérité [asperite) nf (de surface) rough part 
asphalte [asfalt! nm asphalt 
asphyxie [asfiksi] nf asphyxiation eas- 
phyxier 1 vf to asphyxiate 2 s‘asphyxier vpr 
to suffocate; (volontairement) to suffocate 
oneself 
aspirant [aspird] nm (candidat) candidate 
aspirateur [aspiratcer] nm vacuum cleaner, 
Br Hoover®; passer I’a. dans la maison to 
vacuum the house 
aspirer [aspire] 1 vt (liquide) to suck up; (air, 
parfum) to breathe in, to inhale 
2 via. a qch (bonheur, gloire) to aspire to sth 

e aspiration nf (inhalation) inhalation; (ambi- 
tion) aspiration (a for) easpiré, -ée adj (Son, 
lettre) aspirate(d) 
aspirine [aspirin] nfaspirin 
assagir [asazir] s‘assagir vpr to settle down 
assaillir [asajir] vf to attack; a. qn de ques- 
tions to bombard sb with questions « assail- 
lant nm attacker, assailant 
assainir [asenir] vt (purifier) to clean up; 
(marché, économie) to stabilize 
assaisonner [asezone] vf to season e assai- 
sonnement nm seasoning 
assassin [asasé] nm murderer; (de politicien) 
assassin eassassinat nm murder; (de politi- 
cien) assassination © assassiner vf to murder; 
(politicien) to assassinate 
assaut [aso] nm attack, assault; Mil charge; 
donner I’a. a to storm; prendre qch d’a. Mil to 
take sth by storm; Fig (buffet) to make a run 
for sth 
assécher [asefe] 1v/to drain 

2 s‘assécher upr to dry up 
assemblée [asdble] nf (personnes réunies) 
gathering; (reunion) meeting; a. générale 
(de compagnie) annual general meeting; IA. 
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nationale Br ~ the House of Commons, Am 
~ the House of Representatives 
assembler [asdble] 1 vf to put together, to 
assemble 
2 s‘assembler upr to gather eassemblage nm 

(montage) assembly; (réunion d objets) col- 
lection 
asséner [asene] v/a. un coup a qnto delivera 
blow to sb 
assentiment [asdtimG] nm assent 
asseoir* [aswar] 1 vf (personne) to seat (sur 
on); Fig (autorité, reputation) to establish 
2 vi faire a. qn to ask sb to sit down 
3 s‘asseoir upr to sit (down) 

assermenté, -ée [asermGte] adj sworn; (té- 
moin) under oath 
assertion [asersj5] n/assertion 
asservir [aservir] vt to enslave e asservisse- 
ment nm enslavement 
assez [ase] adv (a) (suffisament) enough; a. 
de pain/de gens enough bread/people; j’en 
ai a. I've had enough (de of); a. grand/intel- 
ligent big/clever enough (pour faire to do) 
(b) (plut6d) quite, rather 
assidu, -ue [asidy] adj (toujours présent) 
regular; (appliqué) diligent; a. auprés de qn 
attentive to sb eassiduité nf (déléve) regular- 
ity; poursuivre qn de ses assiduités to force 
one’s attention to sb eassidGment adv (régu- 
liérement) regularly; (avec application) dili- 
gently assiduously 
assiéger [asjeze] vt (ville, magasin, guichet) 
to besiege; (personne) to pester 
assiette [asjet] nf (a) (récipient) plate; Culin 
Bra. anglaise (assorted) cold meats, Am cold 
cuts (b) (a cheval) seat; Fam il n’est pas dans 
son a. he's feeling out of sorts eassiettée nf 
plateful 
assigner [asine] vt (attribuer) to assign (a to); 
(en justice) to summon; a. qn a résidence to 
place sb under house arrest e assignation nf 
Jur summons 
assimiler [asimile] 1 vt (aliments, connais- 
sances, immigrés) to assimilate 
2 s‘assimiler vpr (immigré) to assimilate 

e assimilation nf assimilation 
assis, -ise" [asi, -iz] (pp de asseoir) ad/ sitting 
(down), seated; (situation) secure; rester a. to 
remain seated; place assise seat 
assise? [asiz] nf (base) foundation; assises 
(d'un parti) congress; Jur les assises the as- 
sizes 
assistance [asistGs] nf (a) (public) audience 
(b) (aide) assistance; étre a I’A. publique to 
be in care 
assister [asiste] 1 vt (cider) to assist 
2 via. a (réunion, cours) to attend; (accident) 

to witness eassistant, -ante mf assistant; as- 
sistante sociale social worker; assistante mater- 
nelle Br child minder, Am baby-sitter ¢ assisté, 
-ée adj a. par ordinateur computer-aided 
association [asosjasj5] nf association; Com 

partnership; a. de parents d’éléves parent- 
teacher association; a. sportive sports club 
associer [asosje] 1 vf to associate (a with); a. 
qn a (travaux, affaire) to involve sb in; (pro- 
fits) to give sb a share in 
2 s‘associer upr to join forces (a ou avec 

with); Com s‘a. avec qn to enter into partner- 
ship with sb; s’a. @ un projet to join in a 
project; s‘a. a la peine de qn to share sb’s 
grief e associé, -ée 1 nmf partner, associate 2 
adj membre a. associate member 
assoiffé, -ée [aswafe] adj thirsty (de for) 
assombrir [asSbrir) 1 vt (obscurcir) to darken; 
(attrister) to cast a shadow over 
2 s‘assombrir upr (ciel, visage) to cloud over; 

(personne) to become gloomy 

assommer [asome] vf a. qn to knock sb 
unconscious; Fig (ennuyer) to bore sb to 
death eassommant, -ante adj very boring 
Assomption [as5psj5] nf Rel VA. the As- 
sumption 

assortir [asortir] vt (harmoniser) to match; 
Com (magasin) to stock e assorti, -ie adj (objet 
semblable) matching; (bonbons) assorted; 
€poux bien assortis well-matched couple; 
bien a. (magasin) well-stocked; a. de ac- 
companied by eassortiment nm assortment 
assoupir [asupir] s‘assoupir uvpr to doze off 
assouplir [asuplir] 1 vt (cuir, chaussure, mus- 
cles) to make supple; (corps) to limber up; Fig 
(réglementation) to relax 
2 s‘assouplir vpr (personne, chaussure, cuir) 

to get supple e assouplissement nm exercices 
d’a. limbering-up exercises 
assourdir [asurdir] vt (personne) to deafen; 
(son) to muffle eassourdissant, -ante adj 
deafening 
assouvir [asuvir] vf to satisfy 
assujettir [asyzetir] vf (soumettre) to subject 
(a to); (peuple) to subjugate; (objet) to fix (a 
to); étre assujetti a l’impdt to be liable for tax 
assumer [asyme] 1 vt (tdche, rdle, responsa- 
bilité) to assume, to take on; (risque, consé- 
quences) to take 
2 vi Fam tu vas devoir a. you'll have to live 

with it 
3 s‘assumer upr to come to terms with oneself 

il faut noter que le verbe anglais to assume 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent suppo- 
ser. 

assurance [asyras] nf (confiance) (self-) 
assurance; (promesse) assurance; (contrat) 
insurance; prendre une a. to take out insur- 

ance; a. au tiers/tous risques third-party/ 
comprehensive insurance; a. maladie/vie 
health/life insurance 

assurer [asyre] 1 vt (garantir) Br to ensure, 
Am to insure; (par un contrat) to insure; (fixer) 
to secure; a. qn de qch, a. qch a qn to assure 
sb of sth; a. 4 qn que... to assure sb that...; a. 
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les fonctions de directeur to be production 
manager; un service régulier est assuré there 
is a regular service 
2 s’assurer upr (par un contrat) to insure 

oneself; s’a. aide de qn to secure sb’s help; 

s‘a. de qch/que... to make sure of sth/that... 
e assuré, -ée 1 adj (succés) guaranteed; (pas, 
voix) firm; (air, personne) confident 2 nmf 
policyholder eassurément ado certainly ¢ as- 
sureur mm insurer 
astérisque [asterisk] nm asterisk 
asthme [asm] nm asthma easthmatique adj 
& nmf asthmatic 
asticot [astiko] nm Br maggot, Am worm 
asticoter [astikote] vt Fam to bug 
astiquer [astike] vf to polish 
astre [astr] nm star 
astreindre* [astrédr] 1 vf a. qn a faire qch to 
compel sb to do sth 
2 s‘astreindre upr s‘a. a un régime sévere to 

strictly follow a diet s‘a. a faire qch to force 
oneself to do sth eastreignant, -ante adj 
exacting e astreinte nf constraint 
astrologie [astrolozi| nf astrology « astrolo- 
gique adj astrological e astrologue nm astro- 
loger 
astronaute [astronot] nm/f astronaut e astro- 
nautique nf space travel 
astronomie [astronomi] nf astronomy eas- 
tronome nm astronomer eastronomique adj 
astronomical 
astuce [astys] nf (truc) trick; (plaisanterie) wit- 
ticism; (jeu de mots) pun; (finesse) astuteness; il 
y aune a. there’ a trick to it; je ne saisis pas I’a. 
I don't get it ¢ astucieux, -ieuse adj clever 
atelier [atalje] nm (douurier) workshop; (de 
peintre) studio; (personnel) workshop staff; 
(groupe de travail) work-group; a. de carros- 
serie bodyshop; a. de montage assembly 
shop; a. de réparation repair shop 
atermoyer [atermwaje] vi to procrastinate 
athée [ate] 1 adj atheistic 
2 nmf atheist eathéisme nm atheism 

athénée [atene] nm Belg Br secondary 
school, Am high school 
Athénes [aten] mm ou f Athens 
athléte [atlet] nmf athlete eathlétique adj 
athletic ¢ athlétisme nm athletics (sing) 
atiantique [atlatik] 1 adj Atlantic 
2 nm JA. the Atlantic 

atlas [atlas] nm atlas 
atmosphere [atmosfer] nf atmosphere ¢ at- 
mosphérique adj atmospheric 
atome [atom] nm atom; Fig avoir des atomes 
crochus avec qn to hit it off with sb e atomique 
[atomik] adj atomic 
atomiser [atomize] vt (liquide) to spray; (ré- 
gion) to destroy with nuclear weapons ¢ ato- 
miseur nm spray 
atone [aton] adj (inerte) lifeless; (regard) 
vacant 
atours [atur] nmpi Littéraire finery; paré de 

ses plus beaux a. in all her finery 
atout [atu] nm trump; Fig (avantage) asset; a. 
coeur hearts are trumps; Fig avoir tous les 
atouts dans son jeu to hold all the winning 
cards 
atre [atr] nm (foyer) hearth 
atroce [atros] adj atrocious; (douleur) excru- 
ciating; (réve) dreadful e atrocité nf (cruauté) 
atrociousness; les atrocités de la guerre the 
atrocities committed in wartime 
atrophie [atrofi] nf atrophy eatrophié, -iée 
adj atrophied 
attabler [atable] s’attabler vpr to sit down at 
a/the table eattablé, -ée adj (seated) at the 
table 
attache [ata/] n/ (lien) fastener; attaches 
(amis) links; étre sans attaches to be unat- 

tached; je n‘avais plus aucune a. dans cette 
ville there was nothing to keep me in this 
town 

attaché-case [atafekez] (p/ attachés-cases) 
nm attaché case 
attachement [atafmaG] nm (affection) at- 
tachment (a to) 
attacher [atafe] 1 fa. qch a qch to fasten sth 
to sth; (avec de la ficelle) to tie sth to sth; (avec 
une chaine) to chain sth to sth; a. ses lacets to 
do one’s shoelaces up; a. de l‘importance/de 
la valeur a qch to attach great importance/ 
value to sth 
2 vi (en cuisant) to stick to the pan 
3 s‘attacher upr (se fixer) to be fastened; s‘a. a 

une tache to apply oneself to a task; s‘a. a qn 
to get attached to sb; je ne veux pas m’a. 
(sentimentalement) | don’t want to commit 
myself eattachant, -ante adj engaging « atta- 
ché, -ée 1 adj (fixé) fastened; (chien) chained 
up; étre a. a qn to be attached to sb; les 
avantages attachés a une fonction the bene- 
fits attached to a post 2 nmf attaché; a. 
culturel/militaire cultural/military attaché; 

a. de presse press officer 
attaque [atak] n/ attack; passer a I’a. to goon 
the offensive; Fam d’a. on top form; a. 
aérienne air raid; a. & main armée armed 
robbery 
attaquer [atake] 1 vt (physiquement, verbale- 
ment) to attack; (difficulté, sujet) to tackle; 
(morceau de musique) to strike up; Jura. qnen 
justice to bring an action against sb 
2 vito attack 
3 s‘attaquer upr s‘a. a (adversaire) to attack; 

(probléme) to tackle eattaquant, -ante nmf 
attacker 
attarder [atarde] s‘attarder upr to linger; s‘a. 
a des détails to dwell over details; ne nous 
attardons pas sur ce point let’s not dwell on 
that point e attardé, -ée adj (enfant) mentally 
retarded; il ne restait plus que quelques 
passants attardés there were only a few 
people still about 
atteindre* [atédr] 1 vt (parvenir G) to reach; 
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(cible) to hit; (idéal) to achieve; étre atteint 
d‘une maladie to be suffering from a disease; 
le poumon est atteint the lung is affected; Fig 
rien ne Il’atteint nothing affects him/her; 
Fam il est trés atteint (fou) he's completely 
cracked 
2 via. a la perfection to be close to perfec- 

tion 
atteinte [atét] nf attack (a on); porter a. a to 
undermine; hors d’a. (objet, personne) out of 
reach 
atteler [atle] 1 vt (bétes) to harness; a. une 
voiture to hitch up horses to a carriage 
2 s‘atteler upr s‘a. a une tache to apply 

oneself to a task e attelage nm (bétes) team 
attelle [atel] nf splint 
attenant, -ante [atnG, -dt] adja. (a) adjoin- 
ing 
attendre [atd@dr] 1 vt (personne, train) to wait 
for, a. son tour to wait one’s turn; elle attend 
un bébé she's expecting a baby; le bonheur 
qui nous attend the happiness that awaits us; 
a. que qn fasse qch to wait for sb to do sth; a. 
qch de qn to expect sth from sb; se faire a. 
(personne) to keep people waiting; (réponse, 
personne) to be a long time coming 
2 vi to wait; faire a. qn to keep sb waiting; 

Fam attends voir! let me see!; en attendant 
meanwhile; en attendant que... (+ subjunc- 
tive) until... 
3 s‘attendre upr s‘a. a qch/a faire qch to 

expect sth/to do sth; s‘a. 4 ce que qn fasse 
qch to expect sb to do sth; je m’y attendais 
l expected as much; il fallait s’y a. it was only 
to be expected eattendu, -ue 1 adj (prévu) 
expected; (avec joie) eagerly-awaited 2 prép 
Formel considering; a. que... considering 
that... 
attendrir [atddrir] 1 vt (émouvoir) to move; 
(viande) to tenderize 
2 s‘attendrir vpr to be moved (sur by) eat- 

tendri, -ie adj compassionate  attendrissant, 
-ante adj moving 
attentat [atdta] mm attack; a. 4 la bombe 
bombing; a. a la pudeur indecent assault 
eattenter vi a. a to make an attempt on; a. a 
ses jours to attempt suicide 
attente [atdt] nf (fait dattendre) waiting; 
(période) wait; une a. prolongée a long wait; 
en a. (au téléphone) on hold; étre dans I’a. de 
to be waiting for; dans I’a. de vous rencontrer 
(dans une lettre) | look forward to meeting 
you; contre toute a. against all expectations; 
répondre aux attentes de qn to live up to sb’s 
expectations 
attentif, -ive [atdtif, -iv] adj attentive; a. a 
qch to pay attention to sth; écouter d’une 
oreille attentive to listen attentively « atten- 
tivement adv attentively 
attention [atisj5] nf (soin, amabilité) atten- 
tion; faire a. a qch to pay attention to sth; 
faire a. a sa santé to look after one’s health; 
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faire a. (a ce) que... (+ subjunctive) to be 
careful that...; a.! watch out!; a. a la voiture! 
watch out for the car!; a I’a. de qn (Sur lettre) 
for the attention of sb; étre plein d’attentions 
envers qn to be very attentive towards sb 
* attentionné, -ée adj considerate 
atténuer [atenye] 1 vf (effet, douleur) to re- 
duce; (lumiére) to dim 
2 s‘atténuer upr (douleur) to ease; (lumiére) 

to fade 
atterrer [atere] vf to appal 
atterrir [aterir] vi to land; a. en catastrophe 
to make an emergency landing; Fam a. dans 
un bar to land up in a bar eatterrissage nm 
landing; a. forcé forced landing 
attester [ateste] vf to testify to; a. que... to 
testify that... eattestation n/ (document) cer- 
tificate 

attifer [atife] vt Fam to dress (de in) 
attirail [atiraj] nm equipment; Fam Péj gear 
attirance [atiras] n/ attraction (pour for) 
attirer [atire] 1 vt (Sujet: aimant, planéte, 
personne) to attract; (sujet: matiére, pays) to 
appeal to; a. l'attention de qn to catch sb’s 
attention; a. ‘attention de qn sur qch to draw 
sb’s attention to sth; a. les regards to catch 
the eye; a. des ennuis a qn to cause trouble 
for sb; a. qn dans un coin to take sb into a 
corner; a. qn dans un piége to lure sb into a 
trap 
2 s‘attirer vpr (mutuellement) to be attracted 

to each other; s‘a. des ennuis to get oneself 

into trouble; s’a. la colere de qn to incur sb’s 
anger eattirant, -ante adj attractive 
attiser [atize] vt (feu) to poke; Fig (désir, 
colére) to strir up 
attitré, -ée [atitre] adj (représentant) appoin- 
ted; (marchand) regular 
attitude [atityd] nf (conduite, position) atti- 
tude; (affectation) pose 
attraction [atraksj5] nf (force, centre d’inté- 
rét) attraction; I’a. terrestre the earth gravita- 
tional pull 
attrait [atre] nm attraction 
attrape [atrap] nf (farce) trick eattrape- 
nigaud (p/ attrape-nigauds ) nm (ruse) trick 
attraper [atrape] 1vt (ballon, maladie, voleur, 
train) to catch; a. froid to catch cold; se faire 

a. to be caught; Fam (gronder) to get a good 
talking to; se laisser a. (duper) to get taken in 
2 s‘attraper upr (maladie) to be caught 

attrayant, -ante [atreja, -Gt] adj attractive 
attribuer [atribye] 1 vt (al/louer) to assign (a 
to); (prix, bourse) to award (a to); (euure, 
crime) to attribute (a to); a. de I'importance a 
qch to attach importance to sth 
2 s‘attribuer upr to claim eattribuable adj 

attributable (a to) e attribution nf (allocation) 
assigning (a to); (de prix) awarding (a to); 
(d'une ceuvre, d'un crime) attribution (a to); 
attributions (fonctions) duties; entrer dans 

les attributions de qn to be part of sb's duties 
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attribut [atriby] nm (adjectif) predicate ad- 
jective; (caractéristique) attribute 
attrister [atriste] vt to sadden 
attrouper [atrupe] v/, s‘attrouper upr to ga- 
ther eattroupement nm crowd 
au [0] voira 
aubaine [oben] nf (bonne) a. godsend 
aube [ob] nf dawn; dés I’a. at the crack of 
dawn 
aubépine [obepin] nfhawthorn 
auberge [oberg] n/ inn; Fam on nest pas 
sorti de I’a. were’re not out of the woods yet; 
a. de jeunesse youth hostel e aubergiste nmf 
innkeeper 
aubergine [oberzin] nf Br aubergine, Am 
eggplant 
aucun, -une [ok@, -yn] 1 adj no, not any; il 
na a. talent he has no talent; a. professeur 
nest venu no teacher came 
2 pron none; il n’en a a. he has none (at all); 

a. d’entre nous none of us; a. des deux 

neither of the two; Littéraire d’aucuns some 
(people) e aucunement adv not at all 
audace [odas] nf (courage) daring, boldness; 
(impudence) audacity; audaces (de style) dar- 
ing innovations; avoir toutes les audaces to 
do the most daring things e audacieux, -ieuse 
adj (courageux) daring, bold 
au-dedans [odada] adv inside 
au-dehors [odsor] adv outside 
au-dela [odola] 1 adv beyond; 100 francs 
mais pas a. 100 francs but no more 
2 prép a. de beyond 
3 nm Va. the next world 

au-dessous [odasu] 1advu (a létage inférieur) 
downstairs; (moins, dessous) below, under 
2 prép a. de (dans lespace) below, under, 

beneath; (Gge, prix) under; (température) 
below; Fig étre a. de tout to be beneath 

contempt 
au-dessus [odasy] 1 adv above; (a /étage 
supérieur) upstairs 
2 prép a. de above; (Gge, température, prix) 

over; (posé sur) on top of; vivre a. de ses 
moyens to live beyond one’s means 
au-devant [odava] prép aller a. de (per- 
sonne) to go to meet; (danger) to court; (désirs 
de qn) to anticipate 
audible [odibl] adj audible 
audience [odjds] nf (entretien) audience; (de 
tribunal) hearing; Jur l'a, est suspendue the 
case is adjourned 
audio [odjo] adj inv (cassette) audio ¢ audio- 
phone nm hearing aid eaudiovisuel, -elle 
1 adj (méthodes) audiovisual; (de la radio, de 
la télévision) radio and television 2 nm Va. 
radio and television 
auditeur, -trice [oditcer, -tris] nmf (de radio) 
listener; Univ a. libre auditor (student allowed 
to attend classes but not to sit examinations) 
audition [odisj5] nf (ouie) hearing; (dac- 
teurs) audition; passer une a. to have an 

audition; Jur a. des temoins examination of 
the witnesses eauditionner vfi to audition 
eauditoire nm audience eauditorium nm 
concert hall; (studio) recording studio 
auge [03] n/ (feeding) trough 
augmenter [ogmte] 1vfto increase (de by); 
a. qn to give sb a Br rise orAm raise 
2 vito increase (de by); (prix, population) to 

rise augmentation nf increase (de in, of); a. 
de salaire Br (pay) rise, Am raise; étre en a. to 
be on the increase 
augure [ogyr] nm (présage) omen; (devin) 
augur; étre de bon/mauvais a. to be a good/ 
bad omen eaugurer vf a. bien/mal de qch to 
augur well/ill for sth 
aujourd'hui [ozurdyi] adv today; (de nos 
jours) nowadays, today; a. en quinze two 
weeks from today; jusqu’a a. to this very day; 
les problemes d’‘a. today’s problems 
aum6ne [omon] n/alms; faire I’a. a qn to give 
alms to sb 
aum6nier [omonje] 7m chaplain 
auparavant [oparavG] adv (avant) before(- 
hand); (dabord) first 
auprés [opre] auprés de prép (assis, situé) by, 
next to; (en comparaison de) compared to; se 
renseigner a. de qn to ask sb; ambassadeur a. 
des Nations unies ambassador to the United 
Nations 
auquel [okel] voir lequel 
aura, aurait [ora, ore] voir avoir 
auréole [oreol] nf (de saint) halo; (tache) ring 
auriculaire [orikyler] nm little finger 
aurore [oror] nf dawn, daybreak; a Ia. at 
dawn; Fam aux aurores at the crack of dawn 
ausculter [oskylte] vt (malade, coeur) to lis- 
ten to 

auspices [ospis] nmp/ sous les a. de under 
the auspices of 
aussi [osi] 1 adv (a) (comparaison) as; a. 
lourd que... as heavy as... (b) (également) 
too, as well; moi a. so do/can/am |; a. bien 
que... as well as... (¢) (tellement) so; un repas 
a. délicieux such a delicious meal (d) 
(quelque) a. bizarre que cela paraisse how- 
ever odd this may seem 
2 conj (donc) therefore 

aussitét [osito] adv immediately, straight 
away; a. que... as soon as...; a. habillé, il 
partit as soon as he was dressed, he left; a. 

dit, a. fait no sooner said than done 
austére [oster] adj (vie, style) austere; (véte- 
ment) severe eaustérité nf (de vie, de style) 
austerity; (de vétement) severity; mesure d’a. 
austerity measures 
austral, -e, -als, -ales [ostral] adj southern 
Australie [ostrali] n/ I’A. Australia ¢ austra- 
lien, -ienne 1 adj Australian 2 nmf A., Aus- 
tralienne Australian 
autant [ot] adv (a) a. de... que (quantilé) as 
much... as; (nombre) as many... as; il a a. 
d‘argent/de pommes que vous he has as 
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much money/as many apples as you 
(b) a. de (tant de) so much; (nombre) so 
many; je n’ai jamais vu a. d’argent/de 
pommes I’ve never seen so much money/so 
many apples; pourquoi manges-tu a.? why 
are you eating so much? 
(¢) a. que (quantité) as much as; (nombre) as 
many as; il lit a. que vous/que possible he 
reads as much as you/as possible; il n’a 
jamais souffert a. he’s never suffered as or 
so much; a. que je sache as far as know 
(d) (expressions) d’a. (plus) que... all the 
more (so) since...; d‘a. moins que... even less 
since...; a. dire que... which amounts to say- 
ing...; a. avouer we/you might as well con- 
fess; en faire a. to do the same; pour a. 
(malgré cela) for all that; j‘aimerais a. aller au 
musée I'd just as soon go to the museum 
autel [otel] nm altar 
auteur [otcer] nm (de livre) author, writer; (de 
chanson) composer; (de tableau) painter; (de 
crime) perpetrator; (d accident) cause 
authenticité [otdtisite] nf authenticity e au- 
thentifier vt to authenticate eauthentique 
adj genuine, authentic 
autiste [otist] adj autistic 
autobiographie [otobjografi] nf autobiog- 
raphy eautobiographique adj autobiogra- 
phical 
autobus [otobys] nm bus 
autocar [otokar] nm bus, Brcoach 
autochtone [otokton] adj & nmf native 
autocollant, -ante [otokold, -at] 1 adj self- 
adhesive; (enveloppe, timbre) self-seal 
2 nm sticker 

autocrate [otokrat] nm autocrat e autocra- 
tique adj autocratic 
autocuiseur [otokyizcer] 
cooker 
autodéfense [otodefiis] n/self-defence 
autodestruction [otodestryksj3] nf self- 
destruction e autodestructeur, -trice adj self- 
destructive 
autodidacte [otodidakt] nmf self-taught 
person 
auto-école [otoekol] (p/ auto-écoles) nf 
driving school, Br school of motoring 
autofinancer [otofinGse] s‘autofinancer vpr 
to be Self-financing 
autogestion [otozestj5] nf self-management 
autographe [otograf] nm autograph 
automate [stomat] nm automaton e automa- 
tion, automatisation nf automation ¢ auto- 
matiser vf to automate 
automatique [stomatik] adj automatic ¢ au- 
tomatiquement adv automatically 
automatisme [otomatism] nm (réflexe) au- 
tomatism; (appareil) automatic device; agir 
par a. to act automatically 
automédication [otomedikasj5] n/ self- 
medication 
automitrailleuse [otomitrajdz] nf Br ar- 

nm pressure 

moured orAm armored car 
automne [oton] nm autumn, Am fall eau- 
tomnal, -e, -aux, -ales adj autumnal 
automobile [otomobil] 1 adj (véhicule) self- 
propelling 
2 nf car, Br motorcar, Am automobile; I’a. 

(industrie) the car industry eautomobiliste 
nmf motorist 
autonettoyant, -ante [otonetwajd, -dt] adj 
four a. self-cleaning oven 
autonome [otonom] adj (région) auton- 
omous, self-governing; Fig (personne) self- 
sufficient; Ordinat calculateur a. stand-alone 
(computer) e autonomie nf (de région) auton- 
omy; (de personne) self-sufficiency; a. de vol 
(davion) range 
autopsie [otopsi] nf autopsy, post-mortem 
autoradio [otoradjo] nm car radio 
autorail [storaj] nm railcar 
autoriser [otorize] vt a. qn a faire qch to 
authorize or permit sb to do sth; ces décou- 
vertes nous autorisent a penser que... these 
discoveries entitle us to believe that... 
© autorisation n/ (permission) permission, au- 
thorization; (document) authorization; de- 
mander a qn I’a. de faire qch to ask sb 
permission to do sth; donner a qn I’a. de faire 
qch to give sb permission to do sth; Admin a. 
de sortie du territoire = parental authoriza- 
tion for a minor to travel abroad; Av a. de vol 
flight clearance eautorisé, -ée adj (qualifié) 
authoritative; (permis) permitted, allowed; 
les milieux autorisés official circles 
autorité [otorite] nf (fermeté, domination, 
personne) authority; faire qch d’a. to do sth 
on one's own authority; faire a. en qch (per- 
sonne) to be an authority on; ce livre fait a. 
this book is the authoritative work; les auto- 
rités the authorities © autoritaire adj authori- 
tarian 
autoroute [otorut] n/ Br motorway, Am high- 
way, Am freeway; a. a péage Br toll motorway, 
Am turnpike (road); Ordinat a. de l'informa- 
tion information superhighway e autoroutier 
adj réseau a. Br motorway or Am freeway 
system 
autosatisfaction [otosatisfaksj35] nf self- 
satisfaction 
auto-stop [otostop] nm hitchhiking; faire de 
la. to hitchhike eauto-stoppeur, -euse nmf 
hitchhiker 
autour [otur] 1adv around; tout a. all around 
2 prép a. de around, round; (environ) 

around, round about 
autre [otr] adj & pron other; un a. livre 
another book; un a. another (one); d’autres 
others; d’autres médecins/livres other doc- 

tors/books; as-tu d’autres questions? have 
you any other or further questions?; quel- 
qu’un d’a. somebody else; personne/rien 
d’a. no one/nothing else; a. chose/part 
something/somewhere else; qui/quoi d’a.? 
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who/what else?; I’un I’a., les uns les autres 
each other; I’un et I’a. both (of them); l'un ou 
la. either (of them); ni I’un ni I’a. neither (of 
them); les uns... les autres some... others; 
nous/vous autres Anglais we/you English; 
d’un moment ala. any moment (now); c’était 
un touriste comme un a. he was just an 
ordinary tourist 
autrefois [otrafwa] adv in the past, once 
autrement [otramG] adv (différemment) dif- 
ferently; (Sinon) otherwise; (plus) far more 
(que than); pas a. satisfait not particularly 
satisfied 
Autriche [otrif] nf IA. Austria ¢autrichien, 
-ienne 1 adj Austrian 2 nmf A., Autrichienne 
Austrian 
autruche [otry{] nfostrich 
autrui [otryi] pron others, other people 
auvent [ova] nm (toit) porch roof; (de tente, 
magasin) awning, canopy 
aux [o] voira 
auxiliaire [oksiljer] 1 adj (verbe, machine, 
troupes) auxiliary 
2 nm (verbe) auxiliary 
3 nmf (aide) assistant; (dans les hdpitaux) 

auxiliary; (dans ladministration) temporary 
worker 
auxquels, -elles [okel] voir lequel 
av. abrév avenue 
avachir [avafir] s‘avachir vpr (Soulier, ca- 
napé) to lose one's shape; (personne) (physi- 
quement) to get flabby; s‘a. dans un fauteuil 
to flop into an armchair 
avait [ave] voir avoir 
aval [aval] nm downstream section; en a. 
downstream (de from); Fig donner I’a. a un 
projet to give a project one’s support 
avalanche [avalaf] nf avalanche; Fig (de 
lettres) flood 
avaler [avale] 1 vt to swallow; Fig (livre) to 
devour; a. la fumée to inhale; Fig a. ses mots 

to mumble; Fig a. les kilometres to eat up the 
miles 
2 vi to swallow; j’ai avalé de travers it went 
down the wrong way 
avance [avas] nf (progression, acompte) ad- 
vance; (avantage) lead; faire une a. a qn 
(donner de largent) to give sb an advance; 
faire des avances a qn (chercher a séduire) to 
make advances to sb; avoir de I’a. sur qnto be 
ahead of sb; prendre de I’a. sur qn to take the 
lead over sb; a I’a., d’a., par a. in advance; en 
a. (arriver, partir) early; (avant l’horaire prévu) 
ahead (of time); étre en a. pour son age to be 
advanced for one's age; tre en a. sur son 
temps to be ahead of one's time; avoir une 
heure d’a. to be an hour early; avoir un point 
d’a. sur qn to bea point ahead of sb; Sco/ avoir 
un an d’a. to be a year ahead 
avancé, -ée [avdse] adj advanced; a un age/ 
stade a. at an advanced age/stage; a une 
heure avancée de la nuit late in the night; 

Fig te voila bien a.! a lot of good that’s done 
you! 
avancée [avdse] nf (saillie) projection; (pro- 
gression, découverte) advance 
avancement [avdsmG] nm (de personne) 
promotion; (de travail) progress 
avancer [avdse] 1 vt (dans le temps) to bring 
forward; (dans lespace) to move forward; 
(pion, thése) to advance; (montre) to put 
forward; a. de l’argent a qn to lend sb money; 
Formel ou Hum Vautomobile de Monsieur est 
avancée Sir’s carriage awaits 
2 vi (aller de (avant) to move forward; (ar- 

mée) to advance; (faire des progres) to pro- 
gress; (faire saillie) to jut out (sur over); a. 
d’un pas to take a step forward; a. (de cinq 
minutes) (montre) to be (five minutes) fast; 
j‘avance de 2 minutes my watch is two min- 
utes fast; alors, ¢a avance? how is it coming 
along?; ¢a n’avance a rien de pleurer it’s no 
help crying; faire a. les choses to get things 
moving 
3 s‘avancer upr to move forward; s’a. vers qch 

to head towards sth 
avant [avd] 1 prép before; a. de faire qch 
before doing sth; je vous verrai a. de partir 
I'llsee you before | leave; je vous verrai a. que 
vous (ne) partiez I'll see you before you 
leave; a. huit jours within a week; a. tout 

above all; a. toute chose first and foremost; la 

famille passe a. tout family comes first 
2 adv (auparavant) before; (dabord) before- 

hand; a. j‘avais les cheveux longs | used to 
have long hair; il vaut mieux téléphoner a. it’s 
better to phone first; en a. (mouvement) for- 
ward; (en téte) ahead; faire un pas en a. to 
take a step forward; ena. de in front of; la nuit 

d’a. the night before 
3 nm (de navire, de voiture) front; Football 

(joueur) forward; a la. in (the) front; monter a 
la. to go in (the) front; aller de I’a. to get on 
with it 
4 adj inv (pneu, roue) front eavant-bras nm 

inv forearm eavant-centre (pil avants- 
centres) nm Football centre-forward ¢avant- 
coureur (p/ avant-coureurs) adj m precurso- 
ry eavant-dernier, -iere (mp/ avant-derniers, 
fpl avant-derniéres) adj & nmf last but one 
e avant-garde (p/ avant-gardes) nf (darmée) 
advance guard; d’a. (idée, film) avant-garde 
eavant-goat (p/ avant-goits) nm foretaste 
(de of) eavant-guerre nm ou f pre-war per- 
iod; d’a. pre-war eavant-hier [avatjer] adv 
the day before yesterday eavant-poste (p/ 
avant-postes) nm Mil outpost eavant- 
premiére (p/ avant-premiéres) n/ preview 
© avant-propos 1m inv foreword ¢ avant-veille 
(pl avant-veilles) nf I’a. (de) two days before 
avantage [avdtaz] nm advantage; étre/tour- 
ner a I’a. de qn to be/turn to sb’s advantage; 
tirer a. de qch to turn sth to one’s advantage; 
prendre/conserver I’a. (dans une course) to 
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gain/retain the advantage; tu aurais a. a étre 
poli you'd do well to be polite; avantages en 
nature benefits in kind; avantages sociaux 
social security benefits eavantager vt a. qn 
(favoriser) to give sb an advantage over; 
(faire valoir) to show sb off to advantage 
avantageux, -euse [avdtaz¢, -9z] adj (offre) 
attractive; (prix) reasonable; (ton) superior 
avare [avar] 1adj miserly; Fig il n'est pas a. de 
compliments he's generous with his compli- 
ments 
2 nmf miser e avarice nf miserliness, avarice 

avaries [avari] nfdamage; subir une a. to be 
damaged e avarié, -iée adj (aliment) rotten 
avatar [avatar] nm (mésaventure) misadven- 
ture 
avec [avek] 1 prép with; méchant/aimable a. 
qn nasty/kind to sb; a. enthousiasme with 
enthusiasm, enthusiastically; étre bien/mal 
a. qn (Sentendre bien/mal) to get on well/ 
badly with sb; diminuer a. l’age to decrease 
with age; cela viendra a. le temps it will come 
in time; Fam et a. ¢a? (dans un magasin) 
anything else? 
2 adv Fam il est venu a. (son parapluie, ses 

gants) he came with it/them 
avenant, -ante [avnG, -Gt] 1 adj (personne, 
maniéres) pleasing 
2 nm a Va. in keeping (de with) 

avénement [avenmG] nm (d'une ére) advent; 
(d'un roi) accession 
avenir [avnir] nm future; a I’a. (désormais) in 
future; d’a. (métier) with good prospects; 
assurer I’a. de qn to make provision for sb 
aventure [avatyr] n/ adventure; (en amour) 
affair; partir a I’a. to set off in search of 
adventure; (Sans préparation) to set out with- 
out making plans; dire la bonne a. a qn to tell 
sb’s fortune e s‘aventurer upr to venture (dans 
into) eaventureux, -euse adj (personne, vie) 
adventurous; (projet) risky ¢ aventurier, -iére 
nmf adventurer 
avenue [avny] nfavenue 
avérer [avere] s‘avérer upr (Se révéler) to 
prove to be; il s‘avere que... it turns out that... 
eavéré, -ée adj (fait) established 
averse [avers] nf shower 
aversion [aversj5] nf aversion (pour to) 
avertir [avertir] vf a. qn de qch (informer) to 
inform sb of sth; (danger) to warn sb of sth 
*averti, -ie adj (public) informed; te voila a.! 
don't say | didn’t warn you! eavertissement 
nm warning; (de livre) foreword eavertisseur 
nm (klaxon®) horn; a. d’incendie fire alarm 

Lf ll faut noter que les termes anglais to adver- 
tise et advertisement sont des faux amis. Le 
premier ne signifie jamais avertir et le second 
se traduit par publicité ou annonce. 

aveu, -x [avé] nm confession; passer aux 
aveux to make a confession; de I’a. de tout 

le monde... it is commonly acknowledged 
that... 
aveugle [aveegl] 1 adj blind; devenir a. to go 
blind; avoir une confiance a. en qn to trust sb 
implicitely 
2 nmf blind man, f blind woman; les aveu- 

gles the blind eaveuglément [-emG] adv 
blindly 
aveugler [aveegle] vt (éblouir) & Fig to blind; 
aveuglé par la colére blind with rage ¢ aveu- 
glement [-amG] nm (moral, mental) blind- 
ness 
aveuglette [aveglet] 4 l’aveuglette adv 
blindly; chercher qch a Ia. to grope for sth 
aviateur, -trice [avjatcer, -tris] nmf aviator 
e aviation nf (secteur) aviation; (armée de lair) 
air force; I’a. (activité) flying 
avide [avid] adj (cupide) greedy; (passionné) 
eager (de for); a. de sang bloodthirsty; a. 
d’apprendre eager to learn eavidement adv 
(voracement) greedily; (avec passion) eagerly 
eavidité nf (voracité, cupidité) greed; (pas- 
sion) eagerness 
avilir [avilir] vtto degrade 
avion [avj5] nm plane, aircraft inv, Br aero- 
plane, Am airplane; par a. (Sur lettre) airmail; 
en a., par a. (voyager) by plane, by air; a. a 
réaction jet; a. de chasse fighter (plane); a. de 
ligne airliner; a. de tourisme private plane 
aviron [avir5] nm oar; I’a. (sport) rowing; faire 
de I’a. to row 
avis [avi] nm opinion; (communiqué) notice; 
(conseil) advice; 4 mon a. in my opinion, to 
my mind; @tre de l’a. de qn to be of the same 
opinion as sb; étre d’a. de faire qch to be of a 

mind to do sth; changer d’a. to change one’s 
mind; sauf a. contraire unless I/you/etc hear 
to the contrary 
aviser [avize] 1 vt a. qn de qch/que... to 
inform sb of sth/that... 
2 s‘aviser upr s‘a. de qch to become aware of 

sth; s‘a. que... to notice that...; ne t’avise pas 
de recommencer! don't you dare to start 
again! eavisé, -ée adj wise (de faire to do); 
bien/mal a. well-/ill-advised 
aviver [avive] vt (couleur) to brighten up; 
(douleur) to sharpen; (querelle) to stir up 
avocat’, -ate [avoka, -at] nm/Jur lawyer; Fig 
advocate; a. général assitant public prosecu- 
tor (in a Court of Appeal) 
avocat? [avoka] nm (fruit) avocado (pear) 
avoine [avwan] nf oats 
avoir* [avwar] 1v aux to have; je l’ai vu | have 
or I've seen him; je l'avais vu I had or I'd seen 
him 
2 vt (posséder) to have; (obtenir) to get; 

(porter) to wear; Fam (tromper) to take for a 
ride; il a une fille he has or he's got a daugh- 
ter; qu’est-ce que tu as? what's the matter 
with you?; j’ai a lui parler | have to speak to 
her; j‘ai a faire | have things to do; il n’a qu’a 
essayer he only has to try; a. faim/chaud to be 
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or feel hungry/hot; a. cing ans to be five 
(years old); a. du diabete to be diabetic; j’en 
ai pour dix minutes this will take me ten 
minutes; (ne bougez pas) \'ll be with you in 
ten minutes; en a. pour son argent to get 
one’s money’s worth; j‘en ai eu pour dix 
francs it cost me ten francs; en a. apres ou 
contre qnto have a grudge against sb; Fam se 
faire a. to be conned 
3 vimpersonnel ily athere is, p/there are; ily 

a six ans six years ago; il n'y a pas de quoi! 
(en réponse a ‘merci’) dont mention it!; 
qu’est-ce qu’il y a? what's the matter? 
4 nmassets, property; (d'un compte) credit 

avoisiner [avwazine] vt (dans lespace) to 
border on; (en valeur) to be close to ¢ avoisi- 
nant, -ante adj neighbouring, nearby 
avorter [avorte] vi (subir une /VG) to have an 
abortion; (faire une fausse couche) to mis- 
carry; Fig (projet) to fall through; (se faire) a. 
(femme) to have an abortion eavortement 
[-amG] nm abortion; Fig (de projet) failure 

avouer [avwe] 1 vf (crime) to confess to; ila 
fini par a. he finally confessed; il faut a. 
que... it must be admitted that... 
2 s‘avouer upr s‘a. vaincu to acknowledge 

defeat eavoué, -ée 1 adj (auteur, partisan) 
confessed; (but) declared 2 nm Br ~ solici- 
tor, Am ~ attorney 

avril [avril] nm April 

axe: [aks] nm (géométrique) axis; (essieu) 
axle; les grands axes (routes) the main roads; 
Fig les grands axes d’une politique the main 
thrust of a policy e axer uf to centre (sur on) 

axiome [aksjom] mm axiom 

ayant [eja], ayez [eje], ayons [e)5] voir avoir 

azalée [azale] nfazalea 

azimuts [azimyt] nmp/ Fam tous a. (guerre, 
publicité) all-out 
azote [azot] nm nitrogen 

azur [azyr] nm Littéraire (couleur) azure; Va. 
(ciel) the sky 

azyme [azim] adj pain a. unleavened bread 



B, b [be] nm invB, b 
baba’ [baba] n b. au rhum rum baba 
baba? [baba] adj inv Fam flabbergasted 
baba cool [babakul] (p/ babas cool) nmf 
hippie 
babeurre [babeer] nm buttermilk 
babillard [babijar] 2m Can notice board 
babiller [babije] vi (enfant) to babble  babil- 
lage nm babble 
babines [babin] n/p (/évres) chops 
babioie [babjol] nf (objet) knick-knack; (fu- 
tilité) trifle 
babord [babor] nm port (side); a b. to port 
babouin [babwé] nm baboon 
baby-foot [babifut] nm inv table football 
baby-sitting [babisitin] mm baby-sitting; 
faire du b. to baby-sit ¢ baby-sitter (p/ baby- 
sitters ) n mf baby-sitter 
bac’ [bak] nm (bateau) ferry(boat); (cuve) 
tank; b. a glace ice tray; b. a légumes salad 
drawer; b. a sable sandpit 
bac? [bak] (abrév baccalauréat) nm Fam pas- 
ser le b. to take or Br sit one’s baccalauréat 
baccalauréat [bakalorea] nm = secondary 
school examination qualifying for entry to 
university, Br ~ A-levels, Am ~ high school 
diploma 
bache [ba] nf (de toile) tarpaulin; (de plas- 
tique) plastic sheet ¢ bacher vf to cover (with 
a tarpaulin or plastic sheet) 
bachelier, -iére [bafalje, -jer] nmf= student 
who has passed the baccalauréat 
bachoter [bafote] vi Fam to cram, Br to swot 
* bachotage n Fam cramming, Br swotting 
bacille [basil] nm bacillus 
bacler [bakle] vt Fam to botch (up) 
bactérie [bakteri] n/ bacterium ¢ bactériolo- 
gique adj bacteriological; la guerre b. germ 
warfare 
badaud, -aude [bado, -od] nmf(promeneur) 
stroller; (curieux) onlooker 
badge [bad] nm Br badge, Am button 
badigeonner [badiz5ne] vt (surface) to daub 
(de with); (mur) to whitewash; Culin to brush 
(de with); (p/aie) to paint (de with) 
badin, -ine’ [badé, -in] adj playful  badi- 
nage nm banter ebadiner vi to jest; il ne 
badine pas avec la ponctualité he's very strict 
about punctuality 
badine? [badin] nf switch 
baffe [baf] nf Fam clout 
baffle [bafl] nm speaker 

Oo 
D 

bafouer [bafwe] vt (person) to jeer at; (auto- 
rité) to flout 
bafouiller [bafuje] vtito stammer 
bafrer [bafre] vi trés Fam to stuff oneself 
bagage [bagaz] nm Fig (connaissances) 
knowledge (en of); bagages (sacs, valises) 
luggage, baggage; faire ses bagages to pack 
(one’s bags); plier bagages to pack one’s 
bags; b. a main piece of hand luggage e baga- 
giste nm baggage handler 
bagarre [bagar] n/fight, brawl; chercher la b. 
to look for a fight; des bagarres éclatérent 
fighting broke out ese bagarrer vpr Fam to 
fight ebagarreur, -euse adj Fam (personne, 
caractére) aggressive 
bagatelle [bagatel] nf trifle; pour la b. de 
2000 francs for a mere 2,000 francs 

bagne [ban] nm Hist (prison) convict prison; 
(peine) penal servitude ¢ bagnard nm convict 
bagnole [banol] n/Fam car 
bagou(t) [bagu] nm Fam glibness; avoir du b. 
to have the gift of the gab 
bague [bag] nf (anneau) ring; (de cigare) 
band; passer a qn la b. au doigt to marry sb; 

b. de fiancailles engagement ring e baguer vf 
(oiseau, arbre) to ring 
baguenauder [bagnode] vi, se baguenauder 
upr to saunter around 
baguette [baget] nf (canne) stick; (de chef 
dorchestre) baton; (pain) French stick; ba- 
guettes (de tambour) drumsticks; (pour 
manger) chopsticks; mener qn a la b. to rule 
sb with a rod of iron; b. magique magic 
wand 
bahut [bay] 1m (coffre) chest; (buffet) side- 
board; Fam (lycée) school 
baie’ [be] nf Géog bay 
baie? [be] nf (fruit) berry 
baie? [be] n/b. vitrée picture window 
baignade [benad] n/ (activité) swimming, Br 
bathing; (endroit) bathing place; b. interdite 
no swimming 
baigner [bene] 1 vt (pied, blessure) to bathe; 
(enfant) Br to bath, Am to bathe; (sujet: mer) to 
wash; étre baigné de sueur/lumiere to be 
bathed in sweat/light; un visage baigné de 
larmes a face streaming with tears 
2 vi (tremper) to soak (dans in); les legumes 

baignent dans la sauce the vegetables are 
swimming in the sauce; il baignait dans son 
sang he was lying in a pool of blood; Fam tout 
baigne everything's honky dory! 



bail > balise 30 

3 se baigner upr (nager) to have a swim; (se 
laver) to have or take a bath ¢ baigneur, -euse 
1nmfswimmer, Brbather 2 nm (poupée) baby 
doll ¢ baignoire nf bath (tub) 
bail [baj] (p/ baux [bo]) nm lease; Fam ¢a fait 
un b. que je ne I’ai pas vu | haven't seen him 
for ages ebailleur nm b. de fonds financial 
backer 
bailler [baje] vito yawn; (col) to gape; (porte) 
to be ajar; Fam b. a se décrocher la machoire 

to yawn one's head off ebaillement nm (de 
personne) yawn 
baillon [baj5] nm gag; mettre un b. a qn to 
gag sb ebaillonner vf (victime, presse) to gag 
bain [bé] nm bath; (de mer, de riviére) swim, 
Brbathe; prendre un b. to have or take a bath; 
prendre un b. de soleil to sunbathe; Fam étre 
dans le b. to be in the swing of things; petit/ 
grand b. (de piscine) small/large pool; b. de 
bouche mouthwash; b. moussant bubble 
bath; Fig b. de sang bloodbath; b. de vapeur 
steam bath e bain-marie (p/ bains-marie) nm 
bain-marie (cooking pan set over a second 
pan of boiling water) 
baionnette [bajonet] nf bayonet 
baisemain [bezmé] nm faire un b. a qn to 
kiss sb's hand 
baiser'’ [beze] nm kiss; bons baisers (dans 
une lettre) (with) love 
baiser? [beze] 1 vt (a) Littéraire b. qn au 
front/sur la joue to kiss sb on the forehead/ 
cheek (b) Vulg (duper) to screw; (coucher 
avec) to fuck 
2 vi Vulg to fuck 

baisse [bes] nf fall, drop (de in); en b. (tem- 
pérature) falling; (popularité) declining 
baisser [bese] 1 vt (rideau, vitre, prix) to 
lower; (radio, chauffage) to turn down; b. la 
téte to lower one's head; b. les yeux to look 
down; b. la voix to lower one's voice; Fig b. les 

bras to give in 
2 vi (prix, niveau, température) to fall; (ma- 

rée) to ebb; (malade) to get weaker; (vue, 
mémoire) to fail; (popularité, qualité) to de- 
cline; le jour baisse night is falling 
3 se baisser vpr to bend down; (pour éviter 

gch) to duck 
baissier [besje] adj m Fin marché b. bear 
market 
bajoues [bazu] n/p! (danimal) chops 
bal [bal] (p/ bals) nm (élégant) ball; (popu- 
laire) dance; b. costumé, b. masqué fancy 
dress ball; b. musette = dance to accordion 
music; b. populaire = dance, usually out- 
doors, open to the public 
balade [balad] nf Fam (a pied) walk; (en 
voiture) drive; faire une b. (a pied) to go fora 
walk; (en voiture) to go for a drive « balader 1 
vt Fam (personne) to take for a walk/drive; 
(objet) to drag around 2 vi envoyer qn b. to 
send sb packing 3 se balader upr Fam (a pie) 
to go for a walk; (en voiture) to go for a drive 

e baladeur nm personal stereo e baladeuse nf 
inspection lamp 
baladin [baladé] nm strolling player 
balafre [balafr] nf (cicatrice) scar; (coupure) 
gash ebalafré nm scarface ebalafrer vf to 
gash; visage balafré scarred face 
balai [bale] 2m broom; donner un coup de b. 
to give the floor a sweep; Fam avoir quarante 
balais to be forty; Fam du b.! clear off!; b. 
mécanique carpet sweeper ¢ balai-brosse (p/ 
balais-brosses) nm = long-handled scrub- 
bing brush 
balaise [balez] adj = baléze 
balance [balds] nf (a) (instrument) (pair of) 
scales; Econ balance; Fig ¢a pése dans la b. it 
carries some weight; b. commerciale balance 
of trade (b) la B. (signe) Libra; étre B. to bea 
Libran (¢) Fam (mouchard) squealer 
balancer [baldse] 1 vt (bras, jambe) to swing; 
(hanches) to sway; Fin (compte) to balance; 
Fam (lancer) to chuck; Fam (se débarrasser 
de) to chuck out; Fam (dénoncer) to squeal 
on; Fam elle a tout balancé (tout abandonné) 
she’s given it all up 
2 se balancer upr (arbre, bateau) to sway; 

(sur une balancoire) to swing; se b. d’un pied 
sur l'autre to rock from one foot to the other; 
Fam je men balance! | don't give a toss! ¢ ba- 
lancé, -ée adj Fam étre bien b. (personne) to 
have a good figure ebalancement nm sway- 
in 
balancier [baldsje] nm (d’horloge) pendu- 
lum; (de funanbule) balancing pole 
balangoire [balaswar] nf (suspendue) swing; 
(bascule) seesaw 
balayer [baleje] vt (piece) to sweep; (feuilles, 
saletés) to sweep up; Fig (objections) to brush 
aside; (Sujet: projecteurs) to sweep; le vent a 
balayé les nuages the wind swept the clouds 
away; Fig b. devant sa porte to put one's own 
house in order ebalayage nm (nettoyage) 
sweeping; (coiffure) highlighting «balayette 
nf small brush ebalayeur, -euse’ nmf (per- 
sonne) road-sweeper ¢balayeuse? nf (véhi- 
cule) road-sweeper : 
balbutier [balbysje] vi to stammer ¢ balbu- 
tiement nm balbutiement(s) stammering; en 
étre 4 ses premiers balbutiements (science) 
to be in its infancy 
balcon [balk5] nm balcony; (de théatre) cir- 
cle, Am mezzanine; premier/deuxiéme b. 
dress/upper circle 
baldaquin [baldaké] nm canopy 
Baléares [balear] nfp/ les B. the Balearic 
Islands 
baleine [balen] n/ (animal) whale; (de corset) 
whalebone; (de parapluie) rib e baleinier nm 
(navire) whaler e baleiniére nf whaleboat 
baléze [balez] adj Fam (grand et fort) hefty; 
(intelligent) brainy; b. en maths brilliant at 
maths 
balise [baliz] nf Naut beacon; Av light; (de 
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piste de ski) marker; Ordinat tag; Naut b. 
flottante buoy ebalisage nm (signaux) Naut 
beacons; Av lights ebaliser vt (chenal) to 
beacon; (aéroport) to equip with lights; 
(route) to mark out with beacons; (piste de 
ski) to mark out 
balistique [balistik] adj ballistic 
balivernes [balivern] nfp/ twadle 
Balkans [balkG] nmp/ les B. the Balkans 
ballade [balad] nf (légende, poéme long) 
ballad; (musicale, poéme court) ballade 
ballant, -ante [bald, -at] adj (bras, jambes) 
dangling 
ballast [balast] nm (de route, de voie ferrée) 
ballast 
balle’ [bal] nf (pour jouer) ball; (darme) bul- 
let; Fam balles (francs) francs; jouer a la b. to 
play ball; 7ennis faire des balles to knock the 
ball about; Fig saisir la b. au bond to seize the 
opportunity; Fig se renvoyer la b. to pass the 
buck; b. de tennis tennis ball; b. de break/ 
match break/match point; b. a blanc blank; b. 
perdue stray bullet 
balle? [bal] nf (de coton, de laine) bale 
ballet [bale] nm ballet eballerine nf (dan- 
seuse) ballerina; (chaussure) pumps 
ballon [bal5] nm (balle, dirigeable) balloon; 
(verre) round glass wine; jouer au b. to play 
with a ball; souffler dans le b. (pour /'Alcoo- 
test ®) to blow into the bag; Fig étre un b. 
d’oxygéne pour gn to be a lifesaver for sb; b. 
d’essai pilot balloon; b. de football Br foot- 
ball, Am soccer ball 
ballonné [balone] adj m (ventre, personne) 
bloated 
ballot [balo] nm (paquet) bundle; Fam (imbé- 
cile) idiot 
ballottage [balstaz] nm Pol ily ab. there will 
be a second ballot 
ballotter [balote] vti (bateau) to toss about; 
(passagers) to shake about; Fig un enfant 
ballotté entre son pere et sa mére a child 
passed backwards and forwards between its 
mother and father 
balluchon [baly{5] nm Fam faire son b. to 
pack one's bags 
balnéaire [balneer] adj station b. Br seaside 
resort, Am beach resort 
balourd, -ourde [balur, -urd] 1a@djoafish 
2 nmf clumsy oaf 

balte [balt] adj les Etats baltes the Baltic 
states 
Baltique [baltik] n/ la (mer) B. the Baltic 
(Sea) 
baluchon [baly [5] nm Fam = balluchon 
balustrade [balystrad] nf (cl6ture) railing 
bambin [babé] nm Fam toddler 
bambou [babu] nm bamboo; Fam c'est le 
coup de b.! it’s a rip-off! 
ban [bG] nm (applaudissements) round of 
applause; bans (de mariage) banns; étre au 
b. de la société to be an outcast from society; 

un b. pour... three cheers for... 
banal, -e, -als, -ales [banal] adj (objet, gens) 
ordinary; (accident) common; (idée, re- 
marque) trite, banal; pas b. unusual e bana- 
lité nf (dobjet, de gens) ordinariness; (didée, 
de remarque) triteness; (d accident) common- 
ness; banalités (propos) platitudes 
banalisation [banalizaj5] nfla b. de qch the 
way sth is becoming more common ¢ banali- 
ser vt (rendre commun) to trivialize; voiture 
banalisée unmarked (police) car 
banane [banan] nf (fruit) banana; (petit sac) 
Br bum bag, Am fanny pack; (coiffure) quiff 
¢ bananier nm (arbre) banana tree 
banc [ba] nm (siége) bench; (établi) work 
(-bench); (de poissons) shoal; b. des accusés 
dock; b. d’église pew; b. d’essai /nd test bed; 
Comptr benchtest; Fig testing ground; Can b. 
de neige snowbank; b. de sable sandbank 
bancaire [baker] adj (opération) banking; 
(chéque, compte) bank 
bancal, -e, -als, -ales [bakal] adj (meuble) 
wobbly; Fig (raisonnement) unsound 
bandage [bddaz] nm (pansement) bandage 
bandana [bGdana] nm bandana 
bande [bad] nf (a) (de tissu, de papier, de 
terre) strip; (pansement) bandage; (motif) 
stripe; (pellicule) film; Radio band; b. (ma- 
gnétique) tape; Aut b. d’arrét d’urgence Br 
hard shoulder, Am shoulder; Fig par la b. (de 
fagon détournée) in a roundabout way; b. 
dessinée comic strip; Aut b. médiane central 
line; b. originale (de film) original sound- 
track; b. sonore sound track 

(b) (de personnes) band, group; (de voleurs) 
gang; (de loups) pack; (d oiseaux) flock; une 
b. d‘imbéciles a bunch of idiots; faire b. a part 
(agir seul) to do one's own thing ebande- 
annonce (p/ bandes-annonces) 7 trailer (de 
for) ebande-son (p/ bandes-son) nf sound- 
track 
bandeau, -x [bado] nm (pour les cheveux) 
headband; (pour les yeux) blindfold 
bander [bade] vt (blessure, main) to ban- 
dage; (ressort) to tighten; (arc) to bend; b. les 
yeux a qn to blindfold sb 
banderole [badrol] nf (de manifestants) ban- 
ner; (publicitaire) streamer 
bandit [badi] nm (escroc) crook; b. de grand 
chemin highwayman ¢ banditisme nm crime; 
le grand b. organized crime 
bandouliére [baduljer] nf (de sac) shoulder 
strap; en b. slung across the shoulder 
banjo [badz0] nm banjo 
banlieue [baljg] nf suburbs; la b. parisienne 
the suburbs of Paris; la grande/proche b. the 
outer/inner suburbs; en b. in the suburbs; de 
b. (maison, magasin) suburban; train de b. 

commuter train ¢ banlieusard, -arde nmf (ha- 
bitant) suburbanite; (vboyageur) commuter 
banniére [banjer] nf banner; la b. étoilée 
the Star-spangled Banner 
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bannir [banir] vt (personne, idée) to banish 
(de from) ¢ bannissement nm banishment 
banque [bak] nf (établissement) bank; la b. 
(activité) banking; employé de b. bank clerk; 
faire sauter la b. (au jeu) to break the bank; 
Ordinat b. de données data bank; Méd b. du 
sang blood bank 
banqueroute [bdkrut] nf Jur bankruptcy; 
faire b. to go bankrupt 
banquet [bake] nm banquet 
banquette [baket] nf (siege) (bench) seat 
banquier, -iére [bakje, -jer] nmf banker 
banquise [bakiz] nice floe 
baptéme [batem] nm Rel christening, bap- 
tism; Fig (de navire) naming; b. de lair first 
flight; b. du feu baptism of fire e baptiser vt Rel 
to christen, to baptize; Fig (appeler) to name 
baquet [bake] nm (cuve) tub 
bar" [bar] nm (café, comptoir) bar 
bar? [bar] nm (poisson) bass 
baragouiner [baragwine] Fam 1 vt (langue) 
to speak badly; qu’est-ce qu’il baragouine? 
what's he jabbering about? 
2 vito jabber 

baraque [barak] nf (cabane) hut, shack; (de 
foire) stall; Fam (maison) place e baraqué, -ée 
adj Fam hefty ebaraquement nm shacks; Mil 
camp 

Lf Il faut noter que le nom anglais barracks est oter que | 9g 
un faux ami. Il signifie caserne. 

baratin [baraté] nm Fam (verbiage) waffle; 
(de séducteur) sweet talk; (de vendeur) sales 
talk e baratiner vt Fam (sujet: séducteur) Br to 
chat up, Am to hit on 
barbant, -ante [barba, -at] adj Fam boring 
barbare [barbar] 1adj (cruel, sauvage) barbaric 
2 nmf barbarian e barbarie nf (cruauté) barba- 

rity ¢ barbarisme nm barbarism 
barbe [barb] nf beard; b. de trois jours 
stubble; se faire la b. to shave; Fig a la b. de 
right under sb’s nose; rire dans sa b. to laugh 
up one's sleeve; Fam quelle b.! what a drag!; 
b. a papa Br candyfloss, Am cotton candy 
barbecue [barbakju] nm barbecue; faire un 
b. to have a barbecue 
barbelé [barbale] adj m fil de fer b. barbed 
wire e barbelés nmp/ barbed wire 
barber [barbe] 1 vt Fam b. qn to bore sb stiff 
2 se barber upr to be bored stiff 

barbiche [barbi{] n/ goatee (beard) 
barbiturique [barbityrik] nm barbiturate 
barboter [barbote] 1 vi to splash about 
2 vt Fam (voler) to pinch ebarboteuse nf 

romper-suit 
barbouiller [barbuje] vt (salir) to smear (de 
with); (peindre) to daub; Fam avoir l’estomac 
barbouillé to feel queasy 
barbouze [barbuz] nf Fam (agent secret) 
secret agent 
barbu, -ue [barby] 1adj bearded 

2 nm bearded man 
barda [barda] nm Fam gear; Mil kit 
barder' [barde] vt Culin to bard; Fig bardé de 
décorations covered with decorations 
barder® [barde] v impersonnel Fam ¢a va b.! 
there's going to be trouble! 
baréme [barem] nm (de notes, de salaires, de 
prix) scale; (pour calculer) ready reckoner 
baril [baril] nm (de pétrole, de vin) barrel; (de 
lessive) drum; b. de poudre powder keg 
bariolé, -ée [barjole] adj multicoloured 
barjo(t) [barz0] adj inv Fam (fou) nutty 
barman [barman] (p/-men [-men] ou -mans) 
nm Br barman, Am bartender 
barométre [barometr] 1m barometer 
baron [bar5] nm baron; Fig b. de la finance 
financial tycoon ¢ baronne nf baroness 
baroque [barok] 1 adj (édifice, style, musi- 
que) baroque; (idée) bizarre 
2 nm Archit & Mus le b. the baroque 

baroud [barud] nm b. d’honneur last stand 
ebaroudeur nm Fam (combattant) fighter; 
(voyageur) keen traveller 
barouf(le) [baruf(1)] nm Fam din 
barque [bark] nf (small) boat ebarquette nf 
(de fruit) punnet; (de plat cuisiné) container 
barrage [baraz] nm (sur leau) dam; tir de b. 
barrage fire; b. de police police roadblock; b. 
routier roadblock 
barre [bar] nf (de fer, de bois) bar; (de danse) 
barre; (trait) line, stroke; Naut (volant de 
bateau) helm; b. de chocolat bar of chocolate; 
Mus b. de mesure bar (line); Jur b. des 
témoins Br witness box, Am witness stand; 
Jur @tre appelé a la b. to be called to the 
witness box; b. d’appui (de fenétre) rail; b. 
d’espacement (de clavier) space bar; Ordinat 
b. d’outils tool bar; Ordinat b. de sélection 
menu bar; Sport b. fixe horizontal bar; Sport 
barres paralléles parallel bars 
barreau, -x [baro] nm (de fenétre, de cage) 
bar; (déchelle) rung; Jur le b. the bar; étre 
derriére les barreaux (en prison) to be behind 
bars 
barrer [bare] 1 vf (route, passage, chemin) to 
block off; (porte, fenétre) to bar; (chéque) to 
cross; (mot, phrase) to cross out; Naut (ba- 
teau) to steer; b. le passage ou la route a qn to 
bar sb’s way; ‘route barrée’ ‘road closed’, Fam 
on est mal barrés! things don't look good! 
2 se barrer uvpr Fam to beat it 

barrette [baret] nf (pour les cheveux) Br 
(hair)slide, Am barrette 
barreur [barcer] nm Naut helmsman; (@ /avi- 
ron) cox 
barricade [barikad] n/barricade ¢ barricader 
1 vt (rue, porte) to barricade 2 se barricader 
upr to barricade oneself (dans in) 
barriére [barjer] nf (obstacle) barrier; (de 
passage G niveau) gate; (cléture) fence; Com 
barriéres douanieres trade barriers 
barrique [barik] nf (large) barrel 
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barrir [barir] vi (é/éphant) to trumpet 
baryton [barit3] nm Mus baritone 
bas’, basse’ [ba, bas] 1adj (dans lespace, en 
quantité, en intensité) & Mus low; (origine) 
lowly; Péj (acte) mean, low; (besogne) me- 
nial;  b. prix cheaply; au b. mot at the very 
least; enfant en b. Age young child; avoir la 
vue basse to be short-sighted; Péj le b. peuple 
the hoi polloi; Boxe & Fig coup b. blow below 
the belt 
2 adv (dans lespace) low (down); (dans une 

hiérarchie) low; (dans un batiment) down- 
stairs; (parler) quietly; plus b. further or lower 
down; parle plus b. lower your voice, speak 
more quietly; voir plus b. (sur document) see 
below; en b. at the bottom; en b. de at the 
bottom of; mettre b. (Sujet: animal) to give 
birth; a b, les dictateurs! down with dicta- 
tors!; Fam b. les pattes! hands off! 
3 nm (partie inférieure) bottom; I’étagére du 

b. the bottom shelf; au b. de at the bottom of; 
de b. en haut upwards 
bas? [ba] nm (chaussette) stocking; b. de 
contention elastic stockings; Fig b. de laine 
(€conomies) nest egg 
basané, -ée [bazane] adj (bronzé) tanned 
bas-c6té [bakote] (p/ bas-cétés) nm (de 
route) verge; (déglise) (side)aisle 
bascule [baskyl] nf (balancoire) seesaw; (ba- 
lance) weighing machine; cheval/fauteuil a 
b. rocking horse/chair ¢ basculer 1 vt (charge- 
ment) to tip over; (benne) to tip up 2 vi 
(tomber) to topple over; faire b. (personne) to 
knock over; (chargement) to tip over; le pays a 
basculé dans I’anarchie the country tipped 
over into anarchy 
base [baz] nf (partie inférieure) & Chim Math 
Mil base; (de parti politique) rank and file; 
(principe) basis; jeter les bases de qch to lay 
the foundations for sth; avoir de bonnes 
bases en anglais to have a good grounding 
in English; produit a b. de lait milk-based 
product; de b. basic; militant de b. rank-and- 
file militant; salaire de b. basic pay; b. de 
lancement launch site; b. de maquillage 
foundation; Ordinat b. de données database 
* baser 1/ to base (sur on) 2 se baser upr se b. 
sur qch to base oneself on sth; sur quoi te 
bases-tu pour dire cela? what basis do you 
have for saying that? 
bas-fond [baf3] (p/ bas-fonds) nm (de mer, 
de riviére) shallow; Péj les bas-fonds (de ville) 
the rough areas 
basic [bazik] nm Ordinat BASIC 
basilic [bazilik] nm (plante, aromate) basil 
basilique [bazilik] nf basilica 
basket-ball [basketbol] nm basketball 
baskets [basket] nmp/ ou nfpl (chaussures) 
baseball boots; Fam bien dans ses b. Br 

sorted, Am very together 
basque’ [bask] 1adj Basque 
2 nm/fB. Basque 

basque? [bask] n/p/ (de veste) tail; Fig étre 
toujours pendu aux basques de qn to always 
be at sb’s heels 
basse? [bas] 1 voir bas’ 
2 nf Mus (contrebasse) (double) bass; (gui- 

tare) bass (guitar) 
basse-cour [baskur] (p/ basses-cours) nf 
(court) Br farmyard, Am barnyard 
bassement [basmG] adv basely; étre b. in- 
téressé to have one’s own interests at heart 
bassesse [bases] nf (d'une action) lowness; 
(action) low act 
bassin [basé] nm (a) (piéce deau) ornamen- 
tal lake; (de fontaine) basin; (de port) dock; 
(récipient) bowl, basin; petit b. (de piscine) 
children’s pool; grand b. (de piscine) large 
pool (b) (du corps) pelvis (¢) (région) basin; 
b. houiller coal basin; le b. parisien the Paris 
Basin ¢ bassine nf (en plastique) bowl 
bassiner [basine] vt Fam (ennuyer) to bore 
stiff 
basson [bas5] nm (instrument) bassoon; 
(musicien) bassoonist 
basta [basta] exclam Fam that'll do it! 
bastingage [bastégaz] nm Naut rail 
bastion [bastj5] nm aussi Fig bastion 
baston [bast5] nm ou f Fam punch-up 
bastringue [bastrég] nm Fam (affaires) gear; 
et tout le b. and the whole caboodle 
bas-ventre [bavatr] nm lower abdomen 
bat [ba] voir battre 
bat [ba] nm packsaddle; Fig c'est la que le b. 
blesse there's the rub 
bataclan [batakla] nm Fam (affaires) gear; 
Fam et tout le b. and the whole caboodle 
bataille [bataj] n/(/utte) battle; (jeu de cartes) 
beggar-my-neighbour; cheveux en b. dishev- 
elled hair ¢ batailler vi Fam b. pour faire qch 
to fight to do sth ebatailleur, -euse adj ag- 
gressive 
bataillon [bataj5] nm Mil batallion 
batard, -arde [batar, -ard] 1 adj (enfant) 
illegitimate; Péj bastard; (solution) hybrid 
2 nmf (enfant) illegitimate child; Péj bastard; 

(chien) mongrel; (pain) = small French stick 
bateau, -x [bato] 12m (embarcation) boat; 
(grand) ship; faire du b. to go boating; pren- 
dre le b. to go/come by boat; Fig mener qnen 
b. to wind sb up; b. a moteur motorboat; b. a 
voiles Br sailing boat, Am sailboat; b. de 
péche fishing boat; b. de plaisance pleasure 
boat 
2 adj inv Fam (question, sujet) hackneyed; 

col b. boat neck *bateau-mouche (p/ ba- 
teaux-mouches) nm river boat (on the Seine) 
e batelier 7m boatman 
batifoler [batifole] vi Fam to lark about 
batiment [batima] nm (édifice) building; 
(navire) vessel; le b., l'industrie du b. the 
building trade; b. de guerre warship 
batir [batir] vt (construire) to build; Couture 
to tack; terrain a b. building site e bati, -ie 1 
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adj bien b. (personne) well-built 2 nm (char- 
pente) frame; Couture tacking « batisse nf Péj 
ugly building ebatisseur, -euse nmf builder 
(de of) 
baton [bat5] nm (canne) stick; (de maréchal) 
baton; (dagent de police) Br truncheon, Am 
nightstick; (trait) vertical line; donner des 
coups de b. a qn to beat sb (with a stick); Fig 
parler a batons rompus to talk about this and 
that; Fig mener une vie de b. de chaise to lead 
a wild life; Fig mettre des batons dans les 

roues a qn to put a spoke in sb’s wheel; b. de 
rouge a lévres lipstick; batons de ski ski 
sticks e batonnet nm stick 
battage [bataz] nm (du blé) threshing; Fam 
(publicité) hype 
battant* [bata] nm (a) (de cloche) tongue; (de 
porte, de volet) leaf; porte a deux battants 

double door (b) (personne) fighter 
battant?, -ante [bata, -dt] adj pluie b. dri- 
ving rain; porte b. Br swing door, Am swing- 
ing door; le coeur b. with a pounding heart 
battement [batma] nm (a) (de tambour) 
beat(ing); (de porte) banging; (de paupiéres) 
blink(ing); (dailes) flapping; j‘entendais les 
battements de son coeur | could hear his/her 
heart beating (b) (dé/ai) gap; une heure de b. 
an hour gap 
batterie [batri] nf (dorchestre) drums; (en- 
semble) & Mil, El battery; (de tests, de ques- 
tions) series; étre a la b. (sujet: musicien) to be 
on drums; élevage en b. battery farming; b. 
de cuisine kitchen utensils 
batteur [batcer] nm (musicien) drummer; (de 
cuisine) mixer 
battre* [batr] 1 vt (frapper, vaincre) to beat; 
(ceufs) to whisk; (beurre) to churn; (b/é) to 
thresh; (record) to break; (cartes) to shuffle; b. 
pavillon britannique to fly the British flag; b. 
le tambour to beat the drum; Mus b. la 
mesure to beat time; b. la campagne to scour 
the countryside; b. des ceufs en neige to 
whisk eggs stiffly 
2 vi (coeur) to beat; (porte, volet) to bang; b. 

des mains to clap one’s hands; b. des cils to 
flutter one's eyelashes; b. des ailes to flap its 
wings; le vent fait b. la porte the wind bangs 
the door; j'ai le coeur qui bat (démotion) my 
heart is pounding 
3 se battre upr to fight (avec with); se b. au 

couteau to fight with a knife; trés Fam je m’en 

bats I’ceil | dont give a toss 
battu [baty] adj (femme, enfant) battered 
battue [baty] nf (a la chasse) beat; (pour 
retrouver qn) serach 
baudet [bode] nm donkey 
baudruche [bodry f] nf ballon de b. balloon 
baume [bom] nm aussi Fig balm; Fig mettre 
du b. au coeur de qn to bea consolation for sb 
baux [bo] voir bail 
bavard, -arde [bavar, -ard] 1 adj (qui parle 
beaucoup) chatty; (indiscret) indiscreet 
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2 nmf (qui parle beaucoup) chatterbox; (in- 
discret) gossip ¢ bavardage nm (action) chat- 
ting; (commérage) gossiping; bavardages 
(paroles) chats ¢ bavarder vi (parler) to chat; 
(commérer) to gossip 
bave [bav] nf (de personne) dribble; (de chien) 
slaver; (de chien enragé) froth; (de limace) 
slime e baver vi (personne) to dribble; (chien) 
to slaver; (chien enragé) to foam at the 
mouth; (Stylo) to leak; Fam en b. (des ronds 
de chapeaux) to have a hard time of it 
bavette [bavet] nf (de bébé) bib; (de beeuf) 
skirt (of beef); Fam tailler une b. to have a 
chat . 
baveux, -euse [bavg, -4z] adj (bouche) 
dribbling; (omelette) runny 
bavoir [bavwar] nm bib 
bavure [bavyr] nf (tache) smudge; (erreur) 
slip-up; sans b. faultess; b. policiére case of 
police misconduct 
bayer [baje] vi b. aux corneilles to stare into 
space 
bazar [bazar] nm (marché) bazaar; (magasin) 
general store; Fam (désordre) shambles 
(sing); Fam (affaires) gear, Fam mettre du b. 
dans qch to make a shambles of sth 
bazarder [bazarde] vt Fam (se débarrasser 
de) to get shot of; (jeter) to chuck out 
bazooka [bazuka] nm bazooka 
BCBG [besebeze] (abrév bon chic bon genre) 
adj inv Br ~ Sloany, Am ~ preppy 
BCG [beseze] n MédBCG 
BD [bede] (abrév bande dessinée) nf comic 
strip 
bd abrév boulevard 
béant, -ante [bed, -Gt] adj (plaie) gaping; 
(gouffre) yawning 
béat, -e [bed, -at] adj Hum (heureux) blissful; 
Péj (niais) inane; étre b. d’admiration to be 
open-mouthed in admiration ebéatement 
adv (sourire) inanely ¢ béatitude nf Hum bliss 
béatifier [beatifje] vt Rel to beatify 
beau, belle [bo, bel] (p/ beaux, belles) 

bel is used before masculine singular nouns 
beginning with a vowel or h mute. 

1 adj (a) (femme, enfant, fleur, histoire) beau- 
tiful; (homme) handsome, good-looking; 
(spectacle, discours) fine; (maison, voyage, 
temps) lovely; une belle somme a tidy sum; 
avoir une belle situation to have a good job; 
se faire b. to smarten oneself up; ce n’est pas 
b. de mentir it isn't nice to tell lies; c’est trop b. 
pour étre vrai it's too good to be true; c’est le 
plus b. jour de ma vie! it's the best day of my 
life!; j’ai eu une belle peur I had an awful 
fright; il en a fait de belles! he got up to some 
real tricks; tres Fam un b. salaud a real bas- 
tard 
(b) (expressions) au b. milieu de right in the 
middle of; de plus belle with a vengeance; 

bel et bien (complétement) well and truly; je 
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me suis bel et bien trompé | have indeed 
made a mistake j 
2 adv il fait b. it’s fine; j‘ai b. crier... it's no use 

(my) shouting...; j‘ai b. le lui expliquer... no 
matter how many times! explain it to him... 
3 nm le b. (la beauté) beauty; faire le b. 

(chien) to sit up and beg; le plus b. de I’his- 
toire, c'est que... the best part of the story is 
that...; Fam /ronic c’et du b.! that’s great! 
4 nf belle (aux cartes) decider; Hum (amie) 

lady friend; Fam se faire la b. to run away; 
(de prison) to escape ebeau-fils (p/ beaux- 
fils) nm (gendre) son-in-law; (aprés rema- 
riage) stepson e beau-frére (p/ beaux-fréres ) 
nm brother-in-law e beau-pére (p/ beaux-pér- 
es) nm (pére du conjoint) father-in-law; 
(aprés remariage) stepfather ebeaux-arts 
nmpl fine arts; école des b., les B. art school 
¢ beaux-parents nmp/ parents-in-law 
beaucoup [boku] adv (intensément, en 
grande quantité) a lot; aimer b. qch to 
like sth very much; s‘intéresser b. a qch 
to be very interested in sth; ¢a te plait? — pas 
b. do you like it? — not much; il reste encore b. 
a faire there's still a lot to do; 
b. d’entre nous many of us; b. pensent que... 
a lot of people think that...; b. de (quantité) a 
lot of; (nombre) many, a lot of; pas b. d‘argent 

not much money; pas b. de gens not many 
people; avec b. de soin with great care; j’en ai 
b. (quantité) | have a lot; (nombre) | have lots; 
b. plus/moins much more/less, a lot more/ 
less (que than); (nombre) many ora lot more/ 
a lot fewer (que than); b. trop (quantité) 
much too much; (nombre) much too many; 
beaucoup trop petit much too small; de b. 
by far 
beauf [bof] nm Fam (beau-frére) brother-in- 
law; Péj = stereotypical narrow-minded, 

average Frenchman 
beauté [bote] nf (qualité, femme) beauty; en 
b. (gagner, finir) magnificently; étre en b. to 
be looking magnificent; de toute b. magnifi- 
cent; se refaire une b. to put one’s face on 
bébé [bebe] nm baby; faire le b. to behave 
like a baby; b.-gazelle baby gazelle « bébé- 
éprouvette (p/ bébés-éprouvette) nm test- 
tube baby 
bébéte [bebet] adj Fam silly 
bec [bek] nm (doiseau) beak, bill; (de pot) lip; 
(de flite) mouthpiece; Fam (bouche) mouth; 
coup de b. peck; Fam tomber sur un b. to 
come up against a serious snag; Fam clouer 
le b. 4 qn to shut sb up; Fam rester le b. dans 
eau to be left high and dry; b. de gaz gas 
lamp; b. verseur spout ebec-de-liévre (p/ 
becs-de-liévre ) nm harelip 
bécane [bekan] nf Fam (vélo) bike 
bécarre [bekar] nm Mus natural 
bécasse [bekas] nf (oiseau) woodcock; Fam 
(idiote) silly thing 
béche [bef] m/spade e bécher [bese] vtto dig 

bécheur, -euse [befcer, -z] nmf Fam stuck- 
up person 
bécot [beko] nm Fam kiss ebécoter vt, se 
bécoter upr Fam to snog 
becquée [beke] nf beakful; donner la b. a 
(oiseau) to feed ¢ becqueter 1 vf (Sujet: oiseau) 
to peck at 2 vi trés Fam (personne) to eat 
bedaine [baden] nf Fam pot(-belly), paunch 
bedeau, -x [bado] nm verger 
bedon [bad5] nm Fam pot(-belly), paunch 
e bedonnant, -ante adj pot-bellied, paunchy 
bée [be] adj f bouche b. open-mouthed; j’en 
suis resté bouche b. | was speechless 
beffroi [befrwa] nm belfry 
bégayer [begeje] vi to stutter, to stammer 
¢ bégaiement nm stuttering, stammering 
bégonia [begonja] nm begonia 
begue [beg] 1 adj étre b. to stutter, to stam- 
mer 
2 nmf stutterer, stammerer 

bégueule [begeel] adj prudish 
béguin [begé] nm Fam Vieilli avoir le b. pour 
qn to have taken a fancy to sb 
beige [bez] adj & nm beige 
beigne [ben] nf Fam clout 
beignet [bene] nm fritter; b. aux pommes 
apple fritter 
Beijing [beidzin] nm ou f Beijing 
bel [bel] voir beau 
béler [bele] vi to bleat ebélement nm bleat; 
bélements bleating 
belette [boalet] nf weasel 
Belgique [belzik] nf la B. Belgium ebelge 
1 adj Belgian 2 nmfB. Belgian 
bélier [belje] 2m (animal, machine) ram; le B. 
(signe) Aries; étre B. to be Aries 
belle [bel] voir beau ¢ belle-famille (p/ belles- 
familles) nf in-laws ebelle-fille (p/ belles- 
filles) nf (€pouse du fils) daughter-in-law; 
(aprés remariage) stepdaughter ¢ belle-mere 
(pl belles-méres) nf (mére du conjoint) mo- 
ther-in-law; (aprés remariage) stepmother 
e belle-sceur (p/ belles-sceurs) nf sister-in-law 
belligérant, -ante [belizera, -at] 1adj belli- 
gerent 
2 nm les belligérants the warring nations 

belliqueux, -euse [belikg, -9z] adj (peuple, 
pays) warlike; (personne, ton) aggressive 
belote [balot] nf= card game 
belvédére [belveder] nm (construction) ga- 
zebo; (Sur site naturel) viewpoint 
bémol [bemol] nm Mus flat 
ben [bé] adv Fam b. oui! well, yes!; b. voila, 
euh... yeah, well, er... 

bénédiction [benediksj5] nf Rel & Fig bles- 
sing 
bénéfice [benefis] nm (financier) profit; 
(avantage) benefit; accorder le b. du doute a 
qn to give sb the benefit of the doubt; au b. de 
(ceuvre de charité) in aid of 
bénéficiaire [benefisjer] 1 nmf (de chéque) 
payee; Jur beneficiary 
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2 adj (entreprise) profit-making; (compte) in 
credit; marge b. profit margin 
bénéficier [benefisje] vi b. de qch (profiter 
de) to benefit from sth; (avoir) to have sth; b. 
de conditions idéales to enjoy ideal condi- 
tions; faire b. qn de son expérience to give sb 
the benefit of one’s experience 
bénéfique [benefik] adj beneficial (a to) 
Bénélux [benelyks] nm le b. the Benelux 
benét [bane] 1adjm simple 
2 nm simpleton 

bénévole [benevol] 1 adj (travail, infirmiére) 
voluntary 
2 nmf volunteer, voluntary worker e béné- 

volat nm voluntary work 
bénin, -igne [bené, -in] adj (accident, opéra- 
tion) minor; (tumeur) benign 
bénir [benir] vt to bless; (que) Dieu te bé- 
nisse! (may) God bless you! e¢bénit, -ite adj 
eau bénite holy water; pain b. consecrated 
bread 
bénitier [benitje] nm Rel holy-water stoup 
benjamin, -ine [bézamé, -in] nmf youngest 
child; Sport junior 
benne [ben] n/ (de camion) tipping body; (de 
mine) tub; (de téléphérique) cable car; b. a 
ordures bin lorry 
béotien, -ienne [beosjé, -jen] nmf Péj phil- 
istine 
BEP [beape] (abrév brevet d’études profes- 
sionnelles) nm Scol = vocational diploma 
taken at 18 
BEPC [beapese] (abrév brevet d'études du 
premier cycle) nm Scol = school leaving cer- 
tificate taken at 15 
béquille [bekij] nf (canne) crutch; (de moto) 
stand; marcher avec des béquilles to be on 
crutches 
bercail [berkaj] mm Hum rentrer au b. to 
return to the fold 
berceau, -x [berso] nm (de bébé) cradle; Fig 
(de civilisation) birthplace 
bercer [berse] 1 vt (bébé) to rock; Fig b. qnde 
promesses to delude sb with promises 
2 se bercer upr se b. d’illusions to delude 

oneself e berceuse nf lullaby 
béret [bere] nm beret 
berge’ [berg] nf (rive) bank 
berge? [bers] nf Fam avoir trente berges to 
be thirty 
berger [bergze] nm shepherd; b. allemand 
German shepherd, Br Alsatian ebergere nf 
shepherdess ¢ bergerie nf sheepfold 
berk [berk] exclam yuck! 
berline [berlin] nf (voiture) Br (four-door) 
saloon, Am sedan 
berlingot [berlégo] nm (bonbon) Br boiled 
sweet, Am hard candy; (de /ait) carton 
berlue [berly] n/avoir la b. to be seeing things 
bermuda [bermyda] nm Bermuda shorts 
Bermudes [bermyd] n/p/ les B. Bermuda 
berne [bern] en berne adv Naut Br at half- 

mast, Amat half-staff; Mil furled 
berner [berne] vf to fool 
besace [bozas] n/ (de mendiant) bag; sac b. = 
large, soft bag 
bésef [bezef] adv Fam voir bézef 
besogne [bezon] nf job, task; Fig & Péj aller 
vite en b. to jump the gun e besogneux, -euse 
adj Péj (travailleur) plodding 
besoin [bozwé] nm need; avoir b. de qn/qch 
to need sb/sth; avoir b. de faire qch to need to 
do sth; éprouver le b. de faire qch to feel the 
need to do sth; au b., si b. est if necessary, if 
need be; en cas de b. if need be; étre dans le 
b. (trés pauvre) to be in need; faire ses be- 
soins (personne) to relieve oneself; (animal) 
to do its business 
bestial, -e, -iaux, -iales [bestjal, -jo] adj 
bestial ¢ bestiaux nmp! livestock 
bestiole [bestjol] nf (insecte) Br creepy- 
crawly, Am creepy-crawler 
béta, -asse [beta, -as] adj Fam silly 
bétail [betaj] nm livestock 
béte’ [bet] adj stupid, silly; Fam étre b. 
comme ses pieds to be as thick as two short 
planks; ce n’est pas b. (suggestion) it’s not a 
bad idea; c’est b., on a loupé le film! what a 
shame, we've missed the film!; c'est b. comme 
chou! it’s as easy as pie ebétement adv 
stupidly; tout b. quite simply ebétise [betiz] 
nf (manque d intelligence) stupidity; (action, 
parole) stupid thing; (bagatelle) mere trifle; 
faire/dire une b. to do/say something stupid; 
dire des bétises to talk nonsense 
béte? [bet] nf animal; (insecte) bug; Fig cher- 
cher la petite b. to nit-pick; elle m’a regardé 
comme une b. curieuse she looked at me as if 
I was from another planet; Péj b. a concours 
Br swot, Am grind; b. a bon dieu Br ladybird, 
Am ladybug; b. de somme beast of burden; b. 
féroce wild animal; b. noire Br pet hate, Am 
pet peeve 
béton [bet5] nm (a) (matériau) concrete; mur 
en b. concrete wall; alibi en b. cast-iron alibi; 
b. armé reinforced concrete (b) Fam laisse 
b.! drop it! ebétonniére, bétonneuse nf ce- 
ment mixer 
bette [bet] n/Swiss chard 
betterave [betrav] nf (plante) Br beetroot, 
Am beet; b. sucriére sugar beet 
beugler [bggle] vi (taureau) to bellow; (va- 
che) to moo; Fig (radio) to blare 
beur [beer] nmf = North African born in 
France of immigrant parents 
beurre [ber] nm butter; au b. (pGtisserie) 
made with butter; Fig ¢a mettra du b. dans 
les épinards that will make life a bit easier; 
Fig il veut le b. et l’'argent du b. he wants to 
have his cake and eat it; Fam ¢a compte pour 
du b. that doesn't count; b. d’anchois anchovy 

paste ebeurré adj tres Fam (ivre) plastered 
e beurrer vf to butter ¢ beurrier nm butter dish 
beuverie [bgvri] n/drinking session 
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bévue [bevy] nfslip-up 
bézef [bezef] adv Fam il n'y ena pas b. (pain, 
confiture) there isn't much of it; (légumes. 
livres) there aren't many of them 
biais [bje] nm (de mur) slant; (moyen) way; 
(aspect) angle; regarder qn de b. to look 
sideways at sb; traverser en b. to cross at an 
angle; par le b. de through 
biaiser [bjeze] vi (ruser) to dodge the issue 
bibelot [biblo] nm curio 
biberon [bibr3] nm (feeding) bottle; nourrir 
un bébé au b. to bottle-feed a child 
bibi [bibi] pron Fam (moi) yours truly 
bibine [bibin] nf Fam (boisson) dishwater 
bible [bibl] n/ bible; la B. the Bible e biblique 
adj biblical 
bibliobus [biblijobys] nm mobile library 
bibliographie [biblijografi] nf bibliography 
bibliothéque [biblijotek] nf (batiment, salle) 
library; (meuble) bookcase; b. municipale 
public library ¢ bibliothécaire nmf librarian 
Bic® [bik] nm ballpoint, Br biro™ 
bicarbonate [bikarbonat] nm Chim bi- 
carbonate; b. de soude bicarbonate of soda 
bicentenaire [bisGtner] nm Br bicentenary, 
Am bicentennial 
biceps [biseps] nm biceps 
biche [bif] nf (animal) doe, hind; ma b. (ma 
chérie) darling 
bichonner [bifone] 1 vt (préparer) to doll up; 
(Soigner) to pamper 
2 se bichonner upr to doll oneself up 

bicolore [bikolor] adj two-coloured 
bicoque [bikok] nf Fam (maison) house 
bicyclette [bisiklet] nf bicycle; la b. (sport) 
cycling; faire de la b. to go cycling; aller en 
ville a b. to cycle to town; je ne sais pas faire 
de la b. | can't ride a bicycle 
bidasse [bidas] nm trés Fam Br squaddie, Am 
G.l. 
bide [bid] nm Fam (ventre) belly; faire un b. 
(film, roman) to bomb, Br to flop 
bidet [bide] nm (cuvette) bidet 
bidoche [bidof] nf tres Fam meat 
bidon [bid5] 11m (dessence, d’huile) can; (de 
lait) churn; Fam (ventre) belly; Fam c'est du b. 
it’s a load of tosh; b. d’essence petrol can, 
jerry can 
2 adj inv Fam (simulé) phoney, fake 

bidonner [bidone] se bidonner vpr Fam to 
laugh one's head off «bidonnant, ante adj 
Fam hilarious 
bidonville [bid5vil] nfshantytown 
bidule [bidyl] nm Fam (chose) whatsit; B. 
(personne) what’s-his-name, f what's-her- 
name 
bielle [bjel] nf Aut connecting rod 
bien [bjé] 1 adv (a) (convenablement) well; il 
joue b. he plays well; je vais b. I’m fine or well; 
écoutez-moi b.! listen carefully; /ronique ¢a 
commence b.! that’s a good start! 
(b) (moralement) right; b. se conduire to 

behave (well); vous avez b. fait you did the 
right thing; tu ferais b. de te méfier you 
would be wise to behave 
(c) (trés) very; vous arrivez b. tard you're very 
late 
(d) (beaucoup) a lot, a great deal; b. plus/ 
moins much more/less; b. des gens a lot of 
people; b. des fois many times; il faut b. du 
courage pour... it takes a lot of courage to... ; 
tu as b. de la chance youre really lucky!; 
merci b.! thanks very much! 
(e) (en intensif) regarder qn b. en face to look 
sb right in the face; je sais b. I’m well aware of 
it; je vous l’avais b. dit | told you so!; j’y suis b. 
obligé | just have to; nos verrons b.! we'll see!; 
c'est b. fait pour lui it serves him right; c'est b. 

ce que je pensais that’s what | thought; c’est b. 
cela that’s right; c’est b. compris? is that quite 
understood?; c’est b. toi? is it really you? 
(f) (locutions) b. que... (+ subjunctive) al- 
though, though; b. entendu, b. sar of course; 
b. sd que non! of course, not!; b. sar que je 
viendrai! of course, I'll come! 
2 adj inv (satisfaisant) good; (a laise) 

comfortable; (en forme) well; (moral) decent; 
(beau) attractive; étre b. avec qn (en bons 
termes) to be on good terms with sb; on est 

b. ici it’s nice here; ce n’est pas b. de mentir it’s 
not nice to lie; elle est b. sur cette photo she 
looks good on this photo; Fam nous voila b.! 
were in aright mess! 
3 exclam fine!, right!; eh b.! well! 
4 nm Phil & Rel good; (chose, capital) pos- 

session; Jur asset; le b. et le mal good and 
evil; Jur biens property; faire le b. to do good; 
¢a te fera du b. it will do you good; dire du b. 
de qn to speak well of sb; c’est pour ton b. it’s 
for your own good; grand b. te fasse! much 
good may it do you!; biens de consommation 
consumer goods; biens immobiliers real es- 

tate or property ebien-aimé, -ée (mp/ bien- 
aimés, fp/ bien-aimées) adj & nmf beloved 
ebien-étre nm well-being ebien-fondé nm 
validity ebien-pensant, -ante (mpi bien- 
pensants, /p/ bien-pensantes) adj & nmf 
conformist 
bienfaisance [bjéfazas] nf ceuvre de b. char- 
ity 
bienfaisant, -ante [bjéfoza, -at] adj (re- 
méde) beneficial; (personne) charitable 
bienfait [bjéfe] nm (acte) kindness; (avan- 
tage) benefit 
bienfaiteur, -trice [bjéfeteer, -tris] nmf 
benefactor, fbenefactress 
bienheureux, -euse [bjénceerg, -¢z] adj 
blissful; Re/ blessed 

biennal, -e, -aux, -ales [bjenal, -o] adj 
biennial 
bienséant, -ante [bjésed, -at] adj proper 
© bienséance nf propriety 
bientdt [bjéto] adv soon; a b.! see you soon!; 
il est b. dix heures it’s nearly ten o'clock; Fam 
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tu nas pas b. fini? have you quite finished? 
bienveillant, -ante [bjéveja, -at] adj kind 
e bienveillance nf kindness; avec b. kindly 
bienvenu, -ue [bjévny] 1 adj (repos, explica- 
tion) welcome 
2 nmf soyez le b.! welcome!; tu seras tou- 

jours le b. chez nous you'll always be wel- 
come here e bienvenue nf welcome; souhaiter 
la b. 8 qn to welcome sb 
biére’ [bjer] nf (boisson) beer; b. blonde 
lager; b. brune Br brown ale, Am dark beer; 

b. pression Br draught beer, Am draft beer 
biére? [bjer] nf (cercueil) coffin 
biffer [bife] vt to cross out 
bifteck [biftek] nm steak; Fam gagner son b. 
to earn one’s bread and butter; b. haché Br 
mince, Am mincemeat 

bifurquer [bifyrke] vi (route, chemin) to fork; 
(automobiliste) to turn off ¢ bifurcation nf fork 
bigame [bigam] adj bigamous ¢ bigamie nf 
bigamy 
bigarré, -ée [bigare] adj (étoffe) multicol- 
oured; (foule) motley 
bigareau, -x [bigaro] nm = type of cherry 
bigler [bigle] vi Fam (loucher) to have a 
squint; b. sur qch to have a good look at sth 
ebigleux, -euse adj Fam (qui louche) cross- 
eyed; (myope) short-sighted 
bigorneau, -x [bigorno] nm winkle 
bigot, -ote [bigo, -ot] Pej 1 adj sanctimo- 
nious 
2 nmf (religious) bigot 

a4 \l faut noter que le terme anglais bigot est un 
faux ami. Il se rapporte au sectarisme religieux et 
non a une attitude excessivement dévote. 

bigoudi [bigudi] am (hair) curler or roller 
bigrement [bigram4@] adv Fam (trés) awfully; 
(beaucoup) a heck of a lot 
bihebdomadaire [bicbdomader] adj twice- 
weekly 
bijou, -x [bizu] nm jewel; Fig gem e bijouterie 
[-tri] nf (boutique) Br jeweller’s shop, Am 
jewelry shop; (commerce, fabrication) jewel- 
ler's trade ¢ bijoutier, -iére nm/ Br jeweller, Am 
jeweler 
bikini® [bikini] nm bikini 
bilan [bila] nm (de situation) assessment; 
(résultats) results; (d'un accident) toll; faire le 
b. de la situation to stock of the situation; 
Com déposer son b. to file one's petition for 
bankruptcy; b. de santé complete check-up; 
Fin b. (comptable) balance sheet 
bilatéral, -e, -aux, -ales [bilateral, -o] adj 
bilateral 
bilboquet [bilboke] nm cup-and-ball 
bile [bil] nf bile; Fam se faire de la b. (pour 
qch) to fret (about sth) ese biler vpr Fam to 
fret 
bilingue [bilég] adj bilingual 
billard [bijar] nm (jeu) billiards; (table) bil- 

liard table; Fam passer sur le b. to go under 
the knife; b. américain pool; b. électrique 
pinball 
bille [bij] nf (de verre) marble; (de billard) 
billiard ball; jouer aux billes to play marbles; 
Fam reprendre ses billes to pull out; Fam 
toucher sa b. en qch to know a thing or two 
about sth 
billet [bije] nm ticket; b. (de banque) Br 
(bank)note, Am bill; b. d’avion/de train 
plane/train ticket; b. de premiére/seconde 
first-class/second-class ticket; b. simple 
single ticket, Am one-way ticket; b. aller 
retour return ticket, Am round trip ticket; 

Fam je te fiche mon b. que... | bet my bottom 
dollar that...; b. doux love letter 
billetterie [bijetri] nf (lieu) ticket office; b. 
automatique (de billet de transport) ticket 
machine 
billion [bilj5] 2m trillion 
billot [bijo] nm block 
bimensuel, -elle [bimGsyel] adj bimonthly, 
Br fortnightly 
bimoteur [bimotcer] adj twin-engined 
binaire [biner] adj Math binary 
biner [bine] vi to hoe ebinette nf hoe; tres 
Fam (visage) mug 
binocle [binokl] nm pince-nez 
biochimie [bjofimi] nf biochemistry ¢ bio- 
chimique adj biochemical 
biodégradable [bjodegradabl] adj biode- 
gradable 
biodiversité [bjodiversite] nf biodiversity 
biographie [bjografi] nf biography ¢bio- 
graphe nmf biographer e biographique adj 
biographical 
bio-industrie [bjoédystri] (pl bio-indus- 
tries) nf biotechnology industry 
biologie [bjolozi| nf biology ¢ biologique adj 
biological; (sans engrais chimiques) organic 
¢ biologiste nm biologist 
biotechnologie [bjoteknolozi] nf biotech- 
nology 
bip [bip] nm (son) beep; (appareil) beeper; 
faire b. to beep 
bipéde [biped] nm biped 
bique [bik] n/ Fam (chévre) nanny goat 
biréacteur [bireaktcer] nm twin-engin jet 
Birmanie [birmani] n/la B. Burma ebirman, 
-ane 1 adj Burmese 2 nmf B., Birmane Bur- 
mese 
bis’ [bis] adv (au théatre) encore; (en mu- 
sique) repeat; 4 bis (adresse) ~4A 
bis?, bise [bi, biz] adj Br greyish-brown, Am 
grayish-brown 
bisbille [bisbij] nf Fam squabble; en b. avec 
qn at odds with sb 
biscornu, -ue [biskorny] adj (objet) oddly 
shaped; Fam (idée) cranky 
biscotte [biskot] nfrusk 
biscuit [biskyi] nm (sucré) Br biscuit, Am 
cookie; biscuits salés crackers 
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bise’ [biz] nf (vent) north wind 
bise? [biz] nf Fam (baiser) kiss; faire la b. 8 qn 
to give sba kiss 
biseau, -x [bizo] nm (outil, bord) bevel; en b. 
bevel-edged 
bisexuel, -uelle [biseksyel] adj bisexual 
bison [biz5] nm bison 
bisou [bizu] nm Fam kiss 
bissextile [bisekstil] adj f année b. leap year 
bistouri [bisturi] nm lancet 
bistro(t) [bistro] nm Fam bar 
bitume [bitym] nm (revétement) asphalt 
bivouac [bivwak] nm bivouac e bivouaquer 
vito bivouac 
bizarre [bizar] adj odd ebizarrement adv 
oddly ¢ bizarroide adj Fam weird 
bizutage [bizytaz] nm Fam = practical jokes 
played on first-year students 
blabla [blabla] nm Fam claptrap 
blafard, -arde [blafar, -ard] adj pallid 
blague [blag] nf (plaisanterie) joke; faire une 
b. a qn to play a joke on sb; raconter des 
blagues (mensonges) to lie; sans b.? no kid- 
ding? eblaguer vi Fam to joke eblagueur, 
-euse nmf joker 
blair [bler] nm trés Fam (nez) snout, Br conk 
blaireau, -x [blero] nm (animal) badger; 
(brosse) shaving brush 
blairer [blere] vt Fam je ne peux pas le b. 
I can't stick him 
blame [blam] nm (reproche) blame; (sanc- 
tion) reprimand eblamer vt (désapprouver) 
to blame; (Sanctionner) to reprimand 
blanc, blanche [bl1G, blaf] 1.adj white; (peau) 
pale; (page) blank; d’une voix blanche in a 
toneless voice 
2 nm (couleur) white; (espace, domino) 

blank; (vin) white wine; (article de) b. (linge) 
linen; en b. (chéque) blank; a b. (cartouche) 
blank; tirer a b. to fire blanks; chauffé a b. 
white-hot; regarder qn dans le b. de yeux to 
look sb straight in the eye; b. d’ceuf egg 
white; b. de poulet chicken breast; b. cassé 
off-white 
3 nf (note de musique) Br minim, Am half- 

note 
4 nmf B. (personne) White man, f White 
woman; les B. the Whites eblanchatre adj 
whitish ¢ blancheur nf whiteness 
blanchiment [bl@fimG] nm (dargent) laun- 
dering 
blanchir [blGfir] 1 vt to whiten; (mur) to 
whitewash; (linge) to launder; Culin to 
blanch; Fig (argent) to launder; b. qn (discul- 
per) to clear sb 
2 vi to turn white eblanchissage nm (de 

linge) laundering eblanchisserie nf (lieu) 
laundry eblanchisseur, -euse nm/f laundry- 
man, flaundrywoman 
blanquette [blaket] n/b. de veau = veal stew 
in white sauce; b. de Limoux = sparkling 
white wine from Limoux 

blasé, -ée [blaze] adj blasé 
blason [blaz5] nm coat of arms 
blasphéme [blasfem] nf blasphemy «blas- 
phématoire adj blasphemous ¢blasphémer 
vito blaspheme 
blatte [blat] nfcockroach 
blazer [blazcer] nm blazer 
bid abrév boulevard 
blé [ble] nm wheat, Br corn; Fam (argent) 
bread 
bled [bled] nm Fam (lieu isolé) dump; dans un 
b. perdu in the middle of nowhere 

bléme [blem] adj sickly pale; b. de colére 
livid with anger e blémir vito turn pale 

Jf \l faut noter que le verbe anglais to blemish 
est un faux ami. Il ne signifie jamais devenir 
pale. 

blesser [blese] 1 vt (dans un accident) to 
injure, to hurt; (par arme) to wound; (offenser) 
to hurt 
2 se blesser vpr (par accident) to hurt or 

injure oneself; (avec une arme) to wound 

oneself; se b. au bras to hurt one’s arm e bles- 
sant, -ante adj hurtful eblessé, -ée nmf (vic- 
time daccident) injured person; (victime 
d aggression) wounded person; les blessés 
the injured/wounded eblessure nf (dans un 
accident) injury; (par arme) wound 
blette [blet] nf = bette 
bleu, -e [blg] (mpl -s) 1 adj blue; (steak) very 
rare 
2 n (couleur) blue; (ecchymose) bruise; (fro- 

mage) blue cheese; Fam (novice) novice; b. 
de travail Br overalls, Am overall; se faire un 
b. au genou to bruise one's knee; b. ciel sky 
blue; b. marine navy blue; b. roi royal blue 
¢ bleuatre adj bluish ¢ bleuté, -ée adj bluish 
bleuet [blge] nm (plante) cornflower 
blinder [bléde] vt (véhicule) to armour-plate 
eblindé, -ée 1 adj Mil armoured, armour- 
plated; (voiture) bulletproof; porte blindée 
steel security door; Fam je suis b. I'm hard- 
ened to it 2 2m Mil armoured vehicle 
bloc [blok] nm (de pierre, de bois) block; (de 
papier) pad; (de maison) & Pol bloc; (masse 
compacte) unit; faire b. contre qn to join 
forces against sb; en b. (démissionner) all 
together; tout refuser en b. to reject every- 
thing in its entirety; a b. (visser, serrer) as 
tightly as possible; tres Fam @tre au b. (en 
prison) to be in the clink; b. opératoire 
operating theatre ebloc-notes (pi blocs- 
notes) nm notepad 
blocage [blokaz] nm (de mécanisme) jamm- 
ing; (de freins, de roues) locking; b. des prix 
price freeze; faire un b. psychologique to 
have a mental block 
blocus [blokys] nm blockade; lever le b. to 
raise the blockade 
blond, -onde [bl5, -5d] 1 adj (cheveux, per- 
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sonne) blond; (sable) golden 
2 nm (homme) fair-haired man; (couleur) 

blond; b. cendré ash blond; b. vénitien straw- 

berry blond 
3 nf (femme) fair-haired woman, blonde 

¢ blondeur 7/ fairness, blondness 
blondinet, -ette [blidine, -et] adj fair- 
haired 
bloquer [bloke] 1v¢ (route, ballon, compte) to 
block; (porte, mécanisme) to jam; (roue) to 
lock; (salaires, prix, crédits) to freeze; (grou- 
per) to group together; b. le passage a qn to 
block sb’s way; bloqué par la neige snow- 
bound; Fam je suis bloqué a I’hépital I’m 
stuck in hospital 2 
2 se bloquer upr (machine) to get stuck 

blottir [blotir] se blottir vpr to snuggle up; se 
b. contre qn to snuggle up to sb; blottis les 
uns contre les autres huddled up together 
blouse [bluz] nf (tablier) overall; (corsage) 
blouse; b. blanche (de médecin, de biologiste) 
white coat eblouson nm (lumber-)jacket; 
(plus léger) blouson; b. en cuir leather jacket; 
b. d‘aviateur bomber jacket 
blue-jean [bludzin] (p/ blue-jeans [-dzinz]) 
nm Vieillijeans 
bluff [bleef] nm bluff ¢ bluffer vti (aux cartes) 
& Fam to bluff 
blush [blce{] nm blusher 
boa [boa] nm (serpent, tour de cou) boa 
bobard [bobar] nm Fam tall story 
bobine [bobin] n/ (de ruban, de fil) reel; (de 
machine a coudre) bobbin; (de film, de papier) 
roll; (de machine @ écrire) spool; El coil; Fam 

(visage) mug 
bobo [bobo] nm Langage enfantin (coupure) 
cut; (piqire) sting; ¢a fait b. it hurts 
bocage [boka4] nm bocage (countryside with 
many hedges, trees and small fields) 
bocal, -aux [bokal, -o] nm jar; (aquarium) 
bowl 
bock [bok] 27 beer glass 
boeuf [beef] (p/ -fs [bg]) 12m (animal) bul- 
lock; (de trait) ox (pl oxen); (viande) beef 
2 adj inv Fam avoir un succes b. to be 

incredibly successful; faire un effet b. to 

make a really big impression 
bof [bof] exclam Fam ¢a te plait? - b.! pas 
tellement do you like it? — not really, no; il est 
chouette, mon nouveau pull - b. my new 
sweater’s great —] suppose so 
bogue [bog] nm Ordinat bug 
bohéme [boem] adj & nmf bohemian ¢ bohé- 
mien, -ienne adj & nmf gypsy 
boire* [bwar] 1 vf (sujet: personne) to drink; 
(sujet: plante) to soak up; Fig b. les paroles de 
qn to drink in sb’s every words 
2 vi (Sujet: personne) to drink; (sujet: plante) 

to soak in; b. comme un trou to drink like a 
fish; Fam b. un coup to have a drink; b. a la 

bouteille to drink from the bottle; b. a petits 
coups to sip; b. au succés de qn to drink to sb's 
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success; donner a b. a qn to give sb a drink; 

faire b. les chevaux to water the horses 
3 se boire vpr to be drunk 
4nm le b. et le manger food and drink 

bois [bwa] nm (matériau, forét) wood; (de 
raquette) frame; en ou de b. wooden; les b. 
(d'un cerf) the antlers; (d'un orchestre) wood- 
wind instruments; Fig ils vont voir de quel b. 
je me chauffe! I'll show them!; petit b. kind- 
ling; b. de chauffage firewood; b. de cons- 

truction timber; b. de lit bed frame; b. mort 
dead wood eboisé, -ée adj wooded ¢ boise- 
ries nfpl Br panelling, Am paneling 
boisson [bwas5] nf drink 
boit [bwa] voir boire 
boite [bwat] n/ (a) (récipient) box; b. d’allu- 
mettes (pleine) box of matches; (vide) match- 
box; des haricots en b. canned or Br tinned 
beans; Fam mettre qn en b. to pull sb’s leg; b. 
a bijoux jewel box; b. a gants glove compart- 
ment; b. a ou aux lettres Br postbox, Am 

mailbox; b. 4 musique music box; b. a outils 
toolbox; b. de conserve can, Br tin; Aut b. de 
vitesse gearbox; Av b. noire black box; b. 
postale Post Office Box; b. vocale voice mail 
(b) Fam (entreprise) firm; Péj b. 4 bac cram- 
mer; b. de jazz jazz club; b. de nuit nightclub 
¢ boitier nm (de montre) case 
boiter [bwate] vi to limp ¢ boiteux, -euse adj 
(personne) lame; Fig (raisonnement) shaky 
¢ boitiller vito limp slightly 
boive [bwav] subjonctif de boire 
bol [bol] nm (récipient, contenu) bowl; pren- 
dre un b. d’air to get a good breath of fresh 
air; Fam avoir du b. to be lucky; Fam coup de 
b. stroke of luck 
bolide [bolid] nm (voiture) racing car 
Bolivie [bolivi] nf la B. Bolivia ¢bolivien, 
-ienne 1 adj Bolivian 2 nmf B., Bolivienne 
Bolivian 
bombance [b5bas] n/ Fam faire b. to feast 
bombarder [b5barde] vt (avec des bombes) 
to bomb; (avec des obus) to shell; b. de qn de 
questions to bombard sb with letters e bom- 
bardement [-9mG] nm (avec des bombes) 
bombing; (avec des obus) shelling ¢ bombar- 
dier nm (avion) bomber 
bombe [b5b] n/(a) (explosif) bomb; Fig faire 
‘effet d‘une b. to be a bombshell; Fam faire la 
b. to whoop it up; b. € eau water bomb; b. a 

retardement time bombe (b) (atomiseur) 
spray (can) (¢) (chapeau) riding hat 
bomber [b5be] 1 v¢ b. le torse to throw out 
one's chest 
2 vi (mur) to bulge; (planche) to warp 

* bombé, -ée adj bulging 
bon’, bonne [b5, bon] 1adj (a) (satisfaisant) 
good; avoir de bons résultats to get good 
results; c’est b. (daccord) that’s fine 
(b) (agréable) nice, good; passer une bonne 
soirée to spend a pleasant evening; il fait b. 
se reposer it's nice or good to rest; b. anni- 
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versaire! happy birthday!; bonne année! 
Happy NewYear! 
(¢) (charitable) kind, good (avec qn to sb) 
(d) (correct) right; le b. choix/moment/livre 
the right choice/moment/book 
(e) (apte) fit; b. 4 manger fit to eat; Mil b. pour 
le service fit for duty; elle n’est bonne a rien 
she's useless 
(f) (prudent) wise, good; juger b. de partir to 
think it wise to leave 
(g) (compétent) good; b. en francais good at 
French 
(h) (profitable) (investissement, conseil, idée) 
good; c’est b. a savoir it’s worth knowing 
(i) (valable) valid; ce billet est encore b. this 
ticket is still valid; le lait est-il encore b.? is 
that milk still all right to drink? 
(D (en intensif) un b. rhume a bad cold; dix 
bonnes minutes a good ten minutes; j’ai mis 
un b. moment a comprendre it took me a 
while to understand 
(k) (locutions) 4 quoi b.? what's the point?; 
quand b. vous semble whenever you like; 
pour de b. (partir, revenir) for good; tenir b. 
(personne) to hold out; avoir qn a la bonne to 
have a soft spot for sb; elle est bien b.! that’s a 
good one! 
2 nm avoir du b. to have some good points; 

un b. a rien a good-for-nothing; les bons et 
les méchants the goodies and the baddies 
3 adv sentir b. to smell good; il fait b. it’s 

nice and warm 
4 exclam b.! on y va? right, shall we go?; ah 

b., je ne le savais pas really? | didn't know; ah 
b.? is that so? 
bon? [b5] 2m (papier) coupon, Br voucher; 
Fin (titre) bond; b. d’achat gift voucher; b. de 
commande order form; b. de réduction 
money-off coupon; Fin b. duTrésor treasury 
bond 
bonasse [bonas] adj soft 
bonbon [b5b3] nm Br sweet, Am candy; b. a 
la menthe mint ebonbonnieére nf Br sweet 
box, Am candy box 
bonbonne [b5bon] nf (bouteilie) demijohn; 
(de gaz) cylinder 
bond [b5] nm leap, jump; (de balle) bounce; 
faire un b. to leap up; Fig (prix) to shoot up; se 
lever d’un b. (du lit) to jump out of bed; (d'une 
chaise) to leap up; faire faux b. a qn to leave 
sb in the lurch 
bonde [b3d] nf (bouchon) plug; (trou) plug- 
hole 
bondé, -ée [bSde] adj packed, crammed 
bondir [bddir] vi to leap, to jump; b. sur qn/ 
qch to pounce on sb/sth; Fig ¢a me fait b. it 
makes me hopping mad 
bon enfant [bondafa] adj inv easy-going 
bonheur [boner] nm (bien-étre) happiness; 
(chance) good fortune; faire le b. de qn to 
make sb happy; porter b. a qn to bring sb 
luck; par b. luckily; au petit b. at random 

bon > borne 

bonhomie [bonomi] nf good-naturedness 
bonhomme [bonom] (p/ bonshommes 
[b3zom]) nm fellow, guy; aller son petit b. de 
chemin to be jogging along nicely; b. de neige 
snowman 
boniche [bonif] nf Fam Péj maid 
boniment [bonimG] nm (discours) patter; 
Fam (mensonge) tall story 
bonjour [b5zur] 2m & exclam (le matin) good 
morning; (laprés-midi) good afternoon; dire 
b. a qn to say hello to sb; Fam b. I’ambiance! 
there was one hell of an atmosphere 
bonne?’ [bon] voir bon" f 
bonne? [bon] nf (domestique) maid; b. d’en- 
fants nanny 
bonnement [bonmG] adv tout b. simply 
bonnet [bone] 2m (coiffure) hat; (de soutien- 
gorge) cup; Fig c'est b. blanc blanc b. it’s six of 
one and half a dozen of the other; Fam gros b. 

bigshot; b. d’@ne Br dunce's cap, Am dunce 
cap; b. de bain bathing cap ebonneterie 
[-etri] nf (bas) hosiery 
bonniche [bonif] nf= boniche 
bonsoir [bSswar] nm & exclam (en rencon- 
trant qn) good evening; (en quittant qn) good- 
bye; (au coucher) goodnight 
bonté [b5te] n/ kindness, goodness; avoir la 
b. de faire qch to be so kind as to do sth 
bonus [bonys] nm (de salaire) bonus; (dassu- 
rance) no-claims bonus 
bon vivant [b5viva] adj m étre b. to enjoy life 
boom [bum] 2m (économique) boom 
bord [bor] nm (limite) edge; (de chapeau) 
brim; (de verre) rim; le b. du trottoir Br the 
kerb, Am the curb; au b. de la route at the side 
of the road; au b. de la riviére beside the 
river; au b. de la mer at the seaside; au b. de 
la ruine on the brink or verge of ruin; au b. des 
larmes on the verge of tears; a bord d’un 
bateau/d’un avion on board a boat/a plane; 
monter a b. to go on board; étre le seul maitre 
a b. to be the one in charge; par-dessus b. 
overboard 
bordeaux [bordo] 1 nm (vin) Bordeaux 
(wine); (rouge) claret 
2 adj inv maroon 

bordée [borde] nf Naut (salve) broadside; Fig 
(d‘injures) torrent 
bordel [bordel] nm trés Fam (lieu) brothel; 
(désordre) mess; mettre le b. dans qch to 
make a mess of sth ¢ bordélique adj tres Fam 
(organisation, piéce) shambolic; étre b. (per- 
sonne) to be aslob 
border [borde] vt (lit) to tuck in; (Sujet: ar- 
bres) to line; b. qch de qch to edge sth with 
sth; b. qn dans son lit to tuck sb in 
bordereau, -x [bordoro] nm Fig & Com note 
bordure [bordyr] nf (bord) edge; (de véte- 
ment) border; en b. de route by the roadside 
borgne [born] adj (personne) one-eyed; (lou- 
che) shady 
borne [born] nf (limite) boundary marker; 



borner > bouille 

(pierre) boundary stone; El terminal; Fam 
(Rilométre) kilometer; Fig sans bornes 
boundless; Fig dépasser les bornes to go too 
far; b. kilométrique ~ milestone 
borner [borne] 1 vf (terrrain) to mark out 
2 se borner upr se b. a qch/a faire qch 

(personne) to restrict oneself to sth/to doing 
sth; se b. a qch (chose) to be limited to sth 
eborné, -ée adj (personne) narrow-minded; 
(esprit) narrow 
Bosnie [bozni] nfla B. Bosnia 
bosquet [boske] nm grove 
bosse [bos] nf (de bossu, de chameau) hump; 
(enflure) bump, lump; (de terrain) bump; se 
faire une b. to get a bump; Fam avoir la b. du 
commerce to have a good head for 
commerce; Fam ila roulé sa b. he’s knocked 
about a bit 
bosseler [bosle] vt (déformer) to dent 
bosser [bose] vi Fam to work ¢ bosseur, -euse 
nmf Fam hard-worker 
bossu, -ue [bosy] 1 adj (personne) hunch- 
backed 
2 nmf hunchback 

bot [bo] adj m pied b. clubfoot 
botanique [botanik] 1 adj botanical 

2 nf botany 
botte [bot] n/ (chaussure) boot; (de fleurs, de 
radis) bunch; Fig b. secrete secret weapon; 

Fam en avoir plein les bottes to be fed up to 
the back teeth; bottes en caoutchou rubber 
boots ebotter vt botté de cuir wearing 
leather boots; Fam b. le derriére a qn to boot 
sb up the backside; Fam ¢a me botte | dig it 
ebottier 2m bootmaker ebottillon nm, bot- 
tine nf ankle boot 
Bottin® [bot@] nm phone book 
bouc [buk] 2m (animal) billy goat; (barbe) 
goatee; b. émissaire scapegoat 
boucan [bukG] nm Fam din, row; faire du b. 
to kick up a row 
bouche [buf] nf mouth; de b. a oreille by 
word of mouth; Fig faire la fine b. to be fussy; 

b. d’égout manhole; b. d’incendie Br fire hy- 
drant, Am fireplug; b. de métro métro entrance 

e bouche-a-bouche nm mouth-to-mouth resus- 
citation e bouchée nf mouthful; Fig mettre les 
bouchées doubles to really get a move on 
boucher"’ [bufe] 1 vf (/ente, trou) to fill in; 
(conduite, fenétre) to block up; (vue, rue, artére) 
to block; (bouteille) to cork; Fam ¢a men a 
bouché un coin it took the wind out of my sails 
2 se boucher upr (conduite) to get blocked up; 

se b. le nez to hold one’s nose ebouché, 
-€e adj (conduite) blocked; (temps) overcast; 
Fam (personne) dense; j'ai le nez b. my nose is 
stuffed up ¢ bouche-trou (p/ bouche-trous) nm 
Fam stopgap 
boucher’, -ére [bufe, -er] nmf butcher ¢ bou- 
cherie nf butcher's (shop); Fig (carnage) butchery 
bouchon [buf5] 1m (a) (G vis) cap, top; (de 
tonneau) stopper; (de liége) cork; (de canne a 
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péche) float (b) (embouteillage) traffic jam 
ebouchonner vf Fam ga bouchonne (sur la 
route) there's congestion 
boucle [bukl] nf (de ceinture) buckle; (de 
cheveu) curl; (méandre) loop; écouter un 
disque en b. to listen to a record over and 
over again; b. d’oreille earring 
boucler [bukle] 1 vt (ceinture, valise) to 
buckle; (quartier) to seal off; (maison) to lock 
up; Fam (travail) to finish off; Fam (prisonnier) 
to bang up; b. ses valises (se préparer a partir) 
to pack one’s bags; b. la boucle Av to loop the 
loop; Fig to come full circle; Fam boucle-la! 
belt up! 
2 vi (cheveux) to be curly ebouclé, -ée adj 

(cheveux) curly 
bouclier [buklije] 2m shield 
bouddhiste [budist] adj & nmf Buddhist 
bouder [bude] 1 vito sulk 
2 vt (personne) to refuse to talk to; b. une 

élection to refuse to vote e boudeur, -euse adj 
sulky 
boudin [budé] nm b. noir Br black pudding, 
Am blood sausage; b. blanc white pudding 
¢ boudiné, -ée adj (doigt) podgy 
boue [bu] nf mud eboueux, -euse 1 adj 
muddy 2 nm Fam Br dustman, Am garbage 
collector 
bouée [bwe] nf Naut buoy; b. de sauvetage 
lifebelt; b. (gonflable) (denfant) (inflatable) 
rubber ring 
bouffe [buf] nf Fam (nourriture) grub e bouf- 
fer’ vti Fam (manger) to eat 
bouffée [bufe] nf(de fumée) puff; (de parfum) 
whiff; Fig (de colére) outburst; une b. d’air pur 
a breath of fresh air; Méd b. de chaleur Br hot 
flush, Am hot flash 
bouffer? [bufe] vi (manche, jupe) to puff out 
ebouffant, -ante adj manche bouffante 
puff(ed) sleeve ¢ bouffi, -ie adj (yeux, visage) 
puffy 
bouffon, -onne [buf5, -on] 1 adj farcical 

2 nm buffoon ebouffonneries nfpl (actes) 
antics 
bouge [bus] nm Pé; (bar) dive; (taudis) hovel 
bougeoir [bugzwar] nm candlestick 
bougeotte [buzot] nf Fam avoir la b. to be 
fidgety 
bouger [buze] 1v¢i to move; rester sans b. to 
keep still 
2 se bouger upr Fam (se déplacer) to move; 

(sactiver) to get a move on 
bougie [buzi] n/(en cire) candle; (de moteur) 
spark plug 
bougon, -onne [bug3, -on] adj Fam grumpy 
* bougonner vi Fam to grumble 
bougre [bugr] nm Fam le pauvre b. the poor 
devil e bougrement [-amG] adv Fam damned; 
il fait b. froid it’s damn cold 
bouillabaisse [bujabes] nf = provengal fish 
soup 

bouille [buj] nf Fam (visage) mug; il a une 
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bonne b. he looks a good sort 
bouillie [buji] nf (pour bébé) baby food; (@ 
base de céréales) baby cereal; réduire qch en 
b. to mash sth 
bouillir* [bujir] vi to boil; faire b. qch to boil 
sth; b. de colére to seethe with anger e bouil- 
lant, -ante adj (qui bout) boiling; (trés chaud, 
fiévreux) boiling hot ¢ bouilli adj boiled 
bouilloire [bujwar] nf kettle 
bouillon [buj5] nm (aliment) stock; (bulles) 
bubbles; bouillir 4 gros bouillons to boil hard; 
b. de culture culture medium ¢ bouillonner vi 
to bubble 
bouillotte [bujot] nf hot-water bottle 
boulanger, -ére [buldze, -er] nmf baker 
© boulangerie nf baker's (shop) 
boule [bul] nf (sphére) ball; boules (jeu) 
bowls; se mettre en b. (chat) to curl up into a 
ball; Fam perdre la b. to go off one’s head; 
Fam avoir la b. a zéro to be a skinhead; Fam 
avoir les boules (€tre énervé ) to be pissed off; 
(avoir peur) to be wetting oneself; b. de neige 
snowball; Fig faire b. de neige to snowball; b. 
puante stink bomb; boules Quiés® earplugs 
bouleau, -x [bulo] nm (silver) birch; (bois) 
birch(wood) 
bouledogue [buldog] nm bulldog 
bouler [bule] vi Fam envoyer qn b. tosendsb 
packing 
boulet [bule] nm (de forcat) ball and chain; b. 
de canon cannonball 
boulette [bulet] nf (de papier) ball; (de 
viande) meatball; Fam (gaffe) Br boob, Am 
boo-boo 
boulevard [bulvar] nm boulevard 
bouleverser [bulverse] vt (€mouvoir) to 
move deeply; (perturber) to distress; (projets, 
habitudes) to disrupt; (vie) to turn upside 
down ebouleversant, -ante adj (€émouvant) 
deeply moving, (perturbant) distressing 
ebouleversement [-amG] nm (de projets, 
d‘habitudes) disruption; (de personne) emo- 
tion; bouleversements économiques econo- 
mic upheavals 
boulimie [bulimi] nf Méd bulimia ¢ bouli- 
mique adj étre b. to have bulimia 
boulon [bul5] nm bolt 
boulot' [bulo] nm Fam (emploi) job; (travail) 
work 
boulot, -otte [bulo, -ot] adj Fam tubby 
boum [bum] 1 exclam & nm bang 
2 nf Fam (féte) party (for young people) 

bouquet [buke] nm (fleurs) bunch of flowers; 
(darbres) clump; (de vin) bouquet; Fig c'est le 
b.! that takes the Br biscuit or Am cake!; b. 
final (de feu dartifice) grand finale 
bouquin [buké] nm Fam book ¢bouquiner 
vti Fam to read ebouquiniste nmf second- 
hand bookseller 
bourbeux, -euse [burbg, -9z] adj muddy 
¢ bourbier nm (lieu, situation) quagmire 
bourde [burd] n/ Fam (gaffe) blunder; faire 

une b. to put one’s foot in it 
bourdon [burd5] nm (insecte) bumblebee 
ebourdonnement nm (d’insecte) buzz(ing); 
avoir des bourdonnements d’oreilles to have 
a buzzing in one's ears ebourdonner vi (in- 
secte, oreilles) to buzz 
bourg [bur] nm market town ebourgade nf 
village 
bourge [burs] adj Fam (bourgeois) upper- 
class 
bourgeois, -oise [burgzwa, -waz] 1 adj 
middle-class 
2 nmf middle-class person ¢ bourgeoisie nf 

middle class 
bourgeon [burz5] nm bud ebourgeonner vi 
to bud 
bourgmestre [burgmestr] nm (en Belgique, 
en Suisse) burgomaster 
bourgogne [burgon] nm (vin) Burgundy 
bourlinguer [burlége] vi Fam (voyager) to 
knock about 
bourrade [burad] n/shove 
bourrage [buraz] nm Fam b. de crane brain- 
washing 
bourrasque [burask] nf squall, gust of wind; 
souffler en bourrasques to gust 
bourratif, -ive [buratif, -iv] adj Fam stodgy 
bourre [bur] nf (pour rembourrer) stuffing; 
Fama lab. in arush 
bourreau, -x [buro] nm executioner; Hum b. 
des curs ladykiller; b. d‘enfants child-beater; 
b. de travail workaholic 
bourrelet [burle] nm (contre les courants 
dair) weather strip; b. de graisse spare Br 
tyre orAm tire 
bourrer [bure] 1 vt (coussin) to stuff (de 
with); (sac) to cram (de with); (pipe) to fill; b. 
qn de qch (gaver) to fill sb up with sth; b. qn 
coups to beat sb up; Fam b. le crane a qn 
(éléve) to stuff sb’s head with facts 
2 se bourrer upr se b. de qch (se gaver) to 

stuff oneself up with; trés Fam se b. la gueule 
to get plastered e bourré, -ée adj (a) (plein) b. 
a craquer full to bursting; Fam étre b. de 
complexes to be a mass of complexes (b) trés 
Fam (ivre) plastered 
bourricot (buriko] nm small donkey 
bourrique [burik] n/she-ass; Fam faire tour- 
ner qnen b. to drive sb crazy 
bourru, -ue [bury] adj surly 
bourse [burs] nf (sac) purse; sans b. délier 
without spending a penny; Scol & Univ b. 
(d’étude) grant; la B. the Stock Exchange 
eboursier, -iere 1 adj opération boursiére 
Stock Exchange transaction 2 nmf (éléve, 
étudiant) grant holder 
boursoufilé, -ée [bursufle] adj (visage, yeux) 
puffy 
bous [bu] voir bouillir 
bousculer [buskyle] 1 vt (pousser) to jostle; 
(presser) to rush; Fig (habitudes) to disrupt 
2 se bousculer (foule) to push and shove; les 



bouse > brassée 

idées se bousculaient dans sa téte his/her 
head was buzzing with ideas e bousculade nf 
(agitation) pushing and shoving 
bouse [buz] n/de la b. de vache cow dung 
bousiller [buzije] vt Fam to wreck 
boussole [busol] n/compass 
boustifaille [bustifaj] nf trés Fam grub 
bout? [bu] voir bouillir 
bout? [bu] nm (extrémité) end; (de langue, de 
doigt) tip; (moceau) bit; un b. de temps a little 
while; faire un b. de chemin to go part of the 
way; d’‘un b. a I’autre from one end to the 
other; au b. de la rue at the end of the street; 
au b. d‘un moment after a while; Fam au b. du 
fil (au téléphone) on the other end; jusqu’au 
b. (lire, rester) (right) to the end; a b. de forces 
exhausted; a b. de souffle out of breath; a b. 
de bras at arm's length; pousser qn a b. to 
push sb too far; venir a b. de (travail) to get 
through; (adversaire) to get the better of; a b. 
portant point-blank; a tout b. de champ at 
every possible opportunity; Fig voir le b. du 
tunnel to see the light at the end of the 
tunnel; Fam je n’en vois pas le b. I’m nowhere 
near the end of it; Cin b. d’essai screen test 

boutade [butad] nf (plaisanterie) quip 
boute-en-train [butatré] nm inv (personne) 
live wire 
bouteille [butej] nf bottle; (de gaz) cylinder 
boutique [butik] n/ Br shop, Am store; (de 
couturier) boutique; fermer b. to shut up shop 
eboutiquier, -iere nmf Br shopkeeper, Am 
storekeeper 
boutoir [butwar] nm coup de b. staggering 
blow 
bouton [but5] nm (bourgeon) bud; (au vi- 
sage) spot; (de vétement) button; (de porte, 
de télévision) knob; b. de manchette cufflink 

¢ bouton-d’or (p/ boutons-d’or) nm buttercup 
ebouton-pression (p/ boutons-pression) 1m 
Br press-stud, Am snap fastener e boutonner 

vt, se boutonner upr (vétement) to button (up) 
¢ boutonneux, -euse adj spotty 
boutonniere [butonjer] nf buttonhole 
bouture [butyr] nfcutting 
bouvreuil [buvreej] nm bullfinch 
bovin, -ine [bové, -in] adj bovine ebovins 
nmpl cattle 
bowling [bolin] mm (jeu) Br tenpin bowling, 
Am tenpins; (lieu) bowling alley 
box [boks] (p/ boxes) nm (décurie) stall; (de 
dortoir) cubicle; (garage) lock-up garage; Jur 
b. des acusés dock 
boxe [boks] nf boxing; b. frangaise kick box- 
ing ¢ boxer vi to box ¢ boxeur nm boxer 
boyau, -x [bwajo] nm (intestin) gut; (corde) 
catgut; (de vélo) tubular Br tyre orAm tire; (de 
mine) narrow gallery 
boycotter [bojkote] vt to boycott ¢ boycot- 
tage nm boycott 
BP [bepe] (abrév boite postale) nf PO Box 
bracelet [brasle] nm (bijou) bracelet; (rigide) 
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bangle; (de montre) Br strap, Am band 
¢ bracelet-montre (p/ bracelets-montres) nm 
wristwatch 
braconner [brakone] vi to poach ¢ bracon- 
nier nm poacher 
brader [brade] vf to sell off cheaply ¢ braderie 
nf clearance sale 
braguette [braget] nf (de pantalon) fly, Br 
flies 
braille [braj] nm Braille; en b. in Braille 
brailler [braje] vtito yell 
braire* [brer] vi (Gne) to bray 
braise(s) [brez] nf(pl) embers ebraiser 
{breze] vt Culin to braise 
brancard [brakar] nm (civiére) stretcher; (de 
charrette) shaft ¢brancardier nm stretcher- 
bearer 
branche [braf] nf (darbre, d'une science) 
branch; (de compas) leg; (de lunettes) side 
piece ebranchages nmpl (des arbres) bran- 
ches; (coupés) cut branches 
branché, -ée [brafe] adj Fam (a4 la mode) 
trendy 
brancher [brafe] 1 vt (a une prise) to plug in; 
(a un réseau) to connect 
2 se brancher upr se b. sur (Station de radio) 

to tune in to ebranchement nm (assemblage 
de fils) connection 
brandade [brédad] nf Culin = salt cod pur- 
éed with garlic, oil and cream 
brandir [bradir] vf to brandish 
branle [bral] 1m mettre qch en b. toset sthin 
motion ¢branlant, -ante adj (chaise, escalier) 
rickety ebranle-bas nm inv b. (de combat) 
commotion e branler vi (chaise, escalier) to be 
rickety 
braquer [brake] 1 v¢ (diriger) to point (sur at); 
(regard) to fix (sur on); Fam (banque) to hold 
up; b. qn contre qn/qch to turn sb against sb/ 
sth 
2 vi Aut to turn the steering wheel ebra- 

quage nm (de roues) turning; Fam (vol) hold- 
up; (angle de) b. steering lock 
braquet [brake] nm gear ratio 
bras [bra] nm arm; donner le b. a.qn to give sb 
one’s arm; b, dessus b, dessous arm in arm; 
les b. croisés with one’s arms folded; a b. 
ouverts with open arms; a tour de b. with all 
one’s might; en b. de chemise in one's shirt- 
sleeves; Fig avoir le b. long to have a lot of 
influence; Fig se retrouver avec qch sur les b. 
to be left with sth on one’s hands; Fam faire un 

b. d‘honneur a qn ~ to stick two fingers up at 
sb; prendre qn a b.-le-corps to seize sb round 
the waist; b. de lecture pickup arm; b. de mer 
arm of the sea; Fig b. droit (assistant) right- 
hand man 
brasier [brazje] nm blaze, inferno 
brassard [brasar] nm armband 
brasse [bras] nf (nage) breaststroke; (mouve- 
ment) stoke; b. papillon butterfly stroke 
brassée [brase] n/armful 
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brasser [brase] vf (mélanger) to mix; (biére) 
to brew e brassage nm (mélange) mixing; (de 
la biére) brewing © brasserie nf (usine) brew- 
ery; (café) brasserie 
brassiére [brasjer] nf (de bébé) Br vest, Am 
undershirt 
bravade [bravad] nf par b. out of bravado 
brave [brav] 1 adj (courageux) brave; (bon) 
good 
2 nm (héros) brave man ebravement adv 

(courageusement) bravely 
braver [brave] vf (personne, lois) to defy; 
(danger, mort) to brave 
bravo [bravo] 1exclam bravo! 
2 nm bravos cheers 

bravoure [bravur] nfbravery 
break [brek] nm (voiture) Br estate car, Am 
station wagon 
brebis [brobi] nf ewe; Fig b. galeuse black 
sheep 
bréche [bref] nf gap; (dans la coque d’un 
bateau) hole; battre qch en b. to demolish sth 
bréchet [brefe] mm breastbone 
bredouille [braduj] adj empty-handed 
bredouiller [braduje} vt to mumble 
bref, bréve [bref, brev] 1 adj brief, short 
2 adv in short; enfin b.... in a word... 

breloque [bralok] nf (de bracelet) charm 
Brésil [brezil] nm le B. Brazil ebrésilien, 
-ienne 1 adj Brazilian 2 nmf B., Brésilienne 
Brazilian 
Bretagne [broatan] nla B. Brittany e breton, 
-onne 1 adj Breton 2 nmfB., Bretonne Breton 
bretelle [bratel] n/strap; bretelles (de panta- 
lon) Br braces, Am suspenders; b. (d’accés) 
(route) access road 
breuvage [breevaz] nm potion 
bréve [brev] voir bref 
brevet [brave] nm (certificat) certificate; (di- 
pléme) diploma; Sco/ b. des colleges = gen- 
eral exam taken at 15; b. de technicien 

supérieur = advanced vocational training 
certificate; b. (d’invention) patent ¢ breveter 
vt to patent 
bréviaire [brevjer] nm Rel breviary 
bribes [brib] nfp/ b. de conversation 
snatches of conversation 
bric-a-brac [brikabrak] nm inv (vieux objets) 
odds and ends 
bric et de broc [brikedobrok] de bric et de 
broc adv haphazardly 
bricole [brikol] nf (objet, futilité) trifle; Fam il 
va lui arriver des bricoles he's/she's going to 
get into a pickle 
bricoler [brikole] 1 vt (construire) to put to- 
gether; (réparer) to tinker with 
2 vi to do-it-yourself ¢ bricolage nm (travail) 

DIY, do-it-yourself; faire du b. to do some DIY 
 bricoleur, -euse 1 adj étre b. to be good with 
one’s hands 2 nmfhandyman, fhandywoman 
bride [brid] nf (de cheval) bridle; aller a b. 
abattue to ride full tilt ebrider vt (cheval) to 

bridle; (personne, désir) to curb; avoir les 
yeux bridés to have slanting eyes 
bridge [bridz] nm (jeu, prothése) bridge 
briévement [brievmG] adv briefly « brieveté 
nf brevity 
brigade [brigad] nf (de gendarmerie) squad; 
Mil brigade; b. antigang organized crime 
squad ebrigadier nm (de police) police ser- 
geant; Mil corporal 
brigand [brigd] nm (bandit) brigand; (per- 
sonne malhonnéte) crook 
briguer [brige] vt (honneur, poste) to sollicit 
brillant, -ante [brijG, -dt] 1 adj (luisant) 
shining; (couleur) bright; (cheveux, cuir) 
shiny; Fig (remarquable) brilliant 
2 nm shine; (diamant) diamond; b. a levres 

lip gloss ¢ brillamment [-amG] adv brilliantly 
briller [brije] vito shine; faire b. (chaussures) 
to polish; b. de colére to shine with anger; b. 

par son absence to be conspicuous by one’s 
absence; b. de mille feux to sparkle brilli- 
antly 
brimer [brime] vf to bully ¢ brimade nf (dé/e- 
ves) bullying; Fig (humiliation) vexation 
brin [bré] mm (d’herbe) blade; (de persil) 
sprig; (de muguet) spray; (de corde, de fil) 
strand; Fig un b. de qch a bit of sth; faire un 
b. de toilette to have a quick wash 
brindille [brédij] nftwig 
bringue’ [brég] nf Fam faire la b. to goona 
binge 
bringue? [brég] nf Fam grande b. (fille) bean- 
pole 
bringuebaler [brégbale] vti Fam to shake 
about 
brio [brijo] nm brilliance; avec b. brilliantly 
brioche [brijof] nf brioche; Fam (ventre) 
paunch e brioché adj pain b. = milk bread 
brique [brik] nf (a) (de construction) brick; 
mur de briques brick wall (b) tres Fam (10 
000 francs) 10,000 francs 
briquer [brike] vt (nettoyer) to scrub down 
briquet [brike] nm (cigarette) lighter 
bris [bri] nm (de verre) breaking; b. de glaces 
broken windows 
brise [briz] nf breeze 
briser [brize] 1 vt to break; (opposition, résis- 
tance) to crush; (espoir, carriére) to wreck; 
(fatiguer) to exhaust; la voix brisée par I’émo- 
tion his/her voice choked by emotion 
2 se briser vpr to break ¢ brisants nmpl reefs 

*brise-glace nm inv (navire) ice breaker 
¢ brise-lames nm inv breakwater 
britannique [britanik] 1 adj British 
2 nmfB. Briton; les Britanniques the British 

broc [bro] nm pitcher, jug 
brocante [brokat] nf (commerce) second- 
hand trade ebrocanteur, -euse nmf second- 
hand dealer 
broche [brof] nf (pour rétir) spit; (bijou) 
brooch; (pour fracture) pin; faire cuire qch 
a la b. to spit-roast sth ebrochette nf 



broché > buée 

(tige) skewer; (plat) kebab 
broché, -ée [brofe] adj livre b. paperback 
brochet [brofe] nm pike 
brochure [brofyr] n/ brochure, pamphlet 
brocolis [brokoli] nmp/ broccoli 
broder [brode] vt to embroider (de with) 
ebroderie nf (activité) embroidery; faire de 
la b. to embroider; des broderies embroidery 
broncher [br5fe] vi sans b. without batting 
an eyelid; il n’a pas bronché he didn't bat an 

eyelid 
bronches [br3f] n/p/ bronchial tubes e bron- 
chite nf bronchitis; avoir une b. to have bron- 

chitis 
bronze [brdz] nm bronze d 
bronzer [brdze] vi to tan ebronzage nm 
(sun)tan 
brosse [bros] nf brush; donner un coup de b. 
a qch to give sth a brush; cheveux en b. crew 

cut; b. a dents toothbrush ¢ brosser 1 vt (tapis, 
cheveux) to brush; b. un tableau de qch to 
give an outline of sth 2 se brosser upr se b. les 
dents/les cheveux to brush one’s teeth/one's 
hair 
brouette [bruet] f wheelbarrow 
brouhaha [bruaa] nm hubbub 
brouillard [brujar] nm fog; il ya du b. it's foggy 
brouille [bruj] nf disagreement, quarrel 
brouiller [bruje] 1 vt (idées) to muddle up; 
(vue) to blur; (émission radio) to jam; les yeux 
brouillés de larmes eyes blurred with tears; 
Fig b. les pistes to cover one’s tracks 
2 se brouiller vpr (idées) to get muddled up; 

(vue) to get blurred; (se disputer) to fall out 
(avec with); le temps se brouille it’s clouding 
over ebrouillé, -ée adj (teint) blotchy; étre b. 
avec qn to have fallen out with sb 
brouillon, -onne [bruj5, -on] 1 adj (mal or- 
ganisé ) disorganized; (mal présenté) untidy 
2 nm rough draft; (papier) b. Br scrap paper, 

Am scratch paper 
broussailles [brusaj] n/p/ scrub 
brousse [brus] n/lab. the bush 
brouter [brute] vtito graze 
broutille [brutij] nf trifle 
broyer [brwaje] vf to grind; (doigt, bras) to 
crush; Fig b. du noir to be down in the dumps 
bru [bry] nf daughter-in-law 
brugnon [bryp5] 1m nectarine 
bruine [bryin] n/ drizzle ebruiner v imper- 
sonnel to drizzle; il bruine it’s drizzling 

bruissement [bryismG] nm (de feuilles) 
rustle, rustling 
bruit [bryi] nm noise, sound; (nouvelle) ru- 
mour; faire du b. to make a noise ¢ bruitage 
nm Cin sound effects 

bralant, -ante [bryld, -Gt] adj (objet, soupe) 
burning hot; (soleil) scorching; Fig (Sujet) 
burning 
bralé, -ée [bryle] nm odeur de b. burnt 
smell; sentir le b. to smell burnt 
brale-pourpoint [brylpurpwé] a brdle- 
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pourpoint adv point-blank 
brdaler [bryle] 1 vt (sujet: flamme, acide) to 
burn; (électricité, combustible) to use; (feu 
rouge) to go through; étre bralé vif (étre 
supplicié) to be burnt at the stake 
2 vito burn; Fig b. d’envie de faire qch to be 

dying to do sth; Fig b. de désir to be burning 
with desire; attention, ¢a brale! careful, it’s 
hot! 
3 se braler vpr to burn oneself; se b. la 

langue to burn one's tongue 
brdalure [brylyr] n/ burn; brdlures d’estomac 
heartburn 
brume [brym] n/mist, haze e brumeux, -euse 
adj misty, hazy; Fig (obscur) hazy 
brun, brune [bré@, bryn] 1 adj (cheveux) 
dark, brown; (personne) dark-haired; étre b. 
de peau to be dark-skinned 
2 nm (couleur) brown 
3 nmf dark-haired man, f dark-haired 
woman ¢ brunette nf brunette e brunir vi (per- 
sonne, peau) to tan; (cheveux) to darken 
brushing” [bree fin] nm blow-dry; faire un b. 
a qn to blow-dry sb’s hair 
brusque [brysk] adj abrupt «brusquement 
[-omG] adv abruptly ¢ brusquer vt (décision) 
to rush e brusquerie n/ abruptness 
brut, -e [bryt] adj (pétrole) crude; (diamant) 
rough; (soie) raw; (poids, salaire) gross; 
(champagne) extra-dry; a l'état b. in its raw 
state 
brutal, -e, -aux, -ales [brytal, -o] adj (per- 
sonnes, maniéres, paroles) brutal; (choc) vi- 
olent; (franchise, réponse) crude, blunt; 
(changement) abrupt; étre b. avec qn to be 
rough with sb ebrutalement adv (violem- 
ment) brutally; (avec brusquerie) roughly; 
(soudainement) abruptly ¢ brutaliser v/ to ill- 
treat ebrutalité nf (violence, acte) brutality; 
(soudaineté ) abruptness ¢ brute nf brute 
Bruxelles [brysel] mm ou f Brussels 
bruyant, -ante [bryijd, -adt] adj noisy 
e bruyamment [-amG] adu noisily 
bruyere [bryjer] n/(plante) heather; (terrain) 
heath 
BTS [betees] abrév brevet de technicien 
supérieur 
bu, -e [by] pp de boire 
buanderie [byGdri] nf (lieu) laundry 
buache [by/] n/log; Fam prendre une b. Br to 
come a cropper, Am to take a spill; b. de Noél 
Yule log ebucher' nm (a@ bois) woodshed; (de 
supplice) stake 
bucher? [byfe] Fam 1 vt (étudier) to bone up 
on, Br to swot up 

2 vi Br to swot, Am to grind e bacheur, -euse 
nmf Br swot, Am grind 
bacheron [by fro] nm woodcutter 
budget [bydze] nm budget ¢ budgétaire adj 
budgetary; (année) financial; déficit b. bud- 
get deficit 
buée [bye] nf (sur vitre) condensation; 
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(sur miroir) mist 
buffet [byfe] nm (meuble bas) sideboard; 
(meuble haut) dresser; (repas) buffet 
buffle [byfl] nm buffalo 
buis [byi] nm (arbre) box; (bois) boxwood 
buisson [byis5] mm bush 
buissonnieére [byisonjer] adj f faire I’école b. 
Br to play truant, Am to play hookey 
bulbe [bylb] nm bulb 
Bulgarie [bylgari] n/la B. Bulgaria e bulgare 
1 adj Bulgarian 2 nmfB. Bulgarian 
bulldozer [byldozer] nm bulldozer 
bulle [byl] nf (dair, de savon) bubble; (de 
bande dessinée) balloon; (décret du pape) 
bull; faire des bulles to blow bubbles 
buller [byle] vi Fam to laze about 
bulletin [bylt@] nm (communiqué, revue) bul- 
letin; (météo) report; b. d’‘informations news 
bulletin; b. de paie ou de salaire Br pay slip, 
Am pay stub; b. de santé medical bulletin; b. 
de vote ballot paper; b. météo weather re- 
port; b. scolaire Br school report, Am report 
card 
buraliste [byralist] nmf (a la poste) clerk; (au 
tabac) tobacconist 
bureau, -x [byro] nm (table) desk; (lieu) 
office; (comité) committee; b. de change 
bureau de change; b. de poste post office; b. 
de tabac Br tobacconist's (shop), Am tobacco 
store 

bureaucrate [byrokrat] mmf bureaucrat 
ebureaucratie [-asi] nf bureaucracy ¢bu- 
reaucratique adj bureaucratic 
Bureautique™ [byrotik] n/ office automa- 
tion 
burette [byret] nf (pour huile) oilcan; (de 
chimiste) burette 
burin [byré] nm (de graveur) burin; (pour 
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découper) (cold) chisel 
buriné, -ée [byrine] adj (visage) seamed 
burlesque [byrlesk] adj (idée) ludicrous; 
(genre) burlesque 
bus* [bys] nm bus 
bus? [by] pf de boire 
busqué [byske] adj m (nez) hooked 
buste [byst] 1m (torse) chest; (sculpture) bust 
¢ bustier nm (corsage) bustier 
but? [by(t)] 2m (objectif) aim, goal; (intention) 
purpose; Football goal; Fig aller droit au b. to 
go straight to the point; dire qch de b. en 
blanc to say sth straight out; cest le b. de 
lopération that’s the point of the operation 
but? [by] pt de boire 
butane [bytan] 7m butane 
buter [byte] 1 vt (a) b. qn to put sb’s back up 
(b) trés Fam (tuer) to bump off 
2 vi b. contre qch (cogner) to bump into sth; 

(trébucher) to stumble over sth; Fig (diffi- 
culté) to come up against sth 
3 se buter upr (sentéter) to dig one’s heels in 

¢ buté, -ée adj obstinate 
butin [byté] mm (de voleur) loot; (de pillards) 
spoils; (darmée) booty 
butiner [bytine] vi (abeille) to gather pollen 
and nectar 
butoir [bytwar] nm (pour train) buffer; (de 
porte) stopper, Br stop 
butte [byt] n/fhillock; Fig étre en b. a qch to 
be exposed to sth 
buvable [byvabl] adj drinkable «buveur, 
-euse nmf drinker; un grand b. a heavy drin- 
ker 
buvard [byvar] adj & nm (papier) b. blotting 
paper 
buvette [byvet] n/refreshment bar 
buviez [byvje] voir boire 



C, c [se] nm invC, c 
c’ [s] voir ce’ 
¢a [sa] (abrév cela) pron démonstratif (pour 
désigner) that; (plus pres) this; (sujet indéfini) 
it, that; qu’est-ce que c'est que ¢a? what (on 
earth) is that/this?; c‘est qui/quoi ¢a? who's/ 
what's. that?; ot/quand/comment  ¢a? 
where?/when?/how?; ¢a dépend it depends; 
¢a mennuie it annoys me; ¢a m‘amuse | find it 
amusing; ¢a va? how are things?; ¢a va! fine!, 
OK!; ¢a alors! my goodness!; ¢a y est, j'ai fini 
that's it, I'm finished; c'est ¢a that’s right 
¢a [sa] ¢a et la adv here and there 
caban [kabG] nm reefer 
cabane [kaban] nf (baraque) hut; (en rondin) 
cabin; (de jardin) shed; c. a outils tool shed; c. 
a lapins rabbit hutch 
cabaret [kabare] nm cabaret 
cabas [kaba] nm shopping bag 
cabillaud [kabijo] nm (fresh) cod 
cabine [kabin] nf (de bateau) cabin; (de ca- 
mion) cab; (dascenseur) Brcage, Am car; c. de 
bain (de plage) Br beach hut, Am cabana; (de 
piscine) cubicle; c. d’essayage fitting room; c. 
de pilotage cockpit; (d'un grand avion) flight 
deck; c. téléphonique phone box 
cabinet [kabine] nm (de médecin) Br surgery, 
Am office; (de ministre) departmental staff; c. 
de toilette (small) bathroom; c. de travail 
study; Fam les cabinets Br the loo, Am the 

john; c dentaire dental surgery; c. juridique 
law firm 
cable [kabl] nm cable; TV le c. cable ecablé 
adj Fam (@ la page) hip ecabler vt TV (ville, 
quartier) to install cable television in 
caboche [kabof] nf Fam (téte) nut 
cabosser [kabose] vf (métal, voiture) to bash 

up 
caboteur [kaboteer] nm (bateau) coaster 
cabotin, -ine [kaboté, -in] nm/f(acteur) ham 
actor; (actrice) ham actress; (vantard) show- 
off 
cabrer [kabre] se cabrer upr (cheval) to rear 
(up); Fig (personne) to recoil 
cabri [kabri] nm (chevreau) kid 
cabriole [kabriol] nf (saut) caper; faire des 
cabrioles to caper about 
cabriolet [kabriole] nm (auto) convertible 
caca [kaka] nm Langage enfantin number 
two, Br poo; faire c. to do a number two or Br 

a poo 
cacah(o)uéte [kakawet] nf peanut 

cacao [kakao] nm (boisson) cocoa 
cacatoés [kakatoes] nm cockatoo 
cachalot [kafalo] nm sperm whale 
cache [ka] n/hidding place; c. d’armes arms 
cache ecache-cache 7m inv jouer a c. to play 
hide and seek e cache-nez nm inu scarf 
cachemire [ka{mir] nm (laine) cashmere 
cacher [kafe] 1 vf to hide (a from); «. la 
lumiére a qn to stand in sb’s light; il ne cache 
pas que... he makes no secret of the fact 
that...; je me vous cache pas que j'ai été 
surpris | won't pretend | wasn't surprised; 
pour ne rien vous c. to be completely open 
with you 
2 se cacher upr to hide; sans se c. openly; je 

ne m’en cache pas | make no secret of it 
cachet [kafe] mm (Sceau) seal; (de fabrication) 
stamp; (comprimé) tablet; (dacteur) fee; (ori- 
ginalité) distinctive character; c. de la poste 
postmark ecacheter u/ to seal 
cachette [kafet] nf hiding place; en c. in 
secret; en c. de qn without sb knowing 

cachot [kafo] nm dungeon 
cachotteries [kafotri] n/p/ faire des cachot- 
teries to be secretive ecachottier, -iere adj 
secretive 
cachou [kafu] nm = liquorice sweet 
cacophonie [kakofoni] nf cacophony 
cactus [kaktys] nm cactus 
c.-a-d. (abrév cest-a-dire) i.e. 
cadastre [kadastr] nm (registre) ~ land 
register 
cadavre [kadavr] nm corpse ecadavérique 
adj (teint) deathly pale 
caddie” [kadi] nm Br trolley, Am cart 
cadeau, -x [kado] nm present, gift; faire un c. 
a qn to give sb a present; faire c. de qch a qn 
to make sb a present of sth 
cadenas [kadna] nm padlock ecadenasser vf 
to padlock 
cadence [kadas] nf (taux, vitesse) rate; (de 
chanson) rhythm ecadencé, -ée adj rhythmi- 
cal 
cadet, -ette [kade, -et] 1 adj (de deux) 
younger; (de plus de deux) youngest 
2 nmf (de deux) younger (one); (de plus de 

deux) youngest (one); Sport junior; c’est le c. 
de mes soucis! that’s the least of my worries 
cadran [kadra] nm (de téléphone) dial; (de 
montre) face; faire le tour du c. to sleep 
round the clock; c. solaire sundial 
cadre [kadr] nm (a) (de photo, de vélo) frame; 



49 

(décor) setting; (d'imprimé) box; dans le c. de 
within the framework of; ¢. de vie environ- 
ment (b) (dentreprise) executive, manager; 
les cadres the management; Mil the officers 
cadrer [kadre] 1 vf (photo) to centre 
2 vi (Correspondre) to tally (avec with) ¢ ca- 

dreur nm cameraman 
caduc, -uque [kadyk] adj (feuille) decidu- 
ous; Jur (accord) lapsed; (loi) null and void 

cafard, -arde [kafar, -ard] nm (insecte) cock- 
roach; Fam avoir le c. to feel low 
café [kafe] nm (produit, boisson) coffee; (bar) 
café; c. au lait, c. creme Br white coffee, Am 
coffee with milk; ¢. noir black coffee; c. 
soluble ou instantané instant coffee; c. tabac 
= café-cum-tabacconist’s; ¢.-théatre Br ~ 
pub theatre ecaféine nf caffeine «cafétéria nf 
cafeteria ecafetier nm café owner ecafetiere 
nf (récipient) coffeepot; (électrique) coffee 
machine 
cafouiller [kafuje] vi Fam (personne) to get 
into a muddle; (moteur) to misfire ¢ cafouil- 
lage nm Fam (confusion) muddle 
cage [kaz] nf (doiseau, de zoo) cage; (das- 
censeur) shaft; Football goal; ¢. d’escalier 
stairwell; Anat c. thoracique rib cage 
cageot [kazo0] nm crate 
cagibi [kazibi] nm Fam storage room 
cagneux [kand] adj avoir les genous c. to 
have knock-knees 
cagnotte [kanot] nf (caisse commune) kitty; 
(de jeux) pool 
cagoule [kagul] nf (de bandit) hood; (den- 
fant) Br balaclava, Am ski mask 
cahier [kaje] nm notebook; (décolier) exer- 
cise book; ¢. de brouillon Br rough book, Am 
~ scratch pad; Scol c. d’appel register 

cahin-caha [kaékaa] adv Fam aller c. (se 
déplacer) to struggle along 
cahot [kao] nm jolt ¢cahoteé, -ée adj étre c. to 
be jolted about ecahoter vi to jolt along 
e cahoteux, -euse adj bumpy 
caid [kaid] nm Fam (chef de bande) gang 
leader; jouer les caids to act high and mighty 
caille [kaj] nf (oiseau) quail 
cailler [kaje] 1 vi (/ait) to curdle; Fam ¢a caille 
it’s freezing 
2 se cailler vpr Fam on se (les) caille it’s 

freezing ¢caillot nm (de sang) clot 
caillou, -x [kaju] nm stone; (sur la plage) 
pebble; Fam il n’a plus un poil sur le c. he’s 
as bold as a coot ecaillouteux, -euse adj 
(route) stony 
Caire [ker] nm le C. Cairo 
caisse [kes] nf (a) (boite) case; (d outils) box; 
(cageot) crate; (de véhicule) body; tres Fam 
(voiture) car; Mus la grosse c. the bass drum 
(b) (coffre) cash box; (de magasin) cash 
desk; (de supermarché) checkout; (argent) 
cash (in hand); faire sa ¢. to do the till; ¢. 
d’épargne savings bank; ¢. de résonance 
sound box; ¢. de retraite pension fund; c. 

cadrer > calin 

enregistreuse cash register; c. noire slush 
fund 
caissier, -iére [kesje, -jer] nmf cashier; (de 
supermarché) checkout operator 
cajoler [kazole] vt to cuddle ecajolerie nf 
cuddle 
cajou [kazu] nm noix de c. cashew nut 
cake [kek] nm fruit cake 
calamité [kalamite] nf (fléau) calamity; (ma- 
/heur) great misfortune 
calandre [kalddr] nf Aut radiator grille 
calcaire [kalker] 1 adj (eau) hard; (terrain) 
chalky 
2 nm Géol limestone; (dépdt) fur 

calciné, -ée [kalsine] adj burnt to a cinder 
calcium [kalsjom] nm calcium 
calcul [kalkyl] nm (a) (opérations, estima- 
tion) calculation; Scol le ¢. arithmetic; faire 
un c. to make a calculation; Fig faire un 
mauvais c. to miscalculate; ¢. mental mental 
arithmetic (b) Méd stone; c. rénal kidney 
stone 
calculateur [kalkylatcer] nm Ordinat calcu- 
lator ecalculatrice nf c. (de poche) (pocket) 
calculator 
calculer [kalkyle] vt (prix, superficie) to cal- 
culate; (chances, conséquences) to weigh (up) 
ecalculé, -ée adj (risque) calculated 
calculette [kalkylet] n/(pocket) calculator 
cale [kal] nf (a) (de meuble, de porte) wedge 
(b) (de navire) hold; ¢. seche dry dock 
calé, -ée [kale] adj Fam (probléme) tough; 
étre c. en qch to be well up in sth 
caléche [kale {] n/barouche 
calecon [kals5] nm boxer shorts; ¢. long long 
johns 
calembour [kaldbur] nm pun, play on words 
calendrier [kalddrije] nm (mois et jours) cal- 
endar; (programme) timetable 
cale-pied [kalpje] (p/ cale-pieds) nm toe clip 
calepin [kalpé] nm notebook 
caler [kale] 1 vt (meuble, porte) to wedge; 
(chargement) to secure; Fam je suis calé I'm 
full up 
2 vi (moteur) to stall; Fam (abandonner) to 

give up 
3 se caler vpr (dans un fauteuil) to settle 

oneself confortably 
calfeutrer [kalfgtre] 1 vt (bréches) to block 

up 
2 se calfeutrer upr se c. chez soi to shut 

oneself aWay 
calibre [kalibr] nm (diamétre) calibre; (d’ceuf, 
de fruit) grade; (outil) gauge ecalibrer vf 
(ceufs, fruits) to grade 
calice [kalis] nm Rel chalice 
Californie [kaliforni] n/la C. California 
califourchon [kalifurf5] a califourchon adv 
astride; se mettre a c. sur qch to sit astride sth 
calin, -ine [kalé, -in] 1adj affectionate 
2 nm cuddle; faire un c. a qn to give sba 

cuddle ¢ caliner v/ to cuddle 
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calleux, -euse [kal¢, -#z] adj callous 
calligraphie [kaligrafi] nf calligraphy 
calmant [kalmG] nm (pour les nerfs) sedative; 
(Ia douleur) painkiller 
calmar [kalmar] nm squid 
calme [kalm] 1 adj (flegmatique) calm, cool; 
(tranguille) quiet; (mer) calm 
2 nm calm(ness); garder/perdre son c. to 

keep/lose one’s calm; dans le c. (travailler, 

étudier) in peace and quiet; du c.! (taisez-vous) 
keep quiet!; (pas de panique) keep calm! 
calmer [kalme] 1 vt (douleur) to soothe; (in- 
quiétude) to calm; (fiévre) to reduce; (faim) to 
appease; c qn to calm sb down 
2 se calmer vpr (personne) to calm down; 

(vent) to die down; (mer) to become calm; 
(douleur, fiévre) to subside 
calomnie [kalomni] nf (en paroles) slander; 
(par écrit) libel ¢ calomnier vt (en paroles) to 
slander; (par écrit) to libel ecalomnieux, 
-euse adj (paroles) slanderous; (écrits) libellous 
calorie [kalori] nf calorie ¢calorifique, calo- 
rique adj calorific 
calorifuge [kalorify3] adj (heat-insulating 
calot [kalo] nm (de soldat) forage cap 
calotte [kalot] nf (chapeau rond) skullcap; 
Fam (gifle) clout; Géol c. glaciaire ice cap 
calque [kalk] nm (copie) tracing; Fig (imita- 
tion) exact copy; (papier-)c. tracing paper 
ecalquer vt (reproduire) to trace; Fig (imiter) 
to copy; il calque sa conduite sur celle de son 
frére he models his behaviour on his brother's 
calumet [kalyme] nm c. de la paix peace pipe 
calvaire [kalver] nm Rel calvary; Fig ordeal 
calvitie [kalvisi] nf baldness 
camarade [kamarad] namf friend; Pol 
comrade; c. de dasse classmate; c. d’école 
school friend; c. de jeu playmate e camarade- 
rie nf camaraderie 
Cambodge [kabodz] nm le C. Cambodia 
cambouis [kdbwi] nm dirty oil 
cambrer [kdbre] 1 vf to arch; c. les reins to 
arch one’s back 
2 se cambrer upr to arch one's back e cam- 

brure nf (du pied, du dos) arch 
cambrioler [kabrijole] vf Br to burgle, Am to 
burglarize ecambriolage nm burglary ¢ cam- 
brioleur, -euse nm/f burglar 
cambrousse [kdbrus] nf Fam country; en 
pleine c. in the middle of nowhere 
came [kam] nf Tech cam 
camée [kame] nm cameo 
caméléon [kamele35] nm chameleon 
camélia [kamelja] nm camellia 
camelot [{kamlo] nm street peddler or Br 
hawker, Am huckster ¢ camelote nf (pacotille) 
junk; (marchandise) stuff 
camembert [kamdber] nm (fromage) Cam- 
embert (cheese) 
camer [kame] se camer upr trés Fam to do 
drugs 
cameéra [kamera] nf camera ¢cameraman (p/ 

-mans ou -men) nm cameraman 
Caméscope® [kameskop] nm camcorder 
camion [kamj5] nm Br lorry, Am truck; c. de 
déménagement Br removal van, Am moving 
van; c¢. frigorifique refrigerated lorry 
ecamion-benne (p/ camions-bennes) nm 
dumper truck ecamion-citerne (p/ camions- 
citernes) nm Br tanker, Am tank truck 
ecamionnage nm Br (road) haulage, Am 
trucking ecamionnette nf van ecamionneur 
nm (conducteur) Br \orry driver, Am truck 
driver; (entrepreneur) Br haulier, Am trucker 
camisole [kamizol] n/c. de force straitjacket 
camomille [kamomij] nf (plante) camomile; 
(tisane) camomile tea 
camoufler [kamufle] vt Mil to camouflage; 
Fig (vérité) to disguise e camouflage nm Mil 
camouflage; Fig (de vérité) disguising 
camp [ka] nm (campement) camp; (de parti, 
de jeu) side; lever le c. to strike camp; c. de 
concentration concentration camp; ¢. de pri- 
sonniers prison camp 
campagne [kdpan] nf(a) (paropposition a la 
ville) country; (paysage) countryside; a la c. 
in the country; en pleine c. deep in the coun- 
tryside; en rase c. in the open country (b) Mil, 
Com & Pol campaign; Pol entrer enc. to goon 
the campaign trail; ¢. de presse/publicité 
press/publicity campaign ¢campagnard, 
-arde adj country 
camper [kdpe] 1 vi to camp 
2 vt (chapeau) to plant; c. un personnage 

(Sujet: acteur) to play a part effectively 
3 se camper upr to plant oneself (devant in 

front of) ecampement nm camp; établir un c. 
to pitch camp ¢ campeur, -euse nmf camper 
camphre [kafr] 7m camphor 
camping [kapin] nm (activité) camping; (ter- 
rain) camp(ing) site; faire du ¢. to go camp- 
ing; ¢. sauvage unauthorized camping 
© camping-car (p/ camping-cars) nm camper 
campus [kdpys] 7m campus 
camus, -use [kamy] adj (nez) flat 
Canada [kanada] nm le C. Canada e canadien, 
-ienne 1 adj Canadian 2 nmf C., Canadienne 
Canadian e canadienne nf fur-lined jacket 
canaille [kanaj] 1n/scoundrel 
2 adj (maniére, accent) vulgar 

canal, -aux [kanal, -o] nm (cours deau) 
canal; (conduite) conduit; Anat & Bot duct; 
Tel, Com & Fig channel; Fig par le c. de la 
poste through the post 
canaliser [kanalize] vf (riviére, fleuve) to ca- 
nalize; Fig (foule, énergie) to channel ¢ cana- 
lisation nf (conduite) pipe 
canapé [kanape] nm (a) (Ssiége) sofa, couch 
(b) (pour lapéritif) canapé ecanapé-lit (p/ 
canapés-lits ) nm sofa bed 
canard [kanar] nm duck; (mdle) drake; 
(fausse note) false note; Fam (journal) rag 
canarder [kanarde] vt Fam to snipe at 
canari [kanari] nm canary 
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cancans [kakG] nmpi gossip ecancaner vi to 
gossip ¢ cancanier, -iere adj gossipy 
cancer [kdser] nm (maladie) cancer, c. de 
lestomac stomach cancer; avoir un c. to have 
cancer; le C. (signe) Cancer; étre C. to be 
Cancer ecancéreux, -euse 1 adj cancerous 2 
nmf cancer patient ¢ cancérigene adj carcino- 
genic ecancérologue nmf cancer specialist 
cancre [kdkr] nm Fam dunce 
cancrelat [kGkrala] nm cockroach 
candélabre [kadelabr] nm candelabra 
candeur [kddeer] nf guilelessness ecandide 
adj guileless 

Lf \l faut noter que les termes anglais candour 
et candid sont des faux amis. Ils signifient 
respectivement franchise et franc. 

candidat, -ate [kddida, -at] nmf (dexamen) 
candidate (a for); (de poste) applicant (a for); 
étre c. aux élections to stand for election 
ecandidature nf (a un poste) application (a 
for); (aux élections) candidature (a for); poser 
sac. to apply (a for); c. spontanée unsolicited 
application 
cane [kan] nf (female) duck ecaneton nm 
duckling 
canette [kanet] nf (bouteille) bottle; (boite) 
can; (bobine) spool 
canevas [kanva] nm (toile) canvas; (de film, 
de roman) outline 
caniche [kanif] nm poodle 
canicule [kanikyl] nfheatwave 
canif [kanif] nm penknife 
canine [kanin] 1 adj f (espéce, race) canine; 
exposition c. dog show 
2 nf (dent) canine (tooth) 

caniveau, -x [kanivo] nm gutter 
cannabis [kanabis] nm cannabis 
canne [kan] nf (tige) cane; (pour marcher) 
(walking) stick; ¢. a péche fishing rod; ¢c. a 
sucre sugar cane; c. blanche white stick 
cannelle [kanel] nfcinnamon 
cannelure [kanlyr] nf groove; (de colonne) 
fluting 
cannette [kanet] n/= canette 
cannibale [kanibal] 1 mf cannibal 
2 adj (tribu) cannibalistic ¢ cannibalisme nm 

cannibalism 
canoé-kayak [kanoekajak] nm canoeing 
canon’ [kan5] nm gun; (ancien, a boulets) 
cannon; (de fusil) barrel ecanonnade nf gun- 
fire ecanonnier 2m gunner 
canon? [{kan5] 172m Rel & Fig (régle) canon; 
Fam (personne) stunner 
2 adj inv Fam (beau) stunning ¢ canoniser vf 

Rel to canonize 
canot [kano] nm boat; c. de sauvetage life- 
boat; ¢. pneumatique rubber dinghy « cano- 
tage nm boating ecanoter vi to go boating 
cantate [kGtat] nf Mus cantata 
cantatrice [kGtatris] nfopera singer 

cancans > capitonné 

cantine [kGtin] nf (a) (réfectoire) canteen; 
(décole) dining hall; manger a lac. Br to have 
school dinners, Am to have school lunch (b) 
(coffre) trunk 
cantique [kGtik] nm Re/ hymn 
canton [kGt5] nm (en France) canton (division 
of a department); (en Suisse) canton (semi- 
autonomous region) 
cantonade [kGtonad] a la cantonade adv to 
everyone present 

cantonner [kGtone] 1 vt (troupes) to quarter; 
c. qn dans/a to confine sb to 
2 se cantonner upr se c. dans/a to confine 

oneself to ecantonnement nm (lieu) quarters 
cantonnier [kGtonje] nm roadmender 
canular [kanylar] 1m Fam hoax 
canyon [kajon] nm canyon 
CAO [seao] (abrév conception assistée par 
ordinateur ) nf Ordinat CAD 
caoutchouc [kautfu] nm rubber; (élastique) 
rubber band; (plante) rubber plant; c. 
Mousse® foam rubber ecaoutchouteux, 
-euse adj Péj rubbery 
CAP [seape] (abrév certificat d’aptitude pro- 
fessionnelle) nm Scol = vocational training 
certificate 
cap [kap] nm Géog cape, headland; Naut 
(direction) course; mettre le c. sur... to set 

course for...; changer de c. to change course; 
franchir ou doubler un c. to round a cap; 
franchir le c. de la trentaine to turn thirty; 
franchir le c. des mille employés to pass the 
thousand-employee mark 
capable [kapabl] adj capable, able; c. de qch 
capable of sth; c. de faire qch able to do sth, 
capable of doing sth; elle est bien de les 
oublier! she’s quite capable of forgetting 
them! ecapacité nf capacity; (aptitude) abil- 
ity; c. d’accueil (d’hdtel) accommodation ca- 
pacity; c. de concentration attention span 
cape [kap] nfcape; (grande) cloak; roman de 
c. et d‘épée swashbuckling novel 
CAPES [kapes] (abrév certificat d’aptitude 
professionnelle a l’enseignement secon- 
daire) nm = postgraduate teaching certifi- 

cate 
capillaire [kapiler] adj huile/lotion c. hair 
oil/lotion 
capitaine [kapiten] nm captain 
capital, -e, -aux, -ales [kapital, -o] 1 adj 
(essentiel) major 
2 adj f lettre capitale capital letter 
3 nm Fin capital ecapitale nf (lettre, ville) 

capital 
capitaliser [kapitalize] 1 vt (intéréts) to cap- 
italize 
2 vito save 

capitalisme [kapitalism] nm capitalism ¢ ca- 
pitaliste adj & nmf capitalist 
capiteux, -euse [kapitg, -¢z] adj (vin, par- 
fum) heady 
capitonné, -ée [kapitone] adj padded 
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capituler [kapityle] vi to surrender ¢ capitu- 
lation nf surrender 
caporal, -aux [kaporal, -o] nm Mil corporal 
capot [kapo] nm Aut Br bonnet, Am hood 
capote [kapot] nf Aut (de décapotable) Br 
hood, Am top; (manteau de soldat) greatcoat; 
Fam (préservatif) condom, Am rubber 
capoter [kapote] vi (véhicule) to overturn; 
Fam (échouer) to fall through 
capre {kapr] nf caper 
caprice [kapris] nm whim; faire un c. to throw 
a tantrum ecapricieux, -euse adj (personne) 
capricious; (moteur) temperamental 
Capricorne [kaprikorn] nm le C. (signe) Cap- 
ricorn; étre C. to be Capricorne 

capsule [kapsyl] nf (spatiale, de médicament) 
capsule; (de bouteille) cap 
capter [kapte] vf (signal, radio) to pick up; 
(attention) to capture; (eaux) to harness 
captif, -ive [kaptif, -iv] adj & nmf captive 
©captivite nf captivity; en c. in captivity 
captiver [kaptive] vf to captivate ¢captivant, 
-ante adj captivating 
capture [kaptyr] nf capture ecapturer vf to 
capture 
capuche [kapy{] nf hood ecapuchon nm (de 
manteau) hood; (de moine) cowl; (de stylo, de 
tube) cap, top 
capucine [kapysin] nfnasturtium 
caquet [kake] nm (de poules) cackle; Fam 
rabattre le c a qn to shut sb up e caqueter vi 
(poule) to cackle 
car* [kar] conj because, for 

car [kar] nm bus, Brcoach; c. de police police 
van; c. de ramassage scolaire school bus 

Lf il faut noter que le nom anglais car est un faux 
ami. Il signifie voiture. 

carabine [karabin] n/ rifle; c. a air comprimé 
air gun 
carabiné, -ée [karabine] adj Fam (grippe) 
violent; (rhume) stinking; (punition, amende) 
very stiff 
caracoler [karakole] vi (cheval) to caracole 
caractére’ [karakter] nm (lettre) character; 
en petits caractéres in small print; en carac- 
téres gras in bold characters; caractéres 
d’imprimerie block letters 
caractére’ [karakter] nm (tempérament, na- 
ture) character, nature; (attribut) characteris- 
tic; avoir bon c. to be good-natured; avoir 

mauvais c. to be bad-tempered 
caractériel, -ielle [karakterjel] 1 adj (trou- 
bles) emotional; enfant c. problem child 

2 nmf emotionally disturbed person 
caractériser [karakterize] 1 vf to characterize 
2 se caractériser upr se c. par to be characte- 

rized by 
caractéristique [karakteristik] adj & nf char- 
acteristic 
carafe [karaf] nf (pour /eau, le vin) carafe; 
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(pour le whisky) decanter 
carambolage [karabolaz] nm pile-up 
caramel [karamel] nm caramel; des caramels 
(mous) fudge; (durs) Br toffee, Am taffy ¢ cara- 
méliser vfi to caramelize 
carapace [karapas] nf (de tortue) & Fig shell 
carat [kara] nm carat; or a 18 carats 18-carat 
gold 
caravane [karavan] nf (pour camper) Br cara- 
van, Am trailer; (dans le désert) caravan ¢ ca- 
ravaning, caravanage nm caravanning; faire 
du c. to go caravanning 
carbone [karbon] nm carbon; (papier) c. 
carbon (paper) ecarbonique adj gaz c. car- 
bon dioxide; neige c. dry ice 

carbonisé, -ée [karbonize] adj (nourriture) 
burnt to a cinder; mourir carbonisé to burn to 
death 
carburant [karbyra] nm fuel ecarburateur 
nm Aut Br carburettor, Am carburetor 
carburer [karbyre] vi mal c. to be badly 
tuned; Fam il carbure au café coffee keeps 
him going 
carcan [karka] nm yoke 
carcasse [karkas} nf (os) carcass; (d’im- 
meuble) shell; Fam (de personne) body 
carcéral, -e, -aux, -ales [karseral, -o] adj 
prison 
cardiaque [kardjak] 1 adj (arrét, massage) 
cardiac; étre c. to have a heart condition 
2 nmf heart patient 

cardigan [kardigd] nm cardigan 
cardinal, -e, -aux, -ales [kardinal, -o] 1 adj 
(nombre, point, vertu) cardinal 
2 nm Rel cardinal 

cardiologie [kardjolozi] nf cardiology 
caréme [karem] nm Rel le c. Lent; faire c. to 
fast 
carence [kards] nf (manque) deficiency; c. 
alimentaire nutritional deficiency 
caréne [karen] nf (de navire) hull e caréné, -ée 
adj (voiture, avion) streamlined 
caresse [kares] nf caress; faire des caresses a 
(personne) to caress; (animal) to stroke 
caresser [karese] vf (personne) to caress; 
(animal) to stroke; Fig (espoir) to cherish ¢ ca- 
ressant, -ante adj affectionate 
cargaison [kargez3] nfcargo e cargo nm Naut 
freighter 

a4 \l faut noter que le nom anglais cargo est un 
faux ami. Il signifie cargaison. 

caricature [karikatyr] nf caricature ¢ carica- 
tural, -e, -aux, -ales adj caricatured « carica- 
turer vf to caricature 

carie [kari] n/c. (dentaire) tooth decay; avoir 
une c. to have a cavity ecariée adj f dent c. 
decayed tooth 
carillon [karij5) nm (Sonnerie) chimes; (hor- 
loge) chiming clock; (de porte) door chime 
¢carillonner vi (cloches) to chime 



53 

caritatif, -ive [karitatif, -iv] adj charitable 
carlingue [karlég] nf (davion) cabin 
carnage [karnaz] nm carnage 
carnassier, -iére [karnasje, -jer] 1 adj flesh- 
eating 
2 nm carnivore 

carnaval, -als [karnaval] nm carnival 
carnet [karne] nm notebook; (de timbres, 
chéques, adresses) book; (de tickets de métro) 
= book of ten tickets; ¢. d’adresses address 
book; ¢. de notes Br school report, Am report 
card; ¢. de route logbook; c. de santé health 
record 
carnivore [karnivor] 1 adj carnivorous 
2 nm carnivore 

carotte [karot] 1 / carrot; Fam les carottes 
sont cuites we've/he's/etc had it 
2 adj inv roux ¢. carroty 

carotter [karote] vt Fam (objet) to pinch 
carpe [karp] nfcarp 
carpette [karpet] nf rug; Fam Pej c'est une 
vraie c. he’s a doormat 

Ai faut noter que le nom anglais carpet est un 
faux ami. Il signifie moquette. 

carquois [karkwa] nm quiver 
carré, -ée [kare] 1 adj square; (épaules) 
square, broad; étre c. en affaires to be 
straightforward in one’s business dealings; 
métre c. square metre 
2 nm Géom & Math square; avoir une coupe 

au c. to have one’s hair in a bob; Culin c. 
d’agneau rack of lamb; c. de soie silk scarf; 
Cartes ¢. de valets four jacks; Naut c. des 
officiers wardroom 
carreau, -x [karo] nm (motif) square; (sur 
tissu) check; (de céramique) tile; (vitre) (win- 
dow) pane; Cartes (couleur) diamonds; tissu a 
carreaux check(ed) material; Fam se tenir a 
c. to keep a low profile; Fam rester sur le c. to 
be killed; (@tre blessé) to be badly injured; 
(étre éliminé) to be given the boot 
carrefour [karfur| nm crossroads (sing) 
carreler [karle] vf to tile ecarrelage nm (sol) 
tiled floor; (carreaux) tiles 

carrelet [karle] nm Br plaice, Am flounder 
carrément [karem4@] adv Fam (franchement) 
straighit out; (trés) really 
carriére [karjer] nf (a) (lieu) quarry (b) (mé- 
tier) career; faire c. dans to make a career in 

carriole [karjol] nflight cart 
carrosse [karos] nm Hist (horse-drawn) car- 
riage ecarrossable adj (chemin) suitable for 
motor vehicles ecarrosserie nf (de véhicule) 
bodywork 
carrure [karyr] nf (de personne) build; (de 
vétement) width across the shoulders 
cartable [kartabl] mm school bag 
carte [kart] nf (a) (carton, document officiel, 
informatisé) & Ordinat card; (géographique) 
map; (marine, météo) chart; Fig avoir c. blan- 
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che to have a free hand; c. (a jouer) (playing) 
card; jouer aux cartes to play cards; ¢. a puce 
smart card; c. de crédit credit card; c. d’iden- 
tité identity card; ¢. de séjour residence 
permit; c. de téléphone phonecard; c. de 
visite Br visiting card, Am calling card; (pro- 
fessionnelle) business card; c. de voeux greet- 
ings card; Aut c. grise ~ vehicle registration 
document; C. Orange = combined monthly 
season ticket for the Métro, bus and RER; c. 
postale postcard; c. routiére road map 
(b) (de restaurant) menu; manger a lac. to eat 
a la carte; c. des vins wine list 
cartel [kartel] nm Econ cartel 
carter [karter] nm (de moteur) crankcase; (de 
bicyclette) chain guard 
cartilage [kartilaz| nm cartilage 
cartomancien, -ienne [kartomdsjé, -jen] 
nmf fortune-teller (who uses cards) 
carton [karts] nm (matiére) cardboard; 
(boite) cardboard box; faire un c. (au tir) to 
have a shot; Fam (a un examen) to pass with 
flying colours; ¢. a dessin portfolio; Football c. 
jaune/rouge yellow/red card ecartonner 1 vf 
(livre) to case; livre cartonneée hardback 2 vi 
Fam (a lécole) to get excellent marks (en in) 
cartouche [kartu{] n/ cartridge; (de cigaret- 
tes) carton ecartouchiere n/ cartridge belt 
cas [ka] mm case; en tout c. in any case; en 
aucun c. on no account; en c. de besoin if 

need be; en c. d’accident in the event of an 
accident; en c. d’‘urgence in an emergency; au 
c. ou elle tomberait if she should fall; pour le c. 
ou il pleuvrait in case it rains; faire c. de/peude 
c. de qn/qch to set great/little store by sb/sth 
casanier, -iére [kazanje, -jer] adj home- 
loving; Péj stay-at-home 
casaque [kazak] nf (de jockey) blouse 
cascade [kaskad] nf (a) (deau) waterfall; en 
c. in succession (b) (de cinéma) stunt e casca- 
deur, -euse nmf stunt man, fstunt woman 
case [kaz] nf (a) (de tiroir) compartment; 
(déchiquier) square; (de formulaire) box; 
Fam ila une c. de vide he's got a screw loose 
(b) (hutte) hut 
caser [kaze] 1 vt (placer) to fit in; Fam ¢. qn 
(établir) to fix sb up with a job; (marier) to 
marry sb off 
2 se caser upr (se marier) to get married and 

settle down 
caserne [kazern] nf barracks; c. de pompiers 
fire stati6n 
casier [kazje] nm compartment; (pour le 
courrier) pigeonhole; (pour les vétements) 
locker; ¢. a bouteilles bottle/record rack; Jur 

¢. judiciaire criminal or police record 
casino [kazino] nm casino 
casque [kask] nm helmet; (de coiffeur) hair- 
dryer; c. (a écouteurs) headphones; les Cas- 
ques bleus the Blue Berets ecasqué, -ée adj 
helmeted 
casquer [kaske] vi Fam to fork out 



casquette > cave 

casquette [kasket] n/fcap 
cassation [kasasj5] nfJur annulment 
casse" [kas] nf (a) (objets cassés) breakages; 
aller a lac. to go for scrap; Fam il va y avoir de 
la c. something will get broken (b) (d’impri- 
merie) case; haut/bas de c. upper/lower case 
casse” [kas] nm trés Fam (cambriolage) 
break-in 
casser [kase] 1 vt (a) (briser) to break; (noix) 
to crack; (voix) to strain; Fam c. les pieds a qn 
(agacer) to get on sb’s nerves; Fam c. les 
oreilles 4 qn to deafen sb; Fam c. la figure a 
qn tosmash sb'’s face in; Fam. sa pipe to kick 
the bucket; Fam ¢a ne casse des briques it’s 
nothing to write home about; Fam ¢a vaut 50F 
a tout. it’s worth 50F at the very most (b) Jur 
(verdict) to quash; (mariage) to annul 
2 vito break 
3 se casser upr to break; Fam (partir) to clear 

off; se c. la jambe to break one's leg; Fam se c. 
la figure (tomber) to fall flat on one's face; 
Fam se c. la téte to rack one’s brains; Fam il ne 
s‘est pas cassé he didn't exhaust himself 
© cassant, -ante adj (fragile) brittle; (brusque) 
curt, abrupt ecasse-cou nmf inv (personne) 
daredevil ecasse-croGte nm inv Fam snack 
© casse-gueule adj inv trés Fam (lieu) danger- 
ous; (entreprise) risky ¢casse-noisettes, 
casse-noix nm inv nutcrackers ecasse-pieds 
nmf inv Fam (personne) pain in the neck 
ecasse-téte nm inv (probleme) headache; 
(jeu) puzzle e casseur nm (manifestant) rioter 
casserole [kasrol] n/(sauce)pan 

f ll faut noter que le nom anglais casserole est 
un faux ami. II signifie ragodt ou cocotte selon 
le contexte. 

cassette [kaset] nf (magnétique) cassette, 
tape; enregistrer qch sur c. to tape sth; c. 
video video cassette 
cassis [kasis] nm (fruit) blackcurrant; (bois- 
son) blackcurrant liqueur 
cassoulet [kasule] nm = stew of beans, pork 
and goose 
cassure [kasyr] n/break; Géol fault 
castagnettes [kastanet] n/p/ castanets 
caste [kast] nfcaste 
castor [kastor] nm beaver 
castrer [kastre] vf to castrate; (chat, chien) to 
neuter 
cataclysme [kataklism] nm cataclysm eca- 
taclysmique adj cataclysmic 
catacombes [katak5b] nfp/ catacombs 
catalogue [katalog] nm Br catalogue, Am 
catalog ecataloguer vf Br to catalogue, Am 
catalog; Fig & Péj to label 
catalyseur [katalizeer] nm Chim & Fig cata- 
lyst 
catalytique [katalitik] adj Aut pot c. cata- 
lytic converter 
Cataphote® [katafot] nm (de vélo) reflector; 
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(sur la route) cat's eye 
cataplasme [kataplasm] nm poultice 
catapulte [katapylt] nf catapult ecatapulter 
otto catapult 
cataracte [katarakt] nf (maladie, cascade) 
cataract 
catastrophe [katastrof] nf disaster, cata- 
strophe; en c. (G toute vitesse) in a panic e ca- 
tastrophé, -ée adj Fam stunned ecatastro- 
phique adj disastrous, catastrophic 
catch [kat{] nm wrestling ecatcheur, -euse 
nmf wrestler 
catéchisme [kate fism] nm Rel catechism 
catégorie [kategori] nf category; (d’hdtel) 
grade 
catégorique [kategorik] adj categorical; 
c'est lui, je suis c. I'm positive it’s him « caté- 
goriquement adv categorically 
cathédrale [katedral] nfcathedral 
catholicisme [katolisism] nm Catholicism 
ecatholique adj & nmf (Roman) Catholic; 
Fam pas (trés) c. shady 
catimini [katimini] en catimini adv on the sly 
cauchemar [kofmar] nm aussi Fig night- 
mare; faire un c. to have a nightmare 
cause [koz] nf (origine) cause; (proces, parti) 
case; a c. de qn/qch because of sb/sth; pour 
c. de décés due to bereavement; et pour c.! 

for a very good reason!; étre en c. (Sujet a 
cation) to be in question; mettre qn en c. 
(impliquer) to implicate sb; mettre qn hors 
de c. to clear sb; faire c. commune avec qn to 
join forces with sb; en tout état de c. in any 
case 
causer’ [koze] v/ (provoquer) to cause 
causer’ [koze] vi (bavarder) to chat (de 
about); (cancaner) to talk; /ronique cause 
toujours (, tu m’intéresses!) riveting! ¢ cau- 
sant, -ante adj Fam chatty ecauserie n/ talk 
¢ causette n/Fam faire lac. to have alittle chat 
caustique [kostik] adj (substance, esprit) 
caustic 
cautériser [koterize] vt Méd to cauterize 
caution [kosj5] nf (dappartement) deposit; 
Jur bail; (personne) guarantor; Fig (appui) 
backing; Jur sous c. on bail; sujet a c. uncon- 
firmed e cautionner vt Fig (approuver) to back 

L Il faut noter que le nom anglais caution est 
un faux ami. II signifie prudence. 

cavalcade [kavalkad] nf Fam stampede; (dé- 
filé) cavalcade 
cavale (kaval] nf Fam enc. on the run e cava- 
ler vi Fam (se démener) to rush around; c. 
aprés qn to chase after sb 
cavalerie [kavalri] nf Mil cavalry 
cavalier, -iére [kavalje, -jer] 1nmf (@ cheval) 
rider; Echecs knight; (de bal) partner, escort; 
Fig faire c. seul to go it alone 
2 adj (maniére, personne) cavalier 

cave’ [kav] n/ cellar ecaveau, -x nm (sépul- 
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ture) burial vault 
cave? [kav] adj (yeux) sunken, hollow 

fil faut noter que le nom anglais cave est un 
faux ami. Il signifie grotte. 

caverne [kavern] nf cave, cavern; homme 
des cavernes caveman 
caverneux, -euse [kaverng, -¢z] adj (voix) 
deep 
caviar [kavjar] nm caviar 
cavité [kavite] nf hollow, cavity 
CCP [sesepe] (abrév compte cheque postal) 
nm Br = PO Giro account, Am ~ Post Office 
checking account 
CD [sede] (abrév disque compact) nm CD 
CD-Rom nm inv Ordinat CD-Rom 
CDI [sedei] (abrév centre de documenta- 
tion et d'information) nm inv school library 
(with special resources on how to find infor- 
mation) 
CE [sea] 1 (abrév cours élémentaire) nm Scol 
CE1 = second year of primary school; CE2 = 
third year of primary school 
2 (abrév Communauté européenne) nf EC 

ce" [sa] 

ce becomes ¢’ before a vowel. 

pron démonstratif (a) (pour désigner, pour 
qualifier) it, that; c‘est facile it’s easy; c'est 
exact that’s right; c‘est mon pere that’s my 
father; (au téléphone) it's my father; c'est un 
médecin he’s a doctor; ce sont eux qui... they 

are the people who...; qui est-ce? (en 
général) who is it?; (en désignant) who is 
that?; c'est a elle de jouer it’s her turn to play; 
est-ce que tu viens? are you coming?; ce 
faisant in so doing; sur ce thereupon 
(b) (aprés une proposition) ce que..., ce qui... 
what...; je sais ce qui est bon/ce que tu veux 
I know what is good/what you want; elle est 
malade, ce qui est triste/ce que je ne savais 
pas she’s ill, which is sad/which | didn't know; 

ce que c’est beau! it’s so beautiful! 
ce’, cette, ces [so, set, se] 

cet is used before a masculine singular 
adjective beginning with a vowel or mute h. 

adj démonstratif this, that, p/ these, those; cet 
homme this/that man; cet homme-ci this 
man; cet homme-la that man 
ceci [sasi] pron démonstratif this; ¢. étant dit 
having said this 
cécité [sesite] nf blindness 
céder 1 [sede] vt (donner) to give up (a to); 
(par testament) to leave (a to); ¢. sa place 2 qn 
to give up one’s seat to sb; ¢. du terrain to give 
ground; ‘cédez le passage’ Br ‘give way’, Am 
‘yield’; ‘a céder’ ‘for sale’ 
2 vi (personne) to give in (a/devant to); 

(branche, chaise) to give way 
cédérom [sederom] nm Ordinat CD-ROM 

cédille [sedij] nfcedilla 
cédre [sedr] nm (arbre, bois) cedar 
CEE [seo] (abrév Communauté économique 
européenne) nf EEC 
CEI [sedi] (abrév Communauté d’Etats Indé- 
pendants) nf CIS 
ceinture [sétyr] nf (accessoire) belt; (taille) 
waist; la petite C. = circular bus route around 
the centre of Paris; ¢. de sécurité (de véhicule) 
seatbelt 
ceinturer [sétyre] vf to grab around the waist 
cela [s(a)la] pron démonstratif (pour désigner) 
that; (sujet indéfini) it, that; ¢. m’attriste 
que... it saddens me that...; quand/ 
comment c.? when?/how?; c'est c. that is so 

célébre [selebr] adj famous ecélébrité nf 
fame; (personne) celebrity 
célébrer [selebre] vt to celebrate ¢ célébra- 
tion nf celebration (de of) 
céleri [selri] nm celery 
céleste [selest] adj celestial, heavenly 
célibat [seliba] nm (de prétre) celibacy « céli- 
bataire 1 adj (non marié) single, unmarried 
2 nmf bachelor, fsingle woman 

Lf \l faut noter que l'adjectif anglais celibate est 
un faux ami. Il signifie chaste. 

celle voir celui 
cellier [selje] nmstoreroom 
Cellophane” [selofan] nf cellophane™; sous 
c. cellophane-wrapped 
cellule [selyl] nf (de prison) & Biol cell; c. 
photoélectrique photoelectric cell ¢cellu- 
laire adj Biol cell; téléphone c. cellular phone 
cellulite [selylit] nfcellulite 
cellulose [selyloz] nfcellulose 
celtique, celte [seltik, selt] adj Celtic 
celui, celle, ceux, celles [salyi, sel, sd, sel] 
pron démonstratif the one, pil those, the ones; 
c. de Jean John’s (one); ceux de Jean John's 
(ones), those of John; c. qui appartient a Jean 
the one that belongs to John; c.-ci this one; (le 
dernier) the latter; ¢. -la that one; (le premier) 
the former, elle alla voir son amie, mais celle- 
ci était absente she went to see her friend but 
she was out 
cendre [sddr] nf ash ecendrée nf (de stade) 
cinder track 
cendrier [sGdrije] nm ashtray 
Cendrillon [sddrij5] nf Cinderella 
censé, -ée [sdse] adj étre c. faire qch to be 
supposed to do sth 
censeur [sdscer] nm (de films, de journaux) 
censor; (de lycée) Br deputy head, Am assist- 
ant principal ecensure nf (activité) censor- 
ship; (comité) board of censors ecensurer vt 
(film) to censor 

fil faut noter que le verbe anglais to censure 
est un faux ami. Il signifie critiquer. 

cent [sd] adj & nm a hundred; ¢. pages a or 
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one hundred pages; deux cents pages two 
hundred pages; deux c. trois pages two hun- 
dred and three pages; cinq pour c. five per 
cent ecentaine nf une c. (de) about a hun- 
dred; des centaines de hundreds of; plusieurs 
centaines de gens several hundred people 
© centenaire 1 adj hundred-year-old; étre c. to 
be a hundred 2 nmf centenarian 3 nm (anni- 
versaire) centenary ecentieme adj & nmf 
hundredth 
centigrade [sdtigrad] adj centigrade 
centime [sdtim] nm centime 
centimétre [sdtimetr] mm centimetre; (ru- 
ban) tape measure 
central, -e, -aux, -ales [sdtral, -o] 1 adj 
central 
2 nm c. téléphonique telephone exchange 

ecentrale nf c. électrique Br power station, 
Am power plant; c. nucléaire nuclear Br 
power station or Am power plant; d’achat 
purchasing group ecentraliser vf to centralize 
centre [sdtr] mm centre; Football (passe) 
cross; c. de loisirs leisure centre; c. de vacan- 
ces holiday centre; ¢. aéré outdoor activity 
centre; c. commercial shopping centre; c. 
hospitalo-universitaire ~ teaching hospital 
¢centre-ville (p/ centres-villes ) mm town cen- 
tre; (de grande ville) Br city centre, Am down- 
town ecentrer vf to centre 
centrifuge [sdtrifyz] adj centrifugal e cen- 
trifugeuse nf (pour fruits) juice extractor 
centuple [sdtypl] nm x est le c. de y x is a 
hundred times y; au c. a hundredfold 
cep [sep] nm vine-stock ¢ cépage nm vine 
cependant [sapdda] conj however, yet 
céramique [seramik] nf (matiére) ceramic; 
(art) ceramics (sing); de ou en c. ceramic 
cerceau, -x [serso] nm hoop 
cercle [serkl] nm (forme, groupe) circle; le ¢. 
polaire arctique the Arctic Circle; c. vicieux 
vicious circle 
cercueil [serkcej] nm coffin 
céréale [sereal] nf cereal 
cérébral, -e, -aux, -ales [serebral, -o] adj 
cerebral 
cérémonie [seremoni] nf ceremony; tenue 
de c. ceremonial dress; sans c. (inviter, man- 

ger) informally; Fam faire des cérémonies to 
stand on ceremony ecérémonial (p/ -als) nm 
ceremonial ecérémonieux, -euse adj cere- 
monious 

cerf [ser] nm stag ecerf-volant (p/ cerfs- 
volants) nm (jeu) kite 
cerise [soriz] nf cherry ecerisier nm cherry 
tree 
cerne [sern] nm ring ecerner vf to surround; 
(probléme) to define; avoir les yeux cernés to 
have rings under one's eyes 
certain, -aine [serté, -en] 1 adj (sar) certain; 
il est c. que tu réussiras you're certain to 
succeed; je suis c. de réussir I’m certain I'll 
be successful or of being successful; étre c. 

de qch to be certain of sth 
2 adj indéfini (avant nom) certain; un c. 

temps a while; il a un c. charme he has a 
certain charm 
3 pron indéfini certains pensent que... some 

people think that...; certains d’entre nous 
some of us ecertainement adv most probably 

a4 \l faut noter que l'adverbe anglais certainly 
est un faux ami. Il signifie sans aucun doute. 

certes [sert] adv Littéraire most certainly 
certificat [sertifika] nm certificate 
certifier [sertifje] vtto certify; je vous certifie 
que... | assure you that... ecertifié, -ée adj 
(professeur) qualified 
certitude ([sertityd] nf certainty; avoir la c. 
que... to be certain that... 

cerveau, -x [servo] nm (organe) brain; (in- 
telligence) mind, brain(s); Fam (de projet) 
mastermind 
cervelas [servala] nm Br saveloy 
cervelle [servel] nf (substance) brain; (plat) 
brains; se faire sauter le c. to blow one's 
brains out 
ces voir ce” 

CES [seves] (abrév college d’enseignement 
secondaire) nm Anciennement = secondary 
school for pupils aged 12 to 15 
César [sezar] nm Cin = French cinema 
awards 

césarienne [sezarjen] nf Caesarean (sec- 
tion) 

cessation [sesasj5] nf cessation; ¢. de paie- 
ments suspension of payments 
cesse [ses] n/sans c. constantly; Littéraire elle 
n’a (pas) eu de c. que je n’accepte she had no 
rest untill accepted 
cesser [sese] v/i to stop; faire c. qch to put a 
stop to sth; c. de faire qch to stop doing sth; il 
ne cesse de parler he doesn't stop talking; 
cela a cessé d’exister that has ceased to exist 
e cessez-le-feu nm inv cease-fire 
cession [sesj5] n/Jur transfer 
c'est-a-dire [setadir] conj that is (to say) 
cet, cette voir ce” 
ceux voir celui 
chacal, -als [fakal] nm jackal 
chacun, -e [fak@, -yn] pron indéfini each 
(one), every one; (tous le monde) everyone; 
(a) c. son tour! wait your turn! 
chagrin [fagré] 11m grief, sorrow; avoir duc. 
to be upset; faire du c. 4 qn to distress sb 
2 adj Littéraire woeful; esprits chagrins mal- 

contents echagriner vt (peiner) to grieve; 
(contrarier) to bother 
chahut [fay] nm Fam racket echahuter Fam 
1 vito make a racket 2 vt (professeur) to bait; 
se faire c. (professeur) to get baited 
chai [fe] nm wine and spirits storehouse 
chaine [fen] nf (attache, décoration, série) 
chain; (de montagnes) chain, range; (d@toffe) 
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warp; collision en c. (accident) multiple colli- 
sion; réaction en c. chain reaction; travail a la 
¢c. assembly line work; travailler a la c. to work 
on the assembly line; faire la c. to form a 
chain; Aut chaines (snow) chains; c. de mon- 
tage assembly line; c. de télévision television 
channel; c. de vélo bicycle chain; c. alimen- 
taire food chain; c. (hi-fi) hi-fi (system) 
e chainette nf (small) chain e chainon nm link 
chair [fer] nf flesh; (couleur) c¢. flesh- 
coloured; en c. et en os in the flesh; bien en 
c. plump; avoir la c. de poule to have Br goose 
pimples or Am goose bumps; c¢. @ saucisses 
sausagemeat 
chaire [fer] nf (d'université) chair; (déglise) 
pulpit 
chaise [fez] nf chair; c. longue deckchair; c. 
d’enfant, c. haute high chair; c. roulante 

wheelchair 
chaland [fala] nm barge 
chale [fal] nm shawl 
chalet [fale] nm chalet 
chaleur [falcer] nf heat; (de personne, de 
couleur, de voix) warmth; coup de c. heat- 
stroke; les grandes chaleurs the hot season; 
c. humaine human warmth echaleureux, 
-euse adj warm echaleureusement adv 
warmly 
challenge [falaz] nm Sport tournament; (dé- 
fi) challenge 
chaloupe [falup] n/launch 
chalumeau, -x [falymo] nm blowtorch, Br 
blowlamp 
chalut [faly] nm trawl; pécher au c. to trawl 
echalutier nm trawler 
chamade [famad] nf battre la c. to beat 
wildly 
chamailler [famaje] se chamailler vpr to 
squabble e chamailleries nfp/ squabbling 
chamarré, -ée [famare] adj richly coloured 
chambarder [fabarde] vt Fam to turn upside 
down 
chambouler [fabule] vt Fam to turn upside 
down 
chambre [fabr] nf bedroom; (de tribunal) 
division; c. (d’hétel) (hotel) room; garder la 
c. to keep to one’s room; auriez-vous une c. 

libre? do you have any vacancies?; ¢. a cou- 
cher (piéce) bedroom; (mobilier) bedroom 
suite; c. d’ami spare room; c. d’héte ~ guest 
house; Jur c. d’accusation Court of Criminal 
Appeal; C. de commerce Chamber of 
Commerce; Pol C. des députés = lower cham- 

ber of Parliament; c. a air inner tube; c. a gaz 
gaz chamber; c. forte strongroom; c. froide 

cold store; ¢. noire darkroom echambrée nf 
Mil barrackroom ¢chambrer vt (vin) to bring 
to room temperature; Fam c. qn to pullsb’s leg 
chameau, -x [famo] nm camel 
chamois [famwa] nm (animal) chamois; 
peau de c. chamois (leather) _ 
champ [fa] nm (étendue) & El, Ordinat field; 

Fig (portée) scope; c. de blé field of wheat, 
wheatfield; Fig laisser le c. libre a qn to leave 
the field free for sb; Phot étre dans le c. to be 
in shot; tombé au c. d’honneur killed in 

action; c. de bataille battlefield; c. de courses 
Br racecourse, Am racetrack; ¢. de foire 
fairground; ¢. de mines minefield; c. de tir 
rifle range; ¢. magnétique magnetic field; ¢. 
visuel field of vision 
champagne [fapan] 1m champagne 
champétre [fapetr] adj rustic 
champignon [fapin3] nm (végétal) mush- 
room; Méd fungus; Fam appuyer sur le c. Br 
to put one’s foot down, Am to step on the gas; 
¢. atomique mushroom cloud; c. de Paris 
button mushroom; c. vénéneux toadstool, 

poisonous mushroom 
champion, -onne [fapj5, -jon] 12mf cham- 
pion 
2 adj \'équipe championne du monde the 

world champions echampionnat nm cham- 
pionship 
chance [fas] nf (sort favorable) luck; (possi- 
bilité) chance; avoir de la c. to be lucky; ne 
pas avoir de c. to be unlucky; souhaiter 
bonne c. a qn to wish sb luck; tenter sa c. to 
try one’s luck; avoir peu de chances de faire 
qch to have little chance of doing sth; il y ade 
fortes chances que... there's every chance 
that...; c’est une c. que je sois arrive it’s lucky 
that I came; avec un peu de c. with a bit of 
luck; quelle c.! what a stroke of luck!; par c. 
luckily e chanceux, -euse adj lucky 
chanceler [fasle] vi to stagger; Fig (courage, 
détermination) to falter echancelant, -ante 
adj (pas) unsteady; (mémoire) shaky; (santé) 
delicate 
chancelier [fdsalje] mm Pol chancellor 
e chancellerie nf (dambassade) chancellery 

chancre [{akr] nm Méd & Fig canker 
chandail [{Gdaj] mm sweater 
Chandeleur [fadlcer] nfla C. Candlemas 
chandelier [fadalje] nm (a une branche) 
candlestick; (@ plusieurs branches) cande- 
labra 

Ail faut noter que le nom anglais chandelier 
est un faux ami. Il signifie lustre. 

chandelle [fadel] nf candle; Gym shoulder 
stand; Fig voir trente-six chandelles to see 

stars 

change [{@3] nm Fin exchange; Fig gagner 
au c. to gainon the exchange; Fig donner le c. 
a qn to put sb off the scent 
changer [/G%e] 1 vf (modifier, remplacer, con- 
vertir) to change; ¢. un bébé to change a 
baby; ¢. qn/qch en qn/qch to change sb/sth 
into sb/sth; ¢. qch de place to move sth; ¢a lui 
changera les idées that will take his mind off 
things; ¢a va le c.! it'll be a change for them! 
2 vi to change; c. de voiture/d’adresse to 
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change one's car/address; c. de train/de cété 
to change trains/sides; c. de place avec qn to 
change places avec qn; c. de vitesse/de 
couleur to change gear/colour; c. de sujet to 
change the subject; /ronique pour c. for a 
change 
3 se changer upr to change (one's clothes); 

se c. les idées to change one's ideas; se c. en 
qch to change into sth e changeant, -ante adj 
(temps) unsettled; d’humeur changeante 
moody echangement nm change; Aut c. de 
vitesse (/evier) Br gear lever, Am gear shift 
echangeur nm c. de monnaie change ma- 
chine 
chanoine [fanwan] nm Re/ canon 
chanson [{as3] nfsong e chant nm (art) sing- 
ing; (chanson) song; ¢c. de Noél Christmas 
carol 
chanter [fate] 1 vt (chanson) to sing; (ex- 
ploits) to sing of; Fam qu’est-ce que vous me 
chantez la? what are you on about? 
2 vi (personne, oiseau) to sing; (coq) to crow; 

faire c. qn to blackmail sb; Fam si ¢a te chante 

if you feel like it echantage nm blackmail 
echantant, -ante adj (air, voix) melodious 
¢ chanteur, -euse nm/ singer 

Ail faut noter que le nom anglais to chant est 
un faux ami. Il signifie scander. 

chantier [fatje] mm (building) site; (sur 
route) roadworks; mettre qch en c. to get sth 
under way; Fam quel c.! (désordre) what a 
shambles!; c. naval shipyard 
chantilly [{Gtiji] nf whipped cream 
chantonner [{atone] vfito hum 
chanvre [favr] nm hemp 
chaos [kao] nm chaos echaotique adj cha- 
otic 
chaparder [faparde] vt Fam to pinch 
chapeau, -x [fapo] nm hat; (de champignon) 
cap; Fig tirer son c. a qn to raise one's hat; 

prendre un virage sur les chapeaux de roue 
to take a corner at top speed; c.! well done!; c. 

de paille straw hat; c. melon bowler hat; c. 
mou Br trilby, Am fedora e chapelier nm hatter 
chapeauter [fapote] vt (contrdler) to head 
chapelet [faple] nm rosary; Fig un c. d’inju- 
res a stream of abuse 
chapelle [fapel] nf chapel; c. ardente chapel 
of rest 
chapelure [faplyr] nf breadcrumbs 
chaperon [fapr5] nm chaperon e chaperon- 
ner vi to chaperon 
chapiteau, -x [fapito] nm (de cirque) big top; 
(pour expositions) tent, Br marquee; Archit 
(de colonne) capital 
chapitre [fapitr] nm (de livre) & Rel chapter; 
Fig sur le c. de on the subject of; Fig avoir voix 
au c. to have a say in the matter 
chaque [fak] adj each, every; c. chose en son 
temps all in good time 
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char [far] nm (romain) chariot; (de carnaval) 
float; Can Fam (voiture) car; Fam arréte ton 
c.! come offit!; Mil c. (d‘assaut) tank; c. a voile 
sand yacht 
charabia [farabja] nm Fam gibberish 
charade [farad] nf = charade that is des- 
cribed rather than acted out 

Lf \l faut noter que le nom anglais charade est 
un faux ami. 

charbon [farb5] nm coal; (pour dessiner) & 
Méd charcoal; c. de bois charcoal; Fig sur des 
charbons ardents on tenterhooks ¢ charbon- 
nages nmpl (houilléres) collieries e charbon- 
nier, -iere 1 adj basin c. coal basin; industrie 

charbonniére coal industry 2 nm coal mer- 
chant 

charcuter [farkyte] vt Fam Péj (opérer) to 
hack up 

charcuterie | farkytri] nf (magasin) pork but- 
cher’s shop; (aliments) cooked (pork) meats 
e charcutier, -iere nm/ pork butcher 
chardon [fard5] nm (plante) thistle 
chardonneret [ fardonre] nm goldfinch 
charge [far] nf (poids) load; (responsabilité) 
responsibility; (d'une arme) & El, Mil charge; 
(fonction) office; étre en c. de qch to be in 
charge of sth; prendre qn/qch en c. to take 
charge of sb/sth; se prendre en c. to be 
responsible for oneself; étre a la c. de qn 
(personne) to be dependent on sb; (frais) to 
be payable by sb; avoir un enfant ac. a 
dependent child; Fig revenir a la c. to return 
to the attack; charges (locatives) mainte- 
nance charges; charges sociales Br national 
insurance contributions, Am Social Security 
contributions 

charger [farze] 1 vt (véhicule, marchandises, 
arme) & Ordinat to load; (batterie) & Mil to 
charge; c. qn de qch to entrust sb with; c. qn 
de faire qch to give sb the responsibility of 
doing sth 
2 vi Ordinat to load up; Mil to charge 
3 se charger upr (sencombrer) to weigh one- 

self down; se c. de qn/qch to take care of sb/ 
sth; se c. de faire qch to undertake to do sth 
chargé, -ée 1 adj (véhicule) loaded (de with); 

(arme) loaded; (journée, programme) busy; 
avoir la langue chargée to have a furred 
tongue; étre c. de faire qch to be responsible 
for doing sth; étre c. de famille to have family 
responsibilities 2 nmf Univ c. de cours = part- 
time lecturer echargement [-amG] nm (ac- 
tion) loading; (marchandises) load; (de bateau) 
cargo echargeur nm (darme) magazine; 
El (battery) charger 
chariot [farjo] nm (de supermarché) Br trol- 
ley, Am cart; (de ferme) waggon; (de machine 
a €crire) carriage; c. a bagages luggage trol- 
ley 
charisme [karism] nm charisma 
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charitable [faritabl] adj charitable (envers 
towards) 
charité [farite] nf (vertu) charity; faire la c. to 
give to charity; demander la c. to ask for 
charity 
charivari [farivari] nm Fam hubbub, hulla- 
baloo 
charlatan [farlata] nm Péj (escroc) charla- 
tan; (médecin) quack 
charme’ [farm] nm (attrait) charm; (magie) 
spell; avoir du c. to have charm; faire du c. a 
qntoturnonthe charm with sb; étre sous le c. 
to be under the spell; Fig se porter comme un 
c. to be as fit as a fiddle 
charme? [farm] nm (arbre) hornbeam 
charmer [farme] vf to charm echarmant, 
-ante adj charming echarmeur, -euse 1 adj 
(Sourire, air) charming 2 nmf charmer; c. de 
serpents snake charmer 
charnel, -elle [farnel] adj carnal 
charnier [farnje] mm mass grave 
charniére [farnjer] nf hinge; Fig a la c. de 
deux grandes époques at the junction of two 
great eras; époque c. transitional period 
charnu, -ue [farny] adj fleshy 
charogne [faron] nf carrion 
charpente [farpat] nf framework; (de per- 
sonne) build echarpenté, -ée adj bien c. 
solidly built echarpenterie nf carpentry 
echarpentier 7m carpenter 
charpie [farpi] n/ mettre qch enc. to tear sth 
to shreds 
charrette [faret] nf cart echarrier 1 vt (trans- 
porter) to cart; (riviére) to carry along; Fam 
(taquiner) to tease 2 vi Fam faut pas c.! come 
off it! 
charrue [fary] nf Br plough, Am plow 
charte [fart] nfcharter 
charter [farter] nm (vol) charter (flight); 
(avion) charter plane 
chas [fa] nmeye 
chasse’ [fas] nf (activité) hunting; (événe- 
ment) hunt; (poursuite) chase; aller a la c. to 
go hunting; faire la c. a to hunt for; donner la 
¢. 4 qn/qch to give chase to sb/sth; c. a courre 
hunting; c. a l'homme manhunt; c. au trésor 
treasure hunt; Pol c. aux sorciéres witch hunt; 
c. gardée private hunting ground 

L il faut noter que le nom anglais chase est un 
faux ami. II signifie poursuite. 

chasse? [fas] nf c. d’eau flush; tirer la c. to 
flush the toilet 
chassé-croisé [fasekrwaze] (p/ chassés- 
croisés) nm (de personnes) comings and 
goings 
chasser [fase] 1 vt (animal) to hunt; (faisan, 
perdrix) to shoot; (papillon) to chase; ¢. qn 
(expulser) to chase sb away; (employé) to 
dismiss sb 
2 vito hunt; Aut to skid e chasse-neige nm inv 
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Br snowplough, Am snowplow echasseur, 
-euse 1 nmf hunter; c. de tétes headhunter 2 
nm (d’hétel) Br pageboy, Am bellboy; (avion) 
fighter 

f | faut noter que le verbe anglais to chase est 
un faux ami. II signifie poursuivre. 

chassis [fasi] nm frame; (dautomobile) chas- 
sis 
chaste [fast] adj chaste echasteté [-ate] nf 
chastity 
chat [fa] nm cat; Fig avoir un c. dans la gorge 
to have a frog in one's throat; Fig avoir d’au- 
tres chats a fouetter to have other fish to fry; 
Fig il n'y avait pas un c. there wasn't a soul 
(around); c. de gouttiére alley cat; c. perché 
(jeu) tag; c. sauvage wildcat 
chataigne [faten] nf chestnut echataignier 
nm chestnut tree echatain adj (cheveux) 
(chestnut) brown; (personne) brown-haired 

chateau, -x [fato] nm (forteresse) castle; 
(manoir) mansion; Fig batir des chateaux en 
Espagne to build castles in the air; Fig c. de 
cartes house of cards; c. d’eau water tower; c. 
fort fortified castle 

chatelain, -aine [fatlé, -en] nmf Hist lord of 
the manor, flady of the manor 

chatiment [fatimG] mm punishment; c. cor- 
porel corporal punishment 
chaton [fat5] nm (a) (chat) kitten (b) (de 
bague) bezel (c) (darbre) catkin 
chatouilles [fatuj] n/p/ faire des c. a qn to 
tickle sb echatouiller v¢ to tickle; Fig (curio- 
sité) to arouse ¢ chatouilleux, -euse adj tick- 
lish; Fig (pointilleux) sensitive (sur about) 
chatoyer [fatwaje] vi to shimmer; (pierre) to 
sparkle 

chatrer [fatre] vf to castrate 
chatte [fat] nf (she)-cat; Fam ma (petite) c. 
my darling 
chatterton [faterton] nm Br (adhesive) insu- 
lating tape, Am friction tape 
chaud, -e [fo, fod] 1 adj (a) (modérément) 
warm; (intensément) hot (b) Fig (couleur) 
warm; (voix) sultry; (discussion) heated; (par- 
tisan) keen; elle n’est pas chaude pour le 
projet she’s not keen on the plan 
2 adv j‘aime manger c. | like my food hot 
3 nm (modéré) warmth; (intense) heat; avoir 

c. to be hot; Fam (€chapper de justesse) to 
have a narrow escape; garder qch au c. to 
keep sth warm, il fait c. it’s hot; Fig ¢a ne me 
fait ni c. ni froid it’s all the same to me e chau- 
dement adv (s’habiller, féliciter) warmly 
chaudieére [fodjer] nfboiler 
chauffage [fofaz] nm heating; (de voiture) 
heater 
chauffard [fofar] nm reckless driver 
chauffer [fofe] 1 vf to heat (up); (moteur) to 
warm up 
2 vi to heat (up); (s@chauffer) (moteur) to 
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overheat; faire c. qch to heat sth up; ce 
radiateur chauffe bien this radiator gives 
outa lot of heat; Fam ¢a vac. s‘ilest en retard! 
there'll be trouble if he's late! 
3 se chauffer upr to warm oneself; se c. au 

mazout to have oil-fired heating e chauffant, 

-ante adj couverture chauffante electric 
blanket; plaque chauffante hot plate 
e chauffé, -ée adj (piscine) heated; la chambre 
nest pas chauffée there's no heating in the 
bedroom e chauffe-eau nm inv water heater; 
c. électrique immersion heater e chauffe-plat 
(pl chauffe-plats) nm hotplate « chaufferie nf 
boiler room 
chauffeur [fofcer] nm (de véhicule) driver; 
(employé) chauffeur; ¢c. de taxi taxi driver 
chaume [fom] nm (pour toits) thatch; (des 
céréales) stubble; toit de c. thatched roof 
echaumiere nf (a toit de chaume) thatched 
cottage; (maison pauvre) cottage 
chaussée [fose] nfroad(way) 
chausser [fose] 1 vt (chaussures, lunettes, 
skis) to put on; (aller a) to fit; ¢. qn to put 
shoes on sb; ¢. du 40 to take a size 40 shoe; 
souliers qui chaussent bien shoes that fit well 
2 se chausser uvpr to put one’s shoes on 

echausse-pied (p/ chausse-pieds) nm shoe- 
horn 

chaussette [ foset] nfsock; en chaussettes in 
one’s socks 
chausson [fos5] nm (pantoufle) slipper; (de 
danse) ballet shoe; (de bébé) bootee; Culin c. 
aux pommes apple turnover 
chaussure [fosyr] nfshoe; (l'industrie de) la 
c. the shoe industry; Fig trouver c. a son pied 
to find the right man/woman; chaussures a 
lacets lace-up shoes; chaussures a semelles 
compensées platform shoes; chaussures a 
talons high-heeled shoes; chaussures de 
marches walking boots; chaussures de ski 
ski boots; chaussures de sport sports shoes 
chauve [fov] 1 adj bald 

2 nm bald(-headed) man 
chauve-souris [fovsuri] (p/ chauves-souris ) 
nf bat 

chauvin, -ine [fové, -in] 1adj chauvinistic 
2 nmf chauvinist ¢ chauvinisme nm chauvin- 

ism 

fil faut noter que le nom anglais chauvinism 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent phallo- 
cratie. 

chaux [fo] 7/ lime; blanchir qch a la c. to 
whitewash sth; ¢. vive quick lime 
chavirer | favire] vti (bateau) to capsize; faire 
c. un bateau to capsize a boat 

chef [fef] nm (a) (de parti, de bande) leader; 
(de tribu) chief; Fam (patron) boss; rédacteur 
en c. editor in chief; le c. du gouvernement 
the head of government; Fam se débrouiller 
comme un c. to do really well; c. d’atelier 

(shop) foreman; ¢. d’entreprise company 
head; c. d’équipe foreman; c. d’Etat head of 
state; c. d’état-major chief of staff; ¢. de 
famille head of the family; c. de file leader; . 
de gare stationmaster; c. d’orchestre 
conductor; ¢c. de service departmental head 
(b) (cuisinier) chef 
(c)Jurc. d’accusation charge 
(d) de son propre c. on one’s own authority 
chef-d’ceuvre [fedcevr] (p/ chefs-d’ceuvre) 
nm masterpiece 
chef-lieu [feflja] (pl chefs-lieux) nm = 
administrative centre of a département 
cheik(h) [fek] 2m sheik(h) 
chlem [flem] nm Sport le grand c. the grand 
slam 
chemin [famé] nm (route étroite) path, track; 
(itinéraire) way (de to); Fig (de la gloire) road; 
a mi-c. half-way; en ¢., c. faisant on the way; 
se mettre en c. to set out; avoir beaucoup de 

c. a faire to have a long way to go; Fig faire 
son c. (idée) to gain ground; Fig suivre le 
droit c. to stay on the straight and narrow; 
Fig ne pas y aller par quatre chemins to get 
straight to the point; ¢. de grande randonnée 
hiking trail; c. de terre track; c. de traverse 
path across the fields echemin de fer (pi 
chemins de fer) nm Br railway, Am railroad 
cheminée [famine] n/(Gtre) fireplace; (enca- 
drement) mantelpiece; (sur le toit) chimney; 
(de navire) funnel 
cheminer [famine] vi (personne) to make 
one's way; Fig (idée) to gain ground e chemi- 
nement nm (de personnes) movement; Fig (de 
pensée) development 
cheminot [famino] nm Br railwayman, Am 
railroader 
chemise [famiz] nf (vétement) shirt; (clas- 
seur) folder; Fig changer de qch comme de c. 
to change sth at the drop of a hat; c. de nuit 
(de femme) nightdress e chemisette nf short- 
sleeved shirt e chemisier nm (corsage) blouse 
chenal, -aux [fanal, -o] nm channel 
chenapan [fanapa] nm Hum scoundrel 
chéne [fen] nm (arbre, bois) oak 
chenet [fane] nm firedog 
chenil [fani(1)] 2m Br kennels, Am kennel 
chenille [fonij] nf (insecte) caterpillar; (de 
char) caterpillar track 
chenu, -e [fany] adj Littéraire (personne) 
hoary; (arbre) leafless 
cheptel [feptel] nm livestock 
chéque [fek] nm Br cheque, Am check; faire 
unc. aqn to write sb a cheque; payer qch par 
c. to pay sth by cheque; Fam c. en bois rubber 
cheque; ¢. sans provision bad cheque; c. de 
voyage Br traveller's cheque, Am traveler's 
check echéque-repas (p/ chéques-repas), 
chéque-restaurant (p/ chéques-restaurants) 
nm Br luncheon voucher, Am meal ticket 
¢ chéquier nm Br cheque book, Am checkbook 
cher, chére’ [fer] 1adj (a) (aimé) dear (a to); 
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il a retrouvé son c. bureau he's back in his 
beloved office; C. Monsieur (dans une lettre) 
Dear Mr X; (Officiel) Dear Sir (b) (coaiteux) 
expensive, dear; Fam pas c. cheap; la vie 
chere the high cost of living 
2 adv coiter c. to be expensive; payer qch c. 

to pay a high price for sth; Fig payer c. une 
erreur to pay dearly for a mistake; Fam je l'ai 
eu pour pas c. | got it cheap; Fig je donnerais 
¢. pour savoir ce qu'il a dit I'd give anything to 
know what he said to them 
3 nmf mon c., ma chere my dear echeére* nf 

Littéraire aimer la bonne c. to be a lover of 
good food echérement adv (a un prix élevé) 
dearly; Fig vendre c. sa peau to sell one's life 
dearly 
chercher [ferfe] 1 vt to look for; (Secours, 
paix) to seek; (dans ses souvenirs) to try to 
think of; (dans un dictionnaire) to look up; ¢. 
qn du regard to look around for sb; c. ses 
mots to search for words; aller c. qn/qch to 
(go and) fetch sb/sth; venir c. qn/qch to 
(come and) fetch sb/sth; ¢. a faire qch to try 
to do sth; tu I’as bien cherché! you asked for 
it!; Fam ¢a va c. dans les 10 000 francs you're 
talking about something like 10,000 francs; 
Fam tu me cherches? are you looking for a 
fight? 
2 se chercher upr (chercher son identité) to 

try to find oneself echercheur, -euse nmf 
(Scientifique) researcher; c. d’or gold digger 
chérir [ferir] vt to cherish echéri, -ie 1 adj 
dear 2 nmf darling 
chérot [fero] adj inv Fam pricey 
cherté [ferte] nfhigh cost 
chétif, -ive [fetif, -iv] adj (personne) puny 
cheval, -aux [faval, -o] nm horse; a c. on 
horseback; faire du c. Br to go horse riding, 
Am to go horseback riding; étre a 4 c. sur qch 
to straddle sth; Fig étre a c. sur les principes 
to be a stickler for principle; Fig monter sur 
ses grands chevaux to get on one's high 
horse; Sport c. d’argons vaulting horse; c. a 
bascule rocking horse; c. de bataille hobby- 
horse; chevaux de bois merry-go-round; c. de 
course racehorse; c. de trait carthorse; Aut c. 
(-vapeur) horsepower 
chevaleresque [favalresk] adj chivalrous 
chevalet [favale] nm (de peintre) easel; (de 
menuisier) trestle 
chevalier [favalje] nm knight 
chevaliére [favaljer] nfsignet ring 
chevaline [favalin] adj f boucherie c. horse 
butcher's (shop) 
chevauchée [fovofe] nf (horse) ride 
chevaucher [fovofe] 1 vf to straddle 
2 vi se chevaucher upr to overlap 

chevelu, -ue [favly] adj long-haired ¢ che- 
velure nf (head of) hair 
chevet [fave] nm bedhead; rester au c. de qn 
to stay at sb’s bedside 
cheveu, -x [fovg] nm unc. a hair; cheveux 
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hair; avoir les cheveux noirs to have black 

hair; Fig couper les cheveux en quatre to split 
hairs; Fig tiré par les cheveux (argument) far- 
fetched 
cheville [favij] nf (partie du corps) ankle; 
(pour accrocher) peg; (pour boucher un trou) 
plug; Fam étre en c. avec qn to be in cahoots 
with sb; Fig elle ne vous arrive pas a la c. she 
can't hold a candle to you; Fig c. ouvriére 
mainspring 
chevre [fevr] 1f goat; Fam rendre qn c. to 
drive sb round the bend 
2 nm goat's cheese ¢ chevreau, -x nm kid 

chévrefeuille [fevrafcej] nm honeysuckle 
chevreuil [favreej] nm roe deer; (viande) 
venison 
chevron [favr5] nm (poutre) rafter; Mil 
stripe, chevron; a chevrons (tissu, veste) her- 
ringbone 
chevronné, -ée [favrone] adj experienced 
chevroter [favrote] vi (voix) to quaver 
chez [fe] prép c. qn at sb’s place; il n’est pas c. 
lui he isn’t at home; elle est rentrée c. elle 
she's gone home; faites comme c. vous make 
yourself at home; c. les Suisses/les jeunes 

among the Swiss/the young; c. Camus in 
(the work of) Camus; c. les mammifeéres in 
mammals; c’est devenu une habitude c. elle 
it’s become a habit with her; c. Mme Dupont 
(adresse) c/o Mme Dupont e chez-soi nm inv 
son petit c. one's own little home 
chialer [{jale] vi tres Fam (pleurer) to blubber 
chiant, -ante [{jG, -at] adj tres Fam damned 
annoying 
chic [fik] 1.adj inv smart, stylish; Fam (gentil) 
decent 
2 nm (élégance) style; avoir le c. pour faire 

qch to have the knack of doing sth 
chicaner [fikane] vic. sur qch to quibble over 
sth 
chiche [Jif] adj (repas) scanty; Fam tu n’es 
pas c. d’y aller! | bet you don't go!; Fam c.! 
(pour défier) | dare you!; (pour relever le défi) 
youre on! echichement adv meanly 
chichis [fifi] nmpl Fam faire des c. (compli- 
quer les choses) to make a lot of fuss 
chicorée [fikore] nf (en poudre) chicory; c. 
sauvage chicory inv; c. frisée endive 
chien, chienne [{jé, fjen] nmf dog, f bitch; 
Fig se regarder en chiens de faience to stare 
at one another; Fam quel temps de c.! what 

foul weather!; Fam une vie de c. a dog’s life; 
entre c. et loup at dusk; c. d’arrét pointer; c. 

d’aveugle guide dog; c. de berger sheepdog; 
c. de chasse retriever; c. de garde guard dog; 
c. policier police dog; c. de traineau husky 
¢ chien-loup (p/ chiens-loups) 2m wolfhound 
chiendent [{jéda@] nm (plante) couch grass; 
brosse de c. scrubbing brush 
chiffe [if] nfFam c'est une c. molle he’s a drip 
chiffon [fifS] nm rag; passer un coup de c. sur 
qch to give sth a dust; c. (de poussiére) Br 
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duster, Am dustcloth ¢ chiffonner uf to crum- 
ple; Fig (ennuyer) to bother echiffonnier nm 
rag picker 
chiffre [fifr] mm (nombre) figure, number; 
(total) total; chiffres romains/arabes Roman/ 
Arabic numerals; c. d'affaires turnover 
echiffrer 1 vt (montant) to work out; (répara- 
tions) to assess; message chiffré coded 
message 2 se chiffrer upr se c. a to amount 
to 

chignon [fip3] 2m bun, chignon; se faire un 
c. to put one’s hair in a bun 
Chili [fili] nm le C. Chile ¢ chilien, -ienne 1 adj 
Chilean 2 nmfC., Chilienne Chilean 
chimeére [fimer] nf Fig (réve) pipe dream 
chimie [fimi] nf chemistry ¢chimique adj 
chemical e chimiste nmf (research) chemist 
chimiothérapie [fimjoterapi] nf Méd che- 
motherapy 
chimpanzé [fépaze] nm chimpanzee 
Chine [fin] nfla C. China ¢ chinois, -oise 1 adj 
Chinese 2 nmfC., Chinoise Chinese; les C. the 
Chinese 3 nm (langue) Chinese echinoiserie 
nf (objet) Chinese curio; Fam chinoiseries 
(complications) pointless complications 
chiner [fine] vito hunt for bargains 
chiot [jo] 2m puppy, pup 
chiper [fipe] vf Fam to swipe, Br to pinch (a 
from) 
chipie [fipi] n/ Fam minx 
chipoter [fipote] vi (contester) to quibble 
(sur about); (picorer) to pick at one’s food 
chips [fips] nf Br (potato) crisp, Am (potato) 
chip 

fi faut noter que le nom anglais britannique 
chips est un faux ami. II signifie frites. 

chiqué [fike] nm Fam faire du c. to put on an 
act 

chiquenaude [fiknod] nf flick (of the finger) 
chiromancien, -ienne [kiromGsjé, -jen} mmf 
palmist 
chirurgie [firyrgi] nf surgery; c. esthétique 
plastic surgery e chirurgical, -e, -aux, -ales adj 
surgical echirurgien nm surgeon e chirur- 
gien-dentiste (p/ chirurgiens-dentistes) nm 
dental surgeon 
chlinguer [flége) vi tres Fam to stink 
chlore [klor] nm chlorine ¢ chlorer vfto chlor- 
inate 
chloroforme [kloroform] nm chloroform 
choc [fok] 12m (coup) impact; (forte émotion) 
Méd shock; Fig (conflit) clash; faire un c. a qn 
to give sb a shock; étre sous le c. to be in 
shock; troupes de c. shock troops; Méd c. 
opératoire post-operative shock; c. pétrolier 
oil crisis 
2 adj image-c. shocking image; ‘prix-chocs’ 

‘drastic reductions’ 
chocolat [fokola] 1m chocolate; gateau au 
c. chocolate cake; ¢. a croquer Br plain 

chocolate, Am bittersweet chocolate; ¢. au 
lait milk chocolate; ¢. glacé Br choc-ice, Am 

(chocolate) ice-cream bar 
2 adj inv chocolate(-coloured); Fam @tre c. 

to have lost out e chocolaté, -ée adj chocolate 
choeur [keer] nm Rel (chanteurs, nef) choir; 
(dopéra) & Fig chorus; en ¢. (chanter) in 
chorus; (répéter) (all) together 
choir [fwar] (aux étre) vi Littéraire (tomber) 
to fall; Fam laisser c. qn to drop sb 
choisir [fwazir] vt to choose, to pick; c. de 
faire qch to choose to do sth ¢ choisi, -ie adj 
(ceuvres) selected; (termes, langage) careful 
choix [fwa] nm choice; (assortiment) selec- 
tion; avoir le c. to have a choice; faire son c. to 
take one’s pick; laisser le c. 4 qn to let sb 
choose; viande ou poisson au c. (sur menu) 
choice of meat or fish; de premier/second c. 
top-/second-grade 
choléra [kolera] nm Méd cholera 
cholestérol [kolesterol] nm Méd cholesterol; 
Fam avoir du ¢. to have a high cholesterol 
level 
chémer [fome] vi vous n’avez pas chomé! 
you've not been idle!; jour chémé (public) 
holiday eché6mage nm unemployment; étre 
au c. to be unemployed; étre en c. technique 
to have been laid off; s‘inscrire au c. to sign on 
e chémeur, -euse nf unemployed person; les 
chomeurs the unemployed 
chope [fop] nf (verre) beer mug, Br tankard; 
(contenu) pint 
choquer [foke] vt (scandaliser) to shock; c. 
qn (commotionner) to shake sb badly ¢ cho- 
quant, -ante adj shocking 
choral, -e, -aux ou -als, -ales [koral] adj 
choral echorale nf (club) choral society; 
(chanteurs) choir e choriste nmf chorister 
chorégraphe [koregraf] nmf choreographer 
e chorégraphie nf choreography 
chose [foz] 1n/thing; je vais te dire une c. I'll 
tell you something; dis bien des choses de ma 
part a... remember me to...; avant toute c. 
first of all 
2 nm Fam monsieur C. Mr What’s-his-name 
3 adj inv Fam se sentir tout c. to feel a bit 

funny 
chou, -x [fu] mm cabbage; choux de Bruxelles 
Brussels sprouts; mon petit c.! my darling!; ¢. 
a la creme cream puff ¢ chou-fleur (p/ choux- 
fleurs) nm cauliflower 
chouchou, -oute [fufu, -ut] mmf Fam (fa- 
vori) pet echouchouter vf Fam to pamper 
choucroute [fukrut] nfsauerkraut 
chouette [{wet] 1/(oiseau) owl 

2 adj Fam (chic) great 
3 exclam great! 

choyer [{waje] vf to pamper 
chrétien, -ienne [kretjé, -jen] adj & nmf 
Christian ¢Christ [krist] nm le C. Christ 
¢ christianisme nm Christianity 
chrome [krom] nm chromium; chromes (de 
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voitures) chrome echromé, -ée adj chro- 
mium-plated 
chromosome [kromozom] nm chromosome 
chronique’ [kronik] adj (malade, chémage) 
chronic 
chronique? [kronik] n/ (de journal) column; 
(annales) chronicle ¢chroniqueur nm (histo- 
rien) chronicler; (journaliste) columnist 
chronologie [kronolozi] nf chronology 
e chronologique adj chronological 
chronomeétre [kronometr] 2m chronometer; 
(pour le sport) stopwatch echronométrer vf 
Sport to time 
chrysanthéme [krizatem] nm chrysanthe- 
mum 
CHU [seafy] (abrév centre hospitalo-univer- 
sitaire ) nm inv teaching hospital 
chuchoter [fyfote] vti to whisper ¢ chucho- 
tement nm whisper; des chuchotements 
whispering 
chuinter [fwéte] vi (siffler) to hiss 
chut [fyt] exclam sh!, shush! 
chute [fyt] 7/ fall; (d'histoire drdle) punch- 
line; (de tissu) scrap; prévenir la c. des che- 
veux to prevent hair loss; c. d’eau waterfall; c. 
de neige snowfall; c. libre free fall echuter vi 
(diminuer) to fall, to drop; Fam (tomber) to fall 
Chypre [fipr] 2m ou fCyprus e chypriote 1 adj 
Cypriot 2 nmf C. Cypriot 
ci [si] pron dém comme ci comme ¢a so so 
-ci [si] adv (a) par-ci, par-la here and there 
(b) voir ce?, celui 
ci-aprés [siapre] adv below; Jur hereinafter 
eci-contre adv opposite eci-dessous adv 
below eci-dessus adv above eci-git adv here 
lies... (on gravestones) ¢ ci-joint, -jointe (mp! 
ci-joints, fp/ ci-jointes) 1 adj le document c. 
the enclosed document 2 adv vous trouverez 
c. copie de... please find enclosed a copy of... 
cible [sibl] nf target eciblé, -ée adj well- 
targeted 
ciboulette [sibulet] nfchives 
cicatrice [sikatris] nf scar 
cicatriser [sikatrize] vfi, se cicatriser vpr to 
heal ecicatrisation nf healing 
cidre [sidr] nm cider 
Cie (abrév compagnie) Co 
ciel [sjel] nm (a) (pl ciels) sky; a c. ouvert 
open-air; c. de lit canopy (b) (pi cieux [sj] ) 
(paradis) heaven; sous d’autres cieux in other 
climes 
cierge [sjerz] nm Rel candle 
cigale [sigal] nfcicada 
cigare [sigar] nm cigar e cigarette n/cigarette 
cigogne [sigon] nfstork 
cil [sil] nm eyelash 
cime [sim] nf (darbre) top; (de montagne) 
peak 
ciment [simG] nm cement ecimenter vi to 
cement 
cimetiére [simtjer] nm cemetery; (déglise) 
graveyard; c. de voitures scrapyard 

ciné [sine] nm Fam Br pictures, Am movies 
¢cinéaste nm film maker eciné-club (p/ ciné- 
clubs) nm film club ¢cinéphile nmf Br film or 
Am movie enthusiast 
cinéma [sinema] nm (art, industrie) Br cine- 
ma, Am movies; (salle) Br cinema, Am movie 
theater; faire du c. to be a film actor/actress; 
aller au c. to go to the Br cinema or Am 
movies; Fam arréte ton c.! stop making such 
a fuss!; c. d’art et d’essai art films; c. muet 
silent films eCinémaScope® nm Cinema- 
Scope® ecinématheque nf film library ¢ ciné- 
matographique adj film; industrie c. film 
indsutry 
cinglé, -ée [ségle] adj Fam crazy 
cingler [ségle] vt to lash ecinglant, -ante adj 
(pluie) lashing; (vent, remarque) cutting 
cinoche [sinof] mm Fam Br cinema, Am 

movie theater 
cing [sék] 1adj inv five 
2 nm inv five; recevoir qn c. sur c. to receive 

sb loud and clear ¢cinquieéme adj & nmf fifth; 
unc. a fifth 
cinquante [sékat] adj & nm inv fifty ¢cin- 
quantaine n/une c. (de) about fifty; avoir la c. 
to be about fifty ecinquantenaire nm (anni- 
versaire) fiftieth anniversary ¢cinquantiéme 
adj & nmf fiftieth 
cintre [sétr] nm coathanger ecintré, -ée adj 
(veste) fitted 
cirage [siraz] nm (shoe) polish; Fam étre 
dans le c. to be feeling woozy 
circoncis [sirk5si] adj m circumcised ecir- 
concision nf circumcision 
circonférence [sirk5ferds] nf circumference 
circonflexe [sirk5fleks] adj voir accent 
circonscription [sirk5skripsj5] nf division, 
district; c. (électorale) Br constituency, Am 
district 
circonscrire* [sirk5skrir] vt (encercler) to 
encircle; (incendie) to contain 
circonspect, -ecte [sirk5spe, -ekt] adj cau- 
tious, circumspect ecirconspection nf cau- 
tion 
circonstance [sirk5stas] nf circumstance; 
pour/en la c. for/on this occasion; en pareil- 
les circonstances under such circumstances; 
de c. (habit, parole) appropriate; Jur circons- 
tances atténuantes extenuating circumstan- 
ces ecirconstancié, -ée adj detailed ¢ circons- 
tanciel, -ielle adj voir complément 
circuit [sirkyi] nm (électrique, sportif) circuit; 
(chemin) way; ¢. automobile racing circuit; ¢. 
de distribution distribution network; c. tou- 
ristique (organized) tour 
circulaire [sirkyler] 1a@dj circular 
2 nf (lettre) circular 

circulation [sirkylasj5] nf (du sang, de Iin- 
formation, de billets) circulation; (dautos, 
davions) traffic; retirer un produit de la c. to 
take a product off the market; c. routiére/ 
aérienne road/air traffic ecirculer vi (sang, 
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air, rumeur, lettre) to circulate; (voyageur) to 
travel; (train, bus) to run; on circule tres mal 
dans Paris it’s very difficult to drive about in 
Paris; circulez! keep moving! 
cire [sir] nf wax; (pour meubles) polish eciré 
nm (vétement) oilskin(s) ecirer vt to polish; 
tres Fam il nen a rien a c. he doesn't give a 
damn! ¢cireux, -euse adj waxy 
cirque [sirk] nm (spectacle) circus 
cirrhose [siroz] nf c. (du foie) cirrhosis (of 
the liver) 
cisaille(s) [sizaj] nf(pl) (garden) shears e ci- 
seau, -x nm (de menuisier) chisel; (une paire 
de) ciseaux (a pair of) scissors eciseler vf to 
chisel; (or, argent) to chase 
citadelle [sitadel] nf citadel ecitadin, -ine 
1 adj city; vie citadine city life 2 nmf city 
dweller 
cité [site] nf (ville) city; (immeubles) Br hous- 
ing estate, Am housing development; c¢. uni- 
versitaire Br (students’) halls of residence, 
Am university dormitory complex 
citer [site] vt (auteur, texte) to quote; (énume- 
rer) to name; Jur to summons; (témoin) to 
subpoena; Mil (soldat) to mention; ¢c. qn en 
exemple to quote sb as an example e citation 
nf quotation; Jur ¢. a comparaitre (daccusé ) 
summons; (de témoin) subpoena 

citerne [sitern] nftank 
cithare [sitar] nf (instrument moderne) zither 
citoyen, -enne [sitwajé, -en] nmf citizen 
¢citoyenneté if citizenship 
citron [sitrs] mm lemon; ¢. pressé = freshly 
squeezed lemon juice served with water and 
sugar; ¢c. vert lime ecitronnade nf Br lemon 
squash, Am lemonade 
citrouille [sitruj] nf pumpkin 
civet [sive] nm stew; ¢. de lievre ~ jugged 
hare 
civiére [sivjer] n/stretcher 
civil, -e [sivil] 1 adj (guerre, mariage, droits) 
civil; (non militaire) civilian; (courtois) civil; 
année civile calendar year 
2 nm civilian; dans le c. in civilian life; en c. 

(policier) in plain clothes; (soldat) in civilian 
clothes e civilement adu se marier c. to havea 
civil wedding ¢ civilité nf civility 
civilisation [sivilizasj5] nf civilization e civi- 
lisé, -ée adj civilized 
civique [sivik] adj civic; Sco/ instruction c. 
civics e civisme nm good citizenship 
clair, -e [kler] 1 adj (net, limpide, évident) 
clear; (éclairé, pale) light; (soupe) thin; bleu/ 
vert c. light blue/green; robe bleu/vert c. 
light-blue/-green dress; par temps c. on a 
clear day 
2 adv (voir) clearly; il fait c. it’s light 
3 nm passer le plus c. de son temps a faire 

qch to spend the better part of one's time 
doing sth; tirer qch au c. to clarify sth; en c. 
in plain laguage; émission en c. non-crypted 
broadcast; c. de lune moonlight ¢ clairement 

adv clearly e claire-voie nf a ¢. open-work 
clairiére [klerjer] nf clearing 
clairon [kler3] nm bugle; (soldat) bugler 
eclaironner vt (nouvelle) to trumpet forth 
clairsemé, -ée [klersame] adj (cheveux, 
auditoire, population) sparse 
clairvoyant, -ante [klervwajd, -dt] adj per- 
ceptive 
clamer [klame] vf to proclaim eclameur nf 
clamour 
clan [kIG] nm (tribu) clan; Péj (groupe) clique 
clandestin, -ine [klddesté, -in] adj (rencon- 
tre) clandestine; (journal, mouvement) 
underground; (travailleur) illegal; passager 
c. stowaway ¢clandestinité nf entrer dans la 
c. to go underground 
clapet [klape] nm (de pompe) valve 
clapier [klapje] nm (rabbit) hutch 
clapoter [klapote] vi (vagues) to lap « clapo- 
tement, clapotis 1m lapping 
claque [klak] nf slap; une paire de claques a 
slap; Fam jen ai mac. I've had it up to here! 
claquer [klake] 1 vt (porte) to slam; Fam 
(dépenser) to blow; ¢. la langue to click one's 
tongue 
2 vi (porte) to slam; (drapeau) to flap; (ta- 

lons) to click; (coup de feu) to ring out; Fam 
(mourir) to kick the bucket; c. des doigts to 
snap one’s fingers; ¢. des mains to clap; elle 
claque des dents her teeth are chattering; 
faire c. sa langue to click one's tongue 
3 se claquer upr se c. un muscle to pull a 

muscle eclaquage nm (blessure) pulled mus- 
cle; se faire unc. to pull a muscle e claqué, -ée 
adj Fam (fatiguée) Br shattered, Am bushed 
eclaquement nm (de porte) slam(ming); (de 
drapeau) flap(ping) 
claquettes [klaket] n/p/ tap dancing; faire 
des c. to do tap dancing 
clarifier [klarifje] v¢ to clarify «clarification 
nf clarification 
clarinette [klarinet] nfclarinet 
clarté [klarte] nf (lumiére) light; (transpa- 
rence) clearness; Fig (dexplications) clarity; 
avec c. clearly ; 
classe [klas] 1 nf (catégorie, qualité, legon, 
éléves) class; en c. de sixiéme Br in the first 
year, Am in fifth grade; aller en c. to go to 
school; Mil faire ses classes to undergo basic 
training; avoir de la ¢. (personne) to have 
class; (salle de) c. classroom; c. de neige = 
school study trip to the mountains; de pre- 
miere c. (billet, compartiment) first-class; ¢. 
affaire/économique business/economy 
class; ¢. ouvriére/moyenne working/middle 
class; ¢. sociale social class 
2 adj inv Fam classy 

classer [klase] 1 vt (photos, spécimens) to 
classify; (papiers) to file; (étudiants) to grade; 
c. une affaire to consider a matter closed 
2 se classer upr se c. parmi les meilleurs to 

rank among the best; Sport se c. troisieme to 
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be placed third e classé, -ée adj (monument) 
listed eclassement nm classification; (de pa- 
piers) filing; (rang) place; Football, Rugby 
table eclasseur nm (meuble) filing cabinet; 
(portefeuille) ring binder 
classifier [klasifje] vt to classify ¢ classifica- 
tion nf classification 
classique [klasik] 1 adj (période) classical; 
(typique, conventionnel) classic 
2 nm (ceuvre) classic; (auteur) classical au- 

thor e classicisme nm classicism 
clause [kloz] nfJur clause 
claustrophobie [klostrofobi] nf claustro- 
phobia e claustrophobe adj claustrophobic 
clavecin [klavsé] nm harpsichord 
clavicule [klavikyl] nf collarbone 
clavier [klavje] nm keyboard 
clé, clef [kle] 1 nf (de porte) key; (outil) Br 
spanner, Am wrench; fermer qch a c. to lock 

sth; sous c. under lock and key; prix clés en 
main (de voiture) on-the-road price; (de mai- 
son) all-inclusive price; c. de contact ignition 
key; Mus c. de sol trebble clef; Fig c. de vote 
cornerstone 
2 adj key; poste/industrie c. key post/in- 

dustry 
clément, -ente [klemG, -at] adj (juge) clem- 
ent; (temps) mild eclémence nf (de juge) cle- 
mency; (de temps) mildness 
clémentine [klemGtin] n/clementine 
clerc [kler] nm Rel cleric; c. de notaire ~ 
solicitor’s clerk eclergé nm clergy eclérical, 
-e, -aux, -ales adj clerical 
cliché [klife] nm (photo) photo; (negative) 
negative; (idée) cliché 
client, -ente [klija, -at] mmf (de magasin) 
customer; (davocat) client; (de médecin) pa- 
tient; (d’h6tel) guest; (de taxi) fare e clientele 
nf (de magasin) customers; (davocat, de mé- 
decin) practice; accorder sa c. a to give one’s 
custom to 
cligner [klipe] vi c. des yeux to blink; c. de 
ceil to wink 
clignoter [klinote] vi (lumiére, voyant) to 
flash; (toile) to twinkle eclignotant nm (de 
voiture) Br indicator, Am flasher; mettre son 
c. to indicate 
climat [klima] nm (de région) & Fig climate 
¢ climatique adj climatic 
climatisation [klimatizasj5] nf air condi- 
tioning eclimatisé, -ée adj air-conditioned 
¢climatiser vf to air-condition 
clin d’ceil [klédcej] (p/ clins d’ceil) nm wink; 
faire un c. a qn to wink at sb; en unc. d’ceil in 
a flash 
clinique [klinik] 1 adj clinical 
2 nf (hGpital) clinic 

clinquant, -ante [klékG, -Gt] adj flashy 
clip [klip] nm (vidéo) (music) video; (bijou) 
clip 
clique [klik] nf Fam (gang) clique 
cliquer [klike] vi Ordinat to click 
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cliqueter [klikte] vi (monnaie, clefs) to jingle; 
(€pées) to clink; (chaines) to rattle ¢ cliquetis 
nm (de monnaie, de clefs) jingling; (dépées) 
clinking; (de chaines) rattling 
clivage [klivaz] nm (dans la société) divide; 
(dans un parti) split 
cloaque [kloak] nm cesspool 
clochard, -arde [klo far, -ard] nm/ftramp ese 
clochardiser vpr to turn into a tramp 
cloche [klof] 1nf(déglise) bell; Fam (imbécile) 
twit; déménager a la c. de bois to do a moon- 
light flit; c. a fromage covered cheese dish 
2 adj Fam stupid eclocher 1 nm (déglise) bell 

tower, steeple 2 vi Fam il y a quelque chose qui 
cloche there's something wrong somewhere 
e clochette nf (cloche) small bell 
cloche-pied [klo{pje] a cloche-pied adv sau- 
ter ac. to hop 
cloison [klwaz5] nf (entre piéces) partition 
ecloisonner vf (piéce) to partition; Fig (activi- 
tés) to compartmentalize 
cloitre [klwatr] nm (partie de monastére) 
cloister; (bGtiment pour moines) monastery; 

(pour religieuses) convent 
clonage [klonaz] nm Biol cloning eclone nm 
Biolclone 
clope [klop] nf Fam Br fag, Am smoke 
clopin-clopant [klopéklopa] adv aller c. to 
hobble along 
clopinettes [klopinet] nfp/ Fam des c. Br 
sweet FA, Am zilch 
cloque [klok] nf (au pied) blister 
clore* [klor] vt (réunion, lettre) to conclude; 
(débat) to close; Ordinat c. une session to log 
off eclos, -e 1 adj (porte, volets) closed; l'inci- 
dent est c. the matter is closed; espace c. 
enclosed space 2 nm enclosure 
cléture [klotyr] nf (barriére) fence; (de réu- 
nion) conclusion; (de débat) closing; (de 
Bourse) close ecléturer vt (terrain) to en- 
close; (session, débats) to close 

clou [klu] mm (pointe) nail; (de spectacle) 
main attraction; les clous (passage) Br the 
pedestrian crossing, Am the crosswalk; Fam 
mettre qn au c. (en prison) to lock sb up; Fam 
des clous! not a saussage!; c. de girofle clove 
eclouer vf (au mur) to nail up; (ensemble) to 
nail together; (caisse) to nail down; c. qn au 
sol to pin sb down; cloué au lit confined to 
(one’s) bed; cloué sur place rooted to the 
spot; Fam c. le bec a qnto shut sb up e clouté, 
-€e adj (chaussures) studded 
clown [klun] 2m clown; faire le c. to clown 
around 
club [kleeb] nm (association) & Golf club 
CM [seem] (abrév cours moyen) nm Sco/l CM1 
= fourth year in primary school; CM2 = fifth 
year of primary school 
cm (abrév centimétre) cm 
coaguler [koagyle] vti, se coaguler upr 

(sang) to clot 
coaliser [koalize] se coaliser vpr to unite; 
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(partis) to form a coalition ¢ coalition nf coali- 
tion 
coasser [koase] vi (grenouille) to croak 
cobaye [kobaj] nm (animal) & Fig guinea pig 
cobra [kobra] nm cobra 
cocaine [kokain] nfcocain 
cocarde [kokard] nf rosette; Hist (sur un 
chapeau) cockade 
cocasse [kokas] adj Fam comical 
coccinelle [koksinel] nf (insecte) Br ladybird, 
Am ladybug; (voiture) beetle 
coche [kof] 2m Fam louper le c. to miss the 
boat 
cocher’ [kofe] vt Br to tick (off), Am to check 
cocher? [kofe] nm coachman 
cochon, -onne [kof5, -on] 12m fanaa pig; 
(viande) pork; ¢. d’Inde guinea pig 
2 nmf (personne sale) pig 
3 adj (histoire, film) dirty «cochonnerie nf 

(chose sans valeur) trash, Br rubbish; (obscé- 
nité) smutty remark; (mauvaise nourriture) 
muck; faire des cochonneries to make a mess 
ecochonnet 1m Boules jack 
cocktail [koktel] nm (boisson) cocktail; (réu- 
nion) cocktail party; ¢. de fruits fruit cocktail 
coco [koko] nm (a) noix de c. coconut (b) 
Fam un dréle de c. a strange character e co- 
cotier nm coconut palm 
cocon [kok5] nm cocoon 
cocorico [kokoriko] exclam & nm cock-a- 
doodle-doo; Fam faire ¢. to crow 

cocotte [kokot] nf (marmite) casserole dish; 
C. minute® pressure cooker 
cocu, -e [koky] 1ad/ il est c. his wife's cheat- 
ing on him 
2 nm cuckold 

code [kod] nm (symboles, lois) & Ordinat 
code; passer le c. (examen du permis de 
conduire) to sit the written part of one's dri- 
ving test; codes Br dipped headlights, Am low 
beams; se mettre en c. Br to dip one’s head- 

lights, Am to switch on one's low beams; le C. 

de la route Br the Highway Code, Am the 
traffic regulations; Jur c. civil/pénal civil/ 
penal code; Jur ¢c. du travail employment 
legislation; c. confidentiel security code; (de 
carte bancaire) PIN; Biol c. génétique genetic 
code; ¢. postal Br postcode, Am zip code 
ecode-barres (p/ codes-barres) nm bar code 
e coder vf to code ecodifier vt to codify 
coefficient [koefisjG] nm coefficient 
coéquipier, -iére [koekipje, -jer] nmfteam- 
mate 
coeur [keer] nm heart; Cartes (couleur) hearts; 
avoir mal au c. to feel sick; ¢a me souleve le c. 
that turns my stomach; avoir le c. gros to 
have a heavy heart; avoir bon c. to be kind- 
hearted; ¢a me tient a c. that’s close to my 
heart; étre opéré a c. ouvert to have open- 
heart surgery; au c. de la ville in the heart of 
the town; au c. de I’hiver in the depths of 

winter; par c. (off) by heart; de bon c. (volon- 

tiers) willingly; (rire) heartily; si le c. vous en 
dit if you so desire; ¢. d’artichaut artichoke 
heart 
coexister [koegziste] vi to coexist ¢ coexis- 
tence nf coexistence 
coffre [kor] nm (meuble) chest; (pour objets 
de valeur) safe; (de voiture) Br boot, Amtrunk; 
c. a bagages (davion) baggage compart- 
ment; ¢c. & jouets toy box ecoffre-fort (p/ 
coffres-forts) nm safe ecoffret nm (petit cof- 
fre) box; ¢. a bijoux jewllery box 
cogiter [kozite] vi Hum to cogitate 
cognac [konak] nm cognac 
cogner [kone] 1 vt (heurter) to knock; Fam ¢. 
qn (battre) to knock about 
2 vi (buter) to bang (sur/contre on); c. a une 

porte to bang on a door 
3 se cogner upr to bang oneself; se c. la téte 

contre qch to bang one’s head on sth; se ¢. a 
qch to bang into sth 
cohabiter [koabite] vi to live together; c. avec 
qn to live with sb ecohabitation nf living 
together; Po/ cohabitation 
cohérent, -ente [koerd, -Gt] adj (discours) 
coherent; (attitude) consistent e cohérence nf 
(de discours) coherence; (dattitude) consis- 
tency ecohésion nf cohesion 
cohorte [koort] nf (de gens) horde 
cohue [koy] nf crowd; dans la c. amidst the 
general pushing and shoving 
coiffe [kwaf] nfheaddress 
coiffer [kwafe] 1 vt Fig (surmonter) to cap; 
(Service) to head; ¢. qn to do sb's hair; ¢. qn de 
qch to put sth on sb's head; elle est bien 
coiffée her hair is lovely 
2 se coiffer vpr to do one’s hair; se c. de qch 

to put sth on ecoiffeur, coiffeuse’ nmf hair- 
dresser ecoiffeuse? nf (meuble) dressing 
table e coiffure nf (chapeau) headgear; (coupe 
de cheveux) hairstyle; (métier) hairdressing 
coin [kwé] nm (angle) corner; (endroit) spot; 
(parcelle) patch; (cale) wedge; faire le c. to be 
on the corner; Fig rester dans son c. to keep 
to oneself; du c. (magasin, gens) local; dans le 
c. in the (local) area; au ¢, du feu by the 
fireside; Fam le petit c. (toilettes) the smallest 
room in the house ecoin-repas (p/ coins- 
repas) nm dining area 
coincer [kwése] 1 vt (mécanisme, tiroir) to 
jam; (caler) to wedge; Fam ¢. qn (arréter) to 
nick sb 
2 vi (mécanisme, tiroir) to jam 
3 se coincer upr (mécanisme) to jam; se ¢. le 

doigt dans la porte to catch one's finger in 
the door ecoincé, -ée adj (mécanisme, tiroir) 
stuck, jammed; Fam (inhibé) hung up; Fam 
étre c. (dans un embouteillage) to be stuck; 
(€tre occupé) to be tied up 
coincider [koéside] vito coincide (avec with) 
e coincidence n/ coincidence 
coin-coin [kwékwé] 1exclam quack! quack! 

2 nm inv (de canard) quacking 
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coing [kwé] nm quince 
coke [kok] nm (combustible) coke 
col [kol] nm (de chemise) collar; (de bouteille) 
neck; Géog col; c. en V V-neck; ¢. roulé Br 
polo neck, Am turtleneck; Anat c. de l'utérus 
cervix 
colére [koler] nf anger; étre enc. (contre qn) 
to be angry (with sb); mettre qn enc. to make 
sb angry; se mettre enc. to get angry (contre 
with); elle est partie en c. she left angrily; 
faire une c. (enfant) to throw a tantrum e co- 
léreux, -euse, colérique adj (personne) quick- 
tempered 
colibri [kolibri] nm humming-bird 
colifichet [kolifife] nm trinket 
colimacon [kolimas3] en colimacgon adv es- 
calier en c. spiral staircase 
colin [kolé] nm (merlu) hake; (lieu noir) coley 
colique [kolik] nf Br diarrhoea, Am diarrhea; 
coliques (douleur) stomach pains; ¢. néphré- 
tique renal colic 
colis [koli] nm parcel 
collaborer [kolabore] vi collaborate (avec 
with); ¢. a qch (projet) to take part in sth; 
(journal) to contribute to sth ecollaborateur, 
-trice nmf (aide) assistant; (de journal) contri- 
butor e collaboration nf (aide) collaboration; 
(@ un journal) contribution 
collage [kolaz] nm (ceuvre, jeu) collage 
collant, -ante [kold, -at] 1 adj (papier) 
sticky; (vétement) skin-tight; Fam qu’est-ce 
qu’il est c.! you just can't shake him off! 
2 nm Br tights, Am pantihose 

collation [kolasj5] nf (repas) light meal 
colle [kol] nf (transparente) glue; (blanche) 
paste; Fam (question) poser; Fam (interroga- 
tion) oral test; Fam (retenue) detention 
collecte [kolekt] nfcollection ecollecter vt to 
collect 
collectif, -ive [kolektif, -iv] adj collective; 
billet c. group ticket; hystérie/démission col- 
lective mass hysteria/resignation ¢ collecti- 
vement adv collectively ecollectivité nf 
(groupe) community 
collection [koleksj5] nf (de timbres, de véte- 
ments) collection; faire la c. de qch to collect 
sth ecollectionner vt to collect ¢ collection- 
neur, -euse nmf collector 
collége [kolez] nm (école) school; Ancienne- 
ment c. d‘enseignement secondaire = secon- 
dary school for pupils aged 12 to 15 ecollégien 
nm schoolboy ecollégienne nf schoolgirl 
collégue [koleg] nm/f colleague 
coller [kole] 1 vt (timbre) to stick; (@ /a colle 
transparente) to glue; (a la colle blanche) to 
paste; (enveloppe) to stick (down); (deux ob- 
Jets) to stick together; (affiche) to stick up; 
(papier peint) to hang; ¢. son oreille contre 
qch to press one's ear against sth; Fam c. un 
éléve (en punition) to keep a pupil in; Fam 
étre collé (4 un examen) to fail 
2 vi Fam (coincider) to tally (avec with); ¢a 

colle! that’s OK! 
3 se coller vpr se c. contre un mur to flatten 

oneself against a wall ecolleur, -euse nmf c. 
d’affiches billsticker 
collet [kole] nm (piége) snare; prendre qn au 
c. to grab sb by the scruff of the neck; étre c. 
monté to be strait-laced 
collier [kolje) nm (bijou) necklace; (de chien, 
de tuyau) collar; ¢. (de barbe) fringe of beard 
colline [kolin] nfhill 
collision [kolizj5] nf (de véhicules) collision; 
entrer enc. avec qch to collide with sth 
colloque [kolok] nm (conférence) seminar 
collusion [kolyzj5] nfcollusion 
colmater [kolmate] vf to fill in 
colombages [kol5baf] nmp/ maison ac. half- 
timbered house 
colombe [kol5b) nf dove 
Colombie [kol5bi] nfla C. Columbia ¢ colom- 
bien, -ienne 1 adj Columbian 2 nmf C., Colom- 
bienne Columbian 
colon [kol5] nm (pionnier) settler, colonist; 
(enfant) child at camp 
célon [kol5] nm Anat colon 
colonial, -e, -aux, -ales [kolonjal, -jo] adj 
colonial ¢ colonialisme nm colonialism 
colonie [koloni] nf colony; c. de vacances Br 
(children’s) holiday camp, Am summer camp 
coloniser [kolonize] vt to colonize ¢ coloni- 
sation nf colonization 
colonel [kolonel] nm (dinfanterie) colonel 
colonne [kolon] nf column; en c. par deux in 
columns of two; Anat c. vertébrale spine e co- 
lonnade nf colonnade 
colorer [kolore] vt to colour; c. qch en vert to 
colour sth green ecolorant, -ante 1 adj col- 
ouring 2 nm (pour teindre) colorant; (alimen- 
taire) colouring ecoloration nf colouring 
ecoloré, -ée adj coloured; (teint) ruddy; Fig 
(style) colourful ecoloriage nm (action) col- 
ouring; (dessin) drawing; album de coloria- 
ges colouring book ecolorier vt (dessin) to 
colour (in) e coloris nm (nuance) shade 
colosse [kolos] nm giant colossal, -e, -aux, 
-ales adj colossal 
colporter [kolporte] vt (marchandises) to 
hawk; (rumeur) to spread ecolporteur nm 
hawker 
coltiner [koltine] se coltiner vpr Fam se c. qn/ 
qch to get landed with sb/sth 
colza [kolza] nm rape 
coma [koma] nm coma; étre dans lec. tobein 
acoma 
combat [k5ba] nm (bataille) & Fig fight; 
(activité) combat; c. de boxe boxing match 
*combatif, -ive adj combative ecombativité 
nf combativeness 
combattre* [k5batr] 1 vt (personne, incendie) 
to fight (against); (maladie, inflation) to fight 
2 vito fight ecombattant, -ante 1 adj (unité, 

troupe) fighting 2 nmf combattant; anciens 
combattants veterans 
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combien [k5bjé] 1 adv (a) (en quantité) how 
much; (en nombre) how many; ¢. de money 
how much money; ¢. de temps how long; c. 
de gens how many people; ¢. y a-t-il d’ici a? 
how far is it to? (b) (Comme) how; tu verras c. 
il est béte you'll see howsilly he is; tu sais c. je 
t'aime you know how (much) I love you 
2 nm inv Fam le ¢. sommes-nous? what's the 

date?; tous les c.? how often? 
combinaison [k5binez5] nf (assemblage) 
combination; (vétement de travail) Br boiler 
suit, Am coveralls; (vétement de femme) cat- 

suit; (sous-vétement) slip; ¢. de plongée/ski 
wet/ski suit 

combine [k5bin] n/ Fam trick 
combiner [kobine] 1 vt (unir) to combine; 
Fam (plan) to concoct 
2 se combiner vpr to combine ecombiné nm 

(de téléphone) receiver 
comble [k5bl] 1 adj (salle, bus) packed; 
Théatre faire salle c. to have a full house 
2 nm le c. du bonheur the height of happi- 

ness; au c. de la joie overjoyed; pour c. de 
malheur to cap it all; c‘est un ou le c.! that’s 
the last straw! ecombles nmpi (mansarde) 
attic; sous les c. in the attic 

combler [kSble] vt (trou) to fill in; (perte) to 
make good; (découvert) to pay off; (lacune) to 
fill; (désir) to satisfy; ¢. son retard to make up 
lost time; ¢. qn de cadeaux to shower sb with 
gifts; c. qn de joie to fill sb with joy; je suis 
comblé I have all | could wish for 
combustible [kSbystibl] 1adj combustible 

2 nm fuel e combustion nf combustion 
comédie [komedi] nf comedy; jouer la c. to 
act; Fig to put on an act; et pas de c.! stop 
your nonsense; ¢. musicale musical ¢ comé- 
dien nm actor e comédienne nf actress 

Lf \l faut noter que le nom anglais comedian est 
un faux ami. Il signifie comique. 

comestible [komestibl] adj edible 
cométe [komet] n/comet 
comique [komik] 1 adj (amusant) funny, 
comical; (acteur, role) comedy; auteur c. 
comedy writer 
2 nm (genre) comedy; (acteur) comic actor; 

c. de situation situation comedy 
comité [komite] 17 committee; en petit c. in 
a small group; ¢. d’entreprise works council 
commandant [komGdG] nm (de navire) cap- 
tain; (grade) (dans I'infanterie) major; (dans 
laviation) squadron leader; Av ¢. de bord 
captain 

commande [komGd] n/(a) (achat) order; sur 
c. to order; passer une c. to place an order (b) 
Tech (action, manette) control; Ordinat 
command; les commandes (davion) the 
controls; prendre les commandes to take 
over the controls; Fig (de compagnie) to take 
control; ¢. a distance remote control; a c. 

vocale voice-activated 
commandement [komddmG] nm (ordre, 
autorité) command; Rel Commandment 
commander [komGde] 1 vt (diriger, exiger) to 
command; (marchandises) to order (a from); 
(machine) to control 
2 vic. a qn de faire qch to command sb to do 

sth; qui est-ce qui commande ici? who's in 
charge here? 
commanditaire [komGditer] nm (de société) 
Br sleeping partner, Am silent partner 
commando [komddo] 7m commando 
comme [kom] 1 adv (a) (devant nom, pro- 
nom) like; ¢. moi/elle like me/her; ¢. cela like 
that; qu’as-tu c. dipl6mes? what do you have 
in the way of certificates?; je l’ai c. professeur 
he’s my teacher; les femmes c. les hommes 
men and women alike; Fam joli c. tout very 
pretty, Br ever so pretty; P ¢. pomme p as in 
pomme; c. par hasard as if by chance; ¢. quoi 
(disant que) to the effect that; (ce gui prouve 
que) so, which goes to show that 
(b) (devant proposition) as; il écrit c. il parle 
he writes as he speaks; ¢. sias if; ¢. pour faire 
qch as if todo sth 
2 adv (exclamatif) regarde c. il pleut! look 
how it's raining!; c. c’est petit! isn’t it small! 
3 conj (cause) as, since; c. tues mon ami... as 

or since you're my friend...; ¢. elle entrait 
(just) as she was coming in 
commémorer [komemore] vf to commemor- 
ate ecommémoratif, -ive adj commemorative 
¢commémoration n/ commemoration 
commencer [komase] vtito begin, to start (a 
faire to do, doing; par qch with sth; par faire 
by doing); pour c. to begin with e commence- 
ment nm beginning, start; au ¢. at the be- 
ginning or start 
comment [kom4G] adv how; c. le sais-tu? how 
do you know?; ¢. t’appelles-tu? what's your 
name?; c. est-il? what is he like?; ¢. va-t-il? 
how is he?; c. faire? what's to be done?; ¢.? 
(pour faire répéter) | beg your pardon?; ¢.! 
(indignation) what!; et c.! you bet! 
commentaire [komGter] nm (remarque) 
comment; (de radio, de télévision) commen- 
tary ecommentateur, -trice 7m/commentator 
¢ commenter u/ to comment (up)on 
commeérages [komeray] mpi gossip 
commercant, -ante [komersG, -Gt] 1 nmf 
trader; (de magasin) shopkeeper 
2 adj rue/quartier commergant(e) shopping 

street/area 
commerce [komers] nm (activité, secteur) 
trade; (affaires, magasin) business; faire 
du c. avec to do business with; ¢a se trouve 
dans le c. you can buy it in the shops; c. 
intérieur/extérieur home/foreign trade; c. 
de détail/gros retail/wholesale trade; c. de 
proximité Br local shop, Am local store 
¢ commercial, -e, -iaux, -iales adj commercial 
¢commercialisation nf marketing « commer- 
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cialiser vf to market 
commeére [komer] nf gossip 
commettre* [kometr] vt (délit) to commit; 
(erreur) to make 
commis [komi] nm (de magasin) shop assist- 
ant; (de bureau) clerk 
commissaire [komiser] nm (de course) stew- 
ard; c. (de police) Br ~ police superintend- 
ent, Am = police captain; c. aux comptes 
government auditor ecommissaire-priseur 
(pl commissaires-priseurs) nm auctioneer 
ecommissariat mm c. (de police) (central) 
police station 
commission [komisj5] nf (course) errand; 
(message) message; (comité) commission, 
committee; Com (pourcentage) commission 
(sur on); faire les commissions to go shop- 
ping; c. d’enquéte board of inquiry * commis- 
sionnaire nm messenger; (agent commercial) 
agent 
commode [komod] 1 adj (pratique) handy; 
(heure, lieu) convenient; pas c. (pas aimable) 
awkward; (difficile) tricky 
2 nf Br chest of drawers, Am dresser 
*commodément adv comfortably *commo- 
dité nf convenience; pour plus de c. for 
greater convenience 
commotion [komosj5] n/ shock; Méd c. cé- 
rébrale concussion ecommotionner vi to 
shake up; Méd to concuss 
commuer [komye] viJur (peine) to commute 
(en to) 
commun, -e [kom@, -yn] 1 adj (non exclusif, 
répandu, vulgaire) common; (frais, cuisine) 
shared; (démarche) joint; peu c. uncommon; 
ami c. mutual friend; en c. in common; met- 
tre qch enc. toshare sth; vivre/travailler en c. 
to live/work together; elle n’a rien de c. avec 
les autres she has nothing in common with 
the others; ils n’ont rien de c. they have 
nothing in common 
2nmlec. des mortels ordinary mortals; hors 

du c. out of the ordinary ecommuns nmpl 
(batiments) outbuildings *communément 
{komynem4G] adv commonly 
communauté [komynote] nf (collectivité) 
community; la C. économique européenne 
the European Economic Community; la C. 
d’Etats indépendants the Commonwealth of 
Independent States e communautaire adj (de 
la CEE) Community; vie c. community life 
commune [komyn] rf (municipalité) 
commune ¢communal, -e, -aux, -ales adj Br 
=~ council, Am ~ district; école communale 
~ local Br primary orAm grade school 
communicatif, -ive [komynikatif, -iv] adj 
(personne) communicative; (rire) infectious; 
peu c. uncommunicative 
communication [komynikasj5] nf commu- 
nication; c. téléphonique telephone call; je 
vous passe la c. I'll put you through; la c. est 
mauvaise the line is bad 

communier [komynje] vi Rel to receive 
Communion ecommunion nf communion; 
Rel (Holy) Communion 
communiquer [komynike] 1 vf to communi- 
cate (a to); (maladie) to pass on (a to) 
2 vi (personne, piéces) to communicate 

(avec with) 
3 se communiquer vpr to spread (4a to) 
communiqué nm (avis) communiqué; c. de 
presse press release 
communisme [komynism] nm communism 
*communiste adj & nmf communist 
commutateur [komytater] nm (bouton) 
switch 
compact, -e [k5pakt] 1 adj (foule, amas) 
dense; (appareil, véhicule) compact 
2 nm (CD) compact disc 

compagne [k5pan] nf (camarade) compan- 
ion; (concubine) partner 
compagnie [k5pani] nf (présence, société, 
soldats) company; tenir c. a qn to keep sb 
company; en c. de qn in the company of sb 
compagnon [k5pan5] mm companion; 
(concubin) partner; c. de jeu playmate; c. de 
route travelling companion; c. de travail fel- 

low worker, Br workmate 
comparaitre* [k5paretr] vi (devant tribunal) 
to appear (in court) (devant before) 
comparer [k5pare] vf to compare (4 to, with) 
ecomparable adj comparable (a to, with) 
¢comparaison nf comparison (avec with); 
(métaphore) simile; en c. de... in comparison 
with... © comparatif, -ive 1 adj comparative 2 
nm Grammaire comparative ecomparé, -ée 
adj (littérature, grammaire) comparative 
comparse [k5pars] nmf Péj associate 
compartiment [k5partima] nm compart- 
ment; c. a bagages (de bus) luggage compart- 
ment; c. fumeurs smoking compartment; c. 
non-fumeurs no-smoking compartment 
© compartimenter vt (diviser) to partition 
comparution [k5parysj5] n//ur appearance 
compas [k5pa] nm Math Br (pair of) compas- 
ses, Am compass; Naut compass 
compassé, -ée [k5pase] adj (affecté) starchy, 
stiff 
compassion [k5pasj5] nf compassion 
compatible [k5patibl] adj compatible (avec 
with) ecompatibilité nf compatibility 
compatir [k5patir] vi to sympathize; c. a la 
douleur de qn to share in sb’s grief e compa- 
tissant, -ante adj compassionate, sympa- 
thetic 
compatriote [k5patrijot] nmf compatriot 
compenser [k5pdse] 1 vt (perte, défaut) to 
make up for, to compensate for 
2 vito compensate; pour c. to make up for it, 

to compensate ecompensation nf (de perte) 
compensation; en c. in compensation (de 
for) 
compétent, -ente [k5peta, -dt] adj compet- 
ent ecompétence n/ competence; compéten- 
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ces (connaissances) skills, abilities 
compétition [k5petisj5] nf (rivalité) compe- 
tition; (épreuve sportive) event; @tre en c. 
avec qn to compete with sb; sport de c. 
competitive sport ecompétitif, -ive adj 
competitive ecompétitivité nf competitive- 
ness 
compiler [k5pile] vt to compile 
complaire* [k5pler] se complaire upr se c. 
dans qch/a faire qch to delight in sth/in doing 
sth 
complaisant, -ante [k5plezd, -at] adj 
(bienveillant) kind, obliging; (satisfait) compla- 
cent ecomplaisance nf (bienveillance) kind- 
ness; (vanité) complacency : 
complément [k5plemG] nm (reste) rest; 
Grammaire complement; unc. d’information 
additional information; c. circonstanciel ad- 
verbial phrase; c. d’agent agent; c. d’objet 
direct/indirect direct/indirect object ¢ compleé- 
mentaire adj complementary; (détails) addi- 
tional 
complet, -éte [k5ple, -et] 1. adj (entier, abso- 
lu) complete; (train, hétel, théatre) full; (pain) 
wholemeal 
2 nm (costume) suit; la famille au grand c. 

the whole family ecompletement adv 
completely 
compleéter [k5plete] 1 vt (collection, forma- 
tion) to complete; (formulaire) to fill in; 
(somme) to make up 
2 se compléter vpr to complement each 

other 
complexe [k5pleks] 1 adj complex 

2 nm (sentiment, construction) complex; 
avoir des complexes to have a hang-up 
ecomplexé, -ée adj Fam hung up (par about) 
ecomplexité nf complexity 
complication [k5plikasj5] n/ (ennui) & Méd 
complication; (complexité) complexity 
complice [k5plis] 11m accomplice 

2 adj (regard) knowing; (silence) conniving; 
étre c. de qch to be a party to sth ecomplicité 
nf complicity 
compliment [k5plima] nm compliment; 
faire des compliments a qn to pay sb compli- 
ments; mes compliments! congratulations! 

¢complimenter v/ to compliment (sur on) 
compliquer [k5plike] 1 vf to complicate 

2 se compliquer upr (situation) to get compli- 
cated; se c. la vie to make life complicated for 
oneself ecompliqué, -ée adj complicated 
complot [k5plo] mm conspiracy (contre 
against) ecomploter [k5plote] v¢i to plot (de 
faire to do) 
comporter [k5porte] 1 vf (contenir) to 
contain; (inconvénient) to involve; (étre 
constitué de) to consist of 

2 se comporter upr (personne) to behave; 
(voiture) to handle «comportement [-amd] 
nm behaviour 
composer [k5poze] 1 vt (faire partie de) to 

make up; (musique, poéme) to compose; (nu- 
méro de téléphone) to dial; Typ to set; étre 
composé de qch to be made up or composed 
of sth 
2 vi (étudiant) to take a test; ¢. avec (ennemi) 

to compromise with 
3 se composer upr se c. de qch to be made up 

or composed of sth ecomposant nm (chi- 
mique, électronique) component *compo- 
sante nf (dune idée, d'un ensemble) 
component ecomposé, -¢e adj & nm 
compound 
compositeur, -trice [k5pozitcer, -tris] nmf 
(musicien) composer; (typographe) typeset- 
ter 

composition [k5pozisj5] nf (de musique, de 
poeme) composing; Typ typesetting; (élé- 
ments) composition; (daliment) ingredients; 
(examen) test; étre de bonne c. to be good- 
natured 

composter [k5poste] vt (billet) to cancel 
compote [k5pot] nf Br stewed fruit, Am 
sauce; ¢c. de pommes Br stewed apples, Am 
applesauce e compotier nm fruit dish 
compréhensible {k5predsibl] adj (justifié) 
understandable; (clair) comprehensible 
ecompréhensif, -ive adj understanding 
¢compréhension n/ understanding 

Au faut noter que l'adjectif anglais compre- 
hensive est un faux ami. Il signifie le plus sou- 
vent complet. 

comprendre* [k5prdadr] 1 vt (par lesprit) to 
understand; (étre composé de) to consist of; 
(comporter) to include; mal c. qch to misun- 
derstand sth; je n‘y comprends rien | can't 
make head or tail of it; se faire c. to make 
oneself understood 
2 se comprendre upr ¢a se comprend that's 
understandable 
compris, -ise [k5pri, -is] 1 pp voir com- 
prendre 
2 adj (inclus) included (dans in); y ¢. inclu- 

ding; c. entre between 
compresse [k5pres] nf compress 
compresseur [k5prescer] adj rouleau c. 
steamroller 
comprimé [k5prime] 
tablet 
comprimer [k5prime] vf (gaz, artére) to 
compress; (dépenses) to reduce * compres- 
sion nf (de gaz) compression; (reduction) 
reduction 
compromettre* [k5prometr] vf (personne) 
to compromise; (sécurité) to jeopardize 
*compromis 7m compromise * compromis- 
sion nf Péj compromise 
comptabiliser [k5tabilize] vt (compter) to 

nm _ (médicament) 

count 
comptable [k5tabl] mmf accountant 
ecomptabilité nf (comptes) accounts; 
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(science) book-keeping, accounting; (service) 
accounts department 
comptant [k5ta] 1 adv payer c. to pay (in) 
cash 
2 nm acheter au c. to buy for cash 

compte [k5t] mm (a) (de banque, de commer- 
gant) account; (calcul) calculation; avoir un 
c. en banque to have a bank account; faire 
ses comptes to do one’s accounts; c. cheque 
Brcurrent account, Am checking account; c. 
a rebours countdown 
(b) (expressions) pour le c. de on behalf of; en 
fin de c. all things considered; a bon c. 
(acheter) cheap(ly); sen tirer a bon c. to get 
off lightly; demander des comptes a qn to ask 
sb for an explanation; avoir un c. a régler 
avec qn to have a score to settle with sb; tenir 
c. de qch to take sth into account; c. tenu de 
qch considering sth; entrer en ligne de c. to be 
taken into account; se rendre c. de qch to 
realize sth; rendre c. de qch (exposer) to report 
on sth; (justifier) to account for sth; travailler a 
son c. to be self-employed; s’installer a son c. 
to start one's own business; Fig étre loin du c. 
to be wide of the mark; Fam avoir son c. to 
have had enough ecompte-gouttes nm inv 
dropper; Fig au c. in dribs and drabs 
compter [k5te] 1 vt (calculer) to count; (pré- 
voir) to allow; (include) to include; c. faire qch 
(espérer) to expect to do sth; (avoir l'intention 
de) to intend to do sth; ¢. qch a qn (facturer) to 
charge sb for sth; il compte deux ans de 
service he has two years’ service; ses jours 
sont comptés his/her days are numbered; 
sans ¢.... (sans parler de) not to mention... 
2 vi (calculer, étre important) to count; ¢. sur 

qn/qch to count or rely on sb/sth; c. avec qn/ 
qch to reckon with sb/sth; c. parmi les meil- 
leurs to rank among the best; ac. de demain 
as from tomorrow; j’y compte bien! | should 
hope so! 
3 se compter vpr ses membres se comptent 

par millers it has thousands of members 
¢compteur mm meter; c. de gaz gas meter; c. 
Geiger Geiger counter; Aut c. kilométrique Br 
mileometer, Am odometer; Aut c. de vitesse 
speedometer 
compte rendu [k5trady] (p/ comptes 
rendus) nm report; (de livre, de film) review 
comptoir [k5twar] nm (de magasin) counter, 
(de café) bar; (dans un pays éloigné) trading 
post; c. de réception reception desk 
compulser [k5pylse] vf (notes, archives) to 
consult 
comte [k5t] nm (noble) count; (en Grande- 
Bretagne) earl «comté nm (subdivision admi- 
nistrative) county ¢comtesse nf countess 
con, conne [k5, kon] tres Fam 1 adj (idiot) 
bloody stupid; c’est pas c.! that's pretty smart! 
2 nmf stupid bastard 

concave [k5kav] adj concave 
concéder [k5sede] vf (victoire, but) to 

comptant > concours 

concede; ¢. qch a qn to grant sb sth 
concentrer [k5sdtre] 1 vf to concentrate; 
(attention, énergie) to focus 
2 se concentrer upr (réfléchir) to concentrate 

e concentration m/ concentration ¢ concentré, 
-ée 1 adj (lait) condensed; (solution) concen- 
trated; (attentif) concentrating (hard) 2 nme. 
de tomates tomato purée 
concentrique [k5satrik] adj concentric 
concept [k5sept] nm concept ¢ conception nf 
(d’idée) conception; (création) design; c. as- 
sistée par ordinateur computer-aided design 
concerner [k5serne] vf to concern; en ce qui 
me concerne as far as I’m concerned 
¢ concernant prép concerning 
concert [k5ser] 2m (de musique) concert; Fig 
(de protestations) chorus; de ¢. (agir) together 
concerter [k5serte] 1 vt (projet) to devise 
together 
2 se concerter vpr to consult together 

¢concertation n/ consultation ¢concerteé, -ée 
adj (action) concerted 

concerto [k5serto] nm Mus concerto 
concession [k5sesj5] n/(compromis) conces- 
sion (a to); (terrain) plot econcessionnaire 
nmf dealer 
concevoir* [k5savwar] 1 vf (enfant, plan, 
idée) to conceive; (produit) to design; 
(comprendre) to understand 
2 se concevoir upr ¢a se concoit that’s un- 

derstandable e concevable adj conceivable 
concierge [k5sjer4] nmf caretaker, Am jan- 
itor 
concile [k5sil] nm Re! council 
concilier [kSsilje] 1 vt (choses) to reconcile 

2 se concilier uvpr se c. la faveur de qn to win 
sb’s goodwill econciliant, -ante adj concili- 
atory econciliation nf conciliation 
concis, -ise [k5si, -is] adj concise ¢concision 
nf concision 
concitoyen, -enne [k5sitwajé, -en] nmf fel- 
low citizen 
conclure* [k5klyr] 1 vf (terminer) to 
conclude; (accord) to finalize; (marché) to 
clinch; c. que... (déduire) to conclude that... 
2 vic. ala culpabilité de qn to conclude that 

sb is guilty econcluant, -ante adj conclusive 
e conclusion n/conclusion; tirer une c. de qch 
to draw a conclusion from sth 
concombre [k5k5br] 2m cucumber 
concordance [k5kordas] nf (de preuves) tal- 
lying; Grammaire ¢. des temps sequence of 
tenses 
concorder [k5korde] vi (preuves, dates, té- 
moignages) to tally (avec with) 
concourir* [k5kurir] vi Sport to compete 
(pour for); (converger) to converge; ¢. a qch/ 
faire qch to contribute to sth/to do sth 
concours [k5kur] mm (examen) competitive 
examination; (jeu) competition; (aide) assis- 
tance; c. de beauté beauty contest; c. circons- 
tances combination of circumstances; c. 
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hippique horse show 

concret, -éte [k5kre, -et] adj concrete 
*concrétiser 1 vf (réve) to realize; (projet) to 
carry out 2 se concretiser vpr to materialize 
concu, -ue [k5sy] 1pp de concevoir 
2 adj c. pour faire qch designed to dosth; 

bien c. well designed 
concubine [k5kybin] nf Jur cohabitant 
econcubinage nm cohabitation; vivre en c. 
to cohabit 
concurrent, -ente [k5kyrad, -dt] nmf 
competitor econcurrence nf competition; 
faire c. a to compete with; jusqu’a c. de 100 F 
up to the amount of 100 francs e concurrencer 
vt to compete with econcurrentiel, -ielle adj 
competitive 
condamnation [k5danasj5] nfJur (jugement) 
conviction (pour for); (peine) sentence (a 
to); (critique) condemnation; c. a mort death 
sentence 
condamner [k5dane] vt (blamer) to 
condemn; Jur to sentence (a to); (porte) to 
block up; (piéce) to seal up; ¢. qn @ une 
amende to fine sb; c. qn a qch (forcer a) to 
force sb into sth econdamné, -ée 1 adj (ma- 
lade) terminally ill 2 nmf convicted person 
condenser [k5ddse] v/, se condenser upr to 
condense e condensation n/ condensation 

condescendre [k5desGdr] vito condescend (a 
faire to do) e condescendance nf condescension 
© condescendant, -ante adj condescending 
condiment [k5dimG] 2m condiment 
condisciple [k5disipl] nm (écolier) school- 
mate; (€tudiant) fellow student 
condition [k3disj5] nf (état, stipulation, sort) 
condition; (classe sociale) station; conditions 

(circonstances) conditions; (daccord, de 
vente) terms; étre en bonne c. physique to 
be in good shape; a c. de faire qch, a c. que 
Von fasse qch providing or provided (that) 
one does sth; sans c. (capitulation) uncondi- 
tional; (se rendre) unconditionally ¢ condi- 
tionnel, -elle 1 adj conditional 2 nm 
Grammaire conditional 
conditionner [kSdisjone] vf (étre la condi- 
tion de) to govern; (emballer) to package; 
(personne) to condition ¢conditionnement 
nm (emballage) packaging; (de personne) 
conditioning 
condoléances [k5doleas] n/p/ condolences; 
présenter ses c. a qn to offer one’s condo- 
lences to sb 
conducteur, -trice [k5dyktcer, -tris] 1 nmf 
(de véhicule, de train) driver 
2 adj & nm El (corps) ¢c. conductor; (fil) ¢. 

lead (wire) 

fil faut noter que le nom anglais conductor 
est un faux ami. Il signifie chef d’orchestre ou 
contréleur selon le contexte. 

conduire* [k5dyir] 1 vf (troupeau) to lea 1; 
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(voiture) to drive; (moto) to ride; (eau) to 
carry; (électricité) to conduct; ¢. qn a (ac- 
compagner) to take sb to; ¢. qn au suicide to 
drive sb to suicide 
2 vi (en voiture) to drive; ¢. a (lieu) to lead to 
3 se conduire upr to behave 

conduit [k5dyi] nm (tuyau) pipe 
conduite [k5dyjit] nf (de véhicule) driving (de 
of); (dentreprise, dopération) management; 
(tuyau) pipe; (Comportement) conduct, beha- 
viour; ¢. a gauche/droite (volant) left-hand/ 
right-hand drive; sous la c. de qn under the 
guidance of sb; c. de gaz gas main 
cone [kon] nm cone 
confection [k5feksj5] nf (de vétement, de 
repas) making (de of); (industrie) clothing 
industry; vétements de c. ready-to-wear 
clothes econfectionner vf to make 
confédération [k5federasj5] nf confeder- 
ation ¢ confédéré, -ée adj confederate 
conférence [k5ferds] nf (réunion) confer- 
ence; (exposé) lecture; c. de presse press 
conference « conférencier, -iere nm/ lecturer 
conférer [k5fere] vt (titre) to confer (a on) 
confesser [k3fese] Rel 1 vf to confess 
2 se confesser upr to confess (a to) ¢ confes- 

sion nf confession ¢confessionnal, -aux nm 
Rel confessional econfessionnel, -elle adj 
(école) denominational 
confettis [k3feti] nmp/ confetti 
confiance [k5fjds] nf confidence; faire c. a 
qn, avoir c. en qn to trust sb; de c. (mission) of 
trust; (personne) trustworthy; en toute c. 
(acheter, dire) quite confidently; c. en soi 
self-confidence; avoir c. en soi to be self- 

confident econfiant, -ante adj (qui fait 
confiance) trusting; (optimiste) confident; 
(qui a confiance en soi) self-confident 
confidence [k5fidas] nf confidence; faire 
une c. a qn to confide in sb e confident, -ente 
nmf confidant, f confidante ¢confidentiel, 
-ielle adj confidential 
confier [k5fje] 1 vt c. qch a qn (laisser) to 
entrust sb with sth; (dire) to confide sth to sb 
2 se confier upr se c. a qn to confide in sb 

configuration [k5figyrasj5] nf (disposition) 
layout; Ordinat configuration 
confiner [k5fine] 1 vf to confine 
2 vic. ato borderon 
3 se confiner vpr se c. chez soi to shut 

oneself up indoors econfiné, -ée adj (atmos- 
phére) enclosed 
confins [k5fé] nmp/ confines; aux c. de on the 
edge of 
confirmer [k5firme] 1 vf to confirm (que 
that); c. qn dans son opinion to confirm sb in 
his/her opinion 
2 se confirmer upr (nouvelle) to be con- 

firmed; (tendance) to continue ¢ confirma- 
tion nf confirmation 
confiserie [k5fizri] nf (magasin) Br sweet- 
shop, Am candy store; confiseries (bonbons) 
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Br sweets, Am candy econfiseur, -euse nmf 
confectioner 
confisquer [k5fiske] vt to confiscate (a qn 
from sb) e confiscation nf confiscation 
confit, -e [k5fi] 1 adj (fruits) candied 
2nmc. d’oie potted goose 

confiture [k5fityr] nfjam; c. de fraises straw- 
berry jam 
conflit [k5fli] nm conflict; conflits sociaux 
industrial disputes ¢ conflictuel, -elle adj (in- 
téréts) conflicting; situation conflictuelle si- 
tuation of potential conflict 
confluent [k5flya] nm confluence 
confondre [k5fsdr] 1 vt (choses, personnes) 
to mix up, to confuse; (consterner) to as- 
tound; (démasquer) to confound; ¢. qn/qch 
avec qn/qch to mistake sb/sth for sb/sth 
2 se confondre upr (couleurs, intéréts) to 

merge; se c. en excuses to apologize profusely 
conforme [k5form] adj c. a in accordance 
with; (modéle) true to; copie c. a l’original 
exact copy econformément adv c. a in 
accordance with 
conformer [k5forme] 1 vf to model 
2 se conformer upr to conform (a to) 

conformisme [k5formism] nm conformism 
econformiste adj & nmf conformist 
conformité [k5formite] nf conformity (a 
with) 
confort [k5for] nm comfort ¢ confortable adj 
comfortable 
confrére [k3frer] nm (de profession) col- 
league ¢ confrérie nf Rel brotherhood 
confronter [k5fr3te] vt (personnes) to 
confront; (expériences, résultats) to compare; 
confronté a (difficulté) confronted with 
econfrontation nf (face-d-face) confronta- 
tion; (Comparaison) comparison 
confus, -use [k5fy, -yz] adj (esprit, situation, 
explication) confused; (bruit) indictinct; 
(géné) embarrassed econfusément adv va- 
guely econfusion nf (désordre, méprise) 
confusion; (géne) embarrassment 

17 \l faut noter que l'adjectif anglais confus est 
. a “oO J 

un faux ami. Il signifie désorienté. 

congé [k5ze] nm (vacances) Br holiday, Am 
vacation; (arrét de travail) leave; (avis de 
renvoi) notice; donner son c. a qn (employé, 
locataire) to give notice to sb; prendre c. de 
qn to take one’s leave of sb; c. de maladie sick 
leave; c. de maternité maternity leave; c. de 

paternité paternity leave; congés payés Br 
paid holidays, Am paid vacation 
congédier [k5zedje] vf to dismiss 
congeler [k5zle] vf to freeze »congélateur 
nm freezer e congélation nf freezing 
congénital, -e, -aux, -ales [k5zenital, -o] 
adj congenital 
congére [k5zer] nf snowdrift 
congestion [k3z¢estj5] nfcongestion; c. céré- 

brale stroke econgestionné, -ée adj (visage) 
flushed 
Congo [k5go] nm le C. Congo econgolais, 
-aise 1 adj Congolese 2 nmf C., Congolaise 
Congolese 
congratuler [k5gratyle] vf to congratulate 
(sur on) 
congrégation [k5gregasj5] nf Rel congrega- 
tion 
congrés [k5gre] nm conference; le C. (aux 
Etats-Unis) the Congress econgressiste nmf 
delegate 
conifére [konifer] nm conifer 
conique [konik] adj conical 
conjecture [k5zektyr] nf 
© conjecturer vf to conjecture 
conjoint, -ointe [k5zwé, -wét] 1adj joint 
2 nm spouse; conjoints husband and wife 

© conjointement adv jointly 
conjonction [k545ksj5] nf (union) union; 
Grammaire conjunction 
conjonctivite [k5z5ktivit] nf Méd conjuncti- 
vitis 
conjoncture [k545ktyr] n/circumstances; la 
c. économique the economic situation 
conjugal, -e, -aux, -ales [k5zygal, -o] adj 
(bonheur) marital; (vie) married; (devoir) 
conjugal 
conjuguer [k5zyge] 1vf (verbe) to conjugate; 
(efforts) to combine 
2 se conjuguer upr (verbe) to be conjugated 

© conjugaison nf Grammaire conjugation 
conjurer [k5zyre] vf (danger) to avert; (mau- 
vais sort) to ward off; ¢. qn de faire qch to beg 
sb to do sth econjuration nf (complot) con- 
spiracy ¢ conjuré, -ée nmf conspirator 
connaissance [konesds] nf (savoir) know- 
ledge; (personne) acquaintance; a ma c. to 
my knowledge; en c. de cause with full know- 
ledge of the facts; avoir c. de qch to be aware 
of sth; avoir des connaissances en histoire to 
have a good knowledge of history; faire la c. 
de qnto make sb’s acquaintance; faire c. avec 
qn to get to know sb; prendre c. de qch to 
acquaint oneself with sth; perdre/reprendre 
c. to lose/regain consciousness; sans ¢. un- 
conscious ¢ connaisseur nm connoisseur 
connaitre* [konetr] 1 vt (personne, endroit, 
faits, amour) to know; (rencontrer) to meet; 
(famine, guerre) to experience; faire c. qch to 
make sth known; faire ¢c. qn (présenter) to 
introduce sb; (rendre célébre) to make sb 
known; ne pas c. de limites to know no 
bounds 
2 se connaitre upr nous nous connaissons 

déja we've met before; s’y c. en qch to know 
all about sth 
connecter [konekte] vt (appareil électrique) 
to connect; Ordinat connecté on line 
* connexion nf connection 
connerie [konri] nf tres Fam (bétise) (damn) 
stupidity; (action) (damn) stupid thing; dire 

conjecture 
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des conneries to talk bullshit 
connivence [konivds] nf connivance 
connotation [konotasj5] nf connotation 
connu, -ue [kony] 1pp de connaitre 

2 adj (célébre) well-known 
conquérir* [k5kerir] vf (pays, sommet) to 
conquer; (marché) to capture; conquis par 
son charme won over by his/her charm 
econquérant, -ante mmf conqueror 
econquéte nf conquest; faire la c. de (pays) 
to conquer 
consacrer [k5sakre] 1 vf (temps, vie) to de- 
vote (a to); (église) to consecrate; (entériner) 
to establish 
2 se consacrer upr se c. a to devote oneself to 

consciemment [k5sjamG] adv consciously 
conscience [k5sjas] nf (a) (esprit) cons- 
ciousness; avoir/prendre c. de qch to be/ 
become aware of sth; perdre c. to lose con- 
sciousness (b) (morale) conscience; avoir 
bonne/mauvaise c. to have a clear/guilty 
conscience; c. professionnelle professional 
integrity ¢ consciencieux, -euse adj conscien- 
tious 
conscient, -ente [k5sjG, -at] adj (lucide) 
conscious; c. de qch aware or conscious of sth 
conscrit [k5skri] nm conscript e conscription 
nf conscription, Am draft 
consécration [k5sekrasj5] nf (déglise) conse- 
cration; (aboutissement) crowning moment 
consécutif, -ive [k5sekytif, -iv] adj consecu- 
tive; c. a following upon ¢ consécutivement adv 

consecutively 
conseil [k5sej] mm (a) un c. (recommanda- 
tion) a piece of advice; des conseils advice 
(b) (assemblée) council, committee; c. d’ad- 
ministration board of directors; Scol c. de 
classe = staff meeting with participation of 
class representatives; Po/ c. des ministres 

cabinet meeting 
conseiller’ [k5seje] vt (guider) to advise; c. 
qch a qn to recommend sth to sb; c. a qn de 
faire qch to advise sb to do sth 
conseiller’, -ére [k5seje, -jer] nmf (expert) 
consultant, adviser; c. d’orientation careers 

adviser 
consentir* [k5sGtir] 1 vi c. a qch/a faire qch 
to consent to sth/to do sth 
2 vt (prét) to grant (a to) «consentement nm 

consent 
conséquence [k5sekas] nf consequence; en 
c. accordingly; agir en c. to take appropriate 
action; sans ¢. (sans importance) of no 
importance 
conséquent, -ente [kdsekG, -at] adj (cohé- 
rent) consistent; Fam (somme) tidy; par c. 
consequently 
conservateur, -trice [k5servateer, -tris] 1ad/ 
& nmf Pol Conservative 
2 nmf (de musée) curator; (de bibliothéque) 

librarian 
3 nm (alimentaire) preservative ¢ conserva- 

tisme nm conservatism 
conservation [k5servasj5] nf (daliments) 
preserving 
conservatoire [k5servatwar] nm school, 
academy 
conserve [k5serv] nf conserves canned or Br 
tinned food; en c. canned, Br tinned; mettre 
qch enc. to can sth, Br to tin sth 
conserver [k5serve] 1 vf to keep; (droits) to 
retain; (fruits, tradition) to preserve; ¢. son 
calme to keep one's calm 
2 se conserver upr (aliment) to keep 

considérable [k5siderabl] adj considerable 
econsidérablement [-amG@] adv considerably 
considérer [k5sidere] vf to consider (que 
that); c. qn/qch comme... to consider sb/sth 
as...; tout bien considéré all things consid- 
ered econsidération nf (respect) regard, 
esteem; considérations (remarques) obser- 
vations; prendre qch en c. to take sth into 
consideration 
consigne [k5sin] nf (instructions) orders; Mil 
(punition) confinement to barracks; (de bou- 
teille) deposit; ¢. (a bagages) Br left-luggage 
office, Am checkroom; ¢. automatique 
lockers econsigné, -ée adj (bouteille) retur- 
nable econsigner vt (bouteille) to charge a 
deposit on; (bagages) Br to deposit in the left- 
luggage office, Am to check; (€crire) to re- 
cord; (punir) (éléve) to keep in; (Soldat) to 
confine to barracks 
consistant, -ante [k5sistd, -at] adj (Sauce, 
bouillie) thick; (repas) substantial ¢ consis- 
tance nf (de corps) consistency 

Lf || faut noter que l'adjectif anglais consistent 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent cohe- 
rent. 

consister [k5siste] vi c. en qch to consist of 
sth; ¢. a faire qch to consist in doing sth 
consceur [k5scer] n/female colleague 
console [k5sol] nf (dordinateur, de jeux) 
console 
consoler [k5sole] 1 vf to comfort, to console 
2 se conserver upr se c. de qch to get over sth 

e consolation n/ comfort, consolation 

consolider [k5solide] vt (mur, position) to 
strengthen e consolidation nf strengthening 
consommateur, -trice [k5somatcer, -tris]} 
nmf consumer; (au café) customer ¢ consom- 
mation nf (de nourriture, délectricité) 
consumption; (de voiture) fuel consumption; 
(boisson) drink 
consomme, -ée [k5some] 1adj consummate 

2 nm Culin cconsommé 
consommer [k5some] 1 vf (aliment, carbu- 
rant) to consume; (mariage) to consumate 
2 vi (au café) to drink 

consonance [k5sonds] nf Mus & Ling 
consonance 
consonne [k5son] nf consonant 
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consortium [k5sorsjom] nm (entreprises) 
consortium 
conspirer [k5spire] vi (comploter) to con- 
spire (contre against); c. a faire qch (concou- 
rir) to conspire to do sth e conspirateur, -trice 
nmf conspirator ¢ conspiration nf conspiracy 
conspuer [k5spye] vito boo 
constant, -ante [k5sta, -at] 1a@dj constant 

2 nf constante Math constant ¢constam- 
ment [-amG] adv constantly econstance nf 
(en amour) constancy 
constat [k5sta] nm (official) report; faire un 
c. d’échec to acknowledge failure 
constater [k5state] 1 vt (observer) to note 
(que that); Jur (enregistrer) to record; (décés) 
to certify 
2 vi je ne fais que c. I'm merely stating a fact 

© constatation nf (remarque) observation 
constellation [k5stelasj5] nf constellation 
econstellé, -€e adj c. d’étoiles studded with 
stars 
consterner [k5sterne] vf to dismay e conster- 
nation nf dismay 
constiper [k5stipe] vf to constipate ¢ consti- 
pation nf constipation econstipé, -ée adj 
constipated; Fam (géné) ill at ease 
constituer [k5stitye] 1 vt (composer) to make 
up; (€quivaloir a) to constitute; (former) to 
form; constitué de made up of 
2 se constituer upr se c. prisonnier to give 

oneself up 
constitutif, -ive [k5stitytif, -iv] adj con- 
stituent 
constitution [k5stitysj5] nf (santé, lois) 
constitution; (de gouvernement) formation 
¢constitutionnel, -elle adj constitutional 
constructeur [k5strykter] nm (bdGtisseur) 
builder; (fabricant) maker (de of); ¢. auto- 
mobile car manufacturer econstructif, -ive 
adj constructive econstruction nf (de pont, 
de route, de maison) building, construction 

(de of); (de phrase) structure; (édifice) build- 
ing; en c. under construction 
construire* [k5stryir] vt (maison, route) to 
build; (phrase) to construct 
consul [k5syl] nm consul econsulaire adj 
consular ¢consulat 7m consulate 
consulter [k5sylte] 1 vf to consult 
2 vi (médecin) to see patients, Br to take 

surgery 
3 se consulter vpr to consult each other 

¢consultatif, -ive adj consultative ¢ consulta- 
tion nf consultation; étre en c. (médecin) to 
be with a patient 
consumer [k5syme] vf (briiler) to consume 
contact [k5takt] nm (relation, peronne, tou- 
cher) & El, Aut contact; étre enc. avec qn to be 
in contact with sb; entrer en c. avec qn to 

come into contact with sb; prendre c. to get in 
touch (avec with); Aut mettre/couper le c. to 
switch on/off e contacter vf to contact 
contagieux, -euse [k5taaj, -0z] adj (mala- 
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die, personne) contagious; (enthousiasme) 
infectious e contagion nf Méd contagion 
contaminer [k5tamine] vf to contaminate 
* contamination n/ contamination 
conte [k5t] nm tale; c. de fées fairy tale 
contempler [k5taple] vt to gaze at, to 
contemplate econtemplation nf contempla- 
tion; étre en c. devant qch to gaze at sth 

contemporain, -aine [k5tGporé, -en] adj & 
nmf contemporary 
contenance [k5tnds] nf (a) (de récipient) 
capacity (b) (allure) bearing; perdre c. to 
lose one’s composure 
contenir* [k5tnir] 1 vt (renfermer) to contain; 
(contr6ler) to hold back, to contain; le théatre 
contient mille places the theatre seats a 
thousand 
2 se contenir upr to contain oneself ¢ conte- 

nant nm container ¢ conteneur nm container 

content, -ente [k5tG, -at] 1 adj pleased, 
happy (de with; de faire to do); étre c. de soi 
to be pleased with oneself; non c. de mentir... 
not content with lying... 
2 nm avoir son c. to have had one’s fill (de of) 

contenter [k5tate] 1 vt (satisfaire) to satisfy; 
(faire plaisir @) to please 
2 se contenter upr se c. de qch to content 

oneself with sth econtentement nm content- 
ment, satisfaction 
contentieux [k5tasj¢] nm (querelles) dis- 
pute; Jur litigation; (service) legal depart- 
ment 
contenu [k5tny] 2m (de paquet, de bouteille) 
contents; (de lettre, de film) content 
conter [k5te] v¢ to tell (a to) econteur, -euse 
nmf storyteller 
contestable [k5testabl] adj debatable 
contestataire [k5testater] 1 adj Pol anti- 
establishement; étudiant c. student protes- 
ter 

2 nmf Pol protester e contestation nf protest; 
faire de la c. to protest; sans c. possible 
beyond dispute 
conteste [k5test] sans conteste adv indisput- 
ably 
contester [k5teste] 1 vf to dispute 

2 vi faire qch sans c. to do sth without 
protest econtesté, -ée adj (théorie, dirigeant) 
controversial 
contexte [k5tekst] nm context 
contigu, -ué [k5tigy] adj (maisons) adjoin- 
ing; ¢. a qch adjoining sth econtiguité nf 
close proximity 
continent [k5tind] nm continent; (opposé a 
une ile) mainland ¢ continental, -e, -aux, -ales 
adj (climat, plateau) continental 
contingent [k5té4G) nm Mil contingent; (quo- 
ta) quota ¢ contingences n/p/ contingencies 
continu, -ue [k5tiny] adj continuous ¢ conti- 
nuel, -elle adj (ininterrompu) continuous; (qui 
se répéte) continual econtinuellement adv 
(de facgon ininterrompue) continuously; (de 



continuer > contresens 76 

facon répétitive) continually 
continuer [k5tinye] 1 vt (études, efforts, poli- 
tique) to continue, to carry on with; c. a ou de 
faire qch to continue or carry on doing sth 
2 vi to continue, to go on econtinuation nf 

continuation; Fam bonne c.! all the best 
© continuité nf continuity 
contondant [k5t5da] adj m blunt 
contorsion [k5torsj5] nf contortion ese 
contorsionner vpr to contort oneself 
© contorsionniste nm/f contortionist 
contour [k5tur] nm outline 
contourner [k5turne] vt to go round; Fig 
(difficulté, loi) to get round 
contraception [k5trasepsj5] nf contraception 
e contraceptif, -ive adj & nm contraceptive 
contracter [k5trakte] 1 vt (muscle, habitude, 
dette) to contract 
2 se contracter vpr (muscle) to contract; 

(personne) to tense up econtraction nf 
contraction 
contractuel, -elle [k5traktyel] 1 adj (poli- 
tique) contractual 
2 nmf Br ~ traffic warden, Am ~ traffic 

policeman, f traffic policewoman 
contradiction [k5tradiksj5] nf contradic- 
tion; étre en c. avec qch to contradict sth; 

avoir l’esprit de c. to be contrary « contradic- 
toire adj contradictory; débat c. debate 
contraindre* [k5trédr] 1 vt to compel, to 
force (a faire to do) 
2 se contraindre vpr to compel or force 

oneself (a faire to do) econtraignant, -ante 
adj restricting contrainte nf (obligation, li- 
mitation) constraint; sous la c. under duress; 

obtenir qch par la c. to obtain sth by force 
contraire [k5trer] 1 adj (opposé) conflicting; 
c. a qch contrary to sth; en sens c. in the 
opposite direction; vent c. headwind; le sort 
nous est c. fate is against us 
2 nm opposite; (bien) au c. on the contrary 

econtrairement adv c. a contrary to; c. a qn 

unlike sb 
contrarier [k5trarje] vt (projet, action) to 
thwart; (personne) to annoy econtrariant, 
-ante adj (situation) annoying; (personne) 
contrary econtrariété nf annoyance 
contraste [k5trast] nm contrast ¢contraster 
vito contrast (avec with) 
contrat [k5tra] nm contract; passer un c. to 
enter into an agreement; c. emploi-solidarité 

= short-term contract subsidized by the 
French government 
contravention [k5travdsj5] nf (amende) fine; 
(pour stationnement interdit) (parking) ticket 
contre [k5tr] 1 prép against; (en échange de) 
(in exchange) for; échanger qch c. qch 
to exchange sth for sth; faché c. qn angry 
with sb; six voix c. deux six votes to two; 
Nimes c. Arras (match) Nimes versus 
or against Arras; sirop c. la toux cough 
mixture; par c. on the other hand 

2 nm Volley, Basket-ball block econtre- 

attaque n/ counter-attack econtre-attaquer 
otto counter-attack 
contrebalancer [k5trabalase] vt to counter- 
balance; Fig (compenser) to offset 
contrebande [k3trabad] nf (activité) 
smuggling; (marchandises) contraband; ta- 
bac de c. smuggled tobacco; faire de la c. to 
smuggle goods; faire entrer qch en c. to 
smuggle in sth econtrebandier, -iére nmf 
smuggler 
contrebas [k5traba] en contrebas adv & prép 
(down) below; en c. de below 
contrebasse [k5trabas] nf (instrument) 
double-bass 
contrecarrer [k5trakare] vf to thwart 
contrecoeur [k5trakcer] 4 contrecoceur adv 
reluctantly 
contrecoup [k5traku] nm repercussions 
contre-courant [k5trakurd] 4 contrecourant 
adv (nager) against the current 
contredanse [k5tradas] nf Fam (amende) 
parking fine 
contredire* [k5tradir] 1 vf to contradict 
2 se contredire upr (soi-méme) to contradict 

oneself; (l'un lautre) to contradict each other 
contrée [k5tre] nf Littéraire (region) region; 
(pays) land 
contre-espionnage 
counter-espionage 
contrefacgon [k5trafas5] nf (pratique) coun- 
terfeiting; (produit) fake econtrefaire* vf 
(voix, écriture) to disguise; (piéce) to coun- 
terfeit; (signature) to forge 
contreforts [k5trafor] nmpl (montagnes) 
foothills 
contre-indication [k5trédikasj5] (p/ contre- 
indications) nf countraindication 
contre-jour [k5trozur] a contre-jour adv 
against the light 
contremaitre [k5trametr] nm foreman 
contre-offensive [k5trofasiv] (p/ contre- 
offensives ) nf counter-offensive 
contrepartie [k5traparti] nf compensation; 
enc. (de) in return (for) f 
contre-performance [k5traperformGs] (p/ 
contre-performances) nf substandard per- 
formance 
contre-pied [k5trapje] nm prendre le c. de 
qch (dire le contraire de) to take the opposite 
view to sth; Sport prendre son adversaire a c. 
to wrongfoot one's opponent 
contreplaqué [k5traplake] nm plywood 
contrepoids [k5trapwa] mm _  counter- 
balance; faire c. a qch to counterbalance sth 
contrepoison [k5trapwaz5] nm antidote 
contrer [k5tre] vt (personne, attaque) to 

[k3trarevolysj5] 
counter 
contre-révolution (pl 
contre-révolutions ) nf counter-revolution 
contresens [k5trasds] nm misinterpretation; 
(en traduisant) mistranslation; 4 ¢. (en voi- 

[k5trespjonaz] nm 
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ture) the wrong way; prendre une rue ac. to 
go down/up a street the wrong way 
contresigner [k5trasine] vf to countersign 
contretemps [k5trata] nm hitch, mishap; ac. 
Mus off the beat; Fig (arriver, intervenir) at the 
wrong moment 
contrevenir* [k5trovnir] vi ¢. a to contra- 
vene 
contrevérité [k5troverite}] nfuntruth 
contribuer [k5tribye] v/ to contribute (a to); 
c. a faire qch to help (to) do sth econtribuable 
nmf taxpayer econtribution nf contribution 
(ato); (imp6) tax; contributions (administra- 
tion) tax office; mettre qn a c. to use sb's 
services 
contrit, -e [k5tri, -it) adj contrite «contrition 
nf contrition 
contréle [kStrol] nm (vérification) checking 
(de of); (surveillance) monitoring; (maitrise) 
control; Sco/ test; avoir le c. de qch to have 
control of sth; perdre le c. de son véhicule to 
lose control of one’s vehicle; le c. des nais- 
sances birth control; c. d’identité identity 
check; ¢. de soi self-control; c. fiscal tax 

inspection 
controler [k5trole] 1 vt (vérifier) to check; 
(surveiller) to monitor; (maitriser) to control 
2 se contréler vpr to control oneself 

econtréleur, -euse nmf (de train, de bus) Br 
(ticket) inspector, Am conductor; ¢. aérien 
air-traffic controller 
contrordre [k5trordr] nm il y ac. the orders 
have been changed 
controverse [k5trovers] nf controversy 
© controversé, -ée adj controversial 
contumace [k5tymas] par contumace advJur 
in absentia 
contusion [k5tyzj5] nf bruise econtusionné, 
-ée adj bruised 
convaincre* [k5vékr] vt to convince (de of); 
c. qn de faire qch to persuade sb to do sth 
econvaincant, -ante adj convincing 
econvaincu, -e adj convinced (de of; que 
that); (partisan) committed; étre c. de meur- 
tre to be found guilty of murder 
convalescent, -ente [k5valesa, -at] adj & 
nmf convalescent ¢ convalescence nf conva- 
lescence; étre enc. to be convalescing 
convenable [k5vnabl] adj (approprié) suit- 
able; (acceptable, décent) decent ¢ convena- 
blement [-amG] adv (s’habiller, étre payé) 
decently 
convenance [k5vndas] 7/ faire qch a sac. to 
do sth at one’s own convenience; pour c. 
personnelle for personal reasons; les conve- 
nances (usages) the proprieties 
convenir® [k5vnir] 1 vi c. a (@tre fait pour) to 
be suitable for; (plaire @, aller @) to suit; ¢. de 
qch (lieu, prix) to agree upon sth; (erreur) to 
admit sth; ¢. de faire qch to agree to do sth; ¢. 
que... to admit that... 
2 v impersonnel il convient de... it is advis- 

able to...; (selon les usages) it is proper to...; il 
fut convenu que... (décidé) it was agreed 
that... econvenu, -ue adj (décidé) agreed; Péj 
(peu original) conventional; comme c. as 
agreed 
convention [k5vdsj5] nf (accord) agree- 
ment; (régle) convention; Pol (assemblée) as- 
sembly; c. collective collective agreement; de 
c. (sourire) superficial 
conventionné, -ée [k5vdsjone] adj (méde- 
cin, clinique) attached to the health system, 
Br ~ NHS; médecin non c. private doctor 
conventionnel, -elle [k5vdsjonel] adj 
conventional 
convergent, -ente [k5verg4d, -dt] adj 
convergent econvergence nf convergence 
¢ converger vi to converge (vers on) 
conversation [k5versasj5| nf conversation; 

engager lac. to start a conversation ¢ conver- 
ser vi Formel to converse (avec with) 
conversion § [k5versj5] nf (changement) 
conversion (en into); (@ une doctrine) conver- 
sion (a to) econverti, -ie nmf Rel convert 

e convertible 1 adj convertible (en into) 2 nm 
sofa bed econvertir 1 vt (changer) to convert 
(en into); (@ une doctrine) to convert (a to) 2 
se convertir upr (a une doctrine) to be conver- 
ted (a to) econvertisseur nm Ordinat c. ana- 
logique numérique digitizer 
convexe [k5veks] adj convex 
conviction [k5viksj5] nf (certitude, croyance) 
conviction; avoir la ¢. que... to be convinced 
that... 
convier [k5vje] vt Formel to invite (a to; a 
faire to do) 
convive [k5viv] nmf guest 
convivial, -e, -aux, -ales [k5vivjal, -jo] adj 
convivial; Ordinat user-friendly 
convoi [k5vwa] nm (véhicules, personnes) 
convoy; (train) train; ¢. funébre funeral pro- 
cession 
convoiter [k5vwate] vt (poste, richesses) to 
covet ¢convoitise nf covetousness 
convoler [k5vole] vi Hum c. en justes noces 
to marry 
convoquer [k5voke] vt (témoin) to summon; 
(employé, postulant) to call in; (assemblée) to 
convene; ¢. qn a un examen to notify sb of an 
examination convocation nf (lettre) notice 
to attend; (dassemblée) convening; Jur sum- 
mons; ¢, a un examen notification of an 

examination 
convoyer [k5vwaje] vf (troupes) to convoy; 
(fonds) to transport under armed guard 
¢convoyeur nm c. de fonds security guard 
convulser [k5vylse] vf to convulse « convul- 
sif, -ive adj convulsive ¢ convulsion nf convul- 
sion 
coopérer [koopere] vi to co-operate (a in, 
avec with) ecoopératif, -ive adj & nf co- 
operative ¢ coopération nf co-operation (en- 
tre between); Pol overseas development 
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coopter [koopte] vito co-opt 
coordonner [koordone] vf to co-ordinate (a 
ou avec with) ecoordination nf co-ordination 
ecoordonnées nfp/ (adresse, téléphone) ad- 
dress and phone number; Math co-ordinates 
copain [kopé] nm Fam (camarade) pal; (petit 
ami) boyfriend; étre c. avec qn to be pals with 
sb 
copeau, -x [kopo] nm (de bois) shaving 
copie [kopi] nf (manuscrit, double) copy; Scol 
(devoir, examen) paper; c. double double 
sheet of paper ecopier vt (texte, musique, 
document) & Scol (4 un examen) to copy (sur 
from) ecopieur, -euse 1 nmf (é/éve) copier 2 
nm (machine) photocopier 
copieux, -euse [kopj¢, -4z] adj (repas) co- 
pious; (portion) generous 
copilote [kopilot] nm Au co-pilot 
copine [kopin] nf Fam (camarade) pal; (petite 
amie) girlfriend; étre c. avec qn to be pals 
with sb 
copropriété [koproprijete] nf joint owner- 
ship; (immeuble en) c. Br block of flats in 
joint ownership, Am condominium 
copulation [kopylasj5] nf copulation 
coq [kok] nm cock, Am rooster; c. au vin cog 
au vin (chicken cooked in red wine); passer du 
c. a l’ane to jump from one subject to another 
coque [kok] nf (de noix) shell; (de navire) hull; 
(fruit de mer) cockle 
coquelet [kokle] nm cockerel 
coquelicot [kokliko] nm poppy 
coqueluche [kokly{] nf (maladie) whooping 
cough; étre la c. de to be the darling of 
coquet, -ette [koke, -et] adj (intérieur) 
charming; Fam (somme) tidy; elle est co- 
quette she's very clothes-conscious ¢co- 
quetterie nf (vestimentaire) consciousness 
of one’s appearance; Fam avoir une c. dans 
l'eeil to have a cast in one’s eye 
coquetier [koktje] nm egg-cup 
coquille [kokij] nf shell; (faute d'imprimerie) 
misprint; Culin c. Saint-Jacques scallop ¢ co- 
quillage nm (mollusque) shellfish inv; (co- 
quille) shell 
coquin, -e [koké, -in] 1 adj (Sourire, air) 
mischievous; (sous-vétements) naughty 
2 nmf rascal 

cor [kor] nm (instrument) horn; (durillon) 
corn; réclamer qch a c. et a cri to clamour for 
sth 
corail, -aux [koraj, -o] nm coral 
Coran [kora] nm le C. the Koran 
corbeau, -x [korbo] nm (oiseau) crow 
corbeille [korbej] nf (a) (panier) basket; c. a 
pain breadbasket; c. & papier wastepaper 
basket (b) (@ /a Bourse) trading floor (c) 
ThéGtre dress circle 
corbillard [korbijar] nm hearse 
cordage [kordaz]| nm (corde) rope; (de ra- 
quette) stringing 
corde [kord] nf (lien) rope; (de raquette, de 
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violon) string; usé jusqu’a la c. threadbare; 
monter a la c. to climb up a rope; tenir la c. 
(coureur) to be on the inside; Fam ce nest pas 
dans mes cordes it’s not in my line; c. a linge 
washing or clothes line; ¢. a sauter Br skip- 
ping rope, Am jump-rope; c. raide tightrope; 
cordes vocales vocal cords e cordée nf roped 
party ecordelette nf cord ecorder vt (ra- 
quette) to string 
cordial, -e, -aux, -ales [kordjal, -jo] 1 adj 
(accueil, personne) cordial 
2 nm (remontant) tonic ¢ cordialité nf cordi- 

ality 
cordon [kord5] nm (de tablier, de sac) string; 
(de rideau) cord; (de policiers) cordon; Anat c. 
ombilical umbilical cord ecordon-bleu (p/ 
cordons-bleus ) 2m Fam first-class cook 
cordonnier [kordonje] nm shoe repairer 
ecordonnerie nf (métier) shoe-repairing; 
(boutique) shoe repairer's shop 
Corée [kore] nf la C. Korea ecoréen, -enne 
1 adj Korean 2 nmf C., Coréenne Korean 
coriace [korjas] adj (viande, personne) tough 
corne [korn] nf (danimal, matiére, instru- 
ment) horn; (au pied, @ la main) hard skin; 
faire une c. a une page to turn down the 
corner of a page; c. de brume foghorn 
cornée [korne] nf Anat cornea 
corneille [kornej] nf crow 
cornemuse [komamyz] nf bagpipes 
corner’ [korne] vt (page) to turn down the 
corner of; (abimer) to make dog-eared 
corner? [korner] nm Football corner; tirer un 
c. to take a corner 
cornet [korne] nm (glace) cone, Br cornet; c. 
(de papier) (paper) cone; c. (a pistons) cor- 
net 
corniaud [kornjo] nm (chien) mongrel; Fam 
(imbécile) twit 
corniche [kornif] nf (de rocher) ledge; (route) 
coast road; (en haut d'un mur) cornice 
cornichon [kornif5] mm gherkin 
cornu, -ue [komy] adj (diable, animal) 
horned 
corollaire [koroler] nm (Suite) consequence 
corporation [korporasj5] nf corporate body 
corporel, -elle [korporel] adj (besoin) bod- 
ily; (hygiéne) personal 
corps [kor] nm (organisme, cadavre) & Chim 
body; (partie principale) main part; c. et 4me 
body and soul; @ son c. défendant under 
protest; lutter c. a c. to fight hand to hand; 
prendre c. (projet) to take shape; donner c. a 
(rumeur, idée) to give substance to; Naut 
perdu c. et biens lost with all hands; c. 
d’‘armée/diplomatique army/diplomatic corps; 
c. électoral electorate; c. enseignant teaching 
profession; c. gras fat 

corpulent, -ente [korpyld, -Gt] adj stout, 
corpulent ecorpulence nf stoutness, corpu- 
lence 
corpus [korpys] nmJur & Ling corpus 
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correct, -e [korekt] adj (exact, courtois) cor- 
rect; Fam (acceptable) reasonable ¢ correcte- 
ment [-omG] adv (sans faire de fautes, 
décemment) correctly; Fam (de facon accep- 
table) reasonably; gagner c. sa vie to make a 
reasonable living 
correcteur, -trice [korektcer, -tris] 1 adj 
verres correcteurs corrective lenses 
2 nmf (dexamen) examiner; (en typographie) 

proofreader 
3 nm Ordinat c. d’orthographe spellchecker 

correction [koreksj5] nf (rectification) cor- 
rection; (punition) beating; (décence, courtoi- 
sie) correctness; Scol (de devoirs, dexamens) 
marking 
correctionnel, -elle [koreksjonel] 1 adj tri- 
bunal c. criminal court 
2 nf correctionnelle criminal court; passer 

enc. to go before a criminal court 
corrélation [korelasj5] nf correlation 
correspondance [korespSdas] nf (relation, 
lettres) correspondence; (de train, dautocar) 
Brconnection, Am transfer 
correspondre [korespSdr] vi c. a qch to cor- 
respond to sth; ¢. avec qn (par lettres) to 
correspond with sb ecorrespondant, -ante 
1 adj corresponding (a to) 2 nmf (reporter) 
correspondent; (par lettres) pen friend, pen 
pal; (au téléphone) caller; c. de guerre war 
correspondent 
corrida [korida] nfbullfight 
corridor [koridor] nm corridor 
corriger [korize] 1 vt (texte, erreur, myopie, 
injustice) to correct; (exercice, devoir) to 
mark; ¢. qn to give sb a beating; c. qn de qch 
to cure sb of sth 
2 se corriger vpr to mend one’s ways; se c. de 

qch to cure oneself of sth ecorrigé nm (dexer- 
cice) correct answers (de to) 
corroborer [korobore]} vi to corroborate 
corroder [korode] vf to corrode ecorrosif, 
-ive adj corrosive ¢ corrosion nf corrosion 
corrompre® [korspr] vf (personne, goit) to 
corrupt; (soudoyer) to bribe ecorrompu, -e 
adj corrupt ecorruption nf (par largent) bri- 
bery; (vice) corruption 
corsage [korsa4] nm blouse 
corsaire [korser] nm Hist (marin) corsair 
Corse [kors] nf la C. Corsica ecorse 1 adj 
Corsican 2 nmfC. Corsican 
corser [korse] 1 vf (plat) to spice up; Fig (récit) 
to liven up 
2 se corser upr ¢a se corse things getting 

complicated ecorsé, -ée adj (café) full-fla- 
voured; (vin) full-bodied; Fig (histoire) spicy 
corset [korse] nm corset 
cortége [kortez] nm (défilé) procession; c. 
funébre funeral cortége 
corvée [korve] nfchore; Mil fatigue duty 
cosmétique [kosmetik] adj & nm cosmetic 
cosmopolite [kosmopolit] adj cosmopolitan 
cosmos [kosmos] nm (univers) cosmos; (es- 
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pace) outer space ecosmique adj cosmic 
*cosmonaute nm/ cosmonaut 
cosse [kos] nf (de pois) pod 
cossu, -e [kosy] adj (personne) well-to-do; 
(maison, intérieur) opulent 
costaud [kosto] 1 adj sturdy 

2 nm sturdy man 
costume [kostym] nm (habit) costume; 
(complet) suit 
cotation [kotasj5] n/c. (en Bourse) quotation 
(on the Stock Exchange) 
cote [kot] nf (marque de classement) classifi- 
cation mark; (valeur) quotation; (liste) share 
index; (de cheval) odds; (altitude) altitude; 
Fam avoir la c. to be popular; c. d’alerte 
danger level; c. de popularité popularity 
rating 
céte [kot] nf (a) (os) rib; a cétes (étoffe) 
ribbed; ¢. a ¢. side by side; se tenir les cétes 
(de rire) to split one’s sides (laughing); ¢. 
d’agneau/de porc lamb/pork chop; ¢. de 
boeuf rib of beef (b) (de montagne) slope (¢) 
(littoral) coast; la C. d‘Azur the French Riviera 
cété [kote] nm side; de l'autre c. on the other 
side (de of); (direction) the other way; de ce c. 
(passer) this way; du c. de (prés de) near; ac. 
close by, nearby; (piéce) in the other room; 
(maison) next door; la maison d’a c. the house 
next door; a c. de qn/qch next to sb/sth; (en 
comparaison de) compared to sb/sth; passer 
ac. (balle) to fall wide (de of); a mes cétés by 
my side; mettre qch de c. to put sth aside; 
venir de tous cétés to come from all direc- 
tions; d’un c.... d’un autre c.... on the one 
hand... on the other hand...; de mon c. for 
my part; le bon c. de qch the bright side of sth; 
Fam ¢. argent moneywise 
coteau, -x [koto] nm hill; (versant) hillside 
cételé, -ée [kotle] adj velours c. corduroy 
cételette [kotlet] n/(dagneau, de porc) chop 
coter [kote] vt (prix, action) to quote ecoté, 
-ée adj bien c. highly rated; ¢. en Bourse 
quoted on the Stock Market 
cOtier, -iére [kotje, -jer] adj coastal; (péche) 
inshore 
cotiser [kotize] 1 vi (@ un cadeau, pour la 
retraite) to contribute (a to; pour towards) 
2 se cotiser vpr Br to club together, Am to 

club in ecotisation nf (de club) dues, sub- 
scription; (de retraite, de ch6mage) contribu- 
tion - 
coton [kot5] nm cotton; c. hydrophile Br 
cotton wool, Am absorbent cotton e coton- 
nade if cotton fabric 
c6toyer [kotwaje] vt (personnes) to mix with; 
Fig (riviére, forét) to border on 
cotte [kot] nfc. de maille coat of mail 
cou [ku] nm neck; sauter au c. de qn to throw 
one’s arms around sb; Fam endetté jusqu’au 
c. up to one’s ears in debt 
couchage [kufaz] nm sac de s. sleeping bag 
couche [kuf] nf (a) (épaisseur) layer; (de 
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peinture) coat; couches sociales levels of so- 
ciety; la c. d‘ozone the ozone layer; Fam ilen 
tient une c.! he’s really stupid (b) (linge de 
bébé) Br nappy, Am diaper ecouche-culotte 
(pl couches-culottes ) nf Br disposable nappy, 
Am disposable diaper 
coucher [kufe] 1 2m (moment) bedtime; 
I’heure du c. bedtime; au c. at bedtime; c. de 
soleil sunset 
2 vt (allonger) to lay down; c. qn to put sb to 

bed; c. qn sur son testament to mention sb in 
one's will 
3 vito sleep (avec with) 
4 se coucher upr (personne) to go to bed; 

(sallonger) to lie down; (soleil) to set, to go 
down; aller se c. to go to bed ecouchant 1 adj 
m soleil c. setting sun 2 nm le c. (ouest) the 
west ecouché, -ée adj étre c. to be in bed; 
(€tendu) to be lying (down) 
couchette [kufet] n/(de train) couchette; (de 
bateau) bunk 
couci-cou¢a [kusikusa] adv Fam so-so 
coucou [kuku] 1 2m (oiseau) cuckoo; (pen- 
dule) cuckoo clock; (fleur) cowslip 
2 exclam peek-a-boo! 

coude [kud] nm elbow; (tournant) bend; 
donner un coup de c. a qn to nudge sb; 
pousser qn du c. to nudge sb; étre au c. ac. 
to be neck and neck; Fig se serrer les coudes 
to stick together 
cou-de-pied [kudpje] (p/ cous-de-pied) nm 
instep 
coudre* [kudr] vito sew 
couenne [kwan] nfrind 
couette’ [kwet] nf (édredon) duvet, Br 
continental quilt 
couette? [kwet] nf Fam (coiffure) bunch; se 
faire des couettes to put one's hair in bun- 
ches 
couffin [kufé] nm (de bébé) Br Moses basket, 
Am bassinet 
couillon, -onne [kuj5, -on] nmf tres Fam 
twat 

couiner [kwine] vi (animal) to squeal; (en- 
fant) to whine 
coulée [kule] n/c. de lave lava flow; c. de 
boue mudslide 
couler [kule] 1 vt (a) (métal, statue) to cast; 
(liquide, ciment) to pour; c. des jours heureux 
to lead a happy life (b) (navire) to sink; Fig c. 
qn to bring sb down 
2 vi (a) (eau, riviére) to flow; (nez, sueur) to 

run; (robinet) to leak; Fig faire c. un bain to 
run a bath; faire c. le sang to cause blood- 

shed; Fig c. de source to be obvious (b) 
(bateau, nageur) to sink; ¢. a pic to sink to 
the bottom 
3 se couler upr se c. dans (passer) to slip into; 

Fam se la c. douce to take things easy ¢ cou- 
lant, -ante adj (fromage) runny; Fig (style) 
flowing; Fam (personne) easy-going 
couleur [kulcer] nf (teinte) Br colour, Am 
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color; (colorant) paint; (pour cheveux) dye; 
Cartes suit; couleurs (de drapeau, de club) 
colours; de quelle c. est...2 what colour 
is...?; prendre des couleurs to get some col- 
our in one's cheeks; Fam il nous en a fait voir 
de toutes les couleurs he gave us a hard time; 
homme de c. coloured man; boite de cou- 
leurs paintbox; photo en couleurs colour 
photo; télévision c. ou en couleurs colour 
television set 
couleuvre [kulcevr] n/ grass snake 
coulis [kuli] nm c. de tomates tomato coulis 
coulisse [kulis] n/ (de porte) runner; porte @ 
c. sliding door; Thédtre les coulisses the wings 
* coulissant, -ante adj sliding 
couloir [kulwar] nm (de maison, de train) 
corridor; (en natation, en athlétisme) lane; ¢. 
aérien air corridor; c. de bus bus lane 
coup [ku] nm (a) (choc) blow; (essai) at- 
tempt, go; Echecs move; donner un c. @ qn to 
hit sb; se donner un c. contre qch to knock 
against sth; donner un c. de baton a qn to hit 
sb with a stick; donner un c. de couteau a qn 
to knife sb; c. de pied kick; donner un c. de 
pied 4 qn to kick sb; c. de poing punch; 
donner un c. de poing a qn to punch sb; Fig 
donner un c. de main a qn to give sba hand; c. 
de téte header; mauvais c. piece of mischief; 
Fam sale c. dirty trick; Fam c. dur nasty blow 
(b) (action soudaine, événement soudain) c. 
de vent gust of wind; donner un c. de frein to 
brake; prendre un c. de soleil to get sun- 
burned; Fam avoir un c. de barre to have 
munchies; Fig ¢a a été le c. de foudre it was 
love at first sight; c. de chance stroke of luck; 
c. d‘Etat coup; Fam c. de pub publicity stunt; 
c. de théatre coup de theatre 
(c) (bruit) c. de feu shot; c. de fusil shot; c. de 
sifflet whistle; c. de sonnette ring; c. de 
tonnerre clap of thunder; sur le c. de midi on 

the stroke of twelve; I'horloge sonna deux 
coups the clock struck two 
(d) (expressions) apres c. after the event; sur 
le c. (alors) at the time; tué sur le c. killed 
outright; ac. sGr for certain; c. sur c. one after 
the other; tout 4 c., tout d’un c. suddenly; 
d’un seul c. (avaler) in one go; (soudain) all of 
a sudden; du premier c. at the first attempt; 
Fam du c. and so; sous le c. de la colére in a fit 
of anger; faire les quatre cents coups to sow 
one's wild oats; tenir le c. to hold out; tomber 
sous le c. de la loi to be an offence; Fam tenter 
le c. to have a go; Fam réussir son c. to be a 
great success; Fam il est dans le c. he's in the 
know; Football & Rugby ¢. d’envoi kickoff; c. 
de maitre masterstroke; Jennis c. droit fore- 
hand; Football c. franc free kick; ¢. monté put- 
up job 
coupable [kupabl] 1 adj guilty (de of); (né- 
gligence) culpable; se sentir c. to feel guilty 
2 nmf culprit 

coupe’ [kup] nf (trophée) cup; (récipient) 
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bowl; la C. du monde the World Cup; c. a 
champagne champagne glass 
coupe? [kup] nf (de vétement) cut; (plan) 
section; Fig étre sous la c. de qn to be under 
sb’s thumb; ¢. de cheveux haircut ¢coupe- 
faim nm inv appetite suppressant ¢coupe- 
gorge nm inv cut-throat alley ecoupe-ongles 
nm inv nail clippers ecoupe-papier nm inv 
paper knife ecoupe-vent nm inv (blouson) Br 
windcheater, Am Windbreaker ® 
couper [kupe] 1 vt (trancher, supprimer) to 
cut; (arbre) to cut down; c. le courant (pour 
réparation) to switch off the current; (pour 
non-paiement) to cut off the power; ¢. la 
parole 4 qn to cut sb short; c. l'appétit a qn 
to spoil sb’s appetite; Fig c. les cheveux en 
quatre to split hairs; étre coupé du monde to 
be cut off from the outside world; nous avons 
été coupés (au téléphone) we were cut off; 
Fam j‘en donnerais ma main ou ma téte ac. I'd 
stake my life on it 
2 vi @tre tranchant) to be sharp; (aux cartes) 

to cut; (prendre un raccourci) to take a short 
cut; ¢. & travers champs to cut across coun- 
try; ¢. court 4 qn to cut sth short; Fam c. a qch 
(se dérober) to get out of sth; ne coupez pas! 
(au téléphone) hold the line! 
3 se couper upr (routes) to intersect; se c. au 

doigt to cut one's finger; se c. les cheveux to 
cut one’s hair ecoupant, -ante adj sharp 
e coupé 2m (voiture) coupé 
couperet [kupre] nm (de boucher) cleaver; 
(de guillotine) blade 
couperosé, -ée [kuproze] adj (visage) 
blotchy 
couple [kup] 2m couple 
couplet [kuple] nm verse 
coupole [kupol] n/dome 
coupon [kup5] mm (tissu) remnant; ¢. de 
réduction money-off coupon; ¢.-réponse 
reply coupon 
coupure [kupyr] nf (blessure) cut; 50 000 
francs en petites coupures 50, 000 francs in 
small notes; c. d’électricité ou de courant 
blackout, Br power cut; c. de presse news- 
paper cutting 
cour [kur] n/(a) (de maison, de ferme) yard; ¢. 
de récréation Br playground, Am schoolyard 
(b) (de roi, tribunal) court; ¢. d‘appel court of 
appeal; c. d’assises court of assizes; c. de 
cassation ~ Supreme Court of Appeal (c) 
faire lac. a qn to court sb 
courage [kuraz] 1m courage; perdre c. to 
lose heart; s‘armer de c. to pluck up courage; 
bon «.! good luck! ecourageux, -euse adj 
(brave) courageous; (énergique) spirited 
ecourageusement adv (bravely) courage- 
ously 
couramment [kuramG] adv (parler) fluently; 
(généralement) commonly 
courant, -ante [kurd, -dt] 1 adj (common) 
common; (en cours) current; Com le dix c. the 

tenth of this month, Br the tenth inst. 
2 nm (de riviére) current; dans le c. du mois 

during the course of the month; étre au c. de 
qch to know about sth; mettre qn au c. de qch 
to tell sb about sth; ¢. d’air Br draught, Am 
draft; c. électrique electric current 

Lf \l faut noter que ladjectif anglais current est 
un faux ami. Il signifie actuel. 

courbature [kurbatyr] nf ache; avoir des 
courbatures to be aching (all over) ¢ courba- 
turé, -ée adj aching (all over) 
courbe [kurb] 1.adj curved 
2 nf curve; c. de niveau contour line ¢ cour- 

ber 1 vti to bend 2 se courber upr (personne) 
to bend down; se c. en deux to bend double 

courge [kura] nf Br marrow, Am squash 
ecourgette / Br courgette, Am zucchini 
courir* [kurir] 1v/ to run; (@ une course auto- 
mobile) to race; ¢. aprés qn/qch to run after 
sb/sth; ¢. @ sa perte to be heading for dis- 
aster; descendre une colline en courant to 

run down a hill; Fam faire qch en courant to 
do sth in a rush; faire c. un bruit to spread a 
rumor; le bruit court que... rumour has it 
that...; le voleur court toujours the thief is 
still at large 
2 vtc. un risque to run arisk; c. le 100 metres 

torun the 100 meters; c. le monde to roam the 
world; ¢. les théatres to go to the theatre all 
the time; c. les filles to chase women ¢ cou- 
reur nm (sportif) runner; (cycliste) cyclist; ¢. 
automobile racing driver; c. de jupons wo- 
manizer 

couronne [kuron] nf (de roi, de reine) crown; 
(pour enterrement) wreath; (de dent) crown 
ecouronnement [-9mG] nm (de roi) coron- 
ation; Fig (réussite) crowning achievement 
ecouronner vt (roi) to crown; (auteur, ou- 
vrage) to award a prize to; leurs efforts 
furent couronnés de succés their efforts were 
crowned with success; et pour c. le tout... 
and to crown it all... 

courre [kur] voir chasse 

courrier [kurje] 1m (lettres) mail, Br post; j‘ai 
duc. a faire | have (some) letters to write; par 
retour du c. Br by return of post, Am by return 
mail; Journ c. du coeur problem page; c. 
électronique electronic mail, e-mail 

courroie [kurwa] nf (attache) strap; ¢. de 
transmission driving belt 
courroux [kuru] 2m Littéraire wrath 
cours [kur] 2m (a) (de riviére, dastre) course; 
(de monnaie) currency; Fin (daction) price; 
suivre son c. to run its course; suivre le c. de 
ses pensées to follow one's train of thoughts; 
donner libre c. a qch to give free rein to sth; 
avoir c. (monnaie) to be legal tender; (pratique) 
to be current; enc. (travail) in progress; (année) 
current; (affaires) outstanding; en c. de route 
on the way; au ¢. de qch in the course of sth; ¢. 
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d’eau river, stream 

(b) (lecon) class; (série de lecgons) course; 
(conférence) lecture; (€tablissement) school; 
faire c. to teach; aller en c. to go to school; 
suivre un c. to take a course; c. magistral 

lecture; c. particulier private lesson; c. du soir 
evening class; Sco/ c. moyen = fourth and fifth 
years of primary school; Scol c. préparatoire = 
first year of primary school 
(c) (allée) avenue 
course’ [kurs] nf (action de courir) running; 
Sport (€preuve) race; (discipline) racing; (tra- 
jet en taxi) journey; (de projectile, de planéte) 
course; les courses de chevaux the races; 
faire la c. avec qn to race sb; Fam il n’est plus 
dans la c. he’s out of touch; c. automobile 

motor race; c. cycliste cycle race 
course? [kurs] nf (commission) errand; courses 
(achats) shopping; faire une c. to get something 
from the shops; faire des courses to go shop- 
ping; faire les courses to do the shopping 
coursier, -iére [kursje, -jer] nmfmessenger 
court, -e [kur, kurt] 1adj short; Fam c'est un 
peu c. that’s not very much 
2 adv short; prendre qn de c. (en /ui laissant 

peu de temps) to give sb short notice; pris de c. 
caught unawares; on Il'appelle Charles tout c. 
people just call him Charles; a c. d’argent 
short of money 
3 nm c. (de tennis) tennis court ecourt- 

bouillon (p/ courts-bouillons) nm court- 
bouillon ecourt-circuit (p/ courts-circuits ) 
nm short-circuit 
courtier, -iére [kurtje, -jer] nmf broker 
courtisan [kurtizG] nm Hist courtier ¢ courti- 
sane nf Littéraire courtesan ecourtiser vt 
(femme) to court 
courtois, -oise [kurtwa, -waz] adj courteous 
© courtoisie nf courtesy 
couru, -e [kury] adj (spectacle, lieu) popular; 
Fam c'est c. d‘avance it’s a sure thing 
couscous [kuskus] 2m couscous 
cousin, -ine [kuzé, -in] 1 mmf cousin; c. 
germain first cousin 
2 nm (insecte) mosquito 

coussin [kusé] nm cushion; c. d’air air cushion 
cousu, -e [kuzy] adj sewn; c. main hand- 
sewn 
cout [ku] nm cost; le c. de la vie the cost of 
living ¢codter vfi to cost; ¢a cote combien? 

how much is it?, how much does it cost?; Fig 

¢a coite les yeux de la téte that costs the 
earth; Fig cette erreur va vous c. cher that 
error will cost you dearly; cote que coute at 
all costs 
couteau, -x [kuto] nm knife; Fig étre a cou- 
teaux tirés avec qn to be at daggers drawn with 
sb; Fig retourner le c. dans la plaie to rub it in; c. 

a pain breadknife; c.-scie serrated knife 
codteux, -euse [kutg, -#z] adj costly, ex- 
pensive 
coutume [kutym] nf (habitude, tradition) 
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custom; avoir c. de faire qch to be accus- 

tomed to doing sth; comme de c. as usual 
¢ coutumier, -iére adj customary 
couture [kutyr] nf (activité) sewing, needle- 
work; (raccord) seam; faire de la c. to sew 
ecouturier nm fashion designer ecouturiére 
nf dressmaker 
couvent [kuva] nm (de religieuses) convent; 
(de moines) monastery; (pensionnat) convent 
school 
couver [kuve] 1 vt (cufs) to sit on; Fig (per- 
sonne) to mollycoddle; (maladie) to be com- 
ing down with 
2 vi (poule) to brood; (feu) Br to smoulder, Am 

to smolder; (mal, complot) to be brewing e cou- 
vée nf (petits oiseaux) brood; (ceufs) clutch 
® couveuse 1/ (pour nouveaux-nés) incubator 
couvercle [kuverkl] nm lid; (vissé) cap 
couvert’ [kuver] 2m (a) mettre le c. to set or 
Br lay the table; table de cing couverts table 

set or Br laid for five; couverts (ustensiles) 
cutlery (b) sous le c. de (sous lapparence de) 
under cover of; se mettre a c. to take cover 
couvert?, -e [kuver, -ert] 1pp de couvrir 
2 adj covered (de with or in); (ciel) overcast; 

étre bien c. (habillé chaudement) to be 
warmly dressed 
couverture [kuvertyr] nf (de lit) blanket; (de 
livre, de magazine) cover; (de batiment) roof- 
ing; Journ coverage; c. chauffante electric 
blanket; c. sociale social security cover 

couvrir* [kuvrir] 1 vf to cover (de with); 
(bruit) to drown; ¢. qn de cadeaux to shower 
sb with gifts 
2 se couvrir vpr (s’‘habiller) to wrap up; (se 

coiffer) to cover one's head; (ciel) to cloud 
over; se c. de ridicule to cover oneself with 
ridicule ¢couvre-chef (pi couvre-chefs) nm 
Hum headgear ¢ couvre-feu (pi couvre-feux) 
nm curfew ecouvre-lit (pi couvre-lits) nm 
bedspread e couvreur nm roofer 
covoiturage [kovwatyraz] nm car-pooling 
cow-boy [koboj] (p/ cow-boys) nm cowboy 
CP [sepe] abrév cours préparatoire 
CPE [sepea] (abrév conseiller principal d’édu- 
cation) nm inv school administrator 
crabe [krab] nm crab 
crac [krak] exclam (objet qui casse) snap! 
crachat [krafa] nm gob of spit; crachats spit 
cracher [krafe] 1 v/ to spit out; c. du sang to 
spit blood 
2 vi (personne) to spit; (Stylo) to splutter; 

(radio) to crackle; Fam c. dans la soupe to 
bite the hand that feeds e craché adj Fam c'est 
sa mere tout c. he's the spitting image of his 
mother 
crachin [krafé] nm (fine) drizzle 
crack [krak] nm Fam (champion) ace 
crade [krad], cradingue [kradég] adj Fam 
filthy 
craie [kre] nf (matiére) chalk; (bGton) stick of 
chalk; écrire qch a la c. to write sth in chalk 
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craignos [krenos] adj Fam (louche) dodgy 
craindre* [krédr] 1 vt (redouter) to be afraid 
of, to fear; (chaleur, froid) to be sensitive to; c. 
de faire qch to be afraid of doing sth; je crains 
qu'elle ne soit partie I’m afraid she's left; ne 
craignez rien (nayez pas peur) don't be afraid; 
(ne vous inquiétez pas) don't worry 
2 vi Fam ¢a craint! (cest ennuyeux) what a 

pain!; (cest louche) it’s dodgy 
crainte [krét] n/fear; de c. de faire qch for fear 
of doing sth; de c. qu’on ne I’entende for fear of 
being overheard « craintif, -ive adj timid 
cramoisi, -ie [kramwazi] adj crimson 
crampe [krap] n/ cramp 
crampon [krap5] nm (de chaussure) stud; 
(pour lalpinisme) crampon 
cramponner [krdpone] se cramponner vpr 
to hold on; se c. a qn/qch to hold on to sb/sth 
cran [kra] nm (a) (entaille) notch; (de cein- 
ture) hole; Fig avancer d'un c. to go up a 
notch; c. d’arrét ou de sireté safety catch 
(b) (de cheveux) wave (c) Fam (courage) guts; 
avoir du c. to have guts (d) Fam étre a c. 
(excédé) to be wound up 
crane [kran] nm skull; Fam mets-toi ¢a dans le 
c.! get that into your head! e cranien, -ienne adj 
Anat cranial; boite cranienne skull, cranium 

craner [krane] vi Fam to show off 
crapaud [krapo] nm toad 
crapule [krapyl] nf villain, scoundrel ¢ cra- 
puleux, -euse adj (malhonnéte) villainous; 
crime c. crime committed for financial gain 

Lf il faut noter que l’adjectif anglais crapulous 
est un faux ami. Il signifie intempérant. 

craqueler [krakle] vf, se craqueler upr to crack 
craquer [krake] 1 vt (allumette) to strike 
2 vi (branche) to crack; (escalier) to creak; 

(Se casser) to snap; (se déchirer) to rip; Fam 
(personne) to crack up ecraquements nmpl 
cracking/creaking 
crasse [kras] 17/filth 
2 adj (ignorance) crass ¢ crasseux, -euse adj 

filthy 
cratére [krater] nm crater 
cravache [kravaf] nf riding crop 
cravate [kravat] nf tie 
crawi [krol] mm crawl; nager le c. to do the 
crawl ecrawlé adj m dos c. backstroke 
crayeux, -euse [krejd, -j¢z] adj chalky 
crayon [krej5] nm (en bois) pencil; ¢. de 
couleur coloured pencil; (en cire) crayon; 
c. a lévres lip pencil 
créance [kreds] nf debt ¢créancier, -iere nm/f 
creditor 
créateur, -trice [kreatcer, -tris] 1adj creative 
2 nmf creator ecréatif, -ive adj creative 

ecréation nf creation; 1 000 créations d’em- 
plois 1,000 new jobs ecréativité nf creativity 
créature [kreatyr] nf (€tre vivant) creature 
crécelle [kresel] nfrattle 
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créche [kref] nf (de Noél) manger, Br crib; 
(garderie) (day) nursery, Br créche ¢ crécher 
vi Fam to live 
crédible [kredibl] adj credible ¢ crédibilité nf 
credibility 
crédit [kredi] nm (prét, influence) credit; cré- 
dits (somme dargent) funds; a ¢. on credit; 
faire c. a qn to give sb credit ecréditer vt 
(compte) to credit (de with); Fig c. qn de qch 
to give sb credit for sth ecréditeur, -trice adj 
solde c. credit balance; étre c. to be in credit 
crédule [kredyl] adj credulous ecrédulité nf 
credulity 
créer [kree] vito create 
crémaillére [kremajer] n/pendre lac. to have 
a housewarming (party) 
crématoire [krematwar] adj four c. crema- 
torium 
crématorium [krematorjom] nm Br crema- 
torium, Am crematory 

créme [krem] 1 nf (de /ait, dessert, cosmé- 
tique) cream; ¢. anglaise custard; c. Chantilly 
whipped cream; c. glacée ice cream; ¢. a raser 
shaving cream 
2 adj inv cream(-coloured) 
3 nm Fam coffee with milk, Br white coffee 

ecrémerie nf (magasin) dairy ecrémeux, 
-euse adj creamy ecrémier, -iere nmf dairy- 
man, fdairywoman 
créneau, -x [kreno] 1m Com niche; TV, Radio 
slot; eréneaux (de chateau) Br crenellations, 
Am crenelations; faire un c. (pour se garer) to 
reverse into a parking space 
créole [kreol] 1adj creole 
2 nmf Creole 
3 nm (langue) Creole 

crépe [krep] 17/ pancake 
2 nm (tissu) crepe; (caoutchouc) crepe (rub- 

ber) e créperie nf pancake restaurant 
crépi, -e [krepi] adj & nm roughcast 
crépiter [krepite] vi (feu) to crackle « crépite- 
ment nm (du feu) crackling 
crépu, -e [krepy] adj frizzy 
crépuscule [krepyskyl] nm twilight 
crescendo [krefendo] adv & nm crescendo 
cresson [kres5] nm watercress 
Créte [kret] nfla C. Crete 
créte [kret] nf (de montagne, doiseau, de 
vague) crest; c. de coq cockscomb 
crétin, -e [kreté, -in] nmf Famcretin 
creuser [krgze] 1 vt (trou, puits) to dig; (évi- 
der) to hollow (out); Fig (idée) to look into; ¢. 
la terre to dig 
2 vi to dig; Fam ¢a creuse it whets the 

appetite 
3 se creuser upr (joues) to become hollow; 

Fig (abime) to form; Fam se c. la téte ou la 
cervelle to rack one's brains 
creuset [krgze] nm (récipient) crucible; Fig 
(lieu) melting pot 
creux, -euse [krg, -9z] 1 adj (tube, joues, 
arbre, paroles) hollow; (sans activité) slack; 
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assiette creuse soup plate; Fam avoir le ven- 
tre c. to be hungry 
2 nm hollow; (moment) slack period; le c. 

des reins the small of the back; Fig étre au c. 
de la vague to have hit rock bottom 
crevaison [kravez5] nf (de pneu) flat, Br 
puncture 
crevasse [kravas] nf (trou) crack; (de glacier) 
crevasse; avoir des crevasses aux mains to 
have chapped hands 
créve [krev] nf trés Fam avoir la c. to have a 
stinking cold 
crever [krave] 1 vt (ballon, bulle) to burst; 
Fam (€puiser) to wear out; ¢a créve le coeur it’s 
heartbreaking; Fam ¢a créve les yeux it sticks 
out a mile; trés Fam «. la dalle to be bloody 
starving 
2 vi (bulle, ballon, pneu) to burst; ¢. de 

jalousie to be bursting with jealousy; Fam c. 
d’ennui/de froid to be bored/to freeze to 
death; Fam c. de faim to be starving; Fam je 
créve de chaud |’m boiling ecrevant, -ante adj 
Fam (fatigant) exhausting ecrevé, -é€e adj 
(ballon, pneu) burst; Fam (fatigué) worn out, 
Br dead beat e créve-coeur nm inv heartbreak 
crevette [kravet] nf (grise) shrimp; (rose) 
prawn 

cri [kri] nm (de personne) cry, shout; (percant) 
scream; (danimal) cry; ¢. de guerre war cry 
criard, -arde adj (son) shrill; (couleur) loud 
criant, -ante [krija, -at] adj (injustice, 
preuve) glaring; c. de vérité (témoignage) 
obviously true 
crible [kribl] nm sieve ecriblé, -ée adj c. de 
balles/dettes riddled with bullets/debts 
cric [krik] nm jack 
cricket [kriket] nm cricket 
crier [krije] 1 vt (injure, ordre) to shout (a to); 
c. vengeance to cry out for vengeance; ¢c. son 
innocence to protest one’s innocence 
2 vi (personne) to shout, to cry out; (fort) to 

scream; (parler trés fort) to shout; ¢. au scan- 
dale to protest; ¢. au secours to shout for help; 
Fam ¢. aprés qn to shout at sb 
crime [krim] 2m crime; (assassinat) murder; 
crimes de guerre war crimes ecriminalité nf 
crime ecriminel, -elle 1 adj criminal 2 nmf 
criminal; (assassin) murderer 
crin [kré] nm horsehair; Fig a tous crins out- 
and-out ecriniere nf mane 
crique [krik] nfcreek 
criquet [krike] nm locust 
crise [kriz] nf crisis; (de maladie) attack; Fam 
faire une c. to throw a fit; Fam la c.! what a 
hoot!; c. de colere fit of anger; c. de conscience 
(moral) dilemma; c. de nerfs fit of hysteria 
crisper [krispe] 1 vf (poing) to clench; (mus- 
cle) to tense; Fam c. qn to irritate sb 
2 se crisper upr (visage) to tense; (personne) 

to get tense ecrispant, -ante adj Fam irritating 
¢ crispé, -ée adj (personne) tense 
crisser [krise] vi (pneu, roue) to squeal; 

(neige) to crunch 
cristal, -aux [kristal, -o] nm crystal; cristaux 
(objets) crystal(ware); (de sels) crystals; Tech 
cristaux liquides liquid crystal ecristallin, -e 
adj (eau, son) crystal-clear e cristalliser vti, se 
cristalliser vpr to crystallize 
critére [kriter] nm criterion 
critérium [kriterjom] nm (épreuve sportive) 
heat 
critique [kritik] 1 adj (situation, phase) crit- 
ical 
2 nf (reproche) criticism; (de film, de livre) 

review; faire la c. de (film) to review; affron- 
ter la c. to confront the critics 
3 nm critic ¢critiquer vf to criticize 

croasser [kroase] vito caw 

Croatie [kroasi] nfla C. Croatia 
croc [kro] nm (crochet) hook; (dent) fang 
croc-en-jambe [krokdzGb] (p/ crocs-en- 
jambe) nm trip; faire un c. a qn to trip sb up 
croche [krof] nf Mus Br quaver, Am eighth 
(note) 
croche-pied [krofpje] nm trip; faire un c. a 
qntotrip sb up 
crochet [krofe] nm (pour accrocher) & Boxe 
hook; (aiguille) crochet hook; (parenthése) 
square bracket; faire du c. to crochet; faire 
un c. (détour) to make a detour; (route) to 
make a sudden turn; Fam vivre aux crochets 

de qn to live off sb ecrocheter vf (serrure) to 
pick 
crochu, -e [krofy] adj (nez) hooked; (doigts) 
claw-like 
crocodile [krokodil] nm crocodile 
crocus [krokys] nm crocus 
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think (que that); j’ai cru la voir I thought 
saw her; je crois que oui | think or believe so; 
je n’en crois pas mes yeux | can't believe my 
eyes; a l’en c. according to him/her 
2 vi (personne, talent, Dieu) to believe (a ou 

enin) 
3 se croire upr il se croit malin he thinks he's 

smart 
croisé’ [krwaze] nm Hist crusader ¢ croisade 
nf Hist crusade 
croiser [krwaze] 1 vt (passer) to pass; (ligne) 
to cross; (espéce) to crossbreed; c. les jambes 
to cross one's legs; ¢. les bras to fold one's 
arms; c. le regard de qn to meet sb's gaze; Fig 
c. les doigts to keep one's fingers crossed 
2 vi (navire) to cruise 
3 se croiser upr (voitures) to pass each other; 

(lignes, routes) to cross, to intersect; (lettres) 
to cross; (regards) to meet ecroisé?, -€e adj 
(bras) folded; (veston) double-breasted 
¢ croisement nm (de routes) crossroads (sing), 
intersection; (d animaux) crossing 
croiseur [krwazcer] nm Naut cruiser 
croisiére [krwazjer] nf cruise; faire une c. to 
go onacruise 
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croitre* [krwatr] vi (plante) to grow; (aug- 
menter) to grow, to increase (de by); (une) 
to wax ecroissance nf growth ecroissant, 
-ante 1 adj (nombre) growing 2 nm crescent; 
(patisserie) croissant 
croix [krwa] nf cross; la C.-Rouge the Red 
Cross 
croquer [kroke] 1 vt (manger) to crunch; 
(peindre) to sketch; joli ac. pretty as a picture 
2 vi (fruit) to be crunchy; ¢. dans qch to bite 

into sth ecroquant, -ante adj crunchy 
®croque-monsieur nm inv = toasted cheese 
and ham sandwich e croque-mort (p/ croque- 
morts) nm Fam undertaker ecroquette nf 
Culin croquette 
croquis [kroki] nm sketch; faire un c. de qch 
to make a sketch of sth 
crosse [kros] nf (de fusil) butt; (de hockey) 
stick; (dévéque) crook 
crotte [krot] nf (de mouton, de lapin) drop- 
pings; c. de chien dog dirt ecrottin nm dung 
crotté, -ée [krote] adj muddy 
crouler [krule] vi (édifice) to crumble; c. sous 
le poids de qch to give way under the weight 
of sth; ¢. sous le travail to be snowed under 
with work ecroulant, -ante 1 adj (mur) 
crumbling 2 nm Fam vieux c. old wrinkly 
croupe [krup] 7/ rump; monter en c. to ride 
behind ecroupion nm (de poulet) Br parson's 
nose, Am pope's nose 
croupier [krupje] nm croupier 
croupir [krupir] vi (eau) to stagnate; ¢. en 
prison to rot in prison 
croustiller [krustije] vito be crunchy; (pain) 
to be crusty croustillant, -ante adj crunchy; 
(pain) crusty; Fig (histoire) spicy 
croate [krut] nf (de pain) crust; (de fromage) 
rind; (de plaie) scab; Fam casser lac. to havea 
snack; Fam gagner sa c. to earn one's bread 
and butter ecroditon nm (de pain) end; crou- 
tons (pour la soupe) crofitons 
croyable [krwajabl] adj credible, believable; 
pas c. unbelievable, incredible *croyance nf 
belief (en in) ¢croyant, -ante 1 adj étre c. to 
be a believer 2 nmf believer 
CRS [seeres] (abrév compagnie républicaine 
de sécurité) nm = French riot policeman 
cru’, crue* [kry] pp de croire 
cru”, crue? [kry] 1 adj (aliment) raw; (lait) 
unpasteurized; (lumiére) garish; (propos) 
crude; monter a c. to ride bareback 
2 nm (vignoble) vineyard; un grand c. (vin) a 

vintage wine; vin du c. local wine 
cruauté [kryote] n/cruelty (envers to) 
cruche [kryf] nf pitcher, jug 
crucial, -e, -aux, -ales [krysjal, -jo] adj 
crucial 
crucifier [krysifje] vf to crucify ecrucifix 
(krysifi] nm crucifix ¢ crucifixion nf crucifixion 
crudité [krydite] nf (grossiéreté) crudeness 
ecrudités nfpl (légumes) assorted raw veget- 
ables 
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crue? [kry] nf (montée) swelling; (inondation) 
flood; en c. (riviére, fleuve) in spate 
cruel, -elle [kryel] adj cruel (envers ou avec 
to) ecruellement adv cruelly; faire c. défaut 
to be sadly lacking 
crament [krymG] adv (sans détour) bluntly; 
(grossiérement) crudely 
crustacés [krystase] nmpl Culin shellfish inv 
crypte [kript] nfcrypt 
crypté, -ée [kripte] adj (message) & TVcoded 
Cuba [kyba] n Cuba ecubain, -aine 1 adj 
Cuban 2 nmf C., Cubaine Cuban 
cube [kyb] 12m cube; (de jeu) building block 
2 adj mé@tre c. cubic metre ecubique adj 

cubic 
cueillir* [kcejir] vt to pick, to gather; Fam c. 
qn to pick sb up ecueillette nf picking, gather- 
ing; (fruits) harvest 
cuiller, cuillére [kyijer] nf spoon; (mesure) 
spoonful; c. a café, petite c. teaspoon; c. a 
soupe tablespoon ecuillerée n/ spoonful; c. a 
café teaspoonful; ¢. a soupe tablespoonful 
cuir [kyir] nm leather; (déléphant) hide; pan- 
talon en c. leather trousers; c. chevelu scalp 
cuirasse [kyiras] nf Hist breastplate ¢ cui- 
rassé nm Naut battleship 
cuire* [kyir] 1 vt (aliment, plat) to cook; ¢. qch 
a l'eau to boil sth; c. qch au four to bake sth; 
(viande) to roast sth 
2 vi (aliment) to cook; faire c. qch to cook 

sth; faire trop c. qch to overcook sth; Fam on 
cuit! it’s baking hot 
cuisant, -ante [kyizd, -at] adj (douleur) 
burning; (affront, blessure) stinging 
cuisine [kyizin] nf (piéce) kitchen; (art) cook- 
ery, cooking; Fam (intrigues) scheming; faire 
la c. to do the cooking; faire de la bonne c. to 
be a good cook e cuisiner vti to cook; Fam c. 
qn (interroger) to grill sb ¢ cuisinier, -iere nmf 
cook ecuisiniére nf (appareil) stove, Br coo- 
ker 
cuisse [kyis] nf thigh; c. de poulet chicken 
leg; cuisses de grenouilles frogs'legs 
cuisson [kyis5] nm (daliments) cooking; (de 
pain) baking 
cuissot [kyiso] nm (de venaison) haunch 
cuit, -e [kyi, kyit] 1pp de cuire 
2 adj cooked; bien c. well done; trop c. 

overcooked; pas assez c. undercooked; Fam 

nous sommes cuits were finished; Fam c'est 
cuit! we've had it! 
cuite [kyit] nf Fam prendre une c. to get 
plastered 
cuivre [kyivr] mm (rouge) copper; (jaune) 
brass; Mus les cuivres the brass ecuivré, -ée 
adj copper-coloured 
cul [ky] mm Fam (derriére) backside; (de 
bouteille, de verre) bottom; rester sur le c. to 
be flabbergasted; c'est a se taper le c. par 
terre it’s an absolute scream; avoir du c. to be 
jammy ecul-de-jatte (p/ culs-de-jatte) nm 
legless cripple ecul-de- sac (p/ culs-de-sac) 
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nm dead end, Br cul-de- sac 
culasse [kylas] nf (de moteur) cylinder head; 
(de fusil) breech 
culbute [kylbyt] n/(saut) somersault; (chute) 
tumble; faire la c. to tumble; (acrobate) to 
somersault eculbuter vi (personne) to take a 
tumble 
culinaire [kyliner] adj culinary 
culminer [kylmine] vi (tension, crise) to 
peak; la montagne culmine a 3000 metres 
the mountain is 3,000 metres at its highest 
point eculminant adj point c. (de montagne) 
highest point 
culot [kylo] nm (dampoule, de lampe) base; 
Fam (audace) nerve, Br cheek eculotté, -ée 
adj Fam Br cheeky, Am sassy 
culotte [kylot] nf (de femme) knickers, Am 
panties; (denfant) pants; culottes courtes Br 
short trousers, Am short pants; c. de cheval 
jodhpurs 
culpabiliser [kylpabilize] 1 vt c. qn to make 
sb feel guilty 
2 se culpabiliser upr to feel guilty « culpabi- 

lité nf guilt 
culte [kylt] 1m (de dieu) worship; (religion) 
religion; Fig vouer a qn un c. to worship sb; c. 
de la personnalité personality cult 
2 adj film c. cult film 

cultiver [kyltive] 1 vt (terre, amitié) to culti- 
vate; (plantes) to grow 
2 se cultiver vpr to improve one’s mind 

ecultivateur, -trice nm/f farmer ecultivé, -ée 
adj (terre) cultivated; (esprit, personne) cul- 
tured, cultivated 
culture [kyltyr] n/(a) (action) farming, culti- 
vation; (de plantes) growing; cultures (terres) 
fields under cultivation; (plantes) crops (b) 
(éducation, civilisation) & Biol culture; ¢. gé- 
nérale general knowledge; ¢c. physique phys- 
ical training eculturel, -elle adj cultural 
culturisme [kyltyrism] nm body-building 
cumin [kymé] nm cumin 
cumul [kymyl!] mmc. des mandats plurality of 
offices ecumulatif, -ive adj cumulative ¢ cu- 
muler vt c. deux fonctions to hold two offices 
cupide [kypid] adj avaricious ecupidité nf 
cupidity 
curable [kyrabl] adj curable 
cure [kyr] nf (a) (traitement) (course of) 
treatment; faire une c. de repos to go/be on 
a rest cure; c. d’amaigrissement slimming 
treatment; c. thermale spa cure (b) (fonction) 
office of a parish priest ecuratif, -ive 

adj (traitement) curative 
curé [kyre] mm parish priest 
curer [kyre] 1v¢to clean out 
2 se curer upr se c. les dents to clean one's 

teeth ecure-dents nm inv toothpick 
curieux, -euse [kyrjg, -j¢z] 1 adj (bizarre) 
curious; (indiscret) inquisitive, curious (de 
about); je serais c. de savoir I'd be curious to 
know 
2 nmf inquisitive person; (badaud) on- 

looker ecurieusement adv curiously ¢ curio- 
sité nf curiosity; (chose) curio; les curiosités 
d’une ville the interesting sights of a town 
curriculum vitae [kyrikylomvite] nm inv Br 
curriculum vitae, Am résumé 
curseur [kyrscer] nm Ordinat cursor 
cutané, -ée [kytane] adj maladie cutanée 
skin condition ¢ cuti nf skin test 
cuve [kyv] nf (réservoir) & Photo tank; (de 
fermentation) vat ecuvée nf (récolte) vintage 
ecuver vf Fam c. son vin to sleep it off ¢cu- 
vette nf (récipient) & Géog basin; (des cabi- 
nets) bowl 
CV [seve] (abrév curriculum vitae) nm Br CV, 
Am résumé 
cyanure [sjanyr] nm cyanide 
cybercafé [siberkafe] nm cybercafé 
cybernétique [sibernetik] nf cybernetics 

(sing) 
cycle [sikl] nm (a) (série, movement) cycle 
(b) premier/second c. Scol = lower/upper 
classes in secondary school; Univ = first/last 
two years of a degree course (c) (bicyclette) 
cycle ecyclable adj piste c. cycle path ecy- 
clique adj cyclical 
cyclisme [siklism] nm cycling ¢cycliste 1 nmf 
cyclist 2 adj course c. cycle race; champion c. 
cycling champion; coureur c. racing cyclist 
cyclomoteur [siklomotcer] nm moped 
cyclone [siklon] nm cyclone 
cyclotourisme |[sikloturism] nm bicycle 
touring 
cygne [sin] 2mswan 
cylindre [silédr] nm cylinder; (rouleau) roller 
ecylindrée nf (cubic) capacity ecylindrique 
adj cylindrical 
cymbale [sébal] nfcymbal 
cynique [sinik] 1.adj cynical 
2 nmf cynic ¢cynisme nm cynicism 

cyprés [sipre] nm cypress 
cypriote [siprijot] 1adj Cypriot 

2 nmf C. Cypriot 



D, d [de] 1nminvD,d 
2 (abrév route départementale) = designa- 

tion of a secondary road 
dactylo [daktilo] nf (personne) typist; (ac- 
tion) typing edactylographie nf typing e dac- 
tylographier vf to type 
dada [dada] nm Fam (manie) hobby-horse 
dadais [dade] nm Fam grand d. big oaf 
dahlia [dalja] nm dahlia 
daigner [dene] vt d. faire qch to deign to do 
sth 
daim [dé] nm (animal) fallow deer; (male) 
buck; (cuir) suede 
dais [de] nm canopy 
dalle [dal] nf (de pierre) paving stone; (de 
marbre) slab; Fam que d. (rien) damn all; 
Fam crever la d. to be starving edallage nm 
(action, surface) paving ¢ daller vt to pave 
daltonien, -ienne [daltonjé, -jen] adj col- 
our-blind edaltonisme nm colour blindness 
dam [dam] nm au grand d. de qn to the great 
displeasure of sb R 
dame [dam] nf (femme) lady; Echecs & Cartes 
queen; (au jeu de dames) king; dames (jeu) Br 
draughts, Am checkers edamer vt Fam d. le 
pion a qn to put one over on sb e damier nm Br 
draughtboard, Am checkerboard 
damner [dane] 1v¢to damn 
2 se damner upr to damn oneself ¢ damna- 

tion nf damnation 
dandiner [dadine] se dandiner vpr to waddle 
dandy [dadi] nm dandy 
Danemark [danmark] nm le D. Denmark 
edanois, -oise 1 adj Danish 2 nmf D., Danoise 
Dane 3 nm (langue) Danish 
danger [daze] nm danger; en d. in danger; 
mettre qn end. to endanger sb; en d. de mort 
in mortal danger; ‘d. de mort’ (panneau) 
‘danger’; hors de d. out of danger; Fam pas de 
d.! no way! edangereusement adv danger- 
ously edangereux, -euse adj dangerous 

(pour to) 
dans [da] prép (a) in; (changement de lieu) 
into; (a l'intérieur de) inside; d. le jardin/ 
journal in the garden/newspaper; d. la boite 
in or inside the box; d. Paris in Paris (itself); 
mettre qch d. qch to put sth in(to) sth; entrer 
d. une piéce to go into a room; d. un rayon 
de... within (a radius of)...; marcher d. les rues 
to walk through or around the streets 
(b) (provenance) from, out of; boire d. un 
verre to drink out of a glass 

(¢) (exprime la temporalité) in; d. deux jours 
in two days, in two days’ time 
(d) (exprime une approximation) d. les dix 
francs about ten francs 
danse [das] nf (mouvement, musique) dance; 
la d. (art) dancing; d. classique ballet edanser 
oti to dance edanseur, -euse nmf dancer; 
danseuse étoile prima ballerina; en dan- 
seuse (cycliste) standing on the pedals 
Danube [danyb] nm le D. the Danube 
dard [dar] nm (d‘insecte) sting edarder vt 
Littéraire le soleil dardait ses rayons the sun 
cast down its burning rays 
dare-dare [dardar] adv Fam at the double 
date [dat] nf date; amitié de longue d. long- 
standing friendship; faire d. to be a land- 
mark; en d. du dated the; d. de naissance 
date of birth; d. limite deadline; d. limite de 
vente sell-by date edatation nf dating edater 
1 vt (lettre) to date 2 vi ad. du 15 as from the 
15th; ¢a commence a d. it’s beginning to date 
edateur adj m tampon d. date stamp 
datte [dat] nf date edattier nm date palm 
daube [dob] nf beeuf en d. braised beef stew 
dauphin [dofé] nm (animal) dolphin 
daurade [dorad] nfsea bream 
davantage [davataz] adv more; d. de temps/ 
d’argent more time/money; nous ne reste- 

rons pas d. we won't stay any longer 
de" [da] 

de becomes d’ before vowel and h mute; 
de + le = du, de + les = des. 

prép (a) (complément d'un nom) of; les rayons 
du soleil the rays of the sun, the sun's rays; le 
livre de Paul Paul's book; la ville de Paris the 
town of Paris; un livre de Flaubert a book by 
Flaubert; un pont de fer an iron bridge; le 

train de Londres the London train; une aug- 
mentation de salaire an increase in salary 
(b) (complément d'un adjectif) digne de qn 
worthy of sb; content de qn/qch pleased with 
sb/sth; heureux de partir happy to leave 
(¢) (complément d'un verbe) parler de qn/qch 
to speak of sb/sth; se souvenir de qn/qch to 
remember sb/sth; décider de faire qch to de- 
cide to do sth; empécher qn de faire qch to 
stop sb from doing sth; traiter qn de lache to 
call sb a coward 
(d) (indique la provenance) from; venir/dater 
de... to come/date from...; mes amis du vil- 
lage my friends from the village, my village 
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friends; le train de Londres the train from 
London; sortir de qch to come out of sth 
(e) (introduit agent) accompagné de qn ac- 
companied by sb; entouré de qch surroun- 
ded by or with sth 
(#) (introduit le moyen) armé de qch armed 
with sth; se nourrir de... to live on... 
(g) (introduit la maniére) d'une voix douce in 
a gentle voice 
(h) (introduit la cause) puni de son impa- 
tience punished for his/her impatience; 
mourir de faim to die of hunger; sauter de 
joie to jump for joy 
(i) (introduit le temps) travailler de nuit/de 
jour to work by night/by day; six heures du 
matin six oclock in the morning 
(j) (mesure) avoir six metres de haut, étre 
haut de six métres to be six metres high; re- 
tarder qn/qch de deux heures to delay sb/sth 
by two hours; homme de trente ans thirty- 
year-old man; gagner cent francs de I’heure 
to earn a hundred francs an hour 
de? [da] art partitif some; elle boit du vin she 
drinks (some) wine; il ne boit pas de vin he 
doesn't drink (any) wine; est-ce que vous 
buvez du vin? do you drink (any) wine?; elle 
achéte des épinards she buys (some) spin- 
ach; Fam il y en a six de tués there are six 
killed; un(e) de trop one too many 
de? [da] art indéfini de, des some; des fleurs 
(some) flowers; de jolies fleurs (some) pretty 
flowers; d’agréables soirées (some) pleasant 
evenings; je n‘ai plus de probleme | haven't 
got any problem any more 
dé [de] nm (a jouer) dice; (a coudre) thimble; 
jouer aux dés to play dice; Fig les dés sont 
jetés the die is cast; couper qch en dés to dice 
sth 
déambuler [dedbyle] vito stroll 
débacle [debakl] nf (d'une armée) rout; (des 
glaces) breaking up; Fig (de monnaie) col- 
lapse 
déballer [debale] vt to unpack; Fam (senti- 
ments) to pour out e déballage nm unpacking; 
Fam (aveu) outpouring 
débandade [debddad] nfrout 
débaptiser [debatize] vt (rue, chien) to re- 
name 
débarbouiller [debarbuje] 1v¢d. qn to wash 
sb’s face 
2 se débarbouiller vpr to wash one's face 

débarcadére [debarkader] nm _ landing 
stage; (pour marchandises) wharf 
débardeur [debarder] mm _ (personne) 
docker, stevedore; (vétement) vest 
débarquer [debarke] 1 vf (passagers) to land; 
(marchandises) to unload 

2 vi (passagers) to disembark; Fam (étre 
naif) to be not quite with it; Fam d. chez qn 
to turn up suddenly at sb's place ¢ débarque- 
ment [-amG] nm (de passagers, de troupes) 
landing; (de marchandises) unloading 

débarras [debara] nm Br lumber room, Am 
storeroom; Fam bon d.! good riddance! « dé- 
barrasser 1 vf (chambre, table) to clear (de of); 
d. qn de qch to relieve sb of sth 2 se débar- 
rasser upr se d. de qn/qch to get rid of sb/sth 
débat [deba] nm debate; Pol débats (parle- 
mentaires) (parliamentary) proceedings 
edébattre* 1 vf to discuss, to debate; d. de 
qch to discuss sth; prix a d. price negotiable 
2 se débattre upr to struggle 
débauche [debo{] nfdebauchery; Fig une d. 
de a wealth or profusion of edébauché, -ée 
1 adj debauched 2 nmfdebauchee 
débaucher [debofe] utd. qn (licencier) to lay 
sb off; (inciter a la débauche) to corrupt sb 
débile [debil] 1 adj (faible) weak; Fam stupid 
2 nmf Fam (imbécile) moron edébilité nf 

(faiblesse) debility; Fam (niaiserie) stupidity 
e débiliter vt to debilitate 
débiner [debine] Fam 1vtto run down 
2 se débiner upr to clear off 

débit [debi] nm Fin debit; (ventes) turnover; 
(de fleuve) flow; (dorateur) delivery; d. de 
boissons bar; d. de tabac Br tobacconist’s 
(shop), Am tobacco store 
débiter [debite] vt (découper) to cut up (en 
into); (vendre) to sell; (fournir) to produce; 
(compte) to debit; Péj (dire) to spout ¢ débi- 
teur, -trice 1 nmf debtor 2 adj solde d. debit 
balance; son compte est d. his/her account 
is in debit 
déblais [deble} nmpl (terre) earth; (décom- 
bres) rubble edéblayer [debleje] vt (terrain, 
décombres) to clear 
débloquer [debloke] 1 vf (mécanisme) to 
unjam; (compte, prix) to unfreeze; d. des 
crédits to release funds 
2 vi Fam (dire n'importe quoi) to talk non- 

sense 
déboires [debwar] nmpl (déceptions) disap- 
pointments 
déboiser [debwaze] vt (terrain) to clear of 
trees 
déboiter [debwate] 1 vt (tuyau) to disconnect 

2 vi (véhicule) to pull out 
3 se déboiter upr se d. l’épaule to dislocate 

one’s shoulder ¢déboitement nm (darticula- 
tion) dislocation 
débonnaire [deboner] adj good-natured, 
easy-going 
déborder [deborde] 1 vi (fleuve, liquide) to 
overflow; (en bouillant) to boil over; (en colo- 
riant) to go over the edge; l'eau déborde du 
vase the vase is overflowing; Fig d. de joie to 
be overflowing with joy; d. de vie to be 
bursting with vitality 
2 vt (dépasser) to go beyond; (faire saillie) to 

stick out from; (dans une bataille) to outflank; 
débordé de travail snowed under with work 
edébordement [-amG] nm overflowing; Fig 
(de joie) outburst 
débouché [debufe] nm (carriére) opening; 
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(marché pour produit) outlet 
déboucher [debufe] 1 vt (bouteille) to un- 
cork; (bouchon vissé) to uncap; (lavabo, 
tuyau) to unblock 
2 vi (surgir) to emerge (de from); d. sur (rue) 

tolead out onto/into; Fig (aboutir a) to lead to 
débouler [debule] vi Fam (arriver) to turn up 
déboulonner [debulone] vf to unbolt; Famd. 
qn (renvoyer) to kick sb out; (critiquer) to 
debunk sb 
débourser [deburse] vt (argent) to lay out; 
sans rien d. without spending a penny 
debout [dabu) adv (personne) standing; (ob- 
jet) upright; mettre qch d. to stand sth up; se 
mettre d. to stand up; se tenir ou rester d. to 
stand; cent ans plus tard, la maison est 
encore d. the house is still standing a hun- 
dred years later; Fig ¢a ne tient pas d. (théo- 
rie) that doesn’t make sense; étre d. (hors du 
lit) to be up; d.! get up! 
déboutonner [debutone] 1 v/ to unbutton 
2 se déboutonner vupr (personne) to undo 

one's coat/jacket/etc 
débraillé, -ée [debraje] adj slovenly 
débrancher [debrafe] vf to unplug 
débrayer [debreje] vi (a) Aut to release the 
clutch (b) (Se mettre en gréve) to stop work 
edébrayage (a) Aut declutching (b) (gréve) 
stoppage 
débridé, -ée [debride] adj (passion) unbri- 
dled 
débris [debri] nmpl (de voiture, davion) deb- 
ris; (de verre, de bois) fragments 
débrouiller [debruje] 1 vt (fil, mystére) to 
unravel 
2 se débrouiller vpr Fam to manage; (en 

langues, en math) to get by; se d. pour faire 
qch to manage (somehow) to do sth edé- 
brouillard, -arde adj Fam resourceful «dé- 
brouillardise nf Fam resourcefulness 
débroussailler [debrusaje] vt (chemin) to 
clear of undergrowth; Fig (question) to clarify 
débusquer [debyske] vf to flush out 
début [deby] nm beginning, start; au d. (de) 
at the beginning (of); au tout d. at the very 
beginning; dés le d. (right) from the start or 
beginning; ThéGtre faire ses débuts to make 
one's debut 
débuter [debyte] vi to start, to begin (par 
with); (dans une carriére) to start out; Théatre 
to make one's debut ¢débutant, -ante 1 nmf 
beginner 2 adj novice 
dega [dasa] en de¢a 1 adv (on) this side 
2 prép end. de (on) this side of; Fig étre end. 

de la vérité to be some way from the truth 
décacheter [dekafte] v¢ (/ettre) to unseal 
décadent, -ente [dekada, -Gt] adj decadent 
edécadence n/ (état) decadence; (processus) 
decline 
décaféiné, -ée [dekafeine] adj decaffein- 
ated 
décalcomanie [dekalkomani] n/ (image) Br 

déboucher > décharge 

transfer, Am decal 
décaler [dekale] 1 vt (dans le temps) to change 
the time of; (dans lespace) to shift, to move 
2 se décaler vpr to move, to shift ¢décalage 

nm (écart) gap (entre between); (entre des faits, 
des idées) discrepancy; d. horaire time diffe- 
rence; souffrir du d. horaire to have jet lag 
décalquer [dekalke] vf to trace 
décamper [dekGpe] vi Fam to clear off 
décanter [dekGte] 1 vt (vin) to decant 
2 se décanter upr (vin) to settle; Fig (situ- 

ation) to become clearer 
décaper [dekape] vt (avec un produit) to strip; 
(au papier de verre) to sand (down); (four) to 
clean edécapant nm (pour peinture) paint 
stripper; (pour four) oven cleaner; Fig (hu- 
mour) caustic 
décapiter [dekapite] vt (personne) to decap- 
itate 
décapotable [dekapotabl] adj & nf convert- 
ible 
décapsuler [dekapsyle] vf to take the top off 
e décapsuleur nm bottle opener 
décarcasser [dekarkase] se décarcasser vpr 
Fam to sweat blood (pour faire to do) 
décathlon [dekatl5] nm Sport decathlon 
décéder [desede] vi to die «décédé, -ée adj 
deceased 
déceler [desle] vt (trouver) to detect; (indi- 
quer) to indicate 
décembre [desdbr] nm December 
décence [desds] nf (de comportement) pro- 
priety; (d’habillement) decency; avoir la d. de 
faire qch to have the decency to do sth edé- 
cemment [-samG@] adv (se comporter) prop- 
erly; (s‘habiller) decently «décent, -ente adj 
(comportement) proper; (vétements) decent 
décennie [deseni] nfdecade 
décentraliser [desGtralize] vt to decentralize 
e décentralisation nf decentralization 
déception [desepsj5] n/disappointment 

Lf \l faut noter que le nom anglais deception est 
un faux ami. Il signifie tromperie. 

décerner [deserne] vt (prix) to award (a to) 
décés [dese] nm death 
décevoir* [desavwar] vf to disappoint ¢ dé- 
cevant, -ante adj disappointing 

AZ \l faut noter que le verbe anglais to deceive 
est un faux.ami. Il signifie tromper. 

déchainer [defene] 1 vt (colére, violence) to 
unleash; d. I’hilarité to provoke laughter 
2 se déchainer upr (tempéte, vent) to rage; 

(personne) to fly into a rage (contre with) 
edéchainé, -ée adj (mer, vent) raging; (per- 
sonne) wild edéchainement [-enma] nm (des 
éléments) fury; (de passions) outburst 
déchanter [defate] vi Fam to become disil- 
lusioned 
décharge [de far] n/Jur (daccusé) acquittal; 
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d. (électrique) (electric) shock; d. (publique) 
Br (rubbish) dump, Am (garbage) dump; Fig a 
la d. de qn in sb’s Br defence orAm defense 
décharger [defarze] 1 vf (camion, navire, 
cargaison) to unload; d. qn de qch (ache, 
responsabilité) to relieve sb of; Jur (daccusa- 
tion) to acquit sb of sth; d. son arme sur qn to 
fire one’s weapon at sb 
2 se décharger upr (batterie) to go flat; se d. 

sur qn d’une tache to offload a task onto sb 
e déchargement [-ama] nm unloading 
décharné, -ée [defarne] adj (visage, corps) 
emaciated 
déchausser [defose] 1 vt d. qn to take sb’s 
shoes off 
2 se déchausser upr (personne) to take one’s 

shoes off; avoir les dents qui se déchaussent 
to have receding gums 
déche [def] nf Fam étre dans la d. to be stony 
broke 
déchéance [defeds] nf (déclin) decline 
déchet [defe] nm il y a du d. there's some 
wastage; déchets scraps; déchets radioactifs 
radioactive waste 
déchiffrer [defifre] vt (message, écriture) to 
decipher; (signaux) to interpret; Mus to sight- 
read 
déchiqueter [defikte] vt to tear to shreds 
edéchiqueté, -ée adj (tissu) torn to shreds; 
(c6te) jagged 
déchirer [defire] 1 vt (accidentellement) to 
tear; (volontairement) to tear up; (enveloppe) 
to tear open; Fig (pays, groupe) to tear apart; 
un cri déchira le silence a loud cry pierced the 
silence; bruit qui déchire le tympan ear- 
splitting noise 
2 se déchirer upr (tissu, papier) to tear; Fig 

(couple) to tear each other apart; se d. un 
muscle to tear a muscle e déchirant, -ante adj 
(Spectacle, dieux) heartrending ¢déchire- 
ment mm (peine) heartbreak edéchirure nf 
tear; d. musculaire torn muscle 
déchoir* [defwar] vi (personne) to demean 
oneself ¢déchu, -ue adj ange d. fallen angel; 
étre d. de qch to be stripped of sth 
décibel [desibel] nm decibel 
décidé, -ée [deside] adj (personne, air) de- 
termined; (fixé) settled; d’‘un ton d. in a 
decisive tone; étre d. a faire qch to be deter- 
mined to do sth 
décidément [desidemG] adv really 

Ai faut noter que l’adverbe anglais decidedly 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent vrai- 
ment. 

décider [deside] 1 vf d. quand/que... to de- 
cide when/that...; d. qn a faire qch to per- 
suade sb to do sth 
2 vid. de qch to decide on sth; d. de faire qch 

to decide to do sth; cet événement décida de sa 
carriére the event determined his/her career 

3 se décider upr se d. (a faire qch) to make up 
one's mind (to do sth); se d. pour qch to decide 
on sth e décideur, -euse nm/f decision-maker 
décilitre [desilitr] nm decilitre 
décimal, -e, -aux, -ales [desimal, -o] adj 
decimal edécimale nf decimal 
décimer [desime] vf to decimate 
décimétre [desimetr] nm decimetre; double 
d. ruler 
décisif, -ive [desizif, -iv] adj (bataille) deci- 
sive; (moment) critical edécision nf decision 
(de faire to do); (fermeté) determination; 
prendre une d. to make a decision; avec d. 
decisively 
déclamer [deklame] vt to declaim; Péj to 
spout edéclamatoire adj Péj (style) declam- 
atory 

déclaration [deklarasj5] nf (annonce) state- 
ment; (de naissance, de décés) registration; (a 
la police) report; faire sa d. to declare one's 
love to sb; d. d’amour declaration of love; d. 
d'imp6ts ou de revenus income tax return; d. 
de guerre declaration of war 
déclarer [deklare] 1 vt (annoncer) to declare 
(que that); (naissance, décés, vol) to register; 
Jur d. qn coupable to find sb guilty (de of); d. 
la guerre to declare war (a on); Sport d. 
forfait to scratch; rien a d. (en douane) noth- 
ing to declare 
2 se déclarer vpr (incendie, maladie) to 

break out; (avouer son amour) to declare 
one’s love; se d. pour/contre qch to declare 
oneself in favour of/againt sth; se d. surpris 
to declare oneself surprised 
déclasser [deklase] vf (livres) to put out of 
order; (hdtel) to downgrade; Sport d. qn to 
relegate sb 
déclencher [deklafe] 1 vt (appareil) to start; 
(mécanisme) to activate; (sonnerie) to set off; 
(révolte, gréve, conflit) to trigger off; Mil (at- 
taque) to launch 
2 se déclencher upr (alarme, sonnerie) to go 

off; (incendie) to start edéclenchement nm 
(dappareil) starting; (de mécanisme) activa- 
tion; (de sonnerie) setting off 
déclic [deklik] nm (bruit) click 
déclin [deklé] nm decline; (du jour) close; (de 
la lune) wane; étre en d. to be in decline 
déclinaison [deklinez5] nf Grammaire de- 
clension 
décliner [dekline] 1 vi (forces) to decline; 
(jour) to draw to a close 
2 vt Formel (refuser) to decline; (identité) to 

state; d. toute responsabilité to accept no 
liability 
décocher [dekofe] vt (fléche) to shoot; Fig 
(remarque) to fire off (a at); Fig (Sourire) to 
flash (a at) 
décoder [dekode] vt to decode edécodeur 
nmTV decoder 
décoiffer [dekwafe] 1 utd. qn to mess up sb's 
hair; tu es tout décoiffé your hair's in a mess 
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2 se décoiffer upr (se dépeigner) to mess up 
one’s hair; (Gter son chapeau) to remove one’s 
hat 
décoincer [dekwése] vf, se décoincer vpr 
(tiroir, mécanisme) to loosen; Fam (personne) 
to loosen up 
décoller [dekole] 1 vt (timbre) to peel off 
2 vi (avion, économie) to take off; Fam je ne 

décollerai pas d'ici tant que... I’m not budging 
until... 
3 se décoller upr to peel off edécollage nm 

(davion) takeoff 
décolleté, -ée [dekolte] 1 adj (robe) low-cut 
2 nm (de robe) low neckline; (haut des seins) 

cleavage 
décoloniser [dekolonize] vt to decolonize 
¢ décolonisation nf decolonization 
décolorer [dekolore] 1 vt (tissu) to fade; (che- 
veux) to bleach 
2 se décolorer upr (tissu) to fade; se d. les 

cheveux to bleach one's hair edécolorant nm 
bleaching agent edécoloration n/ (de tissu) 
fading; (de cheveux) bleaching 
décombres [dek5br] nmp/ ruins, debris 
décommander [dekomade] 1 vt (marchan- 
dises, invitation) to cancel; (invité) to put off 
2 se décommander upr to cancel 

décomposer [dek5poze] 1 vt Chim to 
decompose; (phrase) to break down (en 
into); il est arrivé completement 
décomposé (par /émotion) he arrived quite 
distraught 
2 se décomposer upr (pourrir) to decom- 

pose; Fig (visage) to become distorted « dé- 
composition nf decomposition 
décompresser [dekSprese] 1 vt to decom- 
press 
2 vi Fam (se détendre) to unwind ¢ décom- 

pression nf decompression 
décompte [dek5t] nm (Soustraction) deduc- 
tion; (détail) breakdown edécompter vf to 
deduct (de from) 
déconcentrer [dek5sGtre] se déconcentrer 
upr to lose concentration 
déconcerter [dek5serte] vf to disconcert 
déconfit, -ite [dek5fi, -it] adj (personne, 
mine) crestfallen ¢ déconfiture nf Fam (échec) 
defeat 
décongeler [dek5zle] vt to thaw, to defrost 
décongestionner [dek5zestjone] vf (rue, 
poumons) to relieve congestion in 
déconnecter [dekonekte] vt (appareil, fil) to 
disconnect 
déconner [dekone] vi trés Fam (mal fonction- 
ner) to play up; (dire des bétises) to talk 
garbage; faire qch pour d. to do sth for a 
laugh; sans d.! (réponse) no kidding! 
déconseiller [dek5seje] vf d. qch a qn to 
advise sb against sth; d. a qn de faire qch to 
advise sb against doing sth; il est déconseillé 
de... it is not advisable to... 
déconsidérer [dek3sidere] vf to discredit 

décoincer > découvrir 

décontaminer [dekStamine] vt to decontam- 
inate 
décontenancer [dek5tnase] 1 vt to discon- 
cert 
2 se décontenancer upr to become discon- 

certed 
décontracter [dekStrakte] 1 vt (muscle) to 
relax 
2 se décontracter upr to relax edécontracté, 

-ée adj (ambiance, personne) relaxed; (véte- 
ment) casual edécontraction nf relaxation 
déconvenue [deksvny] nf Formel disap- 
pointment 
décor [dekor] nm (de maison) decor; (pay- 
sage) surroundings; décors (de thédtre, de 
cinéma) scenery, set; Fam aller dans le d. 
(véhicule, automobiliste) to go off the road 
décorer [dekore] vt (maison, soldat) to decor- 
ate (de with) edécorateur, -trice nmf (inter- 
ior) decorator; ThéGtre stage designer; Cin 
set designer edécoratif, -ive adj decorative 
edécoration nf (action, ornement, médaille) 
decoration 
décortiquer [dekortike] vt (riz, orge) to hull; 
(crevette, noisette) to shell; Fam (texte) to 
dissect 
découcher [deku fe] vi to stay out all night 
découdre* [dekudr] 1 vt (ourlet, vétement) to 
unstitch; (bouton) to take off 
2 vi Fam en d. (avec qn) to fight it out (with 

sb) 
3 se découdre upr (ourlet, vétement) to come 

unstitched; (bouton) to come off 
découler [dekule] vid. de to follow from; ilen 
découle que... it follows that... 
découper [dekupe] 1 vt (viande) to carve; 
(gGteau, papier) to cut up; d. un article dans 
un journal to cut an article out of a news- 
paper 
2 se découper upr se d. sur qch to stand out 

against sth edécoupage nm (de gdteau) cut- 
ting up; (de viande) carving; (image) cutout 
e découpé, -ée adj (irrégulier) jagged 
décourager [dekuraze] 1 vt (dissuader) to 
discourage (de faire from doing); (démorali- 
ser) to dishearten, to discourage 
2 se décourager upr to get discouraged or 

disheartened edécouragement nm discour- 
agement 

décousu, -ue [dekuzy] adj (ourlet, vétement) 
unstitched; Fig (propos) disjointed 
découvert, -erte [dekuver, -ert] 1 adj (ter- 
rain) open; (téte, épaule) bare 
2 nm (de compte) overdraft; a d. unprotec- 

ted; agir a d. to act openly 
découverte [dekuvert] nf discovery; partir 
ou aller a la d. de qch to go off to explore of 
sth; faire une d. to make a discovery 
découvrir* [dekuvrir] 1 vf (trouver, ap- 
prendre @ connaitre) to discover; (Secret, vé- 
rité, statue) to uncover; (casserole) to take the 
lid off; (bras, épaule) to bare; (voir) to have a 
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view of; d. que... to discover that...; faire d. 
qch a qn to introduce sb to sth 
2 se découvrir vpr (dans son lit) to push the 

bedcovers off; (enlever son chapeau) to take 
one’s hat off; (ciel) to clear 
décrasser [dekrase] vf (nettoyer) to clean; 
Fam d. qn to take the rough edges off sb 
décrépit, -ite [dekrepi, -it] adj (personne, 
maison) decrepit edécrépitude nf decrepi- 
tude; (décadence) decay 
décret [dekre] nm decree edécréter vtJur to 
decree 
décrié, ée [dekrije] adj disparaged 
décrire* [dekrir] vt (représenter) to describe 
décrisper [dekrispe] 1 vt (atmosphere) to 
lighten; (personne) to relax 
2 se décrisper upr to relax 

décrocher [dekrofe] 1 vt (détacher) to un- 
hook; (tableau, rideau) to take down; Fam 
(prix, poste) to land; d. (le téléphone) (pour 
répondre) to pick up the phone; (pour ne pas 
étre dérangé) to take the phone off the hook 
2 vi Fam (ne plus se concentrer) to switch off 
3 se décrocher upr (tableau, rideau) to come 
unhooked 
décroitre* [dekrwatr] vi (forces, nombre, 
mortalité) to decrease; (eaux) to subside; 
(jours) to get shorter; aller en décroissant to 
be decreasing 
décrotter [dekrote] vt (chaussures) to clean 
the mud off 
décrue [dekry] nf (de riviére) drop in level 
décrypter [dekripte] vf to decipher 
décu, -ue [desy] 1pp de décevoir 

2 adj disappointed 
déculotter [dekylote] se déculotter vpr (en- 
lever son pantalon) to take off one’s Br trou- 
sers or Am pants edéculottée nf Fam 
thrashing 
déculpabiliser [dekylpabilize] vt d. qn to 
stop sb feeling guilty 
décupler [dekyple] vti to increase tenfold 
dédaigner [dedene] vt (offre, richesse) to 
scorn; (conseil, injure) to disregard « dédai- 
gneux, -euse adj scornful, disdainful (de of) 
dédain [dedé] nm scorn, disdain (pour/de 
for) 
dédale [dedal] nm maze 
dedans [dada] 1 adv inside; de d. from (the) 
inside; en d. on the inside; tomber d. (trou) to 
fall in (it); Fam tomber en plein d. (étre dupé) 
to fall right into the trap; Fam je me suis fichu 
d. | got it wrong; Fam je me suis fait rentrer d. 
(par un automobiliste) someone drove 
straight into me 
2 nm le d. the inside 

dédicace [dedikas] nf dedication ¢dédicacer 
ut (signer) to sign (a for); (chanson) to dedi- 
cate (a to) 
dédier [dedje] vt to dedicate (a to) 
dédire* [dedir] se dédire vpr se d. d'une 
promesse to go back on one’s words 

dédommager [dedomaze] vf to compensate 
(de for) «dédommagement nm compensa- 
tion 
dédouaner [dedwane] vt (marchandises) to 
clear through customs; (personne) to clear 
dédoubler [deduble] 1 vt (partager) to split 
into two 
2 se déboubler vpr Hum je ne peux pas me d. 

I can't be in two places at once e dédouble- 
ment [-omG] nm d. de la personnalité split 
personality 
dédramatiser [dedramatize] vf d. qch to 
make sth less dramatic 
déduire* [dedyir] vt (retirer) to deduct (de 
from); (conclure) to deduce (de from) e dé- 
ductible adj deductible edéduction nf (rai- 
sonnement, décompte) deduction 
déesse [dees] nf goddess 
défaillir* [defajir] vi (sévanouir) to faint; 
(forces, mémoire) to fail ¢défaillance nf (éva- 
nouissement) fainting fit; (faiblesse) weak- 
ness; (panne) failure; avoir une d. 
(sévanouir) to faint; (faiblir) to feel weak; d. 
cardiaque heart failure e défaillant, -ante adj 
(forces, santé) failing; (coeur) weak 
défaire* [defer] 1 vt (nceud) to undo; (valises) 
to unpack; (installation) to take down; (coif- 
fure) to mess up 
2 se défaire vpr (nceud) to come undone; se 

d. de qch to get rid of sth e défait, -aite adj (lit) 
unmade; (cheveux) dishevelled, untidy; (vi- 
sage) haggard; (armée) defeated 
défaite [defet] nf defeat edéfaitisme nm de- 
featism 
défalquer [defalke] vt to deduct (de from) 
défaut [defo] nm (de personne) fault, short- 
coming; (de machine) defect; (de diamant, de 
verre, de raisonnement) flaw; (désavantage) 
drawback; faire d. to be lacking; Jur to de- 
fault; V'argent lui fait d. he/she is short of 
money; a d. de qch for lack of sth; ou, a d.... 
or, failing that...; prendre qn end. to catch sb 
out; Math total approché par d. total rounded 
down; Ordinat police/lecteur par d. default 
font/drive; d. de fabrication manufacturing 
fault; d. de prononciation speech imped- 
iment 
défaveur [defavcer] nf étre en d. aupres de 
qnto be in disfavour with sb edéfavorable adj 
unfavourable (a to) ¢défavorisé, -ée adj (mi- 
lieu) underpriviledged ¢ défavoriser vt to put 
at a disadvantage 
défection [defeksj5] nf (de soldat, despion) 
defection; faire d. (ne pas venir) to fail to turn 

up 
défectueux, -ueuse [defektyg, -ydz] adj 
faulty, defective 
défendre [defadr} 1 vt (protéger, soutenir) to 
defend (contre against); d. a qn de faire qch 
to forbid sb to do sth; d. qch a qn to forbid sb 
sth 
2 se défendre upr to defend oneself; se d. de 
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faire qch to refrain from doing sth; Fam je me 
défends en anglais | can get by in English 
edéfendable adj defensible 
défense’ [defas] nf (protection) Br defence, 
Am defense; prendre la d. de qn to come to 
sb’s defence; Jur assurer la d. de qn to 

conduct the case for the defence; en état de 
légitime d. acting in self-defence; sans d. Br 
defenceless, Am defenseless; ‘d. de fumer’ 
‘no smoking’; ‘d. (absolue) d’entrer’ ‘(strictly) 
no entry’ 
défense? [defas] nf (déléphant) tusk 
défenseur (defascer] nm defender; Jur coun- 
sel for the defence 
défensif, -ive [defasif, -iv] 1adj defensive 
2 nf sur la défensive on the defensive 

déférence [deferdas] nf deference 
déférer [defere] vt Jur d. qn a la justice to 
hand sb over to the police 
déferler [deferle] vi (vagues) to break; les 
vacanciers déferlent sur les routes holiday- 
makers are taking to the roads in droves 
défi [defi] nm challenge (a to); lancer und. a 
qn to challenge sb; mettre qn au d. de faire 
qch to defy sb to do sth; relever un d. to take 
up a challenge 
défiance [defjas] nf mistrust 
déficient, -ente [defisjd, -at] adj deficient 
edéficience nf deficiency 
déficit [defisit] nm deficit; étre en d. to be in 
deficit; d. commercial trade deficit ¢ défici- 
taire adj (budget) in deficit; (entreprise) loss- 
making; (compte) in debit 
défier [defje] 1 vt (provoquer) to challenge; 
(danger, mort) to defy; d. qn @ la course to 
challenge sb to a race; d. qn de faire qch to 
defy sb to do sth; des prix qui défient toute 
concurrence unbeatable prices 
2 se défier vpr se d. de to mistrust edéfiance 

nf mistrust edéfiant, -ante adj mistrustful 
(Végard de of) 
défigurer [defigyre] vt (personne, paysage) 
to disfigure; Fig (vérité) to distort ¢défiguré, 
-ée adj (personne) disfigured 
défilé [defile] nm (cortége) procession; (de 
manifestants) march; (de visiteurs) stream; Mil 
parade; Géog pass; d. de mode fashion show 
défiler’ [defile] vi (chars de carnaval) to drive 
in procession; (manifestants) to march; (tou- 
ristes) to stream; (paysage, jours) to pass by; 
(images) to flash by; Mil to parade; Ordinat 
faire d. un document to scroll through a 
document 
défiler* [defile] se défiler vpr Fam (se déro- 
ber) to slope off 
définir [definir] vt to define ¢défini, -ie adj 
definite edéfinition nf definition; (de mots 
croisés) clue 
définitif, -ive [definitif, -iv] 1adj(jugement, 
version) final; (séparation, fermeture) perma- 
nent 
2 nf en définitive in the final analysis « défi- 

défense > dégats 

nitivement adv (partir, exclure) for good 
déflagration [deflagrasj5] nf explosion 
déflation [deflasj5] nf Econ deflation 
déflorer [deflore} vt (personne) to deflower; 
Fig (sujet) to spoil 
défoncer [defsse] 1 vt (porte, mur) to smash 
in; (trottoir, route) to break up 
2 se défoncer upr Fam (faire un gros effort) to 

sweat blood (pour faire qch to do sth); (dro- 
gué) to get high (a on) edéfoncé, -ée adj 
(route) bumpy; Fam (drogué) high 
déformation [deformasj5] nf (de membre) 
deformation; (de fait) distortion; d. profes- 
sionnelle habits acquired through the type of 
work one does 
déformer [deforme] 1 vt (membre) to deform; 
(vétement, chaussures) to put out of shape; 
(faits, image) to distort; (propos) to twist 
2 se déformer upr to lose its shape edé- 

formé, -ée adj (objet) misshapen; (corps) de- 
formed 
défouler [defule] se défouler vpr Fam to let 
off steam; se d. sur qn to take it out on sb 
défraichi, -ie [defrefi] adj (fleur, beauté) 
faded; (vétement) shabby 
défrayer [defreje] vt d. la chronique to be the 
talk of the town; d. qn to pay or defray sb's 
expenses 
défricher (defrife] vt (terrain) to clear; Fig 
(Sujet) to open up; Fig d. le terrain to prepare 
the ground 
défriser [defrize] vt (cheveux) to straighten; 
Fam (personne) to bug 
défroisser [defrwase] vt to smooth out 
défroqué, -ée [defroke] adj (prétre) de- 
frocked 
défunt, -unte [def@, -&t] 1 adj (mort) de- 
parted; son d. mari her late husband 
2 nmfle d., la défunte the deceased 

dégager [degaze] 1vt (passage, voie) to clear 
(de of); (odeur, chaleur) to emit; (credit) to 
release; Fig (impression) to give off; d. qn de 
(décombres) to free sb from; (promesse) to 
release sb from; Football d. le ballon en tou- 
che to kick the ball into touch; Fam dégage! 
clear off! 
2 se dégager upr (odeur, gaz) to be given off; 

(rue, ciel) to clear; se d. de (personne) to free 
oneself from edégagé, -ée adj (ciel) clear; 
(allure, ton) casual; (vue) open « dégage- 
ment nm (action) clearing; (d’odeur, de cha- 
leur) emission; Football clearance 
dégaine [degen] nf Fam (apparence) strange 
appearance 
dégainer [degene] vtito draw 
dégarnir [degarnir] 1 vt to empty 
2 se dégarnir upr (personne) to go bald; 

(salle) to empty ¢dégarni, -ie adj (personne) 
balding; avoir le front d. to have a receding 
hairline 
dégats [dega] nmp/ damage; Fig limiter les 
d. to limit the damage 
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dégel [deel] nm thaw edégeler 1 vt to thaw; 
(surgelé) to defrost; (crédits) to unfreeze 2 vi 
to thaw; faire d. qch, mettre qch a d. (surgelé) 
to defrost sth 3 v impersonnel to thaw; il 
dégéle it’s thawing 4 se dégeler upr Fig (at- 
mosphére) to become less chilly 
dégénérer [dezenere] vi to degenerate (en 
into) edégéneré, -ée adj & nmf (dépravé) 
degenerate edégénérescence nf degener- 
ation 
dégingandé, -ée [dezégade] adj gangling, 
lanky 
dégivrer [dezivre] vt (réfrigérateur) to de- 
frost; (voiture, avion) to de-ice 
déglinguer [deglége] se déglinguer vpr Fam 
to fall to bits; (appareil) to go wrong 
dégobiller [degobije] vt tres Fam to puke 
dégonfler [deg3fle] 1 vt (pneu) to let the air 
out of 
2 se dégonfler vpr (pneu) to go flat; Fam 

(personne) to chicken out edégonflé, -ée 
1 adj (pneu) flat; Fam (lache) chicken 2 nmf 
Fam chicken 
dégorger [degorze] 1 vt (évacuer) to dis- 
charge; (tuyau) to unblock 
2 vi faire d. des concombres = to remove 

water from cucumbers by sprinkling them 
with salt 
dégot(t)er [degote] vt Fam to dig up 
dégouliner [deguline] vito trickle 
dégourdir [degurdir] 1 vt (doigts) to take the 
numbness out of; Fig d. qn to teach sba thing 
or two 
2 se dégourdir vpr to learn a thing or two; se 

d. les jambes to stretch one's legs e dégourdi, 
-ie adj (malin) smart 
dégoat [degu] nm disgust; le d. de la vie 
world-weariness; éprouver du d. pour qch to 
be disgusted by sth 
dégoiater [degute] vt (moralement) to dis- 
gust; (physiquement) to turn sb'’s stomach; d. 
qn de qch to put sb off sth edégoutant, -ante 
adj disgusting edégouté, -ée 1 adj disgusted; 
étre d. de qch to be sick of sth; /ronique il n’est 
pas d.! he’s not too fussy 2 nm faire le d. to 
turn up one’s nose 
dégradation [degradasj5| nf (de monument) 
defacement; (de matériel) damage (de to); 
Fig (de santé, de situation) deterioration 
dégrader [degrade] 1 vt (monument) to de- 
face; (matériel) to damage; Mil to demote; Fig 
(avilir) to degrade 
2 se dégrader upr (edifice, santé, situation) 

to deteriorate; (maison) to fall into disrepair; 
Fig (savilir) to degrade onself *dégradant, 
-ante adj degrading edégradé nm (de cou- 
leurs) gradation 
dégrafer [degrafe] 1 vt (vétement, bracelet) to 
undo 
2 se dégrader upr (vétement, bracelet) to 

come undone 
dégraisser [degrese] vt (boeuf) to take the fat 

off; (bouillon) to skim; Fam (entreprise) to 
down size 
degré [dogre] nm (dangle, de température) 
degree; (dalcool) proof; (niveau) stage; (des- 
calier) step; (d échelle) rung; au plus haut d. in 
the extreme 
dégressif, -ive [degresif, -iv] adj tarif d. 
tapering rate 
dégrévement [degrevmG] nm d. fiscal tax 
relief 
dégriffé [degrife] nm = reduced-price de- 
signer item with its label removed 
dégringoler (degrégole] Fam 1vt (escalier) to 
rush down 
2 vi (personne) to tumble (down); (prix) to 

slump edégringolade nf Fam (chute) tumble; 
(de prix) slump (de in) 
dégriser [degrize] vt Fig d. qn to sober sb up 
dégrossir [degrosir] vt (travail) to rough out; 
Fig d. qn to knock the rough edges off sb 
déguerpir [degerpir] vi Fam to clear off 
dégueulasse [degcelas] adj trés Fam (cras- 
seux) filthy; (mauvais, désagréable) disgust- 
ing edéguelasser vt tres Fam to mess up 
dégueuler [degeele] vi tres Fam to puke 
déguiser [degize] 1 vt (pour tromper) to dis- 
guise; d. qn en (costumer) to dress sb up as 
2 se déguiser vpr (pour samuser) to dress 

oneself up (en as); (pour tromper) to disguise 
oneself (en as) edéguisement nm disguise; 
(de bal costumé) fancy dress 
déguster [degyste] 1 vt (goditer) to taste; 
(savourer) to savour 
2 vi Fam tu vas d.! youre in for it! ¢ dégusta- 

tion nf tasting 
déhancher [dedfe] se déhancher vupr 
(femme) to sway one’s hips 
dehors [door] 1 adv outside; (pas chez soi) 
out; (en plein air) out of doors; en d. (souvrir) 
outwards; en d. de la maison outside the 
house; en d. de la ville out of town; Fig en d. 
de (excepté) apart from; Fam mettre qn d. to 
throw sb out; (employé) to fire sb 
2 nm (extérieur) outside; au d. on the out- 

side; (se pencher) out; sous des d. timides 
beneath an outward appearance of shyness 
déja [deza] adv already; est-il d. parti? has he 
left yet or already?; elle I’a d. vu she's seen it 
before, she's already seen it; Fam c'est d. pas 
mal that’s not bad at all; Fam quand partez- 
vous, d.? when did you say you're leaving? 
déjanter [dezdate] vi tres Fam (étre fou) to be 
off one’s rocker 
déjeuner [dezcene] 1 2m lunch; petit d. 
breakfast; prendre son d. to have lunch/ 
breakfast 
2 vi (@ midi) to have lunch; (le matin) to have 

breakfast 
déjouer [dezwe] vt (intrigue, plans) to foil 
déjuger [dezy4e] se déjuger uvpr to go back 
on one’s decision 
délabrer [delabre] se délabrer upr (edifice) to 
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fall into disrepair; (santé) to deteriorate « dé- 
labré, -ée adj (batiment) dilapidated ¢ déla- 
brement [-amG@] nm (de batiment) dilapidated 
state 

délacer [delase] 1 vt (chaussure) to untie 
2 se délacer upr (chaussure) to come untied 

délai [dele] nm (laps de temps) time allowed; 
(sursis) extension; respecter les délais to 
meet the deadline; dans un d. de dix jours 
within ten days; sans d. without delay; dans 
les plus brefs délais as soon as possible; 
dernier d. final date 

Lf \l faut noter que le nom anglais delay est un 
faux ami. Il signifie retard. 

délaisser [delese] vt (négliger) to neglect; 
(abandonner) to abandon 
délasser [delase] vt, se délasser vpr to relax 
e délassement nm relaxation 
délateur, -trice [delatcer, -tris] nmfinformer 
délavé, -ée [delave] adj (tissu, jean) faded; 
(couleur, ciel) watery 
délayer [deleje] vt (poudre) to add water to; 
(liquide) to water down; Fig (discours, texte) 
to pad out 
Delco” [delko] nm Aut distributor 
délecter [delekte] se délecter upr se d. de 
qch/a faire qch to take delight in sth/in doing 
sth edélectable adj delectable 
déléguer [delege] vf to delegate (a to) «dé- 
légation nf delegation edélégué, -ée nmf 
delegate; Scol d. de classe = class represen- 
tative at class meetings 
délestage [delestaz] nm itinéraire de d. 
alternative route (to relieve congestion) 
délester [deleste] vt (navire, ballon) to unbal- 
last; Hum d. qn de qch to relieve sb of sth 
délibérer [delibere] vi (discuter) to deliberate 
(de about); (réfléchir) to deliberate (sur 
upon); Jur (jury) to consider its verdict ¢ déli- 
bération nf deliberation edélibéré, -é€e adj 
(intentionnel) deliberate; de propos d. delib- 
erately edélibérément adv deliberately 
délicat, -ate [delika, -at] adj (santé, 
travail) delicate; (question) tricky, delicate; 
(peau) sensitive; (geste) tactful; (exigeant) 
fussyy des procédés peu deélicats un- 
scrupulous methods edélicatement adv (lé- 
gerement) delicately; (avec tact) tactfully 
edélicatesse nf (de fleur, de couleur) delicacy; 
(tact) tact 
délice [delis] nm delight ¢ délices n/pl Littéraire 
delights ¢ délicieux, -euse adj (mets, sensation) 
delicious; (endroit, parfum) delightful 
délié, -ée [delje] 1 adj (taille) slim; (doigts) 
nimble 
2 nm (de lettre) thin stroke 

délier [delje] 1 vt to untie; Fig (langue) to 
loosen; d. qn de qch to release sb from sth 
2 se délier vpr les langues se délient 

people start talking 

délimiter [delimite] vf (terrain) to mark 
off; (sujet) to define 
délinquant, -ante [deléka, -at] adj & nmf 
delinquent ¢ délinquance nf delinquency 
délire [delir] nm Méd delirium; (exaltation) 
frenzy; Fam c'est du d. it’s utter madness 
e délirant, -ante adj (malade) delirious; (joie) 
frenzied; (déraisonnable) utterly absurd « dé- 
lirer vi (patient) to be delirious; (dire n'importe 
quoi) to rave 
délit [deli] nm Br offence, Am offense; d. 
d'initié insider trading or dealing 
délivrer [delivre] vt (a) (captif) to rescue; 
(ville) to liberate; (peuple) to set free; d. qn 
de qch to rid sb of sth (b) (marchandises) to 
deliver; (passeport, billet) to issue (a to) « dé- 
livrance nf (soulagement) relief; (de passe- 
port) issue 
déloger [deloze} vt (envahisseur) to drive out 
(de from); (locataire) to evict 
déloyal, -e, -aux, -ales [delwajal, -jo) adj 
disloyal; (concurrence) unfair 

delta [delta] nm (de fleuve) delta 
deltaplane [deltaplan] nm hang-glider; faire 
du d. to go hang-gliding 
déluge [dely4] nm flood; (de pluie) down- 
pour; Fig (d’injures) flood, deluge; Fig (de 
coups) shower 
déluré, -ée [delyre] adj (vif) smart, sharp; Pé/ 
(provocant) forward 

démagogie [demagozi] nf demagogy edé- 
magogue nm/demagogue 
demain [domé] adv tomorrow; d. soir tomor- 
row evening; a d.! see you tomorrow!; Fam ce 
n'est pas d. la veille that won't happen for a 
long time yet 
demande [domdad] nf (requéte) request (de 
for); Econ demand; faire une d. de qch (prét, 
permis) to apply for sth; a la d. générale by 
popular demand; sur d. on request; d. en 
mariage proposal of marriage; faire sa d. (en 
mariage) to propose; demandes d'emploi 
(dans le journal) jobs wanted, Br situations 
wanted 

Pil faut noter que le nom anglais demand est 
un faux ami. Il signifie le plus souvent exigence. 

demander [damGde] 1 vt to ask for; (prix, 
raison) to ask; (exiger) to demand; (nécessi- 
ter) to require; d. le chemin/I'heure to ask 
the way/the time; d. qch a qn to ask sb for 
sth; d. @ qn de faire qch to ask sb to do sth; 
d. si/ou... to ask or inquire whether/where...; 
¢a demande du temps it takes time; je 
peux vous d. votre nom? may | ask your 
name?; d. qn en mariage to propose (mar- 
riage) to sb; elle est tres demandée she's in 
great demand; on te demande! you're 
wanted! 
2 se demander upr to wonder, to ask oneself 

(pourquoi why, si if) edemandeur, -euse 
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nmf d. d'emploi job seeker 

Lf il faut noter que le verbe anglais to demand 
est un faux ami. Il signifie exiger. 

démanger [demdze] vti to itch; le bras me 
démange my arm's itching; ¢a me démange 
de lui dire (jai trés envie de) I'm itching to tell 
him/her edémangeaison nf itch; avoir des 

démangeaisons to be itching; j’‘ai une d. au 
bras my arm's itching 
démanteler [demGtle] vf to break up 
démantibuler [dematibyle] vt Fam (meuble) 
to break up 
démaquiller [demakije] se démaquiller vpr 
to remove one’s make-up edémaquillant nm 
cleanser 
démarcation [demarkasj5] nfdemarcation 
démarche [demarf] nf (allure) walk, gait; 
(requéte) step; faire les démarches nécessai- 
res pour... to take the necessary steps to...; 
faire une d. auprés de qn to approach sb; d. 
intellectuelle thought process 
démarcheur, -euse [demarfcer, -z] nmf 
(vendeur) door-to-door salesman, f sales- 
woman 
démarquer [demarke] 1 vt (marchandises) to 
mark down 
2 se démarquer upr Sport to lose one's mar- 

ker; Fig se d. de qn to distinguish from sb 
démarrer [demare] 1 vi (moteur) to start; 
(voiture) to move off; Fig (entreprise) to get 
off the ground 
2 vt Fam (commencer) to start edémarrage 

nm (de moteur) starting; au d. when moving 
off; d. en c6te hill start edémarreur nm Aut 
starter 
démasquer [demaske] vf to unmask 

déméler [demele] vt to untangle; Fig d. le 
vrai du faux to disentangle the truth from the 
lies edémélé nm (dispute) disagreement; 
avoir des démélés avec la justice to be in 
trouble with the law 
démembrer [demdbre] vt (empire) to break 

up 
déménager [demenaze] 1 vi to move; Fam 
(musique) to be mind-blowing 
2 vt (meubles) to move edéménagement nm 
move edéménageur nm Br removal man, Am 

(furniture) mover 
démener [demne] se démener upr (sagiter) 
to thrash about; se d. pour faire qch to spare 
no effort to do sth 
dément, -ente [demG, -at] 1adjinsane; Fam 
(formidable) fantastic 
2 nmf lunatic edémence nf insanity edé- 

mentiel, -ielle adj insane 
démentir [demGtir] vt (nouvelle, fait) to 
deny; (€tre en contradiction avec) to belie 
edémenti nm denial; opposer un d. a qch to 
make a formal denial of sth 
démerder [demerde] se démerder upr trés 
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Fam to get by; se d. pour faire qch to manage 
todo sth 
démesure [demozyr] nf excess edémesuré, 
-ée adj excessive 
démettre* [demetr] 1 vt d. qn de ses fonc- 
tions to remove sb from his/her post 
2 se démettre upr se d. l’épaule to dislocate 

one’s shoulder; se d. de ses fonctions to 
resign from one's post 
demeurant [domcrd] au demeurant adv 
(malgré tout) for all that; (d ailleurs) after all 
demeure [domeer] nf (belle maison) man- 
sion; a d. permanently; mettre qn en d. de 
faire qch to instruct sb to do sth 
demeuré, -ée adj Fam Péj halfwitted 
demeurer [domeere] vi (a) (aux étre) (rester) 
to remain; en d. la (affaire) to rest there (b) 
(aux avoir) Formel (habiter) to reside 
demi, -ie [domi] 1 adj half; une heure et 
demie an hour and a half; (@ ’horloge) half 
past one, one-thirty 
2 adv (a) d. plein half-full; a d. nu half- 

naked; dormir a d. to be half asleep; ouvrir 

qch a d. to open sth halfway; faire les choses 
ad. to do things by halves 
3 nmf (moitié) half 
4 nm un d. (biére) a beer; Football mid- 

fielder; Rugby d. de mélée scrum half 
5 nf a la demie (a l‘horloge) at half-past 

e demi-cercle (p/ demi-cercles) nm semicircle 
e demi-douzaine (p/ demi-douzaines) nf une 
d. (de) half a dozen ¢demi-écrémé adj semi- 
skimmed edemi-finale (p/ demi-finales) nf 
Sport semifinal edemi-frére (pl demi-fréres) 
nm half brother edemi-heure (p/ demi- 
heures) nf une d. half an hour edemi-journée 
(pl demi-journées ) nf half-day « demi-mesure 
(pl demi-mesures) nf half-measure ¢demi- 
mot mn comprendre a d. to take the hint 
edemi-pension nf Br half-board, Am break- 
fast and one meal edemi-pensionnaire (p/ 
demi-pensionnaires ) nmf Br = pupil who has 
school dinners edemi-saison (pl! demi- 
saisons) nf de d. (vétement) spring and au- 
tumn edemi-sel adj inv (beurre) slightly sal- 
ted; fromage d. slightly salted cream cheese 
edemi-sceur (p/ demi-sceurs) nf half sister 
edemi-tarif (p/ demi-tarifs) nm half-price 
edemi-tour (p/ demi-tours) nm Br about turn, 
Am about face; (en voiture) U-turn; faire d. (@ 
pied) to turn back; (en voiture) to do a U-turn 
déminéralisée [demineralize] adj f eau d. 
distilled water 
démis, -ise (demi, -miz] adj avoir l’épaule 
démise to have a dislocated shoulder 
démission [demisj5] nf resignation; donner 
sa d. to hand in one's resignation ¢démis- 
sionner vi to resign 
démobiliser [demobilize] vt to demobilize 
e démobilisation n/ demobilization 
démocrate [demokrat] 1adj democratic 

2 nmf democrat ¢démocratie [-asi] nf de- 
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mocracy edémocratique adj democratic 
démodé, -ée [demode] adj old-fashioned 
démographie [demografi] nf demography 
demoiselle [damwazel] nf (jeune fille) young 
lady; (célibataire) single woman; d. d’hon- 
neur (de mariée) bridesmaid 
démolir [demolir) vt (maison) to pull down, 
to demolish; (jouet) to wreck; Fig (théorie, 
adversaire) to demolish; Fam d. le portrait a 
qn to smash sb’s face in edémolition nf de- 
molition; en d. being demolished 
démon [dem3] nm demon; le d. the Devil 
e démoniaque adj demonic 
démonstratif, -ive [demSstratif, -iv] 1 adj 
demonstrative 
2 nm Grammaire demonstrative 

démonstration [demSstrasj5} nf demons- 
tration; Math faire la d. de qch to demons- 

trate sth; étre en d. (appareil) to be a display 
model; d. de force show of force 
démonter [demSte] 1 vf (mécanisme, tente) to 
dismantle; (pneu) to remove; Fam (déconcer- 
ter) to throw; une mer démontée a raging sea 
2 se démonter vpr (mécanisme) to come 

apart; Fam elle ne s‘est pas démontée pour 
si peu she wasn't so easily thrown 
démontrer [demStre] vt to demonstrate 
démoraliser [demoralize] 1 vf to demoralize 
2 se démoraliser vpr to become demoral- 

ized edémoralisation nf demoralization 
démordre [demordr] vi ne pas d. de qch to 
stick to sth 
démouler (demule] vt (gGteau) to turn out 
démuni, -e [demyni] adj penniless 
démunir [demynir] 1 vf d. qn de qch to 
deprive sb of sth 
2 se démunir upr se d. de qch to part with sth 

démystifier [demistifje] vtto demystify 
dénationaliser [denasjonalize] vt to dena- 
tionalize 
dénaturer [denatyre] vt (propos, faits) to 
distort; (goat) to alter edénaturé, -ée adj 
(parents, goat) unnatural 
dénégation [denegasj5] nf denial 
déneiger [deneze] vt to clear the snow from 
dénicher [denife] vt Fam (objet) to unearth; 
(personne) to track down 
dénier [denje] vt (responsabilité, faute) to 
deny; d. qch a qn to deny sb sth 
dénigrer [denigre] vt to denigrate » dénigre- 
ment [-9mG] nm denigration 
dénivellation [denivelasj3] nf difference in 
level; dénivellations (relief) bumps 
dénombrer [dendbre] vf to count 
dénominateur [denominater] nm Math de- 
nominator 
dénommer [denome) vf to name ¢ dénomi- 
nation nf designation edénommé, -ée nmf un 
d. Dupont a man named Dupont 
dénoncer [den5se] 1 vt (injustice, abus, malfai- 
teur) to denounce (a to); (é/éve) to tell on (@ to) 
2 se dénoncer upr (malfaiteur) to give oneself 

up (a to); (éléve) to own up (a to) edénonciation 
nf denunciation 
dénoter [denote] vf to denote 
dénouement [denum4G] nm (de livre) end- 
ing; (de piéce de théatre) denouement; (daf- 
faire) outcome 
dénouer [denwe] 1 vt (neeud, corde) to undo, 
to untie; (cheveux) to let down, to undo; Fig 
(intrigue) to unravel 
2 se dénouer upr (nceud) to come undone; 

(cheveux) to come down 
dénoyauter [denwajote] vt Brto stone, Amto 
pit 
denrée [dare] nf foodstuff; denrées alimen- 
taires foodstuffs; denrées périssables perish- 
able goods 
dense [das] adj dense e densité nf density 
dent [da] nftooth (p/ teeth); (de roue) cog; (de 
fourchette) prong; (de timbre-poste) perfor- 
ation; d. de lait/sagesse milk/wisdom tooth; 
faire ses dents (enfant) to be teething; coup 
de d. bite; n‘avoir rien 4 se mettre sous la d. to 
have nothing to eat; manger du bout des 
dents to pick at one’s food; étre sur les dents 
(énervé) to be on edge; (surmené) to be 
exhausted; Fam avoir une d. contre qn to 
have a grudge against sb; en dents de scie 
serrated; Fig (résultats) uneven e dentaire adj 
dental e dentée adj f roue d. cogwheel 
dentelé, -ée [datle] adj (céte, feuille) jagged 
edentelure n/ jagged outline 
dentelle [datel] nflace 
dentier [datje] nm (set of) false teeth, den- 
tures 
dentifrice [datifris] 2m toothpaste 
dentiste [dGtist] nmf dentist edentition nf 
(dents) (set of) teeth edenture n/set of teeth 

Lf || faut noter que le nom anglais dentures est 
un faux ami. Il signifie dentier. 

dénuder [denyde] vt to (lay) bare edénudé, 
-ée adj bare 
dénué, -ée [denye] adj d. de sens/d’intérét 
devoid of sense/interest 
dénuement [denym4@] nm destitution; dans 
le d. poverty-stricken 
déodorant [desdora] nm deodorant ¢déo- 
doriser vf to deodorize 
dépanner [depane] vf (machine) to repair; 
Fam d. qn to help sb out edépannage nm 
(emergency) repairs; voiture/service de d. 
breakdown vehicle/service edépanneur nm 
(de télévision) repairman; (de voiture) break- 
down mechanic edépanneuse nf (voiture) Br 
breakdown lorry, Am wrecker 
dépareillé, -ée [depareje] adj (chaussure) 
odd; (collection) incomplete 
départ [depar] nm departure; (de course) 
start; les grands départs the great holiday 
exodus; point/ligne de d. starting point/ 
post; salaire de d. starting salary; au d. at 
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the outset, at the start; dés le d. (right) from 
the start; au d. de Paris (excursion) leaving 
from Paris; 4 mon d. de Paris when | left Paris 
départager [departaze] vt to decide be- 
tween 
département [departema] nm department 
(division of local government) « départemen- 
tal, -e, -aux, -ales adj departmental; route 
départementale secondary road, Br ~ B 

road 
départir* [departir] se départir vpr il ne s‘est 
jamais départi de son calme his calm never 
deserted him 
dépasser [depase] 1 vt (véhicule) Br to over- 
take, Am to pass; (endroit) to go past; (pré- 
visions, vitesse) to exceed; d. qn (en hauteur) 
to be taller than sb; (surclasser) to be ahead of 
sb; Fig ¢a me dépasse that’s (quite) beyond 
me 
2 vi (upon, clou) to stick out ¢ dépassé, -ée 

adj (démodé) outdated; (incapable) unable 
to cope edépassement nm (en voiture) Br 
overtaking, Am passing 
dépayser [depeize] vt Br to disorientate, Am 
to disorient edépaysement nm disorienta- 
tion 
dépecer [depose] vt (animal) to cut up 
dépéche [depef] nf dispatch edépécher 1 vt 
to dispatch 2 se dépécher upr to hurry (up); se 
d. de faire qch to hurry to do sth 
dépeindre* [depédr] vt to depict 
dépenaillé, -ée [depanaje] adj (rideau) rag- 
ged; (personne) in tatters rags 
dépendant, -ante [depdada, -at] dependent 
(de on) edépendance nf dependence; sous la 
d. de qn under sb’s domination e dépendan- 
ces nfpl (batiments) outbuildings 
dépendre [depddr] vi to depend (de on, 
upon); d. de (appartenir @) to belong to; (etre 
soumis @) to be dependent on; ¢a dépend de 
toi that’s up to you 
dépens [depa] nmp/ aux d. de at the expense 
of; apprendre qch a ses d. to learn sth to one's 
cost 
dépense [depds] nf (frais) expense, expen- 
diture; faire des dépenses to spend money; d. 
physique physical exertion edépenser 1 vf 
(argent) to spend; (électricité) to use; (forces) 
to exert 2 se dépenser upr to burn up energy 
dépensier, -iére [depdsje, -jer] adj extrava- 
gant 
déperdition [deperdisj5} nf (de chaleur) loss 
dépérir [deperir] vi (personne) to waste 
away; (plante) to wither 
dépétrer [depetre] se dépétrer vpr Fam to 
extricate oneself (de from) 
dépeupler [depeeple] 1 vt to depopulate 
2 se dépeupler upr to become depopulated 

e dépeuplement [-am4G] nm depopulation 
dépilatoire (depilatwar] nm hair-remover 
dépister [depiste] vt (criminel) to track down; 
(maladie) to detect edépistage nm 

(de maladie) screening 
dépit (depi] nm spite; par d. out of spite; en d. 
de in spite of; en d. du bon sens (mal) 
atrociously 
dépité, -ée [depite] adj annoyed 
déplacement [deplasmG] nm (voyage) trip; 
(d ouragan, de troupes) movement; étre en d. 
(homme daffaires) to be on a business trip; 
frais de d. Br travelling or Am traveling ex- 
penses 
déplacer [deplase] 1 vt (objet) to move; (fonc- 
tionnaire) to transfer 
2 se déplacer upr (aiguille d'une montre) to 

move; (personne, animal) to move (about); 
(marcher) to walk (around); (voyager) to 
travel edeplacé, -ée adj (mal a propos) out of 
place; personne déplacée (réfugié) dis- 
placed person 
déplaire* [depler] 1 vid. a qn to displease sb; 
¢a me déplait | don't like it; Jronique n’en 
déplaise a... with all due respect to... 
2 se déplaire vpr il se déplait 4 Paris he 

doesn't like it in Paris edéplaisant, -ante adj 
unpleasant e déplaisir 2m displeasure 
déplier [deplije] vt to open out, to unfold 
e dépliant nm (prospectus) leaflet 
déplorer [deplore] vt (regretter) to deplore; d. 
que... (+ subjunctive) to deplore the fact 
that...; d. la mort de qn to mourn sb’s death 

e déplorable adj deplorable 
déployer [deplwaje] 1 vt (ailes) to spread; 
(journal, carte) to unfold; (troupes) to deploy 
2 se déployer vpr (drapeau) to unfurl « dé- 

ploiement nm (démonstration) display; 
(d'une armée) deployment 
dépoli, -ie [depoli] adj verre d. frosted glass 
dépliumé, -ée [deplyme] adj featherless 
déporter [deporte] vf d. qn to send sb toa 
concentration camp edéportation nf intern- 
ment e déporté, -ée nm/f internee 
déposer [depoze] 1 vt (poser) to put down; 
(gerbe) to lay; (brevet) to register; (projet de 
loi) to introduce; (souverain) to depose; d. qn 
(en voiture) to drop sb off; d. une lettre a la 
poste to mail a letter; d. de l’argent sur un 
compte to deposit money in an account; d. 
les armes to lay down one's arms; d. une 
plainte contre qn to lodge a complaint 
against sb 
2 viJur to testify; (liquide) to leave a deposit 
3 se déposer upr (poussiére, lie) to settle 

dépositaire [depoziter] nmf (vendeur) agent; 
(de secret) custodian 
déposition [depozisj5] nfJur statement; (de 
souverain) deposing 
déposséder [deposede] vt to deprive, to dis- 
possess (de of) 
dépdt [depo] nm (de vin) deposit, sediment; 
(argent) deposit; (entrep6t) depot; (prison) 
jail; d. calcaire (de bouilloire) fur; mettre qch 
en d. to put sth in storage; d. de munitions 
munitions depot; d. d’ordures Br rubbish 
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dump, Am garbage dump; d.-vente = second- 
hand clothes shop 
dépotoir [depotwar] nm dump; Fam (classe) 
dumping ground 
dépouille [depuj) nf (animal) hide, skin; les 
dépouilles (butin) the spoils; d. (mortelle) (de 
défunt) mortal remains 
dépouiller [depuje] 1 vt (animal) to skin; 
(analyser) to go through; d. qn de qch to 
deprive sb of sth; d. un scrutin to count the 
votes 
2 se dépouiller upr se d. de qch to rid oneself 

of sth edépouillé, -ée adj (arbre) bare; (style) 
austere edépouillement nm (de documents) 
analysis; (privation) deprivation; (sobriété) 
austerity; d. du scrutin counting of the votes 
dépourvu, -ue [depurvy] adj d. de qch de- 
void of sth; prendre qn au d. to catch sb off 
guard 
dépoussiérer [depusjere] vt to dust 
dépraver [deprave] vt to deprave ¢ déprava- 
tion nf depravity ¢ déprave, -ée adj depraved 
déprécier [depresje] 1 vf to undervalue 
2 se déprécier upr (valeurs, marchandises) to 

depreciate e dépréciation nf depreciation 
déprédation [depredasj5] nf depredation 
dépression [depresj5] nf (creux, maladie) 
depression; zone de d. atmosphérique 
trough of low pressure; d. économique 
slump; d. nerveuse nervous breakdown; 
faire de la d. to be suffering from depression 
edépressif, -ive adj depressive 
déprime [deprim] nf Fam depression; avoir 
un petit coup de d. to feel a bit low edéprimé, 
-ée adj depressed ¢ déprimer 1 vf to depress 2 
vi Fam to be feeling low 
depuis [dopyi] 1 prép since; d. lundi/1990 
since Monday/1990; j‘habite ici d. un mois 
I've been living here for a month; d. quand 
étes-vous |a?, d. combien de temps étes-vous 
la? how long have you been here?; d. peu/ 
longtemps for a short/long time; je le connais 
d. toujours I’ve known him all my life; Fam d. 
des siécles for ages; d. le temps que je le 
connais! I’ve known him for ages!; d. Paris 

jusqu’a Londres from Paris to London 
2 adv since (then), ever since 
3 conj d. que since; d. qu'elle est partie 

since she left 
députeé [depyte] nm Pol deputy, Br ~ MP, Am 
~ representative; d. du Parlement européen 
Member of the European Parliament 
déraciner [derasine] vt (arbre, personne) to 
uproot 
dérailler [deraje] vi (train) to leave the rails; 
Fam (personne) to talk drivel; faire d. un train 
to derail a train edéraillement nm (de train) 
derailment ¢dérailleur nm (de bicyclette) de- 
railleur (gears) 
déraisonnable [derezonabl] adj unreason- 
able e déraisonner vi to talk nonsense 
déranger [deraze] 1 vt (affaires) to disturb; 
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(projets) to upset; (vétements) to mess up; je 
viendrai si ¢a ne te dérange pas I'll come if 
that’ all right with you; ¢a vous dérange si je 
fume? do you mind if | smoke?; avoir l’esto- 
mac dérangé to have an upset stomach; ila 
esprit dérangé he's deranged 
2 se déranger upr to put oneself to a lot of 

trouble (pour faire to do); (se déplacer) to 
move; ne te dérange pas! don't bother! e dé- 
rangement nm (géne) trouble; excusez-moi 
pour le d. I’m sorry to trouble you; en d. 
(téléphone) out of order 
déraper [derape] vi (véhicule) to skid; Fam 
(personne) to slip e dérapage nm skid; Fig le d. 
des prix spiralling prices 
dératé [derate] nm Fam courir comme un d. to 
run like mad 
dérégler [deregle] 1 vt (mécanisme) to cause 
to malfunction 
2 se dérégler vpr (mécanisme) to go wrong 

edéreglement [-eglama] nm (de mécanisme) 
malfunctioning 
dérider [deride] vt, se dérider vpr to cheer up 

fil faut noter que le verbe anglais to deride 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent ridicu- 
liser. 

dérision [derizj5] nfderision; tourner qch en 
d. to deride sth; par d. derisively ¢ dérisoire 

adj (somme) derisory 

dérivatif [derivatif] nm distraction (a from) 
dérive [deriv] nf Naut drift; a la d. adrift 
dériver [derive] 1 vt (cours deau) to divert 

2 vi Naut to drift; d. de (mot) to be derived 
from e dérivation nf (de cours deau) diversion 
e dérivé nm (mot, substance) derivative 
dermatologie [dermatolozi] nf dermatology 
dernier, -iére [dernje, -jer] 1adj (ultime) last; 
(marquant la fin) final; (nouvelles, mode) l\a- 
test; (Etage) top; (degré) highest; le d. rang 
the back or last row; de d. ordre third-rate; 
ces derniers mois these past few months; les 

dix derniéres minutes the last ten minutes; de 
la derniére importance of (the) utmost im- 
portance; en d. last 

2 nmf last; ce d. (de deux) the latter; (de 
plusieurs) the last-mentioned; étre le d. de la 
classe to be (at the) bottom of the class; le d. 
des derniers the lowest of the low; le d. de mes 
soucis the least of my worries; avoir le d. mot to 

have the last word edernier-né, derniére-née 
(mpl derniers-nés, fp/ derniéres-nées) nmf 
youngest (child) e dernierement adv recently 
dérobade [derobad] nf (esquive) evasion 
dérober [derobe] 1 vt (voler) to steal (a from); 
(cacher) to hide (a from) 
2 se dérober upr (sesquiver) to slip away; 

(éviter de répondre) to dodge the issue; se d. a 
la curiosité de qn to avoid sb’s prying eyes; se 
d. aux regards to hide from view; ses jambes 
se sont dérobées sous lui his legs gave way 
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beneath him e dérobé, -ée adj (porte) hidden; 
a la dérobée on the sly 
dérogation [derogasj5] nfexemption (a from) 
déroger [deroze] vi d. a une régle to depart 
from arule 
dérouiller [deruje] Fam 1 vt d. qn (battre) to 
thrash sb 
2 se dérouiller vpr se d. les jambes to stretch 

one's legs edérouillée nf Fam belting 
dérouler [derule] 1 vt (tapis) to unroll; (fil) to 
unwind 
2 se dérouler upr (tapis) to unroll; (fil) to 

unwind; Fig (événement) to take place « dé- 
roulement nm (d action) unfolding 
déroute [derut] nf (darmée) rout 
dérouter [derute] vt (avion, navire) to divert, 
to reroute; (poursuivant) to throw off the 
scent; Fig (étonner) to throw 
derriére [derjer] 1 prép & adv behind; d. moi 
behind me; assis d. (dans une voiture) sitting 
in the back; par d. (attaquer) from behind, 
from the rear 
2 nm (de maison) back, rear; (fesses) behind; 

patte de d. hind leg; roue de d. back or rear 
wheel 
des [de] voir de, un 
dés [de] prép from; d. le début (right) from 
the start; d. maintenant from now on; d. son 
enfance since or from childhood; d. le VI* 

siécle as early as or as far back as the sixth 
century; d. l’aube at (the crack of) dawn; d. 
lors (dans le temps) from then on; (en consé- 
quence) consequently; d. leur arrivée as soon 
as they arrive/arrived; d. qu'elle viendra as 
soon as she comes 
désabusé, -ée [dezabyze] adj disillusioned 
désaccord [dezakor] nm disagreement; étre 
en d. avec qn to disagree with sb e désac- 
cordé, -ée adj (instrument) out of tune 
désaccoutumer (dezakutyme] se désaccou- 
tumer upr se d. de qch to get out of the habit 
of sth 
désaffecté, -ée [dezafekte] adj disused 
désaffection [dezafeksj5] nf disaffection (a 
l’égard de with) 
désagréable [dezagreabl] adj unpleasant 
désagréger [dezagreze] vt, se désagréger 
vpr to disintegrate edésagrégation nf 
disintegration 
désagrément [dezagrema] nm (géne) 
trouble; (Souci, aspect négatif) problem 
désaltérer [dezaltere] 1 vt d. qn to quench 
sb's thirst 
2 se désaltérer upr to quench one’s thirst 

e désaltérant, -ante adj thirst-quenching 
désamorcer [dezamorse] vt (bombe, conflit) 
to defuse 
désappointer [dezapwéte] vt Littéraire to 
disappoint 
désapprouver [dezapruve] 1 vt to disap- 
prove of 
2 vi to disapprove ¢désapprobateur, -trice 
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adj disapproving edésapprobation nf disap- 
proval 
désargonner [dezarsone] vt (jockey) to 
throw, to unseat; Fig (déconcerter) to throw 
désarmer [dezarme] 1 vt (Soldat, nation) to 
disarm; Fig d. qn (franchise, attitude) to dis- 
arm sb 
2 vi (pays) to disarm; il ne désarme pas he 

won't give up edésarmant, -ante adj disarm- 
ing edésarmé, -ée adj (sans défense) un- 
armed; Fig (Sans défenses) helpless 
edésarmement [-amG] nm (de nation) disar- 
mament 
désarroi [dezarwa] nm confusion; étre en 
plein d. to be in a state of utter confusion 
désarticulé, -ée [dezartikyle] adj (pantin, 
clown) double-jointed 
désastre [dezastr] nm disaster e désastreux, 
-euse adj disastrous 
désavantage [dezavataz] nm disadvantage 
edésavantager vf to put at a disadvantage 
e désavantageux, -euse adj disadvantageous 
désaveu, -x [dezavg] nm (reniement) dis- 
owning 
désavouer [dezavwe] vt (renier) to disown 
désaxé, -ée [dezakse] nmf unbalanced per- 
son 
desceller [desele] 1 vt (pierre) to loosen 
2 se desceller vpr to come loose 

descendant, -ante [desdda, -at] 1 adj des- 
cending 
2 nmf descendant e descendance nf (enfants) 

descendants; (origine) descent 
descendre [desddr] 1 (aux étre) vi to come/ 
go down (de from); (d'un train) to get off (de 
from); (d'un arbre) to climb down (de from); 
(nuit, thermométre) to fall; (marée) to go out; 
d. de cheval to dismount; d. a I’hétel to put up 
at a hotel; d. chez un ami to stay with a friend; 

d. de (€tre issu de) to be descended from 
2 (aux avoir) vt (escalier) to come/go down; 

(objet) to bring/take down; Fam d. qn (tuer) to 
bump sb off 
descente [desat] nf (davion) descent; (en 
parachute) drop; (pente) slope; (de police) 
raid (dans upon); il fut accueilli a sa d. 
d’avion he was met as he got off the plane; d. 
de lit bedside rug 
descriptif, -ive [deskriptif, -iv] adj descrip- 
tive e description nf description 
désemparé, -ée [dezdpare] adj (personne) 
at a loss 
désemplir [dezaplir] vi ce magasin ne dé- 
semplit pas this shop is always crowded 
désenchanté, -ée [dezafate] adj disillu- 
sioned edésenchantement nm disenchant- 
ment 

désencombrer [dezakSbre] vt (passage) to 
clear 
désenfler [dezafle] vi (genou, cheville) to go 
down, to become less swollen 
déséquilibre (dezekilibr] nm imbalance; en 
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d. unsteady edéséquilibré, -ée 1 adj unbal- 
anced 2 nmf unbalanced person e déséquili- 
brer vf to throw off balance; Fig (esprit, 
personne) to unbalance 
désert, -erte [dezer, -ert] 1 adj (lieu) des- 
erted; (région) uninhabited; ile déserte des- 
ert island 
2 nm desert e désertique adj région d. desert 

region 
déserter [dezerte] vti to desert edéserteur 
nm deserter ¢ désertion nf desertion 
désespérer [dezespere] 1 vf to drive to des- 
pair 
2 vito despair (de of) 
3 se désespérer vpr to despair e désespeé- 

rant, -ante adj (situation, personne) hopeless 
edésespéré, -€e 1 adj (personne) in despair; 
(cas, situation, efforts) desperate 2 nmf des- 
parate person edésespérément adv desper- 
ately 
désespoir [dezespwar] nm despair; au d. in 
despair; en d. de cause in desperation 
déshabiller [dezabije] v/, se déshabiller vpr 
to undress 
déshabituer [dezabitye] vf d. qn de qch to 
get sb out of the habit of sth 
désherber [dezerbe] vti to weed ¢ désher- 
bant nm weedkiller 
déshériter [dezerite] vt to disinherit « déshe- 
rité, -ée adj (pauvre) deprived 
déshonneur [dezoncer] nm dishonour 
déshonorer [dezonore] vt to disgrace 
edéshonorant, -ante adj dishonourable 
déshydrater [dezidrate] 1 vf to dehydrate 
2 se déshydrater vpr to become dehydrated 

désigner [dezipe] vt (montrer) to point to; 
(choisir) to choose; (nommer) to appoint; 
(signifier) to designate; il est tout désigné 
pour ce travail he’s just the person for the 
job edésignation nf designation 
désillusion [dezilyzj5] nf disillusion « désil- 
lusionner vf to disillusion 
désinence [dezinas] nf Grammaire ending 
désinfecter [dezéfekte] vf to disinfect 
edésinfectant, -ante nm & adj disinfectant 
edésinfection n/ disinfection 
désinformation [dezéformasj5] nf disinfor- 
mation 
désintégrer [dezétegre] se désintégrer vpr 
to disintegrate * désintégration nf disintegra- 
tion 
désintéresser [dezéterese] se désintéresser 
vpr se d. de qch to lose interest in sth ¢ désin- 
téressé, -ée adj (altruiste) disinterested 
edésintérét nm lack of interest 
désintoxiquer [dezétoksike] vt (alcoolique, 
drogué ) to treat for alcoholism/drug abuse 
désinvolte [dezévolt] adj (dégagé) casual; 
(insolent) offhand edésinvolture nf casual- 
ness; (insolence) offhandedness 
désir [dezir] nm desire; prendre ses désirs 
pour des réalités to indulge in wishful think- 

désert > dessert 

ing edésirable adj desirable edésirer vf to 
wish; (convoiter) to desire; je désire venir 
I wish to come; je désire que tu viennes 
] want you to come; ¢a laisse a d. it leaves a 
lot to be desired 
désireux, -euse [desird, -0z] adj d. de faire 
qch anxious to do sth 
désister [deziste] se désister vpr to withdraw 
edésistement [-amG] nm withdrawal 
désobéir [dezobeir] vi to disobey; d. a qn to 
disobey sb edésobéissance nf disobedience 
(a to) edésobéissant, -ante adj disobedient 
désobligeant, -ante [dezobliza, -at] adj 
disagreeable 
désodorisant [dezodoriza] nm air freshener 
désceuvreé, -ée [dezcevre] adj idle « désceu- 
vrement [-am4G] nm idleness 
désoler [dezole] 1vfto upset 

2 se désoler upr to be upset (de at) edésolant, 
-ante adj upsetting edésolation nf (peine) 
distress edésolé, -ée adj (région) desolate; 
(affligé) upset; étre d. que... (+ subjunctive) to 
be sorry that...; je suis d. de vous déranger I'm 
sorry to disturb you 
désolidariser [desolidarize] se désolidariser 
upr to dissociate oneself (de from) 
désopilant, -ante [dezopila, -at] adj hil- 
arious 
désordonneé, -ée [dezordone] adj (personne, 
chambre) untidy 
désordre [dezordr] nm (manque d ordre) 
mess; (manque dorganisation) disorder; en 
d. untidy, messy; de graves désordres (€meu- 
tes) serious disturbances 
désorganiser [dezorganize] vf to disorgan- 
ize edésorganisation nf disorganization 
e désorganisé, -ée adj disorganized 
désorienter [dezorjate] vf d. qn to bewilder 
sb 
désormais [dezorme] adv from now on, in 
future 
désosser [dezose] vt (viande) to bone 
despote [despot] nm despot ¢ despotique adj 
despotic 
desquels, desquelles [dekel] voir lequel 
dessaisir [desezir] se dessaisir vpr se d. de 
qch to relinquish sth 
dessaler [desale] vt (poisson) to remove the 
salt from (by soaking) 
dessécher [desefe] 1 vt (peau) to dry up; 
(végétation) to wither 
2 se dessécher upr (peau) to dry up; (végéta- 

tion) to wither 
dessein [desé] nm intention; dans le d. de 
faire qch with the intention of doing sth; ad. 
intentionally 
desserrer [desere] 1 vt (ceinture) to loosen; 
(poing) to unclench; (frein) to release; Fig il 
n’a pas desserré les dents he didn't open his 
mouth 
2 se desserrer upr (ceinture) to come loose 

dessert [deser] nm dessert, Br pudding 
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desserte [desert] nf assurer la d. de (village) 
to provide a service to 
desservir [deservir] vt (table) to clear (away); 
d. qn to do sb a disservice; le car dessert ce 

village the bus stops at this village; ce quar- 
tier est bien desservi this district is well 
served by public transport 
dessin [desé] nm drawing; (rapide) sketch; 
(motif) design, pattern; (contour) outline; d. 
animé cartoon; d. humoristique (de journal) 
cartoon 
dessinateur, -trice [desinatcer, -tris] nmf 
drawer; d. humoristique cartoonist; d. de 

modes dress designer; d. industriel Br 

draughtsman, Am draftsman 
dessiner [desine] 1 vt to draw; (rapidement) 
to sketch; (meuble, robe) to design; (indiquer) 
to outline; d. (bien) la taille (vétement) to 
show off the figure 
2 se dessiner upr (colline) to stand out; 

(projet) to take shape 
dessodler [desule] vti Fam to sober up 
dessous [dasu] 1 adv underneath; en d. 
underneath; en d. de below; Fam étre en d. 

de tout to be worse than useless 
2 nm underside; (du pied) bottom; des d. 

(sous-vétements) underwear; drap de d. bot- 
tom sheet; les gens du d. the people down- 
stairs or below; avoir le d. to get the worst of it 
e dessous-de-plat nm inv table mat e dessous- 
de-table nm inv bribe, Br backhander 
dessus [dasy] 1 adv (marcher, écrire) on it/ 
them; (monter) on top (of it/them), on it/ 
them; (passer) over it/them; de d. la table off 
or from the table 
2 nm top; (de chaussure) upper; drap de d. 

top sheet; les gens du d. the people upstairs 
or above; avoir le d. to have the upper hand; 
reprendre le d. (se remettre) to get over it 
e dessus-de-lit nm inv bedspread 
déstabiliser [destabilize] vt to destabilize 
destin [desté] nm fate, destiny edestinée nf 
destiny 
destinataire [destinater] nmf addressee 
destination [destinasj5] nf (lieu) destina- 
tion; trains a d. de... trains to...; arriver a d. 

to reach one's destination 
destiner [destine] 1 vt d. qch a qn to intend 
sth for sb; d. qn a (carriére, fonction) to intend 
or destine sb for; destiné 4 mourir (con- 
damné) destined or fated to die 
2 se destiner upr se d. a (carriére) to intend 

to take up 
destituer (destitye] vt (fonctionnaire) to re- 
move from office edestitution nf removal 
from office 
destroy [destroj] adj Fam (musique) = loud, 
fast and aggressive; avoir une allure comple- 
tement d. to look wasted 
destructeur, -trice [destryktcer, -tris] adj 
destructive 
destruction [destryksj5] nfdestruction 

désuet, -uéte [desye, -yet] adj obsolete 
edésuétude nf tomber en d. (expression) to 
become obsolete 
désunir [dezynir] vt (famille, personnes) to 
divide 
détachant [deta{a] 1m stain remover 
détachement [detafmG] nm (a) (indiffé- 
rence) detachment (b) (de fonctionnaire) 
secondment; (de troupes) detachment 
détacher" [detafe] 1 vt (ceinture, vétement) to 
undo; (mains, personne) to untie; (Ofer) to 
take off; (mots) to pronounce clearly; d. qn 
(libérer) to untie sb; (affecter) to transfer sb 
(on assignment) (a to); d. les yeux de qn/qch 
to take one’s eyes off sb/sth; ‘détachez en 
suivant les pointillés’ ‘tear off along the dot- 
ted line’ 
2 se détacher upr (chien, prisonnier) to break 

loose; (se dénouer) to come undone; se d. (de 
qch) (fragment) to come off (sth); se d. de ses 
amis to break away from one’s friends; se d. 
(sur) (ressortir) to stand out (against) e déta- 
ché, -ée adj (nceud) loose, undone; (air, ton) 
detached 
détacher? [detafe] vt (linge) to remove the 
stains from 
détail [detaj] nm detail; en d. in detail; entrer 
dans les détails to go into detail; le d. de 
(dépenses) a breakdown of; magasin/prix de 
d. retail store/price; vendre au d. to sell retail 
détaillant [detaja] nm retailer 
détailler (detaje] vt (énumérer) to detail ¢ dé- 
taillé, -ée adj (récit, description) detailed; 
(facture) itemized 
détaler [detale] vi Fam to take off 
détartrer [detartre] vt (chaudiére, dents) to 
scale 
détaxer [detakse] vf to exempt from tax; 
produit détaxé duty-free article 
détecter [detekte] vtto detect edétecteur nm 
(appareil) detector; d. de fumée smoke de- 
tector e détection nf detection 
détective [detektiv] nm d. (privé) (private) 
detective 
déteindre* [detédr] vi (couleur, tissu) to run; 
ton tablier bleu a déteint sur ma chemise the 
blue of your apron has come off on(to) my 
shirt; Fig d. sur qn (influencer) to leave one's 
mark onsb 
dételer [detle] vt (chevaux) to unharness 
détendre [detddr] 1 vt (corde) to slaken; (arc) 
to unbend; d. l’‘atmosphére to make the 
atmosphere less tense; d. qn to relax sb 
2 se détendre upr (corde) to slaken; (arc) to 
unbend; (atmosphére) to become less tense; 
(personne) to relax e détendu, -ue adj (visage, 
atmosphére) relaxed; (ressort, cable) slack 
détenir* [detanir] vt (record, pouvoir, titre, 
prisonnier) to hold; (secret, objet volé) to be in 
possession of edétenteur, -trice nmf (de re- 
cord) holder edétention nf (darmes) posses- 
sion; (captivité) detention; d. provisoire 
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detention pending trial edétenu, -ue nmf 
prisoner 
détente [detat] nf (a) (repos) relaxation; 
(entre deux pays) détente (b) (saut) spring 
(¢) (gachette) trigger 
détergent [deterza] nm detergent 
détériorer [deterjore] 1 vt to damage 
2 se détériorer upr to deteriorate e détério- 

ration nf damage (de to); (d'une situation) 
deterioration (de in) 
détermination [determinasj5] nf (fermeté) 
determination; (de date, de lieu) fixing 
déterminer [determine] 1 vt (préciser) to 
determine; (causer) to bring about; d. qn a 
faire qch to induce sb to do sth 
2 se déterminer upr se d. a faire qch to make 

up one's mind to do sth edéterminant, -ante 
1 adj decisive 2 nm Grammaire determiner 
edéterminé, -ée adj (précis) specific; (résolu) 
determined 
déterrer [detere] vf to dig up 
détester [deteste] vs to hate, to detest; d. 
faire qch to hate doing or to do sth e détes- 
table adj foul 
détonateur [dnatceer] nm detonator e déto- 
nation nf explosion; (darme) bang 
détonner [detone] vi (contraster) to clash 
détour [detur] nm (crochet) detour; (de route) 
bend, curve; sans d. (parler) without beating 
about the bush; faire un d. to make a detour; 
faire des détours (route) to wind 
détourner [deturne] 1 vi (dévier) to divert; 
(avion) to hijack; (conversation, sens) to 
change; (fonds) to embezzle; (coup) to ward 
off; d. la téte to turn one’s head away; d. les 
yeux to look away; d. qn de (son devoir, ses 
amis) to take sb away from; (sa route) to lead 
sb away from 
2 se détourner upr to turn away ¢détourné, 

-ée adj (chemin, moyen) roundabout, indirect 
edétournement [-omG] nm (de cours deau) 
diversion; d. d’avion hijack(ing); d. de fonds 
embezzlement 
détracteur, -trice [detraktcer, -tris] nmf de- 
tractor 
détraquer [detrake] 1 vt (mécanisme) to put 
out of order 
2 se: détraquer upr (machine) to go wrong; se 

d. l’estomac to upset one’s stomach; se d. la 
santé to ruin one's health e détraqué, -ée 1 ad/ 
(appareil) out of order; (cerveau) deranged 
2 nmf (obsédé) sex maniac 
détremper [detrape] vt to soak; des terres 
détrempées waterlogged ground 
détresse [detres] nf distress; en d. (navire, 
ame) in distress; dans la d. (misére) in (great) 
distress 
détriment [detrimG] au détriment de prép to 
the detriment of ; 
détritus [detritys] mmpl Br rubbish, Am gar- 
bage 
détroit [detrwa] nm strait 

détromper [detrspe] 1 vf d. qn to put sb right 
2 se détromper vpr détrompez-vous! don't 

you believe it! 
détréner [detrone] vt (Souverain) to de- 
throne; (supplanter) to supersede 
détrousser [detruse] vt Hum d. qn to relieve 
sb of one's valuables 
détruire* [detryir] vt (ravager) to destroy; 
(tuer) to kill; (santé) to ruin, to wreck 
dette [det] nf debt; avoir des dettes to be in 
debt; faire des dettes to run into debt 

DEUG [d¢g] (abrév dipléme d’études univer- 
sitaires générales) nm = degree gained after 
two years’ study at university 
deuil [dcej] nm (affliction, vétements) mourn- 
ing; (décés) bereavement; étre en d., porter 
le d. to be in mourning; faire son d. de qch to 
give sth up as lost 
deux [dg] adj inv & nm inv two; d. fois twice; 
mes d. sceurs both my sisters, my two sisters; 
tous (les) d. both; Fam en moins de d. in no 
time (at all) edeux-piéces nm inv (maillot de 
bain) bikini; (appartement) two-roomed Br 
flat or Am apartment edeux-points nm inv 
colon edeux-roues nm inv two-wheeled vehi- 
cle edeux-temps mm inv (moteur) two-stroke 
orAm two-cycle (engine) 
deuxiéme [dgzjem] adj & nmf second ¢ deu- 
xiémement adv secondly 
dévaler [devale] 1 vt (escalier) to hurtle down 

2 vi (personne, piéces) to hurtle down; (eau, 
lave) to rush down 
dévaliser [devalize] vt (personne, banque) to 
rob; (maison) to burgle 
dévaloriser [devalorize] 1 vt (monnaie, di- 
pléme) to devalue; (personne, politique) to 
discredit 
2 se dévaloriser vpr (monnaie) to depre- 

ciate; (personne) to put oneself down e déva- 
lorisation nf (de dipl6me) loss of value 
dévaluer [devalye] vt (monnaie) to devalue 
e dévaluation nf Fin devaluation 
devancer [dovdse] vt (concurrent) to be 
ahead of; (question) to anticipate; (arriver 
avant) to arrive before; Mil d. 'appel to enlist 
before call-up 
devant [dova] 1 prép & adv in front (of); d. 
l'hotel in front of the hotel; passer d. (I’église) 
to go past (the church); marcher d. (qn) to 
walk in front (of sb); assis d. (dans une voi- 
ture) sitting in the front; par d. from or at the 
front; loin d. along way ahead or in front; d. le 
danger (confronté a) in the face of danger; d. 
mes yeux/la loi before my eyes/the law; 
l'avenir est d. toi the future is ahead of you 
2 nm front; roue/porte de d. front wheel/ 

door; patte de d. foreleg; prendre les devants 
(action) to take the initiative 
devanture [dovatyr] nf (vitrine) window; (fa- 
cade) front 
dévaster [devaste] vf to devastate ¢ dévasta- 
tion nf devastation 
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déveine [deven] nf Fam bad luck 
développer [devlope] vt, se développer vpr 
to develop edéveloppement nm develop- 
ment; (de photo) developing; en plein d. (en- 
treprise, pays) growing fast 
devenir* [dovnir] (aux étre) vito become; d. 
médecin to become a doctor; d. un papillon/ 
un homme to grow into a butterfly/a man; d. 
vieux to get or grow old; d. tout rouge to go 
all red; qu’est-il devenu? what has become of 

him/it?; Fam qu’est-ce que tu deviens? how 
are you getting on? 
dévergonder [devergsde] se dévergonder 
upr to get into bad ways edévergondé, -ée 
adj shameless 
déverser [deverse] 1 vt (liquide) to pour out; 
(bombes, ordures) to dump 
2 se déverser upr (liquide, riviére) to empty 

(dans into) 
dévétir [devetir] vt, se dévétir vpr to undress 
dévier [devje] 1 vt (circulation) to divert; 
(coup, rayons) to deflect 
2 vi (balle) to deflect; (véhicule) to veer; d. de 

sa route to veer off course edéviation nf 
(itinéraire provisoire) Br diversion, Am de- 
tour; (modification) deviation 
devin [dové] nm soothsayer; Fam je ne suis 
pas d. | can't predict what will happen 
deviner [davine] vf to guess (que that); (ave- 
nir) to predict; (pensée) to read edevinette nf 
riddle 
devis [dovi] nm estimate; faire faire un d. 
pour qch to get an estimate for sth 
dévisager [devizaze] vt d. qn to stare at sb 
devise [daviz] nf (légende) motto; (monnaie) 
currency; devises étrangeres foreign cur- 
rency 
dévisser [devise] 1 v¢to unscrew 
2 vi Alpinisme to fall 
3 se dévisser vpr (bouchon) to unscrew; (par 

accident) to come unscrewed 
dévoiler (devwale] 1 vt (statue) to unveil; Fig 
(secret) to disclose 
2 se dévoiler upr (mystére) to come to light 

devoir** [davwar] v aux (a) (indique la né- 
cessité) je dois refuser | must refuse, I have 
(got) to refuse; j‘ai dd refuser | had to refuse 
(b) (indique une forte probabilité) il doit étre 
tard it must be late; elle a dd oublier she must 
have forgotten; il ne doit pas étre béte he 
can't be stupid; cela devait arriver it had to 

happen 
(c) (indique lobligation) tu dois apprendre 
tes lecons you must learn your lessons; vous 
devriez rester you should stay, you ought to 
stay; il aurait dd venir he should have come, 

he ought to have come 
(d) (indique l’intention) elle doit venir she's 
supposed to be coming, she’s due to come; 
le train devait arriver 4 midi the train was 
due (to arrive) at noon; je devais le voir 
l was (due) to see him 

devoir*? [davwar] 1 vt to owe; d. qch a qn to 
owe sb sth, to owe sth to sb; l’argent qui m’est 
da the money due to or owing to me, the 
money owed (to) me 
2 se devoir upr se d. a sa famille to have to 

devote oneself to one’s family; comme il se 
doit as is proper 
3 nm (obligation) duty; présenter ses de- 

voirs 4 qn to pay one's respects to sb; Sco/ 
devoirs homework; faire ses devoirs to do 
one’s homework; d. sur table class examina- 
tion 
dévolu, -ue [devoly] 1 adj d. a qn (pouvoirs, 
tdche) assigned to sb 
2 nm jeter son d. sur qn/qch to set one's 

heart on sb/sth 
dévorer [devore] vt (manger) to devour; Fig 
(kilométres) to eat up; d. qn/qch du regard to 
devour sb/sth with one’s eyes; étre dévoré 
par la jalousie to be consumed by jealousy 
edévorant, -ante adj (faim) ravenous; (pas- 
sion) devouring 
dévot, -ote [devo, -ot] 1adj devout 
2 nmf devout person edévotion nf (adora- 

tion) devotion 
dévouer [devwe] se dévouer upr (se sacrifier) 
to volunteer; (Se consacrer) to devote oneself 
(a to) edévoué, -ée adj (ami, femme) devoted 
(a to) edévouement [-umG] nm devotion; (de 
héros) devotion to duty 
dévoyé, -ée [devwaje] adj & nmf delinquent 
dextérité [deksterite] nfdexterity, skill 
diabéte [djabet] nm Méddiabetes; avoir du d. 
to have diabetes ediabétique adj & nmf dia- 
betic 
diable [djabl] nm devil; le d. the Devil; habi- 
ter au d. to live miles from anywhere; faire 
qch a la d. to do something anyhow; se 
débattre comme un beau d. to struggle with 
all one's might; tirer le d. par la queue to live 
from hand to mouth; c’est bien le d. si I'll be 
damned if; quel d., cet enfant! what a little 
devil that child is!; o/pourquoi d....? where/ 
why the devil...? e diabolique adj diabolical 
diadéme [djadem] nm tiara 
diagnostic [djagnostik] nm diagnosis e diag- 
nostiquer vt to diagnose 
diagonal, -e, -aux, -ales [djagonal, -o] adj 
diagonal e diagonale nf diagonal (line); en d. 
diagonally; Fam lire qch en d. to skim 
through sth 
diagramme [djagram] nm diagram 
dialecte [djalekt] nm dialect 
dialogue [djalog] nm Brdialogue, Am dialog; 
(conversation) conversation ¢dialoguer vi to 
communicate; Ordinat to interact 
dialyse [djaliz] nfMéd dialysis 
diamant [djama] nm diamond 
diamétre [djametr] nm diameter ¢ diamétra- 
lement adv d. opposés diametrically op- 
posed 
diapason [djapaz5] nm Mus (appareil) tuning 
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fork; Fig se mettre au d. to fall in with the 
others 
diaphane [djafan] adj diaphanous 
diaphragme [djafragm] nm diaphragm 
diapositive, Fam diapo [djapozitiv, djapo} 
nf slide 
diarrhée [djare] nf diarrhoea; avoir la d. to 
have diarrhoea 
diatribe [djatrib] nfdiatribe 
dictateur [diktatcer] nm dictator e dictatorial, 
-e, -aux, -ales adj dictatorial edictature nf 
dictatorship 
dicter [dikte] vt to dictate (a to) edictée nf 
dictation; prendre qch sous la d. de qnto take 
sth down at sb’s dictation e Dictaphone® nm 
dictaphone® 
diction [diksj35] nfdiction 
dictionnaire [diksjoner] nm dictionary 
dicton [dikt5] nm saying 
didactique [didaktik] adj didactic 
diése [djez] adj & nm Mus sharp 
diesel [djezel] adj & nm (moteur) d. diesel 
(engine) 
diéte [djet] nf (partielle) diet; (totale) fast; 
étre a la d. to be on a diet/to be fasting 
diététicien, -ienne [djetetisjé, -jen] nmf 
dietician ediététique 1 nf dietetics (sing) 2 
adj aliment ou produit d. health food; maga- 
sin/restaurant d. health-food shop/restaur- 
ant 
dieu, -x [djg] nm god; D. God; le bon D. God; 
on lui donnerait le bon D. sans confession 
butter wouldn't melt in his mouth; D. seul le 
sait! God only knows!; D. merci! thank God!, 
thank goodness!; Fam laisse-moi tranquille, 
bon D.! leave me alone, for God’s sake! 
diffamation [difamasj5] nf (en paroles) slan- 
der; (par écrit) libel; proces en d. slander/ 
libel trial e diffamatoire adj (paroles) slander- 
ous; (écrit) libellous 
différé [difere] nm en d. (émission) pre- 
recorded 
différence [diferas] nfdifference (de in); ala 
d. de qn/qch unlike sb/sth; faire la d. entre to 
make a distinction between 
différencier [diferasje] 1 vt to differentiate 
(de from) 
2 se différencier upr to differ (de from) 

différend [difera] nm difference of opinion 
différent, -ente [difera, -dt] adj different; 
différents (divers) different, various; d. de 
different from edifféremment [-amG] adv 
differently (de from) 
différentiel, -ielle [diferasjel] adj differen- 
tial 
différer [difere] 1 vt (remettre) to postpone; 
(paiement) to defer 
2 vito differ (de from) 

difficile [difisil] adj difficult; (exigeant) 
fussy; cest d. a faire it’s hard or difficult to 
do; il nous est d. d’accepter it’s hard or 
difficult for us to accept edifficilement adv 

with difficulty; d. lisible not easy to read 
difficulté [difikylte] nf difficulty (a faire in 
doing); en d. in a difficult situation; avoir de 
la d. a faire qch to have difficulty (in) doing 
sth 
difforme [diform] adj deformed, misshapen 
¢ difformité nf deformity 
diffus, -use [dify, -yz] adj (lumiére) diffuse; 
(impression) vague 
diffuser [difyze] vt (Emission) to broadcast; 
(nouvelle) to spread; (lumiére, chaleur) to 
diffuse; (livre) to distribute ediffusion nf 
(démission) broadcasting; (de lumiére, de 
chaleur) diffusion; (de livre) distribution 
digérer [dizere] 1 vt to digest; Fam (endurer) 
to stomach 
2 vi to digest; avoir du mal a d. to have 

trouble digesting edigeste adj easily digest- 
ible 
digestif, -ive [dizestif, -iv] 1 adj (tube, sucs) 
digestive 
2 nmf after-dinner liqueur 

digestion [dizestj5] nf digestion 
Digicode® [dizikod] nm door code (for en- 
trance to building) 
digitale [dizital] adj f empreinte d. finger- 
print 
digne [din] adj (air, attitude) dignified; d. de 
qn/qch worthy of sb/sth; d. d’admiration 
worthy of or deserving of admiration; d. de 
foi reliable; il n‘est pas d. d’exister he's not fit 

to live edignement [-amG] adv with dignity; 
étre d. récompensé to be justly rewarded 
dignitaire [diniter] nm dignitary 
dignité [dinite] nf dignity 
digression [digresj5] nf digression 
digue [dig] nfdike, dyke; (en bord de mer) sea 
wall 
dilapider [dilapide] vf to squander 
dilater [dilate] vt, se dilater vpr (pupille) to 
dilate ¢ dilatation nf (de pupille) dilation 
dilatoire [dilatwar] adj manceuvre d. delay- 
ing tactic 
dilemme [dilem] nm dilemma 
dilettante [diletat] nmf dilettante; faire qch 

en d. to dabble in sth 
diligence [dilizas] nf (rapidité) speedy effi- 
ciency; (véhicule) stagecoach ediligent, 
-ente adj (prompt) speedy and efficient; 
(soin) diligent 
diluer [dilye] vt (liquide, substance) to dilute 
(dans inye dilution nf dilution 
diluvienne [dilyvjen] adj f pluie d. torrential 
rain 
dimanche [dim@J] mm Sunday 
dimension [dimGsj5] nf (mesure, aspect) di- 
mension; (taille) size; 4 deux dimensions 
two-dimensional; prendre les dimensions de 
qch to take the measurments of sth 
diminuer [diminye] 1 vf to reduce, to de- 
crease; (affaiblir) to weaken; d. qn (rabaisser) 
to belittle sb; il est tres diminué depuis I’acci- 



diminutif > discrédit 

dent he has been far less able-bodied since 
the accident 
2 vi (réserves, nombre) to decrease, to 

diminish; (jours) to get shorter; (prix, profits) 
to decrease, to drop ediminution nf reduc- 

tion, decrease (de in) 
diminutif, -ive [diminytif, -iv] nm (nom) 
diminutive 
dinde [déd] nf (volaille, viande) turkey ¢ din- 
don nm turkey (cock); Fig étre le d. de la farce 
to be made a fool of 
diner [dine] 1 2m (repas du soir) dinner; 
(repas de midi) \unch; (Soirée) dinner party 
2 vito have dinner; (au Canada, en Belgique) 

to (have) lunch 
dinette [dinet] nf (jouet) doll’s teaset; jouer a 
la d. to have a doll’s tea party 
dingue [dég] Fam 1 adj crazy, nuts; étre d. de 
qn/qch to be crazy about sb/sth 
2 nmf nutcase; étre un d. de moto to be a 

motorbike nut 
dinosaure [dinozor] nm dinosaur 
diocése [djosez] nm Rel diocese 
diphteérie [difteri] nf Méd diphtheria 
diphtongue [dift5g] n/diphthong 
diplomate [diplomat] 1adj diplomatic 

2 nmf diplomat ediplomatie [-asi] nf (tact) 
diplomacy; (carriére) diplomatic service e di- 
plomatique adj diplomatic 
diplome [diplom] nm diploma; (d’université) 
degree ediplémé, -ée 1 adj qualified; Univ 
étre d. (de) to be a graduate (of) 2 nmf holder 
of a diploma; Univ graduate 
dire* [dir] 1m au d. de according to; selon 
ses dires according to him/her 
2 vt (mot, avis) to say; (vérité, secret, heure) 

to tell; d. des bétises to talk nonsense; d. qch 
a qn to tell sb sth, to say sth to sb; d. a qn 
que... to tell sb that..., to say to sb that...; elle 
dit que tu mens she says (that) youre lying; d. 
a qn de faire qch to tell sb todo sth; d. du mal/ 
du bien de qn to speak ill/well of sb; on dirait 
un chateau it looks like a castle; on dirait du 
Mozart it sounds like Mozart; on dirait du 
cabillaud it tastes like cod; que diriez-vous 

d‘un verre de vin? what would you say to a 
glass of wine?; qu’est-ce que tu en dis? what 
do you think?; on dirait que... it would seem 
that...; ¢a ne me dit rien de manger chinois 

I don't really fancy Chinese food; ce nom ne 
me dit rien that name doesnt ring a bell; ¢a 

ne me dit rien qui vaille I don't like the look of 
it; ¢a vous dit de rester? do you feel like 

staying?; ¢a va sans d. that goes without 
saying; c‘est beaucoup d. that’s going too 
far; dites donc! look here!; autrement dit in 
other words; ceci dit having said this; a vrai d. 

to tell the truth; a l'heure dite at the agreed 
time 
3 se dire upr il se dit malade he says he's 

ill; comment ¢a se dit en anglais? how do 

you say that in English? 
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direct, -e [direkt] 1 adj direct 
2 nm Radio & TV live broadcasting; en d. 

(de) live (from); Boxe d. du gauche straight 
left edirectement [-amG] adv (sans intermé- 
diaire) directly; (sans détour) straight 
directeur, -trice [direktcer, -tris] 1 mmf direc- 
tor; (de magasin, de service) manager; (de 
journal) editor; (décole) Br headmaster, f 
headmistress, Am principal; d. commercial 
sales director 
2 adj (principe) guiding; (idées) main; 

(€quipe) management 
direction [direksj5] nf (a) (sens) direction; 
train en d. de... train to (b) (de société, de 
club) running, management; (de parti) lead- 
ership; Aut steering; prendre la d. de (parti) 
to take charge of; sous la d. de under the 
supervision of; (orchestre) conducted by; la 
d. (léquipe dirigeante) the management; un 
poste de d. a management post; d. du per- 
sonnel personnel department 
directive [direktiv] nfdirective 
dirigeable [dirizabl] adj & nm (ballon) d. 
airship, dirigible 
dirigeant, -ante [diriza, -at] 1 adj (classe) 
ruling 
2 nm (de pays) leader; (dentreprise, de club) 
manager 
diriger [dirize] 1 vt (entreprise, club) torun, to 
manage; (pays, parti, cheval) to lead; 
(séance, orchestre) to conduct; (travaux, étu- 

des) to supervise; (acteur) to direct; (orienter) 
to turn (vers to); (arme, lumiére) to point (sur 
at); (véhicule) to steer 
2 se diriger upr se d. vers (lieu, objet) to head 

for; (personne) to go up to; (dans une carriére) 
to go into e dirigisme nm state control 
dis, disant [di, dizG] voir dire 
discerner [diserne] vt (voir) to make out; 
(différencier) to distinguish (de from) e discer- 
nement [-amdG] nm discernment; sans d. rashly 
disciple [disipl] nm disciple 
discipline [disiplin] nf (régle, matiére) disci- 
pline e disciplinaire adj disciplinary 
discipliner [disipline] 1 vt (enfant) to control 

2 se discipliner uvpr to discipline oneself 
e discipliné, -ée adj well-disciplined 
discontinu, -ue [diskStiny] adj (ligne) bro- 
ken; (bruit) intermittent ediscontinuer vi 
sans d. without stopping 
disconvenir* [disk5vnir] vi Littéraire je n’en 
disconviens pas | don't deny it 
discorde [diskord] nf discord ediscordant, 
-ante adj (son) discordant; (témoignages) 
conflicting; (couleurs) clashing 
discothéque [diskotek] nf (organisme) record 
library; (club) disco; aller en d. to go to a disco 
discours [diskur] nm speech; (écrit littéraire) 
discourse; faire un d. to make a speech; tenir 
de longs d. a qn sur qch to goon andon to sb 
about sth 
discrédit [diskredi] nm discredit; jeter le d. 
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sur qn to bring discredit on sb 
discréditer [diskredite] 1 vt to discredit 
2 se discréditer vpr (personne) to discredit 

oneself 
discret, -éte [diskre, -et] adj (personne, 
maniére) discreet; (vétement) simple  discré- 
tement adv (avec retenue) discreetly; (sobre- 
ment) simply 
discrétion [diskresj5] nf discretion; laisser 
qch a lad. de qnto leave sth to sb's discretion; 
vin a d. unlimited 
discrimination [diskriminasj5] nf discrim- 
ination ¢discriminatoire adj discriminatory 
disculper [diskylpe] vt to exonerate (de 
from) 
discussion [diskysj5] nf discussion; avoir 
une d. (sur) to have a discussion (about); 
pas de d.! no argument! 
discutable [diskytabl] adj questionable 
discuter [diskyte] 1 vt to discuss; (contester) 
to question 
2 vito discuss; (protester) to argue; d. de qch 

avec qn to discuss sth with sb 
3 se discuter upr ¢a se discute that’s debat- 

able 
dise, disent [diz] voir dire 
disette [dizet] nf food shortage 
diseuse [dizéz] nf d. de bonne aventure 
fortune-teller 
disgrace [disgras] nf tomber en d. to fall into 
disfavour edisgracier vf to disgrace ¢ disgra- 
cieux, -ieuse adj ungainly 

f Il faut noter que l’adjectif anglais disgraceful 
. . “fe g 

est un faux ami. Il signifie honteux. 

disjoindre* (diszwédr] vt to separate e dis- 
joint, -ointe adj separated 
disjoncter [disz5kte] vi (circuit électrique) to 
fuse; Fam (seffondrer) to crack up e disjonc- 
teur nm circuit breaker 
dislocation [dislokasj5] nf (de membre) dis- 
location 
disloquer [disloke] 1 vt (membre) to dislo- 
cate; (empire) to break up 
2 se disloquer upr (empire) to break up; se d. 

le bras to dislocate one’s arm 
disons [diz5] voir dire 
disparaftre* [disparetr] vito disappear; (@tre 
porté manquant) to go missing; (mourir) to 
die; (coutume) to die out; d. en mer to be lost 
at sea; faire d. qch to get rid of sth ¢ dispari- 
tion nf disappearance; (mort) death ¢ dispa- 
ru, -ue 1 adj (personne) missing; étre porte d. 
to be reported missing 2 nmf (absent) missing 
person; (mort) departed 
disparate [disparat] adj ill-assorted 
disparité [disparite] nf disparity (entre, de 
between) 
dispensaire [dispdser] 
health centre 
dispense [dispds] 1 nf (d obligation) exemp- 

nm community 
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tion edispenser vt (Soins, bienfaits) to dis- 
pense; d. qn de qch to exempt sb from sth; 
d. qn de faire qch to exempt sb from doing 
sth; je vous dispense de vos réflexions you 
can keep your comments to yourselves 
2 upr se d. de faire qch to get out of sth; se d. 

de faire qch to get out of doing sth 
disperser [disperse] 1 ut (papiers, foule) to 
scatter; (brouillard) to disperse; (collection) 
to break up 
2 se disperser vpr (foule) to scatter, to dis- 

perse; elle se disperse trop she tries to do too 
many things at once edispersion nf (darmée, 
de manifestants, de brouillard) dispersal 
disponible [disponibl] adj (article, place, 
personne) available; es-tu d. ce soir? are you 
free tonight? edisponibilité nf availability; 
disponibilités (fonds) available funds; étre 
en d. (fonctionnaire) to be on leave of ab- 
sence 
dispos [dispo] adj m (personne) fit and well; 
frais et d. hale and hearty 
disposé, -ée [dispoze] adj bien/mal d. in a 
good/bad mood; bien d. envers ou a l’égard 
de qn well disposed towards sb; d. a faire qch 
disposed to do sth 
disposer [dispoze] 1 vt (objets) to arrange; 
(table) to lay; d. qn a (faire) qch to dispose sb 
to (do) sth 
2 vid. de qch to have sth at one’s disposal 
3 se disposer upr se d. a faire qch to prepare 

todo sth 
dispositif [dispozitif] nm (mécanisme) de- 
vice; d. policier police presence 
disposition [dispozisj5] nf arrangement; 
(tendance) tendency (a to); (de maison, de 
page) layout; Jur (de loi) clause; étre ou 
rester ou se tenir a la d. de qn to be orremain 
at sb's disposal; dispositions (aptitudes) abil- 
ity, aptitude (pour for); prendre ses ou des 
dispositions to make arrangements; (pour 
lavenir) to make provision; dans de bonnes 
dispositions a I’égard de qn well disposed 
towards sb 
disproportion [disproporsj5] nf dispropor- 
tion edisproportionné, -ée adj disproportio- 
nate 
dispute [dispyt] nf quarrel edisputer 1 vf 
(match) to play; (rallye) to compete in; 
(combat de boxe) to fight; (droit) to contest; 
d. qch a qn (prix, premiére place) to fight with 
sb for or over sth; Fam d. qn (gronder) to tell sb 
off 2 se disputer vpr to quarrel (avec with); 
(match) to take place; se d. qch to fight over 
sth 
disqualifier [diskalifje] vt (équipe, athléte) to 
disqualify ¢disqualification nf disqualifica- 
tion 
disque [disk] nm (de musique) record; (cer- 
cle) Br disc, Am disk; Ordinat disk; Sport 
discus; mettre un d. to play a record; d. 
compact compact Br disc or Am disk; d. dur 
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hard disk edisquaire nmf record dealer ¢ dis- 
quette nf Ordinat floppy (disk), diskette 
dissection [diseksj5] nf dissection 
dissemblable [disGmblabl] adj dissimilar (a 
to) 
disséminer [disemine] vt (graines, mines) to 
scatter e dissémination nf scattering 
dissension [disdsj5] n/ dissension 
disséquer [diseke] vf to dissect 
disserter [diserte] vi d. sur qch to discourse 
on sth; (écrire) to write about sth e disserta- 
tion nfessay 
dissident, -ente [disidd, -at] adj & nmf 
dissident e dissidence nf dissidence 
dissimuler [disimyle] 1vt(cacher) to conceal 
(a from) 
2 se dissimuler upr to be hidden e dissimula- 

tion nf concealment; (duplicité) deceit 
dissipation [disipasj5] nf (de brouillard, de 
malentendu) clearing; (indiscipline) misbeha- 
viour; Littéraire (débauche) dissipation 
dissiper [disipe] 1 vf (nuages) to disperse; 
(brouillard) to clear; (malentendu) to clear up; 
(craintes) to dispel; d. qn to lead sb astray 
2 se dissiper vpr (nuage) to disperse; 

(brume) to clear; (craintes) to vanish; (€léve) 
to misbehave e dissipé, -ée adj (éléve) unruly 
dissocier [disosje] vt to dissociate (de from) 
dissolu, -ue [disoly] adj (vie) dissolute 
dissolution [disolysj5] nf dissolution 
dissolvant, -ante [disolvG, -dt] adj & nm 
(produit) d. solvent; (pour vernis a ongles) 
nail polish remover 
dissoudre* [disudr] vt, se dissoudre upr to 
dissolve 
dissuader [disyade] vt to dissuade (de qch 
from sth; de faire from doing) e dissuasif, -ive 
adj deterrent; avoir un effet d. to be a deter- 
rent e dissuasion n/dissuasion; Mil force de d. 

deterrent 
distance [distds] nf distance; 4a deux metres 
de d. two metres apart; a d. at or from a 
distance; garder ses distances to keep one's 
distance (vis-a-vis de from); tenir qn a d. to 
keep sb at a distance; commandé a d. 
remote-controlled; @ quelle d. se trouve la 
poste? how far is it to the post office? 
distancer [distGse] vf to outstrip; se laisser d. 

to fall behind 
distant, -ante [distG, -at] adj distant; (per- 
sonne) aloof, distant; d. de dix kilometres 

(éloigné) ten kilometres away; (a intervalles) 
ten kilometres apart 
distendre [distadr] vf, se distendre vpr to 
stretch 
distiller [distile] vt to distil edistillation nf 
distillation e distillerie nf (lieu) distillery 
distinct, -incte [disté, -€kt] adj (different) 
distinct, separate (de from); (net) clear, dis- 
tinct edistinctement [-amG] adv distinctly, 
clearly e distinctif, -ive adj distinctive ¢ distinc- 
tion nf (différence, raffinement) distinction 
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distinguer [disté@ge] 1 vt (différencier) to dis- 
tinguish; (voir) to make out; (choisir) to single 
out; d. le bien du mal to tell good from evil 
2 se distinguer upr (s’illustrer) to distinguish 

oneself; se d. de qn/qch (par) to be distin- 
guishable from sb/sth (by); se d. par sa 
beauté to be conspicuous for one's beauty 
edistingué, -ée adj (bien élevé, éminent) dis- 
tinguished 
distorsion [distorsj5] nf distortion 
distraction [distraksj35] nf (étourderie) ab- 
sent-mindedness; ¢a manque de distractions 
there's nothing to do edistraire* 1 vt (divertir) 
to entertain; d. qn (de qch) to distract sb 
(from sth) 2 se distraire upr to amuse oneself 
edistrait, -aite adj absent-minded « distraite- 
ment adv absent-mindedly edistrayant, 
-ante adj entertaining 

Lf | faut noter que l’adjectif anglais distracted 
est un faux ami. || signifie préoccupé. 

distribuer [distribye] vt (donner) & Com to 
distribute; (courrier) to deliver; (cartes) to 
deal; (tdches) to allocate; (eau) to supply 
distributeur [distribyteer] nm Com distribu- 
tor; d. automatique vending machine; d. de 
billets (de train) ticket machine; (de billets de 
banque) cash machine 
distribution [distribysj5] nf distribution; (du 
courrier) delivery; (de l'eau) supply; (acteurs 
de cinéma) cast; d. des prix prizegiving 

district [distrikt] nm district 
dit’, dite [di, dit] 1pp de dire 

2 adj (convenu) agreed; (surnommé) called 
dit?, dites [di, dit] voir dire 
divaguer [divage] vi (dérailler) to rave « diva- 
gations nfp/ ravings 
divan [diva] nm divan, couch 
divergent, -ente [diverga, -Gt] adj (lignes) 
divergent; (opinions) differing ¢ divergence nf 
(de lignes) divergence; (dopinions) differ- 
ence ediverger vi to diverge (de from) 
divers, -erse (diver, -ers] adj (varié) varied; 
divers(es) (plusieurs) various ¢diversement 
[-omG] adv in various ways 
diversifier [diversifje] vt, se diversifier upr to 

diversify 
diversion [diversj5] nf diversion; faire d. to 

create a diversion 

diversité [diversite] n/diversity 
divertir [divertir] 1 v¢to entertain 

2 se divertir upr to enjoy oneself ¢ divertis- 
sement 7m entertainment, amusement 

dividende [dividad] nm Math & Fin dividend 

divin, -ine [divé, -in] adj divine ¢divinité nf 

divinity 
diviser [divize] vt, se diviser vpr to divide (en 
into) ¢ divisible adj divisible ¢ division nf divi- 
sion 
divorce [divors] nm divorce edivorcer vi to 
get divorced; d. d’avec qn to divorce sb ¢ di- 
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vorcé, -ée 1 adj divorced (d’avec from) 2 nmf 
divorcee 
divulguer [divylge] vt to divulge e divulga- 
tion nf disclosure 
dix [dis] ({di] before consonant, [diz] before 
vowel) adj & nm ten ¢dixiéme [dizjem] adj & 
nmf tenth; un d. a tenth edix-huit adj & nm 
eighteen edix-huitieme adj & nmf eighteenth 
¢dix-neuf [dizneef] adj & nm nineteen edix- 
neuvieme adj & nmf nineteenth edix-sept 
[disset] adj & nm seventeen ¢dix-septieme 
adj & nmf seventeenth 
dizaine [dizen] nf une d. (de) about ten 
do [do] nm inv (note) C 
docile [dosil] adj docile ¢ docilité nf docility 
dock [dok] am (bassin) dock; (magasin) 
warehouse edocker [doker] nm docker 
docteur [doktcer] nm (en médecine, d'univer- 
sité) doctor (és, en of) edoctorat nm doctor- 
ate, ~ PhD (és/en in) 
doctrine [doktrin] nf doctrine 
document [dokym4G] nm document e docu- 
mentaire adj & nm documentary ¢ documen- 
taliste nmf archivist; (4 /école) (school) 
librarian 
documentation [dokymGtasj5] nf (docu- 
ments) documentation, (brochures) literature 
edocumenté, -ée adj (personne) well-in- 
formed; un article solidement d. a well-docu- 

mented article «se documenter upr to gather 
information or material (sur on) 
dodeliner [dodline}] vi d. de la téte to nod 
(one's head) 
dodo [dodo] nm Langage enfantin faire d. to 
sleep; aller au d. to go beddy-byes 
dodu, -ue [dody] adj chubby, plump 
dogme [dogm] nm dogma ¢dogmatique adj 
dogmatic edogmatisme nm dogmatism 
dogue [dog] nm (chien) mastiff 
doigt [dwa] nm finger; d. de pied toe; petit d. 
little finger, Am & Scot pinkie; un d. de vin a 
drop of wine; 4 deux doigts de within an ace 
of; montrer qn du d. to point one's finger at 
sb; savoir qch sur le bout du d. to have sth at 
one's finger tips; elle ne lévera pas le petit d. 
pour vous aider she won't lift a finger to help 
you; c‘est mon petit d. qui me Ia dit a little 
birdietold me 
doigté [dwate] nm Mus fingering; (savoir- 
faire) tact 
dois, doit [dwa] voir devoir'? 
doléances [doleas] n/p/ (plaintes) grievances 
dollar [dolar] nm dollar 
domaine [domen] nm (terres) estate, do- 
main; (matiére) field, domain; étre du d. 
public to be in the public domain 
déme [dom] nm dome 
domestique [domestik] 1 adj (vie, marché, 
produit, querelle) domestic; travaux domesti- 
ques housework; a usage d. for domestic use 
2 nmf servant ¢domestiquer v/ to domesticate 

domicile [domisil] mm home; (demeure lé- 

gale) abode; travailler 4 d. to work from 
home; livrer a d. to deliver (to the house); 
dernier d. connu last known address; sans d. 

fixe of no fixed abode; Jur d. conjugal marital 
home ¢domicilié, -ée adj resident (a/chez at) 
dominateur, -trice [dominateer, -tris] adj 
domineering domination n/ domination 
dominer [domine] 1 vf to dominate; (Situa- 
tion, sentiment) to master; (@tre supérieur a) 
to surpass; d. la situation to keep the situ- 
ation under control; d. le monde to rule the 
world 
2 vi @tre le plus fort) to be dominant; (tre le 

plus important) to predominate 
3 se dominer upr to control oneself ¢ domi- 

nant, -ante adj dominant edominante nf 
dominant feature 
dominicain, -aine [dominiké, -en] 1 adj & 
nmf Rel Dominican 
2 adj Géog Dominican; la République domi- 

nicaine the Dominican Republic 
3 nmf D., Dominicaine Dominican 

dominical, -e, -aux, -ales [dominikal, -o] 
adj repos d. Sunday rest 
domino [domino] nm domino; dominos (jeu) 
dominoes 
dommage [domaz] nm (tort) harm; domma- 
ges (dégats) damage; (c'est) d.! it's a pity, it'sa 
shame! (que that); quel d.! what a pity, whata 
shame!; c'est (bien) d. qu’elle ne soit pas 
venue it's a (great) pity or shame she didn't 
come; dommages-intéréts damages 
dompter [dite] vt (animal) to tame; (pas- 
sions, rebelles) to subdue edompteur, -euse 
nmf tamer 
DOM-TOM [domtom] (abrév départements 
et territoires d’outre-mer) nmpil = French 
overseas departments and territories 
don [d5] nm (cadeau, aptitude) gift; (4 un 
musée, G une ceuvre) donation; faire d. de 
qch to give sth; avoir le d. de faire qch to have 
the knack for doing sth; d. du sang blood 
donation 
donateur, -trice [donatcer, -tris] nmf donor 
e donation nf donation 
donc [d3(k)] conj so, then; (par conséquent) 
so, therefore; asseyez-vous d.! (intensif) do sit 
down!; qui/quoi d.? who?/what?; allons d.! 
come on!; Fam dis d.! excuse me! 
donjon [d5z5] nm keep 
donne [don] nf Cartes deal 
données [done] n/p/ Ordinat data; (de pro- 
bléme) facts; avoir toutes les données du 
probleme to have all the information on the 
problem 
donner [done] 1 vf to give; (récolte, résultat) 
to produce; (sa place) to give up; (cartes) to 
deal; (piéce, film) to put on; pourriez-vous me 
d. l'heure? could you tell me the time?; d. un 
coup a qn to hit sb; d. le bonjour a qn to say 
hello to sb; d. qch a réparer to take sth (in) to 
be repaired; d. a manger a qn (animal, enfant) 
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to feed sb; d. raison a qn to say sbis right; elle 
m’a donné de ses nouvelles she told me how 
she was doing; ¢a donne soif/faim it makes 

you thirsty/hungry; je lui donne trente ans I'd 
say he/she was thirty; ¢a n’a rien donné 
(efforts) it hasn't got us anywhere; Fam c'est 
donné it’s dirt cheap; étant donné (/a situa- 
tion) considering, in view of; étant donné 
que... seeing (that), considering (that)...; a 
un moment donné at some stage 
2 vi d. sur (fenétre) to overlook, to look out 

onto; (porte) to open onto; d. dans (piége) to 
fall into; Fam ne plus savoir ot d. de la téte 
not to know which way to turn 
3 se donner upr (se consacrer) to devote 

oneself (a to); se d. du mal to go to a lot of 
trouble (pour faire to do); s‘en d. a coeur joie 
to have a whale of a time 
donneur, -euse [doneer, -4z] nmf (de sang, 
dorgane) donor; Cartes dealer 
dont [d5] (= de qui, duquel, de quoi) pron 
relatif (personne) of whom; (chose) of which; 
(appartenance: personne) whose, of whom; 
(appartenance: chose) of which, whose; une 
meére d. le fils est malade a mother whose 
son is ill; la fille d. il est fier the daughter he is 
proud of or of whom he is proud; les outils d. 
j'ai besoin the tools | need; la fagon d. elle 
joue the way (in which) she plays; cing en- 
fants d. deux filles five children two of whom 
are daughters, five children including two 
daughters; voici ce d. il s‘agit here's what it’s 
about 
doper [dope] 1 vt to dope 

2 se doper upr to take drugs edopage nm 
(action) doping; (de sportif) drug-taking 
dorénavant [dorenava] adv from nowon 
dorer [dore] 1 vf (objet) to gild; Fig d. la pilule 
a qn to sweeten the pill for sb 
2 vi (ala cuisson) to brown 
3 se dorer upr se d. au soleil to sunbathe 

edoré, -ée adj (objet) gilt, gold; (couleur) 
golden edorure nf gilding 
dorloter [dorlote] vt to pamper, to coddle 
dormir* [dormir] vi to sleep; (étre endormi) 
to be asleep; Fig (argent) to lie idle; avoir 
envie de d. to feel sleepy; dormez tranquille! 
set your mind at rest!, rest easy!; histoire a d. 
debout tall story, cock-and-bull story; eau 
dormante stagnant water 
dortoir [dortwar] nm dormitory 
dos [do] nm (de personne, danimal) back; (de 
livre) spine; ‘voir au d.’ (verso) ‘see over’; voir 
qn de d. to have a back view of sb; Fam mettre 
qch sur le d. de qn (accuser gn) to pin sth on 
sb; Fam avoir qn sur le d. to have sb on one's 
back; Fam jen ai plein le d. I’m sick of it 
dose [doz] nf dose; (dans un mélange) pro- 
portion; Fig forcer la d. to overdo it ¢doser vt 
(médicament, ingrédients) to measure out 
edosage nm (de médicament) dosage; (d’in- 
grédients) proportioning edoseur nm bou- 

chon d. measuring cap 
dossard [dosar] nm (de sportif) number 
(worn by player/competitor) 
dossier [dosje] nm (de siége) back; (docu- 
ments) file, dossier; (classeur) folder, file 
dot [dot] nfdowry 
doter [dote] vt (Equiper) to equip (de with); 
elle est dotée d’une grande intelligence she's 
endowed with great intelligence e dotation nf 
(d’hopital) endowment 
douane [dwan] nf customs; passer la d. to go 
through customs e douanier, -iere 1 nm cus- 
toms officer 2 adj union douaniere customs 
union 
doublage [dublaz] nm (de film) dubbing 
double [dubl] 1 adj double; (réle, avantage) 
twofold, double; en d. exemplaire in dupli- 
cate; enfermer qn a d. tour to lock sb in; 
fermer une porte a d. tour to double-lock a 
door; doubles rideaux lined curtains, Am 
(thick) drapes 
2 adv double 
3 nm (de personne) double; (copie) copy, 

duplicate; (de timbre) swap, duplicate; le d. 
(de) (quantité) twice as much (as); je l’ai en d. 
Ihave two of them ¢ doublement [-amG@] 1adv 
doubly 2 nm (de nombres, de lettres) doubling 
doubler [duble] 1 vt (augmenter) to double; 
(vétement) to line; (film) to dub; (acteur) to 
dub the voice of; (classe a lécole) to repeat; 
(cap) (en bateau) to round 
2 vi (augmenter) to double; d. de volume to 

double in volume 
3 vti (en voiture) Br to overtake, Am to pass 
4 se doubler upr se d. de to be coupled with 

doublure [dublyr] nf (étoffe) lining; (au théa- 
tre) understudy; (au cinéma) stand-in 
douce [dus] voir doux edoucement adv (dée- 
licatement) gently; (bas) softly; (lentement) 
slowly; (Sans bruit) quietly; Fam (assez bien) 
so-so edouceur nf (de miel) sweetness; (de 
peau) softness; (de temps) mildness; (de per- 
sonne) gentleness; douceurs (sucreries) Br 
sweets, Am candies; la voiture a démarré en 
d. the car started smoothly 
douche [du] n/ shower; prendre une d. to 
have or take a shower; étre sous la d. to be in 
the shower edoucher 1 uf d. qn to give sb a 
shower 2 se doucher upr to have or take a 
shower 
doué, -ée [dwe] adj gifted, talented (en at); 
d. de raison gifted with reason; étre d. pour 

qch to have a gift for sth 
douille [duj] nf (dampoule) socket; (de car- 
touche) case 
douillet, -ette [duje, -et] adj (lit) Brcosy, Am 
cozy; tu es d. (délicat) you're such a baby 
douleur [dulcer] nf (mal) pain; (chagrin) sor- 
row, grief edouloureux, -euse adj (maladie, 
membre, décision, perte) painful 
doute [dut] mm doubt; sans d. no doubt, 
probably; sans aucun d. without (any) doubt; 
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mettre qch en d. to cast doubt on sth; dans le 
d. doubtful; ¢a ne fait pas de d. there is no 
doubt about it 
douter [dute] 1 vi to doubt; d. de qn/qch to 
doubt sb/sth; Fam ne d. de rien to have lots of 
or Br bags of self-confidence 
2 vt je doute qu’il soit assez fort | doubt 

whether he's strong enough 
3 se douter upr se d. de qch to suspect sth; je 

m’en doutais bien | suspect as much 
douteux, -euse [dutg, -¢z] adj doubtful; 
(louche, médiocre) dubious 
douve [duv] nf (de chateau) moat 
Douvres [duvr] nm ou f Dover 
doux, douce [du, dus] adj (miel, son) sweet; 
(peau, lumiére, drogue) soft; (temps, climat) 
mild; (personne, pente) gentle; (émotion, sou- 
venir) pleasant; d. comme un agneau as 
gentle as a lamb; Fam faire qch en douce to 
do sth on the quiet 
douze [duz] adj & nm twelve edouzaine nf 
(douze) dozen; (environ) about twelve; une d. 
d’ceufs a dozen eggs edouzieme adj & nmf 
twelfth; un d. a twelfth 
doyen, -enne [dwajé, -en] nmf (d'université, 
ecclésiastique) dean; d. (d’age) oldest person 
draconien, -ienne [drakonjé, -jen] adj (me- 
sures) drastic 
dragée [draze] nf sugared almond; Fig tenir 
la d. haute a qn to stand up to sb 
dragon [drag5] nm (animal, personne aca- 
ridtre) dragon; Hist (soldat) dragoon 
draguer [drage] vt (riviére) to dredge; Fam d. 
qn Br to chat sb up, Am to hit on sb 
drainer [drene] vf to drain 
dramaturge [dramatyr4] nmf dramatist 
drame [dram] nm (genre littéraire) drama; 
(catastrophe) tragedy ¢ dramatique 1 adj dra- 
matic; critique d. drama critic; auteur d. 
playwright, dramatist 2 nf drama ¢ dramati- 
ser vf to dramatize 

f \l faut noter que le nom anglais drama est un 
faux ami. Il s‘utilise uniquement dans un con- 
texte théeatral. 

drap [dra] nm (de lit) sheet; (tissu) cloth; d.- 
housse fitted sheet; d. de bain bath towel; 
Fam étre dans de beaux draps to be in a fine 
mess 
drapeau, -x [drapo] nm flag; étre sous les 
drapeaux (soldat) to be doing one's military 
service 
draper [drape] 1 vf to drape (de with) 
2 se draper upr Fig se d. dans sa dignité to 

stand on one's dignity 
dresser [drese] 1 vt (échelle, statue) to put up, 
to erect; (liste) to draw up; (piége) to set, to 
lay; (animal) to train; d. les oreilles to prick up 
one's ears 
2 se dresser upr (personne) to stand up; 

(Statue, montagne) to rise up e dressage nm 

douter > duplex 

training edresseur, -euse nm/f trainer 
dribbler [drible] vi Football to dribble 
drogue [drog] nf (stupéfiant) drug; Péj (médi- 
cament) medicine; d. dure/douce hard/soft 
drug ¢drogué, -ée nmf drug addict ¢droguer 
1 vt (victime) to drug; (malade) to dose up 2 se 
droguer upr to take drugs 
droguerie [drogri] nf hardware Br shop or 
Am store ¢ droguiste nm/f hardware dealer 
droit* [drwa] nm (privilége) right; (d’inscrip- 
tion) fee(s); le d. (science juridique) law; a bon 
d. rightly; avoir d. a qch to be entitled to sth; 
avoir le d. de faire qch to be entitled to do sth, 

to have the right to do sth; d. d’entrée en- 
trance fee; droits d’auteur royalties; droits de 
douane (customs) duty; droits de l'homme 
human rights 
droit?, droite’ (drwa, drwat] 1 adj (route, 
ligne) straight; (angle) right; (veston) single- 
breasted; Fig (honnéte) upright 
2 adv straight; tout d. straight or right 

ahead; aller d. au but to go straight to the 
point ¢ droite? nf (ligne) straight line 
droit?, droite® [drwa, drwat] 1 adj (céfé, 
bras) right 
2 nm Boxe (coup) right e droite‘ nfla d. (colé) 

the right (side); Pol the right (wing); a d. 
(tourner) (to the) right; (rouler, se tenir) on 
the right, on the right-hand) side; de d. 
(fenétre) right-hand; (candidat) right-wing; 
voter a d. to vote right-wing; a d. de on or to 
the right of; 4 d. et 4 gauche (voyager) here, 
there and everywhere 
droitier, -iére [drwatje, -jer] 1 adj right- 
handed 
2 nmf right-handed person 

droiture [drwatyr] nfrectitude 
drdle [drol] adj funny; d. d’air/de type funny 
look/fellow; faire une d. de téte to pull a face 
edrélement adv funnily; Fam (extreémement) 
terribly, dreadfully 
dromadiaire [dromader] nm dromedary 
dru, drue [dry] 1 adj (herbe) thick, dense 
2 adv tomber d. (pluie) to pour down 

heavily; pousser d. to grow thick(ly) 
du [dy] voir de"? 
da, due [dy] 1 adj d. a qch due to sth; en 
bonne et due forme in due form 
2nmdue 

dualité [dyalite) nf duality 
dubitatif, -ive (dybitatif, -iv] adj doubtful 
duc [dyk] “nm duke eduché nm duchy ¢ du- 
chesse nf duchess 
duel [dyel] nm duel 
dament [dym4] adv duly 
dune [dyn] nf(sand) dune 
duo [dyo] nm Mus duet; d. comique comic 
duo 
dupe [dyp] 1ad/étre d. de to be taken in by; il 
nest pas d. he's well aware of it 
2 nf dupe e duper vf to fool, to dupe 

duplex [dypleks] nm Br maisonnette, Am 
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duplex; TV (émission en) d. link-up 
duplicata [dyplikata] nm inv duplicate 
duplicité [dyplisite] nfduplicity 
duquel [dykel] voir lequel 
dur, dure [dyr] 1 adj (substance) hard; (diffi- 
cile) hard, tough; (viande) tough; (hiver, ton) 
harsh; (personne) hard, harsh; (ceuf) hard- 
boiled; (brosse, carton) stiff; d. d’oreille hard 

of hearing; Fam d. a cuire hard-bitten, tough 
2 adv (travailler) hard; croire a qch d. comme 

fer to have a cast-iron belief in sth 
3 nm Fam (personne) tough guy edurement 

adv harshly edureté nf (de substance) hard- 
ness; (d’hiver, de ton) harshness; (de viande) 
toughness 
durable [dyrabl] adj lasting 
durant [dyra] prép during; d. I’hiver during 
the winter; des heures d. for hours and hours 
durcir [dyrsir] vti, se durcir vpr to harden 
e durcissement nm hardening 
durée [dyre] nf (de film, dévénement) length; 
(période) duration; (de pile électrique) life; de 
longue d. (bonheur) lasting; ch6mage de 

longue d. long-term unemployment; disque 
de longue d. long-playing record; pile longue 
d. long-life battery; de courte d. (atlente) 
short; (bonheur) short-lived 
durer [dyre] vi to last; ¢a dure depuis... it’s 
been going on for... 
durillon [dyrij5] 1m (de la main) callus; (du 
pied) corn 
DUT [deyte] (abrév dipléme universitaire de 
technologie) nm = post-baccalauréat tech- 
nical qualification awarded after two years 
duvet [dyve] nm (doiseau, de visage) down; 
(sac) sleeping bag eduveteux, -euse adj 
downy 
dynamique [dinamik] 1 adj dynamic 

2 nf (force) dynamic force, thrust ¢ dyna- 
misme nm dynamism 
dynamite [dinamit] nfdynamite edynamiter 
vt to dynamite 
dynamo [dinamo] nfdynamo 
dynastie [dinasti] nfdynasty 
dysenterie [disdtri] nf Méd dysentery 
dyslexique [disleksik] adj dyslexic 
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EAO [240] (abrév enseignement assisté par 
ordinateur) nm inv CAL 
eau, -x [0] nf water; grandes eaux (d'un parc) 
ornamental fountains; tout en e. sweating; 
prendre I’e. to let in water; Fam tomber a I’e. 
(projet) to fall through; il est tombé beaucoup 
d’e. a lot of rain fell; Fig apporter de I’e. au 
moulin de qn to strengthen sb's case; ¢a lui 
fait venir I’e. a la bouche it makes his/her 
mouth water; sports d’e. vive white water 
sports; e. de Cologne eau de Cologne; e. de 
toilette toilet water; e. du robinet tap water; 
e. douce fresh water; e. plate still water; e. 
salée salt water e eau-de-vie (p/ eaux-de-vie) 
nf brandy e eau-forte (p/ eaux-fortes) nf (gra- 
vure) etching 
é@bahir [ebair] vt to astound 
ébattre [ebatr] s‘ébattre upr to frolic ¢ébats 
nmp!l frolicking 
ébauche [ebof] nf (esquisse) rough sketch; 
(de roman) outline; (début) beginnings; I’e. 
d’un sourire the ghost of a smile e ébaucher vt 
(tableau, roman) to rough out; (lettre) to draft; 
e. un sourire to give a faint smile 
ébéne [eben] nf ebony 
ébéniste [ebenist] nm cabinet maker 
éberlué, -uée [eberlye] adj Fam dumbfoun- 
ded 
éblouir [ebluir] vt to dazzle e éblouissement 
nm (aveuglement) dazzle; (malaise) fit of diz- 
ziness 
éborgner [eborpe] vt é. qn to put sb’s eye out 
éboueur [ebweer] nm Br dustman, Am gar- 
bage collector 
ébouillanter [ebujate] 1 vt to scald 
2 s€bouillanter upr to scald oneself 

é@bouler [ebule] s’ébouler upr (falaise) to 
collapse; (tunnel) to cave in eéboulement 
nm (€écroulement) collapse; (de mine) cave-in 
e éboulis nm (mass of) fallen debris 
ébouriffé, -ée [eburife] adj dishevelled 
ébranler [ebrale] 1 vt (mur, confiance, per- 
sonne) to shake; (santé) to weaken 
2 s‘ébranler upr (train, cortege) to move off 

ébrécher [ebrefe] vt (assiette) to chip; (lame) 
to nick 
ébriété [ebrijete] nf en état d’é. under the 
influence of drink 
ébrouer [ebrue] s‘ébrouer vpr (chien) to 
shake itself; (cheval) to snort 
ébruiter [ebryite] vt (nouvelle) to spread 

EBS [gbees] (abrév encéphalite bovine spon- 
giforme) nf BSE 
ébullition [ebylisj5] nf boiling; étre en é. 
(eau) to be boiling; Fig (ville) to be in turmoil; 
porter qch a é. to bring sth to the boil 
écaille [ekaj] nf (de poisson) scale; (de tortue, 
d‘huitre) shell ¢ écailler 1 vt (poisson) to scale; 
(huitre) to shell 2 s‘écailler upr (peinture) to 
peel (off) 
écarlate [ekarlat] adj scarlet 
écarquiller [ekarkije] vt é. les yeux to open 
one's eyes wide 
écart [ekar] nm (intervalle) gap, distance; 
(différence) difference (de in; entre be- 
tween); faire le grand é. to do the splits; a 
''é. out of the way; tenir qn al’é. to keep sb out 
of things; a I’é. de away from; écarts de 
conduite misbehaviour; écarts de langage 
bad language 
écartelé, -ée [ekartale] adj é. entre (tiraillé) 
torn between 
écartement [ekartama] nm (espace) gap, 
distance (de between) 
écarter [ekarte] 1 vt (objets, personnes) to 
move apart; (jambes, doigts) to spread; (ri- 
deaux) to draw (back); (crainte, idée) to brush 
aside; (candidat, proposition) to turn down; é. 
qch de qch to move sth away from sth 
2 s‘écarter upr (a) (Se séparer) (personnes) to 
move apart (de from); (foule) to part (b) 
(piéton) to move away (de from); (voiture) to 
swerve; s‘é. du sujet to wander from the 

subject ¢ écarté, -ée adj (endroit) remote; les 
jambes écartées with his/her legs (wide) 
apart 
ecchymose [ekimoz] n/bruise 
ecclésiastique [eklezjastik] 1 adj ecclesias- 
tical 
2nmclergyman 

écervelé, -ée [eservale] 1 adj scatterbrained 
2 nmf scatterbrain 

échafaud [efafo] nm scaffold 
échafaudage [efafodaz] nm scaffolding; des 
échafaudages scaffolding eéchafauder vt 
(empiler) to pile up 
échalas [efala] nm Fam grand é. beanpole 
échalote [efalot] nfshallot 
échancré, -ée [efakre] adj low-cut ¢ échan- 
crure nf low neckline 
échange [efG%] nm exchange; en é. in 
exchange (de for) eéchanger vf to 
exchange (contre for) 
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échangeur [efazcer] nm interchange 
échantillon [efatij5] nm sample e échan- 
tillonnage nm (collection) range of samples 
échappatoire [efapatwar] nf way out 
échappement [efapma] nm (de véhicule) 
tuyau d’é. exhaust pipe; pot d’é. exhaust 
échapper [efape] 1v/ é. a qn to escape from 
sb; é. a la mort/un danger to escape death/ 
danger; son nom m’échappe his/her name 
escapes me; ¢a m’a échappé (je nai pas 
compris) | didn’t catch it; ¢a lui a échappé 
(des mains) it slipped out of his/her hands; 
laisser é. (cri) to let out; (objet, occasion) to let 
slip 
2 vt il 'a échappé belle he had a narrow 

escape 
3 s’échapper upr (personne, gaz, eau) to 

escape (de from) e échappée nf (de cyclistes) 
breakaway; (vue) vista 
écharde [efard] n/splinter 
écharpe [efarp] nf scarf; (de maire) sash; 
avoir le bras en é. to have one’s arm ina sling 
écharper [efarpe] vt Fam é. qn to cut sb to 
bits 
échasse [efas] nf (baton) stilt eéchassier nm 
wader 
échaudé, -ée [efode] adj Fig étre é. to get 
one’s fingers burnt 
échauffer [efofe] 1 ut (moteur) to overheat; é. 
les esprits to get people worked up 
2 s‘échauffer vpr (discussion, sportif) to 

warm up eéchauffement nm (de moteur) 
overheating; (de sportif) warm(ing )-up 
échauffourée [efofure] nf (bagarre) clash, 
brawl, skirmish 
échéance [e feds] nf(de facture, de dette) date 
of payment; a bréve/longue é. (projet, em- 
prunt) short-/long-term; faire face a ses 
échéances to meet one’s financial obligations 
échéant [efed] le cas échéant adv if need be 
échec [efek] nm (insuccés) failure; faire é. a 
qch to hold sth in check; les échecs (jeu) 
chess; é.! check!; é. et mat! checkmate! 
échelle [efel] nf (a) (marches) ladder; faire la 
courte é. a qn to give sb Bra leg up orAma 
boost (b) (de carte) scale; al’é. nationale on a 

national scale 
échelon [efl5] 2m (déchelle) rung; (de fonc- 
tionnaire) grade; (d organisation) echelon, a 
I'é. régional/national on a regional/national 
level 
échelonner [eflone] 1 vt (paiements) to 
spread 
2 s‘échelonner upr to be spread out 

écheveau, -x [ef(2)vo] nm (de laine) skein; 
Fig (d'une intrigue) muddle, tangle 
échevelé, -ée [efav(a)le] adj (ébouriffé) 
dishevelled; Fig (course, danse) wild 
échine [efin] nfAnatbackbone, spine; courber 

\'é. devant qn to submit to sb es‘échiner upr Fam 
sé. a faire qch to wear oneself out doing sth 
échiquier [efikje] nm (plateau) chessboard 
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écho [eko] nm (d'un son) echo; échos (dans la 
presse) gossip column; avoir des échos de 
qch to hear some news about sth; se faire I’é. 
de qch to echo sth 
échographie [ekografi] nf (ultrasound) 
scan; passer une é. to have ascan 
échoir* [efwar] vi é. a qn to fall to sb 
échouer [ef{we] 1 vi to fail; é. a (examen) to 
fail; faire é. un projet to wreck a plan; faire é. 
un complot to foil a plot 
2 vi, s‘échouer upr (navire) to run aground 

éclabousser [eklabuse] vf to splash, to spat- 
ter (avec with) ¢ éclaboussure nf splash 
éclair [ekler] 1 nm (a) (lumiére) flash; 
(dorage) flash of lightning; un é. de génie a 
flash of genius (b) (ga@teau) éclair ; 
2 adj inv visite/raid é. lightning visit/raid 

éclairage [ekleraz] nm lighting 
éclaircie [eklersi] nfsunny spell 
éclaircir [eklersir] 1 vt (couleur) to lighten; 
(teint) to clear; (mystére) to clear up; (sauce) 
to thin out 
2 s‘éclaircir vpr (ciel) to clear; (mystére) to be 

cleared up; (cheveux) to thin; s’é. la voix to 
clear one’s throat ¢ éclaircissement nm (expli- 
cation) explanation; demander des éclaircis- 
sements sur qch to ask for an explanation of 
sth 
éclairer [eklere] 1 vt (piéce) to light (up); é. qn 
(avec une lampe) to give sb some light; (infor- 
mer) to enlighten s.o (sur about); é. une 
situation d’un jour nouveau to shed or throw 
new light on a situation 
2 vi (lampe) to give light; é. bien/mal to give 

good/poor light 
3 s’éclairer upr (visage) to light up; s’é. a la 

bougie to use candlelight; s‘é. a l’électricité to 
have electric lighting ¢ éclairé, -ée adj (averti) 
enlightened; bien/mal é. (illuminé) well-/ 
badly lit 
éclaireur, -euse [eklercer, -4z] 1 nmf (boy) 
scout, (girl) guide 
2 nm (soldat) scout 

éclat [ekla] nm (a) (de lumiére) brightness; 
(de phare) glare; (de diamant) flash; (splen- 
deur) brilliance, radiance; Fig V'é. de la jeu- 
nesse the bloom of youth (b) (de verre, de 
bois) splinter; é. d’obus shrapnel; é. de rire 
burst of laughter; éclats de voix noisy out- 
bursts, shouts 
éclatant, -ante [eklata, -at] adj (lumiére, 
couleur, succes) brilliant; (beauté, santé) ra- 
diant; (rire) loud; étre é. de santé to be 
glowing with health 
éclater [eklate] vi (pneu, obus) to burst; 
(bombe, pétard) to go off, to explode; (verre) 
to shatter; (guerre, incendie) to break out; 
(orage, scandale) to break; (parti) to break 
up; é. de rire to burst out laughing; é. en 
sanglots to burst into tears ¢éclatement 
nm (de pneu) bursting; (de bombe) explosion; 
(de parti) break-up 
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éclectique [eklektik] adj eclectic 
éclipse [eklips] nf (de soleil, de lune) eclipse 
¢ éclipser 1 vf to eclipse 2 s‘éclipser vpr (Soleil) 
to be eclipsed; Fam (partir) to slip away 
éclopé, -ée [eklope] 1adjlame 
2 nmf lame person 

éclore* [eklor] vi (uf) to hatch; (fleur) to 
open (out), to blossom ¢ éclosion nf hatching; 
(de fleur) opening, blossoming 
écluse [eklyz] nf (de canal) lock 
écobilan [ekobild] nm life-cycle analysis 
écceurer [ekcere] vt é. qn (aliment) to make sb 
feel sick; (au moral) to sicken sb ¢ écceurant, - 
ante adj disgusting, sickening ¢écceurement 
nm (nausée) nausea; (indignation) disgust 
école [ekol] nf school; (militaire) academy; a 
V'é. at school; aller a I’é. to go to school; faire 
é. to gain a following; les grandes écoles = 
university-level colleges specializing in pro- 
fessional training; é. de danse/dessin dan- 
cing/art school; é. normale Br teachers’ 
training college, Am teachers’ college; é. pri- 
vée private school; é. publique Br state 
school, Am public school ¢ écolier, -igre nmf 
schoolboy, f schoolgirl 
écologie [ekolozi] nf ecology eécologique 
adj ecological ¢ écologiste adj & nmf environ- 
mentalist 
éconduire* [ek5dyjir] vt Littéraire (repousser) 
to reject 
économe [ekonom] 1 adj thrifty, economical 
2 nmf (de collége) bursar 

économie [ekonomi] nf (activité, vertu) 
economy; économies (argent) savings; une 
é. de (gain) a saving of; faire une é. de temps 
to save time; faire des économies to 
save (up); faire des économies d’énergie 
to conserve or save energy; é. de marché 
market economy; é. dirigée planned 
economy; é. libérale open market economy 
économique adj (a) (relatif a économie) 
economic; science é. economics (sing) 
(b) (avantageux) economical e économique- 
ment adv economically 
économiser [ekonomize] 1 vf (forces, argent, 
énergie) to save 
2 vito economize (sur on) 

économiste [ekonomist] nmf economist 
écoper [ekope] 1 vf (bateau) to bail out, Br to 
bale out 
2 vi Fam é. de qch (punition, amende) to get 

sth 
écorce [ekors] nf (darbre) bark; (de fruit) 
peel; I’é. terrestre the earth’s crust 
écorcher [ekorfe] 1 vt (érafler) to graze; (ani- 
mal) to flay; Fig (nom) to mispronounce; é. 
les oreilles 4 qn to grate on sb’s ears 
2 s‘écorcher upr to graze oneself; s’é. le 
genou to graze one's knee eécorchure 
nf graze 
Ecosse [ekos] n/I’E. Scotland ¢ écossais, -aise 
1 adj Scottish; (tissu) tartan; (whisky) Scotch 

2 nmf E., Ecossaise Scot 
écosser [ekose] vt (pois) to shell 
écot [eko] nm payer son é. to pay one’s share 
écouler [ekule] 1 vt (se débarrasser de) to 
dispose of 
2 s‘écouler upr (eau) to flow out, to run out; 

(temps) to pass ¢ écoulé, -ée adj (années) past 
¢ écoulement nm (de liquide) flow; (de temps) 
passage; (de marchandises) sale 
écourter [ekurte] vt (séjour, discours) to cut 
short; (texte, tige) to shorten 
écoute [ekut] n/ listening; étre a I’é. to be 
listening in (de to); rester a I’é. to keep 
listening; étre a I’é. de qn to listen (sympa- 
thetically) to sb; heure de grande é. Radio 
peak listening time; TV peak viewing time; 
écoutes téléphoniques phone tapping 
écouter [ekute] 1 v/ to listen to; faire é. qch a 
qn (disque) to play sb sth 
2 s‘écouter upr si je m’écoutais if | did what 

1 wanted; il s‘écoute parler he likes the 
sound of his own voice eécouteur nm 
(de téléphone) earpiece; écouteurs (casque) 
headphones 
écrabouiller [ekrabuje] vt Fam to crush 
écran [ekra@] mm screen; a I’é. on screen; le 
petit é. television; é. publicitaire commercial 
break; é. total sun block 
écraser [ekraze] 1 vf (broyer, vaincre) to 
crush; (fruit, insecte) to squash; (cigarette) to 
put out; (piéton) to run over; se faire é. par 
une voiture to get run over by a car; Fam se 
faire é. to be clobbered 
2 s‘écraser upr (avion) to crash (contre into) 

¢ écrasant, -ante adj (victoire, chaleur) over- 
whelming ¢ écrasé adj m nez é. snub nose 
écrémer [ekreme] vt (ait) to skim; Fig (choi- 
sir) to cream off the best from 
écrevisse [ekravis] nf crayfish inv 
écrier [ekrije] s‘écrier vpr to exclaim, to cry 
out (que that) 
écrin [ekré] nm (jewel) case 
écrire* [ekrir] 1 vt to write; (nofer) to write 
down; é. a la machine to type 
2 vito write 
3 s‘écrire upr (mot) to be spelt; comment ¢a 

s‘écrit? how do you spell it? ¢ écrit nm written 
document; (examen) written examination; 
écrits (ceuvres) writings; par é. in writing 
écriteau, -x [ekrito] nm notice, sign 
écriture™ [ekrityr] nf (systéme) writing; 
(personnelle) (hand)writing; Com écritures 
accounts; les Ecritures (/a Bible) the 
Scriptures 
écrivain [ekrivé] nm writer 
écrou [ekru] 2m (de boulon) nut 
écrouer [ekrue] vf to imprison 
écrouler [ekrule] s‘écrouler vpr (édifice, 
blessé) to collapse; étre écroulé de fatigue 
to be dropping with exhaustion; Fam étre 
écroulé (de rire) to be doubled up (with 
laughter) eécroulement nm collapse 
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écru, -ue [ekry] adj (beige) écru; (naturel) 
unbleached 
ECU [eky] (abrév European Currency Unit) 
nm ECU 
écueil [ekcej] nm (rocher) reef; Fig (obstacle) 
pitfall 
écuelle [ekyel] nfbowl 
éculé, -ée [ekyle] adj (chaussure) down-at- 
heel; Fig (plaisanterie) hackneyed 
écume [ekym] nf (de mer, bave danimal) 
foam; (de pot-au-feu) scum eécumer 1 vt 
(pot-au-feu) to skim; (piller) to plunder 2 vito 
foam (de rage with anger) eécumoire nf 
(ustensile) skimmer 
écureuil [ekyrcej] nm squirrel 
écurie [ekyri] nfstable 
écusson [ekys5] nm (en étoffe) badge 
écuyer, -ére [ekyije, -er] nmf (cavalier) rider 
eczéma [egzema] nm Méd eczema 
édenté, -ée [edate] adj toothless 
EDF [odeef] (abrév Electricité de France) nf = 
French electricity company 
édifice [edifis] nm edifice ¢ édification nf (de 
monument) construction; (instruction mo- 
rale) edification eédifier vt (bdtiment) to 
erect; (théorie) to construct; é. qn (morale- 
ment) to edify sb 
Edimbourg [edébur] nm ou fEdinburgh 
édit [edi] nm Hist edict 
éditer [edite] vt (publier) to publish; (annoter) 
& Ordinat to edit ¢éditeur, -trice nmf (dans 
lédition) publisher; (commentateur) editor 
eédition nf (livre, journal) edition; (métier, 
diffusion) publishing 

a4 \| faut noter que le nom anglais edition est un 
faux ami. Il ne désigne jamais l'industrie du livre. 

éditorial, -iaux [editorjal, -jo] nm (article) 
editorial, Br leader eéditorialiste nmf edi- 
torial or Br leader writer 
édredon [edrad5] nm eiderdown 
éducateur, -trice [edykateer, -tris] nmf edu- 
cator 
éducatif, -ive [edykatif, -iv] adj educational 
éducation [edykasj5] nf (enseignement) edu- 
cation; (par les parents) upbringing; avoir de 
I'é. to have good manners; IE. nationale ~ 
the Department of Education; é. physique 
physical education or training; é. sexuelle 
sex education e éduquer vt (d /école) to edu- 
cate; (a la maison) to bring up 
EEE [299] (abrév Espace économique euro- 
péen) nm EEA 

effacé, -ée [efase] adj (modeste) self-effacing 
e effacement nm (modestie) self-effacement 

effacer [efase] 1 vt (gommer) to rub out, to 
erase; (en lavant) to wash out; (avec un chif- 
fon) to wipe away; Fig (souvenir) to blot out, 
to erase 
2 s‘effacer vpr (souvenir, couleur) to fade; (se 

placer en retrait) to step aside 
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effarer [efare] vf to astound eeffarant, -ante 
adj astounding eeffarement nm astonish- 
ment 
effaroucher [efarufe] 1 vf to scare away 
2 s‘effaroucher upr to take fright 

effectif, -ive [efektif, -iv] 1 adj (réel) effect- 
ive 
2 nm (de classe) size; (d'une armée) (total) 

strength; (employés) staff eeffectivement 
adv (en effet) actually 

Lf || faut noter que l'adverbe anglais effectively 
est un faux ami. Il signifie efficacement. 

effectuer [efektye] vt (expérience, geste dif- 
ficile) to carry out, to perform; (paiement, 
trajet) to make 
efféminé, -ée [efemine] adj effeminate 
effervescent, -ente [efervesd, -dat] adj 
(médicament) effervescent ¢ effervescence nf 
(exaltation) excitement 
effet [efe] nm (résultat) effect; (impression) 
impression (sur on); en e. indeed, in fact; a 
cet e. to this end, for this purpose; sous I’e. de 
la colére (agir) in anger, out of anger; faire de 
le. (reméde) to be effective; Tennis donner de 
le. a une balle to put spin on a ball; il me fait 
le. d’étre fatigué he seems to me to be tired; 
ce nest pas l’e. du hasard si it is not simply a 
matter of chance if; e. de commerce bill of 
exchange; e. de serre greenhouse effect; e. 
secondaire side effect; Cin effets spéciaux 
special effects 
effets [efe] nmpl (vétements) clothes, things 
efficace [efikas] adj (mesure) effective; (per- 
sonne) efficient eefficacité nf (de mesure) 
effectiveness; (de personne) efficiency 
effigie [efizi] nf effigy; a I’e. de qn bearing 
the image of sb 
effilé, -ée [efile] adj (doigt, lame) tapering 
effilocher [efilofe] s‘effilocher vpr to fray 
efflanqué, -ée [eflake] adj emaciated 
effleurer [eflcere] vt (frdler) to touch lightly; 
Fig (question) to touch on; e. qn (pensée) to 
cross sb’s mind 
effondrer [efsdre] s‘effondrer upr (édifice, 
Bourse) to collapse; (plan) to fall through; 
(personne) to go to pieces; avoir lair effondré 
to look completely dejected e effondrement 
nm (dédifice, de la Bourse) collapse; (de per- 
sonne) dejection 

efforcer [eforse] s‘efforcer upr s’e. de faire 
qch to try hard to do sth 
effort [efor] nm effort; sans e. (réussir) effort- 
lessly; faire des efforts to make an effort; 
allons! encore un petit e.! come on, try 
again! 
effraction [efraksj5] nf entrer par e. to break 
in; vol avec e. housebreaking 
effranger [efraze] s‘effranger upr to fray 
effrayer [efreje) 1 vf to frighten, to scare 

2 s‘effrayer uvpr to be frightened or scared 
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© effrayant, -ante adj frightening, scary 
effréné, -ée [efrene] adj unrestrained; 
(course) frantic 
effriter [efrite] s‘effriter vpr to crumble 
effroi [efrwa] nm Littéraire dread «ef- 
froyable adj dreadful ¢ effroyablement [-amG] 
adv dreadfully 
effronté, -ée [efrste] adj (personne) impu- 
dent ¢effronterie nf impudence 
effusion [efyzj5] nf (manifestation) effusive- 
ness; avec e. effusively; e. de sang bloodshed 
égal, -e, -aux, -ales [egal, -o] 1adj equal (a 
to); (uniforme, régulier) even; ¢a mest é. it’s 
all the same to me; combattre a armes égales 
to fight on equal terms; Sport faire jeu é. to be 
evenly matched; se trouver a égale distance 
de to be equidistant from 
2 nmf (personne) equal; traiter qn d’é. a é. ou 

en é. to treat sb as an equal; sans é. without 
match eégalement adv (au méme degré) 
equally; (aussi) also, as well eégaler uf to 
equal, to match (en in); 3 plus 4 égale(nt) 7 
3 plus 4 equals 7 
égaliser [egalize] 1 vt (salaire) to equalize; 
(terrain) to level 
2 vi Sport to equalize ¢ égalisation nf Sport 

equalization; (de terrain) levelling 
égalité [egalite] nf equality; (régularité) 
evenness; Tennis deuce; Sport a é. (de score) 
even, equal (in points) eégalitaire adj egal- 
itarian 
égard [egar] nm 4 I’é. de (envers) towards; 
(concernant) with respect or regard to; a cet é. 
in this respect; a certains égards in some 
respects; eu é. a considering, in considera- 
tion of; par é. pour qn out of consideration for 
sb 
égarement [egarmG] nm (folie) distraction; 
égarements (actes immoraux) wild behaviour 
égarer [egare] 1 vt (objet) to mislay; (per- 
sonne) to mislead; (soupgons) to avert 
2 s‘égarer upr (personne, lettre) to get lost; 

(objet) to go astray; (Sortir du sujet) to wander 
from the point 
égayer [egeje] 1 vt (piéce) to brighten up; é. 
qn (réconforter, amuser) to cheer sb up 
2 s‘égayer upr (Sanimer) to cheer up 

égide [ezid] nf sous I’é. de under the aegis of 
églantier [eglatje] nm wild rose ¢églantine 
nf wild rose 
église [egliz] nfchurch 
égocentrique [egosatrik] adj egocentric 
égoisme [egoism] nm selfishness ¢ égoiste 
1 adj selfish 2 nmf selfish person 
égorger [egorze] vt to cut or slit the throat of 
égosiller [egozije] s‘égosiller vpr to scream 
one’s head off, to bawl out 
égotisme [egotism] nm egotism 
égout [egu] nm sewer; eaux d’é. sewage 
égoutter [egute] 1v/to drain 
2 vi, s‘égoutter vpr to drain eégouttoir 

nm (panier) drainer 

effréné > électroménager 

égratigner [egratine] 1 vf to scratch 
2 s‘égratigner upr to scratch oneself ¢ égra- 

tignure nf scratch 
égrener [egrane] vt (raisins) to pick the 
grapes off; (mais, pois) to shell; Rel é. son 
chapelet to tell one's beads; I’horloge égréne 
Jes heures the clock slowly marks the hours 
Egypte [ezipt] nf IE. Egypt eégyptien, 
-ienne [-sjé, -sjen] 1 adj Egyptian 2 nmf 
E., Egyptienne Egyptian 
eh [e] exclam hey!; eh bien! well! 
éhonté, -ée [e5te] adj shameless; mensonge 
é. barefaced lie 
éjecter [ezekte] vt to eject; Fam se faire é. to 
get thrown out eéjectable adj siége é. 
(davion) ejector seat ¢ éjection nf (de pilote) 
ejection 
élaborer [elabore] vt (plan, idée) to develop 
eélaboration nf (de plan, d'idée) develop- 
ment 

élaguer [elage] vt (arbre, texte) to prune 
élan’ [eld] nm (vitesse) momentum; (course) 
run-up; Fig (impulsion) boost; un é. de ten- 
dresse a surge of affection; prendre son é. to 
take a run-up; d’un seul é. in one go 
@lan? [ela] nm (animal) elk 
élancé, -ée [eldse] adj (personne, taille) slen- 
der 
élancer [eldse] 1 vi (abcés) to give shooting 
pains 
2 s‘élancer upr (bondir) to rush forward; 

Sport to take a run-up eélancement nm 
shooting pain 
@largir [elarzir] 1 vt (chemin) to widen; (véte- 
ment) to let out; (esprit, débat) to broaden 
2 s‘élargir uvpr (Sentier) to widen out; (véte- 

ment) to stretch 
élastique [elastik] 1 adj (objet, gaz, métal) 
elastic; (reglement, notion) flexible, supple 
2 nm (lien) rubber band, Br elastic band; 

(pour la couture) elastic e élasticité nf elasti- 
city 
élection [eleksj5] nf election; é. partielle by- 
election ¢électeur, -trice nmf voter, elector 
¢ électoral, -e, -aux, -ales adj campagne élec- 
torale election campaign; liste électorale 
electoral roll ¢électorat nm (électeurs) elec- 
torate, voters 
électricien [elektrisjé] nm electrician e élec- 
tricité nfelectricity ¢ électrifier vt (Voie ferrée) 
to electrify eélectrique adj (pendule, dé- 
charge) & Fig electric; (courant, fil) elec- 
tric(al) ¢ électriser vt Fig (animer) to electrify 
électrocardiogramme [elektrokardjogram] 
nm electrocardiogram 
électrochoc [elektrofok] nm (traitement) 
electric shock treatment 
électrocuter [elektrokyte] vt to electrocute 
électrode [elektrod] nf £/ electrode 
électrogéne [elektrozen] adj El groupe é. 
generator 

électroménager [elektromenaze] 1 adj m 
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appareil é. household electrical appliance 
2 nm household appliances 

électron [elektr5] mm electron e électroni- 
cien, -ienne nm/f electronics engineer e élec- 
tronique 1 adj electronic; microscope é. 
electron microscope 2 nfelectronics (sing) 
électrophone [elektrofon] nm record player 
élégant, -ante [elega, -at] adj (bien habillé) 
smart, elegant; (solution) neat eélégamment 
[-ama] adv elegantly, smartly eélégance nf 
elegance; avec é. elegantly 
élégie [elezi] nfelegy 
élément [elemG] nm (composante, personne) 
& Chim element; (de meuble) unit; Math 
member, Fig étre dans son é. to be in one’s 
element 
élémentaire [elemGter] adj basic; (cours, 
école) elementary 
eléphant [elefa] nm elephant ¢ éléphan- 
tesque adj Fam (énorme) elephantine 
élevage [elva%] nm (production) breeding 
(de of); (ferme) cattle farm; faire I’é. de to 
breed 
élévateur [elevatcer] adj m chariot é. forklift 
truck 
élévation [elevasj5] nfraising; é. de (hausse) 
rise in 

élevé, -ée [elve] adj (haut) high; (noble) 
noble; bien/mal é. well-/bad-mannered 
éleve [elev] nmf(a lécole) pupil 
élever [elve] 1 vf (prix, voix, objection) to 
raise; (enfant) to bring up; (animal) to breed; 
(ame) to uplift 
2 s‘élever vpr (prix, ton, montagne) to rise; 

(cerf-volant) to rise into the sky; (monument) 
to stand; un cri s‘éleva dans la foule a shout 
went up from the crowd; s‘é. a (prix) to 
amount to; sé. contre to rise up against 
éleveur, -euse [elvcer, -¢z] nmf breeder 
éligible [elizibl] adj eligible (a for) 
élimé, -ée [elime] adj (tissu) threadbare, 
worn thin 
éliminer [elimine] vf to eliminate « élimina- 
tion nf elimination ¢ éliminatoire adj épreuve 
é. Sport qualifying round, heat; Scol qualify- 
ing exam; Scol note é. disqualifying mark 
¢ éliminatoires n/p/ Sport qualifying rounds 
élire* [elir] vt to elect (a to) 
élision [elizj5] nf Ling elision 
élite [elit] nf elite (de of); les élites the elite: 
troupes d’é. crack or elite troops 
elle [el] pron personnel (a) (Sujet) she; (chose, 

animal) it; elles they; e. est she is/it is; elles 
sont they are (b) (complément) her; (chose, 

animal) it; elles them; pour e. for her; pour 
elles for them; plus grande qu’e./qu’elles 
taller than her/them eelle-méme pron her- 

self; (chose, animal) itself; elles-mémes them- 
selves 

ellipse [elips] n/ ellipse ¢elliptique adj ellip- 
tical 
élocution [elokysj5) nfdiction 

éloge [elo4] nm (compliment) praise; (pané- 
gyrique) eulogy; faire I’é. de to praise; é. 
funébre funeral oration ¢élogieux, -ieuse 
adj laudatory 
éloigné, -ée [elwane] adj (lieu) far away, 
remote; (date, parent) distant; é. de (village, 
maison) far (away) from; (trés différent) far 
removed from 
éloignement [elwanamG] nm remoteness, 
distance; (absence) separation (de from); 
avec I’é. (avec /e recul) with time 
éloigner [elwane] 1 vt (chose, personne) to 
move away (de from); (malade, moustiques) 
to keep away; (crainte, idée) to banish; é. qn 
de (sujet, but) to take sb away from 
2 s‘éloigner upr (partir) to move away (de 

from); (dans le passé) to become (more) 
remote; s‘é. de (sujet, but) to wander from 
élongation [el5gasj5] nf Méd pulled muscle; 
se faire une é. to pull a muscle 
éloquent, -ente [elokG, -at] adj eloquent 
¢ éloquence n/ eloquence 
élu, -ue [ely] 1pp de élire 
2 adj Rel le peuple é. the chosen people 
3 nmf Polelected member or representative; 

Rel les élus the chosen ones; I’heureux é./ 
Iheureuse élue (futur mari, future femme) the 
lucky man/woman 
élucider [elyside] vf to elucidate 
élucubrations [elykybrasj3] nfp/ Péj flights 
of fancy 
éluder [elyde] vt to evade ; 
Elysée [elize] nm (le palais de) IE. the Elysée 
palace (French President's residence) 
émacié, -iée [emasje] adj emaciated 
émail, -aux [emaj, -o] nm enamel; casserole 
en é. enamel saucepan ¢ émaillé, -ée adj é. de 
fautes peppered with errors 
e-mail [imel] mm e-mail; envoyer un e. to 
send an e-mail 
émanciper [emasipe] 1 vf (femmes) to eman- 
cipate 
2 s‘émanciper upr to become emancipated 

¢émancipation nf emancipation; I’é. de la 
femme the emancipation of women 
émaner [emane] vf é. de to emanate from 
¢émanation nf des émanations (odeurs) 
smells; (vapeurs) fumes; émanations toxi- 
ques toxic fumes 
émarger [emarze] 1 vf (signer) to sign 
2 vi (recevoir un salaire) to draw one's salary 

emballer [Gbale] 1 vf (a) (dans une caisse) to 
pack; (dans du papier) to wrap (up) (b) (mo- 
teur) to race; Fam e. qn (passionner) to grab sb 
2 s‘emballer vpr Fam (personne) to get car- 

ried away; (cheval) to bolt; (moteur) to race 
eemballage nm (action) packing; (dans du 
papier) wrapping; (caisse) packaging; papier 
d’e. wrapping paper eemballé, -ée adj Fam 
enthusiastic 
embarcadeére [dbarkader] nm landing stage 
embarcation [dbarkasj5] nf (small) boat 
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embardée [Gbarde] nf (de véhicule) swerve; 
faire une e. to swerve 
embargo [dbargo] nm embargo; imposer/ 
lever un e. to impose/lift an embargo 
embarquer [Gbarke] 1 vt (passagers) to take 
on board; (marchandises) to load; Fam (voler) 
to walk off with; Fam e. qn (au commissariat) 
to cart sb off 
2 vi, s‘embarquer upr to (go on) board; Fam 

s’e. dans (aventure) to embark on ¢ embar- 
quement [-omG] nm (de passagers) boarding 
embarras [Gbara] 1m (géne, malaise) embar- 
rassment; (difficulté) difficulty, trouble; dans 
le. in an awkward situation; (financiérement) 
in financial difficulties; n’avoir que I’e. du 
choix to be spoilt for choice 
embarrasser [Gbarase] 1 vt (encombrer) to 
clutter up; e. qn (empécher le passage de) to 
be in sb’s way; (géner) to embarrass sb 
2 s‘embarrasser upr s‘e. de to burden oneself 

with; (se soucier) to bother oneself about 
eembarrassant, -ante adj (paquet) cumber- 
some; (question) embarrassing 
embauche [dbof] nf (action) hiring; (travail) 
work; bureau d’e. employment office «em- 
baucher vt (ouvrier) to hire, to take on 
embaumer [Gbome] 1 vf (parfumer) to givea 
sweet smell to; (cadavre) to embalm 

2 vito smell sweet 
embellie [Gbeli] nf bright spell; Naut calm 
spell 
embellir [Gbelir] 1 vt (piéce, personne) to 
make more attractive; (texte, vérité) to em- 
bellish 
2 vi (jeune fille) to grow more attractive 

eembellissement nm (de lieu) improvement; 
(de récit) embellishment 
emberlificoter [Gberlifikote] vt Fam (em- 
pétrer) to tangle up; Fig se laisser e. dans 
(affaire) to get tangled up in 
embéter [Gbete) Fam 1 vt (agacer) to annoy; 
(ennuyer) to bore 
2 s‘embéter upr to get bored *embétant, 

-ante adj Fam annoying eembétement 
[-etma] nm Fam problem; des embétements 
bother, trouble 
emblée [Gble] d’emblée adv right away 
embieme [dblem] 2m emblem 
embobiner [Gbobine] vt Fam (tromper) to 
take in 
emboiter [Gbwate] 1 vf to fit together; e. le 
pas @ qn to follow close on sb's heels; Fig 
(imiter) to follow in sb’s footsteps 
2 s‘emboiter upr to fit together 

embonpoint [Gb5pwé] nm stoutness 
embouché, -ée [Gbufe] adj Fam mal e. foul- 
tempered 
embouchure [abu fyr] 7/ (de fleuve) mouth; 
(d'un instrument a vent) mouthpiece 
embourber [Gburbe] s‘embourber upr (vehi- 
cule) & Fig to get bogged down 
embourgeoiser [dburzwaze] s‘embour- 

embardée > émeri 

geoiser vpr to become middle-class 
embout [abu] nm (de canne) tip; (de tuyau) 
nozzle 
embouteillage [Gbutejaz} nm traffic jam 
embouteillé, -ée [Gbuteje] adj (rue) conges- 
ted; route embouteillée sur 5 km road witha 

5-km-long traffic jam 
emboutir [Gbutir] vt (voiture) to crash into; 
(métal) to stamp; il a eu l’arriere embouti 
someone crashed into the back of his car 
embranchement [abraf/ma] nm (de voie) 
junction 
embraser [dbraze] 1 vf to set ablaze 
2 s‘embraser upr (prendre feu) to flare up 

embrasser [dbrase] 1 vf e. qn (donner un 
baiser @) to kiss sb; (serrer contre soi) to 
embrace or hug sb; e. une croyance to em- 
brace a belief; e. qch du regard to take sth in 

at one glance 
2 s‘embrasser upr to kiss (each other) ¢ em- 

brassade nfembrace, hug 

Lil faut noter que le verbe anglais to embrace 
est un faux ami. Il ne signifie jamais donner un 
baiser. 

embrasure [dbrazyr] nf (de fenétre, de porte) 
aperture; dans Ie. de la porte in the doorway 
embrayer [Gbreje] vi Aut to engage the 
clutch eembrayage [-eja%] nm (mécanisme, 
pédale) clutch 
embrigader [dbrigade] vf Péj to dragoon 
(dans into) 
embrocher [dbrofe] vt (volaille) to put ona 
spit; Fam e. qn (avec une épée) to skewer sb 
embrouiller (Gbruje] 1 v¢ (fils) to tangle (up); 
(papiers) to mix up, to muddle (up); e. qn to 
confuse sb, to get sb muddled; tu vas m’e. les 
idées you're going to get me confused 
2 s‘embrouiller vpr to get confused or 
muddled (dans in or with) eembrouillamini 
nm Fam muddle ¢embrouille nf Fam muddle; 
un sac d’embrouilles a muddle of the 
first order 
embroussaillé, -ée [Gbrusaje] adj (barbe, 
chemin) bushy 
embruns [abr] nmpl (sea) spray 
embryon [dbrij5] nm embryo ¢ embryon- 
naire adj Méd & Fig embryonic 
embdaches [abyJ] n/p/ (difficultés) traps, pit- 
falls; tendre des e. a qn to set traps for sb; 
semé d’e. full of pitfalls 
embuer [dbye] vt (vitre, yeux) to mist up; des 
yeux embués de larmes eyes misted over 
with tears 
embusquer [Gbyske] s‘embusquer upr to lie 
in ambush eembuscade n/ ambush 
éméché, -ée [emefe] adj Fam (ivre) tipsy 
émeraude [emrod] nf & adj inv emerald 
émerger [emerze] vi to emerge (de from) 
émeri [emri] mm _ toile/papier (d’)é. 
emery cloth/paper 
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émérite [emerit] adj professeur é. emeritus 
professor 

émerveiller [emerveje] 1 vt to amaze, to fill 
with wonder 
2 s‘émerveiller vpr to marvel, to be filled 

with wonder (de at) eémerveillement nm 
wonder, amazement 
émettre* [emetr] vt (lumiére, son) to give out, 
to emit; (message radio) to broadcast; (tim- 
bre, monnaie) to issue; (opinion, voeu) to 
express; (cri) to utter; (chéque) to draw; (em- 
prunt) to float eémetteur adj & nm Radio 
(poste) é. transmitter 
émeute [emgt] n/ riot ¢émeutier, -iere nmf 
rioter 

émietter [emjete] vf, s‘émietter vpr (pain) to 
crumble 

émigrer [emigre] vi (personne) to emigrate 
¢émigrant, -ante nmf emigrant eémigration 
nf emigration ¢ émigré, -ée 1 nmf exile, émi- 
gré 2 adj travailleur é. migrant worker 
éminent, -ente [emind, -dt] adj eminent 
¢éminemment [-amG] adv eminently ¢ émi- 
nence nf (colline) hill; son E. (le cardinal) (titre 
honorifique) his Eminence (the Cardinal); 
Fig une é. grise (conseiller) an éminence 
grise 
émir [emir] nm emir e émirat nm emirate 
émissaire [emiser] nm emissary 
émission [emisj5] nf (de radio) programme; 
(diffusion) transmission; (de timbre, monnaie) 
issue; (de lumiére, de son) emission (de of) 
emmagasiner [Gmagazine] vf to store (up); 
Fig e. de I’énergie/des souvenirs to store 
energy/memories 
emmanchure [GmGfyr] nfarmhole 
emméler [Gmele] 1 vt (fil, cheveux) to tangle 
(up) 
2 s‘emméler upr to get tangled 

emménager [Gmenaze] vi (dans un loge- 
ment) to move in; e. dans to move into « em- 
ménagement nm moving in 
emmener [Gmne] v1 to take (a to); (prison- 
nier) to take away; e. qn faire une promenade 
to take sb for a walk; e. qn en voiture to give 
sb a Br lift orAm ride 
emmerder [Gmerde] tres Fam 1 vt e. qn 
(agacer) to get on sb's nerves; (ennuyer) to 
bore sb stiff 
2 s‘emmerder upr to get bored stiff ¢ emmer- 

dement [-amG] nm tres Fam bloody nuisance 
*emmerdeur, -euse nmf tres Fam (personne) 
pain in the arse 
emmitoufler [Gmitufle] s‘emmitoufler vpr to 
wrap (oneself) up (dans in) 
emmurer [Gmyre] vt (personne) to wall in 
émoi [emwa] nm emotion; en é. ina flutter 
émoluments [emolymG] nmpl (de fonction- 
naire) remuneration 

émotion [emosj5] nf (Sentiment) emotion; 
(frayeur) fright; donner des émotions a qn to 
give sba real fright; aimer les émotions fortes 

to love thrills eémotif, -ive adj emotional 
¢ émotionné, -ée adj Fam upset 
émousser [emuse] vt (pointe) to blunt; Fig 
(sentiment) to dull e émoussé, -ée adj (pointe) 
blunt; Fig (sentiment) dulled 
émouvoir* [emuvwar] 1 vt (affecter) to move, 
to touch 
2 s‘émouvoir vpr to be moved or touched 

¢ émouvant, -ante adj moving, touching 
empailler [Gpaje] vt (animal) to stuff 
empaler [Gpale] vf to impale 
empaqueter [Gpakte] vf to pack 
emparer [Gpare] s‘emparer upr s’e. de (lieu, 
personne, objet) to seize; (Sujet: motion) to 
take hold of 
empater [dpate] s‘empater vpr to become 
bloated ¢ empaté, -ée adj fleshy, fat 
empécher [Gpefe] vt to prevent, to stop; e. 
qn de faire qch to prevent or stop sb from 
doing sth; elle ne peut pas s’e. de rire she 
can't help laughing; Fig ¢a ne m’empéche pas 
de dormir | don't lose any sleep over it; e. 
Vaccés d'un lieu to prevent access to a place; 
Fam n’empéche qu'elle a raison all the same, 
she's right; Fam n‘empéche all the same « em- 
péchement [-efmG] nm hitch; il a/j’aieu une. 
something came up 
empereur [Gpreer] 7m emperor 
empester [peste] 1 vf (tabac) to stink of; 
(piéce) to stink out; e. qn to stink sb out 
2 vito stink 

empétrer [Gpetre] s‘empétrer upr to get en- 
tangled (dans in) 
emphase [dfaz] nf pomposity eemphatique 
adj pompous 
empiéter [Gpjete] vi e. sur to encroach 
(up)on eempiétement nm encroachment 
empiffrer [Gpifre] s‘empiffrer vpr Fam to 
stuff oneself (de with) 
empiler [Gpile] 1 vt to pile up (sur on) 
2 s‘empiler upr to pile up (sur on); s’e. dans 

(passagers) to cram into 
empire [Gpir] nm (territoires) empire; (auto- 
rité) hold, influence; sous I’e. de la peur in the 
grip of fear 
empirer [Gpire] vi to worsen, to get worse 
empirique [dpirik] adj empirical ¢ empi- 
risme nm empiricism 
emplacement [dplasm4] nm (de construc- 
tion) site, location; (de stationnement) place 
empilatre [Gplatr] nm (pansement) plaster 
emplette [dplet] nf purchase; faire des em- 
plettes to do some shopping 
emplir (Gplir] vt, s‘emplir upr to fill (de with) 
emploi [Gplwa] nm (a) (usage) use; e. du 
temps timetable (b) (travail) job; sans e. 
unemployed; la situation de I’e. the employ- 
ment situation 
employer (dplwaje] 1 vt (utiliser) to use; e. qn 
(occuper) to employ sb 
2 s‘employer upr (expression) to be used; s’e. 

a faire qch to devote oneself to doing sth 
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eemployé, -ée nmf employee; e. de banque 
bank clerk; e. de bureau office worker; e. de 
maison domestic employee; e. des postes 
postal worker eemployeur, -euse nmf 
employer 
empocher [dpofe] vt to pocket 
empoigner [Gpwane] 1 vt (saisir) to grab 
2 s‘empoigner upr to come to blows ¢ em- 

poignade nf (querelle) fight 
empoisonner [Gpwazone] 1 vt (personne, 
aliment, atmosphére) to poison; (empester) to 
stink out; Fam e. qn to get on sb’s nerves; Fam 
e. la vie a qn to make sb’s life a misery 
2 s‘empoisonner upr (par accident) to be 

poisoned; (volontairement) to poison one- 
self; Fam (sennuyer) to get bored stiff * em- 
poisonnant, -ante adj Fam (embétant) 
irritating eempoisonnement nm poisoning; 
Fam (ennui) problem 
emporter [Gporte] 1 vt (prendre) to take 
(avec soi with one); (transporter) to take 
away; (prix, trophée) to carry off; (décision) to 
carry; (entrainer) to carry along or away; (parle 
vent) to blow off or away; (par les vagues) to 
sweep away; (par la maladie) to carry off; pizza 
a e. takeaway pizza; I’e. sur qn to get the upper 
hand over sb; il I'a emporté he won; Fig se 
laisser e. to get carried away (par by); elle ne 
Vemportera pas au paradis she'll soon be 
smiling on the other side of her face 
2 s‘emporter upr to lose one's temper (contre 

with) eemporté, -ée adj (caractére) hot-tempe- 
red eemportement [-amd] nm anger; empor- 
tements fits of anger 
empoté, -ée [pote] adj Fam clumsy 
empourprer [Gpurpre] s‘empourprer upr to 
turn crimson 
empreint, -einte [Gpré, -ét] adj Littéraire e. 
de bonté full of kindness; e. de danger 
fraught with danger 
empreinte [Gprét] n/ (marque) & Fig mark; e. 
digitale fingerprint; e. de pas footprint 
empresser [Gprese] s‘empresser upr se. de 
faire qch to hasten to do sth; s’e. aupres de qn 
to be attentive to sb eempressé, -ée adj 
attentive eempressement [-esmG] nm (hate) 
eagerness; (prévenance) attentiveness 
emprise [Gpriz] n/hold (sur over) 
emprisonner [Gprizone] vf to imprison 
eemprisonnement nm imprisonment 
emprunt [Gpre] 2m (argent) loan; Ling (mot) 
borrowing; faire un e. (auprés d'une banque) 
to take out a loan; d’e. borrowed; nom 
d’e. assumed name eemprunter vf (argent, 
objet) to borrow (a qn from sb); (route) to 
take 
emprunté, -ée [Gpréte] adj (géné) illat ease 
empuantir [GpyGtir] vf to stink out 
ému, -ue [emy] 1 pp de émouvoir 
2 adj (attendri) moved; (attristé) upset; 

(apeuré) nervous; une voix émue a 
voice charged with emotion 

empocher > encaisser 

émulation [emylasj5] nf (Sentiment) & 
Ordinat emulation 
émule [emyl] mmf emulator 
en’ [G] prép (a) (indique le lieu) in; (indique la 
direction) to; étre en ville/en France to be in 

town/in France; aller en ville/en France to go 

(in)to town/to France 
(b) (indique le temps) in; en février in Febru- 
ary; en été in summer; d’heure en heure 
from hour to hour 
(¢) (indique le moyen) by; (indique |é@tat) in; 
en avion by plane; en groupe in a group; en 
fleur in flower; en congé on leave; en mer at 
sea; en guerre at war 
(d) (indique la matiére) in; en bois made of 
wood, wooden; chemise en Nylon® nylon 
shirt; c‘est en or it’s (made of) gold 
(e) (domaine) étudiant en lettres humanities 
or Br arts student; docteur en médecine doc- 
tor of medicine 
(f) (comme) en cadeau as a present; en ami 
as a friend 
(g) (+ participe présent) en mangeant/chan- 
tant while eating/singing; en apprenant que 
on hearing that; en souriant smiling, with a 
smile; en ne disant rien by saying nothing; 
sortir en courant to run out 
(h) (transformation) into; traduire en frangais 
to translate into French 
en? [G] pron (a) (indique la provenance) from 
there; j‘en viens I've just come from there (b) 
(remplace les compléments introduits par de’) 
il en est content he's pleased with it/him/ 
them; en parler to talk about it; en mourir to 
die of or from it; elle m’en frappa she struck 
me with it; il sen souviendra he'll remember 
it (¢) (partitif) some; j‘en ai | have some; en 
veux-tu? do you want some?; donne-lui-en 

give some to him/her; je t'‘en supplie | beg 
you (to) 
ENA [ena] (abrév Ecole nationale d’adminis- 
tration) nf = university-level college prepar- 
ing students for senior positions in law and 
economics eénarque nmf = graduate from 
ENA 
encablure [dkablyr] nf a quelques enca- 
blures du rivage a short distance (away) from 
the shore 
encadrer [Gkadre] vt (tableau) to frame; (en- 
tourer d'un trait) to circle; (étudiants, troupes) 
to supervise; (personnel) to manage; (prison- 
nier, accusé) to flank; Fam je ne peux pas I'e. 
I can't stand him/her eencadrement nm (ac- 
tion) framing; (détudiants) supervision; (de 
personnel) management; (de porte, de photo) 
frame; personnel d’e. training and supervi- 
sory staff 
encaissé, -ée [Gkese] adj (vallée) deep 
encaisser [dkese] vt (argent, loyer) to collect; 
(chéque) to cash; Fam (coup) to take; Fam je 
ne peux pas I’e. | can't stand him/her 
eencaissement [-esmG] nm (de _ loyer) 
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collection; (de chéque) cashing 
encart [dkar] nm (feuille) insert; e. publici- 
taire publicity insert 
en-cas [aka] nm inv (repas) snack 
encastrer [dkastre] vf to build in (dans to) 
*encastré, -ée ad/ built-in 
encaustique [dkostik] n/ wax, polish 
enceinte’ [dsét] adj (femme) pregnant; e. de 
six mois six months pregnant 
enceinte? [dsét] nf (muraille) (surrounding) 
wall; (espace) enclosure; dans Ie. de within, 
inside; e, (acoustique) speakers 
encens [ds] mm incense eencensoir nm 
censer 
encercler [Gserkle] vt (lieu, ennemi) to sur- 
round, to encircle; (mot) to circle 
enchainer [Gfene] 1 vt (animal, prisonnier) to 
chain up; (idées) to link (up) 
2 vi (continuer a parler) to continue 
3 s‘enchainer upr (idées) to be linked (up) 

eenchainement [-enmd] nm (succession) 
chain, series; (liaison) link(ing) (de between 
or of); (en gymnastique, en danse) enchaine- 
ment 
enchanter [dfate] vf (ravir) to delight, to 
enchant; (ensorceler) to bewitch ¢ enchanté, 
-ée adj (ravi) delighted (de with; que + sub- 
junctive that); (magique) enchanted; e. de 
faire votre connaissance! pleased to meet 
you! eenchantement nm (ravissement) de- 
light; (Sortilége) magic spell; comme par e. 
as if by magic eenchanteur, -eresse 1 adj 
delightful, enchanting 2 nm (Ssorcier) magi- 
cian 
enchasser [Gfase] vt (diamant) to set 
enchére [Gfer] nf (offre) bid; vente aux en- 
chéres auction; mettre qch aux enchéres to 
put sth up for auction, to auction sth ¢ enché- 
rir vito make a higher bid; e. sur qn to outbid 
sb 

enchevétrer [G{vetre] 1v/ to (en)tangle 
2 s‘enchevétrer upr to get entangled (dans 

in) eenchevétrement [-etramd] nm tangle, 
entanglement 
enclave [dklav] nfenclave 
enclencher [Gkldfe] vt Zech to engage 
enclin, -ine [Gklé, -in] adj e. a inclined to 
enclos [dklo] nm (terrain, cldture) enclosure 
eenclore* vt (terrain) to enclose 
enclume [dklym] n/anvil 
encoche [ako] n/notch (a in) 
encoignure [dkwanyr] nfcorner 
encoller [dkole] vt (papier peint) to paste 
encolure [dkolyr] nf (de cheval, vétement) 
neck; (tour du cou) collar (size); robe a e. 
carrée square-neck(ed) dress 
encombre [ak5br] sans encombre adv with- 
outa hitch 
encombrer [dk3bre] 1 vt (piéce, couloir) to 
clutter up (de with); (rue, passage) to block; 
e. qn to hamper sb 
2 s‘encombrer upr s‘e. de to load oneself 

down with eencombrant, -ante adj (paquet) 
bulky, cumbersome; (présence) awkward 
eencombré, -ée adj (lignes téléphoniques, 
route) jammed eencombrement [-amd] nm 
(d objets) clutter; (embouteillage) traffic jam; 
(volume) bulk(iness) 
encontre [dk3tra] a l’encontre de prép against 
encore [dkor) adv (a) (toujours) still; tu es e. 
la? are you still here? 
(b) (avec négation) pas e. not yet; je ne suis 
pas e. prét I'm not ready yet 
(¢) (de nouveau) again; essaie e. try again 
(d) (de plus, en plus) e. un café another 
coffee, one more coffee; e. une fois (once) 
again, once more; e. un another (one), one 
more; e. du pain (some) more bread; que 
veut-il e.? what else or more does he want?; 
e. quelque chose something else; qui/quoi 
e.? who/what else? 
(e) (avec comparatif) even, still; e. mieux 
even better, better still 
(f) (aussi) mais e. but also 
(g) sie. (si seulement) if only; et e. (a peine) if 
that, only just 
(h) e. que... (+ subjunctive) although... 
encourager [dkuraze] vf to encourage (a 
faire to do) eencourageant, -ante adj en- 
couraging *encouragement nm encourage- 
ment 
encourir* [dkurir] v/to incur 
encrasser [dkrase] 1 v/ to clog up (with dirt) 
2 s‘encrasser upr to get clogged up 

encre [dkr] n/ink; faire couler beaucoup d’e. 
to be much written about; e. de Chine Br 
Indian or Am India ink; e. sympathique in- 
visible ink ¢encrier nm inkpot 
encro@ter [dkrute] s‘encrodter upr Pé/ to get 
into arut 
encyclique [Gsiklik] nf Rel encyclical 
encyclopédie [dsiklopedi] nf encyclopedia 
¢ encyclopédique adj encyclopedic 
endémique [ddemik] adj endemic 
endetter [ddete] 1 vf e. qn to get sb into debt 
2 s‘endetter upr to get into debt « endette- 
ment nm debts 

endeuiller [Gdaje] vt (famille, nation) to 
plunge into mourning 
endiableé, -ée [ddjable] adj (rythme) wild 
endiguer [ddige] vt (fleuve) to dyke (up); Fig 
(réprimer) to contain 
endimanché, -ée [ddimafe] adj in one's 
Sunday best 
endive [div] nf chicory inv, endive 
endoctriner [Gdoktrine] vf to indoctrinate 
© endoctrinement nm indoctrination 
endolori, -ie [Gdolori] adj painful 
endommager [ddomaze] vt to damage 
endormir* [ddormir] 1 vt (enfant) to put to 
sleep; (ennuyer) to send to sleep; (soupgons) 
to lull; (douleur) to deaden 
2 s‘endormir vupr to fall asleep, to go to 

sleep eendormi, -ie adj asleep, sleeping; 
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Fam (indolent) sluggish 
endosser [Gdose] vt (vétement) to put on; 
(responsabilité) to assume; (chéque) to endorse 
endroit [Gdrwa] nm (a) (lieu) place, spot; a 
cet e. du récit at this point in the story; par 
endroits in places (b) (de tissu) right side; a 
le. (vétement) the right way round 
enduire* [Gdyir] vt to smear, to coat (de 
with) ¢ enduit nm coating; (de mur) plaster 
endurant, -ante [Gdyrd, -at] adj hardy, 
tough eendurance nf stamina; course d’e. 
endurance race 
endurcir [Gdyrsir] 1 vt e. qn a (douleur) to 
harden sb to 
2 s‘endurcir vpr (moralement) to become 

hard; (physiquement) to toughen up ¢ endur- 
ci, -ie adj (insensible) hardened; célibataire e. 
confirmed bachelor 
endurer [Gdyre] vito endure, to bear 

énergie [enersi] nfenergy; avec é. (protester) 
forcefully ¢ énergétique adj aliment é. energy 
food; ressources énergétiques energy re- 
sources ¢ énergique adj (dynamique) energetic; 
(reméde) powerful; (mesure, ton) forceful 
© énergiquement adv (protester) energetically 
énerguméne [energymen] nmf Péj eccentric 
énerver [enerve] 1v/6é. qn (irriter) to get on sb's 
nerves; (rendre nerveux) to make sb nervous 
2 s‘énerver upr to get worked up eénervé, 

-ée adj (agacé) irritated; (excité) on edge, agi- 
tated eénervement [-omG] nm (agacement) 
irritation; (excitation) agitation 

Ai faut noter que le verbe anglais to unnerve 
est un faux ami. Il signifie troubler. 

enfance [dfds] nf childhood; petite e. in- 
fancy, early childhood; Fam c'est I’e. de l'art 
it’s child's play eenfanter vf to give birth to 
eenfantillages nmpl childish behaviour ¢ en- 
fantin, -ine adj (voix, joie) childlike; (langage) 
children’s; (puéril) childish; (simple) easy 
enfant [Gfa] nmfchild (p/children),; attendre 
un e. to be expecting a baby; c'est un e. de... 
(originaire) he’s a native of...; c‘est un jeu d’e. 
it’s child’s play; e. en bas age infant; Rel e. de 
choeur altar boy; e. gaté spoilt child; e. pro- 
dige child prodigy; e. prodigue prodigal son; 
e. trouvé foundling; e. unique only child 
enfer [dfer] nm hell; d’e. (bruit, vision) infer- 
nal; a un train d’e. at breakneck speed; Fam 

un plan d’e. a hell of a (good) plan 
enfermer [Gferme] 1 vf (personne, chose) to 
shut up; e. qn/qch a clef to lock sb/sth up 
2 s‘enfermer upr s‘e. dans (chambre) to shut 

oneself (up) in; Fig (attitude) to maintain 
stubbornly; s’e. a clef to lock oneself in 
enferrer [Gfere] s‘enferrer vpr Fig s‘e. dans 
to get tangled up in 
enfiévré, -ée [afjevre] adj (front, imagina- 
tion) fevered 
enfilade [Gfilad] nf (série) row, string; des 

pieces en e. a suite of rooms 
enfiler [Gfile] vt (aiguille) to thread; (perles) 
to string; Fam (vétement) to slip on 
enfin (Gfé] adv (a /a fin) finally, at last; (en 
dernier lieu) lastly; (en somme) in a word; (de 
résignation) well, Fam e. bref... (en somme) in 
a word...; mais e. but; (mais) e.! for heaven's 
sake!; il est grand, e. pas trop petit he’s tall — 
well, not too short anyhow 
enflammer [dflame] 1 v to set fire to; (allu- 
mette) to light; (irriter) to inflame; (imagina- 
tion) to stir 
2 s‘enflammer upr to catch fire eenflammé, 

-ée adj (discours) fiery 
enfler [Gfle] 1 vt (riviére, membre) to swell 

2 vi (membre) to swell (up) eenflure nf 
swelling 
enfoncer [dfdse] 1 vt (clou) to bang in; (pieu) 
to drive in; (porte, voiture) to smash in; (cha- 
peau) to push down; e. dans qch (coutfeau, 
mains) to plunge into sth 
2 vi (Senliser) to sink (dans into); (couteau) 

to goin 
3 s‘enfoncer upr (senliser) to sink (dans 

into); (couteau) to go in; s’‘e. dans (pénétrer) 
to disappear into eenfoncé, -ée adj (yeux) 
sunken 
enfouir [Gfwir] vt to bury 
enfourcher [dfurfe] vf (cheval) to mount 
enfourner [Gfurne] v/to put in the oven 
enfreindre®* [dfrédr] vf to infringe 
enfuir* [Gfyir] s‘enfuir vpr to run away (de 
from) 
enfumer [dfyme] vf (piece) to fill with smoke; 
(personne) to smoke out 
engager [Ggaze] 1 vf (discussion, combat) to 
start; (bijou) to pawn; (parole) to pledge; 
(clef) to insert (dans into); e. qn (embaucher) 
to hire sb; (lier) to bind sb; e. qn dans (affaire) 
to involve sb in; e. qn a faire qch to urge sb to 
do sth; e. la partie to start the match 
2 s‘engager vpr (dans larmée) to enlist; 

(prendre position) to commit oneself; (partie) 
to start; s’e. a faire qch to undertake to do sth; 

s‘e. dans (Voie) to enter; (affaire) to get in- 
volved in; s’e. dans une aventure to get in- 
volved in an adventure eengagé, -ée adj 
(écrivain) committed ¢ engageant, -ante adj 
engaging eengagement nm (promesse) 
commitment; (de soldats) enlistment; 
(commencement) start; Football kick-off; sans 
e. de votre part without obligation (on your 
part); prendre I’e. de faire qch to undertake 
to do sth 

Au faut noter que l’adjectif anglais engaged 
est un faux ami. Il ne s'utilise jamais dans un 
contexte politique. 

engelure [dzlyr] nfchilblain 
engendrer [G4Gdre] vf (causer) to generate, 
to engender; (procréer) to father 
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engin [4%é] nm (machine) machine; (outil) 
device; e. explosif explosive device; e. spa- 
tial spacecraft 

fil faut noter que le nom anglais engine est un 
faux ami. II signifie moteur. 

englober [dglobe] vt to include 
engloutir [dglutir] vt (nourriture) to wolf 
down; (bateau, village) to submerge 
engorger [dgorze] vt to block up, to clog 
engouement [Ggum4] nm craze (pour for) 
engouffrer [Ggufre] 1 vt Fam (avaler) to wolf 
down 
2 s‘engouffrer upr s‘e. dans to rush into 

engourdir [Ggurdir] 1 vt (membre) to numb; 
(esprit) to dull 
2 s‘engourdir vpr (membre) to go numb; 

(esprit) to become dull(ed) ¢ engourdisse- 
ment nm numbness 
engrais [dgre] nm fertilizer 
engraisser [Ggrese] 1 vt (animal, personne) to 
fatten up 
2 vi Fam to get fat 

engrenage [dgranaz] nm Tech gears; Fig 
chain; Fig pris dans I’e. caught in the system 
engueuler [Ggcele] Fam 1vte. qn to give sb an 
earbashing; se faire e. to get an earbashing 
2 s‘engueuler upr to have a row e engueulade 

nf Fam (réprimande) earbashing; (dispute) row, 
Br slanging match 
enhardir [Gardir] 1 v¢ to make bolder 

2 s‘enhardir upr s‘e. a faire qch to pluck up 
courage to do sth 
éniéme [enjem] adj Fam umpteenth, nth 
énigme [enigm] nf (devinette) riddle; (mys- 
tére) enigma ¢ énigmatique adj enigmatic 
enivrer [Gnivre] 1 vt (sodler) to intoxicate 

2 s‘enivrer vpr to get drunk (de on) 
enjamber [Gzabe] vf to step over; (sujet: 
pont) (riviére) to span e enjambée nf stride 
enjeu, -x [G46] nm (mise) stake; Fig (de 
guerre) stakes 
enjoindre* [Gzwédr] vt Littéraire e. 4 qn de 
faire qch to enjoin sb to do sth 
enjoler [Gzole] vt to coax 
enjoliver [G@zolive] vt to embellish  enjoli- 
veur nm hubcap 
enjoué, -ée [Gzwe] adj playful eenjouement 
nm playfulness 
enlacer [Glase] vt (méler) to entwine; (em- 
brasser) to clasp 
enlaidir [Gledir] 1 vf to make ugly 
2 vito grow ugly 

enlevé, -ée [Glve] adj (Style, danse) lively 
enlever [Gl(a)ve] 1 vt to remove; (meubles) to 
take away, to remove; (vétement, couvercle) 
to take off, to remove; (tapis) to take up; 
(rideau) to take down; (enfant) to kidnap, to 
abduct; (ordures) to collect 
2 s‘enlever upr (tache) to come out; (vernis) 

to come off eenlévement [-evmG] nm (den- 
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fant) kidnapping, abduction; (d'un objet) re- 
moval; (des ordures) collection 
enliser [Glize] s‘enliser vpr (véhicule) & Fig to 
get bogged down (dans in) 
enneigé, -ée [Gneze] adj snow-covered 
*enneigement [-ezmG] nm snow coverage; 
bulletin d’e. snow report 
ennemi, -ie [enmi] 12m/f enemy 
2 adj (personne) hostile (de to); pays/soldat 

e. enemy country/soldier 
ennui [Gnyi] 2m (/assitude) boredom; (souci) 
problem; avoir des ennuis (soucis) to be 
worried; (problémes) to have problems; Ie., 
c‘est que... the annoying thing is that... 
ennuyer [Gnyije] 1 vt (agacer) to annoy; 
(préoccuper) to bother; (lasser) to bore; si ¢a 
ne t’ennuie pas if you don't mind 
2 s‘ennuyer upr to get bored eennuyé, -ée 

adj (air) bored; je suis trés e. (confus) | feel 
bad (about it) eennuyeux, -euse adj (contra- 
riant) annoying; (lassanvt) boring 
énoncé [endse] 1m (de question) wording; (de 
faits) statement; (de sentence) pronounce- 
ment ¢ énoncer v/ to state 
enorgueillir [Gnorgejir] s‘enorgueillir vpr 
s‘e. de qch to pride oneself on sth 
énorme [enorm] adj enormous, huge ¢ énor- 
mément ado (travailler, pleurer) an awful lot; 
je le regrette é. I'm awfully sorry about it; il 
n’a pas é. d'argent he hasn't got a huge 
amount of money e énormité nf (de demande, 
de crime, de somme) enormity; (de personne) 
huge size; (faute) glaring mistake 
enquérir* [dkerir] s‘enquérir upr s‘e. de qch 
to inquire about sth 
enquéte [dket] nf (de policiers, de journa- 
listes) investigation; (judiciaire, administra- 
tive) inquiry; (sondage) survey *enquéter 
[akete] vi (policier, journaliste) to investigate; 
e. sur qch to investigate sth eenquéteur, 
-euse nmf (policier) investigator; (sondeur) 
researcher 
enquiquiner [Gkikine] vt Fam to annoy 
enraciner [Grasine] s‘enraciner vpr to take 
root; enraciné dans (personne, souvenir) roo- 
ted in; bien enraciné (préjugé) deep-rooted 
enrager [Graze] vi to be furious (de faire 
about doing); faire e. qn to get on sb's nerves 
*enragé, -ée adj (chien) rabid; Fam (joueur) 
fanatical (de about) eenrageant, -ante adj 
infuriating 
enrayer [Greje] 1 vt (maladie) to check 
2 s‘enrayer upr (fusil) to jam 

enregistrer [Gr(a)zistre] vt (par écrit, sur 
bande) to record; (sur registre) to register; 
(constater) to register; (faire) e. ses bagages 
(a laéroport) to check in, to check one’s 
luggage in; ¢a enregistre it’s recording 
¢enregistrement [-amG] nm (d'un acte) regis- 
tration; (sur bande) recording; Ve. des baga- 
ges (a /aéroport) (luggage) check-in; se 
présenter a I’e. to check in © enregistreur, -euse 
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adj appareil e. recording apparatus; caisse 
enregistreuse cash register 
enrhumer [Gryme] s‘enrhumer vpr tocatcha 
cold; étre enrhumé to have a cold 
enrichir [Grifir] 1 vf to enrich (de with) 
2 s‘enrichir vpr (personne) to get rich 

enrober [Grobe] vf to coat (de in); enrobé de 
chocolat chocolate-coated 
enrGler [drole] vt, s‘enréler upr to enlist ¢ en- 
rdlement nm enlistment 
enrouer [Grwe] s‘enrouer upr to get hoarse 
© enroué, -ée adj hoarse 
enrouler [Grule] 1 vt (fil) to wind; (tapis, 
cordage) to roll up 
2 s‘enrouler vprs’e. dans qch (couvertures) to 

wrap oneself up in sth; s‘e. sur ou autour de 
qch to wind round sth 
ensabler [Gsable] v/, s‘ensabler vpr (port) to 
silt up 
ensanglanté, -ée [dsdglate] adj blood- 
stained 
enseigne [Gsen]| 1 nf (de magasin) sign; Fig 
logés a la méme e. in the same boat; e. 
lumineuse neon sign 
2 nme. de vaisseau Br lieutenant, Am ensign 

enseigner [Gsene] 1u/to teach; e. qch A qnto 
teach sb sth 
2 vi to teach eenseignant, -ante [-end, -Gt] 
1nmf teacher 2 adj corps e. teaching profes- 
sion ¢ enseignement [-enamG] nm education; 
(action, métier) teaching; étre dans I’e. to bea 
teacher; e. par correspondance distance 
learning; e. privé private education; e. public 
Br state orAm public education 
ensemble [Gsabl] 1adu together; aller (bien) 
e. (couleurs) to go together; (personnes) to be 
well-matched 
2 nm (dobjets) group, set; Math set; (véte- 

ment) outfit; Mus ensemble; (harmonie) 
unity; l’e. du personnel (totalité) the whole 
(of the) staff; I’e. des enseignants all (of) the 
teachers; dans I’e. on the whole; vue d’e. 
general view; grand e. (quartier) housing Br 
complex orAm development 
ensemencer [Gsomase] vt (terre) to sow 
ensevelir [Gsovlir] vt to bury 
ensoleillé, -ée [Gsoleje] adj (endroit, jour- 
née) sunny 
ensommeillé, -ée [Gsomeje] adj sleepy 
ensorceler [Gsorsale] vt (envoiiter, séduire) to 
bewitch ¢ensorcellement [-elmG] nm (séduc- 
tion) spell 
ensuite [Gsyit] adv (puis) next, then; (plus 
tard) afterwards 
ensuivre* [Gsyivr] s‘ensuivre v impersonnel 
il s‘ensuit que... it follows that...; et tout ce 
qui s‘ensuit and all the rest of it; jusqu’a ce 
que mort s‘ensuive until death 
entacher [Gtafe] vt (honneur) to sully 
entaille [Gtaj| n/ (fente) notch; (blessure) 
gash, slash eentailler vf to notch; 
(blesser) to gash, to slash 

entame [dtam] nffirst slice 

entamer [Gtame] vf (pain, peau) to cut into; 
(bouteille, boite) to open; (négociations) to 
enter into; (capital) to eat or break into; 
(métal, plastique) to damage; (résolution, ré- 
putation) to shake 
entartrer [Gtartre] v/, s‘entartrer vpr (chau- 
diére) Br to fur up, Am to scale 
entasser [tase] v/, s‘entasser vpr (objets) to 
pile up, to heap up eentassement nm (tas) 
pile, heap; (de gens) crowding 
entendement [atadma] nm (faculté) un- 
derstanding 
entendre [dtddr] 1 v¢ to hear; (comprendre) 
to understand; (vouloir) to intend; e. parler 
de qn/qch to hear of sb/sth; e. dire que... to 
hear (it said) that...; e. raison to listen to 

reason; laisser e. a qn que... to give sb to 
understand that... 
2 s‘entendre upr (€tre entendu) to be heard; 

(€tre compris) to be understood; s‘e. (sur) 
(tre daccord) to agree (on); (bien) s‘e. avec 
qn to get along or Br on with sb; on ne 
s‘entend plus! (dG cause du bruit) we can't 
hear ourselves speak!; il s’y entend (est ex- 
pert) he knows all about that 

entendu, -ue [dtady] adj (convenu) agreed; 
(compris) understood; (sourire, air) knowing; 
e.! all right!; bien e. of course 
entente [dtdat] nf (accord) agreement, un- 
derstanding; (bonne) e. (amitié) harmony 
entériner [Gterine] vf to ratify 
enterrer [tere] vt (défunt) to bury; Fig (pro- 
jet) to scrap e enterrement [-ermG] nm burial; 
(funérailles) funeral 
en-téte [Gtet] (p/ en-tétes) nm (de papier) 
heading; papier a e. Br headed paper, Am 
letterhead 
entéter [Gtete] s‘entéter vpr to persist (a 
faire in doing) eentété, -ée adj stubborn 
eentétement [Gtetmad] nm stubbornness; e. 
a faire qch persistence in doing sth 
enthousiasme [Gtuzjasm] nm enthusiasm 
eenthousiasmant, -ante adj exciting 
eenthousiasmer 1 v/ to fill with enthusiasm 
2 s‘enthousiasmer upr s‘e. pour qch to get 
enthusiastic about sth eenthousiaste adj 
enthusiastic 
enticher [Gtife] s‘enticher vpr s‘e. de qn/qch 
to become infatuated with sb/sth 
entier, -iére [Gtje, -jer] 1 adj (total) whole, 
entire; (intact) intact; (absolu) absolute, 
complete; (caractére, personne) uncompro- 
mising; payer place entiere to pay full price; 
le pays tout e. the whole or entire country 
2 nm (unité) whole; en e., dans son e. in its 

entirety, completely ¢ entierement adv entirely 
entité [Gtite] n/entity 
entonner [dtone] vt (air) to start singing 
entonnoir [Gtonwar] nm funnel 
entorse [Gtors] nf Méd sprain; se faire une e. 
a la cheville to sprain one’s ankle; Fig faire 
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une e. au reglement to stretch the rules 
entortiller [Gtortije] 1 vt to wrap (dans in); 
Fam e. qn to dupe sb 
2 s‘entortiller vpr (lierre) to coil (autour de 

round) 
entourage [dturaz] nm (proches) circle of 
family and friends 
entourer [Gture] 1 vf to surround (de with); 
(envelopper) to wrap (de in); entouré de 
surrounded by; e. qn de ses bras to put one’s 
arms round sb; il est tres entouré (soutenu) 
he has lots of supportive people around him 
2 s‘entourer upr se. de to surround oneself 

with 
entourloupette [Gturlupet] n/Fam nasty trick 
entracte [dtrakt] nm (de thédtre) Br interval, 
Am intermission 
entraide [dtred] nf mutual aid es‘entraider 
[sdtrede] vpr to help each other 
entrailles [Gtraj] nfp/ entrails 
entrain [Gtré] nm get-up-and-go; plein d’e. 
lively; sans e. lifeless 

entrainant, -ante [Gtrend, -at] adj (musi- 
que) lively 
entrainer [Gtrene] 1 vt (a) (charrier) to carry 
away; (causer) to bring about; (dépenses, 
modifications) to entail; Tech (roue) to drive; 
e. qn (emmener) to lead sb away; (de force) to 
drag sb away; (attirer) to lure sb; e. qn a faire 
qch to lead sb to do sth; se laisser e. to allow 
oneself to be led astray (b) (athléte, cheval) 
to train (a for) 
2 s‘entrainer upr to train oneself (a faire qch 

to do sth); Sport to train eentrainement 

[-enmG] nm Sport training; (é/an) impulse; 
Tech drive eentraineur [-encer] nm (dathleéte) 
coach; (de cheval) trainer 
entrave [Gtrav] n/Fig (obstacle) hindrance (a 
to) eentraver vf to hinder, to hamper 
entre [Gtr] prép between; (parmi) among(st); 
l'un d’e. vous one of you; (soit dit) e. nous 
between you and me; se dévorer e. eux 
(réciprocité) to devour each other; e. deux 
ages middle-aged; e. autres (choses) among 
other things 
entrebailler [Gtrabaje] vt (porte) to open 
slightly eentrebaillement nm par l’e. de la 
porte through the half-open door e entre- 
bailleur 1m e. (de porte) door chain 
entrechoquer [Gtrafoke] s‘entrechoquer vpr 
(bouteilles) to knock against each other 
entrec6te [Gtrakot] nfrib steak 
entrecouper [Gtrakupe] vf (entreméler) to 
punctuate (de with) 
entrecroiser [Gtrakrwaze] vt, s‘entrecroiser 
upr (fils) to interlace; (routes) to intersect 
entre-deux-guerres [Gtradgger] nm inv 
inter-war period 
entrée [dtre] nf (action) entry, entrance; 
(porte) entrance; (vestibule) entrance hall, 
entry; (accés) admission, entry (de to); 
Ordinat input; (plat) starter; 4 son e. as he/ 

she came in; faire son e. to make one's 
entrance; a I’e. de I’hiver at the beginning of 
winter; ‘e. interdite’ ‘no entry’, ‘no admit- 
tance’; ’e. libre’ ‘admission free; e. en matiére 
(d'un discours) opening, introduction; e. 
en vigueur (d'une /oi) date of application; 
Scol e. en sixieme Br ~ entering the first 
form, Am ~ entering the sixth grade; e. de 
service service or Br tradesmen’s entrance; e. 
des artistes stage door 
entrefaites [Gtrofet] sur ces entrefaites adv 
at that moment 
entrefilet [Gtrafile] nm short (news) item 
entrejambe [Gtrazab] nm crotch 
entrelacer [Gtralase] vt, s‘entrelacer vpr to 
intertwine 
entreméler [Gtramele] vt, s‘entreméler vpr to 
intermingle 
entremets [Gtrame] nm (plat) dessert, Brsweet 
entremetteur, -euse [Gtrameter, -9z] nmf 
go-between 

entremise [Gtramiz] nf intervention; par Ie. 
de qn through sb 
entreposer [dtrapoze] vt to store eentrepét 
nm warehouse 
entreprendre* ([dtrapradr] vf (travail, 
voyage) to undertake; e. de faire qch to 
undertake to do sth eentreprenant, -ante 
[-ena] adj enterprising; (galant) forward 
entrepreneur [Gtraprancer] nm (en batiment) 
contractor 
entreprise [Gtrapriz] nf (firme) company, 
firm; (opération) undertaking 
entrer [Gtre] 1 vi (aux étre) (aller) to go in, to 
enter; (venir) to come in, to enter; e. dans to 
go into; (piéce) to come/go into, to enter; 
(club) to join; (carriére) to enter, to go into; e. 
dans un arbre (en voiture) to crash into a tree; 
e. a l'université to start university; e. en 
action to go into action; e. en ébullition to 
start boiling; e. dans les détails to go into 
detail; faire/laisser e. qn to show/let sb in; 
entrez! come in! 
2 vt Ordinat e. des données to enter data 

(dans into) 

entresol [Gtrasol] nm mezzanine floor 
entre-temps [dtrata] adv meanwhile 
entretenir* [Gtrat(a)nir] 1 vt (voiture, mai- 
son, famille) to maintain; (relations, souvenir) 
to keep; (sentiment) to entertain; e. sa forme/ 
sa santé to keep fit/healthy; e. qn de qch to 
talk to sb about sth 
2 s‘entretenir upr s’e. de to talk about (avec 

with) eentretenu, -ue adj bien/mal e. 
(maison) well-kept/badly kept; femme entre- 
tenue kept woman 

f || faut noter que le verbe anglais to entertain 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent diver- 
tir. 

entretien [dtratjé] mm (de route, de maison) 
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maintenance, upkeep; (dialogue) conversa- 
tion; (entrevue) interview; entretiens (négo- 
ciations) talks 
entre-tuer [Gtratye] s’entre-tuer upr to kill 
each other 
entrevoir* [Gtrovwar] vt (rapidement) to 
catch a glimpse of; (pressentir) to foresee 
entrevue [Gtravy] n/finterview 
entrouvrir* [Gtruvrir] vf, s‘entrouvrir vpr to 
half-open eentrouvert, -erte adj (porte, fené- 
tre) half-open 
énumérer [enymere] vf to list eénumération 
nf listing 
envahir [Gvair] vt (pays) to invade; (marché) 
to flood; e. qn (doute, peur) to overcome sb 
eenvahissant, -ante adj (voisin) intrusive 
eenvahissement mm invasion ¢ envahisseur 
nm invader 
enveloppant, -ante [Gvlopa, -Gt] adj (sé- 
duisant) captivating 
enveloppe [Gvlop] 7/ (pour lettre) envelope; 
(de colis) wrapping; (de pneu) casing; Fig 
(apparence) exterior; mettre qch sous e. to 
put sth into an envelope; e. timbrée a votre 
adresse Br stamped addressed envelope, Am 
stamped self-addressed envelope 
envelopper [Gvlope] 1 vf to wrap (up) (dans 
in); e. la ville (brouillard) to blanket or en- 
velop the town; enveloppé de mystére shrou- 
ded in mystery 
2 s‘envelopper uvpr to wrap oneself (up) 

(dans in) 
envenimer [Gv(a)nime] 1 vt (piaie) to make 
septic; Fig (querelle) to embitter 
2 s‘envenimer upr (piaie) to turn septic; Fig 

to become acrimonious 
envergure [dvergyr] nf (davion, doiseau) 
wingspan; (de personne) calibre; (ampleur) 
scope; de grande e. (réforme) far-reaching 
envers [Gver] 1 prép Br towards, Am to- 
ward(s), to; e. et contre tous in the face of all 
opposition 
2 nm (de tissu) wrong side; (de médaille) 

reverse side; a l’e. (chaussette) inside out; 
(pantalon) back to front; (la téte en bas) 
upside down; (a contresens) the wrong way 
envie [Gvi] nf (jalousie) envy; (désir) desire; 
Fam (des ongles) hangnail; avoir e. de qch to 
want sth; j’ai e. de faire qch | feel like doing 
sth; elle meurt d’e. de faire qch she's dying to 
do sth; ¢a me fait e. | really like that ¢ envier vf 
to envy (qch a qn sb sth) e envieux, -ieuse adj 
envious; faire des e. to make people envious 
environ [Gvir5] adv (a peu prés) about ¢ en- 
virons nmp/l outskirts, surroundings; aux e. 
de (Paris, Noél, 10 francs) around, in the 
vicinity of 
environner [Gvirone] vf to surround ¢ envi- 
ronnant, -ante adj surrounding ¢ environne- 
ment nm environment 
envisager [Gvizaze] vt (considérer) to consi- 
der; (projeter) Br to envisage, Am to envision; 

e. de faire qch to consider doing sth 
eenvisageable adj conceivable; pas e. 
unthinkable 
envoi [Gvwa] nm (action) sending; (paquet) 
package; (marchandises) consignment 
envol [dvol] nm (doiseau) taking flight; 
(davion) take-off ¢ envolée nf Fig (élan) flight 
es‘envoler upr (oiseau) to fly away; (avion) to 
take off; (chapeau) to blow away; Fig (espoir) 
to vanish 
envodter [Gvute] vf to bewitch e envoite- 
ment 2m bewitchment 
envoyer* [Gvwaje] 1 vt to send; (lancer) to 
throw; Fam (gifle) to give; e. chercher qn to 
send for sb; Fam e. promener qn to send sb 
packing 
2 s‘envoyer upr Fam (repas) to put or stash 

away *envoyé, -€e nmf envoy; e. spécial 
(reporter) special correspondent ¢envoyeur 
nm sender; ‘retour a I’e.’ ‘return to sender’ 
épagneul, -eule [epancel] nmf spaniel 
€pais, -aisse [epe, -es] adj thick e épaisseur 
nf thickness; avoir 1 m d’é. to be 1 m thick 
© épaissir [epesir] 1 vt to thicken 2 vi, s‘épais- 
sir uvpr to thicken; (grossir) to fill out; le 
mystére s‘épaissit the mystery is deepening 
épancher [epafe] 1 vt Fig (coeur) to pour out 

2 s‘épancher vpr to pour out one's heart 
¢ épanchement nm (aveu) outpouring 
épanouir [epanwir] s‘épanouir upr (fleur) to 
bloom; Fig (personne) to blossom; (visage) to 
beam ¢ épanoui, -ouie adj (fleur, personne) in 
full bloom; (visage) beaming ¢ épanouisse- 
ment nm (de fleur) full bloom; (de personne) 
blossoming 
épargne [eparn] nf (action, vertu) saving; 
(sommes) savings ¢ épargnant, -ante nmf sa- 
ver ¢épargner vf (argent, provisions) to save; 
(ennemi) to spare; e. qch a qn (ennuis, cha- 
grin) to spare sb sth 
éparpiller [eparpije] vf, s‘éparpiller vpr to 
scatter; (efforts) to dissipate ¢ épars, -arse adj 
scattered 
épaté, -ée [epate] adj (nez) flat 
épater [epate] vt Fam to astound eépatant, 
-ante adj Fam splendid 
épaule [epol] n/shoulder ¢ épauler 1 vt (fusil) 
to raise (to one’s shoulder); é. qn (aider) to 
back sb up 2 vi to take aim ¢ épaulette nf (de 
veste) shoulder pad 
épave [epav] nf (bateau, personne) wreck 
épée [epe] nfsword 
épeler [ep(a)le] vf to spell 
éperdu, -ue [eperdy] adj (regard) distraught; 
(amour) passionate eéperdument adv 
(aimer) madly; elle s‘en moque e. she couldn't 
care less 
éperon [eprd] nm (de cavalier, de coq) spur 
¢ éperonner vf to spur on 
épervier [epervje] nm sparrowhawk 
éphémere [efemer] adj short-lived, ephemeral 
épi [epi] nm (de blé) ear; (de cheveux) tuft of hair 
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épice [epis] nf spice ¢ épicé, -ée 1 adj (plat, 
récit) spicy 2 adv manger é. to eat spicy food 
e épicer vt to spice 
épicier, -iére [episje, -jer] nmf grocer ¢ épi- 
cerie nf (magasin) Br grocer’s (shop), Am 
grocery (store); ¢. fine delicatessen 
épidémie [epidemi] nf epidemic  épidé- 
mique adj epidemic 
épiderme [epiderm] nmskin 
épier [epje] vt (observer) to watch closely; 
(occasion) to watch out for; é. qn to spy on sb 
épilepsie [epilepsi] nf Méd epilepsy e épilep- 
tique adj & nmf epileptic 
épiler [epile] vt (jambes) to remove unwan- 
ted hair from; (sourcils) to pluck 
épilogue [epilog] nm epilogue 
épinard [epinar] nm (plante) spinach; épi- 
nards spinach 
épine [epin] nf (de plante) thorn; (danimal) 
spine, prickle; Anat é. dorsale spine ¢ épi- 
neux, -euse adj (tige, question) thorny; (pois- 
son) spiny 
épingle [epégl] nf pin; Fig tiré a quatre 
épingles immaculately turned out; é. a che- 
veux hairpin; virage en é. 4 cheveux hairpin 
bend; é. de ou a nourrice, é. de sdreté safety 
pin; é. a linge Br clothes peg, Am clothes pin 
¢ épingler vf to pin; Fam é. qn (arréter) to nab 
sb 
Epiphanie [epifani] n/l’E. Epiphany 
épique [epik] adj epic 
épiscopal, -e, -aux, -ales [episkopal, -o] 
adj episcopal 
épisode [epizod] nm episode; feuilleton en 
six épisodes serial in six episodes, six-part 
serial ¢épisodique adj (intermittent) occa- 
sional; (accessoire) minor 
épitaphe [epitaf] nfepitaph 
épithéte [epitet] nf epithet; Grammaire at- 
tribute 
épitre [epitr] nfepistle 
éploré, -ée [eplore] adj (veuve, air) tearful 
éplucher [eplyfe] vt (carotte, pomme) to 
peel; (Salade) to clean; Fig (texte) to dissect 
¢ épluchure n/ peeling 
éponge [ep5z] nf sponge; Fig jeter I’é. to 
throw in the towel ¢éponger 1 vt (liquide) to 
mop up; (Surface) to sponge down; (dette) to 
absorb 2 s‘éponger upr s’é. le front to mop 
one's brow 
épopée [epope] nfepic 
époque [epok] nf (date) time, period; (histo- 
rique) age; meubles d’é. period furniture; 
al’é. at the or that time 
épouse [epuz] nf wife 
épouser [epuze] vt to marry; Fig (cause) to 
espouse; Fig é. la forme de qch to take on the 
exact shape of sth 
épousseter [epuste] v/ to dust 
époustoufler [epustufle] vt Fam to astound 
¢ époustouflant, -ante adj Fam astounding 
épouvantable [epuvatabl] adj appalling 
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épouvantail [epuvataj] nm (de jardin) scare- 
crow 
épouvante [epuvat] n/terror eépouvanter vt 
to terrify 
époux [epu] 2m husband; les é. the husband 
and wife 
éprendre* [eprdadr] s‘éprendre upr s‘é. de qn 
to fall in love with sb eépris, -ise adj in love 
(de with) 
épreuve [epreev] nf (essai, examen) test; 
(Sportive) event; (malheur) ordeal, trial; (pho- 
to) print; (texte imprimé) proof; mettre qn/ 
qch a I’é. to put sb/sth to the test; 4 toute é. 
(patience) unfailing; (nerfs) rock-solid; a \'é. 
des balles/du feu bulletproof/fireproof 
éprouver [epruve] vt (méthode, personne, 
courage) to test; (sentiment) to feel; (difficul- 
tés) to meet with ¢éprouvant, -ante adj (pé- 
nible) trying * éprouvé, -ée adj (reméde) well- 
tried; (famille) sorely tried; (région) hard-hit 
éprouvette [epruvet] nftest tube 
EPS [apees] (abrév éducation physique et 
sportive) nf PE 
épuiser [epyize] 1 vt (personne, provisions, 
sujet) to exhaust 
2 s‘épuiser upr (réserves, patience) to run 

out; s‘é. a faire qch to exhaust oneself doing 
sth e épuisant, -ante adj exhausting ¢ épuisé, 
-ée adj exhausted; (marchandise) sold out; 
(édition) out of print eépuisement nm ex- 
haustion 
épuisette [epyizet] nflanding net 
épurer [epyre] vt (eau, gaz) to purify; (mine- 
rai) to refine eépuration nf purification; (de 
minerai) refining; station d’é. purification Br 
works orAm plant 
équateur [ekwatcer] nm equator; sous I’é. at 
the equator e équatorial, -e, -iaux, -iales adj 
equatorial 
équation [ekwasj5] nf Math equation 
équerre [eker] nf é. (a dessin) Br set square, 
Am triangle; d’é. straight, square 
équestre [ekestr] adj (Statue, sports) eques- 
trian 
équilibre [ekilibr] nm balance; mettre qch 
en é. to balance sth (sur on); se tenir en é. to 
(keep one's) balance; garder/perdre I’é. to 
keep/lose one’s balance ¢ équilibriste nmf 
tightrope walker 
équilibrer [ekilibre] 1 vt (charge, composi- 
tion, budget) to balance 
2 s‘équilibrer upr (€quipes) to balance each 

other out; (comptes) to balance 
équinoxe [ekinoks] nm equinox 
équipage [ekipaz] nm (de navire, davion) 
crew 
équipe [ekip] nf team; (douuriers) gang; 
faire é. avec qn to team up with sb; é. de nuit 
night shift; é. de secours rescue team ¢ équi- 
pier, -iere nm/team member 
équipée [ekipe] nfescapade 
équiper [ekipe] 1 vt to equip (de with) 
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2 s‘équiper upr to equip oneself (de with) 
¢équipement nm equipment 
équitation [ekitasj5] n/Br (horse) riding, Am 
(horseback) riding; faire de I’é. to go riding 
équité [ekite] nf fairness ¢ équitable adj fair, 
equitable ¢ équitablement [-amG] adv fairly 
équivalent, -ente [ekivald, -at] adj & nm 
equivalent eéquivalence nf equivalence 
¢ équivaloir* vi é. a qch to be equivalent to sth 
équivoque [ekivok] 1 adj (ambigu) equivo- 
cal; (douteux) dubious; sans é. (déclaration) 
unequivocal 
2 nfambiguity 

érable [erabl] nm (arbre, bois) maple 
érafler [erafle] vt to graze, to scratch ¢ éra- 
flure nf graze, scratch 
éraillée [eraje] adj f voix e. rasping voice 
ére [er] nf era; avant notre é. BC; en I’an 800 
de notre é. in the year 800 AD 
érection [ereksj5] nferection 
éreinter [eréte] 1 vt (fatiguer) to exhaust; 
(critiquer) to tear to pieces 
2 s‘éreinter upr s‘é. a faire qch to wear 

oneself out doing sth 
érémiste [eremist] nm Fam = person receiv- 
ing the RMI benefit 
ergot [ergo] nm (de coq) spur 
ergoter [ergote] vi to quibble (sur about) 
ériger [erize] 1 vf to erect 
2 s‘ériger uprs’é. en qchto set oneself up as sth 

ermite [ermit] nm hermit 
érosion [erozj5] nferosion e éroder vf to erode 
érotique [erotik] adj erotic eérotisme nm 
eroticism 
errer [ere] vi to wander eerrant, -ante adj 
wandering; chien/chat e. stray dog/cat 
erreur [ercer] nf (faute) mistake, error; par e. 
by mistake; dans I’e. mistaken; sauf e. de ma 
part unless I'm mistaken; faire e. (au télé- 
phone) to dial the wrong number; e. de calcul 
miscalculation; e. judiciaire miscarriage of 
justice ¢ erroné, -ée adj erroneous 
ersatz [erzats] nm substitute 
éructer [erykte] vito belch 
érudit, -ite [erydi, -it] 1adjscholarly, erudite 

2 nmf scholar ¢érudition nf scholarship, 
erudition 
éruption [erypsj5] nf (de volcan) eruption; 
(de boutons) rash 
es [e] voir étre 
@s [es] prép of; licencié/docteur és lettres ~ 
BA/PhD 
escabeau, -x [eskabo] nm (marchepied) 
stepladder, Br (pair of) steps; (tabouret) stool 
escadre [eskadr] n/ Naut squadron ¢ esca- 
drille nf Av (unité) flight eescadron nm 
squadron 
escalade [eskalad] nf climbing; (de prix, de 
violence, de guerre) escalation ¢ escalader vt 
to climb, to scale 
escale [eskal] n/ Av stopover; Naut (lieu) port 
of call; faire e. a (qvion) to stop (over) at; 

(navire) to put in at; vol sans e. non-stop 
flight; e. technique refuelling stop 
escalier [eskalje] nm (marches) stairs; (cage) 
staircase; I’é., les escaliers the stairs; e. mé- 
canique ou roulant escalator; e. de secours 
fire escape; e. de service service stairs 

escalope [eskalop] nfescalope 
escamoter [eskamote] vf (faire disparaitre) 
to make vanish; (esquiver) to dodge ¢ esca- 
motable adj 7ech retractable 
escampette [eskdpet] nf Fam prendre la 
poudre d’e. to make off 
escapade [eskapad] nf jaunt; faire une e. to 
go ona jaunt 
escargot [eskargo] nm snail 
escarmouche [eskarmuJ] n/skirmish 
escarpé, -ée [eskarpe] adj steep « escarpe- 
ment [-amG] nm (céte) steep slope 
escarpin [eskarpé] nm (soulier) pump, Br 
court shoe 
escient [esjd] 2m a bone. wisely 
esclaffer [esklafe] s’esclaffer uvpr to roar with 
laughter 
esclandre [esklddr] nm (noisy) scene; causer 
une. to make a scene 
esclave [esklav] nmfslave; étre l’e. de qn/qch 
to be aslave to sb/sth eesclavage nm slavery 
escompte [esk5t] nm discount; taux d’e. 
bank discount rate eescompter vf (espérer) 
to anticipate (faire doing), to expect (faire to 
do) 
escorte [eskort] nf escort; sous bonne e. 
under escort ¢ escorter vf to escort 
escouade [eskwad] nf Mil squad 
escrime [eskrim] n/Sport fencing; faire de l’e. 
to fence ¢ escrimeur, -euse nm/ fencer 
escrimer [eskrime] s‘escrimer upr s’e. a faire 
qch to struggle to do sth 
escroc [eskro] nm crook, swindler ¢ escro- 
quer vf e. qn to swindle sb; e. qch a qn to 
swindle sb out of sth ¢ escroquerie nf (action) 
swindling; (résultat) swindle; Fam c'est de 
Ve.! it’s a rip-off! 
espace [espas] nm space; e. aérien air space; 
e. vert garden, park eespacer 1 vf to space 
out; espacés d’un métre one metre apart 
2 s‘espacer upr (maisons, visites) to become 
less frequent 
espadon [espad5] nm swordfish 
espadrille [espadrij] nf= rope-soled sandal 
Espagne [espan] n/l'E. Spain e espagnol, -ole 
1 adj Spanish 2 nmf E., Espagnole Spaniard 
3 nm (langue) Spanish 
espéce [espes] nf (race) species; (genre) kind, 
sort; Fam un e. d'idiot/une e. d'idiote a silly 
fool; Fam e. d’idiot! you silly fool! eespéces 
nfpl (argent) cash; en e. in cash 
espérance [esperds] n/ hope; au-dela de nos 
espérances beyond our expectations; répon- 
dre aux espérances de qn to live up to sb's 
expectations; e. de vie life expectancy 
espérer [espere] 1 vf to hope for; e. que... to 
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hope that...; e. faire qch to hope to do sth 
2 vi to hope; e. en qn/qch to trust in sb/sth; 

j‘espére (bien)! I hope so! 
espiégle [espjegl] adj mischievous ¢ espié- 
glerie [-ari] nf mischievousness 
espion, -ionne [espj5, -jon] nmf spy ees- 
pionnage nm spying, espionage e espionner 
1 vt to spy on 2 vito spy 
esplanade [esplanad] nf esplanade 
espoir [espwar] nm hope; avoir I’e. de faire 
qch to have hopes of doing sth; il n‘y a plus 
d’e. (i/ va mourir) there’s no hope for him; sans 
e. (cas) hopeless; les espoirs de la danse the 
young hopefuls of the dancing world , 
esprit [espri] nm (attitude, fantéme) spirit; 
(intellect) mind; (humour) wit; venir a I’e. de 
qn to cross sb's mind; avoir de I’e. to be witty; 
avoir l’e. large/étroit to be broad-/narrow- 
minded; perdre Ie. to go out of one's mind 
esquimau, -aude, -aux, -audes [eskimo, 
-od] 1adj Eskimo, Am Inuit 
2 nmf€., Esquimaude Eskimo, Am Inuit 
3 nmE.® (glace) Br = choc-ice (on a stick), 

Am ~ ice-cream bar 
esquinter [eskéte] Fam 1 vt (voiture) to da- 
mage; (blesser) to hurt 
2 s‘esquinter upr s’e. la jambe to hurt one's 

leg; s‘e. la santé to damage one's health; s’e. a 
faire qch to wear oneself out doing sth 
esquisse [eskis] nf (croquis, plan) sketch 
© esquisser vf to sketch; e. un geste to make 
a (slight) gesture 
esquiver [eskive] 1 vt (coup, probléme) to 
dodge 
2 s‘esquiver upr to slip away 

essai [ese] nm (fest) test, trial; (tentative) & 
Rugby try; (ouvrage) essay; a l’e. (objet) ona 
trial basis; coup d’e. first attempt 
essaim [esé] nm swarm 
essayer [eseje] vt to try (de faire to do); 
(vétement) to try on; (méthode, restaurant) to 
try out; s’e. a qch/a faire qch to try one’s hand 
at sth/at doing sth eessayage [-ejaz] nm (de 
vétement) fitting 
essence [esds] nf (carburant) Br petrol, Am 
gas; (extrait) & Phil essence; par e. essential- 
ly; e. sans plomb unleaded; e. ordinaire Br 
two-star petrol, Am regular gas 
essentiel, -ielle [esGsjel] 1 adj essential (a/ 
pour for) 
2 nm Ve. (le plus important) the main thing; 

(le minimum) the essentials; Ie. de the majo- 
rity of eessentiellement adv essentially 
essieu, -x [esj¢] nm axle 
essor [esor] nm (doiseau) flight; (de pays, 
dentreprise) rapid growth; en plein e. boom- 
ing; prendre sone. to take off 
essorer [esore] vt (linge) to wring; (dans une 
essoreuse) to spin-dry; (dans une machine a 
laver) to spin * essoreuse nf (@ main) wringer; 
(électrique) spin-dryer 
essouffler [esufle] 1 vt to make out of breath 

2 s‘essouffler upr to get out of breath 
essuyer [esyije] 1 vt (objet, surface) to wipe; 
(liquide) to wipe up; (larmes) to wipe away; 
(défaite) to suffer; (refus) to meet with; e. la 
vaisselle to dry the dishes 
2 s‘essuyer upr to wipe oneself; s’e. les yeux 

to wipe one's eyes ¢essuie-glace (p/ essuie- 
glaces) nm Br windscreen wiper, Am winds- 
hield wiper ¢ essuie-mains nm inv hand towel 
est" [e] voir étre 
est? [est] 1 2m east; a Ie. in the east; (di- 
rection) (to the) east (de of); d’e. (vent) 
east(erly); de I’e. eastern 
2 adj inv (c6te) east(ern) 

estafilade [estafilad] nf gash 
estampe [estap] n/ print 
estampille [estapij] nf (de produit) mark; (de 
document) stamp 
esthéte [estet] nm/Br aesthete, Am esthete 
esthéticienne [estetisjen] nfbeautician 
esthétique [estetik] adj Br aesthetic, Am 
esthetic 
estime [estim] nfesteem, regard 
estimer [estime] 1 vt (tableau) to value (4 at); 
(prix, distance, poids) to estimate; (domma- 
ges, besoins) to assess; (juger) to consider 
(que that); e. dangereux de faire qch to 
consider it dangerous to do sth; e. qn to 
esteem sb 
2 s‘estimer upr s’e. heureux to consider 

oneself happy eestimable adj respectable 
eestimation nf (de mobilier) valuation; (de 
prix, de distance, de poids) estimation; (de 
dommages, de besoins) assessment 
estival, -e, -aux, -ales [estival, -o] adj tra- 
vail/température estival(e) summer work/ 
temperature e estivant, -ante nmf Br holiday- 
maker, Am vacationer 
estomac [estoma] nm stomach 
estomaquer [estomake] vt Fam to flabber- 
gast 
estomper [est5pe] 1 vt (rendre flou) to blur 
2 s‘estomper upr to become blurred 

estrade [estrad] nf platform 
estragon [estrag5] nm (plante, condiment) 
tarragon 
estropier [estropje] vt to cripple, to maim 
* estropié, -iée nm/ cripple 
estuaire [estyer] nm estuary 
esturgeon [estyr45] nm sturgeon 
et [e] conj and; vingt et un twenty-one; et 
moi? what about me? 
étable [etabl] nf cowshed 
établi [etabli] nm workbench 
établir [etablir] 1 vt (paix, relations, principe) 
to establish; (agence) to set up; (liste) to draw 
up; (record) to set; (démontrer) to establish, to 
prove 
2 s‘établir vpr (pour habiter) to settle; (pour 

exercer un métier) to set up in business ¢ éta- 
blissement nm (de paix, de relations, de prin- 
cipe) establishment; (entreprise) business, 
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firm; é. scolaire school 
étage [etaz] nm (d'‘immeuble) floor, Br storey, 
Am story; (de fusée) stage; 4 I’é. upstairs; au 
premier é. on the Br first or Am second floor; 
maison a deux étages Br two-storeyed or Am 
two-storied house ¢ s‘étager upr to rise in tiers 
étagére [etazer] nf shelf; (meuble) shelving 
unit 
@tai [ete] nm Tech prop 
étain [eté] nm (métal) tin; (de gobelet) pewter 
étais, était [ete] voir étre 
tal [etal] (pl étals) nm (au marché) stall 
étalage [etalaz] nm display; (vitrine) display 
window; faire é. de son savoir to show off 
one's knowledge eétalagiste nmf window 
dresser 
@taler [etale] 1 vt (disposer) to lay out; (en 
vitrine) to display; (beurre) to spread; (vacan- 
ces, paiements) to stagger; Fig (érudition) to 
show off 
2 s‘étaler vpr Fam (saffaler) to sprawl; s’é. sur 

(congés, paiements) to be spread over; Fam 
s‘é. de tout son long to fall flat on one’s face 
*étalement nm (de vacances, de paiements) 
staggering 
étalon [etal5] nm (cheval) stallion; (modéle) 
standard; é.-or gold standard 
étanche [etd{] adj watertight; (montre) wa- 
terproof 
étancher [etd fe] vt (sang) to stop the flow of; 
(soif) to quench 
étang [eta] nm pond 
étant [eta] p prés de étre 
étape [etap] nf (de voyage) stage; (lieu) 
stop(over); faire é. a to stop off or over at; 
par (petites) étapes in (easy) stages; Fig 
brdler les étapes (dans sa carriére) to shoot 
to the top 
état [eta] nm (a) (condition, maniére d’étre) 
state; (inventaire) statement; a I’é. brut in a 
raw state; a I’é. neuf as new; de son é. (métier) 

by trade; en bon é. in good condition; ené. de 
marche in working order; en é. de faire qch in 
a position to do sth; hors d’é. de faire qch not 
in a position to do sth; faire é. de qch to 
mention sth; (ne pas) étre dans son é. normal 
(not) to be one’s usual self; étre dans un é. 
second to be spaced out; Fam étre dans tous 
ses états to be in a state; mettre qn en é. 
d’arrestation to put sb under arrest; remettre 
qch en é. to repair sth; é. d’ame mood; é. 
d’esprit state or frame of mind; é. de choses 
state of affairs; é. de santé state of health; é. 
des lieux inventory of fixtures; é. civil register 
office 
(b) (autorité centrale) E. (nation) State « état- 
isé, -ée adj state-controlled 
état-major [etamazor]} (p/ états-majors) nm 
Mil (general) staff; (de parti) senior staff 
Etats-Unis [etazyni] nmp/ les E. (d’Amérique) 
the United States (of America) 
étau, -x [eto] nm (instrument) Br vice, Am vise 

étayer [eteje] vf (mur) to shore up; (théorie) to 
support 
été" [ete] nm summer 
été? [ete] pp de étre 
éteindre* [etédr] 1 vt (feu, cigarette) to put 
out, to extinguish; (lampe) to switch off; (gaz) 
to turn off 
2 vito switch off 
3 s‘éteindre upr (feu) to go out; (personne) to 

pass away; (race) to die out; (amour) to die 
* éteint, -einte adj (feu, bougie) out; (lampe, 
lumiére) off; (volcan, race, famille) extinct; 
(voix) faint 
étendard [etddar] nm (drapeau) standard 
étendre [etddr] 1 vt (linge) to hang out; 
(nappe) to spread out; (beurre) to spread; 
(agrandir) to extend; é. le bras to stretch out 
one's arm; é. qn to stretch sb out 
2 s‘étendre vpr (personne) to lie down; 

(plaine) to stretch; (feu) to spread; (pouvoir) 
to extend; s‘é. sur qch (sujet) to dwell on sth 
eétendu, -ue adj (forét, vocabulaire) exten- 
sive; (personne) lying eétendue nf (impor- 
tance) extent; (surface) area; (deau) expanse 
éternel, -elle [eternel] adj eternal ¢ éternel- 
lement adv eternally, for ever es‘éterniser vpr 
(débat) to drag on endlessly; Fam (visiteur) to 
stay for ever e éternité nf eternity 
éternuer [eternye] vi to sneeze « éternue- 
ment [-ymG] mm sneeze 
6tes [et] voir étre 
éther [eter] nm ether 
Ethiopie [etjopi] nf IE. Ethiopia ¢ éthiopien, 
-ienne 1 adj Ethiopian 2 nmf E., Ethiopienne 
Ethiopian 
éthique [etik] 1.adj ethical 
2 nf Phil ethics (sing); Vé. puritaine the 

Puritan ethic 
ethnie [etni] nf ethnic group eethnique adj 
ethnic 
étinceler [etés(a)le] vito sparkle « étincelle nf 
spark; Fam ¢a va faire des étincelles sparks 
will fly 
étioler [etjole] s‘étioler vpr to wilt 
étiqueter [etikte] vt to label eétiquette nf 
1 (marque) label 2 (protocole) (diplomatic or 
court) etiquette 
étirer [etire) 1v/to stretch 
2 s‘étirer vpr to stretch (oneself) 

étoffe [etof] n/material, fabric; avoir I’é. d’un 
héros to be the stuff heroes are made of 
étoffer [etofe] 1 vf to fill out; (texte) to make 
more meaty 
2 s‘étoffer vpr (personne) to fill out 

6toile [etwal] nfstar; ala belle é. inthe open; 
étre né sous une bonne é. to be born undera 
lucky star; é. de mer starfish; é. filante shoot- 
ing star eétoilé, -ée adj (ciel, nuit) starry; 
(vitre) cracked (star-shaped) 
étonner [etone] 1 vf to surprise 
2 s‘étonner upr to be surprised (de qch at 

sth; que + subjunctive that) ¢ étonnant, -ante 
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adj (ahurissant) surprising; (remarquable) 
amazing ¢étonnement 1m surprise 
étouffer [etufe] 1vt (tuer) to suffocate; (bruit) 
to muffle; (feu) to smother; Fig (révolte, senti- 
ment) to stifle; Fig (scandale) to hush up 
2 vi to suffocate; on étouffe! it’s stifling!; é. 

de colére to choke with anger 
3 s‘étouffer upr (en mangeant) to choke (avec 

on); (mourir) to suffocate ¢ étouffant, -ante adj 
(air) stifling e étouffement nm suffocation 
étourdi, -ie [eturdi] 1 adj scatterbrained 
2 nmf scatterbrain eétourderie nf absent- 
mindedness; une é. a thoughtless blunder 
étourdir [eturdir] v¢to stun, to daze; (sujet: vin, 
vitesse) to make dizzy eétourdissant, 
-ante adj (bruit) deafening; (beauté) stunning 
© étourdissement nm (malaise) dizzy spell 
étourneau, -x [eturno] nm starling 
étrange [etraz] adj strange, odd « étrange- 
ment adv strangely, oddly eétrangeté nf 
strangeness, oddness 

étranger, -ére [etraze, -er] 1 adj (d'un autre 
pays) foreign; (non familier) strange (a to); il 
mest é. he’s unknown to me 
2 nmf (d'un autre pays) foreigner; (inconnu) 

stranger; a l’é. abroad; de I’é. from abroad 
étrangler [etragle] 1v/é. qn (tuer) to strangle 
sb; (col) to choke sb 
2 s‘étrangler upr (de colére, en mangeant) to 

choke e étrangleé, -ée adj (voix) choking; (pas- 
sage) constricted eétranglement [-amG] nm 
(de personne) strangulation 
@tre* [etr] 1v/ to be; il est tailleur he’s a tailor; 
est-ce qu'elle vient? is she coming?; il vient, 

nest-ce pas? he’s coming, isn't he?; est-ce 
qu’il aime le thé? does he like tea?; nous 

sommes dix there are ten of us; nous sommes 
le dix today is the tenth; ou en es-tu? how far 
have you Br got orAm gotten?; ila été a Paris 
(il y est allé) he has been to Paris; elle est de 
Paris she’s from Paris; elle est de la famille 
she's one of the family; il est cing heures it's 
five (o'clock); il était une fois... once upon a 
time, there was...; c‘est a lire pour demain 

(obligation) this has to be read for tomorrow; 
c'est a voir absolument (exposition) it’s well 
worth seeing; c'est a lui it’s his; il n‘est plus (i/ 
est mort) he is dead; si j‘étais vous if | were or 
was you; cela étant that being so 
2 v aux (avec ‘venir’, ‘partir’) to have/to be; 

elle est (déja) arrivée she has (already) ar- 
rived; elle est née en 1980 she was born in 
1980; nous y sommes toujours bien recus 
(passif) we are always well received 
3 nm (personne) being; les étres chers the 

loved ones; é. humain human being; é. vivant 
living being 
étreindre* [etrédr] vito grip; (avec amour) to 
embrace ¢étreinte nf grip; (amoureuse) em- 
brace 

étrenner [etrene] v/ to use for the first time; 
(vétement) to wear for the first time 
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étrennes [etren] n/p/ New Year gift; (gratifica- 
tion) ~ Christmas tip or Br box 
trier [etrije] nm stirrup; mettre le pied a I’é. 
a qn to help sb get off to a good start 
étriper [etripe] s‘étriper vpr Fam to tear each 
other apart 
étriqué, -ée [etrike] adj (vétement) tight; Fig 
(esprit, vie) narrow 
étroit, -oite [etrwa, -at] adj narrow; (vé- 
tement) tight; (lien, collaboration) close; étre a 
I'é. to be cramped ¢ étroitement adv (Surveiller) 
closely ¢étroitesse nf narrowness; (de lien) 
closeness; é. d’esprit narrow-mindedness 
étude [etyd] nf (action, ouvrage) study; (de 
notaire) office; Scol (piéce) study room; (pé- 
riode) study period; a 1’é. (projet) under 
consideration; faire des études de frangais 
to study French; faire une é. de marché to do 
market research; é. de cas case study 
étudiant, -iante [etydjG, -jdt] 1nm/student; 
étre é. en droit to be a law student 
2 adj (vie) student 

étudier [etydje] vti to study 
étui [etyi] nm (a lunettes, a cigarettes) case; 
(de revolver) holster 
étymologie [etimolozi] nf etymology 
eu, eue [y] pp de avoir 

eucalyptus [¢kaliptys] nm eucalyptus 
eucharistie [gkaristi] nf Rel I’e. the Eucharist 
eugénisme [9zenism] nm eugenics (sing) 
euh [9] exclam hem!, er!, well! 
euphémisme [gfemism] nm euphemism 
euphorie [fori] nfeuphoria 
eurent [yr] voir avoir 
euro [aro] nm (monnaie) Euro 
euro- [gro] préf Euro- 
eurocrate [grokrat] nmfEurocrat 
eurodéputeé [grodepyte] nm Euro MP 
eurodollar [grodolar] nm Eurodollar 
Europe [grop] n/l’E. Europe; I’E. (des douze) 
the Twelve (countries of the Common Mar- 
ket); I’E. verte European Community agricul- 
ture ¢ européen, -éenne 1 adj European 2 nmf 
E., Européenne European 
eurosceptique [groseptik] nmfEurosceptic 
eut [y] voir avoir 
euthanasie [#tanazi] nfeuthanasia 
eux [6] pron personnel (sujet) they; (complé- 
ment) them; (réfléchi, emphase) themselves 
*eux-mémes pron themselves 
évacuer [evakye] vf to evacuate; (liquide) to 
drain off eévacuation n/ evacuation 
évader [evade] s’évader upr to escape (de 
from) ¢ évadé, -ée nmf escaped prisoner 

f \| faut noter que le verbe anglais to evade est 
. “of . g 

un faux ami. Il signifie éviter. 

évaluer [evalye] vt (fortune) to estimate; 
(meuble) to value ¢ évaluation nf estimation; 
(de meuble) valuation 
évangile [evazil] nm gospel; I’E. the Gospel; 
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Fig parole d’é. gospel (truth) eévangélique 
adj evangelical 
évanouir [evanwir] s‘évanouir upr (per- 
sonne) to faint; (espoir, crainte) to vanish 
© évanoui, -ouie adj unconscious « évanouis- 
sement nm (Syncope) fainting fit 
@vaporer [evapore] s‘évaporer upr to evap- 
orate; Fig (disparaitre) to vanish into thin air 
© évaporation nf evaporation 
évasé, -ée [evaze] adj (jupe) flared 
évasif, -ive [evazif, -iv] adj evasive 
évasion [evazj5] nf escape (de from); (hors 
de la réalité) escapism; é. de capitaux flight 
of capital; é. fiscale tax evasion 

Lf ll faut noter que le nom anglais evasion est 
. ta fo 9 . 

un faux ami. Il signifie le plus souvent dérobade. 

évéché [evefe] nm (ferritoire) bishopric, see 
éveil [evej] nm awakening; étre en é. to be 
alert; donner I’é. a qn to alert sb; Sco/ activité 
dé. early-learning activity 
€veiller [eveje] 1 vt (Susciter) to arouse; é. qn 
to awaken sb 
2 s€veiller upr to awaken (8 to); (intelligence) 

to develop ¢ éveillé, -ée adj awake; (vif) alert 
événement [evenma] nm event 
éventail [evGtaj] nm (instrument) fan; (choix) 
range; en é. (orteils) spread out 
éventer [evGte] 1 vt (Secret) to discover; é. qn 
to fan sb 
2 s‘éventer upr (vin, parfum) to turn stale; 

(biére) to go flat e eventé, -ée adj (vin, parfum) 
stale; (biére) flat 
éventrer [evatre] vf (oreiller) to rip open; 
(animal) to open up 
éventuel, -uelle [evdtyel] adj possible 
¢éventualité nf possibility; dans I’é. de in the 
event of; parer a toute é. to be prepared for all 
eventualities e éventuellement adv possibly 

Lf ll faut noter que les termes anglais eventual 
et eventually sont des faux amis. Ils signifient 
respectivement final et finalement. 

évéque [evek] nm bishop 
évertuer [evertye] s‘évertuer upr s‘é. a faire 
qch to endeavour to do sth 
éviction [eviksj5] nf (de concurrent, de pré- 
sident) ousting; (de locataire) eviction 
évident, -ente [evida, -Gt] adj obvious (que 
that); Fam (facile) easy eévidemment [-amG] 
adv obviously ¢ évidence nf obviousness; une 
é. an obvious fact; nier I’é. to deny the 
obvious; en é. in a prominent position; met- 
tre qch en é. to highlight sth;se rendre ale. to 
face the facts; a I’é. obviously 

Lf ll faut noter que les termes anglais evidently 
et evidence sont des faux amis. Le premier 
signifie manifestement, et le second signifie le 
plus souvent preuve. 

évider [evide] vf to hollow out 

évier [evje] nm (kitchen) sink 
évincer [evése] vt (concurrent, président) to 
oust (de from) 

Ai faut noter que le verbe anglais to evince 
est un faux ami. Il signifie faire preuve de. 

éviter [evite] vf to avoid (de faire doing); é. 
qch a qn to spare or save sb sth; je voulais é. 
que vous ne vous déplaciez pour rien | wan- 
ted to save you coming for nothing 
évoluer [evolye] vi (changer) to develop; 
(Société, idée, situation) to evolve; (se dépla- 
cer) to move around; é. dans un milieu artis- 
tique to move in artistic circles e évolué, -uée 
adj (pays) advanced; (personne) enlightened 
*évolution nf (changement) development; 
Biol evolution; évolutions (mouvements) 
movements 

évoquer [evoke] vi to evoke eévocateur, 
-trice adj evocative * évocation nf evocation 
ex [eks] nmf Fam (mari, femme) ex 
ex- [eks] préf ex-; ex-mari ex-husband 
exacerber [egzaserbe] vf (douleur) to exacer- 
bate 
exact, -e [egzakt] adj (quantité, poids, nom- 
bre) exact, precise; (rapport, description) 
exact, accurate; (mol) right, correct; (ponc- 
tuel) punctual eexactement [-9mG] adv 
exactly eexactitude nf (précision, fidélité) 
exactness; (justesse) correctness; (ponctua- 
lité) punctuality 

exactions [egzaksj5] n/p! atrocities 
ex zquo [egzeko] 1d) inv Sport étre classés 
e. to tie, to be equally placed 
2 adv étre troisieme e. to tie for third place 

exagérer [egzazere] 1v/ to exaggerate 
2 vi (parler) to exaggerate; (agir) to go too far 

*exagération n/ exaggeration ¢ exagéré, -ée 
adj excessive * exagérément adv excessively 
exalter [egzalte] vt (glorifier) to exalt; (pas- 
sionner) to stir eexaltant, -ante adj stirring 
eexaltation nf (délire) intense excitement 
eexalté, -ée 1 adj (sentiment) impassioned 
2 nmf Péj fanatic 
examen [egzamé] 7m examination; e. blanc 
mock exam; e. médical medical examina- 
tion; e. de la vue eye test ¢ examinateur, -trice 
nmf examiner eexaminer vt (considérer, re- 
garder) to examine 
exaspérer [egzaspere] vf (personne) to exas- 
perate; Fig (douleur) to aggravate * exaspéra- 
tion nf exasperation 
exaucer [egzose] vf (désir) to grant; e. qn to 
grant sb’s wish 
excavation [ekskavasj5] nf (trou, action) ex- 
cavation 
excéder [eksede] vt (dépasser) to exceed; é. 
qn (€nerver) to exasperate sb eexcédent nm 
surplus, excess; e. de bagages excess lug- 
gage orAm baggage ¢ excédentaire adj poids 
e. excess weight 



excellent > exiger 

excellent, -ente [ekseld, -dt] adj excellent 
e excellence nf excellence; c'est le chercheur 
par e. he's the researcher par excellence; E. 
(titre) Excellency e exceller vi to excel (en at) 
excentrique [eksdtrik] adj & nmf eccentric 
eexcentricité nf eccentricity 
excepté’ [eksepte] prép except eexcepté?, 
-ée adj except (for); les femmes exceptées 
except (for) the women eexcepter vf to ex- 
cept 
exception [eksepsj5] nf exception; a I’e. de 
except (for), with the exception of; faire e. to 
be an exception ¢exceptionnel, -elle adj ex- 
ceptional eexceptionnellement adv excep- 
tionally 
exces [ekse] mm excess; faire des e. (de table) 
to overindulge; e. de vitesse speeding; faire 
un e. de vitesse to speed eexcessif, -ive adj 
excessive ¢ excessivement adv excessively 
excitation [eksitasj5] nf (agitation) excite- 
ment; e. a (haine) incitement to 
exciter [eksite] 1 v¢ (faire naitre) to arouse; e. 
qn (énerver) to excite sb; e. qn a la révolte to 
incite sb to revolt 
2 s‘exciter vpr (devenir nerveux) to get exci- 

ted e excitable adj excitable ¢ excitant, -ante 
1adj Fam exciting 2 nm stimulant e excité, -ée 
adj excited 
exclamer [eksklame] s’exclamer vpr to ex- 
claim e exclamatif, -ive adj exclamatory ¢ ex- 
clamation nf exclamation 
exclure* [eksklyr] vt (écarter) to exclude (de 
from); (chasser) to expel (de from); e. qch 
(rendre impossible) to preclude sth e exclu, -ue 
adj (solution) out of the question; (avec une 
date) exclusive 
exclusif, -ive [eksklyzif, -iv] adj (droit, mo- 
déle, préoccupation) exclusive ¢ exclusive- 
ment adv exclusively eexclusivité nf Com 
exclusive rights; (dans la presse) scoop; ene. 
(film) having an exclusive showing (a at) 
exclusion [eksklyzj5] nf exclusion; a l’e. de 
with the exception of 
excommunier [ekskomynje] vf to excom- 
municate ¢ excommunication nf excommuni- 
cation 

excréments [ekskremG@] nmp/ excrement 
excroissance [ekskrwasds] nfexcrescence 
excursion [ekskyrsj5] nf trip, excursion; (de 
plusieurs jours) tour, faire une e. to go ona 
trip/tour 

excuse [ekskyz] nf (prétexte) excuse; excuses 
(regrets) apology; faire des excuses to apolo- 
gize (a to); toutes mes excuses (my) sincere 
apologies ¢excuser 1 vf (justifier, pardonner) 
to excuse (qn d’avoir fait/qn de faire sb for 
doing) 2 s‘excuser upr to apologize (de for; 
aupres de to); excusez-moi!, je m‘excuse! 
excuse me! 
exécrer [egzekre] vf to loathe ¢ exécrable adj 
atrocious 
exécuter [egzekyte] 1 vt (travail, projet, 
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tdche) to carry out; (peinture) to execute; 
Mus (jouer) to perform; Ordinat to run; e. qn 
to execute sb 
2 s‘exécuter vpr to comply ¢ exécutant, -ante 

nmf (musicien) performer; (ouvrier, employé) 
subordinate e exécution nf (de travail) carry- 
ing out; (de musique) performance; (de pein- 
ture, de condamné) & Ordinat execution; 
mettre qch a e. to carry sth out 
exécutif [egzekytif] 1 adj m pouvoir e. 
executive power 
2 nme. the executive 

exemplaire [egzdpler] 1adj exemplary 
2 nm (livre) copy; photocopier un document 

en double e. to make two photocopies of a 
document 

exemple [egzapl] nm example; par e. for 
example, for instance; donner I’e. to set an 
example (a to); prendre e. sur qn to follow 
sb’s example; faire un e. to make an example 
(of someone); c‘est un e. de vertu he's a 
model of virtue; Fam (ga) par e.! good 
heavens! 

exempt, -empte [egzd, -dt] adj e. de (dis- 
pensé de) exempt from; (sans) free from 
*exempter [egzdte] vf to exempt (de from) 
exemption nf exemption 
exercer [egzerse] 1 vt (voix, droits) to exer- 
cise; (autorité, influence) to exert (sur on); 
(profession) Br to practise, Am to practice; e. 
qn a qch to train sb in sth; e. qn a faire qch to 
train sb todo sth 
2 vi (médecin) Br to practise, Am to practice 
3 s‘exercer upr (sentrainer) to train; s‘e. a qch 

to Br practise or Am practice sth; s’e. a faire 
qch to Br practise orAm practice doing sth 
exercice [egzersis] nm (physique) & Scol 
exercise; Mil drill; (de métier) practice; I’e. de 
(pouvoir) the exercise of; en e. (fonction- 
naire) in office; (médecin) in practice; dans 
le. de ses fonctions in the exercise of one’s 
duties; faire de I’e., prendre de I’e. to (take) 
exercise 

exhaler [egzale] vt (odeur) to give off 
exhaustif, -ive [egzostif, -iv] adj exhaustive 
exhiber [egzibe] vt (documents, passeport) to 
produce; Péj (savoir, richesses) to show off, to 
flaunt eexhibition nf Pé; flaunting ¢ exhibi- 
tionniste nm/f exhibitionist 

fi faut noter que le nom anglais exhibition 
est un faux ami. II signifie le plus souvent expo- 
sition. 

exhorter [egzorte] vf to exhort (a faire to do) 
exhumer [egzyme] vt (corps) to exhume; 
(vestiges) to dig up 
exiger [egzize] vt (exiger) to demand (de from); 
(nécessiter) to require; e. que qch soit fait to 
demand that sth be done eexigeant, 
-ante adj demanding, exacting *exigence nf 
(caractére) exacting nature; (condition) demand 
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exigu, -ué [egzigy] adj cramped, tiny  exi- 
guité nf crampedness 
exil [egzil] nm exile e exilé, -6e nmf (personne) 
exile eexiler 1 vf to exile 2 s‘exiler vpr to go 
into exile 
existence [egzistGs] nf (fait dexister) ex- 
istence; (vie) life; moyen d’e. means of 
existence eexistant, -ante adj existing 
eexistentialisme nm existentialism eexister 
1 vi to exist 2 v impersonnel il existe there is/ 
there are 
exode [¢€gz0d] nm exodus; e. rural rural de- 
population 
exoneérer [egzonere] vf to exempt (de from); 
exonéré d’imp6ts exempt from tax ¢ exoné- 
ration nf exemption 
exorbitant, -ante [egzorbitd, -at] adj exor- 
bitant 
exorbité, -ée [egzorbite] adj yeux exorbités 
bulging eyes 
exorciser [egzorsize] vt to exorcize ¢ exor- 
cisme mm exorcism 
exotique [egzotik] adj exotic eexotisme nm 
exoticism 
expansif, -ive [ekspdsif, -iv] adj expansive 
expansion [ekspdsj5] nf (de commerce, de 
pays, de gaz) expansion; en (pleine) e. (fast 
or rapidly) expanding 
expatrier [ekspatrije] s‘expatrier vpr to leave 
one's country eexpatrié, -iée adj & nmf ex- 
patriate 
expectative [ekspektativ] nf étre dans I’e. to 
be waiting to see what happens 
expédient [ekspedja] nm (moyen) expedient 
expédier [ekspedje] vt (envoyer) to send, to 
dispatch; (affaires, client) to deal promptly 
with ¢ expéditeur, -trice nmf sender e expédi- 
tif, -ive adj hasty eexpédition nf (envoi) dis- 
patch; (voyage) expedition 
expérience [eksperjds] nf (connaissance) ex- 
perience; (Scientifique) experiment; faire I’e. 
de qch to experience sth; avoir de I’e. to have 
experience; étre sans e. to have no experi- 
ence; un homme d’e. a man of experience 
© expérimental, -e, -aux, -ales adj experimen- 
tal eexpérimentation n/ experimentation 
expérimenter [eksperimGte] vt (reméde, 
vaccin) to try out eexpérimenté, -ée adj ex- 
perienced 
expert, -erte [eksper, -ert] 1 adj expert, 
skilled (en in); étre e. en la matiére to be an 
expert on the subject 
2 nm expert (en on or in); (dassurances) 

valuer eexpert-comptable (p/ experts- 
comptables) nm Br ~ chartered accountant, 
Am ~ certified public accountant ¢ expertise 
nf (évaluation) valuation; (rapport) expert's 
report; (compétence) expertise 
expier [ekspje] vt (péchés, crime) to expiate, 
to atone for ¢ expiation nf expiation (de of) 
expirer [ekspire] 1 vito breathe out 
2 vi (mourir) to pass away; (finir, cesser) to 

expire e expiration nf (respiration) breathing 
out; (€chéance) Br expiry, Am expiration; 
arriver a e. to expire 
explication [eksplikasj5] nf explanation; 
(mise au point) discussion; Scol e. de texte 
textual analysis 
explicite [eksplisit] adj explicit ¢ explicite- 
ment adv explicitly 
expliquer [eksplike] 1ufto explain (a to; que 
that) 
2 s‘expliquer upr to explain oneself; (discu- 

ter) to talk things over (avec with); s’e. qch 
(comprendre) to understand sth; ¢a s‘explique 
that is understandable eexplicable adj un- 
derstandable ¢explicatif, -ive adj explanat- 
ory 
exploit [eksplwa] nm feat 
exploiter [eksplwate] vt (champs) to farm; 
(ferme, entreprise) to run; (mine) to work; Fig 
& Péj (personne, situation) to exploit ¢ exploi- 
tant, -ante nmf e. agricole farmer e exploita- 
tion nf (de champs) farming; (de ferme) 
running; (de mine) working; Péj exploitation; 
Ordinat systeme d’e. operating system; e. 
agricole farm; e. miniére mine 
explorer [eksplore] vt to explore ¢ explora- 
teur, -trice nmf explorer e exploration nf ex- 
ploration 
exploser [eksploze] vi (gaz, bombe, per- 
sonne) to explode; faire e. qch to explode 
sth e explosif, -ive adj & nm explosive e explo- 
sion nf explosion; (de colére, joie) outburst 
exporter [eksporte] vf to export (vers to; de 
from) eexportateur, -trice 1 mmf exporter 
2 adj exporting exportation nf (produit) 
export; (action) export(ation); Ordinat (de 
fichier) exporting 
exposer [ekspoze] 1 vt (tableau) to exhibit; 
(marchandises) to display; (raison, théorie) to 
set out; (vie, réputation) to risk, to endanger; 
Phot (film) to expose; e. qch a la lumiére to 
expose sth to the light; e. qn a la critique to 
expose sb to criticism; je leur ai exposé ma 
situation | explained my situation to them 
2 s‘exposer upr s’e. au danger to put oneself 

in danger; s’e. a la critique to lay oneself open 
to criticism; ne t’expose pas trop longtemps 
don't stay in the sun too long eexposant, 
-ante nmf (artiste, commercant) exhibitor 
© exposé, -ée 1 adj e. au sud facing south 2 
nm (compte rendu) account (de of); (présen- 
tation) talk; Scol paper 
exposition [ekspozisj5] nf (d objets dart) ex- 
hibition; (de marchandises) display; (au dan- 
ger) & Phot exposure (a to); (de maison) 
aspect 
exprés' [ekspre] adv on purpose, intention- 
ally; (spécialement) specially; comme (par) 
un fait e. almost as if it was meant to be 
exprés?, -esse [ekspres] adj (ordre, condition) 
express ¢ expressément adv expressly 
exprés? [ekspres] adj inv lettre/colis e. spe- 



express > exutoire 

cial delivery letter/parcel 
express [ekspres] adj & nm inu (train) ex- 
press; (café) espresso 
expressif, -ive [ekspresif, -iv] adj expressive 
¢ expression nf (phrase, mine) expression; Fig 
réduire qch a sa plus simple e. to reduce sth 
to its simplest form ¢ exprimer 1 vf to express 
2 s‘exprimer upr to express oneself 
exproprier [eksproprije] vf to expropriate 
expulser [ekspylse] vf to expel (de from); 
(joueur) to send off; (locataire) to evict ¢ ex- 
pulsion nf expulsion; (de joueur) sending off; 
(de locataire) eviction 
expurger [ekspyrge] vf to expurgate 
exquis, -ise [ekski, -iz] adj (nourriture) ex- 
quisite 
exsangue [eksdg] adj (visage) bloodless 
extase [ekstaz] nf ecstasy; tomber en e. 
devant qch to be in raptures over sth e s‘exta- 
sier upr to be in raptures (sur over or about) 
extensible [ekstasibl] adj (métal) tensile; 
(tissu) stretch eextension nf (de muscle) 
stretching; (de durée, de contrat) extension; 
(essor) expansion; par e. by extension 
exténuer [ekstenye] vf (fatiguer) to exhaust 
e exténué, -uée adj exhausted 

Fil faut noter que le verbe anglais to extenu- 
ate est un faux ami. Il signifie atténuer. 

extérieur, -ieure [eksterjcer] 1 adj (monde) 
outside; (surface) outer, external; (signe) out- 
ward, external; (politique) foreign; e. 4 qch 
external to sth; signe e. de richesse outward 
sign of wealth 
2 nm outside, exterior; a l’e. (de) outside; a 

l'e. (match) away; tourner un film en e. to 
shoota film on location ¢ extérieurement adv 
externally; (en apparence) outwardly « exté- 
rioriser vf to express 
exterminer [ekstermine] vt to exterminate 
* extermination nf extermination 
externat [eksterna] nm (école) day school 
externe [ekstern] 1adj external 

2 nmf (éléve) day pupil; Méd = non-resident 
hospital medical student, Am extern 
extincteur [ekstéktcer] nm fire extinguisher 

136 

eextinction nf (de feu) extinguishing; .(de 
race) extinction; e. de voix loss of voice 
extirper [ekstirpe] 1v/ to eradicate 

2 s‘extirper upr s‘e. de (endroit) to extricate 
oneself from 
extorquer [ekstorke] vf to extort (a from) 
¢ extorsion n/ extortion; e. de fonds extortion 
extra [ekstra] 1 adj inv Fam (trés bon) top- 
quality 
2 nm inv Culin (gaterie) (extra-special) treat; 

(serviteur) extra hand 
extra- [ekstra] préf extra- ¢ extrafin, -ine adj 
extra-fine ¢ extrafort, -orte adj extra-strong 
extradition [ekstradisj5] n/ extradition ¢ ex- 
trader vt to extradite 
extraire* [ekstrer] vt to extract (de from); 
(charbon) to mine ¢ extraction nf extraction 
eextrait mm extract; e. de naissance birth 
certificate 
extralucide [ekstralysid] adj & nmf clair- 
voyant 
extraordinaire [ekstraordiner] adj extraor- 
dinary; si par e. if by some remote chance 
eextraordinairement adv exceptionally; 
(tres, bizarrement) extraordinarily 
extraterrestre [ekstraterestr] adj & nmf ex- 
traterrestrial 

extravagant, -ante [ekstravagd, -at] adj 
(idée, comportement) extravagant © extrava- 
gance nf (didée, de comportement) extrava- 
gance 
extraverti, -ie [ekstraverti] nmf extrovert 
extréme [ekstrem] 1 adj extreme; Pol Ie. 
droite/gauche the far or extreme right/left 
2 nm extreme; pousser qch a I’e. to take or 

carry sth to extremes eextrémement adv 
extremely eExtréme-Orient nm I’E. the Far 
East e extréemiste adj & nmf extremist ¢ extré- 
mité nf (bout) extremity, end; extrémités 
(pieds et mains) extremities; étre a la der- 
niere e. to be on the point of death 
exubérant, -ante [egzybera, -dt] adj ex- 
uberant ¢ exubérance m/f exuberance 
exulter [egzylte] vito exult, to rejoice ¢ exul- 
tation nfexultation 

exutoire [egzytwar] nm outlet (a for) 



F*, f [ef] nminvF, f 
F? abrév franc(s) 
fa [fa] nm (note de musique) F 
fable [fabl] n/fable 
fabricant, -ante [fabrikG, -Gt] nmf manu- 
facturer ¢ fabrication nf manufacture; f. arti- 
sanale production by craftsmen; de f. 
artisanale hand-made; de f. francaise of 
French make 
fabrique [fabrik] nf factory 

7 \l faut noter que le nom anglais fabric est un 
faux ami. Il signifie le plus souvent tissu. 

fabriquer [fabrike] vt (objet) to make; (en 
usine) to manufacture; Péj (récit) to fabricate, 
to make up; Fam qu’est-ce qu’il fabrique? 
what’s he up to? 
fabuler [fabyle] vito make up stories 
fabuleux, -euse [fabylg, -9z] adj (légen- 
daire, incroyable) fabulous 
fac [fak] nf Fam university; a la f. Br at 
university, Am at school 
facade [fasad] nf facade 
face [fas] nf (visage) face; (de cube, de monta- 
gne) side; (de piéce de monnaie) head; en f. 
opposite; en f. de opposite, facing; (en pré- 
sence de) in front of; f. a (vis-a-vis) facing; f. a 
f. face to face; f. 4 un probleme faced with a 
problem; faire f. a (Situation) to face up to; 
regarder qn en f. to look sb in the face; 
sauver/perdre la f. to save/lose face; Fig se 
voiler la f. to hide from reality; photo de f. 
full-face (photo) ¢ face-a-face nm inv f. télé- 
visé face-to-faceT V encounter 
facétie [fasesi] nf joke ¢facétieux, -ieuse 
[-esjg, -4z] adj (personne) facetious 
facette [faset] nf (de diamant, de probleme) 
facet 
facher [fafe] 1 vt to anger 
2 se facher upr to get angry (contre with); se 

f. avec qn to fall out with sb ¢ faché, -ée adj 
(air) angry; (amis) on bad terms; f. avec ou 
contre qn angry with sb; Fam étre f. avec 
Vorthographe to be a hopeless speller; f. de 
qch sorry about sth e facheux, -euse adj (nou- 
velle) unfortunate 
facho [fafo] adj & nmf Fam fascist 
facile [fasil] adj easy; (caractére, humeur) 
easy-going; Péj (banal) facile; c'est f. a faire 
it’s easy to do; il nous est f. de faire ¢a it's easy 
for us to do that; f. a vivre easy to get along 
with ¢facilement adv easily « facilité nf (sim- 

plicité) easiness; (aisance) ease; Com facili- 
tés de paiement payment facilities; avoir des 
facilités pour qch to have an aptitude for sth 
¢ faciliter vt to make easier, to facilitate 
facon [fas5] nf (a) (maniére) way; la f. dont 
elle parle the way (in which) she talks; de 
quelle f.? how?; fagons (comportements) 
manners; une f. de parler a manner of speak- 
ing; a la f. de in the fashion of; de toute f. 
anyway, anyhow; d’une certaine f. in some 
way; de f. a so as to; de f. a ce qu’on vous 
comprenne so as to be understood, so that 
you may be understood; de f. générale gen- 
erally speaking; d’une f. ou d’une autre one 
way or another; a ma f. my way, (in) my own 
way; faire des facons to make a fuss; accepter 
qch sans f. to accept sth without fuss; table f. 
chéne imitation oak table; f. cuir imitation 

leather 
(b) (coupe de vétement) cut, style 
fagonner [fasone] vf (travailler, former) to 
shape; (fabriquer) to make 
facteur [faktcer] nm (a) (employé) Br post- 
man, Am mailman (b) (é/ément) factor e fac- 
trice nf Fam Br postwoman, Am mailwoman 
factice [faktis] adj false; diamant f. imitation 
diamond 
faction [faksj5] nf (groupe) faction; de f. 
(soldat) on guard duty 
facture [faktyr] nfCom bill, invoice « facturer 
vt to bill, to invoice 

facultatif, -ive [fakyltatif, -iv] adj (travail) 
optional; Sco/ matiére/épreuve facultative 
optional subject/test paper 
faculté [fakylte] nf(a) (aptitude) faculty; une 
grande f. de travail a great capacity for work; 
facultés mentales faculties (b) (d’université) 
faculty; a la f. Brat university, Am at school 
fada [fada] Fam 1 adj nuts 

2 nm nutcase 

fadaises [fadez] n/p/ nonsense 
fade [fad] adj insipid efadasse adj Fam 
wishy-washy 
fagot [fago] nm bundle of firewood ¢ fagoter 
ot Péj to dress 
faible [febl] 1 adj weak, feeble; (bruit, voix) 
faint; (vent, chances) slight; (quantité, reve- 
nus) small; f. en anglais poor at English 
2 nm weakling; les faibles the weak; f. 

d’esprit feeble-minded person; avoir un f. 
pour qn to have a soft spot for sb e faible- 
ment [-amG] adv (protester) weakly; (éclairer) 
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faintly e faiblesse nf (physique, morale) weak- 
ness; (de vent) lightness; (de revenus) small- 
ness 
faiblir [feblir] vi (forces) to weaken; (courage, 
vue) to fail; (vent) to drop 
faience [fajds] nf (matiére) earthenware; 
faiences (objets) earthenware 
faille’ [faj] nf Géol fault; Fig flaw 
faille? [faj] voir falloir 
faillible [fajibl] adj fallible 
faillir* [fajir) vi il a failli tomber he almost or 
nearly fell; f. a un devoir to fail in a duty 

faillite [fajit] nf Com bankruptcy; Fig failure; 
faire f. to go bankrupt 
faim [fé] nf hunger; avoir f. to be hungry; 
donner f. a qn to make sb hungry; manger a 
sa f. to eat one's fill; rester sur sa f. to remain 
hungry; mourir de f. to die of starvation; Fig 
(avoir trés faim) to be starving 
fainéant, -éante [fened, -eat] 1 adj idle 

2 nmf idler ¢ fainéanter vi to idle ¢ fainéan- 
tise nfidleness 
faire* [fer] 1 vt (bruit, faute, gateau, voyage, 
repas) to make; (devoir, ménage, dégG@ts) to 
do; (réve, chute) to have; (Sourire) to give; 
(promenade, sieste) to have, to take; (guerre) 
to wage, to make; ¢a fait 10 m de large it's 
10 m wide; ¢a fait 10 francs it’s or that's 10 
francs; 2 et 2 font 42 and 2 are 4; qu’a-t-il fait 
de...? what’s he done with...?; que f.? what's 
to be done? f. du tennis/du piano to play 
tennis/the piano; f. du droit/de la médecine 
to study law/medicine; f. du bien 4 qn to do 
sb good; f. du mal a qn to hurt or harm sb; f. 

idiot to act or play the fool; il fera un bon 
médecin he'll be or make a good doctor; ¢a ne 

fait rien that doesn't matter; comment as-tu 
fait pour...? how did you manage to...?; ilne 
fait que travailler he does nothing but work; 
je ne fais que d’arriver I've just arrived; ‘oui’, 
fit-elle ‘yes’, she said 
2 vi (agir) to do; (paraitre) to look; f. comme 

chez soi to make oneself at home; faites 
donc! please do!; elle ferait bien de partir 
shed do well to leave; il fait vieux he looks 
old; il fait (bien) son age he looks his age 
3 v impersonnel il fait beau/froid it’s fine/ 

cold; il fait du vent/soleil it’s windy/sunny; 
quel temps fait-il? what's the weather like?; 
¢a fait deux ans que je ne I’ai pas vu | haven't 
seen him for two years, it’s (been) two years 
since | saw him; ¢a fait un an que je suis la 
I've been here for a year 
4 v aux (+ infinitive) f. construire une mai- 

son to havea house built (a qn for sb; par qn by 
sb); f. crier/souffrir qn to make sb shout/suffer 
5 se faire upr (fabrication) to be made; (acti- 

vité) to be done; se f. couper les cheveux to 
have one’s hair cut; se f. tuer/renverser to get 
killed/knocked down: se f. des illusions to have 
illusions; se f. des amis to make friends; se f. 
vieux to get old; il se fait tard it's getting late; 
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comment se fait-il que...? how is it that...?; ga se 
fait beaucoup people do that a lot; se f. a to get 
used to; ne t’en fais pas! don't worry! ¢ faire- 
part nm inv announcement 

fais, fait [fe] voir faire 
faisable [fazabl] adj feasible 
faisan [faza] nm pheasant ¢ faisandé, -ée adj 
(gibier) high 
faisceau, -x [feso] nm (rayons) beam; Fig un 
f. de preuves a body of proof; f. lumineux 
beam of light 

fait, -e [fe, fet] 1 pp de faire 
2 adj (fromage) ripe; (yeux) made up; (on- 

gles) polished; (homme) grown; tout f. ready 
made; bien f. (jambes, corps) shapely; c'est 
bien f. (pour toi)! it serves you right! 
3 nm (é€vénement) event; (donnée, réalité) 

fact; du f. de on account of; au f. (@ propos) 
by the way; en f. in fact; en f. de (en guise de) 
by way of; (au lieu de) instead of; prendre qn 
sur le f. to catch sb red-handed or in the act; 
aller au f., en venir au f. to get to the point; 
faits et gestes actions; prendre f. et cause 
pour qn to stand up for sb; mettre qn devant 
un f. accompli to present sb with a fait ac- 
compli; Journ faits divers ~ news in brief 
faite [fet] nm (haut) top; Fig (apogée) height 
faites [fet] voir faire 
fait-tout [fetu] nm inv stewpot 
falaise [falez] nf cliff 
falloir* [falwar] 1 v impersonnel il faut qn/ 
qch |/you/we/etc need sb/sth; il lui faut un 
stylo he/she needs a pen; il faut partir I1/you/ 
we/eic have to go; il faut que je parte | have to 
go; il faudrait qu'elle reste she ought to stay; il 
faut un jour it takes a day (pour faire to do); 
comme il faut proper‘(ly); s'il le faut if need be 
2 s‘en falloir upr il s‘en est fallu de peu qu’il ne 

pleure, peu s‘en est fallu qu’il ne pleure he 
almost cried; tant s‘en faut far from it 
falsifier [falsifje] vt (texte) to falsify e falsifi- 
cation nf falsification 
famé [fame] mal famé, -ée adj of ill repute 
famélique [famelik] adj half-starved 
fameux, -euse [fam¢, -z] adj (célébre) 
famous; Fam (excellent) first-class; Fam pas 
f. not much good 
familial, -e, -iaux, -iales [familjal, -jo] adj 
(atmosphere, ennuis) family; (entreprise) 
family-run 
familier, -iere [familje, -jer] 1 adj (connu) 
familiar (a to); (désinvolte) informal (avec 
with); (locution) colloquial 
2 nm (de club) regular visitor (de to) ¢ fami- 

liariser 1 vt to familiarize (avec with) 2 se 
familiariser upr to familiarize oneself (avec 
with) ¢familiarité nf (désinvolture) informal- 
ity; Pej familiarités liberties 
famille [famij] n/family; en f. with one’s family 
famine [famin] n/famine 
fan [fan], fana [fana] nmf Fam fan; étre 
f. de to be crazy about 
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fanal, -aux [fanal, -o] nm lantern 
fanatique [fanatik] 1 adj fanatical 
2 nmf fanatic ¢ fanatisme nm fanaticism 

faner [fane] se faner upr (fleur, beauté) to 
fade e fané, -ée adj faded 
fanfare [fafar] nf (orchestre) brass band; Fam 
réveil en f. brutal awakening 
fanfaron, -onne [fafar3, -9n] 1. adj boastful 
2 nmf braggart 

fanfreluches [fafraly {] nfp/ Pé/ frills 
fange [fa] nf Littéraire mire 
fanion [fanj5] nm (de club) pennant 
fantaisie [fatezi] nf (caprice) whim; (imagi- 
nation) imagination; bijoux f. novelty or 
fancy jewellery ¢ fantaisiste adj (pas sérieux) 
fanciful; (excentrique) unorthodox 

L ll faut noter que le nom anglais fantasy est 
un faux ami. Il signifie réve. 

fantasme [fatasm] nm fantasy e fantasmer vi 
to fantasize (sur about) 
fantasque [fatask] adj whimsical 
fantassin [fatasé] nm infantryman 
fantastique [fatastik] adj (imaginaire, excel- 
lent) fantastic 
fantoche [fatof] nm & adj puppet 
fantéme [fatom] 11m ghost, phantom 
2 adj ville/train f. ghost town/train; firme f. 
bogus company or firm 
faon [fa] nm fawn 
faramineux, -euse [faraming, -9z] adj Fam 
fantastic 
farce’ [fars] nf (tour) practical joke, prank; 
(piéce de théGtre) farce; magasin de farces et 
attrapes joke shop; faire une f. a qn to play a 
practical joke ora prank on sb e farceur, -euse 
nmf (blagueur) practical joker 
farce? [fars] nf Culin stuffing ¢ farcir vt (pou- 
let) to stuff; Fam se f. qn to put up with sb; se f. 
qch to get landed with sth 
fard [far] nm make-up « farder 1 vt (maquiller) 
to make up 2 se farder upr (se maquiller) to 
put on one’s make-up; se f. les yeux to put 
eyeshadow on 
fardeau, -x [fardo] nm burden, load 
farfelu, -ue [farfaly] Fam 1 adj weird 
2 nmf weirdo 

farfouiller [farfuje] vi Fam to rummage 
(dans through) 
fariboles [faribol] nfp/ Fam nonsense 
farine [farin] nf (de blé) flour; f. d’avoine 
oatmeal ¢ farineux, -euse adj floury 
farouche [faru{] adj (personne) shy; (animal) 
timid; (haine, regard) fierce efarouchement 
adv fiercely 
fart [far(t)] nm (ski) wax e farter vf to wax 
fascicule [fasikyl] nm (de publication) instal- 
ment; (brochure) brochure 

fasciner [fasine] vf to fascinate ¢ fascination 
nf fascination 
fascisme [fafism] mm fascism «¢fasciste 

adj & nmf fascist 
fasse(s), fassent [fas] voir faire 
faste [fast] 12m splendour 

2 adj jour/période f. lucky day/period 
fastidieux, -ieuse [fastidjg, -jgz] adj te- 
dious 

Fil faut noter que l’adjectif anglais fastidious 
est un faux ami. Il signifie pointilleux. 

fatal, -e, -als, -ales [fatal] adj (morte!) fatal; 
(inévitable) inevitable; (moment, ton) fateful; 
c‘était f.! it was bound to happen! e fatale- 
ment adu inevitably « fataliste 1 adj fatalistic 
2 nmf fatalist ¢fatalité nf (destin) fate « fati- 
dique adj (jour, date) fateful 

Pil faut noter que les termes anglais fatally 
et fatality sont des faux amis. Ils signifient 
respectivement mortellement ou irrémédia- 
blement, et victime. 

fatigant, -ante [fatiga, -at] adj (épuisant) 
tiring; (ennuyeux) tiresome 

fatigue [fatig] n/tiredness; tomber de f. tobe 
dead tired 
fatiguer [fatige] 1v¢(épuiser) to tire; (yeux) to 
strain; (ennuyer) to bore 
2 vi (personne) to get tired; (moteur) to 

labour 
3 se fatiguer upr (sépuiser, se lasser) to get 

tired (de of); se f. a faire qch to tire oneself 
out doing sth; se f. les yeux to strain one’s 
eyes ¢ fatigue, -ée adj tired (de of) 
fatras [fatra] nm jumble, muddle 
faubourg [fobur] nm suburb 
fauché, -ée [fofe] adj Fam (sans argent) 
broke 
faucher [fofe] vt (herbe) to mow; (b/lé) to 
reap; Fam (voler) to snatch, Br to pinch; Fig 
f. qn (faire tomber brutalement) to mow sb 
down ¢ faucheuse nf (machine) reaper 
faucille [fosij] nf sickle 
faucon [fok3] nm hawk, falcon 
faudra, faudrait [fodra, fodre] voir falloir 
faufiler [fofile] se faufiler vpr to work one's 
way (dans through or into; entre between) 
faune [fon] n/ wildlife, fauna; Pé/ (gens) set 
faussaire [foser] nm forger 
fausse [fos] voir faux’ efaussement adv 
falsely 
fausser [fose] vt (réalité) to distort; (clé) to 
buckle; f. compagnie a qn to give sb the slip 
fausseté [foste] nf (de raisonnement) false- 
ness; (hypocrisie) duplicity 
faut [fo] voir falloir 
faute [fot] nf (erreur) mistake; (responsabi- 
lité) & Tennis fault; Football foul; Fam c'est 
de ta f., c'est ta f. it’s your fault; f. de temps 
for lack of time; f. de mieux for want of 
anything better; en f. at fault; sans f. without 
fail; faire une f. to make a mistake; f. 
d’impression printing error 
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fauteuil [fotcej) 2m armchair; (de président) 
chair; Fam arriver dans un f. to win hands 
down; Théatre f. d’orchestre seat in the Br 
stalls or Am orchestra; f. pivotant swivel 
chair; f. roulant wheelchair 

fauteur [fotcer] nm f. de troubles trouble- 
maker 
fautif, -ive [fotif, -iv] adj (personne) at fault; 
(erroné) faulty 
fauve [fov] 1 nm big cat; chasse aux grands 
fauves big game hunting 
2 adj & nm (couleur) fawn 

faux’, fausse [fo, fos] 1 adj (pas vrai) false, 
untrue; (inexact) wrong; (inauthentique) 
false; (monnaie) forged; (tableau) fake; faire 
fausse route to take the wrong road; Fig to be 
on the wrong track; faire un f. mouvement to 
make a sudden (awkward) movement; faire 

une fausse note (musicien) to play a wrong 
note; faire une fausse couche to have a 
miscarriage; Fam avoir tout f. to get it all 
wrong; Ling f. ami false friend; f. col de- 
tachable collar; f. départ false start; f. dia- 
mant fake diamond; f. nez false nose 
2 adv (chanter) out of tune 
3 nm (tableau) fake; (document) forgery 

¢ faux-filet (p/ faux-filets) nm sirloin ¢faux- 
fuyant (p/ faux-fuyants) mm subterfuge 
¢ faux-monnayeur (p/ faux-monnayeurs) nm 
counterfeiter 
faux? [fo] nf (instrument) scythe 
faveur [favcer] nf favour; en f. de (au profit 
de) in aid of; étre en f. de qch to be in favour of 
sth; de f. (billet) complimentary; (traitement, 
régime) preferential e favorable adj favour- 
able (a to) ¢favori, -ite adj & nmf favourite 
¢favoriser vt to favour ¢favoritisme nm fa- 
vouritism 
favoris [favori] nmp/ sideburns 
fax [faks] nm (appareil, message) fax  faxer 
vt (message) to fax 
fébrile [febril] adj feverish ¢fébrilité nf fe- 
verishness 
fécond, -onde [fek5, -5d] adj (femme, idée) 
fertile ¢féconder vf to fertilize ¢ fécondité nf 
fertility 
fécule [fekyl] nf starch ¢féculents nmpl (ali- 
ments) starchy food 
fédéral, -e, -aux, -ales [federal, -o] adj 
federal e fédération n/ federation efédérer vt 
to federate 
fée [fe] nf fairy eféerique adj (personnage, 
monde) fairy; (vision) enchanting 
feindre* [fédr] vt to feign; f. de faire qch to 
pretend to do sth efeint, -e adj feigned 
*feinte nf (ruse) ruse; Football & Rugby 
dummy run 
féler [fele] vt, se féler vpr to crack ¢ félure nf 
crack 
féliciter [felisite] 1 v¢ to congratulate (de ou 
sur on) 

2 se féliciter upr se f. de qch to congratulate 

oneself on sth e félicitations nfpl congratula- 
tions (pour on) 

félin, -ine [felé, -in] adj & nm feline 
femelle [famel] adj & nf female 
féminin, -ine [feminé, -in] adj (prénom, 
hormone) female; (trait, intuition, pronom) 
feminine; (mode, revue, équipe) women's 
eféministe adj & nmf feminist ¢féminité nf 
femininity 
femme [fam] nf woman (pi women); 
(€pouse) wife; f. médecin woman doctor; f. 
d’affaires businesswoman; f. de chambre 
(chamber)maid; f. de ménage cleaning lady, 
maid; f. au foyer housewife; f.-objet woman 
as a sex object; Fam bonne f. woman 
fémur [femyr] nm thighbone, femur 
fendiller [fadije] se fendiller vpr to crack 
fendre [fadr] 1 vt (bois) to split; (foule) to 
force one’s way through; (air) to cleave; Fig 
(cceur) to break; jupe fendue slit skirt 
2 se fendre upr (se fissurer) to crack; Fam se 

f. de 50 francs to fork out 50 francs; Fam se f. 
la gueule to laugh one's head off 
fenétre [fonetr] nf window 
fenouil [fanuj] nm fennel 
fente [fat] nf (de tirelire, palissade, jupe) slit; 
(de rocher) split, crack 
féodal, -e, -aux, -ales [feodal, -o] adjfeudal 
fer [fer] nm iron; (partie métallique de qch) 
metal (part); barre de ou en f. iron bar; boite 
en f. can, Br tin; Fig santé de f. cast-iron 
constitution; Fig main/volonté de f. iron 
hand/will; f. a cheval horseshoe; f. forgé 
wrought iron f. a friser curling tongs; Fig 
f. de lance spearhead; f. a repasser iron e fer- 
blanc (p/ fers-blancs) nm tin(-plate) 
fera, ferait etc [fora, fare] voir faire 
férié [ferje] adj m jour f. (public) holiday 
ferme’ [ferm] 7/farm; (maison) farm(house) 
ferme? [ferm] 1 adj (beurre, décision) firm; 
(pas, voix) steady; (pate) stiff; (autoritaire) 
firm (avec with) 
2 adv (discuter) keenly; (travailler, boire) 

hard; s‘ennuyer f. to be bored stiff ¢ ferme- 
ment [-9mG] adv firmly 
ferment [ferma] nm ferment ¢ fermentation 
nffermentation ¢ fermenter vi to ferment 
fermer [ferme] 1 vf to close, to shut; (gaz, 
radio) to turn or switch off; (vétement) to do 
up; (passage) to block; f. qch a clef to lock sth; 
f. un magasin (définitivement) to close or shut 
(down) a shop; f. la marche to bring up the 
rear; Fam ferme-la!, la ferme! shut up! 
2 vi, se fermer upr to close, to shut ¢fermé, 

-ée adj (porte, magasin) closed, shut; (route, 
circuit) closed; (gaz) off 
fermeté [fermoate] n/ firmness; (de geste, de 
voix) steadiness 

fermeture [fermatyr] nf closing, closure; 
(heure) closing time; (mécanisme) catch; f. 
annuelle annual closure; f. Eclair® Br 
zip (fastener), Am zipper 



141 fermier > fief 

fermier, -iére [fermje, -jer] 1 nmf farmer 
2 adj poulet f. farm chicken 

fermoir [fermwar] nm clasp 
féroce [feros] adj ferocious « férocité nf fero- 
city 
feront [ford] voir faire 
ferraille [feraj] nfscrap iron; mettre qch a la 
f. to scrap sth eferrailleur nm scrap metal 
dealer or Br merchant 
ferré, -ée [fere] adj (canne) metal-tipped 
ferrer [fere] vt (cheval) to shoe 
ferronnerie [feronri] nf ironwork 
ferroviaire [ferovjer] adj compagnie f. Br 
railway company, Am railroad company; ca- 
tastrophe f. rail disaster 
ferry [feri] (p/ ferrys ou ferries) nm ferry 
fertile [fertil] adj (terre, imagination) fertile; 
f. en incidents eventful ¢ fertiliser vf to fer- 
tilize ¢ fertilité n/ fertility 
fervent, -ente [ferva, -at] 1dj fervent 
2 nmf devotee (de of) ¢ ferveur nf fervour 

fesse [fes] nf buttock; fesses Br bottom, Am 
butt ¢ fessée nf spanking 
festin [festé] nm feast 
festival, -als [festival] nm festival; Fig nous 
avons assisté a un vrai f. we witnessed a 
dazzling performance 
festivités [festivite] n/p/ festivities 
festoyer [festwaje] vi to feast 
féte [fet] nf (civile) holiday; (religieuse) festi- 
val, feast; (entre amis) party; jour de f. (pub- 
lic) holiday; air de f. festive air; les fétes (de 
Noél et du nouvel an) the Christmas holi- 
days; faire la f. to have a good time; c’est sa f. 

it's his/her saint's day; Fam ¢a va étre ta f.! 
you're in for it!; f. de famille family celebra- 
tion; la f. des Meres Mother's Day; la f. du 
Travail Labour Day; f. du village village fair or 
féte; f. nationale national holiday «féter vt 
(événement) to celebrate 
fétiche [fetif] nm (objet de culte) fetish; Fig 
(mascotte) mascot 
fétide [fetid] adj fetid 
feu", -x [fg] nm fire; (de réchaud) burner; Aut, 
Naut & Av (lumiére) light; tous feux éteints 
(rouler) without lights; en f. on fire, ablaze; 
mettre le f. a qch to set fire to sth; faire du f. to 
light or make a fire; prendre f. to catch fire; 
donner du f. 4 qn to give sb a light; avez-vous 
du f.? have you got a light?; faire cuire qch af. 
doux to cook sth on a low heat; Fig dans le f. 
de la dispute in the heat of the argument; Fig 
mettre le f. aux poudres to spark things off; 
Fig donner le f. vert to give the go-ahead (a 
to); Fig ne pas faire long f. not to last very 
long; au f.! (there's a) fire!; Mil f.! fire!; feux 
de croisement Br dipped headlights, Am low 
beams; feux de détresse (hazard) warning 
lights; feux de position parking lights; Aut f. 
rouge (lumiére) red light; (objet) traffic lights; 
feux tricolores traffic lights 
feu?, -e [fg] adj late; f. ma tante my late aunt 

feuille [fcej] nf leaf; (de papier) sheet; (de 
température) chart; (de journal) newssheet; 
f. d‘imp6t tax form or return; f. de maladie = 
form given by doctor to patient for claiming 
reimbursement from Social Security; f. de 

paie Br pay slip, Am pay stub; Scol f. de 
présence attendance sheet efeuillage nm 
leaves, foliage « feuillu, -ue adj leafy 
feuillet [fceje} nm (de livre) leaf ¢ feuilleté nm 
f. au fromage cheese pastry efeuilleter vf 
(livre) to flip through 
feuilleton [fcejt5] nm (roman, film) serial; f. 
télévisé television serial 
feutre [fgtr] nm felt; (chapeau) felt hat; 
(crayon) f. felt-tip(ped) pen efeutré, -ée adj 
(lainage) matted; (bruit) muffled; @ pas feu- 
trés silently  feutrine n/ lightweight felt 
féve [fev] nf (broad) bean; (de la galette des 
Rois) charm 
février [fevrije] nm February 
fiable [fjabl] adj reliable © fiabilité nf reliab- 
ility 
fiacre [fjakr] nm Hist hackney carriage 
fiancer [fjdse] se fiancer vpr to become 
engaged (avec to) efiangailles nfp/ engage- 
ment efiancé nm fiancé; fiancés engaged 
couple e fiancée nf fiancée 
fiasco [fjasko] nm fiasco 
fibre [fibr] nf fibre; f. de verre fibreglass; 
fibres optiques optical fibres; cable en fibres 
optiques fibre-optic cable 
ficelle [fisel] nf (de corde) string; (pain) = 
long thin loaf; les ficelles du métier the tricks 
of the trade e ficeler vt to tie up 
fiche [fif] nf (a) (carte) index card; (papier) 
form; f. d’état civil = administrative record of 

birth details and marital status; f. de paie Br 
pay slip, Am pay stub; f. technique data 
record (b) El (broche) pin; (prise) plug  fi- 
chier nm card index, file; Ordinat file 
fiche(r) [fif(e)] (pp fichu) Fam 1 vt (faire) to 
do; (donner) to give; (jeter) to throw; (mettre) 
to put; f. le camp to shove off; fiche-moi la 
paix! leave me alone! 
2 se ficher upr se f. de qn to make fun of sb; 

je men fiche! | don't give a damn; je me suis 
fichu dedans | goofed 
ficher [fife] vt (enfoncer) to drive in; (mettre 
sur fiche) to put on file 
fichu’, -ue [fify] adj Fam (mauvais) lousy, 
rotten; (capable) able (de faire to do); mal f. 
(malade) not well; c'est f. (abimé) it’s had it; il 
est f. (condamné) he’s had it, Br he’s done for 
fichu? [fify] nm (étoffe) (head)scarf 
fictif, -ive [fiktif, -iv] adj fictitious fiction nf 
fiction 
fidéle [fidel] 1 adj faithful (a to) 
2 nmf faithful supporter; (client) regular 

(customer); les fidéles (croyants) the faithful; 
@ léglise) the congregation ¢ fidélement adv 
faithfully ¢ fidélité nf fidelity, faithfulness 
fief [fjef] nm domain 
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fieffé, -ée [fjefe] adj un f. menteur an out- 
and-out liar 
fiel [fjel] nm gall 
fier’ [fje] se fier vpr se f. a qn/qch to trust sb/ 
sth 
fier?, fiere [fjer] adj proud (de of); avoir 
fiere allure to cut a fine figure efiérement 
adv proudly ¢ fierté nf pride 
fiévre [fjevr] nf (maladie) fever; (agitation) 
frenzy; avoir de la f. to have a temperature or 
a fever e fiévreux, -euse adj feverish 
figer [fize] 1 vt (liquide) to congeal; Fig f. qn 
to paralyse sb 
2 se figer upr (liquide) to congeal; Fig (sou- 

rire, personne) to freeze e figé, -ée adj (locu- 
tion) set, fixed; (regard) frozen; (société) 
fossilized 
fignoler [finole] vt Fam to put the finishing 
touches to 
figue [fig] nf fig ¢figuier nm fig tree 
figurant, -ante [figyra, -at] nmf (de film) 
extra 
figure [figyr] nf (visage) face; (personnage, 
illustration) & Math figure; faire f. de favorito 

be considered the favourite; f. de style styl- 
istic device; figures imposées compulsory 
figures; figures libres freestyle ¢ figurine nf 
statuette 

figurer [figyre] 1 vutto represent 
2 vito appear 
3 se figurer upr to imagine; figurez-vous 

que...? would you believe that...? ¢figuré, 
-ée 1 adj (sens) figurative 2 nm au f. figurat- 
ively 

fil [fil] nm (a) (de coton, de pensée) thread; 
(lin) linen; de f. en aiguille bit by bit; Fig 
cousu de f. blanc plain for all to see, as plain 
as day; Fig donner du f. a retordre 4 qn to 
give sb trouble; f. dentaire dental floss (b) 
(métallique) wire; f. de fer wire; f. & plomb 
plumbline (¢) (de couteau) edge (d) (expres- 
sions) au f. de l’eau/des jours with the cur- 
rent/the passing of time; au bout du f. (au 
téléphone) on the line 
filaire [filer] nm corded phone 
filament [filamG] nm Biol & El filament 
filandreux, -euse [filadrg, -9z] adj (viande) 
stringy 

filature [filatyr] nf (usine) textile mill; (Sur- 
veillance) shadowing; prendre qn en f. to 
shadow sb 
file [fil] nfline; Aut (couloir) lane; f. d‘attente 
Br queue, Am line; en f. indienne in single file; 

étre en double f. to be double-parked 
filer [file] 1 vt (coton) to spin; f. qn to shadow 
sb; Fam f. qch a qn to give sb sth 
2 vi (partir) to rush off; (aller vite) to speed 

along; (temps) to fly; (bas, collant) to run, Br 
to ladder; f. entre les doigts a qn to slip 
through sb's fingers; f. doux to be obedient; 
filez! beat it!, Br hop it! 

filet [file] nm (a) (en maille) net; coup de f. 
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(opération de police) police haul; fs 4 bagages 
luggage rack; f. a provisions string bag (b) 
(deau) trickle (¢) (de poisson, de viande) fillet 

filial, -e, -iaux, -iales [filjal, -jo] adj filial 
¢ filiale nf subsidiary (company) 
filiation [filjasj5] nf (relation) relationship 
filiére [filjer] nf (voie obligée) channels; (do- 
maine détudes) field of study; (organisation 
clandestine) network; suivre la f. normale to 
go through the official channels; (employé) 
to work one's way up; Sco/ suivre la f. scienti- 
fique to study scientific subjects; remonter la 
f. (police) to go back through the network (to 
reach the person at the top) 
filigrane [filigran] nm (sur papier) water- 
mark 

filin [filé] nm Naut rope 
fille [fij] nf(enfant) girl; (descendante) daugh- 
ter; petite f. (little or young) girl; jeune f. girl, 
young lady; Péj vieille f. old maid efillette nf 
little girl 
filleul [fijcel] nm godson efilleule nf god- 
daughter 
film [film] nm (cuvre) film, movie; (pour 
photo) film; Fig le f. des événements the 
sequence of events; f. d‘aventures adventure 
film; f. muet/parlant silent/talking film; f. po- 
licier thriller; f. plastique Br clingfilm, Am plas- 
tic wrap ¢ filmer vt (personne, scéne) to film 
filon [fil5] nm Géol seam; Fam trouver le f. to 
strike it lucky 
filou [filu] nm (escroc) rogue 
fils [fis] nm son; f. a papa daddy's boy 
filtre [filtr] nm filter; (a bout) f. (cigarette) 
(filter-)tipped; (bout) f. filter tip e filtrer 1 vt to 
filter; (personne, nouvelles) to screen 2 vi (li- 
quide) to filter (through); (nouvelle) to leak out 
fin’ [fé] nf (a) (conclusion) end; mettre f. a 
qch to put an end to sth; prendre f. to come to 
an end; tirer a sa f. to draw to a close; sans f. 
endless; a la f. in the end; arrétez, a la f.! stop, 
for heaven's sake!; f. mai at the end of May; f. 
de semaine weekend (b) (but) end, aim; 
arriver a ses fins to achieve one’s ends; a 
cette f. to this end 
fin?, fine [fé, fin] 1 adj (pointe, tissu) fine; 
(peu é€pais) thin; (plat) delicate; (esprit, 
oreille) sharp; (observation) sharp, fine; (in- 
telligent) clever; au f. fond de in the depths 
of; jouer au plus f. avec qn to try and be 
smarter than sb 

2 adv (couper, moudre) finely; (écrire) small 
final, -e, -aux ou -als, -ales [final, -o] adj 
final ¢ finale 1 nf Sport final 2 nm Mus finale 
¢finalement ado finally efinaliste nmf Sport 
finalist 
finance [finds] nf finance ¢ financement nm 
financing e financer vf to finance 
financier, -iére [findsje, -jer] 1adj financial 

2 nm financier e financierement adv finan- 
cially 
fine [fin] nfliqueur brandy 
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finement [finmG@] adv (couper, broder) 
finely; (agir) cleverly; f. joué nicely played 
finesse [fines] nf (de pointe) fineness; (de 
taille) thinness; (de plat) delicacy; (desprit, 
de goiit) finesse; finesses (de langue) niceties 
finir [finir] 1 v¢to finish; (discours, vie) to end, 
to finish 
2 vi to finish, to end; f. bien/mal to have a 

happy/an unhappy ending; f. de faire qch to 
finish doing sth; f. par faire qch to end up 

_ doing sth; f. par qch to finish (up) or end (up) 
_ with sth; en f. avec qn/qch to have done with 

\ sb/sth; elle n’en finit pas de pleurer there's 
nothing that can make her stop crying; il 
finira tout seul (i/ mourra tout seul) he'll 
come to a lonely end e fini, -ie 1 adj (produit) 
finished; (univers) & Math finite; c'est f. it's 
over or finished; il est f. (trop vieux) he's 
finished 2 nm (dobjet manufacturé) finish 
¢finish nm inv Sport finish; Fam avoir qn au 
f. (a l'usure) to get sb in the end efinition nf 
Tech (action) finishing; (résultat) finish 
Finlande [félad] nfla F. Finland e finlandais, 
-aise 1 adj Finnish 2 nmf F., Finlandaise Finn 
¢ finnois, -oise 1 adj Finnish 2 nmfF., Finnoise 
Finn 3 nm (langue) Finnish 
fiole [fjol] n/phial 
firme [firm] nf firm 
fisc [fisk] nm Br ~ Inland Revenue, Am ~ 
Internal Revenue efiscal, -e, -aux, -ales adj 
droit f. tax law; charges fiscales taxes; fraude 

fiscale tax fraud or evasion efiscalité nf tax 
system 
fissure [fisyr] n/ crack ese fissurer upr to 
crack 
fiston [fist3) nm Fam son, lad 
fixateur [fiksatcer] nm Phot fixer 
fixation [fiksasj5] n/ (action) fixing; (disposi- 
tif) fastening, binding; (idée fixe) fixation; 
faire une f. sur qn/qch to be fixated on sb/sth 
fixe [fiks] 1 adj fixed; (prix, heure) set, fixed; 
étre au beau f. (temps) to be set fair 
2 nm (paie) fixed salary ¢fixement [-amG] 

adv regarder qn/qch f. to stare at sb/sth 
fixer [fikse] 1 v/ (attacher) to fix (a to); (choix) 
to settle; (date, régle) to decide, to fix; f. qn/ 
qch (du regard) to stare at sb/sth; étre fixé 
(décidé) to be decided; comme ¢a, on est 
fixé! (renseigné) we've got the picture! 
2 se fixer upr (regard) to become fixed; 

(sétablir) to settle 
flacon [flak5] nm small bottle 
flageoler [flazole] vito shake, to tremble 
flageolet [flazole] nm (haricot) flageolet 
bean 
flagrant, -ante [flagra, -dt] adj (injustice) 
flagrant, blatant; pris en f. délit caught in the 
act or red-handed 
flair [fler} nm (d'un chien) (sense of) smell, 
scent; (clairvoyance) intuition, flair flairer vt 
to smell, to sniff at; Fig (discerner) to smell 
flamand, -ande [flama, -ad] 1adj Flemish 

2 nmf F., Flamande Fleming 
3 nm (langue) Flemish 

flamant [flamG] nm f. (rose) flamingo 
flambant [flabG] adv f. neuf brand new 
flambeau, -x [flabo] nm torch 
flambée [flabe] n/ blaze; Fig (de colére, des 
prix) surge; (de violence) flare-up 
flamber [flabe] 1 vt Méd (aiguille) to sterilize; 
(poulet) to singe; bananes flambées flam- 
béed bananas 
2 vi to blaze; Fam (jouer) to gamble for big 
money ¢ flambeur nm Fam big-time gambler 
flamboyer [flGbwaje] vito blaze 
flamme [flam] n/ flame; Fig (ardeur) fire; en 
flammes on fire ¢ flamméche nf spark 
flan [fla] nm baked custard 
flanc [fla] nm side; (darmée, danimal) flank; 
Fam tirer au f. to shirk 
flancher [flafe] vi Fam to give in 
Flandre [flddr] n/la F., les Flandres Flanders 
flanelle [flanel] n/ flannel 
flaner [flane] vi to stroll 
flanquer [flake] 1 v¢ to flank (de with); Fam 
(jeter) to chuck; Fam (donner) to give; Fam f. 
qn ala porte to kick sb out 
2 se flanquer upr se f. par terre to go 

sprawling 
flaque [flak] nf(deau) puddle; (de sang) pool 
flash [flaf] (p/ flashes) nm Phot flashlight; 
Radio & TV f. d’informations (news)flash 
flasher vi Fam f. sur qn/qch to fall for sb/sth 
in a big way 
flasque [flask] adj flabby 
flatter [flate] 1 vf to flatter 

2 se flatter uvpr se f. de faire qch to flatter 
oneself on doing sth eflatté, -ée adj flattered 
(de qch by sth; de faire to do; que that) e flat- 
terie nf flattery ¢flatteur, -euse 1 ad) flatter- 
ing 2 nmf flatterer 
fléau, -x [fleo] nm (catastrophe) scourge; Fig 
(personne) pain; Agr flail 
fléeche [fle f] nfarrow; (déglise) spire; monter 
en f. (prix) to shoot up e flécher vf to signpost 
(with arrows) efléchette n/ dart; fléchettes 
(jeu) darts 
fléchir [flefir] 1 vt (membre) to bend; Fig f. qn 
to sway sb 
2 vi (membre) to bend; (poutre) to sag; (fai- 

blir) to give way; (baisser) to fall 
flegme [flegm] nm composure e flegmatique 
adj phlegmatic 
flemme [flem] nf Fam laziness; il a la f. he 
can't be bothered ¢ flemmard, -arde Fam 1 adj 
lazy 2 nmflazybones 
flétrir [fletrir] vf, se flétrir vpr to wither 
fleur [fler] nf flower; (darbre, darbuste) 
blossom; en fleur(s) in flower, in bloom; 
(arbre) in blossom; a fleurs (tissu) floral; a ou 
dans la f. de l’age in the prime of life; a f. d’eau 
just above the water; la fine f. de la marine 
frangaise the cream of the French navy; Fam 
arriver comme une f. to arrive innocent and 
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unsuspecting; Fam faire une f.a qntodosba 
favour; il a un cété f. bleue he has a romantic 
side 
fleurir [flcerir] 1 vt (table) to decorate with 
flowers; (tombe) to lay flowers on 
2 vi (plante) to flower, to bloom; (arbre) to 

blossom; Fig (art, commerce) to flourish 
fleuri, -ie adj (fleur, jardin) in bloom; (tissu) 
floral; (style) flowery, florid 
fleuriste [flcerist] nmf florist 
fleuve [flev] nm river 
flexible [fleksibl] adj flexible  flexibilité nf 
flexibility 
flexion [fleksj5] nf (fléchissement) bending 
flic [flik] nm Fam cop 
flinguer [flége] vt Fam f. qn to gun sb down 
flipper [flipcer] nm (jeu) pinball; (appareil) 
pinball machine 
flocon [flok5] nm flake; il neige 4 gros flo- 
cons big flakes of snow are falling; f. de neige 
snowflake; flocons d’avoine porridge oats 
¢ floconneux, -euse adj fluffy 
floraison [florez3] nf flowering; en pleine f. 
in full bloom e floral, -e, -aux, -ales adj floral 
¢ floralies nfp/ flower show 
flore [flor] nf flora 
florissant, -ante [florisd, -at] adj flourishing 
flot [flo] nm (de souvenirs, de larmes) flood, 
stream; les flots (la mer) the waves; a f. 
(bateau, personne) afloat; Fig remettre qn a 
f. to restore sb’s fortunes; Fig couler a flots 
(argent, vin) to flow freely; le soleil entrait 4 
flots the sun was streaming in 
flotte [flot] nf (de bateaux, davions) fleet; 
Fam (pluie) rain; Fam (eau) water 
flottement [flotma] nm (hésitation) indeci- 
sion 
flotter [flote] vi (bateau) to float; (drapeau) to 
fly; (cheveux) to flow; Fam (pleuvoir) to rain 
¢flotteur nm float 
flou, -e [flu] 1 adj (photo) fuzzy, blurred; 
(idée) vague 
2 nm fuzziness; Fig vagueness; Phot f. artis- 

tique soft focus (effect) 
fluctuant, -uante [flyktyd, -yat] adj (prix, 
opinions) fluctuating ¢ fluctuations n/fpl fluc- 
tuation(s) (de in) 
fluet, -uette [flye, -yet] adj thin, slender 
fluide [flyid] 1 adj (liquide) & Fig fluid 

2 nm (liquide) fluid ¢ fluidité nf fluidity 
fluo [flyo] adj inv Fam fluorescent 
fluorescent, -ente [flyoresd, -at] adj fluor- 
escent 
flate [flyt] 1 nf (instrument) flute; (verre) 
champagne glass 
2 exclam Fam damn! e flatiste nmf Br flautist, 

Am flutist 
fluvial, -e, -iaux, -iales [flyvjal, -jo] adj 
navigation fluviale river navigation 
flux [fly] mm (abondance) flow; f. et reflux 
ebb and flow 
focal, -e, -aux, -ales [fokal, -o] adj focal 
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© focaliser vf to focus (sur on) 
foetus [fetys] nm Br foetus, Am fetus 
foi [fwa] nf faith; sur la f. de on the strength 
of; étre de bonne/mauvaise f. to be sincere/ 
insincere; avoir la f. to have faith; ma f., oui! 
yes, indeed! 

foie [fwa] nm liver; f. gras foie gras; crise de f. 
bout of indigestion 
foin [fwé] nm hay; Fam faire du f. (scandale) 
to kick up a fuss 
foire [fwar] nf fair; Fam faire la f. to muck 
about 
fois [fwa] nf time; une f. once; deux f. twice; 
trois f. three times; deux f. trois two times 
three; payer qch en plusieurs f. to pay for sth 
in several instalments; chaque f. que... 
whenever..., each time (that)...; une f. qu’il 
sera arrivé (dés que) once he has arrived; une 
f. pour toutes once and for all; a la f. at the 
same time, at once; a la f. riche et heureux 
both rich and happy; Fam des f. sometimes; 
Fam non mais des f.! really now! 
foison [fwaz5] nf a f. in abundance ¢ foison- 
nement mm abundance efoisonner vi to 
abound (de ou en in) 
fol [fol] voir fou 
folatre [folatr] adj playful efolatrer vi to 
romp, to frolic 
folichon, -onne [folif5, -on] adj Fam pas f. 
not much fun 
folie [foli] nf madness; faire une f. to do a 
foolish thing; (dépense) to be very extrava- 
gant; faire des folies pour qn to do anything 
for sb; aimer qn a la f. to be madly in love with 
sb; la f. des grandeurs delusions of grandeur 
folklore [folklor] nm folklore ¢folklorique 
adj (costume) traditional; (danse) folk; Fam 
(endroit, soirée) bizarre 
folle [fol] voir fou « follement adv madly 
fomenter [fomGte] vt to foment 
foncé, -ée [f5se] adj dark 
foncer [f5se] 1 vi (aller vite) to tear or charge 
along; Fam (s'y mettre) to get one’s head 
down; f. sur qn/qch to swoop on sb/sth 
2 vti (couleur) to darken ¢ fonceur, -euse nmf 

Fam go-getter 
foncier, -iére [fSsje, -jer] adj (fondamental) 
fundamental, basic; (imp6f) land; crédit f. 
land loan e fonciérement adv fundamentally 
fonction [f5ksj5] nf (rdle) & Math function; 
(emploi) office; en f. de according to; faire f. 
de (personne) to act as; (objet) to serve or act 
as; prendre ses fonctions to take up one’s 
duties; la f. publique the civil service; Ordinat 
f. recherche et remplacement search and 
replace function; Ordinat f. de sauvegarde 
save function ¢fonctionnaire nmf civil ser- 
vant; haut f. high-ranking civil servant 
© fonctionnel, -elle adj functional 
fonctionner [fSksjone] vi (machine) to work, 
to function; Ordinat to run; faire f. qch to 
operate sth efonctionnement nm (de ma- 
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chine) working; en état de f. in working order; 
Ordinat f. en réseau networking 
fond [f3] nm (de boite, de jardin, de vallée) 
bottom; (de salle, darmoire) back; (arriére- 
plan) background; au f. de (boite, jardin) at 
the bottom of; (salle) at the back of; Fig au f., 
dans le f. basically; a f. (connaitre) thor- 
oughly; Fam a f. la caisse (trés vite) hell for 
leather; de f. en comble from top to bottom; 
course/coureur de f. long-distance race/run- 
ner; ski de f. cross-country skiing; bruits de f. 
background noise; toucher le f. (du déses- 
poir) to have hit rock-bottom; user ses fonds 
de culotte sur les bancs d‘une école to spend 
a great deal of time at a school; f. de bouteille 
(contenu) dregs; f. de teint foundation 
(cream); f. sonore background music 
fondamental, -e, -aux, -ales [fsdamatal, 
-o] adj fundamental, basic 
fonder [f5de) 1 vf (ville) to found; (commerce) 
to set up; (famille) to start; f. qch sur qch to 
base sth on sth; étre fondé a croire to 
be justified in thinking; bien fondé well- 
founded 
2 se fonder upr se f. sur qch (sujet: théorie, 

remarque) to be based on sth; sur quoi se 
fonde-t-il pour...? what are his grounds for...? 
© fondateur, -trice 1 nm/ founder 2 adj mem- 
bre f. founding member e fondation nf (créa- 
tion, ceuvre) foundation (de of); fondations 
(de batiment) foundations efondement nm 
foundation 
fonderie [fddri] n/foundry 
fondre [fsdr] 1 vt (métal) to melt down; 
(neige) to melt; (cloche) to cast; Fig (couleurs) 
to blend (avec with); faire f. qch (Sucre) to 
dissolve sth 
2 vi (se liquéfier) to melt; (sucre) to dissolve; 

f. en larmes to burst into tears; f. sur qch to 
swoop on sth 
3 se fondre upr se f. en eau (glacgon) to melt 

away; se f. dans qch (brume) to merge into sth 
¢ fondant, -ante adj (fruit) which melts in the 
mouth efondu nm Cin f. enchainé dissolve 
fonds [f5] 11m (organisme) fund; (de biblio- 
théque) collection; f. de commerce business; 
F. monétaire international International 
Monetary Fund 
2 nmpl (argent) funds; étre en f. to be in funds 

fondue [fSdy] nf Culin fondue; f. bourgui- 
gnonne beef fondue f. savoyarde cheese 
fondue 
font [f5] voir faire 
fontaine [fS5ten] nf (construction) fountain; 
(source) spring 
fonte [f5t) nf (a) (de neige) melting; (dacier) 
smelting (b) (alliage) cast iron; en f. (poéle) 
cast-iron (¢)7yp font 
fonts [f5} nmpl Rel f. baptismaux font 
football [futbol] mm Br football, Am 
soccer ¢ footballeur, -euse nm/f Br footballer, 
Am soccer player 

footing [futin] nm Sport jogging; faire du f. to 

go jogging 
for [for] nm Littéraire en son f. intérieur in 
one's heart of hearts 
forage [foraz] nm drilling, boring 
forain [foré) nm fairground stallholder 
forcat [forsa] nm (prisonnier) convict 
force [fors] nf (violence) & Phys force; (vi- 
gueur) strength; de toutes ses forces with all 
one's strength; de f. by force, forcibly; en f. 
(attaquer, venir) in force; a f. de volonté 
through sheer willpower; a f. de faire qch 
through doing sth; Fam a f., il va se mettre en 
colére he'll end up losing his temper; dans la 
f. de l’age in the prime of life; par la f. des 
choses through force of circumstance; les 
forces armées the armed forces; les forces 
de l’ordre the police; f. de frappe strike force 
forcé, -ée [forse] adj forced (de faire to do); 
Fam c'est f. it's inevitable eforcément adv 
inevitably; pas f. not necessarily 
forcené, -ée [forsane] 1 adj fanatical 

2 nmf maniac 
forceps [forseps] nm forceps 
forcer [forse] 1 vt (obliger) to force; (porte) to 
force open; (voix) to strain; f. qn a faire qch to 
force sb to do sth; f. la main a qn to force sb's 
hand; Fam f. la dose to overdo it 
2 vi (appuyer, tirer) to force it; (se surmener) 

to overdo it 

3 se forcer upr to force oneself (a faire to do) 
forcir [forsir] vito get bigger 
forer [fore] vf to drill, to bore 
forét [fore] nf forest; f.-noire (gateau) Black 
Forest gateau; f. vierge virgin forest e fores- 
tier, -iere 1 adj chemin f. forest road 2 nm 
forester 
forfait [forfe] mm (a) (prix) all-in price; (de 
ski) pass; f. week-end weekend package (b) 
(crime) heinous crime ¢forfaitaire adj (in- 
demnités) basic; prix f. all-in price 
forge [forg] nf forge e forger vt (métal, liens) 
to forge; Fig (caractére) to form; Fig (histoire) 
to make up ¢ forgeron [-ar5] nm (black)smith 
formaliser [formalize] se formaliser vpr to 
take offence (de at) 
formalité [formalite] nf formality 
format [forma] nm format; f. de poche 
pocket format 
formater [formate] vt Ordinat to format e for- 
matage nm Ordinat formatting 
formation [formasj5] nf (de roche, de mot) 
formation; (€ducation) education; f. perma- 
nente continuing education; f. profession- 
nelle vocational training ¢formateur, -trice 
1 adj formative 2 nmf trainer 
forme [form] nf (contour) shape, form; (ma- 
niére, bonne santé) form; formes (de femme) 
figure; en f. de qch in the shape of sth; en f. de 
poire pear-shaped; sous f. de qch in the form 
of sth; dans les formes in the accepted way; 
en bonne et due f. in due form; en (pleine) f. 
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(en bonne santé) on (top) form; sans autre f. 
de procés without further ado; prendre f. to 
take shape; y mettre les formes to do things 
tactfully 
formel, -elle [forme!] adj (Structure, logique) 
formal; (démenti) flat; (personne, preuve) 
positive; (interdiction) strict eformellement 
adv (interdire) strictly 
former [forme] 1 vt (groupe, caractére) to 
form; (apprenti) to train 
2 se former upr (apparaitre) to form; (asso- 

ciation, liens) to be formed; (apprendre son 
métier) to train oneself 

formidable [formidabl] adj (fantastique) 
great; (gigantesque) tremendous 

Lf || faut noter que l'adjectif anglais formidable 
est un faux ami. Il signifie redoutable. 

formulaire [formyler] nm form 

formule [formyl] nf Math formula; (phrase) 
expression; (solution) method; nouvelle f. 
(abonnement, menu) new-style; f. magique 
magic formula; f. de politesse polite phrase 
¢ formulation nf formulation ¢formuler vi to 
formulate 

fort’, -e [for, fort] 1 adj (vigoureux) strong; 
(gros, important) large; (pluie, mer, chute de 
neige) heavy; (voix) loud; (fiévre) high; 
(pente) steep; étre f. en qch (doué) to be good 
at sth; il y a de fortes chances que ¢a réus- 
sisse there's a good chance it will work; c'est 

plus f. qu’elle she can't help it; Fam c'est un 
peu f.! that’s a bit much! 
2 adv (a) (frapper) hard; (pleuvoir) hard, 

heavily; (parler) loud (ly); (Serrer) tight; sentir 
f. to have a strong smell; respirer f. to breathe 

heavily; Fam y aller f. to overdo it; Fam faire 
tres f. (tres bien) to do really brilliantly 
(b) Littéraire (tres) very; (beaucoup) very 
much 
3 nm (spécialité) strong point; au plus f. de 

qch (hiver) in the depths of sth; (épidémie) at 
the height of sth efortement [-ama@] adv 
(désirer, influencer) strongly; (tirer, pousser) 
hard; (impressionner) greatly; f. épicé highly 
spiced 

fort? [for] nm Hist & Mil fort eforteresse nf 
fortress 

fortifié, -iée [fortifje] adj (ville, camp) forti- 
fied ¢ fortification nf fortification 

fortifier [fortifje] vt (mur, ville) to fortify; 
(corps) to strengthen e fortifiant nm tonic 

fortuit, -uite [fortyi, -yit] adj rencontre for- 
tuite chance meeting 

fortune [fortyn] nf(richesse, hasard) fortune; 
moyens de f. makeshift means; faire f. to 
make one's fortune; diner a la f. du pot to 
take pot luck; faire contre mauvaise f. bon 

coeur to make the best of it  fortuné, -ée adj 
(riche) wealthy 
forum [forom] nm forum 

fosse [fos] nf (trou) pit; (tombe) grave; f. 
d’aisances cesspool; f. d’orchestre orchestra 
pit; f. commune mass grave 

fossé [fose] nm ditch; (de chateau) moat; Fig 
(désaccord) gulf 
fossette [foset] nfdimple 
fossile [fosil] nm & adj fossil 
fossoyeur [foswajer] nm gravedigger 
fou, folle [fu, fol] 

fol is used before masculine singular nouns 
beginning with a vowel or h mute. 

1 adj (personne, projet) mad, insane; (succés, 
temps) tremendous; (envie) wild, mad; (es- 
poir) foolish; (cheval, camion) runaway; f. @ 
lier raving mad; f. de qch (musique, personne) 
mad about sth; f. de joie beside oneself with 
joy; f. rire uncontrollable giggling; avoir le f. 
rire to have the giggles 
2 nmf madman, fmadwoman 
3 nm (bouffon) jester; Echecs bishop; faire le 

f. to play the fool 
foudre [fudr] nf la f. lightning ¢foudroyant, 
-ante adj (succes, vitesse) staggering; (regard) 
withering ¢foudroyer vt to strike; f. qn du 
regard to give sb a withering look 
fouet [fwe] nm whip; Culin (egg-)whisk; coup 
de f. lash (with a whip); de plein f. head-on 
© fouetter vf to whip; (ceufs) to whisk; (Sujet: 
pluie) to lash (against); creme fouettée 
whipped cream 
fougére [fuzer] nffern 
fougue [fug] nf fire, spirit efougueux, -euse 
adj fiery, ardent 

fouille [fuj] 1 nf (de personne, de bagages) 
search 
2 nfpl fouilles archéologiques excavations, 

dig efouillé, -ée adj detailed ¢fouiller 1 vt 
(personne, maison) to search 2 vi f. dans qch 
(tiroir) to search through sth 3 vfi (creuser) to 
dig 
fouillis [fuji] nm jumble 
fouine [fwin] nfstone marten 
fouiner [fwine] vi Fam to nose about (dans 
in) ¢fouineur, -euse Fam 1 adj nosey 2 nmf 
nosey parker 
foulard [fular] nm (head)scarf 
foule [ful] nf crowd; en f. in mass; une f. de 
(objets) a mass of; bain de f. walkabout 
foulée [fule] nf (de coureur, de cheval) stride; 
Fam dans la f., j‘ai vérifié les comptes while 
I was at it, | checked the accounts 
fouler [fule] 1 vt (raisin) to press; (Sol) to 
tread; f. qch aux pieds to trample sth under- 
foot 

2 se fouler upr se f. la cheville to sprain one's 
ankle; Fam il ne se foule pas he doesn't 
exactly exert himself  foulure n/ sprain 
four [fur] nm (de cuisine) oven; (de potier) 
kiln; Fam (fiasco) flop; faire un f. to flop; petit 
f. (ga@teau) (small) fancy cake 
fourbe [furb] 1 adj deceitful 
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2 nmf cheat ¢ fourberie nf deceit 
fourbi [furbi] nm Fam (désordre) mess; (cho- 
ses) stuff 
fourbu, -ue [furby] adj (fatigué) exhausted 
fourche [furf] nf (outil, embranchement) 
fork; faire une f. to fork ¢fourcher vi (arbre) 
to fork; ma langue a fourché I made a slip of 
the tongue efourchette nf (pour manger) 
fork; (de salaires) bracket ¢fourchu, -ue adj 
forked; avoir les cheveux fourchus to have 
split ends 
fourgon [furg5] 2m (camion) van; f. cellulaire 
Br prison van, Am patrol wagon; f. funéraire 
hearse; f. postal Br postal van, Am mail car 
¢ fourgonnette n/ (small) van 
fourguer [furge] vt Fam f. qch a qn to unload 
sth onto sb 
fourmi [furmi] 7/ (insecte) ant; avoir des 
fourmis dans les jambes to have pins and 
needles in one's legs ¢ fourmiliére nf anthill 
¢fourmiller vito teem, to swarm (de with) 
fournaise [furnez] n/furnace 
fourneau, -x [furno] nm (de cuisine) stove; 
(de verrier) furnace 
fournée [furne] nf (de pain, de gens) batch 
fournil [furni] nm bakehouse 
fournir [furnir] 1 vt (approvisionner) to sup- 
ply (en with); (alibi, preuve, document) to 
provide; (effort) to make; f. qch a qn to pro- 
vide sb with sth; pieces a f. required docu- 
ments 
2 se fournir upr se f. en qch to get in supplies 

of sth; se f. chez qn to get one's supplies from 
sb efourni, -ie adj (barbe) bushy; bien f. 
(boutique) well-stocked efournisseur nm 
(commercant) supplier; Ordinat f. d’accés ac- 
cess provider efourniture nf (action) sup- 
ply(ing) (de of); fournitures de bureau 
office supplies; fournitures scolaires educa- 
tional stationery 
fourrage [furaz] nm fodder 
fourrager [furaze] vi Fam to rummage (dans 
in) 
fourré, -ée [fure] 1 adj (gant) fur-lined; (ga- 
teau) jam-/cream-filled; Fam coup f. (trai- 
trise) stab in the back 
2 nm Bot thicket 

fourreau, -x [furo) nm (gaine) sheath 
fourrer [fure] 1 vt (gateau, chou) to fill; (véte- 
ment) to fur-line; Fam (mettre) to stick; Fam f. 
son nez dans qch to poke one's nose into sth 
2 se fourrer vpr Fam to put oneself (dans in); 

se f. dans une sale affaire to get involvedina 
nasty business; se f. le doigt dans I’ceil to kid 
oneself; ou est-il allé se f.? where's he got to? 
¢fourre-tout nm inv (piéce) junk room; (sac) 
Br holdall, Am carryall 
fourriére [furjer] nf (lieu) pound; mettre a la 
f. (voiture) to impound; (chien) to put in the 
pound 
fourrure [furyr] n/furefourreur nm furrier 
fourvoyer [furvwaje] se fourvoyer vupr 

Littéraire & Fig to go astray 
foutaises [futez] n/p! Fam crap 
foutoir [futwar] nm Fam dump 
foutre* [futr] trés Fam 1 vt (mettre) to stick; 
(faire) to do; (donner) to give; f. qch par terre 
to chuck sth on the ground; f. qn a la porte to 
kick sb out; f. qch en I'air (faire échouer) to 
screw sth up; f. le camp to piss off; ne rien f. to 
do damn all; je n’en ai rien a f.! | couldn't give 
a damn! 
2 se foutre upr se f. un coup to bang oneself; 

se f. du monde to take the piss; se f. de la 
gueule de qn to take the piss out of sb; je m’en 
fous | don't give a damn e foutu, -ue adj Fam 
(maudit) damn; étre f. (en mauuvais état) to 
have had it; étre bien f. (beau) to have a nice 
body; (bien congu) to be well designed; étre 
mal f. (malade) to be under the weather; étre 
f. de faire qch to be quite likely to do sth 
foyer [fwaje] nm (maison) home; (détu- 
diants) residence; (de travailleurs) hostel; (de 
théatre) foyer; (de lunettes) focus; (de chaleur, 

dinfection) source; (d’incendie) seat; (Gtre) 
hearth; (famille) family; fonder un f. to start 
a family 
fracas [fraka] nmcrash e fracassant, -ante adj 
(nouvelle, révélation) shattering ¢ fracasser 
vt, se fracasser vpr to smash 
fraction [fraksj3] nf fraction; (partie) part 
efractionner vt, se fractionner upr to split 

(up) 
fracture [fraktyr] nf fracture; Fig f. sociale 
social fracture e fracturer 1 vt (porte) to break 
open; (os) to fracture 2 se fracturer upr se f. la 
jambe to fracture one's leg 
fragile [frazil] adj (objet, matériau) fragile: 
(santé, équilibre) delicate; (personne) (physi- 
quement) frail; (mentalement) sensitive ¢ fra- 
gilité nf (dobjet, de matériau) fragility; (de 
personne) (physique) frailty; (mentale) sensi- 
tivity 
fragment [fragmG] nm fragment ¢ fragmen- 
taire adj fragmentary e fragmenter vf to frag- 
ment 

frais’, fraiche [fre, fre{] 1adj (aliment, fleurs, 
teint) fresh; (vent, air) cool, fresh; (nouvelles) 
recent; (peinture) wet; connaitre qn de frai- 
che date to have known sb for a short time 
2 adv servir f. (vin) to serve chilled; f. 

émoulu de fresh out of 
3 nm prendre le f. to get some fresh air; 

mettre qch au f. to put sth in a cool place; (au 
réfrigérateur) to refrigerate sth; il fait f. it’s 
cool efraichement adv (récemment) newly; 
(accueillir) coolly ¢fraicheur nf (daliments, 
du teint) freshness; (de température, dac- 
cueil) coolness « fraichir vi (temps) to freshen 
frais? [fre] mmpl expenses; a mes f. at my 
(own) expense; a grands f. at great expense; 
faire des f., se mettre en f. to go to great 
expense; faire les f. to bear the cost (de of); 
jen ai été pour mes f. | wasted my time and 
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effort; faux f. incidental expenses; f. d’ins- 
cription (d'université) registration fees; (de 
club) enrolment fee(s); f. de scolarité school 
fees; f. généraux Br overheads, Am overhead 

fraise [frez] nf (fruit) strawberry; (de dentiste) 
drill ¢fraisier nm (plante) strawberry plant; 
(gGteau) strawberry cream cake 
framboise [frabwaz] nfraspberry ¢ framboi- 
sier nm raspberry bush 
franc’, franche [fra, fraf] adj (a) (Sincére) 
frank; (visage) open (b) (net) (couleur) pure; 
(cassure) clean (c) (zone, ville, port) free 
efranchement adv (sincérement) frankly; 
(vraiment) really; (sans ambiguité) clearly 
franc? [fra] nm (monnaie) franc 
France [fras] nf la F. France e francais, -aise 
1 adj French 2 nmf F. Frenchman; Frangaise 
Frenchwoman; les F. the French 3 nm (lan- 
gue) French 
franchir [frafir] vt (obstacle, difficulté) to get 
over; (fossé) to jump over; (frontiére, ligne 
darrivée) to cross; (porte) to go through; 
(distance) to cover; Fig (seuil, limite) to ex- 
ceed 

franchise [frafiz] nf (Sincérité) frankness; 
(exonération) exemption; Com franchise; en 
toute f. quite frankly; f. postale ~ postage 
paid 
franc-macon [frdmas5] (p/ francs-macons) 
nm freemason ¢franc-maconnerie nf free- 
masonry 
franco [frako] adv f. de port post paid, Br 
carriage paid 
franco- [frako] préf Franco- 
francophile [frakofil] adj & nmfFrancophile 
francophone [frakofon] 1 adj French- 
speaking 
2 nmf French speaker e francophonie n/ la f. 

the French-speaking world 
franc-parler [fraparle] nm avoir son f. to 
speak one’s mind 
franc-tireur [fratircer] (p/ francs-tireurs) nm 
irregular (soldier) 
frange [fraz] nf (de cheveux) Br fringe, Am 
bangs; (de vétement) fringe 
frangin [fraz@] nm Fam brother e frangine nf 
Fam sister 
franquette [frdket] 4 la bonne franquette 
adv without ceremony 
frappe [frap] nf (sur machine a écrire) typing; 
(sur ordinateur) keying; (de monnaie) mint- 
ing; Football kick; faute de f. typing error; Mil 
force de f. strike force 
frapper [frape] 1 vt (battre) to strike, to hit; 
(monnaie) to mint; f. qn (impressionner) to 
strike sb; (imp6t, mesure) to hit sb 
2 vi (donner un coup) to strike, to hit; f. du 

pied to stamp (one's foot); f. du poing sur la 
table to bang (on) the table; f. dans ses mains 
to clap one's hands; f. 4 une porte to knock 
on a door; Fig f. a toutes les portes to try 
everywhere; ‘entrez sans f.’ ‘go straight in’ 
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3 se frapper vpr Fam (s'inquiéter) to get 
oneself worked up ¢ frappant, -ante adj stri- 
king efrappé, -ée adj (vin) chilled; Fam (fou) 
crazy; f. de stupeur astounded, flabbergas- 
ted 
frasques [frask] n/p/ carryings-on 
fraternel, -elle [fraternel] adj fraternal, bro- 
therly ¢ fraterniser vi to fraternize (avec with) 
e fraternité nf fraternity, brotherhood 
fraude [frod] nf fraud; passer qch en f. to 
smuggle sth in; f. électorale electoral fraud; f. 
fiscale tax evasion ¢ frauder 1 vf to defraud; f. 
le fisc to evade tax 2 vi to cheat (sur on) 
¢ fraudeur, -euse nm/ defrauder ¢ frauduleux, 
-euse adj fraudulent 
frayer [freje] 1 vi (poisson) to spawn; Fig f. 
avec qn to mix with sb 
2 se frayer upr se f. un chemin to clear a way 

(a travers/dans through) 
frayeur [frejoer] nf fright 
fredaines [fraden] n/p/ pranks, escapades 
fredonner [fradone] vtito hum 
freezer [frizcer] nm freezer compartment 
frégate [fregat] nf (navire) frigate 
frein [fré] nm brake; donner un coup de f. to 
put on the brakes; Fig mettre un f. a qch to 
curb sth; f. a main handbrake efreinage nm 
Aut braking efreiner 1 vt (véhicule) to slow 
down; (chute) to break; Fig (inflation, produc- 
tion) to curb 2 vito brake 
frelaté, -ée [fralate] adj (vin) & Fig adulter- 
ated 
fréle [frel] adj frail 
frelon [fral5] mm hornet 
frémir [fremir] vi (personne) to tremble (de 
with); (feuilles) to rustle; (eau chaude) to 
simmer ¢frémissement nm (de peur) shud- 
der; (de plaisir) thrill; (de colére) quiver; (de 
feuilles) rustle; (deau chaude) simmering 
fréne [fren] nm (arbre, bois) ash 
frénésie [frenezi] nf frenzy ¢frénétique adj 
frenzied 
fréquent, -ente [frekd, -at] adj frequent 
©fréquemment [-amG] adv frequently e fré- 
quence n/ frequency 
fréquenter [frekdte] 1 vt (lieu) to frequent; f. 
qn tosee sb regularly 
2 se fréquenter upr (Sse voir réguliérement) to 

see each other socially ¢fréquentable adj 
peu f. (personne, endroit) not very com- 
mendable efréquentation nf (de lieu) fre- 
quenting; fréquentations (relations) company; 
avoir de mauvaises fréquentations to keep bad 
company ¢ fréquenté, -ée adj tres f. very busy; 
mal f. of ill repute; bien f. reputable, of good 
repute 
frére [frer] nm brother 
fresque [fresk] n/fresco 
fret [fre] nm freight 
frétiller [fretije] vi (poisson, personne) to 
wriggle; f. d‘impatience to quiver with impa- 
tience; f. de joie to tingle with excitement 



149 fretin > frugal 

fretin [froté] mm menu f. (poissons, per- 
sonnes) small fry 
friable [frijabl] adj crumbly 
friand, -e [frija, -Gd] 1 adj f. de qch fond of 
sth 
2 nm (salé) = small savoury pastry  frian- 

dise nf Br titbit, Am tidbit 
tric [frik] nm Fam (argent) dough 
friche [frif] en friche adv fallow; laisser une 
terre en f. to let a piece of land lie fallow 
friction [friksj5] nf (massage) rubdown; (de 
cuir chevelu) scalp massage; (désaccord) fric- 
tion efrictionner vt (partie du corps) to rub; 
(personne) to rub down 
Frigidaire” [frizider] nm fridge efrigo nm 
Fam fridge  frigorifié, -iée adj Fam (personne) 
frozen stiff ¢ frigorifique adj voir camion 
frigide [frizid] adj frigid « frigidité nf frigidity 
frileux, -euse [frilg, -9z] adj étre f. to feel 
the cold 
frime [frim] nf Fam show ¢ frimer vi Fam to 
show off 
frimousse [frimus] 7/ Fam sweet little face 
fringale [frégal] nf Fam hunger; avoir la f. to 
be starving 
fringant, -ante [fréga, -dat] adj (personne, 
allure) dashing 
fringues [frég] n/pl Fam (vétements) gear ese 
fringuer upr Fam to get dressed 
friper [fripe] 1v¢to crumple 
2 se friper vpr to get crumpled efripé, -ée 

adj crumpled 
fripier, -iére [fripje, -jer] nmf second-hand 
clothes dealer 
fripon, -onne [frip5, -on] Fam 1 adj mis- 
chievous 
2 nmf rascal 

fripouille [fripuj] n/ Fam rogue 
friqué, -ée [frike] adj Fam (riche) loaded 
frire* [frir] 1 vf to fry 
2 vito fry; faire f. qch to fry sth 

frise [friz] nffrieze 
friser [frize] 1 vt (cheveux) to curl; (effleurer) 
to skim; f. les cheveux a qn to curl sb’s hair; f. 
la trentaine to be close to thirty; f. la catas- 
trophe to come within an inch of disaster 
2 vi (cheveux) to curl; (personne) to have 

curly hair efrisé, -€e adj (cheveux) curly; 
(personne) curly-haired efrisette nf small 
curl 
frisquet, -ette [friske, -et] adj Fam chilly; il 
fait f. it’s chilly 
frisson [fris5] nm (de froid, de peur) shiver; 
(de plaisir) thrill; avoir des frissons to shiver; 
donner le f. a qn to give sb the shivers « fris- 
sonner vi (de froid, de peur) to shiver 

frit, -e [fri, -it] 1pp de frire 
2 adj fried ¢frite nf Fam avoir la f. to be on 

form efrites nfp! Br chips, Am French fries 
efriteuse nf (deep) frier, Br chip pan; f. élec- 
trique electric frier ¢ friture nf (mode de cuis- 
son) frying; (corps gras) frying fat; (aliment) 

fried.food; Radio & Tél (bruit) crackling 
frivole [frivol] adj frivolous ¢ frivolité nf fri- 
volity 
froc [frok] nm Fam (pantalon) Br trousers, Am 
pants 
froid, -e [frwa, frwad] 1ad/ cold 
2nmcold; avoir/prendre f. to be/catch cold; 

avoir f. aux mains to have cold hands; démar- 

rer a f. (véhicule) to start (from) cold; étre en 
f. to be on bad terms (avec qn with sb); Fig 
n’avoir pas f. aux yeux to have plenty of 
nerve; Fam jeter un f. to cast a chill (dans 
over); il fait f. it’s cold efroidement adv 

(accueillir) coldly; (abattre) cold-bloodedly; 
(répondre) coolly ¢ froideur nf coldness 
froisser [frwase] 1 vf (tissu) to crumple, to 
crease; Fig f. qn to offend sb 
2 se froisser upr (tissu) to crease, to crumple; 

Fig to take offence (de at); se f. un muscle to 
strain a muscle 
fréler [frole] vt (effleurer) to brush against, to 
touch lightly; Fig (la mort, la catastrophe) to 
come close to 
fromage [fromaz] nm cheese; f. de chévre 
goat's cheese; f. de téte Br brawn, Am head- 

cheese; f. blanc fromage frais; f. frais soft 
cheese ¢fromager, -ere 1 adj industrie fro- 
mageére cheese industry 2 nmf (fabricant) 
cheesemaker; (commercant) cheese seller 
¢ fromagerie n/ (magasin) cheese shop 
froment [froma] 2m wheat 
fronce [fr5s] nf gather efroncement nm f. de 
sourcils frown efroncer vt (tissu) to gather; f. 
les sourcils to frown 
fronde [fr5d] nf (arme) sling; (sédition) revolt 
front [fr5] mm (du visage) forehead; (avant), 
Mil & Pol front; de f. (heurter) head-on; (c6te a 
c6te) abreast; (a /a fois) (all) at once; faire f. a 
qn/qch to face up to sb/sth; f. de mer sea 
front frontal, -e, -aux, -ales adj (collision) 
head-on 
frontiére [frstjer] 1 nf (entre pays) border, 
frontier 
2 adj inv ville f. border town ¢frontalier, 

-iére adj ville frontaliére border or frontier 
town 

fronton [fr5t5] nm (de monument) pediment 
frotter [frote] 1 vt to rub; (plancher) to scrub; 
(allumette) to strike 
2 vito rub (contre against) 
3 se frotter upr to rub oneself; se f. le dos to 

scrub one’s back; Fig se f. a qn (lattaquer) to 
meddle with sb efrottement nm rubbing; 
Tech friction 
froufrou [frufru] nm (bruit) rustling; frou- 
frous (de vétements) frills 
frousse [frus] nf Fam fear; avoir la f. to be 
scared e froussard, -arde nmf Fam chicken 
fructifier [fryktifje] vi (arbre, capital) to bear 
fruit; faire f. son capital to make one's capital 
grow ¢ fructueux, -ueuse adj fruitful 
frugal, -e, -aux, -ales [frygal, -o] adj frugal 



fruit > fuyant 

 frugalité nf frugality 
fruit [fryi] nm fruit; des fruits fruit; un f. a 
piece of fruit; porter ses fruits (placement) to 
bear fruit; fruits de mer seafood; fruits rou- 
ges red berries and currants; fruits secs dried 
fruit ¢ fruité, -ée adj fruity e fruitier, -iere 1 adj 
arbre f. fruit tree 2 nmf fruit seller, Brfruiterer 
frusques [frysk] nfpl Fam gear 
fruste [fryst] adj (personne) rough 
frustrer [frystre] vf f. qn to frustrate sb; f. qn 
de qch to deprive sb of sth efrustration nf 
frustration e frustré, -ée adj frustrated 
fuel [fjul] 2m fuel oil 
fugace [fygas] adj fleeting 
fugitif, -ive [fyzitif, -iv] 1 adj (passager) 
fleeting 
2 nmf runaway, fugitive 

fugue [fyg] nf (ceuvre musicale) fugue; faire 
une f. (enfant) to run away ¢ fuguer vi Fam to 
run away 
fuir* [fyir] 1 vt (pays) to flee; (personne) to 
run away from; (guerre) to escape; (responsa- 
bilités) to shirk 
2 vi (séchapper) to run away (devant from); 

(gaz, robinet, stylo) to leak; Littéraire (temps) 
to fly ¢ fuite nf (evasion) flight (devant from); 
(de gaz) leak; en f. on the run; prendre la f. to 
take flight; f. des cerveaux brain drain 
fulgurant, -ante [fylgyra, -at] adj (progrés) 
spectacular; (vitesse) lightning; (douleur) 
searing 
fulminer [fylmine] vi to fulminate (contre 
against) 
fumée [fyme] n/ smoke; (vapeur) steam 
fumer [fyme] 1 vt (cigarette, poisson) to 
smoke; f. la pipe to smoke a pipe 
2 vi (fumeur, feu, moteur) to smoke; (liquide 

brilant) to steam efumé, -ée adj (poisson, 
verre) smoked efume-cigare nm inv cigar 
holder e fumeur, -euse nm/ smoker 

Lf \l faut noter que le verbe anglais to fume est 
un faux ami. Il signifie fulminer. 

fumet [fyme] nm aroma 
fumeux, -euse [fym¢, -9z] adj Fig (idée) 
hazy 
fumier [fymje] nm (engrais) manure, dung 
fumigation [fymigasj5] nffumigation 
fumiste [fymist] mmf Fam (sur qui on ne peut 
compter) clown efumisterie nf Fam (farce) 
con 
funambule [fynabyl] nmf tightrope walker 
funébre [fynebr] adj (lugubre) gloomy; ser- 
vice/marche f. funeral service/march e funé- 
railles n/p/ funeral ¢ funéraire adj (frais) funeral 
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funeste [fynest] adj (désastreux) disastrous 
funiculaire [fynikyler] nm funicular 
fur [fyr] au fur et 4 mesure adv as one goes 
along, progressively; au f. et € mesure de vos 
besoins as your needs dictate; au f. et a 
mesure que... as... 
furent [fyr] voir étre 
furet [fyre] nm ferret 
fureter [fyr(a)te] vi Péj to ferret about 
fureur [fyrcer] nf (colére) fury, rage; (passion) 
passion (de for); en f. furious; Fam faire f. to 
be all the rage ¢ furibond, -onde adj furious 
efurie nf (colére) fury; Fig (femme) shrew; 
comme une f. like a wild thing ¢furieux, 
-ieuse adj (en colére) furious (contre with); 
(vent) raging; Fig (envie) tremendous 
furoncle [fyr5kl] nm boil 
furtif, -ive [fyrtif, -iv] adj furtive, stealthy 
fusain [fyzé] nm (crayon, dessin) charcoal; 
dessin au f. charcoal drawing 
fuseau, -x [fyzo] nm (pantalon) ski pants; 
Tex spindle; f. horaire time zone e fuselé, -ée 
adj slender; (voiture) streamlined 
fusée [fyze] nf (projectile) rocket; f. de dé- 
tresse flare, distress signal; f. éclairante flare 

fuselage [fyzlaz] nm (davion) fuselage 
fuser [fyze] vi (rires) to burst forth 
fusible [fyzibl] nm fuse 
fusil [fyzi] nm rifle, gun; (de chasse) shotgun; 
un bon f. (personne) a good shot ¢ fusillade nf 
(tirs) gunfire e fusiller vt (exécuter) to shoot; 
Fam (abimer) to wreck; Fam f. qn du regard to 
look daggers at sb 
fusion [fyzj5] nf (a) (de métal) melting; Phys 
fusion; point de f. melting point; métal en f. 
molten metal (b) (de sociétés) merger ¢ fu- 
sionner v/i (Sociétés) to merge 
fustiger [fystize] vt (critiquer) to castigate 
fut [fy] voir étre 
fat [fy] mm (tonneau) barrel, cask; (darbre) 
bole e futaie n/ forest (producing timber from 
full-grown trees) 
futal, -als [fytal], fute [fyt] nm Fam Br 
trousers, Am pants 

futé, -ée [fyte] adj crafty 
futile [fytil] adj (personne) frivolous; (occu- 
pation, prétexte) trivial ¢ futilité nf triviality 
futur, -ure [fytyr] 1 adj future; future mere 
mother-to-be 
2 nmf mon f./ma future my intended 
3 nm (avenir) future; Grammaire future 

(tense) 
fuyant [fyija] p prés de fuir efuyant, -ante 
adj (front, ligne) receding; (personne) eva- 
sive; (yeux) shifty ¢ fuyard nm runaway 



G, g [Ze] nm inv G, g 
gabardine [gabardin] nf (tissu, imperméable) 
gabardine 
gabarit [gabari] nm (dimension) size 
gacher [gafe] vt (gater) to spoil; (gaspiller) to 
waste; (platre) to mix; g. sa vie to waste one’s 
life e gachis nm waste 
gachette [gafet] n/ trigger; appuyer sur la g. 
to pull the trigger 
gadget [gadget] nm gadget 
gadoue [gadu] nfmud 
gaffe [gaf] nf Fam (bévue) blunder; faire une 
g. to put one's foot in it; faire g. to pay 
attention ¢ gaffer vi Fam to put one’s foot in it 
¢ gaffeur, -euse nm/ Fam blunderer 

gag [gag] nm gag 
gaga [gaga] adj Fam gaga 
gage [gaz] nm (garantie) guarantee; (au jeu) 
forfeit; (de préteur sur gages) pledge; (preuve) 
token; mettre qch en g. to pawn sth; donner 
qch en g. de fidélité to give sth as a token of 
one’s fidelity ¢ gages nmpl Vieilli (salaire) pay 
gager [gaze] vt Littéraire g. que... to wager 
that... egageure [gazyr] nf Littéraire wager 
gagnant, -ante [gana, -at] 1 adj (billet, 
cheval) winning 
2 nmf winner 

gagner [gane] 1 vt (par le travail) to earn; 
(par le jeu) to win; (obtenir) to gain; (atteindre) 
to reach; (sujet: feu, épidémie) to spread to; g. 
sa vie to earn one’s living; Fam g. des mille et 
des cents to earn a bundle or Br a packet; g. 
une heure to save an hour; g. du temps (aller 
plus vite) to save time; (temporiser) to gain 
time; g. du terrain/du poids to gain ground/ 
weight; g. de la place to save space; g. qn 
(sommeil, faim, panique) to overcome sb; 
Fam c'est toujours ¢a de gagné that’s some- 
thing, anyway 
2 vi (@tre vainqueur) to win; (croitre) to in- 

crease; g. 4 étre connu to improve with ac- 
quaintance; g. sur tous les tableaux to win on 
all counts ¢ gagne-pain nm inv livelihood 
gai, -e [ge] adj cheerful; Fam étre un peu g. to 
be tipsy ¢gaiement adv cheerfully e gaieté nf 
cheerfulness; je ne le fais pas de g. de cceur | 
don't enjoy doing it 
gaillard, -arde [gajar, -ard] 1 adj (fort) vig- 
orous; (grivois) bawdy 
2 nm (homme) hearty type; un grand g. 

a strapping man 
gain [gé] nm (profit) gain, profit; (succes) 

winning; gains (a la Bourse) profits; (au jeu) 
winnings; un g. de temps a saving of time; 
obtenir g. de cause to win one’s case 
gaine [gen] nf (sous-vétement) girdle; (étui) 
sheath 
gala [gala] nm gala 
galant, -ante [gald, -at] adj (homme) gal- 
lant; (rendez-vous) romantic ¢galanterie nf 
gallantry 
galaxie [galaksi] nf galaxy 
galbe [galb] nm curve egalbé, -ée adj (jam- 
bes) shapely 
gale [gal] nf Méd la g. scabies; (de chien) 
mange e galeux, -euse adj (chien) mangy 
galeére [galer] nf Hist (navire) galley ¢ galérer 
vi Fam to have a hard time egalérien nm Hist 
galley slave 
galerie [galri] nf (passage, salle) gallery; (de 
taupe) tunnel; ThéGtre balcony; Aut (porte- 
bagages) roof rack; Fam épater la g. to show 
off; g. d’art art gallery; g. marchande (shop- 
ping) mall 
galet [gale] nm pebble; plage de galets shin- 
gle beach 
galette [galet] nf (gdteau) butter biscuit; 
(crépe) buckwheat pancake; g. des Rois 
Twelfth Night cake 
galimatias [galimatja] nm gibberish 
galipette [galipet] nf Fam somersault 
Galles [gal] n/pl pays de G. Wales egallois, 
-oise 1 adj Welsh 2 nmf G. Welshman; Galloise 
Welshwoman 3 nm (langue) Welsh 
gallicisme [galisism] nm Gallicism 
galon [gal35] nm (ruban) braid; (de soldat) 
stripe; Fam prendre du g. to get promoted 
galop [galo] nm gallop; aller au g. to gallop; 
Fig g. d’essai trial run egalopade nf (ruée) 
stampede e galoper vi (cheval) to gallop; (per- 
sonne) to rush; inflation galopante galloping 
inflation 
galopin [galopé] nm Fam urchin 
galvaniser [galvanize] vf to galvanize 
galvauder [galvode] vt (talent, avantage) to 
misuse 

gambade [gabad] nf leap egambader vi to 
leap or frisk about 
gambas [gabas] nfp/large prawns 
Gambie [gabi] n/fla G.The Gambia 
gamelle [gamel] nf (de chien) bowl; 
(douvrier) billy(can); (de soldat) mess 
tin; Fam se prendre une g. Br to come 
a cropper, Am to take a spill 



gamin > gastrique 

gamin, -ine [gamé, -in] 1 nmf Fam (enfant) 
kid 
2 adj (puéril) childish egaminerie nf 

(comportement) childishness; (acte) childish 
prank 
gamme [gam] nf Mus scale; (éventail) range; 
téléviseur haut/bas de g. top-of-the-range/ 
bottom-of-the-range television 
gammeée [game] adj f croix g. swastika 
gang [gag] nm gang e gangster nm gangster 
Gange [gaz] nm le G. the Ganges 
gangréne [gdgren] nf Méd gangrene ese 
gangrener [sogdgrane] upr to become gan- 
grenous 
gant [ga] nm glove; Fig aller comme un g. a 
qn (vétemenv) to fit sb like a glove; Fig jeter/ 
relever le g. to throw down/take up the 
gauntlet; g. de boxe boxing glove; g. de 
toilette ~ facecloth eganté, -ée adj (main) 
gloved; (personne) wearing gloves 
garage [garaz] nm (pour véhicules) garage 
egaragiste nmf (mécanicien) garage me- 
chanic; (propriétaire) garage owner 
garant, -ante [gard, -dt] nm/fJur (personne) 
guarantor; se porter g. de qn to stand guar- 
antor for sb; se porter g. de qch to vouch for 
sth 
garantie [gardti] n/ guarantee; Fig (précau- 
tion) safeguard; étre sous g. to be under 
guarantee egarantir vf to guarantee; (em- 

prunv) to secure; g. a qn que... to give sb the 
guarantee that...; g. qch de qch (protéger) to 
protect sth from sth; je te le garantis | can 
vouch for it 
garce [gars] nf Fam bitch 
garcon [gars3] nm boy; (/eune homme) young 
man; (serveur) waiter; de g. (comportement) 
boyish; vieux g. (old) bachelor; g. de café 
waiter; g. d’honneur best man; g. manqué 
tomboy egargonnet nm little boy ¢gar¢gon- 
niere nf bachelor Br flat orAm apartment 
garde [gard] 1 nm (gardien) guard; (Soldat) 
guardsman; g. champétre rural policeman; 
g. du corps bodyguard; g. des Sceaux Justice 
Minister 
2 nf(a) (denfants, de bagages) care, custody 

(de of); avoir la g. de to be in charge of; faire 

bonne g. to keep a close watch; prendre g. to 
pay attention (a qch to sth); prendre g. de ne 
pas faire qch to be careful not to do sth; 
mettre qn en g. to warn sb (contre against); 
mise en g. warning; étre de g. to be on duty; 
(soldat) to be on guard duty; médecin de g. 
duty doctor; monter la g. to mount guard; 
étre sur ses gardes to be on one's guard; g. a 
vue police custody 
(b) (escorte, soldats) guard 
3 nmf g. d’enfants child minder; g. de nuit 

(de malade) night nurse ¢garde-a-vous nm 
inv Mil (position of) attention; se mettre au 
g. to stand to attention *«garde-boue nm inv 
Br mudguard, Am fender egarde-chasse (p/ 
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gardes-chasses) nm gamekeeper egarde- 
chiourme (p/ gardes-chiourmes) nm (surveil- 
lant sévére) martinet ¢ garde-céte (p/ garde- 
cétes) nm (bateau) coastguard vessel 
egarde-fou (p/ garde-fous) nm (rambarde) 
railings; (mur) parapet egarde-malade (p/ 
gardes-malades) nmf nurse egarde-manger 
nm inv (armoire) food safe; (piéce) pantry, Br 
larder ¢garde-robe (pl garde-robes) nf (ha- 
bits, armoire) wardrobe 
garder [garde] 1 vt (conserver) to keep; (véte- 
ment) to keep on; (habitude) to keep up; 
(surveiller) to look after; (défendre) to protect; 
g. qn a diner to get sb to stay for dinner; g. la 
chambre to keep to one's room; g. le lit to stay 
in bed; g. la téte to keep a cool head 
2 se garder upr (aliment) to keep; se g. de 

qch to beware of sth; se g. de faire qch to take 
care not to do sth 
garderie [gardari] nf Br (day) nursery, Am 
daycare center 
gardien, -ienne [gardjé, -jen] nmf (d’im- 
meuble, d’hétel) caretaker, Am janitor; (de 
prison) (prison) guard, Br warder; (de zoo, 
parc) keeper; (de musée) Br attendant, Am 
guard; Fig g. de (libertés) guardian of; Foot- - 
ball g. de but goalkeeper; gardienne d’en- 
fants child minder, baby-sitter; g. de nuit 
night watchman; g. de la paix policeman 
gardon [gard5] nm roach; Fig frais comme un 
g. fresh as a daisy 
gare" [gar] nf (pour trains) station; g. routiére 
bus or Br coach station 
gare? [gar] exclam g. a toi si on l'apprend woe 
betide you if anyone finds out; g. aux orties! 
mind the nettles!; sans crier g. without warning 
garer [gare] 1 vt (voiture) to park 
2 se garer upr (automobiliste) to park; se g. 

de qch (se protéger) to steer clear of sth 
gargariser [gargarize] se gargariser vpr to 
gargle egargarisme nm gargle 
gargote [gargot] nf Péj cheap restaurant 
gargouiller [garguje] vi (fontaine, eau) to 
gurgle; (ventre) to rumble egargouillis, gar- 
gouillement nm gurgling; (de ventre) rumbling 
garnement ([garnomG] nm rascal 
garnir [garnir] v¢ (€quiper) to fit out (de with); 
(couvrir) to cover; (remplir) to fill; (magasin) 
to stock (de with); (tiroir) to line; (robe, cha- 
peau) to trim (de with); Culin to garnish e gar- 
ni, -ie adj (plat) served with vegetables; Fig 
bien g. (portefeuille) well-lined ¢ garniture nf 
Culin garnish; Aut g. de frein brake lining; g. 
de lit bedding 
garnison [garniz5] nf garrison 
garrot [garo] nm (de cheval) withers; Méd 
(lien) tourniquet 
gars [ga] nm Fam fellow, guy 
gas-oil [gazwal] nm diesel (oil) 
gaspiller [gaspije] vfto waste egaspillage nm 
waste 

gastrique [gastrik] adj gastric 
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gastronome ([gastronom] nmf gourmet 
¢gastronomie 7/ gastronomy 
gateau, -x [gato] nm cake; Fam c’était du g. 
(facile) it was a piece of cake; g. de riz rice 
pudding; g. sec Br biscuit, Am cookie 
gater [gate] 1 vf to spoil 
2 se gater upr (aliment, dent) to go bad; 

(temps, situation) to take a turn for the worst; 
(relations) to turn sour ¢ gaté, -ée adj (dent, 
fruit) bad e gaterie nf (cadeau, friandise) treat 
gateux, -euse [gatg, -9z] adj senile 
gauche’ [gof] 1 adj (c6té, main) left 
2 nf Ila g. (c6té) the left (side); Pol the left 

(wing); a g. (tourner) (to the) left; (marcher, se 
tenir) on the left, on the left-hand) side; de g. 
(fenétre) left-hand; (parti, politique) \eft- 
wing; a g. de on or to the left of egaucher, 
-ere 1 adj left-handed 2 nmf left-hander 
¢ gauchisant, -ante adj Pol leftish e gauchiste 
adj & nmf Pol (extreme) leftist 
gauche? [gof] adj (maladroit) awkward 
egauchement adv awkwardly egaucherie nf 
awkwardness 
gauchir [gofir] vfi to warp 
gaufre [gofr] nf waffle egaufrette nf wafer 
(biscuit) 
Gaule [gol] nf Hist la G. (pays) Gaul e gaulois, 
-oise 1 adj Gallic; Fig (propos) bawdy 2 nmpl 
Hist les G. the Gauls e gauloiserie nf (plaisan- 
terie) bawdy joke 
gaule [gol] nflong pole; Péche fishing rod 
gausser [gose] se gausser upr Littéraire to 
mock 
gaver [gave] 1 vf (animal) to force-feed; Fig 
(personne) to stuff (de with) 
2 se gaver upr to stuff oneself (de with) 

gaz [gaz] nm inv gas; réchaud/masque a g. 
gas stove/mask; avoir des g. to have wind; 

Fam il y a de l'eau dans le g. things aren't 
going too well; g. carbonique carbon dioxide; 
g. d’échappement exhaust fumes egazeux, 
-euse adj (€lat) gaseous; (boisson, eau) Br 
fizzy, carbonated egazometre nm Br gas- 
ometer, gas storage tank 
Gaza [gaza] nf Gaza; la bande de G. the Gaza 
Strip 
gaze [gaz] nf gauze 
gazelle [gazel] nf gazelle 
gazer [gaze] 1 vt (asphyxier) to gas 
2 vi Fam ¢a gaze! everything's just fine!; ¢a 

gaze? how's everything? 
gazette [gazet] n/ (journal) newspaper 
gaziniére [gazinjer] n/ Br gas cooker, Am gas 
stove 
gazoduc [gazodyk] nm gas pipeline 
gazole [gazol] nm diesel oil 
gazon [gaz5] nm (herbe) grass; (surface) lawn 
gazouiller [gazuje] vi (oiseau) to chirp; (bébé, 
ruisseau) to babble ¢ gazouillis, gazouillement 
nm (doiseau) chirping; (de bébé) babbling 
GDF [zedeef] (abrév Gaz de France) nm 
= French gas company 

geai [4] nmjay 
géant, -e [ze4, -Gt] adj &nmf giant 
Geiger [eer] nm compteur G. Geiger coun- 
ter 
geindre®* [zédr] vi (gémir) to moan; Fam (se 
plaindre) to whine 4 
gel [zel] nm (a) (temps, glace) frost; Econ g. 
des salaires wage freeze (b) (pour cheveux) 
gel egelé, -ée adj frozen; Méd (doigts, mains, 
pieds) frostbitten egelée nf (a) frost; g. 
blanche ground frost (b) (de fruits, de viande) 
jelly; ceufs en g. jellied eggs egeler 1 vt to 
freeze 2 vi to freeze; on géle ici it’s freezing 
here 3 v impersonnel il géle it’s freezing 
gélatine [Zelatin] n/ gelatine 
gélule [zelyl] nfcapsule 
Gémeaux [Zemo] nmp/ les G. (signe) Gemini; 
étre G. to be Gemini 
gémir [Zemir] vi to groan, to moan e gémis- 
sement 7m groan, moan 

gencive [zGsiv] nf gum 
gendarme [zddarm] nm gendarme, police- 
man; g. couché sleeping policeman egen- 
darmerie nf (corps) police force; (local) 
police headquarters 
gendre [zGdr] nm son-in-law 
géne [zen] nm gene 
géne [Zen] nf (trouble physique) discomfort; 
(confusion) embarrassment; (dérangement) 
inconvenience; dans la g. (a court dargent) 
in financial difficulties 
généalogie [zenealozi] nf genealogy egé- 
néalogique adj genealogical; arbre g. family 
tree 
géner [zene] 1 vt (déranger, irriter) to bother; 
(troubler) to embarrass; (mouvement, action) 

to hamper; (circulation) to hold up; g. qn 
(vétement) to be uncomfortable on sb; (par 
sa présence) to be in sb’s way; ¢a ne me géne 
pas | don't mind (si if) 
2 se géner upr (se déranger) to put oneself 

out; ne te géne pas pour moi! don't mind me! 
¢ génant, -ante adj (objet) cumbersome; (pré- 
sence, situation) awkward; (bruit, personne) 
annoying egéné, -ée adj (intimidé) embar- 
rassed; (silence, sourire) awkward; (sans ar- 

gent) short of money 
général, -e, -aux, -ales [Zeneral, -o] 1 adj 
general; en g. in general 
2 nm Mil general; oui, mon g.! yes, general! 

¢ générale nf Théatre dress rehearsal ¢ géné- 
ralement ado generally; g. parlant broadly or 
generally speaking ¢ généralité n/ generality 
généralisation [zeneralizasj5] nf general- 
ization egénéraliser 1 vfi to generalize 2 se 
généraliser upr to become widespread ¢ gé- 
néraliste nmf/ (médecin) general practitioner, 
GP 
générateur [zenerateer] nm £/ generator 
génération [Zenerasj5] n/ generation 
génératrice [Zeneratris] nf £/ generator 
générer [Zenere] vf to generate 
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généreux, -euse [Zenerg, -4z] adj generous 
(de with) egénéreusement adv generously 
¢ générosité nf generosity 
générique [Zenerik] 11m (de film) credits 

2 adj produit g. generic product 
genése [Zanez] nf genesis 
genét [zone] 2m broom 
génétique [Zenetik] 1/ genetics (sing) 

2 adj genetic; manipulation g. genetic en- 
gineering «génétiquement adv g. modifié 
genetically modified 
Genéve [zanev] nm ou f Geneva 
génial, -e, -iaux, -iales [zenjal, -jo] adj 
(personne, invention) brilliant; Fam (formi- 
dable) fantastic 

fil faut noter que l’adjectif anglais genial est 
un faux ami. II signifie cordial. 

génie [zeni] nm (a) (aptitude, personne) ge- 
nius; inventeur de g. inventor of genius; avoir 
le g. pour faire/de qch to have a genius for 
doing/for sth (b) g. civil civil engineering; g. 
génétique/informatique genetic/computer 
engineering; g. militaire engineering corps 
(c) (esprit) genie, spirit; bon/mauvais g. 
good/evil genie 
génisse [Zenis] nfheifer 
génital, -e, -aux, -ales [zenital, -o] adj 
genital; organes génitaux genitals 
génocide [Zenosid] nm genocide 
genou, -x [3(2)nu] nm knee; étre a genoux to 
be kneeling (down); se mettre 4 genoux to 
kneel (down); prendre qn sur ses genoux to 
take sb on one's lap or knee; écrire sur ses 
genoux to write on one’s lap egenouillére nf 
kneepad 
genre [Zar] nm (espéce) kind, sort; (attitude) 
manner; Littérature & Cin genre; Grammaire 
gender; en tous genres of all kinds; ce n’est pas 
son g. that’s not like him; le g. humain mankind 
gens [2G] nmp/ people; jeunes g. young peo- 
ple; (hommes) young men; de petites g. peo- 
ple of humble means; g. de maison domestic 
servants 
gentil, -ille [zGti, -ij] adj (aimable) nice 
(avec to); (sage) good; une gentille somme a 
nice little sum e gentillesse nf kindness; avoir 

la g. de faire qch to be kind enough to do sth 
¢gentiment adv (aimablement) kindly; (sage- 
ment) nicely 

Lf \[ faut noter que les termes anglais genteel et 
gentle sont des faux amis. Le premier signifie 
respectable ou affecté, le second signifie doux. 

gentilhomme [Z<tijom] (p/ gentilshommes 
[zatizom])) nm Hist (noble) gentleman 
géographie [Zeografi] nf geography « géo- 
graphique adj geographical 
geGlier, -iére [Zolje, -jer] nmf jailer, Br 
gaoler 
géologie [Zeal0zi] nf geology ¢géologique 

adj geological ¢ géologue nmf geologist 
géométre [Zeometr] nm surveyor 
géométrie [Zeometri] nf geometry; Fig a g. 
variable ever-changing *géométrique adj 
geometric(al) 
géostationnaire [Zecostasjoner] adj (Satel- 
lite) geostationary 
géranium [Zeranjom] nm geranium 
gérant, -ante [zerd, -Gt] nmf manager, f 
manageress *gérance nf (gestion) manage- 
ment 

gerbe [zerb] nf (de blé) sheaf; (de fleurs) 
bunch; (deau) spray; (détincelles) shower 
gercer [Zerse] vi, se gercer upr (peau, lévres) 
to chap; avoir les levres gercées to have 
chapped lips egergure nf chap, crack; avoir 
des gercures aux mains to have chapped 
hands 
gérer [zere] vf to manage 
germain, -aine [zermé, -en] adj voir cousin 
germanique [Zermanik] adj Germanic 
germe [Zerm] nm (microbe) germ; (de plante) 
shoot; Fig (d'une idée) seed, germ ¢ germer vi 
(graine) to start to grow; (pomme de terre) to 
sprout; Fig (idée) to germinate 
gérondif [Zerddif] nm Grammaire gerund 
gésir [Zezir] vi Littéraire (etre étendu) to be 
lying; il git /gisait he is/was lying; ci-git... (sur 
tombe) here lies... 
gestation [Zestasj5] nf gestation 
geste [zest] nm gesture; ne pas faire ung. (ne 
pas bouger) not to make a move; faire un g. 
de la main to wave one's hand; faire un g. 
(bouger, agir) to make a gesture egesticuler 
vito gesticulate 
gestion [Zestj5) nf (action) management; g. 
du personnel/de patrimoine personnel/ 
property management egestionnaire nmf 
administrator 
geyser [%ezer] nm geyser 
Ghana [gana] nm le G. Ghana 
ghetto [geto] nm ghetto 
gibeciére [zibasjer] nf (de chasseur) game 
bag 
gibier [zibje] nm game; le gros g. big game; 
Fig g. de potence gallows bird 
giboulée [zibule] nf sudden shower; gibou- 
lées de mars ~ April showers 
gicler [zikle] vi (liquide) to spurt out; (boue) 
to splash up egiclée nf spurt egicleur nm Aut 
jet 
gifle [zifl] nfslap in the face egifler vtg. qnto 
slap sb in the face 
gigantesque [zigdtesk] adj gigantic 
gigogne [zigon] adj tables gigognes nest of 
tables 
gigot [zigo] nm leg of mutton/lamb 
gigoter [zigote] vi Fam to wriggle, to fidget 
gilet [zile] nm (cardigan) cardigan; (de cos- 
tume) Br waistcoat, Am vest; g. pare-balles 
bulletproof vest; g. de sauvetage life jacket 
gin [dzin] nm gin 
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gingembre [z€zabr] nm ginger 
girafe [ziraf] nf giraffe 
giratoire [ziratwar] adj Aut sens g. Br round- 
about, Am traffic circle 
girofle [zirofl] nm clou de g. clove 
giroflée [zirofle] nf wallflower 
girouette [zirwet] nf Br weathercock, Am 
weathervane; Fig (personne) weathercock 
gisait [zize] voir gésir 
gisement [zizma@] nm (de minerai) deposit; 
g. de pétrole oilfield 
git [31] voir gésir 
gitan, -ane [zitd, -an] nmf gipsy 
gite [zit] nm (abri) resting place; donner le g. 
et le couvert a qn to give sb room and board; 
g. rural gite, = self-catering holiday cottage 
or apartment 
giter [Zite] vi Naut to list 
givre [zivr] nm frost egivré, -ée adj frost- 
covered; Fam (fou) nuts, crazy ese givrer vpr 
(pare-brise) to ice up, to frost up 
glabre [glabr] adj (visage) smooth 
glace [glas] nf (a) (eau gelée) ice; (creme 
glacée) ice cream (b) (vitre) window; (miroir) 
mirror, Fig briser la g. to break the ice; il est 
resté de g. he showed no emotion 
glacer [glase] 1 vt (durcir) to freeze; (gGteau) 
to ice; Fig (sang) to chill; 4 vous g. le sang 
spine-chilling 
2 se glacer vpr mon sang s’est glacé dans 

mes veines my blood ran cold eglagage nm 
(de gGteau) icing ¢glacé, -ée adj (eau, piéce) 
ice-cold, icy; (vent) freezing, icy; (thé, café) 
iced; (fruit) candied; (papier) glazed; Fig 
(accueil) icy, chilly; avoir les pieds glacés to 
have icy or frozen feet 
glacial, -e, -iaux, -iales [glasjal, -jo] adj icy 
glacier [glasje] nm (a) Géol glacier (b) (ven- 
deur) ice-cream seller 
glaciére [glasjer] nf (boite) icebox 
glacgon [glas5} nm Culin ice cube; Géol block 
of ice; (Sur toit) icicle 
glaieul [glajcel] nm gladiolus 
glaire [gler] nf Méd phlegm 
glaise [glez] nfclay 
gland [gla] nm Bot acorn; (pompon) tassel 
glande [glad] nf gland 
glander [glade] vi trés Fam to loaf around 
¢ glandeur, -euse nm/f trés Fam layabout 
glandouiller [gladuje] vi tres Fam to loaf 
about 
glaner [glane)] vt (blé, renseignement) to 
glean 
glapir [glapir] vi (chien) to yap 
glas [gla] nm (de cloche) knell; on sonne le g. 
the bell is tolling 
glauque [glok] adj sea-green; Fam (Sinistre) 
creepy 
glisse [glis} n/ (sports de) g. = sports invol- 
ving sliding and gliding motion, eg skiing, 
surfing etc 
glisser [glise] 1 vt (introduire) to slip (dans 
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into); (murmurer) to whisper 
2 vi (involontairement) to slip; (volontaire- 

ment) (sur glace) to slide; (sur l'eau) to glide; 
Fig g. sur (sujet) to gloss over; Ordinat faire g. 
(pointeur) to drag; se laisser g. le long de la 
gouttiére to slide down the drainpipe; ¢a 
glisse it’s slippery; ¢a m’a glissé des mains it 
slipped out of my hands 
3 se glisser vpr se g. dans/sous qch to slip 

into/under sth eglissade nf (involontaire) 
slip; (volontaire) slide eglissant, -ante adj 
slippery eglissement nm g. de terrain land- 
slide 
glissiére [glisjer] nf Tech runner, slide; porte 
a g. sliding door; Aut g. de sécurité crash 
barrier 
global, -e, -aux, -ales [global, -o] adj total, 
global; somme globale lump sum; Sco/ mé- 
thode globale word recognition method 
¢ globalement adv overall 
globe [glob] nm globe; g. oculaire eyeball; g. 
terrestre (mappemonde) globe 
globule [globyl] nm globules blancs/rouges 
white/red corpuscles 
globuleux, -euse [globylg, -z] adj yeux g. 
protruding eyes 
gloire [glwar] nf (renom) glory; (personne 
célébre) celebrity; tirer g. de qch to glory in 
sth; a la g. de qn in praise of sb eglorieux, 
-ieuse adj glorious eglorifier 1 vt to glorify 
2 se glorifier vpr se g. de qch to glory in sth 
glossaire [gloser] nm glossary 
glouglou [gluglu] nm Fam (de liquide) gurgle 
¢ glouglouter vi Fam to gurgle 
glousser [gluse] vi (poule) to cluck; (per- 
sonne) to chuckle egloussement nm cluck- 
ing; (de personne) chuckling 
glouton, -onne [gluts, -on] 1 adj greedy, 
gluttonous 
2 nmf glutton ¢gloutonnerie nf gluttony 

gluant, -e [glyG, -at] adj sticky 
glucose [glykoz] nm glucose 
glycérine [gliserin] nf glycerine 
glycine [glisin] nf (plante) wisteria 
gnome [gnom] 7m gnome 
gnon [p35] nm Fam thump; se prendre un g. 
to get thumped 
go [go] tout de go adv straight away 
goal [gol] nm Football goalkeeper 
gobelet [goble] mm tumbler; (de plastique, de 
papier) cup 
gober [gobe] vt (euf, mouche) to gulp down; 
Fam (croire) to swallow 
godasse [godas] nf Fam shoe 
godet [gode] nm (récipient) pot; Fam (verre) 
drink 
godillot [godijo] nm Fam clodhopper 
goéland [goela] nm (sea)gull 
goélette [goelet] nf schooner 
gogo’ [gogo] nm Fam (homme naif) sucker 
gogo” [gogo] a gogo adv Fam whisky 
ag. whisky galore 
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goguenard, -arde [gognar, -ard] adj mock- 
ing 
goinfre [gwéfr] nmf Fam (glouton) pig ese 
goinfrer vpr Fam to pig oneself (de with) 
golf [golf] nm Sport golf; (terrain) golf course 
¢ golfeur, -euse nm/f golfer 
golfe [golf] nm gulf, bay 
gomme [gom] nf (substance) gum; (d effacer) 
eraser, Br rubber; Fam mettre la g. (accélérer) 
to get a move on; (en voiture) to step on it; Fam 
a la g. useless e gommé, -ée adj (papier) gum- 
med e gommer vt (e/facer) to rub out, to erase 
gond [g5] nm (de porte) hinge; Fig sortir de 
ses gonds to lose one's temper : 
gondole [g5dol] nf gondola egondolier nm 
gondolier 
gondoler [g5dole] 1 vi (planche) to warp; 
(papier) to crinkle 
2 se gondoler upr (planche) to warp; (papier) 

to crinkle; Fam (rire) to fall about laughing 
gonflable [g5flabl] adj inflatable 
gonfler [g5fle] 1v/ to swell; (pneu) to inflate; 
trés Fam (énerver) to get up sb's nose 
2 vito swell 
3 se gonfler upr to swell; se g. de joie to fill 

with joy egonfle, -ée adj swollen; Fam étre g. 
(courageux) to have plenty of pluck; (inso- 
lent) to have plenty of nerve egonflement 
[-emG] nm swelling 

gong [g5g] nm gong 
gorge [gora] nf throat; Littéraire (poitrine) 
bosom; Géog gorge; avoir la g. serrée to have 
a lump in one's throat; rire a g. déployée to 
roar with laughter; Fig faire des gorges chau- 
des de qch to have a field day pouring scorn 
onsth 
gorgé, -ée [gorze] adj g. de (saturé) gorged 
with 
gorgée [gorge] nf mouthful; petite g. sip; 
d'une seule g. in one gulp 
gorger [gorze] 1 vt (remplir) to stuff (de with) 

2 se gorger uprse g. de to gorge oneself with 
gorille [gorij]) mm (animal) gorilla; Fam 
(garde du corps) bodyguard 
gosier [gozje] nm throat 
gosse [gos] nmf Fam (enfant) kid 
gothique [gotik] adj & nm Gothic 
gouache [gwaJ] nf (peinture) gouache 
goudron [gudr5] nm tar egoudronner vf to 
tar 
gouffre [gufr] nm abyss 
goujat [gua] nm boor 
goulot [gulo] nm (de bouteille) neck; boire 
au g. to drink from the bottle 
goulu, -ue [guly] adj greedy egoulament 
adv greedily 
goupille [gupij] nf (de grenade) pin 
goupiller [gupije] Fam 1 vt (arranger) to fix up 

2 se goupiller vpr ¢a s’est bien goupillé it 
worked out (well); ¢a s‘est mal goupillé it didn't 
work out 

gourde [gurd] n/ (a eau) water bottle, flask; 
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Fam Péj (femme niaise) dope 
gourdin [gurdé] nm club, cudgel 
gourer [gure] se gourer upr Fam to make a 
mistake 
gourmand, -ande [gurm4, -dd] 1adjfond of 
eating; Fig (intéressé) greedy; g. de qch fond 
of sth 
2 nmf hearty eater egourmandise nf fond- 

ness for food; gourmandises (mets) delica- 
cies 
gourmet [gurme] nm gourmet; fin g. gour- 
met 
gourmette [gurmet] n/ (bracelet) chain 
gousse [gus] n/g. d’ail clove of garlic 
goat [gu] nm taste; de bon g. in good taste; 
sans g. tasteless; par g. by choice; avoir du g. 
(personne) to have good taste; avoir un g. de 
noisette to taste of hazelnut; prendre g. a qch 
to take a liking to sth; Fam quelque chose 
dans ce g.-la! something of that order! 
gouter [gute] 1 vt (aliment) to taste; (appré- 
cier) to enjoy; g. a qch to taste (a little of) sth 
2 vi to have an afternoon snack, Br to have 

tea 
3 nm afternoon snack, Br tea 

goutte [gut] n/(a) (de liquide) drop; couler g. 
a g. to drip (b) Méd gout egoutte-a-goutte 
nm inv Méd drip egouttelette nf droplet 
¢goutter vi to drip 
gouttiére [gutjer] nf (le long du toit) gutter; 
(le long du mur) drainpipe 
gouvernail [guvernaj] nm (pale) rudder; 
(barre) helm 
gouvernante [guvernat] nf governess 
gouvernement [guvernomG] nm govern- 
ment ¢gouvernemental, -e, -aux, -ales adj 
politique gouvernementale government 
policy; l’équipe gouvernementale the gov- 
ernment 
gouverner [guverne] vfi Pol & Fig to govern, 
to rule egouvernants nmpl rulers ¢ gouver- 
neur nm governor 
grabuge [graby4] nm Familyadug. there'sa 
rumpus 
grace [gras] 1 nf (charme) & Rel grace; Litté- 
raire (faveur) favour; (acquittement) pardon; 
de bonne/mauvaise g. with good/bad grace; 
crier g. to beg for mercy; donner le coup de g. 
a to finish off; faire g. de qch a qn to spare sb 
sth; étre dans les bonnes graces de qn to be 
in favour with sb; rendre g. a qn to give 
thanks to sb; délai de g. period of grace; g. 
présidentielle presidential pardon 
2 prép g. athanks to 

gracier [grasje] vt (condamné) to pardon 
gracieux, -ieuse [grasjg, -j6z] adj (elégant) 
graceful; (aimable) gracious; (gratuit) gratui- 
tous; a titre g. free (of charge) ¢ gracieu- 
sement adv gracefully; (aimablement) 
graciously; (gratuitement) free (of charge) 
gracile [grasil] adj Littéraire slender 
gradation [gradasj5] n/ gradation 
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grade [grad] nm (militaire) rank; monter en 
g. to be promoted egradé nm Mil non- 
commissioned officer 
gradins [gradé] nmpi (damphithéatre) rows 
of seats; (de stade) Br terraces, Am bleachers 
graduel, -uelle [gradyel] adj gradual 
graduer [gradye] vt (régle) to graduate; (aug- 
menter) to increase gradually 
graffiti [grafiti] nmp/ graffiti 
grain [gré] nm (a) (de blé) & Fig grain; (de 
café) bean; (de poussiére) speck; (de chape- 
let) bead; le g. (de cuir, de papier) the grain; 
Fam avoir un g. to be not quite right in the 
head; Fam mettre son g. de sel to stick one's 
oar in; g. de beauté mole; (sur /e visage) 
beauty spot; g. de raisin grape (b) (averse) 
shower 
graine [gren] nf seed; mauvaise g. (enfant) 
rotten egg, Br bad lot; en prendre de la g. to 
learn from someone's example 
graisse [gres] nf fat; (lubrifiant) grease 
egraissage nm (de véhicule) lubrication 
*graisser vf to grease egraisseux, -euse adj 
(vétement) greasy, oily; (bourrelets, tissu) 
fatty 
grammaire [gramer] m/f grammar; livre de g. 
grammar (book) e grammatical, -e, -aux, -ales 
adj grammatical 
gramme [gram] nm gram(me) 
grand, -e [gra, grad] 1 adj big, large; (en 
hauteur) tall; (chaleur, découverte, Gge, mérite, 
ami) great; (bruit) loud; (différence) big, great; 
(adulte, mar, plus Ggé) grown-up, big; (@me) 
noble; (illustre) great; g. frere (plus Ggé) big 
brother; le g. air the open air; il est g. temps 
que je parte it's high time that | left; il n’'y avait 
pas g. monde there were not many people 
2 adv g. ouvert (yeux, fenétre) wide open; 

ouvrir g. to open wide; en g. on a grand or 
large scale 
3 nmf (a lécole) senior; (adulte) grown-up 

*grandement adv (beaucoup) greatly; (géné- 
reusement) grandly; avoir g. de quoi vivre to 
have plenty to live on e grand-mére (p/ grands- 
meres) nf grandmother egrand-pére (pl 
grands-péres) nm grandfather egrand-route 
(pl grand-routes) nf main road egrands- 
parents nmp/ grandparents 
grand-chose [grafoz] pron pas g. not much 
Grande-Bretagne [gradbratan] nf la G. 
Great Britain 
grandeur [gradeer] nf (importance, gloire) 
greatness; (dimension) size; (majesté, splen- 
deur) grandeur; avoir la folie des grandeurs 
to have delusions of grandeur; g. d‘ame 
magnanimity; g. nature life-size 
grandiose [gradjoz] adj imposing 
grandir [gradir] 1 vi (en taille) to grow; (en 
dge) to grow up; (bruit) to grow louder; g. de 2 
cm to grow 2 cm 
2 vt g. qn (faire paraitre plus grand) to 
make sb look taller 

grange [graz] nfbarn 
granit(e) [granit] nm granite 
granule [granyl] nm granule 
graphique [grafik] 1 adj (Signe, art) graphic 
2 nm graph; Ordinat graphic 

grappe [grap] nf (de fruits) cluster; g. de 
raisin bunch of grapes 

fil faut noter que le nom anglais grape est un 
faux ami. Il signifie grain de raisin. 

grappin [grapé] nm Fam mettre le g. sur qn/ 
qch to get one's hands on sb/sth 
gras, grasse [gra, gras] 1 adj (personne, 
ventre) fat; (aliment) fatty; (graisseux) greasy, 
oily; (plante, contour) thick; (rire) throaty; 
(toux) loose; faire la grasse matinée to have 
a lie-in 
2 nm (de viande) fat egrassement adv g. 

payé handsomely paid egrassouillet, -ette 
adj plump 
gratifier [gratifje] vt g. qn de qch to present 
sb with sth e gratification nf (prime) bonus 
gratin [graté] nm (plat) = baked dish with a 
cheese topping; Fam (élite) upper crust; 
chou-fleur au g. cauliflower cheese e grati- 
ner vf to brown 
gratis [gratis] adv free (of charge) 
gratitude [gratityd] nf gratitude 
gratte-ciel [gratsjel] nm inv skyscraper 
gratte-papier [gratpapje] nm inv Péj (em- 
ployé) pen-pusher 
gratter [grate] 1 vt (avec un outil) to scrape; 
(avec les ongles, les griffes) to scratch; (boue) 
to scrape off; (effacer) to scratch out; Fam ¢a 
me gratte it itches 
2 vi (@ la porte) to scratch; (tissu) to be 

scratchy 
3 se gratter upr to scratch oneself ¢ grattoir 

nm scraper 
gratuit, -uite [gratyi, -yit] adj (billet, entrée) 
free; (hypothése, acte) gratuitous e gratuité nf 
la g. de l'enseignement free education ¢ gra- 
tuitement adv (sans payer) free (of charge); 
(sans motif) gratuitously 

Ai faut noter que le nom anglais gratuity est 
un faux ami. Il signifie pourboire. 

gravats [grava] nmpl rubble, debris 
grave [grav] adj (maladie, faute) serious; (juge, 
visage) grave; (voix) deep, low; ce n’est pas g.! 
it’s not important! egravement adv (malade, 
menacé) seriously; (dignement) gravely 
graver [grave] vf (sur métal) to engrave; (sur 
bois) to carve; (disque) to cut; (dans sa mé- 
moire) to engrave ¢ graveur nm engraver 
gravier [gravje] nm gravel egravillon nm 
piece of gravel; gravillons gravel, Br (loose) 
chippings 
gravir [gravir] vf to climb; Fig g. les échelons 
to climb the ladder 
gravité [gravite] nf (de situation) serious- 
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ness; (solennité) & Phys gravity; accident sans 
g. minor accident; Phys centre de g. centre of 
gravity 
graviter [gravite] vi to revolve (autour 
around) e gravitation nf gravitation 
gravure [gravyr] nf (image) print; (action, 
art) engraving; g. sur bois (action) woodcar- 
ving; (objet) woodcut 
gré [gre] nm a son g. (goat) to his/her taste; 
(désir) as he/she pleases; de son plein g. of 
one's own free will; de bon g. willingly; contre 
le g. de qn against sb’s will; bon g. mal g. 
whether we/you/etc like it or not; de g. ou de 
force one way or another; au g. de (vent) at 
the mercy of; Formel savoir g. de qch a qn to 
be thankful to sb for sth 
Gréce [gres] nf la G. Greece e grec, grecque 
1 adj Greek 2 nmf G., Grecque Greek 3 nm 
(langue) Greek 
greffe [gref] 1 nf (de peau, darbre) graft; 
(d organe) transplant 
2 nm Jur record office egreffer vt (peau) & 

Bot to graft (a on to); (organe) to transplant 
¢greffier nmJur clerk (of the court) egreffon 
nm (de peau) & Bot graft 
grégaire [greger] adj gregarious 
gréle’ [grel] nf hail; Fig g. de balles hail of 
bullets egrélé, -ée adj (visage) pockmarked 
egréler v impersonnel to hail; il gréle it’s 
hailing egrélon nm hailstone 
gréle? [grel] adj (jambes) skinny; (tige) slen- 
der; (voix) shrill 
grelot [gralo] nm (small) bell 
grelotter [gralote] vi to shiver (de with) 
grenade [granad] nf (fruit) pomegranate; 
(projectile) grenade ¢ grenadine nf grenadine 
grenat [grona] adj inv (couleur) dark red 
grenier [granje] nm (de maison) attic; (pour 
le fourrage) granary 
grenouille [granuj] nffrog 
grés [gre] nm (roche) sandstone; (poterie) 
stoneware 
grésiller [grezije] vi (huile) to sizzle; (feu, 
radio) to crackle 

greve’ [grev] nf (arrét du travail) strike; se 
mettre en g. to go out on strike; faire g. to be 
on strike; g. de la faim hunger strike; g. 
perlée Br go-slow, Am slow-down (strike); g. 
sauvage/sur le tas wildcat/sit-down strike; g. 
tournante staggered strike; g. du zéle Br 
work-to-rule, Am rule-book slow-down e gré- 
viste nm/f striker 
greéve? [grev] nf (de mer) shore; (de riviére) bank 
gribouiller [gribuje] vfi to scribble egri- 
bouillis nm scribble 
grief [grijef] nm (plainte) grievance; faire g. 
de qch a qn to hold sth against sb 

griévement [grijevmG] adv seriously, badly 
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griffe [grif] nf (ongle) claw; (de couturier) 
(designer) label; Fig (style) stamp; Fig arra- 
cher qn des griffes de qn to snatch sb out of 
sb's clutches e griffé, -ée adj vétements grif- 
fés designer clothes e griffer vf to scratch 
griffonner [grifone] vf to scribble, to scrawl 
¢ griffonnage nm scribble, scrawl 
grignoter [gripote] vti to nibble 
gril [gril] nm (ustensile de cuisine) Br grill, Am 
broiler ¢ grillade [grijad] nf (viande) Br grilled 
meat, Am broiled meat egrille-pain nm inv 
toaster egriller 1 vt (viande) Br to grill, Am to 
broil; (pain) to toast; (café) to roast; (ampoule 
électrique) to blow; (briler) to scorch; Fam 
(cigarette) to smoke; Fam g. un feu rouge to 
jump the lights; Fam il est grillé his game's up 
2 vi (viande) to grill; (pain) to toast; mettre 
qch ag. to put sth on the grill, Am to broil sth; 
g. d’impatience to be burning with impa- 
tience 
grille [grij] nf (cloture) railings; (porte) gate; 
(de fourneau, de foyer) grate; Aut (de radia- 
teur) grille; Fig (des salaires) scale; g. des 
horaires schedule; g. de mots croisés cross- 
word puzzle grid egrillage nm wire mesh or 
netting 
grillon [grij3] nm cricket 
grimace [grimas] nf (pour faire rire) (funny) 
face; (de douleur) grimace; faire la g. to pulla 
face e grimacer vi to make a face; (de douleur) 
to wince (de with) 
grimer [grime] 1v¢to make up 
2 se grimer upr to put one’s make-up on 

grimper [grépe] 1 vi to climb (a qch up sth); 
Fam (prix) to rocket 
2 vt (escalier) to climb ¢grimpant, -ante adj 

plante grimpante climbing plant 
grincer [grése] vi to creak; g. des dents to 
grind one's teeth egrincement nm creaking; 
grincements de dents grinding of teeth 
grincheux, -euse [gré{¢, -9z] adj grumpy 
gringalet [grégale] nm Péj weakling 
grippe [grip] n/ (maladie) flu, influenza; g. 
intestinale gastric flu; prendre qn/qch en g. 
to take a strong dislike to sb/sth e grippé, -ée 
adj étre g. to have (the) flu 
gripper [gripe] se gripper vpr (moteur) to 
seize up 
grippe-sou [gripsu] nm inv skinflint, miser 
gris, -e [gri, griz] 1 adj Br grey, Am gray; 
(temps) dull, grey; (ivre) tipsy 
2 nm Br grey, Am gray e grisaille nf (caractére 

morne) dreariness ¢grisatre adj Br greyish, 
Am grayish 
griser [grize}] vt (vin) to make tipsy; (air vif, 
succes) to exhilarate 
grisonner [grizone] vi (cheveux, personne) to 
go Br grey orAm gray egrisonnant, -ante adj 
Br greying, Am graying; avoir les tempes 
grisonnantes to be going grey at the temples 
grisou [grizu] nm firedamp; coup de g. 
firedamp explosion 
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grive [griv] nfthrush 
grivois, -oise [grivwa, -waz] adj bawdy 
¢ grivoiserie nf (propos) bawdy talk 
grizzli [grizli] nm grizzly bear 
Groenland [groenlad] nm le G. Greenland 
grog [grog] nm hot toddy 
grogner [grone] vi (personne) to grumble 
(contre at); (cochon) to grunt egrogne nf 
Fam discontent ¢grognement [-amG] nm (de 
personne) growl; (de cochon) grunt egro- 
gnon, -onne adj grumpy 
groin [grwé] nm snout 
grol(I)e [gral] nf trés Fam shoe 
grommeler [grom(a)le] vfito mutter 
gronder [grdde] 1 vt (réprimander) to scold, 
to tell off 
2 vi (chien) to growl; (tonnerre, camion) to 

rumble ¢grondement nm (de chien) growl, 
(de tonnerre) rumble 
groom [grum] nm Br page, Am bellboy 
gros, grosse [gro, gros] 1 adj (corpulent, 
important) big; (gras) fat; (épais) thick; (effort, 
progres) great; (somme, fortune) large; 
(averse, rhume, mer) heavy; (faute) serious, 
gross; (bruit) loud; (traits, laine, fil) coarse; g. 
mot swearword 
2 adv gagner g. to earn big money; risquer 

g. to take a big risk; écrire g. to write big; eng. 
(globalement) roughly; (écrire) in big letters; 
(vendre) in bulk, wholesale; Fig en avoir g. 
sur le coeur to be bitter 
3 nmf (personne) fat man, ffat woman 
4 nm le g. de the bulk of; commerce/prix de 

g. wholesale trade/prices 
groseille [grozej] nf redcurrant; g. 4 maque- 
reau gooseberry 
grossesse [groses] n/ pregnancy 
grosseur [groscer] nf (volume) size; (tumeur) 
lump 
grossier, -iére [grosje, -jer] adj (tissu, traits) 
rough, coarse; (personne, maniéres) rude, 
coarse; (erreur) gross; (idée, solution) rough, 
crude; (ruse, instrument) crude; étre g. envers 
qn to be rude to sb egrossierement adv 
(calculer) roughly; (répondre) coarsely, 
rudely; (se tromper) grossly egrossiéreté nf 
(incorrection, vulgarité) coarseness; (mot) 
rude word 
grossir [grosir] 1 vt (sujet: verre, loupe) to 
magnify; Fig (exagérer) to exaggerate 
2 vi (personne) to put on weight; (fleuve) to 

swell; (bosse, foule, nombre) to get bigger; 
(bruit) to get louder egrossissant, -ante adj 
verre g. magnifying glass egrossissement 
nm (augmentation de taille) increase in size; 
(de microscope) magnification 
grossiste [grosist] nmf Com wholesaler 
grosso modo [grosomodo] adv (en gros) 
roughly 
grotesque [grotesk] adj ludicrous 
grotte [grot] nfcave 
grouiller [gruje] 1 vi (se presser) to swarm 

around; g. de to swarm with 
2 se grouiller vpr Fam (se hater) to get a 
move on egrouillant, -ante adj swarming 
(de with) 
groupe [grup] nm group; g. sanguin blood 
group; g. scolaire (batiments) school block; g. 
témoin focus group egroupement nm (ac- 
tion) grouping; (groupe) group ¢ grouper 1 vf 
to group (together) 2 se grouper upr (en 
association) to form a group; restez groupés 
keep together 
groupie [grupi] nf Fam groupie 
grue [gry] nf (machine, oiseau) crane 
gruger [gryze] vfto swindle; se faire g. to get 
swindled 
grumeau, -x [grymo] nm (dans une sauce) 
lump ¢ grumeleux, -euse adj lumpy 
gruyere [gryjer] nm Gruyére (cheese) 
Guadeloupe [gwadlup] nfla G. Guadeloupe 
Guatemala [gwatemala] nm le G. Guatemala 
gué [ge] nm ford; passer a g. to ford 
guenilles [ganij] n/p/ rags (and tatters) 
guenon [gon5] nf female monkey 
guépard [gepar] nm cheetah 
guépe [gep] nf wasp eguépier nm (nid) 
wasp’s nest; Fig (piége) trap 
guere [ger] adv (ne...) g. (pas beaucoup) not 
much; (pas longtemps) hardly, scarcely; il n‘a 
g. d’‘amis he hasn't got many friends; il ne sort 
g. he hardly or scarcely goes out; il n‘'y a g. 
plus de six ans just over six years ago 
guéridon [gerid5] nm pedestal table 
gueérilla [gerija] nf guerrilla warfare egué- 
rillero nm guerrilla 

Ai faut noter que le nom anglais guerrilla est 
un faux ami. Il signifie guérillero. 

guérir [gerir] 1 vt (personne, maladie) to cure 
(de of); (blessure) to heal 
2 vi (personne) to get better, to recover; 

(blessure) to heal; (rhume) to get better 
3 se guérir upr to get better e guéri, -ie adj 

cured; Fig étre g. de qn/qch to have got over 
sb/sth ¢ guérison nf (rétablissement) recovery 
© guérisseur, -euse nm/ faith healer 
guérite [gerit] nf Mil sentry box 
Guernesey [gern(2)ze] nf Guernsey 

guerre [ger] nf war; (technique) warfare; 
en g. at war (avec with); faire la g. to wage or 
make war (a on or against); (soldat) to fight; 
crime/cri de g. war crime/cry; Fig de g. lasse 
for the sake of peace and quiet; Fig c'est 
de bonne g. that’s fair enough; g. d’usure 
war Of attrition eguerrier, -iere 1 adj danse 
guerriére war dance; chant g. battle song; 
nation guerriére warlike nation 2 nmf warrior 
© guerroyer vi Littéraire to wage war (contre 
on) 

guet [ge] nm faire le g. to be on the lookout 
© guetter [gete] vf (occasion) to watch out for; 
(gibier) to lie in wait for 
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guet-apens [getapd] (p/ guets-apens) nm 
ambush 
guétre [getr] n/gaiter 
gueule [gcel] nf (danimal, de canon) mouth; 
Fam (de personne) mouth; Fam (visage) face; 
Fam avoir la g. de bois to have a hangover; 
Fam faire la g. to sulk; Fam faire une g. 
d’enterrement to look really pissed off 
¢gueuler vfi tres Fam to bawl e gueuleton nm 
Fam (repas) Br blowout, feast 
gui [gi] nm mistletoe 
guichet [gife] nm (de gare, de banque) win- 
dow; (de théatre) box office; Thétre on joue a 
guichets fermés the performance is sold out; 
g. automatique (de banque) cash dispenser 
¢ guichetier, -iere nmf (de banque) Br counter 
clerk, Am teller; (a /a gare) ticket clerk 
guide [gid] 1 1m (personne, livre) guide; g. 
touristique tourist guide 
2 nf (€claireuse) (Girl) Guide e guider vt to 

guide guides n/p/ (rénes) reins 
guidon [gid5] nm handlebars 
guigne [gin] nf Fam (malchance) bad luck 
guignol [ginol] nm (spectacle) ~ Punch and 
Judy show; Fam faire le g. to clown around 
guillemets [gijme] nmpl Typ inverted 
commas, quotation marks; entre g. in inver- 
ted commas, in quotation marks 

guilleret, -ette [gijre, -et] adj lively, perky 

guillotine [gijotin] n/ guillotine ¢guillotiner 
vt to guillotine 

guimauve [gimov] 7/ (confiserie) marshmal- 
low 

guimbarde [gébard] nf Fam (voiture) Br old 
banger, Am (old) wreck 

guindé, -ée [géde] adj (peu naturel) stiff; 
(style) stilted 

Guinée [gine] n/la G. Guinea 

guingois [gégwa] de guingois adv Fam 
askew 

guirlande [girlad] nf garland; g. de Noél 
piece of tinsel 

guise [giz] nfagir a sag. to doas one pleases; 
nen faire qu’a sa g. to do just as one pleases; 
en g. de by way of 

guitare [gitar] n/ guitar e guitariste nmf gui- 
tarist 

guttural, -e, -aux, -ales [gytyral, -o] adj 
guttural 

Guyane [gyijan] nfla G. Guiana 
gymnase [%imnaz] nm gymnasium ¢gym- 
naste nmf gymnast ¢gymnastique nf gym- 
nastics (sing) 

gynécologie [sinekolozi] nf Br gynaecology, 
Am gynecology * gynécologue nm/ Br gynae- 
cologist, Am gynecologist 
gyrophare [zirofar] nm flashing light 



H, h [af] 2m inv H, h; I'heure H zero hour; 
bombe H H-bomb 
ha ['a] exclam ah!, oh!; ha, ha! (rire) ha-ha! 
habile [abil] adj skilful, Am skillful (a qch at 
sth; a faire at doing); h. de ses mains good 
with one’s hands ehabilement adv skilfully, 
Am skillfully * habileté nf skill 
habilité, -ée [abilite] adj (legally) author- 
ized (a faire to do) 
habiller [abije] 1 vf (vétir) to dress (de in); 
(fournir en vétements) to clothe; (garnir) to 
cover (de with); h. qn en soldat to dress sb up 
as a soldier; un rien I’habille he/she looks 
good in anything 
2 s‘habiller vpr to dress, to get dressed; (avec 

élégance) to dress up; s’h. chez Dior to buy 
one’s clothes from Dior ehabillé, -ée adj 
dressed (de in; en as); (costume, robe) smart; 
soirée habillée formal occasion ¢habille- 
ment nm (vétements) clothes 
habit [abi] mm (tenue de soirée) evening 
dress, tails; habits (vétements) clothes 
habitable [abitabl] adj (in)habitable; (mai- 
son) fit to live in 
habitat [abita] nm (danimal, de plante) hab- 
itat; (conditions) housing conditions 
habitation [abitasj5] n/ (lieu) dwelling; (fait 
de résider) living 
habiter [abite] 1 vt (maison, région) to live in; 
(planéte) to inhabit 
2 vito live (a/en in) ¢ habitant, -ante nmf (de 

pays) inhabitant; (de maison) occupant ¢ ha- 
bité, -ée adj (région) inhabited; (maison) oc- 
cupied 
habitude [abityd] nf habit; avoir I’'h. de qch 
to be used to sth; avoir I’h. de faire qch to be 
used to doing sth; prendre I’h. de faire qch to 
get into the habit of doing sth; prendre de 
bonnes habitudes to take on some good 
habits; prendre de mauvaises habitudes to 
pick up (some) bad habits; d’h. usually; 
comme d’h. as usual 
habituel, -uelle [abityel] adj usual, cus- 
tomary e habituellement adv usually 
habituer [abitye] 10th. qn a qch to accustom 
sb to sth; étre habitué a qch/a faire qch to be 
used to sth/to doing sth 
2 s‘habituer upr s‘h. a qn/qch to get used to 

sb/sth ehabitué, -uée nmf regular; (de mai- 

son) regular visitor 
hache ['af] n/axe, Am ax ehachette nfhatchet 
hacher [‘afe] vf (au couteau) to chop up; 

(avec un appareil) Br to mince, Am to grind 
ehaché, -ée adj (viande) Br minced, Am 
ground; (légumes) chopped; (style) jerky 
ehachis nm (viande) Br mince, Am ground 
meat; h. Parmentier ~ cottage pie ehachoir 
nm (couteau) chopper; (appareil) Br mincer, 
Am grinder 
hachures [‘afyr] n/p/ hatching ehachurer vf 
to hatch 
hagard, -arde [‘agar, -ard] adj (visage) hag- 
gard; (yeux) wild 
haie ['e] nf (cloture) hedge; (rangée) row, 
Athlétisme hurdle; Equitation fence; 400 meé- 
tres haies 400-metre hurdles; Equitation 
course de haies steeplechase; h. d'honneur 
guard of honour 
haillons ['aj5) nmp/ rags; en h. in rags 
haine ['‘en] nf hatred, hate; Fam avoir la h. 
(étre révolté) to be full of rage ehaineux, 
-euse adj full of hatred 

L || faut noter que l'adjectif anglais heinous est ter que | ad} 9 
un faux ami. Il signifie atroce. 

hair* [‘air] vf to hate ¢ haissable adj hateful 
hale ['al] nmsuntan e halé, -ée adj suntanned 
haleine [alen] nf breath; hors d’h. out of 
breath; perdre h. to get out of breath; repren- 
dre h. to get one's breath back; tenir qn en h. 
to keep sb in suspense; travail de longue h. 
long job 
haler ['‘ale] vt to tow ehalage nm towing; 
chemin de h. towpath 
haleter [‘al(a)te] vi to pant, to gasp ehale- 
tant, -ante adj panting, gasping 
hall ['ol] nm (de maison) entrance hall; (d’h6- 
tel) lobby; (daéroport) lounge; h. de gare 
station concourse 
halle [‘al] nf (covered) market; les halles the 
central food market 
hallucination [alysinasj5] nf hallucination 
¢ hallucinant, -ante adj extraordinary 
halo [‘alo] nm halo 
halogéne [alozen] nm (lampe) halogen lamp 
halte [‘alt] 1 nf (arrét) stop, Mil halt; (lieu) 
stopping place, Mil halting place; faire h. to 
stop 
2 exclam stop!, Mil halt! 

haltére [alter] nm dumbbell ehaltérophile 
nmf weightlifter «haltérophilie nf weightlift- 
ing 
hamac [‘amak] nm hammock 
hamburger ['dbeergeer] nm burger 



hameau > hautement 

hameau, -x ['‘amo] nm hamlet 
hamegon [ams5] 1m (fish-)hook; Fig mordre 
a Ih. to swallow the bait 
hamster ['amster] 2m hamster 
hanche ['af] nfhip 
handball ['Gdbal] nm Sport handball 
handicap [‘ddikap] nm (physique, mental) 
disability; Fig handicap ehandicapé, -ée 
1 adj disabled 2 nmf disabled person; 
h. moteur person with motor impairment; 
h. physique/mental physically/mentally 
handicapped person ehandicaper vt (phy- 
siquement, mentalement) to disable; Fig to 
handicap 
hangar [‘Ggar] nm (entrepdt) shed; (pour 
avions) hangar; (de bus) depot 
hanneton ['an(a)t5) 2m cockchafer 
hanter ['Gte] vt (sujet: fant6me, souvenir) to 
haunt; Fig (bars) to hang around ehanté, -ée 
adj (maison) haunted e hantise nf avoir la h. 
de qch to really dread sth 
happer ['ape] vf (saisir) to snatch; (par la 
gueule) to snap up 
haras [‘ara] nm stud farm 
harasser [‘arase] vf to exhaust e harassé, -ée 
adj exhausted 

Ai faut noter que le verbe anglais to harass 
est un faux ami. II signifie harceler. 

harceler [‘arsale] vt (importuner) to harass; 
(insister auprés de) to pester; h. qn de ques- 
tions to pester sb with questions e harcéle- 
ment nm harassment; h. sexuel sexual 
harassment 
hardi, -ie [‘ardi] adj bold e hardiesse nf bold- 
ness ehardiment adv boldly 
harem [‘arem] nm harem 
hareng [‘ara] nm herring; h. saur smoked 
herring 
hargne ['arn] nf bad temper ehargneux, 
-euse adj bad-tempered 
haricot [‘ariko] nm bean; Fam c'est la fin des 
haricots it’s all over; h. blane haricot bean; 
Culin h. de mouton mutton stew; h. rouge 
kidney bean; h. vert green bean, Br French 
bean 

harmonica 
mouthorgan 

harmonie [armoni] nf harmony eharmo- 
nieux, -ieuse adj harmonious ¢harmonique 
adj Mus harmonic ¢harmoniser vt, s‘harmo- 
niser upr to harmonize ¢ harmonium nm har- 
monium 

harnacher [‘arnafe] vt (cheval) to harness 
e harnais nm (de cheval, de bébé) harness 

harpe [‘arp] nfharp eharpiste nm/ harpist 

harpon ['‘arp5] nm harpoon eharponner vt 
(baleine) to harpoon; Fam h. qn (sujet: impor- 
tun) to corner sb 

hasard ['azar] nm le h. chance; un h. a 
coincidence; un heureux h. a stroke of luck; 

[armonika] nm _ harmonica, 
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un malheureux h. a rotten piece of luck; par 

h. by chance; par le plus grand des hasards 
by a (sheer) fluke; au h. (choisir, répondre) at 
random; (marcher) aimlessly; a tout h. (par 
précaution) just in case; (pour voir) on the off 
chance; si par h. if by any chance; les hasards 
de la vie the fortunes of life ehasarder 1 vf 
(remarque, démarche) to venture 2 se hasar- 
der upr se h. dans to venture into; se h. a faire 
qch to risk doing sth ehasardeux, -euse adj 
risky, hazardous 

Lf Il faut noter que le nom anglais hazard est un 
faux ami. II signifie uniquement danger. 

haschisch ['afif] nm hashish 
hate [‘at] nfhaste; ala h. hastily; en (toute) h. 
hurriedly; avoir h. de faire qch to be eager to 
do sth e hater 1 vt (pas, départ) to hasten 2 se 
hater upr to hurry (de faire to do) e hatif, -ive 
adj (trop rapide) hasty 

hausse ['os] nf rise (de in); en h. rising 
ehausser 1 vt (prix, voix) to raise; (épaules) 
to shrug 2 se hausser upr se h. sur la pointe 
des pieds to stand on tiptoe 
haussier ['osje] adj m voir marché 
haut, -e ['o, ‘ot] 1 adj high; (en taille) tall; 
(dans le temps) early; h. de 5 m5 m high or 
tall; & haute voix, 4 voix haute aloud; en 
haute mer out at sea; la mer est haute it's 
high tide; la haute couture high fashion; la 
haute coiffure haute coiffure; la haute so- 
ciété high society; la haute bourgeoisie the 
upper middle class; un instrument de haute 
précision a precision instrument; un rensei- 
gnement de la plus haute importance news 
of the utmost importance; avoir une haute 

opinion de qn to have a high opinion of sb; 
obtenir qch de haute lutte to get sth after a 
hard struggle; haute trahison high treason 
2 adv (dans lespace) & Mus high; (dans une 

hiérarchie) highly; (parler) loud, loudly; tout 
h. (lire, penser) out loud; h. placé (personne) 
in a high position; plus h. (dans un texte) 
above; gagner h. la main to win hands down 
3 nm (partie haute) top; en h. de at the top of; 

en h. (/oger) upstairs; (regarder) up; (mettre) 
on (the) top; d’en h. (de Ja partie haute, du 
ciel) from high up, from up above; avoir 5 m 
de h. to be 5 m high or tall; Fig des hauts et 
des bas ups and downs ehaut-de-forme (p/ 
hauts-de-forme) 1m top hat ¢ haut-fourneau 
(pl hauts-fourneaux) nm_ blast-furnace 
ehaut-le-coeur nm inv avoir un h. to retch 
ehaut-parleur (p/ haut-parleurs) nm loud- 
speaker 

hautain, -aine ['oté, -en] adj haughty 

hautbois ['obwa] nm oboe 

hautement [‘otmG] adv (trés) highly « hau- 
teur nf height; (colline) hill; Péj (orgueil) 
haughtiness; Mus pitch; a h. de 100000 
francs for a sum of 100,000 francs; a la h. de 
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(objet) level with; (rue) opposite; arriver a la 
h. de qch (mesurer) to reach (the level of) sth; 
a la h. de la situation up to or equal to the 
situation; il n'est pas a la h. he isn't up to it 
have [‘av] adj gaunt 
havre [‘avr] nm Littéraire haven; h. de paix 
haven of peace 
Haye ['e] nfLa H.The Hague 
hayon [‘aj5] nm (de voiture) hatchback 
hé ['e] exclam (appel) hey!; hé! hé! (apprécia- 
tion, moquerie) well, well! 

hebdomadaire [ebdomader] adj & nm 
weekly 
héberger [eberze] vf to put up ¢héberge- 
ment [-amG] nm putting up; centre d’h. shel- 
ter 
hébéteé, -ée [ebete] adj dazed 
hébreu, -x [ebr¢] 1 adj m Hebrew 
2 nm (langue) Hebrew ehébraique adj He- 
brew 
Hébrides [ebrid] nfp/ les H. the Hebrides 
hécatombe [ekat3b] n/slaughter 
hectare [ektar] nm hectare (= 2.47 acres) 
hégémonie [ezemoni] nfhegemony 
hein ['é] exclam Fam (surprise, interrogation) 
eh?; ne fais plus jamais ¢a, h.? don't ever do 
that again, OK? 
hélas [‘elas] exclam unfortunately 
héler ['ele] vt (taxi) to hail 
hélice [elis] nf (davion, de navire) propeller 
hélicoptére [elikopter] nm helicopter ¢ héli- 
port nm heliport 
helvétique [elvetik] adj Swiss 
hémicycle [emisikl] nm Pol I'h. (de l'Assem- 
blée nationale) the chamber 
hémisphére [emisfer] nm hemisphere 
hémophile [emofil] 1adj haemophilic 
2 nm haemophiliac ehémophilie nf Méd 

haemophilia 
hémorragie [emorazi] nf Méd haemorrhage; 
Fig (de capitaux) drain; faire une h. to hae- 
morrhage; h. cérébrale stroke 
hémorroides [emoroid] n/p/ piles, haemor- 
rhoids 
hennir [‘enir] vi (cheval) to neigh « hennisse- 
ment nm neigh; hennissements neighing 
hépatite [epatit] nf Méd hepatitis 
herbe [erb] nf grass; (pour soigner) herb; 
mauvaise h. weed; Culin fines herbes herbs; 
blé en h. green wheat; Fig poéte en h. bud- 
ding poet; couper Ih. sous le pied de qn to 
cut the ground from under sb’s feet; Fam 
fumer de Ih. to smoke grass eherbage nm 
pasture eherbeux, -euse adj grassy ¢ herbi- 
cide nm weedkiller *herbivore adj herbivo- 
rous * herbu, -ue adj grassy 
herculéen, -éenne [erkyleé, -en] adj Hercu- 
lean 
hérédité [eredite] nf Biol heredity « hérédi- 
taire adj hereditary 
hérésie [erezi] nf heresy 
1 adj heretical 2 nmf heretic 

ehérétique 

have > heureux 

hérisser ['erise] 1 vt (poils) to bristle up; Fig h. 
qn (irriter) to get sb's back up 
2 se hérisser vpr (animal, personne) to 

bristle; (poils, cheveux) to stand on end 
ehérissé, -ée adj (cheveux) bristly; (cactus) 
prickly; h. de bristling with 
hérisson ['eris5] nm hedgehog 
hériter [erite) 1 vf to inherit (qch de qn sth 
from sb) 
2 vi h. de qch to inherit sth ehéritage nm 

(biens) inheritance; Fig (culturel, politique) 
heritage; faire un h. to come into an inher- 
itance ehéritier nm heir (de to) ehéritiere nf 
heiress (de to) 
hermétique [ermetik] adj hermetically 
sealed; Fig (obscur) impenetrable ¢ herméti- 
quement adv hermetically 
hermine [ermin] n/(animal, fourrure) ermine 
hernie ['erni] nf Méd hernia; h. discale 
slipped disc 
héron [‘er3] nm heron 
héros ['ero] nm hero ehéroine [ersin] nf 
(femme) heroine; (drogue) heroin ¢ héroique 
[eroik] adj heroic ehéroisme [ersism] nm 
heroism 
hésiter [ezite] vi to hesitate (sur over or 
about; entre between; a faire to do) ehési- 
tant, -ante adj hesitant e hésitation nf hesita- 
tion; avec h. hesitatingly 
hétéroclite [eteroklit] adj motley 
hétérogéne [eterozen] adj mixed 
hétre ['etr] nm (arbre, bois) beech 
heu ['9] exclam (hésitation) er 
heure [cer] / (mesure) hour; (moment) time; 
quelle h. est-il? what time is it?; il est six 
heures it’s six (o'clock); six heures moins cing 
five to six; six heures cing Br five past six, Am 
five after six; a I’h. (arriver) on time; (@tre 
payé) by the hour; 10 km a I’h. 10 km an hour; 
ils devraient étre arrivés a I’h. qu’il est they 
ought to have arrived by now; de bonne h. 
early; nouvelle de derniére h. latest or last- 
minute news; tout a I’h. (futur) in a few 
moments, later; (passé) a moment ago; a 
tout a I’h.! (au revoir) see you soon!; a toute 
h. (continuellement) at all hours; 24 heures 
sur 24 24 hours a day; d’h. en h. hourly, hour 
by hour; faire des heures supplémentaires to 
work or do overtime; heures d’affluence, 

heures de pointe (circulation) rush hour; 
(dans les magasins) peak period; heures creu- 
ses off-peak or slack periods; h. d’été Br 
summer time, Am daylight-saving time 
heureux, -euse [cerd, -4z] 1 adj happy (de 
with); (chanceux) lucky, fortunate; (issue, 
changement) successful; (expression, choix) 
apt; h. de faire qch happy to do sth; je suis h. 
que vous puissiez venir I’m happy you can 
come 
2 adv (vivre, mourir) happily * heureuse- 

ment adv (par chance) fortunately, luckily 
(pour for); (avec succés) successfully 



heurt > honneur 

heurt [‘cer] nm collision; Fig (d opinions) 
clash; sans heurts smoothly 

heurter ['certe] 1 vt (cogner) to hit (contre 
against); (entrer en collision avec) to collide 
with; h. qn (choquer) to offend sb 
2 se heurter upr to collide (a ou contre 

against); Fig se h. a qch to meet with sth 
¢ heurtoir nm (door) knocker 
hexagone [egzagon] nm hexagon; Fig IH. 
France ehexagonal, -e, -aux, -ales adj hex- 
agonal; Fam (francais) French 
hiatus [jatys] nm Fig hiatus, gap 
hiberner [iberne] vi to hibernate e hiberna- 
tion nf hibernation 
hibou, -x ['ibu] nm owl 
hic [‘ik] nm Fam voila le h.! that’s the snag! 
hideux, -euse ['idg, -9z] adj hideous 
hier [ijer] adv yesterday; h. soir yesterday 
evening; ¢a ne date pas d’h. that’s nothing 
new; Fig elle n’est pas née d’h. she wasn't 
born yesterday 
hiérarchie ['jerarfi] mf hierarchy ehiérar- 
chique adj hierarchical; par la voie h. 
through the official channels 
hi-fi ['ifi] adj inv & nf inv hi-fi 
hilare [ilar] adj grinning ehilarant, -ante adj 
hilarious ehilarité nf hilarity, mirth 
hindou, -oue [édu] adj & nmf Hindu 
hippie [‘ipi] nmfhippie 
hippique [ipik] adj concours h. horse show 
ehippodrome nm Br racecourse, Am race- 
track 

hippopotame [ipopotam] nm hippopot- 
amus 
hirondelle [irddel] nf swallow 
hirsute [irsyt] adj (personne, barbe) shaggy 
hispanique [ispanik] adj Hispanic 
hisser [‘ise] 1 vf to hoist up 
2 se hisser vpr to heave oneself up 

histoire [istwar] nf (science, événements) his- 
tory; (récit) story; Fam (affaire) business, 
matter; Fam des histoires (mensonges) fibs, 
stories; (chichis) fuss; Fam raconter des his- 
toires to tell fibs; Fam faire des histoires a qn 
to make trouble for sb; Fam c‘est toute une h. 
pour lui faire prendre son bain it’s quite a 
business getting him/her to have a bath; Fam 
h. de rire for a laugh; sans histoires (voyage) 
uneventful 
historien, -ienne [istorjé, -jen] nmf histor- 
ian 
historique [istorik] 1 adj (concernant ’his- 
toire) historical; (importanv) historic 
2 nm historical account 

hiver [iver] mm winter ehivernal, -e, -aux, 
-ales adj winter; (temps) wintry 
HLM ['afelem] (abrév habitation 4 loyer 
modéré) nm ou f Br ~ council flats, Am ~ 
low-rent apartment building 
hocher ['ofe] vt h. la téte (pour dire oui) to 
nod; (pour dire non) to shake one’s head 
ehochement nm h. de téte (affirmatif) nod; 
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(négatif) shake of the head 
hochet ['ofe] nm rattle 
hockey ['oke] nm hockey; h. sur glace ice 
hockey; h. sur gazon Br hockey, Am field 
hockey 
hola ['ola] 1exclam stop! 
2 nm inv mettre le h. a qch to put a stop to 

sth 
hold-up ['oldcep] nm inv hold-up 
Hollande ['slad] nf la H. Holland ¢ hollan- 
dais, -aise 1 adj Dutch 2 nmf H. Dutchman; 
Hollandaise Dutchwoman; les H. the Dutch 

3 nm (langue) Dutch 
holocauste [olokost] 2m holocaust 
homard ['omar] nm lobster 
homeélie [omeli] n/ homily 
homéopathie [smeopati] n/homoeopathy 
homicide [smisid] nm homicide; h. involon- 
taire ou par imprudence manslaughter; h. 
volontaire murder 
hommage [9maz] 7m homage (a to); rendre 
h. a qn to pay homage to sb; faire qch en h. a 
qn to do sth as a tribute to sb or in homage to 
sb; présenter ses hommages a une femme to 

pay one’s respects to a lady 
homme [om] nm man (p/ men); I’h. (genre 
humain) man(kind); des vétements d’h. 
men’s clothes; d’h. a h. man to man; Fig Ih. 

de la rue the man in the street; il n’est pas h. a 
vous laisser tomber he's not the sort of man to 
let you down; h. d’affaires businessman; h. 
politique politician ehomme-grenouille (p/ 
hommes-grenouilles) nm frogman 
homogéne [omozen] adj homogeneous 
e homogenéité n/ homogeneity 
homologue [omolog] nmf counterpart, op- 
posite number 
homologuer [omologe] vt (décision, accord, 
record) to ratify 
homonyme [smonim]) 17m (mot) homonym 

2 nmf (personne) namesake 
homosexuel, -uelle [omoseksyel] adj & nmf 
homosexual ¢ homosexualité nf homosexu- 
ality 
Hongrie ['5gri] n/la H. Hungary ehongrois, 
-oise 1 adj Hungarian 2 nmf H., Hongroise 
Hungarian 3 nm (langue) Hungarian 
honnéte [onet] adj (intégre) honest; (vie, 
gens) decent; (prix) fair ehonnétement adv 
(avec intégrité) honestly; (raisonnablement) 
decently; h., qu’est-ce que tu en penses? be 
honest, what do you think? ehonnéteté nf 
(intégrité) honesty 
honneur [oncer] nm honour; en Ih. de qn in 
honour of sb; faire h. a (sa famille) to be acredit 
to; (par sa présence) to do honour to; (pro- 
messe) to honour; Fam (repas) to do justice to; 
étre a I'h. to have the place of honour; donner 
sa parole d’h. to give one's word of honour; 
mettre un point d’h. a faire qch to make it a 
point of honour to do sth; invité d’h. guest of 
honour; membre d’h. honorary member 
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honorable [onorabl] adj honourable; Fig (ré- 
sultat, salaire) respectable 
honoraire [onorer] adj (membre) honorary 
ehonoraires nmp/ fees 
honorer [snore] 1 vf to honour (de with); h. 
qn (conduite) to be a credit to sb; h. qn de sa 
confiance to put one’s trust in sb 
2 s‘honorer upr s‘h. d‘avoir fait qch to pride 

oneself on having done sth e honorifique adj 
honorary 
honte ['5t] nf shame; avoir h. to be or feel 
ashamed (de qch/de faire of sth/to do or 
of doing); faire h. 4 qn to put sb to shame; 
sans h. shamelessly ehonteusement adv 
shamefully «honteux, -euse adj (personne) 
ashamed (de of); (conduite, acte) shameful 
hop ['op] exclamallez h., saute! go on, jump!; 
allez h., tout le monde dehors! come on, 
everybody out! 
hopital, -aux [opital, -o] nm hospital; a I’h. 
Brin hospital, Am in the hospital 
hoquet ['ske] nm hiccup; avoir le h. to have 
the hiccups ¢ hoqueter [-ate] vito hiccup 
horaire [orer] 1 adj (salaire) hourly; (vitesse) 
per hour 
2 nm timetable, schedule; horaires de tra- 

vail working hours 
horde ['ord] nfhorde 
horizon [oriz5] nm horizon; (vue, paysage) 
view; a I’h. on the horizon ehorizontal, -e, 
-aux, -ales adj horizontal « horizontalement 
adv horizontally 
horloge [orloz) nf clock ehorloger, -ere nmf 
watchmaker ¢ horlogerie nf (magasin) watch- 
maker's (shop); (industrie) watchmaking 
hormis ['ormi] prép Littéraire save, except 
(for) 
hormone [ormon] nf hormone ehormonal, 
-e, -aux, -ales adj traitement h. hormone 
treatment 

horoscope [oroskop] nm horoscope 
horreur [orcer] nf horror; des horreurs (pro- 
pos) horrible things; faire h. @ qn to disgust 
sb; avoir h. de qch to hate or loathe sth; quelle 
h.! how horrible! 
horrible [oribl] adj (effrayant) horrible; (laid) 
hideous ehorriblement [-amG] adv (défi- 
gure) horribly; (cher, froid) terribly 
horrifiant, -iante [orifjd, -jat] adj horrifying 
 horrifié, -iée adj horrified 
horripiler [oripile] vt to exasperate 
hors [‘or] prép h. de (maison, boite) outside; 
Fig (danger, haleine) out of; h. de doute 
beyond doubt; h. de soi (furieux) beside 
oneself; Fig étre h. concours to be in a class 
of one's own; Football étre h. jeu to be offside 
ehors-bord nm inv speedboat; moteur h. 
outboard motor ehors-d’ceuvre nm inv (plat) 
hors-d’ceuvre, starter ehors-jeu nm inv Foot- 
ball offside ¢ hors-la-loi nm inv outlaw ¢ hors- 
piste nm inv Ski off-piste skiing; faire du h. to 
ski off piste ehors service adj inv (appareil) 

honorable > huit 

out of order ehors taxe adj inv (magasin, 
objet) duty-free 
hortensia [ortsja] nm hydrangea 
horticulteur, -trice [ortikyltcer, -tris] nmf 
horticulturist «horticole adj horticultural 
¢ horticulture n/horticulture 
hospice [ospis] nm (asile) home 
hospitalier, -iére [ospitalje, -jer) adj (ac- 
cueillant) hospitable; centre h. hospital 
(complex); personnel h. hospital staff « hos- 
pitaliser vt to hospitalize ¢ hospitalité nf hos- 
pitality 
hostie [osti] n/ Rel host 
hostile [ostil] adj hostile (a to or towards) 
ehostilité nf hostility (envers to or towards); 
Mil hostilités hostilities 
hote [ot] 12m (qui recoit) host 

2 nmf (invité) guest «hétesse nf hostess; h. 
de lair air hostess 
hétel [otel] nm hotel; h. particulier mansion, 
town house; h. de ville Br town hall, Am city 
hall; h. des imp6ts tax office; h. des ventes 
auction rooms e¢hételier, -iére 1 nmf hotel- 
keeper, hotelier 2 adj industrie hételiére 
hotel industry ehétellerie nf (auberge) inn; 
(métier) hotel trade 
hotte ['ot] nf (panier) basket (carried on 
back); (de cheminée) hood; la h. du pére Noél 
Br Father Christmas’s sack, Am Santa's sack; 
h. aspirante extractor hood 
houblon [‘ubl5] 17 le h. hops 
houille ['uj] nfcoal; h. blanche hydroelectric 
power e houiller, -ere 1 adj bassin h. coalfield 
2 nf houillére coalmine, Br colliery 
houle [‘ul] n/swell ¢ houleux, -euse adj (mer) 
rough; Fig (réunion) stormy 
houlette ['‘ulet] nf Fig sous la h. de qn under 
the leadership of sb 
houppette ['upet] nf (de poudrier) powder 
puff 
hourra [‘ura] 1 exclam hurray! 
2 nm hurray 

houspiller [‘uspije] vf to tell off 
housse [‘us] nf (protective) cover 
houx ['u] 27 holly 
hublot ['yblo] nm (de navire, davion) port- 
hole 
huche ['y{] nfh. a pain bread bin 
hue ['y] exc/am gee up! 
huer [‘ye] vf to boo ehuées n/p! boos 
huile [qil] nf oil; Fam (personne) big shot; Fig 
mer d’h. glassy sea; Fig jeter de I'h. sur le feu 
to add fuel to the fire; Fam h. de coude elbow 
grease; h. d’arachide/d’olive groundnut/olive 
oil; h. essentielle essential oil; h. solaire 
suntan oil ehuiler vt to oil ehuileux, -euse 
adj oily 
huis [yi] 2m 4h. clos behind closed doors; Jur 
in camera 
huissier [yisje] nm (portier) usher; Jur bailiff 
huit [‘yit, ‘yi before consonant] adj & nm inv 
eight; h. jours a week; dimanche en h. Br a 
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week on Sunday, Am a week from Sunday 
ehuitaine nf (about) eight; (semaine) week; 
une h. (de) about eight ehuitieme adj, nm & 
nmf eighth; un h. an eighth; Sporth. de finale 
last sixteen 
huitre [yitr] n/foyster 
hululer ['ylyle] vito hoot 
humain, -aine [ymé, -en] 1 adj (relatif a 
l’homme) human; (compatissant) humane 
2 nmpl les humains humans e humainement 

adv (relatif a !/homme) humanly; (avec bonté) 
humanely; h. possible humanly possible 
ehumanitaire adj humanitarian ehumanité 
nf (genre humain, sentiment) humanity 
humble [bl] adj humble ehumblement 
{-ama] adv humbly 
humecter [ymekte] véto moisten 
humer [‘yme] vf (respirer) to breathe in; 
(sentir) to smell 
humeur [ymeer] nf (disposition) mood; (ca- 
ractére) temper; (mauvaise humeur) bad 
mood; étre de bonne/mauvaise h. to be ina 

good/bad mood; mettre qn de bonne/mau- 
vaise h. to put sb in a good/bad mood; étre 
d’une h. massacrante to be in a foul mood; 
d’h. égale even-tempered 
humide [ymid] adj (linge) damp, wet; (cli- 
mat, temps) humid; les yeux humides de 
larmes eyes moist with tears e humidifier vt 
to humidify ehumidité nf (de maison) 
dampness; (de climat) humidity 
humilier [ymilje] vf to humiliate ¢humiliant, 
-iante adj humiliating e humiliation nf humi- 
liation e humilité nf humility 
humour [ymur] 2m humour; avoir de I’h. ou 
le sens de I'h. to have a sense of humour; h. 

noir black humour ¢ humoriste nm/ humorist 
¢ humoristique adj (ton) humorous 
huppé, -ée ['ype] adj Fam (riche) posh 
hurler ['yrle] 1 vt (slogans, injures) to yell 

2 vi (loup, vent) to howl; (personne) to 
scream; Fig h. avec les loups to follow the 
crowd ehurlement [-amG] nm (de loup, de 
vent) howl; (de personne) scream 
hurluberlu [yrlyberly] mm oddball 
hutte [‘yt] nfhut 
hybride [ibrid] adj & nm hybrid 
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hydrater [idrate] vt (peau) to moisturize; 
creme hydratante moisturizing cream 
hydraulique [idrolik] adj hydraulic 
hydravion [idravj5] nm seaplane 
hydrocarbure [idrokarbyr] nm hydrocarbon 
hydroélectrique [idroelektrik] adj hydro- 
electric 
hydrogeéne [idrozen] nm hydrogen 
hydrophile [idrofil] adj coton h. Br cotton 
wool, Am (absorbent) cotton 
hyéne [jen] nfhyena 
Hygiaphone” [izjafon] nm (de guichet) grille 
hygiéne [izjen] nf hygiene ehygiénique adj 
hygienic; (serviette, conditions) sanitary 
hymne [imn] 2m hymn; h. national national 
anthem 

hyper- [iper] préf hyper- ehypermarché nm 
hypermarket ehypermétrope adj longsigh- 
ted e hypertension 7h. artérielle high blood 
pressure; faire de I’h. to have high blood 
pressure 
hypnose [ipnoz] nf hypnosis ¢hypnotique 
adj hypnotic ehypnotiser vt to hypnotize 
¢hypnotiseur 2m hypnotist ¢hypnotisme nm 
hypnotism 
hypoallergénique [ipoalergzenik|] adj hypo- 
allergenic 
hypocalorique [ipokalorik] adj (régime, ali- 
ment) low-calorie 
hypocondriaque [ipokSdrijak] adj & nmf 
hypochondriac 
hypocrisie [ipokrizi] nf hypocrisy e hypo- 
crite 1 adj hypocritical 2 nmf hypocrite 
hypodermique [ipodermik] adj hypoder- 
mic 
hypokhagne [ipokan] nf Sco/ = first-year 
arts class preparing students for the en- 
trance examination for the Ecole normale 
supérieure 

hypothéque [ipotek] n/ mortgage ehypo- 
théquer vf (maison) to mortgage 
hypothése [ipotez] nf hypothesis; dans I’h. 
ou supposing (that) ehypothétique adj hy- 
pothetical 

hystérie [isteri] nf hysteria ehystérique 
adj hysterical 



Li [i] nminvl, i 
iceberg [isberg, ajsberg] nm iceberg 
ici [isi] adv here; par i. (passer) this way; 
(habiter) around here; jusqu’i. (temps) up to 
now; (lieu) as far as this or here; d’i. 4 mardi 
by Tuesday; d’i. a une semaine within a week; 
d’i. peu before long; i. Dupont! (au téléphone) 
this is Dupont!; je ne suis pas d’i. I'm a stranger 
around here; les gens d‘i. the people from 
around here, the locals eici-bas adv on earth 
ic6ne [ikon] nf Rel & Ordinat icon 
idéal, -e, -aux ou -als, -ales [ideal, -o] 1 adj 
ideal 
2 1 ideal; li. serait de/que... the ideal or 

best solution would be to/if... eidéalement 
adv ideally eidéaliser vt to idealize «idéa- 
lisme nm idealism ¢ idéaliste 1 adj idealistic 2 
nmf idealist 
idée [ide] nf idea (de of; que that); i. fixe 
obsession; changer d’i. to change one’s mind; 
il m’est venu a I’i. que... it occurred to me 
that...; se faire une i. de qch to get an idea of 
sth; Fam se faire des idées to imagine things; 
avoir dans I’i. de faire qch to have it in mind to 
do sth; avoir son i. sur qch to have one's own 
opinions about sth; avoir une i. derriére la 
téte to have an idea at the back of one’s mind; 
Fam avoir des idées to be full of good ideas; i. 
fixe obsession; idées noires black thoughts 
idem [idem] ado ditto 
identifier [iddtifje] v/, s‘identifier vpr to 
identify (a ou avec with) eidentification nf 
identification 
identique [idGtik] adj identical (a to) 
identité [idGtite] nf identity 
idéologie [ideolozi] nf ideology ¢idéolo- 
gique adj ideological 
idiome [idjom] nm idiom eidiomatique adj 
idiomatic 
idiot, -iote [idjo, -jot] 1adj silly, idiotic 
2 nmfidiot eidiotie [-osi] nf (état) idiocy; une 

i. (parole, action) a silly thing 
idole [idol] nf idol; i. des jeunes teenage idol 
idylle [idil] nf (amourette) romance 
idyllique [idilik] adj idyllic 
if [if] nm yew (tree) 
IFOP [ifop] (abrév Institut frangais d‘opinion 
publique) mm = French market and opinion 
research institute 
igloo [iglu] nm igloo 
ignare [ipar] 1 adj ignorant 
2 nmfignoramus 

i 
ignifugé, -ée [inifyze] adj fireproof(ed) 
ignoble [inobl] adj vile 
ignorant, -ante [ipord, -Gt] adjignorant (de 
of) eignorance nf ignorance 
ignorer [inore] vf not to know; j'ignore si... 
Idon't knowif...; je n‘ignore pas les difficultés 
I am not unaware of the difficulties; i. qn 
(mépriser) to ignore sb eignoré, -ée adj (in- 
connu) unknown 

il [il] pron personnel (personne) he; (chose, 
animal, impersonnel) it; il est he/it is; il pleut 
it’s raining; il est vrai que... it’s true that...; ily 
a... there is/are...; il y a six ans six years ago; 
il y a une heure qu’il travaille he has been 
working for an hour; qu’est-ce qu'il y a? 
what's the matter?, what's wrong?; il n'y a 
pas de quoi! don't mention it! 

ile [il] nfisland; les iles Anglo-Normandes the 
Channel Islands; les iles Britanniques the 
British Isles 
illégal, -e, -aux, -ales [il(l)egal, -o] adj 
illegal eillégalité nf illegality 
illégitime [il(l)ezitim] adj (enfant, revendi- 
cation) illegitimate; (demande) unwarranted 
illettré, -ée [il(l)etre] adj & nmf illiterate 
illicite [il())isit] adj unlawful, illicit 

illico [il(l)iko] adv Fam i. (presto) pronto 
illimité, -ée [il(l)imite] adj unlimited 
illisible [il(l)izibl] adj (écriture) illegible; (li- 
vre) & Ordinat unreadable 
illogique [il(1)94ik] adj illogical 
illuminer [il(l)ymine] 1 vf to light up, to 
illuminate 
2 s‘illuminer upr (visage, ciel) to light up e il- 

lumination nf (action, lumiére) illumination 
eilluminé, -ée adj (monument) floodlit 
illusion [il(l)yzj5] nfillusion (sur about); se 
faire des illusions to delude oneself (sur 
about); i. d’optique optical illusion ¢s’illu- 
sionner upr to delude oneself (sur about) e il- 
lusionniste nmf conjurer eillusoire adj 
illusory 
illustre [il(l)ystr] adj illustrious 
illustrer [il(l)ystre] 1 vt (livre, récit) to illus- 
trate (de with) 
2 s‘illustrer vpr to distinguish oneself (par 

by) eillustration nf illustration eillustré, -ée 

adj (livre, magazine) illustrated 
jlot [ilo] nm (ile) small island; (maisons) block 
ils [il] pron personnel mp! they; i. sont ici they 
are here 
image [imag] nf picture; (ressemblance, sym- 
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bole) image; (dans une glace) reflection; i. de 
marque (de produit) brand image; (firme) 
(public) image; Ordinat i. de synthése 
computer-generated image eimagé, -ée adj 
(style) colourful, full of imagery 
imaginable [imazinabl] adj imaginable 
eimaginaire adj imaginary eimaginatif, -ive 
adj imaginative 
imagination [imazinasj5] nf imagination; 
avoir de I'i. to be imaginative 
imaginer [imazine] 1 vt (Se figurer) to ima- 
gine; (inventer) to devise 
2 s‘imaginer upr (se figurer) to imagine (que 

that); (Se voir) to picture oneself : 
imbattable [€batabl] adj unbeatable 
imbécile [Ebesil] 1 ad) idiotic 
2 nmf idiot, imbecile eimbécillité nf (état) 

imbecility; une i. (action, parole) an idiotic 
thing 
imberbe [éberb] adj beardless 
imbiber [ébibe] 1 vf to soak (de with or in) 

2 s'‘imbiber vpr to become soaked (de with) 
imbriquer [€brike] s‘imbriquer upr (Semboi- 
ter) to overlap 
imbroglio [€broglijo] nm imbroglio 
imbu, -ue [éby] adj i. de soi-méme full of 
oneself 

imbuvable [ébyvabl] adj undrinkable; Fam 
(personne) insufferable 
imiter [imite] vf to imitate; (Signature) to 
forge; i. qn (pour rire) to mimic sb; (faire 
comme) to do the same as sb; (imitateur 
professionnel) to impersonate sb e imitateur, 
-trice nmf imitator; (professionnel) imper- 
sonator e imitation n/imitation 
immaculé, -ée [imakyle] adj (sans tache, 
sans péché) immaculate 
immangeable [émazabl] adj inedible 
immanquable [émakabl] adj inevitable 
immatriculer [imatrikyle] vt to register; se 
faire i. to register ¢immatriculation n/ regis- 
tration 

immeédiat, -iate [imedja, -jat] 1 adj imme- 
diate 
2 nm dans I'i. for the time being ¢ immédia- 

tement adv immediately 
immense [imds] adj immense e immensément 
adv immensely ¢immensité nf immensity 
immerger [imerze] vf to immerse ¢immer- 
sion nf immersion (dans in) 
immettable [émetabl] adj unwearable 
immeuble [imcebl] nm building; (apparte- 
ments) Br block of flats, Am apartment block 

immigrer [imigre] vi to immigrate ¢immi- 
grant, -ante nm/ immigrant eimmigration nf 
immigration eimmigré, -ée adj & nmf im- 
migrant; travailleur i. immigrant worker 
imminent, -ente [imind, -Gt] adj imminent 
¢imminence n/imminence 
immiscer [imise] s‘immiscer vpr to interfere 
(dans in) 
immobile [imobil] adj still, motionless ¢iin- 
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mobiliser 1 vt (blessé) to immobilize; (train) to 
bring to a stop; (voiture) (avec un sabot) to 
clamp 2 s‘immobiliser upr to come to a stop 
eimmobilité nf stillness; (de visage) immobi- 
lity 
immobilier, -iére [imobilje, -jer] 1 adj 
marché i. property market; vente immobi- 
liere sale of property 
2 nmi. Br property, Am real estate 

immodéré, -ée [i(m)modere] adj immoder- 
ate 
immoler [i(m)mole] Littéraire 1 vt (sacrifier) 
to sacrifice 
2 s‘immoler upr s'‘i. par le feu to die by 

setting fire to oneself 
immonde [i(m)m3d] adj (Sale) foul; (ignoble, 
laid) vile eimmondices nfpi refuse 
immoral, -e, -aux, -ales [i(m)moral, -o] adj 
immoral ¢immoralité nfimmorality 
immortel, -elle [i(m)mortel] adj immortal; 
les Immortels the members of the Académie 
Francaise eimmortaliser vt to immortalize 
¢immortalitée n/ immortality 
immuable [i(m)myabl] adj immutable, un- 
changing 
immuniser [i(m)mynize] vf to immunize 
(contre against) *immunitaire adj Méd (défi- 
cience, systéme) immune eimmunité nf im- 
munity; i. parlementaire parliamentary 
immunity 
impact [épakt] nm impact (sur on) 
impair, -aire [€per] 1 adj (nombre) odd, un- 
even 
2 nm (maladresse) blunder 

imparable [éparabl] adj (coup) unavoidable 
impardonnable [épardonabl] adj unforgiv- 
able 
imparfait, -aite [Eparfe, -et] 1 adj (connais- 
sance) imperfect 
2 nm Grammaire (temps) imperfect 

impartial, -e, -iaux, -iales [&parsjal, -jo] 
adj impartial, unbiased eimpartialité nf im- 
partiality 
impartir [partir] vt to grant (a to); dans le 
temps qui nous est imparti within the allot- 
ted time 
impasse [pas] nf (rue) dead end; Fig (situa- 
tion) impasse; étre dans une i. to be deadloc- 
ked; faire une i. (en révisant) = to miss out 
part of a subject when revising 
impassible [€pasibl] adj impassive ¢ impas- 
sibilité n/impassiveness 
impatient, -iente [€pasjd, -jGt] adj impa- 
tient; i. de faire qch impatient to do sth 
eimpatiemment [-amG] adv impatiently 
* impatience n/ impatience eimpatienter 1 vf 
to annoy 2 s‘impatienter upr to get impatient 
impavide [Epavid] adj Littéraire impassive 
impayable [épejabl] adj Fam (comique) 
priceless 
impayé, -ée [Epeje] adj unpaid 
impeccable [épekabl] adj impeccable «im- 
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peccablement [-omG] adv impeccably 
impénétrable [épenetrabl] adj (forét, mys- 
tére) impenetrable 
impénitent, -ente [Epenitd, -dt] adj unre- 
pentant 
impensable [épdsabl] adj unthinkable 
imper [Eper] nm Fam raincoat, Br mac 
impeératif, -ive [éperatif, -iv] 1 adj (consigne, 
besoin) imperative; (ton) imperious 
2 nm Grammaire imperative 

impératrice [éperatris] nfempress 
imperceptible [€perseptibl] adj impercep- 
tible (a to) 
imperfection [éperfeksj5] nfimperfection 
impérial, -e, -iaux, -iales [éperjal, -jo] adj 
imperial ¢impérialisme nm imperialism 
impériale [€perjal] nf (dautobus) top deck; 
autobus a i. double-decker (bus) 
impérieux, -ieuse [Eperjd, -j9z] adj (auto- 
ritaire) imperious; (besoin) pressing 
impérissable [perisabl] adj (souvenir) en- 
during 
imperméable [épermeabl] 1 adj impervious 
(a to); (tissu, manteau) waterproof 
2 nm raincoat, Br mackintosh ¢imperméa- 

bilisé, -ée adj waterproof 
impersonnel, -elle [personel] adj imper- 
sonal 
impertinent, -ente [épertinG, -at] adj im- 
pertinent (envers to) eimpertinence nf im- 
pertinence 
imperturbable [épertyrbab]] adj (personne) 
imperturbable 
impétueux, -ueuse [Epetyg, -yoz] adj im- 
petuous ¢impétuosité n/ impetuosity 
impie [épi] adj Littéraire impious 
impitoyable [épitwajabl] adj merciless 
implacable [€plakabl] adj (personne, ven- 
geance) implacable; (avancée) relentless 
implant [pla] nm implant; faire des im- 
plants (cheveux) to have hair grafts 
implanter [éplate] 1 vf (installer) to estab- 
lish; (chirurgicalement) to implant 
2 s‘implanter vpr to become established 

e implantation nf establishment 
implicite [éplisit] adj implicit ¢ implicite- 
ment adv implicitly 
impliquer [éplike] vt (entrainer) to imply; i. 
que... to imply that...; i. qn to implicate sb 
(dans in) eimplication nf (conséquence) im- 
plication; (participation) involvement 
implorer [éplore] vt to implore (qn de faire 
sb to do) 
impoli, -ie [époli] adj rude, impolite ¢ impo- 
litesse nfimpoliteness, rudeness; une i. (acte) 
impolite act 
impondérable [ép5derabl] nm imponder- 
able 
impopulaire [épopyler] adj unpopular 
import [por] nm import 
important, -ante [éporta, -dat] 1ad/(person- 
nage, événement) important; (quantité, 

somme, ville) large; (dégGts, retard) consid- 
erable 
2 nm V'i., est de the important thing is to 

eimportance nf importance; (taille) size; (de 
dégGts) extent; attacher de I’i. a qch to attach 
importance to sth; ¢a n’a pas d’i. it doesn't 
matter 
importer’ [éporte] 1 vi to matter (a to) 
2 v impersonnel il importe de faire qch it's 

important to do sth; il importe que vous y 
soyez it is important that you're there; peu 
importe, n’‘importe it doesn't matter; n’im- 
porte qui/quoi/ou/quand/comment any- 
one/anything/anywhere/any time/anyhow; 
Péj dire n'importe quoi to talk nonsense 
importer? [Eporte] vt (marchandises) to im- 
port (de from) eimportateur, -trice 1 adj 
importing 2 nmf importer eimportation nf 
(objet) import; (action) importing, importa- 
tion; d’i. (article) imported 

importun, -une [éport®, -yn] 1 adj (per- 
sonne, question) importunate; (arrivée) ill- 
timed 
2 nmf nuisance eimportuner vi Formel to 

bother 
imposer [€poze] 1 vt (condition) to impose; 
(taxer) to tax; i. qch 4 qn toimpose sth on sb; i. 
le respect to command respect 
2 vieni. a qnto impress sb 
3 s‘imposer upr (faire reconnaitre sa valeur) 

to assert oneself; (gagner) to win; (€tre néces- 
saire) to be essential; Péj (chez qn) to impose; 
s‘i. de faire qch to make it a rule to do sth 
e imposable adj Fin taxable eimposant, -ante 
adj imposing * imposition nf Fin taxation 
impossible [€posibl] 1 adj impossible (a 
faire to do); il (nous) est i. de faire qch it is 
impossible (for us) to do sth; il est i. que... (+ 
subjunctive) it is impossible that...; ¢a m’est i. 
I cannot possibly; i. n‘est pas frangais there's 
no such thing as ‘impossible’ 
2 nm tenter I’i. to attempt the impossible; 

faire l'i. pour faire qch to do everything 
possible to do sth eimpossibilité n/ impossi- 
bility 
imposteur [épostcer] mm impostor eimpos- 
ture nf deception 

impot [Epo] nm tax; (service des) imp6ts tax 
authorities; payer 1000 francs d’impots to 
pay 1,000 francs in tax; imp6ts locaux local 
taxes; i. sur le revenu income tax 

impotent, -ente [épota, -dt] adj disabled; 
(de vieillesse) infirm 

Ai faut noter que l'adjectif anglais impotent 
est un faux ami. II signifie impuissant. 

impraticable [épratikabl] adj (chemin) im- 
passable; (projet) impracticable 

imprécis, -ise [épresi, -iz] adj imprecise 
eimprécision n/ imprecision 
imprégner [éprene] 1 vt to impregnate (de 
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with); Fig étre imprégné de qch to be full of 
sth 
2 s‘imprégner vpr to become impregnated 

(de with) 
imprenable [épranabl] adj (forteresse) im- 
pregnable; (vue) unobstructed 
imprésario [Epresarjo] nm manager 
impression [épresj5] nf (a) (Sensation) im- 
pression; avoir I’i. que... to have the impres- 
sion that...; il donne li. d’étre fatigué he 
gives the impression of being tired; faire 
bonne i. a qn to make a good impression on 
sb (b) (de livre) printing 
impressionner [épresjone] vt (bouleverser) 
to upset; (frapper) to impress ¢ impression- 
nable adj easily upset eimpressionnant, 
-ante adj impressive 

ff \l faut noter que l'adjectif anglais impression- 
able est un faux ami. Il signifie influencable. 

imprévisible [€previzibl] adj (temps, réac- 
tion, personne) unpredictable; (événement) 
unforeseeable eimprévoyance nf lack of 
foresight eimprévoyant, -ante adj lacking in 
foresight eimprévu, -ue 1 adj unexpected, 
unforeseen 2 nm en cas d’i. in case of any- 
thing unexpected 
imprimer [prime] vt (livre, tissu) to print; 
(cachet) to stamp; Ordinat to print (out); Tech 
i. un mouvement a to impart motion to eim- 
primante nf printer eimprimé nm (formulaire) 
printed form; imprimés (journaux, prospec- 
tus) printed matter eimprimerie n/ (technique) 
printing; (lieu) Br printing works, Am print 
shop eimprimeur nm printer 
improbable [éprobabl] adj improbable, un- 
likely 
impromptu, -ue [épr5pty] adj & adv im- 
promptu 

impropre [épropr] adj inappropriate; i. a qch 
unfit for sth; i. & la consommation unfit for 
human consumption 
improviser [Eprovize] vti to improvise ¢im- 
provisation n/improvisation 
improviste [Eprovist] a l‘improviste adv un- 
expectedly 
imprudent, -ente [épryda, -at]) adj (per- 
sonne, action) rash; il est i. de... it is unwise 
to... eimprudemment [-amG] adv rashly ¢ im- 
prudence nfrashness; commettre une i. to do 
something foolish 
impudent, -ente [épyda, -at] adj impudent 
¢impudence n/impudence 
impudique [épydik] adj shameless 
impuissant, -ante [Epyisd, -dt] adj power- 
less; Méd impotent eimpuissance nf power- 
lessness; Méd impotence 

impulsif, -ive [épylsif, -iv] adj impulsive 
eimpulsion nf impulse; Fig donner une i. a 
qch to give an impetus to sth 
impunément [EpynemG] adv with impunity 

¢impuni, -ie adj unpunished 
impur, -ure [épyr] adj impure eimpureté nf 
impurity 
imputer [pyte] vf to attribute (a to); (frais) 
to charge (a to) eimputable adj attributable 
(ato) 
inabordable [inabordabl] adj (prix) prohib- 
itive; (lieu) inaccessible; (personne) unap- 
proachable 
inacceptable [inakseptabl] adj unaccept- 
able 
inaccessible [inaksesibl] adj (lieu) inaccess- 
ible; (personne) unapproachable 
inachevé, -ée [inafve] adj unfinished 
inactif, -ive [inaktif, -iv] adj (personne) in- 
active; (reméde) ineffective «inaction nfinac- 
tion einactivité nf inactivity 
inadapté, -ée [inadapte] 1 adj (socialement) 
maladjusted; (physiquement, mentalement) 
handicapped; (matériel) unsuitable (a for) 
2 nmf (socialement) maladjusted person 

inadmissible [inadmisibl] adj inadmissible 
inadvertance [inadvertas] par inadvertance 
adv inadvertently 
inaltérable [inalterabl] adj (matiére) stable; 
Fig (sentiment) unchanging 
inamical, -e, -aux, -ales [inamikal, -o] adj 
unfriendly 
inanimé, -ée [inanime] adj (mort) lifeless; 
(évanoui) unconscious; (matiére) inanimate 
inanité [inanite] nf (deffort) futility; (de 
conversation) inanity 
inanition [inanisj5] nf mourir d’i. to die of 
starvation 
inapercu, -ue [inapersy] adj passer i. to go 
unnoticed 
inapplicable [inaplikabl] adj (loi) unen- 
forceable; (théorie) inapplicable (a to) 
inappréciable [inapresjabl] adj invaluable 
inapte [inapt] adj (intellectuellement) un- 
suited; (médicalement) unfit; étre i. 4 qch to be 
unsuited/unfit for sth einaptitude nf (intellec- 
tuelle) inaptitude; (médicale) unfitness (a for) 
inarticulé, -ée [inartikyle] adj (Son, cri) in- 
articulate 
inattaquable [inatakabl] adj unassailable 
inattendu, -ue [inatady] adj unexpected 
inattentif, -ive [inatatif, -iv] adj inattentive; 
i. a qch (indifferent) heedless of sth « inatten- 
tion n/lack of attention; moment d’i. lapse of 
concentration 
inaudible [inodibl] adj inaudible 
inaugurer [inogyre] vt (édifice) to inaugur- 
ate; (statue) to unveil; (politique) to imple- 
ment ¢ inaugural, -e, -aux, -ales adj inaugural 
¢ inauguration n/ (dédifice) inauguration; (de 
statue) unveiling 
inavouable [inavwabl] adj shameful 
incalculable [ékalkylabl] adj incalculable 
incandescent, -ente [&kddesd, -at] adj in- 
candescent 
incapable [ékapabl] 1 adj incapable; i. de 
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faire qch incapable of doing sth 
2 nmf (personne) incompetent « incapacité 

nf (impossibilité) inability (de faire to do); 
(invalidité) disability; étre dans Ii. de faire 
qch to be unable to do sth 
incarcérer [ékarsere] vf to incarcerate ein- 
carcération nf incarceration 
incarné, -ée [ékarne] adj (ongle) ingrown; 
étre la gentillesse incarnée to be the very 
embodiment of kindness 
incarner [ékarne] vf to embody; Cini. le réle 
de qn to play the part of sb eincarnation nf 
incarnation 
incartade [ékartad] nf indiscretion 
incassable [ékasabl] adj unbreakable 
incendie [ésGdi] nm fire; i. criminel arson; 
i. de forét forest fire eincendiaire 1 adj 
(bombe) incendiary; Fig (paroles) inflamma- 
tory 2 nmf arsonist eincendier vf to set on fire 
incertain, -aine [éserté, -en] adj (résultat) 
uncertain; (temps) unsettled; (entreprise) 
chaney; (contour) indistinct; (personne) 
indecisive eincertitude nf uncertainty; étre 
dans Ii. quant a qch to be uncertain about 
sth 
incessamment [ésesamG] adv very soon 
incessant, -ante [ésesd, -dt] adj incessant 
inceste [Zsest] nm incest « incestueux, -ueuse 
adj incestuous 
inchangé, -ée [€{@%e] adj unchanged 
incidence [ésidas] nf (influence) impact (sur 
on); Méd incidence 
incident [€sid@] nm incident; (accroc) hitch; 
i. diplomatique diplomatic incident; i. de 
parcours minor setback; i. technique techni- 
cal hitch 
incinérer [ésinere] vt (ordures) to incinerate; 
(cadavre) to cremate ¢ incinération nf (d ordu- 
res) incineration; (de cadavre) cremation 
inciser [size] vt (peau) to make an incision 
in; (abcés) to lance e incision nf (entaille) inci- 
sion 
incisif, -ive’ [ésizif, -iv] adj incisive « inci- 
sive? nf (dent) incisor (tooth) 
inciter [site] v/to encourage (4 faire to do); 
i. qn a la prudence (sujet: événement) to 
incline sb to be cautious eincitation nf in- 
citement (a to) 
incliner [ékline] 1 vt (pencher) to tilt; i. la téte 
(approuver) to nod; (saluer) to bow one's 
head; Fig i. qn a faire qch to incline sb to do 
sth; Fig i. qn a la prudence to incline sb to be 
cautious 
2 s‘incliner upr (se pencher) to lean forward; 

(pour saluer) to bow; (chemin) to slope 
down; (bateau) to heel over; (avion) to bank; 
Fig (se soumettre) to give in (devant to) 
einclinaison nf incline, slope einclination nf 
(tendance) inclination; i. de la téte (pour 
saluer) nod 
inclure* [éklyr] vf to include; (dans un cour- 
rier) to enclose (dans with) einclus, -use adj 
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du 4 au 10i. from the 4th to the 10th inclusive; 
jusqu’a lundi i. Br up to and including Mon- 
day, Am through Monday e inclusion nf inclu- 
sion 
incognito [ékopito] 1 adv incognito 
2 nm garder I'i. to remain incognito 

incohérent, -ente [ékoerd, -at] adj (propos) 
incoherent; (histoire) inconsistent « incohé- 
rence nf (de propos) incoherence; (d’histoire) 
inconsistency 
incollable [€kolabl] adj (riz) non-stick; Fam 
(personne) unbeatable 
incolore [ékolor] adj colourless; (vernis, 
verre) clear 
incomber [ékSbe] vi i. & qn (devoir) to fall to 
sb; il lui incombe de faire qch it falls to him/ 
her to do sth 
incommensurable [ékomasyrabl] adj im- 
measurable 
incommode [ékomod] adj (Situation) awk- 
ward 
incommoder [&komode] vf to bother ein- 
commodant, -ante adj annoying 
incomparable [ék5parabl] adj matchless 
incompatible [ék5patibl] adj incompatible 
(avec with) eincompatibilité nf incompati- 
bility; i. d’humeur mutual incompatibility 
incompétent, -ente [ék5petd, -dt] adj in- 
competent ¢incompétence nf incompetence 
incomplet, -éte [ék5ple, -et] adj incomplete 
incompréhensible [k5predsibl] adj in- 
comprehensible eincompréhension nf in- 
comprehension 
incompris, -ise [€k5pri, -iz] 1 adj misun- 
derstood 
2 nmf étre un i. to be misunderstood 

inconcevable [Zk5savabl] adj inconceivable 
inconciliable [ék5siljabl] adj (théorie) irre- 
concilable; (activité) incompatible 
inconditionnel, -elle [€kS5disjonel] adj un- 
conditional; (supporter) staunch 
inconfort [ék5for] nm (matériel) discomfort 
einconfortable adj uncomfortable 
incongru, -ue [ék5gry]| adj inappropriate 
inconnu, -ue [Ekony] 1 adj unknown (de to) 
2 nmf (étranger) stranger; (auteur) unknown 
3 nmi. the unknown 
4 nf Math inconnue unknown (quantity) 

inconscient, -iente [Zk5sjd, -jat] 1ad/ (sans 
connaissance) unconscious; (imprudent) 
reckless; i. de qch unaware of sth 
2 nm Vi. the unconscious einconsciem- 

ment [-am@] adv (dans l’inconscient) sub- 
consciously einconscience nf (perte 
de connaissance) unconsciousness; (irré- 

flexion) recklessness 
inconséquence [ék5sekds| nf (manque de 
prudence) recklessness; (manque de cohé- 
rence) inconsistency 
inconsidéré, -ée [&k5sidere] adj thoughtless 
inconsistant, -ante [ék5sistd, -at] adj 
(personne) weak; (film, roman) flimsy; 
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(sauce, creme) thin 

inconsolable [ék5solabl] adj inconsolable 
inconstant, -ante [ék5stG, -dt] adj fickle 
¢inconstance nf fickleness 
incontestable [ék5testabl] adj indisputable 
eincontesté, -ée adj undisputed 
incontinent, -ente [ék5tind, -at] adj Méd 
incontinent 
incontournable [ék5turnabl] adj Fig (film) 
unmissable; (auteur) who cannot be ignored 
incontrolé, -ée [&k5trole] adj unchecked 
eincontrdlable adj (invérifiable) unverifiable; 
(indomptable) uncontrollable 

inconvenant, -ante [ék5vnG, -dt) adj im- 
proper ¢inconvenance nf impropriety 
inconvénient [ék5venja] nm (désavantage) 
drawback; je n'y vois pas d’i. | have no 
objection; Ii. c'est que... the annoying thing 
is that... 
incorporer [ékorpore] vf (insérer) to insert (a 
in); (troupes) to draft; i. qch a qch to blend sth 
into sth eincorporation nf (mélange) blend- 
ing (de qch dans qch of sth into sth); Mil 
conscription 
incorrect, -ecte [ékorekt] adj (inexact) in- 
correct; (grossier) impolite; (inconvenant) 
improper eincorrection nf (impolitesse) 
impoliteness; (propos) impolite remark; 
(faute de grammaire) mistake 
incorrigible [ékorizibl] adj incorrigible 
incorruptible [ékoryptibl] adj incorruptible 
incrédule [ékredyl] adj incredulous e incré- 
dulité nfincredulity 
increvable [&kravabl] adj (pneu) puncture- 
proof; Fam (personne) tireless 
incriminer [&krimine] vt (personne) to ac- 
cuse 
incroyable [(ékrwajabl] adj incredible ein- 
croyablement [-amG] adv incredibly ein- 
croyant, -ante 1 adj unbelieving 2 nmf 
unbeliever 
incrusté, -ée [Ekryste] adj i. de (orné) inlaid 
with eincrustation nf (ornement) inlay; (dé- 
pov) fur es‘incruster vpr Fam (chez qn) to be 
difficult to get rid of 
incubation [ékybasj5] nfincubation 
inculper [ékylpe] vt (accuser) to charge (de 
with) einculpation nf charge, indictment e in- 
culpé, -ée nm/fI'i. the accused 
inculquer [ékylke] vf to instil (@ qn in sb) 
inculte [ékylt] adj (terre, personne) unculti- 
vated 
incurable [ékyrabl] adj incurable 
incursion [ékyrsj5] nf (invasion) incursion; 
Fig (entrée soudaine) intrusion 
incurvé, -ée [ékyrve] adj curved 
Inde [éd] n/I'l. India 
indécent, -ente [édesd, -dt] adj indecent 
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eindécence nf indecency 
indéchiffrable [&defifrabl] adj (illisible) un- 
decipherable 
indécis, -ise (desi, -iz] adj (personne) (de 
caractére) indecisive; (ponctuellement) un- 
decided; (bataille) inconclusive; (contour) 
vague eindécision nf (de caractére) inde- 
cisiveness; (ponctuelle) indecision 
indéfendable [édefadabl] adj indefensible 
indéfini, -ie [édefini] adj (illimité) & Gram- 
maire indefinite; (imprécis) undefined ¢ indé- 
finiment adv indefinitely ¢indéfinissable adj 
indefinable 
indéformable [édeformabl] adj (vétement) 
which keeps its shape 
indélébile [Edelebil] adj indelible 
indélicat, -ate [&delika, -at] adj (grossier) 
insensitive; (malhonnéte) unscrupulous e in- 
délicatesse nf (manque de tact) tactlessness 
indemne [édemn] adj unhurt, unscathed 
indemniser [&demnize] vf to compensate 
(de for) eindemnisation nf compensation 
¢ indemnité nf (dédommagement) compensa- 
tion; (allocation) allowance; i. de licencie- 
ment redundancy payment 
indémodable [&demodabl] adj perennially 
fashionable 
indéniable [denjabl] adj undeniable 
indépendant, -ante [édepddG, -at] adj 
independent (de of); (chambre) self- 
contained; (travailleur) self-employed; i. de 
ma volonté beyond my control eindépen- 
damment [-amG] adv independently; i. de 
apart from eindépendance nf independence 
eindépendantiste nmf Pol (activiste) freedom 
fighter 
indescriptible [édeskriptibl] adj indescrib- 
able 
indésirable [édezirabl] adj & nmf undesir- 
able 
indestructible [édestryktibl] adj indestruct- 
ible 
indéterminé, -ée [determine] adj (date, 
heure) unspecified; (raison) unknown 
index [édeks] nm (doigt) forefinger, index 
finger; (liste) & Ordinat index 
indexer [&dekse] vt Econ to index-link (sur 
to); (ajouter un index @) to index 
indicateur, -trice [Edikatcer, -tris] 1m Rail 
timetable; 7ech indicator, gauge; Econ indica- 
tor; (espion) informer 
2 adj poteau i. signpost; panneau i. road 

sign 
indicatif, -ive [&dikatif, -iv] 1 adj indicative 
(de of); a titre i. for information 
2 nm Radio theme tune; Grammaire indic- 

ative; i. téléphonique Br dialling code, Am 
area code 
indication [&dikasj5] nf indication (de of); 
(renseignement) (piece of) information; 
(directive) instruction; indications:... (de 
médicament) suitable for... 
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indice [€dis] nm (signe) sign; (denquéte) 
clue; Radio & TV i. d’écoute audience rating; 
i. des prix price index 
indien, -ienne [édjé, -jen] 1. adj Indian 
2 nmf\., indienne Indian 

indifférent, -ente [édifera, -at] adj indif- 
ferent (a to); ¢a mest i. it’s all the same tome 
eindifféremment [-amG] adv indifferently 
eindifférence n/ indifference (a to) 
indigéne [édizen] adj & nmf native 
indigent, -ente [&diza, -dt] adj destitute 
eindigence nf destitution 
indigeste [édizest] adj indigestible « indiges- 
tion nf avoir une i. to have a stomach upset 
indigne [édip| adj (personne) unworthy; 
(conduite) shameful; i. de qn/qch unworthy 
of sb/sth eindignité nf (de personne) unwor- 
thiness; (de conduite) shamefulness; (action) 
shameful act 
indigner [édine] 1v/i. qn to make sb indignant 
2 s‘indigner upr to be indignant (de at) « indi- 

gnation nf indignation eindigné, -ée adj indi- 
gnant 
indigo [édigo] nm & adj inv indigo 
indiquer [dike] vt (sujet: personne) to point 
out; (Sujet: panneau, étiquette) to show, to 
indicate; (sujet: compteur) to read; (donner) 
(date, adresse) to give; (recommander) to re- 
commend; i. qch du doigt to point to or at sth; 
i. le chemin a gn to tell sb the way eindiqué, 
-ée adj (conseillé) advisable; 4 I’heure indi- 
quée at the appointed time; il est tout i. pour 
ce poste he's the right person for the job 
indirect, -ecte [&direkt] adj indirect ¢indi- 
rectement [-am4G] adv indirectly 
indiscipline [édisiplin] nf indiscipline ein- 
discipliné, -ée adj unruly 
indiscret, -éte [diskre, -et] adj Péj (curieux) 
inquisitive; (qui parle trop) indiscreet; a l’abri 
des regards indiscrets safe from prying eyes 
eindiscrétion n/ indiscretion 
indiscutable [édiskytabl] adj indisputable 
indispensable [édispdsabl] adj essential, 
indispensable (a qch for sth); i. & qn indis- 
pensable to sb 
indisponible [édisponibl] adj unavailable 
indisposer [édispoze] vt (contrarier) to 
annoy; i. qn (odeur, climat) to make sb feel ill 
*indisposé, -ée adj (malade) indisposed, un- 
well eindisposition nf indisposition 
indissoluble [édisolybl] adj (liens) indissol- 
uble 
indistinct, -incte [édisté(kt), -ékt] adj indis- 
tinct eindistinctement [-éktamaG] adv (voir, 
parler) indistinctly; (également) equally 
individu [édividy] nm individual; Péj indi- 
vidual, character 
individualiser [édividyalize] vt (adapter) to 
adapt to individual circumstances 
individualiste [édividyalist] 1 adj individu- 
alistic 
2 nmf individualist 

individuel, -uelle [€dividyel] adj individual; 
(maison) detached eindividuellement adv 
individually 
indivisible [Edivizibl] adj indivisible 
Indochine [édofin] n/I'l. Indo-China 
indolent, -ente [dold, -dt] adj lazy eindo- 
lence nf laziness 
indolore [édolor] adj painless 
indomptable [d5(p)tabl] adj (animal) un- 
tamable; Fig (orgueil, volonté) indomitable 
¢indompte, -ée adj (animal) untamed 
Indonésie [&donezi] nf I'l. Indonesia 
indubitable [@dybitabl] adj indisputable; 
c'est i. there's no doubt about it ¢ indubitable- 
ment [-9md] adv undoubtedly 

indue [dy] adj fa une heure i. at an ungodly 
hour; rentrer a des heures indues to come 
home at all hours of the night 
induire* [édyir] vf i. qn en erreur to lead sb 
astray 
indulgent, -ente [édy1zG, -Gt] adjindulgent 
e indulgence n/ indulgence 
industrie [édystri] nfindustry ¢industrialisé, 
-ée adj industrialized «industriel, -ielle 1 adj 
industrial 2 nm industrialist 
inébranlable [inebrdlabl] adj Fig (certitude, 
personne) unshakeable 
inédit, -ite [inedi, -it] adj (texte) unpub- 
lished; Fig (nouveau) original 
ineffable [inefabl] adj ineffable 
inefficace [inefikas] adj (mesure) ineffective; 
(personne) inefficient einefficacité nf (de me- 
sure) ineffectiveness; (de personne) ineffi- 
ciency 
inégal, -e, -aux, -ales [inegal, -0] adj (parts, 
lutte) unequal; (sol, humeur) uneven; Fig 
(travail) inconsistent ¢inégalable adj incom- 
parable einégalé, -ée adj unequalled « inéga- 
lité nf (injustice) inequality; (physique) 
disparity (de in); (de sol) unevenness 
inélégant, -ante [inelega, -dt] adj (mal ha- 
billé) inelegant; (discourtois) discourteous 
inéligible [inelizibl] adj ineligible 
inéluctable [inelyktabl] adj inescapable 
inénarrable [inenarabl] adj (comique) in- 
describably funny 
inepte [inept] adj (remarque, histoire) inane; 
(personne) inept eineptie [inepsi] nf (de 
comportement, de film) inanity; (remarque) 
stupid remark 
inépuisable [inepyizabl] adj inexhaustible 
inerte [inert] adj (matiére) inert; (corps) life- 
less einertie [inersi] nf Phys inertia; (manque 
dénergie) apathy 
inespéré, -ée [inespere] adj unhoped-for 
inestimable [inestimabl] adj (objet dart) 
priceless; d’une valeur i. priceless 

inévitable [inevitabl] adj inevitable, un- 
avoidable 
inexact, -acte [inegzakt] adj (erroné) inac- 
curate; (calcul) wrong einexactitude nf (ca- 
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ractére erroné, erreur) inaccuracy; (manque 
de ponctualité) unpunctuality 
inexcusable [inekskyzabl] adj inexcusable 
inexistant, -ante [inegzista, -Gt] adj non- 
existent 
inexorable [inegzorabl] adj inexorable; (vo- 
lonté) inflexible 
inexpérience [ineksperjas] nf inexperience 
¢ inexpérimenté, -ée adj inexperienced 
inexplicable [ineksplikabl] adj inexplicable 
e inexpliqué, -ée adj unexplained 
inexploré, -ée [ineksplore] adj unexplored 
inexpressif, -ive [inekspresif, -iv] adj ex- 
pressionless 
inexprimable [ineksprimabl] adj inexpress- 
ible 
in extremis [inekstremis] adv at the very last 
minute 
inextricable [inekstrikabl] adj inextricable 
infaillible [€fajibl] adj infallible « infaillibilite 
nf infallibility 
infaisable [&fozabl] adj (travail) impossible 
infamant, -ante [éfamd, -at] adj (accusa- 
tion) defamatory 
infame [éfam] adj (personne) despicable; 
(acte) unspeakable; (taudis) squalid; (ali- 
ment) revolting *infamie nf (caractére in- 
fame) infamy; (remarque) slanderous remark 
infanterie [éfatri] nfinfantry 
infantile [éfatil] adj (maladie) childhood; Péj 
(comportement, personne) infantile 
infarctus [éfarktys] nm Méd heart attack 
infatigable [éfatigabl] adj tireless 
infect, -ecte [éfekt] adj foul 
infecter [&fekte] 1 vt (atmosphére) to con- 
taminate; Méd to infect 

2 s‘infecter vpr to become infected e infec- 
tieux, -ieuse adj infectious einfection nf Méd 
infection; (odeur) stench 
inférieur, -ieure [éferjer] 1 adj (étagére, 
niveau) bottom; (étage, levre, membre) lower; 
(qualité, marchandises) inferior; i. a (qualité) 
inferior to; (quantité) less than; i. a la 
moyenne below average; a l’étage i. on the 
floor below 

2 nmf inferior ¢ infériorité nf inferiority 
infernal, -e, -aux, -ales [@fernal, -o] adj (de 
lenfer) & Fig (chaleur, bruit) infernal; cet 
enfant est i. this child’s a little devil 
infester [éfeste] vt to infest (de with) ein- 
festé, -ée adj i. de requins/de fourmis shark-/ 
ant-infested 
infidéle [@fidel] adj unfaithful (a to) e infidé- 
lité nf unfaithfulness; une i. (acte) an infidel- 
ity 
infiltrer [éfiltre] 1 vt (party) to infiltrate 
2 s‘infiltrer vpr (liquide) to seep (dans into); 

(lumiére) to filter in; Fig s‘i. dans (groupe, 
esprit) to infiltrate ¢ infiltration nf (de liquide, 
despions) infiltration 
infime [fim] adj tiny 
infini, -ie [éfini] 1ad/ infinite 
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2 nm Math & Phot infinity; Phil infinite; a Vi. 
(discuter) ad infinitum; Math to infinity « infi- 
niment ado infinitely; je regrette i. I'm very 
sorry e infinite nf une i. de an infinite number 
of 
infinitif [éfinitif] nm Grammaire infinitive 
infirme [firm] 1adj disabled 
2 nmf disabled person einfirmité nf disabil- 

ity 
infirmer [éfirme] vf to invalidate 
infirmerie [€firmari] nf (décole, de bateau) 
sick room; (de caserne, de prison) infirmary 
einfirmier nm male nurse einfirmiere nf 
nurse 
inflammable [éflamabl] adj (in)flammable 
inflammation [éflamasj5] nf Méd inflam- 
mation 
inflation [éflasj5] nf Econ inflation ¢infla- 
tionniste adj Econ inflationary 
infléchir [&flefir] vt (courber) to bend; (poli- 
tique) to change the direction of ¢inflexion nf 
(de courbe, de voix) inflection; i. de la téte tilt 
of the head; (pour saluer) nod 
inflexible [éfleksibl] adj inflexible 
infliger [&flize] vt to inflict (a on); (amende) 
to impose (a on) 
influence [éflyds] nfinfluence; sous Ii. de la 
drogue under the influence of drugs; sous I’i. 
de la colére in the grip of anger einfluen¢gable 
adj easily influenced einfluencer vf to in- 
fluence einfluent, -uente adj influential ¢ in- 
fluer vi i. sur qch to influence sth 
info [fo] nf Fam news item; les infos the 
news (sing) 
informateur, -trice [formatcer, -tris] nmf 
informant 
informaticien, -ienne [éformatisjé, -jen] 
nmf computer scientist 
information [éformasj5] nf information; 
(nouvelle) piece of news; Jur (enquéte) in- 
quiry; Ordinat data, information; Radio & TV 
les informations the news (sing) 
informatique [éformatik] 1 nf (science) 
computer science; (technique) data process- 
ing 
2 adj programme/mateériel i. computer 

program/hardware’ einformatisation nf 
computerization ¢informatiser vf to compu- 
terize 
informe [form] adj shapeless 
informer [éforme] 1 vf to inform (de of or 
about; que that) 
2 s‘informer upr (se renseigner) to inquire 

(de about; si if or whether) 
inforoute [€forut] nfinformation superhigh- 
way 
infortune [éfortyn] nf misfortune ¢infor- 
tuné, -ée adj unfortunate 
infospectacle [éfospektakl] n/infotainment 
infoutu, -ue [&futy] adj Fam downright in- 
capable (de of) 
infraction [&fraksj5] nf (@ un réglement) 
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infringement; (délit) Br offence, Am offense; 
étre en i. to be committing an offence 
infranchissable [éfrafisabl] adj (mur, 
fleuve) impassable; Fig (difficulté) insur- 
mountable 
infrarouge [éfraruz] adj infrared 
infrastructure [éfrastryktyr] nf (de bati- 
ment) substructure; (€quipements) infra- 
structure 

infroissable [éfrwasabl] adj crease-resistant 
infructueux, -ueuse [éfryktyg, -yz] adj 
fruitless 
infuser [&fyze] vi (thé) to brew; (tisane) to 
infuse; laisser i. le thé to leave the tea to brew 
einfusion nf (tisane) herb tea 
ingénier [@zenje] s‘ingénier upr to strive (a 
faire to do) 
ingénieur [ézenjcer] nm engineer  ingénie- 
rie [-iri] nf engineering; i. mécanique me- 
chanical engineering 
ingénieux, -ieuse [&zenjg, -j¢z] adj in- 
genious eingéniosité n/ ingenuity 
ingénu, -ue [ézeny] adj ingenuous 
ingérer [ézere] s‘ingérer vpr to interfere (dans 
in) eingérence nf interference (dans in) 
ingrat, -ate [égra, -at] adj (personne) un- 
grateful (envers to); (tache) thankless; (sol) 
barren; (visage) unattractive; l’age i. the 
awkward age e ingratitude nf ingratitude 
ingrédient [@gredja] nm ingredient 
inguérissable [égerisabl] adj incurable 
ingurgiter [Egyrzite] vf to gulp down 
inhabitable [inabitabl] adj uninhabitable 
einhabité, -ée adj uninhabited 

fi faut noter que les adjectifs anglais inhab- 
itable et inhabited sont des faux amis. Ils 
signifient respectivement habitable et habité. 

inhabituel, -uelle [inabityel] adj unusual 
inhalateur [inalatcer] nm Méd inhaler e inha- 
lation nf inhalation; faire des inhalations to 
inhale 
inhérent, -ente [inerd, -dt] adj inherent (a 
in) 
inhibé, -ée [inibe] adj inhibited einhibition 
nf inhibition 
inhospitalier, -iére [inospitalje, -jer] adj 
inhospitable 
inhumain, -aine [inymé, -en] adj (cruel, 
terrible) inhuman 
inhumer [inyme] vf to bury einhumation nf 
burial 
inimaginable [inimaginabl] adj unimagin- 
able 
inimitable [inimitab]] adj inimitable 
inimitié [inimitje] nfenmity 
ininflammable _ [inéflamabl] 
flammable 
inintelligent, -ente [inételiza, -dt] adj 
unintelligent 
inintelligible [inételizibl] adj unintelligible 

adj non- 
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inintéressant, -ante [inéteresG, -dt] adj 
uninteresting 
ininterrompu, -ue [inéterspy] adj con- 
tinuous 

inique [inik] adj iniquitous ¢iniquité nf ini- 
quity 

initial, -e, -iaux, -iales [inisjal, -jo] adj 
initial einitiale nf initial einitialement adv 
initially 

initialiser [inisjalize] vt Ordinat (disque) to 
initialize; (ordinateur) to boot 
initiative [inisjativ] nf initiative; de ma pro- 
pre i. on my own initiative 
initier [inisje] 1 vt (former) to introduce (a 
to); (rituellement) to initiate (a into) 
2 s‘initier upr s‘i. a qch to start learning sth 

einitiation nf initiation einitié, -iée nmf ini- 
tiate; les initiés the initiated 

injecter [ézekte] vt to inject (dans into); 
injecté de sang bloodshot e injection nf injec- 
tion 

injoignable [@Zwanabl] ad/ il est i. he can- 
not be reached 
injonction [€45ksj3] nfinjunction 
injure [&zyr] n/finsult; injures abuse, insults 
einjurier vf to insult, to abuse einjurieux, 
-ieuse adj abusive, insulting (pour to) 

D faut noter que les termes anglais injury et ° g igials injury 
to injure sont des faux amis. Ils signifient le plus 
souvent blessure et blesser. 

injuste [@zyst] adj (contraire a la justice) 
unjust; (non équitable) unfair einjustice nf 
injustice 

injustifiable [€zystifjabl] adj unjustifiable 
e injustifié, -iée adj unjustified 
inlassable [élasabl] adj untiring 
inné, -ée [ine] adj innate, inborn 
innocent, -ente [inosG, -Gt] 1 adj innocent 
(de of) 
2 nmf (non coupable) innocent person; 

(idiot) simpleton einnocemment [-amG] adv 
innocently einnocence nf innocence; en 
toute i. in all innocence einnocenter vf i. qn 
to clear sb (de of) 
innombrable [ind5brabl] adj countless, in- 
numerable; (foule) huge 
innommable [inomabl] adj (conduite, actes) 
unspeakable; (nourriture, odeur) vile 
innover [inove] vi to innovate einnovateur, 
-trice 1 adj innovative 2 nmf innovator ¢ inno- 
vation n/ innovation 
inoccupé, -ée [inokype] adj unoccupied 
inoculer [inokyle] v/ i. qch a qn to inoculate 
sb with sth; i. qn contre qch to inoculate sb 
against sth einoculation nf Méd inoculation 
inodore [inodor] adj odourless 

inoffensif, -ive [inofasif, -iv] adj harmless 
inonder [indde} vt (lieu) to flood; Fig (mar- 
ché) to flood, to inundate (de with); inondé 
de réclamations inundated with complaints; 
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inondé de larmes (visage) streaming with 
tears; inondé de soleil bathed in sunlight 
e inondation nf flood; (action) flooding 
inopérable [inoperabl] adj inoperable 
inopérant, -ante [inoperd, -dt] adj ineffect- 
ive 
inopiné, -ée [inopine] adj unexpected 
inopportun, -une [inoport®, -yn] adj inop- 
portune 
inoubliable [inublijabl] adj unforgettable 
inoui, inouie [inwi] adj incredible 
Inox® {inoks] nm stainless steel; couteau en |. 
stainless-steel knife einoxydable adj (cou- 
teau) stainless-steel 
inqualifiable [ékalifjabl] adj unspeakable 
inquiet, -iéte [ékje, -jet] adj worried, 
anxious (de about) 
inquiéter [kjete] 1 vt (préoccuper) to worry 
2 s‘inquiéter vpr to worry (de about); s‘i. 

pour qn to worry about sb e inquiétant, -ante 
adj worrying 
inquiétude [ékjetyd] n/anxiety, worry; avoir 
quelques inquiétudes to feel a bit worried 
inquisiteur, -trice [ékizitcer, -tris] adj (re- 
gard) inquisitive 
insaisissable [ésezisabl] adj elusive 
insalubre [ésalybr] adj (climat, habitation) 
insalubrious 
insanités [ésanite] nfp/ (idioties) complete 
nonsense 
insatiable [ésasjabl] adj insatiable 
insatisfait, -aite [€satisfe, -et] adj (per- 
sonne) dissatisfied 
inscription [éskripsj5] nf (action) entering; 
(immatriculation) registration; (Sur écriteau, 
mur, tombe) inscription 
inscrire* [éskrir] 1 vt (renseignements, date) 
to write down; (dans un journal, sur un regis- 
tre) to enter; (graver) to inscribe; i. qn a un 
club to Br enrol orAm enroll sb in a club 
2 s‘inscrire upr to put one’s name down; (a 

une activité) Br to enrol, Am to enroll (a at); 
(@ l'université) to register (a at); s‘i. € un club 
to join a club; s‘i. a un examen to register for 
an exam; s‘i. dans le cadre de to come within 
the framework of; s‘i. en faux contre qch to 
deny sth absolutely 
insecte [ésekt] nm insect einsecticide nm & 
adj insecticide 
insécurité [ésekyrite] nfinsecurity 
INSEE [inse] (abrév Institut national de la 
statistique et des études économiques) nm 
= French national institute of statistics and 
economic studies 
insémination [@seminasj3] nf Méd i. artifi- 
cielle artificial insemination 
insensé, -ée [ésGse] adj (projet, idée) crazy; 
(espoir) wild 
insensible [ésdsibl] adj (indifférent) insen- 
sitive (a to); (imperceptible) imperceptible 
einsensibilité nf insensitivity ¢insensible- 
ment [-9mG] adv imperceptibly 
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inséparable [éseparabl] adj inseparable (de 
from) 
insérer [sere] vf to insert (dans in) ¢inser- 
tion [Esersj5] nf insertion; i. professionnelle 
integration into the job market 
insidieux, -ieuse [ésidjg, -j¢z] adjinsidious 
insigne [ésip] nm badge; les insignes de la 
royauté the insignia of royalty 
insignifiant, -iante [ésinifja, -jat] adj in- 
significant ¢insignifiance nf insignificance 
insinuer [ésinye] 1 vt Péj to insinuate (que 
that) 
2 s‘insinuer upr (froid) to creep (dans into); 

(personne) to worm one’s way (dans into); le 
doute qui s‘insinue dans mon esprit the 
doubt that is creeping into my mind einsi- 
nuation nf insinuation 
insipide [ésipid] adj insipid 
insister [ésiste] vi to insist (pour faire on 
doing); Fam (persévérer) to persevere; i. sur 
qch to stress sth; i. pour que... (+ subjunctive) 
to insist that...; il a beaucoup insisté he was 
very insistent einsistance nf insistence ein- 
sistant, -ante adj insistent 
insolation [ésolasj5] nf Méd sunstroke 
insolent, -ente [&sold, -Gt] adj (impoli) in- 
solent; (luxe) unashamed einsolence nf inso- 
lence 
insolite [€solit] adj unusual, strange 
insoluble [ésolybl] adj insoluble 
insolvable [ésolvabl] adj Fin insolvent 
insomnie [ésomni] nf insomnia; avoir des 
insomnies to have insomnia; nuit d’i. sleep- 
less night ¢insomniaque nm/f insomniac 
insondable [@s5dab!] adj unfathomable 
insonoriser [ésonorize] vf to soundproof 
¢ insonorisation n/ soundproofing 
insouciant, -iante [ésusjG, -jdt] adj care- 
free; i. de unconcerned about einsouciance 
nf carefree attitude 
insoumis, -ise [ésumi, -iz] adj (personne) 
rebellious; Mil absentee 
insoupgonnable [ésupsonabl] adj beyond 
suspicion ¢insoupgonné, -ée adj unsuspec- 
ted 
insoutenable [ésutnabl] adj (spectacle, 
odeur) unbearable; (théorie) untenable 
inspecter [éspekte] vf to inspect ¢inspec- 
teur, -trice nmf inspector einspection nf 
inspection 
inspirer [spire] 1 vf to inspire; i. qch a qn to 
inspire sb with sth; i. confiance a qn to inspire 
confidence in sb 
2 vito breathe in 
3 s‘inspirer upr s‘i. de qn/qch to take one’s 

inspiration from sb/sth einspiration nf (pour 
créer, idée) inspiration; (dair) breathing in 
einspiré, -ée adj inspired; étre bien i. de faire 
qch to have the good idea to do sth 
instable [éstabl] adj unstable; (temps) 
changeable einstabilité nf instability; 
(de temps) changeability 
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installer [éstale] 1 vt (appareil, meuble) to 
install, to put in; (€tagére) to put up; (cuisine) 
to fit out; i. qn (dans une fonction, dans un 
logement) to install sb (dans in); i. qn dans un 
fauteuil to settle sb down in an armchair 
2 s'installer vpr (sasseoir) to settle down; 

(dans un bureau) to install oneself; (médecin) 
to set oneself up; s‘i. a la campagne to settle 
in the country einstallateur nm fitter e instal- 
lation nf (de machine) installation; (de cui- 
sine) fitting out; (de rideaux) putting in; 
(emménagement) move; installations (appa- 
reils) fittings; (batiments) facilities 
instamment [éstamG] adu earnestly 
instance [stds] nf (insistance) plea; (auto- 
rité) authority; Jur proceedings; en i. de 
divorce waiting for a divorce; courrier en i. 
mail waiting to go out 
instant [éstG] nm moment, instant; a I'i. a 
moment ago; a I’i. (méme) ou... just as...; 
pour I’i. for the moment; dés Ii. que... from 
the moment that...; (puisque) seeing that... 
einstantané, -ée 1 adj instantaneous; café i. 
instant coffee 2 nm (photo) snapshot 
instar [€star] nm al'i. de qn after the fashion 
of sb 
instaurer [éstore] vf to establish 
instigateur, -trice [éstigatcer, -tris] nmf in- 
stigator e instigation n/ instigation 
instinct [€sté] nm instinct; d‘i. by instinct 
¢ instinctif, -ive adj instinctive 
instituer [éstitye] vf to establish 
institut [éstity] nm institute; i. de beauté 
beauty salon 
instituteur, -trice [stityteer, -tris] nmf Br 
primary orAm elementary school teacher 
institution [éstitysj5] nf (création) establish- 
ment; (coutume) institution; (école) private 
school; Po! institutions institutions ¢ institu- 

tionnel, -elle adj institutional 
instructif, -ive [éstryktif, -iv] adj instructive 
instruction [éstryksj5] nf (éducation) educa- 
tion; Mil training; Jur preliminary investiga- 
tion; instructions instructions; i. civique 

civics (sing) einstructeur nm instructor 
instruire* [éstryir] 1 vt to teach, to educate; 
Mil to train; Jur to investigate; i. qn de qch to 
inform sb of sth 
2 s‘instruire vpr to educate oneself; s‘i. de to 

find out about e instruit, -uite adj educated 
instrument [éstrymG] nm instrument; i. a 
vent wind instrument; instruments de bord 
(davion) instruments ¢ instrumental, -e, -aux, 
-ales adj Mus instrumental einstrumentiste 
nmf Mus instrumentalist 
insu [ésy] a l’insu de prép without the know- 
ledge of; a mon/son i. (sans men/sen aperce- 
voir) without being aware of it 
insuccés [ésykse] nm failure 
insuffisant, -ante [ésyfizd, -at] adj (en 
guantité) insufficient; (en qualité) in- 
adequate einsuffisance n/ (manque) insuffi- 

ciency; (de moyens) inadequacy; insuffisances 
(faiblesses) shortcomings 
insulaire [ésyler] 1ad/ insular 
2 nmf islander 

insuline [ésylin] nf Méd insulin 
insulte [ésylt] nf insult (a to) einsulter vt to 
insult 
insupportable [ésyportabl] adj unbearable 
insurger [ésyrze] s’insurger upr to rise up 
(contre against) einsurgé, -ée nmf & adj 
insurgent einsurrection nf insurrection, 
uprising 
insurmontable [€syrmStabl] adj insur- 
mountable 
intact, -acte [étakt] adj intact 
intangible [&tazibl] adj (loi, institution) sac- 
red 
intarissable [étarisabl] adj inexhaustible 
intégral, -e, -aux, -ales [étegral, -0] adj 
(paiement) full; (Edition) unabridged; casque 
i. full-face crash helmet; version intégrale (de 
film) uncut version eintégralement adv in 
full, fully eintégralité nf whole (de of); dans 
son i. in full 
intégre [étegr] adj upright, honest eintégrité 
nf integrity 
intégrer [étegre] 1 vt to integrate (dans in); 
(€cole) to get into 
2 s‘intégrer upr to become integrated ¢ inté- 

grante adj f faire partie i. de qch to be an 
integral part of sth eintégration nf (au sein 
dun groupe) integration 
intégrisme [étegrism] mm fundamentalism 
intellectuel, -uelle [ételektyel] adj & nmf 
intellectual 
intelligent, -ente [ételiza, -at] adj intelli- 
gent, clever eintelligemment [-amG] adv 
intelligently eintelligence nf (faculté) intelli- 
gence; avoir I’i. de faire qch to have the 
intelligence to do sth; vivre en bonne i. avec 
qn to be on good terms with sb; Ordinat i. 
artificielle artificial intelligence 
intelligentsia [inteligentsja] nfintelligentsia 
intelligible [ételizibl] adj intelligible « intel- 
ligibilité nf intelligibility 
intempéries [étdperi] nfp/ les i. the bad 
weather 
intempestif, -ive [étapestif, -iv] adj un- 
timely 
intenable [étnabl] adj (position) untenable; 
Fam (enfant) uncontrollable 
intendant, -ante [étada, -at] mmf Scol bur- 
sar eintendance nf Scol bursary 
intense [&tds] adj intense; (circulation) 
heavy eintensément adu intensely eintensif, 
-ive adj intensive eintensité nf intensity 
intensifier [&tasifje] vt, s'intensifier vpr to 
intensify 
intenter [&tdte] vtJur i. un procés a qn to 
institute proceedings against sb 
intention [étdsj5] nf intention; Jur intent; 
avoir I'i. de faire qch to intend to do sth; a 
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l'i. de qn for sb eintentionné, -ée adj bien i. 
well-intentioned; mal i. ill-intentioned ein- 
tentionnel, -elle adj intentional ¢ intention- 
nellement adv intentionally 
interactif, -ive [&teraktif, -iv] adj Ordinat 
interactive 
interaction [éteraksj5] n/interaction 
intercalaire [&terkaler] adj & nm (feuillet) i. 
(de classeur) divider 
intercaler [&terkale] vfto insert 
intercéder [étersede] vf to intercede (auprés 
de with; en faveur de on behalf of) 
intercepter [étersepte] vito ee einter- 
ception nf interception 
interchangeable [éterfazabl] adj inter- 
changeable 
interclasse [&terklas] nm Scol = short break 
between classes 
intercontinental, -e, -aux, -ales [éterk5ti- 
natal, -o] adj intercontinental 
interdépendant, -ante [&terdepada, 
adj interdependent 
interdire* [terdir] vt to forbid (qch 4 qn sb 
sth); (film, meeting) to ban; i. a qn de faire qch 
(médecin, pére) to forbid sb to do sth; (santé) 
to prevent sb from doing sth e interdiction nf 
ban (de on); ‘i. de fumer’ ‘no smoking’ 
einterdit, -ite adj (a) forbidden; il est i. de... 

it is forbidden to...; ‘stationnement i.’ ‘no 
parking’ (b) (étonné) disconcerted 
intéresser [éterese] 1 vt (captiver) to interest; 
(concerner) to concern 
2 s‘intéresser upr s‘i. a qn/qch to be inter- 

ested in sb/sth eintéressant, -ante 1 adj (cap- 
tivant) interesting; (prix) attractive 2 nmf Péj 
faire Ii. to show off eintéressé, -ée 1 adj 
(avide) self-interested; (motif) — selfish; 
(concerné) concerned 2 nmf Vi. the person 
concerned 
intérét [étere] nm interest; Fin intéréts inter- 
est; tu asi. ale faire you'd do well to doit; sans 

i. (personne, film) uninteresting 
interface [éterfas] nf Ordinat interface 
intérieur, -ieure [&terjcer] 1 adj (escalier, 
paroi) interior; (cour, vie) inner; (poche) in- 
side; (partie) internal; (vol) internal, domes- 
tic; (mer) inland 
2 nm (de boite, de maison) inside (de of); (de 

pays) interior; (maison) home; a Ii. (de) in- 
side; a l'i. de nos frontiéres within the coun- 
try; d’i. (vétement, jeux) indoor; femme d’i. 
home-loving woman eintérieurement adv 
inwardly 
intérim [éterim] nm (travail temporaire) tem- 
porary work; assurer I’i. to stand in (de for); 
président par i. acting president e intérimaire 
1 adj (fonction, employé) temporary 2 nmf 
(travailleur) temporary worker; (secrétaire) 
temp 
intérioriser [éterjorize] vf to internalize 
interligne [éterlin] nm line spacing 
interlocuteur, -trice [éterlokytcer, -tris] nmf 

-at] 
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(de conversation) speaker; (de négociation) 
discussion partner; mon i. the person | am/ 
was speaking to 
interloqué, -ée [éterloke] adj dumbfounded 
interlude [&terlyd] nm interlude 
interméde [étermed] nm interlude 
intermédiaire [étermedjer] 1 adj interme- 
diate 
2 nmfintermediary; Com middleman; par I'i. 

de through; sans i. directly 
interminable [éterminabl] adj interminable 
intermittent, -ente [étermitd, -dt] adj in- 
termittent eintermittence n/ par i. intermit- 
tently 
internat [&terna] mm (école) boarding school; 
(concours de médecine) = entrance exam- 
ination for Br a housemanship or Am an 
internship einterne 1 adj (douleur) internal; 
(oreille) inner 2 nmf (éléve) boarder; i. des 
hdépitaux Br house doctor, Am intern 

international, -e, -aux, -ales [&ternasjonal, 
-0] 1ad/ international 
2 nm (joueur de football) international 

interner [&terne] vt (prisonnier) to intern; 
(aliéné) to commit einternement [-ama] nm 
(emprisonnement) internment; (daliéné) 
confinement 
Internet [éternet] nm Internet; sur I. on the 
Internet einternaute nmf Internet surfer 
interpeller [éterpale] vt (appeler) to call out 
to; (dans une réunion) to question; i. qn 
(police) to take sb in for questioning; ce 
roman ma interpellé | can really relate to 
that novel einterpellation nf sharp address; 
(dans une réunion) question; la police a 
procédé a plusieurs interpellations the 
police took several people in for questioning 
Interphone® [éterfon] nm (de bureau) inter- 
com; (d'immeuble) Entryphone® 
interplanétaire [éterplaneter] adj interplan- 
etary 

interpoler [éterpole] vf to interpolate 
interposer [éterpoze] s‘interposer upr (inter- 
venir) to intervene (dans in); par personne 
interposée through an intermediary 
interpréte [éterpret] nm/f (traducteur) inter- 
preter; (chanteur) singer; (musicien, acteur) 
performer; (porte-parole) spokesman, f 
spokeswoman ¢interprétariat nm interpret- 
ing einterprétation nf (de texte, de réle, de 
réve) interpretation; (traduction) interpreting 
einterpréter vt (texte, rdle, musique, réve) to 
interpret; (chanter) to sing; mal i. les paroles 
de qn to misinterpret sb’s words 
interroger [éteroze] vito question; (éléve) to 
test; Ordinat (banque de données) to query 
einterrogateur, -trice adj (air) questioning 
einterrogatif, -ive adj & nm Grammaire 
interrogative einterrogation nf (question) 
question; (de prisonnier) questioning; 
Scol i. écrite/orale written/oral test 
*interrogatoire nm interrogation 
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interrompre® [éterSpr] 1 vfto interrupt 
2 s‘interrompre upr to break off ¢interrup- 

teur nm switch e interruption nfinterruption; 
(de négociations) breaking off; sans i. con- 
tinuously; i. volontaire de grossesse termin- 
ation of pregnancy 
intersection [éterseksj5] nf intersection 
interstice [éterstis] nm crack, chink 
intervalle [éterval] nm (dans lespace) gap, 
space; (dans le temps) interval; dans I'i. (en- 
tretemps) in the meantime; par intervalles 
(every) now and then, at intervals 
intervenir* [étervanir] vi (agir, prendre la 
parole) to intervene; (survenir) to occur; i. 
auprés de qn to intercede with sb; étre inter- 
venu (accord) to be reached eintervention nf 
intervention; (discours) speech; i. chirurgi- 
cale operation 
intervertir [étervertir] vt (Vordre de qch) to 
invert; (objets) to switch round einterversion 
nf inversion 
interview [étervju] nm ou f interview e inter- 
viewer [-vjuve] vf to interview 
intestin [étesté] nm intestine eintestinal, -e, 
-aux, -ales adj intestinal 
intime [étim] 1 adj intimate; (ami) close; 
(toilette) personal; (cérémonie) quiet 
2 nmf close friend ¢intimement [-omG] adv 

intimately; i. liés (problémes) closely linked 
eintimité nf (familiarité) intimacy; (vie pri- 
vée) privacy; dans I'i. in private 
intimider [€timide] vf to intimidate « intimi- 
dation nf intimidation 
intituler [étityle] 1v/to give a title to 
2 s‘intituler vpr to be entitled 

intolérable [étolerabl] adj intolerable « into- 
lérance nf intolerance eintolérant, -ante adj 
intolerant 
intonation [étonasj5) nf Ling intonation 
intoxiquer [étoksike] 1 vt (empoisonner) to 
poison 
2 s‘intoxiquer upr to poison oneself ¢ intoxi- 

cation nf (empoisonnement) poisoning; i. ali- 
mentaire food poisoning 
intraduisible [étradyizibl] adj untranslat- 
able 
intraitable [étretabl] adj uncompromising 
intransigeant, -ante [étrdziza, -at] adj in- 
transigent eintransigeance n/ intransigence 
intransitif, -ive [étrazitif, -iv] adj & nm 
Grammaire intransitive 
intraveineux, -euse [étraveng, -¢z] Méd 
1 adj intravenous 
2 nfintraveineuse intravenous injection 

intrépide [étrepid] adj fearless, intrepid ¢in- 
trépidité nf fearlessness 
intrigue [étrig] nf intrigue; (de film, roman) 
plot eintrigant, -ante nm/schemer e intriguer 
1vfi. qn to intrigue sb 2 vito scheme 
intrinséque [étrések] adj intrinsic 
introduire* [étrodyir] 1 vt (insérer) to insert 
(dans into); (marchandises) to bring in; (ré- 

interrompre > invincible 

forme, mode) to introduce; (visiteur) to show 
in; Com i. sur le marché to launch onto the 
market 
2 s‘introduire upr s‘i. dans une maison to get 

into a house eintroduction nf (texte, action) 
introduction 
introspectif, -ive [étrospektif, -iv] adj in- 
trospective ¢ introspection n/ introspection 
introuvable [étruvabl] adj (produit) unob- 
tainable; (personne) nowhere to be found 
introverti, -ie [&troverti] nmf introvert 
intrus, -use [étry, -yz] nmf intruder intru- 
sion nf intrusion (dans into) 
intuition [étyisj5] n/ intuition eintuitif, -ive 
adj intuitive 
inuit [inyit] 1 adj inv Inuit 
2 nmf inv |. Inuit 

inusable [inyzabl] adj hard-wearing 
inusité, -ée [inyzite] adj (mot, forme) un- 
common 
inutile [inytil] adj (qui ne sert a rien) useless; 
(précaution, bagage) unnecessary; c'est i. de 
crier it’s pointless shouting; i. de dire que... 
needless to say that... einutilement adv 
needlessly ¢ inutilité nf uselessness 
inutilisable [inytilizabl] adj unusable einu- 
tilisé, -ée adj unused 
invaincu, -ue [évéky] adj Sport unbeaten 
invalide [évalid] 1adj disabled 
2 nmf disabled person; i. de guerre disabled 

ex-serviceman 
invalider [évalide] vt to invalidate 
invariable [évarjabl] adj invariable e invaria- 
blement [-am4G] adv invariably 
invasion [évazj5] nfinvasion 
invective [évektiv] nf invective einvectiver 
vt to hurl abuse at 
invendable [évddabl] adj unsellable ¢ in- 
vendu, -ue 1 adj unsold 2 nmpi invendus 
unsold articles; (journaux) unsold copies 
inventaire [évdter] nm Com (liste) inventory; 
Fig (étude) survey; Com faire Ii. to do the 
stocktaking (de of) 
inventer [Evate] vt (créer) to invent; (concept) 
to think up; (histoire, excuse) to make up e in- 
venteur, -trice nmf inventor e inventif, -ive adj 

inventive ¢ invention n/invention 
inverse [vers] 1 adj (sens) opposite; (ordre) 
reverse; Math inverse 
2 nm Vi. the reverse, the opposite ¢ inverse- 

ment [-amG] adv conversely einverser vt 
(ordre) to reverse ¢ inversion nf inversion 
investigation [évestigasj5] nf investigation 
* investigateur, -trice nm/ investigator 
investir [&vestir] 1 vt (capitaux) to invest 
(dans in); (édifice, ville) to besiege; i. qn 
d’‘une mission to entrust sb with a mission 
2 vi to invest (dans in) einvestissement nm 

Fin investment einvestiture nf Pol nomina- 
tion 
invétéré, -ée [Evetere] adj inveterate 
invincible [€vésibl] adj invincible 
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invisible [évizibl] adj invisible 
inviter [&vite] vf to invite; i. qn a faire qch 
(prier) to request sb to do sth; (inciter) to urge 
sb to do sth; i. qn a diner to invite sb to dinner 
einvitation nf invitation einvité, -ée nmf 
guest 
invivable [€vivabl] adj unbearable; Fam 
(personne) insufferable 
involontaire [évol5ter] adj (geste) involun- 
tary; (témoin) unwilling einvolontairement 
adv involuntarily 
invoquer [évoke] vt (argument) to put for- 
ward; (loi, texte) to refer to; (divinité) to 
invoke e invocation nf invocation (a to) - 
invraisemblable [évresablabl] adj (extraor- 
dinaire) incredible; (alibi) implausible 
einvraisemblance nf (improbabilité) un- 
likelihood; (dalibi) implausibility; invraisem- 
blances implausibilities 
invulnérable [évylnerabl] adj invulnerable 
iode [jod] nm teinture d’i. (antiseptique) 
iodine 
ira, irait efc [ira, ire) voir aller’ 
Irak [irak] nm I'l. Iraq eirakien, -ienne 1 adj 
Iraqi 2 nmf1., lrakienne lraqi 
fran [ira] nm I'l. Iran eiranien, -ienne 1 adj 
Iranian 2 nmf\., lranienne Iranian 
irascible [irasibl] adj irascible 
iris [iris] nm (plante) & Anat iris 
Irlande [irlad] nf I'l. Ireland; I'l. du Nord 
Northern Ireland ¢irlandais, -aise 1 adj Irish 2 
nm \. Irishman; Irlandaise Irishwoman; les |. 

the Irish 3 nm (langue) Irish 
ironie [ironi] nfirony ¢ironique adj ironic(al) 
iront [ir5) voiraller’ 
irradier [iradje] vf to irradiate 
irraisonné, -ée [irezone] ad/ irrational 
irrationnel, -elle [irasjonel] adj irrational 
irrattrapable [iratrapabl] adj (retard) that 
cannot be made up 
irréalisable [irealizabl] adj (projet) imprac- 
ticable 
irréaliste [irealist] adj unrealistic 
irrecevable [irasavabl] adjJur (preuve) inad- 
missible 
irrécupérable [irekyperabl] adj (objet) 
beyond repair; (personne) irredeemable 
irrécusable [irekyzabl] adj (preuve) indis- 
putable; Jur (temoignage) unimpeachable 
irréductible [iredyktibl] 1 adj (ennemi) im- 
placable 
2 nm die-hard 

irréel, -éelle [ireel] adj unreal 
irréfléchi, -ie [irefle fi] adj rash 
irréfutable [irefytabl] ad/ irrefutable 
irrégulier, -iére [iregylje, -jer] adj (rythme, 
respiration, verbe, procédure) irregular; (sol) 
uneven; (résultats) inconsistent; étre en si- 
tuation irréguliére (voyageur) not to hold a 
valid ticket; (€tranger) not to have one’s 
residence papers in order eirrégularité nf 
irregularity; (de sol) unevenness 
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irrémédiable [iremedjabl] adj irreparable 
irremplacable [irdplasabl] adj irreplaceable 
irréparable [ireparabl] adj (véhicule) beyond 
repair; (tort, perte) irreparable 
irrépressible [irepresibl] adj irrepressible 
irréprochable [ireprofabl] adjirreproachable 
irrésistible [irezistibl] adj (personne, 
charme) irresistible 
irrésolu, -ue [irezoly] adj (personne) indeci- 
sive; (probleme) unresolved 
irrespect [irespe] nm disrespect ¢irrespec- 
tueux, -ueuse ad/ disrespectful 
irrespirable [irespirabl] adj (air) un- 
breathable; Fig (atmosphére) unbearable 
irresponsable [irespSsabl] adj (personne) 
irresponsible 
irrévérencieux, -ieuse [ireverdsj9, -jgz] adj 
irreverent 
irréversible [ireversibl] adj irreversible 
irrévocable [irevokabl] adj irrevocable 
irriguer [irige] vt to irrigate eirrigation nf 
irrigation 
irriter [irite] 1 vf to irritate 
2 s‘irriter vpr (sénerver) to get irritated (de/ 

contre with/at); (senflammer) to become irri- 
tated eirritable adj irritable eirritant, -ante 
adj (personne, comportemenv) irritating; (pro- 
duit) irritant eirritation nf (colére) & Méd 
irritation 
irruption [irypsj5] 7/ faire i. dans to burst into 
Islam [islam] nm I'l. Islam eislamique adj 
Islamic 
Islande [islad] n/I'l. Iceland eislandais, -aise 
1 adj |celandic 2 nm/f\., lslandaise lcelander 
isocéle [izosel] adj triangle i. isosceles triangle 
isoler [izole] 1 vt to isolate (de from); (du 
froid) & Elto insulate 
2 s’isoler vpr to isolate oneself eisolant, 

-ante 1 adj insulating 2 nm insulating mate- 
rial eisolation nf insulation eisolé, -ée adj 
(personne, endroit, maison) isolated; (du 
froid) insulated; i. de cut off or isolated from 
eisolement nm (de personne) isolation; i. 
thermique thermal insulation eisolément 
adv (agir) in isolation; (interroger des gens) 
individually 
isoloir [izolwar] nm Br polling or Am voting 
booth 
Israé@l [israel] nm Israel eisraélien, -ienne 1ad/ 
Israeli 2 nmf L, Israélienne Israeli eisraélite 
1 adj Jewish 2 nmfJew 
issu, -ue [isy] adj étre i. de to come from 
issue [isy] nf (sortie) exit; Fig (solution) way 
out; (résultat) outcome; Fig situation sans i. 
dead end; a Ii. de at the end of; i. de secours 
emergency exit 

Ai faut noter que le nom anglais issue est un 
faux ami. || signifie le plus souvent probléme ou 
question. 

isthme [ism] nm isthmus 
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Italie [itali] nf I'l. Italy eitalien, -ienne 1 adj 
Italian 2 nm/f1., Italienne Italian 3 nm (langue) 
Italian 
italique [italik] 1 adj (lettre) italic 
2 nm italics; en i. in italics 

itinéraire [itinerer] nm route, itinerary; i. bis 
= alternative route recommended when 
roads are highly congested 
itinérant, -ante [itinera, -dt] adj Br travel- 
ling, Am traveling 
IUFM [iyefem] (abrév Institut universitaire 
de formation des maitres) nm ~ teacher 
training college 

IUT [iyte] (abrév institut universitaire de 
technologie) nm = vocational higher educa- 
tion college 

IVG [iveze] (abrév interruption volontaire de 
grossesse) nf (voluntary) abortion 

ivoire [ivwar] nm ivory; statuette en i. ou d’i. 
ivory statuette 

ivre [ivr] adj drunk (de with); Fig i. de joie 
wild with joy; i. de bonheur wildly happy 
eivresse nf drunkenness; en état d’i. under 

the influence of drink eivrogne nmf 
drunk(ard) 



J, j [Zi] nm inv J, j; le jourJ. D-day 

J’ [4] voirje 
jacasser [zakase] vi (personne, pie) to chatter 
jachére [Zafer] en jachére adv (champ) fal- 
low; étre en j. to lie fallow 
jacinthe [zasét] nfhyacinth 
Jacuzzi® [zakuzi] nm Jacuzzi” 
jade [zad] nm (pierre) jade 
jadis [zadis] adv Littéraire in times past 
jaguar [Zagwar] nm jaguar 
jaillir [Zajir] vi (liquide) to gush out; (étincel- 
les) to shoot out; (lumiére) to flash; (cri) to 
burst out 

jais [Ze] nm (noir) de j. jet-black 
jalon [gal] nm ranging pole; Fig poser les 
jalons to prepare the way (de for) ejalonner 
vt (marquer) to mark out; (border) to line 
jaloux, -ouse [Zalu, -uz] adj jealous (de of) 
ejalouser vt to envy ejalousie nf (sentiment) 
jealousy; (store) Venetian blind 
Jamaique [Zamaik] n/laJ. Jamaica 
jamais [Zame] adv (a) (négatif) never; elle ne 
sort j. she never goes out; sans j. sortir 
without ever going out; j. de la vie! (abso- 
lutely) never! (b) (positif) ever; a (tout) j. for 
ever; sij. if ever; le film le plus dréle que j’aie 
j. vu the funniest film ] have ever seen 
jambe [Zab] n/fleg; a toutes jambes as fast as 
one can; Fig prendre ses jambes a son cou to 
take to one’s heels; étre dans les jambes de 
qn to be under sb’s feet; Fam faire qch par- 
dessus la j. to do sth any old how; Fam ¢a me 
fait une belle j.! a fat lot of good that does me! 
jambon [24b5] 1m ham ejambonneau, -x 1m 
knuckle of ham 
jante [zat] n/rim 
janvier [zGvje] nm January 
Japon [Zap5] nm le J. Japan ejaponais, -aise 
1 adj Japanese 2 nmfJ., Japonaise Japanese 
inv; les J. the Japanese 3 nm (langue) 
Japanese 
japper [Zape] vi (chien) to yap, to yelp 
jaquette [zaket] nf(d’homme) morning coat; 
(de livre) jacket; Fam se faire la j. to buzz off, 
Br to skip off 
jardin [zardé) nm garden; j. d’enfants kinder- 
garten; j. public gardens ejardinage nm gar- 
dening ejardiner vi to do some gardening 
ejardinerie nf garden centre ejardinier nm 
gardener ejardiniere nf (caisse a fleurs) win- 
dow box; j. de legumes mixed vegetables 
jargon [Zarg3] nm jargon 

jarret [Zare] nm back of the knee 
jarretelle [Zartel] nf Br suspender, Am garter 
¢jarretiere nf garter 
jaser [zZaze] vi (médire) to gossip 
jasmin [Zasmé] nm jasmine; thé au j. jasmine 
tea 
jatte [zat] nfbowl 
jauge [303] nf (instrument) gauge; Naut ton- 
nage ejauger vt Fig (personne, situation) to 
size up 
jaune [zon] 1ad/ yellow 

2 nm (couleur) yellow; Péj (ouvrier) yellow- 
belly; j. d’'ceuf (egg) yolk 
3 adv rire j. to give.a forced laugh ejaunatre 

adj yellowish ejaunir v¢i to turn yellow  jau- 
nisse nf Méd jaundice 
Javel [Zavel] eau de Javel nf bleach 
javelot [Zavlo] nm javelin 
jazz [dzaz] nm jazz 

je [30] 
j' is used before a word beginning with a 
vowel or h mute. 

pron personnel |; je suis ici l’m here 
jean [dzin] nm (pair of) jeans; veste en j. 
denim jacket 
Jeep® [dzip] nfJeep” 
je-m’en-foutisme [4mGfutism] nm inv tres 
Fam couldn't-care-less attitude 
jérémiades [zeremjad] nfp/ whining 
jerrican [(d)Zerikan] nm jerry can 
Jersey [Zerze] nfJersey 
jésuite [Zezyit] nmJesuit 
Jésus-Christ [zezykrist] nm Jesus Christ; 
avant/apres J. BC/AD 
jet [ze] nm (de pierre) throwing; (de vapeur, de 
liquide) jet; (de lumiére) flash; premier j. 
(€bauche) first draft; d’un seul j. in one go; j. 
d’eau fountain 
jetable [zatabl] adj disposable 
jetée [ate] n/ pier, jetty 
jeter [Z0te] 1 vt to throw (a to; dans into); 
(a la poubelle) to throw away; (ancre, 
sort, regard) to cast; (bases) to lay; (cri) 
to utter; (éclat, lueur) to give out; (noter) 
to jot down; j. qch a qn to throw sth to sb, 
to throw sb sth; j. un coup d’ceil a qn/qch 
to have a quick look at sb/sth; Fig j. 'argent 
par les fenétres to throw money down 
the drain; Fam se faire j. de to get chucked 
out of; ¢a a jeté un froid it cast a chill; 
Fam ga en jette! that’s really something! 
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2 se jeter upr (personne) to throw oneself; se 
j. sur qn to throw oneself at sb; Fig to pounce 
on sb; se j. sur (nourriture) to pounce on; 
(occasion) to jump at; se j. contre (véhicule) 
to crash into; se j. dans (fleuve) to flow into; se 
j. a l'eau (plonger) to jump into the water; Fig 
(Se décider) to take the plunge 
jeton [%2t5) nm (piéce) token; (au jeu) chip; 
Fam avoir les jetons to have the jitters 
jeu, -x [49] nm (a) (amusement) play; (acti- 
vité) & Tennis game; (dacteur) acting; (de 
musicien) playing; le j. (au casino) gambling; 
maison de jeux gambling club; en j. (en cause) 
at stake; (forces) at work; entrer en j. to come 
into play; d’entrée de j. from the outset; Fig 
tirer son épingle du j. to play one’s game 
profitably; elle a beau j. de critiquer it's easy 
for her to criticize; c'est un j. d’enfant! it's 
child's play!; j.-concours competition; j. élec- 
tronique computer game; jeux de hasard 
games of chance; j. de mots play on words, 
pun; jeux de société (devinettes) parlour 
games; (jeu de loie, petits chevaux) board 
games; j. télévisé television game show; 
(avec questions) television quiz show; j. vidéo 
video game 
(b) (série compléte) set; (de cartes) deck, Br 
pack; (cartes en main) hand; j. d’échecs (boite, 
piéces) chess set 
(¢) Tech (de ressort, verrou) play 
jeudi [49di] nm Thursday 
jeun [z@] a jeun 1 adv on an empty stomach 
2 adj étre a j. to have eaten no food 

jeune [zcen] 1 adj young; (apparence) youth- 
ful; jeunes gens young people 
2 nmf young person; les jeunes young peo- 

ple ejeunesse nf youth; (apparence) youthful- 
ness; la j. (les jeunes) the young 
jedine [49n] nm (période) fast; (pratique) fast- 
ing ¢jedner vito fast 

joaillier, -iére [Zoaje, -jer] nmf Br jeweller, 
Am jeweler ¢joaillerie nf (bijoux) Br jewellery, 
Am jewelry; (magasin) Br jewellery or Am 
jewelry shop 
jockey [z9ke] nm jockey 
jogging [dz2gin] nm Sport jogging; (survéte- 
ment) jogging suit; faire du j. to jog, to go 

jogging 
joie [zwa] nf joy, delight; avec j. with plea- 
sure, gladly; faire laj. de qnto make sb happy 
joindre* [zwédr] 1 vf (réunir) to join; (ajouter) 
to add (a to); (dans une enveloppe) to enclose 
(a with); j. qn (contacter) to get in touch with 
sb; j. les mains to put one's hands together; 
Fig j. les deux bouts to make ends meet 
2 se joindre upr se j. a qn to join sb; sej. aqch 

to join in sth e joint, -e 1 adj a pieds joints with 
feet together; les mains jointes with hands 
together; piéces jointes (de /ettre) enclosures 
2 nm Tech (articulation) joint; (détanchéité) 
seal; (de robinet) washer; j. de culasse gasket 
*jointure nf (articulation) joint 

jeton > jour 

joker [Zoker] nm Cartes joker 
joli, -ie [oli] adj pretty; Gomme) nice ejoli- 
ment adv nicely; Fam (trés, beaucoup) aw- 
fully 

f Il faut noter que |'adjectif anglais jolly est un 
faux ami. Il signifie joyeux. 

jonc [35] nm (plante) rush 
joncher [z5fe] vt to strew (de with); jonché 
de strewn with 
jonction [25ksj5] nfjunction 
jongler [z5gle] vi to juggle (avec with) ¢ jon- 
gleur, -euse nm/ juggler 
jonquille [z5kij] nf daffodil 
Jordanie [Zordani] nflaJ. Jordan 
joue [Zu] nf (du visage) cheek; mettre qn enj. 
to take aim at sb; enj.! (take) aim! 
jouer [Zwe] 1 vt (musique, tour, carte, réle) to 
play; (piéce de thédtre) to perform; (film) to 
show; (parier) to stake (sur on); (cheval) to 
bet on; j. la finale to play in the final; j. les 
héros to play the hero; Fig j. son avenir to risk 
one’s future 
2 vi to play; (acteur) to act; (au tiercé) to 

gamble; (@tre important) to count; j. au ten- 
nis/aux cartes to play tennis/cards; j. du 
piano/du violon to play the piano/violin; j. 
aux courses to bet on the horses; Fig j. en 
faveur de qn to work in sb’s favour; j. des 
coudes to elbow one’s way through; faire j. un 
ressort to release a spring; a toi dej.! it’s your 
turn (to play)! 
3 se jouer upr (film, piéce) to be on; se j. de 

qn to trifle with sb; se j. des difficultés to 
make light of difficulties 
jouet [zZwe] nm toy; Fig étre le j. de qn to be 
sb’s plaything 
joueur, joueuse [Zweer, 4wgz] nmf player; 
(au tiercé) gambler; beau j., bon j. good loser 

joufflu, -ue [zufly] adj (visage) chubby; 
(enfant) chubby-cheeked 
joug [Zu] nm Agr & Fig yoke 
jouir [Zwir] vi (sexuellement) to have an 
orgasm; j. de qch to enjoy sth; j. d’une bonne 
santé to enjoy good health ejouissance nf 
(plaisir) enjoyment; (Sexuel) orgasm; Jur 
(usage) use 
joujou, -x [3uz%u] nm Langage enfantin toy 
jour [sur] nm (journée, date) day; 
(clarté) daylight; (éclairage) light; (ouverture) 
gap; il fait j. it’s (day)light; de j. en j. 
day by day; du j. au lendemain overnight; 
au j. le j. from day to day; en plein j., au 
grand j. in broad daylight; de nos jours 
nowadays, these days; Fig sous un j. nouveau 
in a different light; les beaux jours 
(lété) summer; mettre qch a j. to bring 
sth up to date; se faire j. to come to light; 
donner le j. a qn to give birth to sb; mettre 
fin a ses jours to commit suicide; quel 
j. sommes-nous? what day is it?; il y a 



journal > justifier 

dix ans j. pour j. ten years ago to the 
day; Fam elle et lui, c‘est le j. et la nuit she 
and he are as different as night and day or 
Bras chalk and cheese; le j. de l’an New Year's 
Day 
journal, -aux [Zurnal, -o] mm (news)paper; 
(spécialisé) journal; (intime) diary; Radio j. 
parle (radio) news (sing); j. télévisé (TV) 
news (sing); Naut j. de bord logbook ejour- 
nalisme nm journalism ¢journaliste nmf jour- 
nalist ¢journalistique adj (style) journalistic 
journalier, -iere [Zurnalje, -jer] adj daily 
journée [zurne] nf day; pendant la j. during 
the day(time); toute la j. all day (long) e jour- 
nellement adv daily 

Ai faut noter que le nom anglais journey est 
un faux ami. Il signifie voyage ou trajet. 

jouxter [zukste] vf to adjoin 
jovial, -e, -iaux, -iales [Zovjal, -jo] adj 
jovial, jolly ejovialité n/joviality 
joyau, -x [Zwajo] nm jewel 
joyeux, -euse [4wajd, -9z] adj joyful; j. 
anniversaire! happy birthday!; j. Noél! merry 
or Br happy Christmas! ejoyeusement adv 
joyfully 
jubilé [zybile] nm jubilee 
jubiler [4ybile] vito be jubilant jubilation nf 
jubilation 
jucher [zyfe] vt, se jucher upr to perch (sur 
on) 

judaisme [zydaism] nm Judaism 
judas [zyda] nm (de porte) peephole 
judiciaire [4ydisjer] adj judicial; (autorité) 
legal 

judicieux, -ieuse [Zydisjd, -j9z] adj judi- 
cious 
judo [zydo] nm judo 
juge [zy4] nm judge; j. d‘instruction examin- 
ing magistrate; Football j. de touche lines- 
man, assistant referee 
jugé [zyze] au jugé adv (calculer) roughly 
jugement [zy4mG] nm (opinion, discerne- 
ment) judgement; Jur (verdict) sentence; por- 
ter un j. sur qch to pass judgement on sth; Jur 
passer en j. to stand trial 
jugeote [zy49t] nf Fam common sense 
juger [4y%e] 1 vt (personne, question) to 
judge; (au tribunal) to try; (estimer) to consi- 
der (que that); j. utile de faire qch to consider 
it useful to do sth 
2 vi j. de to judge; jugez de ma surprise! 

imagine my surprise! 

juguler [aygyle] vt (inflation, épidémie) to 
check 

juif, juive [4yif, zyiv) 1ad/Jewish 
2 nmfJ. Jew 

juillet [zyije] nmJuly 
juin [zyé] nmJune 
jumeau, -elle, -x, -elles [4ymo, -el] 1 adj 
frére j. twin brother; sceur jumelle twin sister; 
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lits jumeaux twin beds 
2 nmf twin ¢jumelage nm twinning ¢jumeler 

vt (villes) to twin ejumelles nfpl (pour regar- 
der) binoculars; j. de théatre opera glasses 
jument [zym4G] nf mare 
jungle [Z@¢]] n/jungle 
junior [Zynjor] nm & adj inv Sport junior 
junte [zcet] nfjunta 
jupe [zyp] nfskirt ejupon nm petticoat 
jurer [ayre] 1 vt (promettre) to swear (que 
that; de faire to do) 

2 vi (dire un gros mot) to swear (contre at); 
(contraster) to clash (avec with); j. de qch to 
swear to sth ejuré, -ée 1 adj ennemi j. sworn 
enemy 2 nm Jur juror 
juridiction [4yridiksj5] nfjurisdiction 
juridique [4yridik] adj legal ejuriste nmf 
legal expert 
juron [4yr5) nm swearword 
jury [zyri] nm Jur jury; (dexamen) board of 
examiners 

jus [4y] nm (de fruits) juice; (de viande) gravy; 
Fam (café) coffee; Fam prendre du j. (électri- 
cité) to get a shock; j. d‘orange orange juice 
jusque [zysk] 1 prép jusqu’a (espace) as far 
as, (right) up to; (temps) until, (up) till, to; 
(méme) even; jusqu’a 10 francs up to 10 
francs; jusqu’en mai until May; jusqu’ou? 
how far?; jusqu’ici as far as this; (temps) up 
till now; jusqu’a présent up till now; jusqu’a 
un certain point up to a point; jusqu’a la 
limite de ses forces to the point of exhaustion; 
j. dans/sous right into/under; j. chez moi as far 
as my place; Fam en avoir j.-la to be fed up 
2 conj jusqu’a ce qu’il vienne until he comes 

juste [zyst] 1 adj (équitable) fair, just; (exact) 
right, correct; (€froit) tight; (raisonnement) 
sound; un peu j. (quantité, qualité) barely 
enough; tres j.! quite so or right! 
2 adv (deviner, compter) correctly, right; 

(chanter) in tune; (précisément, @ peine) just; 
au j. exactly; a trois heures j. on the stroke of 
three; un peu j. (mesurer, compter) a bit on the 
short side; calculer trop j. (pour) not to allow 
enough (for); ils ont tout j. fini de manger 

they've only just finished eating; Fam comme 
de j. as one would expect 
3 nm (homme) just man ¢justement [-amd] 

adv (précisément) exactly; (avec justesse, 
avec justice) justly; j. j‘allais t'appeler | was 
just going to ring you 
justesse [4ystes] nf (exactitude) accuracy; de 
j. (Eviter, gagner) just 
justice [aystis] nf (équité) justice; la j. (auto- 
rité) the law; rendre j. a. qn to do justice to sb; 
se faire j. (se venger) to take the law into one’s 
own hands ejusticier, -iere nmf righter of 
wrongs 
justifier [zystifje] 1 vf to justify 

2 se justifier vpr to justify oneself (de of) 
ejustifiable adj justifiable ¢justificatif, -ive 
adj pieces justificatives supporting docu- 
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ments e justification nf (explication) justifica- juvénile [zyvenil] adj youthful 
tion; (preuve) proof 
jute [Zyt] nm (fibre) jute juxtaposer [zykstapoze] vf to juxtapose 
juteux, -euse [zytg, -9z] adj juicy juxtaposition n/ juxtaposition 



K, k [ka] nm invK, k 
kaki [kaki] adj inv & nm khaki 
kaléidoscope [kaleidoskop] nm kaleido- 
scope 
kangourou [kdguru] nm kangaroo 
karaté [karate] nm Sport karate 
kart [kart] nm Sport (go-)kart ekarting [-in] 
nm Sport karting 
kasher [kafer] adj inv Rel kosher 
kayak [kajak] nm (bateau de sport) canoe 
Kenya [kenja] nm le K. Kenya 
képi [kepi] nm kepi 
kermesse [kermes] nf charity fair or Br féte; 
(en Belgique) village fair 
kéroséne [kerozen] nm kerosine 
kibboutz [kibuts] nm inv kibbutz 
kidnapper [kidnape] vf to kidnap ¢ kidnap- 
peur, -euse nm/ kidnapper 
kilo [kilo] nm kilo ekilogramme nm kilo- 
gram(me) 
kilométre [kilometr] nm kilometre e kilomé- 
trage nm Aut ~ mileage ekilométrique adj 
borne k. ~ milestone 
kilo-octet [kilookte] (p/ kilo-octets) nm 

Ordinat kilobyte 
kilowatt [kilowat] nm kilowatt 
kimono [kimono] nm kimono 
kinésithérapie [kineziterapi] nf physiother- 
apy ekinésithérapeute mmf physiotherapist 
kiosque [kjosk] nm (a fleurs) kiosk, Br stall; 
k. a journaux newsstand; k. a musique 
bandstand 
kit [kit] nm (self-assembly) kit; en k. in kit 
form 
kiwi [kiwi] nm (oiseau, fruit) kiwi 
Klaxon® [klakson] nm horn eklaxonner vi to 
sound one's horn 
km (abrév kilométre) km ekm/h (abrév 
kilométre-heure) kph, ~ mph 
k.-o. [kao] adj inv Boxe mettre qn k. to knock 
sb out 
Koweit [kowejt] nm le K. Kuwait ¢ koweitien, 
-ienne 1 adj Kuwaiti 2 nmf K., Koweitienne 
Kuwaiti 
kyrielle [kirjel] nf une k. de (reproches, 
fautes) a long string of; (vedettes) a whole 
series of 
kyste [kist] nm Méd cyst 



L, I [el] nminvL, | 
¥, la’ [l, la] voirle 
la? [la] nm inv (note) A; Mus donner le la to 
giveanA 
la [la] 1 adv (1a-bas) there; (ici) here; je reste 
la I'll stay here; c'est la que... (Jieu) that's 
where...; c‘est la ton erreur that’s or there's 
your mistake; c’est la que j’ai compris that's 
when! understood; la ot il est where he is; a 
5 m de la 5 m away; de la son échec (cause) 
hence his/her failure; jusque-la (Jieu) as far 
as that; (temps) up till then 
2 exclam oh Ia la! oh dear!; alors la! well! 
3 voir ce?, celui 

la-bas [laba] adv over there 
label [label] nm Com quality label 
labeur [labcer] nm Littéraire toil 
labo [labo] nm Fam lab elaboratoire nm 
laboratory; |. de langues language laborat- 
ory 
laborieux, -ieuse [laborjg, -j¢z] adj (pé- 
nible) laborious; les masses laborieuses the 
toiling masses 
labour [labur] nm Br ploughing, Am plowing 
e labourer vt (terre) Br to plough, Am to plow; 
Fig (griffer) to furrow elaboureur nm Br 
ploughman, Am plowman 
labyrinthe [labirét] nm maze, labyrinth 
lac [lak] nm lake 
lacer [lase] vt to lace (up) elacet nm (de 
chaussure) lace; (de route) sharp bend; faire 
ses lacets to tie one’s laces; route en I. wind- 
ing road 
lacérer [lasere] vt (déchirer) to tear to shreds; 
(lacérer) to lacerate 
lache [laf] 1 adj (ressort, nceud) loose, slack; 
Péj (personne, acte) cowardly 
2 nmf coward ¢lachement adv in a cowardly 
manner elacheté nf cowardice; une I. (action) 
a cowardly act 
lacher [lafe] 1 vt (ne plus tenir) to let go of; 
(bombe) to drop; (colombe) to release; (pour- 
suivant) to shake off; (dans une course) to 
leave behind; Fam (ami) to let down; (juron, 
cri) to let out; |. prise to let go; Fam lache-moi 
les baskets! get off my back! 
2 vi (corde) to break 
3 nm release ¢lacheur, -euse nmf Fam unre- 

liable person 
laconique [lakonik] adj laconic 
lacrymogéne [lakrimozen] adj gaz |. tear gas 
lacté, -ée [lakte] adj régime |. milk diet 

lacune [lakyn] nf gap, deficiency 
lad [lad] nm stable boy 
la-dedans [ladada] adv (lieu) in there, inside 
la-dessous [ladasu] adv underneath 
la-dessus [ladasy] adv on there; (monter) on 
top; (alors) thereupon 
lagon [lags] nm lagoon « lagune nf lagoon 
la-haut [lao] adv up there; (a létage) up- 
stairs 
laid, -e [le, led] adj (personne, visage, en- 
droit) ugly; (ignoble) not nice elaideur nf 
ugliness 
laine [len] nf wool; de |., en |. Br woollen, Am 
woolen; I. de verre glass wool elainage nm 
(vétement) jumper; (étoffe) woollen material; 
Com lainages woollens elaineux, -euse adj 
woolly 
laique [laik] 1 adj (école) non-denomin- 
ational; (vie) secular; (tribunal) lay 
2 nmf (non-prétre) layman, flaywoman 

laisse [les] nflead, leash; tenir un chien en I. 
to keep a dog ona lead 
laisser [lese] 1 vf to leave; |. qn partir/entrer 
(permettre) to let sb go/come in; |. qch a qn 
(confier, donner) to leave sth with sb; laissez- 
moi le temps de le faire give me or leave me 
time to do it; I. qn seul to leave sb alone; je 
vous laisse (je pars) I'm leaving now; je vous 
le laisse pour 100 francs !'ll let you have it for 
100 francs 
2 se laisser upr se |. aller to let oneself 

go; se I. faire to be pushed around; se |. 
surprendre par l’orage to get caught out by 
the storm elaissé-pour-compte (pi laissés- 
pour-compte) nm (personne) misfit, reject 
elaisser-aller nm inv carelessness ¢laissez- 
passer nm inv (sauf-conduit) pass 
lait [le] nm milk; |. entier/demi-écrémé/ 
écrémé whole/semi-skimmed/skimmed 
milk; frére/sceur de I. foster-brother/-sister 
elaitage nm milk product elaiterie nf dairy 
elaiteux, -euse adj milky elaitier, -igre 1 adj 
produit I. dairy product 2 nm (livreur) milk- 
man; (vendeur) dairyman 3 nf laitiére 
(femme) dairywoman 
laiton [lets] nm brass 
laitue [lety] n/lettuce 
laius [lajys] nm Fam speech 
lama [lama] nm (animal) llama 
lambeau, -x [ldbo] mm scrap; mettre qch 
en lambeaux to tear sth to shreds; tomber 
en lambeaux to fall to bits 
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lambin, -ine [lGbé, -in] nmf Fam dawdler 
elambiner vi Fam to dawdle 
lambris [ldbri] nm panelling elambrisser vt 
to panel 
lame [lam] nf (de couteau, de rasoir) blade; 
(de métal) strip, plate; (vague) wave; |. de 
fond groundswell; |. de parquet floorboard 
lamelle [lamel] nf thin strip; |. de verre (de 
microscope) cover glass 
lamenter [lamGte] se lamenter vpr to moan; 
se I. sur qch to bemoan sth e lamentable adj 
(mauvais) terrible, deplorable; (voix, cri) 
mournful; (personne) pathetic ¢lamenta- 
tions nfpl (cris, pleurs) wailing 
laminé, -ée [lamine] adj (métal) laminated 
lampadaire [lapader] nm Br standard lamp, 
Am floor lamp; (de rue) street lamp 
lampe [lap] nflamp; |. de bureau desk lamp; 
|. de poche Br torch, Am flashlight; |. 4 pétrole 
oil lamp 
lampée [lape] nf Fam gulp 
lampion [lapj5] 1m paper lantern 
lance [las] nf spear; |. d’incendie fire hose 
¢lance-flammes nm inv flamethrower elance- 
pierres nm inv catapult 
lancer [lGse] 1 vt (jeter) to throw (a to); (fusée, 
produit, mode, navire) to launch; (appel, 
ultimatum) to issue; (cri) to utter; (bombe) to 
drop; (regard) to cast (a at); ‘au revoir!’ nous 
langa-t-il gaiement ‘goodbye!’ he called out 
cheerfully to us 
2 se lancer upr (se précipiter) to rush; (se faire 

connaitre) to make a name for oneself; se I. 
dans (aventure, discussion) to launch into; se 
|. a la poursuite de qn to rush off in pursuit of 
sb 
3 nm Sport|. du javelot throwing the javelin; 

Basket\. franc free throw e lancée nf continuer 
sur sa I. to keep going elancement nm (de 
fusée, de produit) launch(ing) 
lancinant, -ante [ldsind, -at] adj (douleur) 
shooting; (obsédant) haunting 
jandau, -s [lado] nm Br pram, Am baby 
carriage 
lande [lad] nf moor, heath 
langage [ldgaz] nm language; |. chiffré 
code; Ordinat |. machine/naturel computer/ 
natural language 
lange [143] nm (couche) Br nappy, Am diaper 
elanger vt (bébé) to change 
langouste [ldgust] nf crayfish elangoustine 
nf Dublin Bay prawn 
langue [lag] nf Anat tongue; Ling language; 
de |. anglaise/francaise English-/French- 
speaking; Fam mauvaise |. (personne) gossip; 
Fig tenir sa |. to keep a secret; Fig donner sal. 
au chat to give up; Fig avoir un cheveu sur lal. 
to lisp; Fig avoir la |. bien pendue to have 
the gift of the gab; Fig avoir un mot sur le 
bout de la I. to have a word on the tip of one's 
tongue; I. maternelle mother tongue; langues 
mortes ancient languages; langues vivantes 

modern languages elanguette nf (patte) 
tongue 
langueur [ldgcer] nf (mélancolie) languor 
elanguir vi to languish (apres for or after); 
(conversation) to flag; ne nous fais pas I. don't 
keep us in suspense 
laniére [lanjer] nf strap; (détoffe) strip 
lanterne [ldtern] nf (lampe) lantern; Aut lan- 
ternes parking lights, Br sidelights; Fig éclai- 
rer lal. de qn to enlighten sb 
lanterner [ldterne] vi Fam to dawdle 
lapalissade [lapalisad] nf statement of the 
obvious 
laper [lape] vt to lap up 
lapider [lapide] vt to stone 
lapin [lapé] nm rabbit; mon (petit) I. my dear; 
Fam poser un |. a qn to stand sb up 
laps [laps] nm un |. de temps a period of 
time 

lapsus [lapsys] nmslip of the tongue; faire un 
I. to make a slip 
laquais [lake] nm Hist footman; Fig & Péj 
lackey 
laque [lak] nf (vernis) lacquer; (pour cheveux) 
hair spray; (peinture) gloss (paint) ¢laquer vf 
(objet, cheveux) to lacquer 
laquelle [lakel] voir lequel 
larbin [larbé] nm Fam Péj flunkey 
larcin [larsé] nm petty theft 
lard [lar] nm (gras) (pig’s) fat; (viande) bacon 
elardon nm Culin strip of bacon 

Au faut noter que le nom anglais lard est un 
faux ami. Il signifie saindoux. 

large [larz] 1 adj (route, porte, chaussure) 
wide; (vétement) loose-fitting; (nez, geste) 
broad; (considérable) large; (généreux) gen- 
erous; |. de 6 m 6 m wide; I. d’esprit broad- 
minded; avoir les idées larges to be broad- 
minded; dans une lI. mesure to a large 
extent 
2 adv compter |. to allow for more 
3 nm avoir 6 mde |. to be 6 m wide; le I. (mer) 

the open sea; au |. de Cherbourg off Cher- 
bourg; étre au I. dans (véfement) to have lots 
of room in elargement [-amG] adv (répandu, 
critiqué) widely; (ouvrir) wide; (recompenser, 
payer, servir) generously; (dépasser) by a 
long way; avoir I. le temps to have plenty of 
time elargesse nf (générosité) generosity; 
largesses (dons) generous gifts elargeur 
nf (dimension) width, breadth; en |, dans 
la |. widthwise; I. d’esprit broadmindedness 

a4 | faut noter que l‘adverbe anglais largely est 
un faux ami, II signifie en grande partie. 

larguer [large] vt (bombe, parachutiste) to 
drop; Naut |. les amarres to cast off; Fam |. qn 
(abandonner) to chuck sb; Fam je suis largué 
(perdu) I'm all at sea 
larme [larm] nf tear; Fam (goutte) drop; avoir 



189 larve > léger 
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les larmes aux yeux to have tears in one’s 
eyes; en larmes in tears; rire aux larmes to 
laugh till one cries elarmoyer vi (yeux) to 
water 
larve [larv] nf (d'insecte) grub 
larvé, -ée [larve] adj (guerre) latent 
larynx [laréks] nm Anat larynx laryngite nf 
Méd laryngitis 
las, lasse [la, las] adj weary (de of) elassant, 
-ante adj tiresome elasser 1 vf to tire 2 se 
lasser vpr se |. de qch/de faire qch to get 
tired of sth/of doing sth elassitude nf weari- 
ness 
lasagnes [lazan] nfp/ lasagne 
lascar [laskar] nm Fam rascal 
lascif, -ive [lasif, -iv] adj lascivious 
laser [lazer] nm laser 
lasso [laso] nm lasso; prendre au I. to lasso 
latent, -ente [lata, -dt] adj latent 
latéral, -e, -aux, -ales [lateral, -o] adj side; 
rue latérale side street 
latin, -ine [laté, -in] 1adj Latin 
2 nmfL., Latine Latin 
3 nm (langue) Latin; Fam j'y perds mon I. 

I can't make head nor tail of it 
latitude [latityd] nf Géog & Fig latitude 
latrines [latrin] nfp/ latrines 
latte [lat] nflath; (de plancher) board 
lauréat, -éate [lorea, -eat] nmf (prize)win- 
ner 
laurier [lorje] nm (arbre) laurel; Culin bay 
leaves; Fig s‘endormir sur ses lauriers to rest 
on one’s laurels 
lavabo [lavabo] nm washbasin; lavabos (toi- 
lettes) Br toilet(s), Am washroom 
lavande [lavGd] nf lavender 
lave [lav] nflava 
laver [lave] 1vtto wash; |. qch a l'eau froide to 
wash sth in cold water; Fig |. qn d’une accusa- 
tion to clear sb of an accusation 
2 se laver upr to wash (oneself), Am to wash 

up; se I. les mains to wash one’s hands; sel. les 
dents to clean one's teeth elavable adj 
washable e lavage nm washing; |. de cerveau 
brainwashing elave-auto (p/ lave-autos) nm 
Can carwash elave-glace (p/ lave-glaces) nm 
Br windscreen or Am windshield washer 
elave-linge mm inv washing machine 
elaverie nf (automatique) Br |launderette, Am 
Laundromat™ elavette nf dishcloth; Péj 
(homme) drip elaveur nm |. de carreaux 
window Br cleaner or Am washer elave- 
vaisselle nm inv dishwasher elavoir nm 
(bGtiment) washhouse 
laxatif, -ive [laksatif, -iv] nm & adj laxative 
laxisme [laksism] nm laxness ¢ laxiste adj lax 
layette [lejet] nf baby clothes 
le, la, les [la, la, le} 

I’ is used instead of le or la before a word 
beginning with a vowel or h mute. 

1 article défini (a) (pour définir le nom) the; le 

garcon the boy; la fille the girl; les petits/rou- 
ges the little ones/red ones; mon ami le plus 
proche my closest friend; venez, les enfants! 
come, children! 
(b) (avec les généralités, les notions) la 
beauté/vie beauty/life; la France France; les 
Francais the French; les hommes men; aimer 
le café to like coffee 
(¢) (avec les parties du corps) il ouvrit la bou- 
che he opened his mouth; se blesser au pied 
to hurt one's foot; avoir les cheveux blonds to 
have blond hair 
(d) (distributif) 10 francs le kilo 10 francs a 
kilo 
(e) (dans les compléments de temps) elle vient 
le lundi/le matin she comes on Mondays/in 
the morning(s); elle passe le soir she comes 
over in the evening(s); I’an prochain next 
year; une fois l’an once a year 
2 pron (homme) him; (femme) her; (chose, 

animal) it; les them; je la vois I see her/it; je 
le vois | see him/it; je les vois | see them; es- 

tu fatigué? — je le suis are you tired? —lam; je 
le crois | think so 

leader [lidcer] nm leader 

lécher [lefe] 1 vf to lick 
2 se lécher upr se I. les doigts to lick one's 

fingers eléche-vitrines nm Fam faire du |. to 
go window-shopping 
legon [las5] nflesson; faire la |. 4 qn to lecture 
sb; servir de I. a qn to teach sb a lesson 

lecteur, -trice [lektcer, -tris] nmfreader; Univ 
foreign language assistant; I. de cassettes/de 
CD cassette/CD player; Ordinat |. de disques 
ou de disquettes disk drive e lecture nf read- 
ing; faire la |. a qn to read to sb; de lal. some 
reading matter; donner I. des résultats to 
read out the results; lectures (livres) books; 
Ordinat |. optique optical reading 

Lf Il faut noter que le nom anglais lecture est un 
faux ami. Il signifie conférence. 

légal, -e, -aux, -ales [legal, -o] adj legal 
elégalement adv legally elégaliser vt to le- 
galize elégalité nf legality (de of); agir en 
toute I. to act within the law 
légataire [legater] nmf legatee; |. universel 
sole legatee 

légende [lezad] nf (histoire) legend; (de 
carte) key; (de photo) caption; entrer dans la 
I. to become a legend ¢ légendaire adj legen- 
dary 

léger, -ére [leze, -er] 1 adj light; (bruit, 
blessure, fiévre, nuance) slight; (café, thé, 

argument) weak; (biére, tabac) mild; (frivole) 
frivolous; (irréfléchi) thoughtless 
2 adv manger I. to have a light meal 
3 nf agir a la légére to act thoughtlessly; 

prendre qch a la légere to make light of sth 
elégerement adv lightly; (un peu) slightly; 
(avec désinvolture) rashly ¢légéreté nf (d’ob- 



légiférer > libéral 

jet, de danseur) lightness; (de blessure) slight- 
ness; (désinvolture) thoughtlessness 
légiférer [lezifere] vi to legislate (sur on) 
légion [leaj5] nf Mil legion; Fig huge number; 
L. d'honneur Legion of Honour elégionnaire 
nm (de la Légion étrangére) legionnaire 
législatif, -ive [lezislatif, -iv] adj legislative; 
(élections) parliamentary elégislation nf le- 
gislation elégislature nf (période) term of 
office 
légitime [lezitim] adj (action, enfant) legit- 
imate; (héritier) rightful; (colére) justified; 
étre en état de I. défense to be acting in Br 
self-defence orAm self-defense e légitimité nf 
legitimacy 
legs [leg] nmJur legacy, bequest; Fig (héri- 
tage) legacy « léguer vf to bequeath (a to) 
légume [legym] 11m vegetable 

2 nf Fam grosse |. bigwig, big shot 
lendemain [ladmé] nm le |. the next day; lel. 
de the day after; le I. matin the next morning; 
sans I. (succés) short-lived; au I. de la guerre 
soon after the war 
lent, -e [ld, lat] adj slow elentement adv 
slowly elenteur nf slowness 
lentille [latij] nf(plante, graine) lentil; (verre) 
lens; lentilles de contact contact lenses 
léopard [leopar] nm leopard 
LEP [elope, lep] (abrév lycée d’enseignement 
professionnel) nm Scol Anciennement ~ 
technical college 
lépre [lepr] nf leprosy elépreux, -euse 1 adj 
leprous 2 nmf leper 
lequel, laquelle [lakel, lakel] (mp/ lesquels, 
fpl lesquelles [lekel] ) 

lequel and lesquel(le)s contract with a to 
form auquel and auxquel(le)s, and with de 
to form duquel and desquel(le)s. 

1 pron relatif (chose, animal) which; (per- 
sonne) who; (indirect) whom; dans I. in 

which; parmi lesquels (choses, animaux) 
among which; (personnes) among whom 
2 pron interrogatif which (one); |. préférez- 

vous? which (one) do you prefer? 
les [le] voirle 
lesbienne [lesbjen] nflesbian 
léser [leze] vt (personne) to wrong 
lésiner [lezine] vito skimp (sur on) 
lésion [lezj5] nflesion 
lessive [lesiv] nf (produit) washing powder; 
(liquide) liquid detergent; (linge) washing; 
faire la |. to do the washing elessivé, -ée adj 
Fam washed out e¢lessiver vf to wash elessi- 
veuse n/ (laundry) boiler 
lest [lest] nm ballast; lacher du I. to discharge 
ballast elester vf to ballast; Fam (remplir) to 
stuff 

leste [lest] adj (agile) nimble; (grivois) risqué 
léthargie [letarzi] nf lethargy ¢léthargique 
adj lethargic 
lettre [letr] nf (missive, caractére) letter; en 
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toutes lettres in full; obéir a qch a lal. to obey 
sth to the letter; les lettres (discipline) arts, 
humanities; homme de lettres man of letters; 
Fam c'est passé comme une I. a la poste it 
went off without a hitch; |. ouverte open 
letter elettré, -ée adj well-read 
leucémie [l¢semi] nf Méd Br leukaemia, Am 
leukemia 
leur [loer] 1ad/possessif their; |. chat their cat; 
leurs voitures their cars 
2 pron possessif le l., la L., les leurs theirs 
3 pron personnel (indirect) to them; donne-l. 

ta carte give them your card; il |. est facile de 
it’s easy for them to 
leurre [lor] nm (illusion) illusion eleurrer 
1 vt to delude 2 se leurrer vpr to delude 
oneself 
lever [lave] 1v¢ (objet) to lift, to raise; (blocus, 
interdiction, immunité parlementaire) to lift; 
(séance) to close; (imp6ts, armée) to levy; |. 
les yeux to look up 
2 vi (pate) to rise; (blé) to shoot 
3 se lever upr to get up; (soleil, rideau) to rise; 

(jour) to break; (brume) to clear, to lift 
4 nm le |. du jour daybreak; le |. du soleil 

sunrise; Thédtre |. de rideau curtain up ele- 

vant, -ante 1 adj (soleil) rising 2 nm le |. the 
east elevé, -ée adj étre |. (debout) to be up 
elevée nf (d‘interdiction) lifting; (du courrier) 
collection; (d’impots) levying; Fig |. de bou- 
cliers public outcry 
levier [lovje] nm lever; Autl. de vitesse Br 
gear lever, Am gearshift 
lévre [levr] n/lip; accepter du bout des lévres 
to accept grudgingly 
lévrier [levrije] nm greyhound 
levure [lovyr] n/yeast 
lexique [leksik] nm (glossaire) glossary 
lézard [lezar] nm lizard 
lézarde [lezard] nf crack elézarder 1 vt to 
crack 2 vi Fam to bask in the sun 3 se lézarder 
upr to crack 
liaison |ljez5) nf (rapport) connection; (entre 
mots) & Mil liaison; en |. avec qn in contact 
with sb; assurer la |. entre deux services to 
liaise between two departments; I. aérienne/ 
ferroviaire air/rail link; |. radio/téléphonique 
radio/telephone link; |. amoureuse love af- 
fair 
liane [ljan] nf creeper 
liant, -e [ljd, -at] adj sociable 
liasse [ljas] n/bundle 
Liban [liba] nm le L. (the) Lebanon elibanais, 
-aise 1 adj Lebanese 2 nmf L., Libanaise 
Lebanese 
libeller [libele} vt (contrat) to word; (cheque) 
to make out ¢ libellé nm wording 
libellule [libelyl| n/dragonfly 
libéral, -e, -aux, -ales [liberal, -o] adj & nmf 
liberal elibéraliser vf to liberalize « libéra- 
lisme nm Pol liberalism; Econ free-market 
economics ¢libéralité nf Littéraire (généro- 



191 libérer > limite 
eee 

sité) generosity; (don) generous gift 
libérer [libere] 1 vt (prisonnier) to free, to 
release; (€léve) to let go; (pays) to liberate 
(de from); (chambre) to vacate; |. qn d’un 
souci to take the weight off sb’s mind 
2 se libérer upr to free oneself (de from); je 

n’ai pas pu me |. plus tét | couldn't get away 
any earlier ¢libérateur, -trice 1 adj liberating 
2 nmf liberator elibération nf (de prisonnier) 
release; (de pays) liberation; Jur |. condition- 
nelle parole; Hist la L. the Liberation (from the 
Germans in 1944-45) 
liberté [liberte] nf freedom, liberty; Jur en I. 
provisoire on bail; rendre sa |. a qn to let sb 
go; mettre qn en I. to set sb free; mise en I. 
release 

libraire [librer] mmf bookseller elibrairie nf 
(magasin) bookshop 

Ai faut noter que les termes anglais librarian 
et library sont des faux amis. Ils signifient 
respectivement bibliothécaire et bibliothe- 
que. 

libre [libr] adj (personne, siége) free (de 
qch from sth; de faire to do); (voie) clear; étre 
|. comme lair to be as free as a bird; avoir 
les mains libres to have one’s hands free; 

Fig la voie est I. the coast is clear; école I. 
independent Catholic school; radio Il. 
independent radio; |. arbitre free will ¢libre- 
échange nm Econ free trade elibrement 
[-emG] adv freely elibre-penseur (p/ libres- 
penseurs) mm freethinker elibre-service 
(pl libres-services) nm (systéme, magasin) 
self-service 

Libye [libi] nfla L. Libya elibyen, -enne 1 adj 
Libyan 2 nmfL., Libyenne Libyan 
licence [lisGs] nf Sport permit; Com Br li- 
cence, Am license; Univ (bachelor’s) degree; 
I. @s lettres/sciences arts/science degree; I. 
poétique poetic licence elicencié, -iée adj & 

_ nmf graduate; |. és lettres/sciences arts/ 
science graduate 
licencier [lisdsje] vt (employé) to lay off, Brto 
make redundant ¢ licenciement nm lay-off, Br 
redundancy; |. économique lay-off, Br redund- 
ancy 
licorne [likorn] nfunicorn 
lie [li] nfdregs 
liege [lje4) nm cork 
lien [ljé] nm (rapport) link, connection; (atta- 
che) bond; les liens sacrés du mariage the 
sacred bonds of marriage; |. de parenté 
family relationship; Ordinat |. hypertexte 
hypertext link 
lier [lje] 1 vt (attacher) to tie up; (contrat) to be 
binding on; (personnes) to bind together; 
(€vénements, paragraphes) to connect, to 
link; Culin (sauce) to thicken; |. qn (unir, 
engager) to bind sb; avoir les mains liées to 
have one's hands tied; étre trés lié avec qn to 

be great friends with sb 
2 se lier uprse |. (d’amitié) to become friends 

lierre [ljer] nmivy 

lieu’, -x [ljo] nm place; les lieux (locaux) the 
premises; sur les lieux du crime/de l’accident 
at the scene of the crime/accident; étre sur 
les lieux to be on the spot; avoir I. to take 
place; donner I. a qch to give rise to sth; avoir 
|. de faire qch to have good reason to do sth; il 
n'y a pas |. de s‘inquiéter there's no need to 
worry; tenir I. de qch to serve as sth; se 
plaindre en haut I. to complain to people in 
high places; au I. de instead of; au I. de te 
plaindre instead of complaining; en premier 
|. in the first place, firstly; en dernier I. lastly; 
s‘il y a |. if necessary; Il. commun common- 
place; I. de naissance place of birth; I. public 
public place; I. de vacances Br holiday orAm 
vacation destination ¢lieu-dit (p/ lieux-dits) 
nm locality 
lieu?, -s [lj] nm (poisson) |. noir coalfish 
lieue [lj] nf Hist & Naut (mesure) league 
lieutenant [ljotnd] nm lieutenant 
liévre [ljevr] nm hare 
lifting [liftin] nm face lift 
ligament [ligamG] nm ligament 
ligne [lin] nf (trait, contour, de transport) line; 
(belle silhouette) figure; (rangée) row, line; les 
grandes lignes (de train) the main lines; Fig 
(les idées principales) the broad outline; aller 
a lal. to begin a new paragraph; Fig sur toute 
la I. completely; (se) mettre en I. to line up; 
étre en |. (au téléphone) to be through; entrer 
en |. de compte to be taken into account; Fam 
garder la |. to stay slim; |. d’autobus bus 
service; (parcours) bus route; |. de chemin 
de fer Br railway or Am railroad line; |. de 
conduite line of conduct; Sport |. de touche 
touchline 
lignée [line] nfdescendants; Fig dans lal. de 
in the tradition of 
ligoter [ligote] vf to tie up (a to) " 
ligue [lig] nf league ese liguer uvpr (Etats) to 
form a league (contre against); (personnes) 
to gang up (contre against) 
lilas [lila] nm & adj inv lilac 
limace [limas] n/slug 
limaille [limaj] n/filings 
limande [limad] nfdab 
lime [lim]. nf (outil) file; |. 4 ongles nail file 
¢limer vf to file 
limier [limje] nm (chien) bloodhound; fin |. 
(policier) supersleuth 
limitatif, -ive [limitatif, -iv] adj restrictive 
elimitation nf limitation; |. de vitesse speed 
limit 
limite [limit] 1 nf limit (a to); (de propriété) 
boundary; sans |. unlimited, limitless; 
jusqu’a la |. de ses forces to the point of 
exhaustion; a la |. if absolutely necessary; 
dans la |. des stocks disponibles while stocks 
last; ma patience a des limites! there are 
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limits to my patience! 
2 adj (vitesse, dge) maximum; cas |. borderline 

case; Fam je suis un peu |. financigrement I'm a 
bit short of cash 
limiter [limite] 1 vt (restreindre) to limit, to 
restrict (a to); (territoire) to bound 
2 se limiter upr se |. a qch/a faire qch to limit 

or restrict oneself to sth/to doing sth 
limoger [limo%e] vf to dismiss 
limonade [limonad] nf (boisson gazeuse) 
lemonade 

limpide [lépid] adj (eau, explication) clear, 
crystal-clear ¢limpidité nf clearness 
lin [l€] nm (plante) flax; (tissu) linen; huile de 
I. linseed oil 
linceul [léscel] mm shroud 
linéaire [lineer] adj linear 
linge [lé4] nm (vétements) linen; (@ laver) 
washing; (morceau de tissu) cloth; |. de corps 
underwear; I. de maison household linen 
lingerie nf (de femmes) underwear; (piéce) 
linen room 

lingot [légo] nm ingot; |. d’or gold bar 
linguiste [légyist] nmf linguist ¢linguistique 
1 adj linguistic 2 nf linguistics (sing) 
lino [lino] nm lino ¢linoléum nm linoleum 
linotte [linot] n/ Fig téte de I. scatterbrain 
lion [Ij5] nm lion; le L. (Signe) Leo; étre L. 
to be Leo elionceau, -x nm lion cub elionne 
nf lioness 

liquéfier [likefje] vt, se liquéfier vpr to liquefy 
liqueur [likcer] n/liqueur 

Ai faut noter que le nom liquor utilisé en 
ameéricain est un faux ami. II signifie alcool. 

liquide [likid] 1 adj liquid 
2 nm liquid; (argent) cash; payer en I. to pay 

cash 

liquider [likide] vt (dette, stock) to clear; Jur 
(société) to liquidate; Fam (travail, restes) to 
polish off; Fam |. qn (tuer) to liquidate sb 
eliquidation nf (de dette, de stock) clearing; 
Jur (de société) liquidation; Com |. totale 
stock clearance 

lire** [lir] 1u¢toread; |. qch Aqntoreadsth tosb 
2 vito read 

lire? [lir] nf (monnaie) lira 
lis* [lis] nm (plante, fleur) lily 
lis, lisant, lise(nt) efc [li, liza, liz] voir 
lire’ 

liseron [lizr3] nm (plante) convolvulus 
lisible [lizibl] adj (écriture) legible; (livre) 
readable ¢ lisiblement [-amG] adv legibly 
lisiére [lizjer] nfedge 
lisse [lis] adj smooth elisser vt to smooth; 
(plumes) to preen 
liste [list] n/flist; sur la I. rouge (du téléphone) 
Br ex-directory, Am unlisted; faire une |. 

de qch to make (out) a list of sth; |. d’attente 
waiting list; |. électorale electoral roll; |. 
de mariage wedding list 

lit* [li] nm bed; se mettre au I. to go to bed; 
garder le I. to stay in bed; faire son I. to make 
one's bed; sortir de son I. (riviére) to burst its 
banks; |. de camp Br camp bed, Am cot; I. 
d’enfant Br cot, Am crib; lits superposés bunk 
beds eliterie nf bedding 

lit? [li] voir lire’ 
litanie [litani] n/litany 
litiére [litjer] nf (de chat, de cheval) litter 
litige [litiz) nm (conflit) dispute; Jur lawsuit 
* litigieux, -ieuse adj contentious 
litre [litr] nm Br litre, Am liter 
littéraire [literer] adj literary elittérature nf 
literature 
littéral, -e, -aux, -ales [literal, -o] adj literal 
¢littéralement adv literally 
littoral, -e, -aux, -ales [litoral, -o] 1 adj 
coastal 
2 nm coast(line) 

liturgie [lityrzi] nf liturgy eliturgique adj 
liturgical 
livide [livid] adj (pale) pallid 
livraison [livrez5] nf delivery 
livre [livr] 12m book; le L., l'industrie du I. the 
book industry; Naut |. de bord logbook; |. de 
cuisine cookery book; |. de poche paperback 
(book) 
2 nf (monnaie, poids) pound elivresque 

[-esk] adj (savoir) bookish 
livrée [livre] nf (de domestique) livery 
livrer [livre] 1 vt (marchandises) to deliver (a 
to); (Secret) to reveal; |. qn a la police to hand 
sb over to the police; I. bataille to join battle 
2 se livrer upr (Se rendre) to give oneself up 

(a to); (Se confier) to confide (& in); se I. 
a (habitude, excés) to indulge in; (activité) 
to devote oneself to; (désespoir, destin) to 
abandon oneself to elivraison nf delivery 
elivreur, -euse nmf delivery man, f delivery 
woman 
livret [livre] nm (petit livre) booklet; Mus 
libretto; |. de caisse d’épargne bankbook, Br 
passbook; |. de famille family record book 
(registering births and deaths); |. scolaire 
school report book 
lobe [lob] nm Anat lobe 
local, -e, -aux, -ales [lokal, -o] 1adjlocal 
2 nm (piéce) room; locaux (batiment) 

premises ¢localement adv locally ¢localiser 
ut (déterminer) to locate; (appel téléphonique) 
to trace 
localité [lokalite] nflocality 
locataire [lokater] nmf tenant; (chez le 
propriétaire) lodger, Am roomer 
location [lokasj5] nf (de maison) (par 
le locataire) renting; (par le propriétaire) 
renting out, Br letting; (de voiture) renting, 
Br hiring; (appartement, maison) 
rented accommodation; (loyer) rent; 
(de place de spectacle) booking; bureau 
de I. booking office; en |. on hire; voiture 
de |. rented or Br hired car; l-vente 
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(crédit-bail) leasing with option to buy 

a4 Il faut noter que le nom anglais location est 
un faux ami. Il signifie endroit. 

locomotion [lokomosj5] nf moyen de lI. 
means of transport 
locomotive [lokomotiv] nf (de train) engine 
locuteur, -trice [lokyter, -tris] nmf Ling 
speaker e locution n/ phrase 
loge [lo4] nf (de concierge) lodge; (dacteur) 
dressing-room; Théatre (de spectateur) box; 
Fig étre aux premieres loges to have a ring- 
side seat 
loger [loze] 1 vt (recevoir, mettre) to ac- 
commodate; (héberger) to put up; étre logé 
et nourri to have board and lodging 
2 vi (temporairement) to stay; (en perma- 

nence) to live 
3 se loger upr (trouver 4) se |. to find 
somewhere to live; (temporairement) to find 
somewhere to stay; la balle se logea dans le 
mur the bullet lodged (itself) in the wall elo- 
gement nm (habitation) accommodation, 
lodging; (appartement) Br flat, Am apart- 
ment; (maison) house; (action) housing; le I. 
housing elogeur, -euse nmf landlord, f land- 
lady 
loggia [lodaja) nf (balcon) loggia 
logiciel [lozisjel] nm Ordinat software inv 
logique [lozik] 1.ad/ logical 
2 nflogic elogiquement adv logically 

logistique [lozistik] n/ logistics (sing) 
logo [logo] nm logo 
loi [Iwa] nf law; faire la |. to lay down the law 
(ato) 
loin [lwé] adv far (away or off) (de from); 
Boston est |. de Paris Boston is a long way 
away from Paris; plus I. further, farther; (ci- 
apres) further on; aller |. (réussir) to go far; 
aller trop I. (exagérer) to go too far; aul. inthe 
distance, far away; de I. from a distance; (de 

beaucoup) by far; de I. en |. every so often; 
c'est |., tout ¢a (passé) that was a long time 
ago; Fig |. de la far from it ¢ lointain, -aine 1ad/ 
distant, far-off; (ressemblance, rapport) re- 
mote 2 nm dans le I. in the distance 
loir [lwar] nm dormouse 
loisir [lwazir] nm avoir le |. de faire qch to 
have the time to do sth; (tout) a I. (en prenant 
tout son temps) at leisure; (autant qu'on le 
désire) as much as one would like; loisirs 
(temps libre) spare time, leisure (time); (dis- 
tractions) leisure or spare-time activities 
Londres [l5dr] nm ou f London elondonien, 
-ienne 1 adj London, of London 2 nmf L., 
Londonienne Londoner 
long, longue [15, 15g] 1 adj long; étre I. (a 
faire qch) to bea long time (in doing sth); |. de 
2m2m long 
2 nmavoir 2 m del. to be 2 mlong; (tout) lel. 

de (espace) (all) along; tout le |. de (temps) 

throughout; de I. en large (marcher) up and 
down; en I. et en large thoroughly; en I. 
lengthwise; tomber de tout son I. to fall flat 
(on one’s face) 
3 adv en savoir/en dire |. sur to know/say a 

lot about; leur attitude en disait |. their 
attitude spoke volumes elong-courrier (p/ 
long-courriers ) nm (avion) long-haul aircraft 
longer [l5ze] vt (sujet: personne, voiture) to 
go along; (mur, c6te) to hug; (Sujet: sentier, 
canal) to run alongside 
longévité [l5zevite] nflongevity 
longiligne [15zilip] adj willowy 
longitude [l5zityd] nflongitude 
longtemps [15ta] adv (for) a long time; trop/ 
avant I. too/before long; aussi I. que as long 
as 
longue [15g] voir long elonguement adv (ex- 
pliquer) at length; (attendre, réfléchir) for a 
long time elonguet, -ette adj Fam longish 
elongueur nf length; Péj longueurs (de texte, 
de film) drawn-out passages; a I. de journée 
all day long; Radio |. d‘onde wavelength; Fig 
étre sur la méme I. d‘onde to be on the same 
wavelength elongue-vue (p/ longues-vues ) 
nf telescope 
look [luk] nm Fam look; avoir un |. d’‘enfer to 
look out of this world 
lopin [lopé] nm |. de terre plot or patch of 
land 
loquace [lokas] adj talkative 
loque [lok] nf (vétement) rag; Fig (personne) 
wreck; étre en loques to be in rags 
loquet [loke] nm latch 
lorgner [lorpe] vt (avec indiscrétion) to eye; 
(avec concupiscence) to eye up; (convoiter) to 
have one’s eye on 
lors [lor] adv |. de at the time of; depuis I., des 
|. from then on; dés I. que (puisque) since 
lorsque [lorsk(a)] conj when 
losange [lozaz] nm (forme) diamond 
lot [lo] nm (de marchandises) batch; (de lote- 
rie) prize; gros |. jackpot eloterie nf lottery 
loti, -ie [loti] adj Fig bien/mal |. well-off/ 
badly off 
lotion [losj5] n/lotion 
lotissement [lotismaG] nm (terrain) building 
plot; (habitations) housing Br estate or Am 
development 
loto [loto] nm (jeu) lotto; (jeu national) na- 
tional lottery 
louable [lwabl] adj praiseworthy, laudable 
louange [lwa3] nf praise 
louche’ [lu] nf (cuillére) ladle 
louche? [luf] adj (suspect) dodgy 
loucher [lufe] vi to squint; Fam |. sur qch to 
eye sth 
louer’ [lwe] vt (prendre en location) (maison, 
appartement) to rent; (voiture) to rent, Br to 
hire; (donner en location) (maison, apparte- 
ment) to rent out, Br to let; (voiture) to rent 
out, Brto hire out; (réserver) to book; maison/ 
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chambre a |. house/room to rent or Br to 
let 
louer? [lwe] 1 vt (exalter) to praise (de 
for) 
2 se louer upr se |. de qch to be highly 

satisfied with sth 
loufoque [lufok] adj Fam (fou) crazy 
loukoum [lukum] nm piece of Turkish delight 
loup [lu] nm wolf; avoir une faim de I. to be 
ravenous eloup-garou (p/ loups-garous) nm 
werewolf 
loupe [lup] n/magnifying glass 
louper [lupe] vt Fam (train) to miss; (examen) 
to flunk; (travail) to mess up 
lourd, -e [lur, lurd] 1 adj heavy (de with); 
(temps, chaleur) close; (faute) gross; (tache) 
arduous; (esprit) dull 
2 adv peser |. (malle) to be heavy ¢ lourdaud, 

-aude 1 adj oafish 2 nmf oaf elourdement 
[-emG] adv heavily; se tromper I. to be great- 
ly mistaken elourdeur nf heaviness; (d esprit) 
dullness; avoir des lourdeurs d’estomac to 
feel bloated 
lourdingue [lurdég] adj Fam (personne, plai- 
santerie) unsubtle 
loutre [lutr] n/otter 
louve [luv] n/ she-wolf elouveteau, -x nm 
(animal) wolf cub; (scout) Cub (Scout) 
louvoyer (luvwaje] vi Fig (tergiverser) to hedge 
loyal, -e, -aux, -ales [lwajal, -o] adj (hon- 
néte) fair (envers to); (dévoué) loyal (envers 
to) eloyalement adv (honnéte) fairly; (avec 
dévouement) loyally eloyauté nf (honnéteté ) 
fairness; (dévouement) loyalty (envers to) 
loyer [Iwaje] nm rent 
lu [ly] pp de lire’ 
lubie [lybi] nf whim 
lubrifier [lybrifje] vt to lubricate elubrifiant 
nm lubricant 
lubrique [lybrik] adj lustful 
lucarne [lykarn] nf (fenétre) dormer window; 
(de toit) skylight 
lucide [lysid] adj lucid ¢lucidité nf lucidity 
lucratif, -ive [lykratif, -iv] adj lucrative 
lueur [lycer] nf (lumiére) & Fig glimmer 
luge [lyz] nf Br sledge, Amsled, toboggan 
lugubre [lygybr] adj gloomy 
lui [lyi] pron personnel (a) (objet indirect) (to) 
him; (femme) (to) her; (chose, animal) (to) it; 
je lel. ai montré | showed it to him/her; il |. est 
facile de it’s easy for him/her to 
(b) (complément direct) him; elle n‘aime que |. 
she only loves him; elle n’écoute ni I. ni 
personne she doesn't listen to him or to 
anybody 
(¢) (aprés une préposition) him; pour/avec |. 
for/with him; elle pense a I. she thinks of him; 
il ne pense qu’a lui he only thinks of himself; 
ce livre est a I. this book is his 
(d) (dans les comparaisons) elle est plus 
grande que I. she's taller than he is or than him 
(e) (sujet) |., il ne viendra pas (emphatique) HE 
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won't come; c’est |. qui me I'a dit he is the one 
who told me elui-méme pron himself; (chose, 
animal) itself 
luire* [lyir] vi to shine eluisant, -ante adj 
(métal) shiny 
lumbago [l5bago] nm lumbago 
lumieére [lymjer] n/light; a lal. de by the light 
of; Fig (grace @) in the light of; Fig faire toute 
la I. sur to clear up; Fig mettre en I. to bring to 
light; Fam ce nest pas une I. he’s/she'’s not 
very bright eluminaire nm (appareil) lighting 
appliance 

lumineux, -euse [lyming, -9z] adj (idée, 
ciel) bright, brilliant; (cadran, corps) lumin- 
ous; source lumineuse light source ¢ lumino- 
sité nf luminosity 
lunaire [lyner] adj lunar; clarté |. light or 
brightness of the moon 
lunatique [lynatik] adj quirky 

a4 | faut noter que I’adjectif anglais lunatic est 
un faux ami. Il signifie fou. 

lundi [le@di] nm Monday 
lune [lyn] nf moon; étre dans la I. to have 
one's head in the clouds; |. de miel honey- 
moon eluné, -ée adj Fam étre bien/mal |. to 
be in a good/bad mood 
lunette [lynet] n/ (astronomique) telescope; 
lunettes (de vue) glasses, spectacles; (de 
protection, de plongée) goggles; |. arriere (de 
voiture) rear window; lunettes de soleil sun- 
glasses 
lurette [lyret] nf Fam il y a belle |. ages ago 
luron [lyr5] nm c'est un gail. he’s a bit of alad 
lustre [lystr] nm (lampe) chandelier; (éclat) 
lustre elustré, -ée adj (par l’'usure) shiny 
elustres nmp/ Fam depuis des |. for ages and 
ages 
luth [lyt] nm lute 
lutin [lyté] nm elf, imp 
lutte [lyt] n/fight, struggle; Sport wrestling; I. 
des classes class struggle elutter v/ to fight, 
to struggle; Sport to wrestle elutteur, -euse 
nmf Sport wrestler 
luxation [lyksasj5] nf Méd dislocation; se 
faire une |. a l’épaule to dislocate one's 
shoulder 

luxe [lyks] nm luxury; un I. de a wealth of; 
article de |. luxury article; modéle de |. de 
luxe model e luxueux, -ueuse adj luxurious 
Luxembourg [lyksdbur] nm le L. Luxem- 
bourg 
luxure [lyksyr] nf Littéraire lust 

Lf Il faut noter que le nom anglais luxury est un 
faux ami. Il signifie luxe. 

luxuriant, -iante [lyksyrjd, -jat] adjluxuriant 
luzerne [lyzern] nf (plante) Br lucerne, Am 
alfalfa 

lycée [lise] nm Br ~ secondary school, Am ~ 
high school; |. technique ou professionnel 
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vocational or technical school elycéen, 
-éenne nmf pupil (at a lycée) 
lymphatique [léfatik] adj Biol lymphatic; 
(apathique) lethargic 
lyncher [léfe] vf to lynch elynchage nm 
lynching 
lynx [léks] nm lynx; Fig avoir des yeux de I. to 

lymphatique > lys 

have eyes like a hawk 
lyophiliser [ljofilize] vt (café) to freeze-dry 
lyre [lir] nflyre 
lyrique [lirik] adj (poéme) lyric; Fig (pas- 
sionné) lyrical; artiste I. opera singer ely- 
risme nm lyricism 
lys [lis] nm (plante, fleur) lily 



M', m* [em] am inv M, m 

Ni? (abrév Monsieur) Mr 
m? (abrév métre(s)) m 
m’ [m] voirme 
ma [ma] voir mon 
macabre [makabr] adj macabre, gruesome 
macadam [makadam] nm (goudron) mac- 
adam 
macaron [makar5] nm (gateau) macaroon; 
(insigne) badge; (autocollant) sticker 
macaronis [makaroni] nmp/ macaroni 
macédoine [masedwan] nf m. de légumes 
mixed vegetables; m. de fruits fruit salad 

macérer [masere] vfi to steep e macération nf 
steeping 
mache [maf] n/lamb’s lettuce 
macher [mafe] vf to chew; m. le travail a qn 
to make sb's task easy; ne pas m. ses mots not 

to mince one's words 
machiavélique [makjavelik] adj Machiavel- 
lian 
machin, -ine [mafé, -fin] Fam 1 nmf (per- 
sonne) M. what's-his-name; Machine what'’s- 
her-name 
2 nm (chose) thingy 

machinal, -e, -aux, -ales [mafinal, -o] adj 
(geste, travail) mechanical; (réaction) auto- 
matic emachinalement adv (agir) mechan- 
ically; (réagir) automatically 
machination [mafinasj5] nf conspiracy 
machine [mafin] nf (appareil) machine; (lo- 
comotive, moteur) engine; Naut salle des ma- 

chines engine room; m. a calculer calculator; 
m. a coudre sewing machine; m. a écrire 

typewriter; m. a laver washing machine; m. 
a laver la vaisselle dishwasher; m. a ou de 
traitement de texte word processor « machi- 
niste nm (conducteur) driver; (de théatre) 
stagehand 
machisme [mafism] nm machismo emacho 
{matfo] adj & nm Fam macho 
machoire [mafwar] n/jaw 
machonner [ma/fone] vf to chew 
macon [mas5] nm (de briques) bricklayer; (de 
pierres) mason emagonnerie nf (travaux) 
building work; (ouvrage de briques) brick- 
work; (de pierres) masonry, stonework 
macrobiotique [makrobjotik] adj macro- 
biotic 
macro-commande_ [makrokomGd] (pi 
macro-commandes) nf Ordinat macro 
maculer [makyle] v¢to stain (de with) 

Madagascar [madagaskar] nf Madagascar 
madame [madam] (p/ mesdames) nf (en 
apostrophe) madam; bonjour mesdames 
good morning(, ladies); M. Legras Mrs Le- 
gras; M. (dans une lettre) Dear Madam 
madeleine [madlen] nf (gateau) madeleine 
mademoiselle [madmwazel] (p/ mesdemoi- 
selles) nf (suivi d'un nom) Miss; M. Legras 
Miss Legras; merci m. thank you; bonjour 
mesdemoiselles good morning(, ladies); M. 

(dans une lettre) Dear Madam 
Madére [mader] nf (ile) Madeira 
madére [mader] nm (vin) Madeira 
madone [madonj nf Rel Madonna 
madrier [madrije] nm beam 
Maf(f)ia [mafja] nfla M. the Mafia 
magasin [magazé] nm Br shop, Am store; 
(entrepdt) warehouse; (darme) & Phot maga- 
zine; grand m. department store; en m., in 
stock ¢ magasinier nm warehouseman 
magazine [magazin] nm (revue) magazine 
magie [mazi] n/magic ¢ magicien, -ienne nmf 
magician emagique adj (surnaturel) magic; 
(enchanteur) magical 
magistral, -e, -aux, -ales [mazistral, -o] adj 
(démonstration) masterly; (erreur) colossal 
¢ magistralement adv magnificently 
magistrat [mazistra] 2m magistrate ¢ magis- 
trature nf magistrature 
magma [magma] nm (roche) magma; Fig 
(mélange) jumble 
magnanime [mananim] adj magnanimous 
magnat [magna] nm tycoon, magnate; m. de 
la presse presse baron 
magner [may] se magner upr Fam to get a 
move on 
magnésium [manezjom] nm magnesium 
magnétique [mapetik] adj magnetic ¢ma- 
gnétiser vf to magnetize emagnétisme nm 
magnetism 
magnétophone [manetofon] (Fam magné- 
to) nm tape recorder; m. a cassettes cassette 
recorder 
magnétoscope [mapetoskop] nm video re- 
corder 
magnifique [manifik] adj magnificent ¢ ma- 
gnificence nf magnificence » magnifique- 
ment adv magnificently 
magnolia [mapolja] nm (arbre) magnolia 
magot [mago] nm Fam hoard 
magouille [maguj] nf Fam scheming ¢ma- 
gouilleur, -euse nmf Fam schemer 
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magret [magre] nm m. de canard By fillet or 
Am filet of duck 
mai [me] 2m May 
maigre [megr] 1 adj (personne, partie du 
corps) thin; (viande) lean; (fromage, yaourt) 
low-fat; (repas, salaire, espoir) meagre 
2 adv faire m. to abstain from meat e mai- 

greur nf (de personne) thinness ¢maigrichon, 
-onne [meg-] adj Fam skinny emaigrir vi to 
get thinner 
maille [maj] nf (de tricot) stitch; (de filet) 
mesh; m. filée (de bas) run, Br ladder; Fig 
avoir m. a partir avec qn to have a set-to with 
sb emaillon nm link 
maillet [maje] 2m mallet 
maillot [majo] nm (de sportif) jersey, shirt; m. 
de bain (de femme) swimsuit; (d’homme) 
(swimming) trunks; m. de corps Br vest, Am 
undershirt; m. jaune (du Tour de France) yel- 
low jersey 
main [mé] 1n/hand; a la m. (faire, écrire) by 
hand; tenir qch a la m. to hold sth in one’s 
hand; sous la m. handy; la m. dans lam. hand 
in hand; en mains propres in person; donner 
la m. a qn to hold sb’s hand; Fig avoir la m. 
heureuse to be lucky; avoir le coup de m. to 
have the knack; Fig mettre la derniere m. a 
qch to put the finishing touches to sth; de- 
mander la m. d'une femme to ask for a 
woman's hand (in marriage); faire m. basse 
sur qch to get one’s hands on sth; mettre la m. 
a la pate to do one’s bit; ne pas y aller de m. 
morte not to pull punches; en venir aux 
mains to come to blows; Fig j'y mettrais ma 
m. au feu I'd stake my life on it; haut les 
mains! hands up!; m. courante handrail 
2 adj fait m. hand-made e main-d’ceuvre (p/ 

mains-d’ceuvre ) n/ labour ¢ mainmise nf seiz- 
ure (de of) 
maint, mainte [mé, mét] adj Littéraire many 
a; maintes fois, 4 maintes reprises many a 
time 
maintenant [métond] adv now; (de nos 
jours) nowadays; m. que... now that...; des 
m. from now on 
maintenir* [métonir] 1v¢ (Conserve) to keep, 
to maintain; (retenir) to hold in position; 
(foule) to hold back; (affirmer) to maintain 
(que that) 
2 se maintenir vpr (durer) to remain; (ma- 

lade, vieillard) to hold up ¢maintien nm (ac- 
tion) maintenance (de of); (allure) bearing 
maire [mer] mm mayor emairie nf Br town 
hall, Am city hall; (administration) Br town 
council, Am city hall 
mais [me] con but; m. oui, m. siof course; m. 
non definitely not 
mais [mais] nm Br maize, Am corn 
maison [mez5] 1n/ (batiment, famille) house; 
(foyer) home; (entreprise) company; ala m. at 
home; aller a la m. to go home; rentrer a la m. 
to go/come (back) home; m. de la culture 

arts centre; m. d’édition publishing house; m. 
des jeunes et de la culture = youth club and 
arts centre; m. de repos rest home; m. de 
retraite old people's home; m. de santé nur- 
sing home; la M.-Blanche the White House 
2 adj inv (artisanal) home-made ¢ maison- 

née nf household emaisonnette nf small 
house 

maitre [metr] 1m master; étre m. de la situa- 
tion to be in control of the situation; étre m. 
de ses émotions to have one’s emotions 
under control; se rendre m. de qch (incendie) 
to bring sth under control; (pays) to conquer 
sth; m., d’école teacher; m. d‘hétel (de restau- 
rant) head waiter; m. de maison host; m. 
chanteur blackmailer; m. nageur (sauveteur) 
swimming instructor (and lifeguard) 
maitresse [metres] 1/mistress; étre m. de la 
situation to be in control of the situation; m. 
d’école teacher; m. de maison hostess 
2 adj f (idée, poutre) main; (carte) master 

maitrise [metriz] nf (contréle, connaissance) 
mastery (de of); (diplome) = master's degree 
(de in); m. de soi self-control ¢ maitriser 1 vt 

(incendie, passion) to control; (peur) to over- 
come; (sujet) to master; (véhicule) to have 
under control; m. qn to overpower sb 2 se 
maitriser vpr to control oneself 
majesté [mazeste] n/majesty; Votre M. (titre) 
Your Majesty ¢majestueux, -ueuse adj ma- 
jestic 

majeur, -eure [magzcer] 1 adj (important) & 
Mus major; Jur étre m. to be of age; la majeure 
partie de most of; en majeure partie for the 
most part 
2 nm (doigt) middle finger 

majorer [magzore] vito increase ¢ majoration 
nf (hausse) increase (de in) 
majorette [magoret] n/(drum) majorette 
majorité [mazorite] n/majority (de of); (gou- 
vernement) government, party in office; en 
m. (pour la plupart) in the main; m. civile 
majority, coming of age ¢ majoritaire adj ma- 
jority; étre m. to be in the majority; étre m. 
aux élections to win the elections 
Majorque [magork] nfMajorca 
majuscule [mazyskyl] 1ad/ capital 
2 nf capital letter 

mal, maux [mal, mo] 12m (douleur) pain; 
(prejudice) harm; (maladie) illness; (malheur) 
misfortune; Phil le m. evil; avoir m. a la téte/a 
la gorge to have a headache/sore throat; ¢a 
me fait m., j‘ai m. it hurts (me); avoir le m. de 
mer to be seasick; faire du m. a qn to harm 
sb; dire du m. de qn to speak ill of sb; avoir du 
m. a faire qch to have trouble doing sth; se 
donner du m. pour faire qch to take pains to 
do sth; m. de dents toothache; m. de gorge 
sore throat; m. de téte headache; m. de 
ventre stomach ache; avoir le m. de lair to 
be airsick; avoir le m. des transports to be 
travelsick; m, du pays homesickness; avoir le 
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m. du pays to be homesick 
2 adv (avec médiocrité) badly; (incorrecte- 

ment) wrongly; aller m. (projet) to be going 
badly; (personne) to be ill; étre m. en point to 
be in a bad way; prendre m. to catch cold; m. 
comprendre to misunderstand; m. rensei- 
gner qn to misinform sb; se trouver m. to 
faint; Fam pas m. (beaucoup) quite a lot (de 
of); c‘est m. de mentir it’s wrong to lie; de m. 
en pis from bad to worse 
malade [malad] 1 ad ill, sick; (arbre, dent) 
diseased; (estomac, jambe) bad; étre m. du 
foie/cceur to have a bad liver/heart 
2 nmf sick person; (de médecin) patient; les 

malades the sick e maladie nf illness, disease; 
m. émergente new disease e maladif, -ive adj 
(personne) sickly; (curiosité) morbid 
maladroit, -oite [maladrwa, -wat] adj (ma- 
!habile) clumsy, awkward; (indélicat) tactless 
¢maladresse nf (manque d’habileté) clumsi- 
ness, awkwardness; (indélicatesse) tactless- 
ness; (bévue) blunder 
malaise [malez] nm (angoisse) uneasiness, 
malaise; (indisposition) feeling of sickness; 
(€tourdissement) dizzy spell; avoir un m. to 
feel faint 
malaisé, -ée [maleze] adj difficult 
Malaisie [malezi] nfla M. Malaysia 
malaria [malarja] nf malaria 
malavisé, -ée [malavize] adj ill-advised (de 
faire to do) 
malaxer [malakse] vt to knead 
malbouffe [malbuf] nf junk food 
malchance [malas] nfbad luck; jouer de m. 
to have no luck at all e malchanceux, -euse adj 
unlucky 
malcommode [malkomod] adj awkward 
male [mal] 1 adj (du sexe masculin) male; 
(viril) manly 
2nmmale 

malédiction [malediksj3] nf curse 
maléfice [malefis] nm evil spell emaléfique 
adj evil 
malencontreux, -euse [malak3tr¢, -9z] adj 
unfortunate 
malentendant, -ante [maldtadd, -at] nmf 
person who is hard of hearing 
malentendu [maldtady] nm misunder- 
standing 
malfacgon [malfas3] nf defect 
malfaisant, -ante [malfazd, -dt] adj harmful 
malfaiteur [malfetcer] nm criminal 
malfamé, -ée [malfame] adj disreputable 
malformation [malformasj5] nf malforma- 
tion 

malgré [malgre] prép in spite of; m. tout for all 
that, after all; m. soi (@ contrecceur) reluctantly 
malhabile [malabil] adj clumsy 
malheur [malcer] nm (drame) misfortune; 
(malchance) bad luck; par m. unfortunately; 
porter m. a qn to bring sb bad luck; faire un 
m. to be a big hit emalheureusement .adv 

unfortunately emalheureux, -euse 1 adj 
(triste) unhappy, miserable; (malchanceux) 
unlucky; (candidat) unsuccessful 2 nmf (in- 
fortuné) poor wretch; (indigent) needy per- 
son 
malhonnéte [malonet] adj dishonest ¢ma- 
Ihonnéteté n/ dishonesty 
malice [malis] nf mischievousness ¢ mali- 
cieux, -ieuse adj mischievous 

a4 ll faut noter que les termes anglais malice et 
malicious sont des faux amis. Ils signifient 
respectivement méchanceté ou prémédita- 
tion selon le contexte, et méchant. 

malin, -igne [malé, -ip] adj (astucieux) 
clever, smart; Méd (tumeur) malignant; pren- 
dre un m. plaisir 4 faire qch to take a mali- 
cious pleasure in doing sth; /ronique c'est m.! 
that’s clever! 
malingre [malégr] adj puny 
malintentionné, -ée [malétasjone] adj ill- 
intentioned (a l’égard de towards) 
malle [mal] nf (coffre) trunk; (de véhicule) Br 
boot, Am trunk; Fam se faire la m. to clear off 
e mallette n/ briefcase 
malléable [maleabl] adj malleable 
mal-logés [malloze] nmpi les m. = people 
living in inadequate housing conditions 
malmener [malmone] vt to manhandle, to 
treat badly 
malnutrition [malnytrisj5] nf malnutrition 
malodorant, -ante [malodorad, -at] adj 
smelly 
malotru, -ue [malotry] nmfboor, lout 
malpoli, -ie [malpoli] adj Fam rude 
malpropre [malpropr] adj (Sale) dirty 
malsain, -aine [malsé, -en] adj unhealthy 
malséant, -éante [malsed, -eat] adj Litté- 
raire unseemly 
malt [malt] 2m malt 
Malte [malt] nf Malta emaltais, -aise 1 adj 
Maltese 2 nmfM., Maltaise Maltese 
maltraiter [maltrete] v¢ to ill-treat ¢ maltrai- 
tance nf ill-treatment 
malveillant, -ante [malveja, -dt] adj male- 
volent ¢ malveillance nf malevolence 
malvenu, -ue [malvony] adj (déplacé) 
uncalled-for 

malversation [malversasj5] nf embezzle- 
ment 
maman [mam] nf Br mum, Ammom 
mamelle [mamel] nf (danimal) teat; (de va- 
che) udder emamelon nm (de femme) nipple; 
(colline) hillock 
mamie [mami] nf grandma, granny 
mammifére [mamifer] 2m mammal 
Manche [mGJ] n/la M. the Channel 
manche’ [maf] nf (de vétement) sleeve; Sport 
& Cartes round; Fam faire la m. to beg; Fam 
c‘est une autre paire de manches! it’s a differ- 
ent ball game emanchette nf (de chemise) 
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cuff; (de journal) headline emanchon nm (en 
fourrure) muff 
manche? [maf] 2m (doutil) handle; m. a 
balai broomstick; (davion, dordinateur) joy- 
stick 

manchot’, -ote [mG/fo, -ot] 1adj one-armed 
2 nmf one-armed person 

manchot? [mafo] nm (oiseau) penguin 
mandale [mGdal] nf trés Fam clout 
mandarin [mddaré] nm Péj (personnage in- 
fluent) mandarin 
mandarine [mGdarin] nf (fruit) mandarin 
(orange) 
mandat [mada] nm (de député) mandate; (de 
président) term of office; (procuration) power 
of attorney; m. d’amener = summons; m. 
d’arrét warrant (contre qn for sb’s arrest); m. 
de perquisition search warrant; m. postal Br 
postal order, Am money order emandataire 
nmf (délégué) representative «mandater vf 
to delegate; (député) to give a mandate to 
manége [mane4] nm (a) (de foire) merry-go- 
round, Br roundabout; Equitation riding 
school (b) (intrigue) game 
manette [manet] n/lever 
mangeoire [mdzwar] nf (feeding) trough 
manger [mGze] 1 vf to eat; (corroder) to eat 
into; Fig (consommer, dépenser) to get 
through 
2 vito eat; donner a m. a qn to give sb sth to 

eat; m. a sa faim to have enough to eat; on 
mange bien ici the food is good here 
3 nm (nourriture) food emangeable adj (mé- 

diocre) eatable «mangeur, -euse nmf étre un 
gros m. to be a big eater 
mangue [mag] n/mango 
manie [mani] nf (habitude) odd habit; (idée 
fixe) mania (de for) emaniaque 1 adj fussy 2 
nmf Br fusspot, Am fussbudget; un m. de la 
propreteé a maniac for cleanliness 
manier [manje] vf to handle e maniabilité nf 
(de véhicule) Br manoeuvrability, Am 
maneuverability ¢«maniable adj (outil) handy; 
(véhicule) easy to handle emaniement nm 
handling 
manieére [manjer] nf way, manner; la m. dont 
elle parle the way (in which) she talks; ma- 
nieres (politesse) manners; faire des manie- 
res (se faire prier) to make a fuss; (€tre affecté ) 
to put on airs; de toute m. anyway, anyhow; 
de cette m. (in) this way; de m. a faire qch so 
as to do sth; ama m. my way; a la m. de in the 
style of; d‘une m. générale generally speak- 
ing ¢maniéré, -ée adj affected 
manif [manif] (abrév manifestation) nf Fam 
demo 
manifeste [manifest] 1adj manifest, obvious 
2 nm Pol manifesto emanifestement [-amG] 

adv obviously, manifestly 
manifester [manifeste] 1 vt (exprimer) to show 
2 vi (protester) to demonstrate 
3 se manifester vpr (maladie, sentiment) to 
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show or manifest itself; (personne) to make 
oneself known e manifestant, -ante nmf dem- 
onstrator emanifestation nf (défilé) dem- 
onstration; (réunion, féte) event; (de 
sentiments) display 
manigances [manigas] n/p/ scheming ema- 
nigancer vf to scheme 
manipuler [manipyle] vt (appareils, pro- 
duits) to handle; Péj (personnes) to manipu- 
late emanipulation nf (dappareils, de 
produits) handling; Péj (de personnes) mani- 
pulation (de of); manipulations génétiques 
genetic engineering 
manivelle [manivel] nfcrank 
mannequin [manké] nm (personne) model; 
(statue) dummy 
manceuvre [mancevr] 1 2m (ouvrier) un- 
skilled worker 
2 nf (opération) & Mil Br manoeuvre, Am 
maneuver; (intrigue) scheme ¢manceuvrer 1 
vt (véhicule, personne) Br to manoeuvre, Am 
to maneuver; (machine) to operate 2 vi Br to 
manoeuvre, Am to maneuver 
manoir [manwar] 7m manor house 
manométre [manometr] nm pressure gauge 
manque [mak] 2m (insuffisance) lack (de of); 
(lacune) gap; par m. de qch through lack of sth; 
étre en m. (drogué) to have withdrawal 
symptoms; m. a gagner loss of earnings 
manquer [make] 1 vt (cible, train, chance) to 
miss; (échouer) to fail 
2 vi (faire défaut) to be lacking; (€tre absent) 

to be missing; (€chouer) to fail; m. de (pain, 
argent) to be short of; (attention, cohérence) 
to lack; m. a son devoir to fail in one’s duty; m. 

a sa parole to break one’s word; Mil m. a 
l'appel to miss (the) roll call; ¢a manque de 
sel there isn’t enough salt; tu me manques 
I miss you; le temps lui manque he’s short of 
time; le coeur m’a manqué my courage failed 
me; ¢a n’a pas manqué, il est arrivé en retard 
sure enough, he was late; je ne manquerai 
pas de venir | won't fail to come; je n’y 
manquerai pas | certainly will; elle a manqué 
de tomber she nearly fell; ne m. de rien to 
have all one needs 
3 v impersonnel il manque/il nous manque 

dix tasses there are/we are ten cups short; il 
manque quelques pages there are a few 
pages missing; il ne manquait plus que ¢a! 
that’s all 1/we/etc needed! emanquant, -ante 
adj missing emanqué, -é€e adj (occasion) 
missed; (tentative) unsuccessful ¢ manque- 
ment 7m breach (a of) 
mansarde [masard] nfattic 
mansuétude [masyetyd] nf Littéraire indul- 
gence 
manteau, -x [mato] nm coat; Fig sous le m. 
secretly 
manucure [manykyr] 1 nmf (personne) mani- 
curist 
2 nf (soin) manicure 
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manuel, -uelle [manyel] 1 adj (travail) 
manual 
2 nm (livre) handbook, manual; m. scolaire 

textbook 
manufacture [manyfaktyr] nf factory ema- 
nufacturé, -ée adj (produit) manufactured 
manuscrit [manyskri] nm manuscript; (tapé 
a la machine) typescript 
manutention [manytdsj5] nf handling ¢ ma- 
nutentionnaire nm/f packer 
mappemonde [mapm5d] nf (carte) map of 
the world; (sphére) globe 
maquereau, -x [makro] nm (poisson) mack- 
erel 
maquette [maket] nf (de baGtiment) (scale) 
model; (jouet) model 
maquiller [makije] 1 vf (personne, visage) to 
make up; (voiture) to tamper with; (docu- 
ments) to forge 
2 se maquiller vpr to put one’s make-up on 

emaquillage nm (fard) make-up; (action) 
making up 
maquis [maki] nm (végétation) & Hist ma- 
quis; prendre le m. to take to the hills 
maraicher, -ére [marefe, -efer] 1 nmf Br 
market gardener, Am truck farmer 
2 adj culture maraichére Br market garden- 

ing, Am truck farming 
marais [mare] nm marsh; m. salant saltern, 
saltworks 
marasme [marasm] nm m. économique/poli- 
tique economic/political stagnation 
marathon [marat3] nm marathon 
maraudeur, -euse [marodcer, -z] nmf petty 
thief 

marbre [marbr] nm marble; en m. marble; 
rester de m. to remain impassive «marbré, 
-ée adj (surface) marbled; gateau m. marble 
cake emarbrier nm (funéraire) monumental 
mason 
marc [mar] nm (eau-de-vie) marc (brandy); 
m. de café coffee grounds 
marchand, -ande [marfd, -Gd] 1 nm/f Br 
shopkeeper, Am storekeeper; (de vins, de 
charbon) merchant; (de voitures, de meubles) 
dealer; m. de journaux (dans la rue) news- 
vendor; (dans un magasin) Br newsagent, Am 
newsdealer; m. de légumes Br greengrocer, 
Am produce dealer 
2 adj prix m. trade price; valeur marchande 

market value 
marchander [marfGde] 1 vt (objet, prix) to 
haggle over 
2 vito haggle ¢marchandage nm haggling 

marchandises [marfddiz] n/p/ goods, mer- 
chandise 
marche [marf] nf (a) (descalier) step, stair 
(b) (action) walking; (promenade) walk; Mus 
march; (de train, de véhicule) movement; 
(dévénement) course; un train/véhicule en 
m. a moving train/vehicle; la bonne m. de 
(opération, machine) the smooth running of; 

dans le sens de la m. (dans un train) facing 
forward; mettre qch en m. to start sth (up); 
faire m. arriére (en voiture) Brto reverse, Am 
to back up; Fig to backtrack; fermer la m. to 
bring up the rear; m. a suivre procedure 
marché [marfe] 1 nm (lieu) & Econ market; 
(contrat) deal; Fig par-dessus le m. into the 
bargain; faire son ou le m. to go shopping; 
vendre qch au m. noir to sell sth on the black 
market; le m. du travail the labour market; le 
M. commun the Common Market; le M. 
unique européen the Single European Mar- 
ket; m. des changes foreign exchange mar- 
ket; m. baissier/haussier bear/bull market 
2 adj inv étre bon m. to be cheap; c'est 

meilleur m. it’s cheaper 
marchepied [marfapje] nm (de train, de bus) 
step 
marcher [marfe] vi (a pied) to walk; (poser le 
pied) to step (dans in); (machine) to run; 
(plans) to work; (soldats) to march; faire m. 
qch to operate sth; Fam faire m. qn to pull sb's 
leg; Fam ¢a marche? how's it going?; Fam elle 
va m. (accepter) she'll go along (with it) « mar- 
cheur, -euse nm/ walker 
mardi [mardi] nm Tuesday; M. gras Shrove 
Tuesday 
mare [mar] n/ (étang) pond; (grande quan- 
tité) pool 
marécage [mareka%] nm marsh ¢ maréca- 
geux, -euse adj marshy 
maréchal, -aux [marefal, -o] nm m. (de 
France) field marshal ¢maréchal-ferrant (pl 
maréchaux-ferrants) 1m blacksmith 
marée [mare] n/ tide; (poissons) fresh sea- 
food; m. haute/basse high/low tide; m. noire 
oil slick 
marelle [marel] nf (jeu) hopscotch; jouer a la 
m. to play hopscotch 
marémotrice [maremotris] adj / usine m. 
tidal power station 
margarine [margarin] n/ margarine 
marge [mars] n/ (de page) margin; en m. de 
(en dehors de) on the fringes of; avoir de la m. 
to have some leeway; m. de manceuvre room 
for manoeuvre; m, de sécurité safety margin 
¢marginal, -e, -aux, -ales 1 adj (secondaire) 
marginal; (personne) on the fringes of society 
2 nmf dropout 
marguerite [margorit] n/ (fleur) daisy 
mari [mari] nm husband 
mariage [marja%] nm (union) marriage; (cé- 
rémonie) wedding; Fig (de couleurs) blend; m. 
blanc marriage in name only; m. de raison 
marriage of convenience 
marier [marje) 1 vt (couleurs) to blend; m. qn 
(Sujet: prétre, maire) to marry sb; (sujet: pére) 
to marry sb off 
2 se marier vpr to get married; se m. avec qn 

to get married to sb, to marry sb emarié, -iée 
1 adj married 2 nm (bride)groom; les mariés 
the bride and groom; les jeunes mariés the 
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newly-weds « mariée n/ bride 
marijuana [mariryana] n/ marijuana 
marin, -ine [maré, -in] 1 adj (flore) marine; 
(mille) nautical; air/sel m. sea air/salt; cos- 
tume m. sailor suit 
2 nm sailor, seaman; m. pécheur (deep-sea) 

fisherman ® marine 1 n/m, de guerre navy; m. 
marchande merchant navy 2 adj & nm inv 
(bleu) m. (couleur) navy (blue) 
marina [marina] n/ marina 
mariner [marine] v/i Culin to marinate 
marionnette [marjonet] nf puppet; ( fils) 
marionette 
maritalement [maritalmG] adv vivre m. to 
cohabit 
maritime [maritim] adj (droit, climat) mari- 
time; port m. seaport; gare m. harbour 
station; Can les Provinces maritimes the Ma- 
ritime Provinces 
marjolaine [margolen] n/ marjoram 
mark [mark] nm (monnaie) mark 
marmaille [marmaj} n/ Fam Péj (enfants) kids 
marmelade [marmolad] nf Br stewed fruit, 
Am fruit compote; Fig en m. reduced to a pulp 
marmite [marmit] n/ (cooking) pot 
marmonner [marmone] vfi to mutter 
marmot [marmo] nm Fam (enfant) kid 
marmotte [marmot] nf marmot; Fig dormir 
comme une m. to sleep like a log 
marmotter [marmote] v// to mumble 
Maroc [marok] nm le M. Morocco ¢ marocain, 
-aine 1 adj Moroccan 2 nmf M., Marocaine 
Moroccan 
maroquinerie [marokinri] n/ (magasin) 
leather goods shop ¢ maroquinier nm leather 
goods dealer 
marotte [marot] //am (passion) craze 
marque [mark] 7/ (trace, signe) mark; (de 
confiance) sign, (de produit) brand; (de voi- 
ture) make; Sport (points) score; de m. (héle, 
visiteur) distinguished; (produit) of quality; a 
vos marques! préts? partez! on your marks! 
get set! go!; m. de fabrique trademark; m. 
déposée (registered) trademark 
marquer [marke] 1 vf (par une marque) to 
mark; (écrire) to note down; (indiquer) to 
show; Sport (point, but) to score; m. les points 
to keep (the) score; Fam m. le coup to mark 

the event 
2 vi (laisser une trace) to leave a mark; (date, 

événement) to stand out; Sport to score « mar- 
quant, -ante adj (remarquable) outstanding; 
(épisode) significant * marqué, -ée adj (diffée- 
rence, accent) marked; (visage) lined ¢ mar- 
queur rm (stylo) marker 
marquis [marki] nm marquis ¢ marquise ri/(a) 
(personne) marchioness (b) (auvent) canopy 
marraine [maren] n/ godmother 
marre [mar] adv Fam en avoir m. to be fed up 
(de with) 
marrer [mare] se marrer vpr Fam to have a 
good laugh ¢marrant, -ante 1 adj Fam funny, 

hilarious 2 nmf Fam c'est un m. he’s a good 
laugh 
marron’ [mar5] 1 1m (fruit) chestnut; (cou- 
leur) (chestnut) brown; Fam (coup) thump; m. 
d'inde horse chestnut 
2 adj inv (couleur) (chestnut) brown ¢ mar- 

ronnier nm (horse) chestnut tree 
marron’, -onne [mar5, -on] adj (médecin) 
quack 
mars [mars] mm March 
marsouin [marswé] nm porpoise 
marteau, -x [marto] nm hammer; (de porte) 
(door)knocker; m. piqueur pneumatic drill 
¢martélement nm hammering emarteler vi 
to hammer 
martial, -e, -iaux, -iales [marsjal, -jo] adj 
martial; cour martiale court martial; loi mar- 
tiale martial law 
martien, -ienne [marsjé, -jen] nmf & adj 
Martian 
martinet [martine] nm (/ouet) strap 
Martinique [martinik] n/ la M. Martinique 
© martiniquais, -aise 1 adj Martinican 2 nmf 
M., Martiniquaise Martinican 
martin-pécheur [martépefoer] (p/ martins- 
pécheurs) nm kingfisher 
martyr, -yre’ [martir] 1 1/m/ (personne) mar- 
tyr 
2 adj enfant m. battered child ¢ martyre? nm 

(souffrance) martyrdom, souffrir le m. to be 
in agony emartyriser v/ to torture; (enfant) to 
batter 
marxisme [marksism] mm Marxism ¢mar- 
xiste adj & nmf Marxist 
mascara [maskara] nm mascara 
mascarade |maskarad] n/ masquerade 
mascotte |[maskot] m/mascot 
masculin, -ine [maskylé, -in] 1 adj (sexe, 
mode, métier) male; (trait de caractére, 

femme) & Grammaire masculine; (équipe) 
men's 
2 nm Grammaire masculine ¢masculinité n/ 

masculinity 
masochisme [mazofism] nm masochism 
emasochiste (fam maso) 1 ad/ masochistic 
2 nmf masochist 
masque [mask] 17 mask; m. a gaz/oxygéne 
gas/oxygen mask emasquer vf (dissimuler) 
to mask (a from); (cacher a la vue) to block off 
massacre [masakr] nm ((uerie) massacre; jeu 
de m. Br = Aunty Sally; Fig faire un m. (avoir 
du succes) to be a runaway success * massa- 
crer vf to massacre; Fam (abimer) to ruin 

massage [masa4] nm massage 
masse [mas] 7/ (a) (volume) mass; (gros 

morceau, majorité) bulk (de of); de m. 
(culture, communication) mass; en m. en 
masse; une m. de masses of; les masses 
(peuple) the masses; Fam des masses de 
masses of; Fam pas des masses (quantité) 
not that much; (nombre) not many; Fam étre 

a la m. to be off one’s head (b) (outil) sledge- 
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hammer (c) £/ Br earth, Am ground 
masser [mase] 1 vf (rassembler) to assemble; 
(pétrir) to massage 
2 se masser upr (/oule) to form emasseur nm 
masseur ¢ masseuse nf masseuse 
massif, -ive [masif, -iv] 1 adj massive; (or, 
chéne) solid 
2 nm (darbres, de fleurs) clump; Géog massif 

emassivement adv (voter, répondre) en 
masse 
massue [masy] nfclub 
mastic [mastik] 1 2m (pour vitres) putty; 
(pour bois) filler 
2 adj inv (beige) putty-coloured 

mastiquer’ [mastike] vf (vitre) to putty; 
(bois) to fill 
mastiquer? [mastike] vt (md@cher) to chew 
mastoc [mastok] adj inv Fam Péj massive 
mastodonte [mastod5t] nm Péj (personne) 
colossus; (objet) hulking great thing 
masturber [mastyrbe] se masturber vpr to 
masturbate ¢ masturbation nf masturbation 
masure [mazyr] nfhovel 
mat’, mate [mat] adj (papier, couleur) matt; 
(son) dull 
mat? [mat] adj m inv & nm Echecs (check-) 
mate; faire m. to (check)mate; mettre qn m. 
to (check)mate sb 
mat [ma] nm (de navire) mast; (poteau) pole 
match [mat{] 2m Sport Br match, Am game; 
m. nul draw; faire m. nul to draw; m. aller first 
leg; m. retour return leg 

matelas [matla] nm mattress; m. pneuma- 
tique air bed ¢ matelassé, -ée adj (tissu) quil- 
ted; (enveloppe) padded 
matelot [matlo] nm sailor 
mater" [mate] vt (se rendre maitre de) to bring 
to heel 
mater? [mate] vt Fam (regarder) to ogle 
matérialiser [materjalize] vt, se matérialiser 
upr to materialize e matérialisation n/ materi- 
alization 
matérialisme [materjalism] nm materialism 
© matérialiste 1 adj materialistic 2 nmf materi- 
alist 
matériau, -x [materjo] nm material; maté- 
riaux (de construction) building material(s); 
Fig (de roman, denquéte) material 
matériel, -ielle [materjel] 1 adj (confort, 
dégats, besoins) material; (organisation, pro- 
bléme) practical 
2 nm (de camping) equipment; Ordinat m. 

informatique computer hardware e matériel- 
lement adv materially; m. impossible physi- 
cally impossible 
maternel, -elle [maternel] 1 adj (amour, 
femme) maternal; (langue) native 
2 nf (école) maternelle Br nursery school, 

Am kindergarten ematerner vf to mother 
ematernité nf (état) motherhood; (hdpital) 
maternity hospital 
mathématique [matematik] adj mathemat- 

ical emathématicien, -ienne nmf mathemati- 
cian emathématiques n/p! mathematics 
(sing) emaths [mat] nfp! Fam Br maths, Am 
math; Fam M. Sup/Spé = first-/second-year 
class preparing for the science-orientated 
grandes écoles 
matiére [matjer] nf (a lécole) subject; (de 
livre) subject matter; (substance) material; 
Phys la m. matter; en m. de qch as regards 
sth; s‘y connaitre en m. de qch to be experi- 
enced in sth; en la m. (sur ce sujet) on the 
subject; m. plastique plastic; m. premiére 
raw material; matiéres grasses fat 

Matignon [matin5) nm (I’hétel) M. = the 
French Prime Minister's offices 
matin [maté] nm morning; le m. (chaque 
matin) in the morning(s); tous les mardis 
matin(s) every Tuesday morning; le 8 au m. 
on the morning of the 8th; a sept heures du 
m. at seven in the morning; de bon m., au 
petit m., de grand m. very early (in the 
morning); du m. au soir from morning till 
night; médicament a prendre m., midi et soir 
medicine to be taken three times a day ¢ ma- 
tinal, -e, -aux, -ales adj (heure) early; soleil m. 
morning sun; étre m. to be an early riser 
matinée [matine] nf morning; Thédtre & Cin 
matinée; dans la m. in the course of the 
morning 
matos [matos] nm Fam gear 
matou [matu] 7m tomcat 
matraque [matrak] n/bludgeon; (de policier) 
Br truncheon, Am nightstick «matraquage 
nm m. publicitaire hype ¢ matraquer vt (frap- 
per) to club; Fig (harceler) to bombard 
matrice [matris] nf (moule) & Math matrix 
¢ matricielle adj f Ordinat imprimante m. dot 
matrix printer 
matricule [matrikyl] 12m number 
2 adj numéro m. registration number 

matrimonial, -e, -iaux, -iales [matrimonjal, 
-jo] adj matrimonial 
mature [matyr] nf (de navire) masts 
maturité [matyrite] nf maturity; arriver 4 m. 
(fromage, vin) to mature; (fruit) to ripen 
maudire* [modir] vt to curse emaudit, -ite 
adj (damné) cursed; (insupportable) damned 
maugréer [mogree] vi to growl, to grumble 
(contre at) 
Maurice [moris] n/I’ile M. Mauritius 
mausolée [mozosle] nm mausoleum 
maussade [mosad] adj (personne) sullen; 
(temps) gloomy 
mauvais, -aise [move, -€z] 1adj bad; (santé, 
vue) poor; (méchant) nasty; (mal choisi) 
wrong; (mer) rough; plus m. que... worse 
than...; le plus m. the worst; étre m. en 
anglais to be bad at English; étre en mau- 
vaise santé to be in bad orill or poor health 
2 adb il fait m. the weather's bad; ¢a sent m. 

it smells bad 
3 nm le bon et le m. the good and the bad 
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mauve [mov] adj & nm (couleur) mauve 
mauviette [movjet] nf Fam (personne) 
weakling 
maux [mo] p/ de mal 
maxime [maksim] n/fmaxim 
maximum [maksimom] (p/ maxima [-ma] ou 
maximums) 1 27 maximum; faire le m. to do 
one's very best; au m. at the most; Fam un m. 
de gens (/e plus possible) as many people as 
possible; (enormément) loads of people 
2 adj maximum ¢ maximal, -e, -aux, -ales adj 
maximum 

mayonnaise [majonez] nf mayonnaise 
mazout [mazut] nm (fuel) oil 
me [mo] 

m’ is used before a vowel or mute h. 

pron personnel (a) (complément direct) me; il 
me voit he sees me (b) (complément indirect) 
(to) me; elle me parle she speaks to me; tu me 
Vas dit you told me (c) (réfléchi) myself; je me 
lave I wash myself (d) (avec les pronominaux) 
je me suis trompé | made a mistake 
méandres [meddr] nmp/ (de riviére) mean- 
ders 
mec [mek] 2m Fam (individu) guy, Br bloke 
mécanicien [mekanisjé] nm mechanic; (de 
train) Br train driver, Am engineer 
mécanique [mekanik] 1 adj mechanical; 
jouet m. wind-up toy 
2 nf (science) mechanics (sing); (mécanisme) 
mechanism ¢mécanisme nm mechanism 

Lf || faut noter que le nom anglais mechanic est 
un faux ami. Il signifie mécanicien. 

mécanisation [mekanizasj3] nf mechaniza- 
tion 

mécéne [mesen] nm patron (of the arts) 
méchant, -ante [mefa, -at] adj (personne, 
remarque, blessure) nasty; (enfant) naughty; 
(chien) vicious; étre de méchante humeur to 
be in a foul mood; ‘attention! chien m.’ ‘be- 
ware of the dog’ eméchamment [-amG] adv 
(cruellement) nastily; Fam (trés) terribly ¢ mé- 
chanceté nf nastiness; une m. (parole) a nasty 
remark; (acte) a nasty action 
méche [meJ] n/(a) (de cheveux) lock; se faire 
des méches to have highlights put in one's 
hair (b) (de bougie) wick; (de pétard) fuse; (de 
perceuse) bit; Fig vendre la m. to spill the 
beans (c) Fam étre de m. avec qn to be in 
cahoots with sb 
méconnaitre* [mekonetr] vt (fait) to fail to 
take into account; (talent, artiste) to fail to 
recognize eméconnaissable adj unrecogniz- 
able eméconnu, -ue adj unrecognized 
mécontent, -ente [mek5td, -at] adj (insa- 
tisfait) displeased (de with); (contrarié) an- 
noyed ¢mécontentement nm (insatisfaction) 
displeasure; (contrariété) annoyance ¢mé- 
contenter vt (ne pas satisfaire) to displease; 

(contrarier) to annoy 
Mecque [mek] nfLa M. Mecca 
médaille [medaj] nf (décoration, bijou) & 
Sport medal; (portant le nom) pendant (with 
name engraved on it); (de chien) name tag; 
Sport étre m. d’or/d’argent to be a gold/silver 
medallist ¢médaillé, -6e nmf medal holder 
*médaillon nm (bijou) locket; (de viande) 
medallion 
médecin [medsé] nm doctor, physician; m. 
de famille family doctor; m. généraliste gen- 
eral practitioner; m. traitant consulting phy- 
sician emédecine nf medicine; médecines 
alternatives ou douces alternative medicine; 
m. traditionnelle traditional medicine; étu- 

diant en m. medical student «médical, -e, 
-aux, -ales adj medical e médicament nm me- 
dicine ¢médicinal, -e, -aux, -ales adj medici- 
nal e médico-légal, -e (mp! médico-légaux, /p/ 
médico-légales ) adj forensic 
média [medja] nm medium; les médias the 
media emédiatique adj campagne/événe- 
ment m. media campaign/event ¢ médiatiser 
vt to give media coverage to 
médiateur, -trice [medjatcer, -tris] nmf me- 
diator e médiation nf mediation 
médiéval, -e, -aux, -ales [medjeval, -o] adj 
medieval 
médiocre [medjokr] adj mediocre ¢ médio- 
crité nf mediocrity 
médire* [medir] vi m. de qn to speak ill of sb 
emédisance nf (action) gossiping; médisan- 
ces (propos) gossip 
méditer [medite] 1 vt (réfléchir profondément 
a) to contemplate; m. de faire qch to be 
contemplating doing sth 
2 vito meditate (sur on) ¢ méditatif, -ive adj 

meditative e méditation nf meditation 
Méditerranée [mediterane] nfla M. the Me- 
diterranean ¢ méditerranéen, -éenne adj Me- 
diterranean 
médium [medjom] nmf (voyant) medium 
méduse [medyz] nf jellyfish eméduser vf to 
dumbfound 
meeting [mitin] 1m meeting 
méfait [mefe] nm misdemeanour; les méfaits 
du temps the ravages of time 
méfier [mefje] se méfier vpr to be careful; se 
m. de qn not to trust sb; se m. de qch to watch 
out for sth; méfie-toi! watch out!, beware! 
eméfiance nf distrust, mistrust eméfiant, 
-iante adj suspicious, distrustful 
mégalomane [megaloman] (Fam mégalo) 
nmf megalomaniac ¢mégalomanie nf mega- 
lomania 
mégaoctet [megaokte] nm Ordinat megabyte 
mégaphone [megafon] nm Br megaphone, 
Am bullhorn 
mégarde [megard] par mégarde adv inad- 
vertently 
mégére [mezer] n/ (femme) shrew 
mégot [mego] nm cigarette butt or end 
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meilleur, -eure [mejcer] 1 adj better (que 
than); le m. résultat/moment the best result/ 
moment 
2 nmfle m., la meilleure the best (one); pour 

le m. et pour le pire for better or for worse 
3 adv il fait m. it’s warmer 

meél [mel] nm (courrier) e-mail 
mélancolie [melakoli] nf melancholy ¢mé- 
lancolique adj melancholy 
mélange [melaz%] nm (résultat) mixture; 
(opération) mixing ¢mélanger 1 vt (méler) to 
mix; (brouiller) to mix up 2 se mélanger vpr 
(sincorporer) to mix; (idées) to get mixed up 
emélangeur nm Br mixer tap, Am mixing 
faucet 
mélasse [melas] nf Br treacle, Am molasses; 
Fam @tre dans la m. to be in a mess 
méler [mele] 1 vf to mix (a with); (odeurs, 
thémes) to combine; m. qn a qch (affaire, 
conversation) to involve sb in sth 
2 se méler upr to combine (a with); se m. a 

qch (foule) to mingle with sth; (conversation) 
to join in sth; se m. de qch to get involved in 
sth; méle-toi de tes affaires! mind your own 

business! emélé, -ée adj mixed (de with) 
emélée nf (bataille) fray; Rugby scrum(mage) 
méli-mélo [melimelo] (p/ mélis-mélos) nm 
Fam muddle 
mélo [melo] Fam 1 adj melodramatic 
2nm melodrama 

mélodie [melodi] nf melody emélodieux, 
-ieuse adj melodious emélodique adj me- 
lodic emélomane nmf music lover 
mélodrame [melodram] nm melodrama 
¢mélodramatique adj melodramatic 
melon [moal5] nm (fruit) melon; (chapeau) m. 
Br bowler (hat), Am derby 
membrane [mdabran] n/membrane 
membre [mdabr] nm (bras, jambe) limb; (de 
groupe) member 
méme [mem] 1 adj (identique) same; en m. 
temps at the same time (que as); le m. jour 
the same day; le jour m. (exact) the very day; 
il est la bonté m. he is kindness itself; lui-m./ 

vous-m. himself/yourself 
2 pron \e/la m. the same (one); j’ai les 
mémes | have the same (ones); cela revient 
au m. it amounts to the same thing 
3 adv (y compris, aussi) even; m. si... even 

if...; ici m. in this very place; tout de m., Fam 
quand m. all the same; de m. likewise; de m. 

que... just as...; étre a m. de faire qch to be in 
a position to do sth; dormir a m. le sol to sleep 
on the ground; boire a m. la bouteille to drink 
(straight) from the bottle 
mémento [meméto] nm (aide-mémoire) 
handbook; (carnet) diary 

mémere [memer] n/ Fam Péj une grosse m. a 
fat old bag 
mémoire [memwar] 1 nf memory; de m. 
(citer) from memory; de m. d‘homme in living 
memory; alam. de in memory of; Ordinat m. 

morte/vive read-only/random access mem- 
ory 
2 nm (rapport) report; Univ dissertation; 
Mémoires (chronique) memoirs e mémorable 
adj memorable 
mémorandum [memoraddom] nm (note) 
memorandum 
mémorial, -iaux [memorjal, -jo] nm (monu- 
ment) memorial 
menace [monas] n/ threat emenagant, -ante 
adj threatening ¢menacer vf to threaten (de 
faire to do) 
ménage [menaz] 1m (entretien) housekeep- 
ing; (couple) couple, household; faire le m. to 
do the housework; faire bon m. avec qn to get 

on well with sb e ménager’, -ére 1 adj (€quipe- 
ment) household 2 nf ménagére (femme) 
housewife 
ménager? [menaze] 1 vf (argent) to use spar- 
ingly; (forces) to save; (entrevue) to arrange; 
(sortie) to provide; m. qn to treat sb carefully; 
ne pas m. sa peine to put in a lot of effort 
2 se ménager upr (prendre soin de soi) to 

look after oneself; (se réserver) to set aside 
¢ménagement nm (soin) care; sans m. (bru- 
talement) brutally 
ménagerie [menazri] n/fmenagerie 
mendier [mddje] 1 vt to beg for 
2 vi to beg emendiant, -iante nm/f beggar 

emendicité nf begging 
menées [mone] 7/p/ intrigues 
mener [mone] 1 vf (personne) to take (a to); 
(course, vie) to lead; (enquéte, tache) to carry 
out; m. une campagne to wage a campaign; 
Fig m. la vie dure a qn to give sb a hard time; 
Fig m. qch a bien to carry sth through; ¢a ne 
méne a rien it won't get you/us anywhere 
2 vi Sport to lead; m. a un lieu to lead to a 

place; Fam elle n’‘en menait pas large her 
heart was in her mouth emeneur, -euse nmf 
(de révolte) ringleader 
méninges [mené4] n/p! Fam brains 
méningite [menézit] nf meningitis 
ménopause [menopoz] nf menopause 
menottes [monot] /p/ handcuffs; passer les 
m. a qn to handcuff sb 
mensonge [mas54] 1m (propos) lie; (action) 
lying «mensonger, -ére adj (propos) untrue; 
(publicité) misleading 
menstruation [mdstryasj5] n/menstruation 
mensuel, -uelle [masyel] 1adj monthly 
2 nm (revue) monthly emensualité nf 
monthly payment emensuellement adv 
monthly 
mensurations [mdsyrasj5] n/p! measure- 
ments 
mental, -e, -aux, -ales [mG@tal, -o] adj 
mental e mentalité nf mentality 
menthe [mat] nf mint 
mention [mdsj5] n/ (fait de citer) mention; (a 
un examen) ~ distinction; Scol m. passable/ 
assez bien/bien/trés bien ~ C/B/A; faire m. 
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de qch to mention sth; ‘rayez les mentions 
inutiles’ ‘delete as appropriate’ ementionner 
otto mention 
mentir* [mGtir] vi to lie (a to) ementeur, 
-euse 1 adj lying 2 nmfliar 
menton [mat5] 2m chin 
menut [mony] nm (de restaurant) set menu; 
Ordinat menu; par le m. in detail 
menu?, -ue [mony] 1 adj (petit) tiny; (mince) 
slim; (détail, monnaie) small 
2 adv (hacher) small, finely 

menuisier [monyizje] nm carpenter, joiner 
emenuiserie nf (atelier) joiner’s workshop; 
(ouvrage) woodwork 
méprendre [mepradr] se méprendre upr Lit- 
téraire se m. sur to be mistaken about e mé- 
prise nf mistake 
mépris [mepri] nm contempt (pour for), 
scorn (pour for); au m. de qch without regard 
to sth; avoir du m. pour qn to despise sb 
eméprisable adj despicable »méprisant, 
-ante adj contemptuous, scornful ¢mépriser 
vt to despise 
mer [mer] 7/ sea; (marée) tide; en (haute) m. 
at sea; par m. by sea; aller a la m. to go to the 
seaside; prendre la m. to set sail; Fam ce nest 
pas la m. a boire it’s no big deal; un homme a 
la m.! man overboard! 
mercantile [merkatil] adj Péj mercenary 
mercatique [merkatik] nf marketing 
mercenaire [mersoner] adj & nm mercenary 
mercerie [mersori] nf (magasin) Br haber- 
dasher’s, Am notions store emercier, -iére 
nmf Br haberdasher, Am notions dealer or 
merchant 
merci [mersi] 1exc/am thank you, thanks (de 
ou pour for); non m. no thank you; m. bien 
thanks very much 
2 nfa lam. de qn/qch at the mercy of sb/sth; 

tenir qn a sa m. to have sb at one's mercy; 
sans m. merciless 
mercredi [merkradi] nm Wednesday 
mercure [merkyr] nm mercury 
merde [merd] Vulg 1 nf shit; de m. (voiture, 
télé) shitty; étre dans la m. to be in the shit 
2 exclam shit! ¢merder vi trés Fam (ne pas 

marcher) to go down the pan; jai merdé a 
examen | really screwed up in the exam 
© merdique adj trés Fam shitty 
mére [mer] nf mother; Fam la m. Dubois old 
Mrs Dubois; Com maison m. parent company; 
m. de famille wife and mother; m. célibataire 
single mother; m. porteuse surrogate 
mother; m. poule mother hen 
méridien [meridjé] nm meridian 
méridional, -e, -aux, -ales [meridjonal, -o] 
1 adj southern 
2 nmf southerner 

meringue [morég] nf meringue 
merisier [morizje] nm (bois) cherry 
mérite [merit] nm merit; (honneur) credit; 
avoir du m. a faire qch to deserve credit for 

doing sth; homme de m. (valeur) man of 
worth e¢ méritant, -ante adj deserving « méri- 
ter vt (tre digne de) to deserve; (demander) 
to be worth; m. de réussir to deserve to 
succeed; m. réflexion to be worth thinking 
about; ce livre mérite d’étre lu this book is 
worth reading ¢ méritoire adj commendable 
merlan [merld] mm (poisson) whiting; trés 
Fam (coiffeur) hairdresser 
merle [merl] 2m blackbird 
merlu [merly] nm hake 

merveille [mervej] nf wonder, marvel; a m. 
wonderfully (well); Fig faire des merveilles to 
work wonders; les Sept Merveilles du monde 
the Seven Wonders of the World 
merveilleux, -euse [mervejg, -9z] 1 adj 
wonderful, Br marvellous, Am marvelous 
2 nm le m. the supernatural « merveilleuse- 

ment adv wonderfully 
mes [me] voir mon 
mésange [mezaz] nf tit 
mésaventure [mezavatyr] nf misadventure 
mesdames [medam] p/ de madame 
mesdemoiselles [medmwazel] pi de made- 
moiselle 

mésentente [mezatat] n/disagreement 
mésestimer [mezestime] vf to under- 
estimate 

mesquin, -ine [meské, -in] adj mean, petty 
*mesquinerie nf meanness, pettiness; une m. 
an act of meanness 
mess [mes] 1m inv Mil (salle) mess 
message [mesaz] nm message; m. publici- 
taire advertisement emessager, -ére nmf 
messenger ¢ messagerie n/ courier company; 
m. électronique electronic mail service; m. 
vocale voice mail 
messe [mes] nf (office, musique) mass; aller a 
la m. to go to mass; Fig faire des messes 
basses to whisper 
messeigneurs [mesencer] p/ de monseigneur 
Messie [mesi] nm le M. the Messiah 
messieurs [mesj¢] p/ de monsieur 
mesure [mozyr] nf (dimension) measure- 
ment; (action) measuring; (moyen) measure; 
(retenue) moderation; Mus (temps) time; Mus 
(division) bar; sur m. (vétement) made to 
measure; étre en m. de faire qch to be ina 
position-to do sth; dépasser la m. to exceed 
the bounds; étre sans commune m. avec qch 
to be out of proportion to sth; prendre la m. 
de qch (probléme) to size sth up; prendre les 
mesures de qn to measure sb; prendre des 
mesures to take measures; 4 m. que... as...; 
dans la m. ou... in so far as...; dans une 
certaine m. to a certain extent; dans la m. du 
possible as far as possible 
mesurer [mozyre] 1 vt (dimension, taille) to 
measure; (déterminer) to assess; (argent, 
temps) to ration (out) 
2 vi m. 1 m 83 (personne) ~ to be 6 ft tall; 

(objet) to measure 6 ft 
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3 se mesurer upr Fig se m. a ou avec qn to pit 
oneself against sb e mesuré, -ée adj (pas, ton) 
measured; (personne) moderate 
met [me] voir mettre 
métal, -aux [metal, -o] 1m metal ¢ métal- 
lique adj (éclat, reflet) metallic; pont m. 
metal bridge e métallisé, -ée adj bleu m. me- 
tallic blue 
métallo [metalo] nm Fam steelworker 
métallurgie [metalyrzi] nf (industrie) steel 
industry; (Science) metallurgy emétallur- 
gique adj usine m. steelworks ¢ métallurgiste 
nm metalworker 
métamorphose [metamorfoz] nf metamor- 
phosis emétamorphoser vf, se métamorpho- 
ser upr to transform (en into) 
métaphore [metafor] nf metaphor ¢ méta- 
phorique adj metaphorical 
métaphysique [metafizik] adj metaphysical 
météo [meteo] nf Fam (bulletin) weather 
forecast 
météore [meteor] 7m meteor emétéorite nf 
meteorite 
météorologie [meteorolozi] nf (science) me- 
teorology; (service) weather bureau ¢ météo- 
rologique adj meteorological; bulletin/ 
station m. weather report/station 
méthode [metod] nf (maniére, soin) method; 
(livre) course eméthodique adj methodical 
méticuleux, -euse [metikyld, -9z] adj me- 
ticulous 
métier [metje] 2m (manuel, commercial) 
trade; (intellectuel) profession; (Savoir-faire) 
experience; homme de m. specialist; tailleur 
de son m. tailor by trade; étre du m. to be in 
the business; m. a tisser loom 

métis, -isse [metis] adj & nmf half-caste 
métrage [metraz] nm (action) measuring; 
(tissu) length; (de film) footage; long m. fea- 
ture film; court m. short film 
métre [metr] nm (mesure) Br metre, Am 
meter; (régle) (metre) rule; m. carré/cube 
square/cubic metre; m. a ruban tape meas- 
ure emétreur mm quantity surveyor emé- 
trique adj (systéme) metric 
métro [metro] nm Br underground, Am sub- 
way 
métropole [metropol] nf (ville) metropolis; 
(pays) mother country e métropolitain, -aine 
adj metropolitan 
mets [me] 1m (aliment) dish 
mettable [metabl] adj wearable 
metteur [metcer] 7m m. en scéne director 
mettre* [metr] 1 vf to put; (vétement, lunet- 
tes) to put on; (chauffage, radio) to switch on; 
(réveil) to set (a for); m. dix heures a venir to 
take ten hours to come; j’ai mis une heure it 
took me an hour; m. 100 francs to spend 100 
francs (pour une robe on a dress); m. qn en 
colere to make sb angry; m. qn a laise to put 
sb at ease; m. qn en liberté to free sb; m. qch 
en bouteilles to bottle sth; m. qch plus fort to 

turn sth up; m. de la musique to put some 
music on; m. du soin a faire qch to take care 
to do sth; mettons que... (+ subjunctive) let's 
suppose that... 
2 se mettre upr (se placer) to put oneself; 

(debout) to stand; (assis) to sit; (objet) to go; se 
m. en pyjama to get into one's pyjamas; se m. 
a table to sit (down) at the table; se m. a l’aise 
to make oneself comfortable; se m. a la 
cuisine/au salon to go into the kitchen/di- 
ning room; se m. au travail to start work; se 

m. a faire qch to start doing sth; le temps s‘est 
mis au beau/a la pluie the weather has 
turned fine/rainy; se m. en rapport avec qn 
to get in touch with sb; Fam se m. le doigt 
dans I’eil to be badly mistaken 
meuble [mcebl] 1 ad/ (terre) soft 
2 nm piece of furniture; meubles furniture 

e meublé nm furnished Br flat orAm apartment 
e meubler vf to furnish; Fig (remplir) to fill 
meuf [meef] nf trés Fam Br bird, Am chick 
meugler [mggle] vi (vache) to moo «meu- 
glement [-amG] nm moo; meuglements moo- 
in 
meule [mgl] nf (d’herbe) stack; (de moulin) 
millstone; m. de foin haystack 
meunier, -iére [mgnje, -jer] nmf miller 
meurt [meer] voir mourir 
meurtre [meertr] mm murder emeurtrier, 
-iere 1nm/f murderer 2 adj murderous; (€pidé- 
mie) deadly 
meurtrir [meertrir] vf to bruise ¢ meurtris- 
sure nf bruise 
meute [mgt] nf pack 
Mexique [meksik] nm le M. Mexico « mexi- 
cain, -aine 1 adj Mexican 2 nmf M., Mexicaine 
Mexican 
mezzanine [medzanin] nf (de piéce) mezzan- 
ine floor 
mi [mi] 2m inv (note) E 
mi- [mi] préf la mi-mars mid March; a mi- 
distance midway; cheveux mi-longs shoulder- 
length hair 
miaou [mjau] exclam miaow emiaulement 
nm miaowing emiauler [mjole] vi (chat) to 
miaow 
mi-bas [miba] nm inv knee sock 
miche [mif] 7/(pain) round loaf 
mi-chemin [mifmé] a mi-chemin adv half- 
way 
mi-clos, -close [miklo, -kloz] (mp! mi-clos, 
fpl mi-closes ) adj half-closed 
micmac [mikmak] nm Fam (manigance) 
muddle 
mi-corps [mikor] 4 mi-corps adv (up) to the 
waist 

mi-cote [mikot] a mi-céte adv halfway up 
the hill 
micro [mikro] nm (microphone) mike; Ordi- 
nat micro(computer) «microphone nm mi- 
crophone 
microbe [mikrob] nm germ, microbe 
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microcosme [mikrokosm] nm microcosm 
microfiche [mikrofif] n/ microfiche 
microfilm [mikrofilm] nm microfilm 
micro-informatique [mikroéformatik] nf 
microcomputing 
micro-ondes [mikro3d] nm inv microwave; 
four a m. microwave oven 
micro-ordinateur [mikroordinater] (p/ 
micro-ordinateurs ) 2m microcomputer 
microprocesseur [mikroprosescer] nm Ordi- 
nat microprocessor 
microscope [mikroskop] nm microscope 
© microscopique adj microscopic 
midi [midi] nm (a) (heure) twelve oclock, 
midday; (heure du déjeuner) lunchtime; entre 
m. et deux heures at lunchtime; Fig chercher 
m. a quatorze heures to make unnecessary 
complications for oneself (b) (sud) south; le 
M. the South of France 
mie [mi] nf (de pain) soft part 
miel [mjel] nm honey e mielleux, -euse adj Fig 
(parole, personne) smooth 
mien, mienne [mjé, mjen] 1pron possessifle 
m., la mienne mine, Br my one; les miens, les 
miennes mine, Br my ones; les deux miens 
my two 
2 nmpl les miens (ma famille) my family 

miette [mjet] nf (de pain) crumb; réduire qch 
en miettes to smash sth to pieces; Fam ne pas 
perdre une m. de qch (conversation) not to 
miss a word of sth 
mieux [mjd] 1 adv better (que than); aller m. 
to be (feeling) better; de m. en m. better and 
better; faire qch a qui m. m. to try to outdo 
each other doing sth; le/la/les m. (étre) the 
best; (de deux) the better; le m. serait de... 
the best thing would be to...; le plus t6t sera 
le m. the sooner the better 
2 adj inv better; (plus beau) better-looking; 

si tu n’as rien de m. a faire if you've got 
nothing better to do 
3 nm (amélioration) improvement; faire de 

son m. to do one's best; faites au m. do the 
best you can 
miévre [mjevr] adj insipid 
mignon, -onne [mip5, -on] adj (charmant) 
cute; (gentil) nice 
migraine [migren] nf headache; Méd mi- 
graine 
migration [migrasj5] n/ migration ¢ migrant, 
-ante adj & nmf migrant ¢ migrateur, -trice adj 
migratory 
mijoter [mizote] 1 vf (avec soin) to cook 
(lovingly); (lentement) to simmer; Fam (tra- 
mer) to cook up 
2 vito simmer 

mil [mil] adj inv an deux m. the year two 
thousand 
milice [milis] nf militia ¢ milicien nm militia- 
man 
milieu, -x [milj¢] nm (centre) middle; (cadre, 
groupe social) environment; (entre extrémes) 
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middle course; Phys medium; milieux litté- 
raires/militaires literary/military circles; au 
m. de in the middle of; au m. du danger in the 
midst of danger; le juste m. the happy me- 
dium; le m. (la pégre) the underworld 
militaire [militer] 1ad/ military 
2 nm serviceman; (dans larmée de terre) 

soldier 

militer [milite] vi (personne) to campaign 
(pour for; contre against) emilitant, -ante 
adj & nmf militant 
mille [mil] 1 adj inv & nm inv thousand; m. 
hommes a or one thousand men; deux m. two 
thousand; Fig mettre dans le m. to hit the 
bull’s-eye; je vous le donne en m.! you'll 
never guess! 
2 nm m. (marin) nautical mile e mille-feuille 

(pl mille-feuilles) nm Br ~ vanilla slice, Am 
~ napoleon emille-pattes nm inv centipede 
emillieme adj, nm & nmf thousandth; unm. a 
thousandth e millier nm thousand; un m. (de) 
a thousand or so; par milliers in their thou- 
sands 
millénaire [milener] nm millennium 
millésime [milezim] nm (de vin) year; (de 
piéce de monnaie) date 
millet [mije] 2m millet 
milliard [miljar) nm billion emilliardaire adj 
& nmf billionaire 
millimétre [milimetr] nm millimetre 
million [milj5] 2m million; un m. de francs 
a million francs; deux millions two million; 
par millions in millions emillionigme adj, 
nm & nmf millionth emillionnaire nmf 
millionaire 
mime [mim] 17m (art) mime 
2 nmf (artiste) mime ¢ mimer vti (exprimer) to 
mime e mimique nf (mine) (funny) face 
mimétisme [mimetism] nm mimicry; agir 
par m. to mimic or copy sb’s attitudes 
mimosa [mimoza] nm (arbre, fleur) mimosa 
minable [minabl] adj (lieu, personne) 
shabby; (médiocre) pathetic 
minaret [minare] nm minaret 
minauder [minode] vito simper 
mince [més] 1 adj thin; (é/ancé) slim; (insuf- 
fisant) slight 
2 exclam Fam m. (alors)! (de déception) oh 

heck!, Br blast (it)!; (de surprise) well, blow 
me! eminceur nf thinness; (Ssveltesse) slim- 
ness e mincir vi to get slimmer 
mine [min] nf (a) (physionomie) look; avoir 
bonne/mauvaise m. to look well/ill; faire m. 
de faire qch to make as if to do sth; faire grise 
m. to look anything but pleased; Fam m. de 
rien (discrétement) quite casually (b) (gise- 
ment) & Fig mine; m. de charbon coalmine 
(c) (de crayon) lead (d) (engin explosif) mine 
miner [mine] vf (terrain) to mine; Fig (saper) 
to undermine; m. qn (chagrin, maladie) to 
wear sb down 
minerai [minre] nm ore 
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minéral, -e, -aux, -ales [mineral, -o] adj & 
nm mineral 
minéralogique [mineralozik] adj plaque m. 
(de véhicule) Br number orAm license plate 
minerve [minerv] n/surgical collar 
minet, -ette [mine, -et] mmf Fam (chat) puss; 
(personne) trendy 
mineur, -eure [mincer] 11m (ouvrier) miner; 
m. de fond underground worker 
2 adj (secondaire) & Mus minor; (de moins de 

18 ans) underage 
3 nmfJur minor e minier, -iére adj industrie 

miniére mining industry 
miniature [minjatyr] 17/ miniature 

2 adj train m. miniature train 
minibus [minibys] 2m minibus 
minichaine [minifen] n/ mini (hi-fi) system 
minidisc [minidisk] nm MiniDisc” 
minigolf [minigolf] nm crazy golf 
minijupe [minizyp] 7/ miniskirt 
minimal, -ale, -aux, -ales [minimal, -o] adj 
minimum 

minime [minim] adj minimal e minimiser vt 
to minimize 
minimum [minimom] (p/ minima [-ma] ou 
minimums) 12m minimum; le m. de (force) 
the minimum (amount of); faire le m. to do 
the bare minimum; en un m. de temps in as 
short a time as possible; au (grand) m. at the 
very least; le m. vital a minimum to live on; 
les minima sociaux = basic income support 
2 adj minimum 

ministeére [minister] nm (département) min- 
istry; (gouvernement) government, cabinet; 
m. des Affaires étrangeres Br ~ Foreign 
Office, Am ~ State Department; m. de I'In- 

térieur Br ~ Home Office, Am ~ Department 
of the Interior; Jur le m. public ~ the Crown 
Prosecution Service ¢ ministériel, -ielle adj 
ministerial; remaniement m. cabinet or gov- 
ernment reshuffle 
ministre [ministr] 2m Pol & Rel secretary, Br 
minister; m. des Affaires étrangeres Br ~ 
Foreign Secretary, Am ~ Secretary of State; 
m. de I'Intérieur By ~ Home Secretary, Am ~ 
Secretary of the Interior; m. de laJustice Br ~ 
Lord Chancellor, Am ~ Attorney General; m. 
de la Culture ~ Arts Minister; m. d’Etat ~ 
secretary of state, Br ~ cabinet minister 
Minitel® [minitel] nm = consumer informa- 
tion network accessible via home computer 
terminal 

minois [minwa] nm joli/petit m. pretty/little 
face 

minorer [minore] vf (/aire baisser) to reduce 
minorité [minorite] nf minority; en m. in the 
minority ¢minoritaire adj parti m. minority 
party; étre m. to be in the minority 
Minorque [minork] n/ Minorca 
minou [minu] 1m Fam (chat) puss 

minuit [minyi] 2m midnight, twelve o'clock 
minus [minys] 2m Fam (incapable) no-hoper 

minuscule [minyskyl] 1ad/ (petit) tiny, minute 
2 adj & nf (lettre) m. small letter 

minute [minyt] 17/ minute; a la m. (tout de 
suite) this (very) minute; d’une m. a l'autre 
any minute (now) 
2 adj inv plats m. convenience food ¢ minu- 

ter vi to time ¢ minuterie nf (déclairage) time 
switch eminuteur nm timer 
minutie [minysi] n/ meticulousness ¢ minu- 
tieux, -ieuse adj meticulous 

mioche [mjof] nmf Fam (enfant) kid 
mirabelle [mirabel] nf mirabelle plum 
miracle [mirakl] nm miracle; par m. miracu- 
lously ¢ miraculeux, -euse adj miraculous 
mirador [mirador] nm watchtower 
mirage [miraz] nm mirage 
mire [mir] nf point de m. (cible) & Fig target 
mirettes [miret] /pl Fam eyes 
mirifique [mirifik] adj Hum fabulous 
mirobolant, -ante [mirobola, -at] adj Fam 
fantastic 

miroir [mirwar] nm mirror emiroiter vi to 
shimmer 

mis, mise’ [mi, miz] 1pp de mettre 
2 adj bien m. (vétu) well-dressed 

misanthrope [mizatrop] nmf misanthropist 
mise? [miz] nf (a) (placement) putting; m. a 
feu (de fusée) blast-off; m. au point (de rap- 
port) finalization; Phot focusing; (de moteur) 
tuning; (de technique) perfecting; Fig (clarifi- 
cation) clarification; m. en garde warning; m. 
en marche starting up; m. en page(s) page 
make-up; Ordinat m. en réseau networking; 
m. en service putting into service; m. en 
scéne Thédtre production; Cin direction (b) 
(argent) stake (c) (tenue) attire (d) étre de m. 
to be acceptable 

miser [mize] vt (argent) to stake (sur on); m. 
sur qn/qch (parier) to bet on sb/sth; (compter 
sur) to count on sb/sth; m. sur tous les 
tableaux to hedge one's bets 
misere [mizer] n/extreme poverty; étre dans 
la m. to be poverty-stricken; gagner une m. to 
earn a pittance; payer qch une m. to pay next 
to nothing for sth; faire des miséres 4 qn to 
give sb a hard time emisérable 1 (pitoyable) 
miserable; (pauvre) destitute; (condition, exis- 
tence) wretched; (logement, quartier) seedy, 
slummy 2 nmf (indigent) poor wretch; (scélérat) 
scoundrel ¢miséreux, -euse 1 adj destitute 2 
nmf pauper 

Lf || faut noter que le nom anglais misery est un 
faux ami. Il signifie malheur ou tristesse. 

miséricorde [mizerikord] nf mercy ¢ miséri- 
cordieux, -ieuse adj merciful 
misogyne [mizozin] nmf misogynist 
missile [misil] mm missile 
mission [misj5] n/(tdche, vocation, organisa- 
tion) mission; (demployé) task; partir en m. 
(cadre) to go away on business; (diplomate) 
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to go off on a mission; m. accomplie mission 
accomplished; m. scientifique scientific ex- 
Ppedition ¢missionnaire nmf & adj missionary 
missive [misiv] nf Littéraire (lettre) missive 
mistral, -als [mistral] nm le m. the mistral 
mite [mit] nf moth ¢ mité, -ée adj moth-eaten 
¢miteux, -euse adj shabby 
mi-temps [mitG] 1 nf inv Sport (pause) half- 
time; (période) half 
2 nminv part-time job; travailler 4 m. to work 

part-time; prendre un m. to take on a part- 
time job 
mitigé, -ée [mitize] adj (accueil) lukewarm; 
(Sentiments) mixed 
mitonner [mitone] vf (cuire a petit feu) to 
simmer gently 
mitoyen, -enne [mitwajé, -jen] 
common, shared; mur m. party wall 
mitrailler [mitraje] vt to machine-gun; Fam 
(photographier) to click or snap away at; m. 
qn de questions to bombard sb with ques- 
tions emitraillette nf submachine gun e mi- 
trailleur adj fusil m. machine gun 
e mitrailleuse n/ machine gun 
mi-voix [mivwa] a mi-voix adv in a low voice 
mixer [mikse] vt (ingrédients, film) to mix; 
(rendre liquide) to blend 
mixe(u)r [mikscer] nm (pour mélanger) 
(food) mixer; (pour rendre liquide) liquidizer 
mixte [mikst] adj mixed; (école) co-educa- 
tional, Br mixed; (commission) joint; (cuisi- 
niére) gas-and-electric 
mixture [mikstyr] nf mixture 
MAC [emzise] (abrév maison des jeunes et de 
la culture) nf= youth club and arts centre 
MLF [emelef] (abrév Mouvement de libéra- 
tion des femmes) nm ~ Women’s Liberation 
Movement 
Mille (abrév Mademoiselle) Miss 
MM (abrév Messieurs) Messrs 
mm (abrév millimétre(s)) mm 
Mme (abrév Madame) Mrs 
mobile [mobil] 1 adj (piéce, cible) moving; 
(panneau, féte) movable; (personne) mobile; 
(feuillets) loose; échelle m. sliding scale 
2 nm (décoration) mobile; (motif) motive (de 

for) emobilité nf mobility 
mobilier [mobilje] nm furniture 
mobiliser [mobilize] v/, se mobiliser vpr to 
mobilize e mobilisation nf mobilization 
Mobylette® [mobilet] nf moped 
mocassin [mokasé] nm moccasin 
moche [mof] adj Fam (laid) ugly; (mal) rot- 
ten 
modalité [modalite] nf (maniére) mode (de 
of); (de contrat) clause; modalités de paie- 
ment conditions of payment 
mode?’ [mod] nf (tendance) fashion; (indus- 
trie) fashion trade; a la m. fashionable; a la m. 
de in the manner of; passé de m. out of 
fashion 
mode? [mod] nm (a) (maniére) & Ordinat & 

adj 
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Mus mode; m. d’emploi instructions; m. de 
paiement means of payment; m. de transport 
mode of transport; m. de vie way of life (b) 
Grammaire mood 
modéle [model] 1m (Schéma, exemple, per- 
sonne) model; Tricot pattern; grand/petit m. 
(de vétement) large/small size; m. déposé 
registered design; m. réduit small-scale 
model 
2 adj éléve/petite fille m. model pupil/girl 

© modeler 1 vf to model (sur on) 2 se modeler 
upr se m. sur qn to model oneself on sb ¢ mo- 
déliste nmf stylist, designer 
modem [modem] nm Ordinat modem 
modéré, -ée [modere] adj moderate ¢ modé- 
rément adv moderately 
modérer [modere] 1 vt (passions, désirs) to 
moderate, to restrain; (vitesse, température) 
to reduce 
2 se modérer vpr to calm down e modéra- 

teur, -trice 1 adj moderating 2 nmf (personne) 
moderator ¢modération n/ (retenue) moder- 
ation; (réduction) reduction; avec m. in 
moderation; a consommer avec m. drink in 
moderation (health warning on all products 
advertising alcoholic drinks) 
moderne [modern] 1adj modern 
2 nm le m. (mobilier) modern furniture e mo- 

dernisation nf modernization ¢moderniser 
vt, se moderniser upr to modernize e moder- 

nisme nm modernism ¢ modernité nf moder- 
nity 
modeste [modest] adj modest e modeste- 
ment [-amG] adv modestly emodestie nf 
modesty 
modifier [modifje] 1 vt to alter, to modify 
2 se modifier vpr to alter emodification nf 

alteration, modification; apporter une m. a 
qch to make an alteration to sth 
modique [modik] adj (prix, somme) modest 
© modicité nf modesty 
modiste [modist] nmf milliner 
module [modyl] nm (élément) unit; (de vais- 
seau spatial) & Scol module 
moduler [modyle] vt (son, amplitude) to mo- 
dulate; (ajuster) to adjust (en fonction de in 
relation to) modulation nf (de son, dampli- 
tude) modulation; Radio m. de fréquence 
frequency modulation 
moelle [mwal] nf (dos) marrow; Fig jusqu’a 
la m. to the core; m. épiniére spinal cord; m. 

osseuse bone marrow 
moelleux, -euse [mwal¢, -9z] adj (lit, tissu) 
soft; (voix, vin) mellow 
meeurs [meer(s)] 2/pl (morale) morals; (habi- 
tudes) customs; entrer dans les m. to become 
part of everyday life 
mohair [moer] nm mohair 
moi [mwa] 1 pron personnel (a) (aprés une 
préposition) me; pour/avec m. for/with me; 
Fam un ami a m. a friend of mine (b) (complé- 
ment direct) me; laissez-m. leave me (c) 
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(complément indirect) (to) me; montrez-le-m. 
show it to me, show me it (d) (Sujet) I; c'est m. 
qui vous le dis! I’m telling you!; il est plus 
grand que m. he's taller than! am or than me; 
m., je veux bien that’s OK by me 
2 nm inv self, ego ¢ moi-méme pron myself 

moignon [mwan5] nm stump 
moindre [mwédr] adj (comparatif) lesser; 
(prix) lower; (quantité) smaller; (vitesse) 
slower; le/la m. (Superlatif) the least; la m. 

erreur the slightest mistake; le m. doute the 
slightest or least doubt; pas la m. idée not the 

slightest idea; dans les moindres détails in 
the smallest detail; c’est un m. mal it’s not as 
bad as it might have been; c’est la m. des 
choses it’s the least I/we/etc can do 
moine [mwan] 2m monk 
moineau, -x [mwano] nm sparrow 
moins [mwé] 1 ({[mwéz] before vowel) adv 
(comparatif) less (que than); m. de (temps, 
travail) less (que than); (gens, livres) fewer 
(que than); (100 francs) less than; le/la/les 
m. (Superlatif) the least; le m. grand, la m. 
grande, les m. grand(e)s the smallest; pas le 
m. du monde not in the least; de m. en m. 
[domézGmwé] less and less; au m., du m. at 
least; qch de m., qch en m. (qui manque) sth 
missing; dix ans de m. ten years less; en m. 

(personne, objet) less; (personnes, objets) 
fewer; les m. de vingt ans those under 
twenty, the under-twenties; 4 m. que... (+ 
subjunctive) unless... 
2 prép Math minus; deux heures m. cing five 

to two; il fait m. 10 (degrés) it’s minus 10 
(degrees); Fam c’était m. une it was a close 
shave 
mois [mwa] nm month; au m. de juin in (the 
month of) June 

moisir [mwazir] vi to go Br mouldy or Am 
moldy; Fam (stagner) to moulder away; (at- 
tendre) to hang about emoisi, -ie 1 adj Br 
mouldy, Am moldy 2 nm Br mould, Am mold; 
(sur un mur) mildew; sentir le m. to smell 
musty ¢ moisissure nf Br mould, Am mold 
moisson [mwas5] nf harvest; faire la m. to 
harvest e moissonner vt (céréales) to harvest; 
(champ) to reap * moissonneuse-batteuse (p/ 
moissonneuses-batteuses) m/f combine har- 
vester 
moite [mwat] adj sticky emoiteur nf sticki- 
ness 
moitié [mwatje] nf half; la m. de la pomme 
half (of) the apple; a m. (remplir) halfway; a 
m. plein/vide half-full/-empty; a m. prix (at) 
half-price; réduire qch de m. to reduce sth by 
half; Fam m.-m. fifty-fifty; Fam faire m.-m. to 
go halves; Fam (€poux, épouse) ma m. my 
better half 
moka [moka] nm (café) mocha; (gateau) cof- 
fee cake 
mol [mol] voir mou 
molaire [moler] nf molar 

molécule [molekyl] nfmolecule 
moleskine [moleskin] nf imitation leather 
molester [moleste] vf to manhandle 

Lf ll faut noter que le verbe anglais to molest ere 9 
est un faux ami. Il signifie faire subir des sé- 
vices sexuels a. 

molette [molet] nf clé & m. adjustable 
wrench or Br spanner 
mollasse [molas] adj Fam (flasque) flabby 
¢mollasson, -onne Fam 1 adj lethargic 2 nmf 
lazy lump 
molle [mol] voir mou emollement adv (sans 
énergie) feebly; (avec lenteur) gently « mol- 
lesse nf (de matelas) softness; (de personne) 
lethargy emollir vi (matiére) to soften; (cou- 
rage) to flag 
mollet* [mole] nm (de jambe) calf 
mollet? [mole] adj ceuf m. soft-boiled egg 
molleton [molt] nm (tissu en coton) flannel- 
ette; (sous-nappe) table felt e molletonné, -ée 
adj fleece-lined 
mollo [mslo] adv Fam y aller m. to take it easy 
mollusque [molysk] nm mollusc 
molosse [molos] nm big dog 
mome [mom] nmf Fam (enfant) kid 
moment [mom4G] nm (instant, durée) mo- 
ment; un petit m. a little while; en ce m. at 
the moment; pour le m. for the moment, for 
the time being; sur le m. at the time; 4 ce m.-la 
(@.ce moment précis) at that (very) moment, at 
that time; (dans ce cas) then; 4 un m. donné at 
one point; le m. venu (dans le future) when 
the time comes; d‘un m. a l'autre any mo- 
ment; dans ces moments-la at times like that; 
par moments at times; au m. de partir when 
just about to leave; au m. ow... just as...; 
jusqu’au m. ow... until...; dum. que... 
(puisque) seeing that...; arriver au bon m. to 
arrive just at the right time; c‘est le m. ou 

jamais it’s now or never emomentané, -ée adj 
(temporaire) momentary; (bref) brief «mo- 
mentanément adv (temporairement) tempor- 
arily; (briévement) briefly 
momie [momi] nfmummy 
mon, ma, mes [m5, ma, me] 

ma becomes mon [m5n] before a vowel or 
mute h. 

adj possessif my; m. pére my father; ma mére 
my mother; m. ami(e) my friend; mes parents 
my parents 

Monaco [monako] nm Monaco 
monarque [monark] 2m monarch e monar- 
chie nf monarchy ¢monarchique adj monar- 
chic 
monasteére [monaster] 2m monastery 
monceau, -x [m5so] 1m heap, pile 
mondain, -aine [m5dé, -en] adj réunion 
mondaine society gathering; Péj étre trés m. 
(personne) to be a great socialite emonda- 
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nités nfpl (événements) social life; (conversa- 
tions superficielles) social chitchat 

Lf Il faut noter que l'adjectif anglais mundane 
est un faux ami. || signifie terre-a-terre. 

monde [m5d] nm world; (gens) people; dans 
le m. entier worldwide, all over the world; le 
(grand) m. (high) society; tout le m. every- 
body; il y a du m. there are a lot of people; un 
m. fou a tremendous crowd; mettre qn au m. 
to give birth to sb; venir au m. to come into 
the world; Fam se faire un m. de qch to get 
worked up about sth; pas le moins du m.! not 
in the least or slightest!; c‘est le m. a l’envers! 
the world’s gone mad! e mondial, -e, -iaux, 
-iales adj (crise, renommée) worldwide; 
guerre mondiale world war *mondialement 
adv throughout the world e mondialisation nf 
globalization 
monégasque [monegask] 1adj Monegasque 
2 nmf M. Monegasque 

monétaire [moneter] adj monetary 
mongolien, -ienne [m5goljé, -jen] Méd 
1 adj étre m. to have Down's syndrome 
2 nmf person with Down's syndrome ¢ mon- 

golisme nm Down's syndrome 
moniteur, -trice [moniter, -tris] 1 mmf in- 
structor; (de colonie de vacances) Br assis- 
tant, Am camp counselor 

2 nm Ordinat (écran) monitor 
monnaie [mone] nf (argent) money; (d'un 
pays) currency; (piéces) change; petite m. 
small change; faire de la m. to get change; 
avoir la m. de 100 francs to have change for 
100 francs; Fig c'est m. courante it’s very 
frequent; m. électronique plastic money; m. 

unique single currency emonnayer vt (talent, 
information) to cash in on; (bien, titre) to 
convert into cash 
mono [mono] adj inv (disque) mono 
monocle [monokl] 2m monocle 
monocorde [monokord] adj monotonous 
monogamie [monogami] nf monogamy 
monokini [monokini] 2m monokini; faire du 
m. to go topless 
monologue [monolog] nm Br monologue, 
Am monolog 
mononucléose [mononykleoz] nf glandular 
fever 
monoparentale [monoparatal] adj f famille 
m. one-parent family 
monoplace [monoplas] adj & nmf single- 
seater 
monopole [monopol] 2m monopoly; avoir le 
m. de qch to have a monopoly on sth e mono- 
poliser vf to monopolize 
monoski [monoski] mm mono-ski; faire du 
m. to mono-ski 
monosyllabe [monosilab] nm monosyllable 
emonosyllabique adj monosyllabic 
monothéisme [monoteism] 2m monotheism 

monde > monter 

monotone [monodton] adj monotonous e mo- 
notonie nf monotony 
monseigneur [m5sencer] (p/ messeigneurs) 
nm (€véque) His/ Your Lordship; (prince) His/ 
Your Highness 
monsieur [moasj¢] (p/ messieurs) nm 
(homme quelconque) gentleman; M. Legras 
Mr Legras; oui m. yes; (avec déférence) yes, 
sir; oui messieurs yes(, gentlemen); bonsoir, 
messieurs-dames! good evening!; M. (dans 
une lettre) Dear Sir; m. tout-le-monde the 
man in the street 
monstre [mé5str] 17m monster; m. sacré 
giant 
2 adj Fam (énorme) colossal ¢ monstrueux, 

-ueuse adj (mal formé, scandaleux) mon- 
strous; (€norme) huge emonstruosité nf 
monstrosity 
mont [m5] nm mount; étre toujours par 
monts et par vaux to be forever on the move 
montage [m5taz] nm Tech assembling; Cin 
editing; (image truquée) montage; m. vidéo 
video editing 
montagne [m5tan] nfmountain; la m. (zone) 
the mountains; a la m. in the mountains; en 
haute m. high in the mountains; Fig une m. 
de qch (grande quantité) a mountain of sth; 
Fig se faire une m. de qch to make a great 
song and dance about sth; montagnes russes 
(attraction foraine) rollercoaster ¢monta- 
gnard, -arde 1 nmf mountain dweller 2 adj 
peuple m. mountain people emontagneux, 
-euse adj mountainous 
montant, -ante 1 adj (marée) rising; (col) 
stand-up; chaussure montante boot 
2 nm (somme) amount; (de barriére) post; 

(déchelle) upright; montants compensatoi- 
res subsidies 
mont-de-piété [midpjete] (p/ monts-de- 
piété) 2m pawnshop 
monte-charge [m5tfarz] (p/ monte- 
charges) nm service Br lift orAm elevator 
montée [m5te] nf (ascension) climb, ascent; 
(chemin) slope; (des prix, du fascisme) rise; la 
m. des eaux the rise in the water level 
monte-plats [m5tpla] nm inv dumb waiter 
monter [m5te] 1 (aux avoir) vt (c6te) to climb 
(up); (objet) to bring/take up; (cheval) to ride; 
(son) to turn up; (tente) to put up; (machine) to 
assemble; (bijou, complot) to mount; (affaire) 
to hatch; (piéce de théatre) to stage; (film) to 
edit; m. l'escalier to go/come upstairs or up 
the stairs; m. qn contre qn to set sb against sb 
2 (aux @tre) vi (personne) to go/come up; 

(ballon) to go up; (prix) to rise; (marée) to 
come in; (avion) to climb; faire m. qn to show 
sb up; m. dans un véhicule to get in(to) a 
vehicle; m. dans un train to get on(to) a train; 
m. sur qch to climb onto sth; m. sur ou a une 
échelle to climb up a ladder; m. sur le tréne to 
become king/queen; m. en courant to run 
up; Sport m. a cheval to ride (a horse); le vin 
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me monte a la téte wine goes to my head 
3 se monter upr se m. a (sélever a) to 

amount to; Fam se m. la téte to get carried 
away with oneself emonté, -ée adj (police) 
mounted 
monteur, -euse [m5tcer, -4z] nmf Cin editor 
montre [m5tr] nf (a) (instrument) (wrist-) 
watch; Sport & Fig course contre la m. race 
against the clock (b) faire m. de qch to show 
sth emontre-bracelet (p/ montres-bracelets ) 
nf wristwatch 
Montréal [m3real] nm ou f Montreal 
montrer [m5tre] 1 vt to show (4 to); m. qn/ 
qch du doigt to point at sb/sth; m. le chemin a 
qn to show sb the way 
2 se montrer upr to show oneself; se m. 

courageux to be courageous 
monture [m5tyr] nf (de lunettes) frame; (de 
bijou) setting; (cheval) mount 
monument [monymGd] nm monument; m. 
historique ancient monument; m. aux morts 
war memorial ¢monumental, -e, -aux, -ales 
adj (imposant, énorme) monumental 
moquer [moke] se moquer upr se m. de qn to 
make fun of sb; se m. de qch (rire de) to make 
fun of sth; (ne pas se soucier) not to care about 
sth; Fam il se moque du monde who does he 
think he is? emoquerie nf mockery e¢mo- 
queur, -euse adj mocking 
moquette [moket] nf Br fitted carpet, Am 
wall-to-wall carpeting 
moral, -e, -aux, -ales [moral, -o] 1adj moral 
2 nm avoir le m. to be in good spirits; avoir le 

m. a zéro to feel really down; remonter le m. a 
qn to cheer sb up emorale nf (d'histoire) 
moral; (principes) morals; (regles) morality; 
faire la m. a qn to lecture sb emoralement 
adv morally ¢moraliste nmf moralist ¢ mora- 
lité nf (moeurs) morality; (de récit) moral 
moratoire [moratwar] nmJur moratorium 
morbide [morbid] adj morbid 

morceau, -x [morso] nm piece, bit; (de sucre) 
lump; (de viande) cut; (d'une ceuure littéraire) 
extract; tomber en morceaux to fall to pieces 
¢ morceler vt (terrain) to divide up 

mordicus [mordikys] adv Fam stubbornly 
mordiller [mordije] vt to nibble 

mordre [mordr] 1 vfi to bite; m. qn au bras to 
bite sb’s arm; ¢a mord? (poissons) are the fish 
biting? 
2 se mordre upr Fig se m. les doigts d’avoir 

fait qch to kick oneself for doing sth ¢ mor- 
dant, -ante 1 adj (esprit, remarque, froid) 
biting; (personne, ironie) caustic 2 nm (caus- 
ticité) bite 
mordu, -ue [mordy] 1pp de mordre 
2 nmf Fam un m. de jazz a jazz fan 

morfondre [morfsdr] se morfondre vpr to 
mope (about) 

morgue [morg] nf (d‘hdpital) mortuary; 
(pour corps non identifiés) morgue 
moribond, -onde [morib5, -5d] 1 adj dying 

2 nmf dying person 
morne [morn] adj (temps) dismal; (silence) 
gloomy; (personne) glum 
morose [moroz] adj morose 
morphine [morfin] nf morphine 
morphologie [morfolozi] nf morphology 
mors [mor] nm (de harnais) bit; Fig prendre le 
m. aux dents to take the bit between one’s 
teeth 
morse [mors] nm (code) Morse (code); (ani- 
mal) walrus 
morsure [morsyr] nf bite 
mort? [mor] nfdeath; mettre qn am. to putsb 
to death; se donner la m. to take one’s own 
life; en vouloir 4 m. & qn to be dead set 
against sb; un silence de m. a deathly silence; 
la m. dans l’ame (accepter qch) with a heavy 
heart emortalité nf death rate, mortality 
¢mortel, -elle 1 adj (hommes, ennemi, danger) 
mortal; (accident) fatal; Fam (ennuyeux) 
deadly (dull); (paleur) deathly 2 nmf mortal 
emortellement adv (blessé) fatally; (en- 
nuyeux) deadly 
mort’, morte [mor, mort] 1 adj (personne, 
plante, ville) dead; m. de fatigue dead tired; 
m. de froid numb with cold; m. de peur 
frightened to death; m. ou vif dead or alive; 
étre ivre m. to be dead drunk 
2 nmf dead man, f dead woman; les morts 

the dead; de nombreux morts (victimes) 
many deaths; le jour ou la féte des Morts All 
Souls’ Day ¢morte-saison (p/ mortes- 
saisons) nf off-season emort-né, -née (mpi 
mort-nés, fp! mort-nées) adj (enfant) & Fig 
stillborn 
mortier [mortje] 2m mortar 
mortifier [mortifje] vf to mortify 
mortuaire [mortyer] adj couronne m. fu- 
neral wreath 
morue [mory] nfcod 

morve [morv] nf snot emorveux, -euse adj 
Fam Péj (enfant) snotty-nosed) 
mosaique [mozaik] nf mosaic 
Moscou [mosku] nm ou fMoscow 
mosqueée [moske] nf mosque 
mot [mo] nm word; envoyer un m. a qn to 
drop sb a line; m. a ou pour m. word for word; 
un bon m. a witticism; avoir le dernier m. to 
have the last word; avoir son m. a dire to have 
one's say; mots croisés crossword (puzzle); 
m. d’ordre watchword; m. de passe password 
motard [motar] nm Fam motorcyclist 
motel [motel] nm motel 
moteur" [moter] nm (de véhicule) engine; 
(électrique) motor 
moteur’, -trice [moter, -tris] 1 adj (nerf, 
muscle) motor; force motrice driving force; 
voiture a quatre roues motrices four-wheel 
drive (car) 
2 nf motrice (de train) engine 

motif [motif] nm (raison) reason (de 
for); (dessin) pattern 
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motion [mosj5] nf Pol motion; m. de censure 
motion of censure 
motiver [motive] vt (inciter, causer) to moti- 
vate; (Justifier) to justify e motivation nf moti- 
vation «motive, -ée adj motivated 
moto [moto] n/motorbike e motocycliste nm/ 
motorcyclist 
motorisé, -ée [motorize] adj motorized 
motte [mot] n/ (de terre) lump, clod; (de 
beurre) block 
mou, molle [mu, mol] 

mol is used before masculine singular nouns 
beginning with a vowel or h mute. 

1 adj soft; (sans énergie) feeble 
2 nm avoir du m. (cordage) to be slack 

mouchard, -arde [mufar, -ard] nmf Fam Br 
grass, Am fink emoucharder vt Fam m. qn to 
squeal on sb 
mouche [mu] 7/ (insecte) fly; faire m. to hit 
the bull’s-eye; prendre la m. to fly off the 
handle; Fam quelle m. I’a piqué? what has Br 
got or Am gotten into him? emoucheron nm 
midge 
moucher [mufe] 1v/m. qn to wipe sb’s nose 
2 se moucher upr to blow one’s nose 

moucheté, -ée [mufte] adj speckled 
mouchoir [mufwar] 2m handkerchief; m. en 
papier tissue 
moudre* [mudr] vf to grind 
moue [mu] 7/ pout; faire la m. to pout 
mouette [mwet] n/(sea)gull 
moufle [mufl] n/ mitten, mitt 
mouiller [muje] 1 v/ to wet; se faire m. to get 
wet 
2 vi Naut to anchor 
3 se mouiller vpr to get wet; Fam (prendre 

position) to stick one's neck out ¢mouillage 
nm Naut (action) anchoring; (lieu) anchorage 
e mouillé, -ée adj wet (de with) 
moule’ [mul] 2m Br mould, Am mold; m. a 
gateaux cake tin emoulage nm (action) cas- 
ting; (objet) cast emoulant, -ante adj (véte- 
ment) tight-fitting e mouler vt Br to mould, Am 
to mold; (Statue) to cast; m. qn (vétement) to 
fit sb tightly emoulure nf Archit Br moulding, 
Am molding 
moule? [mul] 7/(mollusque) mussel 
moulin [mulé] nm mill; m. a café coffee 
grinder; Fam m. a paroles chatterbox; m. a 
vent windmill 
moulinet [muline] mm (de canne a péche) 
reel; faire des moulinets (avec un baton) to 
twirl one's stick 
moulu, -ue [muly] 1pp de moudre 
2 adj (café) ground; Fig (éreinté) dead tired 

mourir* [murir] 1 (aux étre) vi to die (de of 
or from); m. de froid to die of exposure; Fig 
m. de fatigue/d’ennui to be dead tired/bored; 
Fig m. de peur to be frightened to death; 
Fig m. de rire to laugh oneself silly; Fig 
s‘ennuyer a m. to be bored to death; Fig 

je meurs de faim! I'm starving! 
2 se mourir upr Littéraire to be dying e mou- 

rant, -ante 1 adj dying; (voix) faint 2 nmfdying 
person 
mousquetaire [muskater] nm musketeer 
mousse [mus] 1 7/ (plante) moss; (écume) 
foam; (de biére) head; (de savon) lather; m. a 
raser shaving foam; Culin m. au chocolat 
chocolate mousse 
2 nm (marin) ship's boy «mousser vi (biére) 

to froth; (Savon) to lather; Fam se faire m. to 
show off emousseux, -euse 1 adj (biére) 
frothy; (vin) sparkling 2 nm sparkling wine 
© moussu, -ue adj mossy 
mousseline [muslin] 7/ (tissu) muslin 
mousson [mus5] 7/monsoon 
moustache [musta{] n/(d’homme) Br mous- 
tache, Am mustache; (de chat) whiskers 
*moustachu, -ue adj with a moustache 
moustique [mustik] 2m mosquito ¢ mousti- 
quaire nf mosquito net; (en métal) screen 
moutard [mutar] nm Fam (enfant) kid 
moutarde [mutard] nf mustard 
mouton [mut5] 7m sheep inv; (viande) mut- 
ton; moutons (écume) Br white horses, Am 
whitecaps; (poussiére) fluff; peau de m. 
sheepskin 
mouvement [muvmd] nm (geste, groupe, 
déplacement) & Mus movement; (élan) im- 
pulse; (de gymnastique) exercise; en m. in 
motion; m. de colére fit of anger; mouve- 
ments sociaux workers’ protest movements 

*mouvementeé, -ée adj (vie, voyage) eventful 
mouvoir* [muvwar] vi, se mouvoir upr to 
move; md par (mécanisme) driven by e mou- 
vant, -ante adj (changeant) changing 
moyen’, -enne [mwajé, -en] 1 ad/ average; 
(format, entreprise) medium(-sized) 

2 nf moyenne average; en moyenne on 
average; la moyenne d’age the average age; 
avoir la moyenne (@ un examen) Br to get a 
pass mark, Am to get a pass; (@ un devoir) to 
get 50 percent, Brto get half marks; le M. Age 
the Middle Ages emoyennement adv fairly, 
moderately 
moyen? [mwajé] nm (procédé, fagon) means, 
way (de faire of doing or to do); moyens 
(capacités mentales) ability; (argent, ressources) 
means; il n'y a pas m. de le faire it’s not possible 
to do it; je n’ai pas les moyens (argent) | can't 
afford it; au m. de qch by means of sth; par 
mes propres moyens under my own steam; 
utiliser les grands moyens to take extreme 
measures; faire avec les moyens du bord 
to make do with what one has 
moyennant [mwajenG] prép (pour) (in re- 
turn) for; m. finance for a fee 

moyeu, -x [mwaj¢] nm hub 
Mozambique [mozabik] nm le M. Mozam- 
bique 
MST [emeste] (abrév maladie sexuellement 
transmissible) nf STD 
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mue [my] nf (danimal) Br moulting, Am 
molting; (de voix) breaking of the voice 
emuer [mye] 1 vi (animal) Br to moult, Am to 
molt; (voix) to break 2 se muer upr se m. en 
qch to change into sth 
muet, muette [mye, myet] 1 adj (infirme) 
dumb; (de surprise) speechless; (film) silent; 
(voyelle) silent, mute 
2 nmf mute 

mufle [myfl] mm (danimal) muzzle; Fam 
(personne) lout 
mugir [myzir] vi (boeuf) to bellow; (vache) to 
moo; Fig (vent) to howl emugissement nm 
bellow; (de vache) moo; mugissements (de 
boeuf) bellowing; (de vache) mooing; (de 
vent) howling 
muguet [myge] 7m lily of the valley 
mule [myl] nf (pantoufle, animal) mule e mu- 
let nm (€quidé ) mule; (poisson) mullet 
multicolore [myltikolor] adj multicoloured 
multimedia [myltimedja] adj & nm multimedia 
multinationale [myltinasjonal] nf multina- 
tional 

multiple [myltipl] 1 adj (aombreux) numer- 
ous; (varié) multiple; a de multiples reprises 
repeatedly 
2 nm Math multiple ¢ multiplication nf (cal- 

cul) multiplication; (augmentation) increase 
¢ multiplicité nf multiplicity ¢ multiplier 1 vf to 
multiply 2 se multiplier vpr to increase; (se 
reproduire) to multiply 
multithérapie [myltiterapi] nf Méd combi- 
nation therapy 
multitude [myltityd] nf multitude 
municipal, -e, -aux, -ales [mynisipal, -o] 
adj municipal emunicipalité nf (maires et 
conseillers) local council; (commune) muni- 
cipality 
munir [mynir] 1 vf m. de qch (personne) to 
provide with sth 
2 se munir upr se m. de qch to take sth 

munitions [mynisj5] n/p/ ammunition 
muqueuse [mykgz] nf mucous membrane 
mur [myr] 2m wall; Fig au pied du m. with 
one’s back to the wall; m. du son sound 
barrier emuraille nf (high) wall e mural, -e, 
-aux, -ales adj carte murale wall map; pein- 
ture murale mural (painting) emurer 1 ut 
(porte) to wall up; (jardin) to wall in 2 se 
murer upr Fig se m. dans le silence to retreat 
into silence 
mar, mare’ [myr] adj (fruit) ripe; (personne) 
mature; d’age m. middle-aged emdrement 
adv m. réfléchi (décision) carefully thought- 
out emurir uti (fruit) to ripen; (personne) to 
mature 

mare? [myr] n/ (baie) blackberry 
muret [myre] 2m low wall 

murmure [myrmyr] 7m murmur e murmurer 
otito murmur 
musc [mysk] 2m musk 
muscade [myskad] nfnutmeg 
muscat [myska] nm (raisin) muscat (grape); 
(vin) muscatel (wine) 
muscle [myskl] nm muscle ¢musclé, -ée adj 
(bras) muscular ¢ musculaire adj (force, dou- 
/eur) muscular e musculature nf muscles 
museau, -x [myzo] nm (de chien, de chat) 
muzzle; (de porc) snout ¢ museler vt (animal, 
presse) to muzzle e museliére nf muzzle 
musée [myze] 17 museum; m. de peinture art 
gallery emuséum nm natural history museum 
musette [myzet] nf (sac) bag 
music-hall [myzikol] (p/ music-halls) nm 
(genre, salle) music hall 
musique [myzik] /music e musical, -e, -aux, 
-ales adj musical emusicien, -ienne 1 nm/f 
musician 2 adj musical 
musulman, -ane [myzylmG, -an] adj & nmf 
Muslim, Moslem 

muter [myte] v¢ to transfer emutant, -ante 
adj & nmf mutant «mutation nf (demployé) 
transfer; Biol mutation; Fig en pleine m. 
undergoing profound change 
mutiler [mytile] v¢to mutilate, to maim; étre 

mutilé to be disabled ¢ mutilation nf mutila- 
tion emutilé, -ée nm/ m. de guerre disabled 
Br ex-serviceman orAm veteran 
mutin’, -ine [myté, -in] adj (espiégle) mis- 
chievous 
mutin? [myté] nm (rebelle) mutineer ese mu- 
tiner vpr to mutiny ¢ mutinerie nf mutiny 
mutisme [mytism] 2m silence 
mutualité [mytyalite] n/mutual insurance 
mutuel, -uelle [mytyel] 1 adj (réciproque) 
mutual 
2 nf mutuelle mutual insurance company 

¢ mutuellement adv each other 
myope [mjop] adj shortsighted emyopie nf 
shortsightedness 
myosotis [mjozotis] nm forget-me-not 
myrtille [mirtij] nf (baie) bilberry 
mysteére [mister] nm mystery; faire des mys- 
teres to be mysterious; faire m. de qch to 
make a secret of sth emystérieux, -ieuse adj 
mysterious 
mystifier [mistifje] vf to take in ¢ mystifica- 
tion nf hoax 
mystique [mistik] 1adj mystical 
2 nmf (personne) mystic emysticisme nm 

mysticism 
mythe [mit] 2m myth ¢mythique adj mythi- 
cal emythologie nf mythology «mytholo- 
gique adj mythological 
mythomane [mitoman] nm/ compulsive liar 
myxomatose [miksomatoz] n/myxomatosis 



N', n [en] 2m inv N,n 
N? (abrév route nationale) = designation of 
major road 
n’ [n] voirne 
nabot [nabo] am Péj midget 
nacelle [nasel] nf (de ballon) basket; (de 
landau) carriage, Br carrycot 
nacre [nakr] nf mother-of-pearl enacré, -ée 
adj pearly 
nage [naz] nf (swimming) stroke; traverser 
une riviere a la n. to swim across a river; Fig 
en n. sweating; n. libre freestyle 
nageoire [nazwar] nf (de poisson) fin; (de 
dauphin) flipper 
nager [naze] 1 vi to swim; Fig n. dans le 
bonheur to be blissfully happy; Fam je nage 
complétement I'm all at sea 
2 vt (crawl) to swim enageur, -euse nmf 
swimmer 
nagueére [nager] adv Littéraire not long ago 
naif, naive [naif, naiv] 1adj naive 
2 nmf fool ¢ naiveté nf naivety 

nain, naine [né, nen] adj & nm/ dwarf 
naissance [nesds] nf (de personne, danimal) 
birth; (de cou) base; donner n. a (enfant) to 
give birth to; Fig (rumeur) to give rise to; de n. 
from birth 
naitre* [netr] vi to be born; (sentiment, diffi- 
culté) to arise (de from); (idée) to originate; 
faire n. (soupcon, industrie) to give rise to; 
Littéraire n. a qch to awaken to sth; Fam il 
n'est pas née de la derniére pluie he wasn't 
born yesterday enaissant, -ante adj (jour) 
dawning 
nana [nana] nf Fam girl 
nantir [nGtir] vf n. qn de qch to provide sb 
with sth enanti, -ie 1 adj well-to-do 2 nmpl Péj 
les nantis the well-to-do 
naphtaline [naftalin] nf mothballs 
nappe [nap] nf (de table) tablecloth; n. de 
brouillard fog patch; n. d’eau expanse of 
water; n. de pétrole layer of oil; (de marée 
noire) oil slick ¢napperon nm mat 
napper [nape] vf to coat (de with) 
narcotique [narkotik] adj & nm narcotic 
narguer [narge] vito taunt 
narine [narin} 7/ nostril 
narquois, -oise [narkwa, -waz] adj sneering 
narration [narasj5] nf (genre) narration; (rée- 
cit) narrative enarrateur, -trice nmf narrator 
nasal, -e, -aux, -ales [nazal, -o] adj nasal 
nase [naz] adj Fam (personne) shattered; 

ieee 
(machine) kaput 
naseau, -x [nazo] nm nostril 

nasillard, -arde [nazijar, -ard] adj (voix) 
nasal 
natal, -e, -als, -ales [natal] adj native 
natalité [natalite] nf birth rate 
natation [natasj5] nfswimming 
natif, -ive [natif, -iv] adj &nmf native; étre n. 
de to be a native of 
nation [nasj5] n/nation; les Nations unies the 
United Nations national, -e, -aux, -ales adj 
national enationale nf (route) Br = A road, 

Am ~ highway e nationaliser vf to nationalize 
¢nationaliste 1 adj nationalistic 2 nmf na- 
tionalist ¢nationalitée nf nationality 
natte [nat] nf (de cheveux) Br plait, Am braid; 
(de paille) mat enatter vt Br to plait, Am to 
braid 
naturaliser [natyralize] vf to naturalize e na- 
turalisation nf naturalization 
nature [natyr] 1 nf (univers, caractére) na- 
ture; (Campagne) country; plus grand que n. 
larger than life; contre n. unnatural; en pleine 
n. in the middle of the country; étre de n. a 
faire qch to be likely to do sth; payer en n. to 
pay in kind; seconde n. second nature; n. 
morte still life 
2 adj inv (omelette, yaourt) plain; (thé) with- 

out milk enaturaliste nm/ naturalist ¢natu- 
riste nmf naturist 
naturel, -elle [natyrel] 1 adj natural; mort 
naturelle death from natural causes 
2 nm (caractére) nature; (simplicité) natural- 

ness enaturellement adv naturally 
naufrage [nofraz] nm (ship)wreck; faire n. 
(bateau) to be wrecked; (marin) to be ship- 
wrecked enaufragé, -ée nmf shipwrecked 
person 
nausée [noze] nfnausea, sickness; avoir lan. 
to feel sick enauséabond, -onde adj nause- 
ating, sickening 
nautique [notik] adj nautical 
naval, -e, -als, -ales [naval] adj naval; cons- 
tructions navales shipbuilding 
navet [nave] nm (/égume) turnip; Fam c'est un 
n. it’s a load of rubbish 
navette [navet] n/ (véhicule) shuttle; faire la 
n. (véhicule, personne) to shuttle back and 
forth (entre between); n. spatiale space 
shuttle 
navigable [navigabl] adj (fleuve) navigable 
enavigabilité nf (de bateau) seaworthiness; 
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(davion) airworthiness 
navigant, -ante [navigd, -at] adj Av person- 
nel n. flight crew 
navigateur [navigatceer] nm (marin) naviga- 
tor; Ordinat browser; n. solitaire lone yachts- 

man enavigation nf navigation 
naviguer [navige] vi (bateau) to sail; n. sur 
Internet to surf the Net 
navire [navir] nm ship 
navrer [navre] vfto appal enavrant, -ante adj 
appalling enavré, -ée adj (air) distressed; je 
suis n. I'm terribly sorry 
nazi, -ie [nazi] adj & nmf Hist Nazi 
ne [no] 

n’ before vowel or mute h; used to form 
negative verb with pas, jamais, personne, rien 
etc. 

adv ne... pas not; il ne boit pas he does not or 
doesn’t drink; elle n’ose (pas) she doesn't 
dare; ne... que only; il n’a qu‘une sceur he 
only has one sister; je crains qu’il ne parte 
I'm afraid he'll leave 
né, née [ne] 1 pp de naitre born; il est né en 
1945 he was born in 1945; née Dupont née 
Dupont 
2 adj born; cest un poéte-né he's a born 

poet 
néanmoins [neGdmwé] adv nevertheless 
néant [neG@] nm nothingness; (sur formulaire) 
~ none : 
nébuleux, -euse [nebyl¢g, -4z] adj hazy 
nécessaire [neseser] 1 adj necessary 
2 nm le n. the necessities; faire le n. to do 

what's necessary; n. de couture sewing kit; n. 
de toilette toilet bag enécessairement adv 
necessarily 
nécessité [nesesite] nf necessity enécessiter 
vt to require, to necessitate 

nécessiteux, -euse [nesesitd, -4z] adj needy 
nécrologie [nekrolozi] nfobituary 
nectarine [nektarin] n/nectarine 
néerlandais, -aise [neerldde, -ez] 1 adj 
Dutch 
2 nmf N. Dutchman; Néerlandaise Dutch- 
woman 
3 nm (langue) Dutch 

nef [nef] nf (déglise) nave 
néfaste [nefast] adj harmful (a to) 
négatif, -ive [negatif, -iv] 1adj negative 
2 nm (de photo) negative ¢négation nf nega- 

tion (de of); Grammaire negative 
négligeable [neglizabl] adj negligible; non 
n. (quantité) significant 
négligent, -ente [neglizd, -at] adj careless, 
negligent «négligence nf (défaut) careless- 
ness, negligence; (oubli) oversight 
négliger [neglize] 1 vt (personne, travail, 
conseil) to neglect; n. de faire qch to neglect 
to do sth 
2 se négliger upr to neglect oneself «n2- 

gligé, -ée 1 adj (tenue) untidy; (travail) car 2- 

less 2 nm (vétement) negligée 
négocier [negosje] vti to negotiate «négo- 
ciable adj negotiable «négociant, -iante nmf 
merchant, dealer enégociateur, -trice nmf 
negotiator enégociation nf negotiation 
négre [negr] 1 adj (art, sculpture) Negro 
2 nm (écrivain) ghost writer 

neige [ne] n/ snow; aller a la n. to go skiing; 
n. carbonique dry ice; n. fondue sleet ¢ neiger 
v impersonnel to snow; il neige it’s snowing 
*neigeux, -euse adj snowy 
nénuphar [nenyfar] nm water lily 
néon [ned] nm (gaz) neon; (enseigne) neon 
sign; éclairage au n. neon lighting 
néophyte [neofit] mmf novice 
néo-zélandais, -aise [neozelade, -ez) (mpi 
néo-zélandais, /p/ néo-zélandaises) 1 adj New 
Zealand 
2 nmf Néo-Zélandais, Néo-Zélandaise New 

Zealander 
nerf [ner] nm nerve; Fig étre sur les nerfs to 
live on one's nerves; Fig étre a bout de nerfs 
to be at the end of one's tether; Fam ¢a me 
tape sur les nerfs it gets on my nerves; Fam 
du n.!, un peu de n.! buck up! enerveux, 
-euse adj nervous ¢nervosité nf nervousness 
nervure [nervyr] nf (de feuille) vein 
n’est-ce pas [nespa] adv isn't he?/don't you?/ 
won't they?/efc; tu viendras, n.? you'll come, 
won't you?; il fait beau, n.? the weather's fine, 

isn't it? 
Net [net] nm le N. the Net enetiquette nf 
Ordinat netiquette 
net, nette [net] 1 adj (propre) clean; (image, 
refus) clear; (écriture) neat; (prix, salaire) net; 
n. d‘impét net of tax; Fig je veux en avoir le 
coeur n. | want to get to the bottom of it once 
and for all 
2 adv (casser, couper) clean; (tuer) outright; 

(refuser) flatly; s‘arréter n. to stop dead e net- 
tement adv (avec précision) clearly; (incon- 
testablement) definitely; il va n. mieux he's 
much better enetteté nf (propreté, précision) 
cleanness; (de travail) neatness 
nettoyer [netwaje] 1 vt to clean; Fam (sujet: 
cambrioleur) to clean out 
2 se nettoyer upr se n. les oreilles to clean 

one’s ears enettoiement nm service du n. 
refuse or Am garbage collection service 
*nettoyage nm cleaning; n. @ sec dry-clean- 
ing 
neuf’, neuve [ncef, ncev] 1 adj new; quoi de 
n.? what’s new? 
2 nm remettre qch a n. to make sth as good 

as new; il y a du n. there's been a new 
development 
neuf? [neef, noev before heures & ans] adj & 
nm nine eneuvieme adj & nmf ninth 
neurone [ngron] nm neuron 
neutre [ngtr] 1 adj (pays, personne) neutral 
2 nm El neutral 
3 adj &nm Grammaire neuter ¢ neutraliser vf 
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to neutralize eneutralité nf neutrality 
neutron [ngtr5] nm neutron 
neveu, -x [navg] nm nephew 
névralgie [nevralzi] nf Méd neuralgia ené- 
vralgique adj Fig centre n. nerve centre 
névrose [nevroz] nf neurosis enévrosé, -ée 
adj & nmf neurotic 
nez [ne] nm nose; n. a n. face to face (avec 
with); rire au n. de qn to laugh in sb’s face; 
parler du n. to speak through one’s nose; Fig 
mener qn par le bout du n. to lead sb by the 
nose; Fam avoir qch sous le n. to have sth 
under one's very nose; Fam avoir un verre 
dans le n. to have had one too many; Fam 
mettre le n. dehors to stick one's nose out- 
side; Fam ¢a se voit comme le n. au milieu de 
la figure it’s as plain as the nose on your face 
ni [ni] conj ni... ni... neither... nor...; ni 
Pierre ni Paul ne sont venus neither Peter 
nor Paul came; il n’a ni faim ni soif he's 
neither hungry nor thirsty; sans manger ni 
boire without eating or drinking; ni l’un(e) ni 
Yautre neither (of them) 
niais, niaise [nje, njez] 1 adj silly 
2 nmf fool eniaiserie nf silliness; niaiseries 

(paroles) nonsense 
Nicaragua [nikaragwa] nm le N. Nicaragua 
niche [nif] nf (de chien) Br kennel, Am dog- 
house; (cavité) niche, recess; n. écologique 
ecological niche 
nicher [nife] 1v/ (oiseau) to nest 
2 se nicher vpr (Oiseau) to nest; Fam (se 

cacher) to hide oneself enichée nf (chiens) 
litter; (oiseaux) brood 
nickel [nike!] 11m (métal) nickel 
2 adj inv Fam (propre) spotlessly clean 

nicotine [nikotin] nfnicotine 
nid [ni] m7 nest; n.-de-poule pothole 
niéce [njes] nfniece 
nier [nje] 1 vt to deny (que that) 
2 vi (accusé) to deny the charge 

nigaud, -aude [nigo, -od] nmfsilly fool 
Niger [nizer) nm le N. (pays) Niger 
Nigéria [nizerja] nm le N. Nigeria 
Nil [nil] nmleN. the Nile 
n‘importe [néport] voir importer’ 
nippon, -one ou -onne [nip5, -on] adj 
Japanese 
niveau, -x [nivo] nm (hauteur, étage, degré) 
level; Sco/ standard; au n. de la mer at sea 
level; étre au n. (€/éve) to be up to standard; 
Fig se mettre au n. de qn to put oneself on 
sb’s level; n. a bulle d’air spirit level; n. de vie 
standard of living eniveler vt (surface) to 
level; (fortunes) to even out 
noble [nob]] 1adj noble 
2 nmf nobleman, f noblewoman enoble- 

ment [-9mdG] adu nobly enoblesse nf (carac- 
tére, classe) nobility 
noce [nos] nf wedding; Fam faire la n. to live it 
up; noces d’argent/d’or silver/golden wed- 
ding ¢noceur, -euse nmf Fam raver 

nocif, -ive [nosif, -iv] adj harmful e nocivité 
nf harmfulness 
noctambule [noktabyl] nmf night owl 
nocturne [noktyrn] 1.adj (animal) nocturnal 
2 nf (de magasin) late-night opening; Sport 

(match en) n. evening match 
Noél [noel] mm Christmas; arbre de N. Christ- 
mas tree; le pere N. Father Christmas, Santa 
Claus 
noeud [ng] nm (a) (entrecroisement) knot; 
(ruban) bow; Fig le n. du probléme the crux 
of the problem; n. coulant slipknot; n. papil- 
lon bow tie (b) Naut (vitesse) knot 
noir, noire [nwar] 1adj black; (sombre) dark; 
(idées) gloomy; (misére) dire; Fig rue noire de 
monde street swarming with people; il fait n. 
it’s dark; roman n. thriller; film n. film noir 
2 nm (couleur) black; (obscurité) dark; N. 

(homme) Black (man); Fam travailler au n. to 
moonlight 
3 nf noire (note) Br crotchet, Am quarter 

note; Noire (femme) Black (woman) enoir- 
ceur nf blackness enoircir 1 vf to blacken 2 
vi, se noircir vpr to turn black 
noisette [nwazet] nf hazelnut enoisetier nm 
hazel (tree) 
noix [nwa] nf (du noyer) walnut; Fam a la n. 
trashy, awful; n. de beurre knob of butter; n. 
de coco coconut 
nom [n5] 2m name; Grammaire noun; au n. 
de qn on sb's behalf; au n. de la loi in the 
name of the law; sans n. (anonyme) name- 
less; (vil) vile; Fam n, d'un chien! hell!; n. de 
famille surname; n. de jeune fille maiden 
name 
nomade [nomad] 1 adj nomadic 

2 nmf nomad 
nombre [ndbr] nm number; étre au ou dun. 
de to be among; ils sont au n. de dix there are 
ten of them; le plus grand n. de the majority 
of; bon n. de a good many; Math n. premier 
prime number 
nombreux, -euse [n5br¢g, -dz] adj (amis, 
livres) numerous, many; (famille, collection) 

large; peu n. few; venir n. to come in large 
numbers 
nombril [ndbri] nm navel 
nominal, -e, -aux, -ales [nominal, -o] adj 
nominal 
nomination [nominasj5] nf (a un poste) ap- 
pointment; (pour récompense) nomination 
nommer [nome] 1 vt (appeler) to name; n. qn 
(désigner) to appoint sb (a un poste to a 
post); n. qn président to appoint sb chairman 
2 se nommer upr (Sappeler) to be called 
¢nommeément adv by name 
non [n5} adv no; tu viens ou n.? are you 
coming or not?; n. seulement not only; n. 

(pas) que... (+ subjunctive) not that...; n. 
sans regret not without regret; n. loin not 

far; je crois que n. | don't think so; (ni) moi n. 
plus neither do/am/can/etc |; Fam ¢’est bien, 
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n.? it’s all right, isn’t it?; Fam (ah) ¢a n.! 
definitely not (that)! 
nonante [nonat] adj & nm (en Belgique, en 
Suisse) ninety 
nonchalant, -ante [n5fald, -dt] adj non- 
chalant enonchalance nf nonchalance 
non-conformiste [n5k5formist] adj & nmf 
nonconformist 
non-fumeur, -euse [ndfymeer, -¢z] 1 adj 
non-smoking 
2 nmf non-smoker 

non-lieu [n51j¢] nmJur bénéficier d’un n. to 
be discharged through lack of evidence 
non-polluant, -uante [ndpolya, -yat] (mp/ 
non-polluants, /p/ non-polluantes) adj envi- 
ronmentally friendly 
non-retour [n5ratur] nm point de n. point of 
no return 

non-sens [n5sds] nm inv absurdity 
non-violence [n5vjolds] nf non-violence 
non-voyants [n5vwajd] nmpl les n. the un- 
sighted 
nord [nor] 17m north; au n. in the north; 
(direction) (to the) north (de of); du n. (vent, 
direction) northerly; (ville) northern; (gens) 
from/in the north; l'Afrique du N. North Af- 
rica; l'Europe du N. Northern Europe; le 

grand N. the Frozen North 
2 adj inv (céte) north; (régions) northern 

enord-africain, -aine (mp/ nord-africains, /p/ 
nord-africaines) 1 adj North African 2 nmf 
Nord-Africain, Nord-Africaine North African 
enord-américain, -aine (mp/ nord-améri- 
cains, fpl nord-américaines) 1 adj North 
American 2 nmf Nord-Américain, Nord-Amé- 
ricaine North American enord-est nm & adj 
inv northeast enord-ouest nm & adj inv 
northwest 
nordique [nordik] 1@dj Scandinavian 
2 nmfN. Scandinavian; Can Northern Cana- 

dian 
noria [norja] nfnoria 
normal, -e, -aux, -ales [normal, -o] adj 
normal enormale nf norm; au-dessus/au- 
dessous de la n. above/below average; Fam 
N. Sup = university-level college preparing 
students for senior posts in teaching 
enormalement adv normally ¢normaliser vt 
(uniformiser) to standardize; (relations) to 
normalize 
normand, -ande [normd, -dd] 1adj Norman 

2 nmfN., Normande Norman ¢ Normandie nf 
la N. Normandy 
norme [norm] nf norm; normes de sécurité 
safety standards 
Norvége [norves] n/ la N. Norway enorveé- 
gien, -ienne 1 adj Norwegian 2 nmfN., Norve- 
gienne Norwegian 3 nm (langue) Norwegian 
nos [no] voir notre 
nostalgie [nostalzi] nf nostalgia ¢ nostal- 
gique adj nostalgic 
notable [notabl] adj & nm notable ¢ notable- 
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ment [-amdG] adv notably 

notaire [noter] nm lawyer, Br notary (public) 
notamment [notamG] adv notably 
note [not] nf (annotation, communication) & 
Mus note; Scol Brmark, Am grade; (facture) Br 
bill, Am check; prendre n. de qch, prendre 
qch en n. to make a note of sth; prendre des 
notes to take notes; n. de frais expenses 
noter [note] vt (remarquer) to note; (écrire) to 
note down; (devoir) Br to mark, Am to grade 

notice [notis] nf (mode demploi) instruc- 
tions; (de médicament) directions 

Lf \I faut noter que le nom anglais notice est un 
faux ami. II signifie le plus souvent avertisse- 
ment ou écriteau selon le contexte. 

notifier [notifje] vt n. qch a qn to notify sb of 
sth 
notion [nosj5] nf notion; notions (éléments) 
rudiments; avoir des notions de qch to know 
the basics of sth 
notoire [notwar] adj (criminel, bétise) notori- 
ous; (fait) well-known enotoriété nf (renom) 
fame; il est de n. publique que... it's common 
knowledge that... 
notre, nos [notr, no] adj possessif our enétre 
1 pron possessif \e/la n., les nétres ours 2 
nmpl \es nétres (parents) our family; serez- 
vous des nétres ce soir? will you be joining us 
this evening? 
nouba [nuba] nf Fam faire la n. to party 
nouer [nwe] 1 vt (lacets) to tie; (cravate) to 
knot; Fig (relation) to establish; avoir la gorge 
nouée to have a lump in one's throat 
2 se nouer upr (intrigue) to take shape 

*noueux, noueuse adj (bois) knotty; (doigts) 
gnarled 
nougat [nuga] nm nougat 
nouille [nuj] 7/ Fam (idiot) dimwit 
nouilles [nuj] 7/p/ noodles 
nounours [nunurs] nm Langage enfantin 
teddy bear ; 
nourrice [nuris] nf (assistante maternelle) 
(children's) nurse, Br child minder; (qui al- 
laite) wet nurse; mettre un enfant en n. to put 
a child out to nurse 
nourrir [nurir] 1 vt (alimenter) to feed; Fig 
(espoir) to cherish; enfant nourri au sein 
breastfed child 
2 se nourrir upr to eat; se n. de qch to feed on 

sth enourrissant, -ante adj nourishing 
nourrisson [nuris5] nm infant 
nourriture [nurityr] nffood 
nous [nu] pron personnel (a) (sujet) we; n. 
sommes ici we are here (b) (complément 
direct) us; il n. connait he knows us (c) 
(complément indirect) (to) us; il n. 'a donnée 
he gave it to us, he gave us it (d) (réfléchi) 
ourselves; n. n. lavons we wash ourselves; n. 

n. habillons we get dressed (e) (réciproque) 
each other; n. n. détestons we hate each 
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other e nous-mémes pron ourselves 
nouveau, -elle’, -x, -elles [nuvo, nuvel] 

nouvel is used before masculine singular 
nouns beginning with a vowel or mute h. 

1 adj new; (mode) latest; on craint de nouvel- 
les inondations (dautres) further flooding is 
feared 
2 nmf (a lécole) new boy, f new girl 
3 nm du n. something new 
4 adv de n., an. again enouveau-né, -née 
(mpl nouveau-nés, fp/ nouveau-nées) 1 adj 
newborn 2 nmf newborn baby 
nouveauté [nuvote] n/ novelty; nouveautés 
(livres) new books; (disques) new releases 
nouvelle? [nuvel] nf (a) une n. (annonce) a 
piece of news; la n. de sa mort the news of 

his/her death; les nouvelles the news (sing); 
les nouvelles sont bonnes/mauvaises the 
news is good/bad; avoir des nouvelles de qn 
(directement) to have heard from sb; deman- 
der des nouvelles de qn to inquire about sb 
(b) (récit) short story 
Nouvelle-Calédonie [nuvelkaledoni] nf la 
N. New Caledonia 
Nouvelle-Zélande [nuvelzelad] nfla N. New 
Zealand 
novateur, -trice [novatcer, -tris] 1 adj inno- 
vative 
2 nmf innovator 

novembre [novabr] nm November 
novice [novis] mmf novice 
noyade [nwajad] nf drowning 
noyau, -x [nwajo] nm (de fruit) stone, Am pit; 
(datome, de cellule) nucleus; (groupe) group; 
n. dur (de groupe) hard core 
noyauter [nwajote] vf to infiltrate 
noyer® [nwaje] 1 vt (personne) to drown; 
(terres) to flood; n. son chagrin dans le vin to 
drown one's sorrows in wine; Fig n. le poisson 
to confuse the issue deliberately; Fig étre 
noyé (perdu) to be out of one’s depth; Fig 
noyé dans la masse lumped in with the rest 
2 se noyer upr to drown; (se suicider) to 

drown oneself; se n. dans les détails to get 
bogged down in details enoyé, -ée nmf 
drowned person 
noyer* [nwaje] 1m (arbre) walnut tree 
nu, nue [ny] 1 adj (personne, vérité) naked; 
(mains, chambre) bare; tout nu (stark) naked, 
(in the) nude; téte nue, nu-téte bare-headed; 
aller pieds nus to go barefoot; se mettre nu to 
strip off 
2nmArt nude; mettre qch a nu to expose sth 

nuage [nya] 2m cloud; Fig un n. de lait a 
drop of milk; Fig étre dans les nuages to have 
one’s head in the clouds ¢nuageux, -euse adj 
(ciel) cloudy 
nuance [nyds] /(de couleur) shade; (de sens) 
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nuance; (de regret) tinge enuancé, -ée adj 
(jugement) qualified enuancer vt (pensée) to 
qualify 
nucléaire [nykleer] 1 adj nuclear 
2 nm nuclear energy 

nudisme [nydism] nm nudism enudiste nmf 
nudist enudité nf (de personne) nudity, na- 
kedness; (de mur) bareness 
nuée [nye] nf une n. de (foule) a horde of; 
(groupe compact) a cloud of 
nues [ny] n/p/ tomber des n. to be astounded; 
porter qn aux n. to praise sb to the skies 

nuire* [nyir] vi n. a qn/qch to harm sb/sth 
¢ nuisible adj harmful (a to) 
nuit [nyi] nf night; (obscurité) dark(ness); la 
n. (Se promener) at night; cette n. (hier) last 
night; (aujourd’hui) tonight; avant la n. 
before nightfall; il fait n. it’s dark; il fait n. 
noire it’s pitch-black; bonne n.! good night!; 

n. d’hdtel overnight stay in a hotel enuitée 
nf overnight stay 
nul, nulle [nyl] 1 adj (médiocre) hopeless, 
useless; (risque) non-existent, nil; Jur (non 
valable) null (and void); étre n. en qch to be 
hopeless at sth 
2 adj indéfini Littéraire (aucun) no; sans n. 

doute without any doubt 
3 pron indéfini m Littéraire (aucun) no one 

enullard, -arde nmf tres Fam useless idiot 
enullement adv not at all enulle part adv 
nowhere; n. ailleurs nowhere else enullité nf 
(d'un éléve) uselessness; (personne) useless 
person 
numeéraire [nymerer] nm cash 
numeral, -e, -aux, -ales [nymeral, -o] adj & 
nm numeral 
numérique [nymerik] adj numerical; (mon- 
tre, clavier, données) digital 
numéro [nymero] nm (chiffre) number, (de 
journal) issue, number; (au cirque) act; Tél n. 
vert Br ~ Freefone™ number, Am ~ toll-free 
number; Fam quel n.! (personne) what a 
character!; n. gagnant (au jeu) winning num- 
ber; n. de téléphone telephone number e nu- 
mérotage nm numbering enuméroter vt 
(pages, siéges) to number 
nu-pieds [nypje] nmp/ sandals 
nuptial, -iale, -iaux, -iales [nypsjal, -jo] adj 
(chambre) bridal; cérémonie nuptiale wed- 
ding ceremony 
nuque [nyk] n/back of the neck 
nurse [neers] n/Vieilli nanny 
nutritif, -ive [nytritif, -iv] adj nutritious 
¢ nutrition nf nutrition 
Nylon® [nil5] nm (fibre) nylon; chemise en N. 
nylon shirt 
nymphe [néf] nf nymph enymphomane 
nf nymphomaniac 
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oasis [dazis] nf oasis 
obédience [osbedjas] nf (politique) alle- 
giance 
obéir [obeir] vi to obey; 0. 4 qn/qch to obey 
sb/sth; étre obéi to be obeyed; o. a qn au 

doigt et a I’ceil to be at sb’s beck and call 
e obéissance nf obedience (a to) e obéissant, 
-ante adj obedient 
obélisque [obelisk] nm obelisk 
obése [obez] adj obese eobésité [obe-] nf 
obesity 
objecter [obzekte] vf o. que... to object 
that...; n’‘avoir rien a o. a qch to have no 
objection to sth; on m’objecta mon jeune 
age my youth was held against me « objec- 
teur mm o. de conscience conscientious ob- 
jector eobjection nf objection; si vous n'y 
voyez pas d’o. if you have no objection(s) 
objectif, -ive [obzektif, -iv] 1 adj objective 

2 nm (but) objective; (dappareil photo) lens; 
Com o. de vente sales target e objectivement 
adv objectively ¢ objectivité nf objectivity 
objet [obze] nm (chose, sujet, but) object; 
faire lI’o. de (étude, critiques) to be the subject 
of; (Soins, surveillance) to be given; sans o. 
(inquiétude) groundless; o. d’art objet d'art; 
o. volant non identifié unidentified flying 
object; objets trouvés (bureau) Br lost prop- 
erty, Am lost and found 
obligation [obligasj5] nf (contrainte) obliga- 
tion; Fin bond; se trouver dans Io. de faire 
qch to be obliged to do sth; sans o. d’achat no 

purchase necessary eobligatoire adj 
compulsory, obligatory; Fam (inévitable) in- 
evitable eobligatoirement adv (fatalement) 
inevitably; tu dois o. le faire you have to do 
it; pas o. not necessarily 

obligeant, -ante [obliza, -Gt] adj obliging, 
kind eobligeamment [-amG] adv obligingly 
e obligeance nf Formel avoir Io. de faire qch to 
be so kind as to do sth 
obliger [oblize] 1 vf (a) (contraindre) to force 
(a faire to do); étre obligé de faire qch to be 
obliged to do sth (b) (rendre service a) to 
oblige 
2 s‘obliger upr s’o. a faire qch to force oneself 

to do sth e obligé, -ée adj (obligatoire) neces- 
sary; Fam (fatal) inevitable 
oblique [oblik] adj oblique; (regard) side- 
long; en o. at an (oblique) angle e obliquer 
vi (véhicule) to turn off 

oblitérer [oblitere] vt (timbre) to cancel; tim- 
bre oblitéré used stamp 
oblong, -ongue [obl5, -5g] adj oblong 
obnubilé, -ée [obnybile] adj (obsédé) ob- 
sessed (par with) 
obole [bol] nfsmall contribution 
obscéne [spsen] adj obscene e obscénité nf 
obscenity 
obscur, -ure [opskyr] adj (sombre) dark; 
(difficile @ comprendre, inconnu) obscure 
eobscurcir 1 vt (piéce) to darken; (rendre 
confus) to obscure 2 s‘obscurcir vpr (ciel) to 
darken; (vue) to grow dim e obscurément adv 
obscurely ¢ obscurité nf (noirceur) darkness; 
(anonymat) obscurity; dans l’o. in the dark 
obséder [spsede] vt to obsess eobsédant, 
-ante adj haunting; (pensée) obsessive ¢ ob- 
sédé, -ée nmf maniac (de for); 0. sexuel sex 
maniac 
obséques [opsek] n/p/ funeral; faire des o. 
nationales a qn to give sb a state funeral 
obséquieux, -ieuse [opsekjg, -j¢z] adj ob- 
sequious 

observateur, -trice [spservatcer, -tris] 1 adj 
observant 
2 nmf observer 

observation [spservasj5] nf (étude, remar- 
que) observation; (reproche) remark; (res- 
pect) observance; en o. (malade) under 
observation 
observatoire [opservatwar] nm observa- 
tory; Mil observation post 
observer [opserve] vt (regarder, respecter) to 
observe; (remarquer) to notice; faire o. qch a 
qn to point sth out to sb Ny 
obsession [ospsesj5] nf obsession ¢ obses- 
sionnel, -elle adj obsessional . 
obsolete [opsolet} adj obsolete 
obstacle [opstakl] nm obstacle; faire 0. aqch © 
to stand in the way of sth 
obstétricien, -ienne [opstetrisjé, -jen] nmf 
obstetrician 
obstiner [opstine] s‘obstiner vpr to persist (a 
faire in doing) ¢ obstination nf stubbornness, 
obstinacy ¢ obstiné, -ée adj stubborn, obsti- 
nate 

obstruction [opstryksj5] nf obstruction; Pol 
faire de I’o. to be obstructive « obstruer vf to 
obstruct 
obtempérer [optapere] vi o. a qch to comply 
with sth 
obtenir* [optanir] vt to get, to obtain ¢ ob- 
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tention nf obtaining 
obturateur [optyrateer] nm (dappareil photo) 
shutter 
obtus, -use [opty, -yz] adj (angle, esprit) 
obtuse 
obus [aby] 2m (projectile) shell 
occasion [9kazj5| nf (a) (chance) chance, 
opportunity (de faire to do); (moment) occa- 
sion; a I’o. when the occasion arises; a l‘o. de 
qch on the occasion of sth; pour les grandes 
occasions for special occasions (b) (affaire) 
bargain; (objet non neuf) second-hand item; 
d’o. second-hand 
occasionner [dkazjone]} vf to cause; 0. qcha 
qn to cause sb sth 
occident [oksidG] nm Po! lO. the West e occi- 
dental, -e, -aux, -ales 1 adj Géog & Polwestern 

» 2 nmpl Pol les Occidentaux Westerners ¢ occi- 
dentalisé, -é¢e adj Pol westernized 
occulte [okylt) adj occult 
occupant, -ante [okypa, -at] 1 adj (armée) 
occupying 
2 amf (habitant) occupant 
3 nm Mil Vo. the occupying forces 

occupation [oskypasy5] nf (activité, travail) & 
Mil occupation; Hist VO. the Occupation 
occupé, -ée [skype] adj busy (a faire doing); 
(place, maison) occupied; (ligne télépho- 
nique) Br engaged, Am busy 
occuper [okype] 1 vt (bdatiment, pays, temps) 
to occupy; (place) to take up, to occupy; 
(poste) to hold; o. qn (jeu, travail) to keep sb 
busy or occupied; (ouvrier) to employ sb 
2 s‘occuper upr to keep oneself busy (a faire 

doing); s’o. de (affaire, probleme) to deal 
with; (politique) to be engaged in; s’o. de qn 
(malade) to take care of sb; (client) to see to 
sb; est-ce qu’on s‘occupe de vous? (dans un 
magasin) are you being served?; Fam occupe- 
toi de tes affaires! mind your own business! 
occurrence [okyras] nf Ling occurrence; en 
Vo. in this case 
océan [dseG] nm ocean; Fig un o. de fleurs a 
sea of flowers; Fig un o. de larmes floods of 
tears; I’o. Atlantique/Pacifique the Atlantic/ 
Pacific Ocean e océanique adj oceanic 
ocre [akr] nm & adj inv ochre 
octane [oktan] nm octane 
octante [oktat] adj & nm inv (en Belgique, en 
Suisse) eighty 
octave [oktav] nf Mus octave 
octet [okte] mm Ordinat byte; milliard d’octets 
gigabyte 
octobre [oktobr] nm October 
octogénaire [oktozener] nmf octogenarian 
octogone [oktogon] nm octagon ¢ octogo- 
nal, -e, -aux, -ales adj octagonal 
octroyer [sktrwaje] vt LittZraire to grant (a 
to) 
oculaire [okyler] adj témoin o. eyewitness 
eoculiste nmfeye specialist 
ode [5d] nfode 
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odeur [deer] nfsmell; (de fleur) scent; une o. 
de brdlé a smell of burning e odorant, -ante 
adj sweet-smelling eodorat nm sense of 
smell 
odieux, -ieuse [5dj9, -j¢z] adj odious 
cecuménique [ekymenik] adj Rel ecumen- 
ical 

ceil [cej] (pl yeux [jo]) nm eye; Io. du cyclone 
the eye of the storm or cyclone; avoir les yeux 
verts to have green eyes; avoir de grands 
yeux to have big eyes; lever/baisser les yeux 
to look up/down; Fig fermer les yeux sur qch 
to turn a blind eye to sth; je n‘ai pas ferme I’o. 
de la nuit I didn't sleep a wink all night; coup 
d’o. (regard) look, glance; jeter un coup d’o. 
sur qch to have a look at sth; a vue d’. visibly; 
a mes yeux in my eyes; Fam a Io. (gratuite- 
ment) free; avoir qch sous les yeux to have sth 
before one's very eyes; regarder qn dans les 
yeux to look sb in the eye; étre les yeux dans 
les yeux to be gazing into each other's eyes; 
faire les gros yeux a qn to scowl at sb; Fam 
faire de l’o. a qn to give sb the eye; avoir qna 
lo. (Surveiller) to keep an eye on sb; ne pas 
avoir les yeux dans sa poche to be very 
observant; Fig o. poché, o. au beurre noir 
black eye; ouvre I’o.! keep your eyes open!; 
Fam mon o.! (incrédulité) my foot!; Fam entre 
quat’z’yeux [katzj@] (en privé) in private 
e ceil-de-boeuf (p/ ceils-de-boeuf) mm bull’s- 
eye window 
eeillade [cejad] nf wink 
ceilléres [cejer] nfpl (de cheval) Br blinkers, 
Am blinders 
eeillet [ceje] nm (fleur) carnation; (trou de 
ceinture) eyelet 
cenologie [enolofi, ce-] nfoenology 
ceuf [cef] (pl ceufs [9]) nm egg; ceufs (de 
poissons) (hard) roe; Fig étouffer qch dans 
lo. to nip sth in the bud; o. a la coque boiled 
egg; o. surle plat fried egg; o. dur hard-boiled 
egg; ceufs brouillés scrambled eggs; o. de 
Paques Easter egg 
ceuvre [cevr] nf (travail, livre) work; étre a I’o. 
to be at work; mettre qch en o. (Joi, systéme) 
to implement sth; mettre tout en o. to do 
everything possible (pour faire to do); se 
mettre a I’o. to set to work; o. d‘art work of 
art; o. de charité (organisation) charity 
¢ ceuvrer vi to work 
offense [ofds] nf insult; Re/ transgression 
eoffensant, -ante adj offensive eoffenser 
1 vt to offend 2 s‘offenser upr s’o. de qch to 
take Br offence orAm offense at sth 
offensif, -ive [ofdsif, -iv] 1ad/ offensive 

2 nf offensive offensive; passer a l’o. to goon 
the offensive; offensive du froid sudden cold 
spell 
offert, -erte [ofer, -ert] pp de offrir 
office [ofis] nm (a) Rel service (b) (piéce) 
pantry (c) (établissement) office, bureau; o. 
du tourisme tourist information centre (d) 
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(charge) office; d’o. without having any say; 
faire o. de qch to serve as sth 
officiel, -ielle [ofisjel] adj & nm official ¢ of- 
ficiellement ado officially 
officier [ofisje] 1m (dans larmée) officer 
2 vi Rel to officiate 

officieux, -ieuse [9fisjd, -j¢z] adj unofficial 
offre [ofr] nf offer; (aux enchéres) bid; Fin 
tender; Econ Io. et la demande supply and 
demand; Fin appel d’offres invitation to ten- 
der; Fin o. publique d’achat takeover bid; 
offres d'emploi (de journal) job vacancies, 
Br situations vacant e offrande nf offering 
offrir* [ofrir] 1 vt (donner en cadeau) to give; 
(proposer) to offer; 0. qch a qn (donner) to 
give sb sth, to give sth to sb; (proposer) to 
offer sb sth, to offer sth to sb; o. de faire qch to 

offer to do sth; o. sa démission to offer one’s 

resignation 
2 s‘offrir vpr (cadeau) to treat oneself to; (se 

proposer) to offer oneself (comme as); s’o. 
aux regards (spectacle) to greet one’s eyes 
¢ offrant 7m au plus o. to the highest bidder 
offusquer [ofyske] 1 vf to offend 

2 s‘offusquer upr s‘o. de qch to take Br 
offence orAm offense at sth 
ogive [93 iv] nf (de fusée) head; (de roquette) 
nose cone; Archit rib; o. nucléaire nuclear 

warhead 
OGM [ozeem] (abrév organisme génétique- 
ment modifié ) nm GMO 
ogre [dgr] nm ogre 
oh [0] exclam oh!; oh! hisse! heave-ho! 
ohé [5e] exclam hey (there)! 
oie [wa] nf goose (pi geese) 
oignon [95] nm (légume) onion; (de fleur) 
bulb; Fam en rang d’oignons in a neat row; 
Fam occupe-toi de tes oignons! mind your 
own business! 
oiseau, -x [wazo] nm bird; Hum Io. rare the 
ideal person; Péj dréle d’o. Br queer or odd 
fish, Am oddball; ‘attention! le petit o. va 

sortir!’ ‘watch the birdie!’; o. de proie bird of 

prey 
oiseux, -euse [waz¢, -9z] adj (conversation) 
idle; (explication) unsatisfactory 
oisif, -ive [wazif, -iv] adj idle eoisiveté nf 
idleness 
oisillon [wazij5] nm fledgling 
oléoduc [sleodyk] nm pipeline 
olfactif, -ive [olfaktif, -iv] adj olfactory 
oligoélément [oligoelemG] nm trace ele- 
ment 
olive [sliv] 1nfolive 
2 adj inv (vert) o. olive (green) ¢ olivier nm 

(arbre) olive tree 
olympique [olépik] adj Olympic; les jeux 
Olympiques the Olympic games 
ombilical, -e, -aux, -ales [Sbilikal, -o] adj 
umbilical 
ombrage [5braz] nm (ombre) shade; Litté- 
raire prendre o. de qch to take umbrage at sth 
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eombragé, -ée adj shady eombrager vf to 
give shade to eombrageux, -euse adj (carac- 
tére, personne) touchy 
ombre [5br] n/ (forme) shadow; (zone som- 
bre) shade; 30° a I’o. 30° in the shade; Fig dans 
lo. (comploter) in secret; Fig rester dans I’o. to 
remain in the background; sans Io. d‘un 
doute without the shadow of a doubt; pas 
l'o. d’‘un reproche/remords not a trace of 
blame/remorse; Fig il y a une o. au tableau 
there's a fly in the ointment; o. a paupiéres 
eyeshadow 
ombrelle [5brel] n/sunshade, parasol 

Lf || faut noter que le nom anglais umbrella est 
un faux ami. II signifie parapluie. 

omelette [omlet] nf omelet(te); 0. au fro- 
mage cheese omelet(te); 0. norvégienne 
baked Alaska 
omettre* [ometr] vf to omit (de faire to do) 
* omission nf omission 
omnibus [omnibys] adj & nm (train) o. slow 
train (stopping at all stations) 
omnipotent, -ente [omnipotd, -Gt] adj om- 
nipotent 
omniprésent, -ente [omniprezd, Gt] adj 
omnipresent 
omnisports [omnispor] adj inv centre o. 
sports centre 

omnivore [omnivor] adj omnivorous 
omoplate [omoplat] n/ shoulder blade 
on [5] (sometimes Von [15]) pron indéfini (les 
gens) they, people; (nous) we, one; (vous) you, 
one; on frappe someone's knocking; on dit 
they say, people say; on m’a dit que... | was 
told that...; on me I’'a donné somebody gave 
ittome 
once [5s] n/ (mesure) & Fig ounce 
oncle [5kl] nm uncle 
onctueux, -ueuse [5kty¢g, -ydz] adj smooth 
onde [5d] n/(a/a radio) & Phys wave; grandes 
ondes long wave; ondes courtes/moyennes 
short/medium wave; o. de choc shock wave; 
sur les ondes (a /antenne) on the radio 
ondée [5de] nfsudden downpour 
on-dit [Sdi] nm inv rumour, hearsay 
ondoyer [Sdwaje] vito undulate 
ondulation [5dylasj5} nf undulation; (de 
cheveux) wave ¢ ondulé, -ée adj wavy * ondu- 
ler vito undulate; (cheveux) to be wavy 
onéreux, -euse [onerg, -9z] adj costly 

L \| faut noter que le nom anglais onerous est 
un faux ami. II signifie lourd, pénible. 

ONG [oenze] (abrév organisation non gou- 
vernementale ) nf NGO 
ongle [5gl] nm (finger)nail; se faire les on- 
gles to do one’s nails 
onglet [5gle] mm (de canif) (nail) groove; a 
onglets (dictionnaire) with a thumb index 
ont [5] voir avoir 
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ONU [ony] (abrév Organisation des Nations 
unies) nf UN 
onyx [oniks] nm onyx 
onze [5z] adj & nm eleven eonziéme adj & 
nmf eleventh 
OPA [pea] abrév offre publique d’achat 
opale [pal] nfopal 
opaque [dpak] adj opaque e opacité nf opa- 
city 
opéra [spera] nm (musique) opera; (édifice) 
opera house; 0. rock rock opera eopéra- 
comique (p/ opéras-comiques) nm comic 
opera * opérette n/ operetta 
opérateur, -trice [speratcer, -tris] nmf (per- 
sonne) operator; Cin cameraman; 0. de saisie 
keyboarder 
opération [sperasj5] nf (action) & Méd, Mil & 
Math operation; Fin deal; faire une o. portes 
ouvertes to open one’s doors to the public; o. 
a cceur ouvert open-heart surgery ¢ opéra- 
tionnel, -elle adj operational ¢ opératoire adj 
(méthode) operating 
opérer [opere] 1 vt (exécuter) to carry out; 
(choix) to make; (patient) to operate on (de 
for); se faire o. to have an operation 
2 vi (agir) to work; (procéder) to proceed; 

(chirurgien) to operate 
3 s‘opérer upr (se produire) to take place 

ophtalmologue [oftalmolog] nmf ophthal- 
mologist 
opiner [opine] vi o. (de la téte) to nod assent 
opiniatre [opinjatr) adj stubborn « opinia- 
treté [-trate] nfstubbornness 
opinion [spinj5) nfopinion (sur aboutoron); 
sans 0. (de sondage) don't know; mon o. est 
faite my mind is made up; o. publique public 
opinion 
opium [opjom) nm opium 
opportun, -une [sportce, -yn] adj oppor- 
tune, timely eopportunément adv oppor- 
tunely eopportunisme nm opportunism 
© opportunité / timeliness 
opposant, -ante [opozd, -at] nmfopponent 
(a of) 
opposé, -ée [opoze] 1 adj (direction) oppos- 
ite; (intéréts) conflicting; (armées, équipe) 
opposing; étre o. a qch to be opposed to sth 
2 nm Vo. the opposite (de of); a I’o. (cdté) on 

the opposite side (de to); a I’o. de (contraire- 
ment @) contrary to 
opposer [opoze] 1 vt (résistance, argument) 
to put up (a against); (Equipes) to pit against 
each other; (armées) to bring into conflict; 
(styles, conceptions) to contrast; 0. qn a qn to 
set sb against sb; match qui oppose match 
between 
2 s‘opposer upr (€quipes) to confront each 

other; (Styles, conceptions) to contrast; s‘o. a 
qch to be opposed to sth; je m’y oppose I’m 
opposed to it 
opposition [opozisj5] nf opposition (a to); 
faire o. a to oppose; (chéque) to stop; 

par 0. a as opposed to 
oppresser [sprese] vf (géner) to oppress 
*oppressant, -ante adj oppressive ¢ oppres- 
seur 1m oppressor ¢ oppressif, -ive adj (loi) 
oppressive eoppression n/ oppression ¢ op- 
primer vt (peuple, nation) to oppress ¢ oppri- 
més mp! les o. the oppressed 
opter [opte] vi o. pour qch to opt for sth 
opticien, -ienne [optisjé, -jen] nmfoptician 
optimiser [optimize] vt to optimize 
optimisme [optimism] nm optimism  opti- 
miste 1 adj optimistic 2 nmf optimist 
optimum [optimom] nm & adj optimum 
* optimal, -e, -aux, -ales adj optimal 
option [9psj5] nf (choix) option; (chose) op- 
tional extra; Scol Br optional subject, Am 
elective (subject) 
optique [optik] 1 adj (nerf) optic; (verre, 
fibres) optical 
2 nf optics (sing); Fig (aspect) perspective; 

do. (instrument, appareil) optical; dans cette 
o. from this perspective 
opulent, -ente [opyla, -dt]) adj opulent 
© opulence nf opulence 
or’ [or] nm gold; montre/chaine en or gold 
watch/chain; regle/age/cheveux d'or golden 
rule/age/hair; coeur d’or heart of gold; mine 
d'or gold mine; affaire en or bargain; or noir 
(pétrole) black gold 
or? [or] conj (cependant) now, well 
oracle [orakl] nm oracle 
orage [oraz] nm (thunder)storm ¢ orageux, 
-euse adj stormy 
oraison [orez5] nf prayer; o. funébre funeral 
oration 
oral, -e, -aux, -ales [oral, -0] 1.ad/ oral 

2 nm Scol & Univ oral 
orange [9ra4] 17/ orange; o. pressée (fresh) 
orange juice 
2 adj & nm inv (couleur) orange ¢ orangé, -ée 

adj & nm (couleur) orange ¢orangeade nf 
orangeade e oranger nm orange tree 
orang-outan(g) [osrauta] (p/ 
outan(g)s) nm orang-utan 
orateur [oratcer] nm speaker, orator 
orbite [orbit] nf (dastre) & Fig orbit; (d’ceil) 
socket; mettre qch sur o. (fusée) to put sth 
into orbit ¢ orbital, -e, -aux, -ales adj station 
orbitale space station 
orchestre [orkestr] nm (classique) orchestra; 
(de jazz) band; ThéGtre (places) Br stalls, Am 
orchestra e orchestration nf orchestration ¢ or- 
chestrer vt (organiser) & Mus to orchestrate 
orchidée [orkide] nforchid 
ordinaire [ordiner] adj (habituel, normal) 
ordinary, Am regular; (médiocre) ordinary, 
average; d’o., a I’o. usually; comme d’o., 

comme a I’o. as usual eordinairement adv 
usually 
ordinal, -e, -aux, -ales [ordinal, -o] adj 
ordinal 
ordinateur [ordinateer] nm computer; o. 

orangs- 
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individuel personal computer; o. portable 
laptop 
ordination [ordinasj5] nf Rel ordination 
ordonnance [ordonas] nf (de médecin) pre- 
scription; (de juge) order, ruling; (disposition) 
arrangement; (soldat) orderly 
ordonner [ordone] vt (a) (commander) to 
order (que + subjunctive that); 0. a qn de 
faire qch to order sb to do sth (b) (ranger) to 
organize (¢) (prétre) to ordain; il a été or- 
donné prétre he has been ordained (as) a 
priest eordonné, -ée adj (personne, maison) 
tidy : 
ordre [ordr] nm (organisation, discipline, 
catégorie, commandement) & Fin order; 
(absence de désordre) tidiness; en o. 
(chambre) tidy; mettre de lI’o. dans qch 
to tidy sth up; rentrer dans I’o. to return 
to normal; jusqu’a nouvel o. until further 
notice; de I'o. de (environ) of the order of; 
du méme o. of the same order; donnez- 
moi un o. de grandeur give me a rough 
estimate; de premier o. first-rate; par o. 
d’age in order of age; assurer le maintien 
de I’o. to maintain order; Re/ entrer dans 
les ordres to take holy orders; Mil a vos 
ordres! yes sir!; o. du jour agenda; I’o. public 
law and order 
ordures [ordyr] nfp/l (déchets) Br rubbish, Am 
garbage; mettre qch aux o. to throw sth out 
(in the Br rubbish orAm garbage) ¢ ordurier, 
-iére adj filthy 
oreille [rej] nf ear; faire la sourde o. to turn 
a deaf ear; étre tout oreilles to be all ears; 

écouter d’une o. distraite to listen with 
half an ear; dire qch a I’o. de qn to whisper 
sth in sb's ear; étre dur d’o. to be hard 
of hearing 
oreiller [oreje] nm pillow 
oreillons [orej5] nmpl (maladie) mumps 
ores et déja [orzedeza] d’ores et déja adv 
already 
orfévre [orfevr] nm (dor) goldsmith; (dar- 
gent) silversmith e orfévrerie [-vrari] nf (ma- 
gasin) goldsmith’s/silversmith’s shop; (objets) 
gold/silver plate 
organe [organ] nm Anat & Fig organ; (porte- 
parole) mouthpiece ¢ organique adj organic 
*organisme nm (corps) body; Biol organism; 
(bureaux) organization 
organisateur, -trice [organizateer, -tris] nmf 
organizer 
organisation [organizasj5] nf (arrangement, 
association) organization 
organiser [organize] 1 vf to organize 
2 s‘organiser upr to get organized ¢ orga- 

nisé, -ée adj organized eorganiseur nm o. 
personnel personal organizer 
organiste [organist] nm/ organist 
orgasme [orgasm] nm orgasm 
orge [ors] nfbarley 
orgie [orai) nforgy 

orgue [org] 12m organ; o. de Barbarie barrel 
organ 
2 nfpl orgues organ; grandes orgues great 

organ 
orgueil [orgcej] nm pride e orgueilleux, -euse 
adj proud 
orient [orja] nm I’O. the Orient, the East; en 
O. in the East e oriental, -e, -aux, -ales 1 adj 
(c6te, région) eastern; (langue) oriental 2 nmf 
O., Orientale Oriental 
orientable [orjatabl] adj (lampe) adjustable; 
(bras de machine) movable 
orientation [orjdtasj5] nf (détermination de 
position) orientation; (de grue, dantenne) po- 
sitioning; (de maison) aspect; (de politique, 
de recherche) direction; avoir le sens de I’o. to 
have a good sense of direction; 0. profession- 
nelle careers guidance 
orienter [orjdate] 1 vt (batiment) to orientate; 
(canon, télescope) to point (vers at); 0. ses 
recherches sur to direct one’s research on; 
étre mal orienté (é/éve) to have been given 
bad careers advice 
2 s‘orienter upr to get one’s bearings; s’o. 

vers (carriére) to specialize in eorienté, -ée 
adj (peu objectif) slanted; o. a Vouest (appar- 
tement) facing west 
orifice [orifis] nm opening 
originaire [oriziner] adj étre o. de (natif) to 
be a native of 
original, -e, -aux, -ales [orizinal, -o) 1. adj 
(idée, artiste, version) original 
2 nm (texte, tableau) original 
3 nmf (personne) eccentric eoriginalité nf 

originality 
origine [orizin] nf origin; a lo. originally; 
6tre a lI’o. de qch to be at the origin of sth; 
d’o. (pneu) original; pays d’o. country of ori- 
gin; étre d’o. francaise to be of French origin 
¢ originel, -elle adj original 
orme [orm] 2m (arbre, bois) elm 
ornement [srnomG] nm ornament ¢ orne- 
mental, -e, -aux, -ales adj ornamental 
orner [orne] vf to decorate (de with) 
orniére [ornjer] n/rut; Fig sortir de I’o. to get 
out of trouble 
orphelin, -ine [orfalé, -in] nmf orphan 
e orphelinat nm orphanage 
ORSEC [orsek] (abrév organisation des se- 
cours) plan O. = disaster contingency plan 
orteil [ortej] 1m toe; gros o. big toe 
orthodoxe [ortodoks] adj orthodox ¢ ortho- 
doxie nf orthodoxy 
orthographe [ortograf] n/ spelling * ortho- 
graphier vf to spell; mal 0. qch to misspell sth 
* orthographique adj orthographic 
orthopédie [ortopedi] nforthopaedics (sing) 
ortie [orti] nf nettle 
os [9s, p/ 0 ou 9s] nm bone; trempé jusqu’aux 
os soaked to the skin; on lui voit les os 
he’s all skin and bone; il ne fera pas de vieux 
os he won't make old bones; Fam tomber 
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sur un os to hit asnag 
oscar [oskar] nm (récompense) Oscar 
osciller [osile] vi Tech to oscillate; (pendule) 
to swing; (aiguille, flamme) to flicker; (ba- 
teau) to rock; Fig (varier) to fluctuate (entre 
between) e oscillation nf Tech oscillation; Fig 
(de lopinion) fluctuation 
oseille [ozej] nf (plante) sorrel; Fam (argent) 
dosh 
oser [oze] vf to dare; o. faire qch to dare (to) 
do sth © osé, -ée adj daring 
osier [ozje] nm wicker; panier d’o. wicker 
basket 
ossature [dsatyr] n/ (du corps) frame; (de 
batiment) & Fig framework eosselets nmpl 
(jeu) jacks, Br knucklebones eossements 
nmpl bones 

osseux, -euse [5s¢, -9z] adj (maigre) bony; 
tissu o. bone tissue 
ostensible [ostasibl] adj open e ostensible- 
ment [-2mG] adv openly 

Lf \l faut noter que les termes anglais ostensi- 
ble et ostensibly sont des faux amis. Ils signi- 
fient respectivement apparent et en apparence. 

ostentation [ostdtasj5] nf ostentation e os- 
tentatoire adj ostentatious 
ostréiculteur, -trice [ostreikytcer, -tris] nmf 
oyster farmer 
otage [9taz] 2m hostage; prendre qn en o. to 
take sb hostage 
OTAN [sta] (abrév Organisation du traité de 
l'Atlantique Nord) nf NATO 
otarie [otari] n/sea lion 
6ter [ote] 1 vt to take away, to remove (a qn 
from sb); (vétement) to take off; (déduire) to 
take (away) 
2 s‘6ter upr Fam Gte-toi de la! move yourself! 

otite [otit] nfear infection 
oto-rhino [otorino] (p/ oto-rhinos) nmf Fam 
(médecin) ENTspecialist 
ou [u] conj or; ou bien or else; ou elle ou moi 
either her or me; pour ou contre nous for or 
against us 
ou [u] adv & pron relatif where; le jour ou... 
the day when...; la table ou... the table on 
which...; l'état ou... the condition in which...; 
par oi? which way?; d’ou? where from?; d’ou 
ma surprise hence my surprise; le pays d’ou 
je viens the country from which | come; ou 
qu’il soit wherever he may be 
ouate [wat] nf (pour pansement) Br cotton 
wool, Am absorbent cotton 
oubli [ubli] 2m (trou de mémoire) oversight; 
(lacune) omission; tomber dans I’o. to fall 
into oblivion 
oublier [ublije] 1 vf to forget (de faire to do); 
(omettre) to leave out 
2 s‘oublier vpr (traditions) to be forgotten; 

Fig (personne) to forget oneself 
oubliettes [ublijet] n/p/ (de chateau) dun- 

geons; étre tombé aux o. (personne, projet) 
to be long forgotten 
oublieux, -ieuse [ublijd, -j¢z] adj forgetful 
(de of) 
ouest [west] 1 1m west; a I’o. in the west; 
(direction) (to the) west (de of); d’o. (vent) 
west(erly); de I’o. western 
2 adj inv (céte) west; (région) western 

ouf [uf] exclam (soulagement) phew! 
Ouganda [ugdda] nm 1’0. Uganda 
oui [wi] 1adv yes; ah, ¢a 0.! oh yes (indeed!); 
tu viens, 0. ou non? are you coming or aren't 
you?; je crois que o. | think so; si o. if so 
2 nm inv pour un o. pour un non for the 

slightest thing 
oui-dire [widir] nm hearsay; par o. by hear- 
say 
ouie [wi] nf hearing; Hum étre tout o. to be 
all ears 
ouies [wi] n/pl (de poisson) gills 
ouille [uj] exclam ouch! 
ouragan [uraga] nm hurricane 
ourler [urle] vf to hem e ourlet [-e] nm hem 
ours [urs] nm bear; o. blanc polar bear; Fig o. 
mal léché boor; o. en peluche teddy bear 
eourse nf she-bear; la Grande O. the Great 
Bear 
oursin [ursé] nm sea urchin 
ouste [ust] exclam Fam scram! 
outil [uti] 2m tool ¢ outillage nm tools; (d'une 
usine) equipment e outiller vt to equip 
outrage [utraz] nm insult (a to) Jur o. a 
magistrat contempt of court eoutrageant, 
-ante adj insulting 
outrance [utras] nf (excés) excess; 4 o. to 
excess © outrancier, -iere adj excessive 
outre [utr] 1 prép besides; o. mesure unduly 

2 adv en o. besides; passer o. to take no 
notice (a of) eoutre-Manche adv across the 
Channel ¢ outre-mer adv overseas; d’o. (mar- 
ché) overseas; territoires d’o. overseas terri- 
tories 
outré, -ée [utre] adj (révolté) outraged; 
(excessif) exaggerated 
outrepasser [utrapase] vf to go beyond, to 
exceed 
ouvert, -erte [uver, -ert] 1pp de ouvrir 
2 adj open; (robinet, gaz) on e ouvertement 

[-ama] adv openly eouverture nf opening; 
(trou) hole; Mus overture; Phot (dobjectif) 
aperture; o. d’esprit open-mindedness 
ouvrable [uvrabl] adj jour o. working orAm 
work day 
ouvrage [uvraz] nm (travail, livre, objet) 
work; (couture) (needle)work; un o. (travail) 
a piece of work eouvragé, -ée adj (bijou) 
finely worked 
ouvreuse [uvrdéz] nfusherette 
ouvrier, -iére [uvrije, -jer] 1 mmf worker; o. 
qualifié/spécialisé skilled/semi-skilled 
worker; 0. agricole farm worker 
2 adj (législation) industrial; (quartier, 
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origine) working-class 
ouvrir* [uvrir] 1 vf to open; (gaz, radio) to 
turn on; (hostilités) to begin; (appétit) to 
whet; (procession) to head 
2 vito open 
3 s‘ouvrir vpr (porte, boite, fleur) to open; s’o. 

la jambe to cut one's leg open; Fig s‘o. a qn 
(perspectives) to open up for sb ¢ ouvre-boites 
nm inv Br tin opener, Am can opener ¢ ouvre- 
bouteilles nm inv bottle opener 
ovaire [over] nm Anat ovary 
ovale [oval] adj &nm oval 
ovation [ovasj5] n/ (standing) ovation 

overdose [svcerdoz] nfoverdose 
ovni [>vni] (abrév objet volant non identifié) 
nm UFO 
oxyde [oksid] nm Chim oxide; o. de carbone 
carbon monoxide ¢ oxyder vt, s‘oxyder upr to 
oxidize 
oxygéne [oksizen] nm oxygen; masque/ 
tente a o. oxygen mask/tent # oxygéné, -ée 
adj eau oxygénée (hydrogen) peroxide; 
cheveux blonds oxygénés peroxide blonde 
hair, bleached hair ¢s‘oxygéner vpr Fam to 
get some fresh air 
ozone [ozon] nm Chim ozone 



P, p [pe] nm inuP, p 
PAC [pak] (abrév politique agricole com- 
mune) nf CAP 
pacifier [pasifje] vf to pacify pacification nf 
pacification 
pacifique [pasifik] 1 adj (manifestation) 
peaceful; (personne, peuple) peace-loving; 
(c6te) Pacific 
2 nm le P. the Pacific 

pacifiste [pasifist] adj & nmf pacifist 
pack [pak] nm (de /ait) carton 
pacotille [pakotij] nf junk; de p. (marchan- 
dise) shoddy; (bijou) paste 
pacs [poks] (abrév Pacte civil de solidarité) 
nm civil solidarity pact (bill introduced in 
1998 extending the legal rights of married 
couples to unmarried heterosexual couples 
and to homosexual couples, particularly with 
regard to inheritance and taxation) 
pacte [pakt] nm pact ¢pactiser vi p. avec qn 
to make a pact with sb 
pactole [paktol] nm Fam jackpot 
paf [paf] 1exclam bang! 
2 adj inv Fam (ivre) plastered, Br sozzled 

Ppagaie [page] nf paddle epagayer vi to 
paddle 
Pagaie, pagaille [pagaj] nf Fam (désordre) 
mess; en p. in a mess; des livres en p. loads of 
books; semer la p. to cause chaos 
page’ [paz] nf (de livre) page; Fig a la p. up- 
to-date; perdre la p. to lose one's place; Fig 
tourner la p. to make a fresh start; Ordinat p. 
d’accueil home page; p. de garde flyleaf; les 
pages jaunes (de /annuaire) the Yellow 
Pages™; Radio p. de publicité commercial 
break; Ordinat p. précédente/suivante page 
up/down; *page-écran (p/ pages-écrans) nf 
Ordinat screenful 

page? [pa3] nm (G la cour) page(boy) 
paginer [pazine] vf to paginate ¢ pagination 
nf pagination 
pagne [pan] 2m loincloth 
pagode [pagod] nf pagoda 
paie [pe] n/ pay, wages; Fam ¢a fait une p. que 
je ne l'ai pas vu | haven't seen him for ages 
paiement [pemG] nm payment 
paien, paienne [pajé, pajen] adj & nmf pa- 
gan, heathen 
paillasse [pajas) nf (matelas) straw mattress, 
(dévier) draining board 
paillasson [pajas5] nm (door)mat 
paille [paj] nf straw; (pour boire) (drinking) 

straw; Fig homme de p. figurehead; Fig feu 
de p. flash in the pan; tirer a la courte p. to 
draw lots; Fig sur la p. penniless 
paillette [pajet] nf(d'habit) sequin; paillettes 
(de savon, lessive) flakes; (dor) gold dust 
* pailleté, -ée adj (robe) sequined 
pain [pé] nm bread; un p. a loaf (of bread); 
Fig avoir du p. sur la planche to have a lot on 
one’s plate; petit p. roll; p. au chocolat = 
chocolate-filled pastry; p. complet whole- 
meal bread; p. d’épices ~ gingerbread; p. 
grillé toast; p. de mie sandwich loaf; p. de 
savon bar of soap; p. de seigle rye bread; p. 
de sucre sugar loaf 
Pair, paire [per] 1 adj (numéro) even 
2 nm (personne) peer; hors p. unrivalled; 

aller de p. to go hand in hand (avec with); au 
p. (étudiante) au pair; travailler au p. to work 
as an au pair 
Paire [per] n/ pair (de of) 
paisible [pezibl] adj (vie, endroit) peaceful; 
(caractére, personne) quiet ¢paisiblement 
[-omG] adv peacefully 
paitre* [petr] vi to graze; Fam envoyer qn p. 
to send sb packing 
paix [pe] nf peace; en p. (vivre, /aisser) in 
peace (avec with); étre en p. avec qn to be at 
peace with sb; signer la p. avec qn to sign a 
peace treaty with sb; avoir la p. to have 
(some) peace and quiet 
Pakistan [pakist@] nm le P. Pakistan ¢ pakis- 
tanais, -aise 1 adj Pakistani 2 nmf P., Pakista- 

naise Pakistani 
palabres [palabr] n/p/ endless discussions 
palace [palas] nm luxury hotel 

f Il faut noter que le nom anglais palace est un 
faux ami. Il signifie palais. 

palais [pale] nm (chateau) palace; Anat pal- 
ate; P. de justice law courts; p. des sports 
sports centre 

palan [pala] nm hoist 
pale [pal] adj pale; étre p. comme un linge to 
be as white as a sheet; Fam se faire porter p. 
to report sick 
Palestine [palestin] nfla P. Palestine ¢ pales- 
tinien, -ienne 1 adj Palestinian 2 nmf P., 
Palestinienne Palestinian 
palet [pale] nm (de hockey) puck 
paletot [palto] mm (manteau) (short) 
overcoat; Fam tomber sur le p. a qn 

(lattaquer) to jump on sb 
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palette [palet] n/ (de peintre) palette; (pour 
marchandises) pallet 
paleur [palcer] nf (de lumiére) paleness; (de 
personne) pallor ¢ palir vito turn pale (de with) 
palier [palje] mm (niveau) level; (descalier) 
landing; (phase de stabilité) plateau; par pa- 
liers in stages; étre voisins de p. to live on the 
same floor 
palissade [palisad] nffence 
pallier [palje] 1 vt (difficultés) to alleviate 

2 vi p. a qch to compensate for sth ¢ palliatif 
nm palliative 
palmarés [palmares] nm prize list; (de chan- 
sons) charts 
palme [palm] nf (de palmier) palm (branch); 
(de nageur) flipper; Fig (symbole) palm e pal- 
mier nm palm (tree) 
palmé, -ée [palme] adj (patte, pied) webbed 
palombe [pal5b] nf wood pigeon 
palot, -otte [palo, -ot] adj Fam pale 
palourde [palurd] n/fclam 
palper [palpe] vsto feel ¢ palpable adj palpable 
palpiter [palpite] vi (coeur) to flutter; (plus 
fort) to throb epalpitant, -ante adj (film) 
thrilling ¢ palpitations n/p/ palpitations 
pamer [pame] se pamer upr Fig & Hum se p. 
devant qn/qch to swoon over sb/sth; se p. 
daise to be blissfully happy 
pamphlet [pdfle] 2m lampoon 
pamplemousse [pdplomus] nm grapefruit 
pan’ [pa] nm (de chemise) tail; (de ciel) patch; 
p. de mur section of wall 
pan? [pa] exclam bang! 
panacée [panase] nf panacea 
panachage [panafaz] nm p. électoral = vo- 
ting for candidates from more than one list 
panache [panaf] nm (plume) plume; (brio) 
panache 
panaché, -ée [panafe] 1 adj multicoloured; 
p. de blanc streaked with white 
2 nm shandy 

Panama [panama] nm le P. Panama 
pan-bagnat [pdbana] (p/ pans-bagnats) nm 
= large round sandwich filled with salade 
nigoise 
pancarte [pdkart] n/ sign, notice; (de mani- 
festant) placard 
pancréas [pdkreas] nm Anat pancreas 
panda [pada] nm panda 
pané, -ée [pane] adj (poisson) breaded 
panier [panje] nm (ustensile, contenu) basket; 
jeter qch au p. to throw sth into the waste- 
paper basket; Sport marquer un p. to score 
a basket; p. a linge Br linen basket, Am 

(clothes) hamper; p. a salade (ustensile) 
salad basket; Fam (voiture de police) Br black 
Maria, Am paddy wagon epanier-repas (p/ 
paniers-repas) nm Br packed lunch, Am 
(brown-bag) lunch 
panique [panik] 1/7/ panic; pris de p. panic- 
stricken 
2 adj peur p. panic ¢ paniqué, -ée adj Fam in 
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a panic e paniquer vi Fam to panic 
panne [pan] n/ breakdown; tomber en p. to 
break down; étre en p. to have broken down; 

tomber en p. séche to run out of Br petrol or 
Am gas; trouver la p. to locate the cause of 
the problem; p. d’électricité blackout, Br 
power cut 
panneau, -x [pano] nm (écriteau) sign, no- 
tice, board; (de porte) panel; Fam tomber 
dans le p. to fall into the trap; p. d’affichage 
Br notice board, Am bulletin board; p. de 
signalisation road sign *panonceau, -x nm 
(enseigne) sign 
panoplie [panopli] nf (jouet) outfit; (gamme) 
set 
Panorama [panorama] nm panorama « pa- 
noramique adj panoramic; Cin écran p. wide 
screen 
panse [pds] nf Fam belly epansu, -ue adj 
potbellied 
panser [pase] vt (main) to bandage; (plaie) to 
dress; (cheval) to groom; p. qn to dress sb’s 
wounds ¢ pansement nm dressing; faire un p. 

a qn to put a dressing on sb; refaire le p. to 
change the dressing; p. adhésif Br sticking 
plaster, Am Band-aid™ 
pantalon [pdtal5] nm Br trousers or Am 
pants; deux pantalons two pairs of Br trou- 
sers orAm pants 
pantelant, -ante [patla, -dt] adj panting 
panthére [pater] n/ panther 
pantin [paté] nm (jouet) jumping-jack; Péj 
(personne) puppet 
pantois, -oise [pdtwa, -waz] adj flabbergas- 
ted; elle en est restée pantoise she was 
flabbergasted 
pantoufle [pdatufl] n/ slipper epantouflard, 
-arde nmf Fam stay-at-home, Am homebody 

PAO [peao] (abrév publication assistée par 
ordinateur) nf DTP 
paon [pa] nm peacock 
Papa [papa] nm dad(dy); Fam Péj de p. out- 
dated 

papaye [papaj] nf papaya 
Pape [pap] 1m pope ¢ papauté nf papacy 
Paperasse [papras] nf Péj papers © paperas- 
serie nf Péj (official) papers; (procédure) red 
tape 
papeterie [papetri] n/ (magasin) stationer’s 
shop; (articles) stationery; (fabrique) paper 
mill ¢ papetier, -iere nm stationer 
papi [papi] nm grand(d)ad 
papier [papje] nm (matiére) paper; un p. 
(feuille) a piece of paper; (formulaire) a form; 
(de journal) an article; Fam étre dans les 
petits papiers de qn to be in sb’s good books; 
p. hygiénique toilet paper; papiers d’identité 
identity papers; p. journal newspaper; p. a 
lettres writing paper; p. peint wallpaper; p. 
de verre sandpaper 
papillon [papij5] nm (insecte) butterfly; 
(écrou) Br butterfly nut, Am wing nut; Fam 
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(contravention) (parking) ticket; p. de nuit 
moth 
papoter [papote] vi Fam to chat 
paprika [paprika] nm paprika 
Papy [papi] mm grand(d)ad 
Paque [pak] nf Rel la P. juive, P. Passover 
paquebot [pakbo] nm liner 
paquerette [pakret] n/daisy 
Paques [pak] nm sing & nfpl Easter 
paquet [pake] nm (sac) packet; (de sucre) 
bag; (de cigarettes) packet, Am pack; Br (pos- 
tal) parcel, package; Fam y mettre le p. to 
pull out all the stops 
par [par] prép (a) (indique lagent, la maniére, 
le moyen) by; choisi/frappé p. qn chosen/hit 
by sb; p. mer by sea; p. le train by train; p. le 
travail/la force by or through work/force; 
apprendre p. un ami to learn from or through 
a friend; commencer p. qch (récit) to begin 
with sth; p. erreur by mistake; p. chance by a 
stroke of luck; p. malchance as ill luck would 
have it 
(b) (@ travers) through; p. la porte/le tunnel 
through the door/tunnel; jeter/regarder p. la 
fenétre to throw/look out (of) the window; p. 
ici/la (aller) this/that way; (habiter) around 
here/there; p. les rues through the streets 
(c) (@ cause de) out of, from; p. pitié/respect 
out of pity/respect 
(d) (pendant) p. un jour d’‘hiver on a winter's 
day; p. ce froid in this cold; p. le passé in the 
past 
(e) (istributif) dix fois p. an/mois ten times a 
or per year/month; 100 francs p. personne a 
100 franes per person; deux p. deux two by 
two; p. deux fois twice 
(#) (avec ‘trop’) p. trop aimable far too kind 
para [para] nm Fam para(trooper) 
parabole [parabol] nf (récit) parable; Math 
parabola 
parachever [parafve] vf to complete 
parachute [parafyt] nm parachute; p. ascen- 
sionnel parascending ¢ parachuter vf to para- 
chute in; Fam (nommer) to draft in 
eparachutisme nm parachute jumping ¢ pa- 
rachutiste nm/f parachutist; (so/dat) paratroo- 
per 
parade [parad] nf (défilé) parade; (étalage) 
show; Boxe & Escrime parry; Fig (riposte) 
reply e parader vi to show off 
paradis [paradi] nm heaven; Fig paradise 
¢ paradisiaque adj Fig (endroit) heavenly 
paradoxe [paradoks] nm paradox e¢ para- 
doxal, -e, -aux, -ales adj paradoxical ¢ para- 
doxalement adv paradoxically 
parafe [paraf] nminitials ¢ parafer vf to initial 
paraffine [parafin] nf paraffin (wax) 
parages [paraz] nmp/ Naut waters; dans les p. 
de in the vicinity of; Fam est-ce qu'elle est 
dans les p.? is she around? 
paragraphe [paragraf] nm paragraph 
Paraguay [paragwe] nm le P. Paraguay 

paraitre* [paretr] 1 vi (sembler) to seem, to 
appear; (apparaitre) to appear; (livre) to 
come out, to be published 
2 v impersonnel il parait qu’il va partir it 

appears or seems (that) he's leaving; a ce 
qu’il parait apparently 
paralléle [paralel] 1 adj parallel (a with or 
to); (police, marché) unofficial; mener une 
vie p. to lead a secret life 
2 nf parallel (line) 
3 nm (comparaison) & Géog parallel; mettre 

qch en p. avec qch to draw a parallel between 
sth and sth eparallélement ado p. a parallel 
to; (simultanément) at the same time as 
paralyser [paralize] vt Br to paralyse, Am to 
paralyze ¢ paralysie nf paralysis ¢ paralytique 
adj & nmf paralytic 
paramédical, -e, -aux, -ales [paramedikal, 
-0] adj paramedical 
paramétre [parametr] nm parameter ¢ para- 
métrer vt Ordinat to configure 
paramilitaire [paramiliter] adj paramilitary 
parano [parano] adj Fam paranoid 
Paranoia [paranoja] nf paranoia ¢para- 
noiaque adj & nmf paranoiac 
parapente [parapGt] nm (activité) paragli- 
ding; faire du p. to go paragliding 
parapet [parape] nm parapet 
paraphe [paraf] nm initials eparapher vt to 
initial 
paraphrase [parafraz] nf paraphrase ¢ para- 
phraser vf to paraphrase 
parapluie [paraplyi] 2m umbrella 
parapsychologie [parapsikolozi] nf para- 
psychology 
parasite [parazit] 11m (organisme, personne) 
parasite; parasites (@ /a radio) interference 
2 adj parasitic 

parasol [parasol] nm sunshade, parasol; (de 
plage) beach umbrella 
paratonnerre [paratoner] nm lightning Br 
conductor orAm rod 
paravent [parava] nm screen 
parc [park] nm (jardin) park; (de chateau) 
grounds; (de bébé) playpen; p. d’attractions 
amusement park; p. de stationnement Br car 
park, Am parking lot; p. @ huitres oyster bed; 
p. automobile (de pays) number of vehicles 
on the road; p. naturel nature reserve 
parcelle [parsel] nfsmall piece; (terrain) plot; 
Fig (de vérité) grain 
parce que [parsoka] conj because 
parchemin [parfamé] nm parchment 
parcimonie [parsimoni] nf avec p. parsimo- 
niously ¢parcimonieux, -ieuse adj parsimo- 
nious 
par-ci, par-la [parsiparla] adv here, there 
and everywhere 
parcmétre [parkmetr] nm (parking) meter 
parcourir* [parkurir] vt (lieu) to walk round; 
(pays) to travel through; (mer) to sail; (dis- 
tance) to cover; (texte) to glance through; p. 
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qch des yeux ou du regard to glance at sth; il 
reste 2km ap. there are 2 km to go e parcours 
nm (itinéraire) route; p. de golf (terrain) golf 
course 
par-dela [pardola] prép & adv beyond 
par-derriére [parderjer] 1 prép behind 
2 adv (attaquer) from behind; (se boutonner) 

at the back; passer p. to go in the back door 
par-dessous [pardasu] prép & adv under- 
neath 
pardessus [pardasy] nm overcoat 
par-dessus [pardasy] 1 prép over; p. tout 
above all; Fam en avoir p. la téte to be 
completely fed up 
2 adv over 

par-devant [pardava] adv (attaquer) from 
the front; (se boutonner) at the front 
pardon [pard5] nm forgiveness; p.! (excusez- 
moi) sorry!; p.? (pour demander) excuse me?, 
Am pardon me?; demander p. to apologize (a 
to) epardonnable adj forgivable ¢ pardonner 
ut to forgive; p. qch a qn to forgive sb for sth; 
elle m’a pardonné d’avoir oublié she forgave 
me for forgetting 
pare-balles [parbal] adj inv gilet p. bullet- 
proof Br jacket orAm vest 
pare-brise [parbriz] nm inv Br windscreen, 
Am windshield 
pare-chocs [parfok] nm inv bumper 
pare-feu [parf¢] nm inv (de cheminée) fire- 
guard 
pareil, -eille [parej] 1 adj (a) (identique) the 
same; p. athe same as (b) (tel) such; en p. cas 
in such cases 
2 adv Fam the same 
3 nmf (personne) equal; sans p. unparal- 

leled, unique; il n’a pas son p. he's second to 
none 
4 nfrendre la pareille a qn (se venger) to get 

one’s own back on sb epareillement adv (de 
la méme maniére) in the same way; (aussi) 
likewise 
parement [parma] nm (de vétement) facing 
parent, -ente [pard, -at] 1 m/f (oncle, tante, 
cousin) relative, relation 
2 nmp!l parents (pére et mére) parents 
3 adj related (de to) ¢ parental, -e, -aux, -ales 

adj parental eparenté nf relationship; avoir 
un lien de p. to be related 
parenthése [pardtez] nf (signe) bracket, par- 
enthesis; Fig (digression) digression; entre 
parentheses in brackets 
parer’ [pare] 1v/ (coup) to parry 
2 vi p. a toute éventualité to prepare for any 

contingency; p. au plus pressé to attend to 
the most urgent things first 
parer? [pare] vf (orner) to adorn (de with) 
paresse [pares] nf laziness ¢paresser vi to 
laze about ¢ paresseux, -euse 1 adj lazy 2 nmf 
lazy person 
parfaire* [parfer] vf to finish off parfait, 
-aite adj perfect eparfaitement adv (sans 

fautes, complétement) perfectly; (certaine- 
ment) certainly 
parfois [parfwa] adv sometimes 
parfum [parfe] nm (essence) perfume; (sen- 
teur) fragrance; (de glace) flavour; Fam étre 
au p. to be in the know eparfumé, -ée adj 
(savon, fleur, mouchoir) scented; p. au café 
coffee-flavoured ¢ parfumer 1 vt (embaumer) 
to scent; (glace) to flavour (a with) 2 se 
parfumer upr to put perfume on e parfumerie 
nf (magasin) perfumery 
pari [pari] nm bet; faire un p. to make a bet; p. 
mutuel Br ~ tote, Am ~ pari-mutuel ¢ parier 
vtito bet (sur on; que that); ily a fort a p. que 
the odds are that ¢ parieur, -ieuse nm/ better 
Paris [pari] nm ou f Paris eparisien, -ienne 
1adj Parisian 2 nmfP., Parisienne Parisian 
parité [parite] nf parity 
Parjure [parayr] 11m perjury 

2 nmf perjurer ¢se parjurer upr to perjure 
oneself 
parka [parka] nm ou f parka 
parking [parkin) nm Br car park, Am parking 
lot; ‘p. payant’ Br ~ ‘pay-and-display car 
park’ 
parlement [parlomG] nm le P. Parliament 
eparlementaire 1 adj parliamentary 2 nmf 
member of parliament 
parlementer [parlamGte] vi to negotiate 
(avec with) 
parler [parle] 1v/ to talk, to speak (de about 
or of; a to); sans p. de not to mention; p. par 
gestes to use sign language; n’en parlons 
plus! let's forget it!; Fam tu parles! you bet! 
2 vt (langue) to speak; p. affaires to talk 

business 
3 se parler upr (langue) to be spoken; (l'un 

lautre) to talk to each other 
4 nm speech; (régional) dialect ¢ parlant, 

-ante adj (film) talking; (regard) eloquent 
¢ parle, -ée adj (langue) spoken 
parloir (parlwar] nm visiting room 
parmi [parmi] prép among(st) 
Parodie [parodi] nf parody eparodier vf to 
parody 
paroi [parwa] nf wall; (de rocher) (rock) face 
paroisse [parwas] n/ parish ¢ paroissial, -e, 
-iaux, -iales adj registre p. parish register 
* paroissien, -ienne mmf parishioner 
parole [parol] nf (mot, promesse) word; (fa- 
culté, langage) speech; paroles (de chanson) 
words, lyrics; adresser la p. a qn to speak to 
sb; prendre la p. to speak; demander la p. to 
ask to speak; tenir p. to keep one's word; je te 
crois sur p. | take your word for it; Jur libéré 
sur p. free(d) on parole; ma p.! my word! 
paroxysme [paroksism] nm atteindre son p. 
to reach its peak 
Parpaing [parpé] nm breeze block 
Parquer [parke] vt (beeufs) to pen in; Péj 
(gens) to confine 
Parquet [parke] nm (sol) wooden floor; 
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Jur public prosecutor's office 
parrain [paré] nm Rel godfather; (de sportif, 
de club) sponsor ¢ parrainer vt (sportif, mem- 
bre) to sponsor 
Pars [par] voir partir 
parsemer [parsome] vf to scatter (de with) 
part* [par] voir partir 
part? [par] nf (portion) share, part; (de ga- 
teau) slice; prendre p. a (activité) to take part 
in; (la joie de qn) to share; faire p. de qch 2 qn 
to inform sb of sth; de toutes parts on all 
sides; de p. et d’autre on both sides; d'une 
p.... d‘autre p.... on the one hand... on the 
other hand...; d’autre p. (dailleurs) more- 
over; de p. en p. right through; de la p. de qn 
from sb; c'est de la p. de qui? (au téléphone) 
who's calling?; pour ma p. as for me; a p. 
(mettre) aside; (excepté) apart from; (per- 
sonne) different; une place a p. a special 
place; prendre qn a p. to take sb aside; 
membre a p. entiére full member 
partage [partaz] nm (action) dividing up; (de 
gateau, de responsabilités) sharing out; faire 
le p. de qch to divide sth up; recevoir qch en p. 
to be left sth (in a will) 
partager [partaze] 1 vf (avoir en commun) to 
share (avec with); (répartir) to divide (up); p. 
qch en deux to divide sth in two; p. l’avis de 
qn to share sb’s opinion 
2 se partager vpr (bénéfices) to share (be- 

tween themselves); se p. entre to divide one's 
time between e partagé, -ée adj (amour) mu- 
tual; étre p. to be torn; les avis sont partagés 
opinions are divided 
partance [partas] en partance adv (train) 
about to depart; en p. pour... for... 
partant, -ante [parta, -dt] 1 mf (coureur, 
cheval) starter 
2 adj Fam je suis p.! count me in! 

partenaire [partoner] nm/ partner; partenai- 
res sociaux workers and managers ¢ parte- 
nariat nm partnership 
parterre [parter]. nm (de fleurs) flower bed; 
ThéGtre Br stalls, Am orchestra; Fam (sol) 
floor 
parti [parti] mm (camp) side; prendre le p. de 
qn to take sb’s side; tirer p. de qch to make 
good use of sth; p. (politique) (political) 
party; p. pris bias; un beau p. (personne) a 
good match 
partial, -e, -iaux, -iales [parsjal, -jo] adj 
biased ¢ partialité nf bias 
participe [partisip] nm Grammaire participle 
participer [partisipe] vi p. a (jeu) to take part 
in, to participate in; (bénéfices, joie) to share 
(in); (financiérement) to contribute to ¢ parti- 
cipant, -ante nm/f participant ¢ participation 
nf participation; (dé@lection) turnout; Fin in- 
terest; p. aux frais contribution towards 
costs; p. aux bénéfices profit-sharing 
particularité [partikylarite] nf peculiarity 
particule [partikyl] n/ particle; avoir un nom 
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a p. to have a handle to one's name 
particulier, -iére [partikylje, -jer] 1 adj 
(propre) characteristic (a of); (remarquable) 
unusual; (soin, intérét) particular; (maison, 
voiture, lecon) private; Péj (bizarre) peculiar; 
en p. (surtout) in particular; (@ part) in pri- 
vate; cas p. special case 
2 nm private individual; vente de p. a p. 

private sale eparticulierement adv partic- 
ularly; tout p. especially 
partie [parti] nf (morceau) part; (jeu) game; 
(domaine) field; Jur party; une p. de cartes a 
game of cards; en p. partly, in part; en grande 
p. mainly; faire p. de to be a part of; (club) to 
belong to; (comité) to be on; ¢a n’a pas été 
une p. de plaisir it was no picnic; ce n’est que 
p. remise we'll do it another time epartiel, 
-ielle 1 adj partial 2 nm Univ end-of-term 
exam ° partiellement adv partially 
partir* [partir] (aux étre) vi (sen aller) to go, 
to leave; (se mettre en route) to set off; (séloi- 
gner) to go away; (douleur) to go, to disap- 
pear; (coup de feu) to go off; (fléche) to shoot 
off; (tache) to come out; (bouton, peinture) to 
come off; (moteur) to start; p. en voiture to go 
by car, to drive; p. en courant to run off; p. de 
(lieu) to leave from; (commencer par) to start 
(off) with; p. de rien to start with nothing; a p. 
de (date, prix) from; a p. de maintenant from 
now on; je pars du principe que... I’m work- 
ing on the assumption that...; ¢a partait d’un 
bon sentiment it was with the best of inten- 
tions; je pars! I'm going!; c'est parti! off we 
go! e parti, -ie adj bien p. off to a good start 
partisan [partizG] 1m supporter; (combat- 
tant) partisan 
2 adj (esprit) partisan; étre p. de qch/de 

faire qch to be in favour of sth/of doing sth 
partition [partisj5] nf Mus score 
partout [partu] adv everywhere; p. ou je vais 
everywhere or wherever | go; un peu p. all 
over the place; Football 3 buts p. 3 all; Tennis 

15 p.15 all 
paru, -ue [pary] pp de paraitre *parution nf 
publication 
parure [paryr] nf (ensemble) set 
parvenir* [parvonir] (aux étre) vi p. a (lieu) to 
reach; (Objectif) to achieve; p. a faire qch to 
manage to do sth eparvenu, -ue nmf Péj 
upstart 
parvis [parvi] nm square (in front of church) 
pas’ [pa] adv (de négation) (ne...) p. not; jene 
sais p. 1 do not or don't know; je n’ai p. compris 
I didn’t understand; je voudrais ne p. sortir 
I would like not to go out; p. de pain/de café 
no bread/coffee; p. du tout not at all; elle 
chantera — p. moi! she'll sing — not me! 
pas? [pa] nm (a) (enjambée) step; (allure) 
pace; (bruit) footstep; (trace) footprint; p. a 
p. step by step; a p. de loup stealthily; a deux 
p. (de) close by; aller au p. to go at a walking 
pace; rouler au p. (véhicule) to crawl along; 
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marcher au p. (cadencé) to march in step; 
faire un faux p. (en marchant) to trip; Fig 
(faute) to make a faux pas; Fig faire le pre- 
mier p. to make the first move; faire ses 
premiers p. to take one's first steps; faire les 
cent p. to pace up and down; revenir sur ses 
p. to retrace one's steps; marcher a grands p. 
to stride along; le p. de la porte the doorstep 
(b) (de vis) pitch 
(c) le p. de Calais the Straits of Dover 

pascal, -e, -als ou -aux, -ales [paskal, -o] 
adj semaine pascale Easter week 
passable [pasabl] adj passable, fair nanan 
blement [-amd] adv fairly 
Passage [pasaz| nm (chemin, extrait) pas- 
sage; (ruelle) alley(way); (traversée) crossing; 
étre de p. dans une ville to be passing 
through a town; p. clouté ou pour piétons Br 
(pedestrian) crossing, Am crosswalk; p. sou- 

terrain Br subway, Am underpass; p. a niveau 
Br level crossing, Am grade crossing; ‘p. 
interdit’ ‘no through traffic’; ‘cédez le p.’ (au 
carrefour) Br‘give way’, Am‘yield’; p. pluvieux 
rainy spell 
Passager, -ére [pasaze, -er] 1 adj momen- 
tary 
2 nmf passenger; p. clandestin stowaway 

passant, -ante [pasd, -at] 10d) (rue) busy 
2 nmf passer-by 
3 nm (de ceinture) loop 

Passe [pas] n/ Football pass; Fig une mau- 
vaise p. a bad patch; Fig étre en p. de faire 
qch to be on the way to doing sth 
passé, -ée [pase] 1 adj (temps) past; (couleur) 
faded; la semaine passée last week; il est dix 
heures passées it's after or Br gone ten 
oclock; étre p. (personne) to have been (and 
gone); (orage) to be over; avoir vingt ans 
passés to be over twenty; p. de mode out of 
fashion 
2 nm (temps, vie passée) past; Grammaire 

past (tense); par le p. in the past 
3 prép after; p. huit heures after eight 

oclock 

Passe-montagne [pasm5tan] (p/ passe- 
montagnes) nm Br balaclava, Am ski mask 
Passe-partout [paspartu] 1 2m inv master 
key 
2 adj inv all-purpose 

Passe-passe [paspas] mm inv tour de p. 
conjuring trick 
passe-plat [paspla] (p/ passe-plats) nm 
serving hatch 
passeport [paspor] nm passport 
passer [pase] 1 (aux avoir) vt (pont, frontiére) 
to go over; (porte, douane) to go through; 
(ballon) to pass; (vétement) to slip on; (film) 
to show; (disque) to play; (vacances) to 
spend; (examen) to take; (thé) to strain; (café) 
to filter; (commande) to place; (accord) to 
conclude; (visite médicale) to have; (omettre) 

to leave out; p. qch a qn (préter) to pass sth to 
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sb; (caprice) to grant sb sth; p. un coup 
d’éponge sur qch to give sth a sponge; p. son 
tour to miss a turn; Aut p. la seconde to 
change into second; p. sa colere sur qn to 
vent one's anger on sb; p. son temps a faire 
qch to spend one's time doing sth; j'ai passé 
l'age de faire ¢a|’m too old to do that; je vous 
le passe (au téléphone) I'm putting you 
through to him 
2 (aux é@tre) vi (se déplacer) to go past; 

(disparaitre) to go; (facteur, laitier) to come; 
(temps) to pass (by), to go by; (film, pro- 
gramme) to be on; (douleur, mode) to pass; 
(couleur) to fade; (courant) to flow; (loi) to be 
passed; laisser p. qn to let sb through; p. 
prendre qn to pick sb up; p. voir qn to drop 
in on sb; p. de qch a qch to go from sth to sth; 
p. devant qn/qch to go past sb/sth; p. par 
Paris to pass through Paris; p. chez le boulan- 
ger to go round to the baker's; p. a la radio to 
be on the radio; p. a l’ennemi to go over to the 
enemy; p. pour (riche) to be taken for; faire p. 
qn pour to pass sb off as; faire p. qch sous/ 
dans qch to slide/push sth under/into sth; 
faire p. un réfugié to smuggle a refugee (en 
Suisse into Switzerland); p. sur (détail) to 
pass over; Sco/ p. dans la classe supérieure 
to move up a Class; Aut p. en seconde to 
change into second; p. capitaine to be pro- 
moted to captain; dire qch en passant to 
mention sth in passing 
3 se passer upr (se produire) to happen; se p. 

de qn/qch to do without sb/sth; cela se passe 
de commentaires it needs no comment; ¢a 
s'est bien passé it went off well 
passerelle [pasrel] n/ (pont) footbridge; p. 
d‘embarquement (de navire) gangway; 
(davion) steps 
Passe-temps [pasta] nm inv pastime 
Passeur, -euse [pascer, -6z] nmf (batelier) 
ferryman, f ferrywoman; (contrebandier) 
smuggler 

passible [pasibl] adjJur p. de liable to 
passif, -ive [pasif, -iv] 1adj passive 

2 nm (a) Grammaire passive (b) Fin liabil- 
ities ¢ passivité nf passiveness, passivity 
passion [pasj5] n/ passion; avoir la p. des 
voitures to have a passion for cars ¢ passion- 
nel, -elle adj crime p. crime of passion 
passionner [pasjone] 1 v/ to fascinate 
2 se passionner upr se p. pour qch to have a 

passion for sth ¢ passionnant, -ante adj fascin- 
ating «passionné, -ée 1 adj passionate; p. de 
qch passionately fond of sth 2 nmf fan (de of) 
© passionnément adv passionately 
passoire [paswar] m/f (pour liquides) sieve; (a 
thé) strainer; (a légumes) colander 
pastel [pastel] adj inv & nm pastel 
pastéque [pastek] nf watermelon 
pasteur [pastcer] nm Rel pastor 
pasteurisé, -ée [pasterize] adj pasteurized 
pastiche [pasti{] nm pastiche 
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pastille [pastij] nf pastille; (médicament) 
lozenge 
Pastis [pastis] nm pastis 
pastoral, -e, -aux, -ales [pastoral, -0] adj 
pastoral 
patate [patat] n/ Fam spud; Fig (idiot) clot 
patatras [patatra] exclam crash! 
pataud, -aude [pato, -od] adj Fam clumsy 
patauger [patoze] vi (sembourber) to 
squelch; (barboter) to splash about; Fam 
(sembrouiller) to flounder epataugeoire nf 
paddling pool 
pate [pat] nf (pour tarte) pastry; (pour pain) 
dough; (pour gGteau) mixture; fromage a p. 
molle soft cheese; p. d‘amandes marzipan; p. 
de fruits fruit jelly; p. a frire batter; p. a 
modeler modelling clay; p. brisée shortcrust 
pastry; p. feuilletée puff pastry; pates (ali- 
mentaires) pasta 
paté [pate] nm (charcuterie) paté; (tache den- 
cre) blot; p. en croute meat pie; p. de sable 
sand castle; p. de maisons block of houses 
patée [pate] nf (pour chien) dog food; (pour 
chat) cat food; Fam prendre la p. to get 
thrashed 
patelin [patlé) nm Fam village 
patent, -ente [pata, -dt] adj patent 
patére [pater] nf (coat) peg 
paternel, -elle [paternel] adj paternal ¢ pa- 
ternalisme nm paternalism e paternité n/ (état) 
paternity, fatherhood; (de livre) authorship 
pateux, -euse [patg, -¢z] adj doughy; avoir 
la langue pateuse to have a furry tongue 
pathétique [patetik] adj moving 

Lf | faut noter que l'adjectif anglais pathetic est 
un faux ami. Il signifie souvent lamentable. 

pathologie [patolozi] nf pathology « patho- 
logique adj pathological 
patibulaire [patibyler] adj avoir une mine p. 
to look sinister 
patience [pasjds] nf patience; avoir de la p. 
to be patient; perdre p. to lose patience; faire 
une p. (jeu de cartes) to play a game of 
patience 
patient, -iente [pasjd, -jat] 1adj patient 
2 nmf (malade) patient ¢ patiemment [-amG] 

adv patiently e patienter vi to wait 
patin [paté] mm (de patineur) skate; (pour 
parquet) cloth pad; p. a glace ice skate; p. a 
roulettes roller skate; p. de frein brake shoe 
patine [patin] nfpatina 
patiner [patine] vi Sport to skate; (véhicule) 
to skid; (roue) to spin around; (embrayage) to 
slip ¢ patinage nm Sport skating; p. artistique 
figure skating epatineur, -euse nmf skater 
© patinoire n/ skating rink, ice rink 
patir [patir] vi p. de to suffer because of 
patisserie [patisri] nf (gateau) pastry, cake; 
(magasin) cake shop; (art) pastry-making 
¢ patissier, -iére 1 m/f pastry cook; (commer- 
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cant) confectioner 2 adj creme patissiére 
confectioner’s custard 
patois [patwa] nm patois 
patraque [patrak] adj Fam out of sorts 
patriarche [patrijar{] nm patriarch 
patrie [patri] n/homeland 
patrimoine [patrimwan] nm _ heritage; 
(biens) property; Biol p. génétique genotype 
patriote [patrijot] 1 adj patriotic 
2 nmf patriot ¢ patriotique adj patriotic ¢ pa- 

triotisme nm patriotism 
patron, -onne [patrs, -on] 1 mf (chef) boss; 
(propriétaire) owner (de of); (gérant) man- 
ager, fmanageress; (de bar) landlord, fland- 
lady; Rel patron saint 
2 nm Couture pattern 

Ai faut noter que le nom anglais patron est un 
faux ami. Il signifie le plus souvent client. 

patronage [patronaz] nm (protection) patron- 
age; (centre) youth club 
patronat [patrona] nm employers ¢ patronal, 
-e, -aux, -ales adj employers’ 
patronyme [patronim] nm family name 
patrouille [patruj] nf patrol ¢ patrouiller vito 
patrol 
patte [pat] n/ (a) (membre) leg; (de chat, de 
chien) paw; marcher a quatre pattes to walk 
on all fours (b) (languette) tab; (de poche) 
flap e pattes nfpl (favoris) sideburns 
paturage [patyraz] mm pasture 
pature [patyr] nf Fig donner qn en p. a qn to 
serve sb up to sb 
paume [pom] n/palm 
paumer [pome] vt Fam to lose epaumé, -ée 
Fam 1 adj lost 2 nmf loser 
paupieére [popjer] nf eyelid 
paupiette [popjet] n/p. de veau veal olive 
pause [poz] nf (arrét) break; (en parlant) 
pause 
pauvre [povr] 1 adj (personne, sol, excuse) 
poor; (meubles) shabby; p. en (calories) low 
in; (ressources) low on 
2 nmf poor man, f poor woman; les pauvres 

the poor epauvrement [-amG] adv poorly 
e pauvreté [-ate] nf poverty 
pavaner [pavane] se pavaner upr to strut 
about 
paver [pave] vf to pave ¢ pavage nm (travail, 
revétement) paving epavé nm un p. a paving 
stone; Fig sur le p. on the streets 
pavillon [pavij5] mm (a) (maison) detached 
house; (d‘h6pital) wing; (exposition) pavil- 
ion; p. de chasse hunting lodge (b) (drapeau) 
flag; p. de complaisance flag of convenience 
pavoiser [pavwaze] vi Fam to gloat 
pavot [pavo] nm poppy 
payable [pejabl] adj payable 
paye [pej] nf pay, wages * payement nm pay- 
ment 
payer [peje] 1 vt (personne, somme) to pay; 
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(Service, objet) to pay for; (récompenser) to 
repay; se faire p. to get paid; Fam p. qch a qn 
(0ffrir en cadeau) to treat sb to sth; Fam tu me 
le paieras! you'll pay for this! 
2 vito pay 
3 se payer upr Fam se p. qch to treat oneself 

to sth; Fam se p. la téte de qn to take the 
mickey out of sb epayant, -ante [peja, -at] 
adj (héte, spectateur) paying; lentrée est 
payante there's a charge for admission 
Pays [pei] nm country; (région) region; du p. 
(vin, gens) local 
Paysage [peizaz] nm landscape, scenery 
¢paysagiste nmf (jardinier) landscape gar- 
dener 

paysan, -anne [peiza, -an] 1 m/f farmer; Péj 
peasant 
2 adj coutume paysanne rural or country 

custom; le monde p. the farming community 
Pays-Bas [peiba] nmp/ les P. the Netherlands 
PCV [peseve] (abrév paiement contre vérifi- 
cation) nm téléphoner en P. Br to reverse the 
charges, Am to call collect 

P-DG [pedeze] abrév président-directeur 
général 
péage [peaz] nm (droit) toll; (lieu) tollbooth; 
pont a p. toll bridge; TV chaine a p. pay 
channel 
peau, -x [po] nf skin; (de fruit) peel, skin; 
(cuir) hide; (fourrure) pelt; Fig faire p. neuve 
to turn over a new leaf; Fig se mettre dans la 
p. de qn to put oneself in sb's shoes; Fam avoir 
qn dans la p. to be crazy about sb; Fam étre 
bien dans sa p. to feel good about oneself; 
Fam laisser sa p. dans (aventure) to lose one's 
life in; Fam j‘aurai sa p.! I'll get him! e Peau- 
Rouge (p/ Peaux-Rouges ) nm/ Red Indian 
péché [pefe] nm sin; p. mignon weakness 
¢pécher vi to sin; p. par orgueil to be too 
proud e pécheur, -eresse nmf sinner 
péche’ [pef] nf (activité) fishing; (poissons) 
catch; p. a la ligne angling; aller a la p. to go 
fishing ¢ pécher’ 1 vt (attraper) to catch; (cher- 
cher @ prendre) to fish for; Fam (dénicher) to 
dig up 2 vito fish epécheur nm fisherman; (@ 
la ligne) angler 
péche? [pe] n/ (fruit) peach; avoir une peau 
de p. to have soft, velvety skin; Fam avoir la p. 
to feel on top of the world ¢ pécher? nm (arbre) 
peach tree 
pectoraux [pektoro] nmp/ chest muscles 
pécule [pekyl] nm savings 
pécuniaire [pekynjer] adj financial 
pédagogie [pedagozi] nf (discipline) peda- 
gogy epédagogique adj educational ¢ péda- 
gogue nmf teacher 
pédale [pedal] nf (a) (de voiture, de piano) 
pedal; Fam mettre la p. douce to go easy; Fam 
perdre les pédales to lose one's marbles; p. de 
frein brake pedal (b) Fam Péj (homosexuel) 
queer, = offensive term used to refer to a 
male homosexual e pédaler vi to pedal; Fam 

p. dans la semoule to be all at sea 
Pédalo® [pedalo] nm pedal boat, pedalo 
pédant, -ante [peda, -at] 1adj pedantic 
2 nmf pedant 

pédé [pede] nm trés Fam Péj (homosexuel) 
queer, = offensive term used to refer to a 
male homosexual 
pédestre [pedestr] adj randonnée p. hike 
pédiatre [pedjatr] nmf paediatrician 
pedibus [pedibys] adv Fam on foot 
pédicure [pedikyr] nmf Br chiropodist, Am 
podiatrist 
pedigree [pedigre] nm pedigree 
peégre [pegr] n/la p. the underworld 
peigne [pen] 2m comb; se donner un coup de 
p. to give one's hair a comb; Fig passer qch au 
p. fin to go through sth with a fine-tooth 
comb e¢ peigner 1 ut (cheveux) to comb; p. qn 
to comb sb's hair 2 se peigner vpr to comb 
one’s hair 
peignoir [penwar] nm Br dressing gown, Am 
bathrobe; p. de bain bathrobe 
peinard, -arde [penar, -ard] adj Fam quiet 
(and easy) 
peindre® [pédr] 1 vf to paint; Fig (décrire) to 
depict; p. qch en bleu to paint sth blue 
2 vito paint 

peine [pen] nf(a) (chatiment) punishment; p. 
de mort death penalty; p. de prison prison 
sentence; ‘défense d’entrer sous pp. 
d’amende’ ‘trespassers will be prosecuted’ 
(b) (chagrin) sorrow; avoir de la p. to be 
upset; faire de la p. a qn to upset sb 
(c) (effort) trouble; (difficulté) difficulty; se 
donner de la p. ou beaucoup de p. to go toa 
lot of trouble (pour faire to do); avec p. with 
difficulty; ¢a vaut la p. d’attendre it’s worth 
waiting; ce n’est pas ou ¢a ne vaut pas la p. it's 
not worth it 
(d) ap. hardly, scarcely; a p. arrivée, elle... no 
sooner had she arrived than she... ¢peiner 
1 vt to upset 2 vito labour 
peintre [pétr] nm (artiste) painter; p. en 
batiment painter and decorator epeinture nf 
(tableau, activité) painting; (matiére) paint; p. 
a I’huile oil painting; ‘p. fraiche’ ‘wet paint’ 
¢ peinturlurer vf Fam to daub with paint 
péjoratif, -ive [pezoratif, -iv] adj pejorative 
Pékin [peké] nm ou f Peking, Beijing 
peékinois [pekinwa] nm (chien) Pekin(g)ese 
pelage [palaz] nm coat, fur 
pele, -ée [pale] adj bare 
péle-méle [pelmel] adv higgledy-piggledy 
peler [pale] 1v/ to peel 
2 vi (personne, peau) to peel; Fam je pele de 

froid I'm freezing cold 
pelerin [pelré] nm pilgrim ¢ pélerinage nm 
pilgrimage 
pélican [pelikG] nm pelican 
pelisse [poalis] n/fur-lined coat 
pelle [pel] n/ shovel; (denfant) spade; p. a 
tarte cake server; Fam a la p. by the bucket- 
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ful; Fam ramasser ou prendre une p. to fall flat 
on one’s face epelletée nf shovelful ¢ pelle- 
teuse nf mechanical shovel 
pellicule [pelikyl] nf (pour photos) film; (cou- 
che) thin layer; pellicules (de cheveux) dandruff 
pelote [plot] nf (de laine) ball; (@ épingles) 
pincushion; Sport p. basque pelota 
peloter [plote] vt Fam to pet 
peloton [p(a)lot5] nm (de ficelle) ball; (de 
cyclistes) pack; Mil platoon; le p. de téte the 
leaders; p. d’exécution firing squad 
pelotonner [palotone] se pelotonner upr to 
curl up (into a ball) 
pelouse [poluz] n/lawn 
peluche [paly {] nf (tissu) plush; (jouet en) p. 
soft toy; chien en p. furry dog; peluches (de 
pull) fluff, lint e pelucher vi to pill 
pelure [palyr] nf (de légumes) peelings; (de 
fruits) peel 
pénal, -e, -aux, -ales [penal, -o] adj penal 
© pénaliser vf to penalize « pénalitée nf penalty 
penalty [penalti] nm Football penalty 
penaud, -aude [pono, -od] adj sheepish 
penchant [pafa] nm (préférence) penchant 
(pour for); (tendance) propensity (pour for) 
pencher [pafe] 1v/ (objet) to tilt; (#éte) tolean 
2 vi (arbre) to lean over; Fig p. pour qch to 

incline towards sth 
3 se pencher upr to lean over; se p. par la 

fenétre to lean out of the window; se p. sur 
qch (probléme) to examine sth ¢penché, -ée 
adj leaning 
pendable [pddabl] adj faire un tour p. to 
play a wicked trick (a qn on sb) 
pendaison [pddez5] nf hanging 
pendant’ [pada] prép (au cours de) during; p. 
la nuit during the night; p. deux mois for two 
months; p. tout le trajet for the whole jour- 
ney; p. que... while... 
pendentif [padatif] nm (collier) pendant 
penderie [pdadri] n/ Br wardrobe, Am closet 
pendre [pGdr] 1 véi to hang (a from); p. qn to 
hang sb 
2 se pendre upr (se suicider) to hang oneself; 

(se suspendre) to hang (a from) ¢ pendant?, 
-ante 1 adj hanging; (langue) hanging out; Fig 
(en attente) pending 2 nm p. (d’oreille) drop 
earring; le p. de the companion piece to 
ependu, -ue adj (objet) hanging (a from); 
Fam @tre p. au téléphone to be never off the 
phone 
pendule [padyl] 1n/fclock 
2 nm (balancier) pendulum ¢ pendulette nf 

small clock 
pénétrer [penetre] 1 vi p. dans to enter; 
(profondément) to penetrate (into) 
2 vt (Sujet: pluie) to penetrate 
3 se pénétrer upr se p. d'une idée to become 

convinced of an idea epénétrant, -ante adj 
(vent, froid) piercing; (esprit) penetrating 
¢ pénétration n/ penetration 
pénible [penibl] adj (difficile) difficult; (dou- 

pellicule > pépiniére 

loureux) painful, distressing; (ennuyeux) 
tiresome epéniblement [-amG] adv with dif- 
ficulty 
péniche [penif] n/barge 
pénicilline [penisilin] nf penicillin 
péninsule [penésyl] nfpeninsula 
pénis [penis] nm Anat penis 
pénitence [penit@s] nf (punition) punish- 
ment; Rel (peine) penance; (regret) peni- 
tence; faire p. to repent ¢ pénitent, -ente nm/ 
Rel penitent 
pénitencier [penitasje] nm prison, Am peni- 
tentiary ¢pénitentiaire adj régime p. prison 
system 
pénombre [pen5br] nf half-light 
pense-béte [pdsbet] (p/ pense-bétes) nm 
Fam reminder 
pensée [pase] n/(a) (idée) thought; ala p. de 
faire qch at the thought of doing sth (b) 
(fleur) pansy 
penser [pdse] 1 vi (refléchir) to think (a of or 
about); p. 4 qn/qch to think of or about sb/ 
sth; p. a faire qch (ne pas oublier) to remem- 
ber to do sth; p. a tout to think of everything; 
penses-tu! what an idea! 
2 vt (estimer) to think (que that); (concevoir) 

to think out; je pensais rester | was thinking 
of staying; je pense réussir | hope to succeed; 
que pensez-vous de...? what do you think of 
or about...?; p. du bien de qn/qch to think 
highly of sb/sth ¢ pensant, -ante adj thinking; 
bien p. orthodox e penseur nm thinker e pensif, 
-ive adj thoughtful, pensive 
pension [pdsj5] nf (a) (école) boarding 
school; mettre un enfant en p. to send a 
child to boarding school (b) (hétel) p. de 
famille boarding house; p. complete Br full 
board, Am American plan (c) (allocation) 
pension; p. alimentaire maintenance, ali- 
mony epensionnaire nmf (éléve, résident) 
boarder epensionnat nm boarding school 
¢ pensionné, -ée nm/ pensioner 

Lf \l faut noter que le nom anglais pensioner est 
un faux ami. Il signifie le plus souvent retraite. 

pentagone [pétagon] nm Am Mil le P. the 
Pentagon 
pente [pat] n/slope; étre en p. to be sloping; 
Fig étre sur une mauvaise p. to be going 
downhill epentu, -ue adj sloping 
Pentec6te [pdtkot] nf Rel Br Whitsun, Am 
Pentecost 
pénurie [penyri] n/shortage (de of) 
pépé [pepe] nm grandpa 
pépére [peper] Fam 1nm grandad 
2 adj (lieu) quiet; (emploi) cushy 

pépier [pepje] vito cheep, to chirp 
pépin [pepé] nm (de fruit) Br pip, Am seed, 
pit; Fam (ennui) hitch; Fam (parapluie) 
umbrella, Br brolly 
pépiniére [pepinjer] nf (pour plantes) nur- 



pépite > périple 

sery; Fig (école) training ground (de for) 
pépite [pepit] nf (dor) nugget; p. de chocolat 
chocolate chip 
péquenaud, -aude [pekno, -od] nmf Fam 
peasant 
percant, -ante [persa, -at] adj (cri, froid) 
piercing; (vue) sharp 
percée [perse] nf (ouverture) opening; Mil, 
Sport & Tech breakthrough 
perce-neige [persanez] nm ou f inv snow- 
drop 
perce-oreille [persorej] (p/ perce-oreilles) 
nm earwig 
percepteur [persepteer] nm tax collector 
e perceptible adj perceptible (a to) ¢ percep- 
tion nf (a) (bureau) tax office; (d’impét) col- 
lection (b) (sensation) perception 
percer [perse] 1 vt (trouer) to pierce; (avec une 
perceuse) to drill; (trou, ouverture) to make; 
(abcés) to lance; (Secret) to uncover; (mystére) 
to solve; p. une dent (bébé) to cut a tooth; p. 
qch a jour to see through sth 
2 vi (soleil) to break through; (abcés) to 

burst; (acteur) to make a name for oneself 
e perceuse if drill 
percevoir* [persovwar] vf (a) (sensation) to 
perceive; (son) to hear (b) (imp6v) to collect 
perche [perf] nf(a) (baton) pole; Fig tendre 
la p. a qn to throw sb a line; Fam une grande 
p. (personne) a beanpole (b) (poisson) perch 
¢ perchiste nm/f pole vaulter 
percher [perfe] 1 vi (oiseau) to perch; (volail- 
les) to roost 
2 vt Fam (placer) to perch 
3 se percher upr (Oiseau, personne) to perch 

© perchoir nm perch; (de volailles) roost; Fam 
Pol = seat of the president of the Assemblée 
nationale 
percolateur [perkolatcer] nm percolator 
percussion [perkysj5] nf Mus percussion 
percutant, -ante [perkyta, -at] adj Fig 
forceful 
percuter [perkyte] 1 vf (véhicule) to crash 
into 
2 vip. contre to crash into 
3 se percuter upr to crash into each other 

perdant, -ante [perda, -at] 1ad/ losing 
2 nmf loser 

perdition [perdisj5) en perdition adv (na- 
vire) in distress 
perdre [perdr] 1 vf to lose; (habitude) to get 
out of; p. qn/qch de vue to lose sight of sb/ 
sth; il a perdu son pere he lost his father; sa 

passion du jeu I’a perdu his passion for 
gambling was his undoing 
2 vito lose; j'y perds I lose out 
3 se perdre upr (ségarer) to get lost; (dispa- 

raitre) to die out; se p. dans les détails to get 
lost in details; Fig je m’'y perds I'm lost; Fig 

nous nous sommes perdus de vue we lost 
touch ¢ perdu, -ue adj (égaré) lost; (gaspillé) 
wasted; (malade) finished; (lieu) out-of-the- 
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way; a ses moments perdus in one’s spare 
time; c’est du temps p. it’s a waste of time 
perdrix [perdri] nf partridge eperdreau, -x 
nm young partridge 
peére [per] nm father; de p. en fils from father 
to son; Dupont p. Dupont senior; Fam le p. 
Jean old John; Re/ le p. Martin Father Martin; 
Rel mon p. father; p. de famille father 
péremption [perdpsj5] nf date de p. use-by 
date 
péremptoire [perdptwar] adj peremptory 
perfection [perfeksj5] nf perfection; a la p. 
to perfection 
perfectionner [perfeksjone] 1v/to improve, 
to perfect 
2 se perfectionner upr se p. en anglais to 
improve one's English ¢ perfectionné, -ée adj 
advanced eperfectionnement nm improve- 
ment (de in; par rapport 4 on); cours de p. 
proficiency course 
perfectionniste [perfeksjonist] nmf perfec- 
tionist 
perfide [perfid] adj perfidious ¢perfidie nf 
Littéraire (déloyauté ) perfidiousness 
perforer [perfore] vt (pneu, intestin) to per- 
forate; (billet) to punch; carte perforée 
punch card eperforation nf perforation; 
(trou) punched hole eperforatrice nf (pour 
papier) (hole) punch eperforeuse nf (hole) 
punch 
performance [performds] nf performance; 
Fig (exploit) achievement eperformant, 
-ante adj highly efficient 
perfusion [perfyzj5] nf drip; étre sous p. to 
be ona drip 
péricliter [periklite] vito collapse 
péridurale [peridyral] adj f & nf (anesthésie) 
p. epidural; accoucher sous p. to give birth 
under an epidural 
péril [peril] nm danger, peril; a tes risques et 
périls at your own risk; mettre qch en p. to 
endanger sth epérilleux, -euse adj danger- 
ous, perilous 
périmer [perime] vi, se périmer upr laisser 
qch (se) p. to allow sth to expire e périmé, -ée 
adj (billet) expired; (nourriture) past its sell- 
by date 
périmétre [perimetr] nm perimeter 
période [perjod] nf period; p. d’essai trial 
period epériodique 1 adj periodic 2 nm (re- 
vue) periodical 

péripétie [peripesi] nf Littéraire event 
périphérie [periferi] nf (limite) periphery; 
(banlieue) outskirts 
périphérique [periferik] 1 adj peripheral; 
radio p. = radio station broadcasting from 
outside France 
2 nm & adj (boulevard) p. Br ring road, Am 
beltway epériphériques nmpil Ordinat per- 
ipherals 
périphrase [perifraz] nfcircumlocution 
périple [peripl] nm trip, tour 
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périr [perir] vito perish ¢ périssable adj (den- 
rée) perishable 
périscope [periskop] nm periscope 
perle [perl] nf (bijou) pearl; (de bois, de verre) 
bead; Fig (personne) gem; Ironique (erreur) 
howler ¢ perler vi (sueur) to form in beads 
permanent, -ente [permanG, -Gt] 1 adj per- 
manent; Cin (spectacle) continuous; (comité) 
standing 
2 nf permanente perm ¢ permanence nf per- 
manence; (Salle d étude) study room; (service, 
bureau) duty office; étre de p. to be on duty; 
en p. permanently 
perméable [permeabl] adj permeable (a to) 
permettre* [permetr] 1 vf to allow, to permit; 
p. @ qn de faire qch to allow sb to do sth; 
permettez! excuse me!; vous permettez? 
may |? 
2 se permettre upr se p. de faire qch to take 

the liberty of doing sth; je ne peux pas me p. 
I can't afford it 
permis, -ise [permi, -iz] 1 adj allowed, per- 
mitted 
2 nm Br licence, Am license, permit; p. de 

conduire Br driving licence, Am driver's li- 

cense; passer son p. de conduire to take one’s 
driving test; p. de construire planning per- 
mission; p. de séjour residence permit; p. de 
travail work permit 
permission [permisj5] nf permission; Mil 
leave; en p. on leave; demander la p. to ask 
permission (de faire to do) 
permuter [permyte] 1 vf (/ettres, chiffres) to 
transpose 
2 vi to exchange posts ¢ permutation nf (de 

lettres, de chiffres) transposition 
pernicieux, -ieuse [pernisjg, -j¢z] adj per- 
nicious 
pérorer [perore] vi Péj to hold forth 
Pérou [peru] nm le P. Peru 
perpendiculaire [perpddikyler] adj & nf 
perpendicular (a to) 
perpétrer [perpetre] vf to perpetrate 
perpétuel, -uelle [perpetyel] adj perpetual; 
(membre) permanent e perpétuellement adv 
perpetually eperpétuer vt to perpetuate 
© perpetuité adv a p. in perpetuity; condam- 
nation a p. life sentence 
perplexe [perpleks] adj perplexed, puzzled 
¢ perplexité nf perplexity 
perquisition [perkizisj5] nf search ¢ perqui- 
sitionner vi to make a search 
perron [per5] nm steps (leading to a building) 
perroquet [peroke] nm parrot 
perruche [pery{] nf Br budgerigar, Am para- 
keet 
perruque [peryk] n/ wig 
pers [per] adj m Littéraire blue-green 
persan, -ane [persd, -an] 1ad/ Persian 
2 nm (langue) Persian 

persécuter [persekyte] vf to persecute 
* persécution 7/ persecution 

périr > pertinent 

persévérer [persevere] vito persevere (dans 
in) epersévérance nf perseverance « persé- 
vérant, -ante adj persevering 
persienne [persjen] nfshutter 
persil [persi] nm parsley epersillé, -ée adj 
(plat) sprinkled with parsley 
Persique [persik] adj le golfe P. the Persian 
Gulf 
persister [persiste] vi to persist (a faire in 
doing; dans qch in sth) e persistance nf per- 
sistence ¢ persistant, -ante adj persistent; a 
feuilles persistantes evergreen 
personnage [personas] nm (de fiction, indi- 
vidu) character; (personnalité) important 
person; p. célébre celebrity; p. officiel VIP 
personnaliser [personalize] vt to personal- 
ize; (voiture) to customize 
personnalité [personalite] nf (caractére, per- 
sonnage) personality; avoir de la p. to have 
lots of personality 
personne [person] 1n/ person; deux person- 
nes two people; grande p. grown-up, adult; p. 
agée elderly person; les personnes agées the 
elderly; en p. in person; étre bien de sa p. to 
be good-looking; étre content de sa petite p. 
to be pleased with oneself 
2 pron indéfini (de négation) (ne...) p. no- 

body, no one; je ne vois p. | don't see anybody 
or anyone; p. ne saura nobody or no one will 
know; mieux que p. better than anybody or 
anyone 
personnel, -elle [personel] 1 adj personal; 
(joueur, jeu) individualistic 
2 nm (de firme, décole) staff; (d’usine) work- 

force; manquer de p. to be understaffed; p. au 
sol ground personnel ¢ personnellement adv 
personally 
personnifier [personifje] vf to personify 
® personnification n/ personification 
perspective [perspektiv] n/ (de dessin) per- 
spective; (idée) prospect (de of); Fig (point 
de vue) viewpoint; Fig en p. in prospect; Fig a 
la p. de faire qch at the prospect of doing sth; 
perspectives d’avenir future prospects 
perspicace [perspikas] adj shrewd e perspi- 
cacité nf shrewdness 
persuader [persyade] vt p. qn (de qch) to 
persuade sb (of sth); p. qn de faire qch to 
persuade sb to do sth; étre persuadé de qch/ 
que... to be convinced of sth/that... ¢ persua- 
sif, -ive adj persuasive * persuasion nf per- 
suasion 
perte [pert] nfloss; (destruction) ruin; une p. 
de temps a waste of time; a p. de vue as far as 
the eye can see; en pure p. to no purpose; 
vendre qch a p. to sell sth at a loss; Fig courir a 
sa p. to be heading for disaster; vouloir la p. 
de qn to seek sb's destruction; p. seche dead 
loss 
pertinent, -ente [pertind, -at] adj relevant, 
pertinent ¢pertinemment [-amG] adv savoir 
qch p. to know sth for a fact epertinence 



perturber > peu 

nfrelevance, pertinence 
perturber [pertyrbe] vf (trafic, cérémonie) to 
disrupt; (personne) to disturb e perturbateur, 
-trice 1 adj disruptive 2 nmf troublemaker 
eperturbation nf disruption; p. atmosphé- 
rique atmospheric disturbance 
péruvien, -ienne [peryvjé, -jen] 1 adj 
Peruvian 2 nmfP., Péruvienne Peruvian 
pervenche [pervaf] / (plante) periwinkle; 
Fam (contractuelle) Br (woman) traffic war- 
den, Am meter maid 
pervers, -erse [perver, -ers] 1 adj perverse 
2 nmf pervert ¢perversion nf perversion 

* perversité nf perversity ¢ pervertir uf to per- 
vert 

pesage [pozaz] nm Sport (vérification) 
weigh-in; (lieu) weighing room 
pesant, -ante [pozd, -at] 1 adj heavy, 
weighty 
2 nm valoir son p. d’or to be worth one’s 

weight in gold epesamment [-amd] adv 
heavily epesanteur nf heaviness; Phys 
gravity 
pesée [poze] nf weighing; Boxe weigh-in; 
(pression) force 
peser [poze] 1 vt to weigh; p. le pour et le 
contre to weigh up the pros and the cons; p. 
ses mots to weigh one's words; Fig tout bien 
pesé all things considered 
2 vi to weigh; p. 2 kilos to weigh 2 kilos; p. 

lourd to be heavy; Fig (argument) to carry 
weight; p. sur (appuyer) to press on; (influer) 
to bear upon; p. sur qn (menace) to hang over 
sb; p. sur l’estomac to lie heavy on the stom- 
ach; Fam elle pése 20 millions she’s worth 20 
million ¢ pése-personne (p/ pése-personnes ) 
nm (bathroom) scales 
pessimisme [pesimism] nm _ pessimism 
© pessimiste 1 adj pessimistic 2 nmf pessimist 
peste [pest] nf (maladie) plague; Fig (per- 
sonne) pest 

Ai faut noter que le nom anglais pest est un 
faux ami. Il ne désigne jamais une maladie. 

pester [peste] vi p. contre qn/qch to curse sb/ 
sth 
pestilentiel, -ielle [pestilasjel] adj stinking 
pétale [petal] nm petal 
pétanque [petak] n/(jeu) ~ bowls 
pétarades [petarad] n/p! (de véhicule) back- 
firing ¢ pétarader vi (véhicule) to backfire 
pétard [petar] nm (feu dartifice) firecracker, 
Br banger; Fam (pistolet) shooter 
péter [pete] Fam 1 vt (casser) to bust; p. la 
forme to be full of beans; p. les plombs to 
blow one’s top 
2 vi (exploser) to blow up; (casser) to bust; 

(personne) to fart epétante adj f Fam a une 
heure p. at one o’clock on the dot 
pétiller [petije] vi (yeux, vin) to sparkle « pé- 
tillant, -ante adj (eau, vin, yeux) sparkling 
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petit, -ite [poti, -it] 1 adj small, little; (de 
taille, distance, séjour) short; (bruit, coup, 
rhume) slight; (somme) small; (accident) 
minor; (mesquin) petty; tout p. tiny; un p. 
Francais a French boy; une bonne petite 
employée a good little worker; mon p. frére 
my little brother; Fam se faire tout p. to want 
to find a corner to hide in; ¢c’est une petite 
nature he’s/she’s a weak sort of person; Scol 
les petites classes the lower classes 
2 nmf (little) boy, Ff (little) girl; (personne) 

small person; Scol junior; petits (danimal) 
young; (de chien) pups; (de chat) kittens 
3 adv écrire p. to write small; p. a p. little by 

little e petit-beurre (p/ petits-beurre) nm Br 
butter biscuit, Am butter cookie ¢ petit-bour- 
geois, petite-bourgeoise (mp/ petits-bour- 
geois, /p/ petites-bourgeoises) adj Péj lower 
middle-class ¢ petite-fille (p/ petites-filles ) nf 
granddaughter e petitesse nf (de taille) small- 
ness; (mesquinerie) pettiness ¢petit-fils (pi 
petits-fils) nm grandson epetits-enfants 
nmpl grandchildren ¢ petit-suisse (p/ petits- 
suisses ) 2m = small dessert of thick fromage 
frais 

pétition [petis)5] nf petition 
pétrifier [petrifje] vtto petrify 
pétrin [petré] nm Fam étre dans le p. to be in 
amess 
pétrir [petrir] vf to knead 
pétrole [petrol] nm oil, petroleum; p. lam- 
pant Br paraffin, Am kerosine ¢pétrolier, 
-iere 1 adj industrie pétroliére oil industry 
2 nm oil tanker e pétrolifere adj gisement p. 
oilfield 

Ail faut noter que le nom anglais petrol est un 
faux ami. Il signifie essence. 

pétulant, -ante [petyld, -dt] adj exuberant 

Ai faut noter que l’adjectif anglais petulant 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent irasci- 
ble. 

pétunia [petynja] nm petunia 
peu [pd] 1 adv (avec un verbe) not much; 
(avec un adjectif, un adverbe) not very; (un 
petit nombre) few; elle mange p. she doesn't 
eat much; p. intéressant/souvent not very 
interesting/often; p. ont compris few under- 
stood; p. de sel/de temps not much salt/time, 
little salt/time; p. de gens/de livres few peo- 
ple/books; p. a p. little by little, gradually; a p. 
pres more or less; p. apres/avant shortly 
after/before; sous p. shortly; pour p. que... 
(+ subjunctive) if by chance... 
2nmun p. alittle, a bit; un p. grand a bit big; 

un p. de fromage a little cheese, a bit of 
cheese; un p. de sucre a bit of sugar, a little 
sugar; un (tout) petit p. a (tiny) little bit; le p. 
de fromage que j'ai the little cheese | have; 
reste encore un p. stay a little longer; pour un 
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p. je l'aurais jeté dehors | very nearly threw 
him out 
peuplade [peeplad] nf tribe 
peuple [peepl] nm (nation, citoyens) people; 
les gens du p. ordinary people 
peupler [peeple] vf (habiter) to inhabit ¢ peu- 
plé, -ée adj (région) inhabited (de by); trés/ 
peu p. highly/sparsely populated; Fig p. de 
qch full of sth epeuplement [-amG] nm (ac- 
tion) populating; zone de p. area of popula- 
tion 
peuplier [pgplije] nm (arbre, bois) poplar 
peur [peer] 7/ fear; avoir p. to be afraid or 
frightened (de qn/qch of sb/sth; de faire qch 
to do sth or of doing sth); faire p. a qn to 
frighten or scare sb; de p. qu’il ne parte for 
fear that he would leave; de p. de faire qch for 
fear of doing sth epeureux, -euse adj easily 
fearful 
peut [po] voir pouvoir 1 
peut-étre [pgtetr] adv perhaps, maybe; p. 
qu'il viendra, p. viendra-t-il perhaps or 
maybe he'll come; p. que oui perhaps; p. 
que non perhaps not 
peuvent, peux [pcev, pg] voir pouvoir 1 
phallique [falik] adj phallic ¢ phallocrate nm 
Péj male chauvinist (pig) 
pharaon [fara5] nm Hist Pharaoh 
phare [far] 11m (pour bateaux) lighthouse; 
(de véhicule) headlight; faire un appel de 
phares to flash one's lights 
2 adj épreuve-p. star event 

pharmacie [farmasi] nf (magasin) Br chem- 
ist’s shop, Am drugstore; (science) pharmacy; 
(armoire) medicine cabinet ¢pharma- 
ceutique adj pharmaceutical ¢pharmacien, 
-ienne nmf Br chemist, pharmacist, Am 
druggist 
pharynx [faréks] nm Anat pharynx 
phase [faz] nf phase; Méd cancer en p. ter- 
minale terminal cancer; Fig étre en p. to see 
eye to eye 
phénomeéne [fenomen] nm phenomenon; 
Fam (personne) character ¢phénoménal, -e, 
-aux, -ales adj Fam phenomenal 
philanthrope [filatrop] nm/f philanthropist 
e philanthropique adj philanthropic 
philatélie [filateli] nf stamp collecting, phi- 
lately ¢ philatéliste nm/ stamp collector, phi- 
latelist 
philharmonique [filarmonik] adj philhar- 
monic 
Philippines [filipin] n/p/ les P. the Philip- 
pines 
philosophe [filozof] 1 nmf philosopher 
2 adj philosophical ¢ philosopher vi to phi- 

losophize (sur about) e philosophie nf philo- 
sophy ¢ philosophique adj philosophical 
philtre [filtr] nm love potion 
phobie [fobi] n/ phobia; avoir la p. de qch to 
have a phobia about sth 
phonétique [fonetik] 1ad/ phonetic 

2 nf phonetics (sing) 
phonographe [fonograf] nm Br gramo- 
phone, Am phonograph 
phoque [fok] nm (animal) seal 
phosphate [fosfat] nm Chim phosphate 
Phosphore ([fosfor] nm Chim phosphorus 
* phosphorescent, -ente adj phosphorescent 
Photo [foto] 1 nf (cliché) photo; (art) photo- 
graphy; prendre une p. de qn/qch, prendre 
qn/qch en p. to take a photo of sb/sth; Fam il 
veut ma p.? who does he think he's staring 
at?; p. d’identité ID photo; p. de mode fash- 
ion photo 
2 adj inv appareil p. camera ¢ photogénique 

adj photogenic ¢ photographe nmf photogra- 
pher ephotographie nf (art) photography; 
(cliché) photograph ephotographier vf to 
photograph; se faire p. to have one’s photo 
taken e photographique adj photographic 

Ai faut noter que le nom anglais photograph 
est un faux ami. I signifie photographie, cliché. 

photocopie [fotokopi] nf photocopy « pho- 
tocopier vi to photocopy ¢ photocopieur nm, 
photocopieuse n/ photocopier 
Photomaton” [fotomat3] 2m photo booth 
phrase [fraz] n/sentence 
physicien, -ienne [fizisjé, -jen] mmf physi- 
cist 

Lf \| faut noter que le nom anglais physician est 
un faux ami. Il signifie médecin. 

physiologie [fizjolozi] nf physiology « phy- 
siologique adj physiological 
physionomie [fizjonomi] nf face 
physique [fizik] 1 adj physical 
2 nm (de personne) physique 
3 nf (science) physics (sing) « physiquement 

adv physically 
phytothérapie [fitoterapi] nf herbal medi- 
cine 
piaffer [pjafe] vi (cheval) to paw the ground; 
Fig p. d‘impatience to fidget impatiently 
piailler [pjaje] vi (oiseau) to cheep; Fam 
(enfant) to squeal 
piano [pjano] nm piano; jouer du p. to play 
the piano; p. droit/a queue upright/grand 
piano epianiste nm/f pianist ¢pianoter vi p. 
sur qch (table) to drum one's fingers on sth 
piaule [pjol] n/ Fam (chambre) pad 
PIB [peibe] (abrév produit intérieur brut) 2m 
Econ GDP 
pic [pik] mm (cime) peak; (outil) pick(axe); 
(oiseau) woodpecker; couler a p. to sink like a 
stone; tomber a p. (falaise) to go straight 
down; Fam to come at the right moment; p. a 
glace ice pick 
pichenette [pifnet] n/flick 
pichet [pife] nm Br jug, Am pitcher 
pickpocket [pikpoket] nm pickpocket 
picoler [pikole] vi Fam to booze 
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picorer [pikore] vt to peck 
picoter [pikote] vt j‘ai la gorge qui (me) 
picote I’ve got a tickle in my throat e picote- 
ment nm (de gorge) tickling 
pie [pi] 1 nf (oiseau) magpie; Fam (personne) 
chatterbox 
2 adj inv (cheval) piebald 

piéce [pjes] nf (de maison) room; (morceau, 
objet) piece; (de pantalon) patch; (écrit de 
dossier) document; p. (de monnaie) coin; p. 
(de théatre) play; 5 francs (la) p. 5 francs 
each; travailler a la p. to do piecework; met- 
tre qch en piéces to tear sth to pieces; p. a 
conviction exhibit (in criminal case); p. d’eau 
ornamental lake; (petite) ornamental pond; 
p. d‘identité proof of identity; p. montée = 
large tiered wedding cake; piéces détachées 
ou de rechange spare parts; piéces justifica- 
tives supporting documents 
pied [pje] nm (de personne) foot (pl feet); (de 
lit, darbre, de colline) foot; (de meuble) leg; 
(de verre, de lampe) base; (dappareil photo) 
stand; (de salade) head; a p. on foot; aller a p. 
to walk, to go on foot; au p. de at the foot or 
bottom of; Fig au p. de la lettre literally; sur p. 
(personne) up and about; sur un p. d’égalité 
on an equal footing; sur le p. de guerre on a 
war footing; Fam comme un p. dreadfully; 
avoir p. to be within one's depth; avoir le p. 
marin to be a good sailor; avoir bon p. bon 

cil to be hale and hearty; faire un p. de neza 
qn to thumb one’s nose at sb; mettre qch sur 
p. to set sth up; attendre qn de p. ferme to be 
ready and waiting for sb; étre a p. d’ceuvre to 
be ready to get on with the job; faire qch au p. 
levé to do sth at a moment's notice; Fam ga lui 
fera les pieds! that will serve him/her right!; 
Fam c'est le p.! it’s fantastic!; de p. en cap 
from head to toe epied-bot (pi pieds-bots) 
nm club-footed person ¢pied-de-biche (p/ 
pieds-de-biche) nm (outil) nail claw «pied- 
noir (p/ pieds-noirs ) nmf Fam = French settler 
in North Africa 
piédestal, -aux [pjedestal, -o] nm pedestal 
piége [pjez] nm (pour animal) & Fig trap 
epiéger vt (animal) to trap; (voiture) to 
booby-trap; voiture/lettre piégée car/letter 
bomb 
pierre [pjer] nf stone; (de bijou) gem, stone; 
maison en p. stone house; geler a p. fendre to 
freeze hard; Fig faire d'une p. deux coups to 
kill two birds with one stone; p. a briquet flint 
(for lighter), p. d’'achoppement stumbling 
block; p. précieuse precious stone, gem 

¢pierreries n/pl gems, precious stones ¢ pier- 
reux, -euse adj stony 
piété [pjete] nf piety 
piétiner [pjetine] 1 vt p. qch (en trépignant) to 
stamp on sth; (en marchanv) to trample on sth 
2 vi (ne pas avancer) to stand around; p. 

d‘impatience to stamp one's feet impatiently 
piéton [pjet3] nm pedestrian ¢ piétonne, pié- 

tonnieére adj f rue p. pedestrian(ized) street; 
zone p. pedestrian precinct 
piétre [pjetr] adj Littéraire (compagnon) 
wretched; (excuse) paltry 
pieu, -x [pjg] mm (piquet) post, stake; Fam 
(lit) bed; aller au p. to hit the sack 
pieuvre [pjcevr] nfoctopus 
pieux, pieuse [pjg, pjgz] adj pious 
pif [pif] nm Fam (nez) conk; faire qch au p. to 
do sth by guesswork epifométre nm Fam 
faire qch au p. to do sth by guesswork 
pif(f)er [pife] vt Fam je ne peux pas le p. 
I can't stomach him 
pigeon [piz5] nm pigeon; Fam (personne) 
sucker; p. voyageur carrier pigeon 
piger [pize] Fam 1vfto get 
2 vito getit 

Pigment [pigmG] nm pigment ¢ pigmenta- 
tion nf pigmentation 
pignon’ [pind] nm (de mur) gable; Fig avoir p. 
sur rue to be of some standing 
Pignon? [pind] nm (graine) pine nut 
pile [pil] 1/(a) p. (électrique) battery; radio 
a piles battery radio (b) (tas) pile; en p. ina 
pile (c) (de piéce) p. (ou face)? heads (or 
tails)?; jouer a p. ou face to toss up 
2 adv Fam s‘arréter p. to stop dead; Fam a 

deux heures p. at two on the dot 
piler [pile] 1 vt (broyer) to crush; (amandes) to 
grind 
2 vi Fam (en voiture) to slam on the brakes 

¢ pilonner vt (bombarder) to bombard 
pilier [pilje] nm pillar 
piller [pije) vt to loot, to pillage ¢ pillage nm 
looting, pillaging ¢ pillard, -arde nmflooter 
pilon [pil5] nm (de poulet) drumstick 
pilori [pilori] nm Fig mettre qn au p. to pillory 
sb 

pilote [pilot] 1 nm (davion, de bateau) pilot; 
(de voiture) driver; p. automatique automatic 
pilot; p. de chasse fighter pilot; p. d’essai test 
pilot; p. de ligne airline pilot 
2 adj usine(-)p. pilot factory ¢pilotage nm 

piloting; p. automatique automatic piloting 
¢piloter vt (avion) to fly, to pilot; (bateau) to 
pilot; (voiture) to drive; Fig p. qn to show sb 
around 
pilotis [piloti] nmp/ construit sur p. built on 
piles 

pilule [pilyl] n/pill; prendre la p. to be on the 
pill; arréter la p. to come off the pill; p. 
abortive abortion pill 
piment [pimG] nm chilli; Fig spice ¢ pimenté, 
-ée adj (plat) & Fig spicy 
pimpant, -ante [pépd, -at] adj smart 
pin [pé] nm (arbre, bois) pine; pomme de p. 
pine cone; (de sapin) fir cone 
pinacle [pinak!] nm étre au p. to be at the top 
pinailler [pinaje] vi Fam to nitpick (sur over) 
pinard [pinar] nm Fam (vin) wine 
pince [pés] nf (outil) pliers; (Sur vétement) 
dart; (de crustacé) pincer; Fam serrer la p. a 



241 

qnto shake sb's hand; Fam a pinces on foot; p. 
a cheveux hair clip; p. a épiler tweezers; p. a 
linge (clothes) Br peg or Am pin; p. a sucre 
sugar tongs; p. a vélo bicycle clip 
pinceau, -x [péso] nm (paint)brush; Fam 
s‘emméler les pinceaux to get all muddled up 
pincer [pése] 1 vt to pinch; (cordes d'un 
instrument) to pluck; Fam p. qn (arréter) to 
catch sb; Fam se faire p. to get caught 
2 se pincer upr se p. le doigt to get one’s 

finger caught (dans in); se p. le nez to hold 
one's nose ¢ pincé, -ée adj (air) stiff; (sourire) 

- tight-lipped ¢ pincée nf pinch (de of) ¢ pince- 
_ sans-rire nmf inv person with a dry sense of 

humour epincettes n/p/ (a feu) (fire) tongs; 
(ahorloger) tweezers; Fig il n'est pas a pren- 
dre avec des p. he's like a bear with a sore 
head ¢ pingon nm pinch mark 
pinéde [pined] nf pine forest 
pingouin [pégwé] nm auk; (manchot) pen- 
guin 
ping-pong [pinp5g) nm table tennis, Ping- 
Pon 
pingre [pégr] adj stingy 
pin’s [pinz] nm inv badge 
pinson [pés5) 2m chaffinch 
pintade [pétad] nf guinea fowl 
pinter [péte] se pinter upr trés Fam to get 
sozzled 
pin-up [pinep] nf inv pin-up 
pioche [pjof] nf (outil) pick(axe); Cartes 
stock, pile e piocher vt (creuser) to dig (witha 
pick); p. une carte to draw a card , 
pion [pj5] 2m (au jeu de dames) piece; Echecs 
& Fig pawn; Fam (surveillant) supervisor 
(paid to supervise pupils outside class hours) 
pionnier [pjonje] nm pioneer 
pipe [pip] nf (de fumeur) pipe; fumer la p. to 
smoke a pipe 
pipeau, -x [pipo] nm (flate) pipe 
pipelette [piplet] n/ Fam gossip 
piper [pipe] vt ne pas p. mot to keep mum 
pipi [pipi] nm Fam faire p. to pee 

_ pique [pik] 1m Cartes (couleur) spades 
_ 2 nf (allusion) cutting remark; (arme) pike 
| pique-assiette [pikasjet] (p/  pique- 

assiettes ) nmf Fam scrounger 
_ pique-nique [piknik] (p/ pique-niques) nm 

picnic ¢ pique-niquer vi to picnic 
piquer [pike] 1 vt (percer) to prick; (langue, 
yeux) to sting; (Sujet: moustique) to bite; (cou- 
dre) to stitch; Fam (voler) to pinch; p. qch dans 
(enfoncer) to stick sth into; la fumée me pique 
les yeux the smoke is making my eyes sting; 
Fam p. qn (faire une pigire a) to give sb an 
injection; faire p. un chien to have a dog put 

_ tosleep; Fig p. qn au vif to cut sb to the quick; 
__p. la curiosité de qn to arouse sb's curiosity; 

Fam p. une coleére to fly into arage; Fam p. une 
crise (de nerfs) to throw a fit; Fam p. une téte 
to dive; Fam p. un cent métres to sprint off 
2 vi @vion) to dive; (moutarde) to be hot; Fig 

! 
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p. du nez (Sassoupir) to nod off 
3 se piquer upr to prick oneself; Fam (se 

droguer) to shoot up; se p. au doigt to prick 
one's finger; se p. au jeu to get into it; Litté- 
raire se p. de faire qch to pride oneself on 
doing sth epiquant, -ante 1 adj (au goit) 
spicy, hot; (plante, barbe) prickly; (détail) 
spicy 2 nm (de plante) prickle, thorn; (dani- 
mal) spine ¢ piqué, -ée 1 adj (meuble) worm- 
eaten; Fam (fou) bonkers 2 nm Av descente 
en p. nosedive 
piquet [pike] nm (pieu) stake, post; (de tente) 
peg; envoyer qn au p. to send sb to stand in 
the corner; p. de greve picket 
piquette [piket] n/Pé/ (vin) cheap wine; Fam 
prendre la p. to get a hammering 
piqare [pikyr] nf (dabeille) sting; (de mous- 
tique) bite; (dépingle) prick; (de tissu) stitch- 
ing; (de rouille) spot; Méd injection; faire une 
p. a qn to give sb an injection 
pirate [pirat] 11m (des mers) pirate; p. de lair 
hijacker; p. informatique hacker 
2 adj radio p. pirate radio; édition/CD p. 

pirated edition/CD epiratage nm pirating 
e pirater vt (enregistrement) to pirate; Ordinat 
to hack e piraterie nf (sur les mers) piracy; p. 
aérienne hijacking 
pire [pir] 1@dj worse (que than); c’estde p. en 
p. it’s getting worse and worse 
2 nmf \e/la p. the worst (one); le p. de tout 

the worst thing of all; au p. at (the very) worst; 
s‘attendre au p. to expect the (very) worst 
pirogue [pirog] nfcanoe, dugout 
pis’ [pi] nm (de vache) udder 
pis? [pi] 1 adj Littéraire worse 
2 adv aller de mal en p. to go from bad to 

worse 
3 nm Littéraire le p. the worst ¢ pis-aller nm 

inv stopgap (solution) 
piscine [pisin] nf/swimming pool 
pissenlit [pisali] nm dandelion 
pisser [pise] vi Fam to have a pee 
pistache [pistaf] nf (graine, parfum) pista- 
chio 
piste [pist] nf (traces) track, trail; (indices) 
lead; (de magnétophone) & Sport track; (de 
cirque) ring; (de ski) run, piste; (pour che- 
vaux) Br racecourse, Am racetrack; étre sur 
la p. de qn to be on sb’s track; Sport tour de p. 
lap; jeu de p. treasure hunt; p. d’atterrissage 
runway; p. cyclable Br cycle path, Am bicycle 
path; p. de danse dance floor 
pistolet [pistole] nm gun, pistol; (de peintre) 
spray gun; p. a eau water pistol 
piston [pist5] nm (de véhicule) piston; Fam 
avoir du p. to have connections ¢ pistonner vt 
Fam (appuyer) to pull strings for 
pitié [pitje] nf pity; avoir de la p. pour qn to 
pity sb; il me fait p. | feel sorry for him; étre 
sans p. to be ruthless ¢ piteux, -euse adj pitiful; 
en p. état in a sorry state ¢ pitoyable adj pitiful 
piton [pits] mm (dalpiniste) piton; p. 
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(rocheux) (rocky) peak 
pitre [pitr] nm clown epitreries [-ari] nfpi 
clowning 
pittoresque [pitoresk] adj picturesque 
pivert [piver] nm green woodpecker 
pivoine [pivwan] nf peony 
pivot [pivo] nm (axe, dargumentation) pivot 
* pivoter vi to pivot, to swivel; faire p. qch to 
swivel sth round 

pixel [piksel] nm Ordinat pixel 
pizza [pidza] nf pizza e pizzeria nf pizzeria 
PJ [pezi] 1 (abrév police judiciaire) nf Br ~ 
CID, Am ~ FBI 
2 (abrév pieces jointes) enc, encl 

placage [plakaz] nm (en bois) veneer; Rugby 
tackle 

placard [plakar] nm (armoire) Br cupboard, 
Am closet; p. publicitaire large display 
advertisement ¢ placarder vt (affiche) to stick 

up 

Lf || faut noter que le nom anglais placard est un 
faux ami. Il signifie pancarte. 

place [plas] nf (endroit, rang) & Sport place; 
(lieu public) square; (espace) room; (siége) 
seat; (emploi) job, post; a la p. instead 
(de of); a votre p. in your place; se mettre 4 
la p. de qn to put oneself in sb's position; 
sur p. on the spot; Fin sur la p. de Paris on the 
Paris market; en p. (objet) in place; mettre 
qch en p. to put sth in place; il ne tient pas 
en p. he can’ keep still; Fig remettre qn a sa 
p. to put sb in his/her place; changer de p. 
to change places; changer qch de p. to 
move sth; faire de la p. (@ qn) to make room 
(for sb); faire p. a qn/qch to give way to 
sb/sth; faire p. nette to have a clearout; 
prendre p. to take a seat; p. de parking 
parking space; p. de train/bus train/bus fare; 
p. assise seat; p. financiére financial market; 
p. forte fortress 

placer [plase] 1 vt (mettre) to put, to place; 
(faire asseoir) to seat; (trouver un emploi a) to 
place; (argent) to invest (dans in); (vendre) to 
sell; je n‘ai pas pu p. un mot | couldn't get a 
word in Br edgeways orAm edgewise 
2 se placer vpr (debout) to stand; (Sasseoir) 

to sit; (objet) to be put or placed; (cheval, 
coureur) to be placed; Sport se p. troisieme 
to come third e placé, -ée adj (objet) & Sport 
placed; bien/mal p. pour faire qch well/ 
badly placed to do sth; les gens haut placés 
people in high places e placement nm (dar- 
gent) investment; bureau de p. (décole) 
placement office 
placide [plasid] adj placid 
plafond [plaf5] nm ceiling eplafonner vi 
(prix) to peak; (Salaires) to have reached a 
ceiling (a of) ¢ plafonnier nm ceiling light 
plage [plaz] nf (gréve) beach; (surface) area; 
(de disque) track; p. de sable sand beach; p. 

arriére (de voiture) back shelf; p. horaire time 
slot 
plagiat [plazja] nm plagiarism e plagier vt to 
plagiarize 
plaid [pled] nm travelling rug 
plaider [plede] vtiJur (défendre) to plead; p. 
coupable to plead guilty eplaidoirie nf Jur 
speech for the Br defence or Am defense 
¢ plaidoyer nm Jur speech for the Br defence 
orAm defense; Fig plea 
plaie [ple] nf wound; Fig (fléau) affliction; 
(personne) nuisance 
plaignant, -ante [plena, -Gt] nmfJur plain- 
tiff 
plaindre* [plédr] 1 vf to feel sorry for, to pity 
2 se plaindre upr (protester) to complain (de — 

about; que that); se p. de (douleur) to 
complain of ¢ plainte nf complaint; (gémisse- 
ment) moan; porter p. contre qn to lodge a 
complaint against sb; p. contre X complaint 
against person or persons unknown 
plaine [plen] nf plain 
plain-pied [plépje] de plain-pied adv on the 
same level (avec as); (maison) single-storey 
plaintif, -ive [plétif, -iv] adj plaintive 
plaire* [pler] 1 v/ elle me plait! like her; ¢a me 
plait | like it; je fais ce qui me plait | do 
whatever | want 
2 v impersonnel il me plait de le faire | like 

doing it; s‘il vous/te plait please; comme il 
vous plaira as you like it 
3 se plaire upr (l'un lautre) to like each other; 

se p. a Paris to like it in Paris 
plaisance [plezas] nf navigation de p. yacht- 
ing ¢ plaisancier nm yachtsman 
plaisant, -ante [plezd, -at] 1 adj (drdle) 
amusing; (agréable) pleasing 
2 nm mauvais p. joker ¢ plaisanter vi to joke 

(sur about); on ne plaisante pas avec la 
drogue drugs are no joking matter; tu plai- 
santes! you're joking! eplaisanterie nf joke; 
par p. for a joke; elle ne comprend pas la p. 
she can't take a joke e plaisantin nm joker 
plaisir [plezir] nm pleasure; faire p. a qn to 
please sb; pour le p. for the fun of it; au p. (de 
vous revoir) see you again sometime; faites- 
moi le p. de would you be good enough to 
plan’ [pla] 11m (projet, dessin, organisation) 
plan; (de ville) map; Math plane; au premier 
p. in the foreground; Phot au second p. in the 
background; Fig passer au second p. to be 
forced into the background; sur le p. poli- 
tique, au p. politique from the political view- 
point; sur le méme p. on the same level; de 
premier p. of importance, major; Fam laisser 
qn en p. to leave sb in the lurch; Fam un bon 
p. (combine) a good trick; Phot & Cin gros p. 
close-up; p. d’eau stretch of water; Fin p. 
d‘épargne savings plan; p. social = corporate 
restructuring plan, usually involving job 
losses 
plan’, plane [pld, plan] adj (plat) even, flat 

—_ aie ees 
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planche [pla] n/(en bois) plank; (plus large) 
board; (illustration) plate; faire la p. to float 
on one's back; monter sur les planches (au 
théatre) to go on the stage; p. a repasser/a 
dessin ironing/drawing board; p. a roulettes 
skateboard; faire de la p. a roulettes to 
skateboard; p. a voile sailboard; faire de la 
p. a voile to go windsurfing; p. de surf surf- 
board 
plancher’ [plafe] nm floor; prix p. minimum 
price 
plancher? [plafe] vi Fam Scol to have an 
exam 
planer [plane] vi (oiseau, planeur) to glide; 
Fam (se sentir bien) to be floating on air; Fig p. 
sur qn/qch (mystére, danger) to hang over sb/ 
sth eplaneur nm (avion) glider 
planéte [planet] nf planet eplanétaire adj 
planetary ¢ planétarium nm planetarium 
planifier [planifje] vt Econ to plan  planifi- 
cation nf Econ planning eplanning nm 
(emploi du temps) schedule; p. familial family 
planning 
planisphére [planisfer] nm planisphere 
planque [plak] nf Fam (travail) cushy job; 
(lieu) hideout ¢ planquer vf, se planquer upr 
Fam to hide 
plant [pla] nm (de plante) seedling 
plantation [pldtasj5] nf (action) planting; 
(exploitation agricole) plantation 
plante [plat] n/ Bot plant; jardin des plantes 
botanical gardens; p. du pied sole (of the 
foot); p. verte, p. d’'appartement house plant 
planter [plate] 1 vt (fleur, arbre) to plant; 
(clou, couteau) to drive in; (tente, drapeau) to 
put up; (mettre) to put (sur on; contre 
against); Fam p. la qn to dump sb 
2 se planter vpr Fam (tomber) to come a 

cropper; Fam (se tromper) to get it wrong; se 
p. devant qn/qch to stand in front of sb/sth 
eplanté, -ée adj (debout) standing; bien p. 
(robuste) sturdy 
planteur [platcer] nm plantation owner 
planton [plat5] nm Mil orderly 
plantureux, -euse [pldtyrg, 
(femme) buxom 
plaque !plak) n/ plate; (de verre, de métal) 
sheet, plate; (de verglas) sheet; (de marbre) 
slab; (de chocolat) bar; (commémorative) 
plaque; (sur /a peau) blotch; Fam a cété de la 
p. wide of the mark; p. chauffante hotplate; p. 
dentaire (dental) plaque; Aut p. minéralo- 
gique, p. d‘immatriculation Br number orAm 
license plate; Fig p. tournante centre 
plaquer [plake) 1 vt (métal, bijou) to plate; 
(bois) to veneer; (cheveux) to plaster down; 
Rugby to tackle; (aplatir) to flatten (contre 
against); Fam p. qn to ditch sb; Fam tout p. to 
chuck it all in 
2 se plaquer upr se p. contre to flatten 

oneself against eplaquage nm Rugby tackle 
e plaqué, -ée 1 adj (bijou) plated; p. or gold- 

-9z| adj 

plated 2 nm p. or gold plate 
plasma [plasma] nm Biol plasma 
plastic [plastik] nm plastic explosive e plasti- 
quer vf to bomb 
plastifier [plastifje] vtto laminate 
plastique [plastik] adj & nm plastic; en p. 
plastic 
plastron [plastr35} nm shirt front 
plat, plate [pla, plat] 1 adj flat; (mer) calm, 
smooth; (ennuyeux) flat, dull; 4 fond p. flat- 
bottomed; a p. ventre flat on one’s face; a p. 
(pneu, batterie) flat; Fam (épuisé) run down; 
poser qch a p. to lay sth (down) flat; Fig 
tomber a p. (€tre un échec) to fall flat; faire a 
qn de plates excuses to make a humble 
apology to sb; assiette plate dinner plate; 
calme p. dead calm 
2 nm (a) (de la main) flat 

(b) (récipient, nourriture) dish; (partie du 
repas) course; Fig mettre les petits plats dans 
les grands to put on a marvellous spread; 
Fam en faire tout un p. to make a song and 
dance about it; p. du jour today’s special; p. 
cuisiné ready meal; p. de résistance main 
course eplate-bande (p/ plates-bandes) nf 
flower bed; Fam marcher sur les plates- 
bandes de qn to tread on sb’s toes eplate- 
forme (p/ plates-formes) nf platform; p. pé- 
trolieére oil rig 
platane [platan] nm plane tree 
plateau, -x [plato] nm tray; (de balance) pan; 
(de tourne-disque) turntable; TV & Cin set; 
Géog plateau; p. a fromages cheeseboard 
¢ plateau-repas (p/ plateaux-repas) nm meal 
onatray 
platine’ [platin] 11m (métal) platinum 

2 adj inv platinum; blond p. platinum blond 
¢ platiné, -ée adj (cheveux) platinum-blond(e) 
platine? [platin] nf (délectrophone, de ma- 
gnétophone) deck; p. laser CD player 
platitude [platityd] n/ (propos) platitude 
platre [platr] nm (matiére) plaster; un p. (de 
jambe cassée) a plaster cast; dans le p. 
(jambe, bras) in plaster; les platres (de mai- 
son) the plasterwork; Fam essuyer les platres 
to put up with the teething problems e platrer 
vt (mur) to plaster; (membre) to put in plaster 
¢ platrier nm plasterer 
plausible [plozibl] adj plausible 
play-back [plebak] nm inv chanter en p. to 
mime 
plébiscite [plebisit] nm plebiscite 
plein, pleine [plé, plen] 1 adj (rempli, com- 
plet) full; (solide) solid; p. de full of; p. a 
craquer full to bursting; en pleine mer out at 
sea, on the open sea; en pleine figure right in 
the face; en pleine nuit in the middle of the 
night; en p. jour in broad daylight; en p. hiver 
in the depths of winter; en p. soleil in the full 
heat of the sun; en pleine campagne in the 
heart of the country; étre en p. travail to be 
hard at work; a la pleine lune at full moon; 
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travailler a p. temps to work full-time; Fam 
étre p. aux as to be rolling in it; p. sud due 
south; p. tarif full price; (de transport) full 
fare 
2 adv des billes p. les poches pockets full of 

marbles; du chocolat p. la figure chocolate 
all over one's face; Fam p. de lettres/d’argent 
(beaucoup de) lots of letters/money; a p. 
(travailler) to full capacity 
3 nm Aut faire le p. (d’essence) to fill up (the 

tank); battre son p. (féfe) to be in full swing 
¢ pleinement adv fully 
pléonasme [pleonasm] nm pleonasm: 
pléthore [pletor] nf plethora 
pleurer [plcere] 1 vi to cry, to weep (sur over); 
p. de rire to laugh till one cries 
2 vt (personne) to mourn (for); p. toutes les 

larmes de son corps to cry one's eyes out 
e pleurnicher vi Fam to whine epleurs mp/ en 
p. in tears 

pleurésie [plorezi] nf Méd pleurisy 
pleuvoir* [plévwar] 1vimpersonnelto rain; il 
pleut it’s raining; Fig il pleut des cordes it’s 
raining cats and dogs 
220i (coups) to rain down (sur on) 

Plexiglas” [pleksiglas] nm Br Perspex”, Am 
Plexiglas® 
pli [pli] nm (a) (de papier, de rideau, de la 
peau) fold; (de jupe, de robe) pleat; (de panta- 
lon, de bouche) crease; (faux) p. crease; mise 
en plis set (hairstyle); Fam ¢a n’a pas fait un p. 
there was no doubt about it (b) (enveloppe) 
envelope; (lettre) letter; sous p. séparé under 
separate cover (c) Cartes trick; faire un p. to 
take a trick (d) (habitude) habit; prendre le p. 
de faire qch to get into the habit of doing sth 
plier [plije] 1 vt (draps, vétements) to fold; 
(parapluie) to fold up; (courber) to bend; p. qn 
a to submit sb to; p. bagages to pack one's 
bags (and leave); étre plié en deux (de dou- 
leur) to be doubled up 
2 vi (branche) to bend 
3 se plier upr (lit, chaise) to fold up; se p. a to 

submit to epliable adj foldable epliage nm 
(maniére) fold; (action) folding «pliant, 
pliante 1 adj (chaise) folding 2 nm folding 
stool 
plinthe [plét] nf (de mur) Br skirting board, 
Am baseboard 
plisser [plise] vt (tissu, jupe) to pleat; (lévres) 
to pucker; (front) to wrinkle; (yeux) to screw 
up ¢ plissé, -ée adj (tissu, jupe) pleated 
plomb [p15] 2m (métal) lead; (fusible) fuse; 
(pour rideau) lead weight; plombs (de chasse) 
lead shot; tuyau de p. ou en p. lead pipe; Fig 
de p. (sommeil) heavy; (soleil) blazing; (ciel) 
leaden; Fig avoir du p. dans I’aile to be in a 
bad way; Fig ¢a lui mettra du p. dans la 
cervelle that will knock some sense into him 
plombe [pl5b] nf Fam hour 
plomber [pl5be] vt (dent) to fill; (mettre 
des plombs @) to weigh with lead ¢ plombage 

nm (de denv) filling 
plombier [pl5bje] 2m plumber eplomberie 
nf (métier, installations) plumbing 
plonger [pl5ze] 1 vi (personne) to dive (dans 
into); (Oiseau, avion) to dive (sur onto); Fig 
(route) to plunge 
2 vt (enfoncer) to plunge (dans into) 
3 se plonger upr se p. dans (lecture) to 
immerse oneself in; plongé dans ses pensées 
deep in thought; plongé dans Ilobscurité 
plunged in darkness e plonge nf Fam faire la 
p. to wash the dishes ¢ plongeant, -ante adj 
(décolleté) plunging; vue plongeante bird’s- 
eye view ¢ plongée nf diving; (de sous-marin) 
dive; p. sous-marine skin or scuba diving 
eplongeoir nm diving board eplongeon nm 
dive; faire un p. to dive e plongeur, -euse nmf 
(nageur) diver; Fam (de restaurant) dish- 
washer 
plouc [pluk] Fam 1 adj naff 

2 nm yokel 
plouf [pluf] exclam splash! 
ployer [plwaje] vi Littéraire to bend 
plu [ply] pp de plaire, pleuvoir 
pluie [plyi] f rain; sous la p. in the rain; Fig 
une p. de pierres/coups a shower or deluge of 
stones/blows; Fam parler de la p. et du beau — 
temps to talk of this and that; p. fine drizzle; 
pluies acides acid rain 
plume [plym] n/(d oiseau) feather; Hist (pour 
écrire) quill (pen); (pointe de stylo) nib; Fam 
vivre de sa p. to live by one's pen e plumage 
nm plumage ¢ plumeau, -x nm feather duster 
¢ plumer vf (volaille) to pluck; Fig p. qn (voler) 
to fleece sb ¢ plumier nm pencil box 
plupart [plypar] la plupart nf most; la p. des 
cas most cases; la p. du temps most of the 
time; la p. d’entre eux most of them; pour la 
p. mostly 
pluriel, -ielle [plyrjel] Grammaire 1 adj 
plural 
2 nm plural; au p. in the plural 

plus' [ply] ([plyz] before vowel, [plys] in end 
position) adv (a) (comparatif) more (que 
than); p. d’un kilo/de dix more than a kilo/ 
ten; p. de thé more tea; p. beau/rapidement 
more beautiful/rapidly (que than); p. tard 
later; p. petit smaller; de p. en p. more and 
more; de p. en p. vite quicker and quicker; p. 
ou moins more or less; en p. in addition (de 
to); au p. at most; de p. more (que than); (en 
outre) moreover; les enfants de p. de dix ans 
children over ten; j‘ai dix ans de p. qu'elle I’m 
ten years older than she is; il est p. de cing 
heures it's after five (o'clock); p. il crie, p. il 
s‘enroue the more he shouts, the more 
hoarse he gets 
(b) (superlatif) le p. (the) most; le p. beau the 
most beautiful (de in); (de deux) the more 
beautiful; le p. grand the biggest (de in); (de 
deux) the bigger; j'ai le p. de livres I have (the) 
most books; j‘en ai le p. | have the most 

aaa aici aia aaa tia et i 
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plus? [ply] adv (négation) (ne...) p. no more; 
il n’a p. de pain he has no more bread, he 
doesn't have any more bread; il n'y a p. rien 
there's nothing left; tu n’es p. jeune you're not 
young any more or any longer, you're no 
longer young; elle ne le fait p. she no longer 
does it, she doesn't do it any more or any 
longer; je ne la reverrai p. | won't see her 
again; je ne voyagerai p. jamais I'll never 
travel again 
plus? [plys] 1 conj plus; deux p. deux font 
quatre two plus two are four; il fait p. 2 
(degrés) it's 2 degrees above freezing 
2 nm le signe p. the plus sign 

plusieurs [plyzjcer] adj & pron several 
plus-que-parfait [plyskoparfe] nm Gram- 
maire pluperfect 
plus-value [plyvaly] (p/ plus-values) nf 
(bénéfice) profit 
plutonium [plytonjom] nm plutonium 
plut6t [plyto] adv rather (que than) 
pluvieux, -ieuse [plyvjo, -j¢z] adjrainy, wet 
PME [peem@] (abrév petite et moyenne en- 
treprise) nfsmall company 
PMU [peemy] (abrév Pari mutuel urbain) nm 
= state-run betting system 
PNB [peenbe] (abrév produit national brut) 
nm Econ GNP 
pneu [png] (p/ pneus) nm (de roue) Br tyre, 
Am tire; p. neige snow tyre; p. pluie wet- 
weather tyre *pneumatique adj (qui fonc- 
tionne @ lair) pneumatic; (gonflable) infl- 
atable 
pneumonie [pngmoni] nf pneumonia 
poche [pof] nf (de vétement) pocket; (de 
kangourou) pouch; (sac) bag; poches (sous 
les yeux) bags; faire des poches (pantalon) to 
be baggy; Fam faire les poches a qn to go 
through sb’s pockets; j‘ai un franc en p. | have 
one franc on me; elle connait Paris comme sa 
poche she knows Paris like the back of her 
hand; Fam c'est dans la p. it’s in the bag ¢ po- 
chette nf (sac) bag; (dallumettes) book; (de 
disque) sleeve; (sac G main) (clutch) bag; 
(mouchoir) pocket handkerchief 
pocher [pofe] vt (ceufs) to poach; Fam p. l’eeil 
a qn to give sb a black eye 
podium [podjom] nm podium 
poéle [pwal] 11m (chauffage) stove 
2 nf p. (a frire) frying pan 

poéme [poem] mm poem epoésie nf (art) 
poetry; (poéme) poem epoete 1 nm poet 
2 adj femme p. woman poet, poetess 
© poétique adj poetic 
pognon [pons] nm Fam dough 
poids [pwa] nm weight; Sport shot; au p. 
by weight; Fig de p. (argument) influential; 
prendre/perdre du p. to gain/lose weight; 
Sport lancer le p. to put the shot; Fig 
faire deux poids deux mesures to apply 
double standards; p. lourd (camion) Br lorry, 
Am truck; Boxe (personne) heavyweight; 

Boxe p. plume featherweight 
poignant, -ante [pwand, -at] adj poignant 
poignard [pwanar] nm dagger; coup de p. 
stab ¢ poignarder uf to stab 
poigne [pwan] n/ grip; Fig avoir de la p. tobe 
firm 

poignée [pwane] nf (quantité) handful (de 
of); (de porte, de casserole) handle; (dépée) 
hilt; p. de main handshake 
poignet [pwane] nm wrist; (de chemise) cuff 
poil [pwal] nm hair; (pelage) coat; poils (de 
brosse) bristles; (de tapis) pile; Fam a p. stark 
naked; Fam a un p, prés very nearly; Fam au 
p. great; Fam de bon/mauvais p. in a good/ 
bad mood; Fam de tout p. of all kinds; p. a 
gratter itching powder ¢ poilu, -ue adj hairy 
poincon [pwés5] nm (outil) awl; (marque) 
hallmark ¢poingonner vt (billet) to punch; 
(bijou) to hallmark ¢poingonneuse nf (ma- 
chine) punching machine 
poindre* [pwédr] vi Littéraire (jour) to dawn 
poing [pwé] nm fist; dormir 4 poings fermés 
to sleep like a log 
point? [pwé] nm (lieu, score, question) point: 
(sur i, 4 Vhorizon) dot; (tache) spot; (de nota- 
tion) mark; Couture stitch; étre sur le p. de 

faire qch to be about to do sth; a p. nommé 
(arriver) at the right moment; a p. (steak) 
medium rare; déprimé au p. que depressed 
to such an extent that; mettre au p. (appareil 
photo) to focus; (moteur) to tune; (technique) 
to perfect; Fig (éclaircir) to clarify; étre au p. 
to be up to scratch; au p. ou j’en suis... at the 
stage I’ve reached...; au plus haut p. ex- 
tremely; au p. mort Auf in neutral; Fig at a 
standstill; Fig faire le p. to take stock; Fig 
mettre les points sur les i to make oneself 
perfectly clear; un p., c‘est tout! that’s final!, 
Am period!; p. de cété stitch; p. de départ 
starting point; p. de vente point of sale; p. de 
vue (opinion) point of view, viewpoint; (en- 
droit) viewing point; p. du jour daybreak; p. 
d’exclamation exclamation Br mark ou Am 
point; p. d’interrogation question mark; 
points de suspension suspension points; p. 
chaud hot spot; p. faible/fort weak/strong 
point; p. final Br full stop, Am period; p. noir 
(comédon) blackhead; (embouteillage) black- 
spot epoint-virgule (p/ points-virgules) nm 
semicolon 
point? [pwé] adv Littéraire = pas’ 
pointe [pwét] n/(extrémité) tip, point; (clou) 
nail; Géog headland; Fig (maximum) peak; 
une p. d’‘humour a touch of humour; sur la p. 
des pieds on tiptoe; en p. pointed; de p. 
(technologie, industrie) state-of-the-art; vi- 
tesse de p. top speed; Fig a la p. de (progrés) 
in or at the forefront of; faire des pointes 
(danseuse) to dance on points; p. d’asperge 
asparagus tip; p. de vitesse burst of speed 
pointer [pwéte] 1 vt (cocher) Br to tick off, Am 
to check (off); (braquer) to point (sur/vers 
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at); p. les oreilles to prick up its ears 
2 vi (employé) (a larrivée) to clock in; (@ la 

sortie) to clock out; (jour) to dawn; p. vers to 
rise towards 
3 se pointer upr Fam (arriver) to show up 

© pointage nm (sur une liste) ticking off; (au 
travail (@ larrivée) clocking in; (@ la sortie) 
clocking out 
pointillé [pwétije] nm dotted line; ligne en p. 
dotted line 
pointilleux, -euse [pwétijg, -z] adj fussy, 
particular 

pointu, -ue [pwéty] adj (en pointe) pointed; 
(voix) shrill; Fig (spécialisé) specialized 
pointure [pwétyr] nfsize 
poire [pwar] nf (fruit) pear; Fam (figure) mug; 
Fam (personne) sucker; Fig couper la p. en 
deux to meet each other halfway e poirier nm 
pear tree 
poireau, -x [pwaro] nmleek 
poireauter [pwarote] vi Fam to hang around 
pois [pwa] nm (légume) pea; (dessin) (polka) 
dot; a p. (vétement) polka-dot; petits p. Br 
(garden) peas, Am peas; p. de senteur sweet 
pea; p. chiche chickpea 
poison [pwaz5] nm poison 
poisse [pwas] nf Fam bad luck 
poisseux, -euse [pwas¢, -¢z] adj sticky 
poisson [pwas5] nm fish; les Poissons (signe) 
Pisces; étre Poissons to be Pisces; p. d’avril 

April fool; p. rouge goldfish ¢ poissonnerie nf 
fish shop ¢ poissonnier, -iére nmf fishmonger 
poitrine [pwatrin] nf chest; (eins) bust; 
Culin (de veau) breast 

poivre [pwavr] nm pepper °poivré, -ée adj 
peppery ¢poivrer vt to pepper e poivrier nm 
(plante) pepper plant; (ustensile) pepper pot 
© poivriére nf pepper pot 
poivron [pwavrd] nm pepper, capsicum 
poivrot, -ote [pwavro, -ot] nmf Fam drunk 
poker [poker] nm Cartes poker 
polar [polar] nm Fam (roman) whodunnit 
polariser [polarize] vt to polarize 
pole [pol] nm Géog pole; p. Nord/Sud North/ 
South Pole; Fig p. d’attraction centre of at- 
traction e polaire adj polar 
polémique [polemik] 1 adj polemical 

2 nfheated debate 
poli, -ie [poli] adj (courtois) polite (avec to or 
with); (lisse) polished ¢ poliment adv politely 
police [polis] nf police; faire la p. to keep 
order (dans in); p. d’assurance insurance 
policy; Typ & Ordinat p. de caractéres font; p. 
judiciaire police investigation department; p. 
mondaine vice squad; p. secours emergency 
services ¢policier, -i@re 1 adj enquéte poli- 
ciére police inquiry; roman p. detective novel 
2 nm policeman, detective 
polichinelle [polifinel] nm (marionnette) 
Punch; Péj (personne) buffoon; secret de P. 
open secret 
polio [poljo] (abrév poliomyélite) nf Méd 

polio ¢ poliomyélite nf poliomyelitis 
polir [polir] vt to polish 
polisson, -onne [polis5, -on] 1adj naughty 
2 nmf rascal 

politesse [polites] nf politeness; par p. out of 
politeness 

politique [politik] 1 adj political 
2 nf (activité, science) politics (Sing); (me- 

sure) policy; faire de la p. to be in politics 
3 nmf politician ¢ politicien, -ienne nmf Péj 

politician ¢ politiser vf to politicize 
pollen [polen] nm pollen 
polluer [polye] vf to pollute epolluant nm 
pollutant ¢pollueur, -ueuse 1 adj polluting 
2 nmf polluter e pollution nf pollution 
polo [polo] nm (chemise) polo shirt; Sport 
polo 

polochon [polof3] nm Fam bolster 
Pologne [polo] nf la P. Poland epolonais, 
-aise 1 adj Polish 2 nmfP., Polonaise Pole 3 nm 
(langue) Polish 
poltron, -onne [poltr5, -on] 1adj cowardly 
2 nmf coward 

polycopier [polikopje] vt to duplicate « poly- 
copié nm Univ duplicated course material 
polyester [poliester] nm polyester; chemise 
en p. polyester shirt 

polygame [poligam] adj polygamous 
Polynésie [polinezi] nfla P. Polynesia 

polype [polip] nm polyp 
polytechnique [politeknik] adj & nf Ecole p., 
P. = grande école specializing in technology 
epolytechnicien, -ienne nmf = student or 
graduate of the Ecole polytechnique 

J \l faut noter que le nom anglais polytechnic 
est un faux ami. Il désigne un établissement 
comparable a un |UT. 

polyvalent, -ente [polivala, -Gt) 1adj (salle) 
multi-purpose; (personne) versatile 
2 adj & nf Can (école) polyvalente Br = 

secondary school, Am = high school 
pommade [pomad] nfointment 
pomme [pom] nf (a) (fruit) apple; Anat p. 
d’Adam Adam's apple; p. de terre potato; 
pommes chips potato Br crisps orAm chips; 
pommes frites Br chips, Am French fries; 
pommes vapeur steamed potatoes (b) (dar- 
rosoir) rose (¢) (locutions) Fam tomber dans 
les pommes to faint; Fam étre haut comme 
trois pommes to be knee-high to a grasshop- 
per; Fam ma p. (moi) yours truly ¢pommier 
nm apple tree 

pommeau, -x [pomv] nm (de canne) knob 
pommette [pomet) nf cheekbone; pommet- 
tes saillantes high cheekbones 
pompe’ [p5p] 1 nf (machine) pump; Fam 
(chaussure) shoe; Gymnastique Br press-up, 
Am push-up; Fam coup de p. (sudden) feeling 
of exhaustion; Fam il est 4 c6té de ses pom- 
pes he's not with it; p. a essence Br petrol or 
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Am gas station; p. a incendie fire engine; p. a 
vélo bicycle pump 
2 nfpl pompes funébres undertaker’s; entre- 

preneur des pompes funébres By undertaker, 
Am mortician 
pompe? [p5p] nf (splendeur) pomp; en 
grande p. with great ceremony 
pomper [p5pe] 1 vt (eau, air) to pump; (faire 
monter) to pump up; (évacuer) to pump out; 
Fam (copier) to crib (sur from); Fam p. qn 
(€puiser) to do sb in; Fam tu me pompes (I'air) 
you're getting on my nerves 
2 vito pump; Fam (copier) to crib (sur from) 

pompeux, -euse [p5p¢, -9z] adj pompous 
pompier [p5pje] 2m fireman; voiture des 
pompiers fire engine 
pompiste [p5pist] umf Br petrol or Am gas 
station attendant 
pompon [p5p5] nm pompom 
pomponner [p5pone] se pomponner upr to 
doll oneself up 
ponce [p5s] 7/ pierre p. pumice stone e pon- 
cer vt (au papier de verre) to sand (down) 
® ponceuse nf (machine) sander 
ponctuation [pd5ktyasj5) nf punctuation 
© ponctuer v/ to punctuate (de with) 
ponctuel, -uelle [p5ktyel] adj (a l'heure) 
punctual; (unique) Br one-off, Am one-of-a- 
kind ¢ ponctualité n/ punctuality 
pondéré, -ée [pSdere] adj (personne) level- 
headed epondération nf (modération) \evel- 
headedness 
pondre [p5dr) vt (ceuf) to lay; Fam Péj (livre, 
discours) to turn out 
poney [pone] nm pony 
pont [p5] nm bridge; (de bateau) deck; Fig 
faire le p. to make a long weekend of it; Fig 
faire un p. d’or a qn to give sb a golden hello; 
p. aérien airlift epont-levis (p/ ponts-levis) 
nm drawbridge 
ponte [p5t] 17/ (d’ceufs) laying 
2 nm Fam (personne) big shot 

pontife [p5tif] nm Rel (souverain) p. the 
Supreme Pontiff ¢ pontifical, -e, -aux, -ales 
adj papal 
ponton [p5t5] nm pontoon 
pop [pop] nf & adj inv (musique) pop 
popote [popot) nf Fam (cuisine) cooking 
populace [popylas] nf Péj rabble 
populaire [popyler] adj (personne, gouver- 
nement) popular; (quartier, milieu) working- 
class; (expression) vernacular ¢ populariser 
vt to popularize epopularité nf popularity 
(auprés de with) 
population [popylasj5] nf population ¢ po- 
puleux, -euse adj crowded 
pore [por] nm (animal) pig; (viande) pork; Péj 
(personne) swine 
porcelaine [porsalen] nf china, porcelain 
porc-épic [porkepik] (p/ porcs-épics) nm 
porcupine 
porche [por{] nm porch 

porcherie [porfari] nf Br (pig)sty, Am pigpen 
pore [por] mm pore eporeux, -euse adj 
porous 
pornographie [pornografi] nf pornography 
© pornographique adj pornographic 
port [por] nm (a) (pour bateaux) port, har- 
bour; Ordinat port; Fig arriver a bon p. to 
arrive safely (b) (darmes) carrying; (de 
barbe) wearing; (prix) carriage, postage; (at- 
titude) bearing 
portable [portabl] 1 adj (ordinateur) port- 
able; (té/éphone) mobile 
2 nm (ordinateur) laptop; (téléphone) mobile 

portail [portaj] nm (de jardin) gate; (de cathé- 
drale) portal 
portant, -ante [portad, -at] adj bien p. in 
good health 
portatif, -ive [portatif, -iv] adj portable 
porte [port] nf door, (de jardin, de ville, de 
slalom) gate; Alger, p. de Algiers, gateway to; 
trouver p. close to find nobody in; faire du p.- 
a-p. to go from door to door selling/canvas- 
sing/etc; mettre qn a la p. (jeter dehors) to 
throw sb out; (renvoyer) to fire sb; p. a tam- 
bour revolving door; p. d’embarquement 
(daéroport) (departure) gate; p. d’entrée 
front door; p. cochére carriage entrance 
porte-a-faux [portafo] nm inven p. unstable 
portée [porte] nf (a) (de fusil) range; Fig 
scope; a la p. de qn within reach of sb; Fig 
(richesse, plaisir) within sb’s grasp; a p. de la 
main within reach; a p. de voix within ear- 
shot; hors de p. out of reach (b) (animaux) 
litter (¢) (impact) significance (d) Mus stave 
portefeuille [portofcej] nm Br wallet, Am 
billfold; (de ministre, dactions) portfolio 
portemanteau, -x [portmGto] nm (sur pied) 
coat stand; (crochet) coat rack 
porter [porte] 1 vt to carry; (vétement, lunet- 
tes) to wear; (moustache, barbe) to have; 
(trace, responsabilité, fruits) to bear; (regard) 
to cast; (coup) to strike; (sentiment) to have (a 
for); (inscrire) to enter; p. qch a qn to take/ 
bring sth to sb; p. bonheur/malheur to bring 
good/bad luck; p. une attaque contre qn to 
attack sb; p. son attention sur qch to turn 
one’s attention to sth; tout (me) porte a croire 
que... everything leads me to believe that...; 
se faire p. malade to report sick 
2 vi (voix) to carry; (coup) to strike home; p. 

sur (concerner) to be about; (accent) to fall on 
3 se porter upr (vétement) to be worn; se p. 

bien to be well; comment te portes-tu? how 
are you?; se p. candidat Br to stand orAm to 
run as a candidate ¢ portant, -ante adj bien p. 
in good health eporté, -ée adj p. a croire 
inclined to believe; p. sur qch fond of sth 
¢ porte-avions nm inv aircraft carrier ¢ porte- 
bagages nm inv luggage rack ¢porte-bébe 
(pl porte-bébés) nm baby carrier ¢porte- 
bonheur nm inv (lucky) charm ¢ porte-cartes 
nm inv card-holder ¢ porte-clefs nm inv key 
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ring *porte-documents nm inv briefcase 
¢porte-drapeau (p/ porte-drapeaux) nm 
standard bearer eporte-fenétre (p/ portes- 
fenétres) nf Br French window, Am French 
door ¢ porte-jarretelles nm inv Br suspender 
or Am garter belt ¢porte-monnaie nm inv 
purse eporte-parapluies nm inv umbrella 
stand eporte-parole nmf inv spokesperson 
(de for) eporte-plume nm inv penholder 
* porte-revues nm inv newspaper rack e por- 
te-savon (p/ porte-savons) nm soapdish 
¢porte-serviettes nm inv Br towel rail, Am 
towel rack ¢ porte-voix nm inv megaphone 
porteur, -euse [porteer, -gz] 1 nm (de ba- 
Sages) porter 
2 nmf (malade) carrier; (de nouvelles, de 

chéque) bearer; Méd p. sain = carrier who 
doesn't have the symptoms of the disease 
3 adj marché p. growth market 

portier [portje] nm doorkeeper, porter ¢ por- 
tiere nf (de véhicule, de train) door ¢ portillon 
nm gate 
portion [porsj5] n/ portion 
portique [portik] nm Archit portico; (pour 
agrés) crossbeam 
porto [porto] nm (vin) port 
Porto Rico [portoriko] nm ou f Puerto Rico 
portrait [portre] nm (peinture, dessin, photo) 
portrait; (description) description; faire le p. 
de qn todo sb’s portrait; Fig c'est tout le p. de 
son pere he's the spitting image of his father 
*portrait-robot (p/ portraits-robots) nm 
identikit picture, Photofit™ 
portuaire [portyer] adj installations por- 
tuaires port or harbour facilities 
Portugal [portygal] nm le P. Portugal e por- 
tugais, -aise 1 adj Portuguese 2 nmf P., Portu- 
gaise Portuguese inv; les P. the Portuguese 
3 nm (langue) Portuguese 
pose [poz] nf (a) (de rideau, de papier peint) 
putting up; (de moquette) laying (b) (pour 
photo, portrait) pose; Phot exposure; prendre 
la p. to pose 
posé, -ée [poze] adj (calme) composed, staid 
* posément adv calmly 
poser [poze] 1 vt to put down; (papier peint, 
rideaux) to put up; (mine, moquette, fonda- 
tions) to lay; (bombe) to plant; (conditions, 
principe) to lay down; p. qch sur qch to put sth 
on sth; p. une question a qn to ask sb a 
question; p. un probleme a qn to pose a 
problem for sb; p. sa candidature (@ une 
élection) to put oneself forward as a candid- 
ate; (4 un emploi) to apply (a for) 
2 vi (modéle) to pose (pour for) 
3 se poser upr (oiseau, avion) to land; (pro- 

bléme, question) to arise; se p. sur (Sujet: 
regard) to rest on; se p. des questions to ask 
oneself questions 
positif, -ive [pozitif, -iv] adj positive « posi- 
tivement adv positively 
position [pozisj5] n/ position; Fig prendre p. 

to take a stand (contre against); Fig rester 
sur ses positions to stand one's ground 
posologie [pozolozi] nf Méd dosage 
posséder [posede] vf (biens, talent) to pos- 
sess; (Sujet) to have a thorough knowledge of; 
(langue) to have mastered; Fam (duper) to 
take in epossesseur mm possessor; Owner 
° possessif, -ive adj & nm Grammaire posses- 
sive e possession n/ possession; en p. de qch 
in possession of sth; étre en pleine p. de ses 
moyens to be at the peak of one’s powers; 
prendre p. de qch to take possession of sth 
possibilité [posibilite] nf possibility; avoir la 
p. de faire qch to have the chance or oppor- 
tunity of doing sth; avoir de grandes possibi- 
lités to have great potential 
possible [posibl] 1 adj possible (a faire to 
do); il (nous) est p. de le faire it is possible 
(for us) to do it; il est p. que... (+ subjunctive) 
itis possible that...; sip. if possible; le plus tét 
p. as soon as possible; autant que p. as faras 
possible; le plus p. as much/as many as 
possible; le moins de détails p. as few details 
as possible 
2 nm faire (tout) son p. to do one’s utmost 

(pour faire to do) 
postal, -e, -aux, -ales (postal, -0] adj pos- 
tal; (train) mail 
postdater [postdate] vt to postdate 
poste’ [post] n/ (service) mail, Br post; (bureau) 
post office; la P. the postal services; par la p. by 
mail, Br by post; mettre qch a la p. to mail or Br 
post sth; p. aérienne airmail; p. restante Br 
poste restante, Am general delivery 
poste? [post] nm (a) (lieu, emploi) post; étre a 
son p. to be at one's post; p. d’aiguillage Br 
signal box, Am signal tower; p. d’essence Br 
petrol or Am gas station; p. d‘incendie fire 
point; p. de pilotage cockpit; p. de police 
police station; p. de secours first-aid post; 
Ordinat p. de travail workstation (b) p. (de 
radio/télévision) radio/television set (¢) (de 
standard) extension 
poster" [poste] vt (lettre) to mail, Br to post 
poster? [poste] 1 vt (sentinelle, troupes) to 
post, to station 

2 se poster upr to take up a position 
poster? [poster] nm poster 
postérieur, -ieure [posterjcer] 1 adj (dans le 
temps) later; (de derriére) back; p. a after 
2 nm Fam (derriére) posterior 

postérité [posterite] nf posterity 
posthume [postym] adj posthumous; a titre 
p. posthumously 
postiche [postif] 1 adj false 
2 nm hairpiece 

postier, -iére [postje, -jer] nmf postal worker 
postillonner [postijone] vi to sputter ¢ pos- 
tillons nmpl envoyer des p. to splutter 
post-scriptum [postskriptom] nm inv post- 
script 
postuler [postyle] 1 vt Math to postulate 
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2 vip. a un emploi to apply for a job « postu- 
lant, -ante nmf applicant (a for) 
posture [postyr] n/ posture; étre en facheuse 
p. to be in an awkward situation 
pot [po] nm pot; (en verre) jar; (en carton) 
carton; (de bébé) potty; Fam prendre un p. to 
have a drink; Fam avoir du p. to be lucky; p. a 
eau water jug; p. de chambre chamber pot; p. 
de fleurs (récipient) flowerpot; p. d’échappe- 
ment Br exhaust pipe, Am tail pipe 
potable [potabl] adj drinkable; Fam (pas- 
sable) tolerable; eau p. drinking water 
potage [potaz] nm soup 
potager, -ére [potaze, -er] 1 adj jardin p. 
vegetable garden; plante potagére vegetable 
2 nm vegetable garden 

potasser [potase] vt Fam (examen) to bone 
up for 
potassium [potasjom] nm potassium 
pot-au-feu [potofg] nm inv = boiled beef 
with vegetables 
pot-de-vin [podvé] (p/ pots-de-vin) nm 
bribe 
pote [pot] nm Fam (ami) pal 
poteau, -x [poto] mm post; p. électrique 
electricity pylon; p. indicateur signpost; p. 
télégraphique telegraph pole 
potelé, -ée [potle] adj plump, chubby 
potence [potas] nf (gibet) gallows (sing) 
potentiel, -ielle [potasjel] adj & nm poten- 
tial 
poterie [potri] n/ (art, objets) pottery; (objet) 
piece of pottery; faire de la p. to make 
pottery ¢ potier, -iere nm/ potter 
potin [poté] 2m Fam (bruit) row; faire du p. to 
kick up a row e potins nmpl (ragots) gossip 
potion [posj5] nf potion 
potiron [potir3) nm pumpkin 
pot-pourri [popuri] (p/ pots-pourris) nm 
(chansons) medley 
pou, -x [pu] 2m louse; poux lice 
poubelle [pubel] n/ Br dustbin, Am garbage 
can; mettre qch a la p. to throwsth out 
pouce [pus] mm (doigt) thumb; Fam coup de 
p. helping hand; Fam se tourner les pouces to 
twiddle one's thumbs 
poudre [pudr] nf (poussiére, explosif) pow- 
der; en p. (/ait) powdered; (chocolat) drink- 
ing; p. a récurer scouring powder ¢ poudrer 
1 vt to powder 2 se poudrer vpr to powder 
one’s face *poudreux, -euse 1 adj powdery 
2 nf poudreuse (neige) powder snow ¢ pou- 
drier nm (powder) compact epoudriére nf 
(entrep6t) powder magazine; Fig (région) 
powder keg 
pouf [puf] 1exclam thump! 
2 nm (siége) pouf 

pouffer [pufe] vi p. (de rire) to burst out 
laughing 
pouilleux, -euse [pujd, -9z] adj (personne) 
filthy; (quartier) squalid 
poulailler [pulaje] mm hen house; Fam 

ThéGtre le p. the gods 
poulain [pulé] nm foal; Fig protégé 
poule’ [pul] nf (animal) hen; Culin fowl; Péj 
(femme) tart, Am broad; Fam ma p. darling; 
Péj p. mouillée wimp 
poule? [pul] nf (groupe) group 
poulet [pule] nm (animal) chicken; Fam (po- 
licier) cop 
pouliche [pulif] n/filly 
poulie [puli] nf pulley 
poulpe [pulp] nm octopus 
pouls [pu] nm Méd pulse; prendre le p. de qn 
to take sb’s pulse 
poumon [pum5] nm lung; a pleins poumons 
(respirer) deeply; p. d’acier iron lung 
poupe [pup] nf Naut stern, poop; Fig avoir le 
vent en p. to have the wind in one’s sails 
poupée [pupe] 7 doll; jouer a la p. to play 
with dolls 
poupin [pupé] adj visage p. baby face 
poupon [pupd) nm (bébé) baby; (poupée) 
baby doll 
pour [pur] 1 prép for; p. toi/moi for you/me; 
faites-le p. lui do it for him, do it for his sake; 
partir p. Paris/I'Italie to leave for Paris/Italy; 
elle part p. cing ans she's leaving for five 
years; elle est p. she's all for it, she’s in favour 
of it; p. faire qch (in order) to do sth; p. que tu 
le voies so (that) you may see it; p. quoi faire? 
what for?; trop poli p. faire qch too polite to 
do sth; assez grand p. faire qch big enough to 
do sth; p. femme/base as a wife/basis; p. 

affaires on business; p. cela for that reason; 
p. ma part as for me; jour p. jour/heure p. 
heure to the day/hour; dix p. cent ten per- 
cent; acheter p. 5 francs de bonbons to buy 5 
francs’ worth of Br sweets or Am candies; p. 
intelligent qu’il soit however clever he may 
be; je n’y suis p. rien! it’s got nothing to do 
with me!; Fam c'est fait p. that’s what it’s there 
for 
2 mle p. et le contre the pros and cons 

pourboire [purbwar] nm tip 
pourcentage [pursdtaz] nm percentage 
pourchasser [purfase] v/ to pursue 

f \l faut noter que le verbe anglais to purchase Que le ve g 
est un faux ami. Il signifie acheter. 

pourparlers [purparle] nmp/ negotiations, 
talks; p. de paix peace talks 
pourpre [purpr] adj & nm crimson 
pourquoi [purkwa] 1adv & conj why; p. pas? 
why not? 
2 nm inv reason (de for); le p. et le comment 

the whys and wherefores 
pourra, pourrait [pura, pure] voir pouvoir 1 
pourrir [purir) 1v¢to rot; Fig p. qn to spoil sb 
2 vi to rot epourri, -ie adj (fruit, temps, 

personne) rotten; Fam étre p. de fric to be 
stinking rich e pourriture nf rot 
poursuite [pursyit] 1 nf (chasse) pursuit; 
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(continuation) continuation; se lancer a la p. 
de qn to set off in pursuit of sb 
2 nfplJur poursuites (judiciaires) legal pro- 

ceedings (contre against); engager des pour- 
suites contre qn to start proceedings against 
sb 
poursuivre* [pursyivr] 1 vf (chercher a at- 
teindre) to pursue; (sujet: idée, crainte) to 
haunt; (sujet: malchance) to dog; (harceler) 
to pester; (continuer) to continue, to go on 
with; Jur p. qn (en justice) to bring proceed- 
ings against sb; (au criminel) to prosecute sb 
2 se poursuivre upr to continue, to go on 

* poursuivant, -ante nm/ pursuer 
pourtant [purta] adv yet, nevertheless; et p. 
and yet 
pourtour [purtur] nm perimeter 
pourvoir* [purvwar] 1 vf to provide (de 
with); étre pourvu de to be provided with 
2 vi p. a (besoins) to provide for 
3 se pourvoir upr Jur se p. en cassation to 

take one's case to the Court of Appeal e pour- 
voyeur, -euse nmf supplier 
pourvu [purvy] pourvu que conj (a) (condi- 
tion) provided (that) (b) (souhait) p. qu’elle 
soit la! | just hope (that) she's there! 
pousse [pus] nf (croissance) growth; (bour- 
geon) shoot, sprout; pousses de bambou 
bamboo shoots 
poussée [puse] n/(pression) pressure; (Coup) 
push; (dennemi) thrust, push; (de fiévre) out- 
break; (de /'inflation) upsurge 
pousser [puse] 1 vf (presser) to push; (moteur) 
to drive hard; p. qn du coude to nudge sb with 
one's elbow; p. qn a qch to drive sb to sth; p. 
qn a faire qch (sujet: faim) to drive sb to do 
sth; (Sujet: personne) to urge sb to do sth; 
poussé par la curiosité prompted by curios- 
ity; p. un cri to shout; p. un soupir to sigh 
2 vi (presser) to push; (croitre) to grow; faire 

p. qch (plante) to grow sth; se laisser p. les 
cheveux to let one's hair grow; p. jusqu’a Paris 
to push on as far as Paris 
3 se pousser upr (pour faire de la place) to 

move over ¢ poussé, -ée adj (travail, études) 
thorough ¢pousse-café nm inv after-dinner 
liqueur 
poussette [puset] nf Br pushchair, Am 
stroller 
poussiére [pusjer] n/dust; une p. a speck of 
dust; Fam 10 francs et des poussiéres a bit 
over 10 francs ¢ poussiéreux, -euse adj dusty 
poussif, -ive [pusif, -iv] adj wheezy 
poussin [pusé] nm (animal) chick 
poutre [putr] nf (en bois) beam; (en acier) 
girder ¢ poutrelle nf girder 
pouvoir* [puvwar] 1v aux (étre capable de) 
can, to be able to; (avoir la permission) can, 
may, to be allowed; je peux deviner | can 
guess, I’m able to guess; tu peux entrer you 
may or can come in; il peut étre sorti he may 
or might be out; elle pourrait/pouvait venir 

she might/could come; j‘ai pu lobtenir 
I managed to get it; j‘’aurais pu lobtenir 
I could have Br got or Am gotten it; je n’en 
peux plus (de fatigue) I'm utterly exhausted 
2 vimpersonnel il peut neiger it may snow; il 

se peut qu'elle parte she might leave 
3 nm (puissance, attributions) power; au p. 

(parti) in power; il n‘est pas en mon p. de vous 
aider it’s not in my power to help you; p. 
d’achat purchasing power; les pouvoirs pu- 
blics the authorities 
poux [pu] p/ de pou 
pragmatique [pragmatik] adj pragmatic 
praire [prer] n/clam 
prairie [preri] nf meadow 
praline [pralin] n/ praline epraliné, -ée adj 
(glace) praline-flavoured 
praticable [pratikabl] adj (route) passable; 
(terrain) playable 
praticien, -ienne [pratisjé, -jen] nmf practi- 
tioner 

pratique [pratik] 1 adj (méthode, personne) 
practical; (outil) handy; avoir lesprit p. to 
have a practical turn of mind 
2 nf (application, procédé, coutume) prac- 

tice; (expérience) practical experience; la p. 
de la natation/du golf swimming/golfing; 
mettre qch en p. to put sth into practice; dans 
la p. (en réalité) in practice ¢ pratiquement 
adb (presque) practically; (en réalité) in prac- 
tice 

pratiquer [pratike] 1 vf (religion) Br to prac- 
tise, Am to practice; (activité) to take part in; 
(langue) to use; (sport) to play; (ouverture) to 
make; (opération) to carry out; p. la natation 
to go swimming 
2 vi (médecin, avocat) Br to practise, Am to 

practice ¢ pratiquant, -ante 1 adj practising 
2 nmf practising Christian/Jew/Muslim/etc 
pré [pre] 1m meadow 
préalable [prealabl] 1<dj prior, previous; p.a 
prior to 

2 nm precondition, prerequisite; au p. before- 
hand ¢ préalablement [-omG] adv beforehand 
préambule [predbyl] nm preamble; Fig sans 
p., elle annonga que... without any warning, 
she announced that... 
PréAO [preao] (abrév présentation assistée 
par ordinateur) nf Ordinat computer- 
assisted presentation 
préau, -x [preo] nm (de courdécole) covered 
area; (Salle) hall 
préavis [preavi] nm (advance) notice (de of); 
p. de gréve strike notice; p. de licenciement 
notice of dismissal 
précaire [preker] adj precarious; (santé) 
delicate ¢ précarité nf precariousness; p. de 
Vemploi lack of job security 
précaution [prekosj5] nf (mesure) precau- 
tion; (prudence) caution; par p. as a precau- 
tion; pour plus de p. to be on the safe side; 
prendre des précautions to take precautions 
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* précautionneux, -euse adj careful 
_ précédent, -ente [preseda, -at] 1 adj pre- 

vious 
2 nmf previous one 
3 nm precedent; sans p. unprecedented 
*précédemment [-amG] adv previously 
© précéder vfi to precede 
précepte [presept] nm precept 
précepteur, -trice [presepter, -tris] nmf 
(private) tutor 
précher [prefe] vtito preach 
précieux, -ieuse [presj¢, -j9z] adj precious 
précipice [presipis] mm chasm, abyss; (de 
ravin) precipice 
précipiter [presipite] 1 vt (hater) to hasten; 
(jeter) to hurl down; Fig to plunge (dans into) 
2 se précipiter upr (se jeter) to rush (vers/sur 

towards/at); (se hdter) to rush; les événe- 
ments se sont précipités things started hap- 
pening quickly ¢ précipitamment [-ama] adv 
hastily ¢ précipitation n/haste; précipitations 
(pluie) precipitation ¢ précipité, -ée adj hasty 
précis, -ise [presi, -iz] 1 adj precise, exact; 
(mécanisme) accurate, precise; a deux heu- 
res précises at two o'clock sharp or precisely 
2 nm (résumé) summary; (manuel) hand- 

book ¢ précisément adv precisely ¢ précision 
nf precision; (de mécanisme, d'information) 
accuracy; (détail) detail; donner des préci- 
sions sur qch to give precise details about 
sth; demander des précisions sur qch to ask 
for further information about sth 
préciser [presize] 1 vf to specify (que that) 
2 se préciser upr to become clear(er) 

précoce [prekos] adj (fruit, été) early; (en- 
fant) precocious *précocité nf precocious- 
ness; (de fruit) earliness 
préconcu, -ue [prek5sy] adj preconceived 
préconiser [prekonize] vf to advocate (que 
that) 
précurseur [prekyrscer] 1 nm forerunner, 
precursor 
2 adj signe p. forewarning 

prédécesseur [predesescer] nm predecessor 
prédestiné, -ée [predestine] adj predes- 
tined (a faire to do) 
prédicateur [predikatcer] nm preacher 
prédilection [predileksj5) nf predilection; 
de p. favourite 
prédire* [predir] vt to predict (que that) 
¢ prédiction nf prediction 
prédisposer [predispoze] vtto predispose (a 
qch to sth; a faire to do) eprédisposition nf 
predisposition (a to) 
prédominer [predomine] vi to predominate 
¢ prédominance nf predominance ¢ prédomi- 
nant, -ante adj predominant 
préfabriqué, -ée [prefabrike] adj prefabri- 
cated 

| préface [prefas] nf preface (de to) « préfacer 
_ ptto preface 
_ préfecture [prefektyr] nf prefecture; la P. de 
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police police headquarters ¢ préfectoral, -e, 
-aux, -ales adj = relating to a ‘préfecture’ or 
‘préfet’ 
préférable [preferabl] adj preferable (a to) 
préférence [preferds] nf preference (pour 
for); de p. preferably; de p. a in preference 
to e préférentiel, -ielle adj preferential 
préférer [prefere] vf to prefer (a to); p. faire 
qch to prefer to do sth; je préférerais rester 
I would rather stay, | would prefer to stay 
 préféré, -ée adj & nmf favourite 
préfet [prefe] nm prefect (chief administrator 
in a département’); p. de police = chief 
commissioner of police 
préfigurer [prefigyre] vf to herald, to fore- 
shadow 
préfixe [prefiks] nm prefix 
préhistoire [preistwar] n/ prehistory ¢ pré- 
historique adj prehistoric 
préjudice [prezydis] nm (a une cause) pre- 
judice; (@ une personne) harm; porter p. a qn 
to do sb harm e préjudiciable adj prejudicial 
(ato) 

Lf ll faut noter que le nom anglais prejudice est 
un faux ami. II signifie le plus souvent préjugeé. 

préjugé [prezyze] nm prejudice; avoir des 
préjugés to be prejudiced (contre against) 
prélasser [prelase] se prélasser vpr to lounge 
prélat [prela] nm Rel prelate 
prélever [prel(a)ve] vt (échantillon) to take 
(sur from); (somme) to deduct (sur from) 
eprélevement nm (déchantillon) taking; (de 
somme) deduction; p. automatique Br direct 
debit, Am automatic deduction; préleve- 
ments obligatoires = tax and social security 
contributions 
préliminaire [preliminer] 1a@dj preliminary 

2 nmp! préliminaires preliminaries 
prélude [prelyd] nm prelude (a to) 
prématuré, -ée [prematyre] 1adj premature 
2 nmf premature baby ¢ prématurément adv 

prematurely 
préméditer [premedite] vf to premeditate 
¢préméditation nf premeditation; meurtre 
avec p. premeditated murder 
prémices [premis] n/p! Littéraire les p. de the 
(very) beginnings of 
premier, -iére [pramje, -jer] 1 adj first; (en- 
fance) early; (page de journal) front; (qualité) 
prime; (état) original; (notion, cause) basic; 
(danseuse, role) leading; (marche) bottom; le 
p. rang the front row; les trois premiers mois 
the first three months; a la premiére occasion 
at the earliest opportunity; en p. firstly; P. 
ministre Prime Minister 
2 nm (étage) Br first orAm second floor; le p. 

juin June the first; le p. de l’an NewYear's Day 
3 nmf first (one); arriver le p. ou en p. 

to arrive first; étre le p. de la classe to be 

(at the) top of the class 
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4 nf premiere (wagon, billet) first class; 
(vitesse) first (gear); (€vénement historique) 
first; (de chaussure) insole; ThéGtre opening 
night; Cin premiére; Scol Br ~ lower sixth, 
Am ~ eleventh grade epremiérement adv 
firstly 
prémisse [premis] nf premise 
prémonition [premonisj5] nf premonition 
© prémonitoire adj premonitory 
prémunir [premynir] se prémunir upr Litté- 
raire se p. contre qch to guard against sth 
prenant, -ante [prand, -dt] adj (film) en- 
grossing; (travail) time-consuming 
prénatal, -e, -als, -ales [prenatal] adj Br 
antenatal, Am prenatal 
prendre® [prddr] 1 vf to take (a qn from sb); 
(attraper) to catch; (repas, boisson, douche) 
to have; (nouvelles) to get; (air) to put on; 
(accent) to pick up; (pensionnaire) to take in; 
(bonne, assistant) to take on; p. qch dans un 
tiroir to take sth out of a drawer; p. qn pour to 
take sb for; p. feu to catch fire; p. du temps/ 
une heure to take time/an hour, p. de la place 
to take up room; p. du poids/de la vitesse to 
put on weight/gather speed; p. l'eau (bateau, 
chaussure) to be leaking; p. l'air (se promener) 
to get some fresh air; passer p. qn to come 
and get sb; Fam p. un coup de poing dans la 
figure to get a punch in the face; qu’est-ce qui 
te prend? what's Br got or Am gotten into 
you?; a tout p. on the whole 
2 vi (feu) to catch; (ciment, gelée) to set; 

(greffe, vaccin, plante) to take; (mode) to 
catch on; p. sur soi to restrain oneself 
3 se prendre upr (médicament) to be taken; 

(saccrocher) to get caught; se p. les pieds 
dans qch to get one's feet caught in sth; s’y p. 
bien avec qn to know how to handle sb; s‘en p. 
a qn to take it out on sb; Fig je me suis pris au 
jeu | got really caught up init 
preneur, -euse [proncer, -9z] nmf (acheteur) 
taker, buyer; p. d’otages hostage taker 
prénom [pren5] nm first name ¢ prénommer 
vt to name; il se prénomme Daniel his first 
name is Daniel 
préoccuper [preokype] 1 vt (inquiéter) to 
worry 
2 se préoccuper upr se p. de qn/qch to 

concern oneself with sb/sth ¢préoccupant, 
-ante adj worrying ¢ préoccupation nf preoc- 
cupation, concern epréoccupé, -ée adj 
worried (par about) 
prépa [prepa] nf Fam Scol = preparatory 
class (for the entrance exam to the ‘grandes 
écoles’) 

préparatifs [preparatif] nmp/ preparations 
(de for) ¢ préparation nf preparation ¢ prépa- 
ratoire adj preparatory 
préparer [prepare] 1 vf to prepare (qch pour 
sth for); (examen) to study for; p. qch a qn 
to prepare sth for sb; p. qn a (examen) 
to prepare or coach sb for; plats tout 

préparés ready-cooked meals 
2 se préparer upr (étre imminent) to be in the 

offing; (Sappréter) to prepare oneself (a ou 
pour qch for sth); se p. a faire qch to prepare 
to do sth; se p. qch (boisson) to make oneself 
sth 
prépondérant, -ante [prepSdera, -at] adj 
predominant ¢ prépondérance nf predomin- 
ance 
préposer [prepoze] vf p. qn a qch to appoint 
sb to sth ¢préposé, -ée nmf employee; (fac- 
teur) postman, f postwoman 
préposition [prepozisj5] nf Grammaire pre- 
position 
préretraite [preratret] nfearly retirement 
prérogative [prerogativ] nf prerogative 
prés [pre] adv p. de qn/qch near sb/sth, close 
to sb/sth; p. de deux ans nearly two years; p. 
de partir about to leave; tout p. nearby (de 
qn/qch sb/sth), close by (de qn/qch sb /sth); 
de p. (suivre, examiner) closely; 4 peu de 
chose p. more or less; a cela p. except for 
that; voici le chiffre 4 un franc p. here is the 
figure, give or take a franc; calculer au franc 
p. to calculate to the nearest franc 
présage [prezaz] nm omen, sign ¢présager 
ut (annoncer) to presage; ¢a ne présage rien 
de bon it doesn't bode well 
presbyte [presbit] adj long-sighted ¢ presby- 
tie [-bisi] nflong-sightedness 
presbytére [presbiter] 1m presbytery 
préscolaire [preskoler] adj preschool 
prescrire* [preskrir] vt (médicament) to pre- 
scribe eprescription nf (ordonnance) pre- 
scription 

préséance [preseds] nf precedence (sur over) 
présence [prezds] nf presence; (a /école) 
attendance (a at); en p. de in the presence 
of; faire acte de p. to put in an appearance; p. 
d'esprit presence of mind 
présent’, -ente [prezd, -dt] 1 adj (non ab- 
sent, actuel) present 
2 nm (temps) present; Grammaire present 

(tense); a p. at present, now; dés a p. as from 
now 
présent? [prezd] nm Littéraire (cadeau) pre- 
sent; faire p. de qch a qn to present sth to sb 
présenter [prezdte] 1 vt (montrer) to show, to 
present; (facture) to submit; (arguments) to 
present; p. qn a qn to introduce sb to sb 
2 vi Fam elle présente bien she looks good 
3 se présenter upr (dire son nom) to intro- 

duce oneself (a to); (chez qn) to show up; 
(occasion) to arise; se p. a (examen) to take, 
Br to sit for; (élections) to run in; (emploi) 
to apply for; (autorités) to report to; ¢a se 
présente bien it looks promising ¢ présen- 
table adj presentable ¢présentateur, -trice 
nmf presenter eprésentation nf present- 
ation; (de personnes) introduction; faire les 
présentations to make the introductions; 
p. de mode fashion show 
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présentoir [prezdtwar) nm display unit 
préservatif |prezervatif) mm condom 

f Il faut noter que le nom anglais preservative 
est un faux ami. Il signifie agent de conserva- 
tion. 

préserver [prezerve] vi to protect, to pre- 
serve (de from) ¢ préservation n/ protection, 
preservation 
présidence [prezidis] nf (de nation) presi- 
dency; (de firme) chairmanship «président, 
-ente nmf (de nation) president, (de firme) 
chairman, / chairwoman; p.-directeur géné- 
ral Br (chairman and) managing director, Am 
chief executive officer; p. du jury (dexamen) 
chief examiner; (de tribunal) foreman of the 
jury « présidentiel, -ielle adj presidential 
présider [prezide) vf (réunion) to chair; 
(conseil) to preside over 
présomption [prez5psj5) n/ presumption 
présomptueux, -ueuse [prez5ptyy, -y9z] 
adj presumptuous 
presque [presk] adv almost, nearly; p. ja- 
mais/rien hardly ever/anything 
presqu’ile [preskil] n/peninsula 
presse [pres] nf Tech press, Typ (printing) 
press; la p. (/ournaux) the press, la p. a 
sensation the tabloids; conférence de p. 
press conference 
pressentir® [presdtir] v/ (deviner) to sense 
(que that) * pressentiment nm presentiment; 
(de malheur) foreboding 
presser [prese] 1 v/ (Serrer) to squeeze; (rai- 
sin) to press; (sonnette, bouton) to press, to 
push; p. qn to hurry sb; p. qn de questions to 
bombard sb with questions; p. qn de faire 
qch to urge sb to do sth; p. le pas to speed up 
2 vi le temps presse there's not much time 

left; rien ne presse there's no hurry 
3 se presser vpr (se hdter) to hurry (de faire 

to do); (se serrer) to squeeze (together); (se 
grouper) to crowd (autour de around) « pres- 
sant, -ante adj urgent, pressing ¢ pressé, -ée 
adj (personne) in a hurry; (air) hurried ¢ pres- 
se-citron nm inv lemon squeezer ¢presse- 
papiers nm inv paperweight, Ordinat clip- 
board * presse-purée nm inv potato masher 
pressing [presin| nm dry cleaner's 
pression [presj5] n/ Tech pressure; (bouton) 
snap (fastener); Fam (biere) Br draught beer, 
Am dralt beer; faire p. sur qn to put pressure 
on sb, to pressurize sb; subir des pressions to 
be under pressure 

_ pressoir [preswar] nm (instrument) press 
| pressuriser [presyrize) vf (avion) to pressur- 

ize ¢ pressurisation n/ pressurization 
prestance [prestis] n/ presence 
prestataire |prestater] nm p. de service ser- 
vice provider; Ordinat p. d’accés access provider 
prestation ([prestasj5] nf (a) (allocation) 
benefit; prestations (services) services; pres- 

tations sociales Br social security benefits, 
Am welfare payments (b) (de comédien) per- 
formance 

prestidigitateur, -trice ([prestidizitateer, 
-tris] nmf conjurer © prestidigitation n/ tour 
de p. conjuring trick 
prestige [prestiz] nm prestige « prestigieux, 
-ieuse adj prestigious 
présumer [prezyme] vf to presume (que 
that); p. de qch to overestimate sth 

présupposer ([presypoze] vf to presuppose 
(que that) 

prét', préte [pre, pret] adj (préparé) ready (a 
faire to do; a qch for sth); étre fin p. to be all 
set; étre p. a tout to be prepared to do 
anything eprét-a-porter [pretaporte] nm 
ready-to-wear clothes 
prét? [pre] nm (somme) loan 
prétendre [pretddr] 1 vt (déclarer) to claim 
(que that); (vouloir) to intend (faire to do); a 
ce qu’il prétend according to him; on le 
prétend fou they say he’s mad 
2 vip. a (titre) to lay claim to 
3 se prétendre vpr to claim to be « préten- 

dant nm (amoureux) suitor «prétendu, -ue 
adj (progrés) so-called; (coupable) alleged 
* prétendument adv supposedly 

L \| faut noter que le verbe anglais to pretend 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent faire 
semblant. 

prétentieux, -ieuse [pretdsj¢, -j6z| adj pre- 
tentious «prétention nf (vanité) pretension; 
(revendication, ambition) claim; sans p. (film, 

robe) unpretentious 
préter [prete| 1 vf (argent, objet) to lend (a 
to); (aide) to give (a to); (propos, intention) to 
attribute (a to); p. attention to pay attention 
(a to); p. serment to take an oath; p. main- 
forte a qn to lend sb a hand 
2 vip. a confusion to give rise to confusion 
3 se préter vpr se p. a (consentir) to agree to; 

(convenir) to \end itself to *préteur, -euse 
[preteer, -4z] nmf lender; p. sur gages pawn- 
broker 
prétérit [preterit] nm Grammaire preterite 
(tense) 

prétexte [pretekst] nm excuse, pretext; sous 
p. de/que on the pretext of/that; sous aucun 
p. under no circumstances *prétexter vi to 
plead (que that) 
prétre [pretr] nm priest 
preuve [prov] n/ piece of evidence; preuves 
evidence; faire p. de qch to prove sth; faire p. 
de courage to show courage; faire ses preu- 
ves (personne) to prove oneself; (méthode) to 
be tried and tested; p. d‘amour token of love 
prévaloir* |prevalwar] vi to prevail (sur over) 
prévenant, -ante [prevnd, -at) adj 
considerate 
prévenir® [prevnir] vt(a) (mettre en garde) to 
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warn; (aviser) to inform (de of or about) (b) 
(maladie) to prevent; (accident) to avert ¢ pré- 
ventif, -ive adj preventive; détention préven- 
tive custody eprévention n/ prevention; p. 
routiere road safety eprévenu, -ue nmf Jur 
defendant, accused 
prévisible [previzibl] adj foreseeable 
prévision [previzj5] nf forecast; en p. de in 
expectation of; prévisions météorologiques 
weather forecast 
prévoir* [prevwar] vt (météo) to forecast; 
(difficultés, retard, réaction) to expect; (orga- 
niser) to plan; un repas est prévu a meal is 
provided; la réunion est prévue pour demain 
the meeting is scheduled for tomorrow; 
comme prévu as planned; plus tét que prévu 
earlier than expected; prévu pour (véhicule, 
appareil) designed for 
prévoyant, -ante [prevwajd, -Gt] adj far- 
sighted ¢ prévoyance nf foresight 
prier [prije] 1vi Rel to pray 
2 vt (Dieu) to pray to; (supplier) to beg: p. qn 

de faire qch to ask sb to do sth; je vous en prie 
(faites-le) please; (en réponse a ‘merci’) don't 
mention it; sans se faire p. without hesita- 
tion; il ne s‘est pas fait p. he didn’t need much 
persuading 
priére [prijer] nf Rel prayer; (demande) re- 
quest; p. de répondre please answer 
primaire [primer] 1 adj primary; école p. Br 
primary school, Am elementary school 
2 nm Scol Br primary or Am elementary 

education; entrer en p. to be at Br primary 
orAm elementary school 
primauté [primote] nf primacy 2 
prime [prim] 17 (sur salaire) bonus; (d'Etat) 
subsidy; en p. (cadeau) as a free gift; p. 
(d’assurance) (insurance) premium; p. de 
fin d‘année ~ Christmas bonus; p. de licen- 
ciement severance allowance; p. de trans- 
port transport allowance 
2 adj de p. abord at the very first glance 

primé, -ée [prime] adj (film, animal) prize- 
winning 
primer [prime] vito come first; p. sur qch to 
take precedence over sth 
primeurs [primeer] n/p/ early fruit and veget- 
ables 
primevére [primver] nf primrose 
primitif, -ive [primitif, -iv] adj (Société, art) 
primitive; (état, sens) original 
primo [primo] adv first(ly) 
primordial, -e, -iaux, -iales [primordjal, 
-jo] adj vital (de faire to do) 
prince [prés] nm prince eprincesse nf prin- 
cess ¢ princier, -iere adj princely ¢ principauté 
nf principality 
principal, -e, -aux, -ales [présipal, -o] 1ad/ 
main, principal; (rd/e) leading 
2 nm (de collége) principal, Br headmaster, f 

headmistress; le p. (/essentiel) the main thing 
¢ principalement adv mainly 

principe [présip] nm principle; en p. theoret- 
ically, in principle; par p. on principle 
printemps [prét@] nm spring; au p. in the 
spring eprintanier, -iere adj température 
printaniere spring-like temperature 
priorité [priorite] nf priority (sur over); Aut 
right of way; Aut avoir la p. to have (the) right 
of way; Aut p. a droite right of way to traffic 
coming from the right; ‘cédez la p.’ Br ‘give 
way’, Am‘yield’; en p. as a matter of priority 
¢prioritaire adj secteur p. priority sector; 
étre p. to have priority; Auf to have (the) right 
of way 
pris, prise’ (pri, priz] 1pp de prendre 
2 adj (place) taken; avoir le nez p. to have a 
blocked nose; étre p. (occupé) to be busy; 
(candidat) to be accepted; p. de (peur) seized 
with; p. de panique panic-stricken 
prise? [priz] nf (action) taking; (objet saisi) 
catch; (maniére dempoigner) grip; (de judo) 
hold; (de tabac) pinch; lacher p. to lose one's 
grip; Fig @tre aux prises avec qn/qch to be 
struggling with sb/sth; p. de sang blood test; 
faire une p. de sang a qn to take a blood 
sample from sb; El p. (de courant) (mdle) 
plug; (femelle) socket; El p. multiple adaptor; 
p. de conscience awareness; p. de contact 
first meeting; Fig p. de position stand; p. 
d’otages hostage-taking; Cin & TV p. de son 
sound recording; Cin & Phot p. de vue (ac- 
tion) shooting; (de tournage) take; (cliché) 
shot 
priser’ [prize] 1v¢ p. du tabac to take snuff 
2 vito take snuff 

priser? [prize] vt Littéraire (estimer) to prize 
prisme [prism] nm prism 
prison [priz5] nf prison, jail; (peine) impris- 
onment; étre en p. to be in prison or in jail; 
mettre qn en p. to put sb in prison, to jail sb 
¢ prisonnier, -iere nmf prisoner; faire qn p. to 
take sb prisoner; p. de guerre prisoner of war 
privation [privasj5] nf deprivation (de of); 
privations (manque) hardship 
privatiser [privatize] vf to privatize e privati- 
sation nf privatization 
privé, -ée [prive] 1ad/ private 
2 nmle p. the private sector; Sco/ the private 

education system; en p. in private; dans le p. 
privately; (travailler) in the private sector 
priver [prive] 1 vf to deprive (de of) 
2 se priver upr se p. de to do without, to 

deprive oneself of 
privilége [priviles] nm privilege ¢ privilégié, 
-iée adj privileged 
prix [pri] nm (coat) price; (recompense) prize; 
a tout p. at all costs; 4 aucun p. on no 
account; hors de p. exorbitant; attacher du 
p. a qch to attach importance to sth; faire un 
p. a qn to give sb a special price; p. de revient 
cost price; p. de vente selling price 
proactif, -ive [proaktif, -iv] adj proactive 
probable [probabl] adj likely, probable; peu 
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p. unlikely e probabilité nf probability, likeli- 
hood; selon toute p. in all probability * pro- 
bablement [-amG@] adv probably 
probant, -ante [proba, -at] adj conclusive 
probité [probite] n/ integrity 
probléme [problem] nm problem « problé- 
matique adj problematic 
procédé [prosede] nm (technique) process; 
(méthode) method; p. de fabrication manu- 
facturing process 
procéder [prosede] vi (agir) to proceed; p. a 
(enquéte, arrestation) to carry out; p. par 
élimination to follow a process of elimination 
¢procédure nf (méthode) procedure; (régles 
juridiques) procedure; (procés) proceedings 
procés [prose] nm (criminel) trial; (civil) law- 
suit; faire un p. a qn to take sb to court 
processeur [prosescer] nm Ordinat processor 
procession [prosesj5] nf procession 
processus [prosesys] nm process 
procés-verbal [proseverbal] (p/ procés- 
verbaux [-0]) nm (amende) fine; (constat) 
report; (de réunion) minutes 
prochain, -aine [profé, -en] 1 adj next; 
(mort, arrivée) impending; (mariage) forth- 
coming; un jour p. one day soon 
2 nf Fam je descends a la prochaine I'l] get off 

at the next station; a la prochaine! see you 
soon! 
3 nm (semblable) fellow (man) ¢ prochaine- 

ment adv shortly, soon 
proche [prof] adj (dans espace) near, close; 
(dans le temps) near, imminent; (parent, ami) 
close; p. de near (to), close to; de p. en p. step 
by step; le P.-Orient the Middle East ¢ proches 
nmp!I close relations 
proclamer [proklame] vf to proclaim (que 
that); p. qn roi to proclaim sb king ¢ procla- 
mation nf proclamation 
procréer [prokree] vi to procreate « procréa- 
tion nf procreation; p. médicalement assistée 
assisted conception 
procuration [prokyrasj5] nf power of attor- 
ney; par p. by proxy 
procurer [prokyre] 1 vf p. qch a qn (sujet: 
personne) to get sth for sb; (sujet: chose) to 
bring sb sth 
2 se procurer upr se p. qch to obtain sth 

procureur [prokyrcer] nm p. de la République 
Br =~ public prosecutor, Am ~ district attor- 
ney 
prodige [prodiz] nm (miracle) wonder, (per- 
sonne) prodigy; tenir du p. to be extraordin- 
ary © prodigieux, -ieuse adj prodigious 
prodigue [prodig] adj (dépensier) wasteful; 
(généreux) lavish (de with) 
prodiguer [prodige] vt p: qch a qn to lavish 
sth on sb; p. des conseils 4 qn to pour out 
advice to sb 
production [prodyksj5] nf production; (pro- 
duit) product; (d’usine) output ¢ producteur, 
-trice 1nmf producer 2 adj producing; pays p. 

probant > programmable 

de pétrole oil-producing country ¢ productif, 
-ive adj productive ¢ productivité nf produc- 
tivity 
produire* [prodyir] 1 vt (marchandise, émis- 
sion, gaz) to produce; (effet, résultat) to pro- 
duce, to bring about 
2 se produire upr (événement) to happen, to 

occur; (acteur) to perform ¢ produit nm (arti- 
cle) product; (de vente, de collecte) proceeds; 
produits agricoles farm produce; p. de 
beauté cosmetic; p. de consommation cou- 
rante basic consumer product; p. chimique 
chemical; Econ p. national brut gross na- 
tional product; Econ p. intérieur brut gross 
domestic product; produits ménagers clean- 
ing products 
proéminent, -ente [proeminG, -dt] adj prom- 
inent 
prof [prof] 2m Fam teacher 
profane [profan] 1 adj secular 
2 nmflay person 

profaner [profane] vt to desecrate ¢ profana- 
tion nf desecration 
proférer [profere] vf to utter 
professer [profese] vf to profess (que that) 
professeur [profescer] nm teacher; (a l'uni- 
versité) professor; p. principal Br class or 
form teacher, Am homeroom teacher 
profession [profesj5] nf occupation, profes- 
sion; (manuelle) trade; sans p. not gainfully 
employed; de p. (chanteur) professional; p. 
libérale profession; p. de foi Re/ profession of 
faith; Fig declaration of principles ¢ profes- 
sionnel, -elle 1 adj professional; (enseigne- 
ment) vocational 2 nmf professional 
profil [profil] mm profile; de p. (viewed) 
from the side; p. de poste job description 
ese profiler vpr to be outlined (sur against) 
profit [profi] nm profit; tirer p. de qch to 
benefit from sth; mettre qch a p. to put sth 
to good use; au p. des pauvres in aid of the 
poor ¢ profitable adj profitable (a to) « profi- 
ter vi p. de to take advantage of; p. de la vie to 
make the most of life; p. 4 qn to benefit sb, to 

be of benefit to sb e profiteur, -euse nmf Péj 
profiteer : 
profond, -onde [profs, -5d] 1 adj deep; 
(joie, erreur) profound; (cause) underlying; 
p. de 2m2 mdeep 
2 adv deép 
3 nm au plus p. de la terre in the depths of 

the earth eprofondément adv deeply; (dor- 
mir) soundly; (triste, ému) profoundly; (creu- 
ser) deep * profondeur nf depth; faire 6 m de 
p. to be 6 m deep; 46 mde p. at a depth of 6 m; 
en p. (étude) in-depth 
profusion [profyzj5] n/ profusion; a p. in 
profusion 
progéniture [prozenityr] nfoffspring 
progiciel [prozisjel] nm Ordinat (software) 
package 
programmable [programabl] adj program- 
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mable ¢programmation nf Radio & TV pro- 
gramme planning; Ordinat programming 
programmateur [programatcer] nm Tech au- 
tomatic control (device) 
programme [program] nm Br programme, 
Am program; (de parti politique) manifesto; 
Scol curriculum; (d'un cours) syllabus; Ordi- 

nat program eprogrammer vt Ordinat to 
program; Radio, TV & Cin to schedule ¢ pro- 
grammeur, -euse nmf (computer) program- 
mer 
progrés [progre] nm & nmpl progress; faire 
des p. to make (good) progress ¢ progresser 
vi to progress ¢ progressif, -ive adj progressive 
¢ progression nf progression ¢ progressiste adj 
& nmf progressive eprogressivement adv 
progressively 
prohiber [proibe] ut to prohibit, to forbid 
¢ prohibitif, -ive adj prohibitive ¢ prohibition 
nf prohibition 
proie [prwa] nf prey; Fig étre la p. de qn to 
fall prey to sb; étre la p. des flammes to be 
consumed by fire; Fig en p. au doute racked 
with doubt 
projecteur [prozektcer] nm (de monument, 
de stade) floodlight; (de prison, darmée) 
searchlight; Thédtre spotlight; Cin projector 
projectile [progzektil] nm missile 
projection [progzeksj5] nf (dobjet, de film) 
projection; (séance) screening 
projet [proze] nm (intention) plan; (étude) 
project; faire des projets d’avenir to make 
plans for the future; p. de loi bill 
projeter [prozte] vt (lancer) to project; (li- 
quide, boue) to splash; (lumiére) to flash; 
(film) to show; (ombre) to cast; (prévoir) to 
plan; p. de faire qch to plan to do sth 
prolétaire [proleter] nmf proletarian e prolé- 
tariat nm proletariat ¢ prolétarien, -ienne adj 
proletarian 

proliférer [prolifere] vi to proliferate ¢ proli- 
fération nf proliferation 
prolifique [prolifik] adj prolific 
prolixe [proliks] adj verbose, wordy 
prologue [prolog] mm prologue (de to) 
prolonger [prol5ze] 1 vt (vie, débat, séjour) 
to prolong; (mur, route) to extend 
2 se prolonger upr (séjour) to be prolonged; 

(réunion) to go on; (rue) to continue ¢ prolon- 
gation nf (de séjour) extension; Football pro- 
longations extra time ¢ prolongement nm (de 
rue) continuation; (de mur) extension; pro- 
longements (da/faires) repercussions 
promenade [promonad] nf (a pied) walk; 
(courte) stroll; (avenue) promenade; faire 
une p. to go for a walk; faire une p. a cheval 
to go fora ride 
promener [promone] 1v/ (personne, chien) to 
take for a walk; (visiteur) to show around; p. 
qch sur qch (main, regard) to run sth over sth 
2 se promener upr (a pied) to go for a walk 

© promeneur, -euse 77i/ stroller, walker 

promesse [promes] 7/ promise; tenir sa p. to 
keep one’s promise 
promettre®* [prometr] 1 uf to promise (qch a 
qnsbsth; que that); p. de faire qch to promise 
to do sth; c'est promis it’s a promise 
2 vi Fig to be promising 
3 se promettre upr se p. qch (a soi-méme) to 

promise oneself sth; (un lautre) to promise 
each other sth; se p. de faire qch (a soi-méme) 
to resolve to do sth *prometteur, -euse adj 
promising 
promontoire [promStwar] nm headland 
promoteur [promoter] nm p. (immobilier) 
property developer 
promotion [promosj5] nf(a) (avancement) & 
Com promotion; en p. (produit) on (special) 
offer; p. sociale upward mobility (b) (d'une 
école) Br year, Am class epromouvoir* vt 
(personne, produit) to promote; étre promu 
(employé) to be promoted (a to) 
prompt, prompte [pr5, prdt] adj prompt; p. 
a faire qch quick to do sth epromptitude nf 
promptness 
promulguer [promylge] vtto promulgate 
proner [prone] vf to advocate 
pronom [pron5] nm Grammaire pronoun 
*pronominal, -e, -aux, -ales adj Grammaire 
pronominal 
prononcer [pron5se] 1 vf (articuler) to pro- 
nounce; (dire) to utter; (discours) to deliver; 
(jugement) to pronounce 
2 se prononcer upr (mot) to be pronounced; 

(personne) to give one’s opinion (sur about or 
on); se p. pour/contre qch to come out in 
favour of/against sth ¢ prononcé, -ée adj pro- 
nounced, marked ¢ prononciation n/ pronun- 
ciation 
pronostic [pronostik] nm forecast; Méd prog- 
nosis ¢ pronostiquer vf to forecast 
propagande [propagad] nf propaganda 
propager [propaze] vf, se propager upr to 
spread ¢ propagation n/ spreading 
propension [propdsj5] nf propensity (a qch 
for sth; a faire to do) 

prophete [profet] nm prophet «prophétie 
[-fesi] nf prophecy ¢ prophétique adj prophetic 
propice [propis] adj favourable (a to); le 
moment p. the right moment 
proportion [proporsj5] nf proportion; res- 
pecter les proportions to get the proportions 
right; en p. de in proportion to; hors de p. out 
of proportion (avec to); laffaire a pris des 
proportions considérables the affair has 
blown up into a scandal ¢ proportionné, -ée 
adj proportionate (a to); bien p. well- 
proportioned eproportionnel, -elle 1 adj 
proportional (a to) 2 nf proportionnelle 
(scrutin) proportional representation 
propos [propo] nm (sujet) subject; (intention) 
purpose; des p. (paroles) talk, words; a p. de 
qn/qch about sb/sth; a tout p. constantly; a 
p. (arriver) at the right time; a p.! by the way!; 
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c'est a quel p.? what is it about?; juger a p. de 
faire qch to consider it fit to do sth 
proposer [propoze] 1 vf (suggérer) to sug- 
gest, to propose (qch a qn sth to sb; que + 
subjunctive that); (offrir) to offer (qch a qn sb 
sth; de faire to do); je te propose de rester 
I suggest (that) you stay 
2 se proposer upr to offer one’s services; se 

p. pour faire qch to offer to do sth; se p. de 
faire qch to propose to do sth e proposition nf 
suggestion, proposal; (offre) offer; Gram- 
maire clause; faire une p. a qn to make a 
suggestion to sb 
propre’ [propr] 1 adj clean; (Soigné) neat; p. 
comme un sou neuf spick and span 
2 nm mettre qch au p. to make a fair copy of 

sth; Fam c'est du p.! what a shocking way to 
behave! eproprement’ [-amG] adv (avec pro- 
preté) cleanly; (avec soin) neatly ¢ propreté 
[-ete] nf cleanliness; (soin) neatness 
propre? [propr] 1 adj (a soi) own; mon p. 
argent my Own money; ses propres mots 

his/her very words; étre p. a qn/qch (particu- 
lier) to be characteristic of sb/sth; étre p. a 
qch (adapté) to be suitable for sth; au sens p. 
literally 
2 nmile p. de (qualité) the distinctive quality 

of; au p. (au sens propre) literally * propre- 
ment? [-amG] adv (Strictement) strictly; a p. 
parler strictly speaking; le village p. dit the 
village proper 

Lf li faut noter que l'adjectif anglais proper est 
un faux ami. Il ne se rapporte jamais a la pro- 
preté. 

propriétaire [proprijeter] mmf owner; (de 
location) landlord, flandlady; p. foncier land- 
owner 
propriété [proprijete] nf (fait de posséder) 
ownership; (chose possédée) property; 
(caractéristique) property; p. privée private 
property; p. littéraire copyright 

P\\ faut noter que le nom anglais propriety est @ (2 Seba f 
un faux ami. Il signifie bienséance. 

propulser [propylse] vt to propel ¢ propul- 
sion nf propulsion; sous-marin a p. nucléaire 
nuclear-powered submarine 
prosaique [prozaik] adj prosaic 
proscrire* [proskrir] vf to proscribe, to ban 
¢ proscrit, -ite nmf Littéraire (banni) exile 

prose [proz] nf prose 
prospecter [prospekte] vf (sol) to prospect; 
(clients) to canvass ¢ prospecteur, -trice nmf 
prospector e prospection nf (de sol) prospect- 
ing; Com canvassing 
prospectus [prospektys] nm leaflet 
prospére [prosper] adj prosperous; (santé) 
glowing ¢ prospérer vi to prosper ¢ prospérité 
nf prosperity 
prostate [prostat] n/ Anat prostate (gland) 

proposer > provisoire 

prosterner [prosterne] se prosterner upr to 
prostrate oneself (devant before) 
prostituer [prostitye] 1 vt to prostitute 
2 se prostituer vpr to prostitute oneself 

eprostituée nf prostitute eprostitution nf 
prostitution 
prostré, -ée [prostre] adj prostrate 
protagoniste [protagonist] nmf protagonist 
protecteur, -trice [protektcer, -tris] 1 nmf 
protector; (mécéne) patron 
2 adj (geste, creme) protective; Péj (ton, air) 

patronizing ¢ protection nf protection; de p. 
(€cran) protective; assurer la p. de qn to 
ensure sb’s safety; p. de l'environnement 
protection of the environment; p. sociale 
social welfare system ¢protectionnisme nm 
Econ protectionism 
protéger [protege] 1 vt to protect (de from; 
contre against) 
2 se protéger vpr to protect oneself ¢ pro- 

tégé nm protégé eprotege-cahier (p/ pro- 
tége-cahiers) mm exercise book cover 
e protégée nf protégée 
protéine [protein] nf protein 
protestant, -ante [protesta, -at] adj & nmf 
Protestant eprotestantisme nm Protestant- 
ism 
protester [proteste] vi to protest (contre 
against); p. de son innocence to protest one's 
innocence eprotestataire nmf protester 
e protestation nf protest (contre against); en 
signe de p. as a protest; protestations d‘ami- 
tiés protestations of friendship 
prothése [protez] nf prosthesis; p. auditive 
hearing aid; p. dentaire false teeth 
protocole [protokol] nm protocol 
prototype [prototip] mm prototype 
protubérance [protyberds] nf protuberance 
proue [pru] n/bows, prow 
prouesse [prues] nffeat 
prouver [pruve] vf to prove (que that) 
Provence [provds] nf la P. Provence ¢pro- 
vencal, -e, -aux, -ales 1 adj Provencal 2 nmfP., 
Provencale Provengal 
provenir* [provanir] vi p. de to come from 
e provenance nf origin; en p. de from 
proverbe [proverb] nm proverb e proverbial, 
-e, -iaux, -iales adj proverbial 
providence [providds] nf providence ¢ pro- 
videntiel, -ielle adj providential 
province [provés] nf province; la p. the prov- 
inces; en p. in the provinces; de p. (ville) 
provincial e provincial, -e, -iaux, -iales adj & 
nmf provincial 
proviseur [provizcer] nm Br headmaster, f 
headmistress, Am principal 
provision [provizj5] nf (a) (réserve) supply, 
stock; provisions (nourriture) shopping; pa- 
nier/sac & provisions shopping basket/bag; 
faire des provisions de qch to stock up on sth 
(b) (somme) credit; (acompte) deposit 
provisoire [provizwar] adjtemporary; a titre 
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p. temporarily ¢ provisoirement adv tempor- 
arily, provisionally 
provoquer [provoke] vt (incendie, mort) to 
cause; (réaction) to provoke; (colére, désir) to 
arouse; p. un accouchement to induce labour 

© provocant, -ante adj provocative ¢ provoca- 
teur nm troublemaker ¢ provocation nf pro- 
vocation 
proxénéte [proksenet] nm pimp 
proximité [proksimite] nf closeness, proxim- 
ity; a p. close by; a p. de close to; de p. local 
prude [pryd] 1adj prudish 

2 nf prude 
prudent, -ente [pryda, -Gt] adj (personne) 
cautious, careful; (décision) sensible e pru- 
demment [-amG] adv cautiously, carefully 
¢ prudence nf caution, care; par p. as a pre- 
caution 

prune [pryn] nf (fruit) plum; Fam pour des 
prunes for nothing epruneau, -x nm prune 
¢ prunier nm plum tree 

Ai faut noter que le nom anglais prune est un 
faux ami. Il signifie le plus souvent pruneau. 

prunelle [prynel] nf (de /’ceil) pupil; il y tient 
comme a la p. de ses yeux it’s the apple of his 
eye 
P.-S. [pees] (abrév post-scriptum) PS 
psaume [psom] nm psalm 
pseudonyme [psgdonim] nm pseudonym 
psychanalyse [psikanaliz] nf psychoanaly- 
sis e psychanalyste nmf psychoanalyst 
psychédélique [psikedelik] adj psychedelic 
psychiatre [psikjatr] nmf psychiatrist ¢ psy- 
chiatrie nf psychiatry ¢ psychiatrique adj psy- 
chiatric 

psychique [psifik] adj psychic 
psychologie [psikolozi] nf psychology 
¢ psychologique adj psychological e psycho- 
logue nmf psychologist; p. scolaire educa- 
tional psychologist 
psychose [psikoz] nf psychosis 
PTT [petete] (abrév Postes, Télécommunica- 
tions et Télédiffusion) nfp/ Anciennement ~ 
Post Office and Telecommunications Service 
pu [py] pp de pouvoir 1 
puant, puante [pyd, pyat] adj stinking 
© puanteur 7/fstink, stench 
pub [pyb] nf Fam (secteur) advertising; (an- 
nonce) ad 
puberté [pyberte] n/ puberty 
public, -ique [pyblik] 1 adj public; dette 
publique national debt 
2 nm (de spectacle) audience; le grand p. the 

general public; film grand p. film suitable for 
the general public; en p. in public; (Emission) 
before a live audience; Econ le p. the public 
sector e publiquement adv publicly 
publication [pyblikasj5] nf (action, livre) 
publication ¢ publier vf to publish 
publicité [pyblisite] nf (secteur) advertising; 

(annonce) advertisement, advert; Radio & TV 
commercial; agence de p. advertising 
agency; faire de la p. pour qch to advertise 
sth epublicitaire 1 adj agence p. advertising 
agency; film p. promotional film 2 nmf ad- 
vertising executive 
puce [pys] nf (insecte) flea; Ordinat (micro-) 
chip; le marché aux puces, les puces the flea 
market; Fig mettre la p. a loreille de qn to 
make sb suspicious 
puceron [pysr5] nm greenfly 
pudeur [pydcer] nf modesty; par p. out of a 
sense of decency ¢ pudibond, -onde adj pru- 
dish ¢ pudique adj modest 
puer [pye] 1 v/ to stink of 
2 vito stink 

puériculture [pyerikyltyr] nf child care 
¢ puéricultrice n/ nursery nurse 
puéril, -ile [pyeril] adj puerile e puérilité nf 
puerility 
puis [pyi] adv then; et p. (ensuite) and then; 
(en plus) and besides 
puiser [pyize] 1 vt to draw (a/dans from) 
2 vip. dans qch to dip into sth 

puisque [pyisk(2)} conj since, as 
puissant, -ante [pyisd, -at] adj powerful 
¢ puissamment [-amG] adv powerfully ¢ puis- 
sance nf (force, nation) & Math power; les 
grandes puissances the great powers; en p. 
(meurtrier) potential; Math dix p. quatre ten 
to the power of four 
puisse(s), puissent [pyis] voir pouvoir 1 
puits [pyi] nm well; (de mine) shaft; Fig un p. 
de science a fount of knowledge; p. de pétrole 
oil well 
pull-over [pylover] (p/ pull-overs), pull [py!] 
nm sweater, Br jumper 
pulluler [pylyle) vi (abonder) to swarm 
pulmonaire [pylmoner] adj pulmonary 
pulpe [pylp] n/ (de fruits) pulp 
pulsation [pylsasj5] nf (heart)beat 
pulsion [pylsj5] nfimpulse; p. de mort death 
wish 
pulvériser [pylverize] vt (vaporiser) to spray; 
(broyer) & Fig to pulverize; Fam Sport p. un 
record to smash a record e pulvérisateur nm 
spray ¢ pulvérisation n/ (de liquide) spraying 
puma [pyma] 2m puma 
punaise [pynez] nf (insecte) bug; (clou) Br 
drawing pin, Am thumbtack epunaiser vf 
Fam to pin up 
punch nm (a) [p3f] (boisson) punch (b) 
[peenf] Fam (énergie) punch 
punir [pynir] vf to punish; p. qn de qch 
(bétise, crime) to punish sb for sth; p. qn de 
mort to punish sb with death epunition nf 
punishment 
punk [peenk] adj inv & nmf punk 
pupille [pypij] 17/ (de /'cil) pupil 
2 nmf (enfant) ward; p. de la Nation war 

orphan 
pupitre [pypitr] nm (décolier) desk; (dora- 
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teur) lectern; Ordinat console; Ordinat p. de 
visualisation visual display unit 
pur, pure [pyr] adj pure; (alcool) neat, 
straight epurement adv purely; p. et simple- 
ment purely and simply e pureté nf purity 
purée [pyre] nf purée; p. (de pommes de 
terre) mashed potatoes, Br mash 
purgatoire [pyrgatwar] nm purgatory 
purge [pyr4] nf (4 des fins médicales, poli- 
tiques) purge 
purger [pyrze] vt (patient) to purge; (radia- 
teur) to bleed; (peine de prison) to serve 
purifier [pyrifje] vt to purify purification nf 
purification; p. ethnique ethnic cleansing 
purin [pyré] nm liquid manure 
puriste [pyrist] nm/f purist 
puritain, -aine [pyrité, -en] adj &nmf puritan 
pur-sang [pyrsG] nm inv thoroughbred 
pus" [py] 7m (liquide) pus, matter 
pus?, put [py] voir pouvoir 1 

pur > python 

putain [pyté] nf Vulg whore 
putois [pytwa] nm polecat 
putréfier [pytrefje] vt, se putréfier vpr to 
putrefy ¢ putréfaction nf putrefaction 
puzzle [pcezl] nm (jigsaw) puzzle 
P.-V. [peve] (abrév proceés-verbal) nm Fam 
(parking) ticket 
PVC [pevese] nm (matiére plastique) PVC 

pygmeée [pigme] nmf pygmy 
pyjama [pizama] nm Br pyjamas, Am paja- 
mas; un p. a pair of Br pyjamas or Am paja- 
mas; étre en p. to be in Br pyjamas or Am 
pajamas 
pylone [pilon] nm pylon 
pyramide [piramid] n/ pyramid 
Pyrénées [pirene] nfplles P.the Pyrenees _ 
Pyrex® [pireks] nm Pyrex®; plat en P. Pyrex™ 
dish 
pyromane [piroman] mmf arsonist 
python [pit5] 2m python 



Q, q [ky] nm invQ,q 
QCM [kyseem] (abrév questionnaire a choix 
multiple) nm multiple-choice questionnaire 
Ql [kyi] (abrév quotient intellectuel) nm inv 
I 
qu’ [k] voir que 
quadragénaire [kwadrazener] (Fam quadra 
[kwadra]) 1 adj étre q. to be in one's forties 
2 nmf person in his/her forties 

quadrillage [kadrijaz] nm (de carte) grid 
quadriller [kadrije] vt (quartier, ville) to put 
under tight surveillance; (papier) to mark 
into squares equadrillé, -ée adj (papier) 
squared 

quadrupéde [k(w)adryped] adj & nm quad- 
ruped 
quadruple [k(w)adrypl] 1 adj fourfold 

2 nme q. (de) (quantité) four times as much 
(as); (nombre) four times as many (as) 
¢quadrupler vfi to quadruple e quadruplés, 
-ées nmfpil quadruplets 
quai [ke] nm (de port) quay; (de fleuve) em- 
bankment; (de gare, de métro) platform 
qualification [kalifikasj5] nf (action, 
déquipe, de sportif) qualification; (désigna- 
tion) description ¢ qualificatif 1 adj Gram- 
maire qualifying 2 nm (mot) term 
qualifier [kalifje] 1 vt (équipe) to qualify 
(pour qch for sth; pour faire to do); (décrire) 
to describe (de as) 
2 se qualifier vpr (Equipe) to qualify (pour 

for) ¢ qualifié, -iée adj (Equipe) that has qual- 
ified; q. pour faire qch qualified to do sth 
qualité [kalite] nf (de personne, de produit) 
quality; (occupation) occupation; produit de 
q. quality product; de bonne q. of good 
quality; en q. de in his/her/etc capacity as; 
q. de vie quality of life ¢qualitatif, -ive adj 
qualitative 
quand [ka] conj & adv when; q. je viendrai 
when | come; a q. le mariage? when's the 
wedding?; q. bien méme vous le feriez even if 
you did it; Fam q. méme all the same 
quant [kG] quant a prép as for 
quantifier [katifje] vt to quantify e quantita- 
tif, -ive adj quantitative 
quantiteé [kGtite] nf quantity; une q., des 
quantités (beaucoup) a lot (de of); en q. in 
abundance 

quarante [karat] adj & nm inv forty; un q.- 
cing tours (disque) a single equarantaine nf 
(a) une q. (de) (nombre) (about) forty; avoir 

la q. (Gge) to be about forty (b) Méd quaran- 
tine; mettre qn en q. to quarantine sb e qua- 
rantieme adj & nmf fortieth 
quart [kar] nm (a) (fraction) quarter; q. de 
litre quarter litre, quarter of a litre; q. d’heure 
quarter of an hour; une heure et q. an hour 
and a quarter; il est une heure et q. it’s a 
quarter Br past or Am after one; une heure 
moins le q. quarter to one; Fam passer un 
mauvais q. d’heure to have a bad time of it; 
Sport quarts de finale quarter finals (b) Naut 
watch; étre de q. to be on watch equart- 
monde nm le q. the least developed countries 
quarté [karte] nm = system of betting on four 
horses in the same race 
quartette [kwartet] nm jazz quartet 
quartier [kartje] nm (a) (de ville) district; de 
q- local; les beaux quartiers the fashionable 
district; q. général headquarters (b) (de lune) 
quarter; (de pomme) piece; (dorange) seg- 
ment (c) (expressions) ne pas faire de q. to 
give no quarter; avoir q. libre to be free 
quartz [kwarts] nm quartz; montre a q. 
quartz watch 
quasi [kazi] adv almost e quasi- préf quasi- 
obscurité near darkness; la quasi-totalité des 
membres almost all the members e quasi- 
ment adv almost 
quatorze [katorz] adj & nm inv fourteen 
¢ quatorzieme adj & nmf fourteenth 
quatre [katr] adj & nm inv four; Fig se mettre 
en q. to bend over backwards (pour faire to 
do); Fam manger comme q. to eat like a 
horse; Fam un de ces q. some day soon; Fam 
q. heures (goiter) afternoon snack ¢ qua- 
trieme adj & nmf fourth 
quatre-vingt [katravé] adj & nm eighty; 
quatre-vingts ans eighty years; q.-un eighty- 
one; page q. page eighty equatre-vingt-dix 
adj & nm inv ninety 
quatuor [kwatyor] nm quartet; q. a cordes 
string quartet 
que [ka] 

que becomes qu’ before a vowel or mute h. 

1 conj (a) (complétif) that; je pense qu’elle 
restera | think (that) she'llstay; qu’elle vienne 
ou non whether she comes or not; qu’il s‘en 

aille! let him leave!; ¢a fait un an q. je suis la 
I've been here for a year; ¢a fait un an q. je 
suis parti left a year ago 
(b) (de comparaison) than; (avec ‘aussi’, 
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‘méme’, ‘tel’, autant’) as; plus/moins agé q. lui 
older/younger than him; aussi sage/fatigué 
q. toi as wise/tired as you; le méme q. Pauline 
the same as Pauline 
(c) (ne...) que only; tu n’as qu’‘un franc you 
only have one franc 
2 adv (ce) qu’il est béte! (comme) he's really 

stupid!; q. de gens! what a lot of people! 
3 pron relatif (chose) that, which; (personne) 

that, whom; (temps) when; le livre q. j’ai the 
book (that or which) | have; l’ami q. j‘ai the 
friend (that or whom) I have; un jour qu’ il fai- 
sait beau one day when the weather was fine 
4 pron interrogatif what; q. fait-il?, qu’est-ce 

qu’il fait? what is he doing?; qu’est-ce qui est 
dans ta poche? what's in your pocket?; q. pré- 
férez-vous? which do you prefer? 
Québec [kebek] nm le Q. Quebec 
quel, quelle [kel] 1 adj interrogatif (chose) 
what, which; (personne) which; q. livre pré- 
férez-vous? which or what book do you pre- 
fer?; q. est cet homme? who is that man?; je 
sais q. est ton but | know what your aim is; je 
ne sais 4 q. employé m’adresser | don’t know 
which clerk to ask 
2 pron interrogatif which (one); q. est le 

meilleur? which (one) is the best? 
3 adj exclamatif q. idiot! what a fool!; q. joli 

bébé! what a pretty baby! 
4 adj relatif q. qu’il soit (chose) whatever it 
may be; (personne) whoever it or he may be 
quelconque [kelk5k] 1 adj indéfini any; 
donne-moi un livre q. give me any book; sous 
un prétexte q. on some pretext or other 

2 adj (insignifiant) ordinary 
quelque [kelk] 1 adj indéfini some; quelques 
some, a few; les quelques amies qu’elle a the 
few friends she has; sous q. prétexte que ce 
soit on whatever pretext; q. numéro qu’elle 
choisisse whichever number she chooses 
2 adv (environ) about, some; q. peu some- 

what; q. grand qu’il soit however tall he may 
be; Fam 100 francs et q. 100 francs anda bit 
quelque chose [kelkafoz] pron indéfini 
something; q. d’autre something else; q. de 
grand something big; q. de plus pratique/de 
moins lourd something more practical/less 
heavy; ¢a m’a fait q. it touched me 
quelquefois [kelkofwa] adv sometimes 
quelque part [kelkopar] adv somewhere; 
(dans les questions) anywhere 
quelques-uns, -unes [kelkoz®, -yn] pron 
some 
quelqu’un [kelk@] pron indéfini someone, 
somebody; (dans les questions) anyone, any- 
body; q. d’intelligent someone clever 
quémander [kemdde] v¢ to beg for 
qu’en-dira-t-on [kddirat5] nm le q. gossip 
quenelle [konel] nf Culin quenelle 
querelle [korel] nf quarrel; chercher q. a qn to 
try to pick a fight with sb ese quereller upr to 
quarrel  querelleur, -euse adj quarrelsome 

question [kestj5] nf (interrogation) question; 
(affaire) matter, question; il est q. qu’ils dé- 
ménagent there's some talk about them mov- 
ing; il a été q. de vous we/they talked about 
you; il n’en est pas q. it’s out of the question; 
en q. in question; hors de q. out of the 
question; remettre qch en q. to call sth into 
question; q. de confiance vote of confidence 
¢ questionnaire nm questionnaire ¢ question- 
ner vf to question (sur about) 
quéte [ket] f(a) (collecte) collection; faire la 
q. to collect money (b) (recherche) quest (de 
for); en q. de in quest or search of equéter 
[{kete] 1 vf to seek 2 vito collect money 
queue [kg] nf (a) (danimal) tail; (de fleur, de 
fruit) stalk; (de poéle) handle; (de train, de 
cortége) rear; étre en q. de classement to be 
bottom of the table; faire une q. de poisson a 
qn to cut in front of sb; a la q. leu leu in single 
file; ¢a n’a ni q. ni téte it just doesn’t make 
sense; q. de cheval (coiffure) ponytail (b) 
(file) Br queue, Am line; faire la q. Br to queue 
up, Am to stand in line (c) (de billard) cue 
equeue-de-pie (p/ queues-de-pie) nf Fam 
tails 
qui [ki] 1 pron interrogatif (personne) who; (en 
complément) whom; q. (est-ce qui) est 1a? 
who's there?; q. désirez-vous voir?, q. est-ce 
que vous désirez voir? who(m) do you want 
to see?; a q. est ce livre? whose book is this?; 

q. encore?, q. d‘autre? who else?; je demande 
q. a téléphoné I’m asking who phoned 
2 pron relatif (a) (sujet) (personne) who, that; 

(chose) which, that; l'homme gq. est la the 
man who's here or that’s here; la maison q. 
se trouve en face the house which is or that’s 
opposite 
(b) (sans antécédent) q. que vous soyez 
whoever you are; ameéne q. tu veux bring 
along anyone you like or whoever you like; 
q. que ce soit anyone 
(c) (aprés une préposition) la femme de q. je 
parle the woman I'm talking about; l’ami sur 
l'aide de q. je compte the friend on whose 
help I rely 
quiche [kif] nf quiche; q. lorraine quiche 
lorraine 
quiconque [kik5k] pron (sujet) whoever; 
(complément) anyone 
quiétude [kjetyd] nf Littéraire quiet; en 
toute q. (Sans souci) with an easy mind 
quignon [kin5] nm chunk 
quille [kij] nf (de navire) keel; (de jeu) (bowl- 
ing) pin, Brskittle; Fam (jambe) pin; jouer aux 
quilles to bowl, Br to play skittles 
quincaillier, -iére [kékaje, -jer] nmf hard- 
ware dealer, Br ironmonger ¢ quincaillerie nf 
(magasin) hardware shop; (objets) hardware 
quinine [kinin] nf quinine 
quinquennal, -e, -aux, -ales [kékenal, -o] 
adj plan q. five-year plan equinquennat nm 
Pol five-year term (of office) 
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quinte [két] n/q. (de toux) coughing fit 
quintessence [kétesds] n/ quintessence 
quintette [kétet] nm quintet 
quintuple [kétypl] 1 adj q. de fivefold 

2 nme q. (de) (quantité) five times as much 
(as); (nombre) five times as many (as) ¢ quin- 
tupler vfi to increase fivefold equintuplés, 
-ées nmfpl quintuplets 
quinze [kéz] adj & nm inv fifteen; q. jours two 
weeks, Br a fortnight; Rugby le q. de France 
the French fifteen e quinzaine n/ une q. (de) 
(about) fifteen; une q. (de jours) two weeks, 
Bra fortnight ¢quinzieme adj & nmf fifteenth 
quiproquo [kiproko] nm mix-up 
quittance [kitas] n/(recu) receipt; q. de loyer 
rent receipt 
quitte [kit] adj quits (envers with); q. a faire 
qch evenif it means doing sth; en étre q. pour 
qch to get off with sth 
quitter [kite] 1 ut (personne, lieu, poste) to 
leave; (vétement) to take off; q. la route to go 
off the road; ne pas q. qn des yeux to keep 
one’s eyes on sb 
2 vi ne quittez pas! (au té/éphone) hold the 

line! 
3 se quitter upr to part; ils ne se quittent 
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plus they are inseparable 
qui-vive [kiviv] sur le qui-vive adv on the 
alert 
quoi [kwa] pron what; (apres une préposition) 
which; a q. penses-tu? what are you thinking 
about?; apres q. after which; ce a q. je m/at- 
tendais what | was expecting; de q. manger 
something to eat; (assez) enough to eat; de q. 
écrire something to write with; q. que je dise 
whatever | say; q. qu’il advienne whatever 
happens; q. qu’il en soit be that as it may; il 
n'y a pas de q.! (en réponse a ‘merci’) don't 
mention it!; q.? what?; Fam c’est un idiot, q.! 
he's a fool!; et puis q. encore! really, what 
next! 
quoique [kwak] con (al)though; quoiqu’il 
soit pauvre (al )though he’s poor 
quolibet [kolibe] nm Littéraire gibe 
quorum [kworom] nm quorum 
quota [kwota] nm quota 
quote-part [kotpar] (p/ quotes-parts) nf 
share 
quotidien, -ienne [kotidjé, -jen] 1adj daily 
2 nm daily (paper) ¢ quotidiennement adv 

daily 
quotient [kosjd] nm quotient 



R, r [er] nminvR,r 
rab [rab] nm Fam (nourriture) extra; faire dur. 
(au travail) to put in a bit of overtime 
rabacher [rabafe] 1v¢to repeat endlessly 
2 vi to say the same thing over and over 

again 
rabais [rabe] nm reduction, discount; faire 
unr. a qn to give sb a discount 
rabaisser [rabese] 1 vf (dénigrer) to belittle 
2 se rabaisser upr to belittle oneself 

rabat-joie [rabazwa] nm inv killjoy 
rabattre* [rabatr] 1 vt (col) to turn down; 
(couvercle) to close; (strapontin) (pour sas- 
seoir) to fold down; (en se levant) to fold up; 
(gibier) to drive 
2 se rabattre upr (se refermer) to close; 

(strapontin) to fold down; (véhicule) to pull 
back in; Fig se r. sur qch to fall back on sth 
rabbin [rabé] nm rabbi 
rabibocher [rabibofe] Fam 1 vt to patch 
things up between 
2 se rabibocher upr to patch things up (avec 

with) 
rabiot [rabjo] mm Fam = rab 
rablé, -ée [rable] adj stocky 
rabot [rabo] nm plane eraboter vf to plane 
raboteux, -euse [rabot¢, -¢z] adj uneven 
rabougri, -ie [rabugri] adj (personne, plante) 
stunted 
rabrouer [rabrue] vt to snub 
racaille [rakaj] nfscum 
raccommoder [rakomode] 1 vf (linge) to 
mend; (chaussette) to darn; Fam (personnes) 
to patch things up between 
2 se raccommoder upr Fam to patch things 

up (avec with) e raccommodage nm (de linge) 
mending; (de chaussette) darning 
raccompagner [rak5pane] vf to take back 
raccord [rakor] nm (dispositif) connection; 
(de papier peint) join; (de peinture) touch-up 
eraccordement [-amG] nm (action, lien) 
connection eraccorder vf, se raccorder upr 

to link up (a to) 
raccourcir [rakursir] 1v¢to shorten 
2 vito get shorter e raccourci mm short cut; en 

r. in brief 
raccrocher [rakrofe] 1 vt (objet tombé) to 
hang back up; (té/éphone) to put down 
2 vi (au téléphone) to hang up; Fam (sportif) 

to retire 
3 se raccrocher upr se r. a qch to catch hold 

of sth; Fig to cling to sth 

race [ras] nf (ethnie) race; (animale) breed; 
chien de r. pedigree dog eracé, -ée adj (che- 
val) thoroughbred; (personne) distinguished 
e racial, -e, -iaux, -iales adj racial eracisme nm 
racism e raciste adj & nmfracist 
rachat [rafa] nm (de voiture, dappartement) 
repurchase; (de firme) buy-out; Rel atone- 
ment eracheter 1 vt (acheter davantage) to 
buy some more; (remplacer) to buy another; 
(firme) to buy out; (péché) to atone for; 
(faute) to make up for 2 se racheter upr to 
make amends, to redeem oneself 
racine [rasin] nf (de plante, de personne) & 
Math root; prendre r. to take root 
racket [raket] nm Fam racket 
raclée [rakle] nf Fam thrashing; prendre une 
r. to get a thrashing 
racler [rakle] 1 vf to scrape; (peinture, boue) 
to scrape off 
2 se racler upr se r. la gorge to clear one’s 

throat eraclette nf (outil) scraper; (plat) ra- 
clette (Swiss dish consisting of potatoes and 
melted cheese) ¢ racloir nm scraper 
racoler [rakole] vt (sujet: prostituée) to solicit 
e racolage nm (de prostituée) soliciting * raco- 
leur, -euse adj (publicité) eye-catching 
raconter [rak5te] vt (histoire, mensonge) to 
tell; (€événement) to tell about; r. qch a qn 

(histoire) to tell sb sth; (@vénement) to tell sb 
about sth; r. & qn que... to tell sb that...; Fam 
qu’est-ce que tu racontes? what are you 

talking about? e racontars nmpl gossip 
racornir [rakornir] vt, se racornir vpr (durcir) 
to harden; (dessécher) to shrivel 
radar [radar] nm radar; contrdle r. radar 
speed check; Fam 6@tre au r. to be on auto- 
matic pilot 
rade [rad] nf harbour; Fam laisser qn en r. to 
leave sb in the lurch 
radeau, -x[rado] nm raft 
radiateur [radjatcer] nm radiator; r. élec- 
trique electric heater 
radiation [radjasj5] nf Phys radiation; (sup- 
pression) removal (de from) eradier vf to 
strike off (de from) 
radical, -e, -aux, -ales [radikal, -o] 1 adj 
radical 
2 nm (de mot) stem 

radieux, -ieuse [radjg, -jz] adj (personne, 
visage, soleil) radiant; (temps) glorious 
radin, -ine [radé, -in] Fam 1adj stingy 

2 nmf skinflint 
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radio [radjo] 1 nf (a) (poste) radio; (Station) 
radio station; a la r. on the radio; r. libre = 
independent radio station (b) Méd X-ray; 
Passer une r. to have an X-ray; faire passer 
une r. a qn to give sb an X-ray 
2 nm (opérateur) radio operator eradio- 

réveil (pl radios-réveils) nm radio alarm 
clock 
radioactif, -ive [radjoaktif, -iv] adj radio- 
active ¢ radioactivité nf radioactivity 
radiodiffuser [radjodifyse] vf to broadcast 
e radiodiffusion nf broadcasting 
radiographie [radjografi] nf (photo). X-ray; 
(technique) radiography ¢ radiographier vf to 
X-ray e radiologie nf Méd radiology « radiolo- 
gue nmf (technicien) radiographer; (médecin) 
radiologist 
radioguidé, -ée [radjogide] adj radio- 
controlled 
radiophonique [radjofonik] adj émission r. 
radio broadcast eradiotélévisé, -ée adj 
broadcast on radio and television 
radis [radi] nm radish; r. noir black radish; 
Fam je n‘ai plus un r. I don't have a bean 
radoter [radote] 1 vt Fam to go on and on 
about 
2 vi (rabacher) to go on and on; (divaguer) to 

ramble on eradotage nm (divagations) ram- 
bling 
radoucir [radusir] se radoucir vpr (personne) 
to calm down; (temps) to become milder e ra- 
doucissement nm (du temps) milder spell 
rafale [rafal] nf (vent) gust; (de mitrailleuse) 
burst; par rafales in gusts 
raffermir [rafermir] 1 vt (autorité) to streng- 
then; (muscles) to tone up 
2 se raffermir vpr (muscle) to become 

stronger 

raffiné, -ée [rafine] adj refined ¢ raffinement 
nm refinement 
raffiner [rafine] vt to refine eraffinage nm 
refining ¢ raffinerie nf refinery 
raffoler [rafole] vi Fam r. de qch to be mad 
about sth 
raffut [rafy] nm Fam din; faire du r. to make a 
din 
rafiot [rafjo] nm Péj old tub 
rafistoler [rafistole] vt Fam to patch up 
rafle [rafl] nfraid erafler vt Fam to swipe 
rafraichir [rafre fir) 1 vt (rendre frais) to chill; 
(piéce) to air; (raviver) to freshen up; Famr. la 
mémoire a qn to refresh sb’s memory 
2 vito cool down 
3 se rafraichir vpr (temps) to get cooler; (se 

laver) to freshen up; Fam (boire) to have a 
cold drink ¢ rafraichissant, -ante adj refresh- 
ing erafraichissement nm (de température) 
cooling; (boisson) cold drink 
ragaillardir [ragajardir] vt Fam to buck up 
rage [raz] nf (colére) rage; (maladie) rabies; 
faire r. (incendie, tempéte) to rage; r. de dents 
violent toothache erageant, -ante adj Fan 

infuriating ¢rager vi Fam (personne) to fume 
 rageur, -euse adj (ton) furious 
ragots [rago] nmpl/ Fam gossip 
ragoat [ragu] nm Culin stew 
ragoutant, -ante [ragutG, -dt] adj peu r. 
(plat) unappetizing; (personne) unsavoury 
rai [re] nm (de lumiére) ray 
raid [red] nm raid; r. aérien air raid 

raide [red] 1 adj (rigide, guindé) stiff; (cote, 
escalier) steep; (cheveux) straight; (corde) 
taut 

2 adv (grimper) steeply; tomber r. to fall to’ 
the ground; tomber r. mort to drop dead 
eraideur nf (rigidité) stiffness; (de cote) steep- | 
ness eraidillon nm (chemin) steep path; (par- 
tie de route) steep rise eraidir 1 vt (bras, 
jambe) to brace; (corde) to tauten 2 se raidir 
upr (membres) to stiffen; (corde) to tauten; 
(personne) to tense up | 
raie" [re] nf (motif) stripe; (de cheveux) Br 
parting, Am part 
raie? [re] nf (poisson) skate 
rail [raj] nm rail; le r. (chemins de fer) rail; r.de 
sécurité crash barrier 
railler [raje] vf to mock eraillerie nf gibe 
¢ railleur, -euse adj mocking 
rainure [renyr] nf groove 
raisin [rezé] nm raisin(s) grapes; r. sec raisin 

L ll faut noter que le nom anglais raisin est un 
faux ami. Il signifie raisin sec. 

raison [rez3} nf (a) (faculté, motif) reason; la 
r. de mon absence the reason for my ab- 
sence; la r. pour laquelle je the reason (why) 
I; pour raisons de famille/de santé for family/ 
health reasons; en r. de (cause) on account 
of; a r. de (proportion) at the rate of; a plus 
forte r. all the more so; plus que de r. (boire) 
much too much; r. de plus all the more 
reason (pour faire to do or for doing); avoir 
r. de qn/qch to get the better of sb/sth; se 
faire une r. to resign oneself 
(b) avoir r. to be right (de faire to do or in 
doing); donner r. 4 qn to agree with sb; 
(€vénement) to prove sb right; avec r. rightly 
raisonnable [rezonabl] adj reasonable e rai- 
sonnablement [-am4G] adv reasonably 
raisonner [rezone] 1vfr. qn to reason with sb 
2 vi (penser) to reason; (discuter) to argue 

* raisonné, -ée adj (choix) reasoned ¢ raison- 
nement nm (faculté, activité) reasoning; (ar- 
gumentation) argument 
rajeunir [razcenir] 1 vt (moderniser) to mo- 
dernize; r. qn (faire paraitre plus jeune) to 
make sb look younger; (donner moins que son 
age a) to underestimate how old sb is 
2 vi to look younger erajeunissement nm 

(apres traitement) rejuvenation; (de popula- 
tion) decrease in age 

rajout [razu] nm addition erajouter vf to add 
(a to); Fig en r. to exaggerate 
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rajuster [razyste] 1 vt (vétements, lunettes) to 
straighten, to adjust 
2 se rajuster upr to tidy oneself up 

rale [ral] nm (de mourant) death rattle e raler 
vi (mourant) to give a death rattle; Fam (pro- 
tester) to moan eraleur, -euse nmf Fam 
moaner 
ralentir [ralatir] vtito slow down eralenti nm 
Cin & TV slow motion; au r. in slow motion; 
(travailler) at a slower pace; tourner au r. 
(moteur, usine) Br to tick over, Am to turn over 
eralentissement nm slowing down; (embou- 
teillage) hold-up 
rallier [ralje] 1 vt (réunir) to rally; (regagner) 
to return to; r. qn a qch (convertir) to win sb 
over to sth 
2 se rallier vpr se r. a (avis) to come round to; 

(cause) to rally to 
rallonge [ral5z] nf (de table) extension; (fil 
électrique) extension (lead) ¢ rallonger vti to 
lengthen 
rallumer [ralyme] 1 vt (feu, pipe) to light 
again; (lampe) to switch on again; (con/lit, 
haine) to rekindle 
2 se rallumer upr (lumiére) to come back on; 

(guerre, incendie) to flare up again 
rallye [rali] nm (course automobile) rally 
ramage [ramaz] nm (d oiseaux) song ¢ rama- 
ges nmpl (dessin) foliage 
ramassé, -ée [ramase] adj (trapu) stocky; 
(concis) compact 
ramasser [ramase] 1 vt (prendre par terre, 
réunir) to pick up; (ordures, copies) to collect; 
(fruits, coquillages) to gather; Fam (gifle, 
rhume, amende) to get 
2 se ramasser upr (se pelotonner) to curl up; 

(se relever) to pick oneself up; Fam (tomber) to 
fall flat on one’s face; Fam (échouer) to fail 
eramassage nm (dordures) collection; (de 
fruits) gathering; r. scolaire school bus ser- 
vice 
ramassis [ramasi] nm Péj r. de (voyous, vieux 
livres) bunch of 
rambarde [rabard] nf guardrail 
rame [ram] nf (aviron) oar; (de métro) train; 
(de papier) ream eramer vi to row; Fam (pei- 
ner) to sweat blood e rameur, -euse nmf rower 
rameau, -x [ramo] nm branch; Rel le diman- 
che des Rameaux, les Rameaux Palm Sunday 
ramener [ramne] 1 vt (amener) to bring back; 
(raccompagner) to take back; (remettre en 
place) to put back; (paix, ordre, calme) to 
restore; r. qch & qch to reduce sth to sth; r. 
qn 4 la vie to bring sb back to life; Fam r. sa 
fraise to show off 
2 se ramener upr Fam (arriver) to roll up; se r. 

a qch (Se réduire) to boil down to sth 
ramier (ramje] 1m (pigeon) r. wood pigeon 
ramification [ramifikasj5] n/ramification 
ramollir [ramolir] vt, se ramollir vpr to soften 
eramolli, -ie adj soft; (personne) soft-headed 
ramoner [ramone] vt (cheminée) to sweep 

*ramonage nm (chimney) sweeping eramo- 
neur nm (chimney) sweep 
rampe [rap] nf (descalier) banister; (pente) 
slope; étre sous les feux de la r. to be in the 
limelight; r. d’accés (de pont) access ramp; r. 
de lancement launching ramp 
ramper [rape] vi to crawl; Péj r. devant qn to 
grovel to sb 
rancard [rakar] nm Fam (rendez-vous) meet- 
ing 
rancart [rdkar] nm Fam mettre qch au r. to 
chuck sth out 
rance [rds] adj rancid erancir vi to go rancid 
ranch [ratf{] nmranch 
rancoeur [rakcer] nfrancour, resentment 

rancon [rds5] nf ransom; Fig la r. de la gloire 
the price of fame erangonner vt to hold to 
ransom 
rancune [rakyn] 7 spite; garder r. a qn to 
bear sb a grudge; sans r.! no hard feelings! 
¢ rancunier, -iere adj spiteful 
randonnée [rddone] nf (a pied) hike; (en 
vélo) ride 
rang [ra] nm (rangée) row; (classement, 
grade) rank; Hum en r. d’oignons in a neat 
row; par r. de taille in order of size; de haut r. 
high-ranking; se mettre en r. to line up (par 
trois in threes) erangée’ nf row 
ranger [raze] 1 vt (papiers, vaisselle) to put 
away; (chambre) to tidy (up); (classer) to rank 
(parmi among); r. par ordre alphabétique to 
arrange in alphabetical order 
2 se ranger upr (se disposer) to line up; 

(sécarter) to stand aside; (voiture) to pull 
over; Fam (sassagir) to settle down; se r. a 
‘avis de qn to come round to sb's opinion 
erangé, -ée? adj (chambre) tidy; (personne) 
steady erangement nm putting away; (de 
chambre) tidying (up); rangements (placards) 
storage space; faire du r. to do some tidying 

up 
ranimer [ranime] vt (personne) (aprés éva- 
nouissement) to bring round; (apres arrét 
cardiaque) to resuscitate; (feu) to rekindle; 
(Souvenir) to reawaken; (débat) to revive 
rapace [rapas] 1m (oiseau) bird of prey 
2 adj (personne) grasping 

rapatrier [rapatrije] vt to repatriate e rapa- 
triement nm repatriation 
rape [rap] nf Culin grater; (lime) rasp erapé, 
-ée 1 adj (fromage, carottes) grated; (véte- 
ment) threadbare; Fam c'est r. we've had it 
2 nm grated cheese eraper vt (fromage) to 
grate; (bois) to rasp 
rapetisser [raptise] 1 vt (rendre plus petit) to 
make smaller; (faire paraitre plus petit) to 
make look smaller 
2 vi (vétement, personne) to shrink 

rapeux, -euse [rap¢, -6z] adj rough 
raphia [rafja] nm raffia 
rapide [rapid] 1 adj fast; (progrés) rapid; 
(esprit, lecture) quick; (pente) steep 
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2 nm (train) express (train); (de fleuve) rapid 
e rapidement adv quickly, rapidly ¢ rapidité nf 
speed 
rapiécer [rapjese] vf to patch 
rappel [rapel] mm (de diplomate) recall; 
(dévénement, de promesse) reminder; (de 
salaire) back pay; (au thédatre) curtain call; 
(vaccin) booster; Alpinisme descendre en r. to 
abseil down; r. a l’ordre call to order 
rappeler [rap(a)le] 1 vt (pour faire revenir, au 
téléphone) to call back; (souvenir, diplomate) 
to recall; r. qch a qn toremind sb of sth 
2 vi (au téléphone) to call back 
3 se rappeler upr se r. qn/qch to remember 

sb/sth; se r. que... to remember that... 
rappliquer [raplike] vi Fam (arriver) to rollup 
rapport [rapor] nm (a) (lien) connection, 
link; par r. € compared with; sous ce r. in this 
respect; se mettre en r. avec qn to get in 
touch with sb; ¢a n’a aucun r.! it has nothing 
to do with it!; rapports (entre personnes) 
relations; rapports (sexuels) (sexual) inter- 
course (b) (profit) return, yield (¢) (compte 
rendu) report 
rapporter [raporte] 1 vf (rendre) to bring 
back; (remporter) to take back; (raconter) to 
report; (profit) to yield; r. de l’'argent to be 
profitable; r. qch a qn (financiérement) to 
bring sb in sth; (moralement) to bring sb sth; 
on rapporte que... it is reported that... 
2 vi (chien) to retrieve; Péj (moucharder) to 

tell tales 
3 se rapporter upr se r. a qch to relate to sth; 

s‘en r. a qn/qch to rely on sb/sth e rapporteur, 
-euse 1 nmf Péj (mouchard) telltale 2 nm (de 
commission) reporter; (instrument) protrac- 
tor 
rapprocher [raprofe] 1 vf (objet) to move 
closer (de to); (réconcilier) to bring together; 
(réunir) to join; (comparer) to compare (de to 
or with) 
2 se rapprocher upr to get closer (de to); (Se 

réconcilier) to be reconciled; (ressembler) to 
be similar (de to) erapproché, -ée adj close; 
(yeux) close-set ¢rapprochement nm (récon- 
ciliation) reconciliation; (rapport) connec- 
tion 
rapt [rapt] nm abduction 
raquette [raket] nf (de tennis) racket; (de 
ping-pong) bat; (de neige) snowshoe 
rare [rar] adj rare; (argent, main-d’ceuvre) 
scarce; (barbe, végétation) sparse; c'est r. 
qu’il pleuve ici it rarely rains here ese raréfier 
upr (denrées) to get scarce erarement adv 
rarely, seldom erareté nf (objet rare) rarity; 
(de main-d’ceuvre) scarcity; (de phénomeéne) 
rareness 
RAS [eraes] (abrév rien a signaler) Fam noth- 
ing to report 
ras, rase [ra, raz] 1 adj (cheveux) close- 
cropped; (herbe, barbe) short; (mesure) 
full; a r. bord to the brim; pull (au) 
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r. du cou crew-neck sweater 
2 nmaur. de, ar. de level with; voler au r. du 

sol to fly close to the ground 
3 adv (coupé) short; Fam en avoir r. le bol to 

be fed up (de with) 
raser [rase] 1 vt (menton, personne) to shave; 
(barbe, moustache) to shave off; (démolir) to 
raze to the ground; (frdler) to skim; Fam 
(ennuyer) to bore 
2 se raser upr to shave erasage nm shaving 

*rasé, -ée adj étre bien r. to be clean-shaven 
© rase-mottes nm inv Fam voler en r., faire du 
r. to hedgehop e raseur, -euse nmf Fam bore 
rasoir [razwar] 1nmrazor; (électrique) shaver 

2 adj inv Fam boring 
rassasier [rasazje] vt (faim, curiosité) to sat- 
isfy 
rassembler [rasdble] 1 vt (gens, objets) to 
gather (together); (courage) to muster; r. ses 
esprits to collect oneself 
2 se rassembler upr to gather, to assemble 

*rassemblement [-amd] nm (action, groupe) 
gathering 
rasseoir* [raswar] se rasseoir vpr to sit down 
again 
rassis, -ise [rasi, -iz] adj (pain) stale ¢ rassir vi 
to go stale 
rassurer [rasyre] 1 vf to reassure 
2 se rassurer vpr rassure-toi don’t worry 

© rassurant, -ante adj reassuring 
rat [ra] nm rat; Fig r. de bibliotheque book- 
worm; petit r. de I’Opéra ballet pupil 
ratatiner [ratatine] se ratatiner vpr to shrivel 
up; (vieillard) to become wizened 
ratatouille [ratatuj] nf Culin r. (nigoise) rata- 
touille 
rate [rat] nf Anat spleen 
rateau, -x [rato] nm rake 
ratelier [ratalje] nm (pour outils, pour armes) 
rack; Fam (dentier) set of false teeth 
rater [rate] 1 vt (bus, cible, occasion) to miss; 
(travail, gateau) to ruin; (examen) to fail; (vie) 
to waste; Fam il n’en rate pas une he's always 
putting his foot in it 
2 vi Fam to fail; ¢a n’a pas raté! inevitably 

that happened! eraté, -ée 1 mmf loser 2 nmpl 
avoir des ratés (moteur) to backfire 
ratifier [ratifje] vt to ratify eratification nf 
ratification 
ration [rasj5] nf ration erationnement nm 
rationing erationner vf to ration 
rationaliser [rasjonalize] vt to rationalize 
¢ rationalisation n/ rationalization 
rationnel, -elle [rasjonel] adj rational 
ratisser [ratise] vf (allée) to rake; (feuilles) to 
rake up; Fam (fouiller) to comb; Fam se faire r. 
(au jeu) to be cleaned out 
raton [rat5) nmr. laveur raccoon 
RATP [eratepe] (abrév Régie autonome des 
transports parisiens) nf ~ Paris transport 
authority 
rattacher [ratafe] 1 vt (/acets) to tie up again; 
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(région) to unite (a with); (idée) to link (a to) 
2 se rattacher upr se r. a to be linked to e rat- 

tachement nm (de région) uniting (a with) 
rattraper [ratrape] 1 vf to catch; (prisonnier) 
to recapture; (erreur) to correct; r. qn (rejoin- 
dre) to catch up with sb; r. le temps perdu to 
make up for lost time 
2 se rattraper upr (se retenir) to catch oneself 

in time; (aprés une faute) to make up for it; se 
r. a qch to catch hold of sth erattrapage nm 
Scol cours de r. remedial class 
rature [ratyr] n/ crossing-out, deletion ¢ ra- 
turer vf to cross out, to delete 

rauque [rok] adj (voix) hoarse 
ravages [ravaz] nmpi devastation; (du temps, 
de maladie) ravages; faire des r. to wreak 
havoc; (femme) to break hearts eravager vt 
to devastate 
ravaler [ravale] vt (facade) to clean; (san- 
glots, salive) to swallow; Fig (colére) to stifle; 
Littéraire (avilir) to lower (a to) eravalement 
nm cleaning 

ravi, -ie [ravi] adj delighted (de with; de faire 
to do; que that) 
ravier [ravje] nm hors d’ceuvre dish 
ravigoter [ravigote] vt Fam r. qn to put new 
life into sb 
ravin [ravé] nm ravine 
ravioli [ravjoli] nmp/ ravioli 
ravir [ravir] vt (emporter) to snatch (a from); 
(plaire a) to delight; chanter a r. to sing 
delightfully eravissant, -ante adj delightful 
eravissement mm (extase) ecstasy ° ravisseur, 
-euse nmf kidnapper 
raviser [ravize] se raviser vpr to change one's 
mind 
ravitailler [ravitaje] 1 vt (personnes) to sup- 
ply; (avion) to refuel 
2 se ravitailler vpr to get in supplies ¢ ravi- 

taillement nm (action) supplying; (davion) 
refuelling; (denrées) supplies 
raviver [ravive] vt (feu, sentiment) to re- 
kindle; (douleur) to revive; (couleur) to brigh- 
ten up 
rayer [reje] vt (érafler) to scratch; (mot) to 
cross out; r. qn d’une liste to cross sb offa list 

erayé, -ée adj (verre, disque) scratched; (tis- 
su, pantalon) striped erayure nf (éraflure) 
scratch; (motif) stripe; a rayures striped 
rayon [rej5] mm (a) (de lumiére) ray; (de 
cercle) radius; (de roue) spoke; dans un r. de 
within a radius of; r. X X-ray; r. d‘action range; 
r. de soleil sunbeam (b) (détagére) shelf; (de 
magasin) department; (de ruche) honeycomb 
(c) (expressions) Fam elle en connait un r. 
she's well clued up about it erayonnage nm 
shelving, shelves 
rayonner [rejone] vi (avenue, douleur) to 
radiate; (dans une région) to travel around 
(froma central base); (soleil) to beam; Fig r. de 
joie to beam with joy erayonnant, -ante adj 
(Soleil) radiant; Fig (visage) beaming (de 
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with) erayonnement nm (du soleil) radiance; 
(influence) influence 
raz de marée [radmare] nm inv tidal wave; 
Fig (bouleversement) upheaval; r. électoral 
landslide 
razzia [ra(d)zja] nf Fam faire une r. sur qch to 
raid sth 
ré [re] nm inv (note) D 
réacteur [reaktcer] nm (davion) jet engine; 
(nucléaire) reactor 
réaction [reaksj5] nf reaction; r. en chaine 
chain reaction; moteur a r. jet engine e réac- 
tionnaire adj & nmf reactionary 
réadapter [readapte] vt, se réadapter upr to 
readjust (a to) eréadaptation nf readjust- 
ment 
réaffirmer [reafirme] vt to reaffirm 
réagir [reazir] vi to react (contre against; a 
to); Fig (se secouer) to shake oneself out of it 
réaliser [realize] 1 vt (projet) to realize; (réve, 
ambition) to fulfil; (bénéfices, economies) to 

make; (film) to direct; (se rendre compte) to 
realize (que that) 
2 se réaliser vpr (vceu) to come true; (per- 

sonne) to fulfil oneself ¢ réalisable adj (plan) 
workable; (réve) attainable. eréalisateur, 
-trice nmf (de film) director eréalisation nf 
(de projet) realization; (de réve) fulfilment; 
(de film) direction; (ceuvre) achievement 
réalisme [realism] nm realism e réaliste 1 adj 
realistic 2 nmf realist 
réalité [realite] nf reality; en r. in reality 
réanimation [reanimasj5] n/ resuscitation; 
(service de) r. intensive care unit eréanimer 
vt to resuscitate 
réapparaitre* [reaparetr] vi to reappear 
e réapparition n/reappearance 
réarmer [rearme] 1 vt (fusil) to reload 

2 vi (pays) to rearm eréarmement [-ama] nm 
rearmament 
rébarbatif, -ive [rebarbatif, -iv] adj forbid- 
ding, Br off-putting 
rebatir [rabatir] vf to rebuild 
rebattu, -ue [rabaty] adj (Sujet) hackneyed 
rebelle [rabel] 1 adj (enfant, esprit) rebel- 
lious; (méche) unruly; (fiévre) stubborn; étre 
r. a (sujet: enfant) to resist; (sujet: organisme) 
to be resistant to 
2 nmf rebel ese rebeller vpr to rebel (contre 

against).erébellion nf rebellion 
rebiffer [robife] se rebiffer vpr Fam to hit 
back (contre at) 
rebiquer [rabike] vi Fam (méche, col) to stick 

up 
reboiser [rabwaze] vt to reafforest 
rebond [rob5] nm bounce; (par ricochet) 
rebound; faux r. bad bounce erebondir vi to 
bounce; (par ricochet) to rebound; Fam (se 
remettre) to recover; faire r. qch (affaire, dis- 
cussion) to get sth going again e rebondisse- 
ment 7m new development (de in) 
rebondi, -ie [rabSdi] adj chubby 
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rebord [rabor] nm edge; (de plat) rim; (de 
vétement) hem; r. de fenétre windowsill 

reboucher [rabufe] vt (flacon) to put the top 
back on; (trou) to fillin again 
rebours [rabur] a rebours adv the wrong way 
rebrousse-poil [rabruspwal] a rebrousse- 
poil adv Fig prendre qn ar. to rub sb up the 
wrong way 
rebrousser [robruse] vf r. chemin to turn 
back 
rebuffade [rabyfad] nfrebuff 
rébus [rebys] nm rebus 
rebut [raby] nm mettre qch au r. to throw sth 
out; Péj le r. de la société the dregs of society 
rebuter [rabyte] vf (décourager) to put off; 
(déplaire) to disgust ¢rebutant, -ante adj off- 
putting 
récalcitrant, -ante [rekalsitra, -dt] adj re- 
calcitrant 
recaler [rakale] vt Fam Scol r. qn to fail sb; 
Fam Scol étre recalé, se faire r. to fail 
récapituler [rekapityle] uti to recapitulate 
erécapitulation nf recapitulation 
recel [rasel] nm receiving stolen goods e re- 
celer, recéler ut (mystére, secret) to conceal; 
(objet volé) to receive; (criminel) to harbour 
e receleur, -euse, recéleur, -euse nmf/ receiver 
(of stolen goods) 
recenser [rasdse] vt (population) to take a 
census of; (objets) to make an inventory of 
erecensement nm (de population) census; 
(d objets) inventory 
récent, -ente [resd, -at] adj recent erécem- 
ment [-amG] adv recently 
récépissé [resepise] nm (recu) receipt 
récepteur [reseptoer] nm (téléphone) recei- 
ver eréceptif, -ive adj receptive (a to) e récep- 
tion nf (accueil, soirée) & Radio reception; (de 
lettre) receipt; (d’h6tel) reception (desk); dés 
r. de on receipt of; avec accusé de r. with 
acknowledgement of receipt eréception- 
niste nmf receptionist _ 
récession [resesj5] nf Econ recession 
recette [raset] nf Culin & Fig recipe (de for); 
(argent, bénéfice) takings; (bureau) tax office; 
recettes (gains) takings; Fig faire r. to be a 
success 
recevoir* [rasavwar] 1 vt (amis, lettre, propo- 
sition, coup de téléphone) to receive; (gifle, 

coup) to get; (client) to see; (candidat) to 
admit; (station de radio) to pick up; r. la visite 
de qn to have a visit from sb; étre regu a un 
examen to pass an exam; étre recu premier 
to come first 
2 vi (faire une féte) to have guests; (médecin) 

to see patients erecevable adj (excuse) ad- 
missible ¢receveur, -euse nmf (de bus) (bus) 
conductor; r. des Postes postmaster, f post- 
mistress 
rechange [rafaz] de rechange adj (outil, 
piéce) spare; (Solution) alternative; des véte- 
ments de r. a change of clothes 
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rechapé, -ée [rafape] adj pneu r. retread 
réchapper [refape] vir. de qch to survive sth 
recharge [rafar4] nf (de stylo) refill ¢ rechar- 
geable adj (briquet) refillable; (pile) recharge- 
able erecharger vt (fusil, appareil photo, 
camion) to reload; (briquet, stylo) to refill; (bat- 
terie, pile) to recharge 
réchaud [refo] nm (portable) stove 
réchauffer [refofe] 1 vt (personne, aliment) 
to warm up 
2 se réchauffer vpr (personne) to get warm; 

(temps) to get warmer eréchauffement nm 
(de température) rise (de in); le r. de la 
planete global warming 
réche [ref] adj rough 
recherche [rafer{] nf (a) (quéte) search (de 
for); (du pouvoir) quest (de for); a la r. de in 
search of; se mettre a la r. de qn/qch to go in 
search of sb/sth (b) (Scientifique) research 
(sur into); faire de la r. to do research (c) 
recherches (de police) search, hunt; faire des 
recherches to make inquiries (d) (raffine- 
ment) elegance 
rechercher [raferfe] vt (personne, objet) to 
search for; (emploi) to look for; (honneurs, 
faveurs) to seek; Ordinat to do a search for 
erecherché, -ée adj (a) (tres demandé) in 
demand; (rare) sought-after; r. pour meurtre 
wanted for murder (b) (é/égant) elegant 
rechigner [rafine] vi Fam r. a qch to balk at 
sth; faire qch en rechignant to do sth with a 
bad grace 
rechute [rafyt] n/relapse; faire une r. to have 
a relapse e rechuter vi to have a relapse 

récidive [residiv] nf (de malfaiteur) repeat Br 
offence or Am offense; (de maladie) recur- 
rence (de of) erécidiver vi (malfaiteur) to 
reoffend; (maladie) to recur erécidiviste nmf 
(malfaiteur) repeat offender 
récif [resif] nm reef 
récipient [resipjd] nm container 

réciproque [resiprok] adj (sentiments) mu- 
tual; (concessions) reciprocal ¢ réciproque- 
ment adv mutually; et r. and vice versa 
récit [resi] 2m (histoire) story; (compte rendu) 
account; faire le r. de qch to give an account 
of sth 
récital, -als [resital] nm recital 
réciter [resite] vf to recite erécitation nf reci- 
tation 
réclame [reklam] nf (publicité) advertising; 
(annonce) advertisement; en r. on special 
offer 
réclamer [reklame] 1 vt (demander) to ask 
for; (exiger) to demand; (droit, allocation) to 
claim; (nécessiter) to require 
2 vito complain 
3 se réclamer upr se r. de qn (se recomman- 
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der) to mention sb’s name eréclamation nf 
complaint; faire une r. to make a complaint; 
(bureau des) réclamations complaints de- 
partment 

fil faut noter que le verbe anglais to reclaim 
est un faux ami. Il signifie le plus souvent récu- 
pérer. 

reclasser [raklase] vt (fiches) to reclassify; 
(chémeur) to find a new job for 
reclus, -use [rakly, -yz] 1 adj cloistered; 
vivre r. to lead a cloistered life 
2 nmf recluse 

réclusion [reklyzj5] nf r. (criminelle) impris- 
onment; r. (criminelle) 4 perpétuité life im- 
prisonment 
recoiffer [rakwafe] se recoiffer upr (se re- 
peigner) to redo one’s hair 
recoin [rakwé] nm (de lieu) nook; (de mé- 
moire) recess 
recoller [rakole] vt (objet cassé) to stick back 
together; (enveloppe) to stick back down 
récolte [rekolt] nf (action) harvesting; (pro- 
duits) harvest; Fig (de documents) crop; faire 
la r. to harvest the crops erécolter vt to 
harvest; Fig (recueillir) to collect 
recommandable [rakomGdabl] adj peu r. 
disreputable 
recommandation [rakomddasj5]_ nf (appui, 
conseil) recommendation 
recommander [rakomdde] 1 vt (appuyer) to 
recommend (a to; pour for); r. a qn de faire 
qch to advise sb to do sth; r. son Ame a Dieu to 
commend one’s soul to God 
2 se recommander upr se r. de qn to give sb’s 
name as a reference ¢recommandé, -ée 1 adj 
(lettre) registered 2 nm en r. registered 
recommencer [rakomdse] vti to start or 
begin again erecommencement nm renewal 
(de of) 
récompense [rek5pds] nf reward (pour ou 
de for); (prix) award; en r. de qch as a reward 
for sth erécompenser vt to reward (de ou 
pour for) 
réconcilier [rekSsilje] 1 vt to reconcile (avec 
with) 
2 se réconcilier vpr to become reconciled, Br 

to make it up (avec with) eréconciliation nf 
reconciliation 
reconduire® [rak5dyir] vt (contrat) to renew; 
(politique) to continue; r. qn (a la porte) to 
show sb out; r. qn a Ia frontiere to escort sb 
back to the border ereconduction nf (de 
contrat) renewal 
réconfort [rek5for] nm comfort ¢ réconfor- 
tant, -ante adj comforting e¢réconforter vt to 
comfort 
reconnaissable [rakonesabl] adj recogniz- 
able (a qch by sth) 
reconnaissant, -ante [rakonesd, -at] adj 
grateful (a qn de qch to sb for sth) ¢recon- 

naissance nf (gratitude) gratitude (pour for); 
(de droit, de gouvernement) recognition; Mil 
reconnaissance; Mil partir en r. to go off on 

reconnaissance; r. de dette IOU; Ordinat r. 
vocale speech recognition 
reconnaitre* [rakonetr] 1 vt (identifier, ad- 
mettre) to recognize (a qch by sth); (enfant, 
erreur) to acknowledge; (terrain) to recon- 
noitre; étre reconnu coupable to be found 
guilty 
2 se reconnaitre upr (soi-méme) to recognize 

oneself; (l'un /autre) to recognize each other; 
se r. coupable to acknowledge one's guilt 
¢ reconnu, -ue adj recognized 
reconquérir® [rak5kerir] vt (territoire) to re- 
conquer; (liberté) to win back 
reconsidérer [rak5sidere] vf to reconsider 
reconstituant, -uante [rak5stityd, -yat] adj 
& nm tonic 
reconstituer [rak5stitye] vt (armée, parti) to 
reconstitute; (crime, quartier) to reconstruct; 
(faits) to piece together; (fortune) to build up 
again ereconstitution nf (de crime) recon- 
struction; r. historique historical reconstruc- 
tion 
reconstruire* [rak5stryir] vt to rebuild e re- 
construction n/ rebuilding 
reconvertir [rak5vertir] 1 vt (entreprise) to 
convert; (personne) to retrain 
2 se reconvertir uvpr (personne) to retrain; se 

r. dans qch to retrain for a new career in sth 
ereconversion nf (d'usine) conversion; (de 
personne) retraining 
recopier [rakopje] vt (mettre au propre) to 
copy out; (faire un double de) to recopy 
record [rakor] nm & adj inv record 
recoucher [rakufe] se recoucher upr to go 
back to bed 
recoudre® [rakudr] vt (bouton) to sew back 
on; (vétement, plaie) to stitch up 
recouper [rakupe] 1v/(couper de nouveau) to 
recut; (confirmer) to confirm 
2 se recouper upr (témoignages) to tally e re- 
coupement nm crosscheck; par r. by cross- 
checking 
recourber [rakurbe] v/, se recourber upr to 
bend erecourbé, -ée adj (bec) curved; (nez) 
hooked 
recours [rokur] mm recourse; avoir r. a 
(chose) to resort to; (personne) to turn to; en 
dernier r. as a last resort; Jur r. en cassation 
appeal erecourir* vi r. a (moyen, violence) to 
resort to; (personne) to turn to 
recouvrer [rakuvre] vt (santé, bien) to re- 
cover; (vue) to regain 
recouvrir* [rakuvrir] vt (revétir, inclure) to 
cover (de with); (couvrir de nouveau) to re- 
cover; (enfant) to cover up again 
récréation [rekreasj5] nf (détente) recre- 
ation; Scol Br break, Am recess; (pour les plus 

jeunes) playtime 
récrier [rekrije] se récrier upr Littéraire to 
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protest (contre about) 
récriminer [rekrimine] vi to complain bit- 
terly (contre about) erécriminations nfp/ re- 
criminations 
récrire* [rekrir} vf (lettre) to rewrite 
recroqueviller [rakrokvije] se recroqueviller 
upr (personne) to huddle up 
recrudescence [rakrydesds] nf renewed 
outbreak (de of) 
recrue [rakry] nf recruit erecrutement nm 
recruitment e recruter vf to recruit 
rectangle [rektagl] nmrectangle Soins iP 
laire adj rectangular 
rectifier [rektifje] vt (calcul, erreur) to cor- 
rect; (compte) to adjust; Fig r. le tir to take a 
slightly different tack e rectificatif nm correc- 
tion e rectification nf (de calcul, derreur) cor- 
rection; faire une r. to make a correction 
recto [rekto] nm front; r. verso on both sides 
rectorat [rektora] nm Br ~ local education 
authority, Am ~ board of education 
recu, -ue [rasy] 1pp de recevoir 

2 adj (idée) received; (candidat) successful 
3 nm (récépissé) receipt 

recueil [rakcej] mm (de poémes, de chansons) 
collection (de of) 
recueillir* [rakcejir] 1 vt (argent, renseigne- 
ments) to collect; (suffrages) to win; (per- 
sonne, animal) to take in 
2 se recueillir vpr to meditate; (devant un 

monument) to stand in silence erecueille- 
ment nm meditation ¢ recueilli, -ie adj medi- 
tative 
recul [rakyl] nm (darmée, de négociateur, de 
maladie) retreat; (de canon) recoil; (déclin) 
decline; avoir un mouvement de r. to recoil; 
Fig manquer de r. to be too closely involved; 
Fig prendre du r. to stand back from things 
ereculade nf Fig & Péj climbdown 
reculer [rakyle] 1vi (personne) to move back; 
(automobiliste) to reverse, Am to back up; 
(armée) to retreat; (épidémie) to lose ground; 
(glacier) to recede; (renoncer) to back down, 
to retreat; (diminuer) to decline; faire r. la 
foule to move the crowd back; Fig il ne recule 
devant rien nothing daunts him 
2 vt (meuble) to move back; (paiement, déci- 

sion) to postpone ereculé, -ée adj (endroit, 
temps) remote 
reculons [rakyl5] a reculons adv backwards 
récupérer [rekypere] 1 vt (objet prété) to get 
back, to recover; (bagages) & Ordinat to 
retrieve; (forces) to recover; (recycler) to sal- 
vage; Péj (détourner a son profit) to exploit; r. 
des heures supplémentaires to take time off 
in lieu 
2 vi (reprendre des forces) to recover e récu- 

pération nf (dobjet) recovery; (de déchets) 
salvage; Péj (d’idée) exploitation 
récurer [rekyre] vf to scour 
récuser [rekyze] 1 vf to challenge 
2 se récuser upr to decline to give an opinion 

recycler [rasikle] 1 vt (matériaux) to recycle; 
(personne) to retrain 
2 se recycler upr (personne) to retrain e recy- 

clage nm (de matériaux) recycling; (de per- 
sonne) retraining 
rédacteur, -trice [redaktcer, -tris] nmf 
writer; (de journal) editor; r. en chef (de 
journal) editor (in chief) erédaction nf 
(action) writing; (de contrat) drawing up; Scol 
(devoir de frangais) essay, composition; (jour- 
nalistes) editorial staff; (bureaux) editorial 
offices 
reddition [redisj5] nfsurrender 
redécouvrir [radekuvrir] vt (auteur, ouvrage) 
to rediscover 
redemander [radamade] vt (pain) to ask for 
more; r. qch a qn (objet prété) to ask sb for sth 
back; il faut que je le lui redemande (que je 
pose la question @ nouveau) I'll have to ask 
him/her again 
redémarrer [rademare] vi (voiture) to start 
again; faire r. une voiture to start a car again 
rédemption [redapsj5] nf Re/ redemption 
redescendre [radesddr] 1 (aux avoir) vt (ob- 
jet) to bring/take back down 
2 (aux étre) vi to come/go back down 

redevable [radovabl] adj étre r. de qch & qn 
to be indebted to sb for sth 
redevance [radavas] nf (de télévision) li- 
cence fee 
redevenir* [radavonir] (aux étre) vi to be- 
come again 
rediffusion [radifyzj5] nf (de film) repeat 
rédiger [redize] vf to write; (contrat) to draw 

up 
redire* [radir] 1 vf to repeat 
2 vi avoir ou trouver a r. a qch to find fault 

with sth ¢ redite nf (pointless) repetition 
redondant, -ante [rad5dG, -at] adj redund- 
ant 
redonner [radone] vt (rendre) to give back; 
(donner plus) to give more 
redoubler [raduble] 1 vt to increase; Scol r. 
une classe to repeat a year orAm a grade; a 
coups redoublés (/rapper) harder and harder 
2 vi Scol to repeat a year or Am a grade; 

(colére) to intensify; r. de patience to be much 
more patient eredoublant, -ante nm/ pupil 
repeating a year ou Am a grade e redouble- 
ment nm [-omG] increase (de in) 
redouter [radute] vf to dread (de faire 
doing) eredoutable adj (adversaire, arme) 
formidable; (maladie) dreadful 
redresser [radrese] 1 vt (objet tordu) to 
straighten (out); (économie, situation, tort) 
to put right; r. la téte to hold up one’s head 
2 se redresser upr (personne) to straighten 

up; (pays, économie) to recover ¢ redresse- 
ment [-esmG] nm (essor) recovery; plan de r. 
recovery plan; r. fiscal tax adjustment 
réduction [redyksj5] nf reduction (de 
in); (rabais) discount 
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réduire* [redyir] 1vtto reduce (ato; de by);r. 
qch en cendres to reduce sth to ashes; r.qna 
qch (misére, désespoir) to reduce sb to sth 
2 vi (sauce) to reduce 
3 se réduire upr se r. a (Se ramener a) to come 

down to; se r. en cendres to be reduced to 
ashes eréduit, -uite 1 adj (prix, vitesse) re- 
duced; (moyens) limited 2 nm (piéce) small 
room 
réécrire* [reekrir| vt to rewrite 
rééduquer [reedyke] vt (personne) to reha- 
bilitate; (partie du corps) to re-educate e ré- 
éducation nf (de personne) rehabilitation; (de 
membre) re-education; faire de la r. to have 
physiotherapy 
réel, réelle [reel] 1 adj real 
2nmler. reality eréellement adu really 

réélire* [reelir] vito re-elect 
réévaluer [reevalye] vt (monnaie) to revalue; 
(Salaires) to reassess eréévaluation nf (de 
monnaie) revaluation; (de salaires) reassess- 
ment 
réexpédier [reekspedje] vt (faire suivre) to 
forward; (a /envoyeur) to return 
refaire* [rafer] 1 vt (exercice, travail) to do 
again, to redo; (chambre) to do up; (erreur, 
voyage) to make again; Fam (duper) to take 
in; r. sa vie to make a new life for oneself; r. du 

riz to make some more rice; r. le monde to put 
the world to rights; se faire r. le nez to have 
one's nose reshaped 
2 se refaire upr se r. une santé to recover 

réfection [refeksj5] nfrepair 
réfectoire [refektwar] nm dining hall, refect- 
ory 
référence [referdas] n/reference; faire r. a qch 
to refer to sth 
référendum [referddom] nm referendum 
référer [refere] 1v/enr. ato refer the matter to 
2 se référer upr se r. a to refer to 

refermer [raferme] vi, se refermer upr to 
close or shut again 
refiler [rafile] vt Fam r. qch a qn (donner) to 
palm sth off on sb; (maladie) to give sb sth 
réfléchir [reflefir] 1 vt (image, lumiére) to 
reflect; r. que... to realize that... 
2 vito think (a ou sur about) 
3 se réfléchir vpr to be reflected e réfléchi, -ie 

adj (personne) thoughtful; (action, décision) 
carefully thought-out; Grammaire (verbe, 
pronom) reflexive; c‘est tout r. my mind is 
made up; tout bien r. all things considered 
reflet [rofle] nm (image) & Fig reflection; 
(lumiére) glint; reflets (de cheveux) highlights 
erefléter 1 vf to reflect 2 se refléter upr to be 
reflected 
refleurir [roflcerir] vito flower again 
réflexe [refleks] nm & adj reflex 
réflexion [refleksj5] nf (d'image, de lumiére) 
reflection; (pensée) thought, reflection; (re- 
marque) remark; faire une r. a qn to make a 
remark to sb; r. faite, a la r. on second Br 

thoughts orAm thought 
refluer [raflye] vi (eaux) to flow back; 
(marée) to ebb; (foule) to surge back 
ereflux nm (de marée) ebb; (de foule) back- 
ward surge 

réforme [reform] n/ reform eréformateur, 
-trice nmf reformer eréformer vt (loi) to re- 
form; (soldat) to discharge as unfit 
refouler [rafule] vt (personnes) to force or 
drive back; (€trangers) to turn away; (senti- 
ment) to repress; (larmes) to hold back e re- 
foulé, -ée adj repressed 
réfractaire [refrakter] adj (rebelle) insubor- 
dinate; (prétre) non-juring 

refrain [rafré] nm (de chanson) chorus, re- 
frain; Fam c'est toujours le méme r. it’s always 
the same old story 
refréner [refrene] vf to curb 
réfrigérer [refrizere] vf to refrigerate e réfri- 
gérant, -ante adj Fam (accueil) icy ¢ réfrigé- 
rateur nm refrigerator eréfrigération nf 
refrigeration 
refroidir [rofrwadir] 1 vt to cool (down); Fig 
(ardeur) to cool; trés Fam (tuer) to kill; Fam ¢a 
m’a refroidi (décu) it dampened my enthu- 
siasm 
2 vi (devenir froid) to get cold; (devenir moins 

chaud) to cool down 
3 se refroidir upr (temps) to get colder; Fig 

(ardeur) to cool erefroidissement nm (baisse 
de température) drop in temperature; (de 
leau) cooling; (rhume) chill 
refuge [rafyz] nm refuge; (de montagne) 
(mountain) hut; (pour piétons) traffic island 
e réfugié, -iée nmf refugee ese réfugier upr to 
take refuge 
refus [rofy] nm refusal; Fam ce n’est pas de r. 
] won't say no erefuser 1 vf to refuse (qch a qn 
sb sth; de faire to do); (offre, invitation) to 

turn down; (proposition) to reject; (candidat) 
to fail; (client) to turn away 2 se refuser vpr 
(plaisir) to deny oneself; ne rien se r. not to 
stint oneself; se r. a l’évidence to shut one's 
eyes to the facts; se r. a faire qch to refuse to 

do sth 

Ail faut noter que le nom anglais refuse est un 
faux ami. Il signifie ordures. 

réfuter {refyte] vf to refute 

regagner [ragane] vf (récupérer) to regain, to 
get back; (revenir a) to get back to; r. le temps 
perdu to make up for lost time eregain nm 
(renouveau) renewal; un r. d’énergie re- 
newed energy 
régal, -als [regal] nm treat erégaler 
1 vt to treat to a delicious meal 2 se régaler 
upr je me régale (en mangeant) |'m really 
enjoying it; (je mamuse) I'm having a great 
time 

regard [ragar|] nm (coup d’eil, expression) 
look; jeter ou lancer un r. sur to glance at; au 
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r. de la loi in the eyes of the law; en r. (en face) 
opposite 

Lf || faut noter que le nom anglais regard est un 
faux ami. Il ne correspond jamais au frangais re- 
gard. 

regarder [ragarde] 1 vt to look at; (Emission, 
film) to watch; (considérer) to consider, to 
regard (comme as); (concerner) to concern; 
r. qn fixement to stare at sb; r. qn faire qch to 
watch sb do sth; ¢a ne te regarde pas! it's 
none of your business! 
2 vi (observer) to look; r. autour de soi to 

look round; r. par la fenétre (du dedans) to 
look out of the window; r. 4 la dépense to be 
careful with one’s money; y r. 4 deux fois 
avant de faire qch to think twice before doing 
sth 

3 se regarder upr (soi-méme) to look at 
oneself; (l'un lautre) to look at each other; 
se r. dans les yeux to look into each other's 
eyes eregardant, -ante adj Fam (avare) care- 
ful with money 

Ai faut noter que le verbe anglais to regard 
est un faux ami. II ne signifie jamais regarder. 

régate [regat] nfregatta 
régence [rezds] nfregency 
régénérer [rezenere] vf to regenerate 
régenter [rezdte] vf vouloir tout r. to want to 
run the whole show 
régie [regi] nf (entreprise) state-owned 
company; Thédtre stage management; TV 
(organisation) production management; 
(lieu) control room 
regimber [razébe] vi to balk (contre at) 
régime [rezim] nm (politique) (form of) gov- 
ernment; (de moteur) speed; (de bananes) 
bunch; r. (alimentaire) diet; se mettre au r. 
to go on a diet; suivre un r. to be on a diet; 
chocolat de r. diet chocolate; Fig 4 ce r. at this 
rate 
régiment [rezimd] nm (de soldats) regiment; 
Fam un r. de (quantité) a host of 
région [re4j5] nfregion, area; lar. parisienne 
the Paris region ¢ régional, -e, -aux, -ales adj 
regional 
régir [rezir] vt (déterminer) to govern 
régisseur [regiscer] nm (de propriété) man- 
ager; Thédtre stage manager; Cin & TVassist- 
ant production manager 
registre [razistr] nm register 
réglable [reglabl] adj adjustable «réglage 
nm (de siege, de machine) adjustment; (de 
moteur, de télévision) tuning 
régle [regl] nf (a) (principe) rule; en r. (pa- 
piers d'identité) in order; en r. générale as a 
(general) rule; dans les régles de I’art ac- 
cording to the book (b) (instrument) ruler 
¢régles n/pl (de femme) (monthly) period 
réglement [reglamG] nm (a) (régles) regula- 

tions; contraire au r. against the Br rules or 
Am rule (b) (de conflit) settling; (paiement) 
payment; Fig r. de comptes settling of scores 
eréglementaire adj in accordance with the 
regulations; Mil tenue r. regulation uniform 
eréglementation nf (action) regulation; (ré- 
gles) regulations ¢réglementer vt to regulate 
régler [regle] 1 vt (probléme, conllit) to settle; 
(mécanisme) to adjust; (moteur, télévision) to 
tune; (payer) to pay; r. qn to settle up with sb; 
Fig r. son compte a qn to settle old scores 
with sb 
2 vito pay 
3 se régler upr se r. sur qn to model oneself 

on sb eréglé, -ée adj (vie) ordered; (papier) 
ruled 
réglisse [reglis] nf Br liquorice, Am licorice 
réglo [reglo] adj inv Fam on the level 
régne [ren] nm (de souverain) reign; (animal, 
minéral, végétal) kingdom ¢régner vi (roi, 
silence) to reign (sur over); (prédominer) to 
prevail; faire r. ordre to maintain law and 
order 
regorger [ragorze]- vi r. de to be overflowing 
with 

régresser [regrese] vi to regress erégression 
nf regression; en r. on the decline 
regret [ragre] nmregret; ar. with regret; avoir 
le r. ou 6tre au r. de faire qch to be sorry to do 
sth eregrettable adj regrettable eregretter 
[rogrete] vf to regret; r. qn to miss sb; je 
regrette, je le regrette I’m sorry; r. que... (+ 
subjunctive) to be sorry that... 
regrouper [rogrupe] vf, se regrouper upr to 
gather together 
régulariser [regylarize] vt (Situation) to regu- 
larize 
régulation [regylasj5] nfcontrol 
régulier, -iére [regylje, -jer] adj (intervalles, 
traits du visage, clergé) & Grammaire regular; 
(constant) steady; (€criture) even; (légal) 
legal; Fam (honnéte) on the level erégularité 
nf (exactitude) regularity; (constance) steadi- 
ness; (de décision) legality eréguliérement 
adv (@ intervalles fixes) regularly; (avec cons- 
tance) steadily; (Selon la loi) legitimately 
réhabiliter [reabilite] vt (délinguant) to re- 
habilitate; (accusé) to clear 
réhabituer [reabitye] se réhabituer upr se r. 
a qch/a faire qch to get used to sth/to doing 
sth again 
rehausser [raose] vf (mur) to make higher; 
(teint) to set off 
réimpression [reépresj5] nf (action) reprint- 
ing (résultat) reprint 
rein [ré] nm kidney; les reins (dos) the lower 
back; avoir mal aux reins to have a pain in the 
small of one's back; Méd r. artificiel kidney 
machine 
reine [ren] nf queen; la r. mére the queen 
mother; la r. Elisabeth Queen Elizabeth 
¢ reine-claude (p/ reines-claudes) nf greengage 
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réinsertion [reésersj5] nf reintegration; r. 
sociale rehabilitation 
réintégrer [reétegre] vt (fonctionnaire) to 
reinstate; (/ieu) to return to 
réitérer [reitere] vt to repeat 
rejaillir [ragajir] vi to spurt out; Fig r. sur qn 
to reflect on sb 
rejet [raze] nm (refus) & Méd rejection e reje- 
ter vt (relancer) to throw back; (offre, candi- 
dature, greffe, personne) to reject; (pave) to 
cast up; (blame) to shift (on to); (vomir) to 
bring up erejeton nm Fam (enfant) kid 
rejoindre* [razwédr] 1 vt (personne) to meet; 
(fugitif) to catch up with; (rue, riviére) to join; 
(lieu) to reach; (régiment) to return to; 
(concorder avec) to coincide with 
2 se rejoindre vpr (personnes) to meet up; 

(rues, riviéres) to join up 
rejouer [razwe] vt (match) to replay 
réjouir [rezwir] 1 vf to delight 
2 se réjouir upr to be delighted (de at; de 

faire to do) eréjoui, -ie adj joyful ¢ réjouis- 
sance nf rejoicing; réjouissances festivities 
¢ réjouissant, -ante adj delightful 
relache [ralaf] nf Théatre & Cin (temporary) 
closure; faire r. Thédtre & Cin to be closed; 
Nautto put in (dans un port at a port); sans r. 
without a break 
relacher [ralafe] 1 vt (corde, étreinte) to loo- 
sen; (discipline) to relax; celia) to let up; 
(prisonnier) to release 
2 vi Naut to put into port 
3 se relacher vpr (corde) to slacken; (disci- 

pline) to become lax; (employé) to slack off 
erelaché, -ée adj lax erelachement nm (de 
corde) slackening; (de discipline) relaxation 
relais [rale] nm (dispositif émetteur) relay; 
Sport (course de) r. relay (race); passer le r. a 
qn to hand over to sb; prendre le r. to take 

over (de from); r. routier Br transport café, 
Am truck stop (café) 
relance [ralds] 7/ (reprise) revival erelancer 
ot (lancer @ nouveau) to throw again; (rendre) 
to throw back; (production) to boost; (moteur, 
logiciel) to restart; (client) to follow up 
relater [ralate] vt Littéraire to relate (que that) 
relatif, -ive [rolatif, -iv] adj relative (a to) 
erelativement adv (assez) relatively; r. a 
compared to 
relation [ralasj5] nf (rapport) relationship; 
(ami) acquaintance; étre en r. avec qn to be 
in touch with sb; avoir des relations (amis 
influents) to have contacts; r. de travail col- 
league; r. (amoureuse) (love) affair; relations 
extérieures foreign affairs; relations interna- 
tionales international relations; relations pu- 
bliques public relations; relations sexuelles 
intercourse 
relax [ralaks] adj Fam laid-back 
relaxer [ralakse] se relaxer upr to relax e re- 
laxation nf relaxation 
relayer [raleje] 1 vf (personne) to take over 
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from; (€mission) to relay 
2 se relayer upr to take turns (pour faire 

doing); Sport to take over from one another 
reléguer [ralege] ut (objet) to relegate (a to); 
Fig r. qch au second plan to push sth into the 
background 
relent [rala] nm stench 
relevé [ralve] nm list; (de compteur) reading; 
r. de compte bank statement; Sco/ r. de notes 
list of Br marks orAm grades 
reléve [ralev] nf relief; prendre la r. to take 
over (de from) 
relevement [ralevmG@] nm (déconomie, de 
pays) recovery; (de salaires) raising 
relever [ralve] 1 vt (ramasser) to pick up; 
(personne) to help back up; (pays) to revive; 
(col) to turn up; (manches) to roll up; (copies) 
to collect; (faute) to pick out; (empreinte) to 
find; (défi) to accept; (Sauce) to spice up; 
(copier) to note down; (compteur) to read; 
(relayer) to relieve; (rehausser) to enhance; 
(augmenter) to raise; r. la téte to look up; r. qn 
de ses fonctions to relieve sb of his/her duties 
2 vi r. de (dépendre de) to come under; 

(maladie) to be recovering from 
3 se relever upr (aprés une chute) to get up; se 

r. de qch to get over sth 
relief [raljef] mm (de paysage) relief; en r. in 
relief; Fig mettre qch en r. to highlight sth 
e reliefs nmpl (de repas) remains 
relier [ralje] vf to connect, to link (a to); 
(idées, faits) to link together; (livre) to bind 
religion [raliaj5] nfreligion ¢ religieux, -ieuse 
1 adj religious; mariage r. church wedding 2 
nm (moine) monk e religieuse nf (femme) nun; 
(g@teau) cream puff 
reliquat [ralika] nm (de dette) remainder 
relique [ralik] n/frelic 
relire* [ralir] vt to reread 
reliure [raljyr] nf (couverture) binding; (art) 
bookbinding 
relooker [raluke] vt Fam to revamp 
reluire* [ralyir] vi to shine, to gleam; faire r. 
qch to polish sth up ereluisant, -ante adj 
shiny; Fig peu r. far from brilliant 
reluquer [ralyke] vt Fam to eye up 
remacher [ramafe] vt Fig (souvenirs) to 
brood over 
remanier [ramanje] vt (fexte) to revise; (mi- 
nistére) to reshuffle eremaniement nm (de 
texte) revision; r. ministériel cabinet reshuffle 
remarier [ramarje] se remarier upr to re- 
marry eremariage nm remarriage 
remarquable [ramarkabl] adj remarkable 
(par for) eremarquablement [-amG] adv re- 
markably 
remarque [ramark] n/remark; faire une r. to 
make a remark 
remarquer [ramarke] vt (apercevoir) to no- 
tice (que that); (dire) to remark (que that); 
faire r. qch to point sth out (a to); se faire r. to 
attract attention; Fam remarque, il n’est pas 
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le seul! mind you, he’s not the only one! 

fil faut noter que le verbe anglais to remark 
est un faux ami. Il signifie uniquement faire re- 
marquer. 

remballer [rdbale] vt to repack; Fam il s’est 
fait r. he was sent packing 
rembarrer [rabare] vt Fam to snub 
rembiai [rable] nm embankment eremblayer 
ot (route) to bank up 
rembobiner [rdbobine] vf, se rembobiner 
vpr to rewind 
rembourrer [rdbure] vt (fauteuil, matelas) to 
stuff erembourrage nm (action, matiére) 
stuffing 

rembourser [rdburse] vt (personne) to pay 
back; (billet, frais) to refund ¢ rembourse- 
ment [-omd] nm repayment; (de billet) re- 
fund; envoi contre r. cash on delivery 
reméde [ramed] nm cure, remedy (contre 
for) eremédier vi r. a qch to remedy sth 
remémorer [ramemore] se remémorer upr to 
remember 

remercier [ramersje] vt (a) (dire merci G) to 
thank (de ou pour qch for sth); je vous 
remercie d’étre venu thank you for coming; 
non, je vous remercie no thank you (b) Euph 
(congédier) to ask to leave eremerciements 
nmpl thanks 

remettre* [rametr] 1 vt (replacer) to put back; 
(vétement) to put back on; (télévision) to turn 
on again; (disque) to put on again; (différer) to 
postpone (a until); (ajouter) to add (dans to); 
r. qch a qn (lettre, télégramme) to deliver sth 
to sb; (rapport) to submit sth to sb; (démis- 
sion) to hand sth in to sb; r. qn en liberté to set 
sb free; r. qch en question ou en cause to call 
sth into question; r. qch en état to repair sth; 
r. qch a jour to bring sth up to date; r. une 
montre a I’heure to set a watch to the correct 
time; Fig r. les pendules a I’heure to clear 
things up; je ne vous remets pas I can't place 
you; Fam r. ¢a to start again 
2 se remettre upr se r. en question to ques- 

tion oneself; se r. a qch to start sth again; se r. 
a faire qch to start to do sth again; ser. de qch 
to recover from sth; s‘en r. a qn to rely on sb 
réminiscences [reminisds] n/fp/ (vague) re- 
collections 

remise [ramiz] nf (a) (de lettre) delivery; r. a 
neuf (de machine) reconditioning; r. en cause 
ou question questioning; r. en état (de mai- 
son) restoration; Football r. en jeu throw-in 
(b) (rabais) discount (c) Jur r. de peine 
reduction of sentence (d) (local) shed 
remiser [ramize] vt to put away 

rémission [remisj5] nf (de péché, de maladie) 
& Jur remission; sans r. (travailler) relent- 
lessly 
remmener [ramone] vf to take back 

remontée [ram3te] nf (de pente) ascent; 

(deau, de prix) rising; r. mécanique ski lift 
remonter [ram5te] 1 (aux étre) vito come/go 
back up; (niveau, prix) to rise again, to go 
back up; (dans le temps) to go back (8 to); r. 
dans (voiture) to get back in(to); (bus, train) 
to get back on(to); r. sur (cheval, vélo) to get 
back on(to); r. a dix ans to go back ten years 
2 (aux avoir) vt (escalier, pente) to come/go 

back up; (porter) to bring/take back up; 
(montre) to wind up; (relever) to raise; (col) to 
turn up; (objet démonté) to put back together, 
to reassemble; (garde-robe) to restock; r. qn 
(ragaillardir) to buck sb up; r. le moral 4 qn to 
cheer sb up; Fig r. la pente to get back on to 
one's feet (after a hard struggle); Fam étre 
(tres) remonté contre qn to be (really) furi- 
ous with or mad at sb; Fam se faire r. les 
bretelles to get rapped over the knuckles, to 
get a serious talking-to eremontant nm tonic 
* remonte-pente (p/ remonte-pentes) nm ski 
lift 
remontoir [ramdtwar] nm winder 
remontrance [rom5tras] nf remonstrance; 
faire des remontrances a qn to remonstrate 
with sb 
remontrer [ram5tre] vf to show again; enr. a 
qn to prove one's superiority over sb 
remords [ramor] mm remorse; avoir du ou 
des r. to feel remorse 
remorque [romork] nf (de voiture) trailer; 
prendre qch en r. to take sth in tow; Fig étre 
a la r. to lag behind eremorquer vt (voiture, 
bateau) to tow ¢ remorqueur nm tug(boat) 
remous [romu] 1m (de riviére) eddy; Fig faire 
des r. to cause a stir 
rempailler [rapaje] vt (chaise) to reseat 
rempart [rdpar] nm rampart; remparts walls 
remplacer [rdplase] vt to replace (par with); 
(professionnellement) to stand in for erem- 
placant, -ante nmf (personne) replacement; 
(enseignant) substitute teacher, Br supply 
teacher; (oueur) substitute eremplacement 
nm replacement; en r. de in place of 
remplir [raplir] 1 vt to fill (up) (de with); 
(formulaire) to fill out, Br to fill in; (promesse) 
to fulfil 
2 se remplir upr to fill (up) (de with) ¢ rem- 

plissage nm filling (up); Péj faire du r. to pad 
remporter [raporte] vt (objet) to take back; 
(prix, victoire) to win; (Succés) to achieve 
remuer [ramye] 1 vt (bouger) to move; (café) 
to stir; (salade) to toss; (terre) to turn over; r. 
qn (€mouvoir) to move sb 
2 vito move; (gigoter) to fidget 
3 se remuer upr to move; Fam (se démener) 

to have plenty of get-up-and-go eremuant, 
-uante adj (enfant) hyperactive *remue- 
ménage nm inv commotion 
rémunérer [remynere] vt (personne) to 
pay; (travail) to pay for erémunérateur, 
-trice adj remunerative erémunération 
nf payment (de for) 
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renacler [ronakle] vi Fam r. a faire qch to balk 
at doing sth 
renaitre* [ranetr] vi (personne) to be born 
again; (espoir, industrie) to revive; Fig r. de 
ses cendres to rise from its ashes erenais- 
sance if rebirth; (des arts) renaissance 
renard [ranar)] nm fox 
renchérir [raferir] vi (dire plus) to go one 
better (sur than) 
rencontre [rak5tr] nf (de personnes) meet- 
ing; (match) Br match, Am game; amours de r. 
casual love affairs; aller a la r. de qn to go to 
meet sb *rencontrer 1 vt (personne) to meet; 
(difficulté, obstacle) to come up against, to 
encounter; (trouver) to come across 2 se 
rencontrer upr to meet 
rendement [radmdG] nm (de champ) yield; 
(d’investissement) return, yield; (de personne, 
de machine) output 
rendez-vous [radevu] nm inv (rencontre) 
appointment; (amoureux) date; (lieu) meet- 
ing place; donner r. a qn to arrange to meet 
sb; prendre r. avec qn to make an appoint- 
ment with sb; recevoir sur r. (médecin) to see 
patients by appointment 
rendormir® [rddormir] se rendormir vpr to 
go back to sleep 
rendre [rddr] 1 vt (restituer) to give back, to 
return (a to); (son) to give; (jugement) to 
deliver; (armes) to surrender; (invitation) to 
return; (santé) to restore; (rembourser) to pay 
back; (exprimer) to render; (vomir) to bring 
up; r. célébre/plus grand to make famous/ 
bigger; r. la monnaie a qn to give sb his/her 
change; r. sa liberté a qn to set sb free; r. la 
justice to dispense justice; r. l’'ame to pass 
away; r. les armes to surrender 
2 vi (vomir) to vomit; (arbre, terre) to yield 
3 se rendre upr (criminel) to give oneself up 

(a to); (Soldats) to surrender (a to); (aller) to 
go (ato); ser. a l’évidence (etre lucide) to face 
facts; se r. malade/utile to make oneself ill/ 
useful e rendu, -ue adj étre r. (arrivé) to have 
arrived 
renégat, -ate [ranega, -at] nmfrenegade 
rénes [ren] nfp/ reins 
renfermer [rdferme] 1 vf to contain 
2 se renfermer vpr to withdraw into oneself 

erenfermé, -ée 1 adj (personne), withdrawn 
2 nm sentir le r. to smell musty 
renflé, -ée [rafle] adj bulging «renflement 
[-emG] nm bulge 
renflouer [rdaflue} vt (navire) to refloat; r. les 
caisses de I'Etat to replenish the State coffers 
renfoncement [rafss(9)mG] nm recess; dans 
le r. d‘une porte in a doorway 
renforcer [raforse] vf to strengthen, to rein- 
force erenforcement [-amG] nm reinforce- 
ment, strengthening 
renfort [rafor] nm des renforts (troupes) 
reinforcements; Fig (aide) backup, addi- 
tional help; Fig 4 grand r. de with (the help 

of) a great deal of 
renfrogner [rafrope] se renfrogner upr to 
scowl ¢ renfrogné, -ée adj scowling 
rengaine [rdgen] nf Fam Péj la méme r. the 
same old story 
rengorger [rdgorze] se rengorger upr to strut 
renier [ranje] vf (ami, pays) to disown; (foi) to 
deny ereniement nm (dami, de pays) disown- 
ing; (de foi) denial 
renifler [ronifle] vti to sniff ereniflement 
[-oma] nm (bruit) sniff 
renne [ren] nm reindeer 
renom [roan5] nm renown; de r. (ouvrage, 
artiste) famous, renowned erenommé, -ée 
adj famous, renowned (pour for) erenom- 
mée nf fame, renown 
renoncer [randse] vi r. a qch to give sth up, to 
abandon sth; r. a faire qch to give up doing 
sth erenoncement nm, renonciation nf re- 
nunciation (a of) 
renouer [ranwe] 1 vt (/acet) to tie again; 
(conversation) to resume 
2 vi r. avec qch (tradition) to revive sth; r. 

avec qn to take up with sb again 
renouveau, -x [ranuvo] nm revival 
renouveler [ranuvale] 1 vf to renew; (erreur, 
expérience) to repeat 
2 se renouveler vpr (incident) to happen 

again, to recur; (cellules, sang) to be renewed 
erenouvelable [-vlabl] adj renewable ere- 
nouvellement [-elmG] 2m renewal 
rénover [renove] vf (édifice, meuble) to reno- 
vate; (institution) to reform erénovation nf 
(dédifice, de meuble) renovation; (d’institu- 
tion) reform 
renseigner [rdsene] 1 vf to give some infor- 
mation to (sur about) 
2 se renseigner vpr to make inquiries (sur 

about) erenseignement [-enamd] nm piece 
of information; renseignements information; 
les renseignements (téléphoniques) Br 
directory inquiries, Am information; prendre 
ou demander des renseignements to make 
inquiries 
rentable [rdtabl] adj profitable ¢rentabilité 
nf profitability 
rente [rat] nf (private) income; (pension) 
pension; avoir des rentes to have private 
means erentier, -iere nmf person of private 
means 
rentrée [ratre] nf (retour) return; r. des clas- 
ses start of the new school year; rentrées 
d'argent (cash) receipts; r. parlementaire 
reopening of Parliament 
rentrer [rdtre] 1 (aux étre) vi (entrer) to go/ 
come in; (entrer de nouveau) to go/come 
back in; (chez soi) to go/come (back) home; 
(argent) to come in; r. en France to return to 
France; r. de vacances to come back from 

holiday; en rentrant de I’école on my/his/ 
her/etc way home from school; r. dans qch 
(pénétrer) to get into sth; (Sujet: voiture) to 
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crash into sth; r. dans une catégorie to fall 

into a category; r. en classe to go back to 
school; r. dans ses frais to recover one’s 
expenses; Fam je lui suis rentré dedans | laid 
into him/her 
2 (aux avoir) vt (linge, troupeau) to bring/ 

take in; (chemise) to tuck in; (larmes) to stifle; 
(griffes) to retract erentré, -ée adj (colére) 
suppressed 
renverse [ravers] a la renverse adv (tomber) 
backwards 
renverser [rdverse] 1 vt (faire tomber) to 
knock over; (liquide) to spill; (piéton) to run 
over; (tendance, situation) to reverse; (gou- 

vernement) to overthrow; (téte) to tilt back 
2 se renverser upr (récipient) to fall over; 

(véhicule) to overturn ¢renversant, -ante adj 
Fam astounding erenversement [-amG] nm 
(de situation, de tendance) reversal; (de gou- 
vernement) overthrow 
renvoi [ravwa] nm (de marchandise, de lettre) 
return; (demployé) dismissal; (déléve) ex- 
pulsion; (ajournement) postponement; (de 
texte) cross-reference; (rot) belch, burp 
erenvoyer® vt (lettre, cadeau) to send back, 
to return; (employé) to dismiss; (é/éve) to 
expel; (balle) to throw back; (lumiére, image) 
to reflect; (ajourner) to postpone (a until) 
réorganiser [reorganize] vf to reorganize 
¢ réorganisation m/f reorganization 
réouverture [reuvertyr] nfreopening 
repaire [roper] nmden 
repaitre* [rapetr] se repaitre upr Fig se r. de 
qch to revel in sth 
répandre [repddr] 1 vt (liquide) to spill; (nou- 
velle, joie) to spread; (odeur) to give off; (lu- 
miere, larmes, sang, chargement) to shed; 
(gravillons) to scatter; (dons, bienfaits) to lavish 
2 se répandre upr (nouvelle, peur) to spread; 

(liquide) to spill; se r. dans (fumée, odeur) to 
spread through erépandu, -ue adj (opinion, 
usage) widespread 
reparaitre* [raparetr] vito reappear 
réparer [repare] vt (objet, machine) to repair, 
to mend; (faute) to make amends for; (dom- 
mage) to make good; faire r. qch to get sth 
repaired ¢ réparable adj (machine) repairable 
¢réparateur, -trice 1 nmf repairer 2 adj (som- 
meil) refreshing eréparation nf (action) re- 
pairing; (résultat) repair; (dedommagement) 
reparation; en r. under repair; faire des répa- 
rations to do some repairs 
reparler [raparle] vir. de qch to talk aboutsth 
again 
repartie [reparti] n/retort 
repartir* [rapartir] (aux étre) vi (continuer) to 
set off again; (sen retourner) to go back; 
(machine) to start again; r. a ou de zéro to go 
back to square one 
répartir [repartir] vf (poids, charge) to dis- 
tribute; (tdaches, vivres) to share (out); (clas- 
ser) to divide (up); (étaler dans le temps) to 

spread (out) (sur over) erépartition nf (de 
poids) distribution; (de taches) sharing; (clas- 
sement) division 
repas [rapa] nm meal; prendre unr. to havea 
meal 
repasser [rapase] 1 vi to come/go back; 
r. chez qn to drop in on sb again 
2 vt (montagne, frontiére) to go across again; 

(examen) to take again, Br to resit; (legon) to 
go over; (film) to show again; (disque, cas- 
sette) to play again; (linge) to iron e repassage 
nm ironing 
repécher [rapefe] vt (objet) to fish out; Fam 
(candidav) to let through 
repeindre* [rapédr] vf to repaint 
repenser [ropdse] vf to rethink 
repentir [ropatir] nm repentance ese repen- 
tir* upr Rel to repent (de of); se r. de qch/ 
davoir fait qch (regretter) to regret sth/doing 
sth erepenti, -ie adj repentant 
répercuter [reperkyte] 1 ut (son) to reflect; 
(augmentation) to pass 
2 se répercuter uvpr (son, lumiére) to be 

reflected; Fig se r. sur to have repercussions 
on erépercussion nf (conséquence) repercus- 
sion 
repére [raper] nm mark; point de r. (espace, 
temps) reference point ¢ repérer 1 vt (endroit) 
to locate; Fam (remarquer) to spot 2 se repé- 
rer upr to get one's bearings 
répertoire [repertwar] nm (liste) index; (car- 
net) (indexed) notebook; Thédtre repertoire; 
Ordinat (de fichiers) directory ¢ répertorier vf 
to list 
répéter [repete] 1 vt to repeat; (piece de 
theatre, role, symphonie) to rehearse; r. a qn 
que... to tell sb again that...; je te l’ai répété 
cent fois I’ve told you a hundred times 
2 vi (redire) to repeat; (acteur) to rehearse 
3 se répéter upr (radoter) to repeat oneself; 

(é€vénement) to happen again erépétitif, -ive 
adj repetitive erépétition nf (redite) repeti- 
tion; Théatre rehearsal; r. générale dress re- 
hearsal 
repiquer [rapike] vt (plante) to plant out; 
(disque) to record 
répit [repi] nm rest, respite; sans r. cease- 
lessly 
replacer [roplase] vf to replace, to put back 
replanter [rapldte] vt to replant 
replet, -éte [raple, -et] adj (personne) podgy 
repli [rapli] nm (de vétement, de terrain) fold; 
(darmée) withdrawal; (de monnaie) fall 
replier [raplije] 1 vt (objet) to fold up; (cou- 
teau) to fold away; (ailes) to fold; (jambes) to 
tuck up 
2 se replier vpr (objet) to fold up; (armée) to 

withdraw; Fig se r. sur soi-méme to withdraw 
into oneself 
réplique [replik] nf (réponse) retort; (dac- 
teur) lines; (copie) replica; sans r. (argument) 
unanswerable e répliquer 1 vf r. que... to reply 
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that... 2 vi to reply; (avec impertinence) to 
answer back 
répondre [rep3dr] 1 vi to answer, to reply; 
(avec impertinence) to answer back; (réagir) 
torespond (4 to); r. 4 qn to answer sb, to reply 
to sb; (avec impertinence) to answer sb back; 
r. a (lettre, question, objection) to answer, to 
reply to; (besoin) to meet; (Salut) to return; 
(correspondre a) to correspond to; r. au télé- 
phone to answer the phone; r. de qn/qch to 
answer for sb/sth 
2 vt (remarque) to answer or reply with; r. 

que... to answer or reply that... erépondant 
nm Fam avoir du r. to have money behind one 
erépondeur nm r. (téléphonique) answering 
machine 
réponse [rep5s] n/ answer, reply; (réaction) 
response (4 to); en r. a in answer or reply to 
report [rapor] nm (transcription) transfer; (de 
somme) carrying forward; (de rendez-vous) 
postponement 

f Il faut noter que le nom anglais report est un 
faux ami. Il signifie rapport. 

reportage [raportaz] nm (article, émission) 
report; (métier) reporting 
reporter" [raporte] 1 vt (objet) to take back; 
(réunion) to put off, to postpone (a until); 
(transcrire) to transfer (sur to); (Somme) to 
carry forward (sur to) 
2 se reporter upr se r. a (texte) to refer to; se 

r. sur (Sujet: colére) to be transferred to 

Lf Il faut noter que le verbe anglais to report 
est un faux ami. Il ne signifie jamais reporter. 

reporter? [raporter] nm reporter 
repos [rapo] nm (détente) rest; (tranquillité) 
peace; Mil r.! at ease!; jour de r. day off; de 
tout r. (situation) safe 
reposer [rapoze] 1 vt (objet) to put back 
down; (probleme, question) to raise again; 
(délasser) to rest, to relax; r. sa téte sur 
(appuyer) to lean one’s head on 
2 vi @tre enterré) to lie; r. sur (batiment) to be 

built on; (théorie) to be based on; laisser r. 
(liquide) to allow to settle 
3 se reposer upr to rest; ser. sur qn to rely on 

sb ereposant, -ante adj restful, relaxing  re- 
posé, -ée adj rested 
repousser [rapuse] 1 uf (en arriére) to push 
back; (Sur le cété) to push away; (attaque, 
ennemi) to beat off; (reunion) to put off; (offre) 
to reject; (dégoiiter) to repel 
2 vi (cheveux, feuilles) to grow again ere- 

poussant, -ante adj repulsive 
répréhensible [repreasibl] adj reprehen- 
sible 
reprendre* [ropradr] 1 vt (objet) to take 
back; (évadé, ville) to recapture; (passer 
prendre) to pick up again; (activité) to take 
up again; (refrain) to take up; (vétement) to 

alter; (corriger) to correct; (blamer) to 
admonish; (piéce de théatre) to put on again; 
r. de la viande/un ceuf to take some more 
meat/another egg; r. sa place (retourner sas- 
seoir) to return to one's seat; r. ses esprits to 
come round; r. des forces to get one's 
strength back; Fam je jure qu’on ne m’y 
reprendra plus | swear | won't be caught out 
doing that again 
2 vi (plante) to take root again; (recommen- 

cer) to start again; (affaires) to pick up; (en 
parlant) to go on, to continue 
3 se reprendre upr (se ressaisir) to get a grip 

on oneself; (Se corriger) to correct oneself; s’y 
r. a deux/plusieurs fois to have another go/ 
several goes (at it) 
représailles [raprezaj] n/p/ reprisals, retali- 
ation 

représenter [raprezdte] 1 vf to represent; 
(piéce de théGtre) to perform 
2 se représenter upr (s'imaginer) to imagine 

ereprésentant, -ante mmf representative; r. 

de commerce sales representative ¢ repré- 
sentatif, -ive adj representative (de of) ere- 
présentation nf representation; Thédtre 
performance 
répression [represj5] nf (démeute) suppres- 
sion; (mesures de contr6le) repression ¢ré- 
pressif, -ive adj repressive eréprimer vf 
(sentiment, révolte) to suppress 
réprimande [reprimGd] nf reprimand eré- 
primander vf to reprimand 
repris [rapri] nmr. de justice hardened crim- 
inal 
reprise [rapriz] nf (recommencement) re- 
sumption; Thédtre revival; (de film, démis- 
sion) repeat; Boxe round; (de léconomie) 
recovery; (de locataire) = money for fixtures 
and fittings (paid by outgoing tenant); (de 
marchandise) taking back; (pour nouvel 
achat) part exchange, trade-in; faire une r. a 
qch to mend sth; a plusieurs reprises on 
several occasions erepriser vt (chaussette) to 
mend 
réprobation [reprobasj5] nf disapproval 
¢ réprobateur, -trice adj disapproving 
reproche [raprof] nm reproach; faire des 
reproches a qn sur qch to reproach sb for 
sth; sans r. beyond reproach e reprocher 1 vf r. 
qch @ qrto blame or reproach sb for sth; 
qu’as-tu a r. a ce livre? what do you have 
against this book? 2 se reprocher upr n‘avoir 
rien 4 se r. to have nothing to reproach or 
blame oneself for 
reproduire* [raprodyir] 1 vt (modéle, son) to 
reproduce 
2 se reproduire vpr (animaux) to reproduce; 

(incident) to happen again ereproducteur, 
-trice adj reproductive ¢ reproduction nf (dani- 
maux, de son) reproduction; (copie) copy 
réprouver [repruve] vf to condemn 
reptile [reptil] nm reptile 
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repu, -ue [rapy] adj (rassasié) satiated 
république [repyblik] nf republic ¢ républi- 
cain, -aine adj & nmf republican 
répudier [repydje] vf to repudiate 
répugnant, -ante [repypd, -dt] adj repul- 
sive erépugnance nf repugnance, loathing 
(pour for); (manque denthousiasme) reluct- 
ance erépugner vi r. a qn to be repugnant to 
sb; r. a faire qch to be loath to do sth 

répulsion [repylsj5] nfrepulsion 
réputation [repytasj5] nfreputation; avoir la 
r. d‘étre franc to have a reputation for being 
frank or for frankness; connaitre qn de r. to 
know sb by reputation e réputé, -ée adj (céle- 
bre) renowned (pour for); r. pour étre trés 
intelligent reputed to be very intelligent 
requérir [rakerir] vt (nécessiter) to require; 
(Solliciter) to request; (peine de prison) to call 
for ¢ requis, -ise adj required, requisite 
requéte [raket] nfrequest; (auprés d'un juge) 
petition 
requiem [rekyijem] mm inv requiem 
requin [raké] nm (poisson) & Fig shark 
requinquer [rakéke] vt Fam to perk up 
réquisition [rekizisj5] nf requisition  réqui- 
sitionner vf to requisition, to commandeer 

réquisitoire [rekizitwar] nmJur prosecution 
address; (critique) indictment (contre of) 
RER [erger] (abrév Réseau express régional ) 
nm = express rail network serving Paris and 
its suburbs 
rescapé, -ée [reskape] 1d) surviving 
2 nmf survivor 

rescousse [reskus] a la rescousse adv to the 
rescue 
réseau, -x [rezo] nm network; r. d’espion- 
nage spy ring or network 
réservation [rezervasj5] nf reservation, 
booking; faire une r. to make a booking 
réserve [rezerv] nf (provision, discrétion) re- 
serve; (entrep6t) storeroom; (de bibliothéque) 
stacks; (de chasse, de péche) preserve; (res- 
triction) reservation; Millar. the reserve; enr. 
in reserve; sans r. (admiration) unqualified; 
sous r. de subject to; sous toutes réserves 
without guarantee; r. indienne (native Ameri- 
can) reservation; r. naturelle nature reserve 
réserver [rezerve] 1 vf to reserve; (garder) to 
save, to keep (a for); (marchandises) to put 
aside (a for); (sort, surprise) to hold in store (a 
for) 
2 se réserver upr se r. pour qch to save 

oneself for sth; se r. de faire qch to reserve 
the right to do sth ¢ réservé, -ée adj (personne, 
place, chambre) reserved 
réservoir [rezervwar] nm (lac) reservoir; 
(cuve) tank; r. d’essence Br petrol orAm gas 
tank 
résidence [rezidds] n/ residence; r. secon- 
daire second home; r. universitaire Br hall of 
residence, Am dormitory erésident, -ente 
nmf resident; un r. frangais en Irlande a 
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French national resident in Ireland e résiden- 
tiel, -ielle adj (quartier) residential e résider vi 
to reside; r. dans (consister en) to lie in 
résidu [rezidy] nm residue 
résigner [rezine] se résigner upr to resign 
oneself (a qch to sth; a faire to doing) « rési- 
gnation nf resignation 
résilier [rezilje] vt (contrat) to terminate « ré- 
siliation nf termination 
résille [rezij] nfhairnet 
résine [rezin] nfresin 
résistance [rezistas] nfresistance (a to); Hist 
la R. the Resistance 
résister [reziste] vi r. a (attaque, agresseur, 
tentation) to resist; (chaleur, fatigue, souf- 
france) to withstand; (mauvais traitement) to 
stand up to; r. a l’analyse to stand up to 
analysis erésistant, -ante 1 adj tough; r. a la 
chaleur heat-resistant; r. au choc shockproof 
2 nmf Hist Resistance fighter 
résolu, -ue [rezoly] 1pp de résoudre 
2 adj determined, resolute; r. a faire qch 

determined to do sth erésolument adv reso- 
lutely erésolution nf (décision) resolution; 
(fermeté) determination 
résonance [rezonds] nfresonance 
résonner [rezone] vi (cri) to resound; (salle, 
voix) to echo (de with) 
résorber [rezorbe] 1 vt (excédent) to absorb; 
(ch6mage) to reduce 
2 se résorber upr (excédent) to be absorbed; 

(chémage) to be reduced erésorption nf (de 
surplus, de déficit) absorption 
résoudre® [rezudr] 1 vt (probléme) to solve; 
(difficulté) to resolve; r. de faire qch to re- 
solve to do sth 
2 se résoudre upr se r. a faire qch to resolve 

to do sth 
respect [respe] nm respect (pour/de for); 
mes respects a... my regards or respects 
to...; tenir qn en r. to hold sb in check eres- 
pectabilité n/respectability ¢ respectable adj 
(honorable, important) respectable « respec- 
ter vito respect; qui se respecte self-respect- 
ing; r. la loi to abide by the law; faire r. la loi to 
enforce the law erespectueux, -ueuse adj 
respectful (envers to; de of) 
respectif, -ive [respektif, -iv] adj respective 
* respectivement adv respectively 
respirer [respire] 1 vi to breathe; Fig (étre 
soulagé) to breathe again 
2 vtto breathe (in); Fig (exprimer) to radiate 

erespiration nf breathing; (haleine) breath; 
Méd r. artificielle artificial respiration ¢ respi- 
ratoire adj troubles respiratoires breathing 
difficulties 
resplendir [respladir] vi to shine; (visage) to 
glow (de with) eresplendissant, -ante adj 
(personne, visage) radiant (de with) 
responsable [respSsabl] 1 adj responsible 
(de qch for sth; devant qn to sb) 
2 nmf (chef) person in charge; (dans une 
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organisation) official; (coupable) person re- 
sponsible (de for) e responsabilité nf respon- 
sibility; (légale) liability 
resquiller [reskije] vi (au cinéma) to sneak in 
without paying; (dans le métro) to dodge 
paying one's fare 
ressaisir [rosezir] se ressaisir vpr to pull 
oneself together 
ressasser [rasase] vf (ruminer) to brood over; 
(répéter) to keep trotting out 
ressemblance [rasdblas] n/likeness, resem- 
blance (avec to) eressemblant, -ante adj life- 
like eressembler 1 vi r. & to look like, to 
resemble; cela ne lui ressemble pas (ce nest 
pas son genre) that’s not like him/her 2 se 
ressembler upr to look alike 
ressentiment [rasGtimG] nm resentment 
ressentir® [rasatir] 1 vt to feel 
2 se ressentir vpr se r. de qch (personne) to 

feel the effects of sth; (travail) to show the 
effects of sth 
resserre [raser] nf storeroom; (remise) shed 
resserrer [rasere] 1 vt (nceud, boulon) to 
tighten; Fig (liens) to strengthen 
2 se resserrer upr (noeud) to tighten; (amitié) 

to become closer; (route) to narrow 
resservir* [raservir] 1 vi (outil) to come in 
useful (again) 
2 se resservir vpr se r. de (plat) to have 

another helping of 
ressort [rasor] nm (objet) spring; (énergie) 
spirit; du r. de within the competence of; en 
dernier r. (décider) as a last resort 
ressortir* [rasortir] 1 (aux étre) vi (personne) 
to go/come back out; (film) to be shown 
again; (Se voir) to stand out; faire r. qch to 
bring sth out; il ressort de... (résulte) it emer- 
ges from... 
2 (aux avoir) vi (vétement) to get out again 

ressortissant, -ante [rasortisd, -Gt] nmf 
national 
ressource [rasurs] 17/p/ ressources (moyens, 
argent) resources, étre sans ressources to be 
without means; ressources humaines human 
resources 
2 nf (possibilité) possibility (de faire of 

doing); avoir de la r. to be resourceful; en 
derniére r. as a last resort 
ressusciter [resysite] 1 vito rise from the dead 
2 vt (mort) to raise 

Lf Il faut noter que le verbe anglais to resusci- 
tate est un faux ami. Il ne signifie jamais ressus- 
citer. 

restant, -ante [restG, -Gt] 1 adj remaining 
2 nm le r. the rest, the remainder; un r. de 

viande some leftover meat 
restaurant [restora] nm restaurant 
restaurer [restore] 1 vt (réparer, rétablir) to 
restore 

2 se restaurer upr to have something to eat 

* restaurateur, -trice nmf (hdtelier, hGteliére) 
restaurant owner; (de tableaux) restorer 
erestauration nf (hdtellerie) catering; (de ta- 
bleau) restoration 

reste [rest] nm rest, remainder (de of); restes 
remains (de of); (de repas) leftovers; un r. de 
fromage some leftover cheese; au r., du r. 
moreover, besides; avoir qch de r. to have sth 
to spare; il est parti sans demander son r. he 
left without further ado 
rester [reste] (aux tre) vi to stay, to remain; 
(calme, jeune) to keep, to stay, to remain; 
(Subsister) to be left, to remain; il reste du 
pain there's some bread left (over); il me reste 
une minute | have one minute left; l’'argent 

qui lui reste the money he/she has left; reste 
a savoir it remains to be seen; il me reste 

deux choses a faire | still have two things to 
do; il me reste 4 vous remercier it remains for 

me to thank you; il n‘en reste pas moins que 
the fact remains that; en r. a to stop at; 
restons-en [a let's leave it at that; r. sur sa 
faim to remain hungry; les oignons me sont 
restés sur l’estomac the onions are lying 
heavy on my stomach; Fam elle a failli y r. 
that was very nearly the end of her 
restituer [restitye] vf (rendre) to return (ato); 
(argent) to repay; (son) to reproduce; (passé) 
to re-create erestitution nf (d objet) return; 
(de son) reproduction; (du passé) re-creation 

restreindre* [restrédr] 1 v/ to restrict (a to) 
2 se restreindre vpr (domaine) to become 

more restricted; (faire des économies) to cut 
down ¢restreint, -einte adj restricted (a to); 
(espace) limited ¢ restrictif, -ive adj restrictive 
* restriction nf restriction; sans r. (approuver) 
unreservedly 
résultat [rezylta] nm result; avoir qch pour r. 
to result in sth erésulter 1 vi r. de to result 
from 2 v impersonnel il en résulte que... the 
result of this is that... 

résumer [rezyme] 1 vt (abréger) to summar- 
ize; (récapituler) to sum up 
2 se résumer upr (orateur) to sum up; se r. a 

qch (Se réduire @) to boil down to sth e résumé 
nm summary; en r. in short 

Lf \l faut noter que le verbe anglais to resume 
est un faux ami. II signifie recommencer. 

résurgence [rezyrzds] nfresurgence (de in) 
résurrection [rezyreksj5] nfresurrection 
rétablir [retablir) 1 vt (communications, 
ordre) to restore; (vérité) to re-establish; (em- 
ployé) to reinstate 
2 se rétablir vpr (ordre) to be restored; 

(malade) to recover erétablissement nm 
(dordre, de dynastie) restoration; (de vérité) 
re-establishment; (de malade) recovery 
retaper [ratape] vt Fam (maison, voiture) to 
do up; (li) to straighten; (malade) to buck up 
retard [ratar] nm (de personne) lateness; (sur 
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un programme) delay; (de région) backward- 
ness; en r. late; en r. dans qch behind in sth; 
en r. sur qn/qch behind sb/sth; rattraper ou 
combler son r. to catch up; avoir du r. to be 
late; (sur un programme) to be behind (sched- 
ule); (montre) to be slow; avoir une heure de 

r. to be an hour late; prendre du r. (montre) to 
lose (time); (personne) to fall behind; sans r. 
without delay; Fam il a toujours un métro de 
r. he’s slow on the uptake eretardataire nmf 
latecomer 

retarder [ratarde] 1 vt (faire arriver en retard) 
to delay; (date, montre, départ) to put back; r. 
qn (dans une activité) to put sb behind 
2 vi (montre) to be slow; r. de cing minutes to 

be five minutes slow; Fig r. (sur son temps) 
(personne) to be behind the times eretardé, 
-ée adj (enfant) backward 
retenir* [rotonir] 1 vt (personne) to keep; 
(eau, chaleur) to retain; (cotisation) to deduct 
(sur from); (suggestion) to adopt; (larmes, 
foule) to hold back; Math (chiffre) to carry; 
(se souvenir de) to remember; (réserver) to 
reserve; r. qn par le bras to hold sb back by 
the arm; r. qn prisonnier to keep sb prisoner; 
r. 'attention de qn to catch sb’s attention; r. 
qn de faire qch to stop sb (from) doing sth; 
votre candidature n’a pas été retenue your 
application was unsuccessful 
2 se retenir vpr (se contenir) to restrain 

oneself; se r. de faire qch to stop oneself 
(from) doing sth; se r. a qn/qch to cling to 
sb/sth 

rententir [ratdtir] vito ring out (de with); Fig 
r. sur qch to have an impact on sth e retentis- 
sant, -ante adj (succés, échec) resounding; 
(scandale) major eretentissement nm (effet) 
impact; avoir un grand r. (film) to create a stir 

retenue [ratony] n/ (modération) restraint; 
(de salaire) deduction; Math (chiffre) figure 
carried over; Scol (punition) detention; en r. 
in detention 

réticent, -ente [retisd, -dt] adj hesitant, 
unwilling ¢ réticence nf hesitation, unwilling- 
ness 

Lf I faut noter que l’adjectif anglais reticent est 
un faux ami. Il signifie discret. 

rétine [retin] nfretina 

retirer [rotire] 1v/to withdraw; (faire sortir) to 
take out; (Gler) to take off; (éloigner) to take 

away; (aller chercher) to pick up; r. qch a qn 
(permis) to take sth away from sb; r. qch de 
qch (gagner) to derive sth from sth 
2 se retirer vpr to withdraw (de from); (mer) 

to ebb eretiré, -ée adj (lieu, vie) secluded 

retomber [rat5be} vi to fall again; (aprés un 
saut) to land; (intérét) to slacken; r. dans 
(Voubli, le chaos) to sink back into; (le péché) 
to lapse into; r. malade to fall ill again; r. sur 
qn (responsabilité, frais) to fall on sb; Fam 

(rencontrer) to bump into sb again; Fig r. sur 
ses pieds to land on one's feet eretombées 
nfpl (radioactives) fallout; Fig (conséquences) 
repercussions 
rétorquer [retorke] vf r. que... to retort that... 
retors, -orse [rator, -ors] adj wily, crafty 
rétorsion [retorsj5] nf retaliation; mesure de 
r. reprisal 
retouche [ratu{] n/ (de vétement) alteration; 
(de photo) touching up eretoucher vf (véfe- 
ment, texte) to alter; (photo, tableau) to touch 

up 
retour [ratur| nm return; (trajet) return jour- 
ney; (de fortune) reversal; étre de r. to be 
back (de from); en r. (en échange) in return; 
par r. du courrier Br by return (of post), Am by 
return mail; a mon r. when | get/got back (de 
from); r. a 'envoyeur return to sender; Fig r. 
de flamme backlash; match r. return Br 
match orAm game 
retourner [roturne] 1 (aux avoir) vt (matelas, 
steak) to turn over; (terre) to turn; (vétement, 
sac) to turn inside out; (tableau) to turn 
round; (compliment, lettre) to return; Fam 
(maison) to turn upside down; r. qch contre 
qn (argument) to turn sth against sb; (arme) to” 
turn sth on sb ; Fam r. qn (bouleverser) to 
upset sb; Fam savoir de quoi il retourne to 
know whatit’s all about 
2 (aux @tre) vi to go back, to return 
3 se retourner vpr (pour regarder) to turn 

round; (sur le dos) to turn over; (dans son lit) 
to toss and turn; (voiture) to overturn; s’en r. 
to go back; Fig se r. contre to turn against 
*retournement [-amG] nm le r. de la situa- 
tion the dramatic turn of events 
retracer [ratrase] vf (6vénement) to recount 
rétracter [retrakte] vf, se rétracter vpr to 
retract ¢rétractation n/ retraction 
retrait [ratre] nm withdrawal; (de bagages, de 
billets) collection; (des eaux) receding; en r. 
(maison) set back; ligne en r. indented line; 
commencer un paragraphe en r. to indent a 
paragraph; rester en r. to stay in the back- 
ground 

retraite [rotret] nf (demployé) retirement; 
(pension) (retirement) pension; (refuge) re- 
treat, refuge; (d'une armée) retreat; mettre 
qn a la r. to pension sb off; prendre sa r. to 
retire; étre a lar. to be retired; Mil & Fig battre 
en r. to beat a retreat; r. aux flambeaux 
torchlight procession; r. anticipée early re- 
tirement eretraité, -ée 1 adj retired 2 nmf 
senior citizen, Br (old age) pensioner 
retraitement [rotretmG] nm reprocessing; 
usine de r. (des déchets nucléaires) (nuclear) 
reprocessing plant 
retrancher [ratrafe] 1 vt (passage, nom) to 
remove (de from); (argent, quantité) to de- 
duct (de from) 

2 se retrancher vpr (soldats) to dig in; Fig se 
r. dans/derriere qch to hide in/behind sth 
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*retranchement mm Fig pousser qn dans ses 
derniers retranchements to drive sb to the 
wall 
retransmettre* [ratrasmetr] vf to broadcast 
*retransmission nf broadcast 
rétrécir [retresir] 1 vt (vétement) to take in 
2 vi (au lavage) to shrink 
3 se rétrécir upr (rue) to narrow e rétréci, -ie 

adj (route) narrow 
rétribuer [retribye] vt (personne) to pay; 
(travail) to pay for erétribution nf payment, 
remuneration 

Lf ll faut noter que le nom anglais retribution 
est un faux ami. Il signifie chatiment. 

rétro [retro] adj inv (personne, idée) retro 
rétroactif, -ive [retroaktif, -iv] adj retroac- 
tive; augmentation avec effet r. retroactive 
(pay) increase 
rétrograde [retrograd] adj retrograde e ré- 
trograder 1 vf (fonctionnaire, officier) to de- 
mote 2 vi (automobiliste) to change down 
rétroprojecteur [retroprozektcer] nm over- 
head projector 
rétrospectif, -ive [retrospektif, -iv] 1 adj 
retrospective 
2 nf rétrospective retrospective e rétrospec- 

tivement adv in retrospect 
retrousser [ratruse] vt (manches) to roll up; 
(jupe) to tuck up eretroussé, -ée adj (nez) 
turned-up, snub 
retrouver [rotruve] 1 vf (objet) to find again; 
(personne) to meet again; (forces, santé) to 
regain; (se rappeler) to recall; (découvrir) to 
rediscover 
2 se retrouver upr (€tre) to find oneself; 

(trouver son chemin) to find one’s way (dans 
round); (se rencontrer) to meet; se r. a la rue 
to find oneself homeless; je me suis retrouvé 
rue d‘Assas | ended up in rue d’Assas; je ne 
m’y retrouve plus! I’m completely lost! ¢ re- 
trouvailles nfp/ reunion 
rétroviseur [retrovizeer] nm rear-view mirror 
Réunion [reynj5] nfla R. Reunion 
réunion [reynj5] nf (séance) meeting; (d’ob- 
jets) collection, gathering; (jonction) joining; 
étre en r. to be in a meeting; r. de famille 
family gathering; Scol r. de parents d’éléeves 
parents meeting 
réunir [reynir] 1 vt (objets) to put together; 
(documents) to gather together; (fonds) to 
raise; (amis, famille) to get together; (aprés 
une rupture) to reunite; (avantages, qualités) 
to combine; r. qch a qch to join sth to sth 
2 se réunir vpr (personnes, routes) to meet; 

se r. autour de qn/qch to gather round sb/sth 

réussir [reysir] 1 vt (bien faire) to make a 
success of; (examen) to pass 
2 vi to succeed, to be successful (a faire in 

doing); (G4 un examen) to pass; r. 4 qn to work 
out well for sb; (aliment, climat) to agree with 

sb; r. 2 un examen to pass an exam eréussi, 
-ie adj successful ¢ réussite nf success; Cartes 
faire des réussites to play patience 
revaloir [ravalwar] vf je vous le revaudrai (en 
bien ou en mal) I'll pay you back 
revaloriser [ravalorize] vt (monnaie) to re- 
value; (salaires, profession) to upgrade 
erevalorisation nf (de monnaie) revaluation; 
(de salaires, de profession) upgrading 
revanche [ravaf] nf revenge; (de match) re- 
turn game; prendre sa r. (sur qn) to get one’s 
revenge (on sb); en r. on the other hand 
réve [rev] nm dream; faire un r. to have a 
dream; maison/voiture de r. dream house/ 

car e révasser vi to daydream 
revéche [raves] adj bad-tempered 
réveil [revej] nm (de personnes) waking; Fig 
awakening; (pendule) alarm (clock); a son r. 
on waking 
réveiller [reveje] 1 vf (personne) to wake (up); 
Fig (douleur) to revive; Fig (sentiment, souve- 
nir) to revive 
2 se réveiller vpr (personne) to wake (up); 

(nature) to reawaken; Fig (douleur) to come 
back e réveillé, -ée adj awake ¢ réveille-matin 
nm inv alarm clock 
réveillon [revej5] nm (repas) midnight sup- 
per; (soirée) midnight party (on Christmas 
Eve or New Year’s Eve) « réveillonner vi to see 
in Christmas/the New Year 
révéler [revele] 1 vf to reveal (que that) 
2 se révéler vpr (personne) to reveal oneself; 

(talent) to be revealed; se r. facile to turn out 
to be easy e révélateur, -trice adj revealing; r. 
de qch indicative of sth e révélation nf (action, 
découverte) revelation; (personne) discov- 
ery; faire des révélations to disclose import- 
ant information 
revenant [ravenG] nm ghost; Fam tiens! un 
r.! hello, stranger! 

revendiquer [ravddike] v/ to claim; (aften- 
tat) to claim responsibility for erevendicatif, 
-ive adj mouvement r. protest movement 
© revendication nf claim 
revendre [ravddr] vf to resell; Fig avoir (de) 
qch ar. to have sth to spare ¢ revendeur, -euse 
nmf retailer; (doccasion) second-hand 
dealer; r. (de drogue) drug pusher erevente 
nfresale 
revenir* [rovonir] (aux étre) vi (personne) to 
come back, to return; (mot) to crop up; (date) 
to come round again; r. a 100 francs to come 
to 100 francs; le diner nous est revenu a 100 
francs the dinner cost us 100 francs; r. cher to 
work out expensive; r. a (activité, sujet) to go 
back to, to return to; (se résumer a) to boil 
down to; r. & qn (forces, mémoire) to come 
back to sb; (honneur) to fall to sb; r. @ soi to 

come round or to; r. de (surprise) to get over; 
r. sur (décision, promesse) to go back on; 
(passé, question) to go back over, r. sur ses 
pas to retrace one’s steps; faire r. qch (ali- 
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ment) to brown sth; Fam sa téte ne me revient 

pas | don't like the look of him; Fam je n’en 
reviens pas! | can't get over it!; Fig elle revient 
de loin she's been at death's door 
revenu [ravony] nm income (de from); (d'un 
Etat) revenue (de from) 
réver [reve] 1vtto dream (que that) 
2 vito dream (de of; de faire of doing) erévé, 

-ée adj ideal 
réverbération [reverberasj5] nf (de lumiére) 
reflection; (de son) reverberation 
réverbére [reverber] nm street lamp 
reverdir [raverdir] vito grow green again 
révérence [reverds] nf (respect) reverence; 
(salut de femme) curtsey; faire une r. to 
curtsey erévérer uf to revere 
révérend, -ende [reverd, -dd] adj & nm Rel 
reverend 
réverie [revri] nfdaydream 
revers [rover] nm (de veste) lapel; (de panta- 
lon) Br turn-up, Am cuff; (détoffe) wrong side; 
(de piéce) reverse; (coup du sort) setback; 
Tennis backhand; d’‘un r. de la main with the 
back of one’s hand; Fig le r. de la médaille the 
other side of the coin 
reverser [roverse] vt (café, vin) to pour more; 
Fig (argent) to transfer (sur un compte into 
an account) 
réversible [reversibl] adj reversible 
revétir® [ravetir] vt to cover (de with); (habit) 
to don; (route) to surface; (caractére, forme) to 
assume; r. qn (habiller) to dress sb (de in); r. 
un document de (signature) to provide a 
document with erevétement nm (surface) 
covering; (de route) surface 
réveur, -euse [reveer, -4z] 1adj dreamy 
2 nmf dreamer 

revient [ravjé] nm prix de r. Brcost price, Am 
wholesale price 
revigorer [ravigore] vf (personne) to revive 
revirement [ravirmG] nm (changement) Br 
about-turn, Am about-face; (de situation, 

d opinion, de politique) reversal 
réviser [revize] vt (legon) to revise; (machine, 
voiture) to service; (jugement, réglement) to 
review erévision nf (de legon) revision; (de 
machine) service; (de jugement) review 
revisser [ravise] vt (bouchon) to screw back 
again 
revivre* [ravivr] 1 vf (incident) to relive 

2 vito live again; faire r. qch to revive sth 
révocation [revokasj5] nf (de fonctionnaire) 
dismissal; (de contrat) revocation 
revoici [ravwasi] prép me r. here | am again 
revoila [rovwala] prép lar. there she is again 
revoir* [ravwar] vf to see (again); (texte, 
lecon) to revise; au r. goodbye 
révolte [revolt] n/revolt « révoltant, -ante adj 
(honteux) revolting erévolté, -ée nmf rebel 
erévolter 1 vf to appal 2 se révolter vpr to 
rebel, to revolt (contre against) 
révolu, -ue [revoly] adj (époque) past; avoir 

trente ans révolus to be over thirty 
révolution [revolysj5] nf (changement, rota- 
tion) revolution erévolutionnaire adj & nmf 
revolutionary erévolutionner vf (transfor- 
mer) to revolutionize 
revolver [revolver] nm revolver 
révoquer [revoke] vt (fonctionnaire) to dis- 
miss; (contrat) to revoke 
revue [ravy] nf (magazine) magazine; (spé- 
cialisée) journal; (spectacle) revue; Mil re- 
view; passer qch en r. to review sth 

révulser [revylse] vt to repulse, to disgust 
erévulsé, -ée adj (visage) contorted; (yeux) 
rolled back 
rez-de-chaussée [redafose] nm inv Br 
ground floor, Am first floor 

rhabiller [rabije] se rhabiller vpr to get 
dressed again 
rhapsodie [rapsodi] nfrhapsody 
Rhésus [rezys] nm R. positif/négatif Rhesus 
positive/negative 
rhétorique [retorik] nf rhetoric 
Rhin [ré] nm le R. the Rhine 
rhinocéros [rinoseros] nm rhinoceros 
rhododendron [rododédr5]_ nm rhododen- 
dron 
Rh6ne [ron] nm le R. the Rh6ne 
rhubarbe [rybarb] nfrhubarb 
rhum [rom] nm rum 
rhumatisme [rymatism] nm rheumatism; 
avoir des rhumatismes to have rheumatism 
erhumatisant, -ante adj & nmf rheumatic 
erhumatismal, -e, -aux, -ales adj rheumatic 
rhume [rym] nm cold; r. de cerveau head 
cold; r. des foins hay fever 

ri [ri] pp de rire 
riant, riante [rjd, rjat] 1p prés de rire 
2 adj cheerful, smiling 

ribambelle [ribabel] nf une r. d’enfants a 
string of children 
ricaner [rikane] vi (sarcastiquement) Br to 
snigger, Am to snicker; (bétement) to giggle 
riche [rif] 1 adj (personne, pays, aliment) 
rich; r. en (vitamines, minérai) rich in 
2 nmf rich person; les riches the rich e riche- 

ment adv (vétu, illustré) richly erichesse nf 
(de personne, de pays) wealth; (détoffe, de 
sol, de vocabulaire) richness; richesses (tré- 
sor) riches; (ressources) wealth 

ricin [ris] nm huile de r. castor oil 
ricocher [rikofe] vi to rebound, to ricochet 
ericochet nm rebound, ricochet; Fig par r. 

indirectly 
rictus [riktys] nm grimace 
ride [rid] nf (de visage) wrinkle; (sur /eau) 
ripple eridé, -ée adj wrinkled erider 1 vf 
(visage, peau) to wrinkle; (eau) to ripple 2 se 
rider upr (visage, peau) to wrinkle 
rideau, -x [rido] nm curtain; (métallique) 
shutter; Fig (écran) screen (de of) 
ridicule [ridikyl] 1.a@dj ridiculous, ludicrous 
2 nm (moquerie) ridicule; (absurdité ) ridicu- 
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lousness; tourner qn/qch en r. to ridicule sb/ 
sth eridiculiser 1 vf to ridicule 2 se ridiculiser 
vpr to make a fool of oneself 
rien [rjé] 1pron nothing; il ne sait r. he knows 
nothing, he doesn’t know anything; r. du tout 
nothing at all; r. d‘autre/de bon nothing else/ 
good; r. de tel nothing like it; il n'y avait r. que 
des filles there were only girls there; de r.! (je 
vous en prie) don’t mention it!; ¢a ne fait r. it 
doesn't matter; trois fois r. next to nothing; 
avoir qch pour r. (a bas prix) to get sth for next 
to nothing; pour r. au monde never in a 
thousand years; comme si de r. n‘était as if 
nothing had happened; il n’en est r. (ce nest 
pas vrai) nothing of the kind; Fam je n’en ai r. 
a faire | couldn't care less 
2 nm (mere) nothing, trifle; un r. de a little; 

en un r. de temps in no time; un r. trop petit 
just a bit too small; pleurer pour un r. to cry 
for the slightest thing 
rieur, rieuse [rijcer, rijgz] adj cheerful 
rigide [rizid] adj rigid; (carton) stiff; Fig (per- 
sonne) inflexible; (éducation) strict ¢ rigidité 
nf rigidity; (de carton) stiffness; (de personne) 
inflexibility; (@@ducation) strictness 
rigole [rigol] nf (conduit) channel; (filet 
deau) rivulet 
rigoler [rigole] vi Fam to laugh; (Samuser) to 
have a laugh; (plaisanter) to joke (avec 
about) erigolade nf Fam fun; prendre qch a 
lar. to make a joke out of sth e rigolo, -ote Fam 
1adjfunny 2 nmfscream 
rigueur [rigeer] nf (danalyse) rigour; (de cli- 
mat) harshness; (de personne) strictness; étre 
de r. to be the rule; a la r. if need be; Fig tenir 
r. a qn de qch to hold sth against sb e rigou- 
reux, -euse adj (analyse) rigorous; (climat, 
punition) harsh; (personne, morale, neutra- 
lité) strict 
rillettes [rijet] nfpl potted minced pork 
rime [rim] nfrhyme e rimer vito rhyme (avec 
with); ¢a ne rime 4 rien it makes no sense 
Rimmel® [rimel] nm mascara 
rincer [rése] vf to rinse; (verre) to rinse (out) 
eringage nm rinsing; (pour les cheveux) rinse 
e rince-doigts nm inv finger bowl 
ring [rin] nm (boxing) ring 
ringard, -arde [régar, -ard] adj Fam (dé- 
modé) unhip 
ripaille [ripaj] nf Fam faire r. to have a blow- 
out . 

riposte [ripost] nf (réponse) retort; (attaque) 
counterattack e riposter 1 vf r. que... to retort 
that... 2 vi to counterattack; r. a (attaque) to 
counter; (insulte) to reply to 
riquiqui [rikiki] adj inv Fam tiny 
rire* [rir] 1m laugh; rires laughter; le fou r. 
the giggles 
2 vi to laugh (de at); (Samuser) to have a 

good time; (plaisanter) to joke; r. aux éclats 
to roar with laughter; faire qch pour r. to 
do sth for a joke or laugh 

rien > rocaille 

3 se rire upr Littéraire se r. de qch (Se jouer 
de) to make light of sth 
ris [ri] nm Culin r. de veau calf's sweetbread 
risée [rize] nf mockery; étre la r. de to be the 
laughing stock of 
risible [rizibl] adj laughable 
risque [risk] nm risk; au r. de faire qch at the 
risk of doing sth; les risques du métier occu- 
pational hazards; a vos risques et périls at 

your own risk; assurance tous risques 
comprehensive insurance 
risquer [riske] 1 vf to risk; (question) to 
venture; r. le tout pour le tout to go for broke; 
r. de faire qch to stand a good chance of 
doing sth; ¢a risque de durer longtemps that 
may well last for a long time; qu’est-ce que tu 
risques? what have you got to lose? 
2 se risquer upr se r. a faire qch to dare to do 

sth; se r. dans qch to venture into sth e risqué, 
-e adj (dangereux) risky; (osé) risqué 
ristourne [risturn] nf discount 
rite [rit] nm rite; Fig (habitude) ritual ¢ rituel, 
-uelle adj & nm ritual 
rivage [rivaz] nm shore 
rival, -e, -aux, -ales [rival, -o] adj & nmf 
rival erivaliser vi to compete (avec with; de 
in) ¢ rivalité nf rivalry 
rive [riv] nf (de fleuve) bank; (de lac) shore 
rivé, -ée [rive] adj Fig r. a qch glued to sth; Fig 
r. sur qn/qch (yeux, regard) riveted on sb/sth 
rivet nm rivet ¢ riveter vf to rivet 
riverain, -aine [rivaré, -en] 1 adj (de riviére) 
riverside; (de lac) lakeside 
2 nmf (prés d'une riviére) riverside resident; 

(prés d'un lac) lakeside resident; (de rue) 
resident 
riviére [rivjer] nf river; r. de diamants dia- 
mond necklace 
rixe [riks] nfbrawl 
riz [ri] nmrice; r. blanc/complet white/brown 
rice; r. au lait rice pudding eriziére nf paddy 
(field), rice-field 
RMI [eremi] (abrév revenu minimum d’inser- 
tion) nm Br ~ income support, Am ~ welfare 
eRMistenmfBr ~ person onincome support, 
Am ~ person on welfare 
RN abrév route nationale 
robe [rob] nf (de femme) dress; (decclésias- 
tique, de-juge) robe; (de professeur) gown; 
(pelage) coat; r. de soirée ou du soir evening 
dress; r. de grossesse/de mariée maternity/ 
wedding dress; r. de chambre Br dressing 
gown, Am bathrobe; pomme de terre en r. 
des champs jacket potato, baked potato 
robinet [robine] nm Br tap, Am faucet 
robot [robo] nm robot; r. ménager food pro- 
cessor ¢ robotique nf robotics (sing) 
robuste [robyst] adj robust erobustesse nf 
robustness 
roc [rok] nm rock 
rocade [rokad] nf (route) bypass 
rocaille [rokaj] n/ (terrain) rocky ground; (de 
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jardin) rockery erocailleux, -euse adj rocky, 
stony; (voix) harsh 
rocambolesque [rokdbolesk] adj fantastic 
roche [rof] nfrock 
rocher [rofe] nm (bloc, substance) rock e ro- 
cheux, -euse adj rocky 
rock [rok] 1m (musique) rock 
2 adj inv chanteur/opéra r. rock singer/opera 

¢ rockeur, -euse nm/ (musicien) rock musician 
rodéo [rodeo] nm (de chevaux) rodeo 
roder [rode] vt (moteur, voiture) Br to run in, 
Am to break in; Fig étre rodé (personne) to 
have Br got or Am gotten the hang of-things 
erodage nm Br running in, Am breaking in 
réder [rode] vi to be on the prowl erédeur, 
-euse nmf prowler 
rogne [ron] nf Fam bad temper; étre en r. to 
be cross; se mettre en r. to get mad 
rogner [rope] 1 vt (ongles) to trim, to clip; Fig 
(€conomies) to eat away at; Fig r. les ailes 4 qn 
to clip sb’s wings 
2 vir. sur qch (réduire) to cut down on sth 

erognures nfpl (de cuir, de métal) trimmings 
rognon [ron5] nm kidney 
roi [rwa] nm king; féte des RoisTwelfth Night 
roitelet [rwatle] nm (oiseau) wren 
role [rol] nm role, part; (de pére) job; a tour de 
r.inturn 
romain, -aine [romé, -en] 1adj Roman 
2 nmfR., Romaine Roman 
3 nf romaine (/aitue) Br cos (lettuce), Am 

romaine 
roman’ [roma] nm novel; Fig (histoire) story; 
r. d’aventures/d’‘amour adventure/love 
story; r.-fleuve saga; r.-photo photo-story 
eromancée, -é€e adj (histoire) fictional 
© romancier, -iere nmf novelist 
roman’, -ane [romd, -an] adj (langue) Ro- 
mance; Archit Romanesque 

fil faut noter que l'adjectif anglais Roman est 
un faux ami. II signifie romain. 

romanesque [romanesk] adj romantic; (in- 
croyable) fantastic 
romanichel, -elle [romanifel] nmf gipsy 
romantique [romatik] adj romantic ero- 
mantisme nm romanticism 
romarin [romaré] nm rosemary 

rompre®* [r5pr] 1 vt to break; (pourparlers, 
relations) to break off; (digue) to burst 
2 vi (casser) to break; (digue) to burst; (fian- 

cés) to break it off; r. avec la tradition to break 
with tradition 
3 se rompre upr (corde) to break; (digue) to 

burst ¢ rompu, -ue adj (fatigué) exhausted; r. 
a qch (expérimenté) used to sth 
romsteck [romstek] nm rump steak 
ronces [r5s] n/pl (branches) brambles 

ronchonner [r5fone] vi Fam to grouse, to 
grumble 
rond, ronde’ [15, r5d] 1 adj round; (gras) 

plump; Fam (ivre) plastered; chiffre r. whole 
number; ouvrir des yeux ronds to be wide- 
eyed with astonishment, to look astonished; 
Fam r. comme une queue de pelle rat-arsed 
2 adv 10 francs tout r. 10 francs exactly 
3 nm (cercle) circle; Fam ronds (argent) 
money; r. de serviette napkin ring; en r. 
(Sasseoir) in a circle; Fig tourner en r. to go 
round and round erond-de-cuir (p/ ronds-de- 
cuir) nm Péj pen-pusher e rondelet, -ette adj 
chubby; Fig (somme) tidy erondement adv 
(efficacement) briskly; (franchement) bluntly; 
mener qch r. to make short work of sth e rond- 
point (p/ ronds-points) nm Br roundabout, 
Am traffic circle 
ronde? [r5d] n/(de soldat) round; (de policier) 
beat; (danse) round (dance); Mus Br semi- 
breve, Am whole note; a la r. around; faire sa 
r. (gardien) to do one’s rounds 
rondelle [r5del] nf (tranche) slice; Tech 
washer 
rondeur [rider] nf roundness; (du corps) 
plumpness, rondeurs (de femme) curves; 
(embonpoint) plumpness 
rondin [r5dé) nm log 
ronéotyper [roneotipe] vt to roneo 
ronflant, -ante [r5fld, -dt] adj Péj (langage) 
high-flown 
ronfler [r5fle] vi (personne) to snore; (mo- 
teur) to hum eronflement [-ama@] nm (de 
personne) snore; (de moteur) hum; ronfle- 
ments snoring; (de moteur) humming 
ronger [r3ze] 1 vt to gnaw (at); (ver, mer, 
rouille) to eat into; r. qn (maladie, chagrin) to 
consume sb; Fig r. son frein to champ at the 
bit 
2 se ronger upr se r. les ongles to bite one's 

nails; Fam se r. les sangs to worry oneself sick 
*rongeur nm rodent 

ronronnement [r5ronmG] (Fam ronron) nm 
purr ¢ronronner vi to purr 
roquefort [rokfor] nm Roquefort 
roquette [roket] nf Mil rocket 
rosace [rozas] nf rosette; (déglise) rose win- 
dow 
rosbif [rozbif] nm du r. (r6ti) roast beef; (a 
rotir) roasting beef; un r. a joint of roast/ 
roasting beef 
rose [roz] 1 adj (couleur) pink; (situation, 
teint) rosy 
2 nm (couleur) pink; vieux r. soft pink; r. 
bonbon bright pink 
3 nf (fleur) rose; Fam envoyer qn sur les roses 

to send sb packing; Fam découvrir le pot aux 
roses to find out what's been going on erosé, 
-é€e 1ad/ pinkish 2 adj & nm (vin) rosé ¢ roseraie 
nf rose garden ¢ rosier nm rose bush 
roseau, -x [rozo] nm reed 
rosée [roze] n/dew 
rosette [rozet] nf (d'un officier) rosette; 
(neeud) bow 
rosser [rose] vf r. qn to beat sb up 
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rossignol [rosinol] nm (oiseau) nightingale; 
(crochet) picklock 
rot [ro] nm Fam burp, belch eroter vi Fam to 
burp, to belch 
rotation [rotasj5] nf rotation; (de stock) turn- 
over erotatif, -ive 1 adj rotary 2 nf rotative 
rotary press 
rotin [roté] nm rattan; chaise en r. rattan 
chair 
r6tir [rotir] 1 vfi to roast; faire r. qch to roast 
sth 
2 se rétir vpr Fam se r. au soleil to roast inthe 

sun eréti mm du r. roasting meat; (cuit) roast 
meat; un r. a joint; r. de porc/de boeuf (joint 
of) roast pork/beef ¢rétissoire nf (roasting) 
spit 
rotule [rotyl] nf kneecap; Fam étre sur les 
rotules to be exhausted or Br dead beat 
roturier, -iére [rotyrje, -jer] mmf commoner 
rouage [rwaz] nm (de montre) (working) 
part; Fig (d’organisation) workings 
roublard, -arde [rublar, -ard] adj Fam wily 
rouble [rubl] nm (monnaie) rouble 
roucouler [rukule] vito coo 
roue [ru] n/ wheel; r. dentée cogwheel; faire 
la r. (paon) to spread its tail; étre en r. libre to 
freewheel; les deux roues two-wheeled vehi- 

cles 
rouer [rwe] vfr. qn de coups to beat sb black 
and blue 
rouet [rwe] nm spinning wheel 
rouge [ru3] 1 adj red; (fer) red-hot 
2 nm (couleur) red; Fam (vin) red wine; le feu 

est au r. the (traffic) lights are at red; r. a 
lévres lipstick; r. 4 joues rouge *rougeatre 
adj reddish erougeaud, -aude adj red-faced 
© rouge-gorge (p/ rouges-gorges ) nm robin 
rougeole [ruzol] nf measles (sing) 
rougeoyer [ruzwaje] vi to turn red 
rouget [ruze] nm red mullet 
rougeur [ruzcer] nf redness; (due a la honte) 
blush; (due a lémotion) flush; rougeurs (irri- 

tation) rash, red blotches 
rougir [ruzir] 1 vt (visage) to redden; (ciel, 
feuilles) to turn red 
2 vi (de honte) to blush (de with); (démotion) 

to flush (de with) 
rouille [ruj] 17/rust 
2 adj inv (couleur) rust-coloured) ¢ rouillé, 

-ée adj rusty *rouiller 1 vi to rust 2 se rouiller 
upr to rust; Fig (esprit, sportif) to get rusty 
roulade [rulad] nf Culin r. de poisson rolled 
fish; Sport r. avant/arriére forward/back- 
ward roll; faire une r. to do a roll 
rouleau, -x [rulo] nm (outil, vague) roller; (de 
papier, de pellicule) roll; r. a patisserie rolling 
pin; r. compresseur steamroller 
roulement [rulmG] nm (bruit) rumbling, 
rumble; (de tambour, de tonnerre, d’yeux) roll, 
(ordre) rotation; par r. in rotation; Tech r. a 
billes ball bearing 
rouler [rule] 1 vf to roll; (crépe, ficelle, man- 

rossigno! > roux 

ches) to roll up; Fam r. qn (duper) to cheat sb 
2 vi (balle) to roll; (train, voiture) to go, to 

travel; (conducteur) to drive; r. sur (conversa- 
tion) to turn on; Fig r. sur lor to be rolling in it; 
Fam ¢a roule! everything's fine! 
3 se rouler upr to roll; se r. dans (couverture) 

to roll oneself (up) in eroulant, -ante adj 
(escalier, trottoir) moving; (meuble) on 
wheels; Fig un feu r. de questions a barrage 
of questions ¢ roulé nm (gdteau) Swiss roll 
roulette [rulet] nf (de meuble) castor; (de 
dentiste) drill; (jeu) roulette 
roulis [ruli] 2m (de navire) roll 
roulotte [rulot] nf (de gitan) caravan 
Roumanie [rumani] n/ la R. Romania ¢ rou- 
main, -aine 1 adj Romanian 2 nmf R., Rou- 
maine Romanian 3 nm (langue) Romanian 
round [rawnd, rund] nm Boxe round 
roupiller [rupije] vi Fam to sleep, Br to kip 
rouquin, -ine [ruké, -in] Fam 1 adj red- 
haired 
2 nmf redhead 

rouspéter [ruspete] vi Fam to grumble 
¢ rouspéteur, -euse nm/ Fam grumbler 
rousse [rus] voir roux 
rousseur [ruscer] nf (de chevelure) redness; 
tache de r. freckle eroussi nm ¢a sent le r. 
there's a smell of burning e roussir 1 vf (briler) 
to scorch, to singe 2 vi (feuilles) to turn brown 
rouste [rust] nf Fam severe thrashing, good 
hiding 
routard, -arde [rutar, -ard] nmf Fam back- 
packer 
route [rut] nf road (de to); (itinéraire) way, 
route; Fig (chemin) path; grand-r., grande r. 
main road; code de la r. Br Highway Code, Am 
traffic regulations; en r. on the way, en route; 
en r.! let's go!; par la r. by road; Fig sur la 
bonne r. on the right track; Fig faire fausse r. 

to be on the wrong track; mettre qch en r. 
(voiture) to start sth (up); se mettre enr. to set 
out (pour for); une heure de r. (en voiture) an 
hour's drive; faire r. vers Paris to head for 
Paris; faire de la r. todo a lot of driving; bonne 

r.! have a good trip!; Fig leurs routes se sont 
croisées their paths crossed; r. des vins wine 
trail; r. départementale secondary road, BrB 
road; r. nationale Br main road, A-road, Am 
(state) highway 
routier, -iére [rutje, -jer] 1 adj carte/sécurité 
routiére road map/safety; réseau r. road net- 
work 
2 nm (camionneur) (long-distance) Br lorry 

or Am truck driver; (restaurant) Br transport 
café, Am truck stop 
routine [rutin] nf routine; contrdle de r. 
routine check eroutinier, -iére adj travail r. 
routine work; étre r. (personne) to be set in 
one's ways 
rouvrir* [ruvrir] vfi, se rouvrir vpr to reopen 
roux, rousse [ru, rus] 1 adj (cheveux) red, 
ginger; (personne) red-haired 



royal > rythme 

2 nmf redhead 
royal, -e, -aux, -ales [rwajal, -jo] adj (fa- 
mille, palais) royal; (cadeau, festin) fit for a 
king; (salaire) princely *royalement adv 
(traiter) royally; Fam je m’en fiche r. | couldn't 
care less (about it) eroyaliste adj & nmf 
royalist 
royaume [rwajom] nm kingdom e Royaume- 
Uni nm le R. the United Kingdom 
royauté [rwajote] n/(monarchie) monarchy 
ruade [ryad] nf (dGne, de cheval) kick 
ruban [ryba] nm ribbon; (de chapeau) band; 
r. adhésif sticky or adhesive tape 
rubéole [rybeol] nf German measles (sing), 
rubella 
rubis [rybi] nm (pierre) ruby; (de montre) 
jewel 
rubrique [rybrik] nf (article de journal) 
column; (catégorie, titre) heading 
ruche [ryf] n/beehive 
rude [ryd] adj (pénible) tough; (hiver, voix) 
harsh; (réche) rough erudement adv (parler, 
traiter) harshly; (frapper, tomber) hard; Fam 
(trés) awfully e rudesse nf harshness 

rudiments [rydimG] nmp/ rudiments e rudi- 
mentaire adj rudimentary 
rudoyer [rydwaje] vf to treat harshly 
rue [ry] nfstreet; étre ala r. (sans domicile) to 
be on the streets ¢ ruelle nf alley(way) 
ruer [rye] 1 vi (cheval) to kick (out) 
2 se ruer upr (foncer) torush (sur at) eruée nf 

rush; la r. vers l’or the gold rush 
rugby [rygbi] nm rugby erugbyman [rygbi- 
man] (pi -men [-men]) nm rugby player 
rugir [ryzir] vito roar e rugissement nm roar 
rugueux, -euse [ryg¢, -#z] adj rough eru- 
gosité nf roughness; rugosités (aspérités) 
rough spots 
ruine [ryin] nf (décombres, destruction, fail- 
lite) ruin; en r. (bGtiment) in ruins; tomber en 
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r. (batiment) to become a ruin; (mur) tor 
crumble eruiner 1 vf (personne, santé, pays), 
to ruin 2 se ruiner upr (perdre tout son argent) 
to ruin oneself; (dépenser beaucoup d argent) 
to spend a fortune e ruineux, -euse adj (goiits, 
projet) ruinously expensive; (dépense) ruin-\ 
ous; ce n'est pas r. it won't ruin me/you/etc 
ruisseau, -x [ryiso] mm stream; (caniveau); 
gutter eruisseler vi to stream (de with) 
rumeur [rymer] nf (murmure) murmury 
(nouvelle) rumour 
ruminer [rymine] 1 vt (herbe) to chew; Figs 
(méditer) to mull over 
2 vi (vache) to chew the cud; Fig to brood 

rumsteck [romstek] nm rump steak 
rupture [ryptyr] n/ breaking; (de fiancailles,; 
de relations) breaking off; (de pourparlers); 
breakdown (de in); (brouille) break-up; Méd: 
rupture; étre en r. de stock to be out of stock; 
r. de contrat breach of contract 
rural, -e, -aux, -ales [ryral, -o0] adj (popula-) 
tion) rural; vie/école rurale country life/: 
school ¢ruraux mpi country people 
ruse [ryz] n/ (subterfuge) trick; la r. (habileté) 
cunning; (fourberie) trickery erusé, -ée 1 adj’ 
cunning, crafty 2 nmf cest un r. he's a cun-) 
ning or crafty one eruser vi to resort to: 
trickery 
Russie [rysi] nf la R. Russia erusse 1 adj’ 
Russian 2 nmf R. Russian 3 nm (langue) 
Russian 
rustique [rystik] adj (meuble) rustic 
rustre [rystr] 7m lout, churl 
rut [ryt] en rut nm (animal) Bron heat, Amin 
heat 
rutabaga [rytabaga] nm Br swede, Am 
rutabaga 
rutilant, -ante [rytild, -dat] adj gleaming 
RV abrév rendez-vous 

rythme [ritm] nm rhythm; (de travail) rate; 
(allure) pace; au r. de trois par jour at the 
rate of three a day erythmé, -ée, rythmique 
adj rhythmic(al) 



S, s [es] nminvS,s 
s’ [s] voir se, si 
SA (abrév société anonyme) Com Br plc, Am 
Inc 
sa [sa] voir son? 
sabbat [saba] nm Sabbath 
sabbatique [sabatik] adj (repos, année) sab- 
batical; prendre un congé s. to take a sabbat- 
ical 
sable [sabl] mm sand; sables mouvants 
quicksands e sabler vt (route) to sand; Fam s. 
le champagne to celebrate with champagne 
¢ sableux, -euse adj sandy 
sablier [sablije] nm hourglass; Culin egg 
timer esabliere n/ (carriére) sandpit 
sablonneux, -euse [sablong, -¢z] adj sandy 
sablé [sable] nm shortbread Br biscuit orAm 
cookie esablée adj / pate sablée shortcrust 
pastry 
saborder [saborde] vt (navire) to scuttle; Fig 
(entreprise) to scupper 
sabot [sabo] nm (de cheval) hoof; (chaussure) 
clog; s. de Denver wheel clamp 
saboter [sabote] vt (machine, projet) to sabo- 
tage esabotage mm sabotage; un acte de s. 
an act of sabotage esaboteur, -euse nmf/ 
saboteur 
sabre [sabr] nm sabre 
sabrer [sabre] vt Fam (critiquer) to slate; se 
faire s. a un examen to flunk 
sac [sak] nm bag; (grand, en toile) sack; s. a 
main handbag; s. a dos rucksack; s. de voya- 
ge travelling bag; Fig prendre qn la main 
dans le s. to catch sb red-handed; Fam je les 
mets dans le méme s. in my opinion they're as 
bad as each other; Fam l'affaire est dans le s.! 
it’s in the bag!; mettre une ville a s. to sack a 

town 
saccade [sakad] nf jerk, jolt; par saccades in 
fits and starts ¢ saccadé, -ée adj jerky 
saccager [sakaze] vt (détruire) to wreck 
havoc in; (piller) to sack 
saccharine [sakarin] nfsaccharin 
sacerdoce [saserdos] nm Rel priesthood; Fig 
vocation 
sachant, sache(s), sachent [safG, saf] voir 
savoir 
sachet [safe] nm (small) bag; (de lavande) 
sachet; s. de thé teabag 
sacoche [sako{] n/ bag; (de vélo, de moto) 
saddlebag; (décolier) satchel 
sacquer [sake] vt Fam (renvoyer) to sack; 

(éléve) to give a bad Br mark orAm grade to; 
Fam je ne peux pas le s. | can't stand him 
sacre [sakr] mm (de roi) coronation; 
(dévéque) consecration esacrer vt (roi) to 
crown; (€véque) to consecrate 
sacré, -ée [sakre] adj (saint) sacred; Fam un 
s. menteur a damned liar esacrément adv 
Fam (trés) damn(ed); (beaucoup) a hell of a 
lot 
sacrement [sakram4G] mm Re/ sacrament 
sacrifice [sakrifis] nm sacrifice ¢sacrifier 1 vf 
to sacrifice (a to) 2 vi s. a la mode to be a 
slave to fashion 3 se sacrifier vpr to sacrifice 
oneself (pour for) 
sacrilége [sakrile4] 1ad/ sacrilegious 

2 nm sacrilege 
sacristie [sakristi] n/ vestry 
sacro-saint, -sainte [sakrosé, -sét] (mpl 
sacro-saints, /p/ sacro-saintes) adj /ronique 
sacrosanct 
sadisme [sadism] nm sadism ¢sadique 1 adj 
sadistic 2 nmf sadist 
safari [safari] nm safari; faire un s. to go on 
safari; s..photo photographic safari 
safran [safra] nm saffron 
sagace [sagas] adj shrewd esagacité nf 
shrewdness 
sage [saz] 1 adj (avisé) wise; (calme) good; 
(robe) sober 
2 nm wise man esage-femme (p/ sages- 

femmes) nf midwife ¢sagement adv (raison- 

nablement) wisely; (avec calme) quietly ¢ sa- 
gesse nf (philosophie) wisdom, (calme) good 
behaviour 
Sagittaire [sagiter] nm le S. (signe) Sagittar- 
ius; étre S. to be Sagittarius 
Sahara [saara] nm le S. the Sahara (desert) 
saigner [see] 1v/ to bleed; s. du nez to have 
a nosebleed 
2 se saigner upr Fig se s. aux quatre veines 

to bleed oneself dry ¢saignant, -ante [sena, 
-at] adj (viande) rare ¢ saignée nf Méd blood- 
letting esaignement [senoma] nm bleeding; 
s. de nez nosebleed 
saillant, -ante [sajd, -Gt] adj projecting; Fig 
(trait) salient ¢ saillie nf (partie avant) projec- 
tion 
sain, saine [sé, sen] adj healthy; (jugement) 
sound; (nourriture) wholesome, healthy; s. et 
sauf safe and sound esainement adv (vivre) 
healthily; (raisonner) sanely 
saint, sainte [sé, sét] 1 adj (lieu) holy; (per- 



sainteté > sang 

sonne) saintly; s. Jean Saint John; la Sainte 
Vierge the Blessed Virgin 
2 nmf saint ¢saint-bernard nm inv (chien) St 

Bernard ¢ Saint-Esprit nm le S. the Holy Spirit 
¢ saint-frusquin nm Fam tout le s. the whole 
caboodle esaint-honoré nm inv Saint-Ho- 
noré (choux pastry ring filled with confectioner’s 
custard) ¢ Saint-Siege nm le S. the Holy See 
 Saint-Sylvestre n/fla S. New Year's Eve 
sainteté [sétote] nf (de lieu) holiness; (de 
personne) saintliness; Sa S. (le pape) His 
Holiness 
saint-glinglin [ségléglé] a la saint-glinglin 
adv Fam never in a month of Sundays 
sais [se] voir savoir 
saisie [sezi] nf(de biens) seizure; Ordinats. de 
données data capture, keyboarding 
saisir [sezir] 1 vt to take hold of; (brusque- 
ment) to grab; (occasion) to seize, to grasp; 
(comprendre) to grasp; Jur to seize; (viande) 
to seal; Fig (frapper) to strike 
2 se saisir vpr se s. de qn/qch to take hold of 

sb/sth; (brusquement) to grab sb/sth e saisis- 
sant, -ante adj (film) gripping; (contraste, 
ressemblance) striking ¢ saisissement nm (€mo- 
tion) shock 
Saison [sez5] nf season; en/hors s. in/out of 
season; en haute/basse s. in the high/low 
season; la s. des pluies the rainy season e sai- 
sonnier, -iére adj seasonal 
Sait [se] voir savoir 
salade [salad] nf (Iaitue) lettuce; Fam (dé- 
sordre) mess; s. verte green salad; s. de fruits 
fruit salad; s. nigoise salade nigoise (lettuce, 
tomatoes, olives, anchovies, eggs) «salades 
nfpl| Fam (mensonges) whoppers esaladier 
nm salad bowl 
salaire [saler] nm (mensuel) salary 
salaison [salez5] nf Culin salting; salaisons 
(denrées) salted meats 
salamandre [salamGdr] nf salamander 
salami [salami] nm salami 
salarial, -e, -iaux, -iales [salarjal, -jo] adj 
accord s. wage agreement e salarié, -ée 1 adj 
(payé mensuellement) salaried 2 nmf (payé 
mensuellement) salaried employee; salariés 
(de société) employees 
salaud [salo] nm Vulg bastard 
sale [sal] adj dirty; (dégodtant) filthy; (mau- 
vais) nasty; Fam s. coup dirty trick; Fam s. 
temps filthy weather; Fam avoir une s. gueule 
to look rotten esalement adv (se conduire, 
manger) disgustingly esaleté nf (manque de 
soin) dirtiness; (crasse) dirt; Fam (camelote) 
junk; saletés (détritus) Br rubbish, Am gar- 
bage; (obscénités) filth; faire des saletés to 
make a mess 
saler [sale] vf to salt esalé, -ée adj (goat, plat) 
salty; (aliment) salted; Fig (grivois) spicy; Fam 
(excessif) steep esaliére nf Br saltcellar, Am 
saltshaker 
salir [salir] 1 vf to (make) dirty; Fig (réputa- 
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tion, mémoire) to sully 
2 se salir upr to get dirty e salissant, -ante adj 

(travail) dirty, messy; (€toffe) that shows the 
dirt ¢ salissure nf dirty mark 
salive [saliv] nf saliva esaliver vi to salivate 
salle [sal] nf room; (trés grande, publique) 
hall; (de cinéma) Br cinema, Am movie 
theater; (d’hépital) ward; (public de théGtre) 
audience, house; s. a manger dining room; s. 
de bain(s) bathroom; s. de classe classroom; 
s. de concert concert hall; s. de jeux (pour 
enfants) games room; (de casino) gaming 
room; s. de spectacle auditorium; s. d’embar- 
quement (daéroport) departure lounge; Com 
s. d’exposition showroom; s. d‘opération 
(d’h6pital) operating Br theatre or Am room; 
s. des fétes community hall; s. des profes- 
seurs staff room; s. des ventes auction room 
salon [sal5] nm living room, Br lounge; (ex- 
position) show; s. de coiffure hairdressing 
salon; s. de thé tea room 
salope [salop] nfVulg (femme) bitch e saloper 
ut Fam (salir) to mess up ¢saloperie [-pri] nf 
Fam (action) dirty trick; (camelote) junk; dire 
des saloperies sur qn to bitch about sb 
salopette [salopet] nf Br dungarees, Am over- 
alls 
salsifis [salsifi] nfsalsify 
saltimbanque [saltébak] nmf (travelling) 
acrobat 
salubre [salybr] adj healthy esalubrité nf 
healthiness; s. publique public health 
saluer [salye) vf to greet; (en partant) to take 
one’s leave of; (de la main) to wave to; (de la 
téte) to nod to; Mil to salute 
salut [saly] 1m greeting; (de la main) wave; 
(de la téte) nod; Mil salute; (sauvegarde) res- 
cue; Rel salvation 
2 exclam Fam hi!; (au revoir) bye! « saluta- 

tion nf greeting 
salutaire [salyter] adj salutary 
salve [salv] nfsalvo 
samedi [samdi] nm Saturday 
SAMU [samy] (abrév service d'aide médicale 
d’urgence) nm emergency medical service 
sanatorium [sanatorjom] nm sanatorium 
sanctifier [sdktifje] vf to sanctify 
sanction [sdksj5] nf (approbation, peine) 
sanction esanctionner vt (approuver) to 
sanction; (punir) to punish 
sanctuaire [sdktyer] nm sanctuary 
sandale [sddal] n/sandal 
sandwich (sddwit{] nm sandwich; s. au fro- 
mage cheese sandwich 
sang [sd] nm blood; étre en s. to be covered 
in blood; Fig avoir du s. bleu to have blue 
blood; Fig avoir le s. chaud to be hot-tem- 
pered; Fam se faire du mauvais s. to worry; 
Fig mon s. n‘a fait qu’un tour my heart 
missed a beat ¢sang-froid nm self-control; 
garder son s. to keep calm; avec s. calmly; 
tuer qn de s. to kill sb in cold blood ¢san- 
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glant, -ante adj bloody 
sangle [sdgl] nfstrap 
sanglier [sdglije] nm wild boar 
sanglot [sdglo] nm sob e sangloter vi to sob 
sangsue [sdsy] n/leech 
sanguin, -ine [sdgé, -in] 1adj(tempérament) 
full-blooded; vaisseau s. blood vessel 
2 nf sanguine (fruit) blood orange 

sanguinaire [sdginer] adj blood-thirsty 
sanitaire [saniter] adj (conditions) sanitary; 
(personnel) medical; installation s. bathroom 
fittings; reglement s. health regulations 
sans [sG] ({sdz] before vowel and mute h) 
prép without; s. faire qch without doing sth; s. 
qu’il le sache without him or his knowing; s. 
cela, s. quoi otherwise; s. plus (but) no more 
than that; s. faute/exception without fail/ 
exception; s. importance/travail unimport- 
ant/unemployed; s. argent/manches penni- 
less/sleeveless; ¢a va s. dire that goes 
without saying ¢sans-abri nm/ inv homeless 
person; les s. the homeless esans-coeur nmf 
inv Fam heartless person esans-faute nm inv 
Equitation clear round; Fig faire un s. not to 
put a foot wrong esans-géne 1 adj inv ill- 
mannered 2 nm inv lack of manners esans- 
papiers nmf inv illegal immigrant 
santé [sate] nf health; en bonne/mauvaise s. 
in good/bad health; (a votre) s.! (en trin- 
quant) cheers!; boire a la s. de qn to drink to 
sb’s (good) health; la s. publique public 
health 
santiag [sdtjag] nf Fam cowboy boot 
saoul [su] adj &nm = soal 
saper [sape] vito undermine; s. le moral a qn 
to sap sb’s morale 
sapeur-pompier [sapcerp3pje] (p/ sapeurs- 
pompiers) nm fireman 
saphir [safir] nm sapphire 
sapin [sapé] nm (arbre, bois) fir; s. de Noél 
Christmas tree 
sarbacane [sarbakan] nf (jouet) peashooter 
sarcasme [sarkasm] nm sarcasm; (remarque) 
sarcastic remark e sarcastique adj sarcastic 
sarcler [sarkle] vt (jardin) to weed 
Sardaigne [sarden] nf la S. Sardinia esarde 
1 adj Sardinian 2 nmfS. Sardinian 
sardine [sardin] nfsardine; sardines a I’huile 
sardines in oil; Fam serrés comme des sardi- 
nes squashed like sardines 
sardonique [sardonik] adj sardonic 
SARL [esaerel] (abrév société a responsabi- 
lité limitée) nf limited liability company 
sarment [sarmG] nm vine shoot 
sarrasin [sarazé] nm (plante) buckwheat 
sas [sas] nm (de bateau, davion) airlock; s. de 
sécurité security screen 
Satan [sat] nm Satan esatané, -ée adj Fam 
(maudit) damned ¢ satanique adj satanic 
satellite [satelit] nm satellite; télévision par 
s. satellite television 
satiété [sasjete] n/a s. (boire, manger) one’s fill 
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satin [saté] nm satin e satiné, -ée adj satiny 
satire (satir] nf satire (contre on) esatirique 
adj satirical 
satisfaction [satisfaksj5] nf satisfaction; 
donner s. a qn to give sb (complete) satisfac- 
tion esatisfaire* 1 vf to satisfy 2 vi s. a qch 
(conditions) to satisfy sth; (obligation) to fulfil 
sth, Am to fulfill sth esatisfaisant, -ante adj 
(acceptable) satisfactory e satisfait, -faite adj 
satisfied (de with) 
saturer [satyre] vf to saturate (de with) e sa- 
turation nf saturation; arriver a s. to reach 
saturation point 
satyre [satir] nm Fam sex maniac 
sauce [sos] n/sauce; s. tomate tomato sauce 

e sauciére nf sauce boat 
saucisse [sosis] nf sausage; s. de Francfort 
frankfurter; s. de Strasbourg = type of beef 
sausage esaucisson mm (cold) sausage 
sauf" [sof] prép except; s. avis contraire 
unless you hear otherwise; s. erreur if I’m 

not mistaken 
sauf?, sauve [sof, sov] adj avoir la vie sauve 
to be unharmed esauf-conduit (p/ sauf- 
conduits ) 2m safe-conduct 
sauge [soz] nfsage 
saugrenu, -ue [sograny] adj preposterous 
saule [sol] nm willow; s. pleureur weeping 
willow 
saumiatre [somatr] adj (eau) brackish 
saumon [som5] 17m salmon 

2 adj inv (couleur) salmon (pink) 
saumure [somyr] nfbrine 
sauna [sona] nm sauna 
saupoudrer [sopudre] vt to sprinkle (de 
with) 
saur [sor] adj m hareng s. smoked herring 
saura, saurait (sora, sore] voir savoir 
saut [so] nmjump, leap; faire un s. to jump, to 
leap; Fam faire un s. chez qn to drop in on sb; 
au s. du lit first thing in the morning; s. a la 
corde Br skipping, Am jumping rope; s. a 
I'élastique bungee jumping; s. en hauteur 
high jump; s. en longueur long jump; s. en 
parachute parachute jump; (activité) para- 
chute jumping 
sauté, -ée [sote] adj & nm Culin sauté 
sauter [sote] 1 vt (franchir) to jump (over); 
(mot, repas, classe, ligne) to skip 
2 vi (personne, animal) to jump, to leap; 

(bombe) to go off, to explode; (fusible) to 
blow; (bouton) to come off; faire s. qch (pont, 
mine) to blow sth up; (serrure) to force sth; Fig 
(gouvernement) to bring sth down; Culin to 
sauté sth; s. a la corde Br to skip, Am to jump 
rope; s. en parachute to do a parachute jump; 
Fig s. sur l'occasion to jump at the opportun- 
ity; ¢a saute aux yeux it’s obvious; Fam elle 
m’a sauté dessus she pounced on me ¢ saute- 
mouton nm inv leapfrog 
sauterelle [sotrel] n/ grasshopper 
sautes [sot] nfpl (d’humeur, de température) 
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sudden changes (de in) 
sautiller [sotije] vito hop about 
sautoir [sotwar] nm (de stade) jumping area 
sauvage [sovaz] adj (animal, plante) wild; 
(tribu, homme) primitive; (cruel) savage; (fa- 
rouche) unsociable; (illégal) unauthorized 
esauvagerie nf (insociabilité) unsociability; 
(cruauté) savagery 
sauve [sov] adj voir sauf? 
sauvegarde [sovgard] nf safeguard (contre 
against); Ordinat backup ¢ sauvegarder vf to 
safeguard; Ordinat to save 

sauver [sove] 1 uf (personne) to save, to 
rescue (de from); (matériel) to salvage; s. la 
vie a qn to save sb's life 
2 se sauver upr (senfuir) to run away; 

(s@chapper) to escape; Fam (partir) to go 
© sauvetage nm (de personne) rescue ¢ sauve- 
teur nm rescuer ¢ sauveur nm saviour 
sauvette [sovet] a la sauvette adv (pour ne 
pas @tre vu) on the sly; vendre qch a la s. to 
peddle illegally on the streets 
savane [savan] nfsavanna 
savant, -ante [savd, -dt] 1 adj (érudit) 
learned; (habile) clever 
2 nm (Scientifique) scientist «savamment 

[-amG] adv (avec érudition) learnedly; (avec 
habileté) cleverly 
savate [savat] nf Fam (pantoufle) slipper 
saveur [saveer] n/ (goat) flavour; Fig (piment) 
savour 
Savoie [savwa] nfla S. Savoy 
savoir* [savwar] 1 vt to know; (nouvelle) to 
have heard; s. lire/nager to know how to 
read/swim; faire s. a qn que... to inform sb 
that...; a s. (cest-d-dire) that is, namely; pas 
que je sache not that | know of; je n‘en sais 
rien | have no idea, I don't know; ens. long sur 
qn/qch to know a lot about sb/sth 
2 nm (culture) learning, knowledge ¢ savoir- 

faire nm inv know-how e savoir-vivre nm inv 
good manners 
savon [sav5] nm soap; Fam passer un s. 4 qn 
to give sb a telling-off esavonner vt to wash 
with soap esavonnette nf bar of soap esa- 
vonneux, -euse adj soapy 
savourer [savure] vf to savour esavoureux, 
-euse adj tasty; Fig (histoire) juicy 
savoyard, -arde [savwajar, -ard] 1 adj Sa- 
voyard 
2 nmf $., Savoyarde Savoyard 

saxophone [saksofon] nm saxophone 
saynette [senet] nfsketch 
sbire [sbir] nm Péj henchman 
scabreux, -euse [skabr¢g, -9z] adj obscene 
scalp [skalp] nm (chevelure) scalp ¢ scalper vt 
to scalp 
scalpel [skalpel] nm scalpel 
scandale [skddal] nm scandal; faire s. (sujet: 
livre, €vénement) to cause a scandal; faire un 
s. (sujet: personne) to make a scene  scanda- 
leux, -euse adj scandalous ¢scandaliser 1 vf 

to scandalize, to shock 2 se scandaliser upr to 
be shocked or scandalized (de by) 
scander [skGde] vf (vers) to scan; (Slogan) to 
chant 
Scandinavie [skddinavi] nfla$. Scandinavia 
escandinave 1 adj Scandinavian 2 nmf S. 
Scandinavian 
scanner 1 [skaner] nm scanner 
2 [skane] vtto scan 

scaphandre [skafadr] nm (de plongeur) di- 
ving suit; (de cosmonaute) spacesuit; s. auto- 
nome aqualung e scaphandrier nm diver 
scarabée [skarabe] nm beetle 
scarlatine [skarlatin] nf scarlet fever 
scarole [skarol] nfendive 
sceau, -x [so] nm seal esceller vt (document) 
to seal; Tech (fixer) to embed escellés nmpl 
(cachets de cire) seals; mettre les s. to put on 
the seals 
scélérat, -ate [selera, -at] nmf Littéraire 
scoundrel 
scénario [senarjo] nm script, screenplay 
e scénariste nm/ scriptwriter 
scéne [sen] nf(a) (de théatre) scene; (plateau) 
stage; (action) action; mettre qch en s. (piéce) 
to stage sth; (film) to direct sth; entrer en s. 
(acteur) to come on; Fig sur la s. internatio- 
nale on the international scene (b) (dispute) 
scene; faire une s. to make a scene; elle m’a 
fait une s. she made a scene; s. de ménage 
domestic quarrel 
scepticisme [septisism] nm Br scepticism, 
Am skepticism ¢ sceptique 1 adj Br sceptical, 
Am skeptical 2 nmf Br sceptic, Am skeptic 
schéma [fema] nm diagram; Fig outline 
¢ schématique adj schematic; Péj oversimpli- 
fied eschématiser vt to schematize; Péj to 
oversimplify 
schizophréne [skizofren] adj & nmf schizo- 
phrenic 
sciatique [sjatik] nfsciatica 
scie [si] nf (outil) saw; s. électrique power 
saw; s. musicale musical saw escier vf to saw 
¢ scierie nf sawmill 
sciemment [sjamG] adv knowingly 
science [sjds] nf science; (Savoir) know- 
ledge; étudier les sciences to study science; 
sciences humaines social sciences; sciences 
naturelles biology « science-fiction nfscience 
fiction escientifique 1 adj scientific 2 nmf 
scientist 
scinder [séde] vf, se scinder upr to split up 
(en into) 
scintiller [sétije] vi to sparkle; (€toile) to 
twinkle escintillement nm sparkling; (détoi- 
/e) twinkling 
scission [sisj5] nf (de parti) split (de in); s. de 
lVatome splitting of the atom 
sciure [sjyr] nfsawdust 
sclérose [skleroz] nf Méd sclerosis; Fig ossi- 
fication; s. en plaques multiple sclerosis 
 sclérosé, -ée adj Fig (société) ossified 
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scolaire [skoler] adj année s. school year; 
enfant d’age s. child of school age; progrés 
scolaires academic progress escolariser vf 
(enfant) to send to school e scolarité nf school- 
ing; certificat de s. certificate of attendance 
(at school or university); pendant ma s. during 
my school years 
scoliose [skoljoz] nf Méd curvature of the 
spine 
scooter [skuter] mm (motor) scooter; s. des 
mers jet ski 
scorbut [skorbyt] nm scurvy 
score [skor] nm score 
scories [skori] n/pl (résidu) slag 
scorpion [skorpj5] nm scorpion; le S. (signe) 
Scorpio; étre S. to be Scorpio 
Scotch [skotf] (ruban adhésif) Br sellotape”, 
Am scotch tape’ ¢scotcher vt Br to sellotape, 

Amto tape 
scotch [skot{] 2m (boisson) Scotch 
scout, -e [skut] adj & nm scout escoutisme 
nm (activité) scouting 
script [skript] nm (écriture) printing; Cin 
script 
scripte [skript] nf Cin continuity girl 
scrupule [skrypyl] nm scruple; sans scru- 
pules unscrupulous; (agir) unscrupulously 
escrupuleusement adv scrupulously ¢ scru- 
puleux, -euse adj scrupulous 
scruter [skryte] vf to scrutinize 
scrutin [skryté] nm (vote) ballot; (élection) 
poll; (systéme) voting system; premier tour 
de s. first ballot or round; s. majoritaire first- 
past-the-post voting system 
sculpter [skylte] vt (statue, pierre) to sculpt; 
(bois) to carve; s. qch dans qch to sculpt/ 
carve sth out of sth esculpteur nm sculptor 
e sculptural, -e, -aux, -ales adj (beauté, femme) 
statuesque esculpture nf (art, ceuvre) sculp- 
ture; s. sur bois woodcarving 
SDF [esdeef] (abrév sans domicile fixe) nm 
person of no fixed abode 
se [sa] 

se becomes s’ before vowel or mute h. 

pron personnel (a) (complément direct) him- 
self; (féminin) herself; (non humain) itself; (in- 
défini) oneself, p! themselves; il se lave he 
washes himself; ils ou elles se lavent they 
wash themselves 
(b) (indirect) to himself/herself/itself/one- 
self; se dire qch to say sth to oneself; il se lave 
les mains he washes his hands; elle se lave les 

mains she washes her hands 
(¢) (réciproque) each other; (indirect) to each 
other; ils s‘aiment they love each other; ils ou 
elles se parlent they speak to each other 
(d) (passif) ¢a se fait that is done; ga se vend 
bien it sells well 
séance [seas] nf (de cinéma) showing, per- 
formance; (dassemblée, de travail) session; s. 
de pose sitting; s. tenante at once 

seau, -x [so] nm bucket; s. a glace ice bucket 
sec, séche [sek, sef] 1 adj dry; (fruits, légu- 
mes) dried; (ton) curt; (maigre) lean; Fig 
(coeur) hard; frapper un coup s. to knock 
sharply; bruit s. snap 
2 adv (boire) Br neat, Am straight; (frapper, 

pleuvoir) hard 
3 nmas. dry; Fam (sans argent) broke; au s. 

in adry place 
sécateur [sekateer] nm pruning shears, Br 
secateurs 
sécession [sesesj5] nf secession; faire s. to 
secede 
séche [sef] voir sec 
sécher [sefe] 1 vt to dry; Fam (cours) to skip 

2 vi to dry; Fam (ne pas savoir) to be 
stumped; Fam (étre absent) to skip classes 
3 se sécher upr to dry oneself eséchage nm 

drying eséche-cheveux nm inv hair dryer 
eséche-linge nm inv Br tumble dryer, Am 
(clothes) dryer 
sécheresse [sefres] nf (dair, de sol, de peau) 
dryness; (de ton) curtness; (manque de pluie) 
drought 
séchoir [sefwar] nm (appareil) dryer; s. a 
linge clothes horse 
second, -onde"’ [sag5, -5d] 1 adj & nmf 
second 
2 nm (adjoint) second in command; (étage) 

Br second floor, Am third floor 
3 nf seconde Rail second class; Scol Br ~ 

fifth form, Am ~ tenth grade; Aut (vitesse) 
second (gear) esecondaire adj secondary; 
école s. Br secondary school, Am high school 
seconde? [sag5d] nf (instant) second 
seconder [sgde] vf to assist 
secouer [sokwe] 1 vf to shake; (poussiére) to 
shake off; s. qn (maladie, nouvelle) to shake 
sb up; s. qch de qch (enlever) to shake sth out 
of sth; s. la téte (réponse affirmative) to nod 
(one’s head); (réponse négative) to shake 
one’s head 
2 se secouer upr Fam (faire un effort) to snap 

out of it 
secourir [sokurir] vf to assist, to help ese- 
courable adj helpful ¢ secourisme nm first aid 
e secouriste nm/ first-aid worker 
secours [sokur] nm help; (financier, matériel) 
aid; Milles s. (renforts) relief; premiers s. first 
aid; au s.thelp!; porter s. a qn to give sb help; 
roue de s. spare wheel 
secousse [sokus] n/jolt, jerk; (de tremblement 
de terre) tremor 
secret, -éte [sokre, -et] 1ad/ secret; (cachot- 
tier) secretive 
2 nm secret; (discrétion) secrecy; s. d’Etat 

state secret; ens. in secret, secretly; dans le 
s. (au courant) in on the secret; au s. (en 
prison) in solitary confinement 
secrétaire [sokreter] 1 mf secretary; s. mé- 
dicale medical secretary; s. d'Etat Secretary 
of State; s. de mairie town clerk; Journ s. de 
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rédaction Br sub-editor, Am copyeditor 
2 nm (meuble) writing desk e secrétariat nm 

(bureau) secretary's office; (d’organisation 
internationale) secretariat; (métier) secretar- 
ial work; école/travail de s. secretarial 
school/work 
sécréter [sekrete] vf Biol to secrete e sécré- 
tion nf secretion 
secte [sekt] nf sect esectaire adj & nmf Péj 
sectarian : 
secteur [sektcer] nm (zone) area; Econ sector; 
El mains; branché sur s. plugged into the 
mains; Econ s. primaire/secondaire/tertiaire 

primary/secondary/tertiary sector 
section [seksj5] nf section; (de ligne dauto- 
bus) stage; Mil platoon esectionner vt (divi- 
ser) to divide (into sections); (couper) to sever 
séculaire [sekyler] adj (tradition) age-old 
séculier, -iére [sekylje, -jer] adj secular 
secundo [sagsdo] adv secondly 
sécurité [sekyrite] nf (absence de danger) 
safety; (tranquillité) security; s. routiére road 
safety; S. sociale Br Social Security, Am Wel- 
fare; s. de l'emploi job security; ens. (hors de 
danger) safe; (tranquille) secure e sécuriser vf 
to reassure 
sédatif [sedatif] nm sedative 
sédentaire [sedGter] adj sedentary 
sédiment [sedimG] nm sediment 
séditieux, -ieuse [sedisjg, -j¢z] adj sedi- 
tious ¢ sédition nf sedition 
séduire* [sedyir] vt to charm; (plaire a) to 
appeal to; (abuser de) to seduce e séduisant, 
-ante adj attractive eséducteur, -trice 1 adj 
seductive 2 nmf seducer, f seductress e sé- 
duction nf attraction; pouvoir de s. power of 
attraction 

fu faut noter que le verbe anglais to seduce 
est un faux ami. Il ne signifie jamais charmer. 

segment [segmd] nm segment esegmenter 
vt to segment 
ségrégation [segregasj5] nf segregation 
seiche [se] nfcuttlefish 
seigle [segl] nm rye; pain des. rye bread 
seigneur [sencer] nm Hist (noble, maitre) 
lord; Rel le S. the Lord 
sein [sé] nm breast; Littéraire bosom; bout de 
s. nipple; donner le s. a (enfant) to breastfeed; 
au s. de within 
Seine [sen] nfla S. the Seine 
séisme [seism] nm earthquake 
seize [sez] adj &nm inv sixteen ¢seizieme adj 
& nmf sixteenth; Sport les seiziemes de finale 

the first round (of a four-round knockout 
competition) 
séjour [sezur] nm stay; s. linguistique 
language-learning trip; (salle de) s. living 
room ¢ séjourner vito stay 
sel [sel] nm salt; Fig (piquant) spice; sels (4 
respirer) (smelling) salts; s. de mer sea salt; 

sels de bain bath salts 
sélect, -e [selekt] adj Fam select 
sélectif, -ive [selektif, -iv] adj selective  sé- 
lection nf selection ¢ sélectionner vf to select 
esélectionneur nm selector 
self(-service) [self(servis)] nm self-service 
restaurant 
selle [sel] nf(de cheval, de vélo) saddle e seller 
[sele] vt to saddle 
selles [sel] nfp! Méd les s. stools, Br motions 
sellette [selet] nf Fam sur las. in the hot seat 
selon [sal5] prép according to; s. que... de- 
pending on whether...; Fam c'est s. it (all) 
depends 
semailles [somaj] n/pl (travail) sowing; (pé- 
riode) seedtime 
semaine [somen] nf week; en s. in the week; 
a la s. by the week, weekly; Fam vivre la 
petite s. to live from day to day 
sémantique [sematik] 1 adj semantic 

2 nfsemantics 
sémaphore [semafor] nm (pour trains) se- 
maphore; Naut signal station 
semblable [sdblabl] 1 adj similar (a to); de 
semblables propos such remarks 
2 nm fellow creature; toi et tes semblables — 

you and your kind 
semblant [sabla] nm faire s. to pretend (de 
faire to do); uns. dea semblance of 
sembler [sable] 1 vi to seem (a to); il (me) 
semble vieux he seems or looks old (to me); s. 
faire qch to seem to dosth 
2 v impersonnel il semble que... it seems 

that...; il me semble que... it seems to me 
that...; quand bon lui semble when he/she 
sees fit 

semelle [samel] n/ (de chaussure) sole; (inté- 
rieure) insole; Fig ne pas quitter qn d'une s. to 
be always at sb's heels 
semer [some] vf (graines) to sow; Fig (répan- 
dre) to spread; (poursuivant) to shake off; Fig 
semé de strewn with esemence nf seed 
semestre [somestr] nm half-year; Univ se- 
mester e semestriel, -ielle adj half-yearly 
séminaire [seminer] nm Univ seminar; Rel 
seminary ¢séminariste nm Rel seminarist 
semi-remorque [samiromork] (p/ semi- 
remorques ) nm (camion) Br articulated lorry, 
Am semi(trailer), Am trailer truck 
semis [sami] nm sowing; (terrain) seedbed; 
(plant) seedling 
sémite [semit] 1adj Semitic 
2 nmf S. Semite esémitique adj (langue) 

Semitic 
semonce [som5s] nf reprimand; coup de s. 
warning shot 
semoule [somul] n/semolina 
sempiternel, -elle [sdpiternel] adj endless, 
ceaseless 
sénat [sena] nm senate ¢sénateur nm senator 
sénile [senil] adj senile ¢ sénilité nf senility 
senior [senjor] nm & adj inv Sport senior 
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sens [sds] nm (a) (faculté, raison, instinct) 
sense; avoir le s. de I'humour to have a sense 
of humour; avoir du bon s. to be sensible; cela 
tombe sous les. that’s obvious; 4a mons. to my 
mind; s. commun, bon sens common sense 
(b) (signification) meaning, sense; ¢a n’a pas 
de s. that doesn’t make sense; dans un cer- 
tain s. in a way (c) (direction) direction; Aut s. 
giratoire Br roundabout, Amtraffic circle, Am 
rotary; s. interdit ou unique (rue) one-way 
street; ‘s. interdit’ ‘no entry’; a s. unique (rue) 
one-way; s. dessus dessous [sdd(a)syd(a)su] 
upside down; dans le s. des aiguilles d’une 
montre clockwise; dans le s. inverse des 
aiguilles d‘une montre Br anticlockwise, Am 
counterclockwise 
sensation [sdsasj5] nf feeling, sensation; 
faire s. to create a sensation; Péj a s. (film, 
roman) sensational esensationnel, -elle adj 
sensational; Fam (excellent) fantastic 
sensé, -ée [sdse] adj sensible 
sensible [sdsibl] adj sensitive (a to); 
(douloureux) tender, sore; (perceptible) 
perceptible; (progrés, différence) noticeable 
esensiblement [-amG] adv (notablement) 
noticeably; (@ peu prés) more or less ¢ sensi- 
biliser vf s. qn a qch (probléme) to make sb 
aware of sth esensibilité nf sensitivity 

ff \l faut noter que l'adjectif anglais sensible est 
. . “¢ i 

un faux ami. Il signifie sensé. 

sensoriel, -ielle [sGsorjel] adj sensory 
sensuel, -elle [sdsyel] adj sensual ¢ sensua- 
lité nf sensuality - 
sentence [satas] n/Jur (jugement) sentence; 
(maxime) maxim 
senteur [steer] nf (odeur) scent 
sentier [sdtje] nm path 
sentiment [sGtimG] nm feeling; avoir le s. 
que... to have a feeling that...; faire dus. to be 
sentimental; meilleurs sentiments (sur une 
carte de visite) best wishes ¢ sentimental, -e, 
-aux, -ales adj sentimental; vie sentimentale 
love life e sentimentalité n/ sentimentality 

sentinelle [sGtinel] nfsentry 
sentir* [sdtir] 1 vt (douleur) to feel; (odeur) to 
smell; (danger) to sense; s. le moisi/le parfum 
to smell musty/of perfume; s. le poisson to 
smell of fish; se faire s. (effet) to make itself 
felt; Fam je ne peux pas le s. | can't stand him 
2 vito smell; s. bon/mauvais to smell good/ 

bad 
3 se sentir vpr se s. fatigué/humilié to feel 

tired/humiliated ¢senti, -ie adj bien s. (re- 
marque) hard-hitting 
séparation [separasj5] nf separation; (de- 
part) parting 
séparer [separe] 1 vf to separate (de from); 
(cheveux) to part; plus rien ne nous sépare de la 
victoire nothing stands between us and victory 
2 se séparer upr (couple) to separate; (assem- 

blée, cortége) to disperse, to break up; (se 
détacher) to split off; se s. de (objet aimé, chien) 
to part with ¢ séparé, -ée adj (distinct) separate; 
(€poux) separated (de from) ¢ séparément adv 
separately 
sept [set] adj &nm inv seven eseptieme adj & 
nmf seventh; uns. a seventh 
septante [septat] adj (en Belgique, en Suisse) 
seventy 
septembre [septabr] nm September 
septennat [septena] nm Pol seven-year term 
(of office) 
septentrional, -e,-aux,-ales [septdtrijonal, 
-o] adj northern 
sépulcre [sepylkr] nm (tombeau) sepulchre 
sépulture [sepyltyr] nf burial; (/ieu) burial 
place 
séquelles [sekel] n/pl (de maladie) after- 
effects; (de guerre) aftermath 
séquence [sekds] nfsequence; Cartes run; s. 
de film film sequence 
séquestrer [sekestre] vf s. qn to keep sb 
locked up 
sera, serait [sora, sore] voir étre 
Serbie [serbi] nf la S. Serbia eserbe 1 adj 
Serbian 2 nmf S$. Serbian 
serein, -eine [soaré, -en] adjserene * sérénité 
nf serenity 
sérénade [serenad] n/fserenade 
sergent [serga] nm Mil sergeant 
série [seri] nf series; (ensemble) set; Fig s. 
noire series of disasters; de s. (article, voiture) 
standard; fin de s. discontinued line; fabrica- 

tion en s. mass production; numéro hors s. 
special issue 
sérieux, -ieuse [serjg, -j¢z] 1 adj (personne, 
doute) serious; (de bonne foi) genuine, serious; 
(fiable) reliable; (bénéfices) substantial; de sé- 
rieuses chances de... a good chance of... 
2 nm (application) seriousness; (fiabilité) re- 

liability; prendre qn/qch au s. to take sb/sth 
seriously; garder son s. to keep a straight face; 
se prendre (trop) au s. to take oneself (too) 
seriously esérieusement adv seriously 
serin [soré] nm canary 
seriner [sorine] vt Fig s. qch a qntorepeatsth 
to sb over and over again 
seringue [sorég] n/syringe 
serment [sermG] nm (affirmation solennelle) 
oath; (promesse) pledge; préter s. to take an 
oath; faire le s. de faire qch to swear to do sth; 
Jur sous s. on or under oath 
sermon [serm5] nm (de prétre) sermon; Péj 
(discours) lecture ¢sermonner ut (faire la 
morale @) to lecture 
séropositif, -ive [seropozitif, -iv] adj Méd 
HIV positive eséronégatif, -ive adj Méd HIV 
negative 
serpe [serp] nfbillhook 
serpent [serpa] nm snake; s. a sonnette 
rattlesnake 
serpenter [serpate] vi (sentier) to meander 
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serpentin [serpaté] nm (ruban) streamer 
serpilliére [serpijer] nf floor cloth 
serpolet [serpole] nm wild thyme 
serre [ser] nf greenhouse eserres nfpl (doi- 
seau) claws, talons 
serrement [sermd] nm s. de coeur heavy- 
hearted feeling 
serrer [sere] vt (tenir) to grip; (noeud, vis) to 
tighten; (poing) to clench; (taille) to hug; 
(frein) to apply; (rapprocher) to close up; s. la 
main a qn to shake hands with sb; s. les rangs 

to close ranks; Fig s. les dents to grit one’s 
teeth; s. qn (embrasser) to hug sb; (Sujet: 
vetement) to be too tight for sb; s. qn de prés 
(talonner) to be close behind sb 
2 vis. a droite to keep (to the) right 
3 se serrer upr (Sse rapprocher) to squeeze up; 

se s. contre to squeeze up against eserré, -ée 
adj (noeud, budget, vétement) tight; (gens) 
packed (together); (lutte) close; (rangs) ser- 
ried; (€criture) cramped; Fig avoir le cceur s. 
to have a heavy heart eserre-livres nm inv 
book-end ¢ serre-téte nm inv headband 
serrure [seryr] nf lock eserrurier nm lock- 
smith 
sertir [sertir] vt (diamant) to set 
sérum [serom] 7mserum 
servante [servat] n/(maid)servant 
serveur, -euse [serveer, -¢z] nmf waiter, 
waitress; (de bar) barman, barmaid; Ordinat 
server 
serviable [servjabl] adj helpful, obliging 
¢serviabilité n/ helpfulness 
service [servis] nm service; (travail) duty; 
(pourboire) service (charge); (déntreprise) 
department; Jennis serve, service; un s. 

(aide) a favour; rendre s. to be of service (a 
qn to sb); rendre un mauvais s. 4 qnto dosba 
disservice; étre de s. to be on duty; Tennis 
tre au s. to be serving; faire son s. (militaire) 
to do one's military service; a votre s.! at your 
service!; s. a café/a thé coffee/tea set; s. 
(non) compris service (not) included; s. d’or- 
dre (policiers) police; s. aprés-vente after- 
sales service 
serviette [servjet] nf (pour sessuyer) towel; 
(sac) briefcase; s. de bain/de toilette bath/ 
hand towel; s. de table napkin, Br serviette; s. 
hygiénique sanitary Br towel or Am napkin 
eserviette-éponge (p/ serviettes-éponges) 
nf terry towel 
servile [servil] adj servile; (imitation) slavish 
eservilité nfservility; slavishness 
servir* (servir] 1vfto serve (qch a qn sb with 
sth, sth to sb); (convive) to wait on 
2 vito serve; s. a qch/a faire qch to be used 

for sth/to do or for doing sth; ¢a ne sert a rien 
it’s useless, it's no good or use (de faire 
doing); & quoi ¢a sert de protester what's 
the use or good of protesting; s. de qch to be 
used for sth, to serve as sth; ¢a me sert a faire 
qch/de qch | use it to do or for doing sth/as 

sth; s. € qn de guide to act as a guide to sb 
3 se servir upr (a table) to help oneself (de 

to); se s. de qch (utiliser) to use sth 
serviteur [serviter] nm servant eservitude 
nf (esclavage) servitude; Fig (contrainte) 
constraint 
ses [se] voir son? 
session [sesj5] nfsession 
set [set] nm Tennis set; s. de table place mat 
seuil [scej] nm (entrée) doorway; Fig (limite) 
threshold; Fig au s. de on the threshold of 
seul, seule [scel] 1 adj (sans compagnie) 
alone; (unique) only; tout s. by oneself, on 
one's own, all alone; se sentir s. to feel lonely 
or alone; la seule femme the only woman; un 
s. chat only one cat; une seule fois only once; 
pas un s. livre not a single book; seuls les 
garcons, les garcons seuls only the boys 
2 adv (tout) s. (rentrer, vivre) by oneself, 

alone, on one's own; (parler) to oneself; s. a 
s. (parler) in private 
3 nmfle s., la seule the only one; un s., une 

seule only one, one only; pas un s. not (a 
single) one 
seulement [scelma] adv only; non s. mais 
encore not only but (also); pas s. (méme) not 
even 

séve [sev] nf (de plante) & Fig sap 
sévére [sever] adj severe; (parents, profes- 
seur, juge) strict eséverement adv severely; 
(éduquer) strictly sévérité nf severity; (de 
parents) strictness 
sévices [sevis] nmp/ ill-treatment; s. a enfant 
child abuse 
sévir [sevir] vi Fig (fléau) to rage; s. contre 
qch to deal severely with sth 
sevrer [sovre] vt (enfant) to wean 
sexe [seks] nm (catégorie, sexualité) sex; 
(organes) genitals ¢sexiste adj & nmf sexist 
¢ sexualité n/ sexuality « sexuel, -elle adj sex- 
ual; éducation/vie sexuelle sex education/ 
life 
sextuor [sekstyor] nm sextet 
seyant, -ante [sejd, -at] adj (vétement) be- 
coming 
shampooing [{apwé] nm shampoo; s. colo- 
rant rinse; faire un s. 4 qn to shampoo sb's 
hair 

shérif [Serif] nm (aux Etats-Unis) sheriff 
shooter [fute] 1 vti Football to shoot 
2 se shooter vpr Fam (drogué) to shoot up 

short [fort] nm (pair of) shorts 
si’ [si] 

si becomes s’ [s] before il, ils. 

1conj if; si je pouvais if | could; s‘il vient if he 
comes; si j’étais roi if | were or was king; je me 
demande si... | wonder whether or if...; si on 
restait? (suggestion) what if we stayed?; si je 
dis ¢a, c‘est que... | say this because...; si ce 
nest que... (sauf que) apart from the fact 
that...; si oui if so; si non if not; si seulement 
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if only; méme si even if 
2 adv (a) (tellement) so; pas si riche que toi/ 

que tu crois not as rich as you/as you think; 
un si bon diner such a good dinner; si grand 
qu’il soit however big he may be; si bien 
que... so much so that... 
(b) (aprés négative) yes; tu ne viens pas? — si! 
you're not coming? — yes (I am)! 
si? [si] nm inv (note) B 
siamois, -oise [sjamwa, -waz] adj Siamese; 
fréres s., sceurs siamoises Siamese twins 
Sicile [sisil] nfla S. Sicily 
SIDA [sida] (abrév syndrome immunodéfici- 
taire acquis) nm AIDS; malade/virus du S. 
AIDS victim/virus esidéen, -enne nmf AIDS 
sufferer 
sidérer [sidere] vt Fam to stagger 
sidérurgie [sideryrai] nf iron and steel in- 
dustry ¢ sidérurgique adj industrie s. iron and 
steel industry 
siécle [sjekl] nm century; (époque) age; Fam 
depuis des siécles for ages (and ages) 
siége [sjez] nm (a) (meuble, centre) & Pol 
seat; (dautorité, de parti) headquarters; s. 
social head office (b) Mil siege; faire le s. de 
to lay siege to e siéger vi (assembiée) to sit 
sien, sienne [sjé, sjen] 1 pron possessifle s., 
la sienne, les sien(ne)s (d’homme) his; (de 
femme) hers; (de chose) its; les deux siens 

his/her two 
2 nmpl les siens (Sa famille) one's family 
3 nfpl faire des siennes to be up to one’s 

tricks again 
sieste [sjest] nfsiesta; faire las. to have a nap 
siffler [sifle] 1 vito whistle; (avec un sifflet) to 
blow one’s whistle; (gaz, serpent) to hiss 
2 vt (chanson) to whistle; (chien) to whistle 

at; Sport (faute, fin de match) to blow one's 
whistle for; (acteur, piéce) to boo; Fam (bois- 
son) to knock back; se faire s. (acteur) to be 
booed esifflement [-ama] nm whistling; (de 
serpent, de gaz) hissing 
sifflet [sifle] nm (instrument) whistle; sifflets 
(de spectateurs) booing esiffloter vti to 
whistle 
sigle [sigl] nm (initiales) abbreviation; (acro- 
nyme) acronym 
signal, -aux [sipal, -o] nm signal; s. d’alarme 
alarm signal; s. lumineux warning light; s. 
sonore warning sound 
signalement [sipalmG) nm description, par- 
ticulars 
signaler [sinale] 1 vt (faire remarquer) to 
point out (a qn to sb; que that); (avec un 
panneau) to signpost; (rapporter a la police) 
to report (a to) 
2 se signaler uvpr se s. par qch to distinguish 

oneself by sth 
signalétique [sipaletik] adj fiche s. personal 
details card 
signalisation [sinalizasj5] nf (sur les routes) 
signposting; (pour les trains) signals; (pour 

les avions) lights and marking; s. routiére 
(signaux) road signs 
signature [sipatyr] nf signature; (action) 
signing esignataire nmf signatory ¢signer 
1 vt to sign 2 se signer upr to cross oneself 
signe [sip] nm (indice) sign, indication; ens. 
de protestation as a sign of protest; faire s. a 
qn (geste) to motion (to) sb (de faire to do); 
(contacter) to get in touch with sb; faire s. que 
oui to nod (one's head); faire s. que non to 
shake one’s head; faire le s. de croix to make 
the sign of the cross; ne pas donner s. de vie 
to give no sign of life; s. particulier/de ponc- 
tuation distinguishing/punctuation mark; s. 
astrologique astrological sign 
signet [sine] nm bookmark 
signification [sinifikasj5) nf meaning ¢si- 
gnificatif, -ive adj significant, meaningful; s. 
de qch indicative of sth 
signifier [sipifje] vt to mean (que that); s. 
qch a qn (notifier) to notify sb of sth 
silence [silds] nm silence; Mus rest; en s. in 
silence; garder le s. to keep quiet or silent 
(sur about) esilencieux, -ieuse 1 adj silent 
2 nm (de voiture) Br silencer, Am muffler; 
(darme) silencer esilencieusement adv si- 
lently 
silex [sileks] nm flint 
silhouette [silwet] nf outline; (en noir) sil- 
houette; (du corps) figure 
silicium (silisjom] nm silicon; pastille de s. 
silicon chip e silicone nf silicone 
sillage [sijaz] nm (de bateau) wake; Fig dans 
le s. de in the wake of 
sillon [sij5] nm (de champ) furrow; (de disque) 
groove 
sillonner [sijone] vt (parcourir) to criss-cross 
silo [silo] nmsilo 
simagrées [simagre] nfp/ airs and graces; 
(minauderies) fuss 
similaire [similer] adj similar ¢similitude nf 
similarity 
similicuir [similikyir] nm imitation leather 
simple [sépl] 1 adj (facile, crédule, sans pré- 
tention) simple; (composé d'un élément) 
single; (employé, particulier) ordinary; Fam 
c'est s. comme bonjour it’s as easy as pie 
2 nmfs. d’esprit simpleton 
3 nm Tennis singles; passer du s. au double 

to double esimplement [-amG] adv simply 
esimplet, -ette adj (personne) simple e sim- 
plicité nf simplicity 
simplifier [séplifje] vt to simplify  simplifi- 
cation nf simplification 
simpliste [séplist] adj simplistic 
simulacre [simylakr] nm ce fut un s. de 
procés the trial was a farce 
simuler [simyle] vt (reproduire) to simulate; 
(feindre) to feign esimulateur, -trice 1 nmf 
(hypocrite) shammer; (malade) malingerer 
2. nm (appareil) simulator ¢ simulation nf (de 
phénoméne) simulation; (action) feigning 
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simultané, -ée [simyltane] adj simulta- 
neous ¢simultanément adv simultaneously 
sincére [séser] adj sincere esincerement adv 
sincerely esincérité nf sincerity; en toute s. 
quite sincerely 
sinécure [sinekyr] nf sinecure; Fam ce n’est 
pas une s. it’s no rest cure 
Singapour [ségapur] nm Singapore 
singe [sé] nm monkey; grand s. ape e singer 
ut (imiter) to ape, to mimic e¢singeries nfpl/ 
antics; faire des s. to clown around 
singulariser [ségylarize] se singulariser vpr 
to draw attention to oneself 
singulier, -iére [ségylje, -jer] 1adj (peu ordi- 
naire) peculiar, odd; combat s. single combat 
2 adj & nm Grammaire singular; au s. in the 

singular ¢ singularité nf peculiarity ¢ singuliére- 
ment adv (notamment) particularly; (beaucoup) 
extremely 
sinistre [sinistr] 1 adj (effrayant) sinister; 
(triste) grim 
2nm disaster; (incendie) fire; Jur (dommage) 
damage esinistré, -ée 1 adj (population, ré- 
gion) disaster-stricken 2 nmf disaster victim 
sinon [sind] conj (autrement) otherwise, or 
else; (sauf) except (que that); (Si ce nest) if not 
sinueux, -ueuse [sinyg, -ygz] adj winding 
¢ sinuosités n/p/ twists (and turns) 
sinus [sinys] nm inv Anat sinus esinusite nf 
sinusitis; avoir une s. to have sinusitis 
siphon [sif5] 2m siphon; (dévier) trap, Br U- 
bend 
siphonné, -ée [sifone] adj Fam round the 
bend, crazy 
siréne [siren] nf (d'usine) siren; (femme) mer- 
maid 
sirop [siro] nm syrup; (@ diluer) (fruit) cor- 
dial; s. contre la toux cough mixture e syru- 
peux, -euse adj syrupy 
siroter [siroste] vt Fam to sip 
sismique [sismik] adj seismic; secousse s. 
earth tremor 
site [sit] nm (endroit) site; (pittoresque) 
beauty spot; s. touristique place of interest; s. 
classé conservation area; Ordinat s. Web web- 
site 

sitdt [sito] adv s. que... as soon as...; s. levée, 
elle partit as soon as she was up, she left; s. 
apres immediately after; pas de s. not for 
some time 

situation [sityasj5] nf situation, position; 
(emploi) position; s. de famille marital status 
© situé, -ée adj (maison) situated (a in) e situer 
1 vt (placer) to situate; (trouver) to locate; 
(dans le temps) to set 2 se situer vpr 
(se trouver) to be situated 
six [sis] ([si] before consonant, [siz] before 
vowel) adj & nm inv six ¢sixieme [sizjem] 
1 adj & nmf sixth; un s. a sixth 2 nf Scol Br 
~ first form, Am ~ sixth grade 

Skai® [skaj] nm imitation leather 
sketch [sket{] (p/ sketches) nm sketch 

ski [ski] nm (objet) ski; (Sport) skiing; faire du 
s. to ski; s. alpin downhill skiing; s. de fond 
cross-country skiing; s. nautique water ski- 
ing eskiable adj (piste) skiable, fit for skiing 
¢ skier vi to ski ¢ skieur, -ieuse nmf skier 
slalom [slalom] nm Sport slalom; faire du s. 
to slalom 
slave [slav] 1 adj Slav; (langue) Slavonic 
2 nmf 5S. Slav 

slip [slip] nm (d'homme) briefs, underpants; 
(de femme) panties, Br knickers; s. de bain 
(swimming) trunks; (de bikini®) briefs 

Ai faut noter que le nom anglais slip est un 
faux ami. Il ne signifie jamais culotte. 

slogan [sloga] nm slogan 
Slovaquie [slovaki] n/fla S. Slovakia 
Slovénie [sloveni] nfla S. Slovenia 
slow [slo] nm slow dance 
SME [esema] (abrév Systeme monétaire eu- 
ropéen) 7m EMS 
SMIC [smik] (abrév salaire minimum inter- 
professionnel de croissance) nm guaranteed 
minimum wage esmicard, -arde nmf mini- 
mum wage earner 
smoking [smokin] 2m (veston, costume) din- 
ner jacket, Am tuxedo 
snack(-bar) [snak(bar)] nm snack bar 
SNCF [esenseef] (abrév Société nationale des 
chemins de fer frangais) n/= French national 
railway company 
sniffer [snife] vt Fam (colle) to sniff 
snob [snob] 1 adj snobbish 
2 nmf snob e snober vt s. qn to snub sb e sno- 

bisme nm snobbery 
sobre [sobr] adj sober e sobriété nf sobriety 
sobriquet [sobrike] nm nickname 
sociable [sosjabl] adj sociable ¢ sociabilité nf 
sociability 
social, -e, -iaux, -iales [sosjal, -jo] adj so- 
cial ¢socialisme nm socialism ¢socialiste adj 
& nmf socialist 
société [sosjete] nf (communauté) society; 
(compagnie) company; s. anonyme Br (pub- 
lic) limited company, Am corporation e socié- 
taire nmf (membre) member 
sociologie [sosjolozi] nf sociology ¢ sociolo- 
gique adj sociological ¢sociologue nmf so- 
ciologist 
socle [sokl] nm (de statue, de colonne) plinth, 
pedestal; (de lampe) base 
socquette [soket] n/ankle sock 
soda [soda] nm Br fizzy drink, Am soda (pop) 
soeur [scer] n/ sister; (religieuse) sister, nun; 
Fam bonne s. nun; Fam et ta s.! get lost! 
sofa [sofa] nm sofa, settee 
soi [swa] pron personnel oneself; chacun pour 
s. every man for himself; en s. (concept) in 
itself; chez s. at home; prendre sur s. to get a 
grip on oneself; cela va de soi it’s self-evident 
(que that) ¢ soi-méme pron oneself 
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soi-disant [swadizG] 1adj inv so-called 
2 adv supposedly 

soie [swa] nf (tissu) silk; (de porc) bristle 
esoierie nf (tissu) silk 
soient [swa] voir étre 
SOFRES [sofres] (abrév Société francaise 
d’enquétes par sondages) nf = French opin- 
ion poll company 
soif [swaf] nf thirst (de for); avoir s. to be 
thirsty; Fig avoir s. de liberté to thirst for 
freedom; donner s. a qn to make sb thirsty 
soigner [swane] 1v¢tolook after, to take care 
of; (Sujet: médecin) (malade, maladie) to 
treat; (présentation, travail) to take care over; 
se faire s. to have (medical) treatment 
2 se soigner upr to take care of oneself, to 

look after oneself ¢ soigné, -ée adj (personne, 
vétement) neat, tidy; (travail) careful 
soigneux, -euse [swang, -9z] adj (attentif) 
careful (de with); (propre) neat, tidy ¢ soi- 
gneusement adv carefully 
soin [swé] nm (attention) care; Méd soins 
treatment, care; soins de beauté beauty care 
or treatment; les premiers soins first aid; 
avoir ou prendre s. de qch/de faire qch to 
take care of sth/to do sth; étre aux petits 
soins avec qn to wait hand and foot on sb; aux 

bons soins de (sur lettre) care of, c/o; avec s. 
carefully, with care 
soir [swar] nm evening; le s. (chaque soir) in 
the evening(s); 4 neuf heures du s. at nine in 
the evening; repas du s. evening meal e soirée 
nf evening; (réunion) party; s. dansante dance 
sois, soit’ [swa] voir étre 
soit? 1 [swa] conj (a savoir) that is (to say); s. 
s. either or; Math s. une droite given a 
straight line 
2 [swat] adv (oui) very well 

soixante [swasdt] adj & nm inv sixty 
esoixantaine nf une s. (de) (nombre) (about) 
sixty; avoir la s. (G@ge) to be about sixty 
esoixantiéme adj & nmf sixtieth 
soixante-dix [swasdtdis] adj & nm inv sev- 
enty ¢ soixante-dixieme adj & nmfseventieth 
soja [so%a] nm (plante) soya; graines de s. 
soya bean; germes ou pousses de s. bean- 
sprouts 
sol" [sol] nm ground; (plancher) floor; (terri- 
toire, terrain) soil 
sol? [sol] nm inv (note) G 
solaire [soler] adj solar; creme/huile s. 
sun(-tan) lotion/oil 
solarium [solarjom] nm solarium 
soldat [solda] nm soldier; simple s. private 
solde [sold] 1 1m (de compte, a payer) bal- 
ance; en s. (acheter) in the sales, Am on sale; 
soldes (marchandises) sale goods; (vente) 
(clearance) sale(s); faire les soldes to go 
round the sales 
2 nf (de soldat) pay; Fig Péj alas. de qnin sb's 

pay 
solder [solde] 1 vt (articles) to clear, to sell off; 

(compte) to pay the balance of 
2 se solder uvpr se s. par un échec to end in 

failure e soldé, -ée adj (article) reduced 
sole [sol] nf (poisson) sole 
soleil [solej] mm sun; (chaleur, lumiére) sun- 
shine; (fleur) sunflower; au s. in the sun; il fait 
s. it’s sunny 
solennel, -elle [solanel] adj solemn e solen- 
nellement adv solemnly esolennité [-anite] 
nf solemnity 
Solex® [soleks] nm moped 
solfége [solfez] nm rudiments of music 
solidaire [solider] adj étre s. (ouvriers) to 
show solidarity (de with); (piéce de machine) 
to be interdependent (de with) ¢ solidaire- 
ment ado jointly ese solidariser vupr to show 
solidarity (avec with) esolidarité nf (entre 
personnes) solidarity 
solide [solid] 1adj (mur, meuble, voiture, état) 
solid; (amitié) strong; (argument, nerfs) 
sound; (personne) sturdy 
2 nm (corps) solid «solidement adv solidly 
se solidifier vpr to solidify © solidité nf (d’ob- 
Jet) solidity; (dargument) soundness 
soliste [solist] nmf Mus soloist 
solitaire [soliter] 1 adj (par choix) solitary; 
(involontairement) lonely 
2 nmf loner; en s. on one’s own e solitude nf 

solitude; aimer la s. to like being alone 
solive [soliv] nfjoist, beam 
solliciter [solisite] vt (audience) to request; 
(emploi) to apply for; s. qn (faire appel a) to 
appeal to sb (de faire to do); étre (trés) 
sollicité (personne) to be in (great) demand 
esollicitation n/ request 
sollicitude [solisityd] nfsolicitude, concern 
solo [solo] adj inv &nm Mus solo 
solstice [solstis] nm solstice 
soluble [solybl] adj (substance, probleme) 
soluble 
solution [solysj5] nf (de probleme) solution 
(de to); (mélange chimique) solution 
solvable [solvabl] adj Fin solvent ¢ solvabi- 
lité nf Fin solvency 

a4 \| faut noter que l’adjectif anglais solvable est 
un faux ami. II signifie soluble. 

solvant [solvd] nm solvent 
Somalie [somali] nfla S. Somalia 
sombre [sdbr] adj dark; (triste) sombre, 
gloomy; il fait s. it’s dark 
sombrer [sdbre] vi (bateau) to sink; Fig s. 
dans (folie, sommeil) to sink into 
sommaire [somer] 1 adj summary; (repas) 
basic 
2 nm (table des matiéres) contents 

sommation [somasj5] nf/ur summons; (de 
policier) warning 
somme [som] 17/ sum; faire la s. de to add 
up; ens., s. toute in short 
2 nm (sommeil) nap; faire un s. to have a nap 
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sommeil [somej] nm sleep; avoir s. to feel 
sleepy; étre en plein s. to be fast asleep; Fig 
laisser qch en s. to put sth on hold e sommeil- 
ler vi to doze; Fig (faculté, qualité) to lie 
dormant 
sommelier [somolje] nm wine waiter 
sommer [some] vf s. qn de faire qch to 
summon sb to do sth 
sommes [som] voir étre 
sommet [some] 1m top; (de montagne) sum- 
mit, top; Fig (de la gloire) height, summit; 
conférence au s. summit (conference) 
sommier [somje] nm (de lit) base; s. a res- 
sorts sprung base 
sommité [somite] n/leading light (de in) 
somnambule [somnabyl] nmf sleepwalker; 
étre s. to sleepwalk esomnambulisme nm 
sleepwalking 
somnifére [somnifer] nm sleeping pill 
somnolence [somnolds] n/drowsiness, slee- 
piness ¢somnolent, -ente adj drowsy, sleepy 
®somnoler vi to doze 
somptuaire [sSptyer] adj extravagant 
somptueux, -ueuse [sSptyg, -ydz] adj 
sumptuous * somptuosité nf sumptuousness 
son’ [s5] nm (bruit) sound 
son? [s5] nm (de grains) bran 
son’, sa, ses [s5, sa, se] 

sa becomes son [sdn] before a vowel or mute 
h. 

adj possessif (d’homme) his; (de femme) her; 
(de chose) its; (indéfini) one’s; s. pere/sa mére 
his/her/one’s father/mother; s. ami(e) his/ 
her/one's friend 
sonate [sonat] nf Mus sonata 
sondage [s5daz] nm (de terrain) drilling; s. 
(d’opinion) opinion poll 
sonde [s5d] nf Géol drill; Naut sounding line; 

Méd probe; (pour lalimentation) (feeding) 
tube; s. spatiale space probe 
sonder [s5de] vt (riviére) to sound; (terrain) 
to drill; Méd to probe; Fig (personne, lopi- 
nion) to sound out 
songe [s54] nm dream 
songer [s5ze] 1v/s. a qch/a faire qch to think 
of sth/of doing sth 
2 vIs. que... to think that... esongeur, -euse 

adj thoughtful, pensive 
sonner [sone] 1 vi to ring; (cor, cloches) to 
sound; on a sonné (a la porte) someone has 
rung the (door)bell; midi a sonné it has 
struck twelve 
2 vt (cloche) to ring; (domestique) to ring for; 

(cor) to sound; (Vheure) to strike; Fam (assom- 
mer) to knock out ¢sonnant, -ante adj en 
espéces sonnantes et trébuchantes in hard 
cash, in coin of the realm; @ cing heures 
sonnantes on the stroke of five esonné, -ée 
adj Fam (fou) crazy; (assommé) dazed, 

grogsy 
sonnerie [sonri] nf (son) ring(ing); (de cor) 

sound; (appareil) bell; (de téléphone) Br ring- 
ing tone, Amring 
sonnette [sonet] nf bell; coup de s. ring; s. 
d’alarme alarm (bell) 
sonnet [sone] 1m (poéme) sonnet 
sonore [sonor] adj (rire) loud; (alle, voix) 
resonant; effet s. sound effect esonorité nf 
(de salle) acoustics; (de violon) tone 
sonorisation [sonorizasj5] nf (matériel) 
sound equipment ¢ sonoriser vt (Salle) to wire 
for sound; (film) to add the soundtrack to 
sont [s5] voir étre 
sophistiqué, -ée [sofistike] adj sophistica- 
ted 
soporifique [soporifik] adj (médicament, 
discours) soporific 
soprano [soprano] Mus 1nmf (personne) sop- 
rano 
2 nm (voix) soprano 

sorbet [sorbe] nm sorbet 
sorcellerie [sorselri] nf witchcraft, sorcery 
*sorcier 1m sorcerer 2 adj m Fam ce n'est 
pas s.! it’s dead easy! ¢sorciére nf witch 
sordide [sordid] adj (acte, affaire) sordid; 
(maison) squalid 
sornettes [sornet] n/p/ Péj (propos) twaddle, 
nonsense 
sort [sor] nm (destin) fate; (condition) lot; 
(maléfice) spell 
sortable [sortabl] adj Fam tu n’es pas s.! 
I really can't take you anywhere! 
sortant, -ante [sortd, -dt]) adj (numéro) 
winning; (député) outgoing 
sorte [sort] nfsort, kind (de of); toutes sortes 
de all sorts or kinds of; en quelque s. in a way, 
as it were; de (telle) s. que tu apprennes so 
that or in such a way that you may learn; de la 
s. (de cette facgon) in that way; faire en s. que... 
(+ subjunctive) to see to it that... 
sortie [sorti] nf (porte) exit, way out; (action 
de sortir) leaving, exit, departure; (de scéne) 
exit; (promenade @ pied) walk; (en voiture) 
drive; (excursion) outing, trip; Ordinat out- 
put; (de film, de disque) release; (de livre, de 
modéle) appearance; (de devises) export; 
sorties (argent) outgoings; 4 la s. de I’école 
when the children come out of school; 
Iheure de la s. de qn the time at which sb 
leaves; étre de s. to be out; s. de bain bath- 
robe; s. de secours emergency exit 

sortilége [sortilez] nm (magic) spell 
sortir* [sortir] 1 (aux étre) vi to go out, 
to leave; (pour samuser) to go out; (film, 
modeéle) to come out; (numéro gagnant) to 
come up; s. de (endroit) to leave; (université) 
to be a graduate of; (famille, milieu) to 
come from; (légalité, limites) to go beyond; 
(compétence) to be outside; (Sujet) to stray 
from; (gonds, rails) to come off; s. de table 
to leave the table; s. de terre (plante, 
fondations) to come up; s. de lordinaire ou 
du commun to be out of the ordinary; 
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s. indemne to escape unhurt (de from) 
2 (aux avoir) vt to take out (de of); (film, 

modéle, livre) to bring out; Fam (dire) to come 
out with; Fam (expulser) to throw out 
3 se sortir vpr s‘en s. (malade) to pull 

through 
4nmau s. de I'hiver at the end of winter; au 

s. du lit on getting out of bed 
SOS [esoes] nm SOS; lancer un SOS to send 
(out) an SOS 
sosie [sozi] nm double 

- sot, sotte [so, sot] 1ad/ foolish 
2 nmf fool esottement adv foolishly « sottise 

nf foolishness; (action, parole) foolish thing; 
faire des sottises to do stupid things 

fi faut noter que l'adjectif anglais sot est un 
faux ami. Il signifie ivrogne. 

sou [su] nm Hist (monnaie) sou; Fam sous 
(argent) money; elle n’a pas un ou le s. she 
doesn't have a penny; Fig n’avoir pas un s. de 
bon sens not to have an ounce of good sense; 
dépenser jusqu’a son dernier s. to spend 
one’s last penny; machine a sous fruit ma- 
chine, Am slot machine 
soubresaut [subraso] nm (sudden) start, jolt 
souche [suf] 1/ (darbre) stump; (de carnet) 
stub, counterfoil; (de famille) founder; (de 
virus) strain 
souci [susi] nm (inquiétude) worry, concern; 
(préoccupation) concern (de for); se faire du 
s. to worry, to be worried; ¢a lui donne dus. it 
worries him/her ¢ se soucier upr se s. de to be 
worried orconcerned about; Fam se s. de qch 

comme de I’an quarante not to give a hoot 
about sth esoucieux, -euse adj worried, 
concerned (de qch about sth); s. de plaire 
anxious to please 
soucoupe [sukup] m/saucer; s. volante flying 
saucer 

soudain, -aine [sudé, -en] 1ad/ sudden 
2 adv suddenly.*soudainement adv sud- 

denly ¢ soudaineté nf suddenness 
Soudan ([suda@] nm le S. Sudan 
soude [sud] n/soda; s. cautique caustic soda 
souder [sude] 1 vf (par alliage) to solder; (par 
soudure autogéne) to weld; Fig (groupes) to 
unite (closely); lampe a s. blowlamp 
2 se souder upr (0s) to knit (together) ¢ sou- 

dure nf (par alliage) soldering; (autogéne) 
welding 
soudoyer [sudwaje] vf to bribe 
souffle [sufl] nm (dair, de vent) breat, puff; 
(respiration) breathing; (de bombe) blast; Fig 
(inspiration) inspiration; reprendre son s. to 
get one's breath back ¢souffler 1 vi to blow; 
(haleter) to puff; laisser s: qn (se reposer) to 
give sb time to catch his/her breath 2 vt 
(bougie) to blow out; (fumée, poussieére, 
verre) to blow; (par une explosion) to blast; 
(chuchoter) to whisper; Fam (étonner) to stag- 

ger; s. une réplique a qn (acfeur) to give sba 
prompt; ne pas s. mot not to breathe a word 
esoufflet nm (de forge) bellows; (de train, 
dautobus) concertina vestibule ¢souffleur, 
-euse nm (de théatre) prompter 
soufflé (sufle] nm Culin soufflé 
souffrance [sufras] nf suffering; en s. (colis) 
unclaimed; (travail) pending 
souffreteux, -euse [sufratd, -z] adj sickly 
souffrir* [sufrir] 1 vi to suffer; s. de to suffer 
from; faire s. qn (physiquement) to hurt sb; 
(moralement) to make sb suffer; ta réputation 
en souffrira your reputation will suffer 
2 vt (endurer) to suffer; (exception) to admit 

of; Fam je ne peux pas le s. | can’t bear him 
¢ souffrant, -ante adj unwell 
soufre [sufr] nm Br sulphur, Am sulfur 
souhait [swe] 2m wish; a vos souhaits! 
(aprés un éternuement) bless you!; a s. per- 
fectly esouhaitable adj desirable « souhaiter 
[swete] vt (bonheur) to wish for; s. qch a qn to 
wish sb sth; s. faire qch to hope to do sth; s. 

que... (+ subjunctive) to hope that... 
souiller [suje] vf to soil, to dirty; Fig (désho- 
norer) to tarnish e souillon nf slut 
soul, soGle [su, sul] 1adj drunk 

2 nm tout son s. (boire) to one's heart's 
content esodler vfs. qn to make sb drunk 
3 se sodler upr to get drunk 

soulager [sulaze] vf to relieve (de of) ¢ sou- 
lagement nm relief 
soulever [sulave] 1 vf to lift (up); (poussiére, 
question) to raise; (peuple) to stir up; (senti- 
ment) to arouse; cela me souleéve le coeur it 

makes me feel sick 
2 se soulever upr (personne) to lift oneself 

(up); (Se révolter) to rise up esoulevement 
[-evmG@] nm (révolte) uprising 
soulier [sulje] mm shoe; Fam étre dans ses 
petits souliers to feel awkward 
souligner [suline] vf (d'un trait) to underline; 
(faire remarquer) to emphasize 
soumettre* [sumetr] 1 vf (pays, rebelles) to 
subdue; (rapport, demande) to submit (a to); 
s. qn a (assujettir) to subject sb to 
2 se soumettre upr to submit (a to) esoumis, 

-ise adj (docile) submissive; s. a subject to 
¢soumission nf (4 une autorité) submission; 
(docilité) submissiveness 
soupape [supap] 7/ valve; s. de sécurité 
safety valve 
soupcon [sups5] nm suspicion; Fig un s. de 
(quantité) a hint or touch of; au-dessus de 
tout s. above suspicion *soupconner vf to 
suspect (de of; d’avoir fait of doing) ¢ soup- 
gonneux, -euse adj suspicious 
soupe [sup] nf soup; Fam étre s. au lait to be 
hot-tempered; s. populaire soup kitchen 
* soupiere nf (soup) tureen 
soupente [supGt] n/ (sous un foit) loft 
souper [supe] 12m supper 
2 vito have supper 
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soupeser [supoze] vt (objet dans la main) to 
feel the weight of; Fig (arguments) to weigh 

up 
soupir [supir] nm sigh esoupirant nm Hum 
suitor © soupirer vi to sigh 
soupirail, -aux [supiraj, -o] mm basement 
window 
souple [supl] adj (corps, personne) supple; 
(branche) flexible «souplesse nf (de corps) 
suppleness; (de branche) flexibility 
source [surs] nf (a) (point deau) spring; 
prendre sa s. (riviére) to rise (a at) (b) (ori- 
gine) source; s. d’énergie source of energy; 
tenir qch de s. sdre to have sth on good 
authority 
sourcil [sursi] mm eyebrow esourciller vi Fig 
ne pas s. not to bat an eyelid 
sourd, sourde (sur, surd] 1 adj (personne) 
deaf (a to); (douleur) dull; bruit s. thump; 
lutte sourde secret struggle; Fam s. comme 
un pot deaf as a post 
2 nmf deaf person esourd-muet, sourde- 

muette (mpi sourds-muets, /p/ sourdes- 
muettes) 1 adj deaf-and-dumb 2 nmf deaf 
mute 
sourdine [surdin] nf Mus (dispositif) mute; 
Fig ens. quietly, secretly 
souriciére [surisjer] nf mousetrap; Fig trap 
sourire® [surir] 177 smile; faire un s. a qn to 
give sbasmile 
2 vito smile (a at); s. a qn (fortune) to smile 

on sb 
souris [suri] nf (animal) & Ordinat mouse (pl 
mice) 
sournois, -oise [surnwa, -waz] adj sly, un- 
derhand © sournoisement adv slyly ¢ sournoi- 
serie nfslyness 
sous [su] prép (position) under, underneath, 
beneath; (rang) under; s. la pluie in the rain; 
nager s. l’eau to swim underwater; s. cal- 
mants under sedation; s. cet angle from that 
point of view; s. le nom de under the name of; 
s. Charles X under Charles X; s. peu (bientot) 
shortly 
sous-alimenté, -ée [suzalimGte] (mp/ sous- 
alimentés, /p/ sous-alimentées ) adj underfed, 

undernourished ¢sous-alimentation nf mal- 
nutrition, undernourishment 
sous-bois [subwa] mm undergrowth 
sous-chef [sufef] (p/ sous-chefs) 
second-in-command 
souscrire® [suskrir] vi s. a (payer, approuver) 
to subscribe to ¢ souscription n/ subscription 
sous-développé, -ée |[sudevlope] (mp/ 
sous-développés, /p/ sous-développées) adj 
(pays) underdeveloped 
sous-directeur, -trice [sudirektcer, -tris] (p/ 
sous-directeurs) nmf assistant manager, / 
assistant manageress 
sous-emploi [suzadplwa] nm underemploy- 
ment 
sous-entendre [suzdtddr] vf to imply «sous- 

nmf 
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entendu (p/ sous-entendus) nm insinuation 
sous-estimer [suzestime] vf to underesti- 
mate 
sous-jacent, -ente [suzasG, -dt] (mp/ sous- 
jacents, /p/ sous-jacentes ) adj underlying 
sous-louer [sulwe] vf (sujet: locataire) to sublet 
sous-main [sumé] nm inv desk blotter; en s. 
secretly 
sous-marin, -ine [sumaré, -in] (mpl sous- 
marins, /p/ sous-marines) 1 adj underwater 
2 nm submarine 

sous-officier [suzofisje] (p/ sous-officiers) 
nm non-commissioned officer 
sous-payer [supeje] v/ to underpay 
sous-préfet [suprefe] (p/ sous-préfets) nm 
subprefect ¢sous-préfecture m/f subprefec- 
ture 
sous-produit [suprodyi] (p/ sous-produits) 
nm by-product 
soussigné, -ée [susine] adj & nmf under- 
signed; je s. | the undersigned 
sous-sol [susol] (p/ sous-sols) nm (d'immeu- 
ble) basement; Géol subsoil 
sous-titre [sutitr] (p/ sous-titres) nm subtitle 
© sous-titrer v/ (film) to subtitle 
soustraire® [sustrer] 1 vf to remove; Math to 
take away, to subtract (de from); s. qn a 
(danger) to shield or protect sb from 
2 se soustraire upr se s. a to escape from; 

(devoir, obligation) to avoid ¢ soustraction nf 
Math subtraction 
sous-traiter [sutrete] vf to subcontract 
© sous-traitance n/ travailler en s. avec qn to 
work as a subcontractor with sb esous- 
traitant nm subcontractor 
sous-verre [suver] nm inv (encadrement) 
(frameless) glass mount 
sous-vétement [suvetmG] nm undergar- 
ment; sous-vétements underwear 
soutane [sutan] nf (de prétre) cassock 
soute [sut] n/ (de bateau) hold 
soutenir® [sutonir] vf to support, to hold up; 
(opinion) to uphold, to maintain; (candidat) 
to back; (effort) to sustain; (thése) to defend; 
(regard) to hold; s. que... to maintain that... 
*soutenu, -ue adj (attention, effort) sus- 
tained; (style) lofty 
souterrain, -aine [suteré, -en] 1 ad/ under- 
ground 
2 nm underground passage 

soutien [sutjé] nm support; (personne) sup- 
porter; s. de famille breadwinner ¢soutien- 
gorge (p/ soutiens-gorge) nm bra 
soutirer [sutire] vfs. qch a qn to extract sth 
from sb 
souvenir [suvnir] nm memory, recollection; 
(objet) memento; (cadeau) keepsake; (pour 
touristes) souvenir, ens. de in memory of ese 
souvenir* upr se s. de qn/qch to remember 
sb/sth; se s. que... to remember that... 
souvent [suvd] adv often; peu s. seldom; le 
plus s. usually, more often than not 
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souverain, -aine [suvoré, -en] 1 adj (puis- 
sance, état, reméde) sovereign; (bonheur, mé- 
pris) supreme 
2 nmf sovereign ¢ souveraineté nf sovereignty 

soviétique [sovjetik] Anciennement 1 adj So- 
viet; l'Union s. the Soviet Union 
2 nmf Soviet citizen 

soyeux, -euse [swajg, -j¢z)} silky 
soyons, soyez [swaj5, swaje] voir étre 
SPA [espea] (abrév Société protectrice des 
animaux) nf Br ~ RSPCA, Am ~ ASPCA 

spacieux, -ieuse [spasjg, -j¢z] adj spacious, 
roomy 
spaghettis [spageti] nmp/ spaghetti 
sparadrap [sparadra] nm (pour pansement) 
Br sticking plaster, Am adhesive tape 
spasme [spasm] nm spasm ¢spasmodique 
adj spasmodic 
spatial, -e, -iaux, -iales [spasjal, -jo] adj 
station spatiale space station; engin s. 
spaceship, spacecraft 
spatule [spaty]] nfspatula 
speaker [spikcer] nm, speakerine [spikrin] 
nf (de télévision, de radio) announcer 
spécial, -e, -iaux, -iales [spesjal, -jo] adj 
special; (bizarre) peculiar espécialement 
adv (expres) specially; (en particulier) espe- 
cially, particularly; Fam pas s. not partic- 
ularly, not especially 
spécialiser [spesjalize] se spécialiser vpr to 
specialize (dans in) espécialisation nf spe- 
cialization espécialiste nmf specialist ¢ spé- 
cialité nf Br speciality, Am specialty 
spécifier [spesifje] vt to specify (que that) 
spécifique [spesifik] adj specific 
spécimen [spesimen] nm specimen; (livre) 
specimen copy 
spectacle [spektakl] nm (a) (vue) sight, 
spectacle; Péj se donner en s. to make an 
exhibition of oneself (b) (représentation) show; 
le s. (industrie) show business ¢spectateur, 
-trice nmf spectator; (au thédtre, au cinéma) 
member of the audience; (témoin) witness; 
spectateurs (au thédtre, au cinéma) audience 
spectaculaire [spektakyler] adj spectacular 
spectre [spektr]) nm (fantéme) spectre, 
ghost; Phys spectrum 
spéculer [spekyle] vi to speculate; Fig s. sur 
(compter sur) to bank or rely on ¢ spéculateur, 
-trice nmf speculator ¢spéculatif, -ive adj 
speculative ¢ spéculation nf speculation 
spéléologie [speleslozi] nf (activité) Br pot- 
holing, caving, Am spelunking ¢ spéléologue 
nmf Br potholer, Am spelunker 
sperme [sperm] nm sperm, semen 
sphére [sfer] nf (boule, domaine) sphere 
e sphérique adj spherical 
sphinx (sféks] nm sphinx 
spirale [spiral] n/spiral 
spirite (spirit) nm/ spiritualist ¢ spiritisme nm 
spiritualism 
spirituel, -uelle [spirityel] adj (amusant) 

witty; (pouvoir, vie) spiritual 
spiritueux [spiritys] nmpl (boissons) spirits 
splendide [spladid] adj splendid ¢splendeur 
nf splendour 
spongieux, -ieuse [sp34j¢, -j6z] adj spongy 
spontané, -ée [sp5tane] adj spontaneous 
*spontanéité nf spontaneity »* spontané- 
ment adv spontaneously 
sporadique [sporadik] adj sporadic 
sport [spor] nm sport; faire du s. to play Br 
sport orAm sports; (de) s. (chaussures, véte- 
ments) casual, sports; voiture/terrain de s. 
sports car/ground; sports de combat combat 
sports; sports d’équipe team sports; sports 
d‘hiver winter sports; aller aux sports d‘hiver 
to go skiing; sports mécaniques motor sports 
(on land, in the air, on water); sports nauti- 
ques water sports; sports de plein air outdoor 
sports ¢sportif, -ive 1 adj (personne) fond of 
Br sport orAm sports; (attitude, esprit) sport- 
ing; (association, journal, résultats) sports, 
sporting; (allure) athletic 2 nmf sportsman, f 
sportswoman esportivité nf sportsmanship 
spot [spot] nm (lampe) spotlight, Fam spot; s. 
publicitaire commercial 
sprint [sprint] nm Sport sprint sprinter 1 vf 
to sprint 2 [-cer] nm sprinter ¢sprinteuse nf 
sprinter 
square (skwar] nm public garden 
squash [skwaJ] nm (jeu) squash 
squat [skwat] nm squat esquatteur, -euse 
nmf squatter ¢ squatter 1 vi to squat 2 [-cer] 
nm squatter 
squelette [skolet] nm skeleton ¢ squelet- 
tique adj (personne, maigreur) skeleton-like; 
(exposé) sketchy 
stable [stabl] adj stable estabilisateur nm 
stabilizer estabiliser vf, se stabiliser vpr to 
stabilize ¢ stabilité nf stability 
stade [stad] nm Sport stadium; (phase) stage 
stage [staz] nm (période) training period; 
(cours) (training) course; faire un s. to under- 
go training; étre en s. to be on a training 
course e stagiaire adj & nmf trainee 

a4 \l faut noter que le nom anglais stage est un 
faux ami. 

stagner [stagne] vi to stagnate stagnant, 
-ante adj stagnant ¢ stagnation n/ stagnation 
stalle [stal] nf (décurie, déglise) stall 
stand [stad] nm (dexposition) stand, stall; 
Sport s. de ravitaillement pit; s. de tir (de 
foire) shooting range; (militaire) firing range 
standard [stadar) 1 nm (téléphonique) 
switchboard 
2 adj inv (modéle) standard ¢ standardiser 

vt to standardize estandardiste nmf (switch- 
board) operator 
standing [stGdin) nm standing, status; im- 
meuble de (grand) s. Br luxury block of flats, 
Am luxury apartment building 
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starter [starter] nm (de véhicule) choke; Sport 
starter 

station [stasj5] nf (de métro, d observation, 
de radio) station; (de ski) resort; (dautobus) 
stop; s. de taxis Br taxirank, Am taxi stand; s. 
debout standing (position) estation-service 
(pl stations-service) nf service station, Br 
petrol orAm gas station 
stationnaire [stasjoner] adj stationary 
stationner [stasjone] vi (étre garé) to be 
parked; (se garer) to park estationnement 
nm parking 
statique [statik] adj static 
statistique [statistik] 1ad/ statistical 
2 nf (donnée) statistic; la s. (Science) statis- 

tics (sing) 
statue [staty] nf statue estatuette n/ statu- 
ette 

statuer [statye] vi s. sur (juge) to rule on 
statu quo [statykwo] nm inv status quo 
stature [statyr] nfstature 
statut [staty] 1m (position) status; statuts 
(régles) statutes e statutaire adj statutory 
steak [stek] nm steak 
stencil [stensil] nm stencil 
sténo [steno] nf (personne) stenographer; 
(sténographie) shorthand, — stenography; 
prendre qch en s. to take sth down in short- 
hand esténodactylo nf Br shorthand typist, 
Am stenographer e sténographie nf shorthand, 
stenography 
stéréo [stereo] 11/stereo; ens. in stereo 
2 adj inv (disque) stereo ¢stéréophonique 

adj stereophonic 
stéréotype [stereotip] nm stereotype  sté- 
réotypé, -ée adj stereotyped 
stérile [steril] adj sterile; (terre) barren e sté- 
rilisation nf sterilization ¢ stériliser vf to ster- 
ilize estérilité nf sterility; (de terre) 
barrenness 
stérilet [sterile] nm IUD, coil 
stéroide [steroid] nm steroid 
stéthoscope [stetoskop] nm stethoscope 
steward [stiwart] nm (davion, de bateau) 
steward 

stigmate [stigmat] nm Fig mark, stigma (de 
of) ¢ stigmatiser vt (dénoncer) to stigmatize 
stimuler [stimyle] vf to stimulate ¢ stimulant 
nm Fig stimulus; (médicament) stimulant 
estimulateur nm s. cardiaque pacemaker 
¢ stimulation n/ stimulation 
stimulus [stimylys] (p/ stimuli [-li]) nm (phy- 
siologique) stimulus 
stipuler [stipyle] vf to stipulate (que that) 
¢ stipulation nf stipulation 
stock [stok] mm stock (de of); en s. in stock 
estockage nm stocking estocker vf (provi- 
sions) to stock 
stoique [stoik] adj stoical estoicisme nm 
stoicism 
stop [stop] 1exclam stop 
2 nm Aut (panneau) stop sign; (feu arriére de 

véhicule) brake light, Br stoplight; Fam faire 
du s. to hitchhike; Fam prendre qn en s. to 
give sb a Br lift orAm ride ¢ stopper vfi to stop 
store [stor] nm Br blind, Am (window) shade; 
(de magasin) awning 
strabisme [strabism] nm squint 
strapontin [strap5té] nm tip-up ou folding 
seat 
stratagéme [stratazem] nm stratagem, ploy 
stratége [stratez] nm strategist estratégie nf 
strategy e stratégique adj strategic 
stress ([stres] nm inv stress ¢stressant, -ante 
adj stressful ¢ stressé, -ée adj under stress 
strict, -e [strikt] adj (principes, professeur) 
strict; (tenue, vérité) plain; le s. minimum the 
bare minimum; mon droit le plus s. my basic 
right; dans la plus stricte intimité in the 
strictest privacy estrictement [-amG] adv 
strictly; (vétu) plainly 
strident, -ente [stridG, -Gt] adj shrill, stri- 
dent 
strie [stri] nf (sillon) groove; (de couleur) 
streak e strier vf to streak 
strip-tease [striptiz] nm striptease estrip- 
teaseuse if stripper 
strophe [strof] nf verse, stanza 
structure [stryktyr] n/fstructure estructural, 
-e, -aux, -ales adj structural estructurer vf to 
structure 

STS (abrév section de technicien supérieur) 
nf = two-year advanced vocational course, 
taken after the baccalauréat 
stuc [styk] nm stucco 
studieux, -ieuse [stydjd, -j9z] adj studious; 
(vacances) devoted to study 
studio [stydjo] nm (de cinéma, de télévision, 
de peintre) studio; (logement) Br studio flat, 
Am studio apartment 
stupéfait, -aite [stypefe, -et] adj amazed, 
astounded (deat, by) e stupéfaction n/amaze- 
ment 
stupéfier [stypefje] vf to amaze, to astound 
 stupéfiant, -ante 1 adj amazing, astounding 
2 nm drug, narcotic 
stupeur [stypcer] nf (étonnement) amaze- 
ment; (inertie) stupor 
stupide [stypid] adj stupid estupidement 
adbv stupidly ¢stupidité nf stupidity; (action, 
parole) stupid thing 
style [stil] nm style; meubles de s. period 
furniture estylisé, -ée adj stylized estyliste 
nmf (de mode) designer ¢ stylistique adj styl- 
istic 

stylé, -ée [stile] adj well-trained 
stylo [stilo] nm pen; s. a bille ballpoint (pen), 
Brbiro®; s. a encre, s.-plume fountain pen 
su, sue [sy] pp de savoir 
suave [syav] adj (odeur, voix) sweet 
subalterne [sybaltern] adj & nmf subordin- 
ate 

subconscient, -ente [sypk5sjd, -at] adj 
& nm subconscious 
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subdiviser [sybdivize] vt to subdivide (en 
into) esubdivision nf subdivision 
subir [sybir] vt to undergo; (conséquences, 
défaite, perte, tortures) to suffer; (influence) to 
be under; faire s. qch a qn to subject sb to sth; 
Fam s. qn (supporter) to put up with sb 
subit, -ite [sybi, -it] adj sudden ¢ subitement 
adv suddenly 
subjectif, -ive [sybzektif, -iv] adj subjective 
esubjectivement adv subjectively  subjecti- 
vité nf subjectivity 
subjonctif [sybz5ktif] 2m Grammaire sub- 
junctive 
subjuguer [sybzyge] vtto subjugate, to sub- 
due; (envoiiter) to captivate 
sublime [syblim] adj & nm sublime 
sublimer [syblime] v¢ (passion) to sublimate 
submerger [sybmerze] vt to submerge; Fig 
(envahir) to overwhelm; Fig submergé de 
travail snowed under with work; submergé 

par (ennemi, foule) swamped by ¢ submer- 
sible nm submarine 
subodorer [sybodore] vt Fam to scent 
subordonner [sybordone) vt to subordinate 
(@ to) esubordination nf subordination ¢ sub- 
ordonné, -ée 1 adj subordinate (a to); étre s. a 
(dépendre de) to depend on 2 nmf subordinate 
subreptice [sybreptis] adj surreptitious 
esubrepticement adv surreptitiously 
subside [sypsid] nm grant, subsidy 
subsidiaire [sybsidjer] adj subsidiary; ques- 
tion s. (de concours) deciding question 
subsister [sybziste] 1 vi (chose) to remain; 
(personne) to subsist 
2 v impersonnel to remain; il subsiste un 

doute/une erreur there remains some 
doubt/an error e subsistance nf subsistence 
substance [sypstds] nf substance; Fig en s. 
in essence e substantiel, -ielle adj substantial 
substantif [sypstatif] nm Grammaire noun 
substituer [sypstitye] 1 vf to substitute (a for) 
2 se substituer upr se s. 4a qn to take the place 

of sb, to substitute for sb esubstitution nf 
_ substitution; produit de s. substitute (product) 
‘substitut [sypstity] nm (produit) substitute 
(de for); (magistrat) deputy public prosecutor 
subterfuge (sypterfyz] nm subterfuge 
‘subtil, -e [syptil] adj subtle esubtilité nf 
subtlety 
subtiliser [syptilize] vt Fam (dérober) to 
make off with 

‘subvenir* (sybvonir] vi s. a (besoins, frais) to 
meet 

subvention [sybvdsj5] n/ subsidy ¢ subven- 
_ tionner vf to subsidize 
subversif, -ive [sybversif, -iv] adj subver- 
_ sive esubversion nf subversion 
‘suc [syk] nm (gastrique, de /ruit) juice, (de 
plante) sap 
succédané [syksedane] nm substitute (de 
for) 
succéder [syksede] 1 vi s. 4 qn to succeed sb; 

s. 4 qch to follow sth, to come after sth 
2 se succéder vpr (choses, personnes) to 

follow one another 
succés [sykse] nm success; s. de librairie 
(livre) best-seller; avoir du s. to be success- 
ful; a s. (auteur, film) successful; avec s. 
successfully 
successeur [syksescer] nm successor ¢ suc- 
cessif, -ive adj successive esuccessivement 
adv successively e succession nf succession 
(de of, & to); (Série) sequence (de of); (pa- 
trimoine) inheritance, estate; prendre la s. de 
qn to succeed sb 
succinct, -incte [syksé, -ét] adj succinct, 
brief 
succion [sy(k)sj5] nfsuction 
succomber [sykSbe] vi (mourir) to die; s. a 
(céder @) to succumb to; s. a ses blessures to 
die of one’s wounds 
succulent, -ente [sykyl@, -dt] adj succulent 
succursale [sykyrsal] nf (de magasin) 
branch; magasin a succursales multiples 
chain store, Br multiple store 
sucer [syse] vf to suck esucette nf lollipop; 
(tétine) Br dummy, comforter, Am pacifier 
sucre [sykr] nm sugar; (morceau) sugar lump; 
s. cristallisé granulated sugar; s. en morceaux 
lump sugar; s. en poudre, s. semoule Br 
castor or caster sugar, Am finely ground 
sugar; s. d’orge barley sugar 
sucrer [sykre] vf to sugar, to sweeten esucré, 
-ée adj sweet, sugary; (artificiellement) sweet- 
ened; Fig (doucereux) sugary, syrupy 
sucrerie [sykrori] nf (usine) sugar refinery; 
sucreries (bonbons) Br sweets, Am candy 
sucrier, -iére [sykrije, -jer] 1 adj industrie 
sucriére sugar industry 
2 nm (récipient) sugar bowl! 

sud [syd] 1m south; au s. in the south; 
(direction) (to the) south (de of); du s. (vent, 
direction) southerly; (ville) southern; (gens) 
from or in the south; IA. du Sud South Africa 
2 adj inv (céte) south(ern) ¢sud-africain, 

-aine (mpl sud-africains, fp! sud-africaines) 
1 adj South African 2 nmf S.-Africain, 
S.-Africaine South African esud-américain, 
-aine (mpl sud-américains, fp/  sud- 
américaines) 1 adj South American 2 nmf S.- 
Américain, S.-Américaine South American 
esud-est nm & adj inv south-east ¢sud-ouest 
nm & adj inv south-west 
Suéde [syed] nf la S$. Sweden esuédois, -oise 
1 adj Swedish 2 nmf S., Suédoise Swede 3 nm 
(langue) Swedish 
suer [sye] 1 vi (personne, mur) to sweat; Fam 
faire s. qn to get on sb’s nerves; Fam se faire s. 
to be bored stiff 
2 vt Fig s. sang et eau to sweat blood ¢ sueur 

nf sweat; (tout) en s. sweating; Fam avoir des 
sueurs froides to break out in a cold sweat 
suffire* (syfir] 1 vi to be enough (a for); ¢a 
suffit! that’s enough! 
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2 v impersonnel il suffit de faire qch 
one only has to do sth; il suffit d’une 
goutte/d’une heure pour faire qch a drop/ 
an hour is enough to do sth; il ne me suffit 
pas de faire qch I’m not satisfied with doing 
sth 
3 se suffire upr se s. a soi-méme to be self- 

sufficient 
suffisance [syfizas] nf (vanité) conceit 
suffisant, -ante [syfizG, -Gt] adj (Ssatisfai- 
sant) sufficient, adequate; (vaniteux) concei- 
ted e suffisamment [-am4G] adv sufficiently; s. 
de enough, sufficient 
suffixe [syfiks] nm Grammaire suffix 
suffoquer [syfoke] vtito choke, to suffocate; 
Fig s. qn (étonner) to astound sb, to stagger sb 
esuffocant, -ante adj stifling, suffocating 
e suffocation nf suffocation; (sensation) feel- 
ing of suffocation 
suffrage [syfraz] nm Pol (voix) vote; s. uni- 
versel universal suffrage; suffrages exprimés 
(valid) votes cast; Fig remporter tous les 
suffrages to win universal approval 
suggérer [sygzere] vf (proposer) to suggest 
(a to; de faire doing; que + subjunctive that); 
(€voquer) to suggest ¢ suggestif, -ive adj sug- 
gestive e suggestion n/ suggestion 
suicide [syisid] nm suicide esuicidaire adj 
suicidal esuicidé, -ée nmf suicide (victim) 
ese suicider vpr to commit suicide 
suie [syi] nfsoot 
suif [syif] nm tallow 
suinter [syéte] vi to ooze esuintement nm 
oozing 
suis [syi] voir étre, suivre 
Suisse [syis] nf la S. Switzerland; S. alle- 
mande/romande German-speaking/French- 
speaking Switzerland esuisse 1 adj Swiss 2 
nmf S. Swiss; les Suisses the Swiss e Suissesse 
nf Swiss inv 
suite [syit] nf (reste) rest; (continuation) 
continuation; (de film, de roman) sequel; 
(série) series, sequence; (appartement, es- 
corte) & Mus suite; (cohérence) order; suites 
(séquelles) effects; (résultats) consequences; 
faire s. (a) to follow; donner s. 4 (demande) to 
follow up; prendre la s. de qn to take over 
from sb; attendre la s. to wait and see what 

happens next; avoir de la s. dans 
les idées to be single-minded (of purpose); 
par la s. afterwards; par s. de as a result of; a 
la s. one after another; a la s. de (derriére) 
behind; (événement, maladie) as a result of; 
de s. (deux jours) in a row 
suivant’, -ante [syivd, -dt] 1 adj next, fol- 
lowing; (ci-aprés) following 
2 nmf next (one); au s.! next!, next person! 

¢ suivant? prép (selon) according to 
suivi, -ie [syivi] adj (régulier) regular, steady; 
(cohérent) coherent; peu/trés s. (cours) 
poorly/well attended 
suivre* [syivr] 1 vt to follow; (accompagner) 

to go with, to accompany; (cours) to attend, 
to go to; (malade) to treat; s. qn/qch des yeux 
ou du regard to watch sb/sth; s. l'exemple de 
qn to follow sb's example; s. le mouvement tc 
follow the crowd; s. l’actualité to follow 
events or the news 
2 vi to follow; faire s. (courrier, lettre) te 

forward; ‘a s.’ ‘to be continued’; comme suit 
as follows 
3 se suivre upr to follow each other 

sujet’, -ette [syze, -et] 1 adj s. a (maladie) 
subject to; s. a caution (information, nou- 
velle) unconfirmed 
2 nmf (personne) subject 

sujet? [syze] nm (a) (question) & Grammaire 
subject; (dexamen) question; au s. de about: 
a quel s.? about what? (b) (raison) cause; 
sujet(s) de dispute grounds for dispute (¢) 
(individu) subject; un brillant s. a brilliant 
student 
sulfurique [sylfyrik] adj (acide) Br sulphur- 
ic, Am sulfuric 
sultan [sylta] nm sultan 
summum [somom] nm Fig (comble) height 
super [syper] 1adj inv Fam (bon) great, super 

2 nm (supercarburant) Br four-star (petrol), 
Am premium ou hi(gh)-test gas ¢ supercarbu- 
rant nm high-octane Br petrol orAm gasoline 
¢supergrand nm Pol Fam superpower 
superbe [syperb] adj superb 
supercherie [syperfari] nfdeception 
supérette [syperet] nf convenience store 
superficie [syperfisi] nf surface; (dimen- 
sions) area ¢superficiel, -ielle adj superficial 
¢ superficiellement adv superficially 
superflu, -ue [syperfly] adj superfluous 
supérieur, -e [syperjcer] 1 adj (tages, partie) 
upper; (qualité, air, ton) superior; a V’étage s. 
on the floor above; s. a (meilleur que) superior 
to, better than; (plus grand que) above, 
greater than; s. a la moyenne above average; 
études supérieures higher ou university stud- 
1es 

2 nmf superior ¢ supériorité nf superiority 
superlatif, -ive [syperlatif, -iv] adj & nm 
Grammaire superlative 
supermarché [sypermarfe] nmsupermarket 
superposer [syperpoze] vt (objets) to put on 
top of each other; (images) to superimpose 
superproduction [syperprodyksj5] nf (film) 
blockbuster 
superpuissance [syperpyisds] nf Pol super- 
power 

supersonique [sypersonik] adj supersonic 
superstar [syperstar] nfsuperstar 
superstitieux, -ieuse [syperstisj¢, -j¢z] adj 
superstitious ¢ superstition n/ superstition 
superviser [sypervize] vf to supervise 
supplanter [sypldte] uf to take the place of 
suppleéer [syplee] vis. a (compenser) to make 
up for ¢ suppléant, -ante adj & nmf (personne) 
substitute, replacement; (professeur) s. 
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substitute or Br supply teacher 
supplément [syplemG] nm (argent) extra 
charge, supplement; (de revue, de livre) sup- 
plement; ens. extra; un s. de (information, de 
travail) extra, additional; payer un s. to pay 
extra, to pay a supplement ¢ supplémentaire 
adj extra, additional 
supplication [syplikasj5] nf plea, entreaty 
supplice [syplis] nm torture; Fig au s. in 
agony ¢ supplicier vf to torture 
supplier [syplije] vfs. qn de faire qch to beg 
or implore sb to do sth; je vous en supplie! 
I beg or implore you! esuppliant, -ante adj 
(regard) imploring 
support [sypor] nm support; (d’instrument) 
stand; Fig (moyen) medium; s. audio-visuel 
audio-visual aid 
supporter’ [syporte] vf (malheur, conseé- 
quences) to bear, to endure; (chaleur) to 
withstand; (plafond) to support; (frais) to 
bear; (affront) to suffer; je ne peux pas la s. 
Il can't bear her esupportable adj bearable; 
(excusable, passable) tolerable 
supporter? [syporter] nm (de football) sup- 
porter 
supposer [sypoze] vf to suppose, to assume 
(que that); (impliquer) to imply (que that); a 
s. OU en supposant que... (+ subjunctive) 
supposing (that)... esupposition nf assump- 
tion, supposition 
suppositoire [sypozitwar] nm suppository 
supprimer [syprime] 1 vf to get rid of, to 
remove; (mot, passage) to cut out, to delete; 
(train) to cancel; (tuer) to do away with; s. des 
emplois to axe jobs; s. qch a qn to take sth 
away from sb 
2 se supprimer upr (se suicider) to do away 

with oneself esuppression nf removal; (de 
mot) deletion; (de train) cancellation; (dem- 
plois) axing 

Lf \l faut noter que le verbe anglais to suppress 
estun faux ami. Il signifie réprimer ou interdire. 

supputer [sypyte] vfto calculate 
suprématie [sypremasi] nf supremacy 
supréme [syprem] adj supreme 
sur [syr] prép on, upon; (par-dessus) over; (au 
sujet de) on, about; six s. dix six out of ten; un 
jour s. deux every other day; six metres s. dix 
six metres by ten; coup s. coup blow after or 
upon blow; s. ce after which, and then; 
(maintenant) and now; s. votre gauche to or 
on your left; mettre/monter s. qch to put/ 
climb on (to) sth; aller s. ses vingt ans to be 
approaching twenty; étre s. le départ to be 
about to leave 
sar, sGre [syr] adj sure, certain (de of; 
que that); (digne de confiance) reliable; 
(lieu) safe; (avenir) secure; (goat) discerning; 
(jugement) sound; (main) steady; c'est 
s. que... (+ indicative) it’s certain that...; 

s. de soi self-assured; Fam é@tre s. de son 
coup to be quite sure of oneself; bien s.! of 
course! 
surabondant, -ante [syrab5da, -dt] adj 
overabundant 
suranné, -ée [syrane] adj outmoded 
surarmement [syrarmomG] nm excessive 
arms build-up 
surcharge [syrfar4] nf (a) (poids) excess 
weight; s. de travail extra work; en s. (passa- 

gers) extra (b) (correction) alteration (4 
payer) surcharge e surcharger vf (voiture, per- 
sonne) to overload (de with) 
surchauffer [syrfofe] vf to overheat 
surchoix [syrfwa] adj inv top-quality 
surclasser [syrklase] vf to outclass 
surcroit [syrkrwa] nm increase (de in); de s., 
Par s. in addition 
surdité [syrdite] n/deafness 
surdose [syrdoz] nf (de drogue) overdose 
surdoué, -ée [syrdwe] nmf gifted child 
surélever [syrelve] vf to raise 
sirement [syrmG] adv certainly; (sans dan- 
ger) safely 
surenchére [syrdfer] nf (offre dachat) higher 
bid esurenchérir vi to bid higher (sur than) 
surestimer [syrestime] vf to overestimate; 
(tabieau) to overvalue 5 
sGreté [syrte] nf safety; (de l'Etat) security; 
(garantie) surety; (de geste) sureness; 
(de jugement) soundness; étre en s. to be 
safe; mettre qn/qch en s. to put sb/sth in a 
safe place; pour plus de s. to be on the safe 
side 
surexcité, -ée [syreksite] adj overexcited 
surf [scerf] nm Sport surfing; faire du s. to 
surf, to go surfing e surfer vi s. sur le Net to 

surf the Net 
surface [syrfas] nf surface; (étendue) (sur- 
face) area; faire s. (sous-marin) to surface; 
(magasin a) grande s. hypermarket; de s. 
(politesse) superficial 
surfait, -aite [syrfe, -et] adj overrated 
surgelé, -ée [syrgzale] adj frozen ¢surgelés 
nmpl frozen foods 
surgir [syrair] vi to appear suddenly (de 
from); (probléme) to crop up 
surhomme [syrom] nm superman ¢ surhu- 
main, -aine adj superhuman 
sur-le-champ [syrlofa] adv immediately 
surlendemain [syrlddomé] nm le s. two days 
later; le s. de two days after 
surligner [syrline] vfto highlight ¢ surligneur 
nm highlighter (pen) 
surmener [syrmone] vf, se surmener upr to 
overwork ¢ surmenage 1m overwork 
surmonter [syrm5te] vf (étre placé sur) to 
surmount; Fig (obstacle, peur) to overcome 

surnager [syrnaze] vi to float 
surnaturel, -elle [syrnatyrel] adj & nm su- 
pernatural 
surnom [syrn3] nm nickname esurnommer 
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otto nickname 

0 Il faut noter que le nom anglais surname est 
S . . “o 

un faux ami. II signifie nom de famille. 

surnombre [syrndbr] nm en s. too many; je 
suis en s. | am one too many 
surpasser [syrpase] 1v¢ to surpass (en in) 
2 se surpasser upr to surpass oneself 

surpeupleé, -ée [syrpeeple] adj overpopulated 
surplace [syrplas] nm faire du s. (dans un 
embouteillage) & Fig to be hardly moving 
surplomb [syrpl5] nm en s. overhanging 
e surplomber vf to overhang 
surplus [syrply] nm surplus 
surprendre® [syrprddr] 1 vt (étonner) to sur- 
prise; (prendre sur le fait) to catch; (Secret) to 
discover; (conversation) to overhear 
2 se surprendre upr se s. a faire qch to 

find oneself doing sth ¢ surprenant, -ante adj 
surprising esurpris, -ise adj surprised (de 
at; que + subjunctive that); je suis s. de te 
voir I'm surprised to see you esurprise nf 
surprise; prendre qn par s. to catch sb 
unawares 
surproduction [syrprodyksj5] nf overpro- 
duction 
surréaliste [syrrealist] adj (poéte, peintre) 
surrealist; Fam (bizarre) surrealistic 
sursaut [syrso] nm (sudden) start ou jump; 
s. d’énergie burst of energy; se réveiller en s. 
to wake up with a start e sursauter vi to jump, 
start 

sursis [syrsi] nm (@ larmée) deferment; Fig 
(répit) reprieve; un an (de prison) avec s. a 
one-year suspended sentence 
surtaxe [syrtaks] nf surcharge 
surtout [syrtu] adv especially; (avant tout) 
above all; s. pas certainly not; Fam s. que... 
especially since ou as... 
surveiller [syrveje] 1 vt (garder) to watch, to 
keep an eye on; (controler) to supervise; 
(€pier) to watch; Fig s. son langage/sa santé 
to watch one's language/health 
2 se surveiller vpr to watch oneself 

esurveillance nf watch (sur over); (de 
travaux, douvriers) supervision; (de 
police) surveillance esurveillant, -ante 
nmf (de lycée) supervisor (in charge of 
discipline); (de prison) (prison) guard, Br 
warder; (de chantier) supervisor; s. de plage 
lifeguard 

Pu faut noter que les termes anglais surveyor 
et to survey sont des faux amis. Le premier si- 
gnifie géométre et le second ne se traduit ja- 
mais par surveiller. 

survenir* [syrvanir] vi to occur; (personne) 
to turn up 

survétement [syrvetmG] nm tracksuit 
survie [syrvi] nf survival esurvivre* vi to 
survive (a qch sth); s. a qn to outlive sb ¢ sur- 
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vivance nf (chose) survival, relic esurvivant, 
-ante nmf survivor 
survol [syrvol] nm le s. de (en avion) flying 
over; Fig (question) the overview of ¢ survoler 
ut to fly over; Fig (question) to skim over 
survolté, -ée [syrvolte] adj (surexcité) over- 
excited 

sus [sys] en sus adv Littéraire in addition 
susceptible [syseptibl] adj (ombrageux) 
touchy, sensitive; s. de (interprétations) open 
to; s. de faire qch likely ou liable to do sth; 
(capable) able to do sth esusceptibilité nf 
touchiness, sensitivity 
susciter [sysite] vt (sentiment) to arouse; 
(ennuis, obstacles) to create 
suspect, -ecte [syspe, -ekt] 1adj suspicious, 
suspect; s. de qch suspected of sth 
2 nmf suspect esuspecter vt (personne) to 

suspect (de qch of sth; de faire of doing); 
(sincérité) to question, to suspect 
suspendre [syspGdr] 1 vt (accrocher) to hang 
(up) (a on); (destituer, interrompre, différer) to 
suspend 
2 se suspendre upr se s. a to hang from e sus- 

pendu, -ue adj s. a hanging from; pont s. 
suspension bridge; Fig étre s. aux paroles 
de qn to hang upon sb's every word ¢ suspen- 
sion nf (d’hostilités, demployé, de véhicule) 
suspension 

suspens [syspd] en suspens adv (affaire, 
travail) in abeyance; (en lair) suspended 
suspense [syspens] mm suspense 
suspicion [syspisj5] n/suspicion 
susurrer [sysyre] vti to murmur 
suture [sytyr] nf suture; Méd point de s. 
stitch esuturer vf to stitch up 
svelte [svelt] adj slender esveltesse nf slen- 
derness 

SVP [esvepe] (abrév sil vous plait) please 
syllabe [silab] nfsyllable 
symbole [sébo!] 2m symbol e symbolique adj 
symbolic; (salaire, cotisation, loyer) nominal; 
geste s. symbolic ou token gesture ¢ symbo- 
liser vt to symbolize esymbolisme nm sym- 
bolism 

symétrie [simetri] n/symmetry ¢symétrique 
adj symmetrical 
sympa [sépa] adj inv Fam nice 
sympathie [sépati] nf (affinité) liking; 
(condoléances) sympathy; avoir de la s. pour 
qn to be fond of sb esympathique adj nice; 
(accueil) friendly ¢sympathisant, -ante mmf 
(de parti politique) sympathizer ¢ sympathi- 
ser vito get along well, Br to get on well (avec 
with) 

Ai faut noter que les termes anglais sym- 
pathy, sympathetic et to sympathize sont 
des faux amis. Ils signifient respectivement 
compassion, compréhensif et compatir. 

symphonie [séfoni] nf symphony ¢ sympho- 
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nique adj symphonic; orchestre s. symphony 
orchestra 
symposium ([sépozjom] nm symposium 
symptome [séptom] nm Méd & Fig symptom 
¢symptomatique adj symptomatic (de of) 
synagogue [sinagog] nf synagogue 
synchroniser [sékronize] vf to synchronize 
syncope [sékop] nf (évanouissement) black- 
out; tomber en s. to black out 
syndicat [sédika] nm (d ouvriers) (Br trade or 
Am labor) union; (de patrons) association; s. 
d'initiative tourist (information) office ¢ syn- 
dical, -e, -aux, -ales adj réunion syndicale (Br 
trade or Am labor) union meeting ¢ syndica- 
lisme nm Br trade orAm labor unionism e syn- 
dicaliste 1 nmf Br trade or Am labor unionist 
2 adj esprit/idéal s. union spirit/ideal 
syndiquer [sédike] 1 vf to unionize 
2 se syndiquer upr (adhérer) to join a (Br 

trade orAm labor) union esyndiqué, -ée nmf 
(Br trade orAm labor) union member 

syndrome [sédrom] nm Méd & Fig syn- 
drome; s. immunodéficitaire acquis acquired 
immune deficiency syndrome 
synode [sinod] nm Rel synod 
synonyme [sinonim] 1 adj synonymous (de 
with) 
2nm synonym 

syntaxe [sétaks] nf (grammaire) syntax 
synthése [sétez] nf synthesis «synthétique 
adj synthetic 
synthétiseur [sétetizeer] nm synthesizer 
syphilis (sifilis] nf Méd syphilis 
Syrie [siri] nf la S. Syria ¢syrien, -ienne 1 adj 
Syrian 2 nmfS., Syrienne Syrian 
systéme [sistem] nm (Structure, réseau) 
& Anat system; le s. immunitaire the immune 
system; le s. nerveux the nervous system; 
Fam te s. D resourcefulness; Ordinat s. 

d‘exploitation operating system ¢ systéma- 
tique adj systematic esystématiquement 
adv systematically 



T, t [te] nm invT,t 
t’ [t] voir te 
ta [ta] voir ton’ 
tabac [taba] nm tobacco; (magasin) Brtobac- 
conist’s (shop), Am tobacco store; Fam faire 
un t. to bea big hit; Fam passer qn at. to beat 
sb up; Fam passage a t. beating up; t. a priser 
snuff etabasser vt Fam to beat up; se faire t. to 
get beaten up 
tabatieére [tabatjer] nf (boite) snuffbox 
table [tabl] nf (a) (meuble) table; (décole) 
desk; mettre/débarrasser la t. to set or Br 
lay/clear the table; étre a t. to be sitting at the 
table; a t.! food’s ready!; Fig faire t. rase to 
make a clean sweep (de of); mettre qn sur t. 
d’écoute to tap sb’s phone; t. a repasser 
ironing board; t. de nuit/d’opération/de jeu 
bedside/operating/card table; t. basse cof- 
fee table; t. ronde (réunion) (round-table) 
conference; t. roulante Br (tea) trolley, Am 
(serving) cart (b) (liste) table; t. des matiéres 
table of contents 
tableau, -x [tablo] nm (a) (peinture) picture, 
painting; (image, description) picture; (scéne 
de théatre) scene; t. de maitre (peinture) old 
master (b) (panneau) board; (liste) list; (gra- 
phique) chart; t. (noir) (black)board; t. d’affi- 
chage Br notice board, Am bulletin board; t. 

de bord (de véhicule) dashboard; (davion) 
instrument panel; t. des départs/arrivées 
(de gare, daéroport) departures/arrivals 
board; Scol avoir le t. d’honneur Br to get 
one’s name on the merit list, Am to make the 
honor roll 
tabler [table] vi t. sur qch to count or rely on 
sth 

tablette [tablet] nf (de chocolat) bar, slab; (de 
lavabo) shelf; (de cheminée) mantelpiece 
tableur [tableer] nm Ordinat spreadsheet 
tablier [tablije] mm (a) (vétement) apron; 
(décolier) smock; Fig rendre son t. to hand 
in one's notice (b) (de pont) roadway 
tabou [tabu] adj &nm taboo 
taboulé [tabule] nm (plat) tabbouleh 
tabouret [tabure] nm stool 
tabulateur [tabylateer) nm (d ordinateur, de 
machine a écrire) tabulator 
tac [tak] nm répondre du t. au t. to give tit for 
tat 

tache [taf] nfmark; (Ssalissure) stain; Péj faire 
t. (détonner) to jar, to stand out; Fig faire 
t. d’huile to spread etacher v/, se tacher 

upr (tissu) to stain 
tache [taf] nf task, job; étre a la t. to be on 
piecework; Fig se tuer a la t. to work oneself 
to death; taches ménagéres housework 
tacher [tafe] vi t. de faire qch to try or 
endeavour to do sth 
tacheron [tafr5] nm Péj drudge 
tacheté, -ée [tafte] adj speckled (de with) 
tacite [tasit] adj tacit etacitement adv tacitly 
taciturne [tasityrn] adj taciturn 
tacot [tako] nm Fam (voiture) (old) wreck, Br 
banger 
tact [takt] nm tact; avoir du t. to be tactful 
tactile [taktil] adj tactile 
tactique [taktik] 1d) tactical 

2 nf tactics (Sing); une t. a tactic 
tag [tag] nm tag (spray-painted graffiti) «ta- 
gueur, -euse nm/ graffiti artist, tagger 
Tahiti [taiti] nmTahiti e tahitien, -ienne [taisjé, 
-jen] 1 adj Tahitian 2 nmf T., Tahitienne 
Tahitian 
taie [te] nf t. d’oreiller pillowcase, pillowslip 
taillade [tajad] nf gash, slash e taillader vt to 
gash, slash 
taille’ [taj] nf (a) (hauteur) height; (dimen- 
sion, mesure) size; de haute t. (personne) tall; 
de petite t. short; de t. moyenne medium- 
sized; Fig étre de t. a faire qch to be capable 
of doing sth; Fam de t. (erreur, objet) enor- 
mous (b) (ceinture) waist; tour de t. waist 
measurement 

taille? [taj] nf cutting; (de haie) trimming; 
(darbre) pruning ¢ taillé, -ée adj t. en athléte 
built like an athlete; Fig t. pour faire qch cut 
out for doing sth etailler 1 vf to cut; (haie, 
barbe) to trim; (arbre) to prune; (crayon) to 
sharpen; (vétement) to cut out 2 se tailler vpr 
(a) se t. la part du lion to take the lion’s share 
(b) Fam (partir) to beat it 
taille-crayon [tajkrej5] nm inv pencil- 
sharpener 
tailleur [tajcer] mm (personne) tailor; (cos- 
tume) suit 

taillis [taji] nm copse, coppice 
tain [té] nm (de glace) silvering; glace sans t. 
two-way mirror 
taire* [ter] 1 vt to say nothing about 

2 vi faire t. qn to silence sb 
3 se taire upr (ne rien dire) to keep quiet (sur 

qch about sth); (cesser de parler) to stop 
talking, to fall silent; tais-toi! be quiet! 
Taiwan [tajwan] nm ou f Taiwan 
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talc [talk] nm talcum powder 
talé, -ée [tale] adj (fruit) bruised 
talent [tala] nm talent; avoir du t. to be 
talented e talentueux, -ueuse adj talented 
talion [talj5] nm la loi du t. an eye for an eye 
talisman [talismG] nm talisman 
talkie-walkie [talkiwalki] 
walkies) nm walkie-talkie 
taloche [talof] nf Fam (gifle) clout 
talon [tal5) nm (a) (de chaussure) heel; tour- 
ner les talons to walk away; c'est son t. 
d‘Achille it’s his Achilles’ heel; (chaussures a) 
talons hauts high heels, high-heeled shoes; 
talons aiguilles stiletto heels (b) (de cheque) 
stub, counterfoil; (bout de pain) crust; (de 
jambon) heel e talonnette nf (pour chaussure) 
heel pad 
talonner [talone] 1 vt (fugitif) to follow on the 
heels of 
2 vi Rugby to heel 

talus [taly] nmslope 
tambour [tabur] nm (de machine, instrument 
de musique) drum; (personne) drummer; sans 
t. ni trompette quietly, without fuss «tam- 
bourin nm tambourine etambouriner vi 
(avec les doigts) to drum (sur on) 
tamis [tami] 2m sieve etamiser vt (farine) to 
sift; (umiére) to filter 
Tamise [tamiz] nflaT. theThames 
tampon [tap5] 1m (a) (marque, instrument) 
stamp; t. encreur ink pad; lettre 4 renvoyer 
avant minuit le t. de la poste faisant foi letter 
to be postmarked no later than midnight (b) 
(bouchon) plug, stopper; (de coton) wad, pad; 
(pour pansement) swab, t. hygiénique ou 
périodique tampon; t. a récurer scouring pad 
(¢) Ge train) & Fig buffer; état t. buffer state 
tamponner [tapone] 1 vt (lettre, document) 
to stamp; (visage) to dab; (plaie) to swab; 
(train, voiture) to crash into 
2 se tamponner upr to crash into each other 

etamponneuses adj /p! autos t. Dodgems™ 
tam-tam [tamtam] (p/ tam-tams) nm (tam- 
bour) tom-tom 
tandem ([tadem] nm (bicyclette) tandem; Fig 
(duo) duo; travailler en t. to work in tandem 
tandis ({tadi] tandis que conj (simultanéité) 
while; (contraste) whereas, while 
tangent, -ente (ti, -dt] adj tangential (a 

(pl talkies- 

to); Fam (juste) touch and go etangente nf 
tangent 
tangible [tazibl] adj tangible 
tango [tGgo] nm tango 

_tanguer [tage] vi (bateau, avion) to pitch 
¢tangage nm (de bateau, davion) pitching 
taniére [tanjer] n/den, lair 
tank (tak) nm tank 
tanker [taker] nm (navire) tanker 
tanner [tane] vt (cuir) to tan e tanné, -ée adj 
(visage) weather-beaten 
tant [t@] adv (travailler) so much (que that); 
t. de (pain, temps) so much (que that); (gens, 

choses) so many (que that); t. de fois so 
often, so many times; t. que (autant que) as 
much as; (aussi fort que) as hard as; (aussi 
longtemps que) as long as; en t. que (consi- 
déré comme) as; t. bien que mal more or less, 
somehow or other; t. mieux! so much the 

better!; t. pis! too bad!, pity!; t. mieux pour 
toi! good for you!; t. pis pour toi! that’s too 
bad (for you)!; t. soit peu (even) remotely or 
slightly; un t. soit peu somewhat; t. s‘en faut 
far from it 
tante [tat] nfaunt 
tantinet [tatine] nm & adv unt. a tiny bit (de 

of) 
tantét [tdto] adv (a) t....t.... sometimes... 
sometimes... (b) (cet aprés-midi) this after- 
noon 
taon [ta] nm horsefly, gadfly 
tapage [tapaz] nm din, uproar etapageur, 
-euse adj (bruyant) rowdy; (criard) flashy 
tape [tap] nfslap 
tape-a-I’ceil [tapalcej] adj inv Fam flashy, 
gaudy 
taper [tape] 1 (enfant, cuisse) to slap; (table) 
to bang; t. qch a la machine to type sth; Famt. 
qn (emprunter de largent a) to cadge money 
off sb 
2 vi Goleil) to beat down; t. du pied to stamp 

one’s foot; t. a la porte to knock on the door; 
t. a la machine to type; t. sur qch to bang on 
sth; Fam t. sur qn (critiquer) to knock sb; Fam 
t. sur les nerfs de qn to get on sb's nerves; 
Fam t. dans (provisions) to dig into; Fam t. 
dans I’ceil a qn to take sb’s fancy 
3 se taper vpr Fam (travail) to get landed 

with; Fam (repas, vin) to have « tapant, -ante 
adj a huit heures tapantes at eight sharp 
tapeur, -euse [tapeer, -9z] nmfFamscrounger 
tapioca [tapjoka] nm tapioca 
tapir [tapir] se tapir vpr to crouch tapi, -ie 
adj crouching, crouched 
tapis [tapi] mm carpet; envoyer qn au t. 
(abattre) to floor sb; mettre qch sur le t. (sujet) 
to bring sth up for discussion; dérouler le t. 

rouge to put out the red carpet; t. de bain 
bath mat; t. de sol earth mat; t. roulant (pour 
marchandises) conveyor belt; (pour person- 
nes) moving walkway « tapis-brosse (p/ tapis- 
brosses) nm door-mat 
tapisser [tapise] vf (mur) to (wall)paper; (de 
tentures) to hang with tapestry; Fig (recou- 
vrir) to cover etapisserie nf (papier peint) 
wallpaper; (broderie) tapestry; Fig faire t. 
(jeune fille) to be a wallflower ¢ tapissier, -i@re 
nméf (qui pose des tissus) upholsterer 
tapoter [tapote] 1 vf to tap; (joue) to pat 
2 vit. sur to tap (on) 

taquin, -ine [také, -in] adj teasing  taquiner 
vt to tease e taquineries n/fp/ teasing 
tarabiscoté, -ée [tarabiskote] adj over- 
elaborate 
tarabuster [tarabyste] vt (idée) to trouble 
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tarauder [tarode] vf to gnaw at 
tard [tar] adv late; plus t. later (on); au plus t. 
at the latest; sur le t. late in life 

tarder [tarde] 1 vi (lettre, saison) to be a long 
time coming; sans t. without delay; t. a faire 
qch to take one's time doing sth; elle ne va pas 
t. she won't be long 
2 v impersonnel il me tarde de le faire | long 

to doit 
tardif, -ive [tardif, -iv] adj late; (regrets) 
belated etardivement adu late 
tare [tar] nf (poids) tare; Fig (défaut) defect 
etaré, -ée adj (anormal) retarded; Fam (fou) 
mad 
tarentule [tardtyl] n/tarantula 
targette [target] nf (flat) door bolt 
targuer [targe] se targuer upr se t. de qch/de 
faire qch to pride oneself on sth/on doing sth 
tarif [tarif] nm (prix) rate; (de train) fare; 
(tableau) price list, Br tariff; plein t. full price; 
(de train, bus) full fare  tarification nf pricing 
tarir [tarir] v¢i, se tarir vpr (fleuve) & Fig to dry 
up; Fig ne pas t. d’éloges sur qn to rave about 
sb 
tarot [taro] nm tarot 
tartare [tartar] adj sauce t. tartar sauce 
tarte [tart] 17/ (open) pie, tart; Fam ce n’est 
pas de lat.! it isn’t easy! 
2 adj inv Fam (sot) silly « tartelette [-alet] nf 

(small) tart 
tartine [tartin] n/slice of bread; t. de beurre/ 
de confiture slice of bread and butter/jam 
¢tartiner vt (beurre) to spread; fromage a t. 
cheese spread 
tartre [tartr] nm (de bouilloire) scale, Br fur; 
(de dents) tartar 

tas [ta] nm pile, heap; Fam un ou des t. de 
(beaucoup) lots of; mettre qch en t. to pile or 
heap sth up; Fam apprendre sur le t. to learn 
onthe job 
tasse [tas] nfcup; t. a café coffee cup; t. a thé 
teacup; Fam boire la t. to swallow a mouthful 
(when swimming) 
tasser [tase] 1v¢to pack (dans into); (terre) to 
pack down; Fam un café bien tassé (fort) a 
strong coffee 
2 se tasser upr (se serrer) to squeeze up; (sol) 

to sink, to collapse; (se voiter) to become 
bowed; Fam ¢a va se t. (sarrangera) things 
will settle down 
tater [tate] 1 v/ to feel; Fig t. le terrain to see 
how the land lies 
2 vit. de (prison, métier) to have a taste of 
3 se tater upr (hésiter) to be in two minds 

tatillon, -onne [tatij5, -on] adj Fam finicky 
tatonner [tatone] vi to grope about etaton- 
nement 1m par t. (procéder) by trial and error 
etatons adv avancer a t. to feel one’s way 
(along); chercher qch a t. to grope for sth 
tatouer [tatwe] vt (corps, dessin) to tattoo; se 
faire t. to get a tatoo; se faire t. un bateau sur 
le bras to get a boat tatooed on one's arm 

* tatouage nm (dessin) tattoo; (action) tattoo- 
ing 
taudis [todi] nm slum 
taule [tol] n/ Fam (prison) Br nick, Am can 
taupe [top] n/ (animal, espion) mole « taupi- 
niére nf molehill 
taureau, -x [toro] nm bull; leT. (signe) Taurus; 
étre T. to be Taurus etauromachie nf bull- 
fighting 
taux [to] nm rate; t. d’alcool/de cholestérol 
alcohol/cholesterol level; t. d‘intérét/de 
change interest/exchange rate; t. de natalité 
birth rate 
taverne [tavern] nftavern 
taxe [taks] nf (imp6t) tax; t. a la valeur 
ajoutée value-added tax etaxation nf tax- 
ation 
taxer [takse] vt (produit, personne, firme) to 
tax; t. qn de qch to accuse sb of sth; Fam t. 
qch a qn (voler) to cadge sth off sb ¢ taxé, -ée 
adj (produit) taxed 
taxi [taksi] nm taxi 
Taxiphone” [taksifon] nm pay phone 
tchador [tfador} nm (voile) chador 
Tchécoslovaquie [tfekoslovaki] nf Ancien- 
nement la T. Czechoslovakia ¢tchéque 1 adj 
Czech; la République t. the Czech Republic 
2 nmf T. Czech 3 nm (langue) Czech 
TD [tede] (abrév travaux dirigés) nm tutorial 
te [ta] 

t’ is used before a word beginning with a 
vowel or h mute. 

pron personnel (a) (complément direct) you; je 
te vois | see you (b) (indirect) (to) you; il te 
parle he speaks to you; elle te I’a dit she told 
you (c) (réfléchi) yourself; tu te laves you 
wash yourself 
technicien, -ienne [teknisjé, -jen] nmf 
technician etechnique 1 adj technical 2 nf 
technique etechniquement adv technically 
¢ technocrate nm technocrat ¢ technologie nf 
technology etechnologique adj techno- 
logical 
teck [tek] nm (bois) teak 
teckel [tekel] mm dachshund 
tee-shirt [tifcert] nm tee-shirt 
teindre* [tédr] 1 v/ to dye; t. qch en rouge to 
dye sth red 
2 se teindre upr se t. (les cheveux) to dye 

one’s hair 
teint [té] nm (de visage) complexion; bon ou 
grand t. (tissu) colourfast; Fig Hum bon t. 
(catholique) staunch 
teinte [tét] n/ shade, tint ¢teinter 1 vf to tint; 
(bois) to stain 2 se teinter vpr Fig se t. de 
(remarque, ciel) to be tinged with 
teinture [tétyr] nf dyeing; (produit) dye 
¢teinturerie [-rri] nf (boutique) (dry) clea- 
ner's e teinturier, -iere nm/ dry cleaner 

tel, telle [tel] adj such; un t. livre/homme 
such a book/man; unt. intérét such interest; 
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de tels mots such words; t. que such as, like; 
t. que je Iai laissé just as | left it; laissez-le t. 
quel leave it just as itis; en tant que t., comme 
t. as such; t. ou t. such and such; rien de t. 
que (there's) nothing like; rien de t. nothing 
like it; t. pére t. fils like father like son 
télé [tele] nf Fam TV, Br telly; a lat. on TV, Br 
on the telly; regarder la t. to watch TV or Br 
the telly 
télébenne [teleben] n/, télécabine [tele- 
kabin] nf (cabine, systeme) cable car 
Télécarte® [telekart] n/ phone card 
télécommande [telekomdd] n/ remote 
control etélécommander uf to operate by 
remote control 
télécommunications 
nfpltelecommunications 
télécopie [telekopi] nf fax ¢télécopieur nm 
fax (machine) 
téléfilm [telefilm] nm TV film 
télégramme [telegram] nm telegram 
télégraphe [telegraf) nm _ telegraph 
etélégraphie n/ telegraphy ¢télégraphier vf 
(message) to wire, to cable (que that) 
etélégraphique adj poteau/fil t. telegraph 
pole/wire; Fig style t. telegraphic style 
¢ télégraphiste nm (messager) telegraph boy 
téléguider [telegide] vtto operate by remote 
control etéléguidage nm remote control 
télématique [telematik] n/telematics (sing) 
téléobjectif [telesbzektif] nm telephoto lens 
télépathie [telepati] nftelepathy 
téléphérique [teleferik] nm cable car 
téléphone [telefon] nm (tele)phone; coup de 
t. (phone) call; passer un coup de t. a qn to 
give sb a ring or a call; au t. on the (tele-) 
phone; avoir le t. to be on the (tele)phone; t. 
portable mobile phone; t. sans fil cordless 
phone; Fig apprendre qch par le t. arabe to 
hear about sth on the grapevine e téléphoner 
1 vt (nouvelle) to (tele)phone (a to) 2 vi to 
(tele)phone; t. a qn to (tele)phone sb, to call 
sb (up) e téléphonique adj appel t. telephone 
call etéléphoniste nm/f operator, Br telephon- 
ist 
téléprompteur [telepr5pter] 
prompter, Br autocue 
télescope [teleskop] nm telescope e télesco- 
pique adj telescopic 
télescoper [teleskope] 1 vt (voiture, train) to 
smash into 
2 se télescoper upr (voiture, train) to concer- 

tina 
téléscripteur [teleskriptcer] nm Br teleprin- 
ter, Am teletypewriter 
télésiége [telesje4) nm chair lift 
téléski [teleski] nm ski tow 
téléspectateur, -trice [telespektatcer, -tris] 
nmf (television) viewer 
télétravail [teletravaj] mm teleworking 
téléviser [televise] vi to televise ¢téléviseur 
nm television (set) «télévision n/ television; a 

[telekomynikasj5] 

nm tele- 

la t. on (the) television; regarder la t. to 
watch (the) television; programme de t. tele- 
vision programme 
télex [teleks] nm (service, message) telex 
telle [tel] voir tel e tellement adv (si) so; (tant) 
so much; t. grand que... so big that...; crier t. 
que... to shout so much that...; t. de travail so 
much work; t. de soucis so many worries; tu 
aimes ¢a? — pas t.! (pas beaucoup) do you like 
it? — not much or a lot!; personne ne peut le 
supporter, t. il est bavard nobody can stand 
him, he’s so talkative 
tellurique [telyrik] adj secousse t. earth 
tremor 
témeéraire [temerer] adj reckless etémérité 
nf recklessness 
témoigner [temwane] 1 vt (gratitude) to 
show (a qn (to) sb); t. que... (attester) to 
testify that... 
2 viJur to give evidence, to testify (contre 

against); t. de qch (personne, attitude) to 
testify to sth etémoignage nm Jur evidence, 
testimony; (récit) account; faux t. (deélit) per- 
jury; Fig (daffection) token, sign (de of); ent. 
de qch as a token of sth 
témoin [temwé] 1 1m (a) Jur witness; t. a 
charge witness for the prosecution; étre t. de 
qch to witness sth (b) (de relais) baton 
2 adj appartement t. Br show flat, Am model 

apartment 
tempe [tap] nf Anat temple 
tempérament [tGperamG] nm (caractére) 
temperament; acheter qch a t. to buy sth on 
Br hire purchase or Am on the installment 

plan 
tempérance [taperds] nf temperance 
température [tGperatyr] nf temperature; 
avoir de la t. to have a temperature 
tempérer [tapere] vt (ardeurs) to moderate 
etempéré, -ée adj (climat, zone) temperate 
tempéte [tapet] n/ storm; t. de neige snow- 
storm, blizzard 
tempéter [tdpete] vi (crier) to storm, to rage 
(contre against) 
temple [tapl] 2m (romain, grec) temple; (pro- 
testant) church 
tempo [tempo] nm tempo 
temporaire [tGporer] adj temporary etem- 
porairement adv temporarily 
temporel, -elle [taporel] adj temporal; (ter- 
restre) wordly 
temporiser [tdporize] vi to play for time 
temps’ [ta] mm (durée, période, moment) 
time; Grammaire tense; (étape) stage; en t. 
de guerre in wartime, in time of war; avoir/ 

trouver le t. to have/find (the) time (de faire 
to do); il est t. it is time (de faire to do); il était 
t.! it was about time (too)!; il est (grand) t. 
que vous partiez it’s (high) time you left; ces 
derniers t. lately; de t. ent. [dotazata], de t.a 
autre [datdzaotr] from time to time, now and 
again; en t. utile [Gtdzytil] in due course; en 
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t. voulu in due course; en méme t. at the 

same time (que as); a t. (arriver) in time; a 
plein t. (travailler) full-time; a t. partiel (tra- 
vailler) part-time; dans le t. (autrefois) in the 
old days; avec le t. (a /a longue) in time; tout 
le t. all the time; de mon t. in my time; 
pendant un t. for a while or time; Fam par les 
t. qui courent at the present time; moteur a 
quatre t. four-stroke engine, Am four-cycle 
engine; t. d’arrét pause, break; t. libre free 
time; Fig t. mort lull 
temps? [ta] nm (climat) weather, il fait beau/ 
mauvais t. the weather's fine/bad; quel t. fait- 
il? what's the weather like? 
tenable [tonabl] adj bearable 
tenace [tanas] adj stubborn, tenacious « té- 
nacité nf stubbornness, tenacity 
tenailler [tanaje] vt (faim, remords) to torture 
tenailles [tanaj] nfp/ (outil) pincers 
tenancier, -iére [tandsje, -jer] nmf (d'hétel) 
manager, fmanageress 
tenant, -ante [tand, -dt] 1 mmf le t. du titre 
(champion) the title holder 
2 nm (partisan) supporter (de of) e tenants 

nmpl les t. et les aboutissants d’une question 
the ins and outs of a question 
tendance [tadds] nf (penchant) tendency; 
(€volution) trend (a towards); avoir t. a faire 
qch to tend to do sth, to have a tendency todo 
sth 
tendancieux, -ieuse [tidasjg, -j9z] adj Péj 
tendentious 
tendeur [tGder] nm (@ bagages) elastic 
strap, Am bungee 
tendon [tad5] nm Anat tendon 
tendre’ [tadr] 1 vt to stretch; (main) to hold 
out (a qn to sb); (bras, jambe) to stretch out; 
(cou) to strain, to crane; (muscle) to tense; 
(arc) to bend; (piége) to set, to lay; (filet) to 
spread; t. qch a qn to hold out sth to sb; Fig t. 
loreille to prick up one's ears 
2 vit. a qch/a faire qch to tend towards sth/ 

todo sth 
3 se tendre vpr (rapports) to become 

strained etendu, -ue adj (corde) tight, taut; 
(personne, situation, muscle) tense; (rapports) 
strained 
tendre? [tadr] adj (personne) affectionate 
(avec to); (parole, regard) tender, loving; 
(viande) tender; (bois, couleur) soft; depuis 
ma plus t. enfance since I’ve been a young 
child etendrement [-amG] adv tenderly, lov- 
ingly etendresse nf (affection) affection, ten- 
derness etendreté [-ate] nf (de viande) 
tenderness 
ténébres [tenebr] nfp/ les t. the darkness 
 ténébreux, -euse adj dark, gloomy; (mysté- 
rieux) mysterious 
teneur [toncer] nf (de lettre) content; t. en 
alcool alcohol content (de of) 
tenir* [tonir] 1 vt (@ la main) to hold; (pro- 
messe, comptes, hdtel) to keep; (réle) to play; 

(propos) to utter; t. sa droite (conducteur) to 
keep to the right; t. la route (véhicule) to hold 
the road; Fig t. sa langue to hold one's 
tongue; t. qch propre/chaud to keep sth 
clean/hot; je le tiens! (je lai attrapé) I've got 
him!; je le tiens de Louis (fait) | got it from 
Louis; (caractére héréditaire) | get it from 
Louis 
2 vi (neeud) to hold; (neige, coiffure) to last, 

to hold; (résister) to hold out; (offre) to stand; 
t. a qn/qch to be attached to sb/sth; t. a la vie 
to value life; t. a faire qch to be anxious to do 
sth; t. dans qch (étre contenu) to fit into sth; t. 
de qn to take after sb; tenez! (prenez) here 
(you are)!; tiens! (surprise) well!, hey!; ¢a 
tient a sa maladie it's due to his/her illness 
3 v impersonnel il ne tient qu’a vous de le 

faire it's up to you to doit 
4 se tenir upr (avoir lieu) to be held; (rester) 

to remain; se t. debout to stand (up); se t. 
droit to stand up/sit up straight; se t. par la 
main to hold hands; se t. bien to behave 
oneself; se t. a qch to hold on to sth; s‘ent. a 
qch (se limiter @) to stick to sth; savoir 4 quoi 
s‘en t. to know what's what; Fig tout se tient it 
all hangs together 
tennis [tenis] 1 nm tennis; (terrain) (tennis) 
court; t. de table table tennis 
2 nmp!l Br (chaussures) tennis shoes 

ténor [tenor] 2m Mus tenor 
tension [tasj5] n/ tension; t. artérielle blood 
pressure; avoir de la t. to have high blood 
pressure 
tentacule [tdtakyl] nm tentacle 
tente [tat] nftent 
tenter* [tate] vt (essayer) to try; t. de faire qch 
to try or attempt to do sth etentative nf 
attempt; t. de suicide suicide attempt 
tenter? [tate] vt (faire envie Z) to tempt; tenté 
de faire qch tempted to do sth e tentant, -ante 
adj tempting tentation nf temptation 
tenture [tdtyr] nf (wall) hanging; (de porte) 
drape, curtain 
tenu, -ue [tany] 1pp de tenir 

2 adj t. de faire qch obliged to do sth; bien/ 
mal t. (maison) well/badly kept 
ténu, -ue [teny] adj (fil) fine; Soup¢on, diffé- 
rence) tenuous; (voix) thin 
tenue [tony] n/ (a) (vétements) clothes, out- 
fit; étre en petite t. to be scantily dressed; t. 
de combat (uniforme) battledress; t. de soirée 
evening dress (b) (conduite) (good) beha- 
viour; (maintien) posture (¢) (de maison, 
d‘hétel) running; (de comptes) keeping (d) t. 
de route (de véhicule) road-holding 
ter [ter] adj4t. ~ 4B 
térébenthine [terebatin] nfturpentine 
Tergal® [tergal] nm Br Terylene®, Am 
Dacron® 
tergiverser [terziverse] vito equivocate 
terme [term] nm (a) (mot) term (b) (date 
limite) time (limit); (fin) end; mettre un t. a 
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qch to put an end to sth; a court/long t. 
(conséquences, projet) short-/long-term; étre 
né avant/a t. to be born prematurely /at (full) 
term (¢) moyen t. (solution) middle course 
(d) en bons/mauvais termes on good/bad 
terms (avec qn with sb) (e) (/oyer) rent; (jour) 
rent day; (période) rental period 
terminal, -e, -aux, -ales [terminal, -o] 1ad/ 
final; (phase de maladie) terminal 
2 adj & nf Scol (classe) terminale Br ~ sixth 

form, Am ~ twelfth grade 
3 nm (d ordinateur, pétrolier) terminal 

terminer [termine] 1 vf to end; (achever) to 
finish, to complete 
2 se terminer vpr to end (par with; en in) 

#terminaison nf (de mot) ending 
terminologie [terminolozi] nfterminology 
terminus [terminys] nm terminus 
termite [termit) nm termite 
terne [tern] adj (couleur, journée) dull, drab; 
(personne) dull eternir 1 vt (métal, réputation) 
to tarnish; (meuble, miroir) to dull 2 se ternir 
upr (métal) to tarnish 
terrain [teré] nm (sol) & Fig ground; (éten- 
due) land; (@ batir) plot, site; (pour opérations 
militaires) & Géol terrain; un t. a piece of land; 
céder/gagner/perdre du t. (armée) & Fig to 
give/gain/lose ground; Fig trouver unt. d’en- 
tente to find a common ground; Fig étre sur 
son t. to be on familiar ground; t. de camping 
campsite; t. de football/rugby football/ 
rugby pitch; t. de golf golf course; t. de jeu(x) 
(pour enfants) playground; (Stade) Br playing 
field, Am athletic field; t. de sport Br sports 
ground, Am athletic field; t. d’aviation air- 
field; t. vague waste ground, Am vacant lot 
terrasse [teras] nf (balcon, plate-forme) ter- 
race; (toit) terrace (roof); (de café) Br pave- 
ment orAm sidewalk area; a la t. outside 
terrassement [terasmG] nm (travail) exca- 
vation 
terrasser [terase] vt (adversaire) to floor; Fig 
(accabler) to overcome 
terrassier [terasje] nm labourer 
terre [ter] nf (matiére, monde) earth; (sol) 
ground; (opposé a mer, étendue) land; terres 
(domeine) land, estate; El Br earth, Am 
ground; la t. (le monde) the earth; laT. (pla- 
néte) Earth; 4 ou par t. (tomber) to the 
ground; (poser) on the ground; par t. (assis, 
couché) on the ground; aller a t. (marin) to go 
ashore; sous t. underground; t. cuite (baked) 
clay, earthenware; poterie en t. cuite earth- 

enware pottery; t. battue (de court de tennis) 
clay eterre-a-terre adj inv down-to-earth 
eterre-plein (p/ terres-pleins) mm (earth) 
platform; (de route) Br central reservation, 

Am median strip 
terreau [tero] nm compost 
terrer [tere] se terrer vpr (fugitif, animal) to 
go to earth 
terrestre [terestr] adj (vie, joies) earthly; 

animal/transport t. land animal/transporta- 
tion 
terreur [tercer] nf terror; vivre dans la t. de 
l'armée to live in terror of the army e terrible 
adj awful, terrible; Fam (formidable) terrific; 
Fam pas t. nothing special eterriblement 
[-omG] adv (extrémemend terribly 
terreux, -euse [terd, -z] adj (goiit) earthy; 
(couleur, teint) muddy 
terrien, -ienne [terjé, -jen] 1 adj land-own- 
ing; propriétaire t. landowner 
2 nmf (habitant de la terre) earthling 

terrier [terje] nm (de lapin) burrow; (chien) 
terrier 
terrifier [terifje] vfto terrify « terrifiant, -ante 
adj terrifying 
terrine [terin] nf (récipient) terrine; (pate) 
paté 
territoire [teritwar] nm territory ¢ territorial, 
-e, -iaux, iales adj territorial; eaux territoria- 
les territorial waters 
terroir [terwar] nm (sol) soil; (région) region; 
accent du t. rural accent 
terroriser [terorize] vf to terrorize eterro- 
risme nm terrorism eterroriste adj & nmf 
terrorist 
tertiaire [tersjer] adj tertiary 
tertre [tertr] nm hillock, mound 
tes [te] voir ton' 
tesson [tes3] nm t. de bouteille piece of 
broken bottle 
test [test] nmtest tester vt (éléve, produit) to 
test 

testament [testamG] nm (document) will; Fig 
(ceuvre) testament; Rel Ancien/Nouveau T. 

Old/NewTestament 
testicule [testikyl] nm Anat testicle 
tétanos [tetanos] nm tetanus 
tétard [tetar] nm tadpole 
téte [tet] nf head; (visage) face; (cerveau) 
brain; (de lit, de clou, de cortége) head; (de 
page, de liste) top, head; Football header; 
a t. reposée at one’s leisure; a la t. de (entre- 
prise, parti) at the head of; (classe) at the top 
of; de la t. aux pieds from head or top to toe; 
t. nue bare-headed; en t. (d'une course) inthe 
lead; tenir t. 4 qn (sopposer @) to stand up to 
sb; faire la t. (bouder) to sulk; Football 
faire une t. to head the ball; avoir/faire une 
drdle de t. to have/give a funny look; tomber 
la t. la premiere to fall headlong or head first; 
calculer qch de t. to work sth out in one's 
head; se mettre dans la t. de faire qch to 
get it into one's head to do sth; Fig perdre lat. 
to lose one’s head; Fam se payer la t. de qn 
to make fun of sb; Fam j’en ai par-dessus la t. 
I've had enough of it; Fam ¢a me prend lat. it 
gets under my skin; Fam tu n’as pas de t.! 
you're a scatterbrain!; t. nucléaire nuclear 
warhead etéte-a-queue nm inv faire 
un t. (en voiture) to spin right round ¢ téte-a- 
téte nm inv téte-a-téte; en t. in private 
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© téte-béche adv head to tail 
téter [tete] vt (lait, biberon) to suck; t. sa mére 
to feed or suck at one’s mother's breast; 
donner a t. a qn to feed sb e tétée nf (de bébé) 
feed etétine nf (de biberon) Br teat, Am nip- 
ple; (sucette) Br dummy, Am pacifier etéton 
nm Fam (de femme) tit 
tétu, -ue [tety] adj stubborn, obstinate 
texte [tekst] nm text; (de théGtre) lines; (de 
chanson) words ¢textuel, -elle adj (traduc- 
tion) literal etextuellement adv word for 
word 
textile [tekstil] adj & nm textile 
texture [tekstyr] nftexture 
TGV [tezeve] abrév = train & grande vitesse 
Thailande [taild@d] nf laT. Thailand ¢ thailan- 
dais, -aise 1 adj Thai 2 nmf T., Thailandaise 
Thai 
thé [te] 2m (boisson, réunion) tea e théiére nf 
teapot 

théatre [teatr] nm (art, lieu) theatre; (euvres) 
drama; Fig (d’un crime) scene; Mil t. des 
opérations theatre of operations; faire du t. 
to act e théatral, -e, -aux, -ales adj theatrical 
theme [tem] nm theme; Scol (traduction) 
translation, Br prose (composition) 
théologie [teolozi] nf theology ethéologien 
nm theologian ¢ théologique adj theological 
théoréme [tesrem] nm theorem 
théorie [teori] nf theory; en t. in theory 
 théoricien, -ienne nm/ theorist, theoretician 
ethéorique adj theoretical ethéoriquement 
adv theoretically 
thérapeutique [terapgtik] 1 adj therapeutic 
2 nf (traitement) therapy ¢ thérapie nf ther- 

apy 
thermal, -e, -aux, -ales [termal, -o] adj 
station thermale spa; eaux thermales hot or 
thermal springs 
thermique [termik] adj (énergie, unité) ther- 
mal 
thermométre [termometr] nm thermometer 
thermonucléaire [termonykleer] adj ther- 
monuclear 
Thermos® [termos] nm ou f Thermos” (Br 
flask orAm bottle) 
thermostat [termosta] nm thermostat 
thése [tez] n/ (proposition, ouvrage) thesis 
thon [t5] mm tuna (fish) 
thorax [toraks] nm Anat thorax 
thym [té] nm (plante, aromate) thyme 
thyroide [tirsid] adj & nf Anat thyroid 
Tibet [tibe] nm leT.Tibet 
tibia [tibja] nm shinbone, tibia 
tic [tik] nm (contraction) twitch, tic; Fig (ma- 
nie) mannerism 
ticket [tike] nm ticket; t. de quai (de gare) 
platform ticket; t. modérateur = portion of 
the cost of medical treatment paid by the 
patient 
tic-tac [tiktak] exclam & nm inv tick-tock 
tiéde [tjed] adj lukewarm, tepid; (vent, cli- 

mat) mild; (accueil, partisan) half-hearted 
etiédeur nf tepidness; (de vent) mildness; 
(daccueil) half-heartedness ¢ tiédir vti (refroi- 
dir) to cool down; (réchauffer) to warm up 
tien, tienne [tjé, tjen] 1pronpossessif le t., la 
tienne, les tien(ne)s yours; les deux tiens 
your two 

2 nmpl les tiens (ta famille) your family 
tiens, tient [tj] voir tenir 
tiercé [tjerse] nm (pari) place betting (on the 
horses); jouer/gagner au t. = to bet/win on 
the horses 
tiers, tierce [tjer, tjers] 1 adj third 

2 nm (fraction) third; (personne) third party; 
t. provisionnel interim tax payment (one third 
of previous year's tax) ¢ Tiers-Monde nm le T. 
theThird World 
tifs [tif] nmpl Fam hair 
tige [tiz] nf (de plante) stem, stalk; (barre) rod 
tignasse [tinas] nf Fam mop (of hair) 
tigre [tigr] nm tiger etigresse nf tigress 
tigré, -ée [tigre] adj (rayé) striped 
tilleul [tijcel] nm (arbre) lime tree; (infusion) 
lime blossom tea 
timbale [t@bal] nf (a) (gobelet) (metal) tum- 
bler; Fam décrocher la t. to hit the jackpot (b) — 
(instrument) kettledrum 
timbre [tbr] nm (a) (vignette) stamp; (pour 
traitement médicale) patch (b) (Sonnette) bell 
(¢) (d’instrument, de voix) tone (quality) — 
etimbré, -ée adj (lettre) stamped; Fam (fou) 
crazy etimbre-poste (p/ timbres-poste) nm 
(postage) stamp ¢timbrer vt (lettre) to put a 
stamp on; (document) to stamp 
timide [timid] adj (géné) shy; (protestations) 
timid ¢ timidement adv shyly; (protester) tim- 
idly ¢ timidité nf shyness 
timoré, -ée [timore] adj timorous, fearful 
tintamarre [tétamar] nm Fam din, racket 
tinter [téte] vi (cloche) to tinkle; (clefs, mon- 
naie) to jingle; (verres) to chink etintement 
nm (de cloche) tinkling; (de clefs) jingling; (de 
verres) chinking 
tique [tik] nftick 
tiquer [tike] vi Fam (personne) to wince 
tir [tir] nm (Sport) shooting; (action) firing, 
shooting; Football shot; t. (forain) shooting or 
rifle range; t. a l’'arc archery 
tirade [tirad] nf (au théatre) & Fig Br mono- 
logue, Am monolog 
tirage [tiraz] nm (a) (de journal) circulation; 
(de livre) print run; Typ Phot (impression) 
printing (b) (de loterie) draw; t. au sort draw- 
ing lots (¢) (de cheminée) Br draught, Am 
draft 
tirailler [tiraje] 1v¢to pull at; Fig tiraillé entre 
(possibilités) torn between 
2 vij‘ai la peau qui tiraille my skin feels tight 

* tiraillement nm (crampe) cramp 
tirant [tira] nm t. d’eau (de bateau) Br 
draught, Am draft 
tire [tir] nf (a) vol a la t. pickpocketing 
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(b) Fam (voiture) car 
tirelire [tirlir] nf Br moneybox, Am coin bank 
tirer [tire] 1 vt to pull; (langue) to stick out; 
(trait, rideaux, conclusion) to draw; (balle) to 
fire; (gibier) to shoot; (journal, épreuves de 
livre, photo) to print; t. qch de qch to pull sth 
out of sth; (nom, origine) to derive sth from 
sth; (produit) to extract sth from sth; t. qn de 
qch (danger, lit) to get sb out of sth; Fig je vous 
tire mon chapeau | take my hat off to you 
2 vito pull (sur on, at); (faire feu) to shoot, to 

fire (sur at); Football to shoot; (cheminée) to 
draw; t. au sort to draw lots; t. asa fin to draw 

to aclose; t. sur le vert to verge on green; Fig 
t. & boulets rouges sur qn to go for sb ham- 
mer and tongs 
3 se tirer upr Fam (partir) to make tracks; se 

t. de qch (travail, probleme) to cope with sth; 
(danger, situation) to get out of sth; se t. 
d’affaire to get out of trouble; Fam s’en t. (de 
malade) to pull through; (financiérement) to 
make it etiré, -ée adj (traits, visage) drawn; 
Fig t. par les cheveux far-fetched ¢tire-au- 
flanc nm inv Fam (paresseux) shirker ¢ tire- 
bouchon (p/ tire-bouchons) nm corkscrew 
etire-d’aile adu a t. swiftly tire-fesses nm 
inv FamT-bar 
tiret [tire] nm (trait) dash 
tireur [tircer] nm gunman; un bon t. a good 
shot; t. d’élite marksman; t. isolé sniper ¢ ti- 
reuse n/t. de cartes fortune-teller 
tiroir [tirwar] nm (de commode) drawer 
© tiroir-caisse (p/ tiroirs-caisses) nm till, cash 
register 
tisane [tizan] nfherbal tea 
tison [tiz5] nm (fire)brand etisonner vt to 
poke e tisonnier nm poker 
tisser [tise] vt to weave etissage nm (action) 
weaving ¢ tisserand, -ande nmf weaver 
tissu [tisy] nm material, cloth; Bio/ tissue; du 
t.-éponge Br (terry) towelling, Am toweling; 
Fig un t. de mensonges a web of lies; le t. 
social the social fabric 
titre [titr]) nm (nom, qualité) title; Fin secur- 
ity; (dipl6me) qualification; (gros) t. (de jour- 
nal) headline; a quel t.? (pour quelle raison) 
on what grounds?; a ce t. (en cette qualité) as 
such; (pour cette raison) therefore; @ aucun t. 
on no account; au méme t. in the same way 
(que as); a t. d’exemple as an example; a t. 
exceptionnel exceptionally; a t. privé in a 
private capacity; a t. provisoire temporarily; a 
t. indicatif for general information; a juste t. 
rightly; t. de propriété title deed; t. de trans- 
port ticket; t. de noblesse title (of nobility) 
titrer [titre] vt (film) to title; ournal) torunas 
a headline e titré, -ée adj (personne) titled 
tituber [titybe] vito stagger 
titulaire [tityler] 1 adj (enseignant) tenured; 
étre t. de (permis) to be the holder of; (poste) 
to hold 
2 nmf (de permis, de poste) holder (de of) 

etitularisation n/ granting of tenure e titulari- 
ser vt (fonctionnaire) to give tenure to 
toast [tost] nm (pain grillé) piece or slice of 
toast; (allocution) toast; porter un t. a to 
drink (a toast) to 
toboggan [toboga] nm (denfant) slide; Can 
(traineau) toboggan; (voie de circulation) Br 
flyover, Am overpass 
toc [tok] 1 exclamt. t.! knock knock! 

2 nm du t. (camelote) trash; bijou en t. 
imitation jewel 
tocard [tokar] nm Fam dead loss 
tocsin [toksé] nm alarm bell 
tohu-bohu [toyboy] am (bruit) hubbub; 
(confusion) confusion 
toi [twa] pron personnel (a) (aprés une pré- 
position) you; avec t. with you (b) (sujet) you; 
t., tu peux you may; c’est t. qui it’s you who 
(c) (réfléchi) assieds-t. sit (yourself) down; 
dépéche-t. hurry up ¢ toi-méme pron yourself 
toile [twal] nf (a) (étoffe) cloth; (@ voile, sac) 
canvas; (a draps) linen; une t. a piece of cloth 
or canvas; Théatre & Fig t. de fond backdrop; 

t. de jute hessian; t. cirée oil cloth (b) (ta- 
bleau) painting, canvas (c) t. d’araignée (spi- 
der’s) web, cobweb (d) Fam se faire une t. to 
go and see a movie 
toilette [twalet] nf (action) wash(ing); (véte- 
ments) clothes, outfit; faire sa t. to wash (and 
dress); les toilettes (W-C) Br the toilet(s), Am 
the men’s/ladies’ room 
toiser [twaze] vf to eye scornfully 
toison [twaz5] nf (de mouton) fleece 
toit [twa] nm roof; t. ouvrant sunroof e toi- 
ture nf roof(ing) 
téle [tol] nfsheet metal; une t. a metal sheet; 
t. ondulée corrugated iron 
tolérer [tolere] vt (permettre) to tolerate; (ala 
douane) to allow etolérable adj tolerable 
etolérance nf tolerance; (@ la douane) allow- 
ance ¢tolérant, -ante adj tolerant (a l’égard 
de of) 
tollé [tole] nm outcry 
tomate [tomat] n/tomato 
tombe [t5b] nf grave; (avec monument) tomb 
etombale adj f pierre t. gravestone, tomb- 
stone etombeau, -x 2m tomb 
tomber [t3be] (aux étre) vi to fall; (tempéra- 
ture) to drop, to fall; (vent) to drop (off); (robe) 
to hang down; t. malade to fall ill; t. par terre 
to fall (down); faire t. (personne) to knock 
over; (gouvernement, prix) to bring down, 

laisser t. (objet) to drop; Fig laisser t. qn to 
let sb down; se laisser t. dans un fauteuil to 
drop into an armchair; Fig tu tombes bien/ 
mal you've come at the right/wrong time; t. 
de sommeil ou de fatigue to be ready to drop; 
t. un lundi to fall on a Monday; t. sur qch 
(trouver) to come across sth; Fam t. de haut to 
be bitterly disappointed e tombée n/la t. dela 
nuit nightfall 
tombereau, -x [t5bro] 1m (charrette) tip-cart 
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tombola [t5bola] nf raffle 
tome [tom] 2m (livre) volume 
tomme [tom] f= cheese made in Savoie 
ton’, ta, tes [t5, ta, te] 

ta becomes ton [t5n] before a vowel or mute 
h. 

adj possessif your; t. pére your father; ta 
mere your mother; t. ami(e) your friend 
ton? [t5] nm (de voix) tone; (de couleur) shade, 
tone; Mus (gamme) key; (hauteur de son) & 
Ling pitch; de bon t. (goiit) in good taste; Fig 
donner le t. to set the tone etonalité nf 
(timbre, impression) tone; (de téléphone) Br 
dialling tone, Am dial tone 

tondre [t5dr] vt (mouton) to shear; (gazon) to 
mow; Fam t. qn (escroquer) to fleece sb e ton- 
deuse nf shears; (4 cheveux) clippers; t. (a 
gazon) (lawn)mower 
tonifier [tonifje] vt (muscles, peau) to tone 
up; (personne) to invigorate ¢ tonifiant, -ante 
adj (activité, climat) invigorating 
tonique [tonik] 1 adj (froid, effet) tonic, 
invigorating; Ling (accent) tonic 
2 nm (médicament) tonic; (cosmétique) tonic 

lotion 
tonitruant, -ante [tonitryd, -at] adj Fam 
(voix) booming 
tonnage [tonaz] nm (de navire) tonnage 
tonne [ton] 7/ (poids) metric ton, tonne; Fam 
des tonnes de (beaucoup) tons of 
tonneau, -x [tono] nm (a) (récipient) barrel, 
cask (b) (acrobatie) roll; faire un t. to roll over 
(c) Fam du méme t. of the same kind 
tonnelle [tonel] nfarbour, bower 
tonner [tone] 1 vi (canons) to thunder; Fig 
(crier) to thunder, to rage (contre against) 
2 v impersonnel il tonne it’s thundering 

etonnerre nm thunder; Fam du t. (excellent) 
terrific 

tonte [t5t] nf (de moutons) shearing; (de 
gazon) mowing 
tonton [t5t5) 2m Fam uncle 
tonus [tonys] nm (énergie) energy, vitality 
top [top] nm (Signal sonore) beep 
topaze [topaz] nf topaz 
topinambour [topindbur] nm Jerusalem ar- 
tichoke 
topo [topo] nm Fam (exposé) rundown 
topographie [topografi] nf topography 
toquade [tokad] nf Fam (pour un objet) craze 
(pour for); (pour une personne) crush (pour 
with) 
toque [tok] nf(de fourrure) fur hat; (de jockey) 
cap; (de cuisinier) hat 
toquer [toke] se toquer vpr Fam se t. de qnto 
go crazy over sb etoqué, -ée adj Fam (fou) 
crazy 
torche [tor{] n/ (flamme) torch; t. électrique 
Br torch, Am flashlight 
torcher [torfe] vt Fam (enfant) to wipe; 
(travail) to botch 

torchon [torf5] nm (@ vaisselle) Br tea towel, 
Am dish towel 
tordre [tordr] 1 vf to twist; (linge, cou) to 
wring; (barre) to bend 
2 se tordre upr to twist; (barre) to bend; se t. 

de douleur to be doubled up with pain; se t. 
(de rire) to split one's sides (laughing); se t. la 
cheville to twist or sprain one's ankle etor- 
dant, -ante adj Fam (dréle) hilarious ¢tordu, 
-ue adj twisted; (esprit) warped 
tornade [tornad] nf tornado 
torpeur [torpcer] nftorpor 
torpille [torpij] nf torpedo etorpiller vt (na- 
vire, projet) to torpedo etorpilleur nm tor- 
pedo boat 
torréfier [torefje] vt (café) to roast « torréfac- 
tion nfroasting 
torrent [tora] nm torrent; Fig un t. de larmes 
a flood of tears; il pleut a torrents it’s pouring 
(down) e torrentiel, -ielle adj (pluie) torrential 
torride [torid] adj (chaleur) torrid 
torsade [torsad] nf (de cheveux) twist, coil 
¢torsader v/ to twist 
torse [tors] nm Anatchest; (statue) torso; t. nu 
stripped to the waist 

torsion [torsj5] nf twisting { 
tort [tor] nm (dommage) wrong; (défaut) 
fault; avoir t. to be wrong (de faire to do, in — 
doing); tu as t. de fumer! you shouldn't 
smoke!; étre dans son t. ou ent. to be inthe — 
wrong; donner t. a qn (accuser) to blame sb; 
(faits) to prove sb wrong; faire du t. a qn to 
harm sb; a t. wrongly; a t. ou a raison rightly 
or wrongly; parler a t. et a travers to talk 
nonsense 
torticolis [tortikoli] nm avoir le t. to have a 
stiff neck 
tortillard [tortijar] nm Fam local train 
tortiller [tortije) 1 vt to twist; (moustache) to 
twirl 
2 vi Fam il n'y a pas a t. there's no two ways 

about it 
3 se tortiller vpr (ver, personne) to wriggle 

tortionnaire [torsjoner] nm torturer 
tortue [torty] n/ Br tortoise, Am turtle; (de 
mer) turtle; Fam (personne) Br slowcoach, Am 
slowpoke 

tortueux, -ueuse [tortyg, -4y9z] adj tortuous 
torture [tortyr] n/ torture ¢torturer vf to tor- 
ture; Fam se t. les méninges to rack one’s brains 
tdt [to] adv early; au plus t. at the earliest; le 
plus t. possible as soon as possible; t. ou tard 
sooner or later; je n‘étais pas plus t. sorti que 
no sooner had | gone out than 
total, -e, -aux, -ales [total, -o] adj & nm 
total; au t. allin all, in total; Gomme toute) all 
in all etotalement adv totally, completely 
*totaliser vf to total ¢totalité nf entirety; la 
t. de all of; ent. (détruit) entirely; (payé) fully 
totalitaire [totaliter] adj (Etat, régime) total- 
itarian 
toubib [tubib] nm Fam (médecin) doctor 
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touche [tu] n/(de clavier) key; (de téléphone) 
(push-button; (de peintre) touch; Football & 
Rugby throw-in; Péche bite; téléphone a tou- 
ches push-button phone; une t. de (un peu 
de) a touch or hint of 
toucher [tufe] 1m (sens) touch; au t. to the 
touch 
2 vt to touch; (paie) to draw; (cheque) to 

cash; (cible) to hit; (émouvoir) to touch, to 
move; (concerner) to affect; t. le fond (du 
désespoir) to hit rock bottom 
3 vit. ato touch; (Sujet) to touch on; (but, fin) 

to approach 
4 se toucher upr (lignes, mains) to touch 

etouchant, -ante adj (€émouvant) moving, 
touching etouche-a-tout nm/f inv (qui a plu- 
sieurs occupations) dabbler 
touffe [tuf] n/ (de cheveux, d’herbe) tuft 
etouffu, -ue adj (barbe, haie) thick, bushy; 
Fig (livre) dense 
touiller [tuje] vt Fam (salade) to toss 
toujours [tuzur] adv (exprime la continuite, 
la répétition) always; (encore) still; pour t. for 
ever; essaie t.! (quand méme) try anyhow! t. 
est-il que... [tuzurzetilka] the fact remains 
that... 
toupet [tupe] mm Fam (audace) nerve, Br 
cheek 
toupie [tupi] n/ (spinning) top 
tour’ [tur] n/ (batiment) & Ordinat tower; 
(immeuble) tower block, high-rise; Echecs 
castle, rook 
tour? [tur] nm (a) (mouvement, ordre, tour- 
nure) turn; (de magie) trick; (excursion) trip, 
outing; (a pied) stroll, walk; (en voiture) drive; 
t. (de piste) (de course) lap; faire un t. d’hon- 
neur (Sportif) to do a lap of honour; de dix 
métres de t. ten metres round; faire le t. de to 
go round; (question, situation) to review; faire 
le t. du monde to go round the world; faire un 
t. (@pied) to go for a stroll or walk; (en voiture) 
to go for a drive; jouer ou faire un t. a qn to 
play a trick on sb; Fam avoir plus d'un t. dans 
son sac to have more than one trick up one's 
sleeve; c'est mon t. it’s my turn; a qui le tour? 

whose turn (is it)?; 4 son t. in (one’s) turn; at. 
de réle in turn; t. a t. in turn, by turns; t. de 
cartes card trick; t. d’horizon survey; t. de 
poitrine chest size 
(b) Tech lathe; (de potier) wheel 
tourbe [turb] 7/ peat ¢ tourbiére nf peat bog 
tourbillon [turbij5] 2m (de vent) whirlwind; 
(deau) whirlpool; (de sable) swirl; Fig (tour- 
noiement) whirl ¢ tourbillonner vi to whirl 
tourelle [turel] n/ turret 
tourisme [turism] nm tourism; faire du t. to 
do some touring; agence de t. tourist agency 
etouriste mmf tourist ¢touristique adj guide/ 
menu t. tourist guide/menu; route t., circuit 

t. scenic route 
tourment [turmG] nm torment ¢tourmenté, 
-ée adj (mer, vie) turbulent; (expression, 

visage) anguished; (paysage) wild etour- 
menter 1 vf to torment 2 se tourmenter upr 
to worry 
tourmente [turmat] 7/ (troubles) turmoil 
tournage [turnaz] nm (de film) shooting, 
filming 
tourne-disque [turnadisk] 
disques) nm record player 
tournedos [turnado] nm tournedos 
tournée [turne] nf (de facteur, de boissons) 
round; (spectacle) tour; faire sa t. to do one's 
rounds; faire la t. de (magasins, musées) to go 
to, Br to go round 
tournemain [turnomé] en un tournemain 
adv Littéraire in an instant 
tourner [turne] 1 v/ to turn; (film) to shoot, to 
make; (difficulté) to get round; t. qn/qch en 
ridicule to ridicule sb/sth; t. le dos a qn to 
turn one’s back on sb 
2 vi to turn; (téte, toupie) to spin; (Terre) to 

revolve, to turn; (moteur, usine) to run; (lait) 
to go off; t. autour de (objet) to go round; 
(maison, personne) to hang around; (ques- 
tion) to centre on; t. bien/mal (évoluer) to 
turn out well/badly; t. au froid (temps) to turn 
cold; t. a laigre (ton, conversation) to turn 
nasty; Fig t. autour du pot to beat around the 
bush; Fam t. de l’eeil to faint; Fam faire t. qn 

en bourrique to drive sb crazy; ¢a me fait t. la 
téte (vin) it goes to my head; (manége) it 
makes my head spin; silence! on tourne 
quiet were filming or shooting! 
3 se tourner upr to turn (vers to, towards) 

etournant, -ante 1 adj pont t. swing bridge 
2 nm (de route) bend; Fig (moment) turning 
point (de in) 
tournesol [turnasol] 2m sunflower 
tourneur [turner] nm (ouvrier) turner 
tournevis [turnovis] 1m screwdriver 
tourniquet [turnike] nm (barriére) turnstile; 
(pour arroser) sprinkler 
tournis [turni] mm Fam avoir le t. to feel 
giddy; donner le t. a qn to make sb giddy 
tournoi [turnwa] nm (de tennis) & Hist tour- 
nament 
tournoyer [turnwaje] vi to swirl (round) 
tournure [turnyr] n/ (expression) turn of 
phrase; t. d’esprit way of thinking; t. des 
événements turn of events; prendre t. to take 

shape 
tourte [turt] n/pie 
tourterelle [turtorel] n/turtledove 
Toussaint [tusé] n/laT. All Saints’ Day 
tousser [tuse] vito cough 
tout, toute, tous, toutes [tu, tut, tu, tut] 
1 adj all; tous les livres all the books; t. 
l'argent/le temps/le village all the money/ 
time/village; toute la nuit all night, the whole 
(of the) night; tous (les) deux both; tous (les) 
trois all three; t. un probleme quite a problem 
2 adj indéfini (chaque) every, each; (n'im- 

porte quel) any; tous les ans/jours every or 

(pl tourne- 
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each year/day; tous les deux mois every two 
months, every second month; tous les cing 
metres every five metres; 4 toute heure at 
any time; t. homme [tutom] every ou any 
man 
3 pron pi tous [tus] all; ils sont tous la, tous 

sont la they're all there 
4 pron m sing tout everything; dépenser t. 

to spend everything, to spend it all; t. ce qui 
est la everything that’s here; t. ce que je sais 
everything that or all that | know; en t. (au 
total) in all 
5 adbv (tout a fait) quite; (trés) very; t. sim- 

plement quite simply; t. petit very small; t. 
neuf brand new; t. seul all alone; t. droit 

straight ahead; t. autour all around, right 
round; t. au début right at the beginning; le 
t. premier the very first; t. au plus/moins at 
the very most/least; t. en chantant while 
singing; t. rusé qu’il est ou soit however sly 
he may be; t. a coup suddenly, all of asudden; 
t. a fait completely, quite; t. de méme all the 
same; t. de méme! (indignation) really!; t. de 
suite at once 
6nmlet. everything, the lot; unt. awhole; le 

t. est que... (important) the main thing is 
that...; pas du t. not at all; rien du t. nothing 
at all; du t. au t. (changer) entirely, com- 

pletely ¢tout-a-l’égout nm inv mains drain- 
age etout-puissant, toute-puissante (mp/ 
tout-puissants, /p/ toutes-puissantes) adj 
all-powerful ¢ tout-terrain 1 (p/ tout-terrains ) 
adj véhicule t. off-road or all terrain vehicle; 

vélo t. mountain bike 2 nm faire du t. to do 
off-road racing 
toutefois [tutfwa] adv nevertheless, how- 
ever 
toutou [tutu] mm Fam (chien) doggie 
toux [tu] nfcough 
toxicomane [toksikoman] nmf drug addict 
© toxicomanie nf drug addiction 
toxine [toksin] nf toxin ¢ toxique adj poison- 
ous, toxic 
TP [tepe] (abrév travaux pratiques) nmpl 
practical work 
trac [trak] nm le t. (peur) the jitters; (de 
candidat) exam nerves; (dacteur) stage 
fright; avoir le t. to be nervous 
tracas [traka] nm worry etracasser vt, se 
tracasser upr to worry etracasseries nfp/ an- 
noyances 
trace [tras] nf (quantité, tache, vestige) trace; 
(marque) mark; (de fugitif) trail; traces (de 
béte, de pneus) tracks; traces de pas foot- 
prints; disparaitre sans laisser de traces to 
disappear without trace; Fig suivre ou mar- 
cher sur les traces de qn to follow in sb's 
footsteps 
tracer [trase] vt (dessiner) to draw; (€crire) 
to trace; t. une route to mark out a route; 
(frayer) to open up a route etracé nm 
(plan) layout; (ligne) line 

trachée [trafe] n/ Anat windpipe 
tract [trakt] nm leaflet 
tractations [traktasj3] nfp/ dealings 
tracter [trakte] vt to tow e tracteur nm tractor 
traction [traksj5] nf Tech traction; Gymnas- 
tique pull-up; t. arriére/avant (voiture) rear-/ 
front-wheel drive 
tradition [tradisj5] nftradition ¢ traditionnel, 
-elle adj traditional 
traduire* [tradyir] vf to translate (de from, 
en into); Fig (exprimer) to express; t. qn en 
justice to bring sb before the courts ¢ traduc- 
teur, -trice nmf translator etraduction nf 
translation ¢ traduisible adj translatable 
trafic [trafik] nm (automobile, ferroviaire) 
traffic; (de marchandises) traffic, trade; faire 
le t. de to traffic in, trade in « trafiquant, -ante 
nmf trafficker, dealer; t. d’'armes/de drogue 
arms/drug trafficker or dealer ¢trafiquer vt 
Fam (produit) to tamper with 
tragédie [trazedi] nf (piece de théatre, événe- 
ment) tragedy ¢ tragique adj tragic; prendre 
qch au t. (remarque) to take sth too much to 
heart ¢ tragiquement adv tragically 
trahir [trair] 1 vt to betray; Gecret) to give 
away, to betray; (sujet: forces) to fail 
2 se trahir vpr to give oneself away etrahi- 

son nf betrayal; (crime) treason; haute t. high 
treason 

train [tré] nm (a) (de voyageurs, de marchan- 
dises) train; t. & grande vitesse high-speed 
train; t. corail express train; t. couchettes 
sleeper; t. autocouchettes car-sleeper; Fig 
prendre le t. en marche to climb on the 
bandwaggon 
(b) en t. (en forme) on form; se mettre en t. to 
get (oneself) into shape; étre en t. de faire 
qch to be (busy) doing sth; mettre qch ent. to 
get sth going, to start sth off 
(c) (allure) pace; t. de vie life style 
(d) (de pneus) set; (de péniches, de véhicules) 
string 
(e) t. d’atterrissage (davion) undercarriage 
¢train-train nm inv Fam le t. quotidien the 
daily grind 
trainailler [trenaje] vi Fam = trainasser « trai- 
nard, -arde nmf Br slowcoach, Am slowpoke 
¢ trainasser vi Fam to dawdle; (errer) to hang 
around 

traine [tren] nf (de robe) train; Fam & la t. (en 
arriére) lagging behind 
traineau, -x [treno] nm sleigh, Brsledge, Am 
sled 
trainée [trene] nf (de peinture, dans le ciel) 
streak; Fam (prostituée) tart; Fig se répandre 
comme une t. de poudre to spread like wild- 
fire 

trainer [trene] 1 vt to drag; (wagon) to pull; 
faire t. qch en longueur to drag sth out 
2 vi (jouets, papiers) to lie around; (sattar- 

der) to lag behind, to dawdle; (errer) to hang 
around; (subsister) to linger on; t. par terre 
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(robe) to trail (on the ground); t. en longueur 
to drag on 
3 se trainer vpr (avancer) to drag oneself 

(along); (par terre) to crawl; (durer) to drag on 
trainant, -ante adj (voix) drawling 
traire* [trer] vt (vache) to milk 
trait [tre] nm line; (en dessinant) stroke; (ca- 
ractéristique) feature, trait; traits (du visage) 
features; d’un t. (boire) in one gulp, in one go; 
avoir t. 4 qch to relate to sth; t. de génie/ 
d’esprit flash of genius/wit; t. d‘union hy- 
phen 
traite [tret] nf (de vache) milking; (lettre de 
change) bill, draft; d'une (seule) t. (sans inter- 
ruption) in one go; t. des Noirs slave trade; t. 
des Blanches white slave trade 
traité [trete] nm (accord) treaty; (ouvrage) 
treatise (sur on); t. de paix peace treaty 
traiter [trete] 1 vf (se comporter envers, 
soigner) to treat; (probleme, sujet) to deal 
with; (marché) to negotiate; (matériau, pro- 
duit) to treat, to process; t. qn de lache to call 
sb a coward; t. qn de tous le noms to call sb 
all the names under the sun 
2 vi to negotiate, to deal (avec with); t. de 

(Sujet) to deal with e traitement [tretma] nm 
(de personne, de maladie) treatment; (de 
matériau) processing; (gains) salary; t. de 
données/de texte data/word processing; ma- 
chine a t. de texte word processor 
traiteur [treteer] nm (fournisseur) caterer; 
chez le t. at the delicatessen 
traitre [tretr] 1m traitor; ent. treacherously 
2 adj (dangereux) treacherous; étre t. a une 

cause to be a traitor to a cause etraitrise nf 

treachery 
trajectoire [tragektwar] nf path, trajectory 
trajet [traze] nm journey; (distance) distance; 
(itinéraire) route 
trame [tram] nf (de récit) framework; (de 
tissu) weft; usé jusqu’a la t. threadbare 
tramer [trame] 1 vt (évasion) to plot; 
(complot) to hatch 
2 se tramer upr il se trame quelque chose 

something’s afoot 
trampoline [trapolin] nm trampoline 
tramway [tramwe] nm Br tram, Am streetcar 
tranche [traf] nf (morceau) slice; (bord) 
edge; (partie) portion; (de salaire, d'imp6ts) 
bracket; t. d’age age bracket 
tranchée [trafe) nftrench 
trancher [trafe] 1 vf to cut; (difficulté, ques- 
tion) to settle 
2 vi (décider) to decide; (contraster) to 

contrast (sur with) etranchant, -ante 1 adj 
(couteau) sharp; (ton) curt 2 nm (cutting) 
edge; Fig a double t. double-edged « tranché, 
-ée adj (couleurs) distinct; (opinion) clear-cut 
tranquille [trakil] adj quiet; (mer) calm, still; 
(esprit) easy; Fam (certain) confident; avoir la 
conscience t. to have a clear conscience; je 
suis t. (rassuré) my mind is at rest; soyez t. 

don't worry; laisser qch/qn t. to leave sth/sb 
alone e tranquillement adv calmly 
tranquilliser [trakilize] vt to reassure; tran- 
quillisez-vous set your mind at rest etran- 
quillisant nm tranquillizer 
tranquillité [trakilite] nf (peace and) quiet; 
(desprit) peace of mind 
transaction [trazaksj5] nf (opération) trans- 
action; Jur compromise 
transatlantique [trazatlatik] 1 adj transat- 
lantic 
2 nm (paquebot) transatlantic liner; (chaise) 

deckchair e transat [trazat] mm (chaise) deck- 
chair 
transcender [trasGnde] vi to transcend 
e transcendant, -ante adj transcendent 
transcrire* [traskrir] vf to transcribe ¢trans- 
cription nf transcription; (document) trans- 

cript 
transe [tras] nf en t. (mystique) in a trance; 
(excité) very exited; entrer en t. to go into a 
trance 
transférer [trasfere] vf to transfer (a to) 
e transfert nm transfer 
transfigurer [trasfigyre] vf to transfigure 
transformer [trasforme] 1 vf to transform; 
(maison) & Rugby to convert; (matiére pre- 
miére) to process; (robe) to alter; t. qch en qch 
to turn sth into sth 
2 se transformer upr to change, to be trans- 
formed (en into) etransformateur nm El 
transformer etransformation nf change, 
transformation; (de maison) alteration 
transfuge [trasfy4] mmf defector 
transfusion [trdasfyzj5] nf t. (sanguine) 
(blood) transfusion 
transgresser [trdsgrese] vt (ordres) to dis- 
obey; (loi) to infringe etransgression nf (de 
loi) infringement; (dordres) disobeying 
transi, -ie [trazi] adj (personne) numb with 
cold; t. de peur Br paralysed orAm paralyzed 
with fear 
transiger [trazize] vito compromise 
transistor [trazistor] nm transistor 
transit [trdzit] nm transit; en t. in transit 
etransiter 1 vt (marchandises) to transit 2 vi 
to pass in transit 
transitif, -ive [trazitif, -iv] adj & nm Gram- 
maire transitive 
transition [trazisj5] nf transition ¢transi- 
toire adj (qui passe) transient; (provisoire) 
transitional 
translucide [traslysid] adj translucent 
transmettre* [trasmetr] 1 vf (message, héri- 
tage) to pass on (a to); Radio & TV (informa- 
tions) to transmit; (Emission) to broadcast 
2 se transmettre upr (maladie, tradition) to 

be passed on etransmetteur nm (appareil) 
transmitter ¢ transmission nf transmission 
transparaitre* [trdsparetr] vi to show 
(through) 
transparent, -ente [traspard, -Gt) adj clear, 
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transparent etransparence nf transparency; 
voir qch par t. to see sth showing through 
transpercer [trdsperse] vf to pierce 
transpirer [traspire] vi (suer) to sweat, to 
perspire; Fig (information) to leak out ¢ trans- 
piration n/ perspiration 
transplanter [trasplate] vt (organe, plante) 
to transplant etransplantation nf transplan- 
tation; (greffe d organe) transplant 
transport [traspor] nm (action) transport, 
transportation (de of); transports (moyens) 
transport; transports en commun public 
transport; frais de t. transport costs; moyen 
de t. means of transport 
transporter [trdsporte] vt (passagers, 
troupes, marchandises) to transport, to carry; 
t. qn d’urgence a I’hépital to rush sb Br to 
hospital orAm to the hospital e transporteur 
nm t. (routier) Br haulier, Am trucker 
transposer [traspoze] vt to transpose 
¢ transposition nf transposition 
transvaser [trdsvaze] vt to pour; (vin) to 
decant 
transversal, -e, -aux, -ales [trasversal, -o] 
adj rue transversale cross street 
trapéze [trapez] nm (de cirque) trapeze etra- 
péziste nmf trapeze artist 
trappe [trap] nf (de plancher) trap door 
trappeur [trapeer] nm trapper 
trapu, -ue [trapy] adj (personne) stocky, 
thickset; Fam (probléme) tough 
traquenard [traknar] nm trap 
traquer [trake] vt to hunt (down) 
traumatiser [tromatize] vf to traumatize 
 traumatisant, -ante adj traumatic e trauma- 
tisme nm (choc) trauma; t. cranien severe 
head injury 
travail, -aux [travaj, -o] nm (activité, lieu) 
work; (@ effectuer) job, task; (emploi) job; 
(fagonnage) working (de of); (ouvrage, 
étude) work, publication; Econ & Méd labour; 
travaux work; (dans /a rue) Br roadworks, Am 
roadwork; (aménagement) alterations; Scol 
Univ travaux pratiques practical work; Scol 
travaux dirigés tutorial; Sco/ travaux manuels 
handicrafts; travaux ménagers housework; 
travaux forcés hard labour; travaux publics 
public works 
travailler [travaje] 1 vi (personne) to work (a 
qch on sth); (bois) to warp 
2 vt (discipline, réle, style) to work on; (fa- 

¢onner) to work; Fam (inquiéter) to worry; t. la 
terre to work the land etravaillé, -ée adj 
(style) elaborate etravailleur, -euse 1 adj 
hard-working 2 nmf worker 
travailliste [travajist] Pol 1adj Labour 
2 nmf member of the Labour party 

travelling [travlin} nm (mouvement de la 
caméra) tracking; faire un t. to do a tracking 
shot 
travers [traver] 1 prép & adv a t. through; 
en t. (de) across 

2 adv de t. (chapeau, nez) crooked; Fig aller 
de t. to go wrong; comprendre de t. to mis- 
understand; regarder qn de t. (avec suspi- 
cion) to look askance at sb; j’ai avalé de t. it 
went down the wrong way 
3 nm (défaut) failing 

traverse [travers] nf (de voie ferrée) Br slee- 
per, Am tie 
traverser [traverse] vf to cross; (foule, pé- 
riode, mur) to go through ¢ traversée nf (voya- 
ge) crossing 
traversin [traversé] nm bolster 
travesti [travesti] nm (acteur) female imper- 
sonator; (homosexuel) transvestite 
travestir [travestir] vt to disguise; (pensée, 
vérité) to misrepresent e travestissement nm 
disguise 
trébucher [treby fe] vi to stumble (sur over); 
faire t. qn to trip sb (up) 
tréfle [trefl] nm (plante) clover; Cartes (cou- 
leur) clubs 
treille [trej] nfclimbing vine 
treillis [treji] nm (a) (treillage) lattice(work); 
(en métal) wire mesh (b) (tenue militaire) 
combat uniform 
treize [trez] adj & nm inv thirteen etreizieme 
adj & nmf thirteenth 
tréma [trema] nm diaeresis 
trembler [trable] vi to shake, to tremble; (de 
froid, peur) to tremble (de with); (flamme, 
lumiére) to flicker; (voix) to tremble, to qua- 
ver; (avoir peur) to be afraid (que + subjunct- 
ive) that); t. pour qn to fear for sb; t. de tout 
son corps to shake all over, to tremble viol- 
ently etremblement [-amG] nm (action, fris- 
son) shaking, trembling; t. de terre 
earthquake e trembloter vi to quiver 
trémolos [tremolo] nmpi avec des t. dans la 
voix with a tremor in one's voice 
trémousser [tremuse] se trémousser vpr to 
wriggle (about) 
trempe [trap] nfun homme de sa t. a man of 
his calibre; Fam mettre une t. 4 qntogivesba 
thrashing 
tremper [trape] 1 vt to soak, to drench; 
(plonger) to dip (dans in); (acier) to temper 
2 vi to soak; faire t. qch to soak sth; Péj t. 

dans (participer) to be mixed up in 
3 se tremper vpr Fam (se baigner) to take a 

dip ¢ trempette n/ Fam faire t. to take a dip 
tremplin [traplé] nm Natation & Fig spring- 
board 
trente [trat] adj & nm ino thirty; un t.-trois 
tours (disque) an LP; se mettre sur son t. et 
un to get all dressed up; Fam @tre au t. 
sixiéme dessous to be (feeling) really down 
¢trentaine nf une t. (de) (nombre) (about) 
thirty; avoir la t. (@ge) to be about thirty 
*trentiéme adj & nmf thirtieth 
trépas [trepa] nm Littéraire death; passer de 
vie a t. to pass away, to depart this life 
trépidant, -ante [trepida, -at] adj (vie) hectic 
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trépied [trepje] nm tripod 
trépigner [trepine] vi to stamp (one's feet) 
trés [tre] ({trez] before vowel or mute h) adv 
very; t. aimé/critiqué (with past participle) 
much or greatly liked/criticized 
trésor [trezor] nm treasure; le T. (public) 
(Service) public revenue (department); (fi- 
nances) public funds; des trésors de patience 
boundless patience etrésorerie [-rri] nf (bu- 
reaux d'un club) accounts department; (ges- 
tion) accounting; (capitaux) funds ¢ trésorier, 
-i@re nmf treasurer 
tressaillir* [tresajir] vi (frémir) to shake, to 
quiver; (de joie, de peur) to tremble (de with); 
Gursauter) to jump, to start ¢tressaillement 
nm (frémissement) quiver; (de joie) trembling; 
(de surprise) start 
tressauter [tresote] vi (sursauter) to start, to 

jump 
tresse [tres] nf (cordon) braid; (cheveux) Br 
plait, Am braid ¢ tresser [trese] vt to braid; Br 
(cheveux) to plait, Am to braid 
tréteau, -x [treto] nm trestle 
treuil [treej] nm winch, windlass 
tréve [trev] nf (de combat) truce; Fig (répit) 
respite; laT. des confiseurs the Christmas and 
New Year political truce; t. de plaisanteries! 
joking apart! 
tri [tri] nm sorting (out); faire le t. de to sort 
(out); (centre de) t. (des postes) sorting office 
triage nm sorting (out) 
triangle [trijagl] nm triangle ¢triangulaire 
adj triangular 
tribord [tribor] nm (de bateau, davion) star- 
board 
tribu [triby] nf tribe ¢ tribal, -e, -aux, -ales adj 
tribal 
tribulations [tribylasj5] nfp/ tribulations 
tribunal, -aux [tribynal, -o] nm Jur court; 
(militaire) tribunal 
tribune [tribyn] nf (de salle publique) gallery; 
(de stade) (grand)stand; (dorateur) rostrum, 
t. libre (de journal) open forum 
tribut [triby] nm tribute (a to) 
tributaire [tribyter] adj Fig t. de dependent 
on 
tricher [trife] vi to cheat etricherie nf cheat- 
ing, trickery; une t. a piece of trickery ¢ tri- 
cheur, -euse nmf cheat, Am cheater 
tricolore [trikolor] adj (cocarde) red, white 
and blue; le drapeau/I’équipe t. the French 
flag/team 
tricot [triko] nm (activité, ouvrage) knitting; 
(chandail) sweater, Br jumper; (ouvrage) 
piece of knitting; en t. knitted; t. de corps Br 
vest, Am undershirt ¢ tricoter vfi to knit 
tricycle [trisikl] nm tricycle 
trier [trije] vt (lettres) to sort; (vétements) to 
sort through 
trifouiller [trifuje] vi Fam to rummage 
around 
trilingue [trilég] adj trilingual 

trilogie [trilozi] nftrilogy 
trimbal(I)er [trébale] Fam 1 vt to cart around 

2 se trimbal(I)er vpr to trail around 
trimer [trime] vi Fam to slave (away) 
trimestre [trimestr] mm quarter; Sco/ term; 

Scol premier/second/troisiéme t. Br autumn 
or Am fall/winter/summer term etrimestriel, 
-ielle adj (revue) quarterly; bulletin t. end- 
of-term Br report orAm report card 
tringle [trégl] nfrod; t. 4 rideaux curtain rod 
Trinité [trinite] nf laT. (féte) Trinity; (dogme) 
theTrinity 
trinquer [tréke] vi to chink glasses; t. a la 
santé de qn to drink to sb’s health 
trio [trijo] nm (groupe) & Mus trio 
triomphe ([trij5f] om triumph (sur over); 
porter qn en t. to carry sb shoulder-high 
¢triomphal, -e, -aux, -ales adj triumphal ¢ tri- 
omphant, -ante adj triumphant ¢triompher 
vito triumph (de over); (jubiler) to be jubilant 
tripes [trip] nfp/ Culintripe; Fam guts ¢ tripier, 
-iére nmf tripe butcher 
triple [tripl] 1 adj treble, triple; Sport t. saut 
triple jump 
2 nm le t. three times as much (de as) 

etripler vfi to treble, to triple etriplés, -ées 
nmfpl triplets 
tripot [tripo] nm gambling den 
tripoter [tripote] vt Fam Br to fiddle with, Am 
to mess around with 
trique [trik] nfcudgel 
triste [trist] adj sad; (sinistre) dreary; (lamen- 
table) unfortunate etristement [-amG] adv 
sadly e tristesse nf sadness; (du temps) dreari- 
ness 
triturer [trityre] vt (broyer) to grind; Fam 
(manipuler) to fiddle with 
trivial, -e, -iaux, -iales [trivjal, -jo] adj 
coarse, vulgar e trivialité nf coarseness, vul- 

garity 

Lf {| faut noter que l'adjectif anglais trivial est un 
faux ami. Il signifie insignifiant. 

troc [trok] mm exchange; (Systeme écono- 
mique) barter 
troéne [troen] nm privet 
trognon [tron5} nm (de fruit) core; (de chou) 
stump 

trois [trwa] adj & nm inv three; les t. quarts 
(de) three-quarters (of) etroisieme 1 adj & 
nmf third; le t. Age (vieillesse) the retirement 
years; personne du t. age senior citizen 2 nf 
Scol Br la t. =~ fourth year, Am ~ eighth 
grade; Aut (vitesse) third gear ¢ troisieme- 
ment adv thirdly ¢ trois-pieces nm inv (appar- 
tement) three room(ed) Br flat or Am 
apartment 
trombe [trdb] n/trombe(s) d’eau (pluie) rain- 
storm, downpour; Fig entrer en t. to burst in 
like a whirlwind 
trombone [tr3bon] nm (instrument) trom- 
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bone; (agrafe) paper clip 
trompe [tr5p] n/ (déléphant) trunk; (d’insecte) 
proboscis; (instrument de musique) horn 
tromper [tripe] 1 vt (abuser) to fool (sur 
about); (@tre infidéle a) to be unfaithful to; 
(échapper @) to elude 
2 se tromper upr to be mistaken; se t. de 

route/de train to take the wrong road/train; 
se t. de date/de jour to get the date/day 
wrong; c'est a s’'y t. you can't tell the differ- 
ence ¢trompe-l‘ceil nm inv trompe-!'ceil; ent. 
trompe-l’ceil e tromperie [-pri] n/ deceit, de- 
ception etrompeur, -euse adj (apparences) 
deceptive, misleading; (personne) deceitful 
trompette [tripet] n/trumpet ¢ trompettiste 
nmf trumpet player 
tronc [tr5] nm (darbre) & Anat trunk; (boite) 
collection box 
trongon [tr5s5] nm section ¢ tronconner vf to 
cut into sections e trongonneuse nf chain saw 
tréne [tron] nm throne etréner vi Fig (vase, 
personne) to occupy the place of honour 
tronquer [tr3ke] vf (mot, texte) to shorten 
trop [tro] adv (avec adjectif, adverbe) too; 
(avec verbe) too much; t. dur/loin too hard/ 
far; t. fatigué pour jouer too tired to play; 
boire/lire t. to drink/read too much; t. de sel 

too much salt; t. de gens too many people; du 
fromage en t. too much cheese; des ceufs en 
t. too many eggs; un franc/verre en t. one 
franc/glass too many; t. souvent too often; t. 
peu not enough; Fig se sentir de t. to feel in 
the way; Fam en faire t. to overdo it ¢ trop- 
plein (p/ trop-pleins ) nm (excédent) overflow; 
(dispositif) overflow pipe 
trophée [trofe] mm trophy 
tropique [tropik] nm tropic; les tropiques 
the tropics; sous les tropiques in the tropics 
* tropical, -e, -aux, -ales adj tropical 
troquer [troke] v/ to exchange (contre for) 
trot [tro] mm trot; aller au t. to trot; Fam au t. 
(sans trainer) at the double ¢ trotter [trote} vi 
(cheval) to trot; Fig (personne) to trot about 
trotteuse [trotgz] n/ (de montre) second 
hand ¢ trotteur, -euse nm/ (cheval) trotter 
trottiner [trotine] vi (personne) to trot along 
trottinette [trotinet] n/ (jouet) scooter; Fam 
(voiture) little car 
trottoir [trotwar] nm Br pavement, Am side- 
walk; t. roulant moving walkway 

trou [tru] mm hole; (daiguille) eye; Fam Péj 
(village) dump, hole; Fig (manque) gap (dans 
in); t. d‘homme (ouverture) manhole; t. de 
(la) serrure keyhole; Fig t. de mémoire mem- 
ory lapse 
trouble [trubl] 1adj (liquide) cloudy; (image) 
blurred; (affaire) shady 
2 adv voir t. to see things blurred 
3 nm Littéraire (moi, émotion) agitation; 

(désarroi) distress; (désordre) confusion; 
troubles (de santé) trouble; (révolte) 
disturbances, troubles 

troubler [truble] 1v¢ to disturb; (vue) to blur; 
(liquide) to make cloudy; (esprit) to unsettle; 
(projet) to upset; (inquiéter) to trouble 
2 se troubler vpr (liquide) to become 

cloudy; (candidat) to become flustered 
¢ troublant, -ante adj (détail) disturbing, dis- 
quieting ¢trouble-féte nmf inv killjoy, spoil- 
sport 
trouer [true] vf to make a hole/holes in; 
(silence, ténébres) to cut through etrouée nf 
gap; (de ciel) patch 
trouille [truj] n/ Fam avoir la t. to be scared 
stiff etrouillard, -arde adj Fam (poltron) 
chicken 
troupe [trup] 7 (de soldats) troop; (groupe) 
group; (de thédtre) company, troupe; la t., les 
troupes (armée) the troops 
troupeau, -x [trupo] nm (de vaches) & Fig Péj 
herd; (de moutons) flock 
trousse [trus] nf (étui) case, kit; (décolier) 
pencil case; t. a outils toolkit; t. 4 pharmacie 
first-aid kit; t. de toilette toilet bag 
trousseau, -x [truso] nm (de mariée) trous- 
seau; t. de clefs bunch of keys 
trousses [trus] n/p/ Fig aux t. de qn on sb’s 
heels 
trouvaille [truvaj] nf (lucky) find 
trouver [truve] 1v/to find; aller/venir t. qn to 
go/come and see sb; je trouve que... | think 
that...; comment la trouvez-vous? what do 
you think of her? 
2 se trouver upr to be; (@tre situé) to be 

situated; se t. dans une situation difficile to 
find oneself in a difficult situation; se t. mal 
(sévanouir) to faint; se t. petit to consider 
oneself small 
3 vimpersonnel il se trouve que... it happens 

that... 
truand [tryd] nm crook 

D faut noter que le nom anglais truant est un 
9 . s A s1> 9 . . * . 

faux ami. | désigne un éléve qui fait cole buis- 
sonniére. 

truander [trydde} vi Fam (tricher) to cheat 
truc [tryk] nm Fam (chose) thing; (astuce) 
trick; (moyen) way; avoir/trouver le t. to 
have/get the knack (pour faire of doing) 
* trucage nm = truquage 
truchement [try/mdG] nm par le t. de qn 
through (the intermediary of) sb 
truculent, -ente [trykyld, -dt] adj (langage, 
personnage) colourful 

L Il faut noter que l'adjectif anglais truculent 
. . :. 4 

est un faux ami. Il signifie agressif. 

truelle [tryel] nftrowel 
truffe [tryf] nf (champignon) truffle; (de 
chien) nose 
truffer [tryfe] vt (remplir) to stuff (de with) 
¢ truffé, -ée adj (pdalé) (garnished) with truffles 
truie [tryi] n/sow 
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truite [tryit] n/trout 
truquer [tryke] vt (photo) to fake; (élections, 
match) to rig etruquage nm (de cinéma) (spe- 
cial) effect; (action) faking; (dé@lections) rig- 
ging etruqué, -ée adj (élections, match) 
rigged; photo truquée fake photo; Cin scene 
truquée scene with special effects 
trust [troest] nm Com (cartel) trust 
tsar (dzar] nm tsar, czar 
TSF [teesef] (abrév télégraphie sans fil) nf 
Vieilli (poste de radio) wireless 
tsigane [tsigan] 1adj gipsy 

2 nm T. gipsy 
TSVP [teesvepe] (abrév tournez s'il vous 
plait) PTO 
TTC [tetese] (abrév toutes taxes comprises) 
inclusive of tax 
tu’ [ty] pron personnel you (familiar form of 
address) 
tu? [ty] pp de taire 
tuba [tyba] nm (instrument de musique) tuba; 
(de plongée) snorkel 
tube [tyb] mm tube; Fam (chanson, disque) 
hit; t. @ essai test tube; Fam marcher a pleins 
tubes (s/éréo) to be going full blast e tubulaire 
adj tubular 
tuberculose [tyberkyloz] nf TB, tuberculo- 
sis e tuberculeux, -euse adj tubercular; étre t. 
to haveTB ou tuberculosis 
TUC [tyk] (abrév travail d’utilité collective) 
mm = community work project for unem- 
ployed young people 
tuer [tye] 1 vf to kill; Fam (épuiser) to wear out 

2 se tuer upr to kill oneself; (dans un acci- 
dent) to be killed; Fig se t. a faire qch to wear 
oneself out doing sth etuant, -ante adj Fam 
(fatigant) exhausting etuerie nf slaughter 
e tueur, -euse nm killer 
tue-téte [tytet] a tue-téte adv at the top of 
one’s voice 
tuile [tyil] nftile; Fam (malchance) (stroke of) 
bad luck 
tulipe [tylip] nftulip 
tuméfié, -ée [tymefje] adj swollen 
tumeur [tymeer] nftumour 
tumulte [tymylt] nm (de la foule) commo- 
tion; (des passions) turmoil «tumultueux, 
-ueuse adj turbulent 
tunique [tynik] n/tunic 
Tunisie [tynizi] nflaT. Tunisia ¢ tunisien, -ienne 
1adj Tunisian 2 nmf T., Tunisienne Tunisian 
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tunnel [tynel] nm tunnel; le t. sous la Manche 
the Channel Tunnel 
turban [tyrba] nm turban 
turbine [tyrbin] n/turbine 
turbulences [tyrbylas] n/p! (tourbillons) tur- 
bulence 
turbulent, -ente [tyrbylG, -at] adj (enfant) 
boisterous 
turfiste [tyrfist] nmfracegoer, Br punter 
turlupiner [tyrlypine] vt Fam t. qn to bother 
sb 
Turquie [tyrki] nf laT. Turkey eturc, turque 
1 adj Turkish 2 nmf T., Turque Turk 3 nm 
(langue) Turkish 
turquoise [tyrkwaz] adj inv turquoise 
tuteur, -trice [tytcer, -tris] 1 mmf (de mineur) 
guardian 
2 nm (baton) stake, prop etutelle nf Jur 

guardianship; Fig protection 
tutoyer [tytwaje] vf t. qn to address sb using 
the familiar tu form ¢tutoiement nm = use of 
the familiar tu (instead of the more formal 
vous) 
tutu [tyty] nm tutu 
tuyau, -x [tyijo] mm pipe; Fam (renseigne- 
ment) tip; t. d’arrosage hose(pipe); t. de 
cheminée flue; t. d’échappement (de véhi- 
cule) exhaust (pipe) etuyauter vf Fam t. qn 
(conseiller) to give sb a tip e tuyauterie [-tri] nf 
(tuyaux) piping 
TVA [tevea] (abrév taxe a la valeur ajoutée ) nf 

VAT 
tympan [tépa] nm eardrum 
type [tip] 12m (genre) type; Fam (individu) 
fellow, guy, Br bloke; Fig le t. méme de the 
very model of 
2 adj inv typical; lettre t. standard letter 

etypique adj typical (de of) etypiquement 
adv typically 
typé, -ée [tipe] adj il est trés t. (i est italien) 
he looks typically Italian 
typhoide [tifoid] nf typhoid (fever) 
typhon [tif5] 2m typhoon 
typographie [typografi] nf typography, 
printing etypographe nmf typographer ety- 
pographique adj typographical 
tyran [tira] nm tyrant etyrannie nf tyranny 
e tyrannique adj tyrannical ¢tyranniser vf to 
tyrannize 
tzigane [tzigan] 1ad/j gipsy 

2 nmf T. gipsy 



U, u [y] nminv U,u 
UE [y@] (abrév Union européenne) nf EU 
Ukraine [ykren] nfI’U. the Ukraine 
ulcére [ylser] nm ulcer eulcérer vt Fig u. qn 
(irriter) to make sb seethe 
ULM [yelem] (abrév ultraléger motorisé) nm 
invAv microlight 
ultérieur, -e [ylterjcer] adj later, subsequent 
(a to) eultérieurement adv later (on), subse- 
quently 
ultimatum [yltimatom] nm ultimatum; lan- 
cer un u. a qn to give sb or issue sb with an 
ultimatum 
ultime [yltim] adj last; (préparatifs) final 
ultramoderne [yltramodern] adj high-tech 
ultrasensible [yltrasdsibl] adj ultra-sensi- 
tive 

ultrason [yltras5] nm ultrasound 
ultraviolet, -ette [yltravjole, -et] adj & nm 
ultraviolet 
un, une [c, yn] 1 art indéfini a; (devant 
voyelle) an; une page a page; un ange [@naz] 
an angel 
2 adj one; la page un page one; un kilo one 

kilo; un jour one day; un type (quelconque) 
some ora fellow 
3 pron & nmf one; I’un one; les uns some; le 
numéro un number one; j’en ai un | have one; 

l'un d’eux, l'une d’elles one of them; Journ la 
une front page; Fam j’ai eu une de ces peurs! 
I was really scared! 
unanime [ynanim] adj unanimous ¢ unani- 
mité nf unanimity; a l’u. unanimously 
Unetelle [yntel] nf voir Untel 
uni, -ie [yni] adj (famille, couple) close; (Sur- 
face) smooth; (couleur, étoffe) plain 
uniéme [ynjem] adj (after a number) (-)first; 
trente et u. thirty-first; cent u. hundred and 
first 

unifier [ynifje] vt to unify eunification nf 
unification 

uniforme [yniform] 1 adj (expression) uni- 
form; (Sol) even; (mouvement) regular 
2 nm uniform euniformément adv uni- 

formly euniformiser vt to standardize e uni- 
formité nf (de couleurs) uniformity; 
(monotonie) monotony 

unijambiste [ynizGbist] 1 adj one-legged 
2 nmf one-legged man/woman 

unilatéral, -e, -aux, -ales [ynilateral, -o] adj 
(décision) unilateral; (contrat) one-sided; (Sta- 
tionnement) on one side of the road/street only 

union [ynj3] nf (de partis, de consommateurs) 
union, association; (entente) unity; (mariage) 
marriage; I’U. européenne the European 
Union; u. monétaire monetary union; u. libre 
cohabitation 
unique [ynik] adj (a) (fille, fils) only; (espoir, 
souci) only, sole; (prix, parti, salaire, marché) 
single; son seul et u. souci his/her one and 
only worry (b) (exceptionnel) unique; Fam 
(dréle) priceless; u. en son genre completely 
unique ¢ uniquement adv only, just 
unir [ynir] 1 vt (personnes, territoires) to 
unite; (marier) to join in marriage; (efforts, 
qualités) to combine (a with); lamitié qui 
nous unit the friendship that unites us 
2 s’unir upr (sassocier) to unite; (se marier) to 

be joined in marriage; s‘u. a qn to join forces 
with sb 
unisexe [yniseks] adj unisex 
unisson [ynis5] a l’unisson adv in unison (de 
with) 
unité [ynite] nf (de mesure, élément, régi- 
ment) unit; (cohésion) unity; u. de longueur 
unit of measurement; u. de production pro- 
duction unit; Univ u. de valeur credit; Ordinat 
u. centrale central processing unit e unitaire 
adj (prix) per unit 
univers [yniver] nm universe; Fig world 
euniversalité nf universality ¢ universel, -elle 
adj universal ¢universellement adv univer- 
sally 
université [yniversite] nf university; a l’u. Br 
at university, Am in college e universitaire 
1 adj ville/restaurant u. university town/ 
refectory 2 nmfacademic 
Untel, Unetelle [ctel, yntel] nmf what's-his- 
name, f what’s-her-name 

uranium [yranjom] nm uranium 
urbain, -aine [yrbé, -en] adj urban e urbani- 
ser vt to urbanize eurbanisme nm Br town 
planning, Am city planning eurbaniste nmf 
Br town planner, Am city planner 
urgent, -ente [yr4d, -at] adj urgent eur- 
gence nf (de décision, de tache) urgency; (cas 
d’hopital) emergency; d’u. urgently; mesures 
d’u. emergency measures; Pol état d’u. state 
of emergency; (service des) urgences (d'hd- 
pital) Br casualty (department), Am emer- 
gency room; ily a u. it’s a matter of urgency 
urine [yrin] nf urine euriner vi to urinate 
eurinoir nm (public) urinal 
urne [yrn] nf (vase) urn; (pour voter) ballot 
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box; aller aux urnes to go to the polls 
URSS [yereses, yrs] (abrév Union des répu- 
bliques socialistes soviétiques) n/ Ancienne- 
ment \'U. the USSR 
urticaire [yrtiker] n/nettle rash 
Uruguay [yrygwe] nm IU. Uruguay 
us [ys] nmp/ les us et coutumes the ways and 
customs 
usage [yzaz] nm (utilisation) use; (coutume) 
custom; (de mot) usage; faire u. de qch to 
make use of sth; faire bon u. de qch to put sth 
to good use; faire de I’u. (vétement) to wear 
well; d’u. (habituel) customary; a Iu. de for 
(the use of); hors d’u. out of order; je n’en ai 
pas Iu. | have no use for it eusagé, -ée adj 
(vétement) worn; (billet) used eusager nm 
user 
user [yze] 1 vf (vétement) to wear out; (per- 
sonne) to wear down; (consommer) to use 

(up) 
2 viu. de qch to use sth 
3 s‘user upr (tissu, machine) to wear out; 

(talons, personne) to wear down eusé, -ée 
adj (tissu) worn out; (Sujet) stale; (personne) 
worn out; eaux usées dirty or waste water 
usine [yzin] nf factory; u. a gaz gasworks; u. 
métallurgique ironworks 

usiner [yzine] vt Tech to machine 
usité, -ée [yzite] adj in common use; peu u. 
little used 
ustensile [ystasil] nm implement, tool; u. de 
cuisine kitchen utensil 
usuel, -elle [yzyel] adj everyday eusuels 
nmpl (de bibliothéque) reference books 
usufruit [yzyfryi)] nmJur usufruct 
usure [yzyr] nf (de pneu) wear; (de sol) wear- 
ing away; Fig avoir qn a I’u. to wear sb down 
usurier, -iére [yzyrje, -jer] nmfusurer 
usurper [yzyrpe] vf to usurp eusurpateur, 
-trice nmf usurper 
utérus [yterys] nm Anat womb, uterus 
utile [ytil] adj useful (a to); puis-je vous étre 
u.? what can | do for you? eutilement adv 
usefully 
utiliser [ytilize] vt to use eutilisable adj 
usable eutilisateur, -trice nmf user ¢ utilisa- 
tion nf use eutilité nf usefulness; d‘une 
grande u. very useful; déclaré d’u. publique 
state-approved 
utilitaire [ytiliter) adj utilitarian; véhicule u. 
commercial vehicle 
utopie [ytopi] n/(idéal) utopia; (projet, idée) 
utopian plan/idea e utopique adj utopian 
UV [yve] (abrév ultraviolet) nm inv UV 



V, v [ve] nm invV,v 
va [va] voir aller’ 
vacances [vakas] nfp/ Br holiday(s), Am va- 
cation; en v. Br on holiday, Am on vacation; 
partir en v. to go on Br holiday or Am vaca- 
tion; prendre des v. to take a holiday; les 

grandes v. the summer Br holidays or Am 
vacation evacancier, -iere nmf Br holiday- 
maker, Am vacationer 
vacant, -ante [vakG, -Gt] adj vacant 
vacarme [vakarm] nm din, uproar 
vaccin [vaksé] nm vaccine; faire un v. a qn to 
vaccinate sb evaccination nf vaccination 
evacciner vf to vaccinate; se faire v. to get 
vaccinated (contre against); Fam je suis vac- 
ciné I’ve learnt my lesson 
vache [vaf] 1 nf cow; v. laitiere dairy cow; 
Fam (peau de) v. (personne) swine; maladie 
de la v. folle mad cow disease 
2 adj Fam (méchant) nasty e«vachement adv 

Fam (trés) Br dead, Am real; (beaucoup) a hell 
of a lot evacher nm cowherd ¢ vacherie nf Fam 
(action) nasty trick; (parole) nasty remark 
vaciller [vasije] vito sway; (flamme, lumiére) 
to flicker; (mémoire) to fail evacillant, -ante 
adj (lumiére) flickering; (démarche) stagger- 
ing; (mémoire) failing 
vadrouille [vadruj] nf Fam en v. roaming 
about e vadrouiller vi Fam to roam about 
va-et-vient [vaevjé] nm inv (mouvement) 
movement to and fro; (de personnes) comings 
and goings 
vagabond, -onde [vagab5, -5d] 1 mf (clo- 
chard) vagrant, tramp 
2 adj wandering evagabondage nm vag- 

rancy evagabonder vi to roam, to wander; 

Fig (pensée) to wander 
vagin [vazé] nm Anat vagina 
vagir [vazir) vi (bébé) to cry 
vague’ [vag] 1 adj vague; (regard) vacant; 
(souvenir) dim, vague 
2 nmvagueness; regarder dans le v. to gaze 

into space, to gaze vacantly; rester dans le v. 
to be vague; avoir du v. a l’ame to be melan- 
choly ¢ vaguement adv vaguely 
vague? [vag] nf (de mer) & Fig wave; v. de 
chaleur heat wave; v. de froid cold spell or 
snap; Fig v. de fond ground swell 
vaillant, -ante [vajd, -at] adj (courageux) 
brave, valiant; (vigoureux) healthy  vaillam- 
ment [-amG] adv valiantly ¢ vaillance nf bravery 
vaille, vailles voir valoir evaille que vaille 

adv somehow or other 
vain, vaine [vé, ven] adj (sans résultat) fu- 
tile; (mots, promesse) empty; (vaniteux) vain; 
env. in vain ¢vainement ado in vain 
vaincre* [vékr] vt (adversaire) to defeat; (en 
sport) to beat; Fig (maladie, difficulté) to 
overcome evaincu, -ue nmf defeated man/ 
woman; (de match) loser evainqueur 1 1m 
victor; (de match) winner 2 adj m victorious 
vais [ve] voir aller’ 
vaisseau, -x [veso] nm Anat vessel; (bateau) 
ship, vessel; v. spatial spaceship 
vaisselier [vesalje] mm (meuble) Br dresser, 
Am hutch 
vaisselle [vesel] nf crockery; faire la v. to do 
the washing up, to do the dishes 
val [val] (p/ vals ou vaux [vo]) 2m valley 
valable [valabl] adj (billet, motif) valid; Fam 
(remarquable, rentable) worthwhile 
valet [vale] nm Cartes jack; v. de chambre 
valet; v. de ferme farmhand 

valeur [valcer] nf (prix, qualité) value; (mé- 
rite) worth; (poids) weight; Fin valeurs secur- 
ities; la v. de (€quivalent) the equivalent of; 
avoir de la v. to be valuable; prendre de la v. 
to increase in value; mettre qch en v. (faire 
ressortir) to highlight sth; personne de v. 
person of merit; objets de v. valuables; v. 
refuge safe investment 
valide [valid] adj (personne) fit, able-bodied; 
(billet) valid ¢valider vt to validate; (titre de 
transport) to stamp; Ordinat (option) to 
confirm ¢ validité nf validity 
valise [valiz] nf suitcase; v. diplomatique 
diplomatic Br bag or Am pouch; faire ses 
valises to pack (one's bags) 
vallée [vale] nfvalley evallon nm small valley 
¢vallonné, -ée adj (région) undulating 
valoir* [valwar] 1 vi (avoir pour valeur) to be 
worth; (Sappliquer) to apply (pour to); v. mille 
francs/cher to be worth a thousand francs/a 
lot; un vélo vaut bien une auto a bicycle is 
just as good as a car; il vaut mieux rester it’s 
better to stay; il vaut mieux que j’attende I'd 
better wait; ¢a ne vaut rien it’s no good; Fam 
¢a vaut la peine ou le coup it’s worth while (de 
faire doing); faire v. qch (faire ressortir) to 
highlight sth; (argument) to put sth forward; 
(droit) to assert sth; se faire v. to get oneself 
noticed 

2 vt v. qch a qn (ennuis) to bring sb sth 
3 se valoir upr (objets, personnes) to be as 
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good as each other; Fam ¢a se vaut it’s all the 
same 
valse [vals] nf waltz evalser vi to waltz e val- 
seur, -euse nm/f waltzer 
valve [valv] nf valve 
vampire [vapir] nm vampire 
vandale [vddal] nmf vandal ¢ vandalisme nm 
vandalism 
vanille [vanij] nf vanilla; glace a la v. vanilla 
ice cream evanillé, -ée adj vanilla-flavoured; 
sucre v. vanilla sugar 
vanité [vanite] nf (orgueil) vanity; Littéraire 
(futilité) futility evaniteux, -euse adj vain, 
conceited 
vanne [van] nf (décluse) sluice gate, flood- 
gate; Fam (remarque) dig, jibe; Fam envoyer 
une v. a qn to have a dig at sb 
vanné, -ée [vane] adj Fam (fatigué) knocked 
out, Br dead beat 
vannerie [vanri] nf (fabrication) basketry; 
(objets) basketwork 
vanter [vGte] 1 vt to praise 
2 se vanter upr to boast, to brag (de about, 

of); Fam il n'y a pas de quoi se v. there's 
nothing to brag or boast about evantard, 
-arde 1 adj boastful 2 nmf boaster, braggart 
e vantardise nf (caractére) boastfulness; (pro- 
pos) boast 
va-nu-pieds [vanypje] nmf inv beggar, 
down-and-out, Br tramp 
vapeur [vapeer] nf (brume, émanation) va- 
pour; v. (d’eau) steam; cuire qch a la v. to 
steam sth; bateau a v. steamboat ¢ vaporeux, 
-euse adj (atmosphére) steamy; (tissu) flimsy 
vaporiser [vaporize] vf to spray ¢ vaporisa- 
teur nm (appareil) spray 
vaquer [vake] vi v. a qch to attend to sth; v. a 
ses occupations to go about one's business 
varappe [varap] nfrock-climbing 
vareuse [vargz] nf (d'uniforme) tunic 
variable [varjabl] 1 adj variable; (humeur, 
temps) changeable 
2 nf variable ¢ variante nf variant ¢ variation 

nf variation 
varicelle [varisel] nf chickenpox 
varices [varis] nfp/ varicose veins 
varier [varje] vtito vary (de from) « varié, -ée 
adj (diversifié) varied; (vocabulaire) wide 
variété [varjete] nf variety; spectacle de va- 
riétés (chansons) variety show 
variole [varjol] nf smallpox 
vas [va] voiraller' 
vasculaire [vaskyler] adj vascular 
vase" [vaz] nm (récipient) vase 
vase? [vaz] nf (boue) mud, silt « vaseux, -euse 
adj (boueux) muddy, silty; Fam (faible) under 
the weather, Br off colour; Fam (idées) woolly 
vaseline [vazlin] nfVaseline®™ 
vasistas [vazistas] nm fanlight 
vasouillard, -arde [vazujar, -ard] adj Fam 
under the weather 
vaste [vast] adj vast, huge 

valse > vélo 

Vatican [vatikd] nm leV. the Vatican 
va-tout [vatu] nm inv jouer son v. to stake 
one’s all 
vaudeville [vodvil] nm Thédatre light comedy 
vau-l’eau [volo] 4 vau-l’eau adv aller a v. to 
goto rack and ruin 
vaurien, -ienne [vorjé, -jen] nmf good-for- 
nothing 
vaut [vo] voir valoir 
vautour [votur] nm vulture 
vautrer [votre] se vautrer upr (personne) to 
sprawl; se v. dans la boue/le vice to wallow in 
the mud/in vice 
va-vite [vavit] a la va-vite adv Fam in arush 
veau, -x [vo] nm (animal) calf; (viande) veal; 
(cuir) calfskin; Fam (voiture) really slow car 
vécu, -ue [veky] 1pp de vivre 
2 adj (histoire) real-life 
3 nm real-life experience 

vedette [vadet] nf(a) (acteur) star; avoir lav., 
étre en v. (dans un spectacle) to top the bill 
(b) (bateau) launch 
végétal, -e, -aux, -ales [vezetal, -o] 1 adj 
huile végétale vegetable oil; regne v. veget- 
able kingdom 
2 nm plant ¢végétalien, -ienne nmf vegan 

evégétarien, -ienne adj & nmf vegetarian 
evégétation nf vegetation evégétations n/p 
Méd adenoids 
végéter [vezete] vi Péj (personne) to vegetate 
véhément, -ente [veemG, -at] adj vehem- 
ent evéhémence nf vehemence 
véhicule [veikyl] nm vehicle; v. tout-terrain 
off-road or all-terrain vehicle ¢ véhiculer vt to 
convey 
veille [vej] nf (a) (jour précédent) Ia v. (de 
qch) the day before (sth); la v. de Noél Christ- 
mas Eve; ala v. de qch (événement) on the eve 
of sth; Fam ce n’est pas demain la v. that’s not 
going to happen for quite a while (b) (état) 
wakefulness; Ordinat standby mode 
veillée [veje] nf (soirée) evening; (de mort) 
vigil; v. d’armes knightly vigil 
veiller [veje] 1 vito stay up or awake; (senti- 
nelle) to keep watch; v. a qch to see to sth; v.a 
ce que... (+ subjunctive) to make sure that...; 
v. sur qn to watch over sb; Fig v. au grain to 
keep an eye open for trouble 
2 vt (malade) to sit up with e veilleur nm v. de 

nuit night watchman eveilleuse nf (de voi- 
ture) Br sidelight, Am parking light; (de cuisi- 
niére) pilot light; (lampe allumée la nuit) night 
light; Fam mets-la en v.! put a sock in it! 
veinard, -arde [venar, -ard] nmf Fam lucky 
devil 
veine [ven] nf Anat, Bot & Géol vein; Fam 
(chance) luck; Fam avoir de la v. to be lucky 
véler [vele] vito calve 
vélin [velé] nm (papier, peau) vellum 
véliplanchiste [veliplafist] nm/windsurfer 
velléité [veleite] nf vague desire 
vélo [velo] nm bike, bicycle; (activité) cyc- 
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ling; faire du v. to cycle, to go cycling; v. tout- 
terrain mountain bike e vélodrome nm velo- 
drome ¢vélomoteur nm moped 
velours [valur] nm velvet; v. cételé corduroy 
evelouté, -ée 1 adj velvety; (au goiit) mellow, 
smooth 2 nm (texture) smoothness; v. d’as- 
perges cream of asparagus soup 
velu, -ue [valy] adj hairy 
venaison [vanez3] nf venison 
vénal, -e, -aux, -ales [venal, -o0] adj mercen- 
ary 
vendange [vada] nf (récolte) grape harvest; 
(raisin récolté) grapes (harvested); une 
bonne v. a good vintage; vendanges (pé- 
riode) grape-harvesting time; faire les ven- 
danges to harvest or pick the grapes 
evendanger vi to pick the grapes evendan- 
geur, -euse nmf grape picker 
vendetta [vddeta] nf vendetta 
vendre [vddr] 1 vf to sell; v. qch a qn to sell sb 
sth, to sell sth to sb; v. qch 10 francs to sell sth 
for 10 francs; ‘a v.’’for sale’ 
2 se vendre upr to be sold; ¢a se vend bien it 

sells well e vendeur, -euse nmf (de magasin) 
Br sales or shop assistant, Am sales clerk; 
(non professionnel) seller 
vendredi [vddradi] nm Friday; V. saint Good 
Friday 
vénéneux, -euse [veneng, -9z] adj poison- 
ous 
vénérable [venerabl] adj venerable evéné- 
rer vito venerate 
vénérien, -ienne [venerjé, -jen] adj vener- 
eal 
venger [vdze] 1 vt to avenge 

2 se venger upr to get one's revenge (de qn 
on sb; de qch for sth) e vengeance nf revenge, 
vengeance evengeur, -eresse 1 adj vengeful 
2 nmfavenger 
venin [vané] nm poison, venom; Fig venom 
* venimeux, -euse adj poisonous, venomous; 
Fig (haineux) venomous 
venir* [vonir] 1 (aux étre) vi to come (de 
from); v. faire qch to come to do sth; viens me 
voir come and see me; je viens/venais d’arri- 
ver I've/I'd just arrived; en v. a (conclusion) to 
come to; ol veux-tu en v.? what are you 

getting or driving at?; les jours qui viennent 
the coming days; faire v. qn to send for sb; 
une idée mest venue an idea occurred to me; 
dou vient que? how is it that? 
2 v impersonnel s'il venait a pleuvoir if it 
happened to rain 
vent [vd] mm wind; il y a ou il fait du v. it's 
windy; avoir v. de qch to get wind of sth; Fam 
dans le v. (a /a mode) trendy, with it 
vente [vat] n/sale; env. (en magasin) onsale; 
mettre qch en v. to put sth up for sale; v. aux 
encheres auction (sale); v. de charité charity 

sale; v. par correspondance mail order 
ventilateur [vGtilateer] mm (électrique) fan; 
(de voiture) blower ¢ ventilation n/ ventilation 

eventiler vi to ventilate 
ventouse [vdtuz] nf (pour fixer) suction grip; 
(en verre) cupping glass 
ventre [vdtr] nm stomach, belly; (utérus) 
womb; (de cruche) bulge; a plat v. flat on 
one's face; avoir/prendre du v. to have/get a 
paunch; avoir mal au v. to have a sore stom- 
ach; Fam il n’a rien dans le v. he has no guts 
¢ventru, -ue adj (personne) pot-bellied; (ob- 
Jet) bulging 
ventriloque [vatrilok] nmf ventriloquist 
venu, -ue [vony] 1pp de venir 
2 adj bien v. (@ propos) timely; mal v. un- 

timely 
3 nmf nouveau v., nouvelle venue new- 

comer; le premier v. anyone 
4 nf venue (de personne, de printemps) com- 

ing; des sa venue au monde since he/she 
came into the world 

Lf \l faut noter que le nom anglais venue est un 
faux ami. Il désigne un lieu de réunion. 

vépres [vepr] 7/p/ Rel vespers 
ver [ver] nm worm; (larve) grub; (de fruits, de 
fromage) maggot; Fig tirer les vers du nez a 
qn to drag it out of sb; v. luisant glow-worm; v. 
de terre (earth)worm; v. a soie silkworm; v. 
solitaire tapeworm 
véracité [verasite] nftruthfulness 
véranda [verdda] nf veranda(h); (en verre) 
conservatory 
verbaliser [verbalize] vi (policier) to record 
the details of an offence 
verbe [verb] nm verb ¢ verbal, -e, -aux, -ales 
adj (promesse, expression) verbal 
verbeux, -euse [verbg, -9z] adj Péj verbose 
e verbiage nm Péj verbiage 
verdatre [verdatr] adj greenish 
verdeur [verdcer] nf (de fruit, de vin) tartness; 
(de vieillard) sprightliness; (de langage) 
crudeness 
verdict [verdikt] nm verdict 
verdir [verdir] véi to turn green everdoyant, 
-ante adj green e verdure nf (végétation) green- 
ery; théatre de v. open-air theatre 

véreux, -euse [verg, -9z] adj (fruit) wormy, 
maggoty; Fig (malhonnéte) dubious, shady 
verger [verze] nm orchard 
vergetures [vergatyr] n/p/ stretch marks 
verglas [vergla] nm Br (black) ice, Am glaze 
¢verglacé, -ée adj (route) icy 
vergogne [vergon| sans vergogne 1 adj 
shameless 
2 adv shamelessly 

véridique [veridik] adj truthful 
vérifier [verifje] 1 vt to check, to verify; 
(comptes) to audit 
2 se vérifier vpr to prove correct ¢ vérifiable 

adj verifiable ¢ vérification nf checking, veri- 
fication; (de comptes) audit(ing) 
vérité [verite] nf (de déclaration) truth; (de 
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personnage, de tableau) trueness to life; (sin- 
cérité) sincerity; en v. in fact; dire la v. to tell 
the truth 
véritable [veritabl] adj (histoire, ami) true, 
real; (cuir, or, nom) real, genuine; (en intensif) 
real evéritablement [-am4G] adv really 
verlan [verlG] nm back slang 
vermeil, -eille [vermej] adj bright red; carte 
vermeil = senior citizen's rail pass 
vermicelle [vermisel] nm vermicelli 
vermine [vermin] nf (insectes, racaille) ver- 
min 
vermoulu, -ue [vermuly] adj worm-eaten 
vermouth [vermut] nm vermouth 
verni, -ie [verni] adj (meuble, parquet) var- 
nished; Fam (chanceux) lucky 
vernir [vernir] vt (bois) to varnish; (céra- 
mique) to glaze evernis nm varnish; (pour 
céramique) glaze; Fig (apparence) veneer, v. 
a ongles nail polish or Br varnish ¢ vernissage 
nm (dexposition) opening 
verra, verrait [vera, vere] voir voir 
verre [ver] nm (substance, récipient) glass; 
boire ou prendre un v. to have a drink; porter 
des verres to wear glasses; gravure sous v. 
glass-mounted engraving; v. de biére glass of 
beer; v. a biere/a vin beer/wine glass; v. a 
dents toothbrush glass; v. de contact contact 
lens everrerie nf (objets) glassware ¢verriere 
nf (toit) glass roof 
verrou [veru] am bolt; fermer qch au v. to 
bolt sth; sous les verrous behind bars e ver- 

rouiller vf (porte) to bolt; (quartier) to seal off 
verrue [very] n/ wart; v. plantaire verruca 
vers’ [ver] prép (direction) toward(s); (ap- 
proximation) around, about 
vers? [ver] nm (de poéme) line; des vers 
(poésie) verse 
versant [versa] nm slope, side 
versatile [versatil] adj fickle 

a ll faut noter que ladjectif anglais versatile 
. . “o i) 

est un faux ami. Il signifie polyvalent. 

verse [vers] a verse adu pleuvoir a v. to pour 
(down); la pluie tombait a v. the rain was 
comirig down in torrents 
versé, -ée [verse] adj Littéraire v. dans well- 
versed in 
Verseau [verso] nm (signe) Aquarius; étre V. 
to be Aquarius 
verser [verse] 1 vf to pour (out); (larmes, 
sang) to shed; (argent) to pay (sur un compte 
into an account) 
2 vi (véhicule) to overturn ¢versement 
{-emG] nm payment e verseur adj bec v. spout 
verset [verse] nmverse - 
version [versj5] nf (de film, d'incident) ver- 
sion; Scol (traduction) translation, Br unseen; 
Cin en v. originale in the original language; 
en v. frangaise dubbed (into French) 
verso [verso] nm back (of the page); ‘voir au 

véritable >» vexer 

v. ‘see overleaf’ 
vert, verte [ver, vert] 1adj green; (pas mar) 
unripe; (vin) too young; Fig (vieillard) 
sprightly; aller en classe verte to go on a 
school trip to the countryside; Fig en dire 
des vertes et des pas mires to say some 
pretty shocking things 
2 nm green; se mettre au v. to go to the 

country (to recuperate); Po/ les Verts the 
Greens ¢ vert-de-gris nm inv verdigris 
vertébre [vertebr] nf vertebra 
vertement [vertamG] adv sharply 
vertical, -e, -aux, -ales [vertikal, -o] adj & 
nf vertical; a la verticale vertically « verticale- 
ment adv vertically 
vertige [vertiz] nm (€tourdissement) (feeling 
of) dizziness or giddiness; (peur du vide) 
vertigo; vertiges dizzy spells; avoir le v. to 
be or feel dizzy or giddy; donner le v. a qn to 
make sb (feel) dizzy or giddy ¢vertigineux, 
-euse adj (hauteur) giddy, dizzy; Fig (trés 
grand) staggering 
vertu [verty] nfvirtue; en v. de in accordance 
with e vertueux, -euse adj virtuous 
verve [verv] nf (d orateur) verve 
verveine [verven] nf (plante) verbena; (ti- 
sane) verbena tea 
vésicule [vezikyl] n/v. biliaire gall bladder 
vessie [vesi] nf bladder 
veste [vest] nf jacket, coat 
vestiaire [vestjer] nm (de thédtre) cloak- 
room; (de piscine, de stade) changing room, 
Am locker room 
vestibule [vestibyl] nm (entrance) hall 
vestiges [vestiz] nmpl (ruines) remains; (tra- 
ces) relics 
vestimentaire [vestimGter] adj dépense v. 
clothing expenditure 
veston [vest] nm (suit) jacket 
vétement [vetmG] nm garment, article of 
clothing; vétements clothes; vétements de 
sport sportswear; industrie du v. clothing 
industry 
vétéran [veterG] nm veteran 
vétérinaire [veteriner] 1 adj veterinary 
2 nmf vet, Br veterinary surgeon, Am veter- 

inarian 
vétille [vetij] n/trifle, triviality 
vétir* [vetir] vt, se vétir upr to dress evétu, 
-ue adj dressed (de in) 
veto [veto] nm inv veto; opposer son v. a qch 
to veto sth 
vétuste [vetyst] adj dilapidated 
veuf, veuve [vcef, veev] 1 adj widowed 
2 nm widower 
3 nf widow 

veuille(s), veuillent [vcej] voir vouloir 
veule [vgl] adj Littéraire effete eveulerie nf 
Littéraire effeteness 
veut, veux [v¢@] voir vouloir 

vexer [vekse] 1 vfto upset, to hurt 
2 se vexer upr to get upset (de at) ¢vexant, 
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-ante adj upsetting, hurtful; (contrariant) an- 
noying ¢vexation nf humiliation 
VE [veef] (abrév version frangaise) nf film en 
VF film dubbed into French 
viable [vjabl) adj (entreprise, enfant) viable 
eviabilité nf viability 
viaduc [vjadyk] nm viaduct 
viager, -ére [vjaze, -er] 1 adj rente viagére 
life annuity 
2 nm life annuity 

viande [vjdd] nf meat 

vibrer [vibre] vi to vibrate; (étre ému) to be 
stirred (de with); faire v. qn to stir sb; sa voix 

vibrait de colere his/her voice was shaking 
with anger evibrant, -ante adj (hommage) 
stirring evibration nf vibration evibromas- 
seur nm vibrator 
vicaire [viker] nm (anglican) curate 
vice [vis] nm (perversité) vice; (défectuosité) 
defect; Jur v. de forme legal flaw 
vice versa [vis(e)versa] adv vice versa 
vicié, -ée [visje] adj (air, atmosphére) pollu- 
ted 

vicieux, -ieuse [visjg, -j¢z] adj (pervers) 
depraved; (perfide) underhand 

L ll faut noter que l'adjectif anglais vicious est 
un faux ami. Il signifie méchant. 

vicinal, -e, -aux, -ales [visinal, -o] adj 
chemin v. byroad, minor road 
vicissitudes [visisityd] nfpl vicissitudes 
vicomte [vik5t] nm viscount evicomtesse nf 
viscountess 

victime [viktim] nf victim; (daccident) casu- 
alty; étre v. de (accident, attentat) to be the 
victim of 

victoire [viktwar] nf victory; (en sport) win 
victorieux, -ieuse adj victorious; (Equipe) 
winning 
victuailles [viktyaj] nfp/ provisions 
vidange [vidaz] nf emptying, draining; (de 
vehicule) oil change e vidanger vf to empty, to 
drain 
vide [vid] 1adj empty 

2 nm (espace) empty space; (demploi du 
temps) gap; Phys vacuum; regarder dans le 
v. to stare into space; emballé sous v. 
vacuum-packed; a v. empty 
vidéo [video] adj inv & nf video « vidéocas- 
sette n/ video (cassette) e vidéoclip nm video 
vidéodisque [videodisk] nm videodisk 
vider [vide] 1 vt to empty; (lieu) to vacate; 
(poisson, volaille) to gut; Fam v. qn (chasser) 
to throw sb out; (épuiser) to tire sb out; Fam 
j'ai vidé mon sac] got it off my chest 
2 se vider upr to empty evidé, -ée adj Fam 

(fatigué) exhausted e vide-ordures nm inv Br 
rubbish or Am garbage chute evide-poches 
nm inv (de véhicule) glove compartment 
¢videur nm (de boite de nuit) bouncer 
vie [vi] nf life; (durée) lifetime; en v. living; a 

v., pour la v. for life; donner la v. a qn to give 
birth to sb; Fig avoir la v. dure (préjugés) to 
die hard 

vieil, vieille [vjej] voir vieux 

vieillard [vjejar] nm old man; les vieillards 
old people evieillerie nf (objet) old thing; 
(idée) old idea e vieillesse nf old age 
vieillir [vjejir] 1 vi to grow old; (changer) to 
age; (théorie, mot) to become old-fashioned 
2 vt v. qn (vétement) to make sb look old(er) 

evieilli, -ie adj (démodé) old-fashioned 
¢vieillissant, -ante adj ageing ¢ vieillissement 
nm ageing 

vieillot, -otte [vjejo, -ot] adj old-fashioned 
Vienne [vjen] nm ou f Vienna 
viens, vient [vjé] voir venir 

vierge [vjerz] 1 adj (femme, neige) virgin; 
(feuille de papier, film) blank; étre v. (femme, 
homme) to be a virgin 
2 nf virgin; la V. (signe) Virgo; étre V. to be 

Virgo 

Viét Nam [vjetnam] nm le V. Vietnam e viet- 
namien, -ienne 1 adj Vietnamese 2 nmf V., 
Vietnamienne Vieinamese 
vieux, vieille, vieux, vieilles [vj9, vjej] 

vieil is used before masculine singular nouns 
beginning with a vowel or mute h. 

1 adj old; étre v. jeu (adj inv) to be old- 
fashioned; Péj v. gargon bachelor; Péj vieille 
fille old maid; se faire v. to get old 

2 nmold man; les vieux old people; Fam mon 
v.! (mon ami) Br mate!, pal! 
3 nf vieille old woman; Fam ma vieille! (mon 

amie) dear! 

vif, vive [vif, viv] 1 adj (personne) lively; 
(imagination) vivid; (intelligence, vent, dou- 
leur) sharp; (intérét, satisfaction) great; (cou- 
leur, lumiére) bright; (froid) biting; (pas, 
mouvement) quick; braler qn v. to burn sb 
alive 
2 nm entrer dans le v. du sujet to get to the 

heart of the matter; a v. (plaie) open; piqué au 
v. (vexé) cut to the quick 
vigie [vizi] nf (matelot) lookout; (poste) look- 
out post 

vigilant, -ante [vizilG, -Gt] adj vigilant ¢ vi- 
gilance nf vigilance 
vigile [vizil] nm watchman 

fil faut noter que le nom anglais vigil est un 
faux ami. Il ne signifie jamais gardien. 

vigne [vin] nf(plante) vine; (plantation) vine- 
yard; pied de v. vine (stock) evigneron, -onne 
[-or5, -on] nmf wine grower evignoble nm 
vineyard; (région) vineyards 
vignette [vinet] nf (de véhicule) road tax 
sticker, Br ~ road tax disc; (de médicament) 
label (for reimbursement by Social Security) 
vigueur [vigcer] nf vigour; entrer/étre en v. 
(loi) to come into/be in force evigoureux, 
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-euse adj (personne, style) vigorous; (bras) 
sturdy 
vilain, -aine [vilé, -en] adj (laid) ugly; (peu 
sage) naughty; (impoli) rude 
villa [vila] nf villa 
village [vilaz] nm village ¢villageois, -oise 
nmf villager 
ville [vil] nftown; (grande) city; aller/étre en 
v. to go (in)to/be in town; v. d’eaux spa 
(town) 
villégiature [vilezjatyr] nf lieu de v. Br holi- 
day resort, Am resort 
vin [vé] nm wine; v. ordinaire ou de table 
table wine; v. d‘honneur reception (in honour 
of sb) evinicole adj (région) wine-growing 
vinaigre [vinegr] nm vinegar e vinaigrette nf 
(Sauce) vinaigrette, Br French dressing, Am 
Italian dressing 
vindicatif, -ive [védikatif, -iv] adj vindictive 
vingt [vé] ([vét] before vowel or mute hand in 
numbers 22-29) adj & nm inv twenty; v. et un 
twenty-one evingtaine nf une v. (de) (nom- 
bre) about twenty evingtieme adj & nmf 
twentieth 
vinyle [vinil] nmviny! 
viol [vjol] nm rape; (de lieu) violation ¢ viola- 
tion nf violation eviolenter vt to rape ¢violer 
vt (femme) to rape; (tombe) to desecrate; 
(Secret) to divulge evioleur nm rapist 
violent, -ente [vjola, -at] adj violent; (effort) 
strenuous e violemment [-amG] adv violently 
violence nf violence; acte de v. act of violence 

violet, -ette [vjole, -et] 1adj & nm (couleur) 
purple 
2 nf violette (fleur) violet ¢ violacé, -ée adj 

purplish-blue 
violon [vjol5] nm violin; Fig accordons nos 
violons let's make sure we get our stories 
straight ¢ violoncelle nm cello ¢ violoncelliste 
nmf cellist e violoniste nmf violinist 
vipére [viper] nf adder, viper 
virage [viraz] nm (de route) bend; (de véhi- 
cule) turn; Fig (revirement) change of course 
virée [vire] nf Fam (en voiture) drive 
virer [vire] 1 vito turn; v. au bleu to turn blue 
2 vt Fin Gomme) to transfer (a to); Fam v. qn 

to chuck sb out evirement nm Fin transfer 
virevolter [virvolte] vito spin round 
virginité [virzinite] nf virginity 
virgule [virgyl] nf (ponctuation) comma; 
Math (decimal) point; 2 v. 52 point 5 
viril, -e [viril] adj virile; (force, attribut) male 
evirilité nf virility 
virtuel, -elle [virtyel] adj potential; (image) 
virtual; réalité virtuelle virtual reality 
virtuose [virtyoz) nmf virtuoso ¢virtuosité 
nf virtuosity 
virulent, -ente [viryla, -at] adj virulent ¢ vi- 
rulence nf virulence 
virus [virys] nm Méd & Ordinat virus 
vis’ [vi] voir vivre, voir 
vis? [vis] nf screw 

visa [viza] nm (de passeport) visa; v. de 
censure (de film) certificate 
visage [vizaz] nm face 
vis-a-vis [vizavi] 1 prép v. de (en face de) 
opposite; (envers) towards; (comparé a) com- 
pared to 
2. nm inv (personne) person opposite 

viscéres [viser] nmpl intestines « viscéral, -e, 
-aux, -ales adj Fig (haine) deep-seated 
viscosité [viskozite] nf viscosity 
viser [vize] 1 vt (cible) to aim at; (concerner) to 
be aimed at; (document) to stamp 
2 vito aim (4 at); v. a faire qch to aim to do 

sth evisées nfpl Fig (desseins) aims; avoir des 
visées sur qn/qch to have designs on sb/sth 
eviseur nm Phot viewfinder; (darme) sight 
visible [vizibl] adj visible; v. a I’ceil nu visible 
to the naked eye evisibilité nf visibility 
e visiblement [-amG] adv visibly 
visiére [vizjer] nf (de casquette) peak; (en 
plastique) eyeshade; (de casque) visor 
vision [vizj5] nf (conception, image) vision; 
Gens) sight; Fam avoir des visions to be 

seeing things evisionnaire adj & nmf vision- 
ary evisionner vt (film) to view ¢ visionneuse 
nf (pour diapositives) viewer 
visite [vizit] nf visit; (personne) visitor; (exa- 
men) inspection; rendre v. a qn, faire une v. a 
qn to visit sb; avoir de la v. to have a visitor/ 
visitors; heures de v. visiting hours; v. (a 

domicile) (de médecin) (house) call; v. médi- 
cale medical examination; v. guidée guided 
tour evisiter vt (lieu touristique, patient) to 
visit; (examiner) to inspect evisiteur, -euse 
nmf visitor 
vison [viz5] nm mink 
visqueux, -euse [visk¢, -4z] adj viscous; 
(Surface) sticky 
visser [vise] vt to screwon 
visu [vizu] de visu adv Littéraire with one's 
own eyes 
visuel, -elle [vizyel] adj visual ¢visualiser vt 
to visualize; Ordinat (afficher) to display 
vit [vi] voir vivre, voir 
vital, -e, -aux, -ales [vital, -o] adj vital 
evitalité nf vitality 
vitamine [vitamin] nf vitamin ¢ vitaminé, -ée 
adj vitamin-enriched 
vite [vit] adv (rapidement) quickly, fast; (sous 
peu) soon; v.! quick(ly)! evitesse nf speed; 
(de moteur) gear; a toute v. at top full speed; 
Fam en v. quickly 
viticole [vitikol] adj (région) wine-growing 
*viticulteur nm wine grower eviticulture nf 
wine growing 
vitre [vitr] nf (window)pane; (de véhicule, 
de train) window evitrage nm (vitres) win- 
dows ¢ vitrail, -aux nm stained-glass window 
evitré, -ée adj porte vitrée glass door 
© vitreux, -euse adj Fig (regard, yeux) glassy 
© vitrier nm glazier 
vitrine [vitrin] nf (de magasin) (shop) win- 
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dow; (meuble) display cabinet 
vitriol [vitrijol] nm vitriol 
vivable [vivabl] adj Fam (personne) easy to 
live with; (endroit) fit to live in 
vivace [vivas] adj (plante) perennial; Fig 
(souvenir) vivid ¢ vivacité nf liveliness; (@’ima- 
gination) vividness; (d’intelligence) sharp- 
ness; (de couleur) brightness; (emportement) 
petulance; v. d’esprit quick-wittedness 
vivant, -ante [vivd, -dt] 1 adj (en vie) alive, 
living; (récit, rue, enfant) lively; (tre, matiére, 
preuve) living 

2 nm de son v. in one’s lifetime; les vivants 
the living 
vivats [viva] nmp/ cheers 
vive’ [viv] voir vif 
vive? [viv] exclam v. le roi! long live the king! 
vivement [vivmG] adv quickly; (répliquer) 
sharply; (regretter) deeply; v. demain! | can 
hardly wait for tomorrow!, Br roll on tomor- 
row}; v. qu’il parte I'll be glad when he's gone 
vivier [vivje] nm fish pond 
vivifier [vivifje] vt to invigorate 
vivisection [viviseksj5] nf vivisection 
vivoter [vivote] vi Fam to struggle to get by 
vivre* [vivr] 1 vi to live; elle vit encore she's 
still alive or living; faire v. qn (famille) to 
support sb; v. vieux to live to be old; facile/ 
difficile a v. easy/hard to get along with; v. de 
(fruits) to live on; (travail) to live by; avoir de 
quoi v. to have enough to live on 
2 vt (vie) to live; (aventure, Epoque) to live 

through; (€éprouver) to experience evivres 
nmpl food, supplies 
vian [vla] exclam bang!, wham! 
VO [veo] (abrév version originale) nf film en 
VO film in the original language 
vocabulaire [vokabyler] nm vocabulary 
vocal, -e, -aux, -ales [vokal, -o0] adj vocal 
¢vocalises n/p faire des v. to do voice exer- 
cises 

vocation [vokasj5] nf vocation, calling 
vociférer [vosifere] vti to shout angrily evo- 
ciférations nfp/ shouting 
vodka [vodka] nf vodka 
voeu, -x [vo] nm (souhait) wish; (promesse) 
vow; faire un v. to make a wish; faire le v. de 
faire qch to vow to do sth; tous mes voeux! 
best wishes! 
vogue [vog] nf fashion, vogue; en v. in vogue 
evoguer vi Littéraire to sail 
voici [vwasi] prép here is/are; me v. here 
I am; me v. triste I'm sad now; v. dix ans ten 
years ago; v. dix ans que... it’s ten years 
since... 

voie [vwa] nf (route) road; (rails) track, line; 
(partie de route) lane; (chemin) way; (de gare) 
platform; (de communication) \ine; (moyen) 
means, way; (diplomatique) channels; Fig 
préparer la v. to pave the way; Fig sur la 
bonne v. on the right track; en v. de in the 

process of; pays en v. de développement 

developing country; v. sans issue dead end; 
v. publique public highway; v. navigable wa- 
terway 

voila [vwala] prép there is/are; les v. there 
they are; v., j‘arrive! all right, I'm coming!; le 
v. parti he has left now; v. dix ans ten years 
ago; v. dix ans que... it’s ten years since...; et 
v.! there you go! 
voile’ [vwal] nm (étoffe, coiffure) & Fig veil 
evoilage nm net curtain evoilé, -ée adj 
(femme, allusion) veiled; (photo, lumiére) 
hazy evoiler' 1 vt (visage, vérité) to veil 2 se 
voiler upr (personne) to wear a veil; (ciel, 
regard) to cloud over 
voile? [vwal] nf (de bateau) sail; (sport) sail- 
ing; faire de la v. to sail evoilier nm sailing 
boat; (de plaisance) yacht e voilure nf sails 
voiler? [vwale] vt, se voiler vpr (roue) to 
buckle 

voir* [vwar] 1 vf to see; faire ou laisser v. qch 
to show sth; v. qn faire qch to see sb do/doing 
sth; Fam je ne peux pas la v. (la supporter) 
I can't stand the sight of her; Fam elle luiena 
fait v. de toutes les couleurs she made his/ 
her life a misery 
2 vi to see; fais v. let me see, show me; 

voyons! (sois raisonnable) come on!; on verra 
bien (attendons) we'll see; ¢a n’a rien a v. avec 
ga that's got nothing to do with that; y v. clair 
(comprendre) to see clearly 
3 se voir upr (soi-méme) to see oneself; (se 

fréquenter) to see each other; (objet, attitude) 
to be seen; (reprise, tache) to show; ¢a se voit 
that’s obvious 
voire [vwar] adv indeed 
voirie [vwari] nf (service des ordures) refuse 
collection; (routes) public highways 
voisin, -ine [vwazé, -in] 1 adj (pays, village) 
neighbouring; (maison, piéce) next (de to); 
(idée, état) similar (de to) 
2 nmf neighbour evoisinage nm (quartier, 

voisins) neighbourhood; (proximité) close- 
ness, proximity ¢ voisiner vi v. avec to be side 
by side with 
voiture [vwatyr] nfcar; (de train) carriage, Br 
coach, Am car; (charrette) cart; en v.! (dans le 
train) all aboard!; v. de course/de tourisme 
racing/private car; v. d’enfant Br pram, Am 
baby carriage 
voix [vwa] nf voice; (délecteur) vote; a v. 
basse in a whisper; a haute v. aloud; a portée 
de v. within earshot; Fig avoir v. au chapitre 
to have a say (in the matter); Fig rester sans v. 
to remain speechless 
vol [vol] nm (a) (davion, d’oiseau) flight; 
(groupe d oiseaux) flock, flight; a v. d’oiseau 
as the crow flies; attraper qch au v. to catch 
sth in the air; v. libre hang-gliding; v. a voile 
gliding (b) (délit) theft; v. & main armée 
armed robbery; v. a I’étalage shoplifting; 
c'est du v.! (/rop cher) it's daylight robbery! 
¢vol-au-vent 1m inv Culin vol-au-vent 
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volage [volaz] ad/ flighty, fickle 
volaille [volaj] nfla v. poultry; une v. a fowl 
volatile [volatil] 2m winged creature 
volatiliser [volatilize] se volatiliser vpr to 
vanish into thin air 
volcan [volkG] nm volcano evolcanique adj 
volcanic 
voler’ [vole] vi (oiseau, avion) to fly; Fig 
(courir) to rush evolant, -ante 1 adj (tapis) 
flying; feuille volante loose sheet 2 nm (de 
véhicule) (steering) wheel; (de badminton) 
shuttlecock; (de jupe) flounce evolée nf (de 
fléches) flight; (groupe d oiseaux) flock, flight; 
(de coups) thrashing; Tennis & Football volley; 
sonner a toute v. to ring out 
voler? [vole] 1 vt (prendre) to steal (a from); v. 
qn to rob sb; Fam tu ne las pas volé! it serves 
you right! 
2 vi (prendre) to steal 

volet [vole] nm (de fenétre) shutter; (de pro- 
gramme) section, part 
voleter [volte] vito flutter 
voleur, -euse [voleer, -9z] 1 nm/f thief; au v.! 
stop thief! 
2 adj thieving 

voliére [voljer] nfaviary 
volley-ball [volebol] nm volleyball ¢vol- 
leyeur, -euse nmf volleyball player 
volontaire [vol5ter] 1 adj (geste, omission) 
deliberate; (travail) voluntary; (opiniatre) Br 
wilful, Am willful 
2 nmf volunteer e volontairement adv (spon- 

tanément) voluntarily; (exprés) deliberately 
volontariat [vol5tarja] nm voluntary work 
volonteé [vol3te] nf (faculté, intention) will; 
(détermination) willpower; (souhait) wish; 
bonne v. willingness; mauvaise v. unwilling- 
ness; a v. (qguantité) as much as desired 

-volontiers [vol5tje] adv gladly, willingly; v.! 
(oui) I'd love to! 

volt [volt] nm volt ¢ voltage nm voltage 
_volte-face [voltafas] nfinv Br about turn, Am 
about face; Fig (changement d'opinion) U- 

_ turn; faire v. to turn round; Fig to do a U-turn 
-_voltige [voltiz] nfacrobatics 
-voltiger [voltize] vi (feuilles) to flutter 
_volubile [volybil] adj voluble 
volume [volym] nm (de boite, de son, livre) 

- volume evolumineux, -euse adj bulky, volu- 
- minous 
-volupté [volypte] nf sensual pleasure ¢vo- 

 luptueux, -ueuse adj voluptuous 
-vomir [vomir] 1 vt to bring up, to vomit; Fig 

 (exécrer) to loathe 
2 vi to vomit, Br to be sick evomi nm Fam 

- yomit evomissements nmp/ avoir des v. to 
vomit evomitif, -ive adj emetic 
vont [v5] voir aller’ 

- worace [voras] adj voracious 
vos [vo] voir votre 
vote [vot] nm (action) vote, voting; (suffrage) 
vote; (de loi) passing; Br bureau de v. polling 

station, Am polling place ¢votant, -ante nmf 
voter e voter 1 vt (loi) to pass; (crédits) to vote 
2 vito vote 
votre, vos [votr, vo] adj possessif your ¢ v6- 
tre 1pron possessif le ou la v., les votres yours; 
a la v.! cheers! 2 nmpl les vétres (votre 
famille) your family 
voudra, voudrait [vudra, vudre] voir vouloir 
vouer [vwe] 1 vt (promettre) to vow (a to); 
(consacrer) to dedicate (a to); (condamner) to 
doom (a to) 
2 se vouer upr se v. a to dedicate oneself to 

vouloir* [vulwar] vt to want (faire to do); je 
veux qu'il parte | want him to go; v. dire to 
mean (que that); je voudrais un pain I'd like a 
loaf of bread; je voudrais rester I'd like to stay; 
je veux bien attendre | don't mind waiting; 
veuillez attendre kindly wait; ¢a ne veut pas 
bouger it won't move; voulez-vous me suivre 
will you follow me; si tu veux if you like or 
wish; en v. a qn d’avoir fait qch to be angry 
with sb for doing sth; l’'usage veut que... (+ 
subjunctive) custom dictates that...; v. du 
bien 4 qn to wish sb well; que voulez-vous! 
(résignation) what can you expect!; sans le v. 
unintentionally; ne pas v. de qn/qch not to 
want sb/sth evoulu, -ue adj (requis) required; 
(délibéré) deliberate, intentional 
vous [vu] pron personnel (a) (Sujet, comple- 
ment direct) you; v. étes ici you are here; il v. 
connait he knows you (b) (complément indi- 
rect) (to) you; il v. I’a donné he gave it to you, 
he gave you it (¢) (réfléchi) yourself, p/ your- 
selves; v. v. lavez you wash yourself/your- 
selves (d) (réciproque) each other; v. v. aimez 
you love each other ¢vous-méme pron your- 
self evous-mémes pron pl yourselves 
voite [vut] nf (arch) vault; v. d’ogive vault 
© vouté, -ée adj (personne) bent, stooped 
vouvoyer [vuvwaje] vf v. qn to address sb as 
vous evouvoiement nm = use of the formal 
vous (instead of the more familiar fu) 
voyage [vwajaz] nm trip, journey; (par mer) 
voyage; aimer les voyages to like Br travelling 
orAm traveling; faire un v., partir en v. to go 
on a trip; étre en v. to be (away) travelling; 
bon v.! have a pleasant trip!; v. de noces 
honeymoon; v. organisé (package) tour 
voyager vi to travel e voyageur, -euse nmf Br 
traveller, Am traveler; (passager) passenger; v. 
de commerce travelling salesman, Br commer- 
cial traveller e voyagiste nm tour operator 
voyant, -ante’ [vwajd, -at] 1 adj (couleur) 
gaudy, loud 
2 nm (Signal) (warning) light; (dappareil 

électrique) pilot light 
voyant, -ante? [vwajd, -at] nmfclairvoyant 
voyelle [vwajel] nf vowel 
voyeur, -euse [vwajeer, -¢z] nmf voyeur, f 
voyeuse 
voyou [vwaju] nm hooligan 
vrac [vrak] en vrac adv (en désordre) in a 
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muddle; (au poids) loose 
vrai [vre] 1 adj true; (réel) real; (authentique) 
genuine 
2 adv dire v. to be right (in what one says) 
3 nm (vérité) truth e vraiment ado really 

vraisemblable [vresdblabl] adj (probable) 
likely, probable; (crédible) credible ¢ vraisem- 
blablement [-amG] adv probably ¢ vraisem- 
blance nf likelihood; (crédibilité) credibility 
vrille [vrij] nf (outil) gimlet; (acrobatie) 
(tail)spin; descendre en v. to spin down 
vrombir [vrdbir] vi to hum ¢vrombissement 
nm hum(ming) 
VRP [veerpe] (abrév voyageur représentant 
placier) nm sales rep 
VTT [vetete] (abrév vélo tout terrain) nm inv 
mountain bike 
vu, -ue [vy] 1pp de voir 

2 adj bien vu well thought of; mal vu 

frowned upon 
3 prép in view of; vu que... seeing that... 

vue [vy] nf (sens) (eye)sight; (panorama, 
photo, idée) view; en v. (proche) in sight; (en 
évidence) on view; Fig (personne) in the pub- 
lic eye; avoir qn/qch en v. to have sb/sth in 
mind; a v. (tirer) on sight; (payable) at sight; a 
premiere v. at first sight; a v. d’ceil (grandir) 
visibly; Fam a v. de nez at a rough guess; de v. 
(connaitre) by sight; en v. de faire qch with a 
view to doing sth; v. d‘ensemble overall view 

vulgaire [vylger] adj (grossier) vulgar; 
(ordinaire) common evulgairement adv 
(grossiérement) vulgarly; (appeler) commonly 
evulgariser vf to popularize evulgarité nf 
vulgarity 

vulnérable [vylnerabl] adj vulnerable e vul- 
nérabilité n/ vulnerability 



W, w [dublave] nm inv W, w 
wagon [vag3] nm (de voyageurs) carriage, Br 
coach, Am car; (de marchandises) Br wagon, 
Am freight car ewagon-lit (p/ wagons-lits) 
nm sleeping car, sleeper ewagon-restaurant 
(pl wagons-restaurants) mm dining or restaur- 

ant car 
Walkman® [wokman] nm Walkman”, per- 
sonal stereo 
wallon, -onne [wal5, -on] 1adj Walloon 
2 nmf W.,Wallonne Walloon 

water-polo [waterpolo] nm water polo 

watt [wat] nm El watt 
w-c [(dubla)vese] nmpl Br toilet, Am men’s/ 

ladies’ room 

week-end [wikend] (p/ week-ends) nm 
weekend; partir en w. to go away for the 
weekend 

western [western] nm western 

whisky [wiski] (p/ -ies ou -ys) nm Br whisky, 
Am whiskey 

wysiwyg [wiziwig] adj & nm Ordinat 
WYSIWYG 



X, x [iks] nm inv (lettre, personne ou nombre 
inconnus) X, x; x fois umpteen times; film 
classé X adults-only film, Br ‘18’ film, Am X- 
rated film 
xénophobe [gsenofob] 1 adj xenophobic 

2 nmf xenophobe ¢ xénophobie nf xenopho- 
bia 

xérés [gzeres] nm sherry 

xylophone [gsilofon] nm xylophone 



Y, y’ [igrek] nm invY, y 
y? [i] 1adv there; (dedans) in it/them; (dessus) 
on it/them; elle y vivra she'll live there; j’y 
entrai | entered (it); allons-y let's go; j'y suis! 
(je comprends) now | get it! 
2 pron j’y pense I'm thinking about it; je m'y 

attendais | was expecting it; ¢a y est! that’s 
it!; je n'y suis pour rien | have nothing to 

do with it 

yacht [jot] nm yacht 
yaourt [jaurt] nm yoghurt 
Yémen [jemen] nm leY. Yemen 
yen [jen] nmyen 
yeux [jd] voir cil 
yiddish [jidif] nm & adj Yiddish 
yoga [joga] nm yoga; faire du y. to do yoga 
yog(h)ourt [jogurt] 2m = yaourt 
Yo-Yo [jojo] nm inv yoyo 



Z, z [zed] nminv Z, z 
Zaire [zair] nm le Z. Zaire 
zapper [zape] vi Fam to channel-hop ezap- 
ping nm Fam faire du z. to channel-hop 
zebre [zebr] nm zebra ezébré, -ée [ze-] adj 
striped, streaked (de with) ezébrures [ze-] 
nfpl stripes 
zéle [zel] nm zeal; faire du z. to overdo it 
zélé, -ée adj zealous 
zénith [zenit] nm zenith 
zéro [zero] nm (chiffre) zero, Br nought; (de 
numéro de téléphone) 0 [aw]; (température) 
zero; (rien) nothing; Fig (personne) nonen- 
tity; Football deux buts a z. Br two nil, Am two 
zero 
zeste [zest] nm un z. de citron a piece of 
lemon peel 
zézayer [zezeje] vi to lisp 
zibeline [ziblin] nfsable 
zigzag [zigzag] nm zigzag; en z. (route) zig- 
zag(ging) ezigzaguer vi to zigzag 
Zimbabwe [zimbabwe] nm le Z. Zimbabwe 
zine [zég] nm (métal) zinc; Fam (comptoir) 

bar; Fam (avion) plane 
zinzin [zézé] Fam 1 adj inv (fou) nuts 
2 nm (chose) whatsit 

zipper [zipe] vt Ordinat to zip 
zizanie [zizani] nf discord; semer la z. to sow 
discord 
zodiaque [zodjak] nm zodiac; signe du z. 
sign of the zodiac 
zona [zona] nm shingles (sing) 
zone [zon] nf zone; de seconde z. second- 
rate; Fam la z. (bidonvilles) the slums; z. 
industrielle industrial Br estate or Am park; 
z. fumeurs/non-fumeurs smoking/no-smok- 
ing area ezonard nm Fam (marginal) dropout 
¢zoner vi Fam to hang about 
zoo [z0(0)] nm zoo ezoologie [z99-] nf zo- 
ology ¢ zoologique adj zoological; pare z. zoo 
zoom [zum] nm (objectif) zoom lens 
z0zo [z9z9] nm Fam nitwit 
zozoter [z9zote] vi Fam to lisp 
zut [zyt] exclam Fam blast! 
zyeuter [zjgte] vi Fam (avec insistance) 
to eye up 
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GRAMMAIRE 
ANGLAISE 

1. Les Articles 

A LES FORMES 
a) Larticle indéfini ‘un/une’ se traduit par a devant une consonne et 

par an devant une voyelle: 

acat an owl a dog an umbrella 

On emploie a/an selon que |’initiale du mot qui suit se prononce 

comme une voyelle ou non. Ainsi le‘h’ muet est précédé de an: 

an hour an heir an honest man 

En revanche, la diphtongue se pronongant ‘iou’ et qui s€crit ‘eu’ ou 

‘u’ est précédée de a: 

a university a eucalyptus tree a union 

b) Iln’yaquun article défini en anglais : the: 

the cat the owl the holidays 

B LA POSITION DE L’ARTICLE 
All et both précédent larticle défini : 

they had all the food 
both the men were guilty 

Les adverbes quite et rather précédent normalement Iarticle: 

it was quite/rather a good play 
cétait une assez bonne piece 

Les adverbes too, so et as précédent l'adjectif et l'article indéfini. On a 

donc la construction : 

too/so/as + adjectif + article + nom: 

if that is not too great a favour to ask 
si ce n'est pas trop vous demander 

On peut aussi trouver such a (un tel) et what a (quel !): 

she’s such a fool what a joke! 

Remarquez quiavec such, l'adjectif suit l'article indéfini, tandis quiavec 
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so, il le précéde (voir aussi ci-dessus) : 

| have never seen such a beautiful painting 
| have never seen so beautiful a painting 

Half (la moitié de) aussi précéde habituellement Iarticle: 

half the world knows about this 
I'll be back in half an hour 

On emploie a devant hundred, thousand, million: 

ahundred=cent athousand = mille 

C L’' EMPLOI DES ARTICLES 

1 L'article indéfini (a, an) 

Normalement article indéfini semploie uniquement pour les noms 
dénombrables (voir p. 7). 

a) Devantunnom générique, pour faire référence a une catégorie ou a 
une espéce: 

a mouse is smaller than a rat 

b) Avec des noms attributs du sujet ou bien aprés as, en particulier 
avec des noms de métiers a la différence du frangais : 

she’s a doctor he used to work as a skipper 
elle est médecin il travaillait comme capitaine 

c) Comme préposition 

Larticle indéfini peut semployer dans le sens de ‘par’: 

haddock is £1.80 a kilo 
le haddock est a 1,80 livres le kilo 

d) Avec little (‘peu de’ + sing.) et few (‘peu de’ + pl.) 

Liarticle indéfini qui accompagne ces deux mots indique un 
sens positif (un peu de). Employés seuls, little et few ont un sens 
négatif : 

she needs a little attention (= some attention) 
elle a besoin d'un peu dattention 

she needs little attention (= hardly any attention) 
elle a besoin de peu dattention 

they have a few paintings (= some) 
ils ont quelques tableaux 

they have few paintings (= hardly any) 
ils ont peu de tableaux 
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2 

a) 

b) 

Remarquez aussi ‘expression quite a few, qui équivaut a ‘pas mal 
de’ en francais : 

there are quite a few miles to go yet 
ily a encore pas mal de miles a parcourir 

L'article défini (the) 

Comme Iarticle indéfini, l'article défini peut semployer devant un 
nom générique: 

the mouse is smaller than the rat 

L’omission de Iarticle défini (‘article zéro’) 
A la différence du francais, omission de larticle défini en anglais 
est trés fréquente. Par exemple pour: 

i) lesinstitutions 

do you go to church? 
tu vas a la messe (tous les dimanches) ? 

Sile nom fait référence a un objet physique (le batiment) plutét qu’a 
sa fonction, on emploie alors the: 

walk up to the church and turn right 

ii) les moyens de transport précédés de by: 

we always go by bus/car/boat/train/plane 

iii) lesrepas: 

can you meet me before lunch? 

Mais si lon fait référence a une occasion précise, on emploie 
article. Par exemple: 

I enjoy lunch jaime le déjeuner 
| enjoyed the lunch jai apprécié ce déjeuner 

Dans le premier cas, on fait référence au plaisir de manger a 
midi; dans le second cas, aun repas particulier. 

iv) les moments dela journée et de la nuit aprés une préposition 
autre que in et during: 

| don't like going out at night 
je naime pas sortir le soir/la nuit 

mais : 

see youinthe morning! ademain matin! 

v) lessaisons: 
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vi) 

vii) 

viii) 

x) 

xi) 

c) i) 

spring is here 
le printemps est la 

dans les combinaisons next/last dans les expressions de 
temps: 

Side telles expressions sont envisagées par rapport au présent, 
on nemploie normalement pas Iarticle : 

can we meet next week? he was drunk last night 

Dans les autres cas, on emploie article: 

the next day le lendemain 

avec des noms abstraits : 

a talk about politics un discours sur la politique 

Mais, bien sar, lorsque le mot est déterminé, on emploie article: 

the politics of disarmament la politique du désarmement 

avec les noms de couleurs : 

red is my favourite colour 

avec les noms de matériaux, d’aliments, de boissons, de corps 
chimiques, etc. : 

it smells of beer ¢a sent la biére 

devant les noms de langues et de matiéres scolaires : 

German is harder than English 

devant les noms pluriels a sens général : 

he's frightened of dogs 

L’article défini nest normalement pas employé lorsque lon fait 
référence a des noms de pays, de comtés, dEtats : 

Switzerland England Sussex Texas 

mais on emploie the si le nom de pays contient un nom 
commun: 

the People’s Republic of China the United States 

Les noms de lieux au pluriel prennent larticle : 

the Philippines the Shetlands 

Il en est de méme pour les noms de famille: 

the Smiths 
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iii) Les fleuves, les riviéres et les océans prennent Iarticle : 

the Thames the Pacific 

d) Onomet article dans les énumérations (méme a deux termes): 

the boys and girls 

e) Les instruments de musique 

L’article défini semploie toujours lorsquon fait référence a une 
aptitude: 

she plays the clarinet 

f) Les noms de titres sont normalement précédés de larticle défini : 

the Queen the President 

Cependant, lorsque le titre est suivi du nom de la personne, on 
omet Iarticle défini : 

Doctor MacPherson Queen Elizabeth 

g) Lomission de larticle défini pour produire un effet spécial, par 
exemple dans les gros titres de journaux : 

Attempt To Break Record Fails 
La tentative de pulvériser le record échoue 

2 Les Noms 

A LES TYPES DE NOMS 
Les noms anglais nont pas de genre grammatical (‘le/la’ est toujours 
the). 

Les noms dénombrables et indénombrables 

Une classification, déterminante pour l'absence ou la présence de 
larticle indéfini, permet de regrouper les noms en ‘dénombrables’ et 
‘indénombrables’. Un nom dénombrable a part entiére peut étre 
précédé d'un nombre et doit avoir une forme au singulier aussi bien 
quau pluriel. Les noms indénombrables a part entiére ne sont quant a 
eux ni au singulier, ni au pluriel, bien qu’ils soient suivis d’un verbe au 
singulier. On dit qu’ils représentent une ‘totalité’: 

Dénombrables 

a/one pen/three pens a/one coat/three coats 
a/one horse/three horses a/one child/three children 

Indénombrables 

advice les/des conseils 
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OO > OO esx 

furniture les/des meubles 
information les/des informations 
rubbish les/des ordures 
fruit les/des fruits 
news les/des nouvelles 

Lorsque l'on veut faire référence a une unité de chacun de ces noms 
indénombrables, il faut faire précéder le nom indénombrable d’un 
autre nom qui soit dénombrable. Ainsi: 

a piece of furniture/two pieces of furniture 
un meuble/deux meubles 

a) Les noms qui sont soit dénombrables, soit indénombrables 
i) Certains noms peuvent étre dénombrables ou indénombrables, 

suivant que leur sens fait référence a une ‘unité ou une ‘totalité: 

Dénombrables Indénombrables 

that sheep has only one lamb we had lamb for dinner 
ce mouton na qu'un agneau nous avions de l'agneau 

pour le diner 

some dog's hairs she wears her hair long 
des poils de chien elle ales cheveux longs 

ii) Comme en frangais, les noms indénombrables deviennent 
dénombrables lorsqu’ils représentent ‘une partie de ou ‘une 
variété de’ : 

I'd like a coffee two white wines, please 

b) Changements de catégorie des indénombrables 
Certains noms abstraits sont dénombrables a part entiére 
(possibility) et certains sont normalement indénombrables a part 
entiére (knowledge, hate, anger). Mais s'ils sont déterminés par un 
complément ou une relative, ils deviennent dénombrables : 

candidates must have a good knowledge of English 
les candidats doivent avoir des bonnes connaissances en 
anglais 

c) Les maladies, les jeux et les nouvelles 
Certains noms se terminant par ce qui semble étre le -s du pluriel 
sont indénombrables. Le mot news par exemple, et les maladies 
telles que measles (rougeole), mumps (oreillons). 

d) Noms de ‘paires’ 
Certains noms au pluriel faisant référence a des objets composés de 
deux parties égales nont pas de forme au singulier et doivent étre 
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e) 

f) 

a) 

b) 

précédés de a pair of si lon veut mettre l'accent sur leur nombre: 

my trousers are here two pairs of trousers 
mon pantalon est ici deux pantalons 

[len va de méme pour binoculars (jumelles), glasses (lunettes), 
knickers (culotte, slip), etc. 

Quelques noms que Ion ne trouve normalement qu4u pluriel 
et qui sont suivis d'un verbe au pluriel 

arms (armes), clothes (vétements), customs (douane(s)), earnings 
(revenus), goods (marchandise(s) ), looks (apparence(s)), 
manners (maniéres), means (moyens (financiers) ), outskirts 
(environs, banlieue(s) ), surroundings (environs, cadre) 

Les noms collectifs peuvent étre suivis d'un verbe au singulier ou 
d'un verbe au pluriel : 

the jury is one of the safeguards of our legal system (sing.) 
le jury est garant de notre systéme législatif 

the jury have returned their verdict (pluriel) 
le jury a rendu son verdict 

Les mots suivants sont des exemples typiques de noms collectifs : 

army (armée), audience (public), class (classe), committee 
(comité), enemy (ennemi), family (famille), government 
(gouvernement), group (groupe), Parliament (Parlement), 
public (public), team (équipe). 

People (les gens) est suivi d'un verbe au pluriel ; mais il peut étre un 
dénombrable précédé d'un nombre (et signifie une personne ) : 

People are strange Six people came 

LES FORMES 

Les pluriels en -(e)s 

La marque du pluriel est normalement e)s en anglais : 

soup:soups peg:pegs bus:buses quiz: quizzes 

-es semploie pour des mots en -S, -x, -z, -ch ou -sh. On le prononce 
alors /1z/. 

Pour les noms se terminant par une consonne plus -y, le -y se 
transforme en -ies : 

lady : ladies loony : loonies 

Mais le pluriel régulier en -s semploie lorsque le -y est précédé par 
une voyelle: 
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c) 

d) 

trolley : trolleys 

Pour plus de détails, voir la section Notes Concernant 
I’ Orthographe, p. 59. 

Les noms en -o prennent parfois un -s, parfois -es au pluriel. Par 
exemple: 

(-s) solo, zoo, studio, photo 
(-es) hero, mosquito, potato, tomato 

Pour certains noms en -f(e), le -f se transforme en -ve au pluriel : 

calf : calves 

Ilen est de méme pour: elf, half, knife, leaf, life, loaf, self, sheaf, 
shelf, thief, wife, wolf. 

Certains peuvent avoir un pluriel en -ves ou en -s: 

dwarf : dwarfs/dwarves hoof : hoofs/hooves 

Un grand nombre de ces mots conservent le -f : 

belief : beliefs 

Il en est de méme pour chief, cliff, proof, roof, safe, sniff, etc. 

Les noms danimaux 

Certains noms danimaux ne prennent pas la marque du pluriel, par 
exemple: 

salmon (saumon), trout (truite), deer (cerf), sheep (mouton). 

Les adjectifs numéraux 

hundred, thousand, million, dozen nont pas de pluriel en -s 
lorsqu’ils sont précédés par un autre adjectif numéral : 

five hundred/thousand/million people 
two dozen eggs 

mais : 

there were hundreds/thousands/millions of them 
ily en avait des centaines/milliers/millions 

Les pluriels avec un changement de voyelle 

I] existe un petit groupe de mots dont le pluriel se forme au moyen 
d'un changement de voyelle: 

foot : feet goose : geese louse : lice man:men 
mouse: mice tooth: teeth woman : women /wimin/ 

Remarquez aussi: child : children 
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3 Les pluriels invariables 

a) singulier et pluriel sans -s 
aircraft (avion), counsel (avocat), quid (livre sterling, en argot) : 

we saw a few aircraft 
this will cost you ten quid 

b) singulier et pluriel en -s 

crossroads (carrefour), means (moyen) (comparez avec means (= 
moyens financiers) p. 9), series (série), shambles (désordre), 
species (espéce) 

4 Lespluriels des noms composés 

a) Le pluriel porte presque toujours sur le deuxiéme élément : 

boy scouts, football hooligans, road users, lay-bys (aires de 
stationnement), tip-offs (tuyaux) 

b) Notez cependant: 

editors-in-chief rédacteurs en chef 
fathers-in-law beaux-péres 

C LE GENITIF OU CAS POSSESSIF 

1 Les formes 

Le génitif singulier se forme en ajoutant -’s aprés le nom: 

the cat's tail la queue du chat 

et le génitif pluriel en ajoutant seulement l’'apostrophe au pluriel : 

the cats’ tails la queue des chats 

Sile pluriel ne se termine pas en -s, le génitif pluriel se forme avec le 
-‘scomme le singulier : 

the men’s toilet the children’s room 

En principe, les noms se terminant en -s prennent le -'s du génitif : 

James's books 

2 Le génitif et la construction avec ‘of’ 

a) Les étres animés (personnes, animaux) 
On emploie ici le génitif : 

John’s mind my mother’s ring the insect’s wings 
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_b) Les objets inanimés 
La construction normale se forme avec of: 

the size of the coat the colour of the telephone 

Les noms faisant référence au temps sont souvent accompagnés du 
génitif : 

today’s menu two months’ work 
le menu du jour deux mois de travail 

3 Le génitif sans nom 

a) Sile ‘possédé a déja été mentionné, on peut lomettre: 

it’s not my father’s car, it's my mother’s 

b) Le ‘double génitif’ (cest-a-dire la construction avec of et le génitif 
dans le méme énoncé) est fréquent : 

he’s a friend of Peter's 

c) Lenom sous-entendu aprés un génitif fait souvent référence a des 
locaux : 

at the baker’s (= baker’s shop) at Mary’s (= at Mary’s house) 

D LE FEMININ 
En anglais, il n'y a pas de genre grammatical mais i] existe certains cas 
ou l'on emploie différentes terminaisons pour distinguer le féminin du 
masculin : 

Féminin Masculin 

actress actor 
duchess duke 
goddess god 
heroine hero 
princess prince 
widow widower 
businesswoman businessman 

ou parfois des mots différents : daughter/son (fille/fils), cow/bull 
(vache/taureau), etc. 

S’il est nécessaire d'identifier le sexe d'une personne, on emploie soit: a 
female friend (une amie), a male friend (un ami), soit : a woman 
doctor, a man doctor 

Lorsqu’il nest pas nécessaire ou pas possible de distinguer ou d’identi- 
fier le sexe d'une personne, il est courant demployer le mot person : 

a chairperson un(e) président(e) 
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3 Les Adjectifs 
1 Généralités 

Les adjectifs anglais ne saccordent jamais avec le nom. 

Ladjectif se place toujours devant le nom en dehors de quelques 
rares exceptions. 

Trés souvent en anglais on emploie des noms avec une fonction 
dadjectif : 

acardboard box __a foreign affairs correspondent 
une boiteencarton uncorrespondant étranger 

Certains adjectifs sont uniquement attributs, comme afraid 
(effrayé), ashamed (honteux), fond (attaché), poorly (souffrant), 
(un)well (en mauvaise/bonne santé) : 

the girl is afraid my uncle is fond of me 
la fille a peur mon oncle maime bien 

2 Laposition 

Si plus d'un adjectif précéde le nom, celui ou ceux qui peuvent aussi 
étre attributs se placent en premier. Les adjectifs qui peuvent étre 
épithétes uniquement ont un rapport trop étroit avec le nom pour 
qu'un autre mot puisse se placer entre eux et le nom: 

a young parliamentary candidate 
un jeune candidat aux élections parlementaires 

a big old red brick house 

3 Lacomparaison 

Les Formes 

a) Ilyatrois degrés de comparaison : la forme de base, le comparatif — 

et ie superlatif : 
: 

sweet beautiful (forme de base) 
doux beau 

sweeter more beautiful (comparatif) 
plus doux plus beau 

sweetest the most beautiful (superlatif) 
le plus doux ' le plus beau 

b) -er/-est ou more/most ? 

i) Plus ladjectif est court, plus il est probable que son comparatif 
et son superlatif se formeront en ajoutant -er et -est. Ceci 
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concerne particuliérement les adjectifs monosyllabiques, 
comme keen, fine, late, wide, neat, etc. Des adjectifs trés 
courants comme big ou fast prennent toujours la forme -er/ 

-est. 

Siles adjectifs ont deux syllabes, on trouve -er/-est et more/ 
most, -er/-est étant particuliérement courants avec les 

adjectifs qui se terminent en -y, -le, -ow, -er comme noisy, 
shallow. 

ii) Les adjectifs de plus de deux syllabes utilisent more et the 
most: 

this is the most idiotic thing | ever heard! 
| prefer a more traditional Christmas 

iii) Les adjectifs qui sont formés a partir des participes passés 
prennent more au comparatif et the most au superlatif : 

she’s more gifted than her sister 
the most advanced students 

c) Les comparaisons irréguliéres 

Quelques adjectifs ont un comparatif et un superlatif irréguliers. 

bad worse worst 
mauvais pire le pire 

far further, farther furthest, farthest 
loin plus loin le plus loin 

good better best 
bon meilleur le meilleur 

little less least 
peu moins le moins 

many more most 
beaucoup plus le plus 

much more most 
beaucoup plus le plus 

d) La comparaison d’infériorité 

Pour former les comparatifs d’infériorité, on place les adverbes less/ 
the least (moins/le moins) devant les adjectifs : 

it’s less interesting than | thought it would be 
this was the least interesting of his comments 

Il existe une autre fagon dexprimer le comparatif ; 
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it’s not as/so interesting as | thought it would be 

L'Emploi 

i) 

ii) 

Dans les comparaisons than se traduit par ‘que’: 

it's hotter here than in Spain 
il fait plus chaud ici qu’en Espagne 

La forme the + comparatif est employée quand deux personnes 
ou deux choses sont comparées. Sinon on emploie le superlatif : 

of the two, she is the cleverer 

she is the cleverest in the class 

4 Les adjectifs employés comme noms 

Les adjectifs peuvent semployer comme noms. Cet emploi 
concerne notamment les classes ou groupes de gens (en général 
ou dans un contexte particulier) : 

the blind, the deaf the young, the old 

Remarquez quen anglais ces mots ont un sens de pluriel collectif. 
Pour désigner une personne dans un groupe, on ajoute man, 
woman, person, etc. selon le cas : 

4 
a blind woman three deaf people 

Les Adverbes 

A LES DIFFERENTS TYPES 
i) 

ii) 

iii) 

iv) 

Adverbes de temps et de fréquence: 

now (maintenant), then (alors), once (une fois), soon (bientot), 
always (toujours), briefly (brievement) 

Adverbes de lieu : 

here (ici), there (la-bas), everywhere (partout), up (en haut), 
down (en bas), back (derriére) 

Adverbes de maniére: 

well (bien), clumsily (maladroitement), beautifully 
(merveilleusement) 

Adverbes d’intensité : 

rather (plutot), quite (assez), very (trés), hardly (a peine), 
extremely (extrémement) 



a) 

b) 

c) 
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LES DIFFERENTES FORMES 
Les adverbes en -ly 

On ajoute normalement cette terminaison directement a ladjectif 
correspondant : 

sweet : sweetly 

Mais si l'adjectif se termine en -ic, on ajoute -ally : 

intrinsic : intrinsically drastic : drastically 

sauf 

public : publicly 

Pour les changements dorthographe (comme dans happy : happily 
heureux : heureusement ou noble : nobly noble: noblement), voir 
p. 59. 

Méme forme que ladjectif 

Certains adverbes ont la méme forme que l'adjectif correspondant, 
par exemple: 

a fast car he drives too fast 
une voiture rapide il conduit trop vite 

Autres exemples: far (lointain - loin), hard (dur -durement), long 
(long - longtemps), early (en avance - t6t), only (seul - seulement). 

La comparaison 

On forme le comparatif et le superlatif des adverbes avec -er/-est ou 
more/the most de la méme maniére que les adjectifs. 

Les adverbes formés a partir de l'adjectif + -ly ont un comparatif et 
un superlatif construits avec more et the most : 

the most recently published works in this field 

Les adverbes qui ont la méme forme que l'adjectif correspondant 
prennent -er/-est : 

I can run faster than you think 
we arrived earlier than we expected 

Les adverbes suivants sont irréguliers : 

badly worse worst 
mal pire le pire 

far further, farther furthest, farthest 
loin plus loin le plus loin 
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little less least 
peu moins le moins 

much more most 
beaucoup plus le plus 

well better best 
bien mieux le mieux 

C L’EMPLOI 
still - always - yet - already - before - ever 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

vi) 

still 

Avec still, on indique que l'action se continue au moment ou on 
parle, ou au moment dont on parle: 

are you still here? he was still there at 2 a.m.! 
tu es encore la? il était encore la a 2 heures du matin ! 

always 

Always renvoie a la permanence ou a la répétition de l'action : 

he's always late il est toujours en retard 

yet 

Yet semploie uniquement dans des phrases interrogatives ou 
négatives. Il se place en fin de phrase: 

is he here yet? he isn’t here yet 
est-il arrivé ? il nest pas encore arrivé 

already 

Already correspond a ‘déja’, lorsquon ne sattend pas a ce que 
laction soit finie : 

have you finished already? tu as déja fini ? 

before 

Lorsqu’il correspond 4 ‘déja’ en francais, before indique une 
référence au passé: 

I've told you before not to do that 
je tai déja dit de ne pas faire ¢a 

ever 

Ever correspond a never et semploie dans des contextes 
restrictifs, souvent dans des questions : 
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have you ever been to Greece? 
tu es déja allé en Gréce ? 

he’s the most intelligent man I've ever met 
cest homme le plus intelligent que jaie jamais rencontré 

Les Pronoms Personnels 

? Singulier Pluriel 
re I/me we/us 
ote you you 
i he/him, she/her, it they/them 

Dans le tableau ci-dessus la premiére forme de chaque paire est la 
forme du sujet, la seconde celle des autres emplois. 

a) 

b) 

He, she ou it ? 

He (him, his) ou she (her) sont parfois employés pour désigner 
autre chose que des personnes, c.-a-d. des animaux et certains 
objets (véhicules, notamment) avec lesquels on entretient un 
rapport affectif. 

the poor old dog, he’s tired 
le pauvre vieux toutou, il est bien fatigué 

Si l'on veut donner une information sur quelqu’un dont on parle, on 
doit employer les pronoms he et she: 

That's Philip Jones. He's the village doctor. (= cest le médecin 
du village) 

mais : 

It was the doctor. | recognized his car. 

It sans référence 

Comme en frangais, on peut utiliser en anglais le pronom 
impersonnel it pour parler du temps, donner des jugements et 
décrire des situations, etc. : 

it’s raining it’s freezing in here 

Et aussi pour faire référence a un point précis dans lespace ou dans 
le temps: 

it’s ten o'clock it’s at least three miles 

Mais si on évoque la durée, on emploie there : 

there's still time to mend matters 
ilreste du temps pour réparer les choses 
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c) Emploi collectif 

i) 

iii) 

You, we et they sont souvent employés d'une facon collective 
pour désigner ‘les gens en général’. La différence entre ces trois 
termes se résume au fait que si you est employé, la personne a 
laquelle on sadresse fait normalement partie des ‘gens’, alors 
que si le locuteur emploie we, il renforce le fait qu’il est lui- 
méme inclus dans ces ‘gens’. They fait référence aux autres gens — 
en général. Dans tous les cas la traduction est ‘on’. 

you don't see that very often 
we must do more to help the poor 
they say he beats his wife 

Emploi de they 

Lemploi de they collectif est devenu trés courant, pour 
renvoyer a somebody, someone, anybody, anyone, : 
everybody, everyone, nobody, no one. Le they collectifévitele — 
he or she maladroit. 

if anybody has anything against it, they should say so 
si certains sont contre, qu’ils le disent 

One collectif 

One est employé comme sujet et comme complément dobjet. 
La forme possessive est one’s. 

Si one est collectif, le locuteur s'inclut dans ‘les gens en général’: 

one is not supposed to dothat onnestpascensé faire ca 

Cependant, one est peu employé en anglais parlé. 

Les Pronoms Refléchis 
7 Singulier Pluriel 
oe myself ourselves ; 
See” yourself yourselves 
ee himself, herself, themselves 

itself, oneself 

a) Employé comme attribut, complément dobjet direct, complément | 
dobjet indirect et aprés des prépositions pour renvoyer au sujet : 

Aprés une préposition de lieu, on emploie le pronom personnel : 

she burnt herself (complément dobjet direct) | 
why are you talking to yourself? (aprés une préposition) 

we have a long day in front of us 
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a) 

b) 
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Verbes réfléchis 

Beaucoup de verbes réfléchis en francais ne le sont pas en anglais: 
to get up (se lever), to wash (se laver), to stand up (se lever, se 
mettre debout), to sit down (sasseoinr), etc. 

Les Possessifs 
Les adjectifs 

‘ Singulier Pluriel 
1 my our 
250° your your 

on his, her their 
its 

Les pronoms 

} Singulier Pluriel 
ts mine ours 
7 yours yours 
a4 his, hers theirs 

Remarquez qua la troisiéme personne du singulierily a trois formes 
pour l'adjectif. Il est important de se souvenir qu’il nexiste pas de 
genres grammaticaux en anglais et que le choix entre his/her 
dépend uniquement du sexe du possesseur. Pour les objets et les 
animaux on emploie its : 

who is that man? what is his name? 

who is that woman? what is her name? 

what street is this? what is its name? 

Voici dautres exemples : 

they’ve bought their tickets/they’ve bought theirs 
ils/elles ont acheté leurs tickets/ils/elles ont acheté les leurs 

ours is much older/ours are much older 
le/la notre est beaucoup plus vieux/vieille/les n6tres sont 
beaucoup plus vieux/Vvieilles 

Remarquez le ‘double génitif’ (comparez a p. 12): 

he’s an old friend of mine cest un vieil ami a moi 

Adjectif possessif ou article ? 

On utilise en anglais un adjectif possessif 1a ol, trés souvent, en 
frangais, on préfere utiliser l'article défini. Cest souvent le cas 
lorsqu’on parle du corps ou des vétements : 
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he put his hands behind his back 
ila mis les mains derriére le dos 

Les Demonstratifs 
Singulier Pluriel 

this, that these, those 

Les formes sont les mémes pour l'adjectif démonstratif (ce, cette, ces, 
etc.) et le pronom démonstratif (celui-ci, celle-ci, celle-la, etc.). 

a) 

b) 

This et these renvoient a quelque chose qui se trouve pres du 
locuteur, ou qui a un rapport immédiat avec le locuteur, alors que 
that et those ont un rapport plus distant avec lui. This/these sont a 
here/now ce que that/those sont a there/then: 

this red pen is mine; that one is yours 
ce crayon rouge est le mien ; celui-la est le tien 

Le crayon rouge se trouve plus prés du locuteur que l'autre crayon. 

Autres exemples : 

this is what | want you to do 
in those days it wasn't possible 
this is Christine, is that Joanna? (au téléphone) 

that/this adverbes 

En anglais parlé, that/this sont souvent utilisés comme des 
adverbes, dans un sens proche de so (si), avant un adjectif ou avant 

un autre adverbe: 

she doesn’t want to marry him, she’s not that stupid 
elle ne veut pas se marier avec lui, elle nest pas si stupide 

9 Les Interrogatifs 
who/whom/whose, which, what et toutes les formes combinées 
avec -ever, par exemple : whichever 

On distingue l'emploi adjectif de !emploi pronom : 

which do you want? (pronom) lequel veux-tu ? 
which flavour do you want? (adjectif) | quel parfum 

veux-tu ? 

Remarquez qu’ils sont invariables. 

a) Who et whom 
Who et whom sont toujours pronoms et ils renvoient a des 
personnes : 



b) 

c) 

d) 
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who are you? to whom were your remarks 
addressed? 

qui €tes-vous ? a qui sadressaient vos remarques ? 

En anglais parlé d’aujourd’hui, who est normalement utilisé 
comme complément : 

who did you see at the party? 

whose 

Cest la forme au génitif de who. II peut étre pronom ou adjectif : 

whose are these bags? whose bags are these? 
a quisont ces sacs ? ce sont les sacs de qui ? 

which/what 

Au contraire de who(m), which peut étre adjectif ou pronom, et 
peut renvoyer a une personne ou a un objet: 

which actor/recording do you mean? 
de quel acteur/enregistrement parles-tu ? 

which of the actors/recordings do you mean? 
duquel des acteurs/enregistrements parles-tu ? 

La différence entre which et who/what est que which est limitatif: 
ilinvite celui a quion parle a faire un choix parmiun certain nombre 
de choses précises. 

Comparez : 

what would you like to drink? 
quest-ce que tu veux boire ? 

I've got coffee or tea - which would you like? 
jai du café ou du thé - quest-ce que tu veux ? 

what 

Lorsqu’il est pronom, what ne renvoie jamais a une personne: 

what is this object? 
quest-ce que cest que cet objet ? 

Lorsqu’il est adjectif, what peut renvoyer a une personne, aun 
animal ou aune chose: 

what child does not like sweets? 
quel enfant naime pas les bonbons ? 

what kind of powder do you use? 
quelle sorte de lessive utilisez-vous ? 

Pour la différence entre which et what, voir ¢) ci-dessus. 
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Remarquez l'emploi de what dans les exclamations: 

what awful weather! what a dreadful day! 
quel temps affreux! quelle journée épouvantable! 

e) Avec -ever 
Le suffixe -ever exprime la surprise, la confusion, ennui ou 
Yagacement : 

whatever did you do that for? (ennui, agacement) 
pourquoi as-tu donc fait ga? 

10 Les Relatifs 
who/whom/whose, which, what, that et toutes les formes 
combinées avec -ever, par exemple : whichever. 

a) Les pronoms relatifs (sauf what) remplacent dans la proposition 
relative leur antécédent dans la principale : 

she spoke to the man who/that sat beside her 
elle a parlé al’>homme qui s€tait assis a coté delle 

b) Proposition relative déterminative ou explicative 
Une proposition relative déterminative est nécessaire au sens de la 
phrase complete par le lien qui l’unit a ’'antécédent. Une 
proposition relative explicative a un rapport moins étroit avec 
lantécédent (elle a un réle similaire a une parenthése). Par 
exemple: 

Déterminative : 

he helped the woman who had called out 
il aida la femme qui avait appelé au secours 

Explicative : 

he helped Elizabeth, who had called out 
il aida Elizabeth, qui avait appelé au secours 

Le pronom relatif that est employé uniquement avec des 
propositions relatives déterminatives. Who et which peuvent étre 
utilisés dans les deux cas. 

c) who/whom/that 
Who ou that sont utilisés comme sujets (qui). Who renvoie a des 
personnes ou parfois a des animaux : 

the girl who/that rescued him got a medal 
la fille quil’a sauvé a recu une médaille 

Who(m) ou that sont utilisés comme compléments (que) : 



d oa 

e) 

if 

 g) 
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the man who(m)/that she rescued was a tourist 
homme quelle a sauvé était un touriste 

Whom est utilisé dans un style plus soutenu. 

which/that 

On nemploie pas which pour désigner des personnes. Le pronom 
relatif which peut, comme who, étre remplacé par that. II peut étre 
sujet ou complément : 

the car which/that drove into me 
la voiture qui mest rentrée dedans 

the disks which/that | sent you 
les disquettes que je tai envoyées 

whose 

La forme au génitif whose renvoie a des personnes et a des 
animaux, mais aussi a des choses : 

this is the girl whose mother has just died 
cest la fille dont la mére vient juste de mourir 

oh, that’s that new machine whose cover is damaged 
oh, c'est la nouvelle machine dont le couvercle est abimé 

Attention a lordre des mots. Whose est toujours suivi directement 
du nom. 

Avec -ever 

Au contraire des pronoms interrogatifs (voir p. 23), -ever nexprime 
pas la surprise, la confusion ou lagacement quand il est associé 
avec un relatif ; il permet seulement de les renforcer : 

tell it to whoever you want to 
dis-le a qui tu veux 

Omission du relatif 

Le pronom relatif peut étre omis (et il lest trés souvent en anglais 
parlé) dans les propositions relatives déterminatives, sauf s'il est 
sujet ou s'il est précédé par une préposition : 

these are the things (which/that) we have to do 
ce sont les choses que nous devons faire 

is this the assistant who/that applied for the post? 
est-ce cette assistante qui a posé sa candidature pour le poste ? 
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11 

a) some et any 

i) 

ii) 

Les Pronoms et les 
Adjectifs Indefinis 

Ils se combinent avec -body, -one, -thing, pour former des 
pronoms. Some et any seuls peuvent étre pronoms ou adjectifs, 
singuliers ou pluriels : 

did you speak to anybody? tell me something 
as-tu parlé 4 quelqu’'un ? dis-moi quelque chose 

I have some (sugar) do you have any (friends)? 
jai du sucre/jen ai avez-vous des amis ?/ 

en avez-vous ? 

Any est utilisé dans les propositions négatives, et avecdes mots — 
qui ont un sens négatif, comme hardly (a peine) et without: 

| haven't got any money, but you have some 
je nai pas d'argent, mais toi, tuen as 

| have got hardly any money 
je nai presque pas dargent 

De méme, any est fréquent dans les propositions interrogatives 
et conditionnelles : 

have you got any money? 
if you have any money, give it to me 

Any dans les phrases affirmatives signifie ‘nimporte quel’, 
‘n'importe lequel’. Anything signifie ‘nimporte quoi’, anyone/ 
body ‘n'importe qui’, et anywhere ‘n'importe ov’. 

b) no et none 

i) No est adjectif : 

he has no house, no money, no friends 
il n'a pas de maison, pas dargent, pas damis 

None est un pronom: 

do you have any cigarettes? - no, I've none left 
avez-vous des cigarettes ? - non, je nen ai plus 

I tried a lot but none (of them) fitted 
jen ai essayé beaucoup, mais aucun ne mallait 



c) 

d) 

every et each 

Each peut étre pronom ou adjectif ; every est toujours adjectif. 
Ils font référence tous les deux a des noms dénombrables 
uniquement : 

each (of them) was given a candle 
on a donné une bougie a chacun (deux) 

each (child) was given a candle 
on a donné une bougie a chacun (chaque enfant) 

every child needs a good education 
tous les enfants doivent recevoir une bonne éducation 

Every et each sont différents car every sous-entend la totalité (il n'y 
a pas dexception) alors que each individualise. Dans les deux 
premiers exemples, each implique ‘l'un aprés l'autre. 

Notez l'emploi de every avec les nombres : 

she goes to the dentist every three months 
elle va chez le dentiste tous les trois mois 

Everybody/everyone et everything sont des pronoms, et ils sont 
toujours suivis d'un verbe au singulier mais, comme les autres 
pronoms indéfinis, everybody peut étre repris par they, 
them(selves) ou their (voir Les Pronoms Personnels, p. 18). 

all 

i) Allest adjectif ou pronom et renvoie 4 des noms dénombrables 
ou indénombrables. Remarquez que, lorsqu’un article défini ou 
un pronom personnel est utilisé, il se place entre all et lenom: 

all coins are valuable to me 
toutes les piéces ont de la valeur pour moi 

| want all the/those/their coins | want them all/all of 
them 

je veux toutes les/ces/leurs piéces je les veux tous (toutes) 

ii) allet everything : 

Seul all peut renvoyer a des noms indénombrables. 

we ate everything that was on the table 
nous avons mangé tout ce qui était sur la table 

all that was on the table was a single vase 
tout ce qu'il y avait sur la table était un vase 

did you eat the ice-cream? - not all (of it) 
as-tu mangé la glace ? - pas tout 



(27) 

iii) allet whole: 

La place de the nest pas la méme selon quon emploie all ou 
whole : 

don’t interrupt me all the time 
ne miinterromps pas tout le temps 

he sat there the whole time without moving 
il est resté 1a tout le temps sans bouger 

Lemploi de whole est limité aux noms dénombrables : 

the whole town (ou all the town) toute la ville 

mais seulement : 

all the butter (indénombrable) tout le beurre 

Remarquez que whole ne semploie pas avec un nom au pluriel. 

iv) alladverbe: 

Lemploi adverbial de all est clair dans exemple ci-dessous, ot 
all signifie completely (complétement) : 

he was all covered in mud 
il était complétement couvert de boue 

e) other(s) et another 

Another précéde ou remplace un nom singulier dénombrable. 
Other est un adjectif suivi du pluriel ; others est le pronom 
correspondant: 

| want another (hamburger) 
jen veux un autre/je veux un autre hamburger 

other children get more money 
les autres enfants ont plus dargent 

| like these colours - don’t you like the others? 
jaime ces couleurs - tu naimes pas les autres ? 

f) One another/each other 

Ils correspondent aux pronoms personnels r€éciproques en 
francais. On emploie each other s'il y a deux personnes et one 
another s'il y a plus de deux personnes : 

they all looked at one another in silence 
ils se regardaient tous en silence 

the two brothers looked at each other 
les deux fréres se regardaient 
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Toutefois each other a tendance a remplacer one another dans la 
langue parlée. 

g) either et neither 
i) Either asouvent le sens de ‘l'un ou l'autre’ en parlant de deux 

choses. Il peut étre adjectif ou pronom: 

‘bike’ or ‘bicycle’: either (word) will do 

Either... or, conjonction de coordination, signifie soit... soit. 

ii) Neither est la forme négative de either: 

he’s in love with bothTracy and Cheryl, but neither of them/ 
neither girl fancies him 
il est amoureux deTracy et de Cheryl, mais il ne plait a aucune 
des deux/des deux filles 

Quand either et neither sont sujets, le verbe est en général au 
singulier. 

iii) (N)either adverbe: 

Ladverbe either nest utilisé que dans des propositions 
négatives. Il correspond a too dans les propositions 
affirmatives : 

I can't do it either 
je ne peux pas le faire non plus (comparez avec I can do it too) 

Ladverbe neither (= nor) est utilisé dans une proposition qui 
suit une proposition négative : 

I can’t swim and neither can she 
je ne sais pas nager, et elle non plus 

Neither... nor, conjonction de coordination, signifie ni... ni. 

Voir aussi Réponses courtes, p. 38. 

h) Both 

Both fait référence 4 deux choses ou a deux personnes, mais dans 

le sens de Tun et l'autre. Comme pour all, l'article défini ou le 
pronom personnel (éventuel) suit both, qui peut étre pronom ou 
adjectif : 

| like both (those/of those) jackets 

| love both my parents 
jaime mon pére et ma mére 

Both... and, conjonction de coordination, signifie ‘a la fois... et’. 



i) One 

i) Cepronom est employé dans le sens de ‘une seule chose/ 
personne’ en référence a ce qui a été €voqué dans une phrase 
ou une proposition précédente : 

do you like dogs? | bet you’ve never owned one 
vous aimez les chiens ? je suis sir que vous nen avez jamais eu 

ii) Lemploirestrictif : 

which girl do you prefer? - the tall one 
quelle fille préférez-vous ? - la grande 

these are the ones | meant 
ce sont celles dont je parlais 

12 LesVerbes 

A LES DIFFERENTS TYPES 
1 Les verbes réguliers 

Ces verbes forment leur prétérit et leur participe passé en ajoutant -(e)d 
au radical du verbe: 

Prétérit Participe Passé 

seem seemed seemed /d/ 
kiss kissed kissed /t/ 
plant planted planted /id/ 
manage managed managed /d/ 

Voir p. 59 pour les changements dorthographe. 

2 Les verbes irréguliers 

Vous trouverez une liste des verbes irréguliers p. 53. 

3 Les auxiliaires 

Un auxiliaire modifie le verbe principal dans la phrase. Dans he can 

sing (il sait chanter), l'auxiliaire est can et le verbe principal est 
sing. On fait la distinction entre les auxiliaires ‘ordinaires’ et les 
auxiliaires modaux. 

a) Les auxiliaires ordinaires 
Ce sont: be (étre), have (avoir) et do (faire). 

Voir aussi sections 15 et 19. 

Ils peuvent étre auxiliaires ou fonctionner comme des verbes 
ordinaires : 
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he does not sing (does = auxiliaire, sing = verbe principal) 
ilne chante pas 

he does the washing up (does = verbe principal) 
il fait la vaisselle 

_b) Les auxiliaires modaux expriment différentes valeurs. En voici la 
liste: 

can - could pouvoir (capacité) 
may - might pouvoir (possibilité - permission) 
shall - should futur - devoir (moral), conseil, ete. 
will - would futur - conditionnel, ordre, etc. 
must devoir (obligation) 
ought to devoir (moral) 

Vous trouverez lemploi des auxiliaires p. 47. 

B LES FORMES 

1 L'infinitif 

On distingue l’infinitif complet (avec to : to be) et l'infinitif sans to, 
appelé aussi base verbale : 

he can sing he is trying to sing 
il sait chanter il essaie de chanter 

| Pour l’infinitif passé et la voix passive, voir p. 32. 

2. Le participe présent 

Il se forme a partir du radical + -ing: 

they were whispering 

Voir Notes Concernant l’Orthographe, p. 59. 

3 Le participe passé 

Le participe passé des verbes réguliers est identique a leur prétérit 
(radical du verbe + -ed) : 

they have managed 

Voir aussi la liste des verbes irréguliers, p. 53. 

4 Le gérondif 

| Le gérondif a la méme forme que le participe présent : 

| don't like picking strawberries 
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5 Leprésent 

ll se construit avec la base verbale + -e)s ala 3°™° personne du 
singulier (pour les changements dorthographe, voir p. 59). 

Les auxiliaires modaux ne changent pas de forme a la troisieme 
personne du singulier. Les auxiliaires ordinaires ont des formes 
irréguliéres, voir la liste p. 57. 

6 Le préteérit 

Le prétérit des verbes réguliers est identique a leur participe passé 
(radical du verbe + -ed). 

Pour les verbes irréguliers et les auxiliaires, voir la liste des verbes 
irréguliers et des auxiliaires de la page 53 ala page 58. Laforme du — 
verbe est la méme 4a toutes les personnes. : 

7 Les temps et les aspects 

Linfinitif, le présent et le passé peuvent avoir différents aspects, 
considérant un événement dans le temps de trois maniéres 
différentes - simple, progressif et perfect : 

infinitif (to) watch 

infinitif progressif (to) be watching 
(be + participe présent) 

infinitif passé (to) have watched 
(have + participe passé) 

infinitif passé progressif (to) have been watching 

présent simple (I/you/he, etc.) watch(es) 

prétérit simple " watched 

présent progressif "am/are/is watching 

prétérit progressif " was/were watching 

present perfect ” have/has watched 

past perfect "had watched 

present perfect progressif ” have/has been watching 

past perfect progressif " had been watching 

Pour les formes employées au futur, voir p. 41. 

8 Le subjonctif présent 

Ilne prend pas -(e)s ala 3°™© personne du singulier au présent de 
lindicatif : 
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God save the Queen! vive la reine ! 

é Le subjonctif de to be est be a toutes les personnes du présent. 

9 L'impératif 
Pour le mode impératif on emploie la base verbale seule: 

ring the bell! sonne! 

10 Le prétérit modal 

Le prétérit modal a la méme forme que le prétérit simple pour tous 
les verbes, sauf to be ot were est utilisé 4 toutes les personnes : 

if | were you, I'd leave him 

11 Les voix 

Les deux ‘voix’ sont la voix active et la voix passive. Elles indiquent 
si Cest le sujet d'un verbe qui fait action de ce verbe: 

we always listen to him 
nous | @coutons toujours (voix active) 

ou si le sujet est l'objet de l'action : 

he was always listened to 
il a toujours été écouté (voix passive) 

Le passif se forme avec le verbe be + participe passé: 

infinitif (to) be watched 

infinitif passé (to) have been watched 

présent simple am/are/is watched 

prétérit simple was/were watched 

présent progresif am/are/is being watched 

prétérit progressif was/were being watched 

present perfect have/has been watched 

past perfect had been watched 

_C EMPLOIS 

1. Linfinitif 

_ a) Base verbale simple 
i) aprés les auxiliaires modaux et aprés do: 

I must go il faut que je men aille 
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iv) 

I don't know je ne sais pas 

aprés had better : 

you had better apologize _ tu ferais mieux de texcuser 

dans la construction nom/pronom complément + base verbale: 

aprés let (laisser), make (faire) et have (faire dans ce cas) : 

we let him smoke I made him turn round 
nouslavons laisséfumer _je lai fait tourner 

apres les verbes de perception suivants : 

feel (sentir), hear (entendre), see (voir), watch (regarder) : 

| felt the woman touch my back 
jai sentila femme me toucher le dos 

on peut trouver deux formes de l’infinitif aprés help: 

we helped him (to) move house 
nous l'avons aidé a déménager 

aprés why (not) (pourquoi (pas)) : 

why not try our cream cakes? 
pourquoi ne pas essayer nos gateaux ala creme ? 

b) Avec to 

i) 

ii) 

iii) 

Linfinitif avec to peut semployer comme sujet, comme attribut 
ou comme complément dobjet direct dans une phrase. La 
phrase suivante contient les trois emplois (dans cet ordre) : 

to die is to cease to exist 
mourir est cesser d'exister 

Comme complément dobjet direct. 

Certains verbes ne peuvent étre suivis que de l’infinitif, par 
exemple want (vouloir), wish (souhaiter), hope (espérer), 
deserve (mériter) : 

| want/wish to leave we hope to be back by five 
je veux/souhaite partir nous esp€rons étre de retour vers 

cing heures 

Remarquez l’expression courante be said to: 

it is said to be true he's said to be rich 
il parait que cest vrai il parait qu'il est riche 

Employé a la suite de noms, de pronoms et dadjectifs : 

glad to meet you! 
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heureux de faire votre connaissance ! 

iv) Correspondant a une proposition subordonnée : 

* Exprimant un but ou une conséquence (parfois accompagné 
de in order ou so as (but) ou only (conséquence) pour 
souligner ses propos): 

he left early (in order/so as) to get a good seat for the 
performance 
il est parti tot afin d’/pour avoir une bonne place au spectacle 

* La proposition infinitive verbe + complément + infinitif s'utilise 
avec des verbes comme want, wish, ou ‘would like’: 

| want/wish you to remember this 
je veux/souhaite que tu te souviennes de cela 

John would like you to leave 
John aimerait que vous partiez 

* Dans des propositions interrogatives indirectes : 

tell me what to do 
dis-moi quoi faire 

we weren't sure whether to tell him or not 
nous ne Savions pas si nous devions le lui dire ou non 

v) Onemploie souvent to sans la base verbale, dans les reprises : 

why haven't you tidied your room? | told you to 
pourquoi nas-tu pas rangé ta chambre? je tai dit de le faire 

2 Le gérondif 

Le gérondif posséde des caractéristiques propres aux noms et aux 
verbes. 

a) Caractéristiques nominales 

I] peut avoir toutes les fonctions du nom: 

skating is difficult (sujet) that's cheating (attribut) 
le patin a glace, cest difficile cest de la triche 

| hate fishing (complément) 
je déteste pécher 

Comme on !’a vu, ce sont des fonctions qui sont communes a 
linfinitif. 

he’s thought of leaving (aprés une préposition) 
il a pensé partir 

L'infinitif ne peut pas occuper cette place. 



9) Les veees 
b) 

a) 

b) 

Caractéristiques verbales 

Il peut avoir un sujet: 

the idea of John going to see her is absurd 
lidée que John aille/soit allé la voir est absurde 

Mais son statut nominal lui permet aussi d@tre précédé d'un cas 
possessif ou d’un adjectif possessif. 

do you remember him/his trying to persuade her? 
tu te souviens qu'il a essayé de la persuader ? 

La tournure avec le pronom complément est plus courante en 
anglais parlé. 

Comparaison entre le gérondif et l’infinitif 

Sens différents 
Aprés forget (oublier) et remember (se souvenir) l’infinitif fait 
référence au futur, le gérondif au passé, en relation avec ‘Toubli’ ou 
‘le souvenir’: 

| won't forget to dance with her (dans le futur) 
je noublierai pas de danser avec elle 

| won't forget dancing with her (dans le passé) 
je noublierai pas que jai dansé avec elle 

Le gérondif seulement 
i) Certains verbes ne sont suivis que du gérondif, par exemple: 

avoid (éviter), consider (envisager), dislike (ne pas aimer), 
enjoy (apprécier), finish (finir), keep (continuer), practise 
(faire, pratiquer), risk (risquer). Cest aussi le cas des tournures 
| can't help (je ne peux pas mempécher de), I don’t mind (ca 
mest égal de), be worth (valoir): 

he avoided answering my questions 
we enjoy having friends round to dinner 
she finished typing her letter 

ii) Dans les exemples ci-dessus, le gérondif est le complément 
dobjet direct des verbes précédents. Il en est de méme dans la 
phrase suivante: 

I stopped looking at her 
je me suis arrété de la regarder 

Mais l’infinitif nest pas complément dobjet direct dans: 

I stopped to look at her 
je me suis arrété pour la regarder 
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La préposition to peut aussi étre suivie du gérondif, par 
exemple avec les verbes look forward to (attendre avec 
impatience), be committed to (s étre engagé 4), object to (ne 
pas étre d’accord pour), be used to (avoir l’habitude de) : 

we're not used to getting up at this hour 

4 Le participe présent 

Le participe présent fonctionne normalement comme une forme 
verbale ou comme un adjectif. 

a) Comme une forme verbale 

i) 

ii) 

Le participe présent est employé avec be pour former le 
progressif : 

he is/was/has been/had been running 

Le participe présent fonctionne fréquemment comme une 
proposition relative sans pronom relatif : 

they went up to the people coming from the theatre 

Il exprime souvent une cause, une condition ou le temps, étant 
équivalent a une proposition subordonnée : 

living alone, she often feels uneasy at night 

b) Comme un adjectif 

Cette structure est bien plus courante en anglais quen frangais : 

the falling birthrate increasing sales 
le taux de natalité en baisse des ventes en hausse 

5 Le participe passé 

Comme une forme verbale 

i) 

ii) 

Le participe passé semploie avec have pour former le present 
perfect et le past perfect: 

he has/had arrived 

avec be pour former la voix passive : 

she is/was admired 

et avec les deux auxiliaires pour former le passif au present 
perfect et au past perfect: 

she has/had been admired 

Le participe passé est fréequemment employé pour former une 
proposition relative elliptique : 
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they ignore the concerts given by the local orchestra 
ils ne vont pas aux concerts donnés par lorchestre local 

Dans une subordonnée de cause, de condition ou de temps, 
sans que le verbe et le sujet soient exprimés : 

records should last for years if treated with care 
les disques devraient durer des années sil’on en prend soin 

6 Les questions 

a) Phrases completes 

i) 

iii) 

Do semploie dans les questions a moins que la phrase ne 
contienne un autre auxiliaire (have, will, etc.), et il précéde le 
sujet. Do est au présent ou au passé, et cest toujours la base 
verbale du verbe qui est employée : 

do you come here often? did you see that girl? 
tu viens souvent ici ? tu as vu cette fille ? 

On nemploie pas do quand on a un pronom interrogatif sujet : 

who said that? what happened? 
quiadit¢a? quest-ce qui sest passé ? 

Dans des propositions interrogatives indirectes, on emploie 
normalement lordre des mots de la proposition affirmative 
directe : 

he asked her when she was leaving 
il luia demandé quand elle partait 

b) Les question-tags 
Ce sont des phrases courtes qui suivent une phrase affirmative ou 
négative, et qui normalement ont pour but damener une 
confirmation. 

i) 

ii) 

Une proposition affirmative est suivie d'un tag a la forme 
négative et vice versa: 

you can see it, can't you? + you can't see it, can you? 
tu le vois, nest-ce pas ? tu ne le vois pas ? 

a moins que le locuteur ne vise un effet particulier. Dans de tels 
cas, un tag ala forme affirmative suit une proposition 
affirmative : 

so you've seen a ghost, have you? (incrédulité ou ironie) 
alors, tu as vu un fantome, cest ¢a? 

Sila proposition qui précéde a un auxiliaire, il faut le répéter 
dans le tag: 



(38) 

you have seen it before, haven't you? 
tu l'as déja vu, nest-ce pas ? 

Sil ny a pas d'auxiliaire dans la proposition précédente, on 
emploie normalement do dans le tag : 

he sleeps in there, doesn’t he? 
il dort la, nest-ce pas ? 

a moins que le tag ne suive un impératif, auquel cas on emploie 
un auxiliaire a la forme affirmative (en particulier will/would) : 

leave the cat alone, will you? 
laisse le chat tranquille, daccord ? 

c) Réponses courtes 

i) 

iii) 

Elles peuvent suivre la méme régle que les question-tags, 
cest-a-dire reprendre l'auxiliaire seul, ou employer do s'il n'y en 
apas: 

she never drinks - oh yes, she does (= ah si, alors !) 
have you been to the United States? - yes, | have / no, | 
haven't (= oui / non) 

On emploie ‘so’ avec les verbes hope, believe, think, suppose, 
pour une réponse courte affirmative : 

has he passed his exams? - | think so (= je crois que oui) 
may | borrow your dress? - | suppose so (= si tu y tiens) 

Ala forme négative, il existe plusieurs possibilités. 

will she marry him? - | don’t think so (= je ne crois pas) 
- | hope not (=jespére que non) 

Les réponses courtes introduites par so et neither renvoient a 
une comparaison. On réutilise le méme auxiliaire que dans 
lénoncé précédent, ou dosiil n'y a pas d'auxiliaire : 

she can swim - so can I (= moi aussi) 
she went to see the film - so did I (= moi aussi) 
she didn't like the film - neither did | (= moi non plus) 

7 Les Négations 

a) La négation des formes conjuguées 

i) Do avec not semploie a moins que la proposition ne contienne 
un autre auxiliaire (should, will, etc.). En anglais courant a 
loral ou a l€crit, il est normal de trouver la contraction de 
lauxiliaire (don't, won't, can't, etc.): 
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we do not/don't accept traveller’s cheques 

ii) Dans la question négative not suit le sujet, 4 moins qu'il ne soit 
contracté : 

do they not accept traveller’s cheques? 
(mais : don’t they accept ...?) 

b) La négation des infinitifs et des gérondifs 
On la forme en plagant not devant l’infinitif ou le gérondif : | 

we tried not to upset her | 
nous avons essayé de ne pas la contrarier 

c) Lanégation des impératifs 

i) Avec do. Do not a pour forme contractée don’t: 

don’t worry don't be silly 
ne t'inquiéte pas ne sois pas béte 

ii) Dans la forme del'impératif let’s, employée pour des 
suggestions, l’ordre des mots est le suivant : 

let's not wait any longer 
nattendons pas davantage 

d) La traduction des formes négatives en frang¢ais | 

i) ne... jamais 

he never speaks to me/he doesn't ever speak to me 

ii) ne... rien 

I saw nothing/I didn’t see anything 

iii) ne... personne 

she agrees with nobody (no-one)/she doesn’t agree with 
anybody (anyone) 

iv) ne... plus 

| don’t smoke any more/any longer 
that word is no longer used/isn't used any more 

8 Pour exprimer le présent 

a) Leprésent simple 
i) Pourdes événements habituels ou généraux, ou pour des 

vérités universelles : 

I get up at seven o'clock every morning 
je me léve a sept heures tous les matins 



(40) 

the earth revolves round the sun 
la terre tourne autour du soleil 

ii) Avec des verbes parfois appelés ‘statiques’, qui expriment 
souvent le désir, le dégoit, opinion, ou font référence aux sens: 

I (dis)like/love/hate/want that girl 
| believe/suppose/think you're right 
it tastes good/it smells good 

b) Le présent progressif 

Le présent progressif est employé avec des verbes ‘dynamiques’, 
c.-a-d. des verbes qui renvoient a des événements en cours et 
normalement temporaires : 

don't interrupt while I'm talking to somebody 
ne miinterromps pas quand je parle 4 quelqu’un 

Comparez : 

I live in London I'm living in London 
(présent simple) (présent progressif) 
je vis a Londres je vis a Londres (maintenant) 

La deuxiéme phrase implique que le locuteur nest pas installé a 
Londres d'une fagon permanente. 

Pour exprimer le passé 

Le prétérit simple 

Onlemploie lorsque lon veut mettre l'accent sur !accomplissement 
d'une action, souvent a un moment précis indiqué par un adverbe 
ou un complément: 

| saw her yesterday je lai vue hier 

. b) used to/would 

Lorsque l'on veut faire référence 4 un événement habituel au passé, 
on emploie souvent used to ou would : 

on Sundays we used to/would go to my grandmother's 
le dimanche on allait chez ma grand-mére 

On emploie did/didn’t pour former des phrases affirmatives ou 
négatives : 

he didn't use to visit us so often 

_¢) Le prétérit progressif 

: Ce temps a pour but de décrire les actions ou les événements du 
: passé: 
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d) 

e) 

| watched his face while the phone was ringing 
jai regardé son visage pendant que le téléphone sonnait 

Cet exemple illustre l'emploi du prétérit progressif pour un 
événement servant de toile de fond a un autre événement de courte 
durée, pour lequel on préfére l'aspect simple. 

Le present perfect simple et le present perfect progressif 

On emploie le present perfect pour des actions du passé ou des 
événements qui ont un lien avec le présent : 

she has read an enormous number of books (céest-a-dire 
quelle est érudite) 
elle alu énormément de livres 

Comparez le present perfect avec le prétérit dans les deux phrases 
qui suivent : 

he has just arrived (il est 1a maintenant) 
il vient d’arriver 

he arrived a moment ago (accent sur le moment du passé) 
il est arrivé ily auninstant 

Pour insister sur le fait qu'une action est continue, on peut employer 
aspect progressif : 

I've been living in this city for 10 years 
cela fait dix ans que je vis dans cette ville 

Le past perfect simple et le past perfect progressif 

Le past perfect permet de décrire des actions et des évenements 
passés survenus avant dautres événements passes. Il exprime un 
passé par rapport a un autre passé: 

she had left when | arrived 
elle était partie lorsque je suis arrivé 

Laspect progressif permet d’insister sur le fait que I'action est 
continue: 

she had been trying to get hold of me for hours 
cela faisait des heures quelle essayait de me contacter 

10 Pour exprimer le futur 

a) will et shall 

i) Lorsque le locuteur fait référence au futur ala 1°'° personne, on 
peut employer will ou shall. Ces deux formes se contractent en 
‘Il. Cependant l'emploi de shall est peu fréquent : 

1 will /I'll/1 shall inform MrThompson of her decision 
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ii) 

je ferai part de sa décision 4 M. Thompson 

we won't/shan't be long 
¢a ne nous prendra pas longtemps 

Aux autres personnes, on emploie will : 

you will/you'll be surprised when you see him 
vous serez surpris quand vous le verrez 

Remarquez quaprés when, as soon as, once, l'anglais emploie 
un présent pour faire référence au futur: 

I'll do it as soon as | get home 
je le ferai dés que jarriverai a la maison 

_ b) Le futur progressif 

Will et shall peuvent étre suivis de la forme progressive, si le 
locuteur veut insister sur l'aspect continu de l’action : 

I'll be marking essays and you'll be looking after the baby 
je corrigerai des dissertations et tu toccuperas du bébé 

ou sion sous-entend un arrangement préalable: 

she'll be giving two concerts in London next week 
elle donnera deux concerts 4 Londres la semaine prochaine 

c) be going to 

i) 

ii) 

iii) 

Bien souvent, iln’y a aucune différence entre be going to et will: 

| wonder if this engine is ever going to start/will ever start 
je me demande si le moteur va finir par démarrer 

Pour indiquer une intention, be going to est plus couramment 
employé que will ou shall : 

we're going to sell the house after all 
en fin de compte, nous allons vendre la maison 

be going to semploie de préférence a will lorsque le locuteur 
prévoit ce qui va se passer dans un futur proche: 

it’s going to rain (look at those clouds) 

d) Le présent simple 

i) Dans les principales, le présent simple exprime le futur lorsque 
lon fait référence a un programme établi, et en particulier 4 un 
horaire: 

when does university start? - classes start on October 6th 
quand a lieu la rentrée universitaire ? - les cours reprennent le 6 
octobre 



e) 

f) 

g) 

h) 
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ii) Onemploie généralement le présent simple dans les 

propositions temporelles ou conditionnelles : 

you'll like him when you see him 
il te plaira quand tu le verras 

Le présent progressif 

Le présent progressif est souvent trés semblable a be going to, 
pour exprimer l’intention ou un futur proche: 

what are you doing over Christmas? (what are you going to 
do over Christmas?) 
quest-ce que tu fais a Noél ? (quest-ce que tu vas faire... ?) 

be to 
On emploie souvent be to pour faire référence a un projet dans 
lavenir: 

the President is to visit the disaster zone 
le président doit visiter la zone sinistrée 

be about to 

Be about to exprime le futur trés proche: 

the play is about to start 
la piéce est sur le point de commencer 

Le futur antérieur simple et le futur antérieur progressif 

On emploie le futur antérieur pour faire référence a une action qui 
aura été achevée avant une autre action dans le futur: 

by the time we get there he will already have left 
d'ici a ce que nous arrivions, il sera déja parti 

Pour exprimer la condition 

Dans les phrases conditionnelles, on exprime la condition dans une 
proposition subordonnée placée avant ou apres la proposition 
principale et commengant normalement par if : 

if the train is late, we'll miss our plane 
si le train a du retard, nous raterons notre avion 

Pour faire référence au présent/futur 

i) possibilité vraisemblable : 

Le verbe de la proposition subordonnée est au présent ou au 
present perfect. La proposition principale comprend la 
construction will + base verbale (quelquefois shall + base 
verbale a la 1°" personne): 
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b) 

12 

a) 

b) 
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if you see her, you will be surprised 
si tu la vois, tu seras surpris 

ii) possibilité peu probable ou irréelle : 

Le verbe de la proposition subordonnée est au passé; la 
principale comprend la construction would (également should 
ala1°"° personne) + base verbale: 

if you saw her, you would be surprised 
si tu la voyais, tu serais surpris 

Pour faire référence au passé 

Dans ces cas-la la condition nest pas réalisée. Le verbe dela 
subordonnée est au past perfect ; la principale comprend la 
construction would (également should a la 1°"° personne) + base 
verbale + participe passé : 

if you had seen her, you would not have recognized her 
si tu l'avais vue, tu ne l'aurais pas reconnue 

Voir aussi Notes sur la Structure de la Phrase, p. 58. 

Le subjonctif présent 

Le présent du subjonctif est identique par sa forme a l’infinitif (sans 
to) aux trois personnes du singulier et du pluriel. 

Le subjonctif dans les propositions principales 

Ici, 'emploi du subjonctif est limité 4 des locutions fixes exprimant 
lespoir ou le souhait, par exemple: 

God save the Queen! long live the King! 
vive la reine! vive le roi! 

Le subjonctif dans les propositions subordonnées 

On rencontre parfois le présent du subjonctif dans les propositions 
compléments dobjet direct aprés les verbes ou les expressions 
impersonnelles (telles que: ‘il est souhaitable’, ‘il est important’) 
indiquant une suggestion ou un souhait. Langlais britannique 
préfére souvent la structure should + base verbale: 

it is important that he (should) take steps immediately 
il est important qu’il prenne des mesures immédiatement 

we suggest that the system (should) be changed 
nous suggérons que le systéme soit changé 

Le prétérit modal 

Le prétérit modal de be nest marqué du point de vue dela forme qua 
la premiere et a la troisieme personne du singulier, qui est were. 
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i) Les propositions comparatives, introduites par as if ou as 
though, contiennent souvent un prétérit modal. S’'il sagit de be, 
on peut aussi employer was, sauf 4 la 2°™° personne. 

he treats me as if | was/were a child 
ilme traite comme sijétais un gamin 

ii) Le prétérit modal est employé aprés if only et dans les 
propositions compléments dobjet direct aprés wish et had 
rather, toutes ces propositions exprimant le souhait ou le désir: — 

if only we had a bigger house, life would be perfect 
siseulement nous avions une maison plus grande, tout serait 
parfait 

are you going abroad this year? - | wish | were/was 
est-ce que tu pars a |€tranger cette année ? - siseulement je 
pouvais ! 

do you want me to tell you? - I‘d rather you didn’t 
tu veux que je te le dise ? - jaime mieux pas ! 

iii) Aprés it’s time, lorsque le locuteur veut insister sur le fait que 
quelque chose devrait étre fait, on emploie le prétérit modal : 

it's time we spoke to him about it 
il est temps que nous lui en parlions 

14 La voix passive 

a) Le passif direct et indirect 
Dans la phrase a la voix active: 

they sent him another bill 
ils lui ont envoyé une autre facture 

another bill est le complément dobjet direct et him est le 
complément dobjet indirect. Deux formes sont alors possibles : 

another bill was sent (to) him 
une autre facture lui a été envoyée 

he was sent another bill 
on lui a envoyé une autre facture 

b) Le passif d'action 
i) Onpeut employer get pour former un passif daction : 

they finally got caught 
ils ont fini par se faire prendre 
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ii) ‘on 

Le passif est bien plus employé en anglais quen frangais. 
Souvent le frangais préfére une construction avec ‘on’: 

he was spotted leaving the bar 
on la vu sortant du bar 

| hadn't been told that 
on ne mavait pas dit ¢a 

15 Be, have, do 

a) be 

i) Benest pas accompagné de do dans les négations et les 
interrogations. Mais do s'utilise 4 ’impératif 4 la forme négative: 

don't be silly ne fais pas l’idiot 

ii) Lorsque be est un verbe ordinaire (cest-a-dire pas un 
auxiliaire), il nest pas employé a l'aspect progressif, sauf 
lorsqu’il fait exclusivement référence au comportement. Ainsi il 
y aune différence entre: 

he is silly il est sot (= de nature) et: 

he is being silly il fait le sot 

Be semploie dans certaines expressions ot on utilise le verbe 
‘avoir en frangais : 

I'm 20 jai 20 ans mhungry _ j’aifaim 
I'mscared _j’aipeur 

b) have 

En tant que verbe ordinaire, il exprime quelquefois une activité ou 
une expérience (have 1), comme dans les expressions suivantes : 

to have dinner to have difficulty 
diner/déjeuner avoir du mala 

to have a chat to have a good time 
bavarder s'amuser/passer un bon moment 

Lorsque have nexprime pas une activité, il correspond au frangais 
‘avoir’ (have 2): 

to have a farm to have an appointment 
to have toothache 

Have 1 et have 2 fonctionnent comme des verbes ordinaires dans 
les interrogations et dans les négations, cest-a-dire qu’ils sont 
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accompagnés de do, ainsi que dans les question-tags : 

did you have the day off yesterday? 
est-ce que tu as pris un jour de congé hier ? 

we don't have conversations any more 
nous ne nous parlons plus 

* Have 1peut semployer a laspect progressif : 

he telephoned as we were having lunch 
il a téléphoné pendant que nous déjeunions 

* Aulieu de have 2, l'anglais britannique emploie souvent have 
got, particuliérement dans le langage parlé, et surtout au 
présent: 

he has/he has got/ he’s got a large garden 

* Lemploi causatif de have: 

Le verbe have est employé dans des constructions du type ‘faire 
faire quelque chose’. Par exemple: 

they're having a new porch built 
ils se font construire un nouveau porche 

Remarquez que get peut semployer a la place de have dans 
lexemple ci-dessus. 

c) do 
Pour l'emploi de do dans les interrogations et les négations, voir pp. 
37 439. Voir aussi Les question-tags et Réponses courtes pp. 37 
et 38. 

Le do emphatique: 

Dans les phrases qui ne sont ni des interrogations ni des négations, : 
on peut, pour marquer l’emphase, employer un do (que lon | 
accentue a loral) avant le verbe principal : 

oh, | do like your new jacket! 
oh, jaime beaucoup ta nouvelle veste ! 

16 Les auxiliaires modaux 

Ce sont les auxiliaires will-would, shall-should, can-could, may- 
might, must-had to, ought to. 

a) will-would 
Les formes négatives contractées sont won't-wouldn't. 

i) Pourles phrases au conditionnel, voir p. 43. 

ii) Pour exprimer les ordres : 
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i) 
ii) 
iii) 

LES VERBES (48) 
will you stop that right now! arréte tout de suite ! 

Will semploie pour désigner un comportement caractéristique 
du sujet : 

it’s so annoying, he will keep interrupting! (accent sur ‘will’ a 
Yoral) 
cest énervant, il narréte pas de m’interrompre ! 

De méme would, pour faire référence au passé: 

when he was little, John would sit playing with a matchbox 
for hours 
quand il était petit, John restait assis a jouer avec une boite 
dallumettes pendant des heures 

she created a scene in public - she would! 
elle a fait une scéne en public - cest bien elle ! 

Won't semploie pour exprimer un refus : 

the car won't start la voiture ne veut pas démarrer 

Pour poser des questions ou proposer quelque chose : 

will you have another cup? vous en voulez une autre tasse ? 

Pour demander a quelqu’un de faire quelque chose: 

will you move your car, please? 
est-ce que vous pouvez déplacer votre voiture, s'il vous plait ? 

On peut poser la méme question d'une facon légérement plus 
polie: 

would you move your car, please? 
est-ce que vous pourriez déplacer votre voiture, s'il vous plait ? 

pour proposer de faire quelque chose: 

leave that, I'll do it 
laisse ¢a, je vais le faire 

b) shall-should 
Les formes négatives contractées sont shan’t-shouldn't. 

Pour les phrases au conditionnel, voir p. 43. 

Pour should, équivalent du subjonctif, voir p. 44. 

On emploie shall pour exprimer des suggestions : 

shall we go? shall I do it for you? 
ony va? tu veux que je te le fasse ? 
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v) 

vi) 

c) can-could 
Les formes négatives contractées de can-could sont can’t-couldn'’t. 
La forme négative non contractée au présent est cannot. 

i) 

ii) 

Dans ces deux exemples, on nemploierait pas will. 

devoir (moral), conseils (should uniquement) : 

you should lose some weight 
tu devrais perdre du poids 

déduction, probabilité (should uniquement) : 

it’s ten o'clock, they should be back any minute 
il est dix heures, ils devraient rentrer dun moment a l'autre 

percoancaocetanamecunesoucnens 

John should have finished putting up those shelves by now 
John devrait maintenant avoir fini d’installer ces étagéres 

should + have + participe passé peut exprimer un regret ou un 
reproche: 

he shouldn't have cheated il naurait pas da tricher 

capacité (= be able to): 

I can’t afford it I can swim 
je ne peux me le permettre je sais nager 

when | was young, | could swim for hours 
quand jétais jeune, je pouvais nager pendant des heures 

could + infinitif se rencontre aussi dans des contextes irréels 

(comparez avec would dans la section Pour Exprimer la 
Condition p.43) : 

if you try/tried harder, you could lose weight 
si tu faisais plus defforts, tu arriverais 4 perdre du poids 

On emploie be able to pour exprimer la capacité au futur. Cest © 
souvent le cas au passé aussi : 

I'll soon be able to pay you back 
| wasn’t able to pay him back 

permission : 

can/could | have a sweet? je peux avoir un bonbon ? 

On emploie be allowed to pour exprimer la permission au futur 
et au passé: 

| was allowed to go out when | wanted 
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iii) possibilité/probabilité/impossibilité 

Could exprime la possibilité, la probabilité : 

he could be right 
il se pourrait qu'il ait raison 

Could + have + participe passé exprime la possibilité dans le 
passé, ou l'irréel : 

it could have happened to anyone 
cela aurait pu arriver a n'importe qui 

iv) suggestions (could uniquement) : 

you could always try Marks & Spencer 
tu peux toujours essayer chez Marks & Spencer 

d) may-might 

May not ou must not/mustn’'t, de méme que can't, expriment 
l'interdiction. La forme négative contractée de might est mightn't, 
mais elle nest pas employée pour exprimer l’interdiction. 

i) permission: 

may | open a window? - no, you may not! 
est-ce que je peux ouvrir une fenétre ? - non, pas question 

you must not/mustn’t open the windows in here 
tu ne dois pas ouvrir les fenétres ici 

Au passé et au futur, on utilise !équivalent be allowed to: 

he wasn't allowed to smoke 
il navait pas le droit de fumer, il ne pouvait pas fumer 

ii) possibilité : 

it may/might rain 
il pleuvra peut-étre 

they may/might be right 
ilse peut quiils aient raison 

she may/might have left already 
elle est peut-étre déja partie 

Might exprime généralement un moindre degré de possibilité. 

_ e) must-had to 
i) obligation: 

you must try harder 
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ii) 

iii) 

tu dois faire un effort, il faut que tu fasses un effort 

Remarquez que lon emploie had to pour le passé: 

you said the other day that you had to clean out the garden 
shed 
tu as dit l'autre jour qu'il faudrait que tu nettoies la cabane du 
jardin 

Have to/have got to et must nont pas exactement le méme 
sens. Comparez : 

| must go and visit my friend in hospital 
il faut que je rende visite 4a mon amie a |’hopital (= je pense qu'il 
est nécessaire que j’y aille) 

| have (got) to be at the hospital by 4 p.m. 
je dois étre a hopital pour 4 heures de l'aprés-midi (cest-a-dire 
jy ai un rendez-vous) 

négations: 

Les tournures négatives exigent une vigilance toute 
particuliére. On ne peut employer must not/mustn’'t que pour 
exprimer l’interdiction (= une obligation de ne pas faire 
quelque chose): 

we mustn't park the car here (= were not allowed to park 
here) 
nous ne devons pas nous garer ici (= nous navons pas le droit de 
nous garer ici) 

Mais si obligation négative signifie qu'il nest pas nécessaire ou 
obligatoire de faire quelque chose, alors on doit employer don't 
have to: 

we don't have to park here, we could always drive a little 
further 
nous ne sommes pas obligés de nous garer ici, nous pourrions 
aller un peu plus loin 

déduction, forte probabilité 

if they're over 65, they must be old age pensioners 
sils ont plus de 65 ans, ils doivent étre retraités 

you must be joking! 
tu veux rire! 

they must have been surprised to see you 
ils ont di étre surpris de te voir 
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Ala forme négative, on emploie can't: 

he can't be that old! 
il ne doit pas @tre si vieux que ¢a! 

Pour parler d'une action ou d'un événement fortement 
improbable au passé, on emploie can’t + have + participe 
passé: 

they can’t have heard us 

f) ought to 

La forme négative contractée de ought to est oughtn’t to, et 
l'infinitif placé aprés ought est précédé de to, ce qui nest pas le cas 
des autres auxiliaires modaux. 

i) obligation: 

Ought to et should, lorsqu’ils expriment lobligation, ont des 
significations similaires : 

you oughtn't to speak to her like that 
tu ne devrais pas lui parler de cette fagon 

| ought to be going now 
il faudrait que je men aille maintenant 

ii) déduction, probabilité: 

they ought to have reached the summit by now 
ils devraient avoir atteint le sommet maintenant 

17 Les verbes a particule et les verbes prépositionnels 

Beaucoup de verbes sont suivis d'une préposition qui introduit le 
complément (verbes prépositionnels) : 

listen to him he was looking at the painting 

Beaucoup de verbes se combinent avec des particules adverbiales 
(verbes a particule) : 

prices are going up take off your coat 

S'il sagit d'une préposition, elle ne fait pas partie intégrante du 
verbe. Lorsque le complément nest pas exprimé, la préposition 
disparatt : 

listen! why are you looking? 

La particule, elle, fait partie intégrante du verbe. Les deux forment 
un tout du point de vue du sens : to get away (séchappenr), to sit 
down (sasseoir), to put off (remettre a plus tard), to hang up 
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(raccrocher le téléphone). 

La particule peut étre séparée du verbe par le complément: 

bring the suitcase down / bring down the suitcase 

Sile complément est un pronom personnel, la particule est toujours — 
placée aprés : 

bring it down 

Certains verbes ne peuvent étre séparés de leur particule: 

a friendly nurse looked after him 

Les verbes a particule suivis d’une préposition 

Ces verbes sont suivis d'une préposition qui introduit toujours un 
complément, donné ici entre parenthéses a titre indicatif : 

to come up with (an idea) avoir (une idée) 
to put up with (a situation) supporter (une situation) 
to look forward to (the weekend) attendre (le week-end) 

avec impatience 

to cut down on (expenses) réduire (les frais) 

18 Liste des verbes irréguliers 

Voici les principaux verbes irréguliers. Les traductions ne sont 
données qua titre indicatif : 

Infinitif Prétérit Participe Passé 

awake (séveiller) | awoke, awaked awoken, awaked ~ 
bear (porter) bore borne 
beat (battre) beat beaten 
become (devenir) became become 
begin (commencer) began begun 
bend (courber) bent bent 
bet (parier) bet, betted bet, betted 
bid (offrir) bid bid 
bid (commander) bade bidden 
bind (attacher) bound bound 
bite (mordre) bit bitten 
bleed (saigner) bled bled 
blow (souffler) blew blown 
break (casser) broke broken 
breed (élever) bred bred 
bring (apporter) brought brought 
broadcast (diffuser) broadcast broadcast 
build (construire) built built 



burn 
burst 
buy 
cast 
catch 
choose 
cling 
come 
cost 
creep 
cut 
deal 
dig 
draw 

dream 

drink 
drive 

dwell 
eat 
fall 
feed 
feel 
fight 
find 
fit 
flee 
fling 
fly 
forbid 

forget 
forgive 
freeze 
get 
give 
go 
grind 
grow 
hang 
hear 

hide 

hit 

(briiler) burnt, burned 
(éclater) burst 
(acheter) bought 
(jeter) cast 
(attraper) caught 
(choisir) chose 
(saccrocher @) clung 
(venir) came 
(coiiter) cost 
(ramper) crept 
(couper) cut 

(traiter) dealt 
(fouiller) dug 
(dessiner, drew 
tirer) 

(réver) dreamt, 
dreamed 

(boire) drank 
(conduire) drove 
(demeurer) dwelt, dwelled 
(manger) ate 
(tomber) fell 
(nourrir) fed 
(sentir) felt 
(battre) fought 
(trouver) found 
(aller a) fitted, Am fit 
(senvoler) fled 
(lancer) flung 
(voler) flew 
(interdire) forbad(e) 
(oublier) forgot 
(pardonner) forgave 
(geler) froze 
(obtenir) got 
(donner) gave 
(aller) went 
(grincer) ground 
(pousser) grew 
(perdre) hung, hanged 
(entendre) heard 
(cacher) hid 
(frapper) hit 
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burnt, burned 
burst 
bought 
cast 
caught 
chosen 
clung 
come 
cost 
crept 
cut 
dealt 
dug 
drawn 

dreamt, 
dreamed 
drunk 
driven 
dwelt, dwelled 
eaten 
fallen 
fed 
felt 
fought 
found 
fitted, Am fit 
fled 
flung 
flown 
forbidden 
forgotten 
forgiven 
frozen 
got, Am gotten 
given 
gone 
ground 
grown 
hung, hanged 
heard 
hidden 
hit 
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hold 
hurt 
keep 
kneel 
know 

lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 
lie 
light 
lose 
make 
mean 
meet 

pay 
put 
read 
rid 
ride 
ring 
rise 

run 
say 
see 
seek 

sell 

send 
set 

sew 
shake 
shed 
shine 

shoot 
show 
shrink 
shut 

(tenir) held 
(blesser) hurt 
(garder) kept 
(Sagenouiller) knelt, kneeled 
(savoir, knew 
connaitre) 
(coucher) laid 
(mener) led 
(sappuyer) leant, leaned 
(Sauter) leapt, leaped 
(apprendre) \earnt, learned 
(laisser) left 
(préter) lent 
(laisser) let 
(coucher) lay 
(allumer) lit, lighted 
(perdre) lost 
(faire) made 
(signifier) meant 
(rencontrer) met 
(payer) paid 
(poser) put 
(lire) read 
(débarrasser) rid (ridded) 
(monterad) rode 
(sonner) rang 
(se lever, rose 
augmenter) 

(courir) ran 
(dire) said 
(voir) saw 
(chercher) sought 
(vendre) sold 
(envoyer) sent 
(mettre) set 
(coudre) sewed 
(secouer) shook 

(perdre) shed 
(briller) shone 
(abattre, tirer) shot 
(montrer) showed 

(rétrécir) shrank, shrunk 
(fermer) shut 

held 
hurt 
kept 
knelt, kneeled 
known 

laid 
led 
leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 
lent 
let 
lain 
lit, lighted 
lost 
made 
meant 
met 
paid 
put 
read 
rid 
ridden 
rung 
risen 

run 
said 
seen 
sought 
sold 
sent 
set 

sewn, sewed 
shaken 
shed 
shone 
shot 
shown, showed 
shrunk 
shut 



sing 
sink 

sit 
slay 
sleep 
slide 
sling 
slink 

slit 

smell 

sneak 

sow 
speak 
speed 
spell 
spend 
spill 
spin 
spit 
split 
spoil 
spread 
spring 
stand 
steal 
stick 

sting 
stink 

stride 

strike 

string 
strive 
swear 
sweep 
swell 
swim 

swing 
take 
teach 

(chanter) 
(couler) 
(Sasseoir) 

(tuer) 
(dormir) 
(glisser) 
(lancer) 
(sen aller 
furtivement) 
(fendre) 
(sentir) 
(entrer, etc. 

sang 
sank 
sat 
slew 
slept 
slid 
slung 
slunk 

slit 

smelt, smelled 

sneaked, 

ala dérobée) Am snuck 
(semer) 
(parler) 
(aller vite) 
(écrire) 
(dépenser) 

(renverser) 
(filer) 
(cracher) 
(se briser) 
(abimer) 
(étendre) 
(bondir) 
(se tenir) 
(voler) 
(enfoncer, 
coller) 

(piquer) 
(puer) 
(avancer a 
grands pas) 

(frapper) 
(enfiler) 
(sefforcer) 
(jurer) 

(balayer) 
(gonfler) 

(nager) 
(se balancer) 
(prendre) 
(enseigner) 

sowed 
spoke 
sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spun 
spat, Am spit 
split 
spoilt, spoiled 
spread 
sprang 
stood 
stole 
stuck 

stung 
stank 

strode 

struck 
strung 
strove 
swore 
swept 

swelled 
swam 
swung 
took 
taught 
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sung 
sunk, sunken 
sat 
slain 
slept 
slid 
slung 
slunk 

slit 
smelt, smelled 
sneaked, 
Am snuck 
sown, sowed 
spoken 
sped, speeded 
spelt, spelled 
spent 
spilt, spilled 
spun 
spat, Am spit 
split 
spoilt, spoiled 
spread 
sprang 
stood 
stolen 
stuck 

stung 
stunk 
stridden 

struck, stricken 
strung 
striven 

sworn 
swept 
swollen, swelled 
swum 
swung 
taken 
taught 
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tear (déchirer) tore torn 
tell (dire) told told 
think (penser) thought thought 
throw (jeter) threw thrown 
thrust (pousser) thrust thrust 
tread (marcher) trod trodden 
understand (comprendre) understood understood 
undertake (sengager) undertook undertaken 
wake (se réveiller) Woke, waked woken, waked 
wear (porter) wore worn 
weave (tisser) wove woven 
weep (pleurer) wept wept 
win (gagner) won won 
wind (remonter) wound wound 
wring (tordre) wrung wrung 
write (écrire) wrote written 

19 Les auxiliaires be, have, do : leurs formes 

a) BE 

Présent Prétérit Participe Passé 

Fe tivesi.am "© ss | was been 
2°m°—s- you are 2°m°—_- you were 
3°™° ~—he/she/itis  3°™°  hewas 

© — -weare 1° we were 
2eme __—-you are 2eme __- you were 
36m they are 3°m° ss they were 

Contracté avec le mot précédent : 

I'm = | am ; you’re = you are ; he’s/John’s = he is/John is ; 
we're/you’re/they’re = we are/you are/they are 

Contracté avec not: 

aren't I? (questions seulement) = am I not? ; you/we/they 
aren't ; he isn’t ; |/he wasn't ; you/we/they weren't 

On a aussi: I'm not ; you're not, etc. 

Pour le subjonctif et le prétérit modal, voir pp. 44-45. 

b) HAVE 
Présent Prétérit Participe Passé 

es Thave es Thad had 
2eme_- you have 2eme—_- you had 
3°me —s he/she/ithas 3°™° hehad 
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1" we have 1 we had 
2eme you have 2eme __- you had 
3°m™° ss they have 3eme ss they had 

Contracté avec le mot précédent: 

I’'ve/you've/we've/they’ve = | have, etc. he’s = he has 
I'd/you'd/he'd/we'd/they’d = | had, etc. 

Contracté avec not: haven't ; hasn't ; hadn't 

c) DO 

Présent Prétérit Participe Passé 
Sa Ido es I did done 
2eme you do 2eme __-you did 
3em°—she/she/it does 3°"° ~—ihe did 

1° — wedo © we did 
2eme you do 2eme you did 
3°m™° ss they do 3°m™° ss they did 

Contracté avec not: don’t ; doesn't ; didn’t 

13 Notes sur la Structure de la 
Phrase 

a) Le sujet 

En dehors du cas de la forme interrogative, l’inversion du sujet et du 
verbe a lieu dans les cas suivants (sil y a plus d’un auxiliaire, seul le 
premier auxiliaire précéde le sujet) : 

i) dans les propositions conditionnelles, lorsque if est omis : 

had | got there in time, she'd still be alive 
sij€tais arrivé a temps, elle serait encore en vie 

ili) quand la phrase commence avec un mot quiaun sens négatif 
(comme never, hardly... when, no sooner... than): 

never did | think this would happen 
je naurais jamais pensé que cela allait se passer 

hardly had he entered the room, when the ceiling caved in 
a peine était-il entré dans la piéce que le plafond sécroula 

iii) parfois la proposition commence avec un adverbe pour donner 
un effet dramatique : 



a big black car pulled up and out jumped Margot 
une grosse voiture noire sarréta et Margot en sortit avec 
précipitation 

iv) aprés so placé en position initiale (= aussi) : 

I'm hungry - so am 
jai faim - moi aussi 

v) audiscours direct : 

Aprés le discours direct, le verbe au présent et au prétérit simple 
précéde parfois son sujet, surtout sicest un nom: 

“you're late again’, said John/John said 
‘tu es encore en retard’, ditJohn 

Sile sujet est un pronom, alors le sujet se met habituellementen _ 
premiere place: 

‘you're late again’, he said 
‘tu es encore en retard’, dit-il 

b) Le complément dobjet 
i) Lecomplément dobjet direct suit normalementleverbe. Mais si | 

la phrase contient un complément dobjet direct et un 
complément dobjet indirect, le complément dobjet indirect 
précéde le complément d’objet direct si l'un des deux (ou les 
deux) est un nom: 

he gave the old tramp a fiver/he gave a fiver to the old 
tramp 
ila donné un billet de cing livres au vieux mendiant 

ii) Quand les deux compléments sont tous les deux des pronoms, 
alors le complément dobjet indirect précéde le complément 
dobjet direct : 

would you give me one? 
tu veux bien men donner un ? 

14 Notes Concernant 
lOrthographe 

1 yeni 

Un y placé aprés une consonne se change en i devant les 
terminaisons suivantes : 

-able, -ed, -er (adjectifs ou noms) 

3 

| 
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-est, -es (noms et verbes) 
-ly et -ness 

ply : plies : pliable 
cry : cried : cries : crier 
happy : happier : happiest : happily : happiness 

Exceptions : 

shyly et slyly. Par contre, drily est plus courant que dryly. 

Les composés en -by prennent-s : standbys 

Mais y précédé par une voyelle ne change pas et la terminaison des 
noms ou des verbes est -s au lieu de -es : 

play : plays : playable : player 
coy : coyer : coyest : coyly : coyness 

Mais remarquez lay : laid, pay : paid, say : said, et daily, gaily. 

ie eny 

Ce changement a lieu devant -ing: 

die : dying lie : lying 

Chute de la voyelle finale -e 

Normalement -e est omis si une syllabe qui commence par une 
voyelle est ajoutée: 

love : loving : lovable stone : stony 

Mais il existe un certain nombre dexceptions, comme matey, 
likeable, mileage, dyeing (= teinture - 4 ne pas confondre avec 
dying = mourir). 

Sile mot se termine en -ce ou en -ge, alors le -e est maintenu devant 
-aet-O: 

irreplaceable, changeable, outrageous 

Sila syllabe suivante commence avec une consonne, le -e est 
conservé habituellement : 

love : lovely bore : boredom 

Mais la encore, il existe des exceptions importantes, surtout : 

due : duly true : truly 
whole : wholly argue : argument 

-our Ou -or 

Quand un suffixe est ajouté a certains des mots se terminant en 



-our, on fait tomber le -u: 

humour : humorist vigour : vigorous 

Mais il y aune exception importante pour le mot colour : 

colour : colourful : colourlessness : colourist 

Cela ne pose pas de problémes aux Américains qui ont 
définitivement laissé tomber le -u: 

humor : humorist 

5 Doublement des consonnes 

Apres une voyelle courte accentuée, on double la consonne finale 
lorsquelle est placée devant -er, -est, -ed, -ing : 

fit : fitter : fittest : fitted : fitting 
begin : beginner : beginning 

De la méme facon apres -ur ou -er: 

occur : occurred : occurring refer : referred : referring 

mais : 

keep : keeper : keeping cure : cured : curing 

parce que la voyelle dans ces mots est longue 

et: vomit : vomited : vomiting 

parce que le -i nest pas accentué. 

En anglais britannique -l est doublé méme dans une syllabe non 
accentuée : 

revel : revelled : reveller : revelling 
travel : travelled : traveller : travelling 

Ce phénoméne concernant le -I na pas lieu en anglais américain : 

travel : traveled : traveler : traveling 

6 cenck 

Les mots qui se terminent en -c changent le -c en -ck avant -ed, -er, 
-ing: 

frolic : frolicked : frolicking 
picnic : picnicked : picnicker : picnicking 

etapa ce tacin telat taieinimt eam en aiamata 

Sli ORS ICR Sr a a ta ONE ANE EN CNEL Se 



TABLEAUX DANGLAIS 
PRATIQUE 

Les Dates 

Dans les dates, on emploie les nombres ordinaux (a la différence du 
francais) : 

the fourteenth of July 

L’heure 

what time is it?/what’s the 
time? 

it’s one o'clock 

it’s two o'clock 

it’s twelve o'clock (midday) 
it’s twelve o'clock (midnight) 
it’s half past three 
it’s (a) quarter past four 
it’s (a) quarter to five 
it’s ten past six 
it's twenty to seven 
at exactly eight o'clock /at 
eight o’clock sharp/at eight 

(o'clock) on the dot 
it’s almost nine (o'clock) 
it’s just after ten (o'clock) 

Les jours 

Monday 
Tuesday 
Wednesday 
Thursday 

Les mois 

January 
February 
March 
April 
May 
June 

lundi 

mardi 

mercredi 

jeudi 

janvier 

février 

mars 
avril 

mai 
juin 

le quatorze juillet 

quelle heure est-il ? 

il est une heure 

il est deux heures 
il est midi 
il est minuit 
il est trois heures et demie 
il est quatre heures et quart 
il est cing heures moins le quart 
il est six heures dix 
il est sept heures moins vingt 
a huit heures précises 

il est presque neuf heures 
il est dix heures passées 

Friday vendredi 
Saturday samedi 
Sunday dimanche 

July juillet 
August aoitt 

September septembre 
October octobre 
November novembre 
December décembre 
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Notez quen anglais les mois et les jours sécrivent avec une 
majuscule. 

Exemples d'emploi 

on Monday (eg he arrives 
on Monday) 

(on) Mondays 
see you on Monday! 
by Monday, before Monday 
Monday morning/evening 
this Monday 
next Monday 
last Monday 
every Monday, each Monday 
a week/two weeks on 
Monday, Am a week/two 
weeks from Monday 

it’s Monday (today) 
Monday the tenth of May, 
Monday May the tenth, 
Am Monday May tenth 
on Monday the tenth of May, 
on Monday May the tenth 
orAm May tenth 
tomorrow is Tuesday 
in May 
every May, each May 

by May, before May 
this May 
next May 
last May 

Les Nombres 
Les nombres cardinaux 

nought/zero 
one 
two 

three 
four 
five 
six 
seven 

lundi (p. ex. il arrive lundi) 

le lundi 

a lundi! 

avant lundi, pour lundi 

lundi matin/soir 
ce lundi 

lundi prochain 
lundi dernier 

tous les lundis 

lundi en huit/en quinze 

nous sommes (aujourd hui) lundi 
(le) lundi dix mai 

le lundi dix mai 

demain cest mardi 

en mai, au mois de mai 

tous les ans en mai, chaque année 
en mai 

avant mai, pour mai 

en mai 

en mai de l'année prochaine 
en mai de l'année derniére 

zéro 

un 

deux 

trois 

quatre 

cing 
six 

sept NDVI WNH © 
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eight 8 huit 
nine 9 neuf 
ten 10 dix 
eleven 11 onze 
twelve 12 douze 
thirteen 13 treize 
fourteen 14 quatorze 
fifteen 15 quinze 
sixteen 16 seize 
seventeen 17 dix-sept 
eighteen 18 dix-huit 
nineteen 19 dix-neuf 
twenty 20 vingt 
twenty-one 21 vingt et un 
twenty-two 22 vingt-deux 
thirty 30 trente 
forty 40 quarante 
fifty 50 cinquante 
sixty 60 soixante 
seventy 70 soixante-dix 
eighty 80 quatre-vingts 
eighty-one 81 quatre-vingt-un 
ninety 90 quatre-vingt-dix 
ninety-one 91 quatre-vingt-onze 
a or one hundred 100 cent 
a hundred and one 101 centun 
a hundred and two 102 cent deux 
a hundred and fifty 150 cent cinquante 
two hundred 200 deux cents 
two hundred and one 201 deux cent un 
two hundred and two 202 deux cent deux 
aor one thousand 1,000 mille 

a thousand and one 1,001 mille un 
a thousand and two 1,002 mille deux 
two thousand 2,000 deux mille 
aorone million 1,000,000 un million 

Notez quen anglais les milliers sont précédés d'une virgule. 

Les nombres ordinaux 

first 1st 13 premier 
second 2nd ia deuxiéme 
third 3rd ae troisiéme 
fourth 4th 4° quatriéme 
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fifth 5th 
sixth 6th 
seventh 7th 
eighth 8th 
ninth 9th 
tenth 10th 
eleventh 11th 
twelfth 12th 
thirteenth 13th 
fourteenth 14th 
fifteenth 15th 
twentieth 20th 
twenty-first 21st 
twenty-second 22nd 
thirtieth 30th 

Les fractions 

one ora fifth 
one or a quarter 
one ora third 
one ora half 
two thirds 
three quarters 

Exemples d'emploi 

three (times) out of ten 
ten at a time, in or by tens, 
ten by ten 

the ten of us/you, we/ 
you ten 

all ten of them/us/you 
there are ten of us/them 
(between) the ten of them 
ten of them came/were living 
together 

page ten 
Charles theTenth 
to live at number ten 
to be the tenth to arrive/to 
leave 

to come tenth, to be tenth 

it’s the tenth (today) 
the tenth of May, May the 

5 cinquiéme 
6° sixiéme 
ie septiéme 
8° huitiéme 
9° neuviéme 
10° dixiéme 
11° onziéme 
12° douziéme 
13° treiziéme 
14° quatorziéme 
ib” quinziéme 
20° vingtiéme 
21° vingt et uniéme 
ae vingt-deuxiéme 
30° trentiéme 

1/5 

1/4 

1/3 

1/2 

2/3 

3/4 

un cinquiéme 
un quart 

un tiers 

un demi, une demie 
deux tiers 
trois quarts 

trois (fois) sur dix 
dix par dix 

nous/vous dix 

tous les dix, toutes les dix 

nous sommes/ils/elles sont dix 

a eux/a elles dix 
ils sont venus/elles sont 
venues/ils/elles vivaient a dix 

page dix 
Charles Dix 
habiter au (numéro) dix 
arriver/partir le dixiéme 

arriver dixieme, étre dixiéme 
(dans une course) 

nous sommes le dix (aujourd'hui) 
le dix mai 



tenth, Am May tenth 
to arrive/be paid/etc on the 
tenth 

to arrive/be paid/etc on the 
tenth of May or on May the 
tenth orAm on May tenth 
by the tenth, before the tenth avant le dix, pour le dix 
it’s ten (o'clock) 
it’s half past ten 
ten past ten, Am ten after ten 
ten to ten 
by ten (o'clock), before ten 
(o'clock) 

to be ten (years old) 
a child of ten, a ten-year-old 
(child) 

four and a half kilos 
three and five sixths 

Poids et Mesures, 

POIDS ET MESURES 
Longueur 

GB & US 

1inch 

1 foot (= 12 inches) 

1 yard (= 3 feet = 36 inches) = 

1 mile (= 1760 yards) 

Systéme métrique 

1 millimetre 

lcentimétre 

1 métre 

1 kilometre 
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arriver/étre payé/etc le dix 

arriver/étre payé/etc le dix mai 

il est dix heures 

il est dix heures et demie 

dix heures dix 

dix heures moins dix 

pour dix heures, avant dix 

heures 

avoir dix ans 

un enfant de dix ans 

quatre kilos et demi 
trois et cing sixiemes 

Temperatures 

25,4 millimétres/2,54 centimétres 

30,48 centimétres/0,3048 métre 

91,44 centimetres/0,9144 métre 

1609,3 métres/1,6093 kilométres 

0.03937 inch 

0.3937 inch 

39.37 inches/3.2808 feet 

1093.6 yards/0.62137 mile 

Notez que, la ou le frangais utilise une virgule, l'anglais utilise un point. 

Capacité 

GB US 

1 fluid ounce = 0.9608 fluidounce = 28,41 millilitres/ 
0,02841 litre 
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1.0408 fluid = 1fluid ounce = 29,57 millilitres/ 
ounces 0,02957 litre 

1 pint = 1.201 pints = 0,5683 litre 

0.8327 pint = 1pint = 0,4732 litre 

1gallon/8 pints = 1.201 gallons = 4,546] litres 

0.8327 gallon = 1gallon/8 pints =  3,7854 litres 

Systéme métrique GB US 

1 millilitre = 0.0352 fluidounce = 0.0338 fluid 
ounce 

lcentilitre = 0.352 fluid ounce = 0.338 fluid 
ounce 

llitre = 1.76 pints/0.22 gallon= _—2.113 pints/ 
0.264 gallon 

Poids 

GB & US: Avoirdupoids 

1 ounce = 28,35 grammes 

1 pound/16 ounces = 453,59 grammes 

1 stone/14 pounds (GB) = 6,35026 kilogrammes 

1 (long) hundredweight/112 = 50,8 kilogrammes 
pounds (GB) 

1 (short) hundredweight/100 = 45,36 kilogrammes 
pounds (US) 

1 (long) ton/20 (long) hundred- = 1016,04 kilogrammes/ 
weight/2240 pounds (GB) 1,01604 tonnes 

1 (short) ton/20 (short) hundred- = 907,18 kilogrammes/ 
weight/2000 pounds (US) 0,90718 tonne 

Systeme métrique 

1 gramme = 0.03527 ounce 

1 kilogramme = 2.2046 pounds 

ltonne = 19.6841 (long) 
hundredweight/ 
0.9842 ton (GB) 
22.046 (short) 
hundredweight/ 
1.1023 tons (US) 



(68) 

TEMPERATURES 
F = Fahrenheit C= Celsius/Centigrade 

32. 40 50 60 7075+ 85 95'° 105 140: 175"212er 

0.752510 15 20° 25 30: 35 "40:60 60 Fi00rec 

Exemples demploi 

it’s 80°F il fait 80 °F 
the temperature is in the il fait dans les 30 ° 
thirties 

it’s four below il fait moins quatre 
to have a temperature of 100° avoir 100 °F de iempérature 
cook at Gas Mark 6/200°C faire cuire a thermostat 6/a 200 °C 

Pays et Nationalites 
Paysetrégions _Nationalités 

Africa African Afrique africain 
Algeria Algerian Algérie algérien 
America American Amérique américain 
South/North South/North Amérique sud-/nord- 
America American du Sud/Nord américain 

Argentina Argentinian Argentine argentin 
Asia Asian Asie asiatique 
Australia Australian Australie australien 
Austria Austrian Autriche autrichien 
Belgium Belgian Belgique belge 
Brazil Brazilian Brésil brésilien 
Canada Canadian Canada canadien 
the Caribbean les Antilles 
CIS (abbr Commonwealth 
of Independent States) 
China 

Cuba 

Cyprus 
Czechoslovakia 
Denmark 

Egypt 

Chinese 
Cuban 
Cypriot 
Czech 
Danish 
Egyptian 

CEI (abrév Communauté 
d Etats indépendants) 
Chine 

Cuba 

Chypre 
Tchécoslovaquie 
Danemark 

Egypte 

chinois 
cubain 
chypriote 
tcheque 
danois 
égyptien 
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England 
Europe 
Finland 
France 

Germany 
Great Britain 

Greece 

Holland 
Hungary 
Iceland 
India 
Indonesia 
Iraq 
Iran 

Ireland 
Israel 
Italy 
Jamaica 

Japan 
Kenya 

Korea 

South/North 
Korea 

Lebanon 
Libya 
Luxembourg 
Malaysia 
Mexico 

Morocco 

the Netherlands 

New Zealand 
Nigeria 
Norway 
Pakistan 
the Philippines 
Poland 
Portugal 
Romania 
Russia 

Saudi Arabia 
Scotland 
South Africa 
Spain 

English 
European 

Finnish 
French 

German 

British 
Greek 
Dutch 
Hungarian 
Icelandic 
Indian 
Indonesian 
lragi 
Iranian 

Irish 
Israeli 

Italian 
Jamaican 

Japanese 
Kenyan 
Korean 

South/North 

Korean 

Lebanese 
Libyan 

Malaysian 
Mexican 

Moroccan 

Dutch 

Nigerian 
Norwegian 
Pakistani 

Filipino 
Polish 
Portuguese 

Romanian 
Russian 

Saudi 

Scottish 
South African 
Spanish 

Angleterre 
Europe 
Finlande 
France 
Allemagne 
Grande-Bretagne 
Gréce 

Hollande 

Hongrie 

Islande 

Inde 

Indonésie 

Irak 

Iran 

Irlande 

Israé] 

Italie 

Jamaique 
Japon 
Kenya 
Corée 

Corée du 

Sud/Nord 
Liban 

Libye 
Luxembourg 
Malaisie 

Mexique 
Maroc 

Pays-Bas 
Nouvelle-Zélande 

Nigeria 
Norvége 

Pakistan 
Philippines 

Pologne 
Portugal 
Roumanie 
Russie 

Arabie saoudite 

Ecosse 

Afrique du Sud 
Espagne 

anglais 
européen 
finlandais 
francais 
allemand 
britannique 
grec 
hollandais 

hongrois 
islandais 

indien 

indonésien 

irakien 

iranien 

irlandais 

israélien 

italien 

jamaicain 
japonais 

kenyan 
coréen 

sud-/nord- 

coréen 

libanais 

libyen 

malais 

mexicain 

marocain 

néerlandais 

nigérian 
norvégien 
pakistanais 

philippin 
polonais 

portugais 

roumain 
russe 
saoudien 
écossais 
sud-africain 
espagnol 



Sweden 
Switzerland 
Syria 
Thailand 
Tunisia 

Turkey 

Swedish 

Swiss 

Syrian 
Thai 

Tunisian 

Turkish 
United Kingdom British 
United States 
Vietnam 
Wales 
West Indies 
Yugoslavia 

American 

Vietnamese 

Welsh 
West Indian 

Yugoslavian 

Suéde 
Suisse 
Syrie 
Thailande 
Tunisie 
Turquie 
Royaume-Uni 
Etats-Unis 
Viet Nam 
Pays de Galles 
Antilles 
Yougoslavie 
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suédois 
suisse 

syrien 
thailandais 
tunisien 

turc 

britannique 
américain 

vietnamien 

gallois 
antillais 

yougoslave 



MINI GUIDE DE 
CONVERSATION 

LES RENCONTRES 
Pour dire bonjour a un ami 

Hi, Hello Bonjour 
How are you? Comment vas-tu ? 
How’s things? Cava? 
How are you doing? Comment ¢a va? 

Pour dire au revoir 

Bye, Goodbye Au revoir 
See you later A tout a l'heure 

De fagon plus familiére : 
See ya Salut 

Aprés avoir fait la connaissance de quelqu’un 

It was nice to meet you Enchanté(e) d’avoir fait votre 
connaissance 

Les présentations 

I'd like to introduce you Jaimerais vous présenter mon 
to my friend ami(e) 

Debora, this is Fiona. Fiona, | Debora, je te présente Fiona. 
(this is) my friend Debora Fiona, (voici) mon amie Debora. 

Have you met before? Vous connaissez-vous déja ? 
I'm sorry, | didn’t catch Excusez-moi, je nai pas bien saisi 
your name votre nom 

What was your name C'est comment, déja, ton nom ? 

again? 
Pleased to meet you/ Enchanté(e) (de faire votre 
How do you do? connaissance) 

Demandez la permission d'utiliser un diminutif : 
Do you like to be called Tu préféres qu’on tappelle Rob 
Rob or Robert? ou Robert ? 

Pour étre plus poli : 
Mr Baxter; Mrs Noble; Monsieur Baxter ; Madame Noble; 

Miss Duncan Mademoiselle Duncan 
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Pour s‘adresser a un inconnu 

En général : 
Excuse me Excusez-moi 

Pour sadresser a un homme de facon trés polie : 
Sir Monsieur 

Pour sadresser a une femme de facon polie (selon son Gge) : 
Madam; Miss Madame ; Mademoiselle 

Pour sadresser G un agent de police : 
Officer Monsieur l'agent 

Pour appeler le serveur ou la serveuse : 
Waiter/Waitress; Gargon/Mademoiselle 
Barman/Miss 

/l est parfois possible d'utiliser le titre professionnel : 

Nurse; Doctor; Postman (pour sadresser a une infirmiére/ 
un docteur/un facteur) 

EXCUSES ET REMERCIEMENTS 
Les excuses 

Sorry/I'm sorry/I'm terribly — Pardon/Désolé(e)/Je suis 
sorry désolé(e)/Je suis vraiment 

désolé(e) 
Sorry I'm late/Sorry to Excusez-moi, je suis en retard/ 
interrupt Désolé(e) de vous interrompre 

Pour sexcuser d'une action passée : 

I'm afraid | forgot to buy Je regrette, j'ai oublié d’acheter du 
any bread pain 

I'm sorry | woke you up Désolé(e) de t'avoir réveillé(e) 

De fagon trés polie : 
Please accept my apologies = Je vous prie d’excuser mon retard 
for my late arrival 

| must apologize for last Je voudrais mexcuser pour hier 
night soir 

Pour répondre a des excuses 

That's all right/That’s OK Je vous en prie 
Forget it Ce nest rien 
There's no need to Ce nest pas la peine de vous 
apologize excuser 

It’s nothing/Don’t worry Ce nest rien/Ce nest rien, ne vous 
en faites pas 

Never mind Ca ne fait rien 
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It doesn’t matter/ Ce nest pas grave 
It’s not important 

Think nothing of it Je vous en prie 

Les remerciements 

Thanks/Thank you Merci 
Thank you (very much) Merci (beaucoup) pour les 
for the sweets bonbons 

Thank you for being so Merci davoir été si patient(e) 
patient 

Thanks for your help Merci de votre aide 
Thanks (all the same), Merci, mais je peux me 
but I can manage débrouiller tout(e) seul(e) 

No thanks, | don't like Non merci, je naime pas le 
chocolate chocolat 

Thanks, but I’d rather not Merci, mais j'aimerais mieux pas 

Pour répondre a des remerciements 

That's all right De rien 
Don't mention it Je vous en prie 
You’re (very) welcome De rien (, vraiment) 
It’s the least | can do Cest la moindre des choses 
It’s no problem Je vous en prie 

POUR ORGANISER UNE SORTIE 
Pour inviter quelqu'un a sortir 

Would you like to come to Ca te dirait de venir au cinéma 
the cinema? avec moi/nous ? 

What day would suit you? Quel jour te conviendrait ? 
Are you free onThursday? Tu es libre jeudi ? 
How about Friday? Vendredi, ¢a te va ? 
What time shall we meet? A quelle heure est-ce quion se 

retrouve ? 
Could we make it (about) Est-ce qu’on pourrait dire (autour 
seven o'clock? de) sept heures ? 

Where shall we meet? Ou est-ce quon se retrouve ? 
Shall | come to your place? Je viens chez toi ? 
Shall | pick you up? Je te prends en passant ? 

Pour accepter/refuser une invitation 

Yes, I'd love to, thanks Oui, merci, avec plaisir 
Yeah, that sounds good Ah oui, cest une bonne idée 
Actually, | don't really like Eh bien, cest-a-dire que je naime 
the cinema pas tellement le cinéma 



I'm sorry but I've got 
something on 

Let me check my diary 
Any day would suit me 
| can/can’t make Wednesday 
I'm not free until Saturday 
| don’t have anything 
planned (this week) 

AU TELEPHONE 
Pour appeler 

Hello? Is that Mrs Stevenson? 

Can I speak to someone 
about a refund? 

Could you put me through to 
the accounts department? 

Can | leave a message 
(for...)? 

I'll call back later. When 
should I ring? 

Can you ask her to call me 
back? 

Pour répondre 

Hello. This is 672830 

(74) 

Désolé(e), mais jai déja quelque 
chose de prévu 

Attends, je regarde mon agenda 
N’importe quel jour me convient 
Je peux/je ne peux pas mercredi 
Je ne serai pas libre avant samedi 

Je nai rien de prévu (cette 
semaine) 

Allo ? Madame Stevenson ? 
Est-ce que je pourrais parler ala 
personne quisoccupe des 
remboursements ? 

Pourriez-vous me passer la 
comptabilité ? 

Est-ce que je pourrais laisser un 
_message (pour...) ? 
A quelle heure est-ce que je peux 
rappeler ? 

Pourriez-vous lui demander de me 
rappeler ? 

All6, 672830 

Le correspondant demande a vous parler : 
(This is Patrick) speaking Lui-méme 

Le correspondant demande a parler a quelqu’un dautre : 
Hold on/Hang on. I'll just 
get him/T'll just put you 
through/transfer you 

Can | take a message? 

Problemes 

Vous avez fait un faux numéro : 

Sorry. (I've got the) wrong 
number 

Un instant, je vais le chercher/je 
transfére votre appel 

Voulez-vous laisser un message ? 

Excusez-moi, j'ai fait un faux 
numéro 

On a fait votre numéro par erreur : 
I think you've got the 
wrong number 

Vous avez fait un faux numéro 
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Pour parler a lopérateur : 
I've been trying to get 
through to 672830. | keep 
getting the engaged tone 

Jessaie d'appeler le 672830, mais 

¢asonne tout le temps occupé 

| was making an international Jétais en train d’appeler la Suisse 
call to Switzerland andI was _ et jai été coupé(e). Est-ce que 
cut off. Can you help me 
please? 

Excuse me, could you 
direct me to the police 
station? 

Excuse me, where is the 
railway station? 

Excuse me, how do | get to 
the post office? 

Excuse me, can you tell me 
the way to the church? 

Excuse me, what's the best 
way to (get to) the city 
centre? 
How far is it/Is it far from 
here? 
How long will it take on 
foot/by car? 

Can | do it in ten minutes? 

Pour indiquer le chemin 

vous pouvez maider ? 

POUR DEMANDER SON CHEMIN 
Pour demander son chemin 

Excusez-moi, pourriez-vous 

m/indiquer le chemin du 
commissariat ? 

Excusez-moi, ou se trouve la 

gare? 
Excusez-moi, pour aller ala poste, 
sil vous plait ? 

Excusez-moi, pourriez-vous me 

dire comment aller a l€glise ? 
Excusez-moi, quel est le chemin le 
plus court pour aller au 
centre-ville ? 

Cest loin d'ici ? 

Ca prend combien a pied/en 
voiture ? 

Vous pensez que j’y serai en dix 
minutes ? 

Go straight on/straight ahead Cest tout droit 
Take the first left/right 

Turn left at the traffic lights 
Go towards the post office 
and turn left 

Cross/Go across the road 
Go under/over the bridge 
Go along the street 
Go past the church 
It’s the first street on the 
left/right 

Prenez la premiere a gauche/a 
droite 

Tournez a gauche au feu 
Dirigez-vous vers la poste puis 

tournez a gauche 
Traversez la route 
Passez sous/traversez le pont 

Remontez/descendez la rue 

Passez devant lé€glise 
Cest la premiére a gauche/a 
droite 
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It’s not far from here 
It's too far to walk 
It’s ten minutes on foot/ 
by car 

LES TRANSPORTS 
Excuse me, when is the 
next train/bus to Ipswich? 

How often do trains/buses 
leave for Liverpool (on 
weekdays/on Sundays)? 

Is it a fast train? 
How long does the 
journey take? 
How much is a single/ 
return (ticket)? 

Can | use my student card? 

How long is my ticket 
valid for? 

Is there a buffet car 
(on the train)? 

Which platform does the 
Glasgow train leave from? 

Could | have a timetable 
(for London to Bristol)? 

Two adult returns anda 
half to Oxford, please 

LA METEO 
Les prévisions 

Have you seen/heard the 
weather forecast today? 

What's the weather going to 
be like tomorrow?/ What's 
the forecast for tomorrow? 

Is it going to be nice 
(weather) on Saturday? 

It’s going to be/supposed 
to be sunny tomorrow 

It looks like/I think it’s 

Ce nest pas loin ici) 
Cest trop loin pour y aller a pied 
Cest a dix minutes a pied/en 
voiture 

Excusez-moi, a quelle heure part 

le prochain train/bus pour 
Ipswich ? 

Ily aun train/bus pour Liverpool 

tous les combien (en semaine/le 
dimanche) ? 

Cest un train rapide ? 
Combien dure le trajet ? 

Combien coite I’aller simple/ 
Yaller-retour ? 

Est-ce que la carte détudiant 
donne droit a une réduction ? 

Jusqu’a quand mon billet est-il 
valable ? 

Est-ce qu'il y a une voiture- 
restaurant (dans le train) ? 

De quel quai part le train pour 
Glasgow ? 

Est-ce que je pourrais avoir les 
horaires Londres-Bristol ? 

Deux allers-retours plein tarif et 
un aller-retour demi-tarif pour 
Oxford, s'il vous plait 

Est-ce que tu as regardé/écouté la 
météo aujourd hui ? 

Quelles sont les prévisions 
(météo) pour demain ? 

Est-ce qu’il va faire beau samedi ? 

Il va faire/I| devrait faire beau 
demain 

On dirait/Je pense qu'il va 
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going to rain 
There's a high pressure front 
(coming in from the north) 

Le climat 

What's the weather like in 
New York at this time of 
year? 

What's the weather like 
there in summer? 
Do you get much rain here? 
It’s generally cold and wet 
(in autumn) 

It should be mild at this 
time of year 
We usually get high winds 
in spring 

We don't get much sunshine 

It snows a lot in winter 

It’s colder than usual for 
the time of year 

Le temps qu’il fait aujourd’hui 

It’s sunny/bright/a nice day 

It’s raining/wet/snowing/ 
a horrible day 

It's foggy/windy/frosty/ 
cloudy /stormy 

There’s thunder and lightning 
The weather's getting 
worse/better 

The wind is picking up 
The sun’s coming out 
The rain’s easing off 
The ice/snow is thawing/ 
melting 

DANS LES MAGASINS 

pleuvoir 

Ily aun anticyclone (qui vient du 
nord) 

Quel temps fait-il 4 New York en 
cette saison ? 

Quel temps fait-il la-bas en été ? 

Est-ce qu'il pleut beaucoup ici ? 
En général, il fait froid et humide 

(en automne) 
I] devrait faire doux en cette 

saison 
Au printemps, il y a généralement 
beaucoup de vent 

Nous navons pas beaucoup de 
soleil 

Il neige beaucoup l’hiver 
Il fait froid pour la saison 

Il y a du soleil /il fait clair/il fait 
beau 

Il pleut/il neige/il fait un temps 
affreux 

Il y adu brouillard/du vent/il géle/ 
ily ades nuages/cest la tempéte 

Illy aun orage 
Le temps se couvre/se léve 

Il y ade plus en plus de vent 
Ily aune éclaircie 
La pluie se calme 
Le givre/la neige fond 

Questions du vendeur ou de la vendeuse 

Can |help you (, Sir/ 
Madam)? 

Who's next please? 

Je peux vous aider (, Monsieur/ 

_Madame)? 
A quile tour? 



Would you like to try it on? 
Does it fit (you)? 
How would you like to pay? 
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Voulez-vous l'essayer ? 
Est-ce que ¢a va? 
Comment désirez-vous régler ? 

Pour sadresser au vendeur ou a la vendeuse 

Can you help me, please? 

I'm looking for a brown 
tweed jacket 

I'm looking for a Scottish 
souvenir for under £5 

Do you have shoes to 
match this skirt? 

Have you got this in another 
colour? 
How much is this coat? 
Is there anything cheaper? 
I'd like to try these on 

Where are the changing 
rooms? 

Have you got this in the 
next size (up/down)? 

It’s too small/big/tight/ 
loose/long/short 

Do you accept Visa? 
I'd like to pay by Eurocheque 
Could | have a receipt, 
please? 

Can I exchange it/get a 
refund if | change my mind? 

Pourriez-vous maider, s'il vous 
plait ? 

Je cherche une veste en tweed 
marron } 

Je cherche un souvenir d’Ecosse a 
moins de cing livres 

Auriez-vous des chaussures 

assorties a cette jupe ? 
Avez-vous ceci dans une autre 
couleur ? 

Combien coate ce manteau ? 

Vous navez rien de moins cher ? 

Jaimerais essayer ceux-ci/ 
celles-ci 

Ou sont les cabines dessayage ? 

Avez-vous ceci dans la taille 
au-dessus/au-dessous ? 

Cest trop petit/grand/serré/large/ 
long/court 

Vous prenez la carteVisa ? 
Jaimerais payer par Eurochéque 
Je pourrais avoir un regu, s'il vous 
plait ? 

Je peux léchanger/me faire 
rembourser si je change davis ? 

POUR EXPRIMER SES OPINIONS 
Pour demander son opinion a quelqu’un 

What do you think of/ 
about...? 

What are your views on...? 
Do you agree with...?/ 
Do you agree that...? 

What do you think should 
be done about...? 

Que pensez-vous de... ? 

Quelle est votre opinion sur... ? 

Etes-vous d’accord avec... ?/Vous 
étes bien daccord que... ? 

A votre avis, que faudrait-il faire a 
propos de... ?/’ 
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Pour donner son opinion 

| really think (that)... 
| completely agree/disagree 

That's absolutely true/ 
That's absolute rubbish 

| don’t think much of 
that idea 

In my opinion/To my mind, 
the most important thing 
is.../the main problem is... 

I think it’s great/terrific 
I think it’s terrible/awful/ 
outrageous 

| love it/I can’t stand it 

Je pense vraiment que... 
Je suis tout a fait/je ne suis pas du 

tout daccord 
Cest tout a fait exact/N’importe 
quoi! 

Cette idée ne me plait guére 

A mon avis/Pour moi, le plus 
important cest.../le probleme 
majeur cest... 

Je trouve ¢a formidable 
Je trouve ¢a horrible/scandaleux 

Jadore ¢a/Je déteste ga 
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dictionnaire 
PU CTS UC ee UC ee es 

Cette nouvelle édition propose |'essentiel 
de l'anglais contemporain et constitue 
l'outil idéal pour |'apprentissage et la 
pratique de l'anglais. 

e 70 000 mots et expressions 

e 110 000 traductions 
e plus de 300 notes d’usage pour déjouer les piéges 
de la traduction 

* une mise en page claire pour un plus grand confort 
de lecture 

Avec un supplément pédagogique qui propose : 
- une grammaire anglaise ere 

- des tableaux d’anglais ISBN»0—-245-5045 

pratique (les poids et mesures, | 
les nombres...) | 

- un mini-guide de conversation 

www.harrap.com-~ , 


